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PREFACE. 


In  introducing  this  new  Edition  of  Baretti's  Italian  and  English  Die- 
tionari/,  it  might  naturally  be  expected  of  the  Editor,  that  in  his  prefatory 
llemarks,  he  would  pursue  the  common  plan  of  finding  fault  with  his 
Predecessors,  and  vaunting  his  own  additions  and  corrections  ;  but  the  pre- 
sent revisor  feels  too  much  respect  for  the  labours  of  Baretti,  and  his  im- 
mediate successors,  to  attempt  to  advance  his  own  credit  at  their  expense. 
In  speaking  of  the  work  itself,  he  prefers  therefore  to  notice  the  general 
idea  of  its  compilation  in  Baretti's  own  words  : — "  That  finding  Altieri's 
Dictionary  (though  far  superior  to  those  of  Florio  and  Torriano)  ma- 
terially defective,  both  in  the  nuiiiber,  and  in  the  definition  of  the  words  ; 
and  having  resolved  to  preface  both  Volumes  with  a  concise  Grammar  of 
each  language,  for  the  use  of  those  who  were  not  initiated,  he  had  chosen 
for  his  faithful  guides,  in  the  grammatical  labyrinth,  Dr.  Johnson  in  the 
English,  and  Buonmattei  in  the  Italian."''' 

The  Editors  of  the  second  and  third  Editions  take  credit  for  having 
made  many  additions,  and  corrected  various  omissions,  as  also  for  having 
thrown  out  a  variety  of  indelicate,  obsolete,  and  provincial  terms,  of  no 
use  in  themselves,  and  tending  only  to  increase,  unnecessarily,  the  bulk 
of  the  Volumes. 

It  would  appear,  therefore,  at  first  sight,  (with  such  guides,)  that 
nothing  more  would  be  necessary,  in  giving  a  new  edition,  than  to  follow 
the  path  they  had  previously  trodden.  The  numerous  and  well-grounded 
complaints,  however,  which  resounded  from  all  quarters,  too  plainly 
proved,  that  similar  attention  had  not  been  paid  to  the  subsequent 
editions,  from  the  multitude  of  glaring  defects,  which  had  crept  in,  the 
quantity  of  typographical  errors,  and  particularly  the  unaccountable,  and 
almost  total  omission  of  the  distinction  of  the  parts  of  speech,  and  the 
nature  of  the  verbs,  so  essentially  necessary  in  all  languages. 
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To  remedy  this  important  defect,  has  been  the  peculiar  and  laborious 
task  of  the  present  Editor  ;  and  in  the  course  of  which  he  has  made  a 
careful  revision  of  the  whole  work. 

He  has  also  introduced  a  number  of  words  of  common  and  general  use, 
that  were  deficient  ;  he  has  greatly  facilitated  the  research  of  beginners, 
by  the  addition  of  the  feminine  terminations  of  the  adjectives  and 
participles  ;  and,  by  a  variety  of  corrections,  endeavoured  to  restore  the 
work  to  the  high  estimation  in  which  it  was  originally  held  both  in 
England  and  Italy. 
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IxRAMMAR,  which  is  the  art  of  using  words  properly,  comprises  four  parts. 
Orthography,  Etymology,  Syntax,  and  Prosody. 

ORTHOGRAPHY. 

Orthography  is  the  art  of  combining  letters  into  syllables,  and  syllables  ittto 
words.     It  therefore  teaches  previously  the  form  and  sound  of  letters. 
The  letters  of  the  Italian  language  are  twenty-one. 

Their  sound  in  composition  according 
Rom.      Ital.  to  the  English  pronunciation. 

A  a     A  a  pronounce  as  in  fcrr,  st<zr 

B  I)     7:?  b  bd\,  able 

C  c      Co  before  a,  o,  u,  h,  or  a  consonant,  as  in         call,  claw 

and  before  e  and  i,  as  in  urchin,  child 

Jy  d    D  d  do,  udder 

E  e     E  e  pen,  men 

Yi    Ff  yàther,/lock 

G  g    G  g  before  a,  o,  u,  h,  or  a  consonant,  as  in         game,  grant 

before  e  and  i,  as  in  gin,  geometry 

I  shall  anon  say  more  of  two  other 
sounds  that  G  has. 

H  h  H  h  is  a  mere  sign,  and  has  no  sound  in  composition.  See  the 
article  //  at  the  end  of  the  following  observations  on  the  Italian 
alphabet. 

I  i  I  i  index,  idiom. 

J  j  Jj   sounds  like  y  in  ^ield,  yellow 

LI  LI  /ove,  libel 

M  m  M  m  wan,  wo?wan 

N  n  iV  Ai  awon,  nun 

O  o  0  o  obscure,  born 

P  p  P  p  pronounced  as  in  pamjoer,  pepper 

Q  q  Q  5  ^uack,  queen 
Vol.  II.  b 
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R  r     Rr  ^od,  rear 

•  S  s      aV  A'  ''^'^^^  ^e*iion 

'X^  l      T  t  tìÙQ,  tofter 

y  V     V  V  ?;ein,  mi;ify 

Z  z      Z  z  The  English  have  no  sound  like  either  of  the  two  sounds  that 
this  letter  has  in  Italian,  of  which  I  shall  say  more  anon. 

Observations  on  the  Italian  Letters. 

Although  I  do  not  intend  this  Grammar  for  the  use  of  those  who  are  so  il- 
literate as  not  to  know  which  letter  is  a  consonant,  and  which  is  a  vowel  ;  yet 
for  method's  sake,  I  say  that  the  Italian  letters  are  partly  vowels,  partly  con- 
sonants. 

The  Vowels  are  Jive  : 

A,  E,  I,  O,  U. 

Of  A. 

"  Besides  the  sound  that  I  have  given  this  letter  in  the  alphabet,  it  has  in  com- 
position another  sharper  when  distinguished  with  an  accent,  which  never  happens 
but  at  the  end  of  words  ;  as  in  calamità  (calamity).  In  this  word  the  a  is 
quicker  than  in  the  last  a  of  calaìuìta  {loadstone).  The  whole  secret  of  this  dif- 
ference is,  that  when  a  word,  ending  with  any  vowel,  has  such  vowel  accented, 
as  cittk  amerà,  teste,  avvegnaché,  aprì,  compaì'ì,  vedrò_  chiamerò,  però,  soprap- 
j)ivi,  the  voice  makes  no  stop  until  it  reaches  that  vowel  ;  but  when  a  word 
ending  with  a  vowel  not  accented  cara,  amica  ;  vene,  superbe  ;  quanti,  sostegni  ; 
primo,  secondo  (words  ending  in  u  not  accented  we  have  none  throughout  the 
language),  then  the  accent  falls  on  the  penultima  ;  excepting  the  words  that  we 
call  voci  sd7'ùcciole,  as  làgrima,  bàrbare,  fàlmini,  prìstino;  where  the  accent 
falls  on  the  antepenultima,  as  I  have  marked  it. 

In  poetry,  and  sometimes  in  prose,  we  distinguish  some  of  our  vowels  with 
an  apostrophe,  which  generally  serves  instead  of  the  vowel  or  syllable  cut  off; 
as  pa  for  pojo,  vorre  for  voi'rei  ;fanciu*  ior  fanciulli.  Such  vowels,  thus  apos- 
trophised, are  pronounced  as  if  they  were  accented. 

Some  Grammarians,  whom  I  know  not  whether  to  call  philosophers  or  musi- 
cians, say  that  the  Italian  a  has  six  or  seven  different  sounds  ;  and  I  am  not  dis- 
posed to  contradict  their  opinion.  A  nice  ear  will  find  some  shadows  of  dis- 
tinction not  only  in  each  vowel,  but  even  in  each  consonant,  when  placed  in 
different  combinations  ;  but  as  such  a  minute  analysis  of  sounds  would  prove 
endless  as  well  as  puzzling,  I  shall  neither  trouble  myself  nor  the  English. 
Reader  with  such  aerial  discussions,  but  follow  the  common  method.  It  is  not 
difficult  to  count  the  oaks  and  elms  in  St.  James's  Park,  but  who  will  number 
the  branches  of  each  elm,  and  tell  the  leaves  of  each  oak  ? 

0/E,I,0,U. 

What  I  nave  said  of  a,  when  it  is  accented,  will  serve  for  these  four  vowels 
likewise,  when  they  are  in  the  same  case.  I  must  only  add,  that  E  and  O  have, 
in  some  Italian  words,  two  distinct  sounds  each;  one  called,  by  the  Italians, 
aperto  [open)  ;  the  other,  chiuso  {close).  But  I  have  no  infallible  rule  to  give 
how  to  find  out  these  differences.  A  foreigner  must  find  them  out  by  practice, 
by  asking  the  natives,  or  by  consulting  the  Crusca,  and  those  other  Italian 
books  in  which  such  distinctions  are  marked. 
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Our  Salvini  has  printed,  if  I  remember  well,  his  translation  from  the  Greek 
of  Opptan  on  Fishing,  with  two  different  Es  and  Os,  in  order  to  mark  that 
very  difference;  and  the  curious  and  patient  may  consult  his  books  if  they 
choose  it. 

The  Consonants  are  sixteen  : 

B,  C,  D,  F,  G,  J,  L,  M,  N,  P,  Q,  R,  S,  T,  V,  Z. 

Of  the  Letter  B. 
B  has  no  other  sound  but  that  which  I  have  given  it  in  the  alphabet. 

o/c. 

C,  besides  the  two  alphabetical,  has  a  third  sound  when  it  is  preceded  in  a 
syllable  by  s,  and  followed  by  e  or  i,  as  in  the  words  sciagura,  lasciare,  esce, 
discendere,  sciolgo,  where  the  se  must  be  pronounced  as  the  English  do  sh. 
When  so  is  followed  by  a,  o,  if,  as  in  the  words  esca,  nascosto,  trascurato,  pro- 
nounce as  if  it  was  written  eska,  naskosto,  traskurato. 

C  before  h  has  the  sound  of  the  English  K,  in  haivk,  leek,  Calendar,  or  the 
sound  of  the  English  c  before  the  vowels  a,  o,  u.  Therefore,  cheto,  cherico, 
chiamo,  chicchera,  must  be  pronounced  as  if  they  were  written  kéto,  kérico, 
kiàmo,  kicckera. 

C  never  comes  united  with  another  C  in  the  same  syllable.  When  you  see 
them  together,  as  in  the  words  occhio,  boccheggiare,  occupare,  occorso,  uccidere, 
accetto,  acclamare,  ritocca,  you  must  consider  two  of  the  syllables  of  such  words 
as  divided  thus,  oc-chio,  hoc-cheggiare,  oc-cupare,  oc-corso,  nc-cidere,  ac-celto, 
ac-clamare,  ritoc-ca.  The  second  c,  in  such  words,  always  follows  the  rule  that 
I  gave  in  the  alphabet  ;  that  is,  when  preceding  h,  or  a,  o,  u,  or  a  consonant, 
c  then  is  pronounced  hard  as  k ;  and  when  preceding  e  or  i,  is  pronounced  soft 
as  ch  in  English  ;  and  the  first  c  always  follows  the  fate  of  the  second.  If  the 
second  is  pronounced  soft,  the  first  is  soft  ;  if  the  second  is  hard,  the  first  is 
hard  likewise  ;  therefore  mind  the  second,  and  pronounce  the  first  accordingly. 

Of  D  and  F. 
See  the  alphabet. 

O/G. 

G,  besides  the  two  alphabetical,  has  two  more  sounds  that  the  English  have 
not  in  their  language,  and  must  therefore  be  learned  from  the  voice  of  an  Italian. 

The  one  is  when  g  is  in  the  combination  of  gZi,  and  a  vowel  follows,  as  in  the 
words  zagaglia,  veglia,  vegliando,fLglia,  figliastro,  voglia,  puglia,  mugliare,  bat- 
taglieresco, veglie,  figlie,  moglie,  battibuglio,  maglio,  meglio,  miglio,  megliore, 
cespuglio  ;  or  when  gli  stands  alone  as  an  article,  or  when  it  ends  a  word,  as  in 
dagli,  negli,  f  gli,  iìnbrogli,  garbugli. 

In  this  case,  I  say,  the  sound  of  the  g  has  a  sound  like  the  English  word 
brilliant.  The  French  language  has  the  /'  mouillée,  as  they  call  it,  which  bears 
much  affinity  to  our  gl  in  the  abovesaid  combination. 

Yet  you  must  take  notice,  that  when  a  consonant  follows  that  combination, 
as  in  the  words  negligeide,  negligenza,  anglicano,  the  g  is  pronounced  hard  as  in 
the  words  glimmering,  glance,  negligent,  negligence,  anglican  ;  and  it  is  hard 
likewise  in  the  two  poetical  words  Angli  (Britons)  and  Anglia  {Britain). 

The  other  sound  of  g,  that  the  English  language  has  not,  is  when  it  is  in  the 
combinations  giia,  gne,  gni,  gno,  gnu,  as  in  the  words  magagna,  bagtiato,  degne, 
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spegnere,  menzognero,  incarognito,  agogni,  sogno,  bisognoso,  ignudo,  ognuno. 
The  French  have  likewise  the  sound,  in  their  language,  in  that  same  combina- 
tion ;  as  in  besogne,  lorgner,  borgne,  and  many  more. 

When  two  ggs  meet  together  in  a  word,  as  in  aggravio,  tragga,  spiagge,, 
reggere,  agguerito,  the  first  g  follows  the  fate  of  the  second  ;  and  is  hard  if  the 
second  is  hard,  or  soft  if  the  second  is  soft,  according  to  the  rule  that  I  gave  in 
speaking  of  the  two  ccs. 

0/L. 

L  is  pronounced  as  in  English,  glia,  glie,  gli,  g\io,  gìiu,  where  its  sound  is  a 
little  confounded  with  that  of  the  g,  and  resembles  the  French  l'  mouillée,  as  I 
said  above. 

Of  M. 

M  is  pronounced  as  in  English. 

O/N. 

N  is  pronounced  as  in  English,  except  when  preceded  by  g  in  the  combina- 
tions gna,  gne,  gni,  gno,  gnu,  where  it  is  a  little  confounded  with  the  g.  I  said 
above,  that  these  combinations  are  pronounced  by  the  French  as  by  the  Italians  ; 
but  the  English  have  no  such  sounds,  therefore  must  learn  them  from  the  voice 
of  an  Italian,  or,  at  worst,  by  that  of  a  Frenchman. 

Of  P,  Q,  R. 

Pronounced  as  in  English. 

o/s. 

S,  in  some  words  is  pronounced  with  more,  and  in  some  with  less  sibilation. 
The  sibilation  is  in  general  very  forcible  when  s  begins  a  word,  as  in  capere, 
santo,  carpare,  scorrere,  sdrucciole.  But  in  many  words  it  has  a  softer  sound, 
as  in  rimalo,  impresa,  eseguire,  caso,  tro.nsandato.  Yet  I  think  it  impossible  to 
give  a  rule  to  determine  precisely  when  the  s  is  to  be  pronounced  with  more, 
and  when  with  less  force.  I  have  even  observed,  that  the  Tuscans  themselves, 
and  the  very  inhabitants  of  Florence,  in  the  rapidity  of  utterance,  do  not  con- 
stantly agree  on  this  particular.  Yet  before  v  it  is  always  soft,  as  I  shall  say 
anon  in  speaking  of  v. 

I  have  already  said,  in  speaking  of  c,  that  when  sc  is  followed  by  e  or  i,  it  is 
pronounced  like  sh  in  English,  as  the  words  sciagura,  lasciare,  esce,  discen- 
dere, sciolgo. 

The  s,  when  followed  by  any  consonant,  is  called,  by  the  Italians,  an  impure 
s,  and  must  never  be  preceded  by  a  consonant  ;  though,  in  poetry,  some  have 
occasionally  neglected  this  rule.  The  Tuscans  abhor  so  much  the  disagree- 
able sound  of  an  impure  s,  preceded  by  a  consonant,  that  they  say,  istante, 
costante,  coscienza,  istruire,  istigare,  instead  of  instante,  constante,  conscienza, 
instruire,  instigare  ;  and  those  who  do  not  abandon  etymology  for  facility  of 
utterance,  are  certainly  in  the  wrong,  for  sweetness  is  the  chief  characteristic 
of  the  Italian  tongue,  and  the  impure  s  preceded  by  a  consonant,  sounds  so 
harsh  in  our  ears,  that  we  cannot  avoid  it  too  much.  For  the  sake  of  sweet- 
ness we  disregard  sometimes  not  only  etymology,  but  even  grammar,  that  is, 
propriety  and  justness  of  speech,  and  use  the  neuter  article  instead  of  the  mas- 
culine, whenever  an  article  is  to  be  prefixed  to  a  name  beginning  with  an  s 
impure,  and  we  say,  lo  scolaro,  and  not  il  scolaro.     We  likewise  add  an  i  to  any 


THE  ITALIAN  TONGUE.  ix 

word  that  follows  the  monosyllables  in,  con,  wow,  because  we  cannot  change  the 
terminations  of  these  monosyllables,  and  we  say  con  ispavento,  non  istare,  in 
ixtrada,  instead  of  con  spavento,  non  stare,  in  strada  ;  and  yet  it  would  be  ri- 
diculous to  say  ispavento,  istare,  or  istrada,  in  any  other  case  throughout  the 
language.  In  compiling  my  dictionary  I  have  had  occasion  to  peruse  twice 
that  of  our  Academicians,  and  I  recollect  but  two  words,  solstizio,  and  super-' 
Btizione,  that  have  the  impure  s  ;  but  I  must  observe,  tliat  the  Tuscans,  in  the 
rapidity  of  utterance,  pronounce  the  first  sometimes  sostizio,  and  sometimes 
solistizio  ;  and  the  second  always  supestizione.  They  ought  also  to  be  so  writ- 
ten, but  custom  has  prevailed. 

O/T. 

T  is  pronounced  as  in  English. 

The  ancient  Italians  used  to  write  amhitione,  amicitia,  gratia,  puiiitione,  pa- 
lienza,  and  other  such  words  of  Latin  derivation,  and  pronounced  the  t  as  z, 
but  the  wTiters  of  this,  as  well  as  of  the  last  century,  have  thought  it  more  con- 
venient and  more  unequivocal  to  follow  throughout  the  language  pronunciation 
i-ather  than  etymology  ;  and  they  wrote  and  write  ambizione,  amicizia,  grazia, 
punizione,  pazienza, 

-  o/v. 

V,  when  a  consonant,  differs  not  in  pronunciation  from  the  English  v.  Its 
sound  bearing  great  similarity  with  the  letter  b,  they  are  in  many  words  used 
indistinctly  one  for  the  other  ;  so  we  say  serhare  and  servare,  nervo  and  werbo, 
voce  and  hoce.  When  s  precedes  v,  it  loses  its  natural  sibilation,  as  in  disviare, 
svarione,  svenire. 

OfZ. 

Some  Grammarians  call  the  z  a  -double  letter,  and  this  is  not  the  place  to 
animadvert  on  their  opinion.  They  say  that  it  has  many  sounds,  and  say, 
peradventure,  true  ;  for,  as  I  said  in  the  speaking  of  A,  nice  and  musical  ears 
will  find  that  this  is  the  case  with  every  letter.  Yet  the  z  has  but  two  sounds, 
easily  distinguished,  which  are  both  whizzing  and  sibilating,  and  both  much 
stronger  than  the  English  z.  One  of  them  we  call  soft,  as  in  the  words  rezzo, 
mezzo,  orzo,  zelo,  zanzara,  where  the  sibilation  is  like  ds.  The  other  we  call 
hard  or  sharp,  as  in  the  words  prezzo,  carezze,  zana,  zio,  zucca,  astuzia,  letizia, 
azione,  ambizione,  amicizia,  grazia,  puniziotie,  pazienza,  where  the  sibilation  is 
like  ts.  Some  writers  have  endeavoured  to  deserve  well  of  their  country,  by 
writing  azzione,  ambizzione,  letizzia.  It  is  a  pity  they  did  not  display  their 
prodigious  wit  farther,  and  write  likewise,  zzana,  zzio,  zzucca. 

I  have  no  rule  to  give  (and  it  seems  that  the  Academicians  della  Crusca  had 
jione  themselves)  to  distinguish  when  the  z  is  soft  and  when  hard. 

O/H. 

H  is  so  poor  a  thing  in  Italy,  that  it  has  not  the  honour  of  increasing  the 
sound  of  a  vowel,  as  it  often  has  in  English  ;  for  in  Italian  we  have  no  such 
thing  as  an  aspiration.  Its  chief  use  is  to  stand  erect  after  c  and  g,  and  inform 
the  reader  that  those  two  letters  are  to  be  pronounced  as  hard  as  when  they 
precede  a,  o,  u.  It  distinguishes  likewise  to  the  eye  and  not  the  ear  ha  (he  has) 
from  the  dative  article  a  ;  and  haìmó  (they  have)  from  r/wwo  (yetir).  Some  un- 
merciful people  bear  so  great  an  enmity  to  this  dronish  h,  that  they  banish  it 
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even  from  these  two  last  places,  and  instead  of  ha  they  write  à,  and  anno  in- 
stead of  hanno.  In  ancient  times,  nevertheless,  h  was  treated  with  more  re- 
spect, and  kept  company  with  all  those  syllables  that  it  used  to  frequent  in  tlie 
time  of  the  Romans  ;  therefore  we  find  it  in  all  ancient  Italian  books  in  the 
words  hmno,  honorem  dishonesto,  abhorrire,  havere,  habiiare,  eshilarare,  archo, 
patriarcha  hierarchìa^  and  numberless  others.  Were  h  now  seen  in  any  such 
words,  it  would  give  a  very  indifferent  character  to  any  piece  of  ^vriting. 

0/K,W,X,Y. 

K,  X,  and  Y,  though  used  by  our  glorious  predecessors,  the  Romans,  have  no 
place  in  our  alphabet,  and  of  the  English  or  German  W  few  people  in  Italy 
know  the  existence. 

Instead  of  k  we  use  c  from  the  Alps  to  the  Sicilian  sea.  The  Venetians  only 
write  Kavalier  instead  of  the  Tuscan  word  Cavaliere,  and  I  believe  they  know 
not  why. 

The  Latin  x  we  sometimes  translate  into  ss,  changing  Alexander,  prolixity y 
into  Alessa?idro,  prolissità;  sometimes  we  metamorphose  x  into  s,  and  say 
esempio,  esemplare,  for  the  Latin  words  exemplar,  exemplar  e  ;  or  x  into  a  double 
c,  as  eccelso,  eccesso,  for  excelsus,  excessus. 

Yet  in  the  beginning  of  a  few  proper  names  that  come  from  Greece,  some 
Italians  still  keep  it,  as  in  Xaniippe,  Xanto,  but  pronounce  it  as  a  soft  s. 

To  the  1/  we  have  substituted  the  vowel  i  ;  yet  in  our  old  books  it  generally 
preserves  its  etymological  place. 

The  w,  we  make  no  scruple,  in  translating  English  names,  to  change  into 
V  when  it  is  a  vowel  in  English,  and  into  V  when  a  consonant. 


ETYMOLOGY. 

Etymology  teaches  the  deduction  of  one  word  from  another,  and  the  various 
modifications  by  which  the  sense  of  the  same  word  is  diversified,  as  il  cavallo 
i  cavalli  ;  amo,  amai,  buono,  buonissimo,  buonamente,  and  so  forth. 

Of  the  Articles. 

The  Italians,  strictly  speaking,  have  but  three  articles,  il,  lo,  la,  which  pre- 
cede substantive  and  adjective  names  and  pronouns.  These  articles  are  declin- 
able, but  they  want  a  vocative  case. 

Singular. 


Nominative. 

11. 

Lo. 

La. 

Genitive. 

Del. 

Dello. 

DeUa. 

Dative. 

Al. 

Allo. 

Alla. 

Accusative. 

II. 

Lo. 

La. 

Ablative. 

Dal. 

Plural. 

DaUo. 

Dàlia. 

Noin. 

I  or  Li. 

Gli. 

Le. 

Gen. 

Delli,  or  Dei. 

Degli. 

DeUe. 

Bat. 

Alii,  or  Ai. 

Agli. 

Alle. 

Accus, 

I  or  Li. 

Gli. 

Le. 

4bL 

Dalli,  (yr  Dai. 

Dagli. 

Dalle. 
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//  and  lo  are  masculine  articles.  Some  call  lo  a  neuter  article.  La  is  fe- 
minine. 

The  article  il  precedes  names  that  begin  with  a  consonant,  except  the  i?npiire 
s.  We  say  therefore  il  cavallo,  il  signore,  il  buono,  il  cattivo,  il  mio,  il  tuo,  il  mail- 
giare,  il  bere,  though  our  first  writers  said,  lo  cavallo,  lo  signore,  lo  buono.  Sic. 

The  article  lo  precedes  names  that  begin  with  a  vowel,  or  with  an  impure  s. 
Grammatically  speaking,  we  ought  to  say,  lo  amore,  lo  eccesso,  lo  ingiusto,  lo 
onore,  lo  unico  ;  but  as  tlie  rapidity  of  utterance  has  long  ago  sunk  the  vowel  of 
the  article  before  those  names  that  begin  with  a  vowel,  we  now  say  /'  amore,  V 
eccesso,  V  ingiusto,  I'  onore,  V  unico.  Yet  in  poetry  we  take  several  licences, 
and  say  sometimes  lo  amore,  lo  eccesso,  lo  ingiusto,  and  lo  'ngiusto  ;  but  never 
lo  onore,  lo  unico,  because  the  meeting  of  o  with  o,  or  o  with  u,  makes  too  for- 
cible a  hiatus.  Some  writers  say  lo  imperadore  in  verse,  and  lo  'mperadore,  as 
well  as  /'  imperadore,  in  prose. 

h..  The  article  la  being,  as  I  said,  a  feminine  one,  it  precedes  feminine  names, 
beginning  with  any  consonant,  as  la  donna,  la  sigiiora,  la  casa,  la  statua,  la  mia, 
la  tua,  la  buona,  la  cattiva.  It  ought  grammatically  to  precede  likewise  those 
that  begin  with  a  vowel,  but  rapidity  of  utterance  has  likewise  destroyed  its  a, 
so  that  instead  of  la  anima,  la  esca,  la  inìqua,  la  onestà,  la  ugola,  we  say,  /'  ani- 
ma,  V  esca,  l'  inìqua,  I'  onestà,  I'  ugola. 

It  is  to  be  observed,  that  in  poetry  we  ofteji  say  lo  Dio,  and  in  the  plural 
(whether  prose  or  poetry)  gli  Dei,  though  Dio  and  Dei  begin  with  a  consonant. 
The  reason  of  this  exception  I  take  to  be,  that  lo  is  more  solemn  than  il,  and 
gli,  than  i  or  li. 

To  names  beginning  with  a  z,  our  acute  grammarian  Buonmattei  says,  that  we 
must  give  the  article  il  in  the  singular,  and  gli  in  the  plural.  I  know  no  reason 
for  this  irregularity  ;  and  though  I  agree  with  him  as  to  the  plural,  yet  (in 
poetry  at  least)  I  should  not  scruple  to  have  lo  as  wpll  as  il  in  the  singular,  as 
I  cannot  help  thinking  that  il  zecchino,  il  zoccolo,  il  zitello,  sound  harsher  than 
lo  zeccJiino,  lo  zoccolo,  lo  zitello.  But  let  the  reader  take  this  as  an  opinion  of 
mine,  and  not  as  a  rule. 

Some  of  the  derivatives  from  the  three  articles  that  I  have  declined  above, 
that  is,  those  which  form  two  syllables,  as  delli,  alii,  dalli  ;  dello,  allo,  dallo  ; 
degli,  agli,  dagli  ;  della,  alla,  dalla  ;  and  delle,  alle,  dalle,  are  by  some  Italian 
grammarians  called  compounded  articles.  *  I  call  them  a  coalition  of  the  article 
and  the  preposition,  as  they  are  really  a  coalition  of  particles  that  sometimes 
wear  the  dress  of  the  articles,  and  sometimes  that  of  the  prepositions.  Our 
ancient  writers,  both  in  prose  and  verse,  generally  divided  them,  and  said  de  li, 
a  li,  da  li,  de  lo,  a  lo,  da  lo,  &c.,  and  m  old  manuscripts,  and  editions  of  Petrarch's 
poems  especially,  I  took  notice  several  times  that  this  was  his  practice.  Berni, 
who  is  looked  upon  amongst  us  as  a  most  harmonious  and  correct  poet,  has  said 
(if  I  remember  well  the  lines)  : 

E  voi  stelle  lucenti,  al  lume  de  le 
Quali  io  cammino  al  destinato  segno, 
Propizio  sia  e  benigno  e  fedele 
Il  favor  vostro  a  questo  ardito  legno. 

Ariosto  and  Tasso  have  somewhere  in  rhyme  split  asunder  the  compouìid 
article,  and  both  did  it,  I  suppose,  upon  good  authority  ;  therefore  in  poetry  I 
should  not  scruple  much  to  do  the  same,  as  it  seems  to  me  that  such  a  separa- 
tion produces  solemnity  ;  though  in  prose  I  would  rather  use  the  coalition  in 
compliance  with  the  rapidity  of  utterance. 

They  also  call  compound  some  other  articles  that  abound  in  our  language,  as 
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nello,  collo,  sullo,  pello,  and  their  plurals,  nelli,  colli,  sulU,  pelli  ;  and  nella,  colla, 
sulla,  pclla,  and  their  plurals,  nelle,  colle,  sulle,  pelle.  What  I  have  to  observe 
upon  these  articles  or  coalitions  of  articles  is,  that  pello,  pelli,  pella,  and  pelle, 
are  obsolete,  and  we  now  say,  per  lo,  per  li,  or  per  gli,  per  la,  and  per  le.  Nello, 
nelli,  nella,  and  nelle,  are  coalitions  of  ne  lo,  ne  li,  or  ne  gli,  ne  la,  and  ne  le  ; 
collo,  colli,  colla,  colle,  coalitions  of  con  lo,  con  li,  or  con  gli,  con  la,  and  coìi  le  ; 
and  sullo,  sulli,  sulla,  and  sulle,  coalitions  of  su  lo,  su  li,  or  su  gli,  su  la,  and 
su  le. 

Nello,  collo,  sullo,  pello,  are  much  liable  to  be  curtailed  of  their  last  syllables, 
especially  in  prose  and  in  familiar  poetry,  and  become  nel,  col,  sul,  pel,  when 
they  precede  a  name  or  pronoun  beginning  with  a  consonant,  provided  that 
such  a  consonant  be  not  an  impure  s.  And  pel  is  then  obsolete  no  more,  as 
jiello  is  generally  reckoned  to  be,  and  their  plurals  nelli,  colli,  sulli,  pelli,  become 
in  the  same  case,  ne',  co,  su'  or  su  i,  pe'. 

Nello,  colla,  sulla,  or  their  plurals,  never  change,  and  are  never  curtailed, 
but  by  caprice,  and  j)ella  is  often  changed  into  per  la,  because  pella  has  an 
obsolete  look,  as  well  as  pello. 

We  have  besides,  six  particles  in  Italian,  di,  a,  da,  con,  per,  su,  that  some  of 
our  grammarians  call  articles,  some  prepositions,  and  some  signs  for  the  cases  of 
a  7ioun  (segnacasi).  Di  is  genitive;  a  is  dative;  da,  con,  per,  su,  are  ablatives; 
and  from  the  coalition  of  these  with  the  articles  are  formed  dello,  dclli,  della, 
delle  ;  allo,  alii,  alla,  alle  ;  dallo,  dalli,  dalla,  dalle  ;  collo,  colli,  colla,  colle  ; 
pello,  pelli,  pella,  pelle  ;  and  finally,  sullo,  sulli,  sidla,  and  sidle. 

It  is  to  be  observed,  that  the  first  three  of  the  abovesaid  particles,  that  is,  a, 
di,  da,  are  often  indistinctly  used  one  for  the  other.  I  mean  that  sometimes 
di  is  given  to  the  ablative  instead  of  da  ;  a  is  given  to  the  genitive  instead  of  di  ; 
da  is  given  to  the  genitive  instead  of  di,  or  to  the  dative  instead  of  a.  Besides 
this  mutual  changing  of  places,  they  intrude  likewise  in  the  places  of  the  other 
three,  in,  per,  and  con.  In  is  sometimes  given  to  the  dative  instead  of  a,  and  per 
drives  da  out  of  its  place  ;  con  is  the  only  one  of  the  six  that  keeps  faithful  to 
its  ablative,  and  though  it  suffers  sometimes  to  be  dispossessed  of  its  place,  it 
never  will  intrude  into  that  of  another. 

Of  Nouns  Substantives. 

The  relations  of  Italian  Nouns  to  preceding  or  following  words,  are  not  ex-, 
pressed  (as  in  Latin)  by  cases  or  changes  of  termination,  but  (as  in  English  and 
in  most  European  languages)  by  prepositions  and  articles. 

There  is  no  noun  in  Italian  but  what  is  either  masculine  or  feminine. 

Those  masculine  nouns  that  in  the  singular  end  in  a,  e,  or  o,  without  accents, 
end  in  i  in  the  plural  ;  as  Poeta,  Padre,  Maestro;  plural  Poeti,  Padri,  Maestri. 

The  feminine  nouns  generally  end  in  a  and  e;  as  donna,  siella,  cosa,  madre, 
moglie,  torre. 

Those  in  a  terminate  their  plurals  in  e,  donne,  stelle^  case.  Those  in  e  ter- 
minate their  plurals  in  i,  ìnadri^  mogli,  torri. 

Of  those  nouns  that  end  their  singular  in  e.  Altieri  says,  that  there  are  only 
four  that  terminate  their  plural  as  their  singular;  re,  specie,  effigie,  superfìcie: 
that  the  number  of  these  four  is  only  determined  by  the  article  is  true;  we  say 
in  the  singular  il  rè,  la  specie,  la  effigie,  la  superfìcie,  and  in  the  plural  i  rè,  le 
specie,  le  effigie,  le  superfìcie.  I  am  only  apprehensive  that  Altieri  is  mistaken 
when  he  says  that  we  have  these  four  only,  whose  number  does  not  change  the 
termination.  There  may  be  some  more  that  will  not  come  just  now  into  my 
head. 

All  nouns  ending  with  an  accented  vowel,  whether  masculine  or  feminine. 
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terminate  their  plurals  with  the  same  vowel  they  have  in  the  singular  ;  as  città, 
liberta,  podestà,  mercè,  virtù,  servitù,  Gesù.  The  article,  the  pronoun,  or  the 
adjective,  determine  whether  they  are  singular  or  plural. 

Almost  every  noun  that  ends  with  an  accented  vowel,  had  originally  a  letter 
or  a  syllable  more.  Città  was  originally  cittade  or  cittàte,  and  very  anciently 
cittàe;  libertà  was  libertàde  and  libertàte,  or  libertàe;  podestà,  when  it  is  mas- 
culine and  means  a  magistrate  so  called,  I  saw  in  our  oldest  writing  podestae, 
and  when  it  is  feminine  and  means  power,  it  was  prodestàte  and  podestàte: 
Mercè  was  mercéde;  virtù  was  virtue,  virtùde,  or  virtute;  servitù  was  servitude, 
or  servitute;   Gesù  was  Gesue;  the  adverb  più  is  even  now  piùe  in  poetry. 

The  terminations  in  àe,  in  ade,  and  in  àte,  ended  in  the  plural  in  adi  or  àti; 
those  in  tde  ended  in  tdi  ;  and  those  in  ùe,  ùde,  and  ùte,  ended  in  ù,  ùdi,  and  ùti. 
Now  the  terminations  in  de,  and  in  ùe,  as  podestae,  virtue,  Gesue,  are  obsolete  ; 
those  in  ade,  ède,  ùde,  are  admitted  in  poetry,  but  not  in  prose  ;  and  those  in 
ate,  and  ùte,  are  considered  as  entirely  poetical,  and  tending  to  the  obsolete. 

IMany  of  our  masculine  nouns  have  a  double  singular,  as  console,  or  consolo, 
cavalière,  or  cavalièro,  pensière,  or  pensièro,  scolare  or  scolaro.  Those  ending 
indistinctly  in  ère  and  èro,  as  cavalière,  pensière,  and  many  others,  admit  like- 
wise in  the  singular  a  third  termination  in  èri  ;  but  I  look  upon  such  a  termina- 
tion as  a  mere  ungrammatical  Florentinism,  and  would  never  advise  any  to  make 
use  of  it  but  in  familiar  prose  and  rustic  poetry,  though  some  of  our  best  an- 
cient writers  scrupled  not  to  use  it  even  in  solemn  prose  and  in  high  poetry. 

There  are  a  few  other  nouns  that  have  a  double  singular,  one  masculine,  the 
other  feminine,  as  orécchio  and  orécchia  ;  the  plural  of  orécchio  is  orécchi,  and 
that  of  orécchia  is  orécchie. 

There  are  a  few  feminine  nouns  that  have  a  double  singular,  as  froda  or  frode, 
loda  or  lode,  arma  or  arme.  These  end  their  plural  in  e  or  i  :  le  frode,  le  frodi, 
le  lode,  le  lodi,  le  arme,  le  armi.  Generally  speaking,  the  plural  ending  in  i  is 
for  the  prose,  and  that  in  e  is  more  appropriated  to  poetry. 

Some  masculine  nouns  have  two  plurals,  one  masculine,  the  other  feminine. 
II  castello,  il  riso,  il  labbro,  V  osso,  and  others,  are  plurally  i  castelli,  i  risi,  i 
labbri,  gli  ossi,  or  le  castella,  le  risa,  le  labbra,  le  ossa. 

Our  ancients,  instead  of  the  regular  plural  of  some  masculine  nouns,  used 
sometimes  a  feminine  of  a  very  strong  termination.  They  said  for  instance  in 
the  singular  il  campo,  il  lato,  il  prato  ;  and  then  instead  of  making  the  plural 
I  campi,  i  lati,  i  prati,  they  made  the  feminine  le  càmpora,  le  pràtora,  le  làtora. 
Such  irregular  feminine  plurals  are  now  quite  obsolete,  and  we  constantly  say 
i  campi,  i  lati,  i  prati. 

Some  of  our  names  have  no  singular,  as  le  Nozze,  V  Esequie,  i  Vanni. 

The  masculine  nouns  ending  in  co  sometimes  end  their  plurals  in  ci  and  some- 
times in  c/jzy  as  Monaco,  Calonaco,  Medico,  Porco,  plural  Mònaci,  Calónaci, 
Medici,  Porci;  Abbaco,  Fico,  Fuoco,  Giuoco,  plural  Abbachi,  Fichi,  Fuochi, 
Giuochi.  The  masculine  nouns  ending  in  go,  sometimes  end  their  plurals  in  gi 
and  sometimes  in  ghi:  Mago,  Astrologo,  Sparago,  plural  Magi,  Astrologi,  Spa-> 
vagi  :  Drago,  Spago,  Albèrgo,  Fungo,  plural  Draghi,  Spaghi,  Alberghi,  Funghi; 
but  I  do  not  know  of  any  rule  that  can  direct  or  form  properly  such  plurals, 
and  Buonmattei  says,  that  after  long  meditation  he  could  find  none  ;  that  they 
are  therefore  to  be  learned  only  by  practice  and  observation  of  the  good  writers 
who  went  before.  The  feminine  nouns  in  ca  or  ga  are  not  subject  to  such 
irregularity;  but  those  in  ca  end  their  plurals  in  che,  as  Mérnaca,  Mèdica, 
Porca  ;  plural  Mònache,  Mèdiche,  Porche  ;  and  those  in  ga  end  their  plurals 
in  glie,  as  Maga,  Astrologa,  Spranga,  Verga,  plural  Maghe,  Astrologhe, 
Spranghe,  Verghe. 
.   The  feminine  nouns  that  end  their  singular  in  eia  or  già,  end  their  plurals  in 
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ce,  in  eie,  and  ge,  or  gie,  as  Pància,  Frància,  Càccia,  Fràngia,  Fòggia,  Fran- 
chigia, plural  Vance  or  Pàncie,  France  or  Fràncie,  Cacce  or  Caccie,^  Frange  or 
Frùngie,  Fogge  or  Foggie,  Francige  or  Franchigie.  Take  only  notice  that  the 
plural  terminations  in  cc  and  ge  are  more  used  and  reckoned  more  elegant  than 
those  in  eie  and  gie. 

The  infinitives  of  our  verbs  are  changed  into  substantive  nouns  of  the  mascu- 
line gender  ;  and  the  article  with  which  they  are  all  accompanied,  apprises 
us  of  their  metamorphosis  as  well  as  of  their  cases.  V  andare,  lo  stare,  il  tornare, 
dall'  andare,  allo  stare,  nel  tornare.  Some  of  these  substantives  admit  even  of 
a  plural;  as  i  mangiari,  i parlari,  i  baciari,  gli  abbraciari,  and  others:  yet  the 
moderns  seem  not  very  fond  of  using  them,  and  consider  them  rather  as  ob- 
solete. 

0/ ADJECTIVES. 

Adjectives  in  the  English  language  are  wholly  indeclinable  :  this  is  not  the  case 
in  Italian,  for  the  greatest  part  of  them  have  a  masculine  and  feminine  termina- 
tion in  the  singular  as  well  as  in  the  plural,  which  serve  to  point  out  their  genders, 
as  well  as  their  numbers.  And  we  say,  caro  amico,  cara  amica,  cari  amici,  and 
care  amiche.  When  therefore  adjectives  end  in  o,  as  caro,  amoroso,  stupendo, 
fiero,  they  are  singular  and  masculine;  when  they  end  in  a,  as  cara,  amorosa, 
stupenda,  fiera,  they  are  singular  and  feminine  ;  when  they  end  in  i,  as  cari, 
amorosi,  stupendi,  fieri,  they  are  plural  and  masculine;  and  when  they  end  in  e, 
as  care,  amorose,  stupende,  fiere,  they  are  plural  and  feminine. 

Many  adjectives  end  in  e,  as  verde,  amabile,  felice,  facile,  grande.  These  end 
their  plural  with  i,  o.^  verdi,  amabili,  felici,  facili,  grandi  ;  and  both  in  the  sin- 
gular and  plural  they  are  common  to  the  masculine  and  feminine  nouns  ;  as  un 
prato  verde,  una  gonna  verde;  un  uomo  felice,  una  donna  felice  ;  and  in  the 
plural,  i  prati  verdi,  le  gonne  verdi,  gli  uomini  grandi,  le  donne  amabili. 

Of  the  Formation  of  Comparatives. 

The  adjectives  form  their  comparatives,  not  by  means  of  a  different  termina- 
tion, as  it  is  often  the  case  in  English,  but  by  the  assistance  of  the  two  adverbs 
of  quantity,  più  and  meno  ;  as  questo  soggiorno  mi  è  più  caro  di  quello  :  gli  occhi 
di  Clori  sono  meno  amorosi  che  que'  d'  Amarille  ;  vedemmo  cose  in  Italia  molto 
più  stupende  che  non  le  vedete  in  Francia  ;  i  prati  in  Inghilterra  mi  pajono  più 
verdi  che  que'  del  Piemonte  ;  Carlo  è  molto  più  felice  di  Federigo,  e  Laura  è 
molto  meno  amabile  di  Lionora. 

Of  the  Formation  of  Superlatives. 

The  superlatives  are  either  definite  or  indefinite.  The  former  are  formed  by 
adding  the  article  il  to  the  comparative,  as  il  più  dotto  ;  the  latter  are  formed 
by  changing  the  last  vowel  of  the  adjective  into  issimo,  as  from  buono,  buonissi- 
mo ;  caro,  carissimo  ;  fiero,  fierissimo  ;  amabile,  amabilissimo  ;  verde,  verdis- 
simo ;  grande,  grandissimo.  Superlatives,  whether  derived  from  adjectives 
ending  in  o,  as  buono,  caro,  or  from  adjectives  ending  in  e,  as  verde,  felice,  all 
end  in  o  in  the  masculine  of  the  singular,  as  buonissimo,  felicissimo  ;  in  a  in  the 
feminine  of  the  singular,  as  buonissima ^  felicissima  ;  in  i  in  the  masculine  of 
the  plural,  as  buonissimi,  felicissimi  ;  and  in  e  in  the  feminine  of  the  plural,  as 
buonissime,  felicissime. 

The  adjectives  buono,  cattivo,  piccolo,  and  grande,  have  two  comparatives  and 
two  superlatives,  that  may  be  called  regular  or  irregular. 

The  regular  comparatives  and  superlatives  of  buono  are  più  buono  and  btio- 
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nissimo,  and  the  irregular  are  inigliore  and  ottimo.  The  r^ular  comparative  and 
superlative  of  cattivo  are  piti  cattivo,  cattivissimo  ;  the  irregular  are  peggiore  and 
pessimo  :  Piccolo,  regularly  più  piccolo,  piccolissimo  ;  irregularly  ininore,  minimo, 
poetically  menomo:  Grande,  regularly,  più  grande,  grandissimo;  irregularly 
viassiorc,  massimo. 

Of  AuGMENTATiVES  and  Diminutives. 

A  great  number  of  our  Nouns,  both  substantive  and  adjective,  are  susceptible 
of  some  augmentation  or  diminution  in  their  significations,  by  undergoing  a 
chant^e  of  termination.  These  changes  branch  out  in  so  many  manners,  that 
to  point  them  all  out  would  make  a  large  work  by  itself.  They  alter  not  only 
the  signification  of  a  primitive  word,  but  sometimes  change  even  its  gender  ; 
and  make  masculine  what  is  feminine,  and  feminine  what  is  masculine. 

That  I  may  therefore  be  short,  and  give  at  the  same  time  some  clear  idea  of 
this  peculiarity  in  our  language,  I  exhibit  here  a  few  primitive  words  with  as 
many  of  their  augmentatives  and  diminutives  as  I  could  collect. 

From  Uomo  Ca  masc.  snbst.J  a  Man,  we  form 

Omàccio  (m.  s.)  a  man  both  tall  and  clumsy,  or  wicked  and  despicable. 

Omaccióne  (m.  s.)  a  man  very  bulky  and  clumsy. 

Uominaccio  (m.  s.)  a  very  clumsy,  shameless,  worthless,  or  insensible  fellow. 

Umaccino  (m.  s.)  a  little  active  man,  or  a  little  impudent  man,  or  an  imper- 
tinent little  fellow. 

Omicciuólo  (m.  s.)  a  puny  little  fellow. 

Omicciatto  (m.  s.J  a  despicable  puny  fellow. 

Omiccidttolo  (m.  s.J  a  petty  fellow,  despicable,  puny,  and  of  no  consequence 
or  importance. 

From  Donna  (afem.  subst.J  a  Woman,  wejorm 

Donnóne  (m.  s.)  o.  tall,  strong,  masculine  woman. 

Donnóna  (f  s.)  a  tall,  big,  and  healthful  woman. 

Donnàccia  (f  s.J  an  impudent,  or  sturdy  woman,  a  tall  dirty  wench,  a  shame- 
less whore,  a  despicable  strumpet. 

Donnétta  (f.  s.J  a  little  or  puny  woman,  an  insignificant  woman,  a  prattling 
gossip. 

Donnicciuóla  (f  s.J  a  contemptible  little  woman. 

Donnicina  (f  s.J  a  pretty  little  woman. 

Donnuccia  (f  s.J  a  vulgar  pretty  woman. 

Donnaccióne  (m.  s.J  a  stout  whore,  with  a  masculine  look. 

Frmn  Casa  (a  feminine  subst.J  a  House,  we  form 

Casóne  Cm.  s.J  a  very  large  house. 
Casaccia  (f.  s.J  a  large  ill-contrived  house. 
Casaménto  (m.  s,J  a  well-built  house,  and  rather  large. 
i^saone  i  q^^^  ^^  ^^j  j^  large  roofless,  and  half-ruined  house. 

Casolaràccio  (m.  s.J  a  house  still  worse  than  a  casolare, 

Casótta  (f  s.J  a  snug  house. 

Casòtto  (m.  s.J  a  house  firmly  built  and  snug.    It  signifies  also,  a  dog-house. 

Casèlla  (f.  s.J  a  little  poor  house. 

CaselUna  (f.  s.J  a  very  little  and  pretty  house. 

Casettino  (m,  s.J  a  pretty  snug  house. 
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Casetttna  (f.  s.J  a  snug  house. 
Castri  a  (f.  s.J  a  very  small  house. 

Casi?io  (m.  s.J  a  small  house  built  for  the  reception  and  diversion  of  a  few 
friends. 

CasUc  (m.  s.J  a  contemptible  house,  a  thatched  poor  house. 

Casipola  7  (^^^j^y  ^j  ^  small  contemptible  house. 

Casiiccia  (f.  s.J  a  small  ill-looking  house. 

Casttzza  (f.  s.J  a  poor  small,  contemptible  house. 

Casucciaccia  (f.  s.J  a  poor,  small,  half-ruined,  contemptible  house. 

From  Lepre  (a  masc.  or  fern.  suhstant.J  a  Hare,  we  form 

Lepràccia  (f.  s.J  a  very  old  hare. 
Leprone  (m.  s.J  a  young  fat  hare. 
Leproncéllo  (m.  s.J  a  young  hare,  whose  flesh  is  tender  eating, 

Leprétta  (f.  s.J  a  hare  that  has  not  yet  had  young. 


epre  in   i  n^^^  m.  s.J  a  small  hare. 
LeproUznoy  "^  ^ 


Fro7n  Acqua  fa  firn.  suhst.J  Water,  Stream,  and  Rain,  we  form 

Acquacela  (f  s.J  bad  water,  large  shower. 
Acquazzone  (m.  s.J  a  large  shower  of  long  continuance. 
Acquétta  (f.  s.J  a  small  stream,  small  rain. 

Acquerella  (f  s.J  a  very  small  stream,  a  brook,  a  very  small  rain. 
Acquerugiola  (f  s.J  rain  scarcely  perceptible. 
Acquicèlla  (f  s.J  a  very  small  brook,  very  small  rain. 

Acquitrino  (m.  s,J  water  that  finds  its  way  out  of  a  wall,  dike,  rock,  or  other 
such  place,  and  falls  as  in  drops. 

Acquolina  (f.  s.J  small  rain  just  perceptible. 

From  Lupo  (a  masc.  subst.J  a  Wolf,  we  form 

Lupone  (m.  s.J  a  large  wolf. 
Lupaccio  (m.  s.J  a  large,  ugly,  or  cruel  wolf, 
Lupacchino  (m.  s.J  a  wolf's  whelp. 
Lupatto  (in.  s.J  a  young  wolf. 


Lupottino  \  (^^^^  '^'  *'^  ^  ^^^^  ^'oung  and  small  wolf. 


Lupicino  (m.  s.J  a  wolf's  whelp  that  just  begins  to  wander  about. 

N.  B.  The  feminine  of  lupo  is  lupa;  and  from  lupa  as  many  derivatives  may 
be  drawn,  ending  in  a,  as  there  are  ending  in  o  from  lupo.  The  difference  only 
would  be,  that  those  in  a  would  be  all  females,  and  those  in  o  are  all  males. 

From  Libro  (a  masc.  suhst.J  a  Book,  we  form 

Librane  (m.  s.J  a  large  book,  a  book  excessively  heavy. 
Libraccio  (m.  s.J  a  large  book  of  an  ugly  size;  a  book,  the  contents  of  which 
are  despicable. 
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Librétto  Cm.  s.J  a  little  book,  a  pretty  book,  speaking  of  the  form,  and  not  of 
the  contents. 

Libnccmo     7  ,^^^|^  ^^       .  ^  jj^^j^  1^^^^^  ^^  ^^  j^^  ^^^^^ 

Libnccmolo  J  ^  ^  ^ 

Librettino  (m.  s.)  ?l  very  little  and  pretty  book  as  to  its  bulk  and  form. 

Libricolo  7  (both  m.  s.J  a  small  contemptible  book,  and  it  is  generally  said 

Libèrcolo  j    with  relation  to  its  subject. 

From  Gente  Ca  feminine,  collective,  and  substantive  name)  People,  Folks, 

we  form 

Gentàccia  (f.  s.J  despicable  people. 

Gentaglia  (f  s.J  rabble,  mob,  the  contemptible  vulgar,  wicked  people,  shame- 
less people. 

Gentagliaccia  (f.  s.J  wretches  fit  for  any  thing  that  is  bad. 

Gentàme  (m.  s.J  a  crowd  indiscriminately  mixed. 

Genterèlla  (f  s.J  people  of  little  worth,  of  no  importance. 

Gentuccia  (f.  s.J  low  people.     Dante  in  this  signification  said  Gentucca. 

Gentucciaccia  (f.  s.J  very  despicable  people. 

From  Bello  (a  masc.  adjective  J  Beautiful,  Handsome,  we  form 

Bellone,  very  beautiful,  with  the  idea  of  tightness,  or  of  heartiness,  blended 
with  that  of  beauty. 

Bellino,  pretty,  handsome,  without  dignity. 

Belloccio,  beautiful  with  compactness. 

Bellòccio,  means  sometiines  moderately  beautiful,  and  sometimes  it  mixes  the 
ideas  of  beautifulness  and  love. 

N.  B.  End  bello  and  its  derivatives  in  a  instead  of  o,  and  they  all  become 
feminine  adjectives. 

From  Grande  Ca  masculine  or  feminine  adjective  J  when  it  means  Tall,  we  form, 

Grandaccio,  tall  and  clumsy,  disproportionately  tall. 

Grandétto,  rather  tall. 

Grandicello,  tall  relatively  to  young  age,  and  it  is  said  of  a  boy. 

Grandiccinolo,  something  less  than  grandicello. 

Grandotto,  rather  tall  and  stout. 

Granduccio,  something  less  than  grandetto. 

N.  B.  Change  to  a  the  terminations  in  o,  and  they  become  feminine. 

From  Ribaldo  (^a  masc.  adj.  J  Iniquitous,  we  form 

Ribaldone,  grossly  iniquitous. 

Ribaldaccio,  gi'ossly  and  shamelessly  iniquitous. 

Ribaldello,  petty  in  its  iniquity  for  want  of  brains. 

N.  B.  End  the  above  words  in  a,  and  they  will  be  feminine. 

From  Abbruciato  (^arf/.  masc.  J  Burnt,  we  form 

Abbruciaticcio,  singed,  superficially  burnt. 

Abbruciacchiato,  a  little  burnt  here  and  there,  or  very  superficially  burnt. 
Besides  the  above  augmentative»  and  diminutives,  that  may  almost  be  reduced 
to  rules,  we  have  some  that  cannot  be  brought  to  any  analogy,  as  from  Medico 
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(a  physician),  medicònzolo  (a  puny  despicable  physician),  and  medicastro  (a 
quack,  an  ignorant  physician);  from  Ministro  (a  minister),  Mitiistrénzolo,  a 
silly  fellow  that  plays  the  minister  of  state  ;  from  Frate  (a  Mar),  fraiacckióne,  a 
fat,  lusty,  greasy,  or  scandalous  friar  ;  from  Cane  (a  dog),  cagnolino,  a  lap-dog  ; 
from  Bacio  (a  kiss),  haciózzo,  a  cordial  smacking  kiss  ,•  from  Dottóre  (a  doctor), 
we  form  dottoricchio,  a  young,  pert,  and  little  doctor  ;  and  several  others  that 
do  not  now  occur  to  me. 

The  general  rule  to  distinguish  the  various  significations  of  Augmentatives  is, 
the  termination  in  one  and  ona  indicate  bigness  and  stoutness  ;  in  otto  and  occio 
indicate  a  compact  and  not  displeasing  bigness.  Those  in  accio  and  azzo,  indi- 
cate bigness  as  well  as  wickedness  and  contempt.  In  ante  they  increase  inde- 
finitely the  number.  Diminutives  in  ino,  etto,  elio  and  uccio,  denote  endear^ 
ment  as  well  as  smallness  ;  in  uzzo,  atto,  iccio,  icckio,  ditola,  zpola,  npola,  nolo, 
onzóla,  anzuólo,  indicate  despicable  pettishness  ;  yet  all  these  rules  have  excep- 
tions which  nothing  but  good  reading  can  teach. 

N.  B.  Few  augmentatives  and  diminutives  are  admitted  in  solemn  style,  nor 
would  the  language  suffer  a  great  loss,  if  such  words  were  entirely  superseded. 

Of  PRONOUNS. 

Pronouns,  in  the  Italian  language,  are  declinable,  and  for  the  greatest  part 
admit  of  the  article.  For  unity's  sake  I  divide  them  into  three  classes  only, 
though  I  know  that  a  nice  distinguisher  might  parcel  them  in  many  more. 

Of  the  personal  Pronouns. 

Singular.  Plural, 
Io  Noi. 

Tu  Voi. 

Egli  E'glino. 

The  feminine  of  Egli  is  ella  or  essa  ;  the  feminine  of  Eglino  is  elle,  elleno,  or 
esse. 

The  oblique  cases  of  Io  are,  di  me,  a  me,  me,  da  me.  Those  of  Tu  are,  di  te, 
a  te,  te,  da  te.  Those  of  Egli  are,  di  lui,  a  lui,  lui,  da  lui.  Those  of  Noi  are, 
di  noi,  a  noi,  noi,  da  noi.  Those  of  Voi  are,  di  voi,  a  voi,  voi,  da  voi.  Those 
of  Eglino  are,  di  loro,  a  loro,  loro,  da  loro,  or  d*  essi,  ad  essi,  essi,  da  essi.  Some 
poets,  especially  Berni,  said  likewise,  d' elli,  a  elli,  elli,  da  elli.  Of  Elle,  E'ileno, 
and  Esse,  the  plural  oblique  cases  are,  di  loro,  a  loro,  loro,  da  loro,  and  d'esse, 
ad  esse,  esse,  da  esse  ;  and  some  good  writers  have  not  scrupled  to  say  likewise, 
d'  elle,  ad  elle,  elle,  da  elle  ;  yet  these  are  not  so  frequently  used  as  the  others, 
especially  in  prose. 

The  Italians  have  some  particles  that  sometimes  are  used  indifi^erently  as 
articles,  prepositions,  adverbs,  or  expletives.  Such  particles  are  likewise  used 
as  pronouns  ;  and  they  are  twelve,  il,  lo,  la,  gli,  li,  le,  ne,  mi,  ti,  si,  ci,  vi.  Il  and 
lo  are  equivalent  to  lui  ;  la  to  lei  ;  gli  and  li  to  loro  and  a  lui  ;  le  to  esse  and  a 
lei  ;  ne  to  noi  and  a  ?ioi  ;  mi  to  me  and  a  me  ;  ti  to  te  and  a  te  ;  si  to  se  and  a 
se  ;  ci  to  noi  and  a  noi  ;  vi  to  voi  and  a  voi. 

Either  the  sense  or  the  verb,  or  both,  indicate  when  any  of  the  above  particles 
is  dative  or  accusative  ;  for,  if  the  verb  requires  a  dative,  then  the  particle  is 
dative  ;  and,  if  it  requires  an  accusative,  then  the  particle  is  accusative.  Some 
Grammarians  have  called  such  particles  vicepronouns,  because  they  rather  indi- 
cate a  pronoun  than  a  noun. 

They  are  monosyllabically  admitted  in  the  sentence,  and  in  such  a  case  they 
generally  precede  the  verb  ;  as  mi  viene,  vi  manco  ;  lo  mangiò,  lo  chiama,  lo  fa- 
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remo;  gli  avea,  gli  scappa;  ci  hai,  ci  vorrebbe;  la  domando,  la  richiese;  ne 
richieder ììy  ne  affliggesti  ;  si  anderà,  &c. 

When  they  are  joined  to  the  verb,  it  is  always  at  the  end,  thus  vicnemi,  man- 
commi,  mangiollo,  chiamoUo,  faremola,  aveagli,  scappagli,  hdici,  vorrébbeci, 
domandoUa,  richiusela,  richiederàlìa,  affliggéstine,  anddssesi,  anderàssi  ;  where 
it  is  observable  that,  when  any  one  of  these  particles  is  joined  to  a  word  ending 
with  an  accented  letter,  it  doubles  its  consonant,  except  the  particle  il,  because 
when  joined  to  the  verb,  it  is  changed  into  lo,  and  the  particle  gli,  because  it 
begins  with  two  consonants  ;  so  we  say,  vienemi,  and  not  vienémmi,  because 
viene  has  not  the  accent  on  the  second  syllable  ;  but  we  say,  portommi,  and  not 
portomi,  because  porto  has  the  accent  on  the  second  syllable. 

The  final  e  of  our  infinitives  is  destroyed  by  any  of  the  above  monosyllabical 
pronouns.  Thus  we  do  not  say,  amdrelo,  vederela,  sentireli,  guarddreliy 
pagar  eie,  f arene,  lasciar  emi,  disperar  eti,  béx>eresi,  mangiar  eci,  colcarévi,  &c., 
but  amarlo  vedérlo,  sentirli,  guardarli,  pagarle,  farne,  lasciarmi,  disperarti, 
béversi,  mangiarci,  colcàrvi,  &c. 

Our  other  personal  pronouns  are,  costui  and  colui  ;  whose  feminines  are, 
costei  and  colei.  Of  costui  and  costei  the  common  plural  is  costóro;  oi colui  and 
colei  the  common  plural  is  coloro. 

Of  the  possessive  and  relative  Pronouns. 

The  possessive  and  relative  pronouns,  like  other  adjectives,  are  declined  by 
the  help  of  particles  and  articles.  //  mio,  del  mio,  al  mio,  il  mio,  dal  mio;  or 
mio,  di  mio,  a  mio,  da  mio:  Il  vostro,  del  vostro,  al  vostro,  il  vostro, 
dal  vostro;  or  vostro,  di  vostro,  a  vostro,  vostro,  da  vostro,  &c.  //  quale,  del 
quale,  al  quale,  il  quale,  dal  quale;  or  quale,  di  quale,  a  quale,  quale,  da 
quale:  L'altrui,  dell'  altrui,  all'  altrui,  V  altrui,  dall'  altrui;  or  altrui,  d'  altrui, 
ad  altrui,  altrui,  da  altrui. 

If  a  pronoun  ends  with  an  o  in  the  masculine,  the  feminine  is  formed  by 
changing  only  that  o  into  an  a,  and  the  article;  as  il  mio,  la  mia;  il  tuo,  la  tua; 
il  vostro,  la  vostra. 

If  a  pronoun  ends  in  e  in  the  masculine,  as  tale  and  quale,  the  feminine  dis- 
tinguishes itself  from  the  masculine,  not  by  a  change  of  termination,  but  by  the 
article  when  the  sentence  admits  of  it;  as  il  Tale  vorrebbe  passare  per  buono: 
la  Tale  vorrebbe  passare  per  bella;  or  by  the  sense,  and  by  some  other  femi- 
nine included  in  the  sentence  when  the  article  is  not  admitted  ;  as.  Quale  vor^ 
resti  esser  tu.  Tale  vorrebbe  esser  Pietro,  Quale  è  Maddalena,  Tale  crede  sia 
Francesca.  Tu  and  Pietro  in  the  first  example  indicate  that  tale  and  quale  are 
two  masculine  pronouns;  Maddaleiia  and  Francesca  indicate  that  tale  and 
quale  are  two  feminine  pronouns. 

OftheVW^B. 

Italian  verbs,  by  the  generality  of  our  Grammarians,  are  first  divided  into 
personal  and  impersonal. 

The  personal  verbs,  as  amare,  mangiare,  bere,  dormire,  are  conjugated  by  the 
assistance  of  the  three  personal  pronouns,  io,  tu,  egli,  with  their  plurals,  noi, 
voi,  eglino;  as  io  amo,  tu  ami,  egli  ama,  noi  amiamo,  voi  amate,  eglino 
amano. 

When  an  active  verb  is  conjugated  without  the  pronoun,  as  the  Italians  ge- 
nerally do,  the  pronoun  is  supposed. 

The  impersonal  verbs,  as  nevicare,  grandinare,  piovere,  balenare,  are  conju- 


XX 


A  GRAMMAR  OF 


gated  by  the  third  person  of  the  singular  only,  and  vvdthout  a  pronoun  ;  as  nevica, 
grandina,  piove,  baléna. 

We  say  very  often  egli  nevica,  egli  grandina,  egli  piove,  egli  haUna;  and  stili 
oftener  é  nevica,  é  grandina,  e  piove,  e  baléna.  E'  is,  in  this  case,  a  contraction 
of  egli  :  and  egli  is  not  to  be  considered  in  such  a  case  as  a  pronoun,  but  rather 
as  an  expletive  particle. 

An  impersonal  verb  may,  by  altering  its  original  nature,  become  active,  and 
consequently  admit  of  a  pronoun  ;  as  if  a  poet  was  to  make  Jupiter  say,  io  tuono 
su  gli  eìnpi;  or,  if  addressing  Juno,  he  should  say,  tu  piovi  fecondità  su  i 
nostri  campì. 

Verbs  are  likewise  divided  into  active  and  passive  ;  active,  for  instance,  is 
ammazzare,  and  passive  morire. 

Every  active  verb  may  become  passive  by  the  junction  of  the  auxiliary  verb 
èssere  with  its  participle  ;  amare  is  an  active  verb  ;  essere  amato  is  passive. 

No  part  of  the  English  grammar  is  so  easily  learned  by  an  Italian,  as  that 
which  relates  to  verbs  ;  because  English  verbs  have  very  few  terminations,  and 
are  subject  to  no  irregularity  but  in  the  preterite  tense.  But  this  part  of  the 
Italian  grammar  is  very  difficult  to  an  Englishman  ;  because  our  terminations 
are  numerous,  and  our  irregularities  not  a  few.  That  I  may  not  frighten  my 
young  reader  with  a  multiplicity  of  rules  and  observations,  I  will  conjugate  here 
the  two  auxiliary  verbs,  essere  and  avere  ;  then  speak  of  our  different  conjuga- 
tions of  other  verbs,  and  exhibit  examples  of  each  of  them,  accenting  each 
polysyllable,  that  I  may  facilitate  the  pronunciation  to  learners. 

Of  the  ausiliari/  Verbs  E'ssere  and  Avere. 

Conjugation  of  the  Verb 

EfeSERE. 


INDICATIVE. 


Present. 


Singular. 
Io  sono 
Tu  sei 
Egli  è 


Io  sono  "J  stato  ;  fe- 
Tu  sei    ^  minine 
Egli  è   j  ella  è  stata. 


Sing. 

Io  fui 

Tu  fosti  (ti) 

Egli,/em.  Ella  fò  (/) 


Simple  Pretèrite, 


Plural. 
Noi  siamo 
Voi  siete 
Efflino  sono. 


Singular. 
Io  era  (a) 
Tu  èri 
Egli  era 


Plurd. 

Noi  eravamo  (6) 
Voi  eravate  (e) 
Eglino  èrano. 


Determinate  Preterite, 

Plur. 
Noi  siamo 
Voi  siete 
Eglino,  y^?n. 

Indeterminate  Preterite. 


f  stati; 

V  fem. 

Elleno  sono    3  state. 


Plur. 

Noi  fummo 

Voi  foste  (e) 

Eglino,yèwt.  Elleno  furono  (5.) 


(a)  In  familiar  or  low  writings  we  say  likewise  ero. 

(b)  In  familiar  or  low  writings,  éramo  :  Some  pronounce  eravamo  and  éranio  instead  of  eravamo 
and  eramOf  but  I  think  them  wrong. 

(c)  In  familiar  or  low  writings,  eri.     Some  pronounce  eravate  instead  of  eravate,  but  I  think  them 
wrong. 

(d)  {e)  Some  ancient  writers  said^MS^i  andyksfó. 
(y)  Poets  say  Vikemsefiie. 

(g)  PoeticallyyMro.    Some  ancients  said  likewise/wnwo. 
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Indeterminate  Preterpluperfect. 


Sing. 
Io  era 
Tu  èri 
B.g\ì,fem. 


Ella 


^  stato  ; 
èra 3  stata. 


Plur. 

Noi  eravamo  "1  stati; 

Voi  eravate  ^fi"'" 

Eglino,yè7n.  Elleno  erano  j  state. 


Determinate  Treter pluperfect. 


Sing. 

Io  fui 

Tu  fosti 

Egli,  fem.  Ella  fu. 


Sing. 

Io  sarò  (a) 

Tu  sarai 

Egli,/£;m.  Ella  sarà  (6) 


Plur. 

Noi  fummo  "J  stati  ; 

Voi  foste  5/^"** 

Eglino,  fem.  Elleno  furono  j  state. 


Imperfect  Future. 


Sing. 
Io  sarò 
Tu 


"astato: 
i u  Odiai  \ Jèm. 

'Egììffem.  Ella  sarà  j  stata. 


No  first  person. 
Sii  Tu,  or  Sia  Tu 
Sia  Egli,yèm.  Ella. 


No  first  person. 

Sarai  Tu 

Sarà  Egli, /m.  Ella 


Sing. 

Io  fossi  (rf) 

Tu  fossi 

Egli,  fem.  Ella  fosse 


Sing.  ^ 

Io  sarei 

Tu  saresti 

Egli,  fi;m.  ella  sarebbe  (/) 


Noi  saremo 

Voi  sarete 

Eglino,  fem.  Elleno  saranno. 

Perfect  Future. 

Plur. 

1  Noi  saremo  ì 

Voi  sarete  ? 

Eglino,/em.  Elleno  saranno  J 

IMPERATIVE. 

Present. 

Plur. 

Siamo  Noi 

Siate  Voi 

Siéno  Eglino,  fem.  Elleno  (e). 


stati  ; 

state. 


Future. 


Plur. 

Saremo  Noi 

Sarete  Voi 

Saranno  Eglino,  ^èm.  Elleno. 


OPTATIVE. 


Perfect  Present, 


Plur. 

Noi  fossimo 

Voi  foste 

Eglino,  fem.  Elleno  fossero  {e). 


Imperfect  Present. 


Plur. 

Noi  saremmo 

Voi  sareste  (g) 

Eglino,  fem.  Elleno  sarebbero  {h) 


(a)  {ì))  Our  old  poets,  who  seem  to  have  been  great  enemies  to  accented  terminations,  said  often, 
saróe,  for  sarò,  and  sarae  for  sarà.  Fia,  of  two  syllables,  for  sarà,  and  fieno,  of  two  syllables,  for 
saranno,  are  still  much  used  in  poetry;  and,  in  imitation  of  some  few  passages  in  Boccaccio,  many 
use  them  in  prose  likewise  :  a  mere  affectation. 

(c)  Some  incorrectly  say  «awo  for. vitf/io. 

{(I)  The  ancients,  both  in  prose  and  in  verse,  wrote  likewise  fussi,  fusse,  fussivio,  fuste^  fossero  ; 
and  modern  writers  still  do  so,  in  verse  especially. 

{e)  In  familiar  language  we  find  likewise /o.vsimo,  fósseno,  and  fóssono. 

( /*)   In  ])oetry,  and  sometimes  in  prose,  we  say  not  without  elegance  saria* 

(g)  In  familiar  writing  sarcssi,  as  cri  for  eravate. 

(h)  Not  inelegantly  saréino  and  sarebbono.  Serieno  is  found  likewise,  but  seldom,  in  good  writers. 
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Determinate  Preterite. 

Sing,  Plur. 

Io  sia  "1  stato;  Noi  siamo 

Tu  sìa  (a)  J/em.  Voi  siate 

Egli,  fem.  :EUa  sia  3  stata.  Eglino,  fem.  Elleno  siéno 

Indeterminate  Preterite. 

Sing.  Plur. 

Io  sarei  )  stato  ;  Noi  saremmo  "^  stati  ; 

Tu  saresti  >  fem.  Voi  sareste  >fim- 

Egli,  fem.  Ella  sarebbe  )  stata.  Eglino, /t^m.  Elleno  sarebbero  J  state. 

Preterplwperfect. 

Sing.  Piur. 

Io  fossi  ì  stato;  Noi  fossimo  "1  stati; 

Tu  fossi  \-fem.  Voi  foste  >fem. 

Egli,  fem.  Ella  fosse  j  stata.  Eglino, /em.  Elleno  fossero  >  state. 

Future. 

Sing.  Plur. 

Io  sia  Noi  siamo 

Tu  sii  Voi  siate 

Egli,  fem.  Ella  sia  Eglino,  fem.  Elleno  siéno. 


CONJUNCTIVE. 

Present. 

Sing.  Plur. 

Io  sia  Noi  siamo 

Tu  sii  Voi  siate 

Egli,  fem.  Ella  sia  Eglino,  fem.  Elleno  siéno. 

Simple  Preterite. 

i^ng.  Plur. 

Io  fossi  Noi  fossimo 

Tu  fosti  (6)  Voi  foste 

Egli,  fem.  Ella  fosse.  Eglino,  fem.  Elleno  fossero. 

Compound  Preterite. 

Sing.  Plur. 

Io  sia     "^  stato  ;  ,               Noi  siamo     ì  stati  ; 

Tu  sii     y  fem.  Voi  siate        >  fem. 

Egli  sia  3  stata.  Eglino  siéno  )  state. 

Preter pluperfect. 

^ng.  Plur. 

Io  fossi     ^  stato  ;  Noi  fossimo      ì  stati  ; 

Tu  fossi    >  fem.  Voi  foste  >  fem. 

Egli  fosse  3  stata.  Eglino  fossero  3  state. 


(a)  Sii  is  regular,  but  displeasing  to  the  ear.  Poets  at  least  say  sia,  and  abhor  that  ugly  jingling 
of  the  two  ws  in  this,  as  well  as  in  any  other  word  throughout  the  language. 

(6)  Fossi  belongs  to  the  optative  ;  yò5/i  to  the  conjunctive.  This  is,  according  to  the  nicest 
grammarians,  the  most  material  difference  between  these  two  modes  ;  and  some  of  them  affirm,  that 
Boccaccio  never  sinned  against  this  rule.  Perhaps  he  made  it  himself;  perhaps  the  assertion  is  not 
true  ;  but  I  am  pretty  sure,  that  neither  his  predecessors  nor  his  successors  kept  strictly  to  it. 
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Future. 


Sing.  Plur. 

Io  sarò     ì  stato;  Noi  saremo       ì  stati; 

Tu  sarai    >  fem.  Voi  sarete  >  fem. 

Egli  sarà  j  stata.  Eglino  saranno  )  state. 

Jtìfinitive. 
Present.  Essere. 
Preterite.  Essere  stato. 
Future.  Essere  per  essere,  or  avere  a  essere. 

It  is  observable  that  this  verb,  in  Italian,  is  construed  by  itself,  except  in 
the  future  tense  of  the  infinitive  mood  ;  whereas,  in  English,  it  is  chiefly  con- 
strued by  the  assistance  of  the  other  auxiliary  io  have  in  all  compound  tenses. 

Conjugation  of  the  Auxiliary  Verb 
AVERE. 

INDICATIVE. 

Present.  Simple  Preterite, 

Sing.  Plur. 

Io  aveva  (rf)  Noi  avevamo  (e) 

Tu  avevi  Voi  avevate 

Egli  aveva  Eglino  avevano. 

Determinate  Preterite. 

Sing.  Plur. 

Io  ho      \  Noi  abbiamo   "^ 

Tu  hai    ^  avuto.  Voi  avete         ^  avuto. 

Egli  ha  5  Eglino  hanno  j 

Indeterminate  Preterite. 
Srng.  Plur. 

Io  èbbi  (f)  Noi  avemmo 

Tu  avesti  Voi  aveste  (g) 

Egli  ebbe  Eglino  ebbero,  or  ébbono. 


Sing. 

Plur. 

Io  ho  (a) 

Noi  abbiamo  (e) 

Tubai 

Voi  avete 

Egli  ha  (b) 

Eglino  hanno. 

Indeterminate  Preterpluperfect. 

Plur. 
Io  aveva     1  Noi  avevamo      ì 

Tu  avevi     >  avuto.  Voi  avevate        >-  avuto. 

Egli  aveva  3  Eglino  avevano  3 


Egli  aveva, 

(a)  {h)  The  ancients  said  likewise,  àbho  and  aggio.  Aggio  is  used  in  poetry,  though  but  spldom. 
Some  modem  innovators  of  orthography,  as  I  have  observed  already,  reject  the  li  from  ho,  luti,  ha, 
hanno,  and  substitute  an  accent  to  the  next  letter,  against  the  general  system  of  our  orthography, 
that  demands  accents  only  on  the  last  letter  of  some  words,  and  not  on  the  beginning.  They  save 
some  ink  by  so  doing. 

(f)  The  ancients  wrote  likewise  aggidmo  and  avémo.  Jggiumo  is  now  grown  quite  obsolete;  and 
avéino  is  sparingly  used.     Some  say  oviamo,  but  it  is  a  barbarous  word. 

((/)  In  familiar  writings  we  say  likewise  avevo  in  the  first  person,  but  not  in  the  third.  For  aveva 
both  in  the  first  and  third,  we  say  poetically  avea,  and  often  in  prose  too. 

((')  Some  pronounce  avevamo,  but  they  are  wrong  ;  some  say  avavàmo  and  avavdte,  but  they  are 
barbarians. 

(/*)  For  ebbi,  Dante  said  once  ei.    Nobody  else  ever  did. 

(g)  In  familiar  language  some  say  avesti. 
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Determinate  Preterpluperfect. 


Sing. 

Io  èbbi     "ì 

Tu  avesti  V  avuto. 

Egli  ebbe) 


Plur. 

Noi  avemmo  ì 

Voi  aveste       >  avuto. 

Eglino  ebbero  ) 


Io  avrò  (a) 
Tu  avrai 
Egli  avrà 


Imperfect  Future. 

Plur. 

Noi  avremo 
Voi  avrete 
Eglino  avranno. 


Sing. 

Io  avrò     ì 

Tu  avrai  >  avuto. 

Egli  avrà) 


Perfect  Future. 


Plur. 

Noi  avremo       ì 

Voi  avrete  V-  avuto. 

Eglino  atrànno  j 


IMPERATIVE. 


Present. 


Sing. 

No  first  person, 
AUi  Tu 
A'bbia  Egli 


Phtr. 

Abbiamo  Noi 
Abbiate  Voi 
A'bbiano  Eglino. 


Future. 


Sing.  Plur. 

No  first  person.  Avremo 

Avrai  Avrete 

Avrà  Avranno. 


Perfect  Present. 


OPTATIVE. 


Imperfect  Present, 


Sing.  Plur.  Sing.  Plur. 

Io  avessi  Noi  avessimo  Io  avrei  (e)  Noi  avremmo 

Tu  avessi  Voi  aveste  (e)  Tu  avresti  Voi  avreste 

Egli  avesse  (6)  Eglino  avessero  (</).  Egli  avrebbe (/)  Eglino  avrebbero  (g). 


Sing. 
Io  abbia 
Tu  abbi  (II) 
Egli  abbia 


Determinate  Preterite. 


avuto. 


Plur. 

Noi  abbiamo 
Voi  abbiate 
Eglino  abbiano  (i) 


(a)  The  ancients  said  avróe:  and  in  the  third  person,  avràe.  Avrò,  avrai,  &c.  is  contracted  from 
the  disused  averò,  averai,  &c.  Negligent  folks  write,  arò,  arai,  &c.  and  think  it  elegant  and  poetical. 
It  is  clownish,  though  constantly  practised  by  the  renowned  Machiavel  throughout  his  writings. 

(b)  In  familiar,  or  rather  vulgar  style,  avessi. 

(c)  Vulgarly  avesti. 

(d)  Or  avéssono. 

{e)  Or  avre\  or  avria. 

(y)  Or  avre,,  or  avria. 

Ig)  Or  with  as  much  elegance  avrébbono  ;  and  in  poetry  avriéno. 

(^/i)  Buonmattei  will  have  abbi  by  all  means,  and  Boccaccio  is  his  warrant.  Other  grammarians 
will  have  abbia  ;  and  they  support  their  opinion  with  a  legion  of  examples  out  of  the  best  ancient 
poets.  I  say  that  abbi  is,  perhaps,  more  regular;  but  abbia  is  a  word  of  better  sound,  as  I  said  of 
sia,  which  is  a  better  word  than  siL 

(?)  Some  clownish ly  say  abbino. 


THE  ITALIAN  TONGUE. 


XXV 


Indeterminate  Preterite. 


Sing.  ^ 
Io  avrei 
Tu  avresti 
Egli  avrebbe 

^  avuto. 

Plur. 

Noi  avremmo 
Voi  avreste 
Eglino  avrebbero 

Sing. 
Io  avessi 
Tu  avessi 
Egli  avesse 

^  avuto. 

Preter pluperfect. 

Plur. 

Noi  avessimo 
Voi  aveste 
Eglino  avessero 

Future. 

Sing. 
Io  abbia 
Tu  abbi 
Egli  abbia 

Plur. 

Noi  abbiamo 
Voi  abbiate 
Eglino  abbiano. 

CONJUNCTIVE. 


Present. 

Simple 

Preterite. 

Sing. 
Io  abbia 
Tu  abbi 
Egli  abbia 

Plur. 

Noi  abbiamo 
Voi  abbiate 
Eglino  abbiano. 

Sing.  ^ 
Io  avessi 
Tu  avessi 
Egli  avesse , 

(«) 

Plur. 

Noi  avessimo  (b) 
Voi  aveste 
Eglino  avessero. 

Compound  Preterite. 

Sing. 

Io  abbia         ^ 
Tu  abbia 
Egli  abbia     j 

V  avuto. 

Plur. 

Noi  abbiamo 
Voi  abbiate 
Eglino  abbiano 

^  avuto. 

Preterpluperfect. 

Sing. 
Io  avessi 
Tu  avessi 
Egli  avesse 

>  avuto. 

Plur. 
Noi  avessimo 
Voi  aveste 
Eglino  avessero 

V  avuto. 

Future. 

Sing. 
Io  avrò     1 
Tu  avrai 
Egli  avrà  . 

1 

■   avuto. 

Plur. 
Noi  avremo 
Voi  avrete 
Eglino  avranno 

V  avuto. 

Infinitive. 

Present.       Avere. 

Preterite.     Avere  avuto. 

Future.       Avere  ad  avere,  or  Essere  per  avere. 

The  verb  essere  is  never  used  for  avere  ;  but  the  verb  avere  is  often,  and  with 
great  propriety,  used  for  the  verb  essere,  as  in  these  examples  out  of  Boccaccio  : 

Quante  miglia  ci  ha  ?  decene  più  di  rnillanta.  Ed  acci  di  quelli  del  popolo 
nostro.     Come  che  oggi  v  abbia  ricchi  uomini,  ve  n'  ebbe  già  uno  il  quale  Ju  rie- 

(a)  In  low  style  avessi  is  still  used. 

(6)  In  low  style  avcsscmo  is  to  be  found  in  some  old  poets. 
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chissimo.  Ebbevi  di  quelli  che  intender  vollono  alla  melanese.  The  French  do 
very  often  substitute  avoir  for  ètre,  but  the  Italians  do  not. 

All  our  verbs  end  either  in  are,  in  ere,  or  in  ire.  Those  that  end  in  arre, 
erre,  or  orre,  must  be  considered  as  contractions  of  some  verb  that  was  origi- 
nally used,  and  is  now  looked  upon  either  as  obsolete  or  inelegant.  Trarre, 
and  its  compounds,  as  protrarre,  detrarre,  contrarre,  sottrarre,  are  contracted 
from  tràere,  or  tràggere,  protrarre,  or  protràggere,  &c.  Scerre,  is  contracted 
from  scégliere  ;  porre  and  torre  from  pónere  and  tògliere.  Scégliere  is  a  word 
of  good  use  still,  as  well  as  tògliere  and  tràggere  ;  but  tràere  and  pònere  are 
almost  forgotten. 

Here  I  exhibit  our  three  regular  conjugations. 

Conjugations  of  the  three  regular  Verbs 
AMARE,    TEMERE,    SENTIRE. 

INDICATIVE. 

Present. 


First  Conjug. 

Second  Conjug. 

Third  Cmjug. 

Sing. 

Amo. 

Temo. 

Sento. 

A'mi. 

Temi. 

Senti. 

A'ma. 

Téme. 

Sente. 

Flur. 

Amiamo. 

Temiamo. 

Sentiamo. 

Amate. 

Temete. 

Sentite. 

A'mano. 

Temono. 

Simple  Preterite. 

Sentono. 

Sing. 

Amava  (a). 

Temeva. 

Sentiva. 

Amavi. 

Temevi. 

Sentivi. 

Amava. 

Temeva. 

Sentiva. 

Plur. 

Amavamo. 

Temevamo. 

Sentivamo. 

Amavate. 

Temevate. 

Sentivate. 

Amavano. 

Temevano. 
Indeterminate  Preterite. 

Sentivano. 

Sing. 

Amai. 

Temei. 

Sentj  (6). 

Amasti. 

Temesti. 

Sentisti. 

Amò. 

Temè. 

Sentì. 

Flur. 

Amammo. 

Tememmo. 

Sentimmo. 

Amaste. 

Temeste. 

Sentiste. 

Amarono. 

Temerono. 

Determinate  Preterite. 

Sentirono. 

Sing. 

Ho          -^ 

Hai 

Abbiamo  f  ^^^^°- 

Flur. 

Temuto. 

Sentito. 

Avete 
Hanno    ^ 

(o)  Amavo,  temevo,  and  sentivo,  are  more  frequently  used  in  prose.  Yet  in  serious  and  respect- 
ful style,  or  in  solemn  poetry,  the  terminations  in  ava,  èva,  and  iva,  are  better. 

(6)  The  regular  grammatical  deduction  is  sentii,  but  our  language  is  averse,  as  I  said  before,  to 
the  squeak  of  two  ms.  Buonmattei  did  not  mind  this  hiatus  when  he  wrote  sii  for  sia,  but  he  felt  it 
here,  and  directed  us  to  write  sentj,  though  he  dared  not  tell  us  in  the  explanation  of  the  alphabet 
that  J  had  an  accented  sound  when  at  the  end  of  a  polysyllable.  In  our  best  poets  the  word  is  per- 
haps never  found  :  they  shifted  it  off  with  a  periphrasis,  and  so  would  I,  rather  than  write  sentj,  or 
senti  in  the  first  person. 
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Indeterminate  Preter pluperfect. 


&ng. 


Plur. 


Sing. 


Plur, 


Sinn. 


Flur, 


Aveva      ^ 
Avevi        j 

^^r^       Umato. 
Avevamo  | 

Avevate    j 

Avevano  J 


Temuto. 


Determinate  Preter pluperfect. 


E'bbi       ^ 

Avesti       ] 

E'bbe         I   .     ,, 
.    ,  > Amato. 

Avemmo 

Aveste 

E'bbero. 


Amerò  (a). 

Amerai. 

Amerà. 

Ameremo. 

Amerete. 

Ameranno. 


Temuto. 


Imperfect. 


Temerò. 

Temerai. 

Temerà. 

Temeremo. 

Temerete. 

Temeranno. 


Sentito. 


Sentito. 


Sentirò. 

Sentirai. 

Sentirà. 

Sentiremo. 

Sentirete. 

Sentiranno. 


Sing. 


Avrò 
Avrai 
Avrà 


Plur.    Avremo 
Avrete 
Avranno^ 


>  Amato. 


Perfect  Future. 


Temuto. 


Sentito. 


IMPERATIVE. 

Present. 

Sing. 
Plur. 

No  first  person. 

A'ma. 

A'mi. 

Amiamo. 

Amate. 

Armino. 

Tèmi. 

Téma. 

Temiamo. 

Temete. 

Temano. 

Senti. 

Senta. 

Sentiamo. 

Sentite. 

Sentano. 

Future. 

Sing. 
Plur. 

No  first  person. 

Amerai. 

Amerà. 

Ameremo. 

Amerete. 

Ameranno. 

Temerai. 

Temerà. 

Temeremo. 

Temerete. 

Temeranno. 

Sentirai. 

Sentirà. 

Sentiremo. 

Sentii-éte. 

Sentiranno. 

OPTATIVE. 

Perfect  Present. 

Sing. 

Amassi. 
AmfiKsi. 
Amasse. 

Temessi. 
Temessi. 
Temesse. 

Sentissi. 
Sentissi. 
Sentisse. 

(a)  Some  write  and  pronounce  amaro,  amaràif  &c.,  but  this  is  not  admitted  by  the  most  correct 
writers. 
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Plur. 


Sin^. 


Plur. 


Sins- 


Plur. 


Amassimo. 
Amaste. 
Amassero  (a). 


Amerei  (ò). 
Ameresti. 
Amerebbe  (e). 
Ameremmo. 
Amereste. 
Amerebbero  (d). 


A'bbia  ^ 
A'bbi        ! 

Abbiamo  , 
Abbiate  | 
A'bbiàno  J 


Temessimo. 

Temeste. 

Temessero. 

Imperfect  Present, 

Temerei. 

Temeresti. 

Temerebbe. 

Temeremmo. 

Temereste. 

Temerebbero. 

Determinate  Preterite, 


Temuto. 


Sentissimo. 

Sentiste. 

Sentissero. 


Sentirei. 

Sentiresti. 

Sentirebbe. 

Sentiremmo. 

Sentireste. 

Sentirebbero. 


Sentito. 


Sing.     Avrei         "^ 

Avresti         | 

Avrebbe      (^  a.v,5*« 
Plur.    Avremmo    f-^"^^*°- 

Avreste 

Avrebbero  J 


Indeterminate  Preterite. 


Temuto. 


Sentito. 


Sing. 


Avessi 
Avessi 
Avesse 
Plur.    Avessimo  { 
Aveste       j 
Avessero  J 


Sing.     A'mì. 

A'mi. 

A'mi. 
Plur.    Amiamo. 

Amiate. 

A'mino. 


I 
)>Amà 


Amato. 


Preterpluperject. 


Temuto. 


Future, 


Téma. 

Téma. 

Téma. 

Temiamo, 

Temiate. 

Temano. 


Sentito. 


Senta. 

Senta. 

Senta. 

Sentiamo. 

Sentiate. 

Sentano. 


Sing.    A'mi. 

A'mi. 

A'mi. 
Plur.    Amiamo. 

Amiate. 
A'mino. 


CONJUNCTIVE. 

Present, 

Téma. 

Téma. 

Téma. 

Temiamo. 

Temiate. 

Temano. 


Senta. 

Senta. 

Senta. 

Sentiamo. 

Sentiate. 

Sentano. 


(a)  Some  say  likewise,  and  not  inelegantly,  amàssono,  teméssonOf  sentissono.    Those  that  say, 
amassino,  teméssino,  sentissino,  are  not  approved. 

(b)  Poets  said  likewise,  amere\  temere',  sentire' ,  and  ameria,  temeria,  sentirla. 

(c)  Ameria,  temeria,  and  sentina,  are  likewise  found  in  poets,  as  well  as  amere\  teniere\  sentire'; 
but  these  last  in  compositions  of  familiar  or  low  style, 

(d)  Or  amerébbono,  temerébbono,  seniirébbono. 
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Simple  Preterite. 


Sing. 


Amassi, 
Amassi. 
Amasse. 
Plur.  Amàssimo. 
Amaste. 
Amassero. 


Sing.     A'bbia 
A'bbi 
A'bbia 

riur.    Abbiamo 
Abbiate 
Alìbiano 


Sing. 


Avessi 
Avessi 
Avesse 


Plur.  Avessimo  f 
Aveste  [ 
Avessero  J 


Sing.    Amerò. 

Amerai. 

Amerà. 
Plur.    Ameremo. 

Amerete. 

Ameranno. 


i    1 


Sing.  Avrò 
Avrai 
Avrà 

Plur.    Avremo 
Avrete 
Avranno 


Amare. 


f  Amato. 

Avere    <  Temuto. 

esentilo. 


C  Amare. 

Avere  a<  Temere. 

(.  Sentire. 


Temessi. 

Temessi, 

Temesse. 

Temessimo. 

Temeste. 

Temessero. 


Compound  Preterite. 


Amato. 


Temuto. 


Preterpluperfect. 


Amato. 


Temuto, 


Future. 

Temerò. 
Temerai. 
'  Temerà. 
Temeremo. 

Temerete. 

Temeranno. 

Compound  Future. 


Amato.  Temuto. 

INFINITIVE. 

Present. 

Temere. 

Preterite. 


Sentissi. 

Sentissi. 

Sentisse. 

Sentissimo. 

Sentiste. 

Sentissero. 


Sentito. 


Sentito. 


Sentirò. 

Sentirai. 

Sentirà. 

Sentiremo. 

Sentirete. 

Sentiranno. 


Sentito. 


Sentire. 


Future. 

r  Amare. 

Dover  ■<  Temere. 

C  Sentire. 


C  Amare. 
Essere  per?  Temere, 
C.  Sentire. 


Of  Anomalous  Verbs. 

The  Italian  language  abounds  in  anomalous  verbs,  that  is,  in  verbs  that  de- 
viate from  the  general  rules  of  analogy  or  derivation.  To  point  them  all  out, 
with  their  regular  conjugations,  would  take  too  much  room  :  I  will  therefore 
only  conjugate  here  three  of  them  (one  of  each  conjugation)  that  occur  most  fre- 
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quently  ;  and  without  teazing  my  reader  any  longer  with  rules  about  verbs,  more 
difficult  to  be  learned  than  the  rest  of  the  language,  I  shall  put  an  end  to  that 
part  of  grammar  which  is  called  Etymology. 

Conjugation  of  the  Anomalous  Verb 
DARE,  to  Give. 


INDICATIVE. 

Present. 

Sing, 
Do. 
Dai. 
Da. 

Plur. 
Diamo 
Date. 
Danno 

Simple  Preterite. 
This  Tense  differs  not  from  the  regular  of  the  first  Conjugation  Amare. 
Indeterminate  Preterite.  Future. 


Sing. 
Détti  (a). 
Désti. 
Détte  (ò). 

Plur.                                   Sing. 
Demmo.                                 Darò. 
Déste.                                    Darai. 
Dettero  (e).                          Darà. 

IMPERATIVE. 

Plur. 
Daremo. 
Darete. 
Daranno. 

Sing.                                                            Plur. 
No  first  person.                                             Diamo. 
Da.                                                                  Date. 
Dia(d).                                                      Diéno(e). 

OPTATIVE. 

Perfect  Present.                         Imperfect 

Present. 

Sing. 

Dessi  (/). 
Dessi. 
Desse. 

Plur.                                      Sing. 
Dessimo.                                 Darei. 
Déste,                                   Daresti. 
Dessero  (g).                        Darebbe  (A). 

Perfect  Future. 

Plur. 

Daremmo. 
Dareste. 
Darebbero  (i) 

Sing, 
Dia. 
Dii  (k) 
Dia. 

Plur. 
Diamo. 
Diate. 
Diéno  (0. 

Ali  other  tenses  follow  the  rule  of  the  first  conjugation. 
The  verb  Stare  is  like  the  verb  Dare  ;  change  only  the  D  into  St,  and  my 
notes  will  find  it. 

(a)  More  commonly  diedi,  yet  not  so  elegant. 

(6)  More  commonly  diede  and  die,  but  less  elegant. 

(c)  More  commonly  diedero,  diédono,  diérono,  but  less  elegant  ;  poets  say  alSiO  diéro  and  dénno, 

(rf)  The  ancients  said  likewise  dea.     Now  dèa  is  seldom  used  in  poetry. 

(c)  Obsolete  deano,  now  scarcely  admitted  in  poetry. 

(y*)  Some  clownishly  say  dassi,  dàssi,  dàsse,  dàssimo,  dassero  or  dessono, 

(g)  Or  dessono. 

(/«)  In  poetry  we  say  likewise  daria. 

(t)  Or  darébbono.     In  poetry  we  say  likewise  darieno. 

{k)  I  will  say  it  once  more,  that  I  like  better  dia,  as  I  hate  the  teonination  in  u. 

(I)  Some  say  diano.    They  are  not  praised  for  it. 


THE  ITALIAN  TONGUE. 


XXXI 


Conjugation  of  the  Anomalous  Verb 
PARERE,  to  Seem. 


Sing. 
Pajo. 
Pari  (a). 
Pare. 


INDICATIVE. 

^resent. 

Preterite. 

Plur. 
Pajàmo. 
Paréte. 
Pàjono. 

Sing.                         Plur. 
Parvi.                        Paremmo. 
Paresti.                     Pareste. 
Parve.                      Parvero  (6) 

Future, 

Sing. 

Parrò  (e). 
Parrai. 
Parrà. 

Plur. 

Parremo.               • 

Parrete. 

Parranno. 

IMPERATIVE. 

Present. 

Sing. 
No  first  person. 
Pari  (rf). 
Pàja. 

Plur. 
Pajàmo. 
Paréte. 
Pàjano. 

The  participle  is  Paruto,  or  Parso,    The  other  tenses  are  all  regular  as  those 
of  Temere. 

Conjugation  of  the  Anomalous  Verb 

DIRE  (e),  to  Say. 

INDICATIVE. 


Present. 


Preterite. 


Sing. 
Dico. 
Di(/). 
Dice. 


Plur. 
Diciamo. 
Dite. 
Dicono. 


Sing. 
Dissi. 
Dicésti. 
Disse. 


Plur. 
Dicemmo. 
Diceste. 
Dissero  (g). 


Future. 


Dirò  (A). 

Dirai. 

Dirà. 


Plur. 
Diremo. 
Di  réte. 
Diranno. 


(a)  I  have  seen  in  verse  pai. 

(6)  Or  pdrvono,  although  not  used. 

(e)  Some  say  parerò.     It  is  inelegant. 

(d)  Some  use  pai.    No  bad  word. 

(e)  Anciently  dicere. 

(f)  More  frequently  dici. 
(^')  Or  dissono. 

(A)  Anciently  diceròy  dicerai,  diceràf  dicerémo,  dicirémo,  diccréle,  diccrùnno.    None  of  them  is 
now  used. 
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IMPERATIVE. 

Sing. 

No  first  person. 

Di.' 

Dica. 

Present. 
OPTATIVE. 

Plur. 
Diciamo. 
Dite. 
Dicano. 

Imperfect  Present. 

Future. 

Sing.                           Plur. 
Direi  (a).                  Diremmo. 
Diresti.                      Dirésto. 
Direbbe.                     Direbbero 

Sitig. 
Dica. 
Dichi,  or 
(6).                  Dica. 

Dica. 

Plur. 
Diciamo. 
Diciate. 
Dicano. 

The  participle  is  Detto.    The  other  tenses  are  regular  like  those  of  Sentire. 

Though  I  have  given  here  a  specimen  of  each  of  the  three  conjugations  when 
irregular,  the  English  reader  must  not  think  that  all  other  irregular  conjuga- 
tions are  to  be  modelled  upon  these  three  ;  for  each  anomalous  verb  differs 
more  or  less  from  all  others,  and  they  are  to  be  learned  only  by  use  and  by 
observation  of  the  best  writers. 

The  active  verbs,  as  in  English,  become  passive  by  the  junction  of  the  verb 
essere  with  the  participles  ;  as  io  sono  amatOj  tu  sei  temuto,  egli  è  sentito  ;  or 
when  the  speech  requires  a  feminine,  io  sono  amata,  tu  sei  temuta,  ella  è  sentita  ; 
in  the  masculine  plural  amati,  temuti,  sentiti,  and  in  the  feminine  amate,  te- 
mute, sentite. 

SYNTAX. 

In  respect  to  concordance  and  government,  the  syntax  of  the  Italian  tongue 
has  great  affinity  with  that  of  the  Latin.  The  adjective  agrees  with  the  sub- 
stantive in  gender,  number,  and  case;  and  the  verb  with  the  nominative  in 
number  and  person. 

The  adjectives  ending  in  o  in  the  masculine  undergo  four  changes  in  the  ter- 
mination, as  caro,  cara,  cari,  care  ;  bello,  bella,  belli,  belle  ;  superbo,  superba, 
superbi,  superbe.  Those  that  end  in  e  undergo  but  two  changes,  as  felice, 
f elici;  mortale,  mortali;  dolce,  dolci;  soave,  soavi. 

The  substantive  is  placed  before  or  after  the  adjective,  not  at  pleasure,  as 
some  people  imagine,  but  as  a  judicious  ear  directs.  We  may  say  donna  bella 
and  bella  donna;  but  we  say  cavallo  bianco,  and  not  bianco  cavallo.  The 
shock  of  CO  and  ca  causes  a  cackling  cacophony. 

Collective  substantives  in  the  singular  seldom  or  never  agree  with  a  plural,  as 
they  often  do  in  English.  We  generally  say  il  popolo  è  numeroso  ;  la  canaglia 
si  levò  a  romore  ;  la  gente  si  lagna  ;  V  esercito  rimase  padrone  del  campo. 

The  personal  pronoun  is  frequently  omitted,  because  the  ending  of  the  verb 
determinates  the  person  and  number.  Amo  il  fratello;  balliamo  con  queste 
donne;  venite  a  vederci;  verrà  domani. 

When  the  Italians  have  given  the  article  to  a  name,  they  give  it  likewise  to 
all  the  names  of  the  same  sentence,  as  il  Padre,  la  Madre,  i  Figliuoli,  e  gli 


(a)  Anciently  diceréi,  dicéresti,  dicerébbet  dkerémmOf  diceréste,  dicerébbeno  or  dicerébbono, 
obsolete  now. 

(6)  Or  dirébbono. 
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Amici  loro  se  ne  andarono  tutti  insieme  alla  Commedia.  In  English  Madre, 
Figliuoli,  and  Amici,  would  be  deprived  of  their  articles.  The  reason  of  this 
difference  in  the  two  languages  is,  that  the  Italian  articles  are  all  different  ;  il, 
la,  i,  gli  ;  but  the  English  having  only  one,  to  repeat  it  three  times  would  have 
a  bad  effect. 

None  of  the  modern  European  languages  suffer  so  many  transpositions  of 
words  in  any  sentence  as  the  Italian  ;  yet  transpositions  of  words  and  inversions 
of  sentences,  in  my  opinion,  are  to  be  sparingly  used  in  prose.  The  style  of 
Boccaccio  abounds  in  transpositions,  but  the  style  of  Boccaccio  is  imitated  no 
more,  except  by  pedants.  In  poetry,  if  it  be  not  of  the  narrative  kind,  trans- 
positions add  grace,  vigour,  and  solemnity  ;  but  the  art  of  using  them  cannot 
be  taught,  as  it  depends  on  a  thorough  acquaintance  with  the  language,  a  nice 
ear,  a  refined  judgment,  and  a  poetical  soul. 

PROSODY. 

Prosody  comprises  the  rules  of  pronunciation,  and  the  laws  of  versification. 

Of  PRONUNCIATION. 

Pronunciation  is  just  when  every  letter  has  its  proper  sound,  and  when  every 
syllable  has  its  proper  accent.  The  sounds  of  the  letters  have  been  already 
explained  ;  but  rules  for  the  accents  are  not  easily  given,  especially  to  those  that 
understand  not  the  Latin  tongue.  Such,  however,  as  are  invariable,  I  shall  give 
here. 

Monosyllabes  that  suffer  no  accent,  as  7na^  se,  mi,  lo,  are  pronounced  with  no 
forcible  emission  of  breath  ;  but  when  they  demand  an  accent  as  a  sign  that  a 
letter  or  a  syllable  has  been  cut  off,  they  are  pronounced  more  forcibly,  as  si 
when  it  means  così  ;  dì  when  it  signifies  giorno,  because  originally  it  was  die  ; 
giù  and  sit,  because  anciently  they  were  suso  and  giuso,  or  sue  and  giue.  Ne  is 
likewise  pronounced  with  more  force  when  it  is  a  negative  particle,  than  when 
it  is  an  expletive,  a  relative,  or  an  article. 

Monosyllables  ending  with  a  consonant,  as  il,  per,  con,  non  ;  with  an  apos- 
trophised vowel,  as  de',  ne',  pe',  vo'  ;  or  with  a  diphthong,  as  mai,  sei,  noi,  lui, 
are  languidly  pronounced. 

Substantive  nouns,  whether  dissyllables  or  polysyllables,  when  derived  from 
Latin  substantives  ending  in  tas,  have  the  accent  on  the  last  syllable,  as  bontà, 
povertà,  iniquità,  arenosità,  in  Latin  bóniias,  paupértas,  iniquitas,  arenósitas. 
Such  nouns  in  English  end  in  ti/,  as  bountìj,  poverty,  iniquity,  arenosity.  When 
it  happens  that  such  words  are  lengthened  with  a  syllable,  as  it  often  happens, 
especially  in  poetry,  they  still  preserve  the  accent  on  the  a,  as  boutade,  povertùde, 
iniquitàde,  arenositàde,  or  bontùte,  povcrtàte,  iniquitàte,  arenositùte. 

The  accents  on  the  different  tenses  of  the  verbs  I  have  already  marked  in  their 
conjugations.  I  shall  only  observe  that  whenever  the  last  letter  of  a  word  re- 
quires an  accent,  the  Italians  mark  it,  but  they  never  do  it  in  any  other  place  of 
a  word,  except  it  be  to  avoid  an  equivoque  ;  as  nettare  (nectar)  by  diligent 
prose  writers,  is  generally  distinguished  from  nettare  (to  clean),  because  in  the 
first  case  the  second  syllable  is  short,  and  in  the  second  case  the  second  syllable 
is  long.  FeM'  people  take  this  little  trouble  in  poetry,  as  the  quantity  generally 
determines  the  pronunciation. 

The  infinitives  of  our  verbs  when  ending  in  are  or  in  ire  have  the  accent  on 
the  penultima,  as  amare,  invocare,  sentire,  diminuire;  but  when  they  end  in  ere 
they  have  it  sometimes  on  the  penultima,  as  avere,  temere,  voUre,  sapere,  and 
sometimes  on  the  antepenultima,  as  essere,  scégliere,  frèmere,  raccogliere,  conós^ 
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cere,  nascóndere.  Those  that  know  Latin  will  easily  guess  whence  this  variety 
generally  proceeds  ;  and  those  that  know  it  not  must  have  recourse  to  my  diction- 
ary, where  they  will  find  every  word  accented  in  the  alphabetical  order. 

When  a  particle  is  added  to'  a  word,  whether  such  word  be  curtailed  or  not  of 
its  last  vowel,  the  accent  loses  not  its  place.  Suppose,  for  instance,  that  the 
simple  word  has  the  accent  on  the  last  syllable,  as  partirà^  or  on  the  penultima, 
as  parte  and  partiranno,  or  on  the  antepenultima,  as  partirono;  and  that  the 
particle  si  be  added  to  each  of  them  according  to  the  construction  of  the  language  ; 
partirà  shall  be  turned  into  partirassi,  parte  into  partesi,  partiranno  into  partii 
rannosi,  and  partirono  into  partironsi. 

All  polysyllables  ending  in  cibile,  or  in  ihile,  from  the  Latin  ahilis  and  ibilis, 
in  English  able,  or  ible,  have  the  accent  on  the  antepenultima,  as  stàbile,  formi- 
dàbile,  terribile,  possìbile. 

All  polysyllables  ending  in  hole,  as  colpévole,  meritévole,  onorévole,  pregiudi- 
ziévole, have  the  accent  on  the  antepenultima  likewise. 

All  polysyllables  ending  in  ente  have  their  accents  on  the  penultima. 

When  the  last  vowel  of  a  polysyllable  is  preceded  by  two  consonants,  the 
accent  falls  on  the  penultima. 

When  a  polysyllable  is  curtailed  of  its  last  vowel,  the  accent  falls  on  the  last 
vowel  remaining. 

Of  VERSIFICATION. 

Versification  is  the  arrangement  of  a  certain  number  of  syllables,  according  to 
certain  laws  ;  and  a  verse  is  a  line  consisting  of  a  particular  succession  of  sounds 
and  a  number  of  syllables. 

The  chief  verse  of  the  Italians  consists  of  eleven  syllables,  and  is  therefore 
called  endecasyllable. 

This  verse,  considered  in  itself,  is  most  harmonious  when  strong  accents  fall 
on  each  even  syllable,  that  is,  on  the  second,  fourth,  sixth,  eighth,  and  tenth  ; 

Che  viver  più  felice  e  più  beato. 
Che  ritrovàrs  'n  servitù  d'  amóre  ! 

Yet  a  delicate  ear  would  soon  be  cloyed  with  such  accents  if  they  were  con- 
tinued throughout  a  whole  stanza,  because  sameness  of  sounds  causes  a  disgust- 
ful insipidity. 

That  we  may  therefore  avoid  uniformity  in  our  versification,  we  place  our  ac- 
cents in  different  manners,  sometimes  on  even,  sometimes  on  uneven  syllables  ; 
sometimes  the  very  first  syllable  of  the  verse  is  forcibly  accented,  and  sometimes 
the  necessary  rapidity  of  utterance  gives  no  room  at  all  for  accents  until  we 
reach  the  fourth,  fifth,  and  even  sixth  syllable.  The  accents  sometimes  are 
distant,  sometimes  they  meet  ;  now  stronger,  now  softer,  as  chance  or  skill  di- 
rects ;  as  the  following  verses  will  show,  in  which  I  have  marked  the  voivels  on 
which  the  accents  fall. 

Signor,  neir  altro  canto  io  vi  dicéa 
Che  '1  forsennato  e  furiós'  Orlando 
Trattesi  V  arme  e  sparse  al  campo  avéa, 
Squarciati  i  panni  e  via  gittàto  il  brando, 
Svelte  le  piànte,  e  risonar  facéa 
I  cavi  sassi  e  1'  alte  sélve,  quando 
Alcun  Pastore  al  suón  trasse  in  quel  lato 
Lor  stella  o  qualche  lór  grave  peccato. 

Viste  dell  Pazzo  1'  incredibil  prove 
Poi  più  dapprèsso  e  la  possanza  estrema, 
Si  voltan  per  fuggir,  ma  non  sana'  óve. 
Siccome  avviene  in  subitina  téma. 
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II  Pazzo  dietro  lór  ratto  si  muove 
Uno  ne  piglia  e  del  capo  lo  scéma 
Con  la  facilità  che  torrìa  alcuno 
Dall'  arbor  póme  o  vago  fior  dal  pruno. 

Per  una  gamba  il  grave  trónco  prese, 
E  quello  usò  per  mazza  addosso  il  rèsto  ; 
In  terra  un  pàjo  addormentato  stése 
Ch'  al  novissimo  dì  fórse  fia  désto. 
Gli  altri  sgombràro  subito  '1  paese 
Ch'  ebbano  '1  piede  e  1'  buono  avviso  presto  : 
Non  saria  stato  il  Pèzzo  a  seguir  lènto 
Se  non  eh'  era  già  vólto  al  loro  arménto. 

Gli  Agricoltori  accòrti  agli  altru'  esempli 
Lascian  ne'  campi  aratri  e  marre  e  falci  ; 
'  Chi  monta  sulle  case  e  chi  su  i  tèmpli 
Poiché  non  son  sicuri  olmi  né  salci, 
Onde  r  orrenda  furia  si  contempli. 
Che  a  pugni,  ad  urti,  a  mòrsi,  a  gràffi,  a  càlci 
Cavalli  e  buoi  rompe,  fracassa,  e  strùgge, 
E  ben  e  corridor  chi  da  lui  fugge. 

Già  potreste  sentir  come  rimbòmbe 
L'  alto  romór  nelle  propinque  ville 
D'  urli,  di  corni,  e  rusticane  trombe, 
E  più  spesso,  che  d'  altro  il  suon  di  squille  : 
E  con  spuntóni  ed  archi  e  spièdi  frómbe 
Veder  da  mónti  sdrucciolarne  mille. 
Ed  altrettanti  andar  da  basso  ad  alto 
Per  far  al  Pazzo  un  villanésco  assalto. 

•  By  these  lines  the  reader  may  easily  see  that  Ariosto  was  far  from  thinking  that 
harmony  required  constant  falls  of  accents  on  even  syllables  ;  and  though  he 
lived  not  long  enough  to  polish  all  his  lines^  and  augment  the  musicalness  of 
many,  whose  numbers  are  none  of  the  best,  because  sometimes  two,  sometimes 
three  vowels  clash  too  hard  against  one  another  ;  yet  the  generality  of  the 
Italians  are  more  pleased  with  this  judicious  variety  of  cadences  than  with  the 
almost  constant  monotony  of  Tasso,  who  scarcely  dared  to  place  an  accent  on 
an  uneven  syllable. 

The  tenth  syllable  is  the  only  one  that  necessarily  requires  an  accent,  other- 
wise the  verse  would  end  with  a  dactyle  or  slippery  word  (^parola  sdrùcciola)  as 
we  call  it,  and  in  this  case  the  metre  would  be  entirely  destroyed,  and  the  verse 
become  prose  :  it  is,  however,  not  absolutely  necessary  that  such  accent  be 
very  strong. 

Our  first  versificators  frequently  interspersed  in  their  poems  an  endecasyl- 
lable,  by  the  moderns  called  broken  (^scavezzo),  in  which  the  strong  accents 
fall  on  the  fourth,  the  seventh,  and  the  tenth.  Ltiigi  Pulci  in  his  Morgante 
has  even  whole  stanzas  consisting  of  such  endecasyllables,  and  this  is  one  out  of 
the  twenty-seventh  Canto. 

II  mar  pur  gònfia  e  coll'  ónde  rinnàlza, 
E  spesso  1'  una  coli'  altra  s'  intoppa. 
Tanto  che  1'  acqua  in  coverta  su  balza, 
Ed  or  saltava  da  pròra  or  da  póppa 
La  nave  è  vècchia,  e  pur  1'  ónda  la  scalza  ; 
Tal  che  comincia  ad  uscirne  la  stòppa  : 
Le  grida  e  'l  mare,  ogni  còsa  rimbomba  : 
Morgante  aggotta  ed  ha  tòlta  la  trómba. 

Dante  was  not  averse  to  such  verses,  Petrarca  seemed  to  avoid  them  carefully, 
Ariosto  has  used  them  sparingly,  Berni  in  his  Orlando  Innamorato  has  a  great 
many,  but  Tasso  in  his  Gerusalemme  has  not  one. 
r     The  endecassillabo  sdrucciolo,  which  one  may  call  in  English  the  slippery  en- 
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decasyllahle,  though  not  much  better  than  the  truncated,  has  been  chiefly  used 
by  two  writers  whose  great  names  have  given  it  a  kind  of  importance. — One 
was  Ariosto  in  his  comedies,  the  other  Sanazzaro  in  some  of  the  Eclogues  in- 
terspersed in  his  famous  book  of  the  Arcadia.  Nevertheless  both  Ariosto's  co- 
medies and  Sanazzaro's  Eclogues  were  much  praised,  but  seldom  reprinted,  and 
seldom  read  ;  for,  in  spite  of  names,  nature  speaks,  and  nature  tells  the  Italians 
that  of  the  many  metres,  in  which  our  poetry  has  been  forced  by  fanciful 
writers,  she  does  not  approve  of  this.  I  shall  give  no  specimen  out  of  Ariosto  s 
comedies,  as  his  verses,  besides  the  defect  of  ending  with  a  dactijle,  have  like- 
wise the  additional  disagreement  of  being  blank  ;  but  of  the  slippery  verses  of 
Sanazzaro  I  will  give  as  a  specimen  a  few  lines  of  the  sixth  eclogue,  which  is  a 
dialogue  between  the  two  shepherds,  old  Serrano,  and  young  Opico. 

Serr.  Quantunque,  Opico  mio,  sii  vecchio  e  càrico 

Di  senno  e  di  pensier  che  'n  te  si  covano. 

Deh  piangi  or  meco,  e  prendi  il  mio  rammàrico. 
Nel  mondo  oggi  gli  amici  non  si  trovano, 

La  fede  è  morta,  e  regnano  le  invìdie, 

E  i  mal  costumi  ognor  più  si  rinnovano. 
Regnan  le  voglie  prave  e  le  perfidie 

Per  la  roba  mal  nata  che  li  stimula. 

Tal  che  il  figliuolo  al  Padre  par  che  insidie. 
Tal  ride  del  mio  ben  che  il  riso  simula. 

Tal  piange  del  mio  mal  che  poi  mi  làcera 

Dietro  le  spalle  con  acuta  limula. 
Op.  L' invidia,  figliuol  mio,  se  stessa  màcera. 

E  si  dilegua  come  agnel  per  fàscino 

Che  non  gli  giova  ombra  di  pino  o  d'  àcera. 
Serr.  I'  pur  diro,  così  gli  Dii  mi  lascino 

Veder  vendetta  di  chi  tanto  affondami 

Prima  che  i  mietitor  le  biade  affascino  ; 
E  per  r  ira  sfogar  che  al  core  abbondami. 

Così  '1  veggia  cader  d'  un  olmo  e  fràngasi, 

Tal  eh'  io  di  gioja  e  di  pietà  confóndami. 

Next  to  our  verse  of  eleven  syllables,  that  of  seven  is  most  harmonious  ;  and 
great  use  has  been  made  of  it  in  lyric  compositions,  sparingly  mixed  with  the 
endecasyllable  ;  especially  by  Petrarch,  in  those  pieces  which  he  called  Canzoni, 
and  of  which  this  is  reckoned  one  of  the  best  : 

Che  debb'  io  far?  che  mi  consigli  amore? 

Tempo  è  ben  di  morire, 

Ed  ho  tardato  più  eh'  i'  non  vorrei  ! 

Madonna  è  morta,  ed  ha  seco  il  mio  core, 

E  volendol  seguire 

Interromper  covien  quest'  afini  rei  ! 

Perchè  mai  veder  lei 

Di  qua  non  spero  e  1'  aspettar  m'  è  noja 

Poscia  eh'  ógni  mia  gioja 

Per  lo  suo  dipartire  in  pianto  è  volta. 

Ogni  dolcezza  di  mia  vita  è  tolta. 
Amor,  tu  '1  senti  ond'  io  teco  mi  doglio, 

Quant'  è'  '1  danno  aspro  e  grave  ; 

E  so  che  del  mio  mal  ti  pesa  e  dole. 

Anzi  del  nostro  ;  poi  eh'  ad  uno  scoglio 

Avém  rotta  la  nave. 

Ed  in  punto  n'  è  scurato  il  sole. 

Qual  ingégno  a  paróle 

Poria  agguagliar  il  mio  doglioso  stato  ? 

Ahi  orbo  mondo  ingrato. 

Gran  cagion  hai  di  dover  pianger  meco, 

Che  quel  ben,  eh'  era  in  te,  perduto  hai  seco  ! 
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Caduta  è  la  tua  gloria,  o  tu  noi  vedi, 

Nò  degno  eri  nientr'  élla 

Visse  quaggiù  d'  aver  sua  conoscenza  ; 

Ne'  d'  esser  tocco  da'  suoi  santi  piedi, 

Perchè  cosa  s\  bella 

Dovea  '1  cielo  adornar  di  sua  presenza. 

Ma  io  lasso,  che  sènza 

Lui  ne  vita  mortai  ne  me  stesso  amo, 

Piangendo  la  richiamo  : 

Questo  m'  avanza  di  cotanta  spene, 

E  questo  solo  ancor  qui  mi  matitene. 
Oh  ohimè,  terra  è  fatto  il  suo  bel  viso 

Che  sólea  far  del  cielo 

E  del  ben  di  lassù  fede  fra  noi  ! 

L'  invisibil  sua  fórma  è  in  paradiso 

Disciólta  di  quel  vélo 

Che  qui  fece  ombra  al  fior  degli  anni  suoi, 

Per  rivestirsen  pòi 

Un'  altra  volta  e  ma  più  non  spogliarsi 

Quand'  alma  e  bella  farsi 

Tanto  più  la  vedrem,  quanto  più  vale 

Sempiterna  bellezza  che  mortale. 

Metastasio,  who  has  brought  our  musical  drama  to  its  perfection,  has  happily 
mixed  in  his  recitatives  this  line  of  seven  syllables  with  that  of  eleven,  without 
giving  to  it  any  determinate  place  ;  and  simply  following  the  direction  of  chance, 
and  of  his  ear,  which  seems  to  me  the  most  nice  that  a  poet  ever  had. 


La  Patria  è  un  tutto 


Di  cui  slam  parti.     Al  cittadino  è  fallo 

Considerar  se  stésso 

Separato  da  lei.     L'  utile  o  il  danno  ' 

Ch'  ei  conoscer  dee  solo  è  ciò  che  giova 

O  nuoce  alla  sua  patria,  a  cui  di  tutto 

E^  debitor.     Quando  i  sudori  e  il  sangue 

Sparge  per  lei,  nulla  del  proprio  ei  dona 

Rende  sol  ciò  che  n'  ebbe.    Ella  il  produsse, 

L'  educò,  lo  nutrì  :   Colle  sue  leggi 

Dagl'  insulti  domestici  il  difende. 

Dagli  esterni  coli'  armi.     Ella  gli  presta 

Nome,  grado,  ed  onor  ;  ne  premia  il  merto. 

Ne  vendica  le  offese  :  e  madre  amante 

A  fabbricar  s'  affanna 

La  sua  felicità,  per  quanto  lice 

Al  destin  de'  mortali  esser  felice. 

Hàn  tanti  dóni  è  véro 

Il  peso  lor.     Chi  ne  ricusa  il  peso 

Rinunci  al  beneficio,  e  a  far  si  vada 

D' inóspiti  forèste 

Mendico  abitatore  ;  e  là  d' irsute 

Ferine  spoglie  avvolto,  e  là  di  poche 

Misere  ghiande  e  d'  un  covil  contento 

Viva  libero  e  solo  a  suo  talento. 

By  these  two  compositions  it  appears,  that  our  verse  of  seven  syllables  requires 
no  constant  accent,  but  on  the  penultima  ;  and  that  other  syllables  may  or  may 
not  have  it,  as  the  poets  think  proper. 

The  slippery  verse  that  we  form  from  this,  consists  of  eight  syllables,  and 
the  truncated  of  six  ;  but,  that  I  may  not  repeat  the  same  thing  over  again, 
I  must  say  that  every  plain  Italian  verse,  whether  of  eleven,  or  of  less  syllables, 
may  be  lengthened  or  shortened  at  pleasure  by  a  slippery  or  a  truncated  word  ; 
and  I  will  add  further,  that,  excepting  in  musical  airs  and  songs,  both  the  slip- 
pery and  truncated  verses  the  shorter  they  are  the  more  insupportable  they 
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become,  except  when  artfully  mingled  Avith  rhymed  verses,  as  we  shall  show 
anon  in  a  hymn  of  Metastasio  :  and  as  of  bad  things,  the  less  is  the  better, 
I  shall  give  the  reader  but  two  short  specimens,  out  of  the  Port  Royal  Gram- 
mar, whose  prosody,  in  my  opinion,  is  so  very  poor  a  performance,  that  one 
would  almost  be  inclined  to  think  the  compilers  of  it  played  booty  to  the 
Italians,  as  their  examples  seem  rather  contrived  to  discredit  than  to  encourage 
the  study  of  our  language  and  poetry.  Their  first  example  of  short  slippery 
verses  is  this  : 

Limpidi  rivoli. 
Fertili  pàscoli. 
Fràssini  e  plàtani. 
Ròveri  e  sàlici. 
E'dere  e  pàmpini. 
Sàtiri  e  driadi. 

Next  to  the  verses  of  eleven,  and  of  seven  syllables,  that  of  eight  is  the  best, 
whose  necessary  accent  falls  on  the  penultima,  the  other  syllables  having  it  re- 
gularly or  irregularly  as  the  poet  pleases. 

Miri  pur  con  ridente  occhio 

Un  signóre  il  suo  tesoro  ; 

Pavoneggisi  in  un  cocchio, 

Avviluj)pisi  neir  oro, 

E  con  voce  altitonante 

Sgridi  un  servo  a  me  davànte  ; 
Faccia  pur  pompa  alla  mensa 

Degli  arómati  famósi 

Che  la  vasta  India  dispensa 

O  fragranti  o  saporósi, 

E  sol  mangi  in  creta  fina 

Del  giappóne  e  della  cìna  ; 
Copra  ogni  àngol  d'  ogni  stanza 

D'  oro,  d'  ostro  e  marmo  elètto, 

E  di  tròno  abbia  sombiànza 

Ogni  seggiola,  ogni  letto, 

E  nascóndan  le  sue  mura 

Gran  cristalli  e  gran  pittura  : 
S' io  potrò  felicemente 

Trarre  a  fine  un'  oda  ardita 

Se  una  rima  ubbidiente 

Darà  lume,  forza,  e  vita 

A  un  mio  nòbile  pensiero. 

Quel  signor  non  curo  un  zèro. 

Verses  of  a  shorter  measure  than  seven  and  eight  syllables  are  not  often  used 
by  judicious  Italians,  as  they  are  unfit  for  vigorous  poetry.  Yet  in  short  songs 
or  opera  airs  they  prove  graceful,  as  may  be  seen  by  this  of  Metastasio  : 

Come  il  candore 

D' intatta  néve 

E^  d'  un  bel  core 

La  fedeltà. 
Un  'orma  sóla 

Che  in  se  ricéve 

Tutta  le  invola 

La  sua  beltà. 

Metastasio,  to  the  verse  of  five  syllables,  has  in  this  air  joined  the  truncated  : 
in  the  following  hymn  to  Venus,  he  has  very  gracefully  joined  the  slippery. 
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I 


Scendi  propizia 
Col  tuo  splendóre 

0  bella  Venere 
Madre  d'  amóre  ; 

O  bella  Vènere 

Che  sóla  sei 

Pìater  degli  uomini 

E  degli  Dei. 
Tu,  colle  lùcide 

Pupille  care 

Fai  lieta  e  fertile 

La  terra  e  il  mare. 
Presso  a'  tuoi  plàcidi 

Astri  ridènti 

Le  nubi  fuggono 

Fuggono  i  venti. 
A  te  fioriscono 

Gli  erbosi  prati 

E  i  flutti  ridono, 

Nel  mar  placati. 
Per  te  le  tremule 

Faci  del  cielo 

Dell'  ombre  squarciano 

L'  oscuro  velo. 
E  allor  che  sorgono 

In  lieta  schièra, 

1  grati  zefiri 
Di  primavèra. 


Te  Dea  salutano 

Gli  augei  canòri 

Che  in  petto  accolgono 

Tuoi  dolci  ardóri. 
Per  te  le  timide 

Colombe  i  figli 

In  preda  lasciano 

De'  fieri  artigli. 
Per  te  abbandonano 

Dentro  le  tane 

I  parti  tèneri 

Le  tigri  ircàne. 
Per  te  si  spiegano 

Le  forme  ascóse, 

Per  te  propagano 

Le  umane  còse. 
Vien  dal  tuo  spirito 

Dolce  e  fecóndo 

Ciò  che  d'  amàbile 

Racchiude  il  móndo. 
Scendi  propizia 

Col  tuo  splendóre 

O  bella  Vènere 

Madre  d'  amóre. 
O  bella  Vènere 

Che  sola  sèi 

Piacer  degli  uòmini 

E  degli  Dèi. 


Only  short  trifles  can  be  written  in  verses  of  three  or  four  syllables.  Metas^ 
tasio  himself,  who  was  more  than  any  other  Italian  poet  obliged  to  look  often 
out  for  all  possible  melodious  measures,  refused  them  a  place  in  his  airs  and 
chorusses,  as  utterly  unmusical.  His  predecessor  Apostolo  Zeno,  whose  verses 
seem  to  have  been  scanned  on  his  fingers,  wrote  many  of  four,  three,  and  even 
two  syllables  ;  but  no  body  can  read  his  dramas  without  wishing  that  his  gift  of 
invention  had  been  the  lot  of  a  man  furnished  with  an  harmonious  soul.  Yet 
verses  of  four  syllables,  when  judiciously  mixed  with  those  of  eight,  have  a 
pretty  eflfect,  as  in  this  canzonet  of  Chiabrera  : 


Del  mio  sol  son  ricciutégli. 

I  capégli, 

Non  biondètti,  ma  brunétti  : 
Son  due  rose  vermigliùzze 

Le  gotùzze; 

Le  due  labbra  rubinétte, 
Ma  dal  dì  eh'  io  la  mirai 

Fin  qui  mài 

Non  mi  vidi  ora  tranquilla  ; 

Che  d'  amor  non  mise  amòre 

In  quel  core 

Neppur  picciola  favilla. 
Lasso  me  !   quando  m'  accési 

Dire  intési 

Ch'  egli  altrui  non  affliggéa  : 

Ma  che  tutto  era  suo  fòco 

Riso  e  giòco, 

E  eh'  ei  nacque  d'  una  Dea. 
Non  fu  Dea  sua  genitrice 

Con»'  uom  dice  ; 

Nacque  in  mar  di  qualche  scoglio, 


Ed  apprèse  in  quelle  spume 

Il  costume 

Di  donar  pena  e  cordòglio. 
Ben  è  ver  eh'  ei  pargoleggia, 

Ch'  ei  vezzeggia 

Grazioso  fanciullétto  ; 

Ma  così  pargoleggiando 

Vezzeggiando 

Non  ci  lascia  core  in  petto. 
Oh  qu al  ira  !  oh  quale  sdegno  ! 

Mi  fa  segno 

Ch'  io  non  dica,  e  mi  minàccia  : 

Vi  perétta,  serpentèllo, 

Dragoncèllo 

Qual  ragion  vuol  eh'  io  mi  tàccia? 
Non  sai  tu  clie  gravi  affanni 

Per  tant'  anni 

Ho  sofferto  in  seguitarti  ? 

E  che  ?  Dunque  lagrimóso, 

Doloróso, 

Angoscioso  ho  da  lodarti  ? 


Verses  of  nine  syllables  we  have  none  ;  and  those  of  ten  cannot  be  of  any 
use,  except  in  musical  airs  :  for  a  specimen  I  give  but  this  air  of  Metastasio  : 
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Chi  mài  non  vide  fuggir  le  spónde, 

La  prima  vòlta  che  va  per  1'  ónde, 

Crede  ógni  stella  per  luì  funesta, 

Téme  ogni  zefiro  come  tempesta, 

Un  picciol  mòto  tremar  lo  fa. 
Ma  réso  espèrto  sì  pòco  téme, 

Che  dorme  al  suòno  del  mar  che  freme, 

O  sulla  pròra  cantando  va. 

Besides  the  metres  that  I  have  here  exemplified,  some  of  our  unskilful  Ita- 
lians have  tried  others,  vi^hich,  being  not  natural  to  our  language,  have  been 
universally  neglected.  Clodio  Tolomei  of  Sienna,  a  man  of  no  common  parts, 
who  lived  in  the  sixteenth  century,  and  was  a  cardinal,  fancied  that  our  poetry 
might  run  better  in  hexameters  and  pentameters  than  in  endecasyllables  ;  and 
here  is  an  epigram  written  by  Fabio  Benvo^lienti,  his  friend  and  follower.  For 
want  of  types  I  have  marked  the  long  syllables  with  an  accent  ;  those  that  are 
not  accented  are  all  brieves,  except  the  second  syllable  of  empia  in  the  sixth 
verse,  which  makes  a  strong  and  harsh  coalition  with  the  following  e  ;  and  the 
four  letters,  p,  i,  a,  e,  form  the  first  caesura  of  that  pentameter  : 

Méntre  da'  dólci  favi  fura  del  mèi  dólce  cupido 

Vòlt'  al  làbr'  un  ape  pònge  la  bella  mano. 
Subito  percuòte  per  acèrbo  dolóre  la  tèrra 

E'  dògìiòs'  ed  aerò  còrr'  alla  madre  sua. 
Mostrale  piàngendo  còme  crudelmente  feriva 

Queir  ape  quànt'  émpia  è  pìcciola  fera  sia. 
Vènere  dólce  ride;  dice  Vènere:   Guàrdat'  amóre 

Picciolo  quanto  sei,  quanta  ferita  fai. 
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A,  Prima  lettera  dell'  alfabeto 
in  tutte  le  lingue. 

A,  nella  lingua  Inglese  ha  tre 
differenti  suoni.  Uno  largo, 
come  in  ali,  wall.  Uno  aperto, 
come  in  father,  rather.  Uno 
chiuso  e  simile  a  quello  dell'  e 
in  Italiano,  e  questo  è  il  vero 
e  primario  suono  della  lettera  a  in 
lng\ese,come\nface,j)lace,v}aste. 

A,  articolo  posto  inanzi  ai  nomi 
del  numero  del  meno  ;  a  man, 
a  tree,  a  dog,  a  house.  Innan- 
zi a  parola  cominciante  con 
una  vocale  si  converte  in  an 
per  fuggire  1'  incontro  di  due 
vocali  che  rende  suono  ingrato  ; 
an  ox,  an  ass,  an  instrument. 

A,  è  posto  innanzi  il  participio  o 
gerundio  ;  a  hunting,  a  begging. 

A,  è  qualche  volte  riempitivo, 
come  in,  arìse,  arouse,  awake. 

A,  qualche  volta  significa,  per. — 
So  much  a  man,  tanto  per  uomo. 

A,  è  sovente  articolo  semplice. — 
To  wear  a  sword,  portarla  sjmda. 
— Twice  a  day,  due  volte  il  gi- 
orno.— Once  a  week,  una  volta 
la  settimana. — Three  times  a 
year,  tre  volte  V  anno. 

A  (in  luogo  di  in)  a. — To  be 
a-bed,  essere  a  letto. — To  go 
a-foot,  andare  a  piedi. 

A,  qualche  volta  è  una  particella 

riempitiva. Many  a  time, 

molte  volte. 
A,   ha  un  significato   dinotante 
proporzione,  cotne  the  landlord 
has  a  imndred  a  year,  il  padrone 
ha  cento  lire  V  anno. 
A,  in  poesia  piacevole  o  burlesca 
serve  per  allungar  una  sillaba, 
come  in  questo  verso  di  Dryden  : 
— For  cloves  and  nutmegs  to 
the  line- a. 
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A'bacist,  s.  computista.  [ 

Aback,  adv.  dietro,  indietro.  ' 

Aback,  adv.  s.  plinto,  zoccolo.        I 

A^bacot,  s.  sorta  di  beretla  che  i 
Rè  d'  Inghilterra  portavano  an- 
ticamente. 

Abàcted,  part,  tolto  via  j^er forza. 

Abaction,  s.  il  rubare  o  menar  via 
gran  numero  di  bestiami. 

Abactor,  s.  un  ladro  di  bestiame. 

A'bacus,  s.  abaco,  arte  difar  le  ra- 
gionici conti:  tavola  numeraria. 

Abàft,  adv.  termine  marinaresco, 
per  esprimere  una  delle  parti 
posteriori  d"  una  nave. 

Abaisance,  s,  riverenza,  inchino. 

To  Abàlienate,  v.  a.  alienare. 

Abalienàtion,  s.  alienazione,  sepa- 
razione. 

To  Abandon,  v.  a.  abbandonare, 

lasciar,  affatto. To  abandon 

one's  self,  abbandonarsi. — To 
abandon  one's  self  to  all  man- 
ner of  vices,  abbandonarsi  ad 
ogni  sorta  di  vizi. 

Abandoned,    part    abbandonato, 
lasciato,  derelitto.    E'  anche  ap- 
pellativo d' infamia. — An  aban- 
doned wretch,  uno  scellerato,  un 
ribaldo,  un  furfante. 
Abàndoner,  s.  abbandonatore. 
Abandoning,  s.  abbandono. 
Abandonment,  s.  lo  abbandonare. 
Abannition,  s.  esilio,  bando. 
Abaptislon,  s.  trapano. 
To  Abàre,  v.  a.  render  nudo,  sco- 
prire. 

Abarticulàtion,  s.  articolo. 
To  Abase,   v.  a.  abbassare,  chi- 
nare. —  To   abase,    deprimere, 
umiliare,  spregiare. 
Abasement,  s.  abbassamento,  ab- 
battimento.. 
To  Abash,  V.  a.  svergognare,  con- 
fondere, fare  arrossire. 
Abashment,  s.  svergogna,  confki- 


sione. 
To  Abate,  v.  n.  diminuire,  abbas- 
sare, scemare,  calare,  diffalcare. 
— I  cannot  abate  a  penny  of  it, 
non  v'  è  un  soldo  da  levare. — 
To  abate  one's  pride,  deprimere 
V  altrui  arroganza. — To  abate 
one's  courage,  scoraggire,  sgo- 
mentare.— ^To  abate  one's 
power,  abbassare  V  altrui  potere. 
— To  abate  something  of  one's 
right,  cedere  parte  di  sua  ragi- 
one.— The  heat  abates,  il  caldo  s' 
allenta.— To  abate  in  one's 
flesh,  smagrire. — To  abate,  ab- 
battere, rovinare,  annullare. — 
To  abate  a  castle,  demolire  un 
castello.-To  abate  a  writ,  annul- 
lare una  scrittura. — To  abate, 
usurparsi  i  beni  di  alcuno  in  jrre- 
giudizb  del  vero  erede. — To  abate 
(in  horsemanship),  affalcarsi. 
Abatement,  s.  abassamento,  sce- 
namento.  —  An  abatement  of 
writ,  derogazione  (/'  una  scrit~ 
<«ra.  — Abatement  (in  law),  /' 
impossessari  dopo  la  morte  d* 
uno  de"  suoi  beni  senza  ragione. 
— Abatement  of  honour  (in  he- 
raldry), segno  che  si  mette  nelle 
armi  di  colui  che  per  qualche 
azione  disonorata  sia  degradalo 
dalla  sua  dignità. 
Abater,  s.  che  diminuisce,  diffalca. 
Abating,  s.  abassamento,  dina- 
mizione. 

Abàtis,  s.  taglio  di  alberiper  ser- 
vir di  dfesa. 
Abator,  s.   uno  che  sHmppssessa 
dopo   la   morte  altrui  de'  suoi 
beni,  senza  ragione,  in  pregiudi- 
zio del  legittimo  erede. 
Abatùres,  s.  traccia  d'un  cevì^. 
Abb,  s.  /    ordiiitra  in  sul  sul>bio 
da'*  tessitori, 

B 
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Al/ba,  Abba,  padre. 

Ab'bacy,  s.  abbadia,  badia,  o  dig- 
nità d'  abate. 

Abbatial,  adj.  di  una  badia. 

Ab'bess,  s.  badessa. 

Ab'bey,  )  s.èa(^m. -Abbey  lubber, 

Ab'by,    ^    poltrone, fratacchione. 

Abljot,  s.  abate. 

Ab'botship,  s.  dignità  d'  abate. 

To  Abbreviate,  v.  a.  abbreviare, 
scorciare. 

Abbreviation,  s.  abbreviazione, 
abbreviamento. 

Abbreviàtor,  s.  abbreviatore. 

Abbréviatory,  adj.  che  abbrevia. 

Abbreviature,  s.  abbreviatura, 
parola  abbreviata. 

Abbreùvoir,  s.  luogo  dove  le  bestie 
vanno  o  son  condotte  a  bere. 

Alidicant,  adj.  che  rinunzia,  ab- 
dica, cede. 

To  A'bdicate,  v.a.  rinunziare,rifiu- 
tare, abdicare,  cederei  suoi  dhitti. 

Abdication,  s.  cessione  che  uno  fa 
de"  suoi  diritti. 

A'bdicative,  adj.  cagionando  ab- 
dicazione. 

A'bditive,  adj.  che  nasconde. 

A'bditory,  s.  reliquiario. — Abdi- 
tory,  ripostiglio. 

Abdomen,  s.  abdóme,  cavità  comu- 
nemente chiamata  il  basso  ventre. 

Abdominal,     \  adj.  ajìjmrtenente 

Abdominous,  ^    air  abdóme. 

To  A'bdonate,  v.  a.  dibruscare  ; 
levare  i  ramuscelli  inutili  e  sec- 
chicci degli  alberi. 

To  Abdiice,  v.  a.  menare,  condur 
via. 

Abduction,  s.  abduzione. 

Abductors,  s.  pi.  muscoli  cosi  chi- 
amati, adduttori. 

To  Abeàr,  v.  a.  sojìportàre,  con- 
dursi. 

Abearance,  s.  condotta. 

Abecedarian,  s.  uno  che  insegna 
o  hnpara  V  abbiccì. 

Abecedary,  adj.  apparteneìite  alV 
abbiccì. 

A-béd,  adj.  a  letto,  in  letto. — To 
be  sick  a-bed,  essere  in  letto. — 
To  be  brought  to  bed,  partorire. 

Aberrance,  ^  s.  sviamento,  smar- 

Abérrancy,  \  rimento,  deviazione 
dal  cammin  dritto. 

Aberrant,  adj.  chi  s'  allontana  o 
esce  dalla  dritta  via. 

Aberration,  s.  sviamento,  smari- 
niento. 

To  Aberiincate,  v.  a.  sradicare. 

To  Abét,  V.  a.  proteggere,  difen- 
dere, assistere,  favorire. 

Abetment,  s.  l'  atto  dello  inco- 
r uggire  alcuno,  difenderlo,  pro- 
teggerlo. 

Abétted,  adj.  incorra ggiato^  inco- 
raggito,  animato. 


Abetter,  or  Abettor,  s.  colui  che 
assiste  0  incoraggisce  alcuno,  e  5' 
intende  generalmente  nel  far 
male. 

Abetting,  s.  incitamento,  instiga- 
mento,  stimolo. 

To  Abhor,  v.  a.  abborrire,  detes- 
tare, odiare,  aver  a  schifo. 

Abhorrence,    1    s.  abborrimento, 

Abhórrency,    j  odio. 

Abhorrent,  a^^.che  abborisce,  odia, 
0  detesta;  avverso,  contrario,  ne- 
mico, die  ha  a  schifo, 

Abhórrer,  s.  quello  che  abborisce 
0  odia. 

Abhorring,  s.  abborrimento,  or- 
?vre,  odio,  detestazione. 

To  Abide,  v.  n.  abitare,  dimorare, 
stare  in  un  luogo. — To  abide  in 
sin,  viver  in  peccato, — To  abide, 
soffrire,  compatire,  tollerare,  sop- 
portare. —  Nobody  can  abide 
him,  nessuno  può  tollerarlo. — 
He  can't  abide  the  name  of  mar- 
riage, il  solo  nome  di  matrimo- 
nio V  inorridisce. — To  abide, 
contenersi,  astenersi,  raffrenarsi. 
— To  abide,  aspettare,  attendere. 
— To  abide,  durare,  conservarsi, 
mantenersi. — To  abide,  star  a 
bada,  indugiare. 

Abider,  s.  colui  che  alloggia  in  un 
luogo. 

Abiding,  s,  dimora,  abitazione. — 
Abiding,  continuanza,  perseve- 
ranza.  Abiding,  tolleranza, 

sofferenza,  —  Abiding,  dimora, 
tardanza. 

To  Abject,  V.  a.  buttar  via,  git- 
tare,  scagliare, 

A'bject,  adj.  abietto,  vile,  basso. — 
An  abject,  unuomo dibassa  lega. 

Abjéctedness,  {  s.  viltà,  bassezza, 

Abjection,  \  codardia,  daj)- 
pocaggine. 

Abjectly,  adv.  vilmente,  bassa- 
mente, poveramente. 

Abjéctness,  s.  viltà,  avvilimento, 
bassezza,  dappocaggine. 

Ability,  s.  potere,  forza,  possa, 
capacità,  abilità.  —  A\)\\\ty,  fa- 
coltà, ricchezza,  entrata,  avere, 
beni  di  fortuna. — A  man  of  abi- 
lity may  do  what  he  lists,  un 
uomo  che  ha  cervello  può  far 
quel  che  vuole. — Ability,  robus- 
tezza, forza,  possanza,  gagliar- 
dia. — Ability,  abilità,  cajìacità, 
sapere,  ingegno. 

Abintestate,  adj.  termine  legale. 
Colui  che  muore  senza  aver  fatto 
testamento. 

To  Abjudicate,  v.  a.  sentenziare, 
assegnare  a  qualcuno  che  che 
sia  per  sentenza. 

Abjuration,  s.  abjura. 

To  Abjure,  v.  a.  ahjurare,  giu- 


rare di  non  far  una  tal  cosa, 
ritrattarsi,  negar  con  giura- 
mento una  data  cosa.-To abjure, 
rinunziare,  rifiutare,  negare. 

Abjurement,  s.  rinunzia. 

To  Ablàctate,  v.  a.  spojrpare,  to- 
gliere il  latte  a  bambini. 

Ablactation,  s.  lo  svezzare  0  spop- 
pare.— Ablactation,  una  delle 
maniere  rf'  innestare. 

Ablation,  s.  il  levar  via, 

Ab'lative,  adj.  ablativo,  sesto  caso, 
de"  nomi,  che  leva  via, 

A'ble,  adj.  capace,  atto  abile, 
buono,  idoneo,  che  ha  possa  di 
mente,  di  mezzi,  0  di  ricchezza.—' 
Able,  forte,  gagliardo,  robusto. 
— Able,  ricco,  comodo,  benes- 
tante, opulento, — Able,  esperto, 
esperimentato,  jìratico,  esercita- 
to, dotto. — Able  to  pay,  solvente, 
che  può  pagare.— To  be  able, 
potere. — I  am  not  able  to  stir, 
non  jìosso  muovermi. — As  far 
as  I  am  able,  per  quanto  potrò. 
— None  is  able  to  come  near 
him  for  skill,  nessuno  jmò  ag- 
guagliare la  sua  destrezza. 

Able-bodied,  adj.  forte  di  corpo, 

A'bleness,  s.  vigore,  forza, 

Ab'lepsy,  s.  cecità,  mancanza  di 
vista. 

To  Ab'locate,  v.  a.  affittare,  dare 
ad  affitto,  allogare. 

Ablocàtion,  s.  affitto,  allogagione, 

Ab'luent,  adj.  che  netta,  che  può 

nettare, Abluent  medicines, 

medicine  astersive. 

Ablution,  s.  abluzione,  V  atto  del 
nettare, 

A'bly,  adv.  abilmente. 

To  Ab'negate,  v.  a.  negare. 

Abnegation,  s.  rinunzia. 

Abnodàtion,  s.  il  dibruscare,  il 
levare  via  i  ramuscelli  inutili 
degli  alberi. 

Aboard,  adv.  a  bordo. 

Abode,  s.  abitazione,  dimora,  abi- 
turo.— Ahoàe,tardanza,indugio. 

Abódement,  s.  segreta  anticipa- 
zione di  qualche  cosa  avvenire. 

To  Abolish,  v.  a.  abolire,  cassare, 
cancellare. — To  abolish,  abolire, 
amiullare,  rivocare. 

Abólishable,  adj.  abolibile. 

AboFished,  adj.  abolito,  cassato, 
annullato,  cancellato. 

Abol'isher,  s.  colui  che  abolisce, 

Abol'ishment,  s.  annullamento, 
abolizione. 

Abolition,  s.  abolitone,  cassazi- 
one, abrogazione.  —  Abolition, 
grazia,  perdono. 

Aborn'inable,  adj.  abbominevole. 

Abom'inableness,  s.  abbominevo- 
lezza. 

Abom'inably,   adv.  abbominevol- 
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meitle. 

To  Abom'inate,  v.  a.  abbondnare, 
detestare,  ahboi-ire,  odiare. 

Abom'inated,  adj.  abbominato, 
detestato,  abborrito,  odiato. 

Abomination,  s.  abbominio. 

Aborigines,  s.  i  jyrimi  antichi  abi- 
tanti </'  un  paese. 

To  Abort,  V.  ii.  abortire,  sconci- 
arsi. 

Abor'tion,  s.  aborto,  sconsciatura. 

Abor'tive,  adj.  abortivo,  ivqier- 
fetto,  inf Oline. 

Abor'tively,  Siày.immaturamentej 
jrrima  del  tempo. 

Abor'tiveness,  s.  lo  essere  abortito. 

Abórtment,  s.  aborto,  sconcia- 
tura. 

Above,  adv.  su,  sojìto. — He  is 
above  in  ray  room,  egli  e  su  in 
camera  vùa. — These  things  are 
above  me,  queste  cose  sono  supe- 
riori al  mio  intendimento. — 
Above  all  things,  above  all, 
sopra  tutto,  principalmente. — 
Above  in  greatness,  excellence, 
or  honour,  maggiori,  superiori. 
—  The  water  scarce  reached 
above  the  knee,  /'  acqua  apperui 
arrivava  al  ginocchio. — Above, 
jniì. — 1  love  you  above  my  eyes, 
V  amo  pill  degli  occhi  miei. — She 
is  not  above  fifteen  years  old, 
ella  non  ha  jnù  di  quindici  anni. 
— I  am  above  these  things,  non 
bado  a  queste  cose. — Over  and 
above,  di  più,  soprappiiì,  più, — 
Give  that  which  remains  over 
and  above,  datemi  il  sojrrappiù. 
— From  above,  di  sa,  dal  cielo. 
— Gifts  from  above,  doni  del 
cielo. — As  above,  coTne  sojrra. — 
Above  mentioned,  sopradetto. — 
Above  ground,  esjiressione  usa- 
ta per  significare  che  uno  è  vivo, 
non  sotterrato. — Above  board, 
a  vista  rf'  ognuno,  senza  artifi- 
ziOfSenza  inganno. — To  be  above, 
avanzare,  superare,  vincere. 

To  Abound,  v.  n.  abondare. 

About,  prep,  intomo,  indosso,  che 
incerchia,  toccante. 

About,  adv.  circolarmente,  in  cer- 
chio, in  vicinanza,  quasi,  quasi- 
mente.— About  ten  of  the  clock, 
in  circa  le  dieci. — About  sun- 
set, verso  il  tramontar  del  sole. 
— I  have  no  money  about  me, 
non  ho  danari  addosso. — About, 
intomo,  vicino,  appresso,  all'  in- 
torno. —  Tiie  army  encamped 
about  the  town,  /'  esercito  s'  at- 
tendò presso  alla  città. —  About, 
intorno. — There  are  divers  opi- 
nions about  it,  i  pareri  soìio  di- 
versi intorno  a  ciò. — About  the 
latter  end  of  the  month,  verso 


la  Jine  del  mese. — About  ten 
days,  dieci  giorni  più  o  meno. — 
He  is  about  going  away,  sta  per 
partire. —  All  about,  da  per  tutto. 
— To  drink  about,  bere  in  giro. 
— Mind  what  you  are  about, 
badate  a  quel  che  fate. — To  lie 
about,  esser  in  disordine. — All 
this  stir  was  about  you,  tutta 
questa  confusione  è  nata  per  con- 
to vostro. — 1  don't  know  what  I 
am  about,  non  so  dove  ho  la  tes- 
ta,non  so  quel  che  mifaccia. — I 
am  about  writing,  5/0  scrìvendo. 

Abracadabra,  s.  incantesimo  su- 
perstizioso contra  le  febbri. 

To  Abràde,  v.  a.radere,  raschiare. 

To  Abràid,  v.a.  svegliare,destare. 

Abrasion,  s.  cancellatura. 

Abreast,  adv.  a  canto,  a  pari. 

To  Abbreviate,  v.  a.  abbreviare. 

Abbreviation,  s.  abbreviamento, 
abbreviatura. 

Abbieviàtor,  s.  abbreimtore. 

A.'hnck,  or  A'brig,  s,  [Among 
chymists]  solfo,  zolfo. 

To  Abridge,  v.  a.  abbreviare,  di- 
minuire, scortare,  accorciare, 
compendiare. 

Abridger,  s.  abbreviatore. 

Abridgement,  s.  ristretto,  com- 
pendio. 

Abroach,  adj.  in  atto  di  scappar 

fuora. — To  set  abroach,  spillare. 

Abroad,  adv.  senza  ritegni,  a  lar- 
go, fuor  di  casa,  da  ogni  banda, 
di  fuora,  non  di  dentro. — He 
laid  abroad  all  night,  è  stato  tut- 
ta la  notte  fuor  di  casa. — To  go 
abroad,    uscire.  —  That    report 

runs    abroad,    corre   voce. 

Abroad,  da  per  tutto. — Abroad, 
fuori. — At  home  and  abroad, 
dentro  e  fuor  del  regno. — To  set 
abroad,  divulgare,  pubblicare. 

To  Ab'rogate,  v.  a.  annullare, 
abolire,  rìvocare,  cancellare. 

Abrogating,  or  Abrogation,  s. 
riuocazione,  rivocamento. 

Abróod,  adv.  to  sit  ubrood,  covare. 

To  Abróok,  v.  a,  sopportare,  sof- 
ferire. 

Àbrótanum,  s.  abrotano,  abrótino. 

Abrupt,  adj.  subitano,  repentino, 
improvviso,  sconnesso,  rotto,  scos- 
ceso. 
Abruption,    s.    stibila  e  violenta 
separuzunw. 

Abruptly,  adv.  di  subito,  repente. 
Abruptness,  s.  f.  subitezza. 
Ab'scess,  s.  postema,  absesso. 
To  Abscind,  v.  a.  tagliar  via. 
Abcission,  s.  tagliamento. 
To  Abscórid,  v.  11.  nascondersi, 

celarsi. 
Absconder,  s.  nasconditore. 
Abscónsion,  s.  U  nascondersi. 


Al/sence,  s.  assenza,  lontananza, 

Ab'scnt,  adj.  assetile,  lontano,  dis- 
costo. 

To  Absent,  v.  a.  allontanarsi, 
discostàrd,  essere  assente. 

Absentee,  s.  colui  che  rive  fuori 
della  patria.  Usato  in  parlan- 
do legalmente  dcgC  Irlandesi. 

Absénter,  s.  che  è  assente. 

Abséntment,  s.  assenza. 

Absinthian,  adj.  della  natura  di 
assenzio. 

Absinthiated,  adj.  assenziato. 

Absinthium,  s.  assenzio. 

To  Absist,  V.  n.  cessare. 

Absólvator}',  adj.  atto  ad  assol- 
vere. 

To  Absolve,  v.  a.  assolvere,  libe- 
rare, esentare,  dìspeìisare. 

Absólver,  s.  quello  che  assolve. 

Alìsolute,  adj.  assoluto,  libero, 
non  forzato. 

Al/solutely,  adv.  assolutamente. 

Aiysoluteness,  s.  jwtere,  assoluto, 
desjìotìsmo. 

Absolution,  s.  assoluzione,  re- 
missione, perdono. 

AOasolutory,  adj.  che  assolve. 

Al/sonant,   y  adj.  assurdo,  discor- 

Ab'sonous,  <  dante. — Absonous, 
dissonante,  discorde. 

To  Absorb,  v.  a.  assorbire. — To 
absorb,  consumare,  dissijmre, 
rovinare,  mandare  a  male. 

Absorbed,  adj.  assorbito,  assorto, 
inghiottito. 

Absorbents,  s.  pi.  medicine  che 
hanno  qualità  di  rasciugare  gli 
umori  acidi  del  corjìo. 

Absorbition,  s.  assorbimento. 

Absórpt,  adj.  assorto,  ingojato. 

Absorption,  s.  assorbimento. 

To  Abstain,  v.  a.  astenersi. — 
Desiring  they  would  abstain 
from  murder  and  fire,  jrregan- 
doli  di  non  metter  il  tutto  a  fio- 
co e  a  sangue. 

Abstaining,  s.  astinenza,  V  as- 
tenersi. 

Abstemious,  aà^  astemio,  che  non 
bee  inno. 

Abstemiously,  adv.  astemiamente, 
senza  ber  vino. 

Abstemiousness,  s.  astinenza, 
temperanza. 

Absténsion,  s.  ojijmsizionc  in  jure 
fatta  air  crede  aj/ìuchè  non  s' 
itnpossessi  de'  sìioi  beni. 

To   Absterge,  v.  a.  nettare,  la- 
rare,  purgare. 
Abstergent,  al»j.  astcì'sioo. 
Abstergents,  s.  pi.  medicine  aster- 
sive. 
To  Abstórse,  v.  a.  asterga-e,  net- 
tare, pulire. 

Abstersion,  s.  astersione. 
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.Abstersive,  adj.  astersivo,  che  ha 

■  mrtù  di  nettare. 

Alistinence,    (  s.  astinenza,  tem- 

A'bstinency,  S    peranza. 

Al/stinent,  adj.  astinente,  sabino. 

A'bstirìently,  adv.  sobriamente. 

Abstórted,  adj.  preso,  rapito  con 
violenza, 

Ab'stract,  s.  astratto,  quantità 
minore  contenente  la  virtù  o  la 
forza  d*  un  maggiore  estratto. 

To  Abstract,  v.  a.  astraire,  sepa- 
rare idee,  ridurre  in  compendio. 

Abstracted,  adj.  separato,  estratto, 
astratto,  assente  colla  mente. 

Abstractedly,  adv.  separatamente, 
a  parte,  independentemente. 

Abstraction,  s.  astrazione,  sepa- 
razione. 

Abstractive,  adj.  che  ha  possa  e 
qualità  ri'  estrarle. 

Abstractly,  adv.  astrattamente. 

Abstràctiiess,  s.  astrazione. 

To  Abstrùde,  v.  a.  scacciare. 

Abstruse,  adj.  astruso,  oscuro, 
difficile  ad  intendere. 

Abstrusely,  adv.  astrusamente,  in 
modo  astruso. 

Abstrùseness,  ^  s.  oscurità,    dif- 

Abstrusity,  \  ficoltà,  avvillup- 
pamento. 

Absume,  v.  a.  logorare,  consu- 
mare poco  a  poco. 

Absurd,  adj.  assurdo,  imperti- 
nente, stravagante,  incongruo. 

Absurdity,  s.  assurdo,  stravagan- 
za, impertinenza,  incongruità. 

Ahaùrdìy,  ad\.Ì7npertinentemente, 
stravagantemente,  scioccamente. 

Absùrdness,  s.  assurdo,  impro- 
prietà. 

Abundance,  s.  abbondanza,  do- 
vizia, copia.  —  He  has  taken 
abundance  of"  pains  to  learn  Ita- 
lian, ha  messo  ogni  cura  nello 
studio  della  lingua  Italiana. — 
He  has  abundance  of  wit,  ha 
molto  sprito. 

Abundant,  adj.  abbondante,  do- 
vizioso. 

Abundantly,  adv.  abboìidante- 
mente,  in  gran  copia. 

Abusage,  )  s.  abuso,   mal  uso. — 

Abuse,  j  Abuse,  affronto,  so- 
pruso, ingiuria. 

To  Abuse,  v.  a.  abusarsi,  ser- 
virsi d'una  cosa  fuor  del  buon 
uso. — You  abuse  my  patience, 
voi  v^ abusate  della  mia  sofferen- 
za.— To  abuse,  ingiuriare,  mal- 
trattare,  svillaneggiare. To 

abuse  a  virgin,  defiorare  una 
vergione  con  inganno. 

Abused,  adj.  abusato,  maltrattato. 

Abùseful,  adj.  abusivo,  ingiurioso, 
oltraggiante. 

Abuser,   s.   colui  che  maltratta, 


ingiuriatore,  oltraggiatore. 

Abùsion,  s.  abusione,  oltraggio. 

Abusive,  ad),  ingiurioso,  oltrag- 
giante.— Abusive  language,  ])a~ 
role  oltraggiose,  o  ingiuriose. 

Abusively,  adv.  abusivamente, in- 
giuriosamente, malamente. 

Abùsiveness,  s.  ingiuria,  oltrag- 
gio, ìnaltrattamento. 

To  Abut,  v.  n.  confinare,  rispon- 
dere ad  un  luogo. 

Abuttals,  s.  limiti,  termini,  con- 
fini. 

Abutment,  s»  tei'tnine,  confine. 

Aby'sm,  }  s.    abisso,   profondità, 

Aby'ss,  >  golfo  di  gran  fondo, 
cosa  in  cui  un''  altra  si  perde. 

Acacia,  s.  acacia  o  acada,  sorta 

ri'  arbusto. 

Académial,    )     ,.  .     • 

.      j  ^    •    1    !  adi.  accademico. 
Academical,  ^      '' 

Académian,     "\    s.     accademico, 

Academic,       f      membro  d' un 

Academician,  ì     accademia,sco- 

Academist,  j  laro  all'  uni- 
versità. 

Academy,  s.  accademia,  studio 
publico,  università,  unione  o  so- 
cietà, di  gente  per  promozione 
delle  belle  arti.  Luogo  dove  tal 
società  s"  unisce.  —  Academy, 
maneggio,  luogo,  deputato  per 
maneggiare  i  cavalli, 

Acàic,  s.  (in  chemistry)  aceto. 

Acanthus,  s.  acanto,  branca  or- 
sina. 

Acataléctic,  s.  verso  che  ha  un 
compiuto  numero  di  sillabe,  aca- 
talettico. 

Acatalépsia,  s.  incomprensibi- 
lità. 

To  Accede,  v.  n.  accedere. 

To  Accelerate,  y.  a.  accelerare, 
affrettare,  accelei'arsi,  affrettarsi. 

Accelerated,  adj.  accelerato,  af- 
frettato. 

Acceleration,  s.  acceleramento, 
fretta. 

Accelerative,  adj.  accelerativo,  che 
accelera. 

To  Accénd,  v.  a.  accendere. 

Accénded,  adj.  acceso. 

Accénsion,  s.  accendimento. 

Ac'cent,  s.  accento,  suono  che  si 

fa  nel  pronunciar  la  parola. — 
Accent,  accento. — An  accent, 
grave,  acute,  or  circumflex,  un 
accento,  grave,  acuto,  o  circon- 

fiesso. — The  musical  accents  of 
birds,  la  melodia  degli  uc- 
celli. 

To  Accent,  v.  a,  accentuare,  no- 
tare con  accento. 

Accentuai,  adj.  accentuale. 

To  Accentuate,  v.  a.  accentvxire. 

Accentuation,  s.  V  accentuare. 

To  Accept,  V.  a.  accettare,  aggra- 


dire, ricever  benignamente., 

Acce])tabnity,  s.  la  qualità  dell* 
essere  accettevole  e  grato. 

Acceptable,  adj.  accetto,  gratn^ 
caro. 

Accéptableness,  s.  accettazione,, 
grazia,  accoglimento,  favore. 

Acceptably,  adv.  aggradevol- 
mente,  jnacevoltnente.. 

Acceptance,   ì  „     . 

Acceptation,  r'-'""^"^^'"'*"- 

Accepter,  3.  accettatore,  che  ac- 
cetta. 

Acceptilàtion,  s.  accettilazione. 

Accéption,  s.  significato  d'  una 
parola. 

Acceptive,  adj.  accettevole. 

Access,  s.  accesso,  entrata,  entra- 
tura. —  Access»  accessione  di 
febbre. 

Accessary,  &.  complice. 

A'ccessary,  adj.  accessorio. 

Accessible,  adj.  accessible,  da  po~ 
tersigli  accostare; —  Accessible, 
affabile,  cortese,  amorevole. 

Accession,  s.  avvenimento,  ve- 
nuta.— Accession,  addizione,  gi- 
unta, aggiunta. 

Accessor,  s.  accessore. 

Accesso  rily,  adv.  accessoriamente, 
leggiermente,  di  passaggio. 

Accessory,  adj.  accessorio. 

A'ccessory,  s.  complice,  che  è  a 
parte  con  altri  a  mettere  in  ese- 
cuzione qualche  fatto. 

A'ccidence,  s.  libretto  che  con- 
tiene i  primi  rudimenti  della 
gramatica. 

Ac'cident,  s.  accidente,  caso,  av- 
venimento. 

Accidental,  adj.  accidentale,  ca- 
suale. 

Accidentally,  adv.  accidental- 
mente, casualmente. 

Accidious,  adj.  accidioso,  pigro. 

A'ccidy,  s.  accidia j  fastidio,  tedio 
del  berfure. 

To  Accite,  v.  a.  chiamare,  citare. 

To  Acclaim,  v.  n.  acclamare. 

Acclamation,  s.  acclamazione, 
applauso. 

Acclivity,  s.  ertezza,  erta. 

Acclivous,  adj.  acclive. 

To  Ac.clóy,  V.  a.  riempiere  so- 
verchio. 

Acclóyed,  adj.fastidisio,  svogliato. 
—  Acclóyed,  inchiodato.  -^  A 
horse  acclóyed,  un  cavallo  in- 
chiodato. 

Accolade,  s.  abbracciata,  abbrac- 
ciamento. 

Accónimodable,  adj.  che  si  può 
accomodare,  che  s'  accomoda. 

To  Accommodate,  v.  a.  accomo- 
dare, acconciare,  adattare,  ag- 
giustare.  To  accommodate, 

prestare. 
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Accommodated,  adj.  accomodato, 
acconciato,  adattato. 
Accómmodately,  adv.  bene,  ac- 
co  ncia  mente,  comoda  mente. 
Accommodating,    s.    accomoda- 
mento, aggiustamento,  r  acco- 
modare. 
Accommodation,    s.     accomoda- 
mento, accordo. 
Accómmodater,    s.     accomoda- 
tore,  accomodatrice. 
Accompanable,  adj.  sociale,  soci- 
abile. 
Accompanied,  adj.  accompagnato. 
To  Accompany,  v.  a.  accompag- 
nare, andar  con  uno. — To  ac- 
company a  voice,  accompagnare 
una  voce,  sonare  alcuno  stru- 
mento col  canto. 
Accómpanier,  s.  compagno,  socio. 
Accompaniment,  s.  accompagna- 
mento. 
Accomplice,  s.  complice. 
To  Accomplish,  v.  a.  compire,Jì- 
nire,  perfezionare,   dar  compi- 
mento.— To  accomplish  a  vow, 
scioglier  il  voto. 
Accomplished,  adj.  compilo,Jinito, 
perfezionato. 

Accómpìisher,  s.  un  che  finisce, 
che  dà  V  ultima  mano  ad  un 
lavoì'o. 
Accomplishment,  s.  compimento, 
finimento,  ornamento,  perfezione. 
Accómpt,  s.  conto,  calcolo. 
Accord,  s.  accordo,  convenzione. 
— With  one  accord,  unanima- 
meate. — By  mutual  accord,  d''un 
comune  consenso. 
To  Accord,  V.  n.  accordarsi,  con- 
venire,  concordare,  esser  d'  ac- 
cordo. 
Accórdable,  adj.  accordevole,  con- 
venevole. 
Accordance,  s.   accordo,  unione, 

conforinilà. 
Accordant,  adj.  convenevole,  ac- 
cordante. 
S.cc()YA^ni\y,ViòiV. accordatamente. 
According,  prep,  secondo,  secondo 
che. — According  as  I  deserve, 
secondo  il  mio  merito.— Accord- 
ing  as  there  shall  be  need,  se- 
condo il  bisogno. — According  to 
my  mind,  di  mio  gusto. — To  act 
according    to   reason,    operare 
secondo  la  ragione. 
Accordingly,  adv.  in  conseguenza, 
r.onieguentem  ente. 
To  Accost,  V.  n.  accostarsi,  avvi- 
rimirsi,  apjiressarsi,  approdare, 
sbarcare,  accostare. 
Accóstable,   adj.   benigno,  dolce, 
umano,  affabiU'. 

Accótmt,  s.  conto,  calculo,  ragi- 
one.— To  keep  acroiiin,  tener 
conto,  no/are.— .To  cacit  up  an 


account,  calcolare,  Jure  un  cal- 
colo.— To    call   to  an  account, 
chiamare  a  ragione,  domandare 
i  conti. — You  are  out  in  your 
accounts,  voi  sbagliate,  voi  non 
V    apponete.  —  Account,   conto, 
caso,  pregio,  stima. — Account, 
ragguxìglio,   avviso,  notizia,  sa- 
puta,   relazione — I    will    give 
you  an  account  of  what  I  have 
done,  vi  darò  un  ragguaglio  di 
quel   che  ho  fatto.  —ìli  do   it 
upon  your  account,  lo  fiirò  per 
amor  vostro. — A  man  of  no  ac- 
count, un   uoìno   di  niente. — 
That  vvo'nt  turn  to  my  account, 
cotesto  non  mi  tornerà  a  conto. 
— Upon  what  account  do  you 
demand  this?  che  ragione  ovete 
di  domandarlo  F — To  account, 
contare,  annoverare,  computare, 
calcolare. — You   must  account 
to  me,  voi  avete  a  rendermene 
conto. 
To  Account,  V.  a.  stimare,  cre- 
dere.— I  account  it  a  great  folly 
for  a  man  to  be  vexed  at  things 
when  there  is  no  remedy,  stimo 
una  gran  pazzia  il  rammari- 
carsi per  quelle  cose  alle  quali 
non  e'  €  rimedio. 
Accoùntah\e,H.  obbliga  to,te7iit  to. — 
I  shall  be  accountable  for  it,  ne 
renderò  conto  io. — You  are  ac- 
countable for  his  death,  voi  siete 
stato  causa  della  sua  morte. 
Accountant,  s.  aòbachista,  abbu- 
chiere. 

Accounted,  adj.  stimato,  conside- 
rato.—  He  is  accounted  tiie  best 
physician  in  London,  passa  pel 
primo  medico  di  Londra. 
To  Accoutre,  v.  -à..  aggiustare,  ac- 
comodare, ornare,  allestire,  pa- 
rare. —  Accoutred,  aggiustato, 
accomodato,  ornato,  allestito,  ben 
in  ordine. 

Accoutrements,   s.  pi.  abili,  ves- 
titi, arnesi,  fornimenti,  guerni- 
menti. 
To  Accóy,  V.  a.  mitigare,  rallen- 
tare, raddolcire,  diminuire. 
To  Accredit,  v.  a.  accreditare. 
Accrescent,  adj.  accrescente. 
To  Accroach,  v.  a.  usurpare. 
Accroachment,  s.  usurpazione. 
To  Accrue,  V.  a.  derivare,  pro- 
venire,  procedere,  ridondare. 
Accubàtion,  s.  la  positura  degli 
antichi  Romani  a  tavola,  accu- 
bilo. 
To  Accumb,  v.  n.   star  a  tavola 

come  i  Romani  antichi. 

To  Accumulate,  v.  a.  accumu- 

lare,ammassure,atnmonticellare. 

Accumulation,  s.  accumulazione, 

accumulamento.ntiimdssainenta,  \ 


Accumulative,  adj.  accumulativi, 
che  accumula. 
Accumulatively,  adv.  accumula- 
tamente. 
Accumulator,  s.  accumulatore. 
Ac'curacy,   s.  accuratezza,  esat- 
tezza, diligenza. 
Ac'curate,  adj.  accurato,  esatto. 
Ac'curateness,  s.  v.  Accuracy. 
To  Accùrse,  v.  a.  scomunicare, 

maledire. 
Accursed,  adj.  maledetto,  scomu- 
nicato. 
Accùsable,   adj.   che  può  essere 
accusato. 

Accusant,  s.  accusatore. 

Accusation,  s.  accusa,  rimprovero.  - 

Accusative,  a.  accusativo,  il  caso 
accusativo. 

Accusatory,  adj.  accusatorio. 

To  Accuse,  v.  a.  accusare,  incol- 
pare. , 

Accuser,  s.  accuscdoir,  che  ac- 
cusa. 

To  Accustom,  v.  a.  accostumare, 
avvezzare, 

Acciistomable,  adj.  ordinario,  co- 
mune, abituale. 

Accùstomably,  adv.  ordinaria- 
mente, abitualmente. 

Accustomance,  s.  costume,  abito, 
uso. 

Accustomarily,  adv.  ordinaria- 
mente, comunemente. 

Accustomary,  adj.  ordinario,  co- 
mune. 

Accustomed,  adj.  avvezzato,  av- 
vezzo, assuefatto. — A  shop  well 
accustomed,  una  bottega  bene 
avviata. 

A'ce,  s.  asso,  segno  unico  ne^  dadi 
e  nelle  carte. — Ambs  ace,  am- 
bassi,  nel  giuoco  de'  dadi,  quando 
ambi  hanno  scoperto  V  asso. 

Acephalous,  adj.  senza  la  testa, 
acefalo. 

Acérb,  adj.  acerbo. 

To  Acerbate,  v.  a.  rendere  acerbo. 

Acerbity,  s.  acerbezza,  acerbità. 
— Acerbity,  acerbità,  asprezza, 
durezza,  crudeltà,  seveiità. 

To  Acérvate,  v.  a.  accumulare, 
ammassare,  ammonticellare. 

Acervàtion,  s.  bica,  cùmulo. 

Acetosity,  s.  acetosità. 

Acetous,  a.  acetoso. 

A'che,  s.  apjno,  crl>a  di  più  ma- 
niere.- Ache,  dolore  che  con- 
tinua. 

To  Achieve,  V.  a.  seguire,  effet- 
tuare. 

Achievement,  $.  fatto,  jìrodexio, 
azione  ;  insegna,  impresa,  arme. 

A'chiiig,  s.  prua,  dtUore. 

A'chors,  s.  tigna,  ulcere  sulla  co- 
tenna delcajw,  cagionateda  umor 
viscosa. 
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Achromatic,  adj.  acromatico. 

A'cid,  adj.  acido,  agro. 

Acidity,  s.  acidezza,  agrezza. 

A'cidness,  s.  acidezza. 

To  Acidulate,  v.  a.  rendere  un 

poco  acida  la  cosa  che  non  lo  è. 

Acidulous,  adj.  acido. 

A'cinus,  s.  àcino,  granello  d'uva. 

To  Acknowledge,  v.  a.  confessare, 
affermare,  concedere,  riconoscere. 
—  To  acknowledge  a  favour,  ri- 
conoscere un  favore. — To  ac- 
knowledge one's  self  guilty,  con- 
fessarsi colpevole. 

Acknowledged,  adj.  confessato,  af- 
fermato, concesso,  riconosciuto. 

Acknowledgment,  s.  confessione, 

affermazione.- Acknowledgment, 
riconoscimento,  contraccambio, 
guiderdone,  premio,  riconoscen~ 
za,  ricompensa. 

A'cme,  s.  cima,  punta,  vetta. 

Acólothist,  \  s.  accolito,  colui  che 

A'colyte,  S  f^^  il  quarto  degli 
ordini  minori. 

A'conite,  s.  aconito,  sorta  d'erba. 

A'corn,  s.  ghianda,  frutto  della 
quercia. 

Acoustics,  s.  dottrina  o  teoria  de 
suoni. — Acoustics,  medicine  che 
ajutano  V  udito. 

To  Acquaint,  v.  a.  avvertire,  far 
sapere,  informare,  avvisare,  far 
intendere,  significare. 

Acquaintance,  s.  conoscenza,  fa- 
miliarità. — Our  acquaintance  is 
of  no  long  standing,  non  è 
molto  tempo  che  ci  conosciamo. 
— I  have  no  acquaintance  with 
you,  non  vi  conosco  ;  no  so  chi 
siate. — Acquaintance,  conoscen- 
te, amico. 

Acquainted,  adj.  avvisato,  infor- 
mato, avvertito,  significato. — I 
am  very  well  acquainted  with 
him,  lo  conosco  particolarmente. 
. — I'll  make  you  acquainted  with 
all,  vi  farò  consapevole  del  tutto. 
-I  was  made  acquainted  by  some 
friends  of  mine,  ricevo  avviso  da 
alcuni  amici. — I  will  make  you 
acquainted  with  my  design,  vi 
jìarteciperò  il  mio  disegno. — Ac- 
quainting, informatone,  dichia- 
razione, avviso. 

To  Acquiesce,  v.  n.  consentire, 
sommettersi,  contentarsi,  stare  a 
detta. — To  acquiesce  in  one's 
judgment,  stare  al giudicio  d'un 
altro. — I  acquiesce  in  it,  non  ho 
objezione  alcuna. — I  cannot  ac- 
quiesce in  your  proposals,  non 
])osso  venire  a'  vostri  patti. 

Acquiesced,  adj.  consentito,  ac- 
consentito. 

Acquiescence,  s.  consenso,  con- 
senliinento,  condescendenza. 


Acquiescent,  adj.  acquiescente. 

Acquirable,  a.  che  si  può  acquis- 
tare. 

To  Acquire,  v.  n.  acquistare, gua- 
dagnare.— To  acquire,  arrivare, 

pervenire,  ottenere. — To  acquire, 
impossessarsi,  impadronirsi,  fare 
acquisto. — To  acquire,  impar- 
are, perfezionarsi. 

Acquired,  iià.].acquistato,  ottenuto. 

Acquirement,  s.  acquisto,  V  ac- 
quistare. 

Acquirer,  s.  acquistatore,  che  ac- 
quista. 

Acquisition,  s.  acquisto. 

To  Acquit,  v.  a.  assolvere,  libe- 
rare, esentare. — To  acquit  one's 
self  of  one's  office,  compire  al 
suo  officio. — To  acquit  one's  self 
of  one's  promise,  tener  la  sua 
promessa. — To  acquit  a  debt, 
pagare  un  debito, — To  acquit  a 
malefactor  from  his  deserved 
punishment,  assolvere  un  reo  dal 
meritato  gastigo. 

Acquittal,  or  Acquitment,  s.  as- 
soluzione, liberazione. 

Acquittance,  s.  ricevuta,  confes- 
sione die  si  fa  per  via  di  scìit- 
tura  d' aver  ricevuto. 

Acquitted,  adj.  assolto,  liberato, 
esentato. 

A'cre,  s.  bifolca,jugero. 

A'crid,  >    j.  ^ 

Acrimonious,    ^     J' 

A'crimony,  ì    s.  agrezza,  acidez- 

A'critude,     >-     za,  acidità,  apri- 

A'crity,        j      monia. 

Acromion,  s.  acromio. 

Acrónycal,  adj.  acronico. 

Acrónycally,  adv.  acronicamente. 

Across,  adv.  a  schiancio,  a  sghem- 
bo, a  sghimbescio. — To  hold  one's 
arms  across,  star  colle  braccia  in 
croce. 

Acrostic,  s.  acròstico. 

Act,  s.  atto,  azione. — He  was 
taken  in  the  very  act,  fu  preso 
sul  fatto. — Act,  atto,  decreto. — 
Act  of  Parliament,  atto  o  decre- 
to del  parlamento — An  act  of 
oblivion,  atto  di  grazia, — An 
act  of  a  play,  atto  di  commedia. 
— Acts  registered,  atti,  scritture 
da  registrarsi  ne'  luoghi  pubblici. 

To  Act,  V.  a.  fare,  operare. — To 
act  like  an  honest  man,  trat- 
tare da  galantuomo. — To  act  in 
a  play,  rapjrresentare,  recitare. 
— He  acts  in  this  play,  egli  re- 
cita in  questa  commedia. — He 
acts  the  V\ng,fa  la  parte  dal  rè. 

A'cting,  s.  azione,  recitatone. 

A'ction,    s.    azione,    operazione, 

fatto.  —  Action,  atto,  gesto. — 
A'ction,  causa,  lite,  processo. — 
An  action  of  trespass,  azione 


criminale. — To  bring  or  enter 
an  action  against  one,  intentare 
processo  ad  uno. — To  lose  one's 
action,  perrfer  la  causa. 

A'ctionable,  a.  che  jniò  essere  chi- 
amato dinanzi  tribunale,  che  jìuò 
essere  punito. 

A'ctions,  s.  pi.  fondi. — How  go 
actions?  quanto  vogliono  ifondi? 
— Action,ya^^o  d' armi,  combat- 
timento, battaglia. 

A'ctive,  a.  agile,  snello,  destro,  in- 
dustrioso, ingegnoso. — Active  (in 
grammar),  attivo. 

Ac'tively,  adv.  agilmente,  pron- 
tamente; attivamente,  in  senso 
attivo. 

Ac'tiveness,  \  s.  attività,   agililà, 

Activit}',  S  jyrontezza,  viva- 
cità, vigore,  studio. 

A'ctor,  s.  attore,  recitante,  com- 
mediante,— Actor,  attore,  colui 
che  nel  litigare  domanda, 

A'ctress,  s.  attrice,  commediante. 

A'ctual,  adj.  attuale,  effettivo, 
reale. 


Actuality,      l 


s.  attualità. 


A'ctualness,  S 

A'ctually,  adv.  attualmente,  real- 
mente. 

A'ctuar}^  s.  attuario,  ministro  de- 
putato dal  giudice  a  ricevere,  re- 
gistrare, e  tener  cura  degli  atti 
pubblici. 

To  A'ctuate,  v.  a.  effettuare,  ani- 
mare, incitare,  spronare. 

Actuated,  adj.  attuato,  ridotto  ali* 
atto,  animato,  incitato,  sjìronato. 

To  A''cuate,  v.  a.  aguzzare. 

Acuity,  s.  acutezza,  acume. 

Aculeate,  a.  che  ter?nina  inpunta. 

Acumen,  s.  acume. 

To  Acuminate,    v.  a.  aguzzare, 

fare  aguzzo. 

Acuminate,  adj.  aguzzo,  acuto. 

Acute,  adj.  acuto,  aguzzo,  appun- 
tato, pungente. — Acute,  acuto, 
violento. — Acute,  acuto,  sottile, 
astuto,  sagace,  scaltrito.— An  a- 
cute  accent,  accento  acuto. 

Acutely,  adv.  acutamente,  sottil- 
mente, sagacemente,  scaltrita- 
mente. 

Acuteness,  s.  acutezza,  sottigli- 
ezza, sagacità. 

A'dage,  s.  proverbio,  detto  prover- 
biale. 

Adagiai,  aS^].  proverbiale. 

Adagio,  adv.  adagio,  termine  mu- 
sicale. 

Adàys,  adv.  ex.  Now  adays,  al 
giorno  d'  oggi,  adesso. 

Ad'amant,  s.  adamante,  dia- 
mante. 

Adamantéan,  adj.  duro  come  Va- 
damante,  adamantino, 

Adaman'tine,  adj.  adamantino, — 
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Adamantine,  adamantino,  cru- 
th-le,  crudOf  efferato,  inumano, 
iiiflessibile. 

A'damites,  s.  Adamiti,  razza 
d'eretici,  che  sotto  colore  d'esser 
stati  reintegrati  neW  innocenza 
d'  Adamo,  andavano  nudi  nelle 
loro  adunanze. 

Adam's  Apple,  s.pomo  rf'  Adamo; 
parte  della  gota. 

To  Adcipt,  w  a.  adattare,  accomo- 
dare, una  cosa  ad  un"  altra, pro- 
porzionare. 

Adaptable,  adj.  adattabile. 

Adaptability,  s.  adattabilità. 

Adaptation,  )  s.  adattazione,  pro- 

Adàption,  j  porzione,  aggius- 
tamento. 

Adapted,  adj.  adattato,  accomo^ 
dato,  conveniente^  proporzio- 
nate. 

To  Add,  V.  a.  aggiungere,  accres- 
cere.— I'll  add  something  to  it, 
vi  darò  qualche  cosa  di  pia. — 
Your  silence  added  to  my  sus- 
picion, il  vostro  silenzio  m  insos- 
pettì maggiormente. 

To  Addecimate,  v.  a.  decimarcr 
jngliare  la  decima. 

A'dded,  adj.  aggiunto,  accresciuto. 

Addendum,  s.  appendice^  aggi- 
unta. 

A'dder,  s.  biscia,  aspe. — Water- 
adder,  idra. — Adder's  tongue, 
briònia. — Adder's  grass,  spezie 
di  satirion. 

A'ddible,  a.  aggiungible,  die  pu- 
ossi  accrescere. 

Addibility,  s.  la  possibilità  rf'  esser 
aggiunto,  e/'  esser  accresciuto. 

A'ddice,  or  A'dz,  s.  sj)ecie  rf'  ascia 
0  scure. 

To  Addict,  V.  a.  addarsi,  appli- 
carsi, darsi  in  preda,  abban- 
donarsi. 

Addicted,  adj.  dedito,  inchinato. 
f  s.  r  essere  dato  in 

Addictedness,  /    preda,  e  si  pren- 

Addiction,       J    de  quasi  sempre 
V.   in  cattivo  senso. 

Addition,  s.  aggiunto,  accresci- 
mento, addizione,  raddoppia- 
mento. 

Additional,  a.  di  soprappiù,  che 
è  stato  accresciuto. — An  addi- 
tional stock,  somma  di  danari 
accresciuta  al  fondo  principale. 

Additionally,  adv.  in  modo  che 
accresce. 

A'dditory,  adj.  avendo  il  potere, 
0  la  qualità  di  aggiungere. 

A'ddle,  adj.  vano,  vuoto. — An 
addle  egg,  un  uova  sterile,  un 
uovo  senza  germe. — Addlo-liead- 
ed,  scervellato,  dicervelluto,  sci- 
occo. 

To  A'ddle,  v.  a.  rendere  sterile. 


Address,  I.  maniera,  arte,  saga- 
cità,  modo. — A  man  of  good  ad- 
dress, un  uomo  garbato,  di  bel 
garbo. — Address,  lettera  dedica- 
toria.— The  address  of  a  lover 
to  his  mistress,  sollecitazione, 
istanza  dun  amante  alla  sua 
amata. — Address,  ricorso,  rifu- 
gio.— Address,  supplica  che  si 
presenta  dal  parlamento  o  dalle 
corjìorazioni  d  Inghilterra  al 
loro  Rè. 

To  Address,  v.  a.  ricorrere,  aver 
ricorso  ;  andare  a  chiedere  aju- 
to  0  difeso  ad  alcuno  ;  rifuggire, 
indirizzarsi  ad  alcuno. — To  ad- 
dress, presentare  una  stipplica 
al  re. — To  address  a  letter,  far 
la  soprascritta  ad  una  lettera, 
mandare  una  lettera. 

Addressed,  adj.  ricorso,  rifugilo, 
jrresentato,  mandato,  ricapitato. 

Addresser,  s.  che  presenta  la  sup- 
plica. 

To  Adduce,  v.  a.  addurre,  arre- 
care, allegare. 

Adducent,  adj.  adduttore. 

Addùcible,  adj.  che  jnw  esser  ad- 
dotto, allegato. 

Adduction,  s.  allegazione,  arreca- 
mento. 

A'deling,  or  A'theling,  titolo 
d^ onore,  fra  gli  antichi  Sassoni 
Inglesi,  che  significava  irrincipe 
0  figlio  di  rè. 

Ademption,  s.  privandone,  jyriva- 
mento. 

Adenography,  s.  adenografia. 

Adept,  s.  colui  che  sa  tutti  i  se- 
greti dell'  arie  sua.  —  Adept, 
dotto,  intendente,  versato  appieno 
in  una  scienza, 

Adéption,  s.  acquistamento,  ac- 
quisto. 

A'dequate,  adj.  adeguato,proporzi- 
onato,  conveniente,  coriforme. 

To  A'dequate,  v.  a.  adeguare, 
proporzionare. 

A'dequately,  adv.  adeguatamente. 

A'dequateness,  )  s.  adeguamento. 

Adequation,  ^  adeguatone, 
pareggiamento. 

To  Adhere  to,  v.  n.  attaccarsi, 
appiccarsi,  unirsi. — To  Adhere, 
aderire,  favorire,  seguitare  una 
parte,  inchinarvi. 

Adherence,     ^  s.    aderenza,  fa- 

Adhórency,    ^    vore. 

Adherent,  s.  aderente. 

Adherer,  s.  colui  che  aderisce, ade^ 
rente,  fautore. 

Adhesion,  s.  aderenza,  favore. 

Adhesive,  adj.  unito,  collegato, 
tenace.    • 

Adhesiveness,  s.  tenacità,  visco- 
sità. 

To  Adhibit,  V.  a*  imjnegaref  ser- 


virsi. 

Adhibition,  s.  impiego,  uso. 

Adjacent,  a.  vicino,  adjacente. 

Adiàphoracy,  s.  indifferenza,  neu- 
tralità. 

Adiaphorous,  s.  indifferente,  neu- 
trale. 

Adiàphory,  s.  indifferenza,  neu- 
tralità. 

Adjàcenc}'-,  s.  aggiacenza,  adia- 
cenza. 

To  Adject,  V.  a.  aggiungere. 

Adjéction,  s.  aggiunta,  addi- 
zione. 

Adjectitious,  adj.  aggiunto. 

A'à}ect\ve,  s.  addiettivo.— An  Ad- 
jective, un  nome  addiettivo. 

A' d]ect\veìy, adv.  addiettivamente. 

Adiéu,  adv.  addio. 

To  Adjoin,  V.  a.  aggiugnere,  ar- 
rogere, accrescere. 

Adjóinant,  adj.  contiguo,  mcino. 

Adjoining,  adj.  contiguo,  rasente, 
vicino,  allato,  accosto. 

To  Adjourn,  v.  a.  dfferire,  rimet- 
tere. 

Adjourned,  adj.  dfferito,  rimesso. 

Adjournment,  s.  il  dfferire,  il  ri- 
mettere ad  un  altro  temjw. 

A'dipous,  a.  grasso. 

A'dit,  s.  àdito,  entrata,  apertura. 

Adition,  s.  l'andare  ad  un  altro. 

To  Adjudge,  v.  a.  aggiudicare, 
condaìinare. 

Adjudgement,    )     s.    condanna. 

Adjudication,    J      l'aggiudicare. 

To  Adjudicate,  v.  a.  aggiudicare, 
condannare. 

To  A'djugate,  v.  a.  aggiogare. 

A'djument,  s.  ajuto,  sostegno. 

A'djunct,  s.  giùnta,  particolarità, 
circostanza,  accessorio. 

A'djunct,  adj.  unito,  aggiunto. 

Adjunction, s.  aggiugnimento,  ar- 
rogimento.  '* 

Adjunctive,  adj.  aggiuntivo. 

Adjunctively,  adv.  in  una  maniera 
aggiuntiva. 

Adjùnctly,  adv.  unitamente. 

Adjuration,  s.  aggiurazione,  scoìi- 
giuramento. 

To  Adjure,  v.  a.  scongiurare; 
ricercare  uno  strettamente  di  che 
che  sia  ;  strettamente  jrregare. — 
To  Adjure,  scongiurare,  costrin- 
gere, violentare  i  demoni. 

Adjùrer,  s.  scongiuratore. 

To  Adjust,  V.  a.  aggiustare,  sal- 
dare.— To  adjust,  acconciare,  ac- 
cordare, pacificare,  metter  d  ac- 
cordo. 

Adjusted,  adj.  aggiustato,  soldato, 
accoticiato,  accordato,  pacificato. 

Adjuster,  s.  aggiustatore,  pacifi- 
catore. 

Adjustment,  s.  aggiustamento,  ac- 
comodan%ento,     accoticiamenio, 
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reconciliazione. 
A'djutancy,    s.    Vojfficio,     carica 

iVajulante. 

A'djutant,  s.  ajutnnte. 

To  Adjute,  V.  a.  ajutare,  assistere. 

Adjutor,  s.  colui  che  ajuta. 

A'djutory,   a.  ujulativo,   alto  ad 

ajutare. 

Adjutrix,  s.  ajutatrice. 

A'djuvant,  a.  ujulativo^  atto  ad 
ajutare. 

To  A'djuvate,  v.  a.  ajutare,  as- 
sistere, soccorrere. 

Admeasurement,  s.  termine  legale, 
che  vuol  dire,  un  atto  per  obbli- 
gare uno  a  restituire  quel  che 
sera  appropriato  ingiustamente. 

Admensuràtion,  s.  agguagglia- 
mento. 

To  Amétiate,  v.  a.  to  measure. 

Adminicle,  s.  ajuto,  soccorso,  as- 
sistenza. 

Adminicular,  a.  ojatativo. 

To  Administer,  v.  a.  amminis- 
trare, reggere,  governare. — To 
administer,  assistere,  ajutare.— 
To  administer,  somministrare, 
poì-gere.  —  To  administer  an 
oath,  dare  il  giuramento. 

Administrable,  adj.  atto  dresser 
amministrato. 

To  Administrate,  v.  a.  dare  come 
medicina. 

Administration,  s.  amministra- 
gione,  amministrazione,  maneg- 
gio. 

Administrative,  adj.  che  si  ammi- 
nistra. 

Administrator,  s.  amministratore, 
che  aviìninistra. 

Administratrix,  s.  amministra- 
trice,  quella  che  amministra. 

Administratorship,  s.  l'uffizio  rf' 
amministratóre. 

Admirabìlity,  s.  ammirabilità. 

A'dmìrable,adj.  ammirando,  am- 
mirabile, mirabile,  buono,  eccel- 
lente, squisito. 

A'dmirableness,  s.  ammirabilità. 

A'dmirably,  adj.  ammirabilmente. 
— -Admirably  well,  benissinm- 
Tnente. 

A'dmiral,  s.  ammiraglio. —The 
admiral  ship,  almirante,  il  vas- 
cello, in  cui  naviga  la  jìersona 
dell'  ammiraglio.  —The  admiral 
galley,  la  galea  capitana. — The 
admiral  flag,  la  stendardo  della 
galea  capitana. 

A'dmiralship,  s.  il  comando  o  il 
.  carico  deir  ammiraglio. 

A'dmiral ty,  s.  ammiragliato. 

Admiration,  s.  ammiratone,  ma" 
raviglia. — Note  of  admiration, 
jrunto  ammirativo. 

Admirative,  adj.  ammirativo. 

To  Admire,  v.  a.  ammirare,m.irar 


con   maraviglia,  maravigliarsi. 
— To  admire,  amare. 

Admired,  adj.  ammirato,  mara- 
vigliato. 

Admirer,  s.  colui  che  ammira;  e 
significa  pure  amante,  innamo- 
rato. 

Admiringly,  adv.  ammirabil- 
mente. 

Admissible,  a.  ammissible,  che  si 
deve  ammettere. 

Admission,  s.  entrata,  entratura. 

Admissibly,  adv.  d^U7ia  maìii- 
era  ammissibile. 

To  Admit,  V.  a.  ammettere,  ac- 
cettare, ricevere. — To  admit  of, 
jìermettere,  comportare.  —  Ad- 
mit it  was  so,  supposto  Jhsse  così, 

Admittable,  adj.  che  si  può  am- 
mettere, ammissibile. 

Admittance,  s.  entrata,  entra- 
tura. 

Admitter,  s.  che  ammette,  riceve, 
permette. 

To  Admix,  V.  a.  mischiare,  mes- 
colare. 

Admixtion,  s,  7      •    I.• 
.  ,    ,  .  >  mischiamento. 
Admixture,       ^ 

To  Admonish,  v.  a.  ammonire, 
esortare,  avvertire. — To  admon- 
ish, riprendere,  correggere. 

Admonished,  adj.  ammonito,  av- 
vertita, ripreso,  corretto. 

Admónisher,  s.  colui  che  corregge, 
colui  che  rijyrende. 

C  ammonizione. 

Admonishment,  j    avviso,   con- 

Admonition,-  s.    y    siglio,     esor- 
{_   fazione. 

Admonilioner,  s.  ammonitore. 

Admónitive,  adj.  che  ammonisce. 

Admónitor,  s.  ammonitore. 

Admonitory,  adj.  ammonitorio. 

Ad  nascent,  /  adj.  nascente,    cre- 

Adnàte,  S  scenic  sopra  un 
altra  cosa. 

Adó,  s.  strepito,  romore. — What 
ado  he  makes,  che  strepito  che 

fa. — With  much  ado,  con  molta 

fatica. —  I  have  much  ado  to 
forbear  laughing,  appena  posso 
contenermidalridere. — Without 
any  more  ado,  senz  altro,  senza 

far  più  parole. 

Adolescence,     (   s.    adolescenza, 

Adoléscency,    S     gioventù. 

To  Adopt,  V.  a.  addottare,  pren- 
der per  Jiguliux)lo.  —  To  adopt 
another  man's  works,  arrogarsi, 
appropriarsi  le  composizioni  d' 
un  autore. 

Adopted,  adj.  addottalo. 

Adóptedly,  adv.  in  umi  maniera 
adottiva. 

Adopter,  s.  adottaiore,  che  adotta. 

Adóption,s.adozione,adottamento. 

Adoptive,  adj,  addottivo. 


Adorable,  a.  adorabile. 

Adórableness,  s.  U  meritare  di- 
vini onori. 

Adorably,  adv.  in  una  maniera 
adorabile. 

Adoration,  s.  adorazione. 

To  Adore,  v.  a.  adorare. 

Adórement,  s.  adoration. 

Adorer,  s.  adoratore. 

Adoring,   s.  adoramento,  C  ado- 
rare. 

To  Adórn,  v.  a.   adomare,  or- 
nare, abbellire. 

Adorning,       ^  s.  adornantento. 

Adornment,     ^     ornamento,  ab- 
bellimento. 

Adórner,  s.  adornatore,  adoma- 
trice,  che  adorna. 

Adówn,  adv.  a  basso. 

Adréad,  adv.  in  istato  di  paura. 

Adrift,  adv.  a  seconda  deW  acqua, 
e  come  piace  a  quella. 

Adroit,     adj.    svelto,    disinvolta, 
destro. 

Adroitly,  adv.  destramente. 

Adroitness,  s.  disinvoltura,  snel- 
lezza, buona  grazia  nel  fare. 

Adry',  adv.  coìi  sete. 

Adscititious,  adj.  ascitizio,  acces- 
sorio. 

Adstrution,  s.  il  legare  insieme. 
Advance,    s.    avanza,    avanza- 
mento, passo. 

To  Advance,  v.  a.  alzare,  inal- 
zare, levare,  sollevare. — To  ad- 
vance, avanzare,  andare,  avanti. 
— To  advance,  avanzare,  ag" 
grandire,  accrescere,  incoraggi- 
are, favoriì'e. —  He  is  a  prince 
that  advances  learning,  è  un  jnin- 
cijìe  che  favorisce  le  scienze. — 
To  advance,  innalzare,  subii- 
mare,  illustrare,  promovere, — 
His  learning  advanced  him  to 
the  first  dignities,  il  suo  sapere 
lo  promosse  alle  jnime  dignità, 
— To  advance,  dare  anticipata- 
mente. 
Advancement,  s.  avanzamento, 
agg7'andimento.— Before  his  ad- 
vancement to  the  papacy,  jirima 
che  ascendesse  al  papato. 
Advancer,  s.  un  che  promove,  che 

avanza. 
Advantage,  s,  vantaggia,  profitto, 
utile,  utilità,  comodità,  interesse, 
onore. — We  took  advantage  of 
the  darkness  of  the  night  to  at- 
tack the  enemy,  col  favirre  delle 
tenebre  della  notte  assaltammo  i 
nemici. — To  let  slip  an  advan^ 
tage,  perdere  un'  occasione. — 
To  sell  a  thing  to  the  best  ad- 
vantage, vendere  una  cosa  per 
qtianto  più  si  può. — Advantage, 
vantaggio,  soprappiù. 
To  Advantage,  v.  a.  aver  venlag- 
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^ù',  acquistare,  guadagnare. — 
Wliat  will  it  advantage  me  to 
ileceive  you  ?  di  che  giovamento 
sarammi  /'  ingannarvi? 

Atlvàntageable,  }  adj.  vantaggio- 

Advantàgeous,  S  so,tUile,jm)/it- 
ìc-vole. 

Advantageously,  adv.  t>antaggio- 
samente,  con  vantaggio. 

Advantàgeousness,  s.  vantaggiOf 
projitto,  comodità,  utilità. 

Advectitious,  adj.  che  viene,  a  è 
portato  da  fuori. 

Vo  Advene,  v.  n.sojìjìraggiungere. 
Vdvénient,  adj.  soppraggiunto. 

A'dvent,  s.  Aiwcnto,  il  tempo  che 
(■  dedicato  dalla  chiesa  a  celebrare 
r  avvenimento  di  Gesù  Cristo. — 
A'dvent,  avvento,  avvenimento, 
venuta. 

Advéntine,  5  ^^J'  «^^^f^jf' 
A  A      4'i'  "S        acadentale. 

Adventitious,     j  , 

C        castiale. 

Adventitiously,  adv.  accidental- 
mente. 

Advéntive,  adj.  avventizio,  acci- 
dentale, casuale. 

Advéntr}',  s.  intrapresa. 

Advéntual,  adj.  che  concerne  V 
Avvento. 

Adventure,  s.  ventura,  avven- 
tura, sorte,  fortuna,  caso,  acci- 
dente, avvenimento.  —  A  dven- 
ture,  pericolo,  rischio,  ripenta g- 
lio. — Adventure,  imjrresa,  diseg- 
no.—  By  adventure,  a  caso,  per 
accidente.— At  all  adventures, 
alla  ventura. 

To  Adventure,  v.  a.  avventurare, 
mettere  a  rischio,  tentar  la  sorte. 
—To  adventure,  intraprendere. 

Adventurer,  s.  avventuriere,  die 
avventura. 

Adventuresome,  adj.  c/ie  arrischia, 
che  avventura. 

Advénturesomeness,  s.  arditezza, 
audacia. 

Adventurous,  s.  audace,  ardito, 
animoso,  temerario. 

Adventurously,  adv.  arditamente. 

Advénturousness,  s.  arditezza, 
audacia,  temerità. 

A'dverb,  s.  avverbio. 

Adverbial,  a,  avverbiale. 

Adverbially,  adv.  avverbialmente, 
a  maniera  rf'  avverbio. 

Advérsable,  aà^.avverso,  contrario. 

A'dversary,  s.  avversario,  nemico, 
la  parte  avversa. 

A'dversary,  adj.  avverso,  contrario. 

Adversative,  adj.  avversativo. 

A'dverse,  adj.  avverso,  contrario, 
nemico. — Adverse,  avverso,  con- 
trario, infelice. 

Advérseness,  s.  opposizione,  con- 
trarietà. 

Adversity,  s.  avversità,  calamità, 


ìuiseria,  infortunio. — Adversity 
tries  friends,  ne^  bisogni  si  co- 
iwscon  gli  amicL 

A'dversely,  adv.  avversamente,  in 
modo  contrario. 

To  Advert,  v.  n.  avvertire,  aver 
C  occhio,  considerare,  riflettere, 
stare  in  cervello,  star  suW  av- 
inso. 

Advertence,   \  s.  avvertenza,  cu- 

Advértency,    )    ra,circos}ìezione. 

Advertent,  adj.  allento,  circos- 
petto. 

To  Advertise,  v.  a.  avvisare,  dare 
avviso,  fare  inlendre,  significare. 
— To  advertise,  avvertire,  am- 
monire. 

Advertised,  adj.  avvisalo,  signifi- 
cato, avvertito,  ammonito. 

Advertisement,  s.  avviso,  avvisa- 
mento,  ragguaglio,  intelligenza, 
informatone.  —  Advertisement, 
avvertimento,  ammoìiizione. 

Advertiser,  s.  avvisatore,  che  av- 
vertisce. 

Advertising,  s.  /'  avvisare. 

To  Advésperate,  v.  n.  annottare, 

farsi  sera. 

Advice,  s.  avviso,  consiglio. — To 
give  good  advice,  dare  buoni 
consigli. — Advice,  avviso,  rag- 
guaglio.— Advice-boat,  nave  di 
procaccio. 

To  Advigilate,  v.  a.  invigilare, 
vegliare. 

Advisable,  adj.  da  jrrendeme  o  do- 
mandarne co;t5ig/io.- Advisable, 
conveniente,  convenevole,  neces- 
sario. 

Advisableness,  s.  prudenza,  cau- 
tela, sagacità. 

To  Advise,  v.  a.  avvisare,  avver- 
tire, ammonire,  consigliare. — To 
advise  to  the  contrary,  dissua- 
dere.— To  advise,  consultare, 
consigliarsi  con  alcuno. — To  ad- 
vise, considerare,  esaminare,  de- 
liberare, ponderare. — To  ad- 
vise, avvisare,  dare  avviso,  fare 
intendere,  significare. 

Advised,  adj.  avvisato,  avvertito. 
—Well  advised,  accorto,  cauto, 
circospetto,  prudente.  —  lU-ad- 
vised,  sconsiderato,  incauto,  im- 
prudente.— Be  advised  by  me, 
seguite  il  mio  consiglio,  credete  a 
me,  fate  a  modo  mio. 

Advisedly,  adv.  con  avviso,  con 
giudicio,  cautamente,  destra- 
mente, prudent  eiììente, 

Advisedness,  )  s.  cautela,  accor- 

Advisement,  j  tezza,  prudenza, 
sagacità. 

Adviser,  s.  quello  che  donmnda 
consiglio  0  aìwiso.  —  Adviser, 
consigliere,  consigliatore,  consig- 
lialricc. 


Adulation,  s.  adulazione,  lusinga. 

Adulator,  s.adulatore,  lusinghiere. 

A'dulatory,  adj.  lusinghiero. 

Adulàtress,  s.  adulatrice. 

Adùlt,  adj.  adulto. 

Adulterate,  adj.  adiilterato,  falsi- 
ficato, corrotto,imbastardito,  tra- 
lignalo, degenerato. 

To  Adulterate,  v.  a.  adulterare, 

falsificare,  mischiare. — To  adul- 
terate, coiTompere,  guastare. 

Adulterated,  adj.  adulterato,  fal- 
sificato. 

Adùlterately,  aàv. adulteramente. 

Adulteration,     s.    adulteratone, 

falsificadoìie. 

Adulterer,  s.  adultero,  chi  com- 
mette adultèrio. 

Adulteress,  s.  adùltera,  donna  che 
commette  adidléro. 

Adulterine,    7    3,.  adulterino,  d' 

Adulterous,   ^      adìtlterio. 

A  dulterously,  adv.  adulteramente. 

Adultery,  s.  adulterio,  adultero. 

i(Vdultness,  s.  adultezza,  lo  stalo 
d'  un  adulto. 

Adumbrant,  adj.  adombrante,  che 
da  una  leggiera  rossomiglianza. 

To  Adumbrate,  v.  a.  adombrare, 
coprendo  far  ombra,  offuscare. 
— To  adumbrate,  schizzare,  dis- 
egnare alla  grossa. 

Adumbrated,  adj.  adombrato. 

Adumbration,  s.  adombrazUme, 
adoìnbramento. —  Adumbration, 
disegno  senz  ombra  e  non  ter- 
minato. 

Adunàtion,  s.  adunanza. 

Aduncity,  s.  curvità,  curvezza. 

Adunque,  adj.  adunco,  curvo. 

A'dvocacy,  s.  difesa,  apologia. 

To  A'dvocate,  v.  a.  difendere, 
patrocinare. 

A'dvocate,  s.  avvocato,  dottore  in 
ragion  civile. — Advocate,  avvo- 
cato, protettore,  intercessore.— 
Advocate,  favoreggiatore,  fau- 
tore, difensore. 

A'dvocateship,  s.  avvocatura,  of- 
ficio delV  avvocato. 

A'dvocatess,  s.  avvocatriee,  pro- 
tettrice. 

Advocation,  s.  avvocazume,  jhi- 
trocinio. 

Advóutrer,  s.  adultero, 

Advóutress,  s.  adidtera. 

Advóutry,  s.  adullaio. 

Advowee  paramount,  s.  il  primo 
signore,  il  rè. 

Advówson,  s.  diritto  di  padro- 
nato. 

To  Adùre,  v.  n.  bruciare. 

Adùst,  adj.  adusto,  riarso,  arido, 

Adùstible,  adj.  adìistioo. 

Adùstion,  s.  adustione,  disecca- 
mento  j>cr  privazion  d'  umore, 

JE^ia,  s.  i'giiUt,  scudo  di  Valladc, 
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A'er,  s.  aria,  uno  de^  quattro  ele- 
menti. 

Aerial,  adj.  aereo,  d*  aria. 

Aérie,  s.  nido  di  falconi,  o  di  altri 
uccelli  di  rapina. 

Aéritbrm,  adj.  aeriforme. 

Aerógraphy,  s.  aerografia. 

Aerology,  s.  aerologia. 

Aeromàncy,  s.  acromanzia. 

Aerometer,  s,  aerometro. 

Aerómetry,  s.  aerometria. 

Aeronaut,  s.  aeronauta. 

Aeróscopy,  s.  aeroscopia. 

Aerostation,  s.  aerostadone. 

^Elites,  s.  etite. 

A-far,  adv.  lontano. 

Aféard,  adj.  attendilo,  spaventato. 

A'fer,  s.  Libeccio,  Garbino. 

Affability,  s.  affabilità,  cortesia, 
gentilezza. 

A'ffable,  adj.  affabUe. 

A'fTableness,  s.  affabilità,  cortesia. 

A'ffably,  adv.  aff'abUmente,  civil- 
mente, cortesemente,  benigna- 
mente. 

A'ffabrous,    adj.  ingegnosamente 

fatto. 

Affabulàtion,  s.  affabulazio. 

Aff'àir,   s.  affare,  negozio,  fatto, 

facendo. 

To  Affàmish,  V.  a.  affamare. 

To  Affear,  v.  spaventare,  atter- 
rire. 

To  Affear,  \  v.    n.    confermxire. 

To  Affeer,  S    affermare. 

Affect,  s.  affezione,  passione,  sen- 
sazione, qualità,  circostanza. 

To  Affect,  V.  a.  bramar  con  an- 
sietà, e  oltre  al  convenevole,  usare 
troppo  artificio — To  affect  to 
speak  well,  affettare  di  parlar 
bene. — To  affect,  toccare,  muo- 
vere, smuovere,  penetrare,  fare 
impressione. — To  affect,  aspi- 
rare, preteìidere,  cercar  rf'  otte- 
nere. 

Affectation,  s.  affettazione,  so- 
verchio artifizio  o  squisitezza. 

Affected,  adj.  affettato,  ricercato, 
studiato. — Affected,  portato,  in- 
clinato, disposto. — I  was  much 
affected  at  her  grief,  U  suo  dolore 
mimasse  a  compassione. — Every 
one  speaks  as  he  stands  affected, 
ognuno  parla  secondo  cK  egli  è 
bene  o  male  affetto. — To  be  well 
or  ill-affected  to  the  govern- 
ment, esser  bene  o  male  affetto 
al  governo. — Affected,  travagli- 
ato, tormentato  da  qualche  ma- 
lore 0  malattia. — Affected  with 
sadness,  tristo,  mxinincordco, 
afflitto,  mesto. 

Affectedly,  adv.  con  affettazione. 

Aftectedness,  s.  affettazione. 

Affectingly,  adv.  pateticamente. 

AffeetioQ,  s.  qffettOf  affezioncy  be- 


nevolenza, amorevolezza. 

Affectionate,  a.  affezionato,  affet- 
tuoso, amorevole. 

Affectionately,  adv.  affettuosa- 
mente,  amorevolmente. 

Affectionateness,  s.  tenerezza, 
affetto,  amore. 

Affectioned,  ad],  affezionato,  affet- 
tato. 

Affectiously,  adv.  affezionata- 
mente. 

Affective,  adj.  affettivo 

iffectiveb 
affettiva. 

Atìector,  s.  affettatore. 

Affetuoso,  a.  affettuoso,  tenero 
(in  music). 

Affiance,  s.  confidenza,  fidanza. 
— Affiance  (in  law),  siìosalizio. 

To  Affiance,  v.  a.  fidanzare,  dar 

fede  di  sposo. 

Affiancer,  s.  quello  che  fa  il  con- 
tratto di  matrimonio. 

Affiancing,  s.  sposalizio. 

Affìdàtion,   ^  s.  contratto  mutu- 

Affidàture,    S    o^^- 

Affidavit,  s.  deposizione  fatta  con 
giuramento. — To  make  an  affì- 
davit, deporre  con  giuramento. 

Affìfed,  adj. fidanzato. 

To  Affile,  V.  a.  pidire,  affilare. 

Affiliation,  b.  filiazione,  adozione. 

A'ffìnage,  s.  affinamento. 

Affined,  adj.  unito  di  affinità,  pa- 
rentela. 

Aff"inity,  s.  affinità,  parentela. — 
Affinity,  affinità,  convenienza, 
simiglianza,  conformità. 

To  Affirm,  v.  n.  affermare,  con- 
fermare. 

Affirmable,  a.  che  si  jmò  affer- 
mare. 

Affirmably,  adv.  affermatamente. 

Affirmance,  s.  affermazione,  af- 
fermamento. 

Aff'irmant,  s.  affermatore,  affer- 
matrice. 

Affirmation,  s.  affermamento,  cf- 

fermazione. 

Affirmative,  s.  affermativa. 

Aff'irmative,  adj.  affermativo. 

Affirmatively,  adv.  affermativa- 
mente. 

Aff'irmed,  adj.  affermato,  confer- 
mato. 

Affl'rmer,  s.  affermatore^  afferma- 
trice. 

To  Affix,  V.  a.  affiggere,  affissare, 
attaccare,  apjriccare. 

Aff'ìx,  s.  affiso. 

Aff'ixed,  adj.  affiso,  attaccato. 

Affixion,  s.  affissione,  affissa- 
mento. 

Afflàtion,  s.  affiato,  spiramento, 
infondimento. 

Afflatus,  s.  afflato,  ispirazione. 

To  Afflict,  V.  a.  affliggere,  trava- 


gliare.— To  afflict    one's    self, 

affliggersi. 

Afflicted,  adj.  afflitto. 

Afflictedness,  s.  lo  stato  d*  affli- 
zione. 

Afflicter,  s.  affliggitore. 

Afflictingly,  adv.  affliggitiva- 
mente. 

Affliction,  s.  afflizione,  dolore,  tor- 
mento. 

Afflictive,  adj.  afflittivo,  che  af- 
figga- 

Afflictively,  adj.  affli ggitivamente. 

A'ffluence,  s.  affluenza,  soprab- 
bondanza. 

A'ffluent,  adj.  che  corre.  —  Afflu- 
ent, abbondante,  ricco,  copioso. 

A'ffluently,  adv.  copiosamente, 
abondantemente,affluentemente. 

A'fflux,  s.  afflusso. 

Afflùxion,  s.  afflusso. 

To  Afford,  V.  a.  dare,  fornire, 
provvedere. — To  afford,  pro- 
durre. 

Afforded,  ad!y  dato,  somministrato. 

To  Afforest,  v.  a.  far  divenir 
selva. 

To  Affranchise,  v.  a.  far  franco, 
render  libero,  dar  la  liberta,eman- 
cipare. 

Affranchisement,  s.  affrancazione, 
emancipazione. 

To  Affiràp,  v.  a.  qffrappare,  frap- 
pare. 

To  Affray,  v.  a.  atterrire,  spaven- 
tare. 

Affrày,  \  s.  leggier  combat- 

Affrayment,  |  timento,  scara- 
muccia.— Affray  (law  term),  ter- 
rore, spavento  causato  negli  ani- 
mi de"  popoli  dalla  sola  vista  d' 
oppressione. 

Affì-ét,  s.  attacco  furioso. 

Affriction,  s.  fregagione,  frega- 
mento. 

Affì-iended,  adj.  riconcUiato,  reso 
amico. 

To  Affright,  v.  a.  impaurare,  im- 
paurire, spaventare, 

Affìrìght,  s.  terrore,  spavento,  pau- 
ra. 

Affrighted,  adj.  impaurato,  sp>a- 
ventato. 

Affrightedly,  adv.  spaventevol- 
mente. 

AflTrighter,  s.  spaventatore. 

Afflìghtful,  adj.  spaventevole,  ter- 
ribile. 

Affrightment,  s.  paura,  spavento, 
terrore. 

Affront,  s.  affronto,  oltraggio,  so- 
pruso, ingiuria. 

To  Affì-ónt,  v.  a.  affrontare,  of- 
traggiare. 

Aifrónted,  adj.  affrontato. 

Affronter,  s.  chi  affronta,  chi  ol- 
traggia. 
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Mlmutive,  a.  oltraggioso,  ingiu' 

rioso. 

i\)  AtFiise,  V.  a.  affbndere. 

AHusion,  s.  abusione. 

To  Affy,   V.  a.  JulanzarCy  dare 

fede  di  sj)oso. 

To  Atiy,  V.  n.  confidarsi. 

Afield,  adv.  al  campo,  in  campo. 

Afire,  adv.  in  incendio,  conjla- 

grazione. 

A  Hat,  adv.  a  livello, 

AHóat,  adv.  a  galla. 

Afoot,  adv.  a  piede, pedestrem£nte. 

Afore,  adv.  prima,  avayiti. 

Afore,  prep,  avanti,  innanzi. 

Aforegoing,  adj.  jrrecedente. 

Afórehand,  adv.  innanzi  mano, 
anticipalnmente. 

Aforementioned,  adj.  gia  mento- 
valo. 

Aforesaid,  adj.  sudetto,  predetto, 
pronominato,  già  mentovato. 

Aforetime,  adv.  altre  voltre,  tem- 
pofà. 

Afràid,  ad),  che  ha  paura,  che  teme. 

To  be  Afràid,  v.  n.  temere,  aver 
paura. — Are  you  afraid  to  do 
it?  71071  avete  I'  animo  di  farlo? 
temete  di  farlo  ? — He  is  afraid 
of  every  tiling,  ha  paura  d^ogni 
cosa. — To  make  afraid, yàr  ;>««- 
ra,  spave7itare. 

Afresh,  adv.  di  7iuovo,  da  capo. 

A'frican,  s.  Affrica7io. 

A'frican,  adj.  Affaticano,  deW  Af- 
frica. 

Afrónt,  adv.  di  fi-onte,  dirìmjietto. 

Aft,  s.  la  poppa  d'una  7iave. 

Aft,  adv.  verso  poppa. — Fore  and 
aft,  Sìie  e  già,  per  poppa  e  per 
prora. 

A'fter,  prep.  dopo,  secondo. —  One 
after  another,  U7t  dopo  V  altro 
After  the  custom,  secoTuIo  l'uso. 
— After  ali,  in  somTna. — After 
the  French  fashion,  alla  Fran- 
cese; alla  moda  di  Francia. — 
After  what  manner?  in  die 
modo  ?  come  ?  in  che  maiiiera  ? 
— Presently  after  I  had  dined, 
subito  che  ebbi  pransalo. — Half 
an  hour  after  three,  aUe  tre  e 
mezza. — To  call  one  after  his 
own  name,  chiamare  uno  per 
7winc. — We  will  consider  of  this 
after,  jteTiseremo  a  questo  a  bell' 
agio. — To  put  a  thing  off  day 
after  day,  diff^erii'e  una  cosa  d'un 
giorno  all'  altro. — To  look  after, 
cercare. — To  look  after,  aver 
cura  d'tirui  cosa. 
A'fter,  adv.  dopo. — A  little  after, 
un  poco  dopo. — The  day  after,  U 
giorno  segue7ite. — Quest'  avver- 
bio s'unisce  a  molti  nomi  sos- 
tantivi, ex. 


li  futuri,  il  tempo  a  venire. 
A'fter  ali,  adv.  in  som7na,  in  fine. 
A'fterburden,  A'fterbirth,    s.    se- 
conda. 
A'fterclap,  s.  colpo,  evento  Ì7ias- 
pettato. 

A'ftercrop,  s.  seconda  raccolta. 
A'ftergame,  s.  rivincita. 
A'ftermath,  s.  seconda  raccolta  di 
feno. 

Afternoon,    s.    il   dopo  pranzo, 
dopo  nona. —  Afternoon's   lun- 
cheon, merenda,  asciolvere. 
A'fterreckoning,  s.  secondo  conto. 
A'ftertaste,    s.  fastidio,    cattivo 
gusto. 

A'fterwards,  adv.  dopo^  dipoi, 
dopo  ciò. 
A'fterwit,  s.  senno  fuor  di  sta- 
gione.— An  after-wit  is  every- 
body's wit,  dopo  U  fatto  le  fosse 
son  piene  di  senno. 
A'ga,  s.  Agà. 

Again,  adv.  di  nuovo,  ancóra,  un 
altra  volta. — Say  that  again. 
ditelo  un'  altra  volta. — When 
will  you  come  again?  quando 
riverrete? — M\^ garden  is  as  big 
again,  il  mio  giardino  è  una  volta 
piàgrande.-  Over  again,  ìin' altra 
volta,  di  7iuovo.~  Quest'  avver- 
bio s'  unisce  a'  verbi,  per  dÌ7iotare 
la  reiterazio7ie  dell'  azione,  ex. 
— To  read  again,  rileggere. — 
To   love  again,    7Ìa7nare. — To 

come  again,    ritorTiare. To 

write  again,  riscrivere. — To  find 
again,  ritrovare. — To  consider 
again  and  again,  pensare  e  ripen- 
sare. 
Against,  prep,  contro. — Against 
the  law,  co7itro  la  legge. — Over- 
against,  dirimpetto,  in  faccia. — 
To  do  a  thing  against  one's  will, 
fare  una  cosa  contro  voglia. — 
To  be  against  a  thing,  opporsi  a 
qualche  cosa,  disapprovarla. — I 
am  not  against  it,  v'  acconsento.- 
Be  sure  you  get  it  done  against 
to-morrow,ya/e  in  og7ii  modo  che 
sia  finito  per  domani. — It  shall 
be  ready  against  you  come  again, 
sarà  in  ordine  al  vostro  intorno. 
— Against  the  hair,  against  the 
grain,  cordra  pelo,  co7itra  vogUa, 
mal  volentieri. 
Agape,  adv. fissare  stupefatto. 
A'garick,  s.  agàrico,  spezie  difun- 
go medicinale. 

Agate,  adv.  suJla  via,  andando. 
A'gate,  s.  àgata,  pietra  traspa- 
rente, e  di  vari  colori. 
Agazed,  adj.  stupefatto,  attonito. 
A'ge,  s.  età,  nome  gCTieralc,  che  si 
dà  a'  gradi  del  viver  dell  uomo. 
— At  fifteen  years  of  age,  all' 


~ '  —  —    J "n~'    — 

A  fterages,  A'ftertimea,  s.  i  mo- 1    età  di  quùwUci  anni. — What  age 


are  you  of?  che  età  avete f 
quanti  an7ii  avete? — I  am  thirty 
years  of  age,  ho  treni"  aiini. — 
Age,  età,  gradi  differenti  del  vi- 
vere del'  uomo. Tender  age, 

te7iera  età. — Ripe  age,  età  ma- 
tura.— The  prime  of  one's  age, 
il  for  dell'  età. —To  be  of  age, 
esser  d'  età  no7i  esser  più  minore. 
— Age,  vecchiaja,  età  avanzata. 
— A  man  of  great  age,  un  uomo 
molto,  vecchio. — Age,   secolo. — 
After-ages,  i  secoli  futuri. — The 
golden  age,  U  secolo  d'oro. — Full 
age,  adolescenza. — Non-age,?nJ- 
norità,  infanzia. 
A'ged,  adj.  vecchio,  d'una  certa 
età. — Aged,  attempati),  vecchio. 
A'gency,  s.  azienda. 
A'gent,  adj.  agente,  che  agisce. 
A'gent,  s.  agente,  ministro. 
To  Agglomerate,  v.  a.  aggomito- 
lare, ammassare,  adunare,  insi- 
eme.— To    agglomerate,    aggo- 
mitolarsi, ammassarsi,  adunar- 
si. 
Agglomeration,  s.ammasso,muc- 

c/iio. 
To  Agglutinate,  v.  a.  congluti- 
7iare,    unire    una    parte    coW 
altre. 
Agglutinated,  adj.   conglutinato^ 

U7iito,  attaccato. 
To  Aggràce,  v.  a.  aggraziare. 
Aggràce,  s.  grazia,  favore. 
To  A'ggrandize,  v.a.  aggrandire, 
accrescere,  far  grande,  au7nen- 
tare. 
A'ggrandized,  Sià].aggra7idito,ac- 
cresciuto,  aumentato. 
Aggrandizement,    s.    aggrandi- 
mento. 
A'ggrandizer,  s.  aggra7iditore. 
A'ggravable,  adj.  aggravante. 
To  A'ggravate,  v.  a.  aggravare, 

aumentare,  far  più  grave. 
Aggravation,     s.     aggravazione, 
aggravamento. 
To  Aggregate,  v.  a.  aggregare, 

unire,  aggiungere  al  7iumero. 
A'ggregate,  s.  aggregalo,  accozza- 
mento, misto,  unione. 
A'ggregately,  adv.  unitame7ite. 
Aggregation,  s.   aggressione,    l' 
aggregare. 

A'ggregative,  adj.  aggregativo. 
Aggréss,       )  s.  assalimento,  as- 
Aggréssion,  j      saltanwnlo,    as- 
salta. 

Aggressor,  s.  assalitore. 
Aggrievance,  s.  dolore,  ramma- 
rico, afflizione. 
To  Aggrieve,  v.  a.  affliggere,  tra- 
vagliare, da7meggiure. 
Aggrieved,  adj.  afflitto,  addolora- 
to, travagliato. — Aggrieved,  of- 
feso, a  chi  a'  è  fatto  (orto. 
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Aggrieving,  adj.  afflittivo. 

Aggrieving,  s.  dolore. 

To  Aggroup,   V.  a.   aggroppare, 

formare  in  vn  groppo. 
Aghast,  adj.  atterrito,  spaveìitato. 
A'gile,  adj.  a!i,ile,  snello,  destro, 

sciolto  di  membra. 

^$^'''  {^•-2^ilità,destre..a. 

A'gio,  s.  agio. 

To  Agist,  V.  a.  il  nutrire  bestiami 

ad  una  certa  rata. 
Agistment,  s.  nutrinieuto  di  bes- 
tiami per  un  prezzo  corivenuto. 
Agistor,  s.  vffìziale  delle  foreste 

del  Re. 
A'gitable,  adj.  agitabile. 
To  A'gitate,  v.  a.  agitare,  pertor- 
bare,  commuovere. — To  agitate 
a  question,  agitare,  trattare,  con- 
siderare una  questione. 

Agitation,  s.  agitazione,  movi- 
mento.— This  affair  is  in  agi- 
tation, questo  affare  si  sia  ma- 
neggiando. 

Agitator,  s.  maneggiatore. 

A'glet,  s.  foglia  d'  oro,  di  argento, 
o  di  rame  battuto,  e  ridotto  a  sot- 
tigliezza di  foglia. — Aglet,  pun- 
tale. 

A'gminal,  a.  appartenente  a  un 
campo  militare. 

A'gnail,  s.  panereccio,  postema 
che  nasce  nelle  dita  delle  mani  e 
de'  jriedi,  alle  radici  dell'  ugne.  . 

Agnàte,  adj.  agnato,  parente. 

Agnatic,  adj.  agnatizio. 

Agnation,  s.  consanguinità,  pa- 
rentela. 

Agnition,  s.  riconoscimento,  par- 
lundo  di  jìersona  o  di  cosa  che 
si  riconosca  a  qualche  segno  o 
indicio. 

To  Agnize,  v.  a.  riconoscere,  con- 
fessare. 

Agnominate,  v.  a.  annomarc,  no- 
minare. 

A'gnus,  s.  agnusdei,  agnusdeo. 

A'gnus  Càstus,  s.  agnocasto. 

Ago,  adv.  ex. An  hour  ago, 

un  orafi. — Long  ago,  un  pez- 
zo fa. — Some  years  ago,  anni 
sono. — Three  days  ago,  tre  gior- 
ni sono. — Not  long  ago,  non  è 
molto  tempo. — A  good  while  ago, 
molto  tempo  fa. — But  a  while 
ago,  poco  fa. — How  long  ago  ? 
quanto  tempo  è  ? 

Agóg,  adv.  ex. — To  set  sgog,  far 

venir  voglia,  e  desiderio. To 

set  one's  curiosity  agog,  eccitar 
la  curiosità. 

Agóing,  adj.  in  r.iovimento,  an- 
dando. 

A'gon,  s.  agone,  lotta. 

Agóne,  adv.  passalo. 

A'gonjsin,  s.  contenzione,  com- 


battimento. 
A'gonist,     }  s.  agonista ,-  uno  che 
Agotn'ster,  S    entra  nelV  agone  a 
co?nbattere  per  ottenere  una  mer- 
cede proposta. 

Agonistical,  )    ,. 

A        '  ^-        i  ad),  agonistico. 

Agonistic,     <     J     * 

Agonìstieally,  adv.  in  ?nodo  ago- 
nislico. 
To  A'gonise,  v.  n.  soffrire  gran- 
dissimi dolori. 
Agonothéte,  s.  agonoteta. 
A'gony,  s.  agonia,  angoscia. 
A'gouty,  s.  animale  d'  America 
cosi  chiamato. 
Agrarian  law,  s.  la  legge  agraria 
fra  gli  antichi  Romani  la  quale 
divideva  le  terre. 
A-gréat,  adv.  aW  ingrosso. — To 
take  work  a-great,  intraprend- 
ere un'  opera  all'  ingrosso. 
To  Agree,  v.  n.  accordare,  met- 
ter d'accordo,  quietare. — They 
agree  together,  sono  d'  accordo. 
— Let  them  agree  together,  5' 
accordino  fra  di  loro. — I  agree 
with  3'ou  in  this,  sono  del  vostro 
parere  in  ciò. — To  agree  upon, 
to,  or  in,  convenire,  far  patto, 
pattuire,  esser  d'accordo. — Au- 
thors don't  always  agree  in  the 
same  thing,  gli  autori  discordano 
alle  volte  nella  medesima  cosa. — 
His  actions  and  words  do  not 
agree,  le  sue  azioni  non  corri- 
spondono alle  parole. — To  agree 
for  a  thing,  pattuire  una  cosa, 
convenire  del  prezzo. — To  make 
one  thing  agree  with  another, 
aggiustare,  accomodare  due  cose 
insieme. — To  agree,  co?  farsi. — 
Wine  does  not  agree  with  me, 
il  vino  non  mi  corifa.— To  make 
to  agree,  rappacificare,  rappa- 
ciare, metter  d'accordo. — They 
agree   like   dog  and  cat,   sono 
sempre  in  discordia. — To  agree, 
risoPvere,  deliberare,  determinare, 
statuire. 
Agreeable,   a.   convenevole,  coti- 
facente,  proporzionato,  adattato, 
avvenevole. — Agreeable,    grato, 
ameno,  piacevole,  bello. — Agree- 
able, vago,  leggiadro,  grazioso. 
Agréeableness,  s.  accordo,  unione, 
conformità,  congruità,  convenen- 
za,  proporzione.  -Agréeableness, 
grazia,  bellezza,  avvenentezza. 
Agreeably,   adv.  attamente,  ac- 
comodata mente,  convenevolmen- 
te, convenientemente,  congrua- 
mente. — A.Qvee.-àb\y,  gratamente, 
piacevolmente,  vagamente. 
Agreed,  adv.  va,  toppa. 
Agreeing,   s.  concordia,  unione, 
corrispondezza,  convenenza,  con- 
senso. 


Agreeing,  adj.  coiforme,  conve- 
niente, congruo,  alto,  simile. 
Agréeingly,  adv.  conformemente, 
convenevolmente. 
Agréeingness,  s.  conformità,  con- 
venenza, corrispondenza. 
Agreement,  s.  accordo,  convenzi- 
one.— To  come   to  an    agree- 
ment, venire  a  patti. — Articles 
of    agreement,   articoli,   condi- 
zioni, contratto,  trattato. A- 

greement,  proporzione,  unione, 
conformità,  relazione,  simpatia. 
— Agreement,  riconciliazione, 
pace,  amicizia,  accomodamento, 

aggiustamento. Agreement, 

accordo,  concerto,  concento,  ar- 
monia, consonanza. — To  bring 
to  an  agreement,  accordare,  ag- 
giustare, metter  d'  accordo,  ri- 
conciliare.— According  to  agree- 
ment, secondo  7  patto,  il  conve- 
nuto— Agreement-maker,  arbi- 
tro, mediatore,  mezzana,  media- 
trice. 

Agréstial,    '^a^A].  agreste,  rustico, 

Agréstical,  ^  salvatico,  rozzo,  vi- 

Agréstic,  3  lesco,  da  contadino, 
zotico. 

Agricolàtion,  s.  agricoltura. 

Agricultor,  s.  agricoltore. 

Agricultural,  adj.  appartenente 
all'agricoltura. 

A'griculture,  s.  agricoltura. 

Agriculturist,  s.  agricoltore. 

Agriculturism,  s.  la  scienza  dell' 
agricoltura. 

A'grimony,  s.  agrimonia,  pianta 
così  chiamata. 

To  Agrise,  V.  n.  tremare  di  pau- 
ra, 0  di  pietà. 

To  Agrise,  V.  atterrire,  spaven- 
tare. 

Aground,  adv.  ex.— To  run  a- 
grouad,iimatiere  sulle  secclie,dar 
in  terra  d'un  vascello. — To  run 
a  ship  aground,  far  dare  in 
terra  un  vascello. 

A'gue,  s.  febbre. A  burning 

ague,  una  febbre  maligna. — A 
little  ague,  unafebbricciuola. — 
An  ague  coming  by  fits,  febbre 

intermittente. A     quotidian 

ague,  febbre  cotidiana. — A  ter- 
tian ague,  una  terzana. A 

quartan  ague,  una  quartana. — 
To  have  an  ague,  aver  la  feb- 
bre.— The  fit  of  an  ague,  accesso 
difebbre. 

Ague-powder,  s. febbrifugo. 

To  Aguise,  V.  a.  vestire,  ornare. 

A'guish,  ad},  febbricitante. 

Ah!  interjec.  Aa  .^  ahi/ 

Ahead,  adv.  più  avanti;  precipi- 
tosamente. 

AWgC}^^^^-^''^"^^''- 


A  I  R 


ALA 


ALE 


\hóy,  interj.  olà  (sea-term). 

A  jar,  adv.  vwzzo  aperto,  socchiuso. 

A'id.  s.  ajuto,  soccorso,  assistenza. 
— The  royal  aid.  subsUlio,  tassa. 

To  A'id,  V.  a.  ajutare,  porgere  o 
dare  njtito. 

A'ided,  adj.  ajutato,  soccorso. 

A'idaiice,  s.  ajuto,  soccorso. 

A'idaut,  adj.  njulante,  soccorrente. 

A'lde-de-Camp,  s.  ojutante  di 
ca  mpo. 

A'ider,  s.  ajutare. 

A'idless,  adj.  che  ìioìi  ha  ajuto. 

A'igret,'  s.  airone. 

A'i^ulet,  s.  cordellina,  stHnpa. 

"i\)  A'il,  V.  a.  aiHT  mflfe.— What 

ails  you  ?   che  male  avete  F 

What  ails  your  face?  che  avete 
al  viso  ? — I  ail  nothing,  non  ho 
niente,  non  ho  male  veruno. — 
What  ails  the  fellow?  che  pre- 
tende costui  ? 

A'ilment,  s.  maky  leggiera  incom- 
modità. 

A'iling,  adj.  indvijìosto,  incommo- 
dato. — He  is  always  ailing,  è 
semjrre  indifposto,  a  sempre  qual- 
che canchero, 

A'im,  s.  segno,  berzaglio,  mira. — 
Aim,  Jine,  disegno,  pensiero,  in- 
tenzione.— To  take  one's  aim 
well,  mirar  bene,  aggiustar  bene 
il  colpo  al  berzaglio. — To  miss 
one's  aim,  mancare  il  colpo. — I 
missed  my  aim,  t/  mio  disegno  è 

fallito. — Ali  my  aim  was  that, 
non  desideravo  altro  che  cotesto. 

To  A'im,  to  aim  at,  v.  a.  mirare, 
por  la  mira,  imberciare. — To 
aim  at,  mirare,  volgere  il  pensie- 
ro, aspirare,  pretendere,  tendere. 
—  I  know  what  you  aim  at,  so 
ben  qnel  che  cercate. 

A'imed  at,  adj.  mirato,  tolto  di 
mira. — I  see  I  am  aimed  at, 
vedo  che  son  tolto  di  mira. 

A'imer,  s.  miratore,  imberciatore, 
vn  che  prendre  la  mira. 

A'iming,  s.  il  mirare. 

A'imless,  adj.  senza  mira. 

A'ir,  s.  aria;  Poetically,  aere. — 
Our  design  has  taken  air,  il  no- 
stro disegno  è  scoperto.  — In  the 
open  air,  allo  scoperto. — To  huild 
a  castle  in  the  air,  far  castelli 
in  aria,  pensare  a  cose  vane  e  dif- 
ficili.— To  take  the  air,  pigliar 
aria.  — Air,  aria,  cantata. — Air, 
aria,  ciera,  aspetto. — Air-hole, 
sfogatojo,  spiraglio. — To  air,  sec- 
care, scaldare.— Ho  air  abroad, 

mettere  air  aria. To  air  hy 

the  lire,  seccare  al  fuoco. — To 
air  a  shirt  by  tlie  fire,  seccare 
una  camicia  al  fuoco.— 'Vo  air 
drink,  scaldare  un  poco  una  hC' 
Vanda. — 'Jo    air   a   house,  dar 


dell*  a7'ia  ad  una  casa. — To  air 
a  room,  ajrrire  le  Jineslre  d^una 
camera. 

Airballóon,  s.  pallone. 

Aìrbladder,  s.  vescica. 

Airbuilt,  aà}.  fabbricato  in  aria. 

Aired  abroad,  a.  esposto  alV  aria. 

Aìrgun,  s.  archibugio  a  vento. 

A'iriness,  s.  /'  esporre  che  si  fa  aW 
aria.    Leggerezza,  letizia,  levità. 

A'iring,  s.  Vesporre  alV  aria,  lo 
scaldare,  o  il  seccare. 

A'irless,  adj.  senz"  aria. 

A'irling,  s.  un  giovanotto  gajo, 
una  giovanotta  gaja. 

A'irpoise,  s.  aerometro. 

A'irpump,  s.  macchina  pneuma- 
tica. 

A'irshaft,  s.  il  pozzo,  sjnraglio 
delle  miniere, 

A'iry,  adj.  aereo,  d'aria. — Airy, 
allegro,  giulivo,  festoso,  vivace, 
spiritoso. — An  airy  man,  un  uo- 
mo di  bella  presenza.  —  Aìry, 
arioso,  esposto  alV  aria. —  Airy, 
sottile,  fino. 

Aisle,  s.  Vaia,  la  parte  laterale 
d'una  chiesa. 

A'it  or  E'yght,  s.  isoletta. 

A'ke,  s.  male,  dolore. — Head-ake, 
dolor  di  testa. — Tooth-ake,  mal 
di  denti — Belly-ake,  mal  di 
ventre. — To  give  a  woman  the 
tooth-ake,  ingravidare  una  don- 
na.    E'  parlar  furbesco. 

To  A'ke,  V.  n.far  male,  dolere. — 
My  head  akes,  mi  duole  la  tes- 
ta.— The  sun  makes  my  head 
ake,  il  solo  mi  fa  doler  il  capo. 

Akin,  aàj. parente,  consanguineo. 

A'king,  s.  dolore. 

ATving,  adj.  doloroso,  che  fa  male. 

A'iabaster,  s.  alabastro. 

Alàck,  interjec.  ohimè  !  oimè  !  — 
Alack-a-day,  oimè.  !  oimè  ! 

Alacriously,  adv.  allegramente. 

Alàcriousness,   )  s.    gìoja,    alle- 

Alàcrity,  j    grezza,      bal- 

danza, vivezza,  vivacità. 

Alamiré,  s.  alamirc. 

Alamóde,  s.  spezie  di  drapjìo. 

Alamóde,  adv.  alla  moda,  all' 
usanza. 

Aland,  adv.  a  terra. 

Alarm,  s.  all'  arme,  spavento, 
terrore.  -  Alarm-bell,  campana 
che  serve  per  segno  al  popolo  di 
qualche  strano  avvenimento, 
campana  à  martello. — Alarm- 
watch,  sveglia. 

To  Alarm,  v.  a.  dare  all'  arme, 
toccare  all'  arme,  spaventare, 
commovere. 

Alarming,  adj.  spaventevole,  ter- 
ribile. 
Alarmingly,  adv.  spnventevolmni 
te,  terribilmente. 


Alarmist,  s.  t]>aventatore,  ter- 
rorista. 

Alàriim,  s.  v.  Alarm. 

Alas,  interjec.  ohimè  !  oimè  ! 

Alate,  adv.  ultimamente,  poco  fa. 

Alatérnus,  s.  alaterno. 

A'ib,  s.  camice. 

Albatross,  s.  albatro. 

Albeit,  adv.  benché,  se  bene,  non 
ostante. 

A'ibicore,  s.  albicoro, 

Albificàtion,  s.  albeggiamento. 

Albugineous,  a.  bianchiccio. 

Albugo,  s.  albugine. 

A'ibum,  s.  libretto  di  memorie. 

Alcàick,  adj.  alcaico. 

A'icahest,  s.  alcaest,  un  solvente 
universale. 

Alcàid,  s.  alcaide,  governatore 
d'  un  castello  ;  giudice  d'  una 
città  o  della  casa  regale. 

A'icaline,  adj.  alcalino.  —  Alca- 
line salt,  sale  alcalino. 

Alcanna,  s.  alcanna,  alchenna, 

Alchy'mical,  adj.  alchiniico. 

A'ichymist,  s.  alchimista. 

To  A'ichymize,  v.  a.  alchimiz- 
zare. 

A'ichymy,  alchimia. 

A'icohol,  s.  alcol. 

Alcoholization,  s.  alcolizzat- 
one. 

To  Alcoholize,  v.  a.  alcolizzare. 

A'icoran,  s.  Alcorano. 

Alcove,  s.  alcova. 

A'lcyon,s.  alcione,  sorta  d'  uccello 
acquatico  simile  all'  oche. — Al- 
cyon  days,  felici  tempi. 

A'ider,  s.  ontano,  albero  noto. — 
An  alder  bed,  un  boschetto  d' 
ontani. 

Alderlievest,  adj.  amatissimo. 

A'iderman,  s.  m.  così  chiamano 
un  certo  magistrato  nelle  città, 
che  noi  diremmo  anziano. — To 
walk  an  alderman's  pace,  cam- 
minare a  passi  contati,  cammi- 
nar gravemente, 

A'idermanly,  adv.  gravemente,  se- 
riamente, in  modo  che  conven- 
ga un  aldermanno  di  Londra, 

A'idern,  aA].  fatto  d'  ontano, 

A'ie,  s.  cervogia  non  lupolata,  o 
senza  Ivpoli,  sorta  di  birra  forte. 
— New  ale,  cervogia  novella. — 
Strong  ale,  cervogia  forte, — 
Stale  ale,  cervogia  vecchia. — • 
An  ale-house,  osteria  dove  si 
vende  la  cei~vogia. — An  ale- 
house  keeper,  oste  che  vende  del- 
la cervogia. — Ale-brewer,  colui 
che  fa  la  bitra  o  cervogia  dolce. 
— Àle-conner,  officiale  in  Lon- 
dra che  ha  V  ispezione  delle  bot- 
teghe 0  case  dove  si  vende  birra 
a  minuto. — Ale-draper,  oste  che 

I    vende  della  cct^logi(^. 
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Aléctoromancy,  )  s.  cdetloroman- 

Aléctryomancy,  S    «ia. 

A'legar,  s.  aceto  fatto  di  cervogia. 

A'ieger,  adj.  allegro,  vivace. 

To  Allégge,  V.  a.  diminuire,  ad- 
dolcire. 

Alehoof,  s.  edera  terrestre. 

Alewife,  s.  donna  che  tiene  un 
osteria  dove  si  vende  cervogia. 

Alémbic,  s.  lambicco,  limhicco. 

Alért,  a.  vigile,  vigilante,  destro, 
audace,  petulante. 

Alertness,  s.  vigilanza,  destrezza, 
audacia,  petulanza. 

Alexandrine,  a.  Alessandrino, 
verso  alla  maniera  dei  versi  eroi- 
ci Francesi,  cosi  chiamati  per- 
chè prima  usati  in  un  poema  in- 
titolato Alessandro. 

Alexiphàrmacal,  )  adj.   alessifar- 

Alexiphàrmic.  3  maco,  che  è 
contravveleno. 

Alexitérical,  }    j-     1     -,    • 

Alexitéric,     \  ^^i' ^^^^^^^rico. 

A'iga,  s.  alga. 

A'igebra,  s.  algebra,  sorte  d'  arit- 
metica. 

.,°  ,   ,.     '  >  adi.  als;ebraico. 
Algebraic,     ^     «J      * 

Algebraist,  s.  algebrista. 

A'igid,  adj.  algente,  freddo. 

A'^Wne'ss,  (   ^- "^Sore, freddo. 

Algific,  adj.  algente. 

A'igor,  s.  algore. 

A'igorism,    )         , 

A'iiorithrn,  |  ''  ^^Sonsmo. 

Algóse,  adj.  algoso. 

Alguazil,  s.  spezie  di  birra  in  Is- 
jyagna. 

A'iias,  adv.  altrimente,  in  altra 
guisa. 

A'iibi,  s.  altrove,  alibi. 

Alible,  adj.  nutritivo. 

A'iien,  s. forestiero,  forestiere. 

A'iien,  adj.  alieno,  contrario. 

To  A'iien,         l  v.    a.    alienare, 

To  Alienate,  ^  transferire  in 
altrui  il  dominio. — To  alien- 
ate one  from  another,  alienare, 
separare,  allontanare. 

A'iienable,  adj.  alienabile,  che  si 
può  alienare. 

Alienation,  s.  alienazione,  sqm- 
razione. — Alienation  of  mind, 
j)azzia. 

A'iicant,  s.  vino  d'alicante. 

Alienator,  s.  alienatore. 

Alfferous,      è     ,.      ,. 

Aligerous,     \  ^^>  "^'S'''' 

To  Alight,  V.  a.  smontare,  scen- 
dere, metter  pie''  a  terra. 

Alighted,  part,  swowtofo  di  caval- 
lo, 0  di  carrozza. 

Alike,  adj.  simile,  somigliante. 

Alike,  adv.  similmente, parimente. 

A'iiment,  s.  alinuntto,  cibo. 


Alimentai,  adj.  alimentixio,  nu- 
tritivo. 
Aliméntally,  adv.  in  modo  nutri- 
tivo. 
Aliméntariness,  s.  qualità  nutri- 
tiva. 
Alimentary,  adj.  alimentacio,  nu- 
tritivo. 
Alimentation,  s.  alimentamento, 

nuiricamento. 
Alimónious,  adj.  alimentoso,  nu- 
tritivo. 
A'iimony,  s.  alimento,  sostenta- 
mento che  la  moglie  può  richieder 
del  marito  nel  separarsi  da  lui, 
non  essendo  accusala  rf'  adultero. 
A'iiquant,  a.  aliquanta  parte. 
A'iiquot,  a.  parte  aliquota. 
A'iiture,  s.aliemento,  nutrimento. 
Alive,  adj.  vivo,   che   vive — He 
is  the  best   physician  this  day 
alive,  è  il  meglio  medico  d*  og- 
gidì,— I  yield  to  no  man  alive, 
non  la  cedo  a  chi  che  sia. 
A'ikaest,  s.  alcaest. 
Alkalescent,  adj.  alcalescente. 
A'ikali,  s.  alcali. 
A'ikaline,  adj.  alcalino. 
To  Alkali zate,  v.  a.  alcalizzare. 
Alkàlizate,  adj.  alcalizzato. 
Alkalizàtion,  s.  alcalizzazione. 
A'ikanet,  s.  alchenna. 
Alkérmes,  s.  alchermes. 
Ali,  adj.  tutto,  tutta. — I  bave  not 
seen  him  all  this  day,  non  l'ho 
visto  punto  oggi. — AH  that  while 
I  was  at  Naples,  tutto  qv£l  tem- 
j)o  fui  in  Napoli — When    all 
comes  to  all,  alia  fine,  in  som- 
m,a,  al  peggio,  andare. — With 
all  speed,  in  fretta. — For  good 
and   all,  jyer  sempre,  affatto. — 
To  be  all  in  all  with  one,  esser 
intimo    amico   di  qualcuno. — 
By  all  means,  certamente,  si  per 
certo,  senza  dubbio.— They  live 
ali  upon-  bread  and  water,  non 
vivono  che  di  pane  e  V  acqua. — 
Ali  at  once,  m  un  subito. — Ali 
of  a  sudden,  subitamente,  im- 
provvisamente. — Once   for   all, 
una  volta  per  sempre. — Ali  over, 
da  per  tutto. — To  read  a  book 
all  over,  legger  tutto  un  libro. — 
'Tis  ali  one,  è  tutt'  uno,  è  la 
medesima  cosa. — AH  and  every 
one,   tutti  generalmente. — Not 
at  all,  no  certo. — To  go   upon 
all  fours,  andare  a  quattro  piedi, 
andar   carponi. — I    understand 
not  at  all,  non  intendo  nemme- 
no una  lyarola. — No  where  at 
all,   in   nessun  luogo. — Where 
are  you  going  ?  No  where  at 
all,   dove   andate  ?    in   nessun 
luogo. — I  make  no  doubt  at  all 
of  it,  nan  ne  dubito  punto. — 


AH  the  better,  tanto  meglio. — 
AH  along,  sempre.  —  Without 
all  doubt,  seiiza  dubbio,  indubi- 
tatamente.—  AH,  s'  unisce  sjtesso 
coi  participi  present  de''  verbi. — 
All-seeing,  che  vede  tutto. — All- 
knowing,  omniscience. All- 
saints,  la  festa  di  tulli  i  santi. — 
AH-souls'  day,  il  giorno  de'  mor- 
ti,— All-fours,  sorte  di  giuoco  di 
carte. 
All-héal,    s.  panacea,  erba  così 

chiamata. 
Allantóis,      }        „     .  -, 
Allantoides,  ^'•"^«'^«^^^- 
To  Anatrate,  v.  n  abbajare. 
Allày,  s.  misturo. — Allay  of  me- 
tal, lega. — Allay,  alleggerimento, 
allegamento,  sollevamento,  alle- 
viamento, refrigerio,  conforto. 
To  Allày,  v.  a.  mescolare,  mischi- 
are.— To  allay  metals,  far  lega 
de'  metalli. — To  allay,  allegge- 
rire, alleggiare,  mitigare. 
Allayer,  s.  alleggiatore. 
Allàyraent,  s.  alleggiamento,  mi- 
tigazione. 
To  Alléct,  v.  a.  lusingare. 
AUéctive,  a.  lusinghiero,  lusinghé- 
vole. 
To  Allege,  v.  a.  allegare,  citare, 
produrrei' alt ruiautorità a  corro- 
borazione delle  proprie  opinioni.. 
Allégeable,  adj.  allegabile. 
Allégement,  Allegation,  s.  allega- 
mento, allegazione,  citazione.— 
A  false  allegation,  una  caluma 
7iia, 
Alléger,  s.  allegalore. 
Allegiance,   s.  fedeltà  dovuta  da 
sudditi  al  principe. — To  pay  his 
allegiance,  giurar  fedeltà,  rico- 
noscere per  suo  sovrano. 
AHégiant,  adj.  leale,  fedele.- 
Allegorie,     [  adj.  allegorico,  che 
Allegorical,  f    contiene  allegoria^ 
AUegóricaUy,  adv.  allegoricamen- 
te. 
A'ilegorist,  s.  allegorista. 
To  A'ilegorize,  v.  a.  dire  per  alle- 
goria. 
A'ilegorizer,  s.  allegorista. 
A'ilegory,    s.   allegoria,   concetto 
nascoso  sotto  velame  di  parole,  che 
vagliano  letteralmente  cosa  diver- 
sa. 
Allégro,  s.  (in  music)  allegro. 
Allelùjah,  s.  allelvja,  voce  Ebrea, 

che  significa,  lodate  il  Signore. 
Allemande,  s.  sorta  di  ballo  te- 
desco, allemanda. 
To  Alleviate,  v.  a.  alleviare,  al- 
leggerire, sgravare,  raddolcire. 
Alleviating,  s.  raddolcimento,  al- 
leviamento, alleggiamento,  con- 
forto. 
Alleviation,  s.  alleviazionc,  alle- 
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liamento,  raddolcimento,  con- 
forto. 

Vlléviative,  adj.  c/ie  allevia,  che 
raddolcisce. 

V'lley,  s.  chiasso,  viazza  stretta 
vióttolo. 

V'lleys,  s.  pi.  andari,  vióttoli  bene 
accoìHodati  né'  gardini. 
Vlliaiice,  s.  ajjinità,  parentela, 
pnrentesco  che  nasce  per  mari- 
taggio tra  i  consanguinei  della 
moglie  (jV  marito,  e  tra  i  consan- 
guinei del  marito  e  la  moglie. — 
Alliance,  alleanza,  unione,  lega. 
— Alliance,  consanguinità. 

Alliant,  s,  alleato. 

AUiciency,  s.  magnetismo,  attra- 

Jone. 
Allicient,  s.  attraente. 

To  A'Iligate,  v.  a.  legore  cosa  a 
cosa. 

Alligation,  s.  legame,  unione:  al- 
ligazione. 

Alligator,  6.  sj)ezie  di  cocodrillo 
graìide. 

A'iligature,  s.  legame. 

Allìsion,  s.  il  battere  una  cosa 
cantra  un'  altra. 

Alliteration,  s.  alUleradone. 

Allocation,  s.  allogagione,  V  allo- 
gare. 

Allocution,  s.  r  atto  del  parlare 
a  un  altra  allodiale  allocuzione. 

Allodial,  adj.yra/tco,  libero  di  da- 
zio e  di  tasse. 

Aliódium,  s.  allodio. 

AUónge,  s.  stoccata  data  nel  far 
di  scherma. 

To  Allóo,  V.  a.  eccitare,  istigare. 

A'iloquy,  s.  l'atto  del  parlare  ad 
un  altro. 

To  Allot,  V.  a.  assegnare,  consti- 
luire,  prescrivere. — He  allotted 
me  this  business,  mi  assegnò  la 
cura  di  questo  affare. — To  allot, 
aggiudicare,  spartire,  dare  a  ci- 
ascuno il  suo. 

Allotment,  s.  assegruudoiie,  distri- 
buzione, divisione. 

AUóttery,  s.  la  parte  che  tocca 
ciascuno  venendo  a  dividere. 

To  Allow,  V.  a.  dare,  concedere. — 
He  won't  allow  me  time  to  eat 
my  dinner,  non  vuol  darmi  tem- 
ilo di  pranzare. — To  allow  a 
servant  ten  pounds  a  year,  dar 
dieci  lire  Vanno  ad  un  servo. — I 
am  able  to  allow  it,  ho  il  modo 
di  farlo. — To  allow,  approvare, 
tener  per  buono,  concedere,  con- 
fessare,—  I  allow  of  your  reason, 
approvo  la  vostra  ragione. — It  is 
allowed  of  in  men  of  your  years, 
''  concesso  ad  unuomo  della  vostra 
età. — Every  body  allows  him  to 
be  a  man  of  learning,  lutti  con- 
vengono della  sua  dottrina. Itj 


is  a  custom  allowed  by  every 
body,  è  un  costume  ricevuto  da 
tutti. — You  must  allow,  vi  è 
forza  confessare. — I  won't  allow 
you  to  go  abroad  when  you 
have  business  at  home,  non  j)er- 
mettero  che  trascuriate  gli  affari 
domestici  per  andare  a' diporti. 

Allowable,  adj.  da  approvarsi, 
da  concedersi,  da  permettersi,  le- 
cito, permesso,  giunto. 

Allówableness,  s.  legittimità. 

Allowably,  adv.  legittimamente. 

Allowance,  s.  mantenimento,  sos 
tentamento,  salario,  paga. — Al 
lowance,  detrazione,  diminuzi- 
one.— Allowance,  connivenza, 
licenza,  concessione. — The  world 
makes  allowance  for  some  ac- 
tions in  one  man,  which  are 
condemned  in  another,  la  gente 
chiude  gli  occhi  a  certe  azioni  d' 
alcuni,  che  pur  coìulanna  in  altri. 

AUóy,  s.  l£ga  che  si  unisce  a' 
metalli. 

A'ilspice,  s.  pqye  della  Giamaica. 

Allubéscency,  s.  buona  volontà, 
contento. 

To  Allùde,  V.  n.  alludere. 

AUùminor,  s.  pittore  che  dipinge 
sopra  carta  o  pergamena. 

To  Allure,  V.  a.  adescare,  allettare 
coli'  esca,  invitare  e  tirare  uno 
alle  voglie  sue  con  allettamenti  e 
inganni. 

Allure,  s.  esca  per  tirare  a  se  gli 
uccelli. 

Allurement,  s.  allettamento,  lac- 
ciuolo, vezzo,  lusinga. 

AUùrer,  s.  lusinghiere. 

Alluringly,  adv.  lusinghevol- 
mente. 

AUuringness,  s.  allettamento,  lu' 
singa. 

Allusion,  s.  allusione,  s.  f. 

Allusive,  adj.  allusivo. 

Allusively,  adv.  allusivamente. 

Allùsiveness,  s.  la  qualità  d'esser 
allusivo. 

Alluvion,  s.  alluvione. 

To  Ally',  v.  a.  unire  per  paren- 
tela, per  amicizia,  o  per  lega. — 
To  ally,  unire  due  cose  insieme. 
— An  ally,  chi  è  unito  a  un  al- 
tro in  qualche  modo. 

Ahnàde,  s.  sorta  di  barchetta 
tutta  d'un  jìezzo,  usata  nelle 
Indie. 

A'imanack,  s.  almanacco. — To 
make  an  almanack  for  the  last 
year,  fantasticare,  ghiribizzare, 
cercar  Maria  per  liavenna. 

Altnandine,  s.  almandina,  pietra 
rossa  simile  al  rubino,  ma  pia 
scura. 

Almightiness,  s.  onnipotenza. 

Almighty,  adj.  onnipotente. 


The   Almighty,  s.  l'onnipotente 

Dio  Iddio. 
A'imond,  s.  mandorla. 
A'imond-tree,  s.  mandorlo. 
The  A'imonds  of  the  ear,  s.  m.  pi. 
orrecchioni,  sorta  di  malattia  che 
viene  alle  glandule  degli  orecchi» 
The    A'imonds   of    the   throat, 
glandule,  s.  p.  pi. — Oil   of  al- 
monds, olio  mandorlino. 
A'lmoner,  \  s.  cappellano,  elcTno- 
Almner,    )    siniere. 
A'lmonry,  Ì  s.   ufficio   o   stanza 
A'lmry,       S     del    cappellano   o 
dell'elemosiniere,  è  illuogo  dove  si 
distribuiscono  le  limosine. 
Almost,  adv.  quxisi,  pì-essochè. 
Alms,    s.    limosina. — To   give 
alms,  far  la  limosina. — To  ask 
alms,  domandar  la  limosina. — 
Alms-giver,  elemosiniere,  che  fa 
limosina. — Alms-house,  sorta  di 
spedale. 
A'inage,  s.  misura  di  lunghezza 

così  chiamata. 
A'inager,   s.  officiale  regio,   che 
riceve  i  sussidi  concessi  al  re  per 
atto  di  parlamento  sopra  le  ma- 
nifatture de'  panni. 
A'ioes,  s.  aloe,  albero  così  detto. 

Aloes,  legno  aloe. The 

grosser  kind  of  aloes,  aloe  ca- 
vallino. 
Aloétical,  l  adj.  ajijìartenente  all' 
Aloétic,  ì  aloe. 
Aloétics,  3.  medicine  composte 
principalmente  d'  aloe. 
Alóft,  adv.  alto,  superbo,  nobile, 
magnifico,  pomposo. — Aloft,  sii, 
in  alto. — The  boughs  grow  up 
aloft,  i  rami  vanno  molto  in  al- 
to.— Hoist  up  this  man  aloft, 
tirate  su  quest'  uomo. — From 
aloft,  di  su,  di  sopra. — To  set 
aloft,  innalzare,  sollevare,  alzare. 
Alóne,  adj.  solo. — You  are  not 
alone  that  has  done  it,  non  siete 
voi  solo  che  V  abbia  fatto,  vi  son 
pur  degli  altri  che  l'hanno  fatto. 
— Let  me  alone  for  that,  date 
a  me  pur  la  cura  di  ciò,  lasciate 
fare  a  me. — He  is  alone  in  his 
room,  è  solo  in  camera  sua. — 
We  will  doit  alone,  lo  faremo 
da  noi  stessi. — Let  those  things 
alone,  lasciate  queste  cose  da 
banda,  non  parlate  di  queste 
cose. — I  think  it  better  to  let  it 
alone,  stimo  molto  più  spediente 
non  farlo. — Let  him  alone  for 
that,  lasciate  fare  a  ltd. — All 
alone,  solo. — To  let  alone,  ab- 
bandonare, lasciare  staiv, — Let 
me  alone,  non  mi  toccare,  las- 
ciami stare,  lasciatni  in  pace. 
Alonely,  adv.  solamente. 
Along,  adv.  lungo. — Along  tlic 
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'  shore,  lungo  la  spiaggia. — To 
go  along,  andare,  camminare. — 
Will  you  go  along  with  me? — 
volete  venir  meco? — Why  don't 
you  go  along  ?  perchè  non  cam- 
minate?— Come  along,  I  say, 
vien  pur  via.— To  sail  along  the 
•coast,  costeggiare,  andar  pei' 
mare  lungo  le  coste.- — You  are 
also  to  take  this  along  with  you, 
voi  dovete  ricordarvi;  fate  che 
ciò  vi  sia  sempre  avanti  gli  occhi. 
— To  lie  along,  or  to  lie  all 
along,  coricarsi. — He  was  lying 
all  along  upon  the  bed,  era  dis- 
teso sul  letto. — AH  along,  sein- 
j)re,  dal  princijno  alla  fine. 
Alóof,  adv.  di  lungi,  da  lon- 
tano. 
Alópecy,  s.  alopecia,  tigna,  infer- 
mità che  fa  cadere  i  capelli. 
Alóud,  adv.  ad  alta  voce,  forte. 
— To  call  aloud,  chiamare  ad 
alta  voce. — To  talk  aloud,  j^'^'''- 
lar  forte. 
A'ipha,  s.  alfa,  prima  lettera  delV 

alfabetto  Greco. 
Alphabet,    s.   alfabeto,     abbicci, 
nome  del  raccolto  degli  elementi 
de^  linguaggi. 
Alphabetical,  )    ^^^^  ^ij^f^^i,,^ 
Alphabetic,      )       *^     -^ 
Alphabetically,   adv.  j)er   ordine 

alfabetico. 
Alpine,    adj.  alpigiano,   alpigno, 

alpino,  alpestre. 
Already,  adv.  già,   di  già. — x\re 
you  come  already  ?  siete  già  ri- 
tornato ? 
A'iso,  conj.  anche,  ancora,  anco, 
edandio. —  My  father  is  come, 
and  my  mother  also,  mio  padre 
è  venuto  e  mia  madre  anche. 
A'iso,  di  più,  oltre,  oltreciò,  ol- 
tracciò. 
Aitar,    s.  altare. — Aitar- wise,  a 

m,ó'  d'altare. 
A'itarage,  s.  Gl'erte  fatte  volonta- 
riamente dal  popolo  all'  altare,  e 
tutti  i  profitti  che  i  preti  ricevono 
mediante  l'altare. 
To  A'iter,  V.  a.  alterare,  cangi- 
are, rifare. — To  alter  one's 
mind,  cangiar  consiglio. — Te 
alter  a  suit  of  clothes,  rfare  un 
abito. — To  alter  a  house,  rifab- 
bricare una  casa To  alter  a 

writing,  correggere,  emendare 
lina  scrittura,  e  anche  falsificar- 
la.— To  alter  one'sway  of  living, 
mutar  vita.  —  To  alter  one's 
condition,  cangiare  stato,  mari- 
tarsi. —  He  shall  never  alter,  non 
cangerà  ttuìì,  sarà  sempre  quel 
che  è. 
Alterable,  adj.  alterabile,  ritto  ad 
alterarsi. 
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A'iterableness,  s.  alterabilità. 

Alterably,  adv.  in  modo  da  jìoter- 
si  alterare. 

Alterant,  adj.  alterante. 

Alteration,  s.  alterazione,  muta- 
zione. 

Alterative,  adj.  alterativo. 

To  A'itercate,  v.  n.  altercare,  dis- 
putare. 

Altercation,  s.  altercazione,  con- 
tesa. 

Altérn,  adj.  alterno. 

Altérnacy,  s.  alternazione. 

Alternai,  adj.  alternativo. 

Altérnally,  adv.  alternativamente. 

To  Alternate,  v.  a.  alternare. 

Alternately,     adv.     alternativa- 
mente. 

Alternation 
ternare. 

Alternative 
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s.  alternazione,  Val- 


s.  amudotta. 


Amadétto,    } 

A'madot,      S 

Amàin,  adv.  termine  marinaresco^ 
quando  una  nave  di  guerra  co- 
manda a  una  nave  nemica  d'ar- 
rendersi col  dirle  ammaina. — 
Amain,  a  voga  arrancata,  a 
tutta  forza,  vigorosamente. — To 
row  amain,  andare  a  voga  ar- 
rancata. 


Amalgam,    ) 


or   Alternate,    adj. 
alternato,   alternativo,    vicende- 
vole. 
Alternatively,    adv.    alternativa- 
mente, vicendevolmente. 
Althéa,  s.  altea. 
Although,  conj.  benché,  sebbene, 

anchorchè,  quantunque. 
Antìloquence,  s.  pompa  di  parole, 
parlare  molto  grande  e  sonoro. 
Altimetry,   s.  allimetria,  arte  di 
misurare  le  altezze  accessibili  o 
inaccessibili. 
Altisonant,   )  adj.  risonante,  rim- 
Altisonous,   S    bombante,    altiso- 
nante. 
Altitonant,  adj.  altitonante. 
A'ititude,  s.  altitudine,  altezza. 
Altivolant,  adj.  nltivolante. 
Altogether,  adv.  affatto,  intera- 
mente, in  tutto  e  per  tutto,  sul 
totale. — The  report  of  his  being 
dead  is  altogether  groundless,  la 
fama  che  s'era  sparsa  della  sua 
morte  è  in  tutto  vana. — He  is 
come  to  town  fot  altogether,   è 
venuto  per  fermarsi  in  città. 
A'iudel,  s.  aludello. 
A'iveary,    s.    alveario,     alveare, 

arnie. 
A'ium,  s.  alluma. — Rock-allum, 
allume  di  rocca. — Full  or  mixt 
with  alluni,  alluminoso,  che  tien 
di  qualità  d'allume. 
Aluminous,  (  adj.  alluminoso,  che 
A'iumish,     S    ha  dell' allume. 
Alutàlion,  s.  il  conciare  le  pelli. 
A'iways,  adv.  sempre,  incessante- 
mente, continuamente. — He  is 
always  at  his  books,  non  fa  altro 
che  leggere,  che  studiare. —  He  is 
always  at  his  pen,  scrive  inces- 
santemente, non  fa  che  scrivere 
dì  e  notte. 
Am,   io  sono,  dal  verbo,    to  be, 

essere. 
Amabìlity,  s.  amabilità. 


A     /,  r  s.  almalgame. 

Amalgama,  )  *^ 

To  Amalgamate,   v.  n.  amalga- 
mare. 

Amalgamation,      s.     amalgama, 
amalgamatone. 

To  Amànd,  v.  a.  mandare  via. 

Amandàtion,  s.  il  mandare  via. 

Amanuensis,  s.  copiatore,  copista. 

A'maranth,  s.  a?n.aranto,  fiore  così 
chiamato. 

Amaranthine,  adj.  fatto  di  ama- 
ranti. 

Amàritude,     }  s.  amarezza,  ama- 

Amàrulence,  *    ritìidine. 

Amàrulent,   adj.  amaro,  amaru- 
knto. 

Amàsment,     s.    amjnassamento, 
mucchio,  ammasso. 

Amàss,  s.  mucchio. 

To  Amàss,  V.  a.  accumulare,  am- 
mucchiare. 

To  Amate,  v.  a.  sgomentare,  sbi- 
gottire. 

Amateur,  s.  amatore,  dilettante. 

Amatórial,     ì 

Amatórious,  >-adj.  amatorio. 

A'matoiy,      j 

Amaurosis,  s.  amaurosi. 

Amàze,  s.  maraviglia,  stupore. 

To  Amàze,  v.  a.  stupire,  stupi- 
dire, stupifare,  maravigliarsi. 

Amàzedly,  adv.  in  modo  maravi- 
glioso. 

Amàzedness,  }  s.  stupore,  mara- 
Amàzement,  S    viglia. 
Amazing,  adj.  stupendo,  miraco- 
loso, maraviglioso. 
Amazingly,    adv.    maravigliosa- 
mente, con  maraviglia  o  stupore. 
A'mazon,  s.una  Amazzone,  una 
donna  valente. 
Ambages,  s.  ambage,  circonlocu- 
zione. 
Ambassàde,  s.  ambasceiia. 
Ambassador,  s.  m.  ambasciadore. 
Ambassadress,    s.    f.    ambascia- 
drice,  moglie  d'un  andmsciadore, 

A'mbassage,  )      r        i 
.,    ,        f     V  s.  I.  ambasceria. 

A'inbe,  s.  sporgimento  superf- 
ciale  d'un  osso. 

A'mber,  s.  ambra,  bitume  di  pre- 
ziosissimo odore. 

A'mbered,  adj. profumato  d'  am- 
bra. 

A'mbergris,  s.  ambracane,  droga 
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odorosa  così  chiamata. 
Amb-ace,  s.  avibassi. 
Ambidexter,  adj.  ainòixlestro,  che 
si  serve,  tiguttl mente  bene,  (Tombe 
le  mani. 
Ambidexter,    s.    un  furbo,  un 
uomo  senza  coscienza,  che  j«^/trt 
(lanari  da  due  bande. 
Ambidexterity,  s.  qualità  di  quelli 
chesiservono  vgualmeìUe  (Cambe 
le  mani;  furberia,  ladronneg- 
giare. 

Ambidexterous,  adj.  infame,  dLw- 
norato.  —  Ambidexterous  deal- 
ings, azioni  infuni. 

Ambidéxterousness,  s.  la  qicalilà 
di  poter  usare  tulV  a  due  le  mani 
con  la  stessa  facilità. 

A'mbient,  adj.  ambiente. — The 
ambient  air,  l''aria  ambiente. 

Ambiguity,  s.  ambiguità. 

Ambiguous,  adj.  ambigiw,  eqxd- 
voco,  che  può  jrrendersi  in  diver- 
so significato. 

Ambiguously,  zà\Mnìbiguam£nte, 
equivocamente. 

Ambiguousness,  s.  ambiguità. 

Ambilogy,  s.  ambilogia,  ambi- 
guitù. 

Ambiloquous,  adj.  ambiloquo,  am- 
biguo. 

Ambiloquy,  s.  ambiloquela,  am- 
biguità. 

A'mbit,  s.  ambilo,  contorno. 

Ambition,  s.  ambizione,  soverchia 
cupidigia  d'onore  e  di  maggio- 
ranza. 

Ambitious,  adj.  ambizioso. — I  am 
very  ambitious  to  serve  you, 
ambisco  molto  di  servirvi. 

\mhì\S.o\xs\y,a.à\.  ambiziosamente, 
con  ambizione,  ardentemente. — 
Ambitiously  to  seek  preferment, 
ambire  onori,  cercare  posti  lucra- 
tivi. 

Ambitiousness,  s.  ambizione. 

A'mbitude,  s.  ambito,  contorno. 

A'mble,  s.  ambio. 

To  A'mble,  v.  n.  andar  Vainbio. 
— A  horse  that  ambles,  un  ca- 
vallo che  va  V ambio. — An  am- 
bling pace,  ambio  portante. 

A'mbler,  s.  cavallo  che  va  Cam- 
bio. 

A'mblicon,  s.  amblicone,  f^ura 
che  ha  un  àngolo  ottuso. 

Ainblicónial,  adj. a mWicono,  d^ an- 
goli ottusi. 

A  mbróse,  s.  ambrosia,  pianta  si- 
inile  alla  ruta. 

Ambrosia,  s.  ambrosia,  cibo  degli 
dei  de'  gentili. 

Ambrosial,  adj.  celeste, e  dicesì  de' 
cibi  e  delle  bevande. 
\'mbry,  s.  credenza,  armario. 
X'mbsace,  s.  ambassi. 
Voi..  II. 


To  Ambulate,  v.  n.  ambulare, 
camminare. 

Ambulation,  s.rambulare,  il  jxis- 
seggiare,  passeggio  lento. 

A'mbulative,    )  adj.  ambulatorio, 

A'mbulatory,  \    errante. 

A'mbury,  s.  malattia  ne'  cavalli 
che  causa  loro  tumori  sjmgnosi. 

Ambuscade,  }  s.   imboscata,    og- 

A'mbush,  ^  guato. — To  lie  in 
ambuscade,  imboscarsi,  tender 
un  agguato. 

To  A'mbush,  v.  a.  fare  un'  im- 
boscala. 

A'mbushment,  s.  imboscata,  ag- 
guato. 

Ambùstion,  s.  ambustione. 

A'mel,  s.  smalto.  —  Amel-corn, 
spezie  di  segala,  della  quale  si  fa 
Vàmido. 

To  Ameliorate,  v.  a.  migliorare, 
rendere  migliore. 

Amelioration,  s.  miglioramento. 

A'melled,  adj.  smaltalo. 

A'men,  adv.  amen,  così  sia. 

Amen  I  say,  mollo  volentieri, 
volentiermente. 

Amenable,  adj.  terinine  legale. 
Che  può  essere  citalo. 

A'menance,  s.  condotta,  porta- 
mento. 

To  Amend,  v.  a.  emendare,  cor- 
reggere, purgar  dall'  errore,  ri- 
vedere, ammendare.' -To  amend 
a  work,  correggere  o  rivedere  un 
opera. — To  amend,  emendarsi, 
correggersi,  ravvedersi,  riconnos- 
cere  i  suoi  errori. — To  amend 
one's  life,  cangiar  vita,  mutar 
costumi. — To  amend,  riaversi, 
pigliar  vigore,  migliorare,  gua- 
rire, tornare  in  salute. 

Amende,  s.  ammenda. 

Amendable,  adj.  ammendabile, 
emendabile. 

Aménder,  s.  correttore,  amenda- 
tore,  censore. 

Amendment,    s.  emendazione,  ri- 

forma. 

Amends,  s.  ammenda,  ricogni- 
d,one,ricompensQ,  compenso,  con- 
traccambio.—l'W  make  myself 
amends  with  my  own  hands,  ??u' 

farò  giustizia  colle  mie  mani. — 
To  make  amends,  compensare, 
ricompensare,  rimeritare,  rimii- 
nerare.— What  amends  can  I 
make  you  for  so  many  favours  ? 
co7ne  potre'  ricompensarvi  mai 
di  tanti  favori?  —  You  must 
make  me  amends  for  my  loss, 
bisogna  che  mi  risarciate  della 
mia  perdila. 

Aménity,  s.  amenità,  bellezza,  pi- 
acevolezza di  paese. 

Amentaceous,  adj.  amcntaceo. 

Aniénty,  s.  amenza,  demenza. 


To  Atnérce,  v.  a.  punire  con  pena 
pecuniaria. 

Amérceable,  adj.  soggetto  all' 
ammenda,alln  pena  pecuniaria. 

Amercement,    ^  s.  ammenda,  jk- 

Amérciament,  S    na  pecuniaiia. 

American,  s.  americano. 

Américan,adj..^mmca;io,  d'Ame- 
rica. 

A'mess,  s.  ammitto,  quel  panno 
lino  che  il  sacerdote  si  pone  in 
cajìo  quando  si  para. 

A'methyst,  s.  amatista,  gioja  del 
colore  del  fior  del  pesco. 

Amethy'stine,  adj.  che  ha  il  colore 
delV  amatista,  rossegiante. 

Amfràctuous,  adj.  serpeggiante. 

A'miable,  adj.  cortese,  affezionalo, 

affabile,  benigno. Amiable, 

amabile,  vago,  bello,  degno  d'es- 
ser amato. 

A'miableness,  s.  cortesia,  benig- 
nità, (iffiibilità,  bellezza,  grazia. 

A'miably,   adv.  amabilmenle,  af- 

fezionatamerUe,  cortesemente,  be- 
nignnmente. 

A'micable,  adj.  amichevole,  piace- 
vole, amorevole,  da  amico. 

A'micableness,  s.  amorevolezza, 
cortesia. 

A'micably,  adv.  amichevolmente, 
amicamente,  amorevolmente. 

A'mice,  s.  amviitto. 

Amid,       i 

Amidst,    { 

Amiss,  adj.  cattivo,  vizioso. 

Amiss,  adv.  male,  a  male,  mala- 
mente.—ìldve  1  done  any  thing 
amiss?  che  male  ho  commesso 
io  ?  in  che  ho  io  peccato  .^— -He 
would  take  it  amiss  if  you  did 
not  go  to  see  him,  si  offender- 
ebbe se  non  V andaste  a  vedere. — 
It  won't  be  amiss  to  send  him 
a  letter,  non  sarà  fuor  di  jrro- 
pusito  di  scrivergli.— To  judge 
amiss  of  things,  giudicar  male 
delle  cose. —  If  any  thing  should 
happen  amiss,  se  arrivasse  qual- 
che disgrazia.—  Nothing  comes 
amiss  to  a  liungry  stomach, 
Vappetito  s''accommoda  a  tutto. 
—  I  think  it  not  amiss  to  go  and 
take  a  little  walk,  credo  che  non 
sarebbe  male  se  andassimo  a  fare 

una  passeggialina. Nothing 

comes  amiss  to  him,  s'appiglia 
ad  ogni  cosa,  ogni  cosa  fa  ]>er 
lui. 

Amission,  s.  perdila. 

l'o  Amit,  V.  a.  perdere. 

A'mity,  s.  amicizia,  amorevolex- 
za,  pace,  concordia.-  1  love  io 
live  in  amity  with  all  the  world, 
amo  di  essere  amico  di  tutti. 

Anmióniac,  s.  amino niaco,-~Am- 
C 


aàv.fra,  nel  mezzo. 


A  ]\I  P 

nioniac-salt,  sale  ammoniaco. 

Ammoniacal,  adj.  animoniuco. 

ammunition,  s.  mimizione,  pol- 
vere, piombo,  e  (dire  cose  belliche, 
proxnsioni  de'  soldati. — Ammii- 
nition-brcad,  pane  di  munizione. 
- — Ammunition,  bagascia,  pul- 
taim  abjetta  che  va  in  tracòmi 
de*  soldati. 

Amms-àce,  s.  ambassi. 

A'mner,  s.  cappellano. 

A'mnesty,  or  A'mnisty,  s.  iridul- 
to,  perdono  generale  per  ogni  sor- 
ta di  delitto. 

A'mniqn,  or  A'nnnios,  s.  amni- 
oné,  membrana  che  cuopre  im- 
mediatamente il  feto  nel  corjìo 
della  madre. 

Amómqm,  s.  amorfo. 

Among,  or  Amongst,  prep,  fra, 
irfra,  tra.— They  àWideà.  the 
booty  among  themselves,  si 
spartirono  la  predafra  di  loro. — 
Amongst  friends  all  things  are 
common,  fra  gli  amici  non  e'  è 
né  mio,  ne  tuo.—'He  is  not  liked 
among  the  common  sort  of  peo- 
ple, non  è  amato  dal  volgo. 

A'morist,  s.  un  amaìite,  uno  in- 
namorato. 

A'morpus,  adj.  amoroso. 

A'morously,  adv.  amorosamente. 

A'morousness,  s.  amorevolezza, 
benevolenza. 

Amorphous,  adj.  amorfo. 

Amórt,  adj.  ammortito,  ammor- 
zato.— He  is  all  amort,  egli  è 
malto  maninconico. 

Amortization,    )  s.      estinzione. 

Amortizement,  j    termine  legale. 

To  Amortise,  v.  a.  estinguere, 
parlando  d""  un  fetido. 

Amotion,  s.  rimuovimento,  il  ri- 
muovere. 

Amóval,  s.  rimuovimento  totale. 

To  Amove,  v.  a.  rimuovere,  tor 
via. 

Amount,  s.  U  montante,  il  conto. 

To  Amount,  v.n.  montare,  ascen- 
dere.— The  sum  amounts  to  ten 
crowns,  la  somma  monta  a  dieci 
scudi. 

Amour,  s.  amore  impudico. 

Amours,  s.  amorazzo,  innamo- 
ramento, intrighi  amorosi. 

A^mper,  s.  tumore,  gonfiamento. 
— Amper,  taglio,  squarciatura 
che  si  trova  in  una  jiezza  di 
panno. 

Amphibious,  adj.  anfibio,  che 
vive  sopra  la  terra  e  nell*  acqua. 

Amphibiousness,  s.  la  qualità  d' 
essere  anfibio. 

Amphibological,  adj.  anfibologico, 
che  ha  arifibologia. 

Amphibológically,  adv.  anfibolo- 
gicamente. 
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Amphibology,  s.  anfiòqlogia,  dis- 
corso che  ha  sentimento  doj)j)io  ed 
equivoco. 

Amphibolous,  adj.  anfìbolp. 

Amphiboly,  s.  anfibologia. 

Amphilog)',  s.  equivocazione,  afn- 
biguità. 

Amphibrachys,  s.  sorta  di  piede 
né'  versi  Latini  o  Greci  die  ha 
una  sillaba  lunga  nel  mezzo,  una 
breve  al  principio  e  un  altra  alla 

fine. 

Amphisbéna,  s.  anfcsibena,  ser- 
pente con  due  teste,  una  da  pie  e 
una  da  capo,  e  cammina  per  ogni 
verso.  (Favola.) 

Amphìscii,  s.  abitatori  della  zona 
torrida  che  hanno  in  differenti 
tempideir  anno  l'opib^ra  dalle  d%ie 
bande,  anfisci. 

Amphitheatre,  s.  anfiteatro,  fab- 
brica di  figura  ronda  o  ovale  ne' 
tempi  de'  JRomani,  dove  si  rap- 
presentavano co7nbattimenti  ed 
altri  spettacoli. 

A'mphora,  s.  anfora. 

A'mple,  adj.  ampio,  largo,  grande 
per  ogni  verso. — An  ample  tes- 
timony, ampia  testimonianza. 

A'mpleness,  s.  ampiezza,  gran- 
dezza, vastità,  capacità. 

To  A'mpliate,  v.  a.  ampliare,  al- 
largare. 

Ampliation,  s.  ampliazione. 

Ampliation,  s.  prolungamento, 
proroga. 

To  Amplificate,  v.  a.  ampliare, 
amplificare,  allargare. 

Amplification,  s.  amplificazione. 

A'mplifier,  s.  amplificatore. 

To  A'mplify,  V.  a.  amplificare, 
aggrandire,  accrescere. 

A'mplitude,  s.  amjriezza. 

A'mply,  adv.  amjriamente,  larga- 
mente, copiosamente. 

To  A'mputate,  v.  a.  amputare, 
tagliar  via. 

Amputation,  s.  m,ozzamento,  ta- 
gliamento,  taglio,  midilazione. 

A'mulet,  s.  breve,  o  brieve,  pic- 
colo involto  entravi  reliquie  o 
orazioni,  e  portasi  al  collo  da  su- 
perstiziosi contro  gì'  incantesmi, 
stregherie,  e  ammaliamenti. 

Amurcósity,  s.  amurca,  morchia. 

To  Amuse,  v.  a.  trattenere,  te- 
nere a  bada,  intrattenere. — To 
amuse  pne's  self,  badare,  at- 
tendere, trattenersi,  intrattenersi. 

To  Amuse,  v.  n.  meditare,  riflet- 
tere. 

Amusement,  s.  intrattenimento, 
passatempo. —1  do  it  for  an 
amusement,  lo  fo  per  j^^ssa- 
tempo. 

Amusement,  s.  profonda  medita- 


A  N  A 

Amuser,  s.  quello  che  tiene  a  bada 

gli  altri. 

Amusingly,  adv.  in  una  jr^anicra 
intrattenente,  dilettevole. 

Amusive,  adj.  intrattenente,  di- 
lettevole. 

Arnusivèly,  adv.  in  una  maniera 
intrattenente,  dilettevole. 

Amy'gdalate,  adv.  composto  di 
mandorle. 

Amy'gdaline,  adj.  che  rassomiglia 
alle  mandorle. 

An,  articolo  che  significa  un  uno, 
una,  ma  non  si  adojrra  che  i'^  - 
nanzi  a  nomi  comincianti  da  vo- 
cale. Se  un  nome  comincia  con 
una  consonante  V  articolo  allora 
è  a. 

A'na,  s.  ana,  ugtial  quantità  rf' 
ingredicìiti  da  prendersi  nel  com- 
porre le  medicine  (termine  me- 
dico.) 

Anabaptists,  s.  anabattisti,  sorta 
d'  eretici,  che  tcìigono,  cl\e  uno 
non  deve  esser  battezzato  fin  tail- 
to  che  possa  esser  istrutto  nei 
punti  della  sua  religione. 

Anacathartic,   adj.    anacatartico. 

Anacephalaeósis,  s.  anacefaleosi. 

Anachorétal,  or  Anachorétical, 
adj.  appartenente  ad  anacoreta, 

Anàchorete,  )  s.  anacoreta,  eremi- 

Anàchorite,  j    ta. 

Anachronism,  s.  anacronismo,  er- 
rore di  tempo  di  cronologia. 

Anaclàtics,  s.  anaclastica. 

Anacreóntique,  s.  anacreontica. 

A'nademe,  s.  corona  di  fori. 

Anadiplósis,  s.  anadiplosi. 

Anagly'ptick,  adj.  anaglifico. 


anagogico. 


Anagogétical,  7  ^^. 

Anagógical,     ^ 

Anagógically,,  adv.  anagogica- 
mente. 

Anagógics,  s.  anagogia,  senso 
mistico. 

A'nagram,  s.  anagramma. 

Anagrammatical,  adj.  anagram- 
matico. 

Anagrammàtically,  a.ày.a7iagram- 
maticamente. 

Anagràmmatism,  s.  anagramma- 
tismo. 

Anagràmmatist,  s.  anagramma- 
tista. 

To  Anagràmmatize,  v.  n.  ana- 
grammatizzare. 

A'nalects,  s.  analetti. 

Analeptic,  adj.  analettico,  reslp- 
rativo. 

Anàlogal,     ì  adj.  analogo,  di jrro- 

Analógical,  j    porzion  simile. 

Kr\a\óg\'C3\\y,^à\. analogicamente, 
proporzionatamente. 

Analógicalness,  s.  la  qualità  d'es- 
ser analogo. 

Anàlogism,  s.  analogismp. 


A/N/C 


AND 


A  N  G 


AtuUiigous,  ailj<  analogo. 
Analogously,      adv.     analogica- 
vuiUe. 
Analogy,    s.    analogia,    pi'ojyor- 

Analysis,  s.   uiialisi,  esalta  divi- 
sione delle  porli. 
^V'nalyst,  s.  analista. 

Analytical,  ì    ,.         ,.,,. 
.     /,  .        '  adi.  analUtico. 

Analy'tically,     adv.     analitlica- 
mente. 

To  Analyse,  v.  a.  analizzare. 

Analy'ser,  s.ajialista,  cheanalizza. 

Anamorphosis,  s.  anamorfosi. 

Ananas,  s.  ananasso,  frutto  In- 
diano così  detto. 

A'napest,  s.  anapesto. 

Anapéstic,  adj.  anapestico. 
.Anaphora,  s.  anafora. 

Anaplerótic,  adj.  anapleroUco. 

Anarchical,  i    ,.  , . 

Anarchie,      \^^ò' ^^rchxco. 

A'narchy,  s.  anarchia,  coìifusiane 

ìlei  govcì-no  d'uno  stato. 
Anasarca,  s.  anassarca. 
Anastomàtic,    adj.  anasloTnotico. 
Anastomosis,  s.  anastomosa. 
Aniistrophe,  s.  anastrofe. 
Anathema,  s.  anatema,  scomuni- 
ca, matadizione. 
Anathemàtical,     adj.    che    porta 

anatema. 
Anathematization,  s.  anatemalis- 

mo. 
To  Anathematize,  v.  a^anaiema- 

tizzare,  scomunicare. 
Anathematizer,  s.  anatematizza- 

lore. 

Anatiferous,  adj.  anatifera. 
Anatocism,  s.  anatocisnio. 
Anatomical,    adj.  anatomico,  di 

anatomia. 
Anatomically,    adv.  anatornica- 


Anàton)ist,  s.  anatomista,  jrratieo 
neW  anatomia,  chi  esercita  V 
anatomia. 

To  Anatomize,  v.  a.  anatomiz- 
zare, fare  V  anatomia  d'  un 
corpo. 

Anatomy,  s.  anatomia. 

A'ncestors,  s.,pl. antenati, prede- 
cessori. 

A'ncestral,  adj.  apiìartenente  agli 
antenati  o  predecessori. 

A'ncestry,  s.  j'rosapia,  razza, 
schiatta. 

A'nchor,  s.  àncora,  stinimento  di 

ferro  col  quale  sifei-mano  i  na- 
vUi.  Il  CH  si  promincia  qui 
come  X. — To  cast  anchor,  gil- 
tar  V  àncora. — To  be,  to  lie, 
or  to  ride  at  anchor,  stare  o 
esser  all'  àncora.— To  hoist  or 
weigh  anchor,  sarjiarc,  saljmrc, 
^ckfgiier  i'  ancora. 


To  A'iichor,  V.  n.gUtar  l' àncora, 

dar  fondo. 
A'nchorage,  s.  luogo  projrrio  a 
gillar  I'  ancora.—  Anchorage, 
lUtzio  che  si  paga  al  rè  da  ogni 
vascello,  che  gitta  l'  ancora  nel 
porto. 

A'nchoress,  ì  s.  anacoreta,  ere- 
A'nchoret,  >  mila.  CH  come 
A'nchorite,  j  K. 
Anchóvy,  s.  acciuga,  picciol pesce 
marino,  che  per  lo  più  si  ?nangia 
salalo. 

A'ncient,  adj.  antico,  vecchio,  an- 
ziano.—  An  ancient  man  or  wo- 
man, w?t  vecchio,  una  vecdiia. — 
The  ancient  history,  Vistoria 
antica.  —  An  ancient  custom, 
costume  inveteralo. — To  grow 
ancient,  invecdiiare,  divenir  vec- 
chio. 

Grown  ancient,  adj.  invecchiato. 

The  ancients,  s.  gli  antichi,  gli 
anteiiati. 

A'nciently,  adv.  anticamente. 

A'ncientness,  s.  anzianità,  anti- 
chità, parlando  d'  una  famiglia. 

A'ncientry,  s.  U  lustro  d'  un* 
antica  stirjie. 

A'ncile,  s.  ancile. 

A'ncle,  s.  cavicdiia  del  piede. 

A'ncome,  s.  fUignolo,  cicciolo. 

A'ncon,  s.  il  giro  che  fa  il  gómito. 

And,  conj.  e,  ed. — You  and  I,  voi 
ed  io, — To-day  and  to-morrow, 
oggi  e  domani. — Go  and  see,  an- 
date a  vedere. — What  and  if  I 
should  do  it  ?  supposto  die  lo  fa- 
cessi F —  Go  and  bid  him  come  to 
me,  andate  a  dirgli  che  venga  da 
me. — A  little  more  and  he  had 
been  killed,  jmco  mancò  nonfosse 
ammazzato.-ìio'w  can  you  write 
to  him,  and  not  know  the  place 
where  he  is?  come  potete  scriver- 
gli se  non  sapete  dove  sia  ? — To 
grow  better  and  better,  miglio- 
rare, andare  di  meglio  in  meglio, 

To  grow  worse  and  worse, 

peggiorare,  andare  di  peggio  in 

peggio. — 'By and  hy, adesso  adesso, 
or  ora, — Nowandthen,(Zi^Mon</o 
in  quando. — Two  and  two,due  a 
due. — By  little  and  little,  a  poco 
a  poco,— And  so  forth,  e  così  di 
mano  in  mano,  e  va  cantando,  e 
così  oltre, eccetera. — What's  tìiat 
and  please  you?  di  grazia  tni 
dica  che  è  ciò  ? — Without  ifs  or 
ands,     senza     bilanciare,    alla 

prinm. 

A'ndabatism,  s.  incertezza. 

Andante,  adj.  andante  (in  music). 

A'ndiron,  s;  alare, fenximento  che 
si  tiene  nel  cammino  per  tenere 
sosjìese  le  legìu: 

A'ndrogync,  s.  ei'mafrodila. 


Andrógynal,  adj.  ermafrodito. 
To  Anéal,  (  v.  a.  cuocere  o  in- 
Anéle,  S    durare  al  fuoco. — 
To  aneal,  pingere  sul  vetro. 
A'necdote,    s.    aneddoto,    cosa  a 
])asso  di  storia  non  nota  a  tulli. 
Anemógraphy,  s.  anemogrqfia. 
Anemometer,  s.  anemometro. 
Anemone,  s.  anemone,  fiore  così 
detto. 
A'nemoscope,  s.  anemoscopio. 
Anént,    prep.   concernente,    toc- 
cante.—Anent,  dirincontro,  di- 
rimpetto. 
A'neurism,  s.  aneurisma. 
Anew,  adv.  di  nuovo,  da  capo, 
ancora. — To  begin  anew,  rico- 
minciare, cominciar  da  capo. 
Anfràctuose,  ì  adj.  tortuoso,  ter- 
Anfràctuous,  j    jieggiante. 
Anfràcture,  s.  tortuosità,  mean- 
dro. 

A'ngel,  s.  angelo,  o  angiolo,  m. 
angiola,  f. — Angel,  moneta  an- 
tica d'  oro. — Angel,  sorta  di 
pesce. — Angel-worship,  angelo- 
la  tria. 
Angelica,  s.  angelica,  sorta  d^  er- 
ba.— Angelica  water,  acqu^  d' 
angelica. 

Angelical,  aàj.  angelico,  rf'  angelo. 

Angelically,  adv.  angelicamente, 
da  angelo. 

Angélicalness,  s.  eccellenza,  che 
ha  ddV  angelico. 

Angélic,  adj.  angelico. 

A'ngelot,  s.  spezie  di  cado  che  Jt 
fa  in  Francia,  sorta  di  liuto. 

A'nger,  s.  collera,  collora,  ira, 
stizza.— JEtXtreme  anger,  collera 
estrema.  —  Aptness  to  anger, 
iracondia. —  He  is  easily  pro- 
voked to  anger,  è  molto  iracon- 
do, .s'  adira  fadlmente. 

To  A'nger,  v.  a.  irritare,  stix- 
zare,  adirare,  far  montare  in 
collera. 

A'ngerly,  aà\.  stizixosamente,  in 
collera. 

Angiography,  s.  aiigiografia. 

Angiólogy,  £.  angiologia. 

Angiomonosper'raous,.adj.  an^o- 
mo?iosj)erma. 

Angiótomy,  s.  angiotomia. 

A'ngle,  s.  angolo,  quello  che  de- 
riva da  due  linee  concorrenti  in 
un  medesimo  punto.  —  Angle, 
amo,  strumento  d'  acdnjo  da 
pigliar  pesci. — Angle-rod,  can- 
na da  jHiscare. 

To  A'ngle,  v.  a.  pescare  colf 
amo. 

A'ngled,  adj.  angolare. 

A'nglcr,  s.  quello  che  pesca  colf 
amo. 

A'nglican,  ndj.  Inglese. 
C  S 
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A'nglican,  &.  Anglicano.  I 

To  A'nglicise,  v.  a.  iMnrre  in 
Inglese. 

A'nglicisin,  s.  idioma  Inglese,  ma- 
niera (li  parlare  peculiare  alla 
lingua  Inglesi',  anglicismo. 

A  rigling,  s.  il  pescare  coli  amo. 
—  An  angling  line,  or  rod,  ca?i- 
•na  da  pescare. 

A'ngober,  s.  spezie  di  pera. 

A'ngour,  s.  pena,  dolore,  angore. 

A  ngrilv,  adv. con  collera,  con  ira. 
-To  look  angrily  at  one,  guar- 
dar uno  con  occhio  bieco. 

A'ngry,  adj.  iralo,  collerico,  stiz- 
zoso.— Don't  make  me  angry, 
non  mi  fate  adirare,  non  mijctte 
andare  in  collera. — Did  I  ever 
give  you  an  angry  word?  son 
io  mai  andato  in  collera  con 
voi  F  v'  ho  io  mai  detto  mia 
parola  brusca  ? 

A'nguisb,  s.  angoscia,  afflizione, 
travaglio,  affanno. 

A'nguished,  adj.  angoscioso,  tor- 
mentato. 

A'iigular,  adj.  angolare,  che  ha 
angoli. 

Angularity,  s.  angolarità,  il  far 
angolo,  r  esser  fatto  a  angoli. 

Angularly,  adv.  angolarmente. 

A'ngularness,  s.  angolarità. 

A'ngulated,  adj.  angolato,  che 
ha  angoli. 

Angulósity,  s.  qualito  di  cosa  che 
Ila  molti  angoli. 

A'ngulous,  adj.  angolare. 

Angùst,  adj.  angusto,  stretto. 

Anhelàtion,  s.anelito,  ansaniento, 

Anhelóse,  adj.  aneloso. 

Aniénted,  adj.  annichilato. 

Atn'ght,     }  adv.  di  notte,  in  tem- 

Anights,  S   P^  <J-i  notte. 

A' nil,  s.  anil. 

Anileness,  )  s.   V   età    senile   d" 

Anility,  j  urta  donna,  vec- 
chiaja,  vecchiezza. 

A'nimable,  adj.  che  può  esser  ani- 
malo. 

Animadversion,  s.  osservadone, 
animavversione. 

Animadvérsive,  adj.  notante,  ri- 
flettente, censurante. 

To  Animadvert,  v.  n.  notare,  os- 
servare, riflettere,  far  riflessione, 
considerare. 

A'nimal,  s.  animale,  propìia- 
mente,  diciamo  di  quello  che 
Tnanca  della  ])arte  razionale. 

A'nimal,  adj.  animale,  che  ha  in 
se  anima. — Animai  spirits,  spi- 
riti animali. 

Animalcule,  s.  animalculo. 

Animàlity,  s.  facoltà  o  qualità 
dun  aìdmale. 

To  A'nimate,  v.  a.  animare,  dare 
animo,   incoragiare,   inanimire. 


— To  animate,  animare,  dar  la 
vita,  infonder  T  anima  in  qual- 
che cosa. 

A'nimate,  adj.  atìimatn,  invente. 

Animated,  adj.  animato,  che  ha 
anima.  —  Animated,  animato, 
incitato,  incorragiato,  inanimito. 
— Animated  needle,  ago  cala- 
mitato. 

A'nimateness,  ) 
.    .    ,  .  Vs.  animazione. 

Animation,       ) 

A'nimative,  adj.  animatore,  ani- 
matrice. 

Animator,  s.  colui  che  incoraggia, 
che  anima  a  fare. 

Animose,  adj.  animoso,  caldo. 

Animóseness,  s.  vivacità,  calore. 

Animosity,  s.  bravura,  ardire.— 
Animosity,  animosità,  ira,  ma- 
lizia, odio. — Animosities,  ani- 
mosità, contese,  liti. 

A'nise,  s.  anice,  jnanta  simile  al 

finocchio. — Anis-seed,  anici,  se- 
71  d  d' anice. 

A'nker,  s.  misura  di  liquidi  d' in- 
circa 64  boccali. 

A'nkle,  or  A'nkle-bone,  s.  ca- 
viglia del  piede. 

A'nnalist,  s.  annalista,  scrìttor 
d'  annali. 

To  A'nnalize,  v.  a.  notare  iteg- 
li annali. 

A'nnals,  s.  annali,  storia  che  dis- 
tingue per  ordine  d'  anni  le 
•cose  succedute. 

A'nnats,  or  A'nnates,  s.  annata, 
V  entrata  d"  un  anno  di  bene- 
ficio vacante  che  si  paga  al  pa- 
pa. 

To  Anneal,  v.  n.  scaldar  un  ve- 
tro in  un  forno  sì  che  i  colori 
posti  su  quello  possano  passare 
da  banda  a  banda. — To  anneal, 
riscaldar  una  cosa  in  modo  che 
ne  riceva  la  dovuta  tempra. 

To  Annex,  v.  a.  unire,  congiun- 
gere, annettere. 

Annex,  s.  la  cosa  annessa. 

Annéxary,  ')  s.aggiu7lzione,ag- 
Annexa.non,>    giunta,    aggiug- 

Annéxion,     j    nimento. 

Annéxment,  s.  /'  annettere,  la 
cosa  annessa. 

Annìhilable,  adj.  che  può  esser 
annichilato. 

To  Annihilate,  v.  a.  annichilare, 
distruggere,  ridurre  al  nulla. 

Annihilate,  adj.  annichilato,  an- 
nichilito.    . 

Annihilation,  s.  annichilazione, 
distruzione,  distniggimento. 

Annivérsarily,  adv.  annualmente. 

Anniversary,  adj.  anniversario, 
che  toma  ogni  anno,  che  si  cele- 
bra ogni  anno. 

Anniversary, 

A'n  ni  verse, 


s.  anniversario. 


Anno  Domini,  V  anno  del  Sig- 
nore, maniera  usata  nelle  scrit- 
ture pubbliche. 
To  A'n  notate,  v.  a.  annotare. 
Annotation,   s.  annolazio'ne,  os- 
servazione. 
Annotàtionist,  )  s.  colui  che  nota 
A'nnotator,      )    o  che  osserva. 
To  Annóimce,  v.  a.  annunziare, 
pubblicare,  far  sapere. 
Announcement,    s.     annunzia- 
mento. 
Announcer  s.  annunziatore,  an- 

nunziatrice. 
To  Annóy,  v.  a.  annojare,  ap- 
portar noja,  molestare,  incom- 
modare,   scomodare,    pregiudi- 
care, 

Annóy,  \  s.  danno,  pregiu- 

Annóyance,  \    dizio,   incommo- 
de, scomodo,  molestia,  noja. 
Annóyer,  s.  un  molesto,  un  im- 
porluno. 

Annóyful,  )  adj.    annojoso,    in- 
Annóyous,  j     comodo,     rincres- 

cevole,  seccante. 
A'nnual,  adj.  annuale. 
Annually,   adv.  annualmente,  d' 

anno  in  anno. 
A'nnuary,  adj.  annuale. 
Annuitant,  s.  colui  che  ha  o  ri- 
ceve censo  vitalizio. 
Annuity,  s.  rendita  annuale. 
To  Annul,  v.  a.  annullare,  estin- 
guere, abolire. 
A'nnular,    ì     ,. 
A'nnulary,  j"  ^^J' 

A'nnulet,    s.    annelletto,    che    il 
quinto  fratello  di  qualsisia  fa- 
miglia deve  avere  nelV  arme. 
Annulment,  s.  annullamento. 
To  Annumerate,   v.  a.  annove- 
rare, numerare,  contare. 
Annumeràtion,  s.annumerazione. 
To  Annunciate,  v.  a.  annunziare. 
Annunciation,  s.  annunziazione  ; 
festività    della    Madonna,    che 
si    celebra    a'    veìiticinque     di 
Marzo. 
A'noàyne,ad].lenitivo,lenificativo. 
A'nodynes,  s.  ri/medi,  lenitivi. 
To    Anoint,    v.  a.  ugnere. — To 
anoint   a   king,  ugnere  un  re, 
confermarlo. — The  anointed  of 
the  Lord,  l'unto  del  Signore,  il 
principe  da  Dea  prescelto. 
Anóinter,  s.  quello  che  vgne. 
Anointing,     ( 
Anointment,  ( 
Anómalism,  s.  anomalia. 
Anomalìstical,    )  adj.     anomalo. 
Anomalous,        j   fuor  di  regola, 

anomalistico. 
Anomalously,  adv.  irregolarmen- 
te. 
Anomaly,    s.    irregolarità    nelle 
conjugazioni  de"  verbi  o  declina- 


annulare. 


s.  unzione. 


A  N  S 


A  N  T 


ANT 


Joni  de'  nomi,  o  in  altre  cose. 
\  Uotn y,  s.  vioktziune  delta  legge. 
\  loll,  adv.  adesso  adesso  fra  poco. 
Ever  and  anon,  ad  ogni  mo- 
mento.-l  come  anon,vengo  subito, 
\iu)iiymous,  adj.  anonimo,  senza 
nome. 

V.iónymously,  adv.  anonima- 
mente, senza  porre  o  dire  il 
nome. 

A'norexy,  s.  anoressia. 

Another,  adj.  altro,  nn  altro, 
r  altro. — I  arn  of  another  mind, 
io  sono  (Can  altro  parere,  o  sen- 
timento.— One  must  not  take 
what  is  another's,  non  bisogìia 
pigliar  r  altriii.--One  is  better 
than  another,  uno  è  migliore  d 
un  altro. — To  love  one  another, 
amarsi  V  un  V  «Ziro.  -  I  have 
such  another,  ne  ho  uno  simile. 
— Three  days  one  after  another, 
tre  giorni  continui. — He  is  free 
of  another's  purse,  è  liberale  del 
ben  (f  altrui. — One  after  an- 
other, un  dopo  r  altro. — He  dis- 
persed them,  some  to  one  place, 
some  to  another,  li  disperse  chi 
qua,  chi  là. — They  differ  one 
from  another,  differiscono  fra 
di  loro. — One  misfortune  comes 
upon  the  neck  of  another,  le 
disgrazie  son  come  le  ciriege,  V 
una  tira  V  altra. — It  is  one  thing 
to  promise,  and  another  to  per- 
form, altro  è  promettere,  altro 
mantenere. — Another  way,  al- 
tronde, per  altra  parte,  altrove. 

Anóthergaines,  "I  adj.  d'una  dif- 

Anóthergates,   \-  ferente  spezie, 

Anótherguess,  j  d'  wn'  altra 
spezie. 

A^nsated,  adj.  avendo  manichi. 

A'nslaight,  s.  attacco,  combatti- 
mento. 

A'nswer,  s.  risposta. — To  make 
or  give  an  answer,  fire,  o  dare 
risposla. — To  write  an  answer 
to  a  letter,  rispondere  ad  una 
lettera. 

To  A'nswer,  v.  n.  rvtpondere,  far 
risposta. — To  answer  a  letter, 
rispondere  ad  una  lettera. — To 
answer,  rispondere,  corriyum- 
(iere,  esser  proporzionato. — The 
design  does  not  answer  my  ex- 
pectations, il  mio  dùegno  è  fal- 
lito.— I  believe  he  will  do  it,  but 
I  won't  answer  for  it,  credo  che 
lo  farà,  ma  non  velo  prometto. — 
You  never  can  answer  tliat  fault, 
/itin  potrete  mai  gustificuroi  di 
tpuìsto  errore.-'  Give  him  wliat 
he  wants,  and  I'll  answer  for 
him,  dategli  quel  ciuf  gli  bisogna, 
ed  ut  sarh  mallevadore. — Tliis 
will   answer   our   business,   ciò 


farà  per  noi.  -  I  cannot  answer 
for  it  in  my  conscience,  iion 
posso  farlo  in  coscienza. — To 
answer,  comparire  in  giustizia 
per  un  altro. 

A'nswerable,  adj.  obbligato,  malle- 
vadore, che  è  obbligato  a  render 
conto  di  qualche  coa«.- Answer- 
able, proporzionato,  conforme, 
eq  u  iva  lente,  u  niforme. 

A'nswerableness,  s.  confmnità, 
proporzione,  convenenza. 

A'nswerably,adv.co«yfr«?w/m(?«- 
te,  proporzioìiataniente. 

A'nswerer,  s.  risjìonditore,  che 
risponde. 

Ant,   s.  formica. — A  little  ant, 

formichetta. — Ant-hill,  or  nest, 

formicajo. 

Antagonism,  s.  antagonismo. 

Antagonist,  s.  avversario,  rivale, 
antagonista. 

Antagonistic,  adj.  antagonistico. 

Antagonize,  v.  n.  contendere, 
rivalizzare. 

Antàgony,  s.  contesa,  rivalità. 

Antalgic,  adj.  anodino. 

Antanaclàsis,  s.  antanaclasi. 

Antaphrodìtic,  adj.  antivenereo. 

Antapoj)lectic,  adj.  antiaj)opletico. 

Antarctic,  adj.  antartico.  ■  The 
antarctic  pole,  il  polo  antartico. 

A'nteact,  s.  atto  precedente. 

Antecedàneous,  adj.  antecedente. 

To  Antecede,  v.  n.  precedere. 

Antecedence,  ì  s.      antecedenza, 

Antecédenc)'-,  j       precedenza. 

Antecedent,  s.  antecedente. 

Antecedent,  adj.  antecedente,  pre- 
cedente. 

Antecedently,  adv.  antecedente- 
mente. 

Antecessor,  s.  antecessore. 

A'ntechainber,  s.  anticamera. 

Antecùrsor,  s.  anticursore. 

Antedate,  s.  antidata. 

To  Antedate,  v.  a.  antidatare. 

Antediluvian,  adj.  tutto  ciò  che  fu 
prima  del  diluvio,  aiitedUuviano. 

Antediluvians,  s,  pi.  popoli  che 
f  irono  prima  del  diluvio. 

A'ntelope,  s.  spezie  di  cervo. 

Anteliican,  adj.  antelucano. 

Antemeridian,  adj.  antevieridiano. 

Antemétics,  s.  rimedi  antimetici 
che  sono  buoni  contro  7  vomito. 

Anten-ùndane,  adj.  che  esisteva 
prima  del  mondo. 

A'ntepast,  s.  antipasto. 

Antepenult,  s.  antepenultima. 
Antepiléptic,  adj.  antitpilclico. 

To  Antepóne,  v.  a.  antiporrc, 
preferire. 

Antepredicament,  s.  antepredica, 
mento. 

Anterior,  adj.  anteriore. 
Anteriority,  s.  untcriorilà,  prefe- 


reìixa. 

A'nteroom,  s.  anticamera. 

A'ntes,  s.  anteridi. 

Anthelminthic,  adj.  antelmintico. 

A'nthem,  s.  antifona. 

A'nthen)is,  s.antemide,  camomil- 
la. 

Anthology,  s.  antologia. 

Anthónians,  s.  religiosi  dell'  or- 
dine di  Sunt'  Antonio.^St.  An- 
thony's fire,  risipola,  fuoco  di 
Sant'  Antonio. 

A'uthrax,  s.  antrace. 

Anthropology,  s.  antropologia. 

Anthropomórphite,  s.  antropo- 
morfita. 

Anthropópathy,  s.  antropopazia. 

Anthropophagi,  s.  antropofagi. 

Anthropophagy,  s.  antrojnfagia. 

Anthropósophy,  s.  antroposofia. 

Anthystéric,  adj.  antisterico, 

A'ntichrist,  s.  anticristo. 

Antichristian,  adj.  anlicristiayic,. 

Antichristi;inism,  (  s.       anticris- 

Antichristianity,    S      tianismo. 

To  Anticipate,  v.  a.  anticipare, 
vantaggiarsi  nel  tempo  in  fare 
che  che  si  sia. 

AniinìYViifAy, aÀwanticipatamente. 

Anticipation,  s.  anticipazione,  V' 
anticipare. 

Anticipator,  s.  anticipatore,  chi 
anticipa. 

Anticipatory,  adj.  che  anticipa, 
anticipante. 

A'ntic,  s.  buffone,  giullare. — He 
is  a  mere  antic,  egli  è  un  mero 
buffone,  o  un  pretto  giullare.— 
To  dance  antics,  ballare  con 
abiti  grotteschi. 

A'nticìy,  adv.  buffonescamente. 

Anticlimax,  s.  gradazione  a  rove- 
scio (in  rhetoric). 

A'nticor,  s.  anticuore,  male  ne* 
cavalli  così  detto. 

A'ntidate,  s.  antidata. 

To  Antidate,  v.  a.  antidatare. 

Antidotal,     )  adj.  che  ptiò  servire 

Antidótary,  )  d''  antidoto,  con- 
travveleno. 

A'ntidote,  s.  antidoto,  contrav- 
veleno. 

Antiepiscopal,  adj.  antiepiscopale. 

Antifebrile,  adj.  antipiretico, ftb- 
brifugo. 

Antilógarilhm,  s.  antilogaritmo. 

Antilogy,  antilogia. 

Antiministérial,  adj.  anliìninisle- 
riale. 

Antimonarchical,  adj.  contrario  o 
avverso  al  governo  d*  un  solo, 
antimonarchico. 

Aiitimótiarchist,  s.  antimoìuirca. 
Anlimónial,  adj.  antimoniale. 
A'ntimony,  s.  antimonb,  minei'ale 
che  costa  d'una  sostanza  sulfurea 
e  metallica. 


A  N  V 


ANY 


A  P  E 


Antinephrftic,  adj.  antinefrUico. 
A'ntinomy,  s.  antinomia. 
Antipathetical,  )    ,.        ..     ,. 
Antipathetic,      l^àj- antipatico. 

Antipathy,  s.  antipatia,  avver- 
sione, o  contrarietà  che  hanno  le 
cose  tra  di  loro. 

Antiperìstasis,  s.  antiperistasi. 

Antiphon,  s.  antifona. 

Antfphoner,  s.  anlifonariy,  libro, 
dove  sono  scritte  le  antifone. 

Antfphrasis,  s.  antifrase. 

Antipodes,  s.  antipodi,  abitatori 
delle  parti  della  terra,  opposte 
alle  nostre. 

A'ntipoison,  s.  antidoto,  con- 
travveleno. 

A'ntipope,  s.  antipapa;  papa/at- 
to contra  7  papa  vero  e  legittimo. 

A'ntiport,  s.  antiporta,  antijìorto. 

Antìptosis,  s.  antiptosi,  figura 
gramaticale  per  la  qwde  si  mette 
un  caso  per  V  altro. 

Antiquàrianism,  s.  amore  per  le 
antichità. 

A'ntiquary,  s.  antiquario,  colui 
che  attende  alla  cognizbne  delle 
cose  antiche. 

To  A'ntiquate,  v.  a.  abolire,  an- 
nullare. 

Antiquàtion,  s.  aboliniento,annul- 
lazion&i 

Antique,  adj. aw/ico,  non  moderno, 
d'  antichità  vera,  vecchio,  fatto 
alV  antica. — Antique,  strano, 
stravagante,  v.  Antic, 

Antique 

Antiqueness. 

Antiquity, 

Antisabbatàrians,  s.  settari  che 
7iegano  che  si  debba  osservare  il 
sabbato. 

Antiscii,  s.  antisci. 

Antiscorbutics,  s.  rimedi  contro  lo 
scorbuto. 

Antiseptic,  adj.  antisettico. 

Antispasmodic,  adj.  antispasmo- 
dico. 

Antistes,  s.  nntiste. 

Antistrophe,  s.  antistrofe. 

Antithesis,  s.  antitesi. 

A'ntitheton,  s.  antiteto. 

Antithetical,  adj.  contrapposto. 

A'ntitype,  s.  modello,  figura. 

Antivenèrea!  medicines,  medicine 
antivenèree,  che  sono  buone  con- 
tro il  mal  venereo. 

A'n  tiers,  s.  coma  jncciole  del 
cervo,  quelle  che  attraversano  le 
grandù 

Antóeci,  s.  antecj,  antoecj. 

Antonomàsia,  s.  antonomasia. 

A'ntre,  s.  ordro,  caverna,  sjìelon- 
ca. 

A^nvil,  s.  incude,  Ì7icndine.~A 
rising  anvil,  incude  a  due  corna. 
The  stock  of  an  anvil,   il 


-avagaiue,  v.  n.i 
tique,         1      ^ 
tiqueness,  > 
tiquity,      } 


anticaglia, 
antichità. 


jnede  della  incudine. 

Anxiety,  s.  ansietà,  travaglio  d' 
animo. 

A'nxious,  adj.  ansioso,  pieno  d' 
ansietà. — Anxious  cares,  cure 
mordaci. 

A'nxiously,  diàv.ansiosameTtte,  con 
ansietà. 

A'ny,  adj.  or  pron.  chiunque,  og- 
nuno, qualunque. — Any  things 
ogni  cosa,  che  che  si  sia. — Tliere 
was  never  any  doubt  of  it,  non 
si  ha  fatto  mai  dubbio  veruno  di 
c/o.— Have  you  any  thing  to 
say  to  me?  avete  nulla  a  dir^ 
mi? — He  was  as  much  beloved 
as  any  man,  era  amato  al  pari 
di  chi  si  sia. — If  you  provoke 
me  any  more,  se  state  a  jn-ovo- 
curmi  di  nuovo,  se  mi  jrrovocate 
ancora. — Is  there  any  hope  of 
his  recovery  ?  v'  è  egli  luogo  da 
sperare  della  sua  vitaF — In  any 
place,  ovunque  si  sia. — —Any 
thing  pleases  me,  7»'  appago  d' 

ogni  cosa. 1  would  do  any 

thing  to  oblige  you,  farei  mari 
e  mondi  per  servirvi;  farei  tutto 

j)er  servirvi. Was  ever  any 

thing  richer  than  this  ?  chi  vide 
mai  cosa  più  ricca? — Any  time 
this  week,  un  giorno  di  questa 
settimana.— i  know  not  any  of 
them,  non  ne  conosco  nessuno. — 
Will  you  have  any  ?  ne  volete  ? 
— HaA'^e  you  any?  ne  avete? 
— Any  thing  you  shall  think 
fit,  ogni  cosa  che  w'  aggradi. — 
Command  me  in  any  thing,  ra- 
ther than  this,  da  questa  cosa  in 

fuori  mi  comandi  a  sua  posta. — 
I  love  it  above  any  thing,  V 
amo  sopra  modo. — I  would  not 
do  it  for  any  man  living,  non  lo 

farei  per  persona  vivente. 

Any  where,  dovunque. — I'll  go 
any  where,  anderò  j)er  tutto.  — 
Do  you  know  any  man  that  un- 
derstands it  ?  conoscete  qualcu- 
no die  V  intenda  ? Any  but 

you,  ogni  altro  die  voi, — He 
must  be  there,  if  he  be  any 
where,  non  può  esser  altrove  che 

li.- Without  any  more  ado, 

senza  altra  cerimonia. — If  any 
one  asks  for  me,  se  qualcuno  do- 
manda di  me. — At  any  time, 
ogni  volta  che,  quando. — Come 
at  any  time,  and  you  shall  find 
me  at  home,  venite  quando  vo- 
lete, e  mi  troverete  a  casa. —  If  at 
any  time  I  should  come  to  meet 
him,  se  maiV  incontrasse — Any 
thing  of  a  gentleman  would 
scorn  to  do  so,  un  itomo  onorato 
avrebbe  vergogna  di  fare  una 
cosa  simile.—  If  money  will  do 


it,  I  shall  not  come  short  of 
any,  se  si  potrà  fare  a  forza  di 
danari,  non  me  ne  numcheranno. 
— Any  how,  come  si  voglia. — 
Do  it  any  how,  fatelo  come  vo- 
lete, fatelo  come  v  aggrada. — 

Any   more,  jnil. Will  you 

have  any  more?  ne  volete  pia? 
• — Any  farther,  più  oltre. — Will 
you  go  any  farther?  vokte  ari- 
dare  oltre? — Have  you  any  far- 
ther orders  for  me  ?  avete  altro 
a  comandarmi?  —  Ahy  longer, 
più  lungo  tempo.—  I  will  not  stay 
any  longer,  nan  voglio  restar  più 
lungo  tem;jo.-Withoutany  great 
trouble,  senza  molta  fatica.—^ 
In  case  there  be  any  necessity 
for  it,  caso  che  la  necessità  lo 
ridiiegga. — Any  whither,  dovun- 
que.— Are  you  going  any  whi- 
ther? dove  amiate? — Any  one, 
ognuno,  ciasdieduno.-Hìs  purse 
is  open  to  any  one,  la  sua  borsa 
è  apertaad  og«Mreo.— Any  while, 
qualche  tempo. — Do  you  stay 
there  any  while?  starete  lì  per 

qualche  tempo? Any -where 

else,  altroiye. — He  cannot  be 
any  where  else,  non  può  esser 
altrove.-^VW  go  with  you  any 
where  else  but  there,  anderò 
dove  volete  fuor  che  là. 

A'orist,  s.  aoristo. 

Aorta,  s.  aorta. 

Apace,  adv.  jrresto,  prestamente, 
velocemente,  forte. — ■ — To  walk 
apace,  camminar  jrresto,  andar 
di  buon  jjasso. — To  read  apace, 
legger  presto. — To  speak  apace, 
parlare  speditamente,  con  fran- 
chezza.— The  ship  sails  apfice, 
il  vascello  va  a  vele  gonfie.— li 
rains  apace,  piove  forte,  diluvia. 
— The  night  comes  on  apace,  la 
notte  s'  avanza. 

Apagógical,  adj.  apagogico. 

Apari thmésis,s.  enumerazione.  ■ 

Apart,  adv.  da  ])arte,  da  canto,  in 
disjmrte,  da  banda. — To  set  or 
lay  apart,  metter  da  parte,  da 

canto. To   speak  with   one 

apart,  j)arlare  ad  uno  in  disjyaHe. 
— To  stand  apart,  stare  da  ban- 
da. 

Apartment,  s.  appartamento,  ag- 
gregato di  più  stanze. 

Apathetic,      )    ,. 

ApatWstical,  r^J- «^'"^^^^- 

A'pathist,  s.  apatista^ 

A'pathy,  s.  insensibilità,  impossi- 
bilità, indolenza,  apatia, 

A'pe,  s.  sdmia. — You  ape,  go,  va 
via,  .sdmia. — A  little  ape,  uno 
scimiotto. — A\iirgeaTpe,sd7nione, 
sdmia  grande. 

To  A'pe  one,v.  a.  contraffare  uwu 


A   P  () 


A  P  O 


A  P'P 


.  ''V,  '  J  ailv.  fatto  a  puniti. 
AiHX'k,  S 

Apépsy,  s.  cattiva  digestione,  in- 
digestione. 
A'per,  s.  un  ridicolo  imitatore. 

Aperient,  adj.  aperietUe. 

Aperitive,  adj.  aperitivo. 

Apért,  adj.  aperto. 

Apértion,  s.  uperdone,  apertura. 

Alertly,  adv.  apt'rtaviente,  chia- 
ramente, palesenwnte. 

Apertness,  |^"  s.  apertura,  passag- 

A'perture,  )         gio,  eiitrata. 

Apétalous,  adj.  apetalo. 

A  pex,  s.  cihin.,  àresta,  stimmità, 
ajnce. 

Apha3'resis,  s.  aftresi. 

Aphelion,  s.  afelio. 

A'phony,  s.  afonia. 

A'phorism,  s.  aforisma,  massima, 
s&ntenaxi. 

A'pliorismer,  ^'s.  scrittóre  di  afo- 

A'phorist,        y  rismi. 

Aplioristical,  adj.  aforistico. 

Aphon'stically,  adv.  a  modo  d" 
qforismo. 

A'piary,  s.  amia,  cassetta  dà  pec- 
chie. 

Apices,  s.  apice,  sommità,  culmine. 

Apiece,  adv.  tanto  per  uno,  o  per 
testa. 

Apieces,  adv.  in  pezzi. 

A'pish,  adj.  die  ha  dèlia  scimià. — 
An  apish  trick,  giuMerira,  buffo- 
neria. 

A'piiihly,  adv.  giullei'escamenié, 
tntffimescametUe. 

A'pishness,  s.giulleria,  buffoiìeria. 

Apìtpat,  adv.  con  frequente  pal- 
jntazione. 

Aplùstre,  s.  bandiera  delle  ìmvì 
antiche. 

Apócalyj)se,  s.  apocalisse,  uno  de 
libri  della  sagra  scrittura. 

Apocaly'ptical,  ì  adj.appartenen- 

Apocaly'ptic,     )  te  all' apocalisse. 

Apocope,  s. apocope,  figura gram- 
iiialicale,  che  toglie  via  /'  ultima 
lettera  o  sillaba. 

Apocrùstic,  adj.  apocrostico. 

Apócry])iia,  s.  libii  apocrifi. 

Apócryplial,  adj.  ajìocrifo,  non 
autentico. 

Apócryphally,  adv.  apocrifa- 
mente. 

Apodictical,7  adj.  apodittico,  di- 

Apodictic,    3         mostralivo. 

Apodìxis,  6.  dÌ7nostraziotie. 

Apndytériuni,  s.  apodittcrlo. 

Anogir'on,  V 

A  pogce,      2  S"  apogeo. 

Apogi'um,  y 

Apójriatura,  s.  appoggiatura  (in 
music). 

A'p(i«,rraphi  s.  apografo. 

Apolliiiarian,  )  #;•       ■, 

Apollinàrist,  \ ''  «i'<'''"^'^"'«- 


Apologètica],  ^'adj.     apologetico. 

Apologetic,     S         defensivo. 

■  Apologetically,  adv.  in  manièra 
d*  apologia. 

Apiólogist,     \  s.  apologista,  sèril- 

Apologizer,  j     tote  di  dpolbgie. 

To  Apologize,  V.  n.fare  ilri  apo- 
logia, deridersi',  scólpàrd,  gius- 
tificarsi.- 

A'pologtre,  s.  storiètiii,  favola 
mitrale,  apòlogo. 

A'pologuer,  s.fwoùitóte. 

Apology,  s.  apologia,  difi'sd. — To 
make  an;  apology  for  òhe,  fare 
U7i'  apologia  per  uno,  giustificar- 
lo, difender  la  sua  opinione  o  con- 
dotta. 

A\mmevómeiry,  s.apomeco7uétria. 

Aponeurólogy,  s.  aponeurologia. 

Aponeurosis,  s.  aponeurosa. 

Apophlegmàtic,  adj.  ajioflemma- 
ticò. 

Apophlégmatisrn,  s.  apofleiìima- 
tismo. 

Apophthegm,  s.  apótùmma,  detto 
spiritoso  0  sottile. 

Apóphyge,  s.  cembra,  cinta  della 
colonna. 

Apophysis,  s.  apofsi. 

Apopléctical,  l  adj.  apopleliCo,  al- 

Apopléctic,  S  tenente  all'  apo- 
plessia, infermo  d'  apoplessia. 

A'poplex,     ('s.  apoplessia,  impe- 

A'poplexy,  S  dirnento  de'  nervi 
di  tutto  7  corpo  con  privazione 
del  senso  e  del  moto.— To  fall 
into  an  apoplexy,  essere  sorpreso 
rf'  apojìlessia. 

Aporia,  s.  figura  quando  'l  oratore 
mostra  dubbio  dui  dove  abbia  « 
cominciare. 

Aposiopési^,  s.  f^ra  rettorica, 
per  cui  r  oratore  sul  caldo  del 
discorso  finisce  subilanamentè  di 
parlare,  aposiopesi. 

Apostasy,  s.  apostasia,  spariimeri- 
to  dallo  stato,  dalla  fede,  dall' 
obedienza,  e  dalla  vera  religione. 

Apostate,  s.  apòstata  quello  o 
quella  che  lascia  la  verrà  fede  e 
la  sua  religioiu;. 

Apostatica!,  adj.  apostatico. 

To  Apostate,      (  v.  n.  ujHtstatare, 

To  Apostatize,  S  lasciare  o  par- 
tire dalla  vera  religione^ 

Apósteniate,  v.  n.  uposteinare. 

Apostemàtlon,  s.  aposlemazione. 

A'posteme,  ìs.  ajìoste/ìià,  posle- 

A'i)ostume,  V  wxa. 

Apóstle,  s.  apostolo,  nome  princi- 
palmente  de'  dódici  nunzi  di 
Cesa  Cristo. 

Apóstleship,  f  s.  apostolato,  dig- 

|.Ap()Htolatè,  'S  nhàf  grado  o  uf- 
ficio d'  ajmstolo. 

Apostòlica!,  f 


Apo:,tólir,     S 


a.  apostolico. 


Apostólically,  adv.  apostolica- 
mente. 

Apostrophe,  s.  apostr(fo,  contras- 
segno di  mancaménto  di  lettera, 
segnato  così  (*). 

Apostrophe,  s.  apòstrofe,  figiira 
rettorica,  che  fa  rivolgere  sUbi- 
tanamente  il  parlar  dell'  ora- 
tore dalla  persona  o  cosa  a  cui 
era  nalurdlenienle  diretto  ad  al- 
tra persona  0  cosa. 

Apóstrophic,  adj.  d'  apostnfo. 

To  Apostrophize,  v.  a.  volgere  il 
discorso  inaspettamente  ad  altra 
persona. 

Apothecary,   s.   speziale.- An 

apothecary's  shop,  bottega  di 
speziale. 

A'pothegm,  s.  apotegmd. 

Apotheosis,  s.  apoteosi. 

Apótome,  s.  apotò /riè. 

A'pozem,  s.  diicoziòne  medicinale 

fatta' d'  erbe,  di  fidìri,  di  radici, 
scorze,  è  simili. 

To  Appilir,  v.  n.  degenerare. 

To  Ap})al,  v.  a.  stupefare,  atierire, 
spaventare,  sóora^gifire,  sbigot- 
tire, sgomèntai'é. 

Appalmèht,  s.  stupore,  spavento, 
terrore,  slfigòttiméntò. 

A'\ì\ìa.nAge,  s.  ajijnnui'ggio,  capi- 
tale o  terre  dè'slihdte  al  ìnante- 
niniento  de''  fratelli  minóri. 

Apparatus,  s.  appurato. 

Appare!,  s.  addobbamento,  orna- 
ménto, vestito,  vesti. — To  be 
in  white  ap^mrel,  esser  vestilo  di 
bianco. 

To  Apparel,  v.  a.  addobbare,  or- 
nare, vestire. — Apparelled  gal- 
lantly, vestito  0  abbigliato  di 
gala. — Apparelled  meanly,  ves- 
tito poveramente. 

Atipdrence,    /'  .  , 

.  '  S  !  s.  apparenza. 

A})parency,    S 

App&réht,  adj.  apparerite,  eviden- 
te, chiaro,  nìànifesto. — Tlie  aj)- 
pafent  héir  of  the  crown,  l'erede 
legittimò  dèlia  corona.  -  Appa- 
rent tokens  of  wickedness,  J>('j;;m 
nmnifesti  di  malizia.— It  is  ap- 
parent, è  chiaro;  certa  cosa  è. 
■ — l'I!  make  it  apparent  to  you, 
ve  lo  fafò  toccar  con  mani,  ve 
lo  proverò. 

Apparently,  adv.  apimtentemcn- 
te,  evidentemente,  chUiruvièìltc. 

Appàrentness,  s.  chiarezza,  evi- 
denza. 

AppftHtiòn,  s.  apfHtriziorie. 

Appiiritor,  s.  bidello,  cufsoiH;  ser- 
gente, chi  porta  altrui  Ic  notifi- 
cazioni de'  loro  ordini. 

To  Appay,  v.  a.  appagare,  sod- 
disfare all'  altrui  volti nl(ì,  con- 
tentare. 

Appóach,  V.  a.  accusare,  censu- 
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rare. 

Appéacher,  s.  accusatore. 

Appéachment,  s.  accusazione. 

To  Appeal,  V.  n.  appellare,  chie- 
der nuovo  Sudicio  a  giudice  su- 
periore.—  I  appeal  to  you,  7ne 
ne  starò  al  vostro  parere,  ne  fo 
giudice,  voi.  -To  appeal,  a])j)el- 
lare,  incolpare,  accusare. 

Appeal,  s.  appellagione,  appella- 
zione.— Without  farther  appeal, 

senza  appellazione, Appeal, 

accusa,  V  incolpare  die  fa  un 
reo  il  suo  complice. 

Appealable,  adj.  soggetto  alV  ap- 
pellazione. 

Appéalant,  or  Appealer,  s.  ap- 
pellante, chi  appella. 

To  Appear,  v.  n.  apparire,  farsi 
vedere,  mostrarsi.  -  The  day  be- 
gins to  appear,  il  giorno  comin- 
cio a  spuntare. — To  appear  in 
public,  farsi  vedere  in  pubblico. 
— To  appear  in  the  world,  ap- 
parire, far  pò  mpa,  far  figura  n  el 
mondo. — An  angel  appeared  to 
him  in  a  dream,  un  angelo  gli 
apparve  in  sogno.— To  appear 
before  the  judge,  comparire  in- 
nanzi al  giudice. — FU  make  it 
appear  to  be  true,  vi  mostrerò 
eli  è  vero  ;  vi  proverò  eh''  è  così. 
--It  appears  by  this,  si  vede 
da  questo. — To  appear  only, 
esser  manifesto  o  evidente. — The 
beard  begins  to  appear  in  his 
face,  la  barba  gli  spunta. — You 
made  appear  on  several  occa- 
sions your  good-will  towards  me, 
in  molte  occasioni  ella  ni  ha  da- 
to saggio  della  sua  buona  volon- 
tà.— To  appear  above  ground, 
spuntare,  cominciare  a  crescere. 
—To  appear  above  water,  sor- 
gere,  levarsi  suW  acqua. — To 
appear  for  another,  comparire 
per  un  altro,  favorirlo,  pigliar  la 
sua  parte. — To  appear  as  th  rough 
a  glass,  trasparire,  tralùcere. — 
It  appears,  j)are,  è  chiaro,  è  ma- 
nifesto, si  vede. — It  appears  to 
me  as  if  it  would  rain,  mi  pa7'e 
che  voglia  jmvere. 

Appear,  ^  s.  apparenza. — A 

Appearance,  S  fine  woman  in 
appearance,  una  bella  donna  in 
apparenza.  —  Appearance,  ap- 
pare nza,  probabililà,verìsimilitu- 
rfi/te.-There's  no  appearance  of 
truth,  non  v.  è  apparenza  di  veri- 
tà, non  è  verisimile. — At  first  ap- 
pearance, a  prima  vista. — The 
appearance  of  a  person,  I'  appa- 
renza, la  presenza,  V  aspetto 
d''una   persona.  —  Appearance, 

sfoggio,    compariscenza. He 

makes  a   great   appearance   at 


court,  fa  grande  sfoggio  in  corte. 
— Appearance,  jn-etesto,  colore, 
apparenza, finzione,  simulazione. 
— Appearance,  apparizione,  ap- 

parimento. — At  the  first  appear- 
ance of  the  king,  al  subito  ap- 
parir del  re. — Appearance,  con- 
corso, moltitudine. — There  was 
a   great  appearance  at  court,  vi 

fa  gran  concorso  di  gente  in 
corte. — Appearance  in  a  court 
of  justice,  comparsa  dimanzi  un 
magistrato. — ^The  last  day  of 
appearance,tórmf  «É^pere/i^ono.  — 
Default  of  appearance,  contu- 
macia.— To  be  bound  for  one's 
appearance,  obligarsi  in  iscritto 
di  presentarsi  in  guistizia.  —  Per- 
sonal appearance,  comparsa  per- 
sonale. 

Appéarer,  s.  che  apparisce. 

Appearing,  s.  apparenza,  V  aj)- 
parire. 

Appeasable,  adj.  placabile. — Not 
appeasable,  implacabile. 

Appéasableness,  s.  placabilità. 

To  Appease,  v.  a.  placare,  miti- 
gare, raddolcire,  quietare,  acque- 
tare  To  appease,  expiare,  rcn^ 

dersi  jìropizio,  placare. 

Appeasement,  s.  il  placare,  V  ac- 
quetare. 

Appéaser,  s.  quello  che  j)laca,  in- 
tercessore; colui  che  acqueta  tu- 
multi. 

Appéasive,  adj.  placabile. 

Appéllancy,  s.  appello^  appella- 
zione. 

Appellant,  s.  ajijìellante. 

Appellate,  s.  la  jìersona  contra  di 
cui  si  appella. 

Appellation,  s.  nome,  appellazione, 
r  appellare. 

Appellative,  adj.  appellativo. — 
Noun  appellative,  nome  appel- 
lativo. 

Appellative,  s.  titolo,  distinzione. 

Appellative,  adj.  appellativo. 

Appéllatory,  adj.  contenente  un 
appello. 

Appellee,  s.  una  persona  contra 
la  quale  si  appella. 

To  Append,  V.  a.  appendere. 

Appéndance,  ^  s.  dipendenza,  co- 

Appéndage,  S  *«  che  dipende 
da  cosa. 

Appendant,  adj.  dipendente,  ap- 
partenente ad  altra  cosa, 

Appéndeney,  s.  appendice,  di- 
pendenza. 

To  Append icate,  v.  a.  aggiun- 
gere a  una  cosa,  far  un  appen- 
dice. 

Appendicàtion,  s.  aggiungimento. 

Appendix,  s.  appendice. — Appen- 
dix, dipendenza. 

To  Apperceìve,  v.  n.  compren- 


dere, capire,  accorgersi 

Apperception,  s.  accorgimento. 

Appéril,  s.  pericolo. 

To  Appertain,  v.  n.  ajypartenere, 
convenirsi,  richiedersi. 

Appertaìnments,  s.  pertinenze, 
privilegj. 

Appértenancc,  s.  ajìjìar tenenza y 
attenza. 

To  Appértenance,  v.  n.  apparte- 
nere. 

Appértinent  adj.  appartenente. 

A'ppetence,  \  s.  appetizione,  bra- 

A'ppetency,  \  ma,t'appetire,ap. 
pelilo,  ardente  desiderio. 

A'ppetent,  adj.  appetente. 

Appétible,  a<Tj.  appetibile,  da  es- 
sere appetito. 

Appetibility,  s.  qualità  che  rende 
desiderevole. 

A'ppetite,  s.  appetito,  parte  sen- 
sitiva, e  concupiscibile  dell'  ani- 
ma, la  quale  desidera  oggetto 
che  le  piaccia.— A^peùte,  ap- 
petito, desiderio  forte.  —  I  have 
lost  my  api)etite,  ha  perso  V  ap- 
petito, sono  svogliato. —  Glut- 
tonous appetite,  ingordigia. 

To  A'ppetite,  v.  a.  appetire. 

Appetilion,  s.  appetizione, 

A'ppelitive,  adj.  appetitoso,  ajqye- 
tilivo. 

To  Applaud,  V.  a.  applaudire,  lo- 
dare, 

Applàuder,  s.  chi  ajrjìlaude. 

Applause,  s.  applauso,  segno  di 

festa  e  di  letizia,  e  fassi  col  jnc- 
chiar  le  Tnani,  con  altri  simili 
atti.  —-  To  court  popular  ap- 
plause, andare  in  traccia  dell* 
aura  popolare. 

Applausive,  adj.  applaudente. 

A'pple,  s.  pomo,  il  frutto  d'  ogni 
albero  o  pianta  quando  è  tondo. 
— Apple,  mela. — A  summer  or 
winter  apple,  mela  di  state  o  di 
verno — Apple  parings,  or  par- 
ings of  apples,  scorze  di  mela. — ■ 
The  apple  of  the  eye,  la  pupil- 
la dell'  occhio. — An  apple  core, 
il  cuore  d'una  mela. — Apple- 
tree,  m£lo,  albero  che  produce  le 
mele. — Applemonger  or  seller, 
venditore  di  mele. 

Apple-wóraan,  s.  donna  che  vende 
mele. 

Apple-loft,  s.  luogo  dove  si  con- 
servano le  Tnele. — Apple-yard, 
ponieto,  jJomario,  luogo  pieno 
d'  alberi  pomferi.  —  Bearing 
apples,  pomifero,  che  produce 
mele. — Madapple,  Tnela  salva- 
tica. — Apple  of  love,  sorta  di 
pianta. 

Applìable,  adj.  che  può  essere  ap- 
plicato. 

Appliance,  s.  applicazione. 
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Applicability,  s.  facoltà  di  rice- 
vere applicazione. 

A'pplical^ie»  ^^y  applicabile,  che 
si  può  applicare  o  appropriare  ; 
conforme. 

A'ppìicableness,  s.  facoltà  di  ii- 
cevere  applicazione. 

A'pplicably,  adv.  in  modo  appli- 
cabile. 

A'pplicant,  s.  applicatore. 

A'pplicate,  s.  applicato,  linea 
retta  tirata  a  traverso  una 
curva  onde  si  divida  il  diame- 
tro in  due. 

Application,  s.  applicazione,  at- 
tenzione.— Application,  ricorso, 
rifugio. — To  make  one's  appli- 
cation to  one,  ricorrere,  aver 
ricorso  ad  uno,  rifuggire  ad 
uno. 

A'pplicatorily,  ^  adv.    applicata- 

Appliedly,        S    mente. 

Applier,  s.  applicatore. 

Appliment,  s.  applicazione. 

To  Apply,  V.  a.  applicare,  adat- 
tare, porre.— To  apply  a  plas- 
ter, applicare  un  impiastro. — 
To  apply  the  signification  of  a 
word  to  the  meaning  of  the  au- 
thor, api)licare  il  significato  rf' 
una  parola  aW  intennone  deW 
autore.— To  apply,  ricorrere, 
aver  ricorso,  refuggire,  andare 
a  chiedere  ajuto  o  difesa  ad  al- 
cuno.— You  must  apply  to  him 
for  it,  bisogna  che  ricorriate  a 
lui  per  qu  sto. — To  apply,  ap- 
plicarsi, addarsi,  impiegarsi. — 
To  apply  one's  mind  to  philo- 
sophy, applicarsi  alla  filosofia. 
— He  applied  his  mind  to 
painting,  si  diede  a  far  il  pit- 
tore. 

To  Appoint,  V.  a.  ordinare,  com- 
mettere, imporre. — To  appoint, 
destinare,  deputare,  assegnare, 
constituire,  stabilire. — To  ap- 
point a  tutor  to  one's  children, 
assegnare  un  tutore  a'  propri 
figliuoli. — Do  you  appoint  a 
j)lace,  and  I  shall  be  there,  sta- 
bilite un  luogo,  ed  io  mi  ci  tro 
veri). — To  appoint  in  another's 
place,  sosituire,  mettere  uno  in 
luogo  d!  altrui  o  suo — To  ap 
point  bounds,  limitare. — I  ap- 
pointed to  meet  him  to-day,  gli 
ho  promesso  d'  esser  con  lui 
oggi.— It  is  so  appointed  by 
nature,  la  natura  ha  cost  stabi- 
lito.—At  the  time  appointed, 
air  ora  fissa. —  In  God's  ap- 
pointed time,  quando  jnacerà  a 
J)io,  quando  iJio  vorrà. 
Appóintcr,  s.  cht  deputa,  chi  as- 


segna. 

Appointment,  s.  ordine,  mandato, 
regola. — I  come  to  you  accord- 
ing to  your  appointment,  vengo 
da  voi  secondo  /'  accordo  da  voi 
fatto. — Appointment,  assegna- 
mento,ordine  dato. — They  have 
made  an  appointment  to  go  out 
of  town  together,  hanno  deli- 
berato d'  andare  in  villa  insi- 
eme. 
Appórter,  s.  apportatore. 
To  Apportion,  V.  n.  propordo- 

nare,  dividere  in  parti  eguali, 
Appórtionateness,  s.  giusta  pro- 
porzione. 

Apportionment,  s.  eguale  distri- 
buzione. 
Appórtioner,  s.  proporzionatore, 

distributore. 
To  Appóse,  V.  a.  esaminare,  con- 
siderare, ventilare. 
Appóser,  s.  esaminatore. 
A'pposite,  adj.  addato,  atto,  con- 
gruo, acconcio. 

A'ppositely,  adv.  propriamente, 

congniamente,  acconciamente. 

A'ppositeness,     s.    adattamento, 

congruità,  convenienza. 
Apposition,  s.  ajìposizione,  appo' 
nimenlo. 

Appositive,  adj.  appositivo. 
To  Appraise,    v.  a.   apprezzare, 
slimare,  giudicare  il  pregio  e  la 
valuta  d'  una  cosa,  valutare. 
Appraiser,  s.  quegli  che  apjrrezza, 
0  valuta  una  cosa,  apprezzatore. 
Appraisement,  s.  apprezzamento, 
stima. 
Apprecàtion,  s.  supjilica,  jrreghi- 

era. 
A'pprecatory,  adj.  suj)j)licante. 
Appreciate,     v.    a.     ap^rrezzare, 
avere  in  pregio,  fare  stima,  sli- 
mare. 
Appreciation,  s.  apprezzamento, 

stima. 
To  Apprehend,  v.  a.  prendere, 
arrestare,  fermar  per  forza. — 
To  apprehend  unawares,  sor- 
prendere improvvisamente.  — 
To  apprehend  a  malefactor,  far 
prigione  un  malfattore. — To  ap- 
prehend, temere,  aver  jjaura. — 
To  apprehend,  comprendere, 
capire,  conoscere,  intendere. 
Apprehénder,     s.     appreiulitore, 

co  mprenditore,  arr estatore. 
Apprehensible,  adj.  a])j)rensibile, 

comprensibile. 
Apprehension,  s.  comjìrcndimen- 
to,  intendimento,  intelletto,  in- 
telligenza, sagacilà  naturale. — 
A  boy  of  a  quick  or  good  ap- 
prehension, un  fanciullo  </' 
acuto  intendimento.-  He  is  dull 
of  apprehension,  egli  e  d'  oliuso 


ingegno. — According  to  my  ap- 
prehension,   a   mio   parere,    al 
mio   credere.  —  Apprehension, 
timore,  paura,  sospetto. 
Apprehensive,  adj.  atto  ad  ap- 
prendere,  d'  acuto    ingegno. — 
Apprehensive,  timoroso,  timido. 
— Apprehensive  of  danger,  che 
teme  il  pericolo. — We  were  ap- 
prehensive of  his  deatli,  tenu;- 
vamo  che  morisse. 
Apprehensively,   adv.   timorosa- 
mente, con  timore. 
Apprehénsiveness,  s.  timore,  sos- 
petto, paura. 

Apprentice,   s.  garzone,  giovane 
c/ie  impara  qualche  mestiere,  ed 
è  obbligato  di  servire  il  suo  maes- 
tro per  un  certo  numero  rf'  anni. 
To    Apprentice,    v.  a.     mettere 

uno  ad  apprendere  urC  arte. 
Apprénticehood,T  s.  Uteinpoche 
Apprenticeship,  >    un  giovane  è 
Appréntisage,      j    obbligato    di 
servire  il  suo  jmdrone  come  gar- 
zone, garzonato,  garzonaggio. 
To  Apprize,  v.  a.  informare,  is- 
truire. 
Apprize,  s.  informazione. 
Approach,  s.  /'  atto  d' avvicinarsi. 
— Approach,  accesso,  adito,  en- 
trata libera. — Approach, /'avan- 
zarsi d'  unnemico. — Approach, 
modo  di  avanzarsi. — To   have 
an  approach  to  one,  aver  adito 
0  entrata  a  qualcheduno. 
To  Approach,  v.  n.  approcciare, 
approssimarsi,    appressarsi,  ac- 
costarsi.— Thenightapproaches, 
la  notte  s'  avanza. 
Approachable,  adj.  accessibile. 
Approach  er,  s.  approssimatore. 
Appróachment,      s.     apjìroccia- 

mento. 
Approaches,     s.   pi.     apjrroccio, 
quel  ramo  di  trincea,  che  si  fa 
per  accostarsi  coperto  alle  forti- 
ficazioni del  nemico. 
Appróachless,  adj.  inaccessibile. 
A'pprobate,  adj.  ajìprovnto. 
Approbation,  s.  approvatone. 
Appróbative,   \  adj.   approvativoy 
Approbatory,  S    approvante. 
To  Apprómpt,  V.  a.  eccitare,  iiui- 
nimire. 
Appróof,  s.  approvazione. 
To  Appróperate,  v.  a.  affrettare. 
To  Appropinquate,  v.  q.  appro- 
pinquare, avviccinarsi. 
Appropinquàtion,     s.    ajìpropin- 
quagione,      apjrropinqìui  mento, 
avvicinamento. 
To  Appropinque,  v.  a.  appntjnn- 

quare. 
Appropriable,  adj.  che  si  può  ap- 
fyropriarc. 
To  Appropriate,  v.a.  approjmarc, 
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appropriarsi,  attribuirsi,  Jtir  ]>ro- 
prio. 

Appropriate,  adj  .aj)j)roi)riato,  par- 
ticolare. 

Apprópfiatelyj  adr.  aiiptvpriath^' 
mente. 

Appropriateness;  s.  convenei>o- 
lezza. 

Appropriation,  s.  apprirjirianone, 
V  appropriarsi  una  cosa; 

Apprópriator,  s.  possessore  (T  un 
benefizio  ecclèsiàslico,  ajyprojrria- 
lore. 

Approprìeta*y,  ss  p&Siess&he  laico 
dei  profitti  cT  un  beriefiido  eccle- 
siastico. 

A^próvabl6,ad|.'  rtieritèvole  d'ap- 
jyfovazione.- 

.  "  •      '       f  s.  approvazione. 
Approvance,  S 

To  Approve,  Vi  a.  approvare^ 
giudicar  per  buono,  tener  per 
buono  o  per  vero,  ricevere,  ac- 
cettare, lodare. — I  am  glad  you 
approve  of  what'  I  have  done, 
godo  che  approviate  qiiel  cW  ho 
fatto;  godo  che  quel  eh*  ho  fattb 
sia  di  vostro  gusto. — To  approve 
one's  self  to  Gòd,  rendersi  ac- 
cetto a  Dio. — To  approve  one's 
self  to  one,  yar  cosà  grata  a 
gualchèdùno.-'^'ì^ ot  tò  approve 
of'athitig,  biasimare. —To  n^ 
ph'Ovte  laAd,  migllorttfè,  coltimrè 
un  pezzo  di  terrai— An  approv- 
ed author,  r^^ft  autore  approvato 
0  sHtrtato.— A' m-àiì  of  approved 
integrity^  utt'uoniò 'dì 'tutta in- 
tegrità: 

Approvement,  s.  niigìi&ràineiito, 
il  miglióthre  uìt' pe*zz&  dì  terrai 

Appro vterj  s;  appi-bvat<yre,cUi  ap- 
pròvU^'  chi  giudica  per  buòria 
una  cosa. — Approver,  un  reo 
di'è'  pe^' salvar' se  stesso  accusa  i 
suoi  complici. 

Appf  oxhtont,  adj .  approssimante. 

Appróximatej'  adj.  up^o/ssimaèò, 
prbSsiirtó': 

To  Approximate,  -Vi  a..-  approssi-ì- 
mare,  appressare.  ■ 

To  Approximate;  •  v.  •  n.  •  appres- 
sarsi, avvicinarsi. 

Approximation,  s.  approssim^nza, 
ravvicinare. 

Appulse,  s.  appulso. 

Appurtenance,  s.  appwtteneuza; 
a#?éne?i2;a.— Appurtenance  of  a 
lamb,   budéltanìtà  rf'  un  agnello. 

Appurtenant,  adj.  appartenente, 
(law  term. )v 

To  A'pricate,  v.  n;  •  scoMafsi  '  al 
sole. 

Aprici ty,  s.  luogo  aprico. 

A'pricot,    7  s.  albicoca,bericu6- 

A'pricock,  5     cola. 

Apritìbt-tree,  s.  albero  d'albicocco. 


A'pril,  8.  Aprile,  il  quarto  niese 
(leW  anno.-— April  showers  bring 
forth  May  flowers,  le  2^^"""^  ^ 
Aprile  jrrodiicorio  i  Jiori di  Mag- 
gio.——When  April  blows  his 
horn,  'tis  good  for  hay  and  corri, 
i  tuoni'  rf'  Aprile  presagiscono 
abbondanza. 

A'pron,  s.  grembiale,  pezzo  di 
parino  lino  o  (f  altra  materia^ 
che  tengono  dinanzi  cinto  le 
donne. 

Apropos,  ad  Vi  a  jrroposièòì'C^ipor'- 
tunarhentè. 

A'psis,  s.  abside. 

Apt,  adj.  atto,  proporzionato  dà- 
coricio,  idòneo,  sufficiente. '-^'Re 
is  an  apt  scholar,  egli  è  liniìoitio 
letterato.-'— A^  to  leàrri,"  docile 
ad  apprendere  gP  insegriÙTnenti. 
— Aptj  inclinato,  dedito,  ejffv- 
zionato,  incìvinato,  •  inchinevole, 
soggetto.-'^ A^t  to  be  drunk,  de- 
dito al  vino. — I  am  apt  to  sleep 
after  dinner,  sono  adcostuniato 
dormire  dopò  prOnzo.^^Vam  apt 
to  belieVer  we  shall  have  a  war, 
mi  dò  a  crédere  ck'e  avrèntò  la 
guerra. — He  is  apt  to'cotri'mit 
such  mistakes,  è  molto  soggettò 
a  fare  questi  errori. — Wìrfè'  is 
apt  to  make  me  sick,  il'viiio  m'* 
è  jrer'lo  jrià  nocivo. — We  are  apt 
to  believe  those  th'hi'gs  'tWat'we 
ourselves  are  guil'lly'  of,  cfii  ha 
sospetto  ha  difettó.^^-—A^t-t6 
break,  fragile. 

To  Apt,  v.  a.  ddàttiti-é,  ettèòino- 
dqre. 

A'ptatable,  -adj.  ddattalnle. 

To  A'ptate,  v.  a.  adattare. 

A'ptitùde,  s.  facilità,  attezzai  vict^ 
turale  dis])osidone. 

A'ptlyV  adv.  xtttam,ente,  .accoiitia- 
mente. 

A'ptiiess,  si  altezza,  facilità^  •  dzs- 
postezza,  disjmsizione  di  tiatura, 
che  renlde  atto  alV  operazione. — - 
Aptness  to  good  or  evil,  buona 
0  cattiva  indole.-^ — Aptness  to 

.  learn,  docilità,  attitudine  ad' ajh- 
jrrendere.^ Aptness,  attività,  de- 
strezza, accortezza,  sagacità. 

A'ptote,  s.  nome  che  si  declhia 
senza  caso. 

Aquafortis,  s.  acqua  forte. 

Ac^di<ABxm%  s.beriUd,  acqua  nut- 
rina. 

Aqua-tinta,  s.  incisiòite  che  iniita 
V  acquerella. 

Aqua-vitae,  s.  acqua  arzente,  ac- 
qua-vite. 

Aquarius,  s.  Acquario,  uno  de'do- 
dìci  segni  del  Zodiaco. 

Aquatic,     "Jàdj.     aquatico,     che 

Aquàtica!,  >  cresce,   vive,   o  sta 

A'qmtile,  J-neiP  acqua  o  presso 


l'adqita. 

A'queduct,  s.  aqiiidiidàin;  aqiiii- 
dotto,  còHdottòi-  cahal  ihìtìato 
per  Ib  qiialé  si  c&Hilùcd  r acqua 
da  luogo  a  Itiogo. 

Aquéity,  s.  acqubsità',tlMldilàL 

A'queous,  uà],  acquoso,  àqiieo. 

A'queousness,  si  aC(^tcbiitÙ,'U7fii* 
dita. 

A'quiline,  adj.-  sbini^idHte  dll* 
aquila.  AjijìllCàtb  a'ndSt/  sigrii-^ 

fica  naso  a  rho'  di  becda  d'aquila-, 
naso  inarcato,  naso  aquilino.- 

A'quilon,  s.  aquUoìie,  bòrea,  tra- 
montana i, 

Aqùóse,  adj.  acquoso,' pièno  d'ac- 
qiia,  adaqitató: 

Aquóshy,  ■s.aequosiln,  ■àmidilà: 

i.   /, .'         '  s.  Arabo,  d^ Arabia. 
jArabian,    S 

lA'rabesque,  s.  arabescò,-  rtib'escJil. 

JA'rabesque,  s.  la  lirìguU  'afiibai 

iAràbian,     ì    ,;     ^    ,. 

Abbicai,.  r^J*^^"^^^''-' 

jAràbically,    aAv.-  òlla-  trièthiera 

j  araba:- 

jA'rabìcj  s.  l'Arabo,^  la  liitgiia 
Araba,  V  Aràbico.  Ariosto- ttéW 
Orlando,  >  era  strillo  iti  '  Ahibìco, 

i  cioè  in  liiigùa  Araba. 

Atrabile,  ^.è^j-Arabo^ nàto  ih'AHi- 

■  Ma. 

lA'rable,  at^j;  -arhbtlè,  ticcànció  ad 

I  essere arato.'^AìakAé  \àxtàìté*rfti 

!  aràbile.- 

lA'raby,  s.  Arabia:- 

ÌArachnoidés,  s.  aracrioidè. 

To  Aì-àise,  vi  a.  -  levare,  alzdte, 
erigere. 

Aràneoiis,' '  adj.  pìé?ià ' di-  ragrd'o 
rbgnatétliì' 

AtàtJorf,'  Si:àraHi^ito,Ktkititì-a: 

Al-àtèiryi  -adj.  aratòHÀr 

A'rbàJist,'  'S. "baléstra.- 

A'rbalister,  s.  balestriere. 

A  rbìter,'  s^  -arbitro,  giùdice'  detto 
dalle  jrOrti,  al ' quale  votóiiéarìù- 
menté  si'soiniìVeltòrìo. 

To  A'rbiter,'  v;  -a.  arbitrare'.' 

A'rbitràblé,  adj.'  da  risolóerH'jKr 
arbitrato. 

A'rbitràbly,  adv.  ad  arbttHo.^- 
Atbitrabìy  punishable,  da  jm- 
nirsi  ad  arbitiria  del  giudice. 

A'rbitrage,  •  s.'  ctrbtlratò;  gitidicio 
Carburi: 

Ai-bitrament,'  •  s.  vòlàrdà,  detèr- 
mirìaziofie,  scelta. 

A'rbìtrarìly,  adv;  ai-biti-aricmiènte, 
ad  arbitrio. 

Arbitrariness,  s.  désjìbtìsnio,  ti- 
rannia. 

Arbitràrious>  adj.  arbitrario,  de- 
spotìco. 

ArbitràrioUsl}-,  adv.  arbitraria- 
mente, despotica-niènie. 

A'Vbitrary,    abj.   arbitràrio,     as- 
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soltito,  libetv,  chi  dipende  dalV 

ultrui  arbitrio. An  arbitrary 

government,  uii  governo  arbi- 
trai'io  0  assoluto. 

To  Arbitrate,  v.  a.  arbitrare^ 
giudicare  alcuna  cosa  ad  arbitrio. 

Arbitration,  s.  arbitrato,  giudicio 
d'arbitri,  Varbitrare. — To  put  a 
tiling  to  arbitration,  comjrromet- 
tere  torn  differenza  air  arbitra- 
ria decisioìie  d''altrui. 

Arbitrator,  s.  arbitro,  giudice  elet- 
to dalle  jmrti,  j)er  decidere  una 
differenza  senza  jtrocedere  legal- 
mente. 

Arbitràtrix,  s.  arbitra. 

Arbitrement,  s.  arbitrato,  giudicio 
d'^arbitri, 

A'rbitress,  s.  arbitra. 

A'rborary,     J  '  ^dj.  arior.o. 

Arboreous,   \      •* 

A'rboret,  s.  arboretto. 

Arborescent,  adj.  arborescente. 

Arbórical,  adj.  arboreo. 

A'rborist,  s.  uno  che  s^intende  e 
che  conosce  le  differenti  spezie 
degli  alberi. 

Arbórous,  a.^^^  d^crbore,  che  nasce 
d'albero,  simile  ad  un  albero^  ar- 
boreo. 

A'rbour,  s.  pergola,  pergolato. 

A'rbuscle,  s.  arboscello,  arbuscello. 

A'rbustine,  adj.  epiteto  die  si  dà 
alla  vite  selvatica. 

A'rbut'tree,  or  Arbute-tree,  ^.ro- 
vo  The  arbut  fruit,  pruni  di 

rovo. 

Are,  s.  arco,  parte  d'un  cerchio. 

Arcade,  s.  arco,  volta. 

Arcadian,  ad],  jlrcade,  d'Arcadia. 

A'rcady,  s.  Arcadia. 

Arcane,  adj.  arcano,  segreto. 

Arcanum,  s.  arcano,  segreto. 

Arch,  s.  arco,  stromento  piegato 
a  guisa  di  mezzo  cerchio  per  uso 
di  tirar  frecce. — Arch,  arco,mez- 
zo cerchio. — The  arch  of  abridge, 
arco  di  ponte. — A  triumphant 
arch,  arco  trionfale. — The  starry 
arch,  il  cielo,  U  Jirmamejito. 

Arch,  adj.  astiito,  destro,  mali- 
ziato, mascagno,  scaltrito,  sottile, 
tristo,  furbo,  die  ha  della  volpe. 
—-An  arch  rogue^  un  guidone^ 
un  furfante,  un  furbo.  —  An 
arch  traitor,  uìi  gran  traditore, 
un  traditor accio. — He  is  an  arch 
blade,  egli  è  un  gran  fwrbaccio. 
— E^da  notarsi,  che  la  particella 
arch, corrcsponde alla  nostra  arci, 
e  s'aggiugne  a  molli  altri  nomi, 
e  dà  loro  forza  di  superlative  o 
maggioranza,  ex.  Archbishop, 
Arcivescovo.  Notisi  ancora,  clic 
Ardi  quando  procede  vocale  in 
vo(xi  composta,  sipronuncui  come 
si  farebbe  in  Italianx)  Arcangelo 


i  doe  colla  ci  dura;  qiiaiide  AVeh* 
precede  consonante  allora  ha  il 
sitano  schiacciato  di  ci  come  in 
Arcipretew 
To  Afch,  V.  a;  atcheggiare,  tor- 
cere, pietre  che  che  si  sia  a  guisa 
d'arco,  volgere,  fir  la  volta -agli 
edifici. — An  arch  roof;  tèstug- 
gitie,  la  volta  0  il  cielo  della  stàrtza. 
Archaiólogy,  s.  discórso  ó  disser- 
tazione sulle  antichità. 
A'rcharsrtì,  s,'arcàistn9. 
Archangel,  s.   atcangelù,'  spiritò 
dell'  ordine  priràìera  dè^i  angeli. 
^-Archangelys;)eBÌe  d*  erba  cosi 
detta. 
Archangélic,  adj.  cóMè  d''arcd'h,- 
giolo. 

ArchbishtJp,  Sk  ai-óivesCóvo,  afci- 
vesco. • 

Archbishopric,  s:    ùfdvéÉéóvàdo', 

dignità  suprevfia  di  chiesa  ■rnetro- 

politana,  e' l  luogo  dóve'  Vardtes- 

covo  ha  stia  gitCridiziòne. 

Archdeacon,  s.afcidiaeónì),ettdiU 

diacono. 
Archdeaconry,      )  s.     archiaco- 
Archdéaconshipi   5    nàto,     atd^ 

diaconale. 
A  rch  dùchess,  s$-<i9thidiidi'eàsù:- 
Archduke,  s.  ardduca. 
Archdukedom,  s.  ardducàfò.'- 
A'rched,  adj.  arcato,  fatto  a  vòlta. 
A'rcher,  s.  arciere,  tirator  d  arca. 
A'rcheress,  s.  arciera. 
A'rcheryj  «.  Farle  di  tirar  Varco. 

— Water-archer,  sagittaria,  erba 

co^  detta. 
A'rchetype,  s;  archetipo. 
Archetypal,  adj.  <f  archetipo. 
Archiepiscopacy,  s.  arcevescovado. 
Archiepiscopal,adj.  rf'amyescoiJo, 
:  appartenente  all'  arcivescoco. 
Arch  heretic,  s.  eresiarca,  capò 
i  efondator  d  eretica  setfa^ 
jA'rchitect,  s.  architetto,  ardiitet-i- 
\  tore. — Architect,  autóre,  ifi'ùen- 
;  tore  di  checchessia^ 
A'rchitective,       (  ■adj'.  architteto- 
Architectónical,  S  "^licOf'attén&ntè 

ad  architettura. 
A'rchitectór,  s.  architettóre. 
A'fchitectr€ss,  s.  ardittetfricei 
A'rchltectùre,     s.-   ardii^èttiirà, 

V  arte  dell'  ini)eritéfe  e  disporre 

le  fórme  degli  edifiói:  ■ 
Architectural,  -adj.  cAe  riguui^da 

l'  architettura. 
A'rchitravej  s.vn.   quél  vWrHbr'ò 

d  archiltetturà  che  posa  iMfné- 

diatamente'  sopra  colonne  0  só- 

pra  stipiti  ;  architi^avft. 
A'rchives,  s.'pli  ardiivib,  -luogo 

dove  ti  ('onservanó  le  scritture 

pubbliche. 

AVclillke,  adj.  infórnia  d  arco. 
I  AVchly,  adVJ  giocosamente), 


A'rchness,  s.  scaltrezza;  dstiiziaj 

malizia.- 

A'rchon,  s,  arconte.' 
Arch-priest,  s.  ardprÉte. — A'rtW- 

pfiest's  office,  arcijyrkslAterUèò.  ■ 
A'rchwisei'   adv\-  curvantèn:té,->  a- 

modo  d  arco. 
A'-rctJqtfè,  or 'A'fctic,  ac^.'  •  àrtièa; 
\  settentrionale. — The  arctic  póffe 

atìd  ci^dè,  •  il  polo  e  il'  drbòlo 

artico. 
Aretor  uàjis.^^-fwrò,  t/zia  dMle  stelle 

del  carro. 

To  A'rcuatèjvYav  ctì'cheggià/ì'è^  tòr- 
cere 0  piegwr&'a^giààa-  d'àrùòf. 
A*rcuatile,  adj.  arcato.' 
[Arcuatìon,'  s.  ardieggìarfièia&;  V 
1  atcheggiare,  V  esÉere  piegato  a 

niò'  d  arèò. 
k'rdminre;  s.  -afcnluTà. 
A'TCubaKst,  sibàkstfai^ 
AVòubéliStèt^,  sl'òaléstrierèi'- 
A'rdency,       }  «.  ardóre,  ferWre^ 
A'rdfentness;  S  ■  zelò,   calore,-  vùp-- 

lenza,  passione. 
A'rdent,  adj.  ardente,  fervido,  fér- 

vente,  veemente,  <ippassionat&.' 
A'rdentlyj  adv.  ardentemente,  coft 

ardore. 
A'rdour;  s.-  ardore,  desidèrio;' ca-^ 

lord,  veemènza,  passione. 
Al-duity,  or  A'rdùòusness^  s^-al- 
:  tezza  ripida^  difficoltà. 
A'rduouS,  •  adj.    ardioo,   (Hffldle, 
!  malagevole.  • 

jArcj  jyersonà  del  verbo,  -tó  bcj  ex. 
!  vve  arej  noi  siamo,  yoU'are,  voi 
;  siete,  théy  are,  eglino  sonò. 
JA'rea,    s.    ctja,   superficie  d'uno 
i  spazio  limitato. 

To  Aréad,  )  v.  a.  dar  consìglio, 
^o  Aréed,  j'  dirigere. 

iArefàction,  s.  diseccaido'àè:  esfc- 
1  canone. 

[lo  A'refy;  vi  &.' disèdcàr6;'tìsèÌHt^ 
[  tare. 

)Ai-éna,  si  areiià. 

Arenaceous,  (  adj.  sabbióso,'  arc- 
Ai-enóse,        ì  '  nóso,  ■ 

Arénulous,  adj.  che  ha  dell'  ai-e- 

nóso,  pien  dì  jnccoli  sasSfUini 

come  arena. 
Areometer,  Si  areòmetro.' 
Areópagite,  s.  areopagita. 
Areopagus,  s.  areopago. 
Areótic,  adj.  areotiche  mediditiB' 

chiamansi  quelle  che  ajjr^rto*  t 

pori. 
Aretólogy,  s.  trattato  delle  vii^tit 

morali. 
A'rgal,  s.  sale  tartaro,' gprMrìù  di 

botte. 
A'rgent,  s.  argento,  in  oratdériet 

è  Ù  color  bianco. — Argent, -an- 

gento,  lucido  covie  argento. 
Argentfition,  s.7'  innt'gentdHf. 
A'rgentine,  s.  argentina^  pinnta.^ 
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così  detta. 

A'rgentry,  s.  argenteria. 

A'rgil,  s.  argilla,  sorta  di  creta 
usata  da  pentolaj. 

Argillaceous,  ì  aòj.  fatto  di  quella 

Argillóus,  ^  creta  usata  da' 
pentolaj. 

A'rgonauts,  s.  Argonauti,  s.  m. 
pi. 

A'rgosy,  s.  carracca,  s.  f.  sorta 
di  vascello  mercantile. 

To  A'rgue,  V.  n.  arguire,  argo- 
mentare, discorrere,  disjmtare, 
contestare,  contrastare. — To  ar- 
gue, provare,  confermare,  mos- 
trar, con  ragioni  far  vedere,  con- 
chiudere, ragionare,  aprir  ragio- 
ni, addur  ragioni. — What  does 
that  argue?  che  volete  inferire 
da  ciò? — That  argues  nothing, 
ciò  non  fa  al  caso. — To  stand 
arguing  the  cause,  stare  a  dis- 
putare una  causa. 

A'rguer,  s.  argumentatore,  dis- 
putante. 

A'rguing,    ì  s.  argomento,  sitlo- 

A'rgument,  j  gismo,  pruova,  ra- 
gione.  Arguinenin,  ragione, 

segno,  indizio — A  cunning  ar- 
gument, sofisma,  sofsmo,  argo- 
mento, fnllace,  cavillo.— A  firm 
argument,  pruova,  dimostrazi- 
one, chiarezza. —  Full  of  argu- 
ments, cavilloso,  sofistico.  — To 
hold  an  argument  against  one, 
disputare  con  qualclieduno. — 
Argument,  soggetto,  suggello, 
materia. — Argument,  argomen- 
to, compendio,  somma. 

To  A'rgument,  v.  n.  argomentare, 
disputare. 

Arguraéntal,  adj.  argomentante, 
argomentosi). 

Argumentation,  s.  l'argomentare. 

Argumentative,  adj.  che  ha  forza 
di  convincere,  efficace. 

Arguméntatively,  adv.m  maniera 
argomentosa. 

To  A'rgumentize,  v.  n.  argomen- 
tare, disputare. 

Argute,  adj.  arguto,  astuto,  pron- 
to, vivace. 

Arguteness,  s.  acutezza  d' ingeg- 
no. 

A'ria,  s.  aria  in  musica. 

A'rian,  s.  Ariano. 

A'rianism,  s.  Arianismo. 

A'rid,  adj.  arido,  secco. 

Aridity,  3.  aridezza,  aridità. 

A'ries,  s.  uno  de'  dodici  segni  del 
Zodiaco,  Ariete. 

To  Arietate,  v.  n.  arietare. 

Arietàtion,  s.  il  cozzare  de'  bec- 
chi, e  il  percuotere  che  facevano 
gli  antichi  cali'  ariete. — Arietà- 
tion, il  percuotere  violento  d'una 
cosa  contra  un  altra. 


Ariétta,  s.  aria,  arietta,  canzone 
di  uim  strofe  sola. 

Aright,  adv.  dirittamente,  retta- 
mente, sanamerite,  senza  delitto. 
— To  judge  right  of  a  thing, 
giudicare  sanamente,  d'un  cosa. 
— To  set  aright,  rettificare,  ag- 
giustare. 

Ariolàtion,  s.  V  arte  delV  indovi- 
nare, del  presagire. 

To  Arìse,  v.  n.  levarsi,  sollevarsi. 
— The  vapours  that  arise  from 
the  earth,  i  vapori  che  si  levano 
dalla  terra. — The  sun  arises,  il 
sole  si  leva. — To  arise  again,  ri- 
sorgere.— To  arise,  nascere,  pro- 
cedere, derivare,  venire. — Our 
misfortune  arises  from  that,  la 
nostra  disgrazia  ci  vien  da  cio, 
procede  da  cio. — Here  arises  a 
new  difficulty,  ecco  che  si  pre- 
senta un'altra  difficoltà. — There 
arose  some  words  between  them, 
vennero  a  parole  insieme. 

Arisen,  adj.  levato,  nato,  proce- 
duto, derivato,  venuto. 

A'ristarchy,  s.  aristarchia. 

Aristocracy,  s.  aristocrazia,  go- 
verno degli  ottimati. 

A'ristocrat,  s.  aristocratico. 

Aristocràtical,  adj.  aristocratico. 

Aristocratically,  adv.  aristocrati- 

calmente,  in  modo  aristocratico. 

Aristotelian,  )     ,.     ^  •  ,  ,  ,• 
A  •  X  i.'T       L  ao]'  Aristotelico. 
Aristotehc,    j      ^ 

Aristology,  s.  aristologia,  spezie 
d'  erba. 

Arìthmancy,  s.  V  arte  di  predire 
0  di  presagire  per  via  di  numeri. 

Arithmetical,  adj.  arimmetico,  d' 
arimmetica. 

Arithmetically,  adv.  arimmetica- 
mente. 

Arithmetician,  s.  arimmetico.  uno 
che  è  versato  nelV  arimmetica. 

Arithmetic,  s.  arimmetica,  scienza 
di  numerare. 

Ark,  s.  arca,  cassa. — Noah's  ark, 
/'  arca  di  I^oè. 

Arm,  s.  braccio. — The  right  and 
left  arm,  il  braccio  destro  e  si- 
nistro.— By  strength  of  arm,  a 

forza  di  braccia. — To  take  one 
in  his  arms,  abbracciare,  strigner 
uno  nelle  braccia. — An  armful, 
una  bracciata. —  The  arm-pit,  or 
arm-hole,  ascella,  ditello. — An 
arm  of  the  sea,  un  braccio  di 
mare. — An  arm  of  a  tree,  un 
l'amo, — The  arm  of  a  vine, 
sarmento,  ramo  della  vite.— An 
arm-chair,  una  sedia  d' appoggio. 
—  He  is  my  right  arm,  egli  è  la 
mia  man  dritta,  egli  è  il  mio 
sostegno. — A  little  arm,  brac- 
ciolino. — A  large  arm,  braccione. 
— Arm,  arma,  o  arme,  ogni  ar- 


nese, ó  strumento  di  ferro  o  d* 
acciojn,  per  uso  di  d  fendei'  se,  o 
offendere  altrui. — A  fire-arin, 
arme  da  /moco.— Ofilènsive  and 
defensive  arms,  armi  offensive 
e  difensive. —To  tske  up  arms, 
prender  farmi — To  bear  arms, 
portar  t'armi.— To  be  in  arms, 
esser  in  arme,  esser  sotto  l'armi. 
— To  continue  up  in  arms,  coii- 
tinuar  armato. — To  Iny  down 
arms,  rnetler  gin  Carmi. — By 
force  of  arms,  a  forza  d'arme. — 
A  man  of  arms,  uomo  d'arme, 
soldato, — Arms,  arme,  impresa, 
insegna. 

To  Arm,  v.  a.  armare, — To  arm 
one's  self,  armarsi,  vestir  I' 
armi. 

Arm,  arm,  iiiterj.  all'  armi. 

Armàda,  s.  armata,  flotta.  -  The 
Spanish  armada,j^(*/m  Spaglin- 
ola, e  s'  intende  di  quella  tre- 
menda fotta  die  F'dippo  secon- 
do mandò  contro  la  regina  Eli- 
sabetta. 

Armadillo,  s.  quadrupede  Indi- 
ano armato  di  scaglie  da  natura, 

A'rmament,  s.  l'armar  per  mare, 

Armaméntary,  s.  armeria,  sala 
d'armi. 

A'rman,  s.  medicina  pe'  cavalli. 

A'rmature,  s.  armatura. 

Armed  cap-a-pee,  armata  di 
tutto  punto,  da  capo  a  piede, 

Armenian  bole,  s.  bolo  Armeno. 

Armenian  stone,  s.  pietra  Ar- 
mena. 

Arméntal,     )      ,. 

A'rmentine,  f  ^^J'  ^^'^^'^^i'^rio. 

Armentóse,  adj.  abbondante  d' 
armenti. 

A'rmful,  s.  una  bracciata. 

A'rmgaunt,  adj.  magro  come  il 
braccio. 

A'rmhole,  s.  ascella. 

Armigerous,  adj.  armigero,  che 
porta  armi. 

Armilla,  s.  armilla,  braccialetto, 

Arrnillary,  adj.  armillare,  afoggi'i 
d'armilla,  a  guisa  d'armilla. — 
Armillary  sphere,  sfera  armil- 
lare. 

Armipotence,  s.  potenza  in  armi 
0  in  guerra 

Armipotent,  adj.  potente  in  armi 
0  in  guerra. 

A'rmistice,  s.  armistizio,  cessazi- 
one d'armi. 

A'rmless,  adj.  senza  braccia  ;  in- 
erme, senza  armi. 

A'rmlet,  s.  bracciale,  quella  parte 
dell'  armatura  che  arma  il  brac- 
cio.— Armlet,  maniglia,  armil- 
la, braccialetto. 

Armóniac,  adj.  armenico,  arme- 
no.— Bole  armóniac,    bolo   ar-. 
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nieno. 

Armorer,  s.  armajuulo. 
Armorial,  adj.  (V  armi,  allenente 

air    «/*/«/.— Armorial   ensigns, 
armi,  insegne,  im))resc. 
A'rnior;st,  s.  una  persona  ver- 
sala neir  uraldcria. 
A'rmory,  s.  araldiTÌa. 

Armory,  s.  armeria,  sala  d"  armi. 

A'nnour,  s.  armadura. — A  coat 
of  armour,  armadura,  arme. 

A'rmourer,  s.  armajuoh,  quegli 
che  fabbrica  e  vende  armi. 

A'rmour-bearer,  s.  scudiere. 

A'rmpit,  s.  ascella. 

Arms,  s.  pi.  le  braccia,  o  il  plurale 
d'arma,  stemma  insegna  di  fa- 
miglia. 

A  rmy,  s.  esercito.  —  A  naval 
army,  armala  navale. —  A  land 
army,  esercito. — The  vanguard 
of  an  army,  la  vanguardia  d\m 
t'SL^rcilo. — The  body  of  an  army, 
//  grosso  o  il  corpo  d^un  esercito. 
— The  rear  of  an  army,  la  retro- 
guardia o  retroguardo  d^un  eser- 
cito.— The  head  and  wings  of 
an  army,  U  grosso  o  il  corpo  d'un 
esercito.— A  flying  army,  campo 
volante. — To  draw  up  an  army 
in  battle,  schierare  un  esercito. 
— To  put  an  army  into  winter 
quarters,  svernare  un  esercito, 
ridurre  an  esercito  a'  quartieri 
d"  inverno. — To  muster  an  army, 

far  la  mostra  o  la  rassegna  d'un 
esercito. 

Arnàtto,  }  s.   una   pianta   delle 

Arnótto,  S  Indie  Occidentali,  di 
cui  si  servono  i  Tintori. 

Aroma,  s.  aromo,  aromato. 

Aromàtical,  or  Aromatic,  adj. 
aromatico,  che  ha  odore  o  sapor 
d'  aromato. 

Aromàlics,  s.  plur.  spezie,  aromi. 

Aromatizàtion,  s.  mistura  d'  uro- 
muti  nel  comporre  medicine. 

A  róse,  è  un  participio  ilei  verbo 
to  arise. — A  storm  arose,  si  levò 
una  bmi-asca. 

Around,  prep,  intorno  alC  in- 
turno.— Around  liim,  intorno  a 
lui. 

To  Arouse,  v.  a.  svegliare,  isve- 
gliare. 

A  row,  adv.  infla. 

Aróynt,  adv.  vattene,  via  di  qua. 

Arpéggio,  s.  arpeggio. 

.Vrcjuebusade,  s.  archibusata,  col- 
po d*  urchibuso. — Aniuebusade 
water,  acqua  di  archibusata. 

A'rquebuse,  s.  archibuso. 

A'rquebusier,  s.  archibudere,  sol- 
dato armcUo  d'  archibuso, 

A'rr,  8.  cicatrice. 

Arnulv,  s.  spirito  distillato  così 
detto. 


To  Arraign,  v.  a.  accusare,  e 
anche  processare,  o  fare  il  pro- 
cesso ad  uno.  —  To  arraign 
others'  judgement,  condannare 
il  giudicio  o  il  jìarere  altrui. 

Arraignment,  s.  accusa,  processo. 

Arraiment,  s.  abiti,  panni. 

To  Arrange,  v.  a.  porre  in  or- 
dine. 

Arrangement,  s.  ordine,  il jyorre 
in  un  tal  ordine. 

Arranger,  s.  ordinatore,  acconci- 
atore, 

A'rrant,  adj.  rnero,  puro,  vero, 
pretto,  'marcio,  cattivo  in  alto 
grado. — An  arrant  lie,  una  mera 
bugia. — An  arrant  knave,  un 
vero  furbo,  un  furbaccio. — An 
arrant  rascal,  un  gaglioffàccio, 
un  vero  mascalxone,  un  gran 
briccone. — An  arrant  whore, 
puttunaccia. — An  arrant  dunce, 
uno  scioccone. 

A'rrantly,  adv.  corrottamente,  in 
modo  infame. 

Arras-hàngings,  s.  arazzi,  panno 
tessuto  up,gu>e  per  uso  di  parure 
e  addobbare,  detto  così  da  farsi 
nella  città  d'  Arazzo  in  Fian- 
dra. 

Arràught,  adj.  preso  con  violenza. 

Array,  s.  arredo,  arnese,  vestito, 

abito,  abbigliamento. Array, 

ordine,  schiei-a. — To  put  an  army 
in  array,  schierare  un  esercito. — 
An  army  in  battle  array,  un 
esercito  schierato.^Out  of  array, 
disordinato,  confuso. — To  march 
in  array,  marciare  in  ordine. 

To  Array,  v.  a.  vestire,  abbigli- 
are, addobbare. To    array, 

schierare,  mettere  in  ischiera. — 
To  array  a  pannel,  eleggere  i 
giurali. 

Arràyers,  s.  provveditori  d'  un 
esercito, 

Arréar,  adv.  dietro. 

The  Arréar  of  an  army,  s.  la 
retroguardia  d'un  esercito. 

Arrearages,  (  s.  avanzo  de' frutti 

Arrears,  S  decorsi,— To  be 
behind  in  arrears,  restar  debitore, 

Arreptitious,  adj.  stra])})uto,  sbar- 
bato. —  Arreptitious,  che  s'  è 
introdotto  di  straforo. 

To  Arrest,  v.  a.  urrestare,fermar 
per  forza. — To  arrest  one,  ar- 
restare uno,  nelterlo  in  arresto. 

Arrest,  s.  arresto, — To  take  into 
arrest,  arrestare,  metter  in  ar- 
resto.— Arrest,  sentenza,  decreto, 
atto  giudiciak. 

Arriére  guard,  s.  retroguardia. 

Arrighted,  adj.  rettificato. 

Arrivai,  s.  arrivo,  venuta. 

To  Arrive,  v.  n.  arrivare,  per- 
venire ad  un  luogo,  condursi, 


grugnere,  venire. — To  arrive  at 
u  place,  arrivare,  giugnere  ad  un 

luogo, To  arrive,  pervenire, 

arrivare,  o  tenere, — To  arrive 
at  some  perfection,  pervenire  a 
qualche  perfezione. 

A'rrogance,  7  s.  arroganza,  teme - 

A'rrogancy,  ^  rità,  insolenza,  or- 
goglio, 

A'rrogant,  adj.  arrogante,  su- 
perbo, presontuoso,  insolente,  or- 
goglioso, temerario,    , 

A'rroga(ii]y,aàv. arrogantemente. 

To  A'rrogate,  v.  a.  arrogarsi, 
attribuirsi,  presumere, —  He  ar- 
rogates too  much  to  himself, 
di  se  presume  tro])j)o, 

Arrogàtion,  s.  arroganza. 

Arrósion,  s.  erosione. 

A'rrow,  s.  freccia,  saetta,  ver- 
retta, dardo,  quadrello,  verret- 
tone,—To  shoot  arrows,  frec- 
ciare, tirar  di  freccia, —  Shot  or 
wounded  by  an  arrow,  frecciato, 

ferito  di  freccia. — A  shower  of 
arrows,  una  tempesta  di  frecce, 
—  As  straight  as  an  arrow, 
dritto  come  un  dardo. 

Arrow-head,  s.  punta  di  freccia. 

— Arrow-head,  quadrello,  spezie 

d'erba. — A  broad  forked-headed 

arrow,  quadrello,  saetta  conpun- 

i    la  quadrangolare, 

A'rrowy,  adj.  pien  di  frecce. 

Arse,  s.  il  deretano,  le  parte  con 

cui  si  siede To  hang  an  arse, 

esser  lento,  esser  pigro,  modo  di 
parlar  plebeo. 

A'rse-foot,  s.  marangone,  mergo, 
smergo,  sorla  d'uccello  aquatico. 

Arsenal,  s.  arserude,  arzanà, 
magazino  d'anni. 

Arsenical,  adj.  conlenente  arse- 
nico. 

Ar'senic,  s.  arsenico, 

A'rsemart,  s.  persicaria,  erba 
cosi  detta, 

A'rson,  s.  il  delitto  d'un  incen- 
diario. 

Art,  s.  arte. — The  liberal  and 
mechanic  arts,  le  arti  liberali  e 
meccaniche.  —  A  master  of  arts, 
maestro  d'  arti.  — A  thing  done 
with  great  art,  una  cosa  fatta 
con  grand'  arte  o  nweslria.—A 
man  of  art  will  live  any  where, 
chi  ha  arte,  ha  parte  ;  chi  sa  è 
ricapitalo  ]>e)-  lutto, — Art,  arte, 
industria,  stratagemma,  arti- 
ficio.— The  black  art,  /'  arte 
magica. — A  rt,  seconda  persona 
singolare  del  verbo  to  be,  ex. 
thou  ari,  tu  sei. 

Arterial,  adj.  arteriale,  d'arteria. 
— The  arterial  blood,  tV  sangue 
arteriale,  u  lU'lle  arterie. 

Arterióioniv,  s.  arteriolomicu 
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,A'rteJ:y,  ».  arteria.-r-The  great 

artery,  la  grfinde  arteria. 
^'rtfuj,  adj.  arfificioso,  fatto  con 
.  arte,  fatto  con  maestria. 
A'rtfully,    adv.   (irtificiosamejite, 
maestrevolmente,        inge_gnosa- 
7)iente. 
A'rtfyjpess,  s.   ,7?z^esfna.-- Art- 
fulness, astuzia. 
Arthritical,  ,/    ,.  . 

Arthritic,       S     ^'  i 

Arthritis,  s.  gqlta  arletica-  j 

A'rtichok?,  5.  cardo/J?.^— Jerusa- 
lem artichoke,  sorta  di  coclearia.. 
Article,  ^..axticolo,  co?ne  nervi,' 
giunture,  muscoli  e  simili.- — — ■ 
Artide,  articolo,  capo  0  punto 
di  scrittura.-— The  articles  qf  an 
account,  gli  articoli  0  capi  d'un 
,  conto. — The  articles  of  a  treaiy,! 
gli  articoli  0  punti  d^un  trattato. 
— Article  of  agree^ient,  patto,, 

.accordo. r- Artide  by  article, 

,q,rticolo  per  articolo. — To  sqr- 
«render  upon  articles,  rendersi  a 
patti. 

To  A'rticle,  v.  a.  pattuire,  venire 
a  patti. — To  article,  accusare 
uno  di  lesa  maestà. — To  article 
one,  processar  uno. 

Articular,  adj.  articolare. 

Articularly,  adv.  articolatamente. 

Articulate,  adj.  articolato,  dis- 
tinto.— Articulate  words,  parole 
articolate  0  distinte. 

To  Articulate,  v.  n.  articolare, 
pronunciar  distintamente. 

Articn\ately,adiv. articolatarfiente, 
distintamente. 

Artjculateness,  s.  Z'  essere  artico- 
lato. 

Articulation,  s.  articola^oric,  gi- 
ui\tura. 

A'rtifice,  s.  artifìcio,  arte,  sotti- 
gliezza, astuzia. 

Artificer,  s.  artefice,  artista,.esser- 
citator  rf'  arte  meccanica. 

Artificial,  ,adj.  artificiale,  fatto 
con  artifìcio. — — Artificial  day, 
giorno  artificiale. 

Artificiality,  s.  l'apparenza  d'arte. 

Artificially,  ady.  artificialmente, 
.qon  arte. 

Artificialness,  s.  maestria,  astu- 
'Zia,  sottigliezza. 

Artificious,  adj.  artificiale. 

yo  A'rtilize,  v.  a.  dare  Vappa- 
renza  d''artc. 

Artillery,  &  artiglieria. — A  train 
of  artillery,  treno  d'artiglieria. 
— The  artillery  men,  gli  arti- 
glieri. 

A'rtisan,  s.  artigiano,  artefice, 
artista. 

A(rtist,  ^,  artista,  artefice,  artiere. 

A'rtless,  adj.  senz'  arte,  senz 
artificio,  schietto,  semplice,  natu- 


rale. 
A'rtlessly,     adv.    tìaiuralinente; 

senz'  arte.  , 

A'rtlessness,  5.  naturalezza. 
To  A'rtuate,  v.  a  sbranare,  dis- 
fare i  membri  a  jìezzi,  fare  in 

brani. 
Arundiferous,    adj.  che  produce 

delle  canne. 
ArundinàceoiiS,  adj.  arundinaceo. 
Arundineous,  adj.  pien  di  canne, 

abbondante  (li. canne. 

Arùspex,  s.       ) 
./     ^.  >  arustncu). 

Arpspjc^,        ^S         ••' 

Aruspicy,  s.  arwsjjìcio. 
A?,  adv.  menlr^,  come.-^As  I  was 
■  writing  a  letter,  mentre  stavo 
^scrìvendo  una  lettera. — As  I  was 
thinking  of , this,  iritanto  cli'  io 
pensava  a  cìQ' — :A5-he  was  cpm- 
,  ing ,  into  my , ropnj,  nelV .  entrare 
nella  mia  camera.— A?,  quale, 
siccome. — As  you  brew,  so  .§hall 
you  bake,  qtial  semini,  tal  mie- 
terai.—As  it  is  the  duty  of  a 
father  to  love  his  childrer),  so  it 
is  the  duty  of  children  to  obey 
their  father,  siccome  è  qbbligo 
.  d'un  padre  d'amare  i  sum  figliu- 
oli, così  è  dovere  de'  figliuoli  d^ 
ubbidire  U  loro  padre. — As,  che. 
-T— Who  is  so  bold  as  to  gainsay 
this  ?  chi  s'ara  tanto  ardito  che 
voglia  contraddirlo  ? — As,  come, 
da. — ;I. love  you  as  my  own  bro- 
ther, v  amo  come  se  foste  mio\ 
jrroprio  fratello.— l^e  received; 
me  a3  his  spn,  m'  accolse  dà 
fglio..T—As,  coinè,  secondo.— As' 
I  wrote  to  you  before,  come  vi- 
scrissi  avanti. — As  occasion  re-| 
quires,  secondo  die  V  occasione' 
lo  richiederà. — As,  quel  che,  quel: 
tanto. — She  did  as  her  mother 
bid  her,  fece  quel  che  la  madre 
le  commandò. — I  do  as  well  asj 
I  can,yb  quel  tanto  che  posso. — i 
As  good  as,  così  buono  quanto.— -\ 
As  sure  as,  come  son  sicuro. — I 
As  I  am  an  honest  man,  I'll  do! 
it,  lo  farò  da  galantuomo. — As 
sure  as  can  be,  indubitatamente, 
indubitabilmente. — As,  s<?,— -As; 
you  love  me,  se  m'amate. — As 
yoH  tender  your  life,  begone, 
jier  quanto  v  è  cara  la  vita, 
andate  via. — ^Eyery  one  as  he' 
likes,  ciascheduno  a  suo  modo. 
,-— As  big  again,  una  volta  più 
grande,  una  volta  più  grosso. — 
Such  as  it  is,  tale,  quale  è,— 
As  to,  as  for,  in  guanto,  per 
quanto  tocca  p. — As  for  me,.m 
quanto  a  me.—r-As{or  e^mple, 
come  2ier  esempia., —  As  yet, 
ancora. — He  is  not  corneas  yet, 
none  ancora  venuto. — Are  you 


such  a  fool  as  to  think  that? 
siete  voi  tanto  sciocco  dfi  crederlo  ? 
— As  soon  as,  subito  che,  quan- 
to prima. — I  will  corneas  soon 
as  I  can,  verrò  subito;  verrò 
quanto  prima  potrò. — As  long 
as,  tanto,  fn  tanto. — I  shall  re- 
member it  as  long  as  I  live,  me 
ne  ricorderò  tanto  che  vivrò. — 
As  far  as,  ìnfino,  sino,  insino. 
— J  went  with  him  as  far  as  the 
fields,  l'accompagnai  sino  ai 
campi. — As  far  as  I  am  able, 
per  quanto  posso,  jyer  quanto  s' 
estendono  le  forze  mie. — As 
often  as,  semprechè,  ogni  volta 
die,  quando. — Come  as  often  as 
you  will,  venite  semprechè  volate, 
quando  v'aggrada. — As  many 
a^,  tanti  quanti,  altrettantL — 
As^  many  asi  they  are,  tanti  quanti 
sono. — I  have  as  many  as  you,' 
ne  ho  altrettanti  che  voi. — As 
great  as  it  is,  per  grande  che  sia. 
As  little  as  j'ou  please,  si  poco 
che  volete.— As  much,  tanto. — 
Had  J  known  as  much,  se  avessi 
sapido  tanto.  — I  will  do  as  much 
,for  youj^ro  il  medesimo  per  voi. 
— :  As  much  a$,.  tanto  quanto. — 
I  have  done  as  much  as  I  pro- 
mised, ho  fatto  quel  tanto  che  ho 
promesso. — As  if  I  were  not ,  as 
much  concerned  in  ,it  as  you, 
.come  se, la  cosa  non  mi  concer- 
nesse tanto  quanto  voi. — As 
much  as  lay  in  you,  2)er  quanto 
sarà  in  vostro  jìQtere. — As  much 
as  ever,  tanto  che  mai. — ^^I  love 
you  as  much  as  ever,  v'  amo 
tanto  che  mai. — ^^As  well  as,  ca^ì 
bene  clie,  quanto. — I  know  it.as 
well  as  you,  lo  so  tanto  bene  che 
voi. — I  love  you  as  well  as  my- 
seF,  v'  amo  quanto  me  stesso. — 
I'll  do   it  as  well  as  I  can,  lo 

farò  il  meglio  che  potrò. — As  it 
were,  per  così  dire,  per  maniera 
di  dirc^^As  big  as  a  giant, 
grande  come  un  gigante. — As 
white  as  snow,  bianco  come  la 
neve,  —r-  As  clear  as  crystal, 
chiaro  come  il  cristallo. — ^As, 
dopo  Such,  si  mette  in  vece  d' 
pronomi  relativi,  who  that. — 
I  took  such  as  I  pleased,  ^yresi 
quelli  che  mi  piacquero. 

A'safoetida,     )  s.  assafetida,  sorta 

A'ssafoetida,  j  di  gomma  0  ragia 
portata  in  Europa  dalle  Indie, 
di  gv^to  forte,  e  diforte  e  catti- 
vissimo odore. 

Asarabàcca,  s.  baccherà,  nome  d' 
una  pianta. 

Asbestine,  adj.  incombustibile. 

Asbestos,  s.  amianto,  sorta  di  fos- 
sile che  pilo  filarsi,  ed  è  incom- 


I 

busiihUe. 
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Asciirides,  s.  ascaridi,  vcrnii  che 
si  generano  ìicW  iiUeslino  retto. 

X<)  Ascend,  v.  n.  ascendile,  sa- 
lire.—To  Ascend  again,  rias- 
cenden: 

Ascéndable,  adj.  che  si  può  qscen- 
deve. 

Ascendant,  s.  asce  udente,  tertni^e 
astronomico,  quel  segno  del  ZQdi- 
aco,  che  spunta  dalC  orizzojite. 
— Ascendant,  autorità,  i/ijiu- 
rnza,  potere,  credito. — He  has 
an  ascendant  over  him,  hn 
grande  autorità  sopra  di  lui, 
può  molto  con  esso  lui.  —Ascen- 
dant, ascendente,  uno  de''  gradi 
di  parentela  andando  in  su. 

Ascendant,  adj.  superiore,  pre- 
dominante, ^overchiante. — As- 
cendant, tei-mine  astrologico,  so- 
pra r  orizzonte. 

Ascendency,  s.  injluenza,  potere, 
facoltà. 

Ascension,  s.  ascensione,  salita. 

Ascénsion-day,  s.  il  giorno  delV 
Ascensione. 

Ascénsjon  right,  and  Ascension 
oblique,  of  the  sun,  or  of  a  star,  s. 
ascensiane  retta,  e  ascensione 
obli(pia  del  sole  o  d'una  stella. 

Ascent,  s.  montata,  salita,  costa, 
erta,  colle,  poggetto.  — Ascent, 
asceìidinwnto,  V  ascendere. 

To  Ascertain,  v.  a.  asseverare, 
avverare,  accertare,  asserire.— 
To  ascertain,  tassare  o  mettere  il 
prezzo  ad  una  mercanzia. 

Ascertainable,  adj.  cìie  si  può  ac- 
certare. 

Ascertainer,  s.  colici  che  assevera, 
che  avvera,  che  tassa. 

Ascertainment,  s.  confermazione. 

Asceticism,  s.  ascetismo. 

Ascetic,  adj.  asc^ttico,  tutto  dato 
alla  divozione.  Libro  ,asceUico, 
libro  di  divozione. 

Aòcqtic,  s.  colui  phe  nfi  va  in  rir 
tiro  o  in  solitudine  per  divo- 
zioìie;  eremita. 

V'scii,  s.  pi.  abitanti  della  zona 
torrida  die  non  hanno  ombra  a 
inezzo  dì,  perchè  s" hanno  il  sole 
perpendicolare  sulle  teste,  ascj. 

Ascites,  s.  ascile,  specie  d^idro- 
pisia  co^ì  de.tta. 

Ascltical,  )     ,. 

Ascitic,     )     J 


asettico. 


Vscititious,  adj.  ascitizio. 

Ascribable,  ucfj.  che  si  può  ascri- 
ìH-rc,  atlributivo. 

lo  Ascrilìe,  V.  a.  ascrivere,  attri- 
buire, imputare,  incolpare. 

Ascription,  s.  attribuzione. 

Ascriptitious,  adj.  ascri,Ho,  regis- 
trato, arrolaio. 

Ash,  or  Asli-tuqe,  s.  fra^mo.-r- 


A  wild  ash,  onu).. — A  greve  of 
msheH,  J'rassiìU'to,  luogo  diwe  sia- 
no piantati  molti  frassini. 

To  Ashàme,   v.  a.  svergognare, 

fare  arrosire. 

Ashamed,  adj.  vergognoso,  con- 
fuso, che  ha  vergogna. — To  be 
ashamed,  aver  vergogna,  veigng- 
narsi. — Are  not  you  ashamed? 
mm  avete  vergogim  ?  non  vi. 
vergognate  /*— I  am  ashamed  of 
him,  mi  fa  vergogna,  ho  vergog- 
na di  vederlo.  —  To  make 
ashamed,  far  vergognare,  fai^e 
arrossire,  svergognare. 

Ashàmedly,  adv.  vergognosa- 
mente. 

Ash-coloured,  adj.  cenerino. 

Ash-colour,  s.  cenerognolo,  di 
colar  di  cenere. 

A'shen,  adj.  di  frassino,  fatto  di 
legno  difrassimo. 

Ashen-keys,  s.  frutti  del  fras- 
sino. 

A'shes,  s.  cenere,  pi.  ceneri.-^To 
bum  to  ashes,  incenerhv,  ridur- 
re in  cenere. — To  lie  in  ashes, 
esser  sepolto  nelle  ceneri,  esser  in- 
cenerito 0  ridotto  in  cenere.-:— 
Baked.in  the  ashes,  soccenericcio, 
cotto  sotto  le  ceneri.  —  Bread 
baked  under  the  ashes,  pane 
soccenericcio.—  PBÌe  as  ashes, 
pallido  come  la  cenere. — Lye 
ashes  to  buck  withal,  cenere  dq. 
bucato. 

Ash'lar,  s.  massa  di  marmo,  o  di 
pietra  rozza. 

Ashore,  adv.  a  terra,  al  lido.— 
To  go  ashore,  jn-ender  terra, 
sbarcare. — To  get  ashore,  apr 
prodare,  venire  a  riva. 

Ash- Wednesday,  s.  le  Ceneri,  il 
Mercoledì  delle  ceneri. 

A'shy,  a.  ceneroso,  sparso  di  ce- 
nere.— Ashy,  del  colore  della 
cenere,  pallido. 

Asiatic,  adj.  Asiatico. 

Aside,  adv.  a  j)arte,  da  banda,  da 
un  lato,  in  disqmrte. — To  call 
aside,  chiamare  in  disparte. — 
To  take  a  man  aside,  preludere 
uno  a  parte. — To  lay  aside, 
metter  da  banda. — To  lay  aside, 
negligere,  trascurare.— r-To  go 
aside,  arulare  alla  banda. 

An  Aside,  s.  una  parte,  qyd  che 
un  attore  dice  a  parte  sul  tea- 
tro. 

A'sinary,  adj.  asinevole,  a^imrio,< 
appartenente  a  asino. 

A'sinine,  adj.  asinesco,  asinino. 

To  Ask,  v.  a.  chiedere,  doman- 
dare, ricercare. — To  ask  one  a 
question,  interrogare  uiuu — To 
ask  busily,  chiedere  instanle- 
rnenie<—l  asik  it  as  ;i  fjivQur,  ve 
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lo  dinjando  in  grazia. — Xo  ^sk 
ad  vice,  domandar  C07isigliPrrr-To 
ask  pardon,  domandar  perdono. 
— To  ask  the  price  of  a  thing, 
domandar  il  prezzo  d'una  cosa.- 
l'il  ask  him,  glielo  domanderò. 
—  To  ask  people  in  the  church, 
pubblicare  i  bandi  del  matrimo- 
nio.— To  ask  after  one»  doman- 
dar d^uno. — If  any  body  qgk 
for  me,  se  alcuno  mi  domqruUi. 
— To  ask  one's  assistance,  im- 
plorare r  altrui  ajuto. — You 
can  but  ask  and  have,  dojiiq^i- 
date  e  vi  sarà  dato.—r'J^o  aak 
again,  ridimandare,  doinarido^e 
di  nuovo. 

Askance,  ')^'^^*   ^'"'^verSQ,   obii- 

Askaunce,  S-    gii,amentc,     biec^- 

Askaunt,  j  inente,  di  schimbe- 
scio. 

A'sker,  s.  diamandatore,  domand- 
ante.— A  s^ucy  a,§ker,  un  im- 
portuno. 

Askew,  aj,ly.  biecq.xaente,  storta- 
mente.—To  }oo\:  ^skew,  guar- 
dare ,biec(inieiiie..r—To  Jook 
askew,  gu(irdar,e  sdegjio^apn^ntc, 
d"*  una  manierg.  schizzinosa. 

A'sking,  s.  dimanda,  domg.ììAii. — 
j^  thing  not  worth  asking,  una 
cosa  che  non  vale  Iq,  pena  che  si 
domawt,i. — 'Tis  not  your  ask- 
ing that  will  .do  the  business, 
non  basta  per  ^ottenerlo  che  lo 
domandiate. 

To  Aslàke,  v.  a.  allerUare,  initi- 
gare. 

Aslant,  adv.  obliquamente,  da  un 
lato. 

Asleep,  adj.  addormentato,  son- 
7tacc/«"o^(>.— ,K[alf  asleep,  half 
awake,  mezzo  (tddornientato,  trq. 
la  vegghia  .e  V  sonno.— To  be 
asleep,  essere  sonnacchioso. — To 
fall  asleep,  addormentarsi. — To 
lie  or  to  be  asleep,  dornnre, 
stare  d'^'^^rnendo. — To  be  fast 
asleejp,  dormire  profondamente. 

i^slópe,  adv.  a  traverso,  obliqua- 
inente,  fighembo,  aW  ingiù. 

Aslùg,  adv.  pigramente. 

Asóm<itous,  adj.  incorporeo. 

Asp,  or  4  spìe,  s.  àspide. 

Aspiilathus,  s.  sjyecie  di  rosa,  o  1(1 
pianta  ,che  la  produce. 

Asparagus,  s.  aspàrago. 

A'spect,  s.  aspetto,  volto,  sendù- 
qjd^,  sembianza^  vista,  appa~ 
renza.—A  man  of  good  aspect, 
un  uomo  di  bella  presenza.— r 
Aspect,  aspetto,  conjigurqzioi^c  i  ' 
teiwi,ne  astrologico. 

To  ÀSP»^"CÌ»  V.  a.  rìgì^rd^rc, 
guardare. 

Aspect jiblc,  ndj.  visibile. 

A^ipóction,  s.  vì^taf  veduta. 
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A'spen,  s.  sorta  (V  albero  che  s* 
assomiglia  al  pioj)j)o.  Credo  che 
in  Italiano  si  chiami  oppio,  e  lo 
slesso  che  asp,  o  asp-tree.  Le 
foglie  di  questo  albero  sempre 
tremano,  onde  un  satirico  In- 
glese chiama  la  donna,  asp- 
tongued,  che  ha  la  lingua  sem- 
pre in  moto. 

A'spen,  adj.  rf'  oppio. 

A'sper,  s.  asjrro,  sorta  di  moneta 
Turchesca,  che  vale  in  circa  tre 
quattrini. 

Asper,  adj.  aspero,  rùvido. 

A'sperl}',    l    adv.    ruvidamente, 

A'sprely,   )      rozzamente. 

To  A'sperate,  v.  a.  render  asjyro. 

Asperàtion,  s.  l'  inasjmre. 

Aspergóire,  s.  aspersorio. 

Asperity,  s.  asperezza,  durezza, 

Aspernàtion,  s.  trascuranza,  ne- 
gligenza. 

A'sperous,  adj.  rozzo,  ruvido. 

To  Asperse,  v.  a.  aspergere,  bag- 
nare, spruzzare. — To  asperse, 
diffamare,  calunniare,  calonni- 
are,  infamare,  macchiar  la  fama 
altrui  con  maldicenza. 

Aspérser,  s.  calunniatore,  dira- 
matore. 

Aspersion,  s.  as^)ersione,  V  asper- 
gere.— Aspersion,  d'ffamamen- 
to,  calunnia. — Malicious  asper- 
sions, maldicenze,  calunnie. 

Asphàltic,  adj.  bituminoso. 

Asphàltos,  s.  asfalto,  sorta  di 
bitume  così  detto. 

Asphodel,  s.asfodello,  asfodillo. 

A'spic,  s.  aspide. 

Aspirant,  s.  aspirante,  candidata. 

Tu  A'spirate,  v.  a.  aspirare,  pro- 
nunciare con  aspirazione. 

Ali  A'spirate,  s.  un'  aspirazione. 

A'spirated,  adj.  aspirato,  pronun- 
cialo con  asperazione. 

Aspiration,  s.  f.  aspirazione,  as- 
prezza di  fiato  colla  quale  si 
pronunziano  talora  le  lettere,  e 
quel  segno  onde  in  iscrìvendo  si 
dinota  e  accenna  V  asprezza  di 
fiato  da  porsi  in  pronunziando. 

To  Aspire,  v.  n.  respirare. — To 
aspire  to  or  after,  aspirare,  de- 
siderare, preteìidere  di  conse- 
guire.— To  aspire  to  an  honour, 
aspirare  a  qualche  onore. 

Aspired  to,  adj.  aspirato,  deside- 
rato, preteso, 

Aspirement,  s.  I'  atto  d'aspirare. 

Aspìrer,  s.  uno  che  aspira. 

Aspiring,  s.  T  aspirare. 

Asportation,  s.  asportazione. 

Asquint,  adj.  a  traverso,  di  tra- 
verso, biecamente,  bieco,  obliqua- 
mente,-To  look  asquint,  gwart/ar 
bieco,  stralunare,  esser  guercio. 

Ass,   s.  asino. — A  little  ass,  un 


asinelio. — A  she  ass,  asina. — 
A  wild  ass,  asino  salvatico.— 
A  young  ass,  an  ass-colt,  po/- 
ledro  d'  asino,  asinelio. —  Of  an 
ass,  asinile,  asinino,  asinesco. — 
Ass-herd,  asinujo,  guidator  rf' 
asini. — Ass,  un  asino,  un  ba- 
lordo, un  minchione. — He  is  a 
great  ass,  egli  è  un  gran  jìezzo 
d'  asiìio. — He  plays  the  ass  with 
himself,  fa  l'ignorante.  —  He 
talks  like  an  ass,  parla  come  un 
asino,  non  sa  quel  che  si  dice. 

To  Assail,  V.  a.  assalire,  assaltare. 

Assailable,  adj.  che  jmò  esser  as- 
salito. 

Assailant,  7  ... 

^     /.,         r  s.  assalitore. 
Assailer,     ) 

Assàilment,  s.  assalto,  assalimento. 

Assapànic,  s.  lo  scoiattolo  volante. 

To  Assart,  V.  a.  sterpare,  sbar- 
bare, diradicare,  svellere. 

Assart,  s.  termine  legale,  die  sig- 
nifica il  delitto  di  quelli,  i  quali 
sterpano  le  selve,  che  servono  di 
nido  alle  bestie  salvatiche  sì  che 
non  possono  più  imboscarsi. 

Assassin,  s.  assassino,  7nasna- 
diere,  omicida  improvviso. 

To  Assassin,  v.  a.  assassinare. 

Assàssinac}',  ^  s.  assassinamento. 

Assassinate,    S    assassinio. 

To  Assassinate,  v.  a.  assassinare, 
uccidere  a  tradimento. 

Assassination,  s.  assassinamento, 
assassinio. 

Assassinator,  s.  assassino,  colui 
che  assassina. 

Assàtion,  s.  /'  atto  delV  arrostire, 
assazione. 

Assault,  s.  assalto,  V  assaltare. — 
A   general  assault,  un   assalto  \ 

generale. Assault,    offesa, 

ingiuria. — To  make  an  assault 
upon  one,  attaccare  uno,  batter- 
lo, ^percuoterlo. 

To  Assault,  V.  a.  assaltare. 

Assàultable,  adj.  che  jmò  esser 
assaltato. 

Assaulter,  s.  assalitore,  aggressore. 

Assay,  s.  saggio, pruova,  v.  Essay. 

To  Assay,  V.  a.  provare,  cimen- 
tare, espei'imentare,  far  saggio, 
saggiare, — To  assay  silver,  pro- 
vare 0  far  saggio  dell'  argento. 

Assàyer,  s.  saggiatore,  officiale 
della  zecca  che  saggia  la  qualità 
deW  argento  e  deW  oro. 

Assectàtion,  s.  servizio,  assiduità. 

To  Assecure,  v.  a.  assicurare. 

Assecùrance,    ^   s.    assicuranza, 

Assecui  àtion,  \    assicuramento. 

Assecution,  s.  acquisto,  acquisi- 
zione. 

Assemblage,  s.  accozzamento, 
aduìiamento,  unione,  raccolta. 

Assémblance,  s.  rappresentazione, 


raccolta,  unione. 

To  Assemble,  v.  a.  adunare,  ra- 
gunare,  accozzare,  unire, — To 
assemble,  admiarsi,  ragunarsi, 
accozzarsi,  unirsi. 

Assembler,  s.  radunatore,  con- 
gregatore. 

Assembling,  s.  radunamento. 

Assembly,  s.  assemblea,  adunan- 
za di  gente. 

Assémbly-room,  s.  camera  di 
radunamento. 

Assent,  s.  assenso,  consenso, — 
The  bill  has  passed  the  royal 
assent,  il  re  ha  dato  il  suo  con- 
senso air  atto,  alla  legge. 

To  Assent  to,  v.  n.  assentire, 
consentire,  prestar  consenso,  ac- 
consentire. 

Assentation,  s.  adulazione,  pia- 
centerìa. 

Assentàtor,  s.  adulatore,  assenta- 
tore. 

Assénter,  s.  che  consente,  che 
assentisce. 

Asséntment,  s.  assentimento. 

To  Assert,  V.  a.  asserire,  affer- 
mare, mantenere,  difendere  con 
parole  o  fatti. 

Assérter,  s.  asseritore,  che  asse- 
risce. 

Assertion,  s.  asserzione,  afferma- 
zione, sentenza,  opinione,  detto. 
— This  may  abundantly  suffice 
to  vindicate  my  assertion,  basta 
questo  per  giustificare  il  mio 
detto. 

Assertive,  adj.  assertivo. 

Assertively,  adv.  assertivamente. 

Assèrto r,  s.  difensore,  protettore. 

Assertory,  adj.  assertorio. 

To  Assérve,  v.  a.  servire. 

To  Assess,  v.  a.  tassare. 

Assess,  s.  tassa,  il  tassare. 

Assessable,  adj.  tassativo. 

Asséssion,  s.  il  sedere  vicino  ad 
uno. 

Asséssionary,  adj.  che  appartiene 
ad  assessori. 

Assessment,  s.  tassa,  il.  tassare. 

Assessor,  s.  assessore. 

A'ssets,  s.  termhie  legale,  che 
significa  beni  sufficienti  lasciati 
air  erede  o  esecutore  testamen- 
tario per  pagare  i  debiti  ed  i 
legati  d'  un  antenato  o  testatore. 

To  Asséver,       ^  v.  a.  asseverare, 

To  Asseverate,  ^    affermare. 

Asseveration,  s.  asseverazione, 
affirtnazione. 

A'sshead,  s.  stolto,  testa  d' asino. 

Assìduate,  adj.  giornale,  d'  ogni 
giorno. 

Assiduity,  s.  assiduità,  continua- 
zione, cura,  applicazione. 

Assiduous,  adj.  assiduo,  continuo, 
applicato,  diligente. 


■ 
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Assiduously,  ailv.  assiduamente, 
contiti uanu^nU;  senza  intermis- 
sione. 

Assiduousness,  s.  assiduità,  dili- 
gniza. 

To  Assiege,  v.  a.  assediare. 
Assiénto,  s.  assiento. 
Assign,    s.  agente,  procuratore, 
sostituto. 

To  Assign,  V.  n.  assegnare,  costi- 
t  uire,  com  mettere,  delegare. — To 
assign,  provare,  vvostrarc',  far 
vetiere. — To  assign,  assegnare, 
consegnare. — He  assigned  part 
of  his  estates  for  tlie  jiayment 
of  his  debts,  assegnò  parte  del 
suo  avere  per  pagare  i  suoi  de- 
biti. 

Assignable,  adj.  assignabile. 

Assignation,  s.  assegnazione,  con- 
segna.— Assignation,  appnnta- 
viento,  accordo,  convenzione.  - 
To  make  assignation,  restar 
éT  accordo,  convenire. 

Assignee,  s.  assegnatario,  sosti- 
tuto. 

Assigner,  s.  quello  die  assigna, 
costituisce,  delega. 

Assignment,  s.  assegnazione,  con- 
segna, coìididone,  cessione. 

Assimilable,  adj.  paragonabile. 

To  Assimilate,  v.  a.  assimigliare, 
comparare,  paragonare. 

Assfmilateness,  s.  assimiglianza. 

Assimilation,  s.  paragone. 

Assimilative,  adj.  assomigliante, 
die  rende  simUc. 

Te  Assimulate,  v.  a.  fingere,  si- 
mulare. 

Assìmulation,  s.  finta,  simìda- 
zùme. 

To  Assist,  V.  a.  assistere,  sovve- 
nire, ajutare,  soccorrere. — To 
assist,  assistere,  esser  presente, 
ritrovarsi  jrresente. 

Assistance,  s.  assistenza,  ajuto, 
soccorso,  sovvenùru'nto. 

Assistant,  7  s.  sovvenitore,  aju- 

Assister,  ^  tutore,  soccoì^itore. 
—Assistant,  assistente,  uditore, 
chi  è  presente. — Assistant,  aju- 
tante,  collega. 

Assistless,  adj.  senza  aJuto. 

Assize,  s.  cei'te  corti,  alle  quali 
presiede  un  giudice,  e  si  tengono 
B  nelle  provincie  per  decidere  cause 
r  àvUi  e  criminali — Assize  of 
weights  and  measures,  assisa, 
vaiola  o  ordine  in  riguardo  a' 
jicsi  ed  alle  misure. — The  assize 
of  commodities,  prezzo  o  tariffa 
■delle  derrate. 

To  Assize,  V.  a.  regolare,  tassare. 
—  To  assize  weights  and  mea- 
sures, bollare  i  pesi,  le  misure. 

Assizer  of  weights  and  measures, 
Vol.  II. 
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s,  ofildale  che  ha  cura  die  i  ^;r?- 
si  Ic  misure  sii'no  giuste. 
A'sslike,  adj.  che  ha  dell'  asino. 
To  Assóher,  v.  a.  tener  sobrio. 
Assóciable,  adj.  che  puossi  accom- 
pagnare, che  jyuossi  appajare. 
Associate,  s.  comjyagno,  collega, 
sozio. 

To  Associate,  v.  a.  accompag- 
nare, unire,  collegare. — To  as- 
sociate, conversare,  usare,  prac- 
ticare,  bazzicare.  —  To  associate 
with  one,  accompagnarsi,  unir- 
si, collegarsi,  entrare  in  società 
con  alcuno. 

Association,  s.  compagnia,  unùme, 
confederazione,  società,  assoda- 
zioue. 

Assóciator,  s.  collega,  compagno, 
sozio. 

To  Assóil,  V.  a.  assolvere,  liberar 
dalle  accuse  per  sentenza  giu- 
dicidle,  perdonare. — To  assoli, 
assolvere  dalla  scomunica. 

A'ssonance,  s.  assonanza,  somig- 
lianza di  suono.  ' 

A'ssonant,  adj.  assonante. 

To  A 'ssonate,  v.  n.  suonare  co- 
me una  camparla. 

As  soon  as,  adv.  subito  die,  tosto 
che,  sì  tosto,  tosto  come. — As 
soon  as  he  came,  subito  che 
venne. — As  soon  as  I  saw  him, 
tosto  che  lo  viddi.  —  l  will  be 
there  as  soon  as  you,  mi  troverò 
là  nel  medesimo  tempo  che  voi. — 
As  soon  as  he  saw  the  danger 
we  were  in,  come  prima  vide  il 
pericolo  nel  quale  ci  trovavamo. 
— I  have  my  money  as  soon  as 
I  want  it,  secondo  il  mio  bisog- 
no mi  vien  somministrato  il  da- 
naro. 

To  Assort,  V.  a.  assortire,  scom^ 
partire,  accompagnare. 

Assortment,  s.  assortimento. 

To  Assót,  V.  a.  infatuare. 

To  Assuage,  v.  a.  mitigare,  rad- 
dolcire, placare,  pacificare,  al- 
leggerire, diminuire. 

Assuagement,  s.  raddolnmento, 
diminuzione,  mitigazione. 

Assuàger,  s.  confortatore,  pacfi- 
catore. 

Assuàsive,  adj.  confortante,  mi- 
tigante. 

To  Assiibject,      }  v.   a.   soggio- 

To  Assùbjugate,  S  gare,  ren- 
dere soggetto. 

Assuefàction,  s.  accostumMìiza, 
assuefazione. 

A'ssuetude,  s.  assuetudine. 

To  Assiìnie,  y.  a.  arrogarsi, 
attribuirsi,  prendere,  presumere, 
assumere. — To  assume  a  title, 
arrogarsi,  prendere  un  titolo. — 
He  assumed  the  deity  to  him 
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self,  si  spacciò  per  un  nume. — 
He  assumes  too  much  to  him- 
self, presume  troppo,  se  V  allaccia 
vie  su  vie  su.  — He  assumes  in 
ali  companies,  fa  dd  grande  da 
per  tutto. —  Our  Saviour  has  as- 
sumed flesh,  il  nostro  Salvatore 

s"  è  incarnato Withoutassum- 

ing  the  vain  prophetic  spirit, 
senza  spacciarsi  ^;fr  profeta, 
senza  attribuirsi  lo  spirilo  pro- 
fetico. 

Assuinent,  s.  pezza,  toppa. 

Assùmer,  s.  un  arrogante. 

Assuming,  adj.  arrogante. 

Assuming,  s.  arroganza,  jnesun- 
zione. 

An  Assumpsit,  s.  promessa  ver- 
bale, patto,  0  contratto,  con  quale 
uno  s'  obbliga  di  fare  una  cosa. 

To  Assumpt,  V.  a.  assummare. 

Assumpt,  s.  asi.unto. 

Assumption,  s.  P  assumere  sopra 
di  Sé?.— Assumption,  la  minore, 
o  seconda  proposizione  d'un  sil- 
logismo. 

Assumptive,  adj.  assunlivo. 

Assurance,  s.  certanza,  certez- 
za.— As^nrdiVìQe,  sicìiranza,  si- 
curezza, sicurtà,  fidanza,  cau- 
zione. — Assurance,  .sicurtà,  fi- 
ducia, fermezza,  saldezza,  co- 
stanza. —  Assurance,  arditezza^ 
temerità,  audacia,  ardimento, 
ardire. 

To  Assure,  v.  a.  assicurare, 
render  sicuro,  asserire,  affer- 
mare.— To  assure,  assicurare, 
promettere.— 1  assure  you  that 
it  is  so,  2''  assicuro,  di  è  così. — 
Assure  yourself,  vivete  sicuro, 
siate  sicuro,  assicuratevi  pure. 

Assured,  adj.  assicurato,  afferma- 
to, reso  sicuro. 

Assuredly,  adv.  sicuramente,  cer- 
tamente, per  certo.,  senza  dubbio. 

Assuredness,     s.    sfacciataggine, 

fiducia,  confixknzd,  presun:done. 

Assurer,  s.  assicuratore. 

Asswàge,  v.  to  Assuage. 

A'sterisk,  s.  asterisco,  segno  usa- 
to nello  slarnpare. 

A'sterism,  s.  costellazione. 

Asterites,  s.  astroite. 

Astern,  adv.  dalla  parte  deretana, 
d''  una  nave  o  vascello. 

To  Astért,  V.  a.  spaventare,  cm~ 
pier  di  tarore. 

A'sthma,  s.  asma,  o  a.ùma. 

Asthmatic,     )  adj.  asmatico,  che 

Asthmiitical,  )    patisce  d'  asma. 

Asthenic,  iu\}.  del)ole,  senza  potere, 

Asthcnólogy,  s. 'descrizione  di  t/e- 
hoh'zza. 

To  Astipulate,  v*  n.  convenire^ 
itipulare. 
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Astipulatiorj,  s.  convenzione. 
To  Astóne,  v.  a.  sjmventare,  sor- 
prendere. 

Astóniedness,    s.   spavento,   sor- 
presa. 
To  Astonish,  v.  a.  stupire,  sbi- 
gottire, far  rimanere  attonito. — 
I  am  astonished,  stupisco,  resto 
stupito. 
Ast(5nishingly,    adv.     stupenda- 
mente, maravigliosamente. 
Astonishment,  s.  stupore,  mara- 
viglia. 

To  Astound,  V.  a.  stupire. 

To  Astound,  v.  n.  tremare,  stor- 
dire. 

Astraddle,  adv.  a  cavalcioni,  con 
una  gamba  da  una  banda  e  V 
altra  dull'  altra.  —  To  sit  astrad- 
dle, sedere  a  cavalcioni. 

A'stragal,  s.  astragal-o,  (in  archit.) 
tondino,  bastoncino. 

A'stral,  adj.  astrale,  di  stella,  rf' 
astro. — The  astral  light,  la  luce 
degli  astri,  la  luce  delle  stelle. 

Astray,  adv.  fuor  di  mano,  fuor 
di  via. — To  go  astray,  smarrir- 
si, errar  la  strada. — To  lead 
astray,  sviare,  deviare. — They 
were  led  astray  from  the  right 
worship  of  God,  furono  frastor- 
nati del  vero  culto  di  Dio. 

A  going  Astray,  s.  smarrimento, 
sviamento. 

To  Astrict,  V.  a.  astrignere,  as- 
tringere. 

Astrìction,  s.  astrignimento. 

Astrictive,  ì  adj.  stitico,  stringen- 

Astrictory,  |       te,  astringente. 

Astride,  adj.  colle  gambe  large, 
allargate,  a  cavalcione. 

Astriferous,    )  adj.  astrifero,  che 

Astrigerous,  {  ha  stelle. 

To  Astringe,  v.  a.  astrìngere. 

Astn'ngency,  s.  astringe?iza. 

Astringent,  adj.  astringente, 

A'strography,  s.  la  descrizione 
delle  stelle. 

A'stroite,  s.  astroite. 

A'strolabe,  s.  astrolabio,  stromeji- 
to  col  quale  s' osserva  e  si  conosce 
V  altezza  e  i  moti  del  sole  e  delle 
stelle. 

A'itrologe,  s.  arìstologia,  spezie 
d'  erba. 

Astrologer,  s.  astrologo,  strologo. 

Astrological,  ^  adj.      astrologico. 

Astrologie,  S  pertinente  ad  as- 
trologia. 

Astrológieally,  adv.  astrologica- 
mente. 

To  Astrólogize,  v.  n.  astrologare. 

Astrology,  s.  astrologia. 

Astronomer,  s.  astronomo. 

Astronomical,  7     ,. 
.   ^       ^    .       5-  m).  astronomico. 
Astronomie,     ^     '' 

Astronomically,  adv.   da   astro- 


nomo, astronomicamente. 
To  Astrónoniize,  v.  n.  studiare 

V  astronomia. 
Astronomy,  s.   astronomia,   sci- 
enza che  tratta  de'  cieli  e  delle 
stel  e. 
A'strocopy,   s.  f.  V  osservazione 

delle  stelle. 
A'stro-Theolog}',  s.  teologia  fon- 
data   sulle    osservazioni    delle 
stelle. 
Astrùt,  adv.  in  modo  tronfio,  ed 

orgoglioso. 
To  Astun,  v.  a.  stordire,  stupe- 
fare. 

Astute,  adj.  astuto. 
Asunder,  adv.  separatamente,  non 
iìisieme. — To  put  asunder,  divi- 
dere,  separare. — To    take  any 
thing  asunder,  mettere  una  cosa 
in  pezzi. — To  examine  the  wit- 
nesses asunder,  esaminare  i  tes- 
timoni separata nwnte.  — To  cut 
asunder,  tagliare  per  mezzo. 
Aswóon,  adv.  in  deliquio. 
Asy'lum,  s.  asilo,  rifugio. 
Asymptotes,  s.  asintote,  linee  che 
s'  avvicinano  sempre  senza  le- 
nirsi mai. 
Asymptotic,  adj.  assintoto. 
Asy'ndeton,  s.  asindeto. 
At,  prep,  a,  ad,  da,  in. — At  the, 
al,  alla,  agli,  alle. — At  Rome, 
a  Roma. — At  our  house,  da  noi, 
in  casa  nostra. — At  home,  in 
casa.— At  break  of  day,  al  far 

del  giorno. At  school,  alla 

scuola. —  At  the  door,  alla  porta. 
- — At  the  most,  al  più. — At 
last,  alla  fine. — To  love  one  at 
one's  heart,  amare  uno  di  tutto 
cuore.— Ai  present,  adesso. — 
At  leisure,  a  bell'  agio. — To  be 
angry  at  one,  essere  in  collera 
con  uno.— To  be  laughed  at, 
esser  burlato,  esser  beffato. — We 
are  at  present  at  peace  with 
every  body,  noi  siamo  adesso  in 
pace  con  tutti. — What  would  you 
beat?  che  pretendete  F  che  avete 
in  pensiero  di  fare  F — To  be  at 
a  thing,  essere  dietro  ad  una  cosa. 
— We  are  now  at  it,  ci  siamo 
dietro. — To  be  at  a  great  deal 
of  charges,  spender  molto. — To 
be  at  sea,  essere  sul  mare. — To 
be  at  a  loss,  non  saper  che  fare, 
essere  in  pena,  non  saper  dove 
dar  del  capo. — To  be  at  an  end, 
esser  finito. — To  be  at  odds  with 
one,  esser  male  con  uno,  aver 
qualche  differenza  con  uno,  non 
esser  d'  accordo.  — My  honour 
lies  at  stake,  ci  va  dell  onor  mio. 
— To  be  at  leisure,  stare  a  bell' 
agio. — When  you  are  at  leisure, 
quando  vi  sarà  comodo. — To  be 


s.  atarassia. 


at  hand,  esser  vicino. — At  no 
time,  giammai,  non  mai. — At 
one  time  or  other,  un  giorno  o 
/'  altro. — At  present,  per  adesso, 
per  ora. — At  first,  at  the  very 
first,  alia  prima,  alia  bella  pri- 
ma. — At  unawares,  subitamente, 
impruvvifamente. — At  a  word, 
in  una  parola. — At  venture,  te- 
meraria mente,  inconsiderata- 
mente.—At  once,  alla  prima. — 
To  take  one  at  his  word,  pigliar 
uno  in  parola.—- Ai  all,  punto, 
in  nessun  conto. — I  don't  know 
him  at  all,  non  lo  conosco  punto. 
— I  won't  do  it  at  all,  non  voglio 
farlo  in  conto  alcuno. — To  set 
at,  rappacificare,  metter  d'accor- 
do, riconciliare. — I  did  it  at  your 
desire,  lo  feci  a  vostra  richiesta. 
— Ready  at  hand,  vicino. — At 
length,  alia  fine,  finalmente. — . 
At  least,  almeno,  almanco. 

A'tabal,  s.  sorta  di  tamburello  dei 
Mori. 

Ataràxia,  } 

Ataràxy,  \ 

A'taxy,  s.  disturbo,  confusione. 

To  Atchiéve,  v.  a.  eseguire,  met- 
tere ad  effetto,  effettuare. — To 
atchiéve,  ottenere,  acquistare, 
procacciare. 

Atchiévement,  s.  fatto,  prodezza, 
azione. — Atchiévement,  inseg- 
na, impresa,  arme. 

Ate,  preterito  perfetto  del  verbo  to 
eat. 

Athànor,  s.  atanor. 

A'theism,  s.  ateismo. 

A'theist,  s.  ateista,  ateo. 

Atheistical,  adj.  ateistico,  appar- 
teìiente  ad  ateista. — An  atheis- 
tical opinion,  un  opinione  ate- 
istica. 

Atheìstically,  adv.  da  ateista. 

A'theous,  adj.  àteo,  ateìstico. 

Atheroma,  s.  ateroma. 

Athirst,  adv.  sitibondamente. 

A'thlete,  s.  atleta,  campione. 

Athletic,  adj.  d'atleta,  forte,  ro- 
busto, vigoroso. 

Athwart,  prep,  di  traverso,  a 
schimbescio,  a  sghembo. 

Athwart,  adj.  che  infastidisce,fas- 
tidioso,  che  lascia  in  dubbio. — 
Athwart,  storto,  obliquo. 

A  tilt,  adv.  in  atto  di  dare  una 
stoccata.— At\\t,  alzato  di  dietro, 
e  dicesi  d'una  botte,  d'un  ba- 
rile. 

Atlantic,  adj.  Atlantico. 

A'tlas,  s.  atlante,  molte  carte  geo- 
grafiche legate  insieme  a  modo 
di  libro. — Atlas,  libro  in  folio 
grande. 

A'tmosphere,  s.  atmosfera,  V  aria 
che  circonda  il  nostro  globo. 
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Atmospherical,  adj.  apparloiente 
all'  atmosfei-a. 

A'toni,  s.  aloino,  corpo  indivisibile. 

Atómical,  adj.  consistettte  (f  ato- 
mi.—  Atomical,  che  ha  relazione 
con  gli  atofni. 

A'tomism,  s.  ato?nismo. 

A'tomist,  s.  uno  che  siegue  la  fi- 
losofia degli  atomi. 

A'tomy,  s.  àtomo. 

To  Atone,  v.  n.  esjnare,  purgare. 

To  atone,  placare,  mitigare, 

raddolcire,  quietare. — To  atone 
for  a  fault,  espiare  un  delitto. 
— Virtue  atones  for  bodily  de- 
fects, la  virtù  supplisce  ai  difetti 
del  corjìo. 

Atoned,  adj.  placato,  mitigato, 
raddolcito,  quietato. 

Atonement,  s.  propidazione,  es- 
piazione, jUacamenio. 

Atóner,  s.  espiatore,  placatore. 

A  top,  adv.  in  cima,  in  vetta, 
sulla  sommità. 

Atrabilàrian,  adj.  pieno  di  cupa 
tristezza,  immerso  in  profonda 
malinconia. 

Atrabilàrious,  adj.  malinconico. 

Atrabilàriousness,  s.  malinconia 
grave. 

Atrabilis,  s.  nera  bile,  atra  bile, 
nudinconia. 

Atraméntal,     ^  adj.    nero   come 

Atraméntous,  S  inchiostro,  im- 
brattato d'  inchiostro. 

A'tred,  adj.  atro. 

Atrocious,    adj.   atroce,    orribile, 

feroce,  crudele,  sjmventevole,  inu- 
mano. 

Atrociously,  adv.  atrocemente. 

Atróciousness,  s.  atrocità. 

Atrocity,  s.  atrocità. 

A'trophy,  s.  malattia  procedente 
dal  non  poter  ricevere  nutri- 
mento. 

To  Attach,  V.  a.  seqìiestrare  i 
beni  altrui. — To  attach,  arres- 
tare, far  prigione. — He  attached 
him  for  debt,  Varrestò  per  de- 
biti. 

Attachment,  s.  sequestro,  arresto. 

Attack,  s.  attacco,  assalto. 

To  Attack,  V.  a.  attaccare,  assa- 
lire, assaltare. 

Attacked,  adj.  attaccato,  assalito, 
assaltato. — A  sore  sickness  at- 
tacked him,  fu  sorpreso  da  una 
grave  malattia. 

Altàcker,  s.  assalitore. 

To  Attain,  V.  a.  ottenere,  conse- 
guire, pervenire. — He  has  at- 
tained to  the  thorough  under- 
standing of  the  Italian  tongue, 
^è  impossessato  della  lingua  Ita- 
liana.—  They  cannot  attain  to 
that  honour,  non  possono  salire  a 
iantoonorc. — Virtue  is  the  ready 


way  to  attain  a  quiet  life,  /4 
virtù,  è  il  diritto  sentiero  ad  una 
vita  tranquilla. — There  are  se- 
veral ways  to  attain  promotions, 
vi  sono  diversi  m^zzi  da  avan- 
zarsi. 

Attainable,  adj.  che  si  jmò  otte- 
nere, 0  conseguire. 

Attainder,  s.  coninnzione,  pniova 
evidente  d'un  delitto,  di  fellonia, 
0  di  lesa  maestà. 

Attainment,  s.  acquisto. 

Attaint,  s.  nervo  ferito  (termine 
de'  mariscalchi). 

To  Attaint,  v.  a.  corrompere, 
macchiare,  imbrattare,  infettare. 
— To  attaint  one  of  some  crime, 
accusare  alcuno  di  qualche  de- 
litto.— —Attainted  flesh,  carne 
corrotta  o  infetta,  carne  puzzo- 
lente. 

Attainment,  s.  corruzione  di  san- 
gue, marcia,  umor  jmtrido  che 
si  genera  da  ulcere. 

Attainture,  s.accusa,  imputazione. 

To  Attàminate,  v.  a.  corrompere, 
contaminare. 

To  Attàsk,  V.  a.  incaricare,  tas- 
sare. 

To  Attàste,  V.  a.  assaggiare. 

To  Attemper,  v.  a.  temperare, 
moderare,  raffrenare,  correggere. 

Attémperance,  s.  temperanza. 

Attémperly,  adv.  temperatamente. 

To  Attemperate,  v.  a.  temperare, 
moderare,  proporzionare. 

Attempt,  s.  attentato,  tentativo, 
sforzo,  intrapresa. — To  make  an 
attempt  upon  one  to  take  away 
his  life,  insidiare  la  vita  di  qual- 
cheduno. 

To  Attempt,  V.  a.  jirovare,  far 
pruova,  cimentare,  esperimen- 
tare, far  saggio,  intraprendere, 
procurare,  tentare. — To  attempt 
impossibilities,  intraprendere 
cose  impossibili. — To  attempt  all 
means,  sforzarsi,  fare  ogni  sfor- 
zo, adoperarsi,  affaticarsi. — To 
attempt  a  man's  life,  insidiare 
alla  vita  altrui. — The  attempt- 
ing of  that  must  needs  be  very 
dangerous,  una  tale  intrapresa 
non  può  essere  che  molto  peri- 
colosa. 

Attémptable,  adj.  soggetto  ad  es- 
ser attaccato,  attentato,  intra- 
preso. 

Atlémpter,  s.  intraprenditore,  in- 
traprensore. 

To  Attend,  v.  a.  attendere,  stare 
attento,  considerare,  por  mente, 

badare To  attend  a  business, 

dare  opera  ad  un  affare. — To 
attend  lor  one,  attcnUei-e,  aspet- 
tare.— I  will  attend  you  hen?, 
«'  attenderò  qui,  «'  aspetterò  qui. 


—  To  attend  upon,  servire,  star 
appresso  ad  uno  per  servirlo.—^ 
The  like  punishment  attends 
you,  U7i  simile  gastigo  ^;'  aspetta. 

—  Great  misfortunes  attend 
wars,  I'  guerre  si  tiran  dietro 
grandi  calamità. — Ill-luck  at- 
tend you,  andate  in  malora. 

Attendance,  s.  servizio,  cura,  as- 
siduità.— ^To  give  attendance  to 
one's  master,  esser  assiduo  al 
servizio  del  suo  padrone. — He 
expects  great  attendance,  vuole 
esser  ben  servito,  vuole  eh'  uno 
gli  sia  sempre  attorno. — Attend- 
ance, corteggio,  accompagna- 
mento, comitiva. — To  dance  at- 
tendance, fare  spalliera,  aspet- 
tare.— To  make  one  dance  at- 
tendance, yàre  allungare  il  collo 
ad  uno,  farlo  aspettare. — He 
died  for  want  of  attendance, 
morì  pei'  mancanza  di  soccorso, 
d'  assistenza. 

Attendant,  s.  servo,  servitore,  se- 
guace.— A  disease  with  its  at- 
tendants, una  malattia  ed  i  suoi 
effetti. 

Attention,  s.  attenzione,  ajyjMca- 
zione  d"  animo. — To  give  atten- 
tion to  something,yar^  attenzi- 
one a   qualche  cosa. 

Attentive,  adj.  attento,  intento. — 
To  be  attentive  on  a  thing, 
stare  attento,  badare  a  qualclie 
coso. — Very  attentive,  attentis- 
simo. 

Attentively,  adv.  attentamente. 

Atténtiveness,  s.  attenzione. 

Atténuant,  adj.  attenuante. 

To  Attenuate,  v,  a.  attenuare, 
render  tenue,  diminuire,  sce- 
mare. 

Attenuation,  s.  attenuazione,  di- 
minuzione, scemamento. 

A'tter,  s.  marcia. 

To  Attest,  V.  a.  attestare,  far 
testimxtnianza,  affermare. — To 
attest,  assicurare,  certificare. 

Attestation,  s.  attestazione,  testi- 
monianza, pruova. 

Attéster,  ì      ^    ,. 

A XI '  i.       Is.  testimonio. 

Attestor,  S 

A'ttic,  s.  s]iecie  t/'  ordiiie  Corintio, 
e  così  chiamano  /'  appartamento 
superiore  d"  una  casa  bene  ar- 
chitettata. 

A'ttical,  adj.  Attico. 

A'tticism,  s.  Atticismo. 

Attiguous,  adj.  contiguo,  rasente, 
allato,  accosto. 

To  Attinge,  v.  a.  attingere,  toc- 
car leggermente. 

Attlre,  s.  acconciatura,  abbiglia- 
mento, addobbo,  ornamento. — 
Attire,  rami  delle  coma  (f  un 
D  8 
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cervo  0  dC  un  daino.     Termine 

degli  araldi. 
To  Attire,  V.  a.  acconciare,  ad- 
dobbare, abbellire,  ornare. 
Attìrer,  s.  che  veste,  e  adorna  un 

altro. 
Attiring,  s.  acconciatura. 
A'ttitude,  s.  attitudine,  positura, 

alteggiarnenlo. 
Atlóllent,  adj.  che  innalza,  che  es- 
tolle, die  leva  in  alto. 
To  Attóue,  V.  n.  espiare, purgare. 
To  Attòrti,  \  V.  a.  trasferire  il 
To  Attiirn,  ^  servizio  et  un  vas- 
sallo. 

To  Attórn,  V.  n.  riconoscere  il 
nuovo  padrone. 

Attorney,  s.  procuratore. — Attor- 
rn'y-gi'neTix\,  procuratore  Jucale. 
—  A  letter  oi' attorney,  procura. 

To  Attórne}',  v.  a.  fare  checches- 
sia per  via  di  agente  munito  di 
carta  diprocura.  —  To  Attorney, 
costituire  altrui  coinè  agente 
dandogli  carta  di  procura. 

Attorneyship,  s.  ufficio,  carica  di 
procuratore. 

Attóurnment,  s.  riconoscenza 
d"  un  nuovo  padrone. 

To  Attract,  V.  a.  attrarre,  tirare. 
— To  Attract,  tirar  con  alletta- 
mento, adescare,  allettare. — You 
attract  the  hearts  and  love  of 
all  the  world,  voi  rapite  i  cuori, 
e  sforzate  ognuno  ad  amarvi, 

Attractability,  s.  attrattiva,  allet- 
tativa. 

Attràctical,  adj.  attraente,  attrat- 
tivo. 

Attràctingl}'^,  adv.  in.  un  nu)do 
attraente,  lusinghiero. 

Attraction,  s.  attrazione,  V  at- 
Iraere. — Attraclivn,  alletta  meti- 
to,  lusinga. 

Attractive,  adj.  attrattivo,  atto  ad 
attrarre. — A ttràctive,  attratti- 
vo, grazioso. 

Attractives,  s.  pi.  lusinghe. 

Attractively,  adv.  per  una  virtù 
attrattiva. — Attractively,  piace- 
vol/ne/ile,  con  lusinghe,  con  al- 
lettamenti. 

Attractiveness,  s.  attrattiva,  al- 
lettativa. 

Attiactor,  s.  /'  agente  che  attrae. 

A'ttiahent,  s.  attraente. 

To  Attrap,  V.  a.  vestire,  ornare. 

Attributable,  adj.  che  si  può  at- 
tribuire. 

A'ttribute,  s.  attributo,  proprietà, 
condizione,  qualità. 

To  Attribute,  v.  a.  attribuire, 
imputare,  appropriare. — To  at- 
tribute to  one's  self,  attribuirsi, 
appropriarsi. 

Attribution,  s.  lo  attribuire. 

Attributive,  adj.  atlnbutivo. 


Attributive,  s.  attribuimento. 
Attrite,  adj.  attrito,  logoro. 
Attriteness,  s.  t'esser  logorato. 

Attrition,  s.fregamento,  strofina- 
mento, stropicciamento.— Attri- 
tion, attrizione,  termine  teolo- 
gico. 

To  Attune,  v.  a.  rcìidere  musi- 
cale, dar  lo  stesso  tuoìio. 

Atwàin,  adv.  separatamente. 

Atwéen,    \      -,     r-      ^ 

Atwixt,^    f  ^'^^•>«'  ^'■"- 

To  Avail,  v.  a.  giovare,  valere, 
servire,  esser  utile,  esser  p/rqfitte- 
vole. —  Good  counsels  avail  no- 
thing when  one  is  not  inclined 
to  follow  them,  nulla  vagliono  i 
consigli  a  chi  si  mostra  alieno 
dall'  abbracciarli. 

Available,  adj.  utile,  giovevole, 
vantaggioso,  die  contribuisce, 
che  ajuta. 

Availableness,  (  s.  vantaggio, pro- 

Avàilment,  t  fitto,  servizio, 
giovamento,  utile,  utilità. — It  is 
of  little  availment  with  me,  ai» 
7iii  è  di  poco  giovamento. 

Availably,  adv.  vantaggiosameìits. 

Avànt,  s.  Vavanti. 

Avant-Mùre,  s.  scannafiìsso,  anti- 
ìnuro. 

Avant-Peàch,  s.  pesca  primatic- 
cia. 

Avant-Wàrd,  s.  vanguardia. 

A'varice,  s.  avarizia. 

Avaricious,  adj.  avaro. — Very 
avaricious,  avarissimo. 

Avariciously,  adv.  avaramente. 

Avariciousness,  s.  avarizia. 

Avast,  iuterj.^rma^e,  basta. 

Avaùncement,  s.  avanzamento. 

To  Avaùnt,  v.  a.  vantare. 

To  Avaunt,  v.  n.  fijrsi  avanti, 
avanzare,  progredire. 

Avaunt,  ) 

Avaùntance,  0-/«^^«'  ^«^^«- 
A      ^   .  4  gloria. 

Avauntry,      j  ° 

Avaunt,  inteij.  va  via,  levamiti 
d'avanti. 

A'uburn,  adj.  bruno,  di  color  ne- 
reggiante. 

A'uction,  s.  incanto, pubblica  ma 
niera  di  vendere  che  che  sia  per 
la  maggiore  offerta. 

To  A'uction,  v.  a.  vendere  air  in- 
canto. 

Auctionary,  adj.  appartenente 
all'  incanto. 

Auctioneer,  s.  banditore,  colui 
che  ha  cura  deW  incanto. 

Aùctive,  adj.  aumentante. 

Aucupàtion,  s.  aucupio. 

Audacious,  adj.  audace,  temerario, 
baldanzoso,  prosuntuoso,  ardito. 

Audaciously,  adv.  audacemente. 

Audaciousness,  \  s.  audacia,  te- 

Audàcity,  ^     inerita,    bal- 


danza. 
A'udible,  adj.  che  si  può  sentire, 

udibile,   alto,    sonoro,  fi>rte. — 

With   an  audible  voice,  ad  alta 

voce. 

A'udiblcness,  s.  capacità  d'esser 

inteso. 

A'udibly,  adv.  in  modo  da  essere 

inteso. 

A'udience,  s.  udienza.— To  give 

audience,  dare  udienza. —  Audi- 
ence, ìidienza,  auditorio. —  He 
had  a  fine  audience  at  his  ser- 
mon, ebbe  una  bella  udienza  alla 
sua  predica. — Audience-cham- 
ber, camera  rf'  udienza. 

A'udit,  s.  m.  conto,  esame. 

To  A'udit  accounts,  v.  a.  esami- 
nare conti. 

A'uditor,  s.  auditore,  uditore. — 
Auditor,  auditore,  ministro  che 
rende  ragione. 

A'uditorship,  s.  auditorato. 

A'uditory,  s.  auditorio. — Audito- 
ry, auditorio,  audienza,  udi- 
enza. 

A'uditory,  adj.  auditorio. 

A'uditress,  s.  uditoressa,  uditrìce. 

Ave-Mary,  s.  Ave-Maria,  avem- 
maria, orazione  che  si  fa  alla 
Madonna. 

To  Avél,  V.  a.  avellere. 

A'venage,  s.  biada  o  avena  che  si 
dà  al  padrone  della  terra. 

A'vener,  }  s.   ufficiale    di   stalle 
\  A'venor,  (,    d'un  rè. 

To  Avenge,  v.  a.  vendicare,  far 
vendetta. — To  be  avenged  of 
one,  vendicarsi  d'uno. 

Avenge, 

Avéngeance, 

A'vengement, 

Avenger,  s.  vendicatore. 

Avéngeress,  s.  vendicatrice. 

AVens,  s.  gariofUita,  garofanata, 
garofanato,  sorla  d'  erba. 

Avénture,  s.  accidente,  avven- 
tura. 

AVenue,  s.  passo,  adito,  passag- 
gio.— To  stop  the  avenues,  chi- 
udere i  passi. — Avenue,  viale, 
viottolo  d'  alberi  o  di  frasche, 
spalliera. 

To  Aver,  v.  a.  avverare,  confer- 
mare, affermar  per  vero,  verifi- 
care, certificare. 

A'verage,  s.  lavoro  di  tante  gior- 
nate che  deve  il  vassallo  al  suo 
signore. — Average,  avaria,  ter- 
mine  marinaresco. 

To  A'verage,  v.  a.  fissare,  stabi- 
lire un  prezzo  uguale. 

Averment,  s.  avveramento,  certi- 

ficamento. 

Avérnat,  s.  s][)ezie  d'  uva. 

Averruncàtion,  s.  sradicamento. 

To  Averruncate,  v.  a.  sradicare. 


/  s.  ve: 
C    nizi 


ndetta,  pu- 
nizione. 


AUK 


AVO 


A  U  T 


'  \  ersfition,  s.  aversiom,  rijms;- 

itnzn,  odio,  disfnezzo. 
.  \  èrse,  adj.  coiitrario,  nemico. — 
\  verse  from  books,  nemico  de' 
hri.  —  I   am  averse  to  it,    ho 
'•Ila   repiiiitinnzn    per    questa 
i.sYi. — I  am  averse  to  physic, 
/'/hìtìsco  le  medicine. 
.MTselv,  adv.  ?««/  volentieri,  di 
inala  votilia. 

Avérseness,  f  s.   airvcrsione,   re- 

A version,  S  jninnatiza,  anti- 
patia, odio — To  have  an  aver- 
sion to  something,  ahborrire,  o 
odiare  qualche  cosa,  avere  anti- 
fxìtia  per  qualclie  cosa. 

To  Avert,  v.  a.  avertere,  alhmta- 
rmre,  alicìinre,  stornare,  dissua- 
dere, frastornare. 

A'very,  s.  il  grannjo  dove  si  con- 
serva il  foraggio  del  re. 

A'uf,  s.  uno  sciocco,  mio  sciope- 
rone, un  TnerendoJie. 

A'uger,  s.  succhiello,  succhio, 
strumento  di  ferro  da  forare. 

A'ught,  pron.  qualunque  cosa. 

To  Augment,  v.  a.  aumentare, 
accrescere,  aggrandire. 

Augmentation,  s.  aumento,  ag- 
grandimento. 

Augmentative,  adj.  aumentativo. 

Augménter,  s.  aumentatore,  ac- 
crescitore. 

A'ugre,  s.  succhiello. 

To  A'ugur,  V.  a.  augurare,  jrre- 
dire. 

A'ugur,  s.  augure,  colui  che  di- 
chiara gli  auguri. 

To  A'ugurate,  v.  n.  augurare, 
far  augurio. — To  augurate,  con- 
ghietturare, presentire,  jrresn^re. 

Auguràtion,  s.  augurio, presa^, 
congettura. 

A'ugurer,  s.  augure,  auguratore. 

Augùrial,  adj.  augurale. 

To  A'ugurize,  v.  a.  auguriare. 

A'ugurous,  adj.  augurioso,  augu- 
roso. 

A'ugury,  s.  augurio,  segno,  indi- 
zio, 0  presagio  che  gli  antichi 
prendevano  dal  cantare,  dal  vo- 
lare, o  dal  pascersi  degli  uccelH. 
August,  adj.  augusto,  maestoso, 

venerando. 
A'ugust,  s.  Agosto,  uno  de'  dodici 
mesi  dell'  anno. 

Augùstin  Friar,  s.  Agostiniano, 
frate  dell'  ordine  di  santo  Agos- 
tino. 
Augustness,  s.  P  essere  augusto. 
A'viary,  s.  uccelliera,  gabbia. 
Avidiously,  adv.  avidamente. 
Avidity,  s.  avidità,  cujridigia,  in- 
gordigia. 
A'uk,  s.  uccello  trmrino. 
A'ukward,  adj.    sgarbato,  svene- 
vole,  sgraziato,  sguajato,  gofo 


inetto,  scimunito. 
A'ukwardly,  adv.  sgarbatamente, 
Sìyenevohnente,  goffamente. 
A'ukwardness,      s.    sgarbatezza, 
g  off^aggine,  scimu  n  itaggine. 
A'ulic,  adj.  indico. 
A'uln,  s.  braccio,  canna,  misura 

Francese. 
A'unt,  s.  zia,  la  sorella  del  padre 

0  della  madre. 
Avocation,  s. faccenda.  — Avoca- 
tion, la  cosa  che  uno  ha  ajare. 
To  Avoid,  V.  a.  evitare,  schivare, 
sfuggire. — To  avoid  a  blow,  pa- 
rare un  colpo. — He  avoids  me, 
mi  fugge,  si  nasconde  da  ine.— 
Avoid  my  presence,  levatimi  d' 
avanti. — To  avoid,  scaricare  il 
ventre,  andar  del  coii>o. 
Avoid,  interjec.  va  via,  lun^i  da 
me. — Avoid  Satan,  lungi  da  m£ 
Satanasso. 

Avoidable,  adj.  evitàbile. 
Avoidance,  s.  scampo. — Avoid- 
ance, vacanza,  il  tempo  che  un 
beneficio  resta  vacante. 
Avoided,    adj.     evitato,  fuggito, 

schivato. That    cannot    be 

avoided,  itievitabile. 
Avóider,  s.  evitatoi-e,  evilatrice. 
Avoidless.  adv.  ineinlabile. 
Avoirdupois,    s.    peso   di   sedici 

once  per  libra. 
To  Avoke,  V.  a.  evocare. 
Avolàtion,  s.  volo,  scappata. 
To  Avouch,  V.  a.  mantenere,  as- 
serire, affermare,  ascertare,  as- 
severare, pres.  mantengo,  as 
risco,  pret.  mantenni. 
Avouch,   s.   dichiarazione,  testi- 

moncanza. 
Avouchable,  adj.  che  si  puo  asse- 
rire, affermare  o  asseverare. 
Avóucher,  s.  colui  che  assevera, 

che  certifica,  che  fa  fede. 
Avóuchment,  s.  dichiarazione. 
To  Avow,  V.  a.  confessare,  affer- 
mare, concedere. 
Avów,  s.  protestazione,  afferma- 
zione. 
Avówable,  adj.  die  si  può  aper- 

tamenle  dichiarare. 
Avówal,  s.  dichiarazione  pubblica. 
Avowedly,  adv.  apertamente,  7na- 
nifestamente. 

Avowee,  s.  padrone,  colui  che  ha 
padronato, 

Avówer,  s.  millantatore. — Virgil 
makes  iEneas  a  bold  avower  of 
his  own  virtues,  Virgilie  fa  d' 
Enea  un  millantatore  delle  sue 
virtù. 
Avowry,  s.  giustificazione,  difesa, 

scusa. 
Avówsal,  s.  co7fessione,  afferma- 
zione. 
Avowtry,  s.  adullorio. 


A'urate,  s.  spezie  di  pera. 

A'ureat,  adj.  aureo. 

Aurélia,  8.  aurelia,  l'ermi  che  si 
cangia  in  insetto  alato  uscendo 
del  bózzolo. 

A'uricle,  s.  auricola. 

Auricula,  s.  spezie  di  fiore  così 
detto. 

Auricular,  adj.  auricvlare. — The 
auricular  confession,  la  confessi- 
one  auriculare. 

Auricularly,  adv.  segretamente. 

Auriferous,  adj.  aurifro,  chejno- 
duce  oro. 

A'urist,  s.  uno  che  medica  le 
orecchia. 

Aurora,  s.  nome  iV  un'  erba  cosi 
detta. — Aurora,  dawn.  —  Au- 
rora, poetico  per  mattina. — Au- 
rora l)orealis,  Aurora  boreale. 

A'uspice,  s.  auspicio,  auspizio. — 
Auspice,  favore,  ajuto,  grazia,  • 
])rotezione. 

Auspicial,    ì  adj.  felice,  favore- 

Auspìcious,  j  vole,  benigno, 
fausto,  mite. 

Auspicious! y,adv./avora'o/m^n/e. 

Auspìciousness,  s.  jrrosperità,  fe- 
licità. 

Austère,  adj.  austero,  serberò,  ri- 
gido.— Austere  look,  sembiante 
severo. 

Austerely,  adv.  austeramente. 

Austéreness,  \  s.    austerità,    as- 

Austérity,  S  prezza,  rigidezza, 
severità. 

Austin  Friars,  s.  Agostiniani, 
frati  dell'  ordine  di  SanV  Agos- 
tino. 

Austin  Nùns,  s.  monache  Agos- 
tiniane. 

Austral,  adj.  da  mezzogiorno, 
meridionale,  australe. 

To  A'ustralize,  v.  n.  tirare  ver' 
so  le  parti  meridionali  ;  veleggi- 
are verso  il  mezzogiorno. 
A'ustrine,  adj.  austrino,  imridio- 

màle, 
Authéntical,  adj.  autentico.,  valido. 
Authentically,    adv.     autentica- 
mente, con  le  circostanze  requi- 

,  site,  per  meritare  autorità. — To 
make  autlientical,  autenticare, 
ratificare. 

Authénticalness,  s.  autenticità. 
To  Authenticate,  v.  a.  autenti- 
care. 
Authenticity,  s.  autenli(Htà. 
Autiiéntic,  adj.  aut.mtico,  ìndido. 
Authóuticly,  adv.  autentiemmmle. 
Authénticness,  s.  autenticità. 
Author,  s.  autore,  inventore  di 
che  che  si  sia. — The  author  of  n 
book,  /'  autore  (C   un   libro. — 
The  author,  capo  d'  un  partilo, 
maechinatorv,  o  architetto  d'una 
sedizioiw. 


A  W  A 


AWE 


A  Z  U 


A'uthoress,  s.  autrice. 

Authoritative,  adj.  autorevole, 
fatto  con  autorità. 

Authoritatively,  adv.  autoritati- 
vamente. 

Authoritativeness,  s.  autorizza- 
zione. 

Authority,  s.  autorità,  stima,  ri- 
putazione, potere,  credito. — Au- 
thority, autorità,  detto  d'  autore, 
])assagio. — Authority,  autorità, 
licenza,  privilegio. — With  au- 
thority,imperiosamente. — Upon 
what  authority?  con  che  diritto? 
in  virtù  di  che  ?  con  qual  pri- 
vilegio P — To  exercise  his  au- 
thority, dominare,  signoreggiare. 
— Chief  authority,  suprema  au- 
torità, dominio  supremo. — To 
put  one  out  of  authority,  sca- 
vallare alcuno  dal  suo  ufficio  ; 
deporre  alcuno  di  qualche  ca- 
rica.— He  does  it  of  his  own 
authority,  lo  fa  di  suo  capo. 

Authorization,  s.  autorizzazione. 

To  A'uthorize,  v.  a.  dare  auto- 
rità, autenticare,  ratificare. 

A'uthorless,  adj.  senza  autorità. 

A'uthorship,  s.  la  qualità  c/'  esser 
autore. 

Autócrasy,  s.  potere  indejyen- 
dente. 

Autocratical,      \  adj.    assoluta- 

Autocratorical,  ^  mente  su- 
premo. 

Autograph,  s.  autografo,  origi- 
nale. 

Autógraphal,     }    ■,.  ^^    j. 

Autogràphical,  S  à,   J  • 

Autography,  s.  autografia. 

Automatical,  adj.  automatico. 

Automaton,  s.  automato,  ordigno 
che  si  muove  da  se  stesso. 

Autómatous,  adj.  automatico. 

Autonomy,  s.  autonomia. 

A'utopsy,  s.  autopsia,  autossia. 

A'utumn,  s.  autunno,  una  della 
quattro  stagioni  dell'  a?ino. 

Autumnal,  adj.  autunnale,  d'au- 
tunno. 

Autùnmity,  s.  la  stagione  (/'  au- 
tunno. 

Avùlsed,  adj.  svelto. 

Avulsion,  s.  svenimento. 

Auxìliar,     (  ad],  ausilario.-  Auxi- 

Auxìliary,  S    liaiy  forces,  milizie 

ausiliare. — The  auxiliary  verbs, 

i  verbi  ausiliari,  il  verbo  avere, 

ed  il  verbo  essere. 

Auxìliar,     /  .,.  , 

.      ,,.         !  s.  ausiliatore. 
Auxiliary,  S 

Auxiliaries,  s.  milizie  ausiliarie. 

Auxiliàtion,  s.  ausilio,  ajuto. 

Auxiliatory,  adj.  ausiliare. 

To  Await,  V.  a.  aspettare, 

Awàit,  s.  agguato. 

T»  Aw^ke,  y.  a.  ^pegliarey  des- 


tare. 

To  Awake,  v.  a.  ì  svegliarsi,des- 

To  Awaken,  v.  n.  j  tarsi.  —  To 
be  awake,  esser  desto  o  svegliato. 
— To  keep  awake,  tener  desto  o 
svegliato. 

Awàke,  dià!y  svegliato. 

Awàkener,  s.  che  sveglia,  sveglia- 
tojo. 

Awakening,  s.  svegliamento. 

Award,  s.  arbitrato,  giudicio  d' 
arbitri.  —  To  stand  to  one's 
award,  starsene  alla  sentenza 
d'  uno. 

To  Award,  v.  a.  arbitrare,  giudi- 
care, sentenziare. — To  award, 
parare. — To  award  a  blow,  pa- 
rare una  botta,  ribattere  un 
colpo. 

Awarder,  s.  giudire,  arbitro. 

Aware,  adj.  accorto,  avveduto, 
avvertito,  cauto. — To  be  aware, 
antivedere,  presentire. — To  be 
aware  of  a  thing,  stare  avver- 
tito, accorgersi,  andar  cauto. — 
To  be  aware  of  one,  guardarsi 
da  uno. —  'He  surprised  them 
before  they  were  aware,  li  colse 
alV  improvviso. —  She  tasted  of 
it  before  she  was  aware,  V  as- 
saggiò senza  pensarvi. — Beware 
of  her  alluring  caresses,  guarda- 
tevi dalle  sue  carezze  lusinghiere. 

Aware,  interj.  avvertite,  state  in 
cervello. 

To  Awarn,  v.  a.  avvertire. 

Away,    adv.  via. — To  go  away, 

andar  via. To  send  away, 

mandar  via. — To  slip  away,  ctJ^;^- 

liersela,  andarsene. To  run 

away,  fugginsene. To  stand 

away,  scostarsi,  allontanarsi. 

Away,  interj.  eh  via  !  Away 
for  shame  !  ch  via  !  che  ver- 
gogna !  deh  vergognatevi  ! — 
Away  with  you,  eh,  ma  via. — 
I  cannot  away  with  it,  non  lo 
comporterò  mai,  questo  non  sarà 
mai. — Away  with  this,  levate 
via  questo. — Away  with  him, 
menatelo  via.— Aviay  with  these 
com^\\mQiiis,finiamola  con  ques- 
ti complimenti. — I'll  away  hence, 
voglio  andarmene. — Time  will 
away,  il  tempo  passa. — To  make 
away  with  one's  self,  ammaz- 
zarsi, uccidersi,  darsi  la  morte. 

A'we,  s.  tema,  paura,  riverenza, 
timore. — To  be  in  awe,  temere, 
aver  timore. — To  keep  in  awe, 
tenere  a  segno,  reprimere,  far 
che  altri  non  esca  da'  termini 
della  convenienza  o  del  dovere. — 
To    stand   in    awe,  rispettare, 

paventare. 

To  A'we,  v.  a.  fare  stare  a  segno, 
gove7mar  con  severità. — To  awe 


the  people  into  fear  and  obedi- 
ence, tenere  i  popoli  in  timore 
ed  obbedienza. 

Aweary,  adj.  lasso,  stanco. 

Awed,  adj.  tenuto  a  segno  o  in 
timore. 

A'wful,  adj.  teìTÌbile,  tremendo, 
spaventevole. 

A'wfully,  adv^  con  timor  grande, 
con  solennità. 

A'wfulness,  s.  terrore,  sjmvento. 

Awhile,  adv.  qtuilche  tempo. 

A'wkward,  adj.  g<iffv  balordo, 

A'wkwardly,  adv.  goffamente,  da 
balordo,  sgarbatamente. 

A'wkwardness,  ^.goffaggine,  sgar- 
batezza. 

A'wl,  s.  lésiìia,  strumento  di  cal- 
zolaio, 

A'wme,  \  s.  una  misura  d'Olan- 

Aùme,   )    da. 

A'wn,s. ])ula,  loppa, — Awn,  resta, 
barba  delle  spiche  del  grano, 

A'wning,  s.  tenda,  che  cuopre  il 
vascello  per  ripararsi  dal  sole. 

Awóke,  preterito  del  vei^bo  To 
awake,  svegliò,  risvegliò. 

Awry',  adj.  sto7-to,  sconvolto,  mal 

fatto,  contraffatto,  distorto. 

Awry',  adv.  storto  di  tì-averso.— 
To  look  awry,  riguardar  di 
traverso,  guardar  biceo. — To  go 
awry,  camminare  storto. — The 
heel  of  my  shoe  goes  awry,  il 
calcagno  della  mia  scarpa  è 
storto. 

A'xe,  s.  scure,  accia,  ascia,  accetta. 
— Broad-axe,  or  chìp-axe,  accet- 
tane, accetta  grande. — Pick-axe, 
piccone. — Butcher's  axe,  maglio, 
nuinnaja, Battle-axe,  pole- 
axe,  ascia  d'  artne.—An  axe 
for  an  executioner,  mannaja. 

A'xiom,  s.  assioma,  massima. 

Axiomatical,  adj.  che  Im  deWas- 
sioma, 

A'xis,  s.  asse,  diametro  del  mondo, 

A'xle,         Ì  s.  asse,  ferro  infor- 

A'xle-tree,  V   ma  di  chiodo   die 

A'xle-pin,  j  serve  per  ritegno 
della  ruota. 

A'y,  adv.  St. — Ay,  ay,  si,  si. — Ay, 
but  are  you  sure  of  it  ?  si;  ma 
ne  siete  sicuro  F — For  ay,  ])er 
sempre. 

A'y>  interj.  ohimè. — Ay  me,  h fe- 
lice me  !  me  meschino  ! 

A'ye,  adv.  semjyre. 

A'ygreen,   s.  semjrreviva   (^pian- 

A'yry,  s.  U  nido  del  falcone. 
A'zerole,  s.  il  nespolo  Napolitano, 
A'zimuth,  s.  azimutte,  circolo  ver- 
ticale, 
A'zure,  adj.  azzurro,  azziirrirw. 
A'zured,  )  adj.  azzurrino,  azzur-' 
A'? urn,  i    ro^ 
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B. 

H,  seconda  leitera  deW  alfabeto 
Inglese,  siio7ia  covie  in  Itulumo, 
rccetlo  quando  in  fine  di  parola 
(  proceduta  da  m,coine  in  dumb, 
lilumb,  die  in  tal  caso  t'  muta. 
l!;i;i.  s.  U  belar  della  pecora. 
'1\,  Bua,  V.  n.  belare  come  pecora. 
Vo  Babble,  v.  u.  ciarlare,  cica- 
lare, jKirlur  troppo,  chiacchierare, 
cianciare. 

IJabble,  l  s.  ciarla,  chiacchi- 

Habblement,  (    era,  cicalamento, 
cicaleccio,  cicaleria. 
Habel,    s.  Babele;  disordine,  tu- 
multo. 
Babbler,  s.  ciarlone,  cicalone. 

Babbling,  s.  ciarla,  cicalamento, 
cicaleccio. — A  bubbling  husse}^ 
una  chiacchierona,  una  ciarlona. 

ÌVàhe,  s.  bambino,  fantolino,  bim- 

!         bo,  bambo,  bambolino. — A  little 

babe,  un  bambinello 

Bàbish,  adj.  bambinesco,  da  bam- 
bino. 

Babislily,  adv.  puerilmente. 

Baboon,  s.  babbuino. 

Biiby,  s.  bambino,  fantino,  fanto- 
lino.— Baby,  bambola, fantoccio, 

ba  m  boccio,    ba  nibolo. Baby 

iiì\n^\fantocceria,  bambocccria, 
baje,  ItagatAle,  ciappolerie. 

Babyhood,    ì         •   /•      • 

BàbVship,     [  ^-  ^">"^'"- 

Babyish,  adj.  puerile. 

Babylóuical,  adj.  Babilonico,  tu^ 
multuoso. 

Bàccated,  adj.  pieno  di  bacche.  — 
Baccated,  ornato  di  perle. 

Bacchanal,  s.  Baccante. 

Bacchanalian,  adj.  Baccanale,ap- 
partenente  a  Bacco,  briaco,  eb- 
bro. 

Bacchanals,  s.  Baccanali,  feste  in 

onore  di  Bacco,  dio  del  vino. 

Bacchant,      i        „  , 

■r,.     ,       '      •  s.  Baccante. 
Bacchante,    \ 

Bàcchical,  \ 

Bacchic,     \ 

Bacciferous,  adj.  baccfero. 

Baccivorous,  adj.  che  si  pasce  di 
bacche. 

Bachelor,  s.  baccelliere,  graduato 
imirmi,  o  in  lettere.  Buchttìor, 
scapolo,  smagliato,  celibe.  ^-  A 
knight-bachelor,  un  cavalier 
baccellùre. Bachelor's  but- 
tons, pie  corvino,  erba  così  det- 
ta. 

Bachelorship,  s.  baccdleria,  gra- 
do d^armi,  o  di  lettere.--  Baciie- 
lorship,  cdilxtto,  parlandosi  d'uo- 
mo. 

Back,    s.  dorso,  dosso,  tutta  la 


adj.  Bacchico. 


parte  posteriore  del  corpo,  dal 
collo  Jino  a'  fianchi. — The  back 
of  a  man,  borse,  or  mule,  il 
dosso  d'un  uomo,  d'un  cavallo,  o 
d'un  mulo. — To  tie  two  men 
back  to  back,  legare  due  uomini 
dosso  contro  dosso. — To  turn 
one's  back  to  one,  voltar  le  spalle 
ad  uno,  abbandonarlo. — To  turn 
one's  back,  volger  le  spalle, fug- 
gire, prender  la  fuga, — To  lay 
all  on  one's  back,  addossare  una 
cosa  ad  uno,  lasciargliene  la  cura 
e  la  briga. — To  fall  on  one's 
back,  dar  delle  schiene  in  terra. 
— He  has  not  a  shirt  to  put  to 
his  back,  iron  ha  camicia,  da 
viettersi  indosso. — Back,  la  parte 
deretana  di  qualche  cosa. — The 
back  of  a  house,  la  parte  dere- 
tana d'una  casa. — The  back  of 
a  chair,  l'appoggio  d'una  sedia. 
— A  back  and  breast,  una  co- 
razza.— To  break  one's  back, 
spiantar  uno,  rovinarlo.  —  He 
has  a  strong  back,  gli  è  forte  di 
schierm  e  può  spendere. — The 
back  bone,  la  spina,  l'osso,  il  fio 
delle  reni. — A  back-sword,  una 
sciabala. — A  back-blow,  rove- 
cione,  colpo  dato  colla  parte  con- 
vessa  della   mano. A   back 

friend,  amico  falso. — The  back- 
side, il  deretano. — A  back  bas- 
ket, una  sporta. — Back  yard, 
cortile  di  dietro. — Back  room, 
camera  di  dietro. — A  back  door, 
porta  segreta. — Back-stafiJ  ba- 
lestra, strumento  marinaresco  che 
serve  per  conoscere  l'altezza  del 
sole. — Back-stairs,  scala  secreta. 

Back,  adv.  dietro,  in  dietro. — To 
return  back,  ritornare  in  dietro. 
— To  go  back,  andare  in  dietro, 
dietreggiare,  dar  addietro. — A 
pulì  back,  impedimento,  ostacolo. 
— I  shall  be  back  again  present- 
ly, ritornerò  adesso  adesso. — 
Back,  s'unisce  spesso  ad  alcuni 
verbi,  ma  generalmente,  non 
significa  altro  che  la  reiterazione 
deW  azione  del  verbo. — Ex.  To 
give  back,  rinculare,  arretrarsi, 
farsi,  0  tirarsi  indietro. — To  send 
back,  rìmandare.— To  keep  back, 
ritenere,  trattenere.  —  To  give 
back  again,  restiticire.— To  cast 
back,  rispigne re.— To  draw  back, 
ritirarsi,  ritirare. 

To  Back,  V.  a.  montare  a  camllo. 
— To    back,   aderire,    favorire,  \ 
spalleggiare,  proteggere. 

BackbérondjS.  ladro  jrreso  sul  fat- 
to, ladro  sol  furto  addosso,  (ter. 
mine  legali'.) 

To  Backbite,  v.  a.  calunniare, 
sparlare,  dir  nuile,    tagliar  le  \ 


legna  addosso,  e  s^inlende  sempre 
dietro  alle  spalle  o  in  assenza  di 
colui  al  quale  si  usa  tanta  tnHa- 
nia. 
Backbiter,  s.  calunniatore,  maldi- 
cente. 
Backbiting,  s.  calunnia,  maldi- 
cenza. 

Backbitingly,  adv.  calunniosa- 
mente. 

Backgammon,  s.  sbaraglino,  giuo- 
co di  tutte  tavole. 

To  Backslide,  v.  a.  tergiversare. 
To  backslide  in  religion,  apos- 
tatare. 

Backslider,  s.  colui  o  colei  che  ter- 
giversa.— A  backslider  in  reli- 
gion, un  apostata. 

Backsliding,  s.  tergiversazione. — 
Backsliding  in  religion,  aposta- 
sia. 

Backward,  adj.  pigro,  lento,  tardo 
neW  operare,  neghittoso. — How 
can  you  be  so  backward  to  your 
own  good  ?  perchè  tanta  lentez- 
za in  una  cosa  che  ridonda  in 
vostro  vantaggio? — I  found  him 
a  little  backward  m  it,  lo  trovai 
un  poco  restio  in  questo. — Back- 
ward, tardivo,  tardo,  restio. — A 
backward  spring,  uìwl  primavera 
tardiva. 

Backward,    }  adv.  indietro,  dietro. 

Backwards,  S  addietro.  —  To  go 
backwards,  andare  all'  indie- 
tro, rinculare,  distreggiare. — To 
go  backward  and  forward,  andar 
su,  e  giù. — To  go  backward  and 
forward,  contraddirsi. 

Bàckivardly,   adv.  mal  in  corpo, 

malvoleìitieri. Backwardly, 

perver sa  f nenie,  con  perversità. 

Backwardness,  s.  lentezza,  tardità, 
pigrizia. 

Bacon,  s.  lardo Bad  bacon, 

lardaccio.  —  A  flitch  of  bacon, 
costa  dilardo. — A  seller  of  bacon, 

pizzicàgnolo. A  gannnon  of 

bacon,  un  presciutto. — To  save 
one's  bacon,  uscir  salvo  d'un 
affare. — To  save  one's  bacon, 
aver  cura  della  sua  pelle.- — llusty 

bacon,  lardo  ra?icido. Bacon, 

grease  or  suet,  strutto. 

Baculómetry,  s.  baculomctria. 

Bàd,  adj.  cattivo,  male. Bad 

weather,  cattivo  tempo Bad 

wine,  cattivo  viiio. — This  is  bad 
for   the    stomach,  questo  non  è 

buono  per  lo  stomaco Bad 

times,  tempi  calamitosi. — Bad 
Fortune,  cattiva  fortuna,  svnt- 
tura.  — To  be  bad,  star  male,  es- 
ser ammalato. —  He  is  very  bad, 
sta  multo  male. — It  is  very  bad 
with  him,  le  cose  vanno  male})* r 
lui.—To  keep  bad  hours,  ivN- 


BAI 


B  A  L 


B  A  L 


rarsi  a  casa  tardi. 

Bade,  pret.  perf.  di  To  bid,  ordi- 
7u>,  commando. 

Badge,  s.  segno,  contrasegno,  che 
si  porta  addosso  in  forma  di  me- 
daglia.— White  is  the  badge  of 
innocence,  U  bianco  è  segno  d'in- 
nocenza. — Badge,  dinisa. 

To  Badge,  v.  a.  segnare,  porre  un 
segno. 

Bàdgeless,  adj.  senza  indizio,  sen- 
za segno. 

Badger,  s.  tasso,  animale  che  dor- 
me assai,  e  ve  ne  sono  di  dice  spe- 
zie, cioè  tasso  porco  e  tasso  cane. 
Il  tasso  porco  è  buono  a  mangiare. 
— Badger,  uno  che  compra  gra- 
no e  comìmstibili  in  un  luogo,  e 
li  porta  ili  un  altro. 

To  Badger,  v.  a.  confondere. 

Badly,  adv.  malamente. 

Badness,  s.  cattiva  qualità  d'una 
cosa. — He  was  detained  by  the 
badness  of  the  roads, yà  ritenuto 
delle  cattive  strade. 

Baffle,  s.frode,  inganno. 

To  Baffle,  v.  a.  burlarsi  d^uno, 
deludere,  beffare,  schernire. — 
To  Baffle,  frustrare,  render 
vano. — To  Baffle,  coiifutare,  ri- 
provare. 

Baffler,  s.  un  furbo,  un  ingan- 
mitore. 

Bàg,  s.  sacca,  borsa,  sacchetto, 
sacco, — To  put  one  in  a  bag, 
metter  la  testa  nel  sacco  ad  uno, 
esser  pia  fori  e  di  lui, — A  leather 
bag,  tasca  di  pelle. — A  meal 
bag,  sacco  da  farina.  — A  cloak 
bag,  valigia. — A  black  bag,  ciar~ 
pa,  cuffia. — To  give  one  the  bag 
to  hold,  ingannare  alcuno,  ac- 
coccarla ad  una. — Bag-pudding, 
sorta  di  cibo  allesso. — A  bag-net, 

reticino,   reticella. Bag  and 

h2iggi\ge,bagaglio,  bagaglie.  —To 
truss  up  bag  and  baggage,  levar 
le  tende,  andarseiìie  con  ogni 
cosa. 

To  Bàg,  V.  a.  insaccare. 

To  Bag,  V.  n.  gonfiare,  tume- 
farsi. 

Bagatelle,  s.  bagatella,  cosa  frivo- 
la e  vana,  ciajjpoleria. 

Baggage,  s.  bagaglie,  bagaglio, 
massarizie  che  si  portan  dietro  i 
soldati  nelV  esercito. — Baggage, 
bagascia,  puttana  abbietta,  put- 
tanella. 

Bàgnio,  s.  bagrw  artificiale. 

Bagpipe,  s.piva. 

Bagpiper,  s.  suonatore  di  piva. 

Bail,  s.  sicurtà,  mallevadoria.— 
Bail,  mallevadore. — -To  be  bail, 
esse  mallevadore. — To  give  in 
bail,  to  put  in  bail,  dar  sicurtà, 
flar   nuiUeocria.  —  Bail,   limite^ 


confine  in  una  foresta. 

To  Bail,  V.  a.  entrar  mallevadore. 

Bailable,  adj.  die  sipuò  mallevare. 

Bailiff,  s.  7iome  di  piccolo  magis- 
trato, baglivo. — Bailiffj  castaido, 

fattore,  quegli  che  è  jn-eposto  alla 
cura  delle  possessioni  altrui. — 
Bailiff,  birra,  soldato  di  giusti- 
zia. 

Bailing,  s.  malleveria. 

Bailiwick,  s.  dominio  o  giurisdi- 
zione dun  podestà. — Bailiwick, 
castalderia,  fattoria,  ufficio  del 
castaido. 

Bàily,  or  Bum-bailey,  s.  hirro. 

Bàin,  s.  bugilo. 

To  Bàin,  V.  a.  bagnare. 

Bàirn,  )        r      •  11 
Tjy         >  s,  fanciullo. 

Bàit,  s.  esca. — Bait,  esca,  lusin- 
ga, allettamento,  lacciuolo,  vez- 
zo,   inganno Bait,   rinfresco, 

ristoro,  rifocilla  mento. — To  lay 
a  bait,  adescare,  allettar  coW 
esca. 

To  Bàit,  V.  di.  adescare. — To  bait, 
lusingare,  allettare. — To  bait  a 
bull  or  bear,  aizzare,  incitare, 
stimolare  un  toro  o  un  orso  a  com- 
battere contro  i  cani. — To  bait, 
tormentare,  molestare,  inquie- 
tare, tribolare,  importunare. — 
To  bait,  rinfrescarsi,  rifocilarsi, 

jyrender  qualche  ristoro, The 

hawk  baits,  U  falcone  baite  Vali. 

Baiting,  s.  Padescare. — A  baiting 
place,  ?in'  osteria,  un  alloggio. — 
BuU-baiting,  combattimento  di 
tori. — -A  baiting  place  for  bulls 
and  bears,  arena,  luogo  dove  i 
tori  e  gli  orsi  combattono  co" 
cani. 

Balze,  s.  bnjetta,  sorta  dipanilo 
grossolano. 

To  Bàke,  v.  a.  cuocere  al  forno. 

Bàke-house,  s.  bottega  di  fornajo, 
luogo  dove  si  cuoce  il  pane. 

Baker,  s.  fornajo. — A  baker's 
wife,  or  woman  baker,  fornnja. 
— A  baker  of  spice  bread,  beri- 

cuocclajo,    coiifortinajo. A 

baker  of  pies,  pasticciere. — The 
baker's  trade,  arte  o  mestiere  del 

fornajo, — Baker-legged,  sbilen- 
co, strambo. 

Baking,  s.  U  cwoc^e.  — Baking, 
Parte  o  mestiere  del  fornajo. — 
A  baking  pan,  tegghia. 

Balais,  s.  balascio,  sorta  di  ru- 
bino. 

Balance,  s.  bilancia,  strumento 
da  pesare. — To  bring  a  thing 
into  the  balance  with  another, 
comparare,  paragonare  o  aggua- 
gliare una  cosa  con  ?</i'  altra. — 
To  put  one's  self  into  the  ba- 
lance with  another,   compararsi 


a  qualcuno,  competere  o  gareg- 
giare con  alcuno.  —  Balance, 
cquilibiio,  contrapesamento. — 
lo  hold  the  balance,  tener  ["equi- 
librio.—The  beam  of  a  balance, 

lo   stilo   della    stadera. The 

tongue  of  a  balance,  la  lin- 
guetta      della      bilancia. 

The  scales  of  a  balance,  igu.sci 
della  bilancia,  le  copjje  del- 
la bilancia. — Balance  wheel  in  a 
clock,  tempo  d\)riuolo,— The  ba- 
lance of  an  account,    il  bilancio 

d'un    conto The   balance  is 

right,  il  bilancio  è  eguale. 

While  my  tlioughts  were  in  this 
balance,  mentre  io  ondeggiava  in 
questi  pensieri. — If  you  weigh 
these  things  well,  you  will  find 
upon  the  balance  that,  a  ben  con- 
siderare queste  cose  al  far  de^ 
conti  troverete  che. — A  balance- 
maker,  bUanciajo,  che  fa  bilance. 
— Balance,  libra,  uno  de'  segni 
del  zodiaco. 

To  Balance,  v.  a.  bilanciare,  pesar 
con  bilancia. — To  balance,  bi- 
lanciare, aggiustare  il  peso  per 
Vajipunto,  bilicare,  mettere  in 
bilico. — To  balance,  contrappe- 
sare,  aggiustare,  bilanciare,  — 
To  balance,  pesare,  considerare, 
diligentemente  esaminare. — His 
virtue  does  not  balance  his  vices, 
la  sua  virtu  7ion  contrappesa  i 
suoi  vizi. — To  balance  an  ac- 
count, aggiustare,  saldare  tin 
conto. 

Balancer,  s.  quello  che  pesa  colla 
bilancia. 

Balancing,  s.  il  bilanciare. 

Bàlass,  s.  spezie  di  rubino, 

Balbùcinate,  v.  n.  balbuzzire,  bal- 
bettare. 

Balcony,  s.  balcone. 

Bàld,  adj.  calvo,  spelato, — Bald- 
pated,  calvo,  che  ha  il  capo  senza 
capelli. — A  bald  reason,  una 
ragione  malfondata. — Bald,  usa- 
to, sjielato. — Bald  buzzard,  ìiib- 
bio. — Bald  rib,  costa  di  porco. 

Baldachin,  s.  baldacchino. 

Balderdash,  s.  mescuglio,  mesco- 
lanza,  Balderdash,  anfana- 

msnto,  cicaleccio. 

To  Balderdash,  v.  a.  mescolare. 

Baldly,  adv.  nudamente,  vilmente. 

Bàldmony,  s.  genziana. 

Baldness,  s.  calvezza,  calvizie, 

Bàldrick,  s.  cintura, — Baldrick, 
il  zodiaco. 

Bàie,  s.  balla. — A  baie  of  silk, 
ima  balla  di  seta. — To  make  up 
into  a  bale,  imballare. 

To  Bale,  V.  a.  nuotar  acqua  dal 
vascello  con  secchio  o  altro. 

Bàie,  s.  miseria,  calamità. 


li  A  L 
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1!  ilcful,  &à}.funestOy  lamentevole,   Ballist: 

:,ifanslo.  antico   da 

Ikilefully,  adv.  infaustamente.  saettare. 

liulister,  s.  balestra. 
Diilk,  s.  terreno  Uiscictto  incolto. — 

Halle,  solco,  quella  fossetta  che  si 

/ascia  dietro   V aratro,  fendendo 

la   terra.— 3sXk,    trave. — Balk, 

cilecca,   beffa. — Balk,   disonore, 

vituperio,  infamia,   vcrgojpia. — 

Hiilk,  pregiudizio,  danno,  torto. 
io  Balk,  V.  a.  omettere,  tralasci- 
are.— Death  balks  no  creature. 

Li  morte  non  la  perdona  a  nessu- 
no.—l  shall  not  balk  your  house, 

non  mancherò  di  venir  a  vedervi 

in  passando. — —To  balk  one, 

mancar  di  parola  ad  uno. — To 

balk  one,  burlarsi  d'uno. — He 

balked  him  not  a  whit,  gli  disse 

tutto,  non  gli  tacque  tìn  jota. — 

To  balk  a  shop,  far  torto   ad 

una   bottega,   imjìedire   che  gli 

avventori  non  vi  vadano  a  com- 


balista,    strumento 
guerra  per   uso   di 


I/rare. 
Bàlkers,  s.  pi.  persone  appostate 

che  dair  alto  del  lido  mostrano 

ai    pescatori    il  passagio    dell' 

aringhe. 
Balking,   s.  omissione,  tralascin- 

mento. 
Ball,    s.   palla,  corpo  di  figura 

tonda. — A  tennis-ball,  palla  da 

giuocare  alla  corda. — Foot-ball, 

palla  da  giuocare  al  calcio. — 
Great  foot-ball,  pallone. — Fire- 
ball, palla  di  fuoco  artificiato — 
Wasli-ball,  or  soap-ball,  palla 
di  sapone,  saponetta. —  Snow- 
ball, palla  di  ?tcj)e. —Wooden 
ball,  palla  di  legno.  —  Sweet 
ball,    palla    di    pastiglia. — A 

printer's    ink-ball,   mazzo. 

Ball  for  a  gun,  palla  di  schiop- 
po. —  A  round  ball  at  the  top  of 
a  pillar,  j^alla. — The  ball  of  the 
eye,  la  pupilla  deW  occhio. — 
The  ball  of  the  knee,  la  padella 
del  ginocchio. — To  serve  a  ball 
at  tennis  court,  segnare  le  cacce 
al  giuoco  della  j)allacorda. — 
Ball,  ballo. 

Ballad,  s.  frùttola,  ballata,  can- 
zone che  si  canta  per  le  strade. 

Bàllad-singer,  s.  colui  che  per 
mestiero  carità  canzoni  per  le 
strade. 

l'o  Bàllarag,  y.  a.  fare  il  bravo, 
minacciare. 

Ballast,  s.  stiva,  zavorra,  quel 
peso  che  si  mette  nel  fondo  della 
nave  jìer  far  clC  ella  vada 
dritta.  ' 

To  Ballast,  v.  n.  allestire,  sti- 
vare un  vascello. 

Ballatry,  s.  ballata,  canzoiw. 

Ballet,  ballo. 


Bàllister,   s.   balaustro,    picciola 
colo7inetta. — Bàllister  or  Ballus- 
tràde,  balaustri  in  fila. 
To  Bàllister,  v.  a.  circondar  di 

balaustri. 
Balloon,  s.  jyallone. 
Ballot,    s.  fava,   voto,   usasi  ne' 
magistrati    per    confermare   il 
propio  parei'e  di  dar  fwe  nere 
o  bianche. 
To  Ballot,  V.  n.  pallottare,  ballot- 
tare. 
Ballotàtion,    s.    il    ballotare,     il 
dare  il  suo  voto. 
Bàlm,   s.  balsamo,   ragia  d'  un 
albero  che  si  chiama  anch'esso 
balsamo. —  'Baìm-tree,   bàlsamo, 
albero  che  fa  il  balsamo. — Balm, 
menta,erba  nota.—  Balm-gentle, 
melissa,   sorta    d'erba.  —  Balm- 
apple,  viticella,  sorta  d'  erba. 
Balmy,  adj.  balsamico. 
Balneal,  adj.  balneario. 
Balneary,  s.  bagni,  terme. 
Balneàtion,  s.  il  bagnare. 
Bàlneatory,  adj.  balneario. 
Bàlotade,  s.  ballottata. 
Balsam,  s.  balsamo,  e  balsimo. 
Balsam-apple,  s.  piaìita  Indiana 

così  detta. 
Balsamic,  adj.  balsamico. 
Baluster,  s.  balaustro. 
Balustered,  adj.  balaustrato. 
Balustrade,  s.  colonnata  di  bala- 
ustri. 
Bamboo,  s.canna  con  più  nodi 

che  vien  dall'  Indie. 
To  Bamboozle,  v.  a.  ingannare, 
minchionare,  uccellare,  beffare, 
corbellare. 
Bambóozler,  s.  ingannatore,  bef- 
fatore. 

Bàn,  s,  bando,  jrroclama. 
To  Bàn,  V.  a.  maledire. 
Banana,  s.  albero  e  frutto  Ame- 
ricano cosi  detto. 
Band,  s.  vincolo,  cosa  con  che  si 
lega. — Bands  of  iron,  cerchi  di 
ferro. — The  band  of  a  society, 
legame  o  vincolo  duna  società.— 
A  band  for  a  faggot,  ritorta, 
vinciglio. — A  band  for  a  book, 
correggia.  —  Head-band,  beiula. 
— Hat-band,  cordone  del  cap- 
pello.—  A  swaddle,  or  swathing- 
band  for  a  child,  fascia. — A 
band  of  lead  to  fasten  panes  of 
glass  windows,  lamina  di  piombo. 
— Band-dog,  mastino. — A  band 
for  the  iieck,  collare,  collaretto, 
collarìno.  —  Band-box,  scatola, 
da  nu'ttervi  biancherie.'-— Jiand, 
baiula,  nunuiro  o  compagnia.- A 
band  of  soldiers,  banda  o  ^oih- 


pagnia  di  soldati. — By  bands,  in 
tru]ij)e. — Train  bands,  bande,  le 
milizie   paesane,    descritte  per 
servigio     pubblico. — Band-roU, 
rollo,  registro,  lista. 
To  Band,  V.  a.  riunire  in  %in  cor- 
po 0  in  una  truppa. — To  band, 
legare  con  una  banda. 
Bandage,   s.  vincolo,  legarne,  le- 
gaccio. — Bandage,  fascia. 
Bandelet,  s.  legacciolo,  legaccio. 
Banderol,  s.  banderuola,  perinon- 

cello. 
Bàndit,      }  s.  bandito,   ladro   di 
Banditto,   S    strada. 
Bandoleer,  a.  bandoliera,  tracolla. 
Bandore,   s.  pandòra,  strumento 

musicale  a  corde. 
Bàndrol,  s.  banderuola. 
To  Bàndy,  v.  a.  palleggiare,  bal- 
zar  la  palla    al  giuoco    della 
pallaco7~da.-^To    bandy,   scuo- 
tere, agitare,  muovere,  brandire, 
vibrare. —  To    bandy    about    a 
business  or  question,  crivellare, 
discutere,  esaminare,  considerar 
sottilmente  un  affare,  trattare  un 
punto. — To  bandy,  macchinare, 
cospirare.  —  To   bandy   against 
one,   cospirare,  contro  qualche- 
duno. 
Bàndy,   s.  bastone  incurvato  da 
giuocar     alla     palla. — Bandy- 
legged, che  ha  le  gambe  torte. 
Bàne,    s.    veleno. —  Rat's-bane, 
arsenico. — Wolfs-bane,  aconilo» 
— Ox-bane,  mortalità  fra  i  buoi. 
— Bane-wort,  solano,  erba  vele- 
nosa così  detta. — Bane,  peste. — 
He  was   the  bane   of   human 
kind,  fii   la  peste   del  genere 
umano. 
Baneful,  adj.  pestifero,  velenoso. 
Bànefulness,  s.  l'essere  velenoso. 
Bang,  s.  colpo,  percossa,  bastonata. 
To   Bang,  V.  a.  battere,  percnio- 

tere,  tambussare,  zombare. 
To   Bangle,  v.  a.  scialacquare, 

consumare  ])oco  a  poco. 
Bàngle-eared,    adj.  che   ha    gli 

orecchi  pendenti. 
Bangle  ears,  or  bangling  ears,  s. 

pi.  orecchi  pendenti. 
To  Banish,  v.  a.  bandire,  esiliare, 
proscrivere. — To   banish,   scac- 
ciare, discacciare. — Let  us  ba- 
nish sorrow,  scacciamo  Iwigi  da 
ìwi    la    7/ia/incouirt.— He  was 
banished  the  court,  fu  bandito 
dalla  corte. — A  banished  man, 
un  esule,  uno  che  è  in  esilio, 
Bànisher,  s.  chi  sforza  un  cdtro 
ad  andare  in  esilio. 
Banishment,   s.   bando,  esilio. — • 
To     recall    from    banishment, 
richiamar  dall'  esilio. 
Banister,  s.  balaustro. 


BAN 


BAR 


BAR 


Bank,  s.  poggio,  poggetto,  colli- 
netta.— A  bank  of  a  ditch,  spon- 
da di  fosso. — Bank,  lido,  lito, 
spiaggia. — Bank,  sponda,  ripa, 
riva. — Bank,  secca,  scoglio. — A 
steep  bank,  una  sfwnda  erta. — 
Banks  made  with  turfs  to  keep 
water  from  overflowing,  argini, 
ìialti  di  terra  posticcia,  fatti  so- 
jrra  le  rive  de"  fiumi  per  tener 
l'acqua  a  segno. — Bank,  banco 
di  banchiere.  —  The  bank  of 
England,  il  banco  d' Inghilterra. 
— Bank-bill,  biglietto  di  banco, 
ca  mbiale,  cedola. — Bank-stock, 
uno  dei  fondi  pubblici.  —  To 
lay  money  in  the  bank,  met- 
ter danari  nel  banco. — The  bank 
at  basset,  banco  per  il  giuoco 
della  bassetta.—To  keep  the 
bank,yàr  banco. — Bank, banco-, 
tavola  alla  quale  seggono  i  giudi- 
ci a  render  ragione. — Banks  of 
oars,  banchi  dove  seggono  i  ga- 
leotti a  remare. — To  bank  out 
the  sea,  opporsi  all'  impeto  del 
mare  con  argini. — To  bank  with 
poles,  boards,  or  the  like,  to 
keep  off  the  water  from  the 
wharf,  far  una  travata,  far  un 
riparo  con  travi  jìer  tener  C acqua 
a  segno. 

Banker,  s.  banchiere,  chi  tien 
banco  per  prestare  e  contar  da- 
nari ad  altrui. 

Bankrupt,  s.  mercante  fallito. — - 
To  turn  bankrupt, yàffire. — We 
conclude  them  bankrupt  to  all 
manner  of  understanding,  con- 
chiudiamo che  hanno  perso  il 
cervello. — To  play  the  bankrupt, 
far  cedo  bonis,  essere  fallito. 

Bankrupt,  adj.yh//t7o. 

Bankruptcy,  s.  fallimento,  il  man- 
camento de"  danari  a'  mercanti 
per  lo  quale  non  j)ossono  jya- 
gare. 

Banner,  s.  bandiera,  insegna,  sten- 
dardo.— To  display  a  banner, 
spiegar  la  bandiera. 

A  knight  Banneret,  s.  cavaliere 
banderese. 

Bànnian,  s.  zimarra,  vesta  da  ca- 
mera, baniano. 

Bannltion,  s.  sbandigione,  sbandi- 
mento. 

Bannock,  s. focaccia,  schiacciata, 

fitta  di  farina  rf'  avena. 

Banquet,    s.   banchetto,    convito, 

festino,  simposio. 

To  Banquet,  v.  a.  banchettar,  con- 
vitare, far  banchetti,  scialac- 
quare.— Banquetting-house,sa/a 
da  banchettare. 

Banqueter,  s.  banchettante. 

Bànter,  s.  burla,  beffa,  fola. — To 
say  a  thing  in  banter,  dire  una 


cosa  da  scherzo. 

To  Bànter,  v.  a.  sojare,  dar  la 
soja,  burlare,  beffare,  dileggiare. 
— You  banter  me,  voimi burlate. 

Bànterer,  s.  beffardo,  bfffatore. 

Bantling,  s.  un  filinolo  generato 
prima  del  matrimonio. 

Baptism,  s.  battesimo,  battesmo. 

Baptismal,  adj.  battesimale,  di 
battesimo. 

Baptist,  s.  battezzatore ;  anabat- 
tista. 

Baptistery,  s.  battisteria,  fonte 
battesimale. 

Baptìstical,  adj.  battesimale. 

To  Baptize,  v.  a.  battezzare,  dar 
il  battesimo. 

Baptìzer,  s.  battezzatore,  colui 
che  battezza. 

Bar,  s.  sbarra,  stanga. — A  bar 
for  a  door  or  wmdow,  una  sbar- 
ra per  una  porta  o  finestra. — 
Bar,  leva,  lieva. — Bar,  sbarra 
(termine  degli  araldi). -Bar, sec- 
ca, terra  o  scoglio  quasi  a  fioi' 
rf'  acqua. — Bar,  sbarra,  il  luogo 
dove  siedono  gli  avvocati  jiiaten- 
do  pe'  clienti. — Bar,  gli  avvo- 
cati, i  legisti. — Bar,  luogo  nelle 
osterie,  nelle  botteghe,  e  simili, 
dove  si  nota  quel  che  si  vende. — 
Iron  bars  before  a  door,  ferrata, 
inferrata. — Cross  bars  of  wood, 
gelosia,  ingraticolato  di  legno,  il 
quale  si  tiene  alle  finestre  per  ve- 
dere e  non  esser  veduto. — Bar, 
ostacolo,  impedimento. — Bar,  ca- 
villazione,  sofisma. 

To  Bar,  V,  a.  sprangare,  stangare, 

puntellare  o  serrar  con  ispranghe, 
sbarrare,  tramezzar  con  isbarra. 
— To  bar  a  door,  sprangare  una 

porta. — To  bar,  interdire,  vie- 
tare, escludere,  privare. — To  bar, 

parare  al  giuoco  de^  dadi.- — I 
bar  that  throw,  paro  questo  tiro. 
■ — I  bar  that,   ìiiego  ciò,  m'  q/j- 

pongo  a  ciò. — Bar  wine,  Eng- 
land abounds  with  all  necessary 
things,  dot  vino  in  fuori,  l' In- 
ghilterra abbonda  d'  ogni  cosa 
necessaria. 

Bàrb,s.  barba, artnatura  di  cavallo. 

Bàrb,  s.  barbero,  cavallo  corridore 
di  Barberia. 

To  Bàrb,  v.  a.  tagliare  o  rader  la 
barba. 

Bàrbacan,  s.  barbacane,  imrte  di 

fortificazione. 

Barbarian,  s.  un  barbaro. 

Barbarian,  ì  adj.   barbaro,  selva- 

Barbàric,    j    tico. 

Barbarism,   s.  barbarismo,  error 

di  linguag^,  nello   scrìvere  e 

nel  parlare. 
Barbarity,  s.  barbarie,  inumani' 

tàj  crudeltà. 


To  Barbarize,  v.  a.  rendere  bar- 
baro, selvatico. 

To  Barbarize,  v,  n.  barbareggiare, 
fare  barbarismi. 

Barbarous,  adj.  barbaro,  fiero, 
crudele,  efferato,  </'  as}m  e  rozzi 
costumi.  —  Barbarous  speech,/m- 
gua  barbara,  linguaggio  corrotto. 

Barbarously,  adj.  barbaramente. 

Barba rousness,  s.  barbarie,  cru- 
deltà, inumanità.  —  Barbarous- 
ness,  rozzezza,  zotichezza. 

Bàrbary,  s.  barbero. 

Barbàted,  adj.  uncinato. 

To  Barbecue,  v.  a.  cuocere  un 
porco  intero  sulla  graticola. 

Bàrbed,  adj.  coperto  (/'  arme,  e 
dicesi  d'un  cawZ/o.^Barbed, 
con  varie  punte  al  ma'  degli  ami. 
A  barbed  arrow,  strcde  pennuto. 

Barbel,  s.  barbio,  spezie  di  pesce. 

Bàrber,  s.  barbiere,  quegli  die 
rade  la  barba. — A  barber's  shop, 

bottega  di  barbiere A  barber's 

bason,  bacino  di  barbiere. 

To  Bàrber,  v.  a.  acconciare,  ri- 
pulire. 

Bàrber-chirurgeon,  s.  uno  che  è 
ad  un  tratto  barbiere  e  chirurgo. 

Bàrber  monger,  s.  uno  attillatuz- 
zo,  un  zerbinotto,  uno  che  studia 
rf'  andar  attillato. 

Barberries,  s.  pi.  berberi,  fruite 
del  bérbeì'o. 

Bàrbery-tree,  s.  berbero,  e  ber- 
beri, arbuscello  spinoso. 

Barbican,  s.  torre  di  guardia,  tor- 
rione, merlo. — Barbican,  anti- 
muro, barbacane,  parte  della 
muraglia  da  basso  fatta  a  scarpa 
per  sicurezza  e  fortezza. 

Barbies,  s.  pi.  ulcere  che  vengono 
accavalli  e  a'  buoi  sotto  la  lingua. 

Bàrbs,  s.  barda,  armadura  di  Cìo- 
ojo  cotto  0  di  f Ciro,  col  quale  s' 
armava  le  groppe,  il  collo,  e'/ 
])etto  a'  cavalli. 

Bàrd,  s.  poeta  fra  gli  antichi 
Britanni  e  Galli,  vate. 

Bàrded,  adj.  bardato. 

Bardie,     (  adj.   che    riguarda   i 

Bàrdish,  \    bardi. 

Bare,  adj.  nudo,  ignudo — To 
stand  bare-headed,  stare  colla 
testa  scoperta. — Bare  in  array, 
mal  vestito,  mal  in  arnese,  pez- 
zente stracciato — Bare,  puro, 
netto,  schietto. — I  teli  you  the 
bare  truth,  vi  dico  la  pura  veri- 
tà.— Bare,  sjyelato,  raso,  spiana- 
to.— Threadbare,  usato,  spelato. 
— Bare  of  money,  jmvo  di  da- 
nari.—Bare,  semplice,  solo. — I 
believe  him  upon  his  bare  word, 
C7-edo  alia  sua  semplice  parola. — 
He  was  condemned  upon  a  bare 
suspicion,/M  condannalo  sur  un 
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ietnplice  sositetto. — Bare-faced, 
che  va  colla  faccia  scoj>erla,  e 
meta/,  sfaccialo,  senza  vergogna. 
— I  can  go  bare-faced  before  all 
the  wurld,  posso  andare  a  fronte 
scoperta  innanzi  ad  opiuno.—^ 
Bare-footed,  scalzo,  apiedinnUL 
— To  walk  bare- footed,  andare 
scalzo,  addare  a  piedi  nudi. — 
Bare- legged,  colle  gambe  nude. 
Bare-headed,  colla  testa  sco- 
perta.— To  make  bare,  nudare, 
spogliare  ignudo. — Bare,  magro. 
— To  make  bare,  smagrire. — 
Bare,  è  ancora  il  perfetto  del 
verbo  To  bear. 
To  Bare,  v.  a.  scojrrire,  nudare. — 
To  bare  one's  arm,  scoprire  il 
suo  braccio. — To  bare,  spogliare, 
jrrivare. 

Bàrebone,  s.  un  magro. 
Barely,  adv.  solamente,  semplice- 
mente, unicamente.  —  Barely, 
jìoveramente,  scarsamente,  sten- 
tatamente. 
Bareness,  s.  nudità. 
Bargain,  s.  patto,  accordo,  con- 
venzione, condizione. — I  give 
you  this  into  the  bargain,  vi  do 
questo  di  più. — To  buy  a  bar- 
gain, far  un  accordo,  convenire 
per  uìui  cosa ,-  ed  anco  essere  in- 
ganrwto  da  un  venditore, — To 
sell  one  a  good  bargain,  vender 
qualche  cosa  ad  alcuno  a  buon 
jìatto,a  buon  m,ercato. — To  strike 
up  a  bargain,  pattuire,  patteg- 
giare.— To  meet  with  a  good 
bargain,  comirrare  casualmente 
qualche  cosa  a  buon  mercato, 
fare  una  buona  compra. — A 
good  bargain  is  a  pick-purse,  il 
buon  mercato  vuota  la  borsa. — 
You  shall  lose  nothing  by  the 
bargain,  no?i  perderete  niente 
nel  cambio. — A  bargain  is  a 
bargain,  quel  die  è  fatto  è  fatto, 
quel  che  è  detto  è  detto. 
To  Bargain,  v.  n.  convenire,  ac- 
cordarsi, concordare. — To  bar- 
gain, pattuire,  patteggiare. — 
Did  you  bargain  with  him? 
avete  fatto  il  patto  con  esso  ? 
Bargainee,  s.  colui  a  colei  die  ac- 
cetta un  partito,  un  patto  fat- 
togli. 
Bargainer,  s.  colui  o  colei  che  fa 

0  offerisce  un  patto. 
Barge,  s.  navicella  che  tiensi  per 
jìompa  0  per  diletto. — Barge, 
sn)ezie  di  barca  confondo  piano. 
— A  bargeman,  un  barcaruolo. 
Barger,  s.   colui   die  guida   la 

barca,  barcaruolo. 
Bargh-master,  s.  so^rrantendente 
delle  miniere. 
Bàrgh-motc,   b.  magistrato  die 


ha  la  soprantendenza  delle  mi- 
niere. 

Bàrk,  s.  barca.  —  Bark,  scorza, 
buccia,  corteccia. 

To  Bàrk,  v.  a.  sbucdare,  scortec- 
ciare, scorzare. — To  bark,  abba- 
care, il  Tnandar  fuori  che  fa  il 
cane  la  sua  voce,  latrare. — To 
bark  like  a  fox,  gagnolare,  mugo- 
lare, ringhiare  come  la  volpe. — 
To  bark  against  one,  abbajare  ad 
uno,  s})arlare,  dime  male,  svil- 
laneggiarlo. 

Barker,  s.  abbaiatore,  chi  abbaja. 

Barley,  s.  orzo,  biada  nota. 
Barley-bread,  pan  d'orzo. — Bar- 
ley-sugar, zuccherino. — Barley- 
water,  orzata,  s.  f. — A  barley- 
corn, un  grano  d^ orzo. — Barley- 
mow,  mucchio,  {Cumulo  d'orzo. 

Bàrleybrake,  s.  sorta  di  giuoco 
villereccio. 

Bàrley-broth,  s.  acquxi  d'orzo. 

Bàrm,  s.  feccia  di  cervogia. 

Barn,  s.  luogo  destinato  a  riporvi 
il  grano  in  campagna.  —  The 
barn  floor,  /'  aja,  sjyazio  di  terra 
spianalo  per  battervi  il  grano. — 
The  barn  is  full,  è  gravida,  ha 
mangiato  delle  fave. — Barn  for 
hay,  fienile,  luogo  dove  si  ripone 
il  fieno. — Barn-owl,  allocco,  uc- 
cello notturno,  simile  al  gufo. 

Barnacle,  s.  tanaglie,  strumento 
di  ferro  col  quale  si  stringe  il 
labbro  di  sopra  a  cavalli. — A 
barnacle  bird,  oca  di  Scozia  che 
dal  volgo  si  dice  formarsi  da  un 
albero. 

Barnacles,  s.  ^i^. conchiglie  che  s'at- 
taccano al  fondo  d'un  vascello 
stato  lungo  tempo  neW  acqua. 

Barometer,  s.  baròmetro. 

Barometrical,  adj.  di  barometro. 

Bàron,  s.  barone,  grado  e  tìtolo  di 
nobilita. — A  baron  or  judge,  un 
giudice. — Baron  of  the  exche- 
quer, giudice  della  tesoreria. — 
The  lord  chief  baron,  U  primo 
giudice  della  tesorerìa. — Baron 
and  femme,  il  marito  e  la  mo- 
glie (termine  legale). 

Baronage,  s.  baronia,  titolo,  dig- 
nità, e  giuridizion  di  barone. 

Baroness,  s.  baronessa, moglie  d'un 
barone. 

Baronet,  s.  baronetto. — A  knight 
baronet,  un  cavaliere  baronetto. 

Baronial,  adj.  apj)artenetUe  a  ba- 
rone. 

Bàrony,  s.  baronia. 

Baroscope,  s.  baroscopio. 

Barracan,  s.  barracane,  spezie  di 

,    ciambellotto. 

Barrack,  s.  baracca,  stanza  di  leg- 
no, per  tenere  al  coperto  i  soldati. 
— Tp  build  the  bar  racks,  m«ar  le 


baracche. 

Barrator,  s.  brigante,  sedizioso, 
beccolile. 

Barratry,  s.  (law  term)  baratto, 
baratteria. 

Barrel,  s.  misura  di  liquidi,  barile. 
— The  barrel  of  a  gun,  la  can- 
na d'un  archibuso. — The  barrel 
of  a  watch,  tamburo  d'oriuolo. 
— A  little  barrel,  bariletto,  bari- 
letta,  barilotto.  —  A  barrel  for 
keeping  pickles,  bariglione. — A 
barrel-maker,  bottajo. 

Barrel-bellied,  adj.  che  ha  il  corico 
grande  a  mò  di  barile,  panduto. 

To  Barrel  up,  v.  a.  imbottare. 

Barren,  a.  sterile,  infecondo,  in- 
fruttuoso, che  non  fruttifica. — 
Barren,  aricfo,  sterile,magro,  par- 
lando dell'  ingegno. 

Barrenly,  adv.  sterilmente,  arida- 
mente, brettamente. 

Barrenness,  s.  sterilità. 

Bàrren-wort,  s.  sorta  d'ei'ba. — 
Barren  signs,  i  tre  segni  di  Ge- 
mini, Leone,  e  Vergine. 

Bàrful,  adj.  jneno  d'impedimenti. 

Barricade,  s.  barricata,  riparo  di 
legname  che  d  fa  attraverso  alle 
vie  per  impedire  il  jmssaggio  ai 
nimid. 

To  Barricade,  v.  a.  barricare,  for- 
tificare con  barricate. 

Barricade,  s.  pezzo  di  fortifica- 
zione. 

Barrier,  s.  sbarra,  barriera. 

Barriers,  s.  pi.  barriera,  sorta 
d'abbattimento,  fatto  con  istocco 
0  picca  sottile  e  corta,  tra  uomini 
armati  con  una  sbarra  nel  mez- 
zo.  Barriers,    barriere,   pali 

jnantati  in  fila  per  difesa  d'un 
luogo. 

Barrister,  s.  un  legista. 

Bàrrow,  s.  barella. — A  hand-bar- 
row, una  barella. — A  wheel-bar- 
row,  carriuolo. — To  carry  in  a 
hand-barrow,  barellare,  portare 
con  barella.  —  A  barrow-hog, 
porco  castrato. — Barrow-grease, 
sugna,  grasso  di  porco.— A  bar- 
ro w-maker,  uno  che  fa  barelle. 
— Barrow,  monticello  fatto  di 
terra. 

To  Barter,  v.  n.  barattare,  cam- 
biar  cosa  per  cosa. 

Barter,  s.  baratto,  cambio. 

Bàrterer,  s.  uno  che  fa  baratto. 

Bàrtery,  s.  il  barattare,  il  cambi- 
are mercanzie  pei'  mercante. 

Barton,  s.  abitazione  signorile,  gal- 
linajo,  potlajo,  luogo  dot>c  stamio 
le  galline. 

Bàrtram,  s.  pillatto,  sorta  d'erba. 

Basalt,  s.  basalte,  majolica,  nera, 

Basàltes,  s.  basalliic. 

Basaltic,  adj.  di  basaltite. 
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Base,  s.  base,  basa,  sostegno  e  qua- 
si piede,  sul  quale  sta  la  colonna, 
e  simili.—Thc  base  of  a  coluran, 
la  base  (Tuna  colonna — Justice 
is  the  base  of  regal  authority, /a 
giustizia  è  la  base  dell'  atitorìtà 
regale.— 'Buse,  or  bass,  il  basso, 

una  voce  della  musica A  base- 

viol,  viola,  vivala. — A  thorough 
base,  basso  conlinnato. — Base, 
lupo  di  mare,  sorta  di  pesce. 
Base,  adj.  basso,  vile,  injimo,  ab- 
bietto.— Base  extraction  or  pa- 
rentage, bassa  nascita.  —  Base 
born,  bastardo,  vilmente  nato. — 
A  base  son,  un  bastardo. — Base, 
{tifarne,  indegno,  villano,  vitupe- 
roso.— A  base  action,  un'azione 
infame.— Base,  scellerato,  mal- 
vagio, pravo. — A  base  rascal,  un 
disgraziato,  un  furfantaccio,  un 
vero  brìccone. — Base  manners, 
malvagi  costumi. — A  base  trick, 
un  tiro  furbesco. — Base,  vile, 
codardo,  pusillanime,  di  poco 
cuore. — Base,  srn-dido,  spilorcio, 
stretto,  taccagno-,  gretto,  meschino 
tanghero.— Base,  adulterato, fal- 
sificato.   Base  coin,    moneta 

bassa,  moneta^  di  bassa  lega. — 
Base  coin,  piccola  moneta, 
spicci. 
Bàselard,  s.  un  pugnale. 
Bàsel)'^,  adv.  bassamente,  abbiet- 
tamente,  vilmente. — Basely,  in- 
famemente, indegnamente,  villa- 
namente, vituperosamente. 

Basely,  scelleratamente,  malva- 
giamente. — Ba  se\y, miser  amente, 
sordidamente,  strettamente,  gret- 
tamente. 
Basement,  s.  basamento. 

Baseness,  s.  viltà,  bassezza. 

Baseness  of  extraction,  ocurità 
di  natali. — Baseness,   infamità, 
indegnità,  furfanteria,  briccone- 
ria.— Baseness,  inltà,  codardia, 
pusillanimità. — Baseness,  avari- 
zia, grettezza,  spilorceria,  stret- 
tezza nello  spendere. 
Bàsenet,  s.  elmo,  celata. 
Bàsestring,  s.  la  più  bassa  nota. 
To  Bash,  V.  n.  vergognarsi. 
Bashàw,   s.   Bassa,  dignità  fra 

Turchi. 
Bashful,  adj.  vergognoso,  timido, 
modesto,  schivo,  peritoso,  rispet- 
toso. 
Bashfully,  adv.  vergognosamente, 
timidamente,  modestamente. 
Bàshfulness,  s.  vergogna,  timidi- 
tà, modestia,  peritanza,  risj)etto, 
timore,  timidezza. 
Basii,  s.   bassilico,  spezie  d'erba 

odorifera. 
Basilic  vein,  s.  basilica,  una  delle 
vene  del  braccio,  altrimenti  delta 


epatica. Basilic,   s.  basilica, 

tempio,  chiesa  principale.— The 
basilic  of  St.  Peter's,  la  basilica 
di  S.  Pietro. 

Basilicon,  s.  ungu£ìito  così  chia- 
mato. 

Basilisk,  s.  basi/ischio,  basilisco. 
— Basilisk,  basilisco,  pezzo  cf 
artiglieria  così  chiamato. 

Bàsin,  s.  bacile,  bacino. — A  small 
basin,  bacinetto. 

Basinets,  s.  ranuncolo,  sorto  (f 
erba. 

Basis,  s.  base,  basa,  fondamento, 
sostegno. 

To  Bask  in  the  sun,  v.  n.  scal- 
darsi al  sole,  soleggiarsi,  porsi  al 
sole,  scherzar  al  sole  come  certi 
uccelletti  fanno. 

Basket,  s.  canestra,  canestro,  pa- 
niere, paniera. — A  little  basket, 
canestrino,canestrello,canestretto, 
canestruccio,  canestruzzo.  —  A 
hand-basket,  sportella,  sporta. — 
A  basket  to  carry  on  the  back, 
sporta. — A  bread-basket,  corba 
da  portar  il  pane;  e  la  pancia 
per  {scherzo. — A  basket  for  wo- 
men's work,  paniere,  panieruz- 
zo. — A  wicker-basket,  cestella, 
zana. — A  basket-maker,  sporta- 
juolo,  castagnolo. A  basket- 
maker,  zanajuolo. — A  basket- 
woman,  zanajuola. — A  basket- 
full,  zanata,  quantità  di  cose  che 
empiano  ima  zana. 
Bàss,    adj.  basso,   profondo    (in 

music.) 
Bàss,  s.  un  letto  di  giunchi,  lupo 

di  mare. 
Bàs-reliéf,  s.  bassorilievo. 
Bassa,  or  Bàshaw,  s.  bassa,  offi- 
ciale de*  principali  fra   Turchi. 
Basset,  s.  basset ta,  sorta  di  giuo- 
co di  carte. 

Bassoon,    \  '•  ^^'^one,  fagotto. 

Bàssock,  s.stuoja. 

Bàst,  s.  funi  0  stuoje  fatte  di  tig- 
lio. 

Bastard,  adj.  bastardo,  nato  dC  ille- 
gitimo  congiugnimento. — A  bas- 
tard child,  un  bastardo. — Bas- 
tard, bastardo,  che  traligna,  fal- 
so, tralignante. — Bastard  fruits, 

frutti  bastardi  o  tralignanti. — 
Bastard  Italian,  Italiano  cor- 
rotto. 

Bastard,  s.  un  bastardo,  una  bas- 
tarda. 

Basta  rdism,  s.  bastardigia. 

To  Bastardize,  v,  a.  imbastardire, 

far  tralignare,  far  degenerare, 
adulterare,  fals^care,  corrom- 
pere, convincer  uno  che  gli  è  bas- 
tardo, generar  bastardi. 

Bastardly,  adj.  bastardo. 


Bastardly,  adv.  bastardamente. 
Bastardy,   s.  bastardigia,  astratto 

di  bastardo. 
To    Baste,     bastonare,     battere, 

zombare,  tambussare. — To  baste 

flints  with  butter,  yàr  un  buco 

neW  acqua,  imbutirrare  i  sassi. 

— To    baste    meat  a  roasting, 

spruzzar   l'arrosto.  —  To  baste, 

imbastire,  unire  insieme  i  pezzi 

de'  vestimenti  con  punti  grandi  0 

lunghi. 
Bàsten,    adj.  ex.  A  hasten  rope, 

fune  fatta  di  scorza  di  tiglio. 
Bastinàde,  )  s.  bastonata,  colpo,  o 
Bastinado,  j    percossa  di  bastone  ; 

bastonatura. 
To  Bastinàde,?  v.  a.   bastonare, 
To  Bastinado,  3    percuoter     con 

bastone. 
Basting,  s.il bastonare,  bastonate, 
colpi  di  bastone. — The  basting  of 
meat,  inoffìamento,  V  ìigner  la 
carne  con  butirro  o  lardo  men^ 
tre  si  sta  arrostendo. — A  bast- 
ing-ladle,  lardajuolo,  strumento 
di  cucina  col  quale  sinaffui 
Varrosto. 

Bastion,  s.  bastione,  forte  o  rìparo 

fatto  di  muraglia  e  teiTapienato 
per  difesa  de'  luoghi  contra  i  ne- 
mici.— To  fortify  with  bastions, 

fortificar  con  bastioni. 

Bastón,  s.  bastone. — A  little  bas- 
ton,  bastoncello. 

Bastón,  s.  bastoniere,  mazziere, 
officiale  d'una  delle  prigioni  di 
Londra,  chiamata  Fleet. 

Bàt,  s.  mazza,  clava. — A  brick- 
bat, un  pezzo  di  mattone. — Bat 
fowling,  l'arramatare,  il  percu- 
oter con  la  ramata  gli  uccelli  la 
notte. — Bat,  jripistrello,  nottola. 

Bàtable,  adj.  ex.  Batable  ground, 
campi  pè  quali  due  stati  sono  in 
disputa  a  chi  d'  essi  aptpartenga- 
no. 

Batch,  s.  ex.  a  batch  of  bread,  una 
fornata  di  pane. 

Bàte,  s.  lite,  contesa,  disputa,  que- 
rela.— A  make-bate,  tm  susur- 
rone,  un  facimale. 

Bàte-breeding,  s.  il  seminar  liti 
0  dissenzioni. 

To  Bàte,  V.  a.  calare,  levare,  dif- 
falcare, scontare,  trarre  o  cavar 
d'una  somma,  sbattere,  detrarre. 
— I  cannot  bate  a  farthing,  non 
v'  è  un  quattrino  da  levare. — 
To  bate  as  a  hawk  does,  svolaz- 
zare, calar  giù  come  il  falcone. 

Bàteful,  adj.  rissoso,  atto  afar 
contesa,  prono  al  contendere. 

Bàteless,   adj.  da  non  diminuirsi. 

Bàtement,  s.  diminuzione. 

Bàth,  s.  bagno,  stiifa. — A  little 
bath,    bagnuolo. — ^A   hot-bath, 
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bagno  caldoystvfa. — A  cold  baili, 
bugno  freddo. — A  knight  of  the 
Batli,  un  cavaliere  del  Baglio 
(ordine  di  cavelleria  in  Inghil- 
terra). 

IJàth-tìy,  s.  canterelìa. 

Bàth-keeper,  s.  shifajuolo. 

To  Bàthe,  V.  a.  bagnare,  inaffuiye, 
umettare.  —  To  bathe  one's  self, 
bagnarsi,  entrare  in  fiume  o  in 
aUr  aequa. 

A  Bàthing-place,  s.  un  bagno,  lu- 
ogo proprio  per  bagnarsi. A 

bathing-tub,  bagno,  vaso  dentro 
cui  sta  acqua  o  altro  liquido  per 
uso  di  bagnarsi. 

Bating,  s.  il  calare,  levare  o  diffal- 
care; difcdco,  sceynamento. — 
Bating,  eccetto,  salvo  che. 

Batóon,  s.  bastone, 

Bàttable,  adj.  capace  di  coltiva- 
zione. 

Bàttailant,  s.  combattente, 

Battàiled,  adj.  merlato,  che  ha 
inerii.  —  Battàiled  walls,  mura 
merlate. 

Battailous,  adj.  guerriero. 

Battalia,  s.  battaglia,  schiera. — 
To  draw  up  an  army  in  battle-ar- 
ray,schierare,ordinareunesercito. 

Battalion,  s.  battaglione. 

Batten,  vlA].  fruttifero,  fertile,  fe- 
condo. 

To  Batten,  v.  a.  pascere,  pastu- 
rare, pascolare. — To  batten,  in- 
grassarsi, divenir  grasso. 

To  Bàtten,   v.    n.  voltolarsi  nel 

fango. — A  sow  that  battens  in 
her  own  dung,  una  scrofa  che  si 
voltola  nel  suo  fango. 

Bàtter,  s.  farina  impastata  neW 
acqua  con  deW  uova  per  fare 
delle  frittelle. 

To  Bàtter,  v.  a.  demolire,  atter- 
rare, rovinare. — To  batter  with 
ordnance,  battere  le  fortezze  o  le 
mura  colle  artiglierie. — To  bat- 
ter, battere,  percuotere  picchiare, 
dar  percosse. — To  batter  one's 
face,  schiaffeggiare  uno. 

Batterer,  s.  battitore,  che  batte. 

Bàttering-ram,  s.  ariete,  un  istro- 
mento  militare. 

Bàttery,  s.  battimento,  busse,  bat- 
titure, picchiate,  percosse. — Bat- 
tery, batteria,  luogo  dove  sono 
jmntati  molti  cannoni  per  bat- 
tere uiui  piazza,  o  altra  cosa  che 
resista. — To  raise  or  set  up  a 
battery,  alzare  una  batteria. 

Bàtting-staffl  s.  battitojo,  strumen- 
to di  legno  usato  dalle  lavanda jt 
per  battere  le  biancherie  nel  la. 
varie. 

Battle,  s.  combattimento,  fatto  d' 
arme,  aff^rontamento  d'  eserciti. 
—To  otièr  battle,  presentar  la 


battaglia. — To  give  battle,  dar 

battaglia. — To  join  battle,  venire 

alle    mani,     azzittarsi,     venire 

a  giornata. — A  day  of   battle, 

giornata. — Battle-array,  schiera, 
ordinanza. — A  battle  between 
two,  duello. — A  sea  battle,  bat- 
taglia navale. — Main  battle,  il 

grosso  dell'  esercito,  battaglia. — 
To  come  to  a  battle,  battagli' 
are,  combattere,  far  battaglia. — 
Of  a  battle,  battaglieresco. —  Fit 
for  a  battle,  battaglieroso,  atto  a 
battaglia. 

Bàttledpor,  s.  mestola,  strumento 
di  legno  col  quale  si  giuoca  al 
volante  ed  alla  palla. — A  battle- 
door,  abbiccì,  alfabeto. 

Battlement,  s.  merlo,  parte  supe- 
riore delle  muraglie  non  conti- 
nuata, ma  interrotta  a  uguali 
distanze, 

Bàttlemented,  adj.  merlato. 

Battler,  s.  studente. 

Battling,  s.  combattimento. 

Battólogy,  s.  battologia. 

Bàtty,  da  nottola,  da  jnpistrello. 
— Batty  wings,  ali  di  pipistrello. 

Bàvaroy,  s.  sorta  di  tabarro. 

Baubée,  s.  un  quattrino.  E"  voce 
Scozzese. 

Bàvin,  s.  stecco,  legno, 

Bàwble,  s.  bagatella,  chiappoleì'ia, 
chiappola. 

Bàwbling,  adj.  di  niun  valore. 

Bàwd,  s.  ruffiana,  mezzana. 

To  Bàwd,  V.  n.fare  il  ìiiffiano. 

Bàwdily,  adv.  sporcamente,  os- 
cenamente, impudicamente. 

Bàwdiness,  s.  oscetiità. 

Bàwdrick,  s.  fune  o  nervo  di  bue 
col  quale  si  lega  il  battocchio 
alla  campana. — Bàwdrick,  bo- 
driere,  pendaglio. 

Bawdry,  s.  ruffianeria,  rvffiania, 
mffinìiesimo Bawdry,  osce- 
nità. 

Bàvvdy,  adj.  sporco,  osceno,  impu- 
dico, infame,  licenzioso,  dissolu- 
to,—Bawdy  discourses,  discorsi 
osceni,  parlare  disonesto.—  Baw- 
dy-house,  bordello,  chiasso. — To 
haunt  bawdy-houses,  frequen- 
tare i  bordelli,  puttaneggiare,-- 
A  haunter  of  bawdy-houses,yrt'- 
quentator  di  bordelli,  puttaniere. 
— To  talk  bawdy,  pai-lare  licen- 
ziosamente 0  sporcamente. 

To  Bawl,  gridare,  strillare,  schi- 
amazzare, strepitare. — To  bawl, 
proclamare  ad  alta  voce  come  fu 
il  banditore, 

Bàwler,  s.  gridatore^  chi  grida, 
chi  schiamazza. 

Bawling,  adj.  strepitoso,  che  stre- 
pita, elle  schiamazza.—  To  keep 
a  bawling,  strillare,  schiamaz- 


zare. 

Bàwn,  s.  chiusura,  fortifica  do  ne. 

Bàwrel,  s.  sorta  di  falcone  così 
chianutto. 

Bàwsin,  adj.  grosso,  corjmlento. 

Bàwsin,  s.  tasso. 

Bay,  s.  cala,  baja,  golfo,  seno  di 
mare  dentro  terra. —  Bay,  queW 
apertura  che  si  lascia  nel  muro 
per  una  finestra  o  porla — A  bay 
window, _/ìn6's/ra  tonda  o fatta  a 
volta;  occfdo.-'Ba.y,  cannoniera, 
queW  apertura  donde  si  scarica 
dai  forti  il  cannone. — Bay,  chi- 
usa, riparo,  argine. — Bay,  tra- 
vata, corrente,  travicello. — To 
keep  one  at  bay,  badaluccare, 
tener  a  banda. —  Bay,  or  bay- 
tree,  /atiro.— Bay-berry,  bacca 
di  lauro.  —  Dwarf-bay,  lauro 
gentile. 

Bay,  adj.  bajo,  mantello  di  cavallo 

0  di  mulo. —  A  bay- horse,  ca- 
vallo bajo — Bright  bay,  bajo 
chiaro. — Dapple  bay,  bajo  po- 
mellato. —  Bay-salt,  sai  nero, 
sale  marino. 

To  Bay,  v.  n.  abbajare,  latrare, — ■ 

To  bay,  abbajar  dietro  ad  uno, 
Bàyard,  s.  un  cavallo  balzano,  un 

cavallo  bajo, 
Bàyard ly,  adj.  cieco,  stupido. 
Bayonet,  s.  bajonetta. 
Bazàr,  s.  mercato  j^ermanente, 

mercato  coperto. 
Bdellium,  s.  bdcllio. 
To  Be,  V.  n.  essere,  esistere. — I  am, 

sono.— I  have  been,  sono  stato. — 

1  should  fee,  sareL  -  I  believe  he 
will  be  here  by  and  by,  credo  che 
sa7'à  qui  fra  poco. — That  will  be, 
questo  sarà,  questo  succederà. — 
Were  it  not  that,  se  non  fosse 
che. — To  be  hungry,  dry,  hot, 
or  cold,  aver  faìne,  sete,  caldo,  o 

freddo. — To  be  ten  years  old, 
0^6'?'  died  anni. — To  be  of  good 
cheer,  star  di  buon  animo,  aver 
corra ggio.— You  are  to  blame, 
avete  torto. —  I  am  writing  a  let- 
ter, sto  scrivendo  una  lettera, — 
How  is  it  ?  conu;  vanno  gli  a^- 
n'/*— How  is  it  with  you  ?  come 
ve  la  fate  ?  conu;  state  ?  —  What 
are  you  for  ?  per  chi  ten£te  ?  con 
chi  tenete  F — Are  you  for  a  wing 
of  this  capon  ?  volete  un  ala  di 
questo  cappone  ? — What  would 
you  be  at  ?  che  volete  ?  cJtejn-c- 
tendele?  che  avete  disegiwdifa-' 
re  ?  qual  è  il  vostro  pensiero  .' 
— Herehe  is, trco/o.— There  she 
is,  <,'cto/a.—  Thanks  be  to  God, 
lodato  Iddio,-  I  am  reading, 
leggo,  0  sto  leggendo.  — I  was 
reading,  leggeì>o,  o  stavo  leggen- 
do.  Not  to  be  cured,  incura- 
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bile. — It  is  great  pity,  è  gran 
peccato,  gli  è  peccato. — It  is  I, 
•sono  io  ;  lì  is  such  a  one,  è  un 
tale. — It  is  day-light,  è  giorno. — 
It  is  better,  è  meglio,  vai  meglio. 
■ — It  is  no  matter,  non  importa. 

Béach,  s.  lido,  lito,  sfionda  di 
mare.  —  Beach,  capo,  punta  di 
terra  che  sporge  in  mare. 

Beached,  adj.  esposto  alle  onde. 

Béachy,  adj.  dia  ha  delle  rive, 
sponde. 

Beacon,  s.  faro,  lanterna. — To 
watch  at  a  beacon,  star  di  guar- 
dia alla  lanterna. 

Beaconage,  s.  il  dazio  che  si  paga 
per  il  mantenimento  d'  un  faro. 

Béad,  s.  pallottolina  bucata,  di  va- 
rie, materie  e  fogge. — Popish 
beads,  paternostri,  ed  avemmarie, 
quelle  jìallottoline  della  filza  vol- 
garmente delta  corona  o  rosario. 
— A  string  of  beads  or  pearls, 
un  vezzo  di  perle. — A  necklace 
of  beads,  collana  di  perle,  moli- 
ne.— A  string  of  beads  for  the 
arms,  armilla,  maniglia. — To 
say  over  one's  beads,  dir  la  co- 
rona 0  il  rosario. — To  thread 
beads,  infilzar  paternostri. 

Beadleship,  s.  uffizio,  carica  di 
brideUa. 

Beadle,    s.   bidello,    mazziere. — 

Beadle,    banditore. Beadle, 

donzello,  sergente,  tavolaccino. — 
Beadle,  birì'o,  giustiziere,  sbirro. 

Bead-roll,  s.  lista  o  cataloga  di 
quelli  pe''  quali  i  preti  erano  so- 
liti di  pregare  nelle  chiese. 

Béads-man,  s.  quello,  che  prega 
in  chiesa  per  il  suo  benefattore. 

Beagle,  5.  bracco,  sorta  di  cane  da 
caccia. — A  precious  beagle,  un 
jnascalzone,  un  birbone,  un  ga- 
glioffo. 

Béak,  s.becco,rostro,  la  bocca  degli 
Mce^//.- Beakful,  beccata,  quanto 
può  capir  nel  beco. — A  little 
beak,  beccuccio,  piccolo  becco. — 
The  beak  of  a  ship,  sprone,  la 
jnmta  della  prua  de""  navili. — 
The  beak-head,  beccuccio. — The 
beak  of  an  alembic,  becco,  beccuc- 
cio, il  canaletto  adunco  del  lam- 
bicco onde  esce  V  acqua  che  vi 
si  stilla. 

Béaked,  adj.  adunco. 

Béaker,  s.  tazza,  ciotola. 

Beai,  s.  bolla,  pustula,  enfiatura, 
0  bollicella  che  viene  alla  pelle. 

To  Beai,  v.  n.  impostemire,  far 
capo. 

Beam,  s.  trave. — Beam,  timone, 
qu£l  legno  della  carozza  al  quale 
s'  attaccan  le  bestie  par  tirare. 
Dante  lo  disse  Temo.-The  beam 
of  a  balance,  lo  stilo  della  bilan- 


cia.— Beam,  ramo  delle  coma 
del  cervo. — A  weaver's  beam,  or 
yarn  beam,  subbio.  —  Beam, 
raggio,  splendore  che  esce  da 
corpo  lucido. — The  beams  of  the 
sun,  i  raggi  del  sole. — A  beam, 
striscia  di  fuoco. 

To  Beam,  v.  n.  raggiare,  man- 
dar fuora  i  raggi. 

Béamless,  adj.  che  non  ispande 
raggi. 

Béamy,  adj.  luminoso,  raggiante. 

Béan,  s.fava,  sorta  di  legume. — 
Kidney-beans,  or  French-beans, 

fagiuoli,  legume,  0  civaja  di  di- 
versi colori  e  varie  forme.-Kvery 
bean  has  its blackjOgWMWo  ha'lsuo 
impiccato  air  uscio,  ognuno  ha 
qual  che  difetto. — A  bean-cod, 
baccello  difava. — To  shell  beans, 
digusciare  delle  fave,  —  Bean- 
porridge,  favata,  vivanda  fatta 
di  fave  infrante,  macco. — Bean- 
trefoil,  favagello,  erba  campes- 
tre, che  nasce  nella  jmmavera.- 
Bean-stalk,  fusta,    0  gambo  di 

fava. — A  bean-flat,  un  semina- 
to di  fava. 

Bear,  s.  orso. — A  she-bear,  orsa. — 
A  bear's  cub,  orsacchio,  orsatto. — 
To  sell  the  bear's  skin  before  one 
has  caught  him,  vender  la  pelle 
dell'  orso  ;  promettere  con  asseg- 
ìiamentiincerti.  —  He  goes  like  a 
bear  to  the  stake,  va  come  la  bis- 
cia all'  incanto,  vi  va  mal  volen- 
tieri.— A  bear- dog,  cane  che 
combatte  cogli  orsi. — A  bear- 
garden, luogo  dove  i  cani  com- 
battono cogli  orsi.  Bear's- 
breech,  brancorsina.  —  Bear's- 
ear,  sanicula. — Bear's-foot,  spe- 
ne d'elleboro. 

To  Bear,  v.  a.  portare. — To  bear 
a  burden,  portare  una  soma. — 
These  pillars  bear  all  the  house, 
questi  pilastri  sostentano  tutta  la 
casa. — To  bear,  patire,  soppor- 
tare, comportare,  sofferire. — I 
cannot  bear  the  heat,  non  posso 
patire  il  caldo. — To  bear  a  thing 
patiently,  supportare  una  cosa 
con  pazienza. — To  bear  the 
enemy's  on&ei,resistere  all'  assal- 
to del  tiemico. — We  must  bear 
what  falls  to  our  lot,  bisogna 
sottometterci  alla  fortuna.  — 
To  bear  arms  against  one,  pren- 
der l'armi  contro  ad  uno. — To 
bear,  produrre,  generare,  creare. 
— This  tree  bears  good  fruits, 
qu^st'  albero  p>roduce  buoni  frut- 
ti.— To  bear  children,  generare, 

fare  figliuoli. — She  is  so  old  that 
she  is  past  bearing,  è  si  vecchia 
che  non  può  più  aver  figliuoli. — 
To  bear  one  company,  accom- 


pagnare uno,  fare  compagnia 
ad  uno, — To  bear  one  good  will, 
portare  amore  ad  alcuno,  amar- 
lo, guardarlo  di  buon  occhio.— 
To  bear  one  a  grudge,  a  spite, 
an  ill-will,  voler  male  ad  alcuno, 
odiarlo,  averla  con  alcuno,  gu- 
ardarlo di  mal  occhio, — To  bear 
sway,  dominare,  governare,  sig- 
noreggiare, fare  alto  e  basso, — 
To  bear  an  office,  esercitare  un 
officio,  0  carica. — To  bear  the 
charges,  fare  le  spese,  spesare. 
— I'll  bear  your  charges,  vi 
farò  le  spese.  — W\ne  that  bears 
water,  vino  che  è  buono  anche 
dopo  averci  messo  dell'  acqua. — 
Paper  that  bears  ink,  carta  che 
non  beve  l'inchiostro.  —  This 
word  will  hardly  bear  that 
sense,  ^M^.sto  parola  a  malapena 
si  può  pigliare  in  questo  senso. 
—What  date  does  this  letter 
bear  ?  di  che  data  è  questa  let- 
tera ?  —  To  bear  witness,  far 
testimonianza,  esser  testimonio, 
testificare. — Bear  witness,  siate- 
mi testimonio. — To  bear  re- 
semblance, rassomigliarsi,  aver 
somiglianza,  esser  simile. — To 
bear  proportion,  aver  jrropor- 
zione,  esser  proporzionato,  — To 
bear  a  thing  in  one's  mind, 
avere  una  cosa  nella  memoria, 
ricordarsene,  —  Our  language 
will  .  not  bear  such  a  style, 
questo  stile  nan  si  confà  colla 
nostra  lingua;  I'  indole  della 
nostra  lingua  non  soffre  questo 
stile, — This  is  a  subject  that 
would  bear  a  volume,  questo  è 
un  suggetto  da  formarne  un 
volume.  —  To  bear  too  hard 
upon  one,  trattare  uno  troppo 
severamente. — To  bear  a  good 
price,  aver  buon  spaccio. — To 
bear  one's  age  well,  parer  più 
giovane  che   uno  non  è,   aver 

salute  comechè  vecchio, He 

gives  more  than  his  estate  will 
bear,  da  più  di  quel  che  i  suoi 
beni  non  comportano. — To  bear 
away,  portar  via.  —  To  bear 
away  the  prize,  vincere  il 
premio,  riportare  il  premio. — 
To  bear  away,  prender  la  fuga, 
fuggirsene;  modo  marinaresco. 

To   bear   out,  proteggere, 

difendere,  mantenere,  sostentare. 
— The  circumstances  will,  I 
hope,  bear  me  out,  le  circostanze 
basteranno  a  giustificarmi. — To 
bear  off,  portar  via  per  forza, — 
To  bear  with  one,  compatire, 
supportare,  scusare  alcuno. — 
One  may  well  bear  with  a  little 
inconvenience,  for  a  great  deal 
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of  convenience,  won  è  gran  fallo 
che  chi  ha  f  ulile  s*  abbia  anche 
un  po'  difaslidio,  epazientenienle 
sei  porti. — To  bear  up  before 
the  wind,  andare  col  venia  in 
popfHi. — To  bear  up  to  a  sliip, 
abbordare  tm  vascello. — To  bear 
towards  the  coasts,  andare  verso 
le  coste. — To  bear  down,  abbas- 
sare, chinare,  abbattere,  mandar 
a  terra. — Love  will  bear  down 
ali  considerations  whatsoever,  /' 
amore  prevale  a  tuli''  i  riguardi. 
—To  bear  respects  unto,  rispet- 
tare, portar  risj)etto. 

Board,  s.  barba,  peli  che  ha  P 
uomo  nel  mento  e  nelle  guance. 
— A  man's  or  a  goat's  beard, 
la  barba  (T  un  uomo,  rf  una 
capra. — Rough  beard,  barba  is- 
pida.— The  beard  of  an  ear  of 
corn,  barba  di  spica. — The  beard 
of  roots,  bai'ba  ;  le  radici  delle 
piante.  — A  little  beard,  barbetta, 
barbolina,  barbaccia. — A  nasty 
greasy  beard,  barbaccia. — Hav- 
ing a  great  beard,  barbuto,  che 
ha  gran  barba. 

To  Béard,  v.  a.  strappare  la 
barba. — To  beard  wool,  tosare 

la   lana. To  beard  a  stuffy 

cimare  una  pezza  di  panno. — 
To  beard  one,  affrontare  uno, 

fargli  un   affronto. A    red 

bearded  fellow,  un  barba  rossa, 
un  uomo  che  ha  la  barba  rossa. 
— A  bearded  arrow,  una  saetta 
pennuta. 

Béarded,  adj.  barbuto. 

Beardless,  adj.  sbarbato,  che  non 
ha  barba. 

Béarer,  s.  portatore,  latore. 

Béar-herd,  s.  colui  che  guarda  gli 
orsi,  guardiano  degli  orsi. 

Bearing,  s.  portamento There 

is  no  bearing  of  this,  è  una  cosa 
da  non  j)otersi  sopportare. — A 
woman  past  bearing,  una  donna 

frusta,  una  donna  che  non  ge- 
nera più  per  esser  troppo  at- 
tempata.— A  tree  past  bearing, 
un  albero  sfruttato.  —  Bearing 
date,  che  ha  la  data,  datalo. — 
Bearing,  patimento,  dolore,  ajjli- 
zione,  angoscia. 

Béar-ward,  s.  guardiano  d'orsi. 

Bearish,  adj.  avendo  le  qualità  d' 
un  orso. 

Béarlike,  adj.  a  modo  d'orso. 

Béarn,  s.  bambino,  fanciullo  {ter- 
mine Scozzese). 

Béast,  s.  bestia,  nom^  generico  di 
tutti  gli  animali  bruti,  fuorché 
gr  insetti. — A  wild  beast,  una 

fera  sulvulica. — A  tame  beast, 
una  bestia  domcslica,  —A  beast 
of  burden,  una  bestia  da  soma. 


— A  beast  for  the  saddle,  una 
cavalcatura,  una  bestia  che  si 
cavalca. — A  little  beast,  bestic- 

ciuola,   besliuola. A    great 

beast,  una  besliaccia,  un  bestione. 
— A  herd  of  beasts,  bestiame, 
una  m,oltitudine  di  bestie. — A 
beast,  una  bestia;  un  uomo  o 
una  donna  senza  discorso,  o  che 
abbia  costumi  da  bestie. 

Béastlike,  adj.  bestiale,  da  bestia, 
simile  alla  bestia. 

Beastliness,  s.  bestialità,  brutali- 
tà, ferità,  immanità. — Beastli- 
ness, bestialità,  sporchezza,  spor- 
ti^, schifezza. 

Beastly,  adj.  bestiale,  bruto. — A 
beastly  desire,  desiderio  besti- 
ale.— Beastly,   bestiale,    stporco, 

schifo,    osceno,    impudico. 

Beastly  discourses,  discorsi  da 
bestia. 

BéastW, a.dv.  brutalmente,  bestial- 
mente. 

To  Beat,  v.  a.  battere,  dar  per- 
cosse, bussare,  dar  busse,  pic- 
chiare.— To  beat  one  soundly, 
tartassare,  malmenare  uno,  bas- 
tonarlo  bene, To   beat  the 

drum,  battere  il  tamburo. — To 
beat  down  with  a  pole,  battac- 
chiare,  sbatter  giù  con  un  palo, 
abbacchiare. — To  beat  the  hoof, 
andar  ajnedi. — To  beat  down, 
abbattere,  mandare  a  terra. — 

To  beat,  pestare. To   beat 

pepper  in  a  mortar,  pestar  del 
pepe  in  un  mortajo. — To  beat 
flax  or   hemp,    maciullare  del 

lino  0  del  canape. To  beat, 

vincere,  superare,  sconfiggere. — 
To  beat  the  enemies,  vincere  i 
nemici,  romperli  in  battaglia. — 
I  beat  him  five  sets  together 
at  piquet,  gli  ho  giuidagnato  a 

pichetlo  cinque  partite  alia  fila. 
— To  beat  flat,  schiacciare,  am- 
maccare.— To  beat  one's  brains 
about  a  thing,  rompersi  il  capo 
intorno  a  qualche  cosa,  infasti- 
dirsi, inquietarsi. — To  beat  in, 
cacciare,  ficcare  conforza. — To 
beat  a  thing  into  a  man's  head, 

ficcare  una  cosa  in  testa  ad  uno. 
—To  beat  one  black  and  blue, 
ammaccare,  batter  uno  a  morte 
render  alcuìio  livido  a  forza  di 
battiture. — To  beat  back,   m- 

pignere,  ributtare. To  beat 

down    the    price,    rincarare   il 

prezzo,    prezzolare,     diminuire 

di  prezzo. To     beat    out, 

cavare,   trarre. To   beat   a 

thing  out  of  one's  head,  cavar 
una  cosa  di  tasta  ad  uno,  dis- 
suaderlo.— To  beat  one  out  of 
his  reason,  far  credere  ad  uno 


che  ha  torto. — To  beat  one  out 
of  countenance,  corf otidere,  far 

rimaner  confuso. To  beat  to 

powder,    spolverizzare,   ridurre 

in   polvei^e. To  beat  upon, 

battere. — To  beat  a  thing  to 
make  it  thinner,  asottigliare 
una  cosa  battendola. — To  beat 
with  a  hammer,  martellare. — 
To  beat  down  the  seams,  spi- 
anar le  costure. — To  beat  the 
reveille,  batter  la  diana. — An 
old  beaten  soldier,  un   soldato 

vecchio,  un  soldato  veterano. 

Beaten  way,  via  battuta,  via 
pesta. — An  old  beaten  argu- 
ment,   un   argumento    trito   o 

comune. Beaten  with  rods, 

frustato. 

Béaten,  adj.  battuto,  pistato. 
Béater,    s.    battitore,    colui   che 
batte. — —Beater,   mazzeranga, 
strumento  cole  quule  si  batte  o 
s'assoda  il  pavimento. — A  prin- 
ter's beater,  un  mazzo. 
Beatificai,  }    adj.  beatifico,  che  fa 
Beatific,      S      beato. 
Beatìfically,  adv.  in  modo  beato, 

celeste,  divino. 
Beatification,  s.  beatificazione,  il 
beatificare. 
To  Beatify,  v.  a.  beatificare,  beare, 

annoverar  fra  il  beati. 
Béating,  s.  battimento,  il  battere, 

percotimento,  picchio. The 

beating  of  the   heart,  palpito, 
palpitamento,    il    palpitar    del 
cuore. 
Beatitude,  s.  beatitudine,  felicità. 
Beau,  s.  un  affettaluzzo,  un  zer- 
binotto, un  parigino,  un  milor- 
dino,  un  bellimbusto. 
Béaver,  s.  animai  terrestre  e  aqua- 
tico. I  nostri  antichi  dissero  anco 
bévero. —  Beaver,  un  capellofatto 
dipelo  di  castoro. — Beaver,  me- 
renda.— The  beaver  of  a  helmet, 
visiera. 
Béavered,  adj.  colla  visiera. 
Beaùish,  adj.  attillalo,  affettato» 
Beauteous,  \    adj.  bello,  leggiadro, 
Beautiful,    j      vistoso,     vezzoso, 

vago. 
Beaùteously,  }    adv.  bellamente, 
Beautifully,    S        vezzosameìUe, 
vagamente. 

Beaùteousness,  1  s.  bellazza,  leg- 
Beaùtifulness,  3      giadria,    va- 
ghezza. 
To  Beautify,  v.  a.  abbellire,  far 

bello,  ornare. 
Beautifying,  s.  l'abbellire,  onui- 

mento. 
Beaiitiless,  adj.  senza  beltà. 
Beauty,    s.   bellezza,    beltà,   va- 
ghezza,    leggiadria.  —  Women 
are  mighty  fond  of  their  beauty, 


B  E  e 


BED 


BEE 
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le  donne  sono  molto  incajrriccite 
della  loro  bellezza. 

Beauty-spot,  s.  ornamento  ^  ab- 
bigliamento. 

Beauty-waning,  adj.  declinando 
in  beltà. 

To  Bebléed,    •) 

Te  Beblóod,     J- 

To  Beblóody,  j 

To  Beblót,  V.  a.  macchiare. 

Beblubbered,  aà^.govjio  col  pian- 
gere. 

Becaf ico,  s.  beccafico. 

To  Becalm,  v.  a..calmare,quietare, 
abbonacciare. 

Becalming,  s.  calma. 

Became,  pret.  del  verbo  To  be- 
come, divenne,  convenne. 

Because,  con],  perchè,  jìerciocchè. 
— I  do  it  because  I  have  a  mind 
to  it,  lofo  perchè  così  mi  jìiace. 
— I  do  it  because  of  you,  lo  fo 
per  amor  vostro. 

To  Bechance,  v.  n.  accadere,  av- 
venire. 

Bechàrm,  v.  a.  incantare. 

Béchicks,  s.  medicine  per  la  tosse. 

Beck,  s.  cenno,  segno,  gesto,  die  si 

fa  colla  testa,  o  colla  mano. — To 
give  a  beck  to  one,  far  cenno  ad 
alcuno. — To  be  at  one's  beck, 
dipendere  dai  cerini  altrui, — He 
keeps  him  at  his  beck,  lo  tiene 
a  sua  post  a,  fa  di  lui  quel  che  gli 
jnace. 

To  Beckon,  v.  n.  accennare,  far 
cenno. 

Beckoning,  s.  Vaccennare. 

To  Beclip,  V.  a.  abbracciare. 

To  Becloud,  v.  a.  oscurare. 

To  Become,  v.  a.  divenire,  diven- 
tare.— The  wound  became  in- 
curable, la  piaga  divenne  incu- 
rabile.— He  became  rich  in  a 
little  time,  diventò  ricco  in  poco 
tempo. — To  become,  convenire, 
esser  conveniente,  affarsi,  non 
disdire,  star  bene.— 'Thai  which 
becomes  one,  does  not  become 
another,  quel  che  conviene  ad  uno 
non  conviene  ad  un  altro. — It 
becomes  not  a  prudent  man  :  to 
be  too  angry,  si  disdice  ad  un 
uomo  prudente  P adirarsi  sover- 
chiamente.— You  do  as  becomes 
you,  voi  trattate  da  par  vostro. 

This  dress  becomes  you, 

questo  abito  vi  sta  bene. — It  does 
not  become  you  to  speak  so, 
non  istà  bene  a  voi  il  parlar  in 
questo  modo. — To  become  of, 
essere. — What  will  become  of 
me?  che  sarà  mai  di  me? — 
Whatsoever  becomes  of  me,  sia 
di  me  quel  die  si  voglia. — You 
«are  not  what  becomes  of  me, 
di  ms  nulla  vi  cale. 


Become,  adj.  divenuto,  diventato. 
—  I  don't  know  what's  become 
of  him,  non  so  quel  che  sia  di  lui. 

Becoming,  adj.  convetievole,  con- 
veniente, dicevole. — This  is  not 
very  becoming  of  you,  ciò  non 
ùta  bene  a  voi. 

Becomingly,  adv.  bellamente,  con 
garbo. 

B(ìcónnfìgness,ii.  garbo, proprietà. 

To  Becripj)le,  v.  a.  stropjìiare, 
storpiare. 

To  Bee  uri,  v.  a.  arricciare,  in- 
anellare. 

Béd,  s.  letto. — To  go  to  bed,  an- 
dare a  letto,  andare  a  dormire. — 
To  lie  a  bed,  stare  a  letto. — A 
bed  of  state,  un  letto  di  parata. 
— A  little  bed,  un  letticciuolo, 
un  lettucdo. — To  be  brought  to 
bed,  partorire. — 
A  truckle-bed,  I  carriuola,  letto 
A  trundle-bed,  j  die  invece  di 
piedi  ha  quattro  girelle,  e  liensi 
sotto  altro  letto. — A  feather-bed, 
coltre,  arnese  da  letto  ripieno 
di  piume  sul  quxile  si  giace.—  A 
flock-bed,  un  letto  di  bon-a. — A 
straw-bed,  un  pagliarriccio,  un 
jyagliacdo. — The  bed's  head,  il 
capezzale. — A  bedstead,  una  let- 
tiera, il  legname  del  letto. — Bed- 
side, la  sjìonda  del  letto. — The 
bed-posts,  le  colonne  del  letto. — 
Bed-clothes,  coperte  del  letto.  — 
Bed-chamber,  camera  da  letto. — 
Bed-curtain,  cortina. Bed- 
time, ora  d'  andare  a  letto. — 
Bed-fellow,  compagno  o  compag- 
na  di  letto. 

Béd-mate,  s.  compagno  o  com- 
pagna di  letto. Bed,  spazio 

quadro  che  si  fa  negli  orti. — A 
bed  of  strawberries,  un  solco  di 

fragole. — A  bed  of  snakes,  un 
gruppo  di  serjìenti. — The  bed  of 
a  river,  il  letto  d'un  fiume.— ha- 
dies'  bed-straw,  sorta  difiore  così 
detto. 

To  Béd,  V.  a.  coricarsi Have 

they  bedded  together?  si  sono 
egliìio  coricati  insieme?  hanno 
eglino  giaduto  iìisieme? — To 
bed  a  wife,  andare  a  letto  con  la 
sposa. 

To  Bedabble,  v.  a.  sporcare,  im- 
brattare. 

To  BedàfF,  v.  a.  burlarsi  di  uno. 

To  Bedàggle,  v.  a.  zuccherare, 
macchiar  di  zacchere. 

To  Bedare,  v.  a.  fidare,  bravare. 

To  Bedàrk,  v.  a.  oscurare. 

To  Bedash,  v.  a.  spruzzare,  im- 
brattare. 

To  Bedàwb,  v.  a.  sporcare,  brut- 
tare, imbrattare, 
j  To  Bedazzle,  v.  a.  abbagliare. 


To  J^edéad,  v.  a.  ammortire,  debi- 
litare, rintuzzare. 

To  Bedeck,  v.  a.  ornare,  ador- 
nare, 

Bédder,  or  Bédetter,  s.  màcina 
del  macinatojo,  o  mtdino  dove  si 
madnano  P ulive, 

Bédding,  s.  coperte  di  letto,  quan- 
tità di  letti. 

To  Bedéw,  v.  n.  irrorare,  asj)er- 
ger  di  rugiada,  inaffiare,  irri- 
gare, bagnare. 

To  Bedight,  v.  a.  ornare,  ador- 
nare. 

To  Bedim,  v.  a.  oscurare. 

To  Bedizen,  v.  a.  vestire,  ornare. 

Bedlam,  s.  i  pazzarelli,  lo  spedale 
de'  pazzi. 

A  Bedlamite,  s.  un  pazzo,  un 
matto,  un  insensato,  un  forsen- 
nato. 

Bédlam-like,  adv.  da  pazzo,  da 
matto,  pazzamente,  forsennata- 
mente. 

Béd-maker,  s.  colui  o  colei,  il  cui 
ufficio  nelle  università  tf  Inghil- 
terra è  di  rifar  i  letti. 

Bédpresser,  s.  un  pigro,  un  ozioso. 

To  Bedraggle,  v.  a.  infangare  gli 
abiti. 

To  Bedrénch,  v.  a.  bagnare, 
umettare, 

Bédrid,  adj.  inchiodato  al  letto  da 
malattia,  o  da  vecchiaja, 

Bédrite,  s.  il  jrrivilegio  coniu- 
gale. ^ 

To  Bédrop,  v.  a.  s}ìruzzare,  ver- 
sare. 

Bedswérver,  s.  adultero,  adultera. 

Bédtime,  s.  Cora  di  riposo. 

To  Bedùck,  v.  a.  ttffare,  immer- 
gei-e  neW  acqua. 

To  Bedung,  v.  a.  letamare,  sjmr- 
ger  di  letame. 

To  Bedusk,  v.  a.  annerire. 

To  Bediist,  v.  a.  impolverare, 
gittar  della  polvere  sopra  chec- 

.  che  sia. — To  bedust,  malmenare 
uno,  conciarlo  male,  tartassarlo^ 
tambussarlo. 

Bédward,  adv.  verso  il  letto. 

To  Bedye,  v.  a.  macchiare,  tin- 
gere. 

Bée,  ape,  pecchia. — A  swarm  of 
bees,  sciame,sdamo,qu£lla  quan- 
tità di  pecchie  che  ahUano  e  vi- 
vono insieme.— To  be  as  busy  as 
a  bee,  esser  affaccendato  com' 
un'ape,  esser  sempro  in  moto. — 
Gad-bee,  tafano. — A  bee-hive, 
alveario,  alveare,  amia,  cassetta 
da  pecchie. 

Béech,  s  faggio,  albero  cosi  detto. 

Beéchen,  adj.  di  faggio. 

Béef,  s.  vaccina,  carne  di  bue. — 
Powdered  beef,  vacdna  salata, 
bu£  salato. —  Boiled  beef,  vac- 
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vitrnkssa. — Beef-eater,  wwtigia- 
tore  (li  vaccina. — Beef-eater,  è 
un  soprannome  che  si  dà  agli 
allabardieri  del  re,  altrimente, 
the  yetnnen  of  the  guard. 

Béen,  part,  del  verbo  To  be,  stalo. 
— I  have  been,  50/10  stato. 

Béer,  s.  birra^  bevanda  fatta  di 
grano,  di  vota,  0  d''orzo. — Strong 
beer,  birra  forte. — Small  beer, 
piccola  birra. 

Beestings,  s.  ]ìrÌ7no  latte  d'una 
vacca  dopo  che  ha  figliato. 

Béet,  s.  biètola,  erba  nota  buona  a 
TOayj^'/arc.  — Bed-beet,  sorta  di 
radice  così  detta. 

Beetle,  s.  scarafaggio,  scarabeo. 
— A  dung-beetle,  scarafaggio 
che  fa  pallottole  dello  sterco. — 
The  venomous  beetle,  sorta  di 
scarafaggio  che  si  crede  sia  vele- 
noso.— Beetle,  maglio. — A  pav- 
ing-beetle, uìia  mazzeranga. — 
As  blind  as  a  beetle,  affatto  cieco, 
che  non  può  vedere. — A  beetle- 
head,  un  bietolonPy  un  dappoco, 
uno  sciocco.  —  Beetle-browed, 
che  ha  le  ciglia  folte. — Beetle- 
browed,  che  ha  il  viso  arcigno, 
di  faccia  burbera. 

Beetle-headed,  adj.  vano,  sciocco. 

To  Beetle,  v.  n.  sporgere  infuori. 

Beeves,  s.  pi.  buoi. 

To  Befall,  v.  n.  intervenire,  av- 
venire, accadere,  succèdere. — 
The  sanie  thing  would  befall  me, 
il  medesimo  intcrverebbe  a  me, — 
A  very  strange  accident  befell 
him,  gli  awene  uno  strano  caso. 

To  Bei'it,  v.  a.  convenire,  essere 
convenevole,  adatto,  projrrio,  ac- 
concio, a  jìroposito. 

Befitting,  adj.  convenevole,  con- 
veniente, proprio. 

To  Befóam,  v.  a.  coprire  di 
schiuma. 

To  Befool,  v.  a.  trattare  uno  da 
matto,  beffarlo,  burlarlo. 

Before,  prep,  and  adv.  avanti, 
prima,  innanzi. — The  day  be- 
fore he  went  away,  U  giorno  a- 
vanti  che  partisse. — Before  din- 
ner, jnima  di  pranzo. — Before 
all  the  world,  in  presenza  di  tut- 
ti.—Hefore  and  behind,  innan- 
zi e  indietro,  dinanzi  e  di  dietro. 
— Long  before,  m^to  tempo  pri- 
ma.— An  hour  before,  un'ora 
jrrima.—rw  tell  him  so  before 
his  face,  glielo  dirò  in  faccia, — 
I'll  die  before  I'll  put  up  with 
the  allront,  voglio  anzi  morire 
che  sopportare  un  tale  smacco. — 
Before,  in  presenza,  al  cospetto, 
mnansi.— -Before  one's  face,  in 

faccia. — To  prefer  a  thing  be- 
Vor..  II. 


fore  another,  preferire  una  cosa 
ad  un  altra. — To  go  before, 
pircedere,  andare  avanti. — To 
know  a  thing  beforehand,  sapere 
una  cosa  avanti  tratto.  — To  pay 
money  beforehand,  pagar  dana- 
ri anticipatamente.— To  go  be- 
forehand in  the  world,  aver  più, 
crediti  che  debiti,  aver  qtmlcosa. 
— To  be  beforehand  with  one, 
prevenire  alcuno. 

To  Befoul,  v.  a.  imbrattare,  spor- 
care. 

To  Befriend  one,  v.  a.  trattar  uno 
da  amico,  favorirlo. — To  be- 
friend one's  self,  pensare  a  quel 
che  fa  per  se,  aver  a  cuore  iljrro- 
prio  interesse. 

To  Beg,  V.  n.  mendicare,  andar 
mendicando,  chieder  limosina, 
accattare.  —  He  begs  his  bread 
from  door  to  door,  va  accattan- 
do da  uscio  a  uscio,  mendica  la 
sua  vita  a  frusto  a  frusto. — To 
heg,  chiedere,  ricercare,  scongiu- 
rare, strettamente  pregare. — Let 
me  beg  it  of  you,  ve  ne  scongiu- 
ro,— To  beg  something  of  one, 
chiedere  gualche  cosa  ad  uno. — 
I  beg  your  pardon,  vi  domando 
perdono  vi  chieggo  scusa. 

Began,  pret,  del  verbo  To  begin, 
cominciò. — Since  the  world  be- 
gan, da  che  il  7nondo  è  mondo. 

To  Begét,  V.  a,  generare,  pro- 
durre, dar  l'essere. — To  beget, 
generare,  cagionare,  produrre, 
eccitare. Plenty  begets  divi- 
sions, l'aùborulanza  cagiona  dis- 
cordia. 

Begétter,  s.  genitore,  genitrice. 

Begetting,  adj.  generante,  che 
genera. 

Béggar,  s.  un  mendico,  un  pez- 
zente, un  pitocco.— Sue  a  beg- 
gar and  catch  a  louse,  chi  ha  da 

far  con  pitocchi  non  asjìctti  che 
pidocchi,— — Set  a  beggar  on 
horseback,  and  he'll  ride  to  the 
devil,  metti  un  pezzente  a  ca- 
vallo e  lo  vedrai  subito  galop- 
pare ;  cioè,  non  v'è  uomo  pia 
superbo  d'un  mendico  rifatto, 
— I  know  him  as  well  as  the 
beggar  knows  his  dish,  so  ben 
quanto  pesa. 

To  Béggar,  v.  a.  impoverire,  far 
povero,  render  povero. 

Béggarlincss,  s,  povertà,  miseria, 
mendicità. 

Beggarly,  adj.  povero,  mendico, 

pezzente. Beggarly  clothes, 

stracci,  celici.-  Beggarly  doings, 
azioni  vili. 

Beggarly,  adv.  poveramente, 
meschinamente. 

Beggary,  s.  mendicità,  povnià, 


miseria,  indigenza,  necessità,  M- 
sogno. — Luxury  is  the  highway 
to  beggary,  U  lusso  mena  dritto 
allo  sjìedale. 

Begging,  s.  U  mendicare. 

Bégging,  adj.  mendicando,  accat- 
tando.— To  go  a  begging,  an- 
dar mendicando,  o  accattando,     'i^ 
• — Tlie  begging   friars,   t  frati 
mendicanti. 

Begilt,  adj.  dorato. 

To  Begin,  v.  n,  cominciare,  prin- 
cipiare.— It  begins  to  rain,  co- 
mincia a  piovere, — To  begin  a 
discourse,  entrare  in  parale,  co- 
minciareun  discorso. — To  begin 
ajourney,  mettersi  in  cammino. 
— ^To  begin  the  world,  ineltersi 
in  negozio,  mettersi  in  faccende. 
— To  begin  housekeeping,  jyig- 
liar  casa,  metter  su  casa. — To 
begin  to  speak,  metter  il  becco  in 
molle,  entrare  a  parlare. — To 
begin  afresh,  or  again,  ricomin- 
ciare.— He  begins  the  old  com- 
plaints again,  egli  rinovella  le 
medesime  querele. — To  begin 
one's  journey  again,  ripigliare 
il  cammino,  ricominciare  il  viag- 
gio.— To  begin,  nascere,  avve- 
nire.— There  began  a  quarrel 
betwixt  them,  nacque  fra  di  loro 
una  contesa,  vennero  a  parole 
insieme. — To  begin  to  arise,  le- 
varsi, spuntare,  cominciar  a 
monstrarsi. 

Beginner,  s.  u7i  principiante.-^- A 
beginner,  or  learner,  un  soro,  un 
novizio,  un  pi-incijmmte. 

Beginning,  s.  principio,  conùn- 
ciamento,  origine,  ìiascimento. — 
Tiiat  is  it  which  gave  beginning 
to  the  report,  questo  fu  che  fece 
nascere  un  tal  bisbiglio,  che  co- 
minciò afar  creder  questo. — Be- 
ginning, m/rói^o,  ingresso,  entra- 
ta, entratura. — At  the  begin- 
ing,  alla  prima. 

To  Begird,  v.  a.  cignere,  cingere, 
circondare. 

Beglerbég,  s.  beglierbéi,  gover- 
natore d'una  jn'ovincia  fra  i 
T'urchi. 

To  Begnàw,  v.  a.  andar  rodendo, 
roder  via. 

Begone,  interj.  vanne  via,  vat- 
tene, parti. 

Begóred,  àdymbraltato  disangue. 

Begót,         ^    part,    generato.—. 

Begotten,  ^  First  begotten» 
primogniUo.  —  Only  begotten, 
unigenito,  unico. 

To  Begréase,  v.  a.  ugntre,  un- 
gere, fregar  con  grasso,  sjìorcare, 
imbrattare. 

To  Begrime,  v.  a.  annerarCf  an- 
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nerire  con  fuliggine. 

To  Begrudge,  v.  a.  invidiare. 

To  Beguile,  v.  a.  ingannare, 
truffare,  giuntare. — To  beguile 
the  time,  ingannar  il  tempo,  jrro- 
curare  di  passar  il  tempo  con 
(/vztlche  occupazione. 

Beguiler,  s.  ingannatore  trvffci- 
tore,  giuntatore,  barattiere, fur- 
bo. 

Beguiling,  s.  inganno,  triffa,  gi- 
unterìa, 7narrioleria,f rande. 

lieg\nnes,s.lieghine,pinzocchere, 
ordine  di  monache. 

Begun,  part,  cominciato,  princi- 
pato. 

Behalf,  s.  amore,  conto,  favore. 
— In  my  behalf,  per  me,  per 
amor  mio. — In  your  behalf,  per 
voi,  per  rispetto  vostro,  per  amor 
vostro. — I  spoke  to  him  in  j'our 
behalf,  gli  ho  parlato  in  vostro 

favore. — In  his  behalf,  per  se, 
in  sua  difesa,  dalla  sua  parte.  — 
He  said  nothing  in  his  behalf, 
non  disse  nulla  in  sua  difesa,  in 
sua  discolpa. 

To  Behàppen,  v.  n.  accadere. 

To  Behave,  v.  a.  comportarsi, 
portarsi,  procedere.  —  He  be- 
haved like  a  man  of  courage,  si 

comportò  da  uomo  valoroso. 

He  behaved  well  in  his  office, 
si  portò  bene  nella  sua  carica. 
— Ili  behaved,  mal  accostumato, 
mal  creato. — Well  behaved,  ben 
accostumato,  ben  creato. 

Behaviour,  s.  portamento,  pro- 
cedere, modo  particolar  d'ope- 
rare.— Good  behaviour,  buon 
portamento. — IH  behaviour,  ma' 
portamenti. — A  man  of  good 
behaviour,  ?m  uomo  costumato, 
un  uomo  di  buoni  portame?iti, 
che  procede  bene. — To  be  bound 
to  one's  good  behaviour,  esser 
obbligato  legalmente  a  proceder 
bene,  a  menare  una  vita  rego- 
lata. 

To  Behead,  v.  a.  decapitare,  moz- 
zare il  capo,  decollare. 

Beheld,    preter.    of  To    behold, 

guardò,  riguardò. 

Béhen,  è      , 
■D  ;  s.  been. 

Ben,       S 

Behest,  s.  promessa. 

To  Behight,  V.  a.  promettere, 
confidare,  chiamare,  nominare, 
comandare,  aggiudicare,  indi- 
rizzare, informare,  significare, 
contare. 

Behind,  adv.  and  prep,  dietro,  in 
dietro,  addietro,  di  dietro. — Be- 
hind the  wall,  dietro  al  muro. — 
To  stay  behind,  restore  indietro. 
• — He  was  attacked  both  before 
and  behind,yM  assalito  d'  avanti 


e  di  dietro. — To  leave  behind, 
lasciare  addietro. — To  ride  be- 
hind one,  cavalcare  in  gì'opjìa. 

—  He  left  a  stink  behind  him, 
si  lasciò  dietro  un  gran  puzzo. 
— Behind  my  back,  dietro  le 
spalle,  in  assenza  mia. — He  will 
be  the  same  before  your  face 
and  behind  your  back,  sarà  I'is- 
tesso  presente  voi,  ed  assente 
voi. — What  is  behind  shall  be 
done,  quel  che  resta  si  farà. — 
To  be  behind,  restar  debitore. — 
Are  you  so  much  behind  ?  do- 
vete voi  ancora  tanto  ? — To  be 
behind  hand  in  the  world,  tro- 
varsi in  cattivo  stato,  dovere 
molto  danaro  e  più  che  non  se 
n  ha. — I  will  not  be  behind 
hand  with  him  in  civility,  non 
glicederò  in  civilità. — Hecomes 
not  behind  in  any  point  of  learn- 
ing, non  la  cede  a  nessuno  in 
punto  di  sapere. — To  come  be- 
hind, seguitare,  tener  dietro. 

Behindhand,  adv.  in  dietro. 

To  Behold,  riguardare,  rimi- 
rare, guardare  attentamente, 
contemplare,  osservare. 

Behold,  interj.  ecco. — Behold  him 
or  her,  eccolo,  eccola. — Behold 
them,  eccoli,  eccole. 

Beholden,  adj.  obbligato,  debitore. 

—  He  is  beholden  to  me  for  his 
life,  mi  deve  la  vito,  m'  è  debi- 
tore della  vita. — I  am  not  at  all 
beholden  to  him  for  it,  non  gli- 
ene so  ne  grado  né  grazia. — We 
are  beholden  to  God  alone  for 
what  we  have,  da  Dio  solo  rico- 
nosciamo quel  che  abbiamo. 

Beholder,  s.  spettatore,  circos- 
tante. 

Beholding,  adj.  obbligato. 

Beliólding,  s.  obbligo,  obbliga- 
zione. 

Behóldingness,  s.  obbligo,  obbli- 
gazione. 

To  Behóney,  v.  a.  condire  di 
mele. 

Behoof,  s.j)rofilto,  comodo,  uti- 
lità. 

Bebóovable,  adj.  convenevole,  es- 
pediente. 

To  Behoove,  v.  n.  convenire, 
esser  proprio, 

Behóoveful,  adj.  utile,  profitte- 
vole. 

BehóovefuUy,  adv.  utilmente, 
profittevol  niente. 

Behóvable,  adj.  profittevole,  aitile. 

Behove,  s.  profitto,  vantaggio, 
utilità. 

To  Behove,  v.  n.  esser  propio, 
esser  necessario. — It  behoves, 
bisogna,  è  necessario,  è  d'uopo, 

fa   di  m^stiere.-^lt  behoves  us 


to  took  before  we  leap,  ci  bisog- 
7m  ben  considerare  prima  (Vin- 
trajyrendere. 

Behóveful,  adj.  convenevole,  es- 
pediente. 

Behóvely,  adj.  profittevole,  utile. 

To  Behówl,  V.  n.  urlare. 

To  Bejàde,  v.  a.  affaticare,  stan- 
care. 

To  Bejàpe,  v.  a.  burlarsi,  ingan- 
nare. 

Being,  s.  essere,  essenza,  esisten- 
za.   Action    infers     being, 

l'azione  suppone  l'essenza. — In 
God  we  live,  move,  and  have 
our  being,  in  Dio  abbiamo  la 
vita,  il  moto,  e  l'essere. — A  thing 
which  is  in  being,  una  cosa  che 
sussiste,  che  esiste,  che  è. — Per- 
haps my  being  here  may  be  an 
hindrance  to  you,  temo  che  la 
mia  presenza  non  v''incomodi. — 
I  do  no  good  with  being  here, 
la  mia  presenza  non  vi  serve, 
non  giova  nxdla  eh'  io  stia  qui. 
— You  need  not  trouble  your- 
self at  his  being  gone,  la  sua 
presenza  non  vi  dia  fastidio. — 
There  is  no  such  thing  in  being, 
non  v'è  tal  cosa  nel  mondo. — 
Being,  participio  del  verbo  To 
be.— Being  sick,  essendo  am- 
malato.—  It  being  thus,  la  cosa 
andando  così. — Being  to  come 
here,  dovendo  venir  qui. — He 
was  near  being  killed,  poco 
mancò  noìi  fosse  ammazato. — 
To  keep  a  thing  from  being 
done,  impedire  che  mm  cosa  si 

faccia. — Your  being  bound  for 
him  will  be  your  ruin,  l'esser 
Tnallevadore  j^Jer  lui  sarà  la 
vostra  rovina. 

Being,  conj.  giacche,  poiché. 

Be  it  so,  supponiamo  che  sia 
così,  sia  così. 

To  Bekiss,  v.  a.  baciare. 

To  Beknàve,  v.  a.  chiamare,  no- 
minare birbarte. 

To  Beknów,  v.  a.  riconoscere. 

To  Belabour,  v.  a.  battere,  basto- 
nare. 

To  Belàce,  v.  a.  attaccare,  legare. 

Belàced,  adj.  merlettalo,  guarnito 
di  merletti. 

To  Belàge,  \  v.    a.    armeggiare. 

To  Belay,   j     legare,  annodare, 

è  termine  marinaresco. 

Belàgged,  adj.  lasciato  addietro, 

restato  addietro. 

To  Belàm,  v.  a.  battere,  basto- 

ìmre. 
Bélamy,  s.  amico,  amico  intimo. 
Bélamy,  s.  un'  amica  intima,  una 

persona  intrinseca. 
Bélamour,  s.  cicisbeo,  consorte. 
To  Belate,  v.  n.  ritenere  uno  sin 
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alla  notte. 

Belàtedness,  s.  tardezza^  len- 
tezza. 

To  Bela  ve,  v.  a.  lavare. 

To  Belawgive,  v.  a.  dare,  im- 
porre la  legge. 

To  Belay,  v.  a.  tradire,  ingan- 
nare.— To  belay  a  man's  way, 
tendere  insidie  ad  alcuno. 

Bélch,  s.  rutto,  vento  che  dallo 
stomaco  sti  manda  fuor  per 
bocca. 

Te  Bélch,  v.  n.  ruttare,  mandar 

fuora  per  la  bocca  il  vento  che  è 
nello  stomaco. — To  belch  out 
blasphemies,  vomitar  bestemmie. 

Belcher,  s.  quello  che  rutta. 

Belching,  s.  il  ruttare. 

Beldam,  s.  una  vecchiaccia. 

To  Beleaguer,  v.  a.  assediare. — 
Beleaguered  with  sickness  and 
want,  oppresso  da  mali  e  dalla 
necessità. 

Beléaguerer,  s.  colui  che  assedia 

.  una  fortezza. 

To  Beléave,  v.  a.  abbandonare, 
lasciare. 

Belemnites,  s.  belennite. 

Bélflower,  s.  campanella. 

Bélfounder,  s.  fonditore  di  cam- 
pane. 

Belgàrd,  s.  un  dolce  sguardo. 

'^To  Belibel,  s.  calunniare. 

Bélfry,  s.  campanile. 

To  Belie,  smentire. — Their  ac- 
tions belie  their  words,  il  loro 
fare  non  conisponde  alle  parole 
loro. — To  belie  one's  self,  smen- 
tirsi.— To  belie,  calunniare,  ap- 
porre altrui  con  muligrvità  qual- 
chefacità. 

Belief,  s.fede,  credenza,  fidanza, 
fiducia,  confidenza. — -The  arti- 
cles of  our  belief,  gli  articoli 
della  nostra  fede. — Light  of  be- 
lief, credulo. — Hard  of  belief, 
incredulo. — Easiness  of  belief, 
credulUà. — 

iiack  1^  of  belief,  incredulità. 

Hardness,  |    — Past    all   belief i 
incredibile.  — The  belief,  il  credo, 
il  simbolo  degli  apostoli. 
Believable,  adj.  credibile,  degtio 
ef  esser  creduto,  non  incredibile. 
To  Believe,  v.  n.  credere,  aver 
fede. — I    cannot    believe    any 
such  thing,  non  posso  darmi  a 
credere  simili  cose. — To  believe, 
pensare,   credere,  immaginarsi, 
jtersuarkrsi,  darsi  ad  intendere. 
— I  believe  he  will  come   to- 
morrow, credo  che  verrà  doma- 
ni.— I  believe  so,  credo  di  sì. — 
I   believe  not,  credo  di  wò. — 
To  believe,  credere,  fidarsi,  con- 
.fidai'si.— 1(  you  will  believe  me, 
sr   mi  volete  credere,   se  volete 


adv.  verisimilmente. 


prender  il  mio  consiglio.— ^To 
make  one  believe,  dare  a  cre- 
dere.— It  is  believed  at  every 
hand,  è  creduto  da  ognuno. — It 
is  not  to  be  believed,  non  è  cre- 
dibile.— If  I  may  be  believed, 
se  volete  credere  a  me. 

Believer,  s.  uri  fedele,  un  cris- 
tiano. 

Believingly,  adv.  in  modo  credi- 
bile, in  maniera  probabile. 

Belike,      ) 

Belikely,  ) 

Belive,  adv.  prontamente,  spedi- 
tamente. 

Bell,  s.  campana. — A  little  beli, 
campanella,  campanello.  —  A 
beli  hung  about  a  cow's  neck, 
campanaccio,  campanello  fatto 
di  lama  di  ferro,  e  mettesi  al 
collo  della  bestia  che  guida  l'al- 
tre.— A  hawk's  bell,  sonaglio. 
— The  beli  of  a  clock,  la  squilla 
d'un  orinolo. — An  alarm-bell, 
sveglia. — To  ring  the  beli,  suo- 
nar la  campana. — A  ringing  of 
bells,  scampaimta. — A  chime 
of  bells,  il  suonar  le  campane 
a  festa,  scampanìo. — To  bear 
the  beli,  passare  per  il  2)rimo, 
pel  più  eccellente. — To  curse 
one  with  bell,  book,  and  candle, 
maledire  alcuno,fargli  mille  im- 
precazioni.  A   passing-tell, 

campana  a  mortorio. —  Bell- 
founder,  fabbricator  di  cam- 
pane.  —  Bell-clapper,  battaglio. 
— Bell-man,  /  vx)mo  destinato  a 
svegliar  gli  altri,  colui  che  va 
intomo  suonando  un  campa- 
nello.   Bell-wether,    quella 

pecora  o  montone  che  porta  al 
collo  il  campanaccio. — Beli-bit, 
campanello,  sorta  d'imboccatura 
del  morso  del  cavallo. Bell- 
flower,  campanella,  fiore  così 
detto. 

Beli-metal,  s.  metallo  da  far  cam- 
pane, nella  mistura  di  cui  cin- 
que parti  son  di  rame  ed  uno  di 
stagno. 
Belladonna,  s.  helladonnat  sda- 

tro  maggiore. 
Bèlle,  s.  una  bella  giovane. 
Béllibone,  s.  una  donna  bella  e 
buona. 
Belligerant,   "1  adj.  che  fa  guerra, 
Belligerent,    ^  attuxdmeneingu- 
Belligerous,   y  erra. 
Belling,  s.  lo  strido  del  cervo,  o 
del    daino   quatulo    vanno    in 
frega.  , 

Béllitude,  s.  bellezza,  beltà. 
To  Bellow,  v.  a.  nuigghiare,  mug- 
gire, mugliare,  il  mandar  fuora 
della  voce  che  fa  il  bestiame  bo- 
vino. 


Bellowing,  s.  mugghio, 
muggito. 

Bellows,  s.  soffietto,  strumento  col 
quale  sifoffia  il  fuoco. 

Belluine,  adj.  bestiale. 

Bélly,  s.  ventre,  pancia. — The 
belly  of  a  lute,  il  ventre  d'un 
liuto. — To  be  given  to  one's 
belly,  esser  dèdito  alla  gola. — 
A  woman  with  a  great  belly, 
ima  donna  gravida. — As  young 
as  she  is,  she  has  no  less  than 
seven  great  bellies,  con  tutto 
che  sia  giovane  ha  avuto  sette 

figliuoli. — I  got  my  belly  full 
of  it,  ne  ho  fatto  una  corpaccia- 
ta, una  gran  panciata. — A 
hungry  belly  has  no  ears,  ventre 
digiuno  non  ha  orecchi. — Your 
eyes  are  .bigger  than  your  belly, 
voi  credete  poter  mangiare  più 
di  quel  che  non  potete. — A 
belly  full  is  a  belly  full,  ogni 
acqua  immolla. — What  is  got 
over  the  devil's  back  is  spent 
under  his  belly,  beni  malamente 

acquistati  non  fanno  pro. • 

Bellyband,  panciera  del  cavallo, 
— Bellycheer,  belly-timber,  vi- 
veri, provvisioni,  cose  da  man- 
giare.— A  belly-friend,  un  amico 

interessato,     un   parasito. 

Bellyache,  mal  di  ventre. — A 
punchbelly,  panciutezza,  grossa 
pancia. — Belly-cheat,  un  grem- 
biide  (termine  burlesco). 

To  Bélly,  V.  n.  divenir  panciuto^ 
ingrassare. — To  belly,  far  ven- 
tre, parlajìdo  d'un  muro, 

Bélman,  s.  banditore. 

To  Belóck,  V.  a.  chiudere,  ser- 
rare  con  chiave. 

Bélomancy,  s.  belomanzia. 

To  Belong,  v.  n.  convenirsi,  ìi- 
chiedersi,  aspettarsi,  apparte7iere, 
— This  belongs  to  me,  questo 
appartiene  a  me,  questo  è  miOf 
questo  mi  s'asjìetta. 

Beloved,  adj.  amato,  benvoluto. 

Belów,  adv.  giù,  a  basso. — He  is 
below,  egli  è  giù. — It  is  below 
you  to  do  so,  non  conviene  a  voi 
il  farlo. 

Belów,  prep,  sotto. — There  is 
nothing  below  the  moon  but 
what  is  mortal,  sotto  la  luna  ogni 
cosa  è  mortale. 
Bélringer,  s.  suonatore  di  com- 
pane. 

Belswàgger,  s.  un  bravo,  un  rodo- 
monte, un  gradasso,  un  taglia- 
cantoni,  uno  sjxicca  montagne. 
Belt,  s.  pendaglio,  brodriere. — A 
shoulder-belt,  una  ciarjM. — A 
belt-maker,  quello  che  fa  penda- 
gli 0  ciarjie^ 
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To  Belt,  V.  a.  circorulnre. 

Bélwether,  s.  il  montone  del 
sonaglio. 

To  Bemàd,  v.  a.  far  impazzare. 

To  Bemàngle,  v.  a.  lacerare, 
mettere  in  pezzi. 

To  Bemàsic,  v.  a.  masclierare, 
nascondere. 

To  Bemàze,  v.  a.  sviare,  sviarsi. 

To  Beméte,  v.  a.  misurare. 

To  Bemingle,  v.  a.  mescolare. 

To  Bemire,  v.  a.  zaccherare, 
impUlacherare,  imbrattare,  spor- 
care. 

To  Bemfst,  v.  a.  annebbiare. 

To  Bemoan,  v.  a.  deplorare,  com- 
piagnere. 

Bemóanable,  adj.  lamentevole,  de- 
plorabile. 

Bemóaner,  s.  lamentatore,  lamen- 
iatrice. 

Bemoaning,  s.  lamentazione,  de- 
ploratone. 

To  Bemóck,  v.  a.  burlare,  bur- 
larsi. 

To  Bemóil,  v.  a.  imbrattare, 
sporcare. 

To  Bemónster,  v.  a.  reìidere, 
fare  m,ostruoso. 

To  Bemóurn,  v.  a.  deplorare,  la- 
mentare. 

Bemused,  adj.  oppresso  da  medi- 
tazioni. 

Bench,  s.  scranno,  scanno,  pan- 

.  ca,  scranna. — A  joiner's  bench, 
una  panca  di  falegname. — 
Bench,    banco,    quella   tavola, 

.  presso  alla,  quale  seggono  i  giu- 
dici a  render  ragione. 

Béncher,  s.  giurisconsulto,  asses- 

.  sore. 

Bénd,  H.  sbarra  obliqua. — Bend, 
piegatura,  curvità. — Bend,  cos- 
tole d\in  vascello,  d'una  nave. 
Gran  pezzi  di  legno  curvi,  che 
servono  di  coste  al  ventre  d^un 
vascello. 

To  Bénd,  v.a.  tendere. — To  bend 

a  bow,  tendere  un  arco. To 

bend  a  net,  tendere  una  rete.  — 
To  bend,  piegare,  curvare,  ar- 
cheggiare, torceì'e,  piegare  a 
giusa  d'arco. —  To  bend  the 
knee,  piegare  il  ginocchio. — To 
bend,  piegarsi,  curvarsi. — To 
bend  like  a  bow,  archeggiare. — 
To  bend  forwards,  inclinare, 
inchinare. — To  bend  back,  ri- 
torcere, storcere. — To  bend  or 
shrink  under  a  burden,  incur- 
varsi sotto  il  peso. — To  bend 
one's  brows,  inarcar  le  ciglia. — 
To  bend  the  cable  to  the  anchor's 
ring,  annodare  la  gómena  alV 
anello  dell'  àncora. — To  bend 
one's  fist,  serrare  il  pugno. — To 
bend  one's  wits,  fissar  Vanimo. 


— Bend  all  your  wits  about  this 
mettete  og7ii  studio  in  questo. — 
The  common  people  are  always 
4  bent  to  new  things,  U  volgo  è 
semfrre  portato  alle  novità.—  The 
Tiber  bends  his  course  towards 
the  sea,  il  Tevere  piega  il  suo 
corso  verso  il  mare. — With  my 
bended  knees,  inginocchione. 

Béndable,  adj.  pieghevole,  che  si 
può  piegare. 

Bénder,  s.  colui  che  piega  alcuno 

cosa  che  sta  dritta  o  tesa. 

Bender,  lo  strumento  con  cui  si 

fa  piegare  una  cosa  diitta  o 
tesa. 

Bénding,  s.  pi.  serjìeggiamenti. 

Béndlet,  s.  piccola  sbarra. 

Béndwith,  s.  viburno,  soì'ta  di 
piana  così  detta. 

Benéaped,  adj.  a  secco.  E^  ter- 
mine marinaresco;  e  si  dice 
quando  il  vascello  giace  per  non 
aver  acqua  sufficiente  da  tenerlo 
a  galla. 

Benéath,  adv.  giù,  abbasso. 

Benéath,  prep.  sotto,  di  sotto,  al 
di  sotto. 

Benedict,  adj.  benedetto. 

Benedictines,  s.  frati  dell'  ordine 
di  San  Benedetto,  Benedettini. 

Benediction,  s.  benedizione. 

Benefaction,  s.  dono,  cosa  donata 
per  bontà,  beneficio. 

Benefactor,  s.  benefattore. 

Benefactress,  s.  benefattrice. 

Benefàcture,  s.  beneficenza,  bene- 
ficio, servigio,  piacere. 

Benefice,  s.  beneficio. 

Beneficed,  adj.  beneficiato,  che  ha 

beneficio  ecclesiastico. He  is 

well  beneficed,  egli  ha  un  buon 
beneficio. 

Béneficeless,  adj.  non  avendo  be- 
neficio ecclesiastico. 

Beneficence,  s.  beneficenza,  virtù 
che  consiste  in  dilettarsi  di  gio- 
vare, e  far  bene  altrui. — Bene- 
ficence, munificenza,  liberalità. 

Beneficent,  adj.  liberale,  amore- 
vole, benigno,  cortese,  benefico. 

Beneficently,  adv.  benignamente, 
cortesemente,  amorevolmente. 

Beneficiai,  adj.  vantaggioso,  utile, 
comodo,  buono,  jìrofittevole,  frut- 
tuoso.   Beneficiai,     cortese, 

amorevole,  liberale. 

Beneficially,  adv.  vantaggiosa- 
mente. 

Beneficialness,  s.  vantaggio,  uti- 
lità. 

Beneficiary,  s.  beneficiario. 

Beneficiency,  s.  benevolenza, 
bontà. 

Benefit,  s.  beneficio,  servigio,  fa- 
vore, piacere,  amorevolezza,  cor- 
tesia. —Benefit,    bene,    profitto, 


vantaggio,  utile,  beneficio.— It 
will  prove  to  your  benefit,  questo 
ridonderà  in  vostro  vantaggio. — 
Benefit  of  clergy,  privilegio  dei 
clero,  jn-ivilegio  concesso  altre 
volte  in  virtù  del  quale  a  un  uo- 
mo convinto  di  fellonia  o  omici- 
dio casuale  e  involontario,  si  dava 
a  leggere  un  libro  Latino  in  let- 
tere Gotiche;  e  se  il  capellano 
della  prigione  volgarmente  detta 
Newgate,  diceva,  e'  legge  coma 
un  clerico,  era  solamente  bollato 
nella  mano  e  messo  in  libertà, 
altrimente  era  posto  a  morte  per 
quel  tal  delitto. 

To  Benefit,  v.  a.  giovare,  far  utile, 

far  pro. — To  benefit,  profittare, 

far  jrrofitto,  far  progresso,  avan- 
zarsi.— He  benefits  under  his 
master,])rofitla,  fa  progresso  sotto 
la  cura  del  suo  maestro. 

Beneplàciture,  s.  beneplacito,  vo- 
lontà, scelta. 

To  Benét,  v.  a.  ingannare,  met- 
tere nella  rete. 

Benevolence,  s.  benevolenza,  vo- 
lontà, desiderio  del  ben  del  pros- 
simo; affetto,  amore. — Benevo- 
lence, dono  gratùito  ;  regalo  die 
i  sudditi  fanno  volontariamente 
al  loro  principe. 

Benevolent,  adj.  benèvolo,  benigno, 
affabile. 

Benevolently,  adv.  benevolente- 
mente. 

Benévolentness,  s.  benevolenza. 

Benévolous,  adj.   benevolo. 

Bengal,  s.  sorta  di  panno  fino  e 
leggerissimo. 

To  Benight,  v.  a.  ottenebrare, 
annottare. 

Benighted,  adj.  pernottato,  sor- 
preso dalla  notte. 

Benign,       ^  adj.   benigno,    cor- 

Benìgnant,  S  tese,affabile,amore- 
vole,  favorevole. 

Benignity,  s.  benignità,  bontà, 
umanità,  cortesia,  affabUilà, 
ajuorevolezza. 

Benignly,  adv.  benignamente. 

Bénison,  s.  benedizione. 

Benjamin,  s.  bengivì,  gommn  d*un 
albero  molto  odorifera. —  Benja- 
min, latte  virginale,  con  cui  le 

femmine  si  lavano  il  viso. 

Bént,  adj.  piegato,  teso,  storto. — 
Bent,  inclinato,  dedito,  p>ortato, 

prono. Bent  to  war,  portato 

alla  guerra Bent  against  a 

thing,  avverso,  contrario,  nemi- 
co.— To  be  stiffly  bent  to  some- 
thing, ostinarsi  in  qualche  cosa. 
— To  be  obstinately  bent  against 
reason,  calcitrare  contra  la  ra- 
gione.— Earnestly  bent,  intenso, 
intento.  —  Easily  bent,  flessibile, 


BER 


B  E  S 


B  E  S 


tHoUo  jmghcvole. Not  to  be 

bent,  inJicssibUe. 

Bént,  s.  gìuìico. 

Béiit,  s.  piega. — Bent,  inclina- 
zio/u'y  projìerisiotie,  voglia,  talen- 
to, desiderio. 

To  Benùm,  v.  a.  assiderare,  ag- 
ghiadare, intirizzire. — To  Be- 
num,  istupidire,  stupefare,  ren- 
der lorjndo. — To  be  benumbed 
with  cold,  esser  gelato  di  freddo, 
essere  assiderato. 

Bennmmedness,  s.intirìzzaniento, 
intirizzimento,  torjmre,  assidera- 
zbne,  torpidezza. 

Benzoin,  s.  v.  Benjamin. 

To  Bepaint,  v.  a.  colorire,  Jar 
arrossire,  cojrrir  di  colore. 

To  Bepàle,  v.  a.  rendere  pallido, 
fare  pallido. 

To  Bepinch,  v.  a.  pizzicare,  las- 
ciar i  segni  d' pizzicotti. 

To  Bepiss,  V.  a.  pisciar  sopra, 
scompisciare. 

To  Bequeath,  v.  a.  legare,  far 
legati,  lasciare  in  testamento.— 
A  thing  bequeathed,  lascilo,  le- 
gato.— The  person  to  whom  a 
thing  is  bequeathed,  legatario, 
quegli  a  cui  è  fatto  il  legato. 

Bequéather,  s.  testatore. 

Bequeathing,  s.  U  legare,  il  las- 
ciare in  testamento. 

Bequéathment,  ì  s.   legato,     làs- 

Bequést,  )    cito. 

To  Beràttle,  v.  a.  fare  strepilo  in 
faccia  ad  loio  per  dargli  segno 
di  disjrrezzo. 

To  Berày,  v.  a.  lordare,  sporcare, 
imbrattare. 

Berberry,  s.  frutice  cosi  chia- 
mato. 

To  Bereave,  v.  a.  irrivare,  sjìogli- 
are,  togliere,  torre. — Bereaved 
of  sense,  privo  di  senno. 

Bereaving,  s.  il  privare. 

Bereavement,  s.  prioamento,  pri- 
vaTZone. 

Beréft,  adj.  privato,  privo,  spogli- 
ato, destituto. 

Bérgamot,  s.  pera  bergamotta. — 
Bergamot,  bergamotto,  spezia  di 
jrrofvnuì. 

Bérgh-Master,  s.  soprintendente 
a  quelli  che  lavorano  nelle  mine 
di  Derbyshire,  una  delle  jrro- 
vince  settenlriotiali  dell'  Inghil- 
terra. 
Berlglia,  s.  sorta  di  pietra  bianca 
e  lucida  che  serve  a  fare  il  vetro. 
To  Berliy'me,   v.  a.  celebrare  in 
versi,  far  delle  rim£. 
Berlin,  s.' berlina,  cocchio  da  vi- 

To  Berób,  v.  u.  rubare. 
Bórnardiues,  s.  frati  dell*  ordine 
di  San  Jicmardo. 


Bérry,  s.  bacca,  coccola,  frutto 
d'alcuni  albeii,  piante,  o  erbe. — 
Juniper  berry,  bacca  di  ginepro. 
—  Ivy -berry,  coccola  d'edera. — 
Myrtle-berr^,  coccola  di  mirta. 
— Elder-berry,  coccola  di  sam- 
buco.— Bay-berry,  coccola  n  al- 
loro.—  Black-berries,  more. — 
Raspberries,  more  di  rovo,  ange- 
liche,  lamponi. — Service-berry, 

sorba. Gooseberries,     uva 

spina. — Mulberries,  frutti  del 
gelso,  more. — Strawberries,  fra- 
gole. 

To  Bérry,  v.  n.  produr  bacche. 

Bérton,  s.  podere,  possessione,  in 
cui  si  coltiva  l'orzo. 

Béryl,  s.  berillo,  pietra  preziosa. 

To  Besàint,  v.  a.  fare  un  santo. 

Bésant,  s.  bisante,  moneta  antica 
così  detta. 

To  Bescàtter,  v.  a.  sparpagluire. 

To  Bescórn,  v.  a.  burlare,  bur- 
larsi. 

To  Bescràtch,  v.  a.  graffiare  colle 
unghie. 

To  Bescràwl,     }  v.   a.  scaraboc- 

To  Bescrìbble,  S    chiare. 

To  Bescùmber,  v.  a.  caricare  con 
cose  inutili. 

To  Besée,  v.  n.  guardare,  fare 
attenzione. 

To  Beseech,  ì  v.  a.  jrregare,  sup- 

To  Beséek,  f  plicare,  scongiu- 
rare. 

Beseech,  s.  supplica,  scongiuro. 

Beséecher,  s.  jrregatore. 

To  Beseem,  v.  n.  convenire,  dirsi, 
affarsi,  esser  conforme,  esser  con- 
veniente, confarsi. — Nothing  is 
more  beseeming  the  nature  of 
man,  ninna  cosa  è  pia  cor  forme 
alla  natura  dell'  uomo. 
Beseeming,  s.  leggiadria,  bellezza. 
Beséemly,  adj.  convenevole,  leg- 
giadro. 

Beséeii,   adj.   addaltato,   aggius- 
tato. 
To  Besét,  v.  a.  circondare,  assie- 
pare, attorniare,  cignere,  intor- 
niare. 
Besét,  adj.  assediato,  circondato, 
cinto. — Hard  beset,  angustiato, 
ridotto  in  cattivo  stato,  opjn-esso. 
— Beset  with  diamonds,  tempe- 
stato di  diamanti. 
To  Beshréw,  v.  a.  maledire,  jrre- 
gar  male  altrui. 

Beside,  ì  adv.  olirò,  oltreché,  fu- 
Besides,  )  orche.  —  Except  me 
and  few  beside, /worc/t^  ine  e  po- 
chi altri. 
Beside,  prep,  oltre,  eccello.  ■ 
There  was  nobody  beside  these 
two,  non  vi  furono  altri  che 
questi  r/wtr.— Besides  his  age  he 
was  also  blind,  oltre  eh'  egli  era 


vecchio  era  ancor  cieco. — Be- 
sides, vicino,  a  carilo,  presso. — 
Hannibal  encamped  beside  that 
village,  Annibale  s'  attendò  jrres- 
so  quel  villaggio. — Beside  one's 
self,  matto,  forsennato,  fuor  del 
senno. — To  be  beside  the  mark, 
dare  in  fallo,  ingannarsi. — Be- 
side the  purpose,  yitor  di  pro- 
posito.— It  is  beside  my  present 
scope,  questo  non  fa  al  mio  sog- 
getto. 

Besidery,  s.  spezie  di  pera. 

To  Besiege,  v.  a.  assediare. 

The  Besieged,  s.  gli  assediati. 

The  Besiegers,  s.  gli  assediotori. 

To  Besit,  v.  a.  addattare,  assor- 
tire, convenire. 

To  Beslàve,  v.  a.  soggiogare. 

To  Beslime,    7  v.  a.  imbrattare^ 

To  Beslùbber,  3  lordare,  sj)or- 
care. 

To  Besmear,    }  v.  a.  imbrattare. 

To  Besmirch,  j  sporcare,  lor- 
dare, sozzare,  insudiciare. 

Besméarer,  s.  imbrattatore. 

To  Besmóke,  v.  a.  affumicare. 

To  Besmiit,  v.  a.  imbrattar  con 

fuliggine,  0  con  fumo. 

Besnùffed,  adj.  imbrattalo  di  ta- 
bacco. 

Bésom,  s.  scopa,  granata. 

To  Besórt,  v.  n.  quadrare,  adat- 
tare. 

Besórt,  s.  compagnia,  séguito,  ac- 
compagnamento. 

To  Besót,  V.  a.  imbalordire,  ren- 
dere stupido,  stordire,  sbalordire. 
— To  besot  with  drink,  imbri~ 
acare. 

Besótted,adj. imbalordito,  stupido, 
sbalordito. 

Besóttedly,  adv.  stupidamente. 

Besóttedness,  s.  stupidezza,  ba- 
lordaggine. 

Besought,  preterito  del  verbo  To 
beseech. 

Bespàke,  preterito  del  verbo  To 
bespeak. 

To  Bespangle,  v.  a.  sjiruzzare 
con  qualcosa  di  lucente  per  tno' 
d'  ornamento. 

To  Bespatter,   v.   a.  spruzzare, 

s])ruzzolare,  zuccherare. To 

bespatter,  dlff'amare,  nuicchiar 
la  fama  altrui  con  maldicenza, 
infanuirc,  calunniare. 

To  Bespàwl,  v.  a.  sjmtacchiare, 
sputare,  scombavare. 

To  Bespeak,  v.  a.  caparrare,  co- 
mandare che  wut  cosa  si  faccia. 
— To  bespeak  a  pair  of  shoes, 
ordinare  un  pojo  di  scarjte. — 
To  bespeak  somebody's  good 
ojMnion,  cattivarsi  I*  animo  di 
qualcheduno.  -IjVÌ  me  bespeak 
your   uio&t   serious   regard    to 
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these  things,  di  grazia  consi- 
derate attentamente  queste  cose. 
— To  Bespeak  a  man,  guadag- 
nar alcuno,  farselo  amico,  tirar- 
lo dalla  suxi,  cattivarselo. 

Bespéaker,  s.  colui  che  accaparra 
una  cosa. 

To  Bespéckle,  v.  a.  macchiare, 
brizzolare,  indanujare. 

To  Bespét,  V.  a.  s})utacchiare, 
sporcare  con  isputo. 

To  Bespéw,  v.  a.  vomitare  sojrra 
qualcheduno. 

To  Bespìce,  v.  a.  acconciare 
qualche  cosa  con  delle  spezie. 

To  Bespit,  V.  a.  sputacchiare, 
sputare,  sporcare  con  isputo. 

Bespoke,  jìreterito  di  verbo  To 
Bespeak. 

Bespoken,  adj.  ordinato,  cappa- 
rato,  comandato. — That  hat  is 
bespoken,  quel  cappello  è  già 
venduto. 

To  Bespót,  V.  a.  macchiare,  brut- 
tare, sporcare,  sozzare,  insudi- 
ciare. 

To  Bespread,  v.  a.  stendere,  dis- 
tendere, spargere. 

Besprent,  adj.  spruzzato,  asperso, 
bagnato. 

To  Besprinkle,  v.  a.  spruzzare, 
spruzzolare,  aspergere,  bagnare 
gettando  minuttissi?ne  gocciole. 

To  Bespirt,  ì  v.a..spargere,spar- 

To  Bespurt,  j    pagliare. 

To  Bespùtter,  v.  a.  macchiare, 
imbrattare,  sporcare  con  isputo. 

Bésse,  or  Besse  fish,  s.  luj)o  ma- 
rino, sorte  di  pesce. 

Best,  superi,  il  migliore,  Vottinio. 
— Give  me  the  best  you  have, 
datemi  il  migliore  che  abbiate. — 
He  is  the  best  man  alive,  egli  è 
il  migliore  uomo  che  viva. — Au- 
thors of  the  best  account,  autori 
i  più  stimati,  gli  ottimi  autori. 
— I'll  do  my  best  to  serve  you, 
metterò  ogni  cura  o  studio  in 
servirvi. — We  must  do  the  best 
we  can,  bisogna  fare  co? ne  meg- 
lio possiamo. — What  had  I  best 
to  do?  che  devo  io  fare? — We 
strive  who  shall  love  her  best, 

facciamo  a  gara  in  amarla. — 
The  best  have  their  tailings,  og- 
nuno ha  U  suo  dfetto. — To  the 
best  of   my  remembrance,  per 

quanto    posso    ricordarmi. 

Everyman  likes  his  own  things 

best,  il  suo  è  caro  ad  ognuno. — 
To   strive  who    shall   do  besty 

fare  a  gara,  gareggiare. 

To  Bestàin,  v.  a.  far  macchie, 

macchiare. 
To  Bestead,  v.  a.  profittare,  trat- 
tare, accomodare,  disporre. 
Bestial,  adj.  bestiale,  aj)partenentc 


a  bestia. — Bestial,  bestiale,  car- 
nale, lascivo. 

'Bestiality,  s.  bestialità. 

Bestially,  adv.  bestialmente,  da 
bestia. 

To  Bestink,  v.  a.  empiere  di  puz- 
za. 

To  Bestir  one's  self,  v.  a.  a0iti- 
carsi,  ingegnarsi,  industriarsi, 
adoperarsi. 

To  Bestórm,  v.  n.  smaniare,  in- 
furiare. 

To  Bestow,  V.  a.  dare,  presen 
tare. — To  bestow  a  suit  of  clothes 
upon  one,  dare  un  abito  ad  uno. 
— To  bestow,  spendere,  imjrie- 
gare,  consumare. — You  must 
bestow  some  time  upon  your 
studies,  bisogna  che  voi  spendiate 
qualche  tempo  nello  studio. — 
Bestow  some  time  upon  tliis 
consideration,  fate  alquanta  ri- 
flessione a  questo. — To  bestow 
one's  time  in  idle  things,  consu- 
mare il  temjm  in  cose  vane. — 
To  bestow  a  charity  upon  an 
indigent  person,  fare  la  carità 
ad  un  bisognoso. — How  will  you 
bestow    3'ourself?     che    volete 

fare?  in  che  volete  occuparvi? 
— To  bestow  a  great  deal  of 
pains  upon  a  work,  metter  gran 

fatica  in  un'  opera. — To  bestow 
a  daughter,  dare  in  matrimonio 
una  figlia. — To  bestow,  collo- 
care, porre  in  un  luogo,  allogare, 
acconciare. 

Bestowal,  s.  donazione,  disposi- 
zione. 

Bestówer,  s.  datore,  die  dà,  erte 
concede,  che  dona. 

To  Bestràddle,  v.  a.  cavalcare, 
dosseggiare. 

Bestràct,        )     ,. 

Bestraught,   s  «dj.  m««o,  pa.m 

Bestrid,  participio  di  To  bestride. 
— This  is  as  good  a  horse  as 
ever  was  bestrid,  qiiesto  cavallo 
è  buono  al  pari  di  qvxilsissia  che 
abbia  mai  portato  sella. 

To  Bestride,  v.  a.  cavalcare,  stare 
sopra  qualsivoglia  cosa  con  una 
gamba  da  una  banda  e  l'altra 
dalV  altra. 

Bestrider,  s.  cavalcatore,  chi  ca- 
valca. 

To  Bestud,  V.  a.  ornar  con  bor- 
chie, ornar  di  borchie. 

To  Beswike,  v.  a.  adescare,  allet- 
tare. 

Bet,  s.  scomiìiessa. — Name  your 
bet,  quanto  volete  scommettei'e. 

To  Bet,  V.  a.  scommettere. 

Bétted,  adj.  scommesso. 

To  Betake  one's  self,  v.  a.  appli- 
carsi, appigliarsi. — He  betakes 
himself  to  a  very  profitable  pro- 


fession, egli  s  impiega  in  urv 
mestiere  molto  lucrativo.  —  To 
betake  one's  self  to  one's  heels^. 
darla  a  gambe,  darsi  alla  fuga^ 
— To  betake  one's  self  to  one's 
weapons,  dar  di  piglio  all*  armi. 
— To  betake,  consegnare,  dar 
in  guardia,  in  custodia. 

To  Betéem,  v.  a.  partorire,mettere' 
alia  luce. 

Betel,  s.  betel. 

To  Bethink  one's  self,  v.  a.  pen- 
sare, considerare,  meditare,  divi- 
sare, riflettere. — I  bethink  my- 
self what  to  do,  sto  pensando  a 
quel  che  devo  fare. — Pray  be- 
think yourself  of  these  things, 
di  grazia  fate  un  j)oco  di  rifles- 
sione a  queste  cose. 

Bethlehem,  s.  lo  spedale  dei  pazzi. 

Béthlemite,  s.  pazzo,  matto,  for- 
sennato. 

Bethought,  adj.  pensato,  consi- 
derato. 

To  Bethràl,  v.  a.  domare,  vin- 
cere. 

To  Bethiìmp,  v.  a.  battere. 

To  Betide,  v.  n.  accadere,  av- 
venire, succedere,  arrivare. — 
Woe  betide  thee  !  guai  a  voi  ! 

Betime,    )  adv.    ^^er    tempo,    di 

Betimes,  S  buon"*  ora. — Betimes 
in  the  morning,  la  mattina  per 
tempo,  di  buon  mattino.  —  In 
those  countries  winter  comes 
betimes,  in  quei  paesi  Pinverru) 
si  fa  sentire  di  buon'  ora. 

Bétle,  )  s.   betella,  foglia  d'una 

Bétre,  |  pianta  che  gì'  Indiani 
orientali  masticano,  e  succiano. 

To  Betoken,  v.  a.  significare, 
presagire,  pronosticare. 

Bétony,  s.  bettanica,  sorta  d' erba. 

Betook,  jn-eterito  di  To  betake. 

Betórn,  adj.  stracciato  con  vio- 
lenza.. 

To  Betóss,  v.  a.  sturbare,  gettare 
in  aria.. 

To  Betràp,  v.  a.  attrajijmre,  in- 
gannare. 

To  Betray,  v.  a.  tradire. — He 
has  betrayed  his  country,  egli 
ha  tradita  la  sua  patìia. — 
To  hetrdiy,  palesare,  divulgare. — 
He  has  betrayed  my  secrets,  ha 

palesato  i  mei  segreti. — He  has 
betrayed  me  into  the  hands  of 
my  enemies,  mi  ha  dato  in  ma- 
no  a'  miei  nemici. 

Betrayer,  s.  traditore. 

To  Betrim,  v.  a.  orruire,  accon-r 
ciare,  forbire. 

To  Betroth,  v.  ?i.  fidanzare,  pro- 
mettere e  dar  fede  di  sposo. — To 
betroth  a  girl,  impalmare  una 
giovane. 

Betróthment,  s.  impalmarneìUo^ 
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To  Betrust,  v.  a.  confidare,  af- 
fiflure. 

Better,  s.  sujteriore. 
Better,  adj.  migliore,  vwglio. — 
Mine  is  better  tlian  yours,  il 
mio  e  mi<ili(rre  del  vostro. — Tliìs 
will  be  the  better  way,  questo 
sarà  meglio.— For  your  better 
understanding,  perche  V  inten- 
diate meglio. — What  am  I  the 
better  for  this  ?  che  utile  me  tie 
viene  da  ciò? — You  would  do 
a  great  deal  better, fareste  jnolto 
meglio. — To  make  better,  rtvtt/er 
migliore. — To  grow  better  in 
health,  migliorare,  riaversi.—^ 
To  get  the  better,  restar  supe- 
riore, rimaner  vincitore. — Our 
soldiers  had  the  better  of  them, 

.  t  nostri  soldati  li  superarono. 
— Our  betters,  i  nostri  su]>e- 
riori. — It  is  better,  è  meglio. 
■^Better  be  idle  than  not  well 
employed,  7neglio  ozioso  che  mal 
impiegato,  meglio  non  far  nulla 
che  far  male. —  Better  be  happy 
than  wise,  vai  pia  mi  oncia  di 
sorte  di'  una  libbra  di  sapeix. — 
1  never  was  in  better  health, 
tio?i  ho  nuli  goduto  più  perfetta 
salute. — Better  bow  than  break, 
nu'glio  piegarsi  che  rompersi. — 
1  love  him  better  and  better,  Pa- 
mo  di  pill  in  più. —  So  much  the 
better,  taiito  meglio. — He  grows 
better  and  better,  sta  di  meglio 
in  meglio.  —  I  had  better,  avrei 

fatto  meglio. — Ten  feet  high  and 
better,  alio  died  piedi  e  più. — 
As  long  again  and  better,  due 
volte  più  lungo,  e  ancora  più. — 
I  know  better  things,  so  meglio 
di  voi  quel  che  va  fatto. — The 
better  I  knew  him  the  more  I 
loved  him,  quanto  più  lo  co- 
7iobbi  tanto  più  f  amai. — The 
oftener  I  see  her,  the  better  I 
like  her,  più  Camo  quanto  più 
spesso  la  vedo. 

To  Better,  V.  a.  migliorare,  ren- 
der migliore,  correggere,  emen- 
dare.— To  better  one's  fortune, 
aggrandirsi,  avanzarsi,  farsi 
strada  nel  mondo. 

Betting,  s.  scommessa. 

Bettor,  o.  scommettitóre,  uno  c/ie 
scommette. 

Betùmbled,  adj.  dissordinato, 
scompigliato. 

Betty,  s.  strumento  di  ferro  del 
qwde  si  servono  i  ladri  j)er  rom- 
pere le  porte. 

Between,     )    prep,  fra,    tra. — 

lietwixt,  S  There  was  a  par- 
eel  of  ground  left  between,  v'era 
un  pezzo  di  terreno  tra  mezzo. 
—  Between   both,  nel  mezzo  d' 


essi   (/ut'.— Between   both,  fra 
due,  irresoluto. — To  put  or  lay 
between,  interporre.  —  Between 
whiles,    di  tempo  in   tempo. — 
There  are  but  three  days'  differ- 
ence between  their  age,  non  dif- 
feriscono in  età  che  di  tre  giorni. 
Bével,  ^  s.    squadra,    strumento 
Bévil,   S    col  quale  si  squadra 
To    Bével,  V.  a.   tagliare    dopo 
d'aver  misurato  con  quello  slru 
rnento  chiamata  da  falegnami  la 
squadra. 

Béver,  s.  merenda. 

To  Béver,  v.  n.  merendare. 

Beverage,  s.  beveraggio,  beverone, 
bevanda,  beva. — To  pay  bever- 
age, pagar  da  bere. 

Bévy,  s.  un  rmvolo,  uno  stormo, 
mio  stuolo. — A  bevy  of  quails, 
un  nuvolo  di  quaglie,  un  volo. — 
A  bevy  of  roebucks,  un  branco 
di  cavriuoli,  di  daini.  —  A  bevy 
of  ladies,  uno  stuolo  di  dame. 
Dicesi  da  burla.— Bevy-grense, 
grasso  di  cervo. 

To  Bewail,  v.  a.  lamentarsi, 
piagnere,  compiugnere,  deplo- 
rare.— I  bewail  your  misery  and 
my  own,  pian;.:o  le  vostre  e  le 
mie  miserie. 

Bewàilable,  adj.  lamentevole,  de- 
plorabile. 

Bewailing,  s.  laviento,  dqdora- 
zione,  pianto. 

To  Bewàke,  v.  a.  svegliare,  te- 
nere svegliato. 

To  Beware,  v.  n.  guardarsi, 
avvertire,  aver  curo,  aver  P 
occhio,  stare  all'  erta. — Beware 
of  false  prophets,  guardatevi  da' 

falsi  jìropheti. — To  beware  of  a 
thing,  evitare,  scansare,  sfuggire 
una  cosa. 

To  Bewéep,  v.  a.  piangere,  lagrì- 
mare. 

To  Bewét,  v.  a.  bagnare. 

To  Bewilder,  v.  a.  sviare,  perdere 
se  0  altri  in  luogo  rimoto  dalla 
gente,  in  luogo  solitario  ;  e  me- 
teforicamente,  intrigare,  imbrog- 
liare. 

To  Bewitch,  v.  a.  ammaliare,  af- 
fascinare.— He  is  bewitched,  è 
stranamenteinnamorato,  è  inca- 
priccito  come  si  deve. — I  believe 
you  are  bewitched,  credo  v'  ab' 
biute  perduto  il  cervello. 

Bewitcher,  s.  ammaliatore. 

Bewitchery,  s.  fascino,  stregheria. 

Bewitchful,  adj.  attraente,  lusiìig- 
hiero. 

Bewitching,  s.  mxilia,  stregheria. 

Bewitchingly,  adv.  lusinghevol- 
mente, blandamente. 

Bewitchment,  s.  fascino,  streghe- 
ria, inaila.    . 


Béwits,  s.correggiuoli  di  cuojo  che 
4*  adattano  per  legame  a'  ])iè 
degli  uccelli  di  rapina,  e  a  cui 
s'  attaccano  de'  sonaglini. 
Bewóndered,  adj.  attonito,  mara- 
vigliato. 
To  Bewrap,  v.  a.  involgere,  av- 
viluppare. 

,  To  Bewray,  v.  a.  scoprire,  pale- 
sare, divulgare,  manfestare. — 
He  bewrays  his  own  cowardli- 
ness, si  fa  vedere  codardo. 
Bewràyer,  s.  dimilgatore,  che  di- 
vulga, die  scopre,  che  palesa. 

To  Be  wreck,  v.  a.  rovinare,  dis- 
truggere. 

Bewróught,  adj.  lavorato. 

Bey,  s.  bcT/. 

Beyond,  prep. di  là,  oltre,oltra,  so- 
pra.— Beyond  the  Alps,  di  là 
delle  Alpi. — Beyond  the  sea,  di 
là  dal  mare. — Beyond  tny  reach, 
superiore  alla  mia  capacità. — 
Beyond  sea,  oltremare,  di  là  dal 
mare. — At  that  very  time  I  was 
beyond  sea,  in  quello  stesso  tem- 
po io  era  oltremare. — To  go  be- 
yond, passare,  passare  oltre,  ec- 
cedere, sopravaìizare,  superare. 
— \Ve  are  gone  beyond  the 
"place,  abbiamo  passato  il  luogo. — 
13eyond  measure,  oltremodo, fuor 
di  modo,  SQjrrammodo. — Beyond 
what  is  &yì.fiicìenl,più  del  bisogne- 
vole.— To  stay  beyond  one's 
time,  tardare,  indugiare,  trat- 
tenersi tì^oppo. — To  go  beyond 
one's  depth  in  the  water,  entrar 
troppo  avanti  ncW  acqua. 

Bezant,  s.  bisonte. 

Bezàntler,  s.  secondo  cornetto  del 
cervo,  di  que'  che  attraversano 
le  coma  grandi. 

Bezel,  or  Bézil,  s.  castone,  quel- 
la parte  dell'  anello  dove  è  j)osta 
e  legata  la  gemma. 

Bézoar,  or  Bézoar-stone,  s.  bez- 
zuardo,  sorta  di  pietra  verde 
che  si  trova  iiello  stomaco  d'una 
capra. 

Bezoardic,  adj.  composto  di  bez- 
zuardo. 

Bezoàrdics,  s.  medicine  cotnposle 
di  bezzuardo. 

Bezoàrtical,  adj.  avendo  la  quali- 
tà d'antidoto. 

To  Bézzle,  v.  a.  sbevazzare,  bere 
assai,  imbriacarsi. 

Biàngulated,  ^  adj.    che  ha   due 

Biangulous,    S    canti  o  angolL 

Bias,  s.  peso  che  si  mettt  in  umt 
palla  0  boccia,  onde  gittata  o 
spinta,  vada  per  non  dritta  via 
al  destinato  segno.— B'ms,  incli- 
nazione, voglia,  talento. —  l'ocut 
bias,  tagliare,  a  sgìicmbo,  a 
sghimbescio. — To  put   one  out 
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of  his  bias,  levar  di  sesto,  con- 
fondere,imbrogliare. — You  force 
the  natural  bias  or  sense  of  the 
fable,  voi  stiracchiate  il  senso  na- 
turale della  favola. — The  bias 
of  interest,  la  forza   dell'   in- 


To  Bias,  V.  a.  inclinare,  volger,  o 
piegar  l'animo  a  che  che  si  sia. — 
To  bias  one,  prevalere  con  uno, 
indurlo  afar  le  sue  wglie. — To 
bias  one,  prevenirCf  preoccupare 
alcuno. — To  be  biassed  to  a 
■party,  favorire  un  partito. 

Bib,  s.  bavaglio. 

To  Bib,  V.  a.  sbevazzare,  bere 
spesso  e  poco  alla  volta. 

Bibàcious,  adj.  bibace. 

Bibber,  s.  bevitore. 

Bibble-bàbblej  s,  ciarleria,  cica- 
leria. 

Bible,  s.  Bibbia,  la  sacra  scrit- 
tura. 

Biblical,  adj.  biblico. 

Bibliographer,  s.  bibliografo. 

Bibliographical,  ^  adj.    bibltogra- 

Bibliogràphie.      \  fico. 

Bibliography,  s.  bibliografia. 

Bibliomania,  s.  bibliomania. 

Bibliomàniue,  s.  bibliomane. 

Bibliópolist,  s.  librajo. 

Bibliothécal,  adj.  appartenente  a 
libreria. 

Biblióthecary,  s.  bibliotecario. 

Bibliothéke,  s.  biblioteca. 

Bibulous,  adj.  succinnle,  che  suc- 
cia, che  beve,  che  s'imbeve. 

Bicàne,  s.  agresto,  uva  acerba. 

Bicàpsular,  adj.  dicesi  delle  pia 7ite 
die  hanno  della  fava  del  pisello, 
e  simili. 

Bice,  s.  color  turchino,  certdeo, 
bigio. 

Bicipital,      7      ,.,... 

Bicipitous,    1  ^'IJ-^^"/»^^' 

To  Bicker,  v.  n.  contrastare,  con- 
tendere, disputare,  competere. 

Bickerer,  s.  contenditore,  riot- 
toso. 

Bickering,      ì  s»  contesa,  dispu- 

Bickerment,   j     ta. 

Bickern,  s.  un  ferro  puntato. 

Bicorne,        (  adj.  bicorne,  bicor- 

Bicórnous,    \    no. 

Bicórporal,  adj.  bicorporeo. 

Bid,  adj.  comandato,  ordinato. — 
Do  as  you  are  HA,  fate  qu£lche 
vi  vien  comajidato. 

To  Bid,  V.  a.  dire  comandare,  or- 
dinare, comettere. —  Bid  him 
come  in,  ditegli  che  entri. — Bid 
him  come  in,  ditegli  che  venga 
da  me.  — Why  don*t  you  go 
when  I  bid  you  ?  perchè  non  an- 
date quando  ve  lo  comando  ? — 
I  bid  you  fixrewell,  andate  con 
Dio, — I  bid  you  a  good  night, 


v'auguro  la  buona  sera. — To  bid 
one  welcome,  accogliere  uno,  far- 
gli accoglienza  lieta. — To  bid  the 
bans  of  matrimony,  publicare  i 
bandi  del  matrimonio. — To  bid, 
invitare,  far  un  invito. — He  bid 
him  to  supper,  l'invitò  a  cena. — 
To  bid  the  enemy  battle,  pre- 
sentar la  battaglia  al  nemico. — 
To  bid  defiance,  sfidare. — To 
bid,  offrire,  dare. — To  bid  mo- 
ney for  a  thing,  offrire  un  prezzo 
per  gualcite  cosa. — I  bid  him  ten 
crowns,  gliene  ho  offerto  dieci 
scudi. — To  bid  up,  incarire,  al- 
zar il  prezzo,  offrir  di  più. — To 
bid  a  boon,  chiedere  un  favors. 

Bidale,  s.  invito  d'  amici  a  bere 
in  casa  di  qualche  jwvero  uomo 
per  procurargli  qualche  carita- 
tevole soccorso. 

Bidden,  adj.  comandato,  ordinato. 

Bidder,  s.  chi  comanda,  chi  offre. 
— Goods  to  be  sold  to  the  high- 
est bidder,  beni  da  vendersi  all' 
incanto  o  al  più  offerente. — Bid- 
der, invitatore. 

'Bìààmg,s.comandamento,coman- 
do,  il  comandare. — I  shall  »lo  it 
without  your  bidding,  lo  farò 
senza  che  me  lo  comandiate. — 
Bidding,  invito. — Bidding,  of- 
ferta, prof  erta. 

To  Bide,  V.  a.  soffrire,  sojipor- 
tare. 

To  Bide,  V.  n.  dimorare,  abitare, 
vivere. 

Bidéntal,  adj.  avendo  due  denti. 

Biding,  s.  dimora,  residenza. 

Biennial,  adj.  biennio,  di  due 
anni. 

Bier,  s.  bada,  strumento  di  leg- 
name fatto  a  guisa  di  letto,  per 
metfervisi  il  cadovero  per  j^or- 
tarh  alla  sepoltura. 

Biesting,  s.  il  primo  latte  della 
vacca  dopo  il  partorire. 

Bifàrious,  adj.  doppio. 

Biferous,  adj.  che  frutta  due  vol- 
te l'anno. 

"R'frl  C^'^J'  ^^^  ^^  spacca- 

Bifidated,  >    '"™'  "'f  .^   "i''' 
C    spaccandosi. 

Bifold,  adj.  doppio. 
Biform,         è     j.   ,./. 
Bifórme.!,     (  ^àj.b forme. 

Bifórmity,  s.  U7ia  doppia  forma. 

Bifrónted,  adj.  bifronte. 

Bifurcated,  adj.  bforcuto. 

Bifurcation,  s.  biforcainento. 

Big,  adj.  grande. — Big,  grosso, 
spesso.  —  A  woman  big  with 
child,  una  doìina  gravida. — A 
woman's  being  big  with  child, 
pregnezza,  gravidanza. —  Big  in 
authority,  patente,  —  Big  with 
pride,  tumido,  superbo. — To  talk 


big,  parlare  aviorevoÌTnente  o  aì- 
tier-amsnte. — Big  words,  parole 
gonfie,  paroloni,  parole  superbe. 
— To  look  big,  pavoneggiarsi, 
avere  un  aspetto  superbo. — He 
looks  as  big  as  bull  beef,  ha  un 
aspetto  fiero. — To  look  big  upon 
one,  guardare  uno  con  occhi  tor- 
vi.—  She  begins  already  to  look 
big,  il  ventre  se  le  comincia  ad 
ingrossare, — He  has  a  mind  too 
big  for  his  estate,  vive  con  trop~ 
pò  fasto,  spende  più  di  quel  che 
la  sua  richezza  non  comporta. — 
To  be  big  with  expectations, 
pascersi  di  grandi  asj)ettative. — 
Big-bodied,  corpacciuto. — Big- 
bellied, ;)a/icÌM<o. — To  grow  big, 
divenir  grosso. 

Biga,  s.  biga,  carro  con  du£  ruote. 

Bigamist,  s.  bigamo,  che  ha  due 
mogli  0  due  mariti. 

Bigamy,  s.  bigamia. 

Bigger,  ad},  pili  grosso,  più  grande.- 
— This  is  bigger  than  yours, 
questo  è  più  grande  del  vostro. 

Biggin,  s.  scuffìetta  d'un  bimbo. 

Bight,  s.  icn  cerchio  di  fune.—^ 
Bight,  la  piegatura  delle  gambe 
d'  avanti  del  cavallo. 

Bìgly,  aàw.jìomposamente,  orgog- 
liosamente. ,j 

Bigness,  s.  grossezza  spessezza,  »• 
grandezza. — Of  the  bigness  of', 
an  egg,  della  grossezza  d'  un  ' 
uovo,  grosso  come  un  uovo. 

Bigot,  s,  bacchettone,  colui  che 
attende  alla  spirituale  supersti- 
ziosamente. 

Bìgotedly,  adv.  da  bacchettone, 
ostinatamente. 

Bigoted,  adj.  divenuto  bacchet- 
tone, dedito  al  baccheltonismo. — 
Bigotted  in  one's  own  opinion, 
pieno  della  projrria  opinione. 

Bigotry,  s.  bacchettoneria,  bac- 
chettonismo. 

Bìgswoln,  adj.  turgido,  tumido, 
gonfio. 

Bilander,  s.  pinco,  balandra. 

Bilbo,  s.  spada. 

Bilboes,  s.  sorta  di  castigo  usato 
fra  i  marinai. 

Bile,  s.  bile. 

Bile,  s.  ulcera,  bozza,  enfiatura, 
enfiato,  ciccione. — lo  break  in- 
to a  bile,  ulcerare,  prevenire  ad 
ulcera. — Full  of  biles,  idceivso, 
pieno  rf'  ulcere. 

Bilge,  s.  larg/iezza  del  fondo  d'un 
vascello. 

To  Bilge,  V.  n.  far  acqua  (sea- 
term). 

Biliary,  adj.  biliario. 

Bilinguous,  adj.  bilinguo. 

Bilious,  adj.  bilioso,  stizzoso. 

To  Bilk,  V.  n,  ingannare,  truf- 
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ftre,  fraudare. — To  bilk,  delu- 
dere, biffare,  schernire. — Bilked 
in  his  expectations,  deluso  ru'lle 
sue  aspettatila;. 
Bill,  s.  becco,  rostro. — A  hedging- 
\n\\,falciotto,  falcetta.—A  little 
hedging-bill,  ronciglio,  roncone. 
—A  bill-man,  potatore,  gitegli 
che  pota  i  rami  inutili  e  dannosi 
agli  alberi.  —  Bill-full,  beccata, 
guanto  può  capire  nel  becco. — 
Bill,  biglietto,  polizza. — A  bill 
of  debt,  cedola,  polizza,  scrittu- 
ra jrrivata  che  obbliga. — A  bill 
of  exchange,  lettera  di  cambio. 
— A  bill  of  lading,  polizza  di 
carico. — A  bill,  cartello. — Bill 
of  complaint,  querela,  lamentan- 
za,  doglievza. — A  bill  of  indict- 
ment, accusa. — A  bill  in  chan- 
cery, processo  verbale. — A  bill 
upon  the  door,  cedola. — A  bill 
in  parliament,  donmnda  fatta  in 
iscritto  al  parlanu;nto  o  dal  pub- 
blico 0  da  persone  jnivate,  suppli- 
candolo che  conoscendo  la  gius- 
tizia della  causa  voglia  concederla. 
— Bill,  lisla,catalogo.-The  week- 
ly bill,  la  lista  de''  morti  che  si 
piéblica  in  Londra  ogni  setti- 
mana.— A  bill  of  parcels,  lista  o 
conto  particolare  die  si  dà  dal 
veiulitore  al  compratore,  di  tutte 
le  sorti  e  prezzi  delle  robe  com- 
jyrare. — Bill  of  sale,  scrittura 
colla  quale  una  persofia  che  pig- 
lia in  jrresLiLo  una  somma  di  da- 
nai-i di  qualcuno,  obbliga  tutti  i 
suoieffettiper  sicurtà  a  quello  che 
inijrresta  il  danaro,  o  da  per  per- 
sa la  cosa  SIC  cui  prese  dormii  in 
pegno  se  dopo  tanto  tempo  non  la 
riscuote. — Bill  of  store,  licenza 
in  iscritto  concessa  per  vettovag- 
liare un  vascello  di  tutto  quello 
die  gli  è  necessario  per  il  viaggio 
senza  pagare  il  dazio. — Bill  of 
sutlerance,  licenza  concessa  ad 
un  mercante  di  trafficare  da  un 
porto  aW  altro  d' Inghilterra  sen- 
za pagar  dazio. 
Billberry,  s.  mori  di  rovo. 
Billements,  s.  ornamenti  femmi- 
nili, addobbi  da  donna. 
Billet,  ci'p])o,  pezzo  di  pedale 
grosso  iC  albero  per  abbruciare. 
— Billet,  verga  d'  oro  o  d'  ar- 
gento.— JJillet,  bulletta,  buUetti- 
Mu.r— Billet,  biglietto,  letteruccia. 
— Billet-dou-x,  lettera  amorosa, 
pistolotto  amoroso. 
To  Billet,  V.  a,  alloggiare  soldati 
col  distribuirli  per  le  case  dando 
a  ciascuno  di  loro  %in  buUettino. 
Billiards,  s.  trucco,  sorta  di  giuo- 
co, bigliardo. — To  play  at  bil- 
liards, giuocare  al  trucco,  giuo- 


care    al   bigliardo.  —  Billiard- 
stick,   Uruinento   di  legno   col 
quale  si  giuoca  coda. — Billiard-- 
ball,  palla  colla  quale  si  giuoca 
al  trucco. 
Billingsgate-language,  s.  parlar 
plebeo  ;  parlar  osceno,  ingiurioso, 
e  vile  come  parlano  le  pesciajuole 
e  altra  bassa  gente  che  vive  nelle 
vicinanze  di  Billingsgate,  die  è 
una  parte  di  Londra  abitata  da 
molta   bassa  gente,    e  special- 
mente da  venditori  e  venditrici 
d"  ostriche  e  di  pesa. 
A  Billingsgate,  s.  una  donna  da 
dozzina,  una  donna  vile  e  lin- 
guacduta. 
Billion,  s.  bilione. 
Billow,  s.  onda,  cavallone,  flutto. 
To  Billow,  V.  n.  gorifUirsi  come 
le  onde. 

Billowy,  adj.  gonfio,  turgido, 
Bilman,  s.  potatore. 
Bin,  s.  arca,  in  cui  si  ripone  il 

vino,  0  il  grano. 
Binary,  adj.  binario. 
Bind,  s.  sermento,  tralcio  di  ht- 
poli. — A  bind  of  eels,  una  cor- 
data d'  anguille. 
To  Bind,  V.  a.  legare,  strignere 
con  fune  o  altro,  attaccare. — 
Bind  him  hand  and  foot,  legagli 
le  maìii  e  i  piedi. — To  bind,  le- 
gare, costringere,  obbligare. — To 
bind  one  with  an  oath,  legare 
uno  con  giuramento. — To  bind 
one  by  kindness,  cattivarsi  I' 
animo  altrui  colle  cortesie. — To 
bind  one's  self  by  promise,  im- 
pegnarsi   con   promessa. 1 

bound  myself  with  a  vow,  feci 
voto. — To  bind  a  book,  legare  un 
libro, — To  bind  with  an  earnest, 
caparrare,  da  la  caparra. — To 
bind  a  bargain  with  interest, 
conchiudere  un  mercato  con  ca- 
parra.— To  bind  the  belly,  ris- 
trignere  il  ventre. — To  bind  one 
apprentice,  mettere  uno  a  ser- 
vire per  imparare  un  mestiere. 
— To  bind  one's  self,  obbligarsi, 
impegnarsi. — To  bind  one  over 
to  the  sessions,  obbligare  uno  a 
comparire  nella  sessione,  cioè, 
di  comparire  querulo  sarà  tempo 
dinanza  al  magùìtrato. 
Binder,  s.   legatore,  chi  lega. — 

Bookbinder,  legatore  di  libri. 
Binding,  s.  legamento,  il  legare. 
— The   binding    of   stones,   la 

commettitura  delle  pietre. 

Binding  of  a  book,  legatura. 
Binding,  adj.  che  lega, — Binding 
by  bond,  obbligatorio, — Binding, 
costipativo. 

Bindweed,  s»  smilace,  sjfezie  d" 
erba. 


Blnocle,  s.  quel  telescopio  chiama- 
to celatone  dal  Galileo  che  lo  in- 
ventò. 

Binocular,  adj.  che  ha  due  occhia        ^ 
binoculo. 

Binómical-root,  s.  binomio. 

Binóminous,  adj.  binomio. 

Biographer,  s.  m.  biografo,  scrit- 
tore di  vite. 

Biographical,  adj.  biografico. 

Biography,  s.  biografia,  storia  del- 
la vita  d'  una  persona. 

Biparous,  adj.  partorendo  due. 

Bipartite,  adj.  bipartito^  diviso  in 
due. 

Bipartition,  s.  bipartizione. 

Biped,  s.  bipede. 

Bipedal,  adj.  bipedale. 

Bipénnated,  adj.  avendo  due  ale. 

Bipétalous,  adj.  bipetalo. 

Biquadrato,     )      adj.    biquadra- 

Biquadràtic,    j        to. 

Birch,  s.  scopa,  nome  di  pianta. 

Birchen,  adj.  di  scopa. — A  birch- 
en broom,  granata  di  scope. 

Bird,  s.  uccello. — A  little  bird,  mji 
uccelletto,  un  uccellirw. — Birds 
of  a  feather  flock  together,  og- 
nuno ama  il  suo  simile. — There 
is  no  catching  old  birds  with  straw, 
volpe  vecchia  non  cade  nella  rete. 
— A  bird  in  the  hand  is  worth 
two  in  the  bush,  è  meglio  oggi  V 
uovo  che  domani  la  gallina,  meg- 
lio piccione  in  man  che  tordo  in 
frasca. — To  hit  the  bird  in  the 
eye,  or  the  nail  on  the  head,  dar 
nel  segno,  ajrporsi. — To  kill  two 
birds  with  one  stone,  batter  due 
chiodi  ad  una  calda. — A  New- 
gate bird,  uno  scellerato,  una 
forca,  un  mascalzone  che  merita 
di  essere  in  Neivgate,  che  è 
nome  d'  una  jmgione  de*  ladri  e 
altra  trista  gente  in  Londra. — 
You  bring  up  a  bird  to  pick  out 
your  eyes,  voi  u'  allevate-  la 
serpe  in  seno. — Bird-call,  richia- 
wio.— Bird-lime,  vischio. — Bird- 
cage, gabbia. — A  large  bird- 
cage, gabbione. — A  little  bird- 
cage, gabbinola. — Bird's  nest, 
nulo  d'  uccelli. — Bird-catcher, 
uccellatore. 

To  Bird,  V.  n.  uccellare,  tendere 
insidie  agli  vecelli  j)er  pren- 
derli. 

Birder,  s.  uccellatore. 

Birding,  s.  nccellamento,  uccella- 
gione.— To  go  a  birding,  uccel- 
lare, andare  a  caccia  d'  uccelli. 
— A  birding-net,  rete  da  pren- 
dere uccelli. Birding-piece, 

schioppo    da    uccellare. — Bird- 
iiig-time,.  uccellagione, 
Birgander,  s.  ora  salvatica. 
Birled,  adj.  iempcstatoj  bUiotlato 


BIS 


BIT 


BLA 


(li  chiodi,  di  borchie. 

Birlet,  s.  benda  colia  (juale  le 
donne  si  conciano  la  testa. 

Birt,  s.  sorta  di  pesce  simile  al 
rombo. 

Birth,  s.  luogo  dove  il  vascello  sta 
air  àncora. — Birth,  nascila,  na- 
tività.—  Birth,  nascita,  stirjìe, 
schiatta,  condizione.  —  He  is  a 
gentleman  by  birth,  è  gentiluo- 
mo nato. — Birth,  parto. — She 
had  two  at  a  birth,  ella  ha  fatto 
due  figliuoli  ad  un  parlo. — 
Birth,  ventrata. — A  bitch  that 
had  four  puppies  at  a  birth,  tma 
cagna  che  ha  fatto  quattro  cag- 
nolini ad  una  ventrata. — A  new 
birth,  rigenerazione. — Birth  is 
much,  but  breeding  is  more,  la 
vera  nobilita  sono  i  costumi. — A 
strange  unnatural  birth,  un  par- 
to contro  natura. — Untimely 
birth,  aborto,  sconciatura. — Af- 
ter-birth, seconda,  secondina. — 
Birth,  principio,  cominciarnento, 
nascimento,  origine. — This  is 
that  which  gave  birth  to  such 
severe  laws,  questo  fu  il  motivo, 
petxhè  si  stabilissero  leggi  cosi 
severe.— 'Bìrth-^Vdce,  luogo  na- 
tio, luogo  dove  altri  è  nato. — 
Birth-day,  nàscita,  natale,  gior- 
no di  nascita. — The  king's 
birth-day,  il  giorno  della  nascita 
del  rè. 

Bìrth-right,  s.  prinwgenitura,  ra- 
gione di  succedere  die  porta  seco 
r  essere  primogenito. 

Birthwort,  s.  aristologia,  sjyezie  d" 
erba. 

Biscuit,  s.  biscotto,  pane  due  volte 
eotto. — Biscuit,  biscottino,  pez- 
zetto di  pasta  con  zucchero  ed 
altre  cose  cotto  a  modo  di  bis- 
cotto. 

To  Bisect,  V.  a.  dividere,  tagli- 
are in  due. 

Bisection,  s.  divisione  in  due 
parti. 

Bishop,  s.  vescovo.— The  bishop 
at  chess,  alfiere,  uno  de'  pezzi 
onde  si  giuoca  agli  scacchi. — 
Bishop's  wort,  nepitella,  spezie 
d'  erba. — Bishop's  leaves,  betto- 
nica  salvatica. — Bishop's  cro- 
sier, pastorale,  baston  vescovile. 

Bishop-likè,  \  adj.    vescovile,    di 

Bishoply,  \  vescovo,  attenente 
a  vescovo. 

Bishopric,  s.  vescovato. 

Bisk,  or  Bisque,  s.  fallo,  al  giuoco 
della  pallacorda. — Bisk,  piatto 
alla  Francese,  fatto  di  quaglie, 
ca])])oni,  e  jìollastri. 

Bismute,  }  s.  sorta  di  marcheset- 

Bìsmuth,  )    ta,  sorte  di  marcas- 


Bisòn,  s.  bisonte,  bissonte. 

Bissextile,  adj.  bisestile,  che  ha  il 
bisesto. 

Bissextile,  s.  bisesto,  queV  anno  in 
cui  s'  aggiugnc  un  giorno  al 
mese  di  Febbrajo,  jter  aggiustar 
V  anno  col  sole. 

Bisson,  adj.  cieco. 

Bistre,  s.  fuliggine  stemperata. 

Bistort,  s,  bistorta. 

Bistoury,  s.  bistorì. 

Bisùlcous,  adj.  bisulco. 

Bit,  s.  pezzo,  boccone. — A  bit  of 
bread,  un  pezzo  di  pane,  un 
boccone  di  pane,  un  tozzo  di 
pane. — A  tid  bit,  un  boccon  de- 
licato.— Adam's  bit,  la  noce 
della  gola,  il  pomo  d"  Adamo. 
Never  a  bit,  niente  affatto. — It 
is  all  nought,  every  bit  of  it, 
tutto  questo  non  vai  iiulla. — A 
little  bit,  pezzettino,  bocconcino. 
— Bit  of  a  bridle,  morso,  freno. 
— To  bite  on  the  bit,   rodere  il 

freno,  beccarsi  i  geli. — A  bit 
and  away,,  merenda. — A  poi- 
soned bit,  un  boccone. — Welsh- 
bit,  gV  Inglesi  chiamano  Welsh- 
bit  0  Welsh-rabbit  (che  suona 
in  nostra  lingua  come  coniglio 
di  Wales)  un  po'  di  pan  abbrus- 
tolito con   un   tantin  di   cacio 

fresco  sopra,  per  derisione  degli 
abitanti  del  Principato  di  Wales. 
Alcuni  per  metterli  ancora  più 
in  ridicolo  chiamano  quella  fet- 
ta di  pan  abbrustolito  col  cacio 
Welsh  rare-bit,  invece  di  rabbit, 
che  appo  noi  suona  boccone 
raro. — To  tear  a  thing  all  to 
bits,  mettere  o  stracciare  che 
che  si  sia  in  pezzi. — By  bits,  in 
jìezzi. — To  draw  bit,  sbrigliare. 
— Without  drawing  bit,  senza 
sbrigliare. —  The  bit  of  a  key, 
il  buco  della  chiave. — Bit,  è  un 
preterito  del  verbo  To  bite. 

To  Bit,  V.  a.  imboccare. — To  bit 
a  horse,  imboccare  un  cavallo. 

Bitch,  s.  cagna,  femmina  di  cane. 
— A  proud  bitch,  cagna  in 
amore. — A  bitch -fox,  una  volpe 

femmina. —  A  bitch,  una  sgu- 
aldrina, una  puttanaccia,  E^ 
epiteto  d'  ingiuria  dato  dalla 
gente  scostumata  alle  donne 
cattive. 

Bite,  s.  morso,  morsura,  morsica- 
tura.— I  desire  but  one  bite, 
non  ne  voglio  più,  d'  un  morso. 

To  Bite,  V.  a.  mordere,  morsi- 
care, morsecchiare. — I  fear  the 
dog  will  bite  me,  temo  che  'l 
cane  non  mi  morda. — To  bite 
one's  nails,  mordersi  V  unghie, 
rodersi  V  vgne. — If  you  cannot 
bite,  never  shew  your  teeth,  a 


che  mostrar  i  denti,  se  iton  }>o- 
tete  mordere. — Pe]iper  bites  the 
tongue,  il  pejie  pizdca  la  lingua. 
— The  frost  bites  the  grass,  il 
gelo  secca  V  erba. — To  bite  into 
little  bits,  sbocconcellare. — 'io 
bite  oft",  portar  via  il  jìezzo 
mordendo. 

Bite,  s.  cilecca,  giarda. 

Biter,  s.  morditore,  chi  morde.' 

Biting,  adj.  mordente,  Tnordace^ 

pungente,  acuto A  biting  jest, 

detto  mordace. 

Bitingly,  adv.  mordacemente,  as- 
praìnente,  pungentemente. 

Bitless,  adj.  senza  morzo. 

Bits,  s.  pi.  bitte. 

Bittacle,  s.  bussola,  strumento 
marinaresco,  ove  s'  aggiusta  /' 
ago  calamitato. 

Bitted,  adj.  imboccato. 

Bitten,  adj.  morso,  morduto,  mor- 
sicato. 

Bitter,  adj.  amaro.^ Wormwood 
is  bitter,  /'  assenzio  è  amaro.— 
As  bitter  as  gall,  amaro  come  il 

fiele. — Bitter,  aspro,  brusco. — 
A  bitter  apple,  U7ia  mela  brusca. 
— Bitter   cold,    freddo    acuto, 

freddo  pungente. —  Bitter,  mor- 
dace, aspro,  crudele,  satirico, 
pungente,  piccante.  —  Bitter 
words,  parole  mordaci. — A  bit- 
ter quarrel,   un   aspra  contesa. 

Bitter  wort,   genziana. To 

grow  bitter,  amareggiare,  dive- 
nire amaro, — To  make  bitter, 
rendere  amaro. 

Bìtterground,  s.  nome  di  pianta. 

Bitterly,  adv.  amaramente,  as- 
pramente, acutamente,  crxidel- 
mente. — To  inveigh  bitterly 
against  one,  riprender  alcuno 
con  aspre  invettive. 

Bittern,  or  Bittour,  s.  tarabuso, 
sgarza. 

Bitterness,  s.  amaro,  amarore, 
aìnarezza,  amaratudine,  afflizi- 
one, affanno,cordogl'u). — Bitter- 
ness, asprezza,  durezza,  rigi- 
dezza, rigorosità. 

Bitter-sweet,  s.  sorta  di  mela, 

Bitts,  s.  bitte,  due  grossi  pezzi  di 
legno  ai  quali  si  lega  la  gomena 
quando  il  vascello  ha  gettato  V 
ancora. 

Bitumen,  s.  bitume,  minerale  un- 
tuoso, simile  alla  pece. 

Bituminous,  adj.  bituminoso. 

Bivalve,     /    !•  /•    j 
„.  ,,     1     !  aà\.  bivalve. 
Bivalvula,  \     "^ 

Bivious,  adj.  bivio. 

Blàb,  s.  un  ciarlone,  un  ciarla- 
tore, un  ciarliere,  un  chiacchie- 
rone. 

To  Blàb,  V.  a.  ciarliare,  ciara- 
mellare, chiacchierare,  cicalare. 
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—To  blab  out,  dimdgarer  sco- 
■  rirc,  palesare,  parlare  inconsi- 
deratamente. 

Blabber,  s.  ciarlone,  ciarlatore. 

To  Blabber,  v.  n.  ciarlare,  cica- 
lare, palesare. 

Blabber-lipped,  adj.  cfie  ha  le 
labbra  grosse. 

Blabber-lips,  s.  grosse  labbra. 

Black,  adj.  nero,  di  color  nero. — 
Somewhat  black,  nericcio,  che 
ha  del  nero,  che  tende  al  nero, 

nereggiante. Black,  cattila, 

reo,  malvagio,  vile,  infame,  in- 
degno.— Black  day,  un  giorno 

funesto. — A  black  Monday,  gi- 
orno  nel  quale  si  fa  ^u stizia. — 
'l'he  black  art,  /'  arte  magica, 
negromanzia,  stregheria. — The 
black  letter,  la  lettera  Gotica. — 
The  black  irxdirs,  frati  Domeni- 
cani.— A  black  man,  un  uomo 
che  ha  i  capelli  neri. — A  black 
woman,  una  donna  bruna. — 
Black  cattle,  bestiame  vaccino. 
— To  make  black,  annerare, 
diffitmare,  rnacchiar  la  fama 
altrui  con  maldicenza,infumare. 
— Blackguard,  birbone,  canag- 
lia.— A  blackbird,  un  merlo. — 
The  black  cap,  un  capinera. — 
Blackberries,  more  di  rovo. — 
Black  and  blue,  livido. — To 
beat  black  and  blue,  ammaccare 
le  carni,  far  la  carne  livida  con 
percosse. — Black  and  blue,  livi- 
dezza. 

Black,  s.  color  nero. — Smoke- 
black,  affumicato. — To  put  on 
black,  vestirsi  di  nero. — Black 
will  have  no  other  hue,  sojira  il 
lUiro  non  vi  puh  colore. — To 
have  a  thing  in  black  and  white, 
aver  qualche  cosa  in  iscritto. — 
Black  brown,  nericcio,  fulvo. — 
Black-eyed,  che  ha  gli  occhi 
neri — Black-faced,  brunetto.  — 
Biack-niouthed,  che  ha  la  bocca 
nera. — Black-niouthed,  satirico, 
maldicente,  osceno. 

To  Black,  V.  a.  annerare,  anne- 
rire. 

Blackamoor,  s.  un  moro,  un  ne- 
gro.— A  she-blackamoor,  Uìui 
•mora. — To  wash  a  blackamoor 
white,  lavar  la  testa  all'  asino, 
far  un  buco  nell^  aqua. 

To  Blacken,  v.  a.  annerare,  an- 
nerire, far  1UT0,  tinger  di  nero, 
render  nero. — To  blacken,  an- 
nerire, divenir  iwìv. 
Hliìcking,  s.  tinta. 
Blackish,  adj.  nenccio,  che  tende 
al  nero. 

Bliickly,  adv.  oscuramente,  atro- 
cevumle, 
Bldckmoor,  s.  un  moro,  un  ne- 


gro. 

Blackness,  s.  nerezza. 

Blacksmith,  s.  fabbro. 

Blackthorn,  s.  prugno  selvatico. 

Bladder,  s.  vescica,  quella  mem- 
brana deW  animale  che  è  ricet- 
tacolo deir  orina. — A  little  blad- 
der, vescichetta. A   bladder 

blown,  un  otre,  un  otro,  vescica 
gonfia. — A  bladder  nut,  spezie 
di  noce  che  vien  daW  Indie. 

Biade,  s.  lama  di  spada. — The 
biade  of  an  oar,  la  paletta  d"  un 
remo. — The  shoulder-blade,  /' 
osso  della  spalla. — The  biade  of 
a  herh,  fusto,  gambo,  stelo  d'  un 
erba. — The  biade  of  corn,  lo 
stipite  del  grano. — The  breast- 
blade,  il  casso  0  il  cassero  del 
petto. — A  notable  young  blade, 
un  furbo,  uno  scaltrito,  un  bra- 
vaccio, un  beccoliti. — An  old 
biade,  una  volpe,  un  volpone. — 
A  fine  biade,  un  beli'  uomo,  un 
uomo  di  bella  presenza. — A  stout 
blade,  un  bravo,  un  bravaccio. — 
A  cunning  blade,  uno  scaltrito. 
— A  pair  of  blades,  un  naqw, 
un  aspo. — To  blade  it,  fare  il 
bravo,  procedere  con  alterigia. 

Blàdesmith,  s.  spadajo. 

Blàin,  s.  ulcera. 

Blàmable,  adj.  biasimevole,  degno 
di  biasimo. 

Blàmeableqess,  s.  biasimo,  colpa. 

Blàmeably,  adv.  biasimevolménte. 

Blàme,  s.  biasimo,   colpa,  nota, 

rruicchia. Let  me  bear  the 

blame  of  it,  datene  pur  la  colpa 
ame. — Lay  the  blame  upon  him, 
incolpatene  lui,  datene  la  colpa 
a  lui. — The  blame  of  it  will 
light  upon  me,  io  ne  sarò  biasi- 
mato.— Blame-worthy,  biasime- 
vole. 

To  Blàme,  v.  a.  biasimare,  incol- 
pare.— You  are  to  blame  if  you 
do  it,  avete  torto  di  farlo. — 
What  do  they  blame  him  for? 
in  che  ha  peccato  egli? — You 
are  more  to  blame  in  that  than 
he,  voi  siete  molto  più  da  biasi- 
mare in  questo  che  noìi  esso. 

Blameful,  adj.  biasimevole. 

Blameless,  adj.  innocente,  esente 
d'ogni  biasimo  o  rimjrrovèro. 

Blamelessly,  adv.  innocentemen- 
te, senza  biasimo  o  rimjrrovèro, 

Blàmelessness,  s.  innocenza. 

Blàmer,  s.  biasimatore,  vitupera- 
tore, colui  0  colei  che  biasima. 

Blameworthiness,  s.  che  merita 
biasimo. 

Blameworthy,  adj.  biasimevole, 
colpevole. 

Blaming,  s.  il  biasiniorc,  biasimo. 
To  Blanch,  V.  a.  bianchire,  im- 


biancare, far  divenir  bianco. — 
To  blanch,  mondare  mandorle. 

To  Blàncl),  v.  n.  ^miliare,  rico- 
prire, dissimulare,  colorare. — 
They  blanched  however  their 
answer  in  handsome  words,  ves- 
tirono però  la  risposta  loro  con 
parole  sjìeziose. 

Blanched  almonds,  màndorle 
monde. 

Blàncher,  s.  imbiaìicatore. 

Blanching,  s.  imbiancamento,im- 
biancatura,  l'imbiancare. 

Blancmange,  s.  biancomangiare, 
sorta  di  vivanda. 

Blànd,  adj.  blando. 

Blandàtion,  s.  blandimento,  blan- 
dizia. 

Blandiloquence,  or  Blandìloquy, 
s.  blandimento,  lusinga,  jnace- 
vole  parlare. 

To  Blandish,  v.  a.  blandire,  adu- 
lare, accarezzare,  lusingare. 

Blandishing,     ^  s.   blandimento. 

Blandishment,  j  lusinga,  advr- 
lozione,  carezza. 

Blank,  adj.  pallido,  smorto,  sbian- 
cato.— Blank,  confuso,  stordito, 
sconcertato.  —  Blank  verse,  versi 
sciolti. 

Point  Blank,  adv.  di  punto  in 
bianco,  intierameìite,  dirritfa- 
mente,  affatto,  appunto,  l'ap- 
punto.  This  is  point  blank 

against  the  second  command- 
ment, questo  è  dirittamente  con- 
trario al  secondo  comandamento. 

Blank,  s.  bianco,  spazio  vuoto 
che  si  lascia  nello  scrivere. — 
Blank,  bianca  {termine  del 
lotto). — Blank,  un  bianco,  sorta 
di  moneta  antica. —  Blank,  pezzo 
di  metallo  non  monetato. — To 
grow  blank,  impallidire,  diveni- 
re smorto. — To  have  blank,  aver 
carte  bianche  al  giuoco. 

To  Blank,  v.  a.  confondere,  sbal- 
danzire,  sgomentare.  ■ 

Blanket,  s.  coltre,  coperta  da  letto 
di  lana. — Blanket  for  a  child, 
pannicello  di  lana  col  quale 
s' avvUupjyano  i  bambini  quanda 
sono  in  fasce. — Blanket,  ])ezzo 
di  panno  di  cui  si  servono  gli 
stampatori  riello  stampare. 

To  Blanket,  v.  a.  ricoprire  con 
una  coperta  di  laruì.— To  blan- 
ket, buttare  in  aria  in  una  co^ 
perla  di  lana  come  i  midattìeri 
fecero  al  povero  Sancio  Panza, 

Blankly,  adv.  confusamente,  jki- 
lidamente. 

To  Blare,  v.  n.  muggire,  mug- 
ghiare. 

To  Blare,  v.  n.  struggersi,  lique- 
farsi. 

To   Blaspheme,   v.    a.    bealem>- 
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muire. 

Blasphemer,  8.  bestemmiatore. 

Blaspheming,  6.  U  bestemmiare. 

Blasphemous,  adj.  esecrando,  ese- 
crabile, empio.  —  Blasphemous 
words,  parole  esecrande. 

Bliisphemously,  adv.  con  bestemr- 
mie,  esecrabil  mente,  empiamente. 

Blasphemy,  s.  bestemmia. 

Blast,  s.  soj/io.  —A  blast  of  wind, 
nn  sojfio  di  vento. — — A  blast, 
golpe,  infermità  nelle  piante. — 
A  blast  has  spoiled  the  corn, 
la  golpe  ha  guastato  il  grano. 

To  Blast,  V.  a.  annebbiare,  e  di- 
cesi delle  frutta,  e  delle  biade 
quando  sono  in  fiore,  che  offese 
dalla  nebbia  riardono  e  non  al- 
legano.— To  blast  another's  de- 
sign, render  vano  l'altrui  diseg- 
no, rovinare  gli  altrui  disegni. 
— To  blast  a  man's  credit  or 
reputation,  far  perder  il  credito 
ad  uno,  macchiare  raltruifama. 

Blatant,  adj.  ciarliero. 

Blateràtion,  s.  chiasso,  romore. 

Blateróon,  s.  ciarlone,,  ciarlatore. 

To  Blatter,  v.  n.far  romore,  chi- 
asso. 

Blày,  s.  taccia,  clieppia. 

Blàze,  fi.  fiamma,  vampa. 

To  Blàze,  V.  n.  vampeggiare,  ren- 
der vampa. — The  fire  blazes,  il 

fuoco  vampeggia. To  blaze 

abroad,  pubblicare.,  manifestare, 
divulgare,  palesare. 

Blazer,  s.  un  chiacchierone,  uno 
che  palesa  i fatti  altrui. 

Blazing,  s.  il  vampeggiare. — A 
blazing  star,  una  stella  risplen- 
dente. 

Blazon,  s.  divisa,  arma,  arme, 
impresa. 

To  Blazon,  v.  a.  divisare,  variare 

Varme  d'una  famiglia. To 

blazon,  dipignere,  rappresentare, 
descrivere. 

Blàzoner,  s.  araldo  ,•  maldicente. 

Blazonry,  s.  Parte  di  divisare  le 
armi,  aralderia,  V  arte  aral- 
descu. 

To  Bleach,  v.  a.  bianchire,  im- 
biancare al  sole. — To  bleach 
cloth,  bianchire  della  tela. 

Bleacher,  s.  imbiancatore. 

Bléachery,  s.  campo  per  imbran- 
care la  tela. 

Bleaching,  s.  bianchimento,  il 
bianchire. 

aspro,  a~ 
bleak  wind, 

un  vento  freddo.- Bleak  or 

bleaky,  pallido,  smorto.— Yon 
look  very  bleak,  voi  siete  smorto 
nel  viso. 

The  Bléak-fish,  s.  taccia,  cliep- 
pia, pesce  di  mare  die  la  pri- 


Bléak,     ì  adj.  freddo, 
Bleakly,  ]    culo. — A  b 


7navera  viene  all'  acqìte  dolce. 
Bleakly,  adv.  pallidamente. 
Bleakness,  b.  pallidezza,  pallóre, 
freddezza. 

Bléar,  adj.  oscuro,  fosco. 
To  Bléar  the  sight,  v.  a.  offuscar 

la  vista. 
Bléaredness,   s.  cispa,   cisposità, 

umore,  che  casca  dagli  occhi,  e 

si  risecca  intomo  alle  palpebre. 
Bléareyed,  adj.  cisj)o,  cisposo,  Up- 

po. 

To  Bléat,  V.  n.  belare,  il  mandar 
fuor  la  voce  che  fa  la  pecora  e  la 

capra. 

Tjw  J       !  s.  il  belare. 
iileatmg,  ^ 

Bléb,  s.  vescica. Bleb,  bolla, 

rigorifiamento,  che  fa  Vacqua, 
piovana  gorgogliando. 

Bléd,  preterito  del  verbo  To  bleed. 
— I  bled  five  ounces  of  blood, 
ho  perso  cinque  once  di  sangue. 

Blée,  s.  colore,  carnagione. 

To  Bleed,  v.  n.  far  sangue,  get- 
tar  sangue. — To  bleed  at  the 
nose,  gettar  sangue  dal  naso. — 
My  heart  bleeds  at  it,  me  ne 
scoppia  al  cuore. 

To  bleed  one,  v.  a.  cavar  sangue 
ad  uno. 

Bleeder,  s.  quegli  che  cava  san- 
gue. ^ 

Bleeding,  adj.  sanguigno,  sangui- 
noso.  A  bleeding  condition, 

uno  stato  pericoloso. 

Tj,/   '  J-  adj.  vergognoso,  timido. 

Blemish,  s.  macchia,  bruttura, 
vizio. — There  was  no  blemish 
in  his  body,  non  v'a'a  macchia 
veruna  nel  suo  corpo — Blemish, 
macchia,  nota. — This  is  a  great 
blemish  to  his  reputation,  la  sua 
riputazione  resterà  da  ciò  mac- 
chiata molto.-  He  is  the  blemish 
of  the  family,  egli  è  il  disonore 
della  famiglia. 

Blemishes,  s.  pi.  tracce,  dalle 
quali  il  cacciatore  conosce  dove 
va  r  animale. 

ToBlémisb,  v.a.macchiare,  brut- 
tar coìi  macchie,  imbrattare. — 
To  blemish  one's  reputation, 
anìierire  V  altrui  riputazume. 

Blémishless,  adj.  senza  taccia, 
senza  macchia. 

Blémishment,  s.  taccia,  macchia, 
disonore. 

To  Blench,  v.  n.  dar  indietro  per 
timore,  rannicchiarsi. 

To  Blench,  v.  a.  impedire,  ca- 
gionare impediìnento,  purre  os- 
tacolo. 

Bléncher,  s.  clic  spaventa,  che  im- 
pedisce. 

To  Blénd,  v.n.  mescolare,  mischi- 


Blénder,  s.  che  mescola,  che  min- 
chia. 

Blént,  participio  del  verbo  To 
blend,  non  più  in  uso  :  oggi  si 
dice,  blended. 

To  Bless,  V.  a.  benedire,  dar  la 
benedizione.- God  bless  you.  Dio 
vi  benedica. — To  bless,  rendere 
0  fare  felice — He  was  blessed 
with  a  numerous  issue,  ebbe  la 

fortuna  d'avere  una  numerosa 
prole. — Do  but  bless  me  with 
your  company,  di  grazia  fate  cA' 
io  goda  la  vostra  compagnia. 

Bléss,  interj.  oh  Dio  !  Dio 
buono  / — To  bless,  benedire, 
lodare. 

Blessed,  adj.  sanio. — Blessed  be 
God,  lodato  Iddio. — Blessed, 
felice,  beato,  avventurato. — The 
queen  of  blessed  memory,  la 
regina  di  felice  memoria. — The 
blessed  Virgin,  la  beata  Vergine. 
— To  be  blessed  with  a  good 
memory,  esser  dotato  d'  una 
buona  me  moria.-  He  was  blessed 
with  a  long  and  prosperous 
reign,  ebbe  la  grazia  di  godere 
un  lungo  e  pros])ero  regno. — I 
was  never  blessed  with  the 
sight  of  her,  non  ho  mai  avuta 

la  ventura  di  vederla. The 

blessed,  /  beoti. 

Blessedly,  adv.  beatamente,  fe- 
licemente. 

Blessedness,  s.  beatitudine,  fe- 
licità, contento. 

Blésser,  s.  chi  benedice,  chi  da  la 
sua  benedizione. 

Blessing,  s.  benedizione. — Bless- 
ing, felicità,,  ventura,  contento, 

piacere. By  the  blessing  of 

God,  j)er  la  grazia  di  Dio. 

Blew,  preterito  del  verbo  To 
blow. — What  wind  blew  you 
hither?  che  buon  vento  v'ha 
portato  qui? 

Bléyme,  s.  infiammagione  iiel 
piede  del  cavallo. 

Blight,  s.  golpe. 

To  Blight,  V.  a.  annebbiare,  e 
dicesi  de'  frutti  prodotti  dalla 
terra,  esser  guasti  dalla  golpe. 

Blighted,  adj.  guasto,  corrotto, 
putrido,  marcio. 

To  Blin,  V.  a.  cessare,  arrestare. 

Blind,  adj.  cieco,  che  mm  vede, 
orbo. — To  be  born  blind,  esser 
nato  cieco. — A  blind  man,  un 
cieco,  un  orbo. — Who  so  blind 
as  they  that  will  not  see?  nes- 
sunoesi  cieco  che  quello  che  finge 

di  non  vedere? When  the 

devil  is  blind,  quarulo  il  diavolo 
sarà  cieco,  cioè,  mai. — Blind  of 
one  eye,  losco,  cieco  d'un  occhio. 


B  L  I 


B  L  O 


B  L  O 


— The  blind  gut,  /'  intestino 
cieco. — A  blind  storY,  una  fola 
jMzza,  una  favolaccin. — A  blind 
stair-case  or  closet,  una  scala  o 

un  gabiiietto  scuro. A  blind 

pretence,  un  falso  protesto. — A 
blind  way,  strada  cieca,  occulta, 
0  coperta. — Blind-nettle,  scrofu- 
laria, sorta  d'erba. — Pur-blind, 

lippo,  di  corta  vista. Sand- 

ìAmdflippo,  losco. — Blind-wonn, 
cicigna,  piccola  serpe  e  cieca, — 
Blind-born,  cieco  nato. — Stark- 
hlind,  ajfatto  cieco. — Blind  men 
cannot  judge  of  colours,  il  cieco 
non  giudica  de'  colori. — As  blind 
as  a  mole,  cieco  conw  una  talpa. 
—  Stone-blind,  affatto  cieco. — 
Mole-blind,  cieco  davvero. — A 
blind  pretence,  velo,  jrretesto, 
nuinteUo,  scusa,  coperta. — His 
honesty  is  but  a  blind  for  him 
to  cheat  the  better,  la  sua 
onestà  rum  è  che  un  mantello  da 
poter  più  sicuramente  ingan- 
nare. 

Blinds,  s.  Quattro  pezzi  di  legno 
in  quadro  con  una  tela  dipinta 
0  gralicoletta  di  rame  che  ne 
ricojn-a  il  vano  fcrrmano  un 
blind,  cioè  un  riparo  contro  la 
vista  di  chi  jxissa  per  la  via,  onde 
71011  possa  vedere  per  le  finestre 
a  pian  terreno.  Questi  blinds  si 
icsano  moltissimo  in  Inghilterra. 

Blind,  s.  fasd,  termine  difortifi/- 
caziorui. 

To  Blind,  V.  a.  accecare,  jrrivare 
della  luce  degli  occhi. — To  blind 
one's  sight,  privar  uno  della 
vista,  accecarlo. — To  blind,  in- 
gamwre,  bullar  polvere  negli 
occhi. 

To  Blindfold,  v.  a.  bendare  gli 
occhi. 

Blindfold,  adj.  bendato,  die  ha  gli 
occhi  con  benda,  imbacuccare, 
imbavagliare. 

Blindfold,  adv.  ciecamente,  in- 
consideratamente, alla  cieca. 

Blindly,  adv.  ciecamente,  alla 
cieca. — To  go  blindly  to  work, 

fare  le  cose  ciecamente,  inconsi- 
deratavwnte. 

Blind-man's  buff,  s.  il  giuoco  della 
cieca. 

Blindness,  s.  cecità,  ceciata,  ce- 
chezza,  lo  stato  di  chi  è  orbo  o 
ci(?co.-Blindness  of  mind,  cecità 
di  mente,  ignoranza. 

Blindside,  s.  debolezza. 

To  Blink,  V.  n.  ammiccare,  ac- 
cennar cogli  occhi. — To  blink 
beer,  tascmre  la  cervogia  nelle 
botti  Jinattanto  che  cominci  ad 
esser  piccante. 

Blink,  s.  barlume,  occhiata. 


BUnkard,  >      , 

Blinker,    \^' ^o^^o,  guercio. 

Blinking  candles,  8.  pi.  candele 
che  non  fanno  un  buon  lume. 

Blinks,  s.  rami  rf'  alberi  messi  a 
traverso  un  viale,  per  dove  si 
crede,  che  il  daino  passerà^  per 
osservarne  poi  la  tracda. 

Bliss,  s.  beatitudine,  felicità,  con- 
tentezza. 

Blissful,  adj.  beato,  felice,  con- 
tento. 

Blissfully,  adv.  beatamente, felice- 
mente, avventurosamente. 

Blissfulness,  s.  beatitudine,  feli- 
cità. 

Blissless,  adj.  infelice,  sciagurato. 

To  Blissom,  V.  a.  montare,  par- 
lando del  montone  e  della  pe- 
cora. 

Blister,  s.  bolla,  vescica,  pùstrda, 
enfiatura  o  boUicola  che  viene 
alla  pelle  ;  bolla  acquaiuola.  — 
Blister,  vescicatojo,  impiastro, 
che  applicato  alla  carne  vi  fa 
nascere  della  vesciche;  vesci- 
cante. 

To  Blister,  v.  a.  applicare  il  ves- 
cicante. 

To  Blister,  v.  n.  levarsi, formarsi 

delle    vesdcìie. Blistering- 

plaister,  un  vesdcante. 

Blite,  s.  bkla,  bietola. 

Blithe,     .  (  SiÀ].  giocondo,  allegro, 

Blitheful,  \  piacevole,  dilettoso, 
lieto,  giojoso. 

Blithely,  adv.  giocondamente,  al- 
legramente, piacevolmeyde,  lieta- 
mente. 

Blìtheness,  ^  s.    giocondità, 

Blìthesomeness,  S  letizia,  alle- 
grezza, contentezza,  giubilo. 

Blithesome,  adj.  allegro,  giocondo, 
lieto,  piacevole. 

Blóach,  s.pustula,  vesdca. 

To  Blóat,  v.  a.  gonfiare,  intumi- 
dire. 

To  Blóat,  V.  n.  gonfiarsi,  intumi- 
dirsi. 

Blóaledness,  s.  enfiagione. 

Blóat,  adj.  gonfio,  enfialo. 

Blób-chéeked,  adj.  che  ha  le  gu- 
ance piene. 

Blóbber,  s.  bùbbola,  palla  fatta 
del  gorgogliar  dell^  acqua  a  ma' 
di  vesdca  gonfia,  e  metaforica- 
mente va  le  fanfaluca,  cosa  vana. 

Blóbberlip,  s.  labbro  tumido. 

Blobberlipped,  )  adj.   che  ha    le 

Blóblipped,       j"    labbra  tumide. 

Block,  s.  tronco,  pedale  dell'  al- 
bero.—  Block,  testa  di  legno  che 
serve  /;er  pettinarvi  sopra  la 
parrucca. — The  block  at  the 
game  of  bowls,  grillo,  quel  pic- 
ciol  segno  nelgitioco  delle  pallot- 
tole, a  cui  le  palle  dibbono  accos- 


tarsi.— A  hatter's  block,  forma 
di  capello. — Block,  intojrjìo,  osta- 
cola, impedimento. — To  cast  a 
block  in  one's  way,  attraversare 
l'altrui  disegno. — To  come  to 
the  block,  esser  decajritato. — A 
mounting  block,  cavalcatojo. 

Blockade,  s.  bloccata,  blocco. 

To  Blockade,  ì  v.  a.  bloccare,  as- 

To  Block  up,  j  sediare  alla  lar- 
ga, jìigliando  i  posti  acciò  non 
possano  entrare  i  viveri. — To 
block  up  a  town,  bloccare  una 
terra. 

Blocked  up,  adj.  bloccato. 

Blockhead,  s.  donzellone,  pecoro- 
ne,  sciocco,  gaglioffo. 

Blóckheaded,  adj.  stupido,  sciocco, 

Blóckheadly,  adj.  scioccamente, 
stupidamente. 

Blockhouse,  s.  un  fort  e,  un  luogo 

fortificato. 

Blockish,  adj.  stupido,  balordo, 
melenso,  sciocco,  scimunito,  besso, 
balocco,  goffo,  gaglioffo. 

Blóckishly,  adv.  scioccamentCy 
goffamente,  scimunitamente. 

Blóckishness,  s.  scocchezza,  sci- 
munitaggine, scempiaggine,  ba- 
lordaggine, bessagine. 

Blocklike,  adj.  sciocco,  stupido. 

Blóckwood,  s.  camjìeggio. 

Blómary,  s.  fornace  da  fondare 
il  ferro. 

Blónket,  adj.  grigio,  bigio. 

Blóod,  a.sangue. — Blood,  sangue, 

famiglia,   stirpe,  progenie.- — 

Blood,  collera,  ira,  stizza. — 
Blood,  sangiw,  omicidio. — The 
mass  of  the  blood,  la  ìnassa  del 
sangue. — To  let  blood,  cavar 
sangue  ad  uno. — To  stanch  the 
blood,  stagnare,  o  ristagnare  it 
sangue. — To  whip  one  till  the 
blood  comes,  fnistare  sino  al 
sangue. — He  killed  him  in  cold 
blood,  l'ammazzò  a  sanguefred- 
do. — The  blood  of  the  grape,  il 
sugo  deir  uva,  il  vino. — Dis- 
temper that  runs  in  the  blood, 
malcdtia  che  va  di  padre  in  figlio. 
— My  blood  began  to  rise,  la 
collera  mi  cominciò  a  montare. 
— My  blood  was  up,  ella  mifu- 
mava,  ero  tutto  accesso  dHra. — 
It  ought  to  make  your  blood 
rise  in  your  face,  dovreste  aver 
vergogna,  dovreste  arrossire. — I 
cannot  for  my  blood  draw  a 
word  out  of  his  mouth,  non  ho 
potuto  cavargli  jmr  di  bocca  una 

parola  colle  tanaglie. They 

cannot  for  their  bloods  keep 
themselves  honest  of  their  lin- 
gers, non  possono  in  conto  alcuno 
astenersi  dal  rubaiv, — Te  be  let 
blood,  farsi    cavar    sangue, — 
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'Blooà-houndjlimiero,  can  feroce, 
can  corso. — Blood-shed,  effusi- 
one 0  sjmrgimento  di  sangue  ; 
strage,  macello. — Blood-red,  ros- 
so, sanguineo. Blood- warm, 

trepido. Blood-sucker,  san- 
guisuga, mignatta. Blood- 
thirsty, sanguinolente,   vago  di 

far  sangue^  crudele. — Blood- 
shot eyes,  occhi  rubicondi. 

Blood-stone,  pietra  ematite. — 
Blood-wort,  sanguinella,  san- 
guinaria, erba. 

To  Blóod,  V.  a.  cavar  sangue. — 
To  Blood,  insanguinare,  imbrat- 
tare di  sangue. 

Bloodily,  adv.  sanguinosamente, 
crudelmente.— Bloodily  princi- 
pled, sanguinolente,  vago  di  far 
sangue,  crudele. 

Bloodless,  adj.  esangue,  die  non 
ha  sangue,  privo  di  vangue. 

To  Blóodlet,  V.  a.  cavar  sangìie, 
cacciar  sangue  della  vena  con 
aprirla. 

Blóodwit,  s.  amenda  che  si  pa- 
gava anticamente  per  {spargi- 
mento di  sangue. 

Bloody,  adj.  sanguinolente,  vago 
di  sangue,  crudele,  sanguinario. 
—Bloody,  sanguinoso,  imbrat- 
tato di  sangue,  insanguinato. — 

.  A  bloody  fight,  una  sanguinosa 
battaglia. — Bloody-minded,sa/i- 
guiriolente,  crudele,  sitibondo  di 
sangue. —  The  bloody-flux,  il 
flusso  di  sangue. 

Blóom,  s.fore  d'  alberi. — She  is 
in  the  bloom  of  her  years,  ella  è 
nel  fiore  della  sua  età. 

To  Blóom,  V.  n.  fiorire. 

Bloomed,  aàj. forilo. 

Blóomingly,  adv.  fioritamente. 

Bloomy,  adj.  forilo,  coperto  di 
fori. — Bloomy  cheeks,  guance 
di  rose. 

Blóre,  s.  soffio,  soffiamento. 

Blossom,  s.  fore  (/'  alberi  o  di 
piante. 

To  Blossom,  V.  n.  fiorire. 

Blóssomy,  adj.  pieno  di  fori. 

Blót,  s.  macchia. — A  blot  with 
ink,  una  macchia  d' inchiostro. 

To  Blót,  V.  a.  macchiare,  im- 
brattare.— To  blot  a  man's  re- 
putation, oscurare,  annerire  V 
altrui  riputazione. — This  paper 
blots,  questa  carta  spande,  non 
tiene  V  inchiostro. — To  blot  out, 
cancellare,  cassare,  dare  di 
penna,  radere,  scancellare.' — To 
blot  a  thing  out  of  one's  re- 
membrance, scancellare  una 
cosa  dalla  memoria. 

Blotch,  s.  pustula,  enfiatura. 

Blóte,  adj.  gonfio. — À  blote  face, 
un  viso  gonfio. 


To  Blóte,  V.  n.  gonfiarsi — To 
blote,  affumicare. — A  bloted  • 
face,  un  viso  gonfio. — Bloted 
lineaments,  fattezze  grossolane. 
— Bloted  herrings,  aringhe  af- 
fama te. 

Blotting,  s.  il  macchiare. — Blot- 
ting paper,  carta  succiante. 

Blow,  s.  colpo,  botta. — He  miss- 
ed his  blow,  ha  mancato  il  col- 
po.— Blow,  disastro,  disavven- 
tura, disgrazia. ^A   slanting 

blow,  un  rovescione. — He  does 
nothing  without  blows,  non  fa 
niente  senza  bastonate. — A  blow 

with  a   stick,    bastonata. A 

blow  with  a  stone,  una  pietrata, 
una  sassata.' — Ah\ow,una guan- 
ciata, uno  schiaffo. — To  come 
to  blows,  venire  alle  mani. — A 
downright  blow,  uno  stramaz- 
zone.— It  is  but  a  word  and  a 
blow  with  him,  è  pronto  a  vienar 
le  mani. 

To  Blow,  V.  a.  soffiare. — To  blow 
the  fire,  soffiare  il  fuoco. — The 
wind  blows,  il  vento  tira,  fa 
vento. — To  blow  the  trumpet, 
suonar  la  tromba. — To  blow  the 
horn,  suonar  il  corno. — To  blow 
a  bladder,  gonfiare  una  vescica. 
To  blow  one's  nose,  soffiarsi  il 
naso. — To  blow  the  candle,  es- 
tinguere, spegnere,  smorzare  la 
candela. — To  puff  and  blow, 
alenare,  alitare,  ansare. — To 
blow,  aprirsi,  dilatarsi,  sbocci- 
ando.— It  blew  a  dreadful  storm, 
faceva  una  burrasca  terribile. — 
To  blow  up  a  mine,  far  saltare 
in  aria  una  mina. — To  blow  up 
the  city  into  a  tumult,  eccitare 
un  tumulto  in  una  città. — To 
blow  one  u\),  far  fallire  uno. — 
To  blow  over  a  storm,  dissipare 
una  burrasca. — To  blow  \x^,far 
saltare  in  aria. — To  blow  down, 
rovinare,  rovesciare,  mandar 
giù. — The  wind  has  blown  down 
many  houses,  il  vento  ha  man- 
date a  terra  molte  case. — To 
blow  in,  fare  entrare  soff.ando. 
— To  blow  out,  fare  uscire  soffi- 
ando.— To  blow  off,  dissipare 
soffiando,  dispergere — To  blow 
the  coals  of  sedition,  suscitare  il 
fuoco  della  sedizione. — To  blow 
up  a  thing,  palesare,  pubblicare 
una  cosa. 

Blówed  upon,  adj.  screditato. 

Blower,  s.  soffiatore,  chi  soffia. 

Blowing,  s.  soffiamento,  il  soffiare. 
— Blowing  weather,  tempo  ven- 
toso, tempo  tempestoso. 

Blown,  adj.  soffiato.  —  Blown, 
gonfio,  tumido, 

Blówth,  s.  r  essere  in  fore  degli 


alberi  e  delle  piante. 

Blówze,  s.  una  femmina  che  ha 
le  guance  gonfie  e  rosse. 

Blowzy,  adj.  gonfio,  abbronzato. 

To  Blùb,  V.  a.  gonfiare. 

Blub,  adj.  gonfio,  gonfiato,  tumi- 
do. 

Blubber,  s.  polmone  marino. — 
Blubber,  quelle  parti  della  ba- 
lena che  contengono  Polio. ■ 

Blubber-lips,  labbruto,  che  ha  le 
labbra  grosse. 

To  Blubber,  v.  n.  piangere  in 
modo  forzato  e  che  faccia  gonfiar 
le  guance. — To  Blubber,  gon- 
fiarsi le  guance. — Blub-cheeked, 
che  ha  le  guance  gonfie. 

Blubbered,  adj.  gonfiato. 

Bludgeon,  s.  bastoncino  reso  pe- 
sante da  un  capo  con  piomòo 
per  uso  di  offendere  assai,  bat- 
tendo con  esso. 

Blue,  adj.  turchino,  azzurro. — A 
blue  ribbon,  un  nastro  turchino. 
— He  looked  blue  upon  it,  restò 
tutto  confuso.— li  will  be  a  blue 
day  for  him,  sarà  un  giorno  fa- 
tale per  lui. — Blue-bottle,  sorta 
di  fiore  fatto  a  mo'  di  campana, 
campa7ieUo.-B>\ne-hoii\e,  mosca 
che  ha  il  ventre  largo  e  turchino. 

To  Blue,  V.  a.  tinger  turchino.— 
To  B\\xe  one,  fare  arrossire  tirw, 

farlo  restar  confuso,  farlo  rima- 
nere con  un  palmo  di  naso. — 
He  was  very  much  blued,  restò 
tutto  corf  uso,  stujjefatto. 

Blueness,  s.  turchino,  ceruleo, 
luridezza. 

Bluff,  adj.  grosso,  burbero. 

BlufTness,  s.  bruschezza,  rusti- 
chezza. 

To  Bluff,  v.  a.  bendare  gli  occhL 

Bluish,  adj.  azzurriccio,  azzurri- 
no, 

Bluishness,  s.  turchiniccio. 

Blunder,  s.  errore,  fallo,  strafal- 
cione, marrone,  error  grande. — 
A  blunder  in  chronology,  un 
anacronismo. 

To  Blunder,  v.  n.  sbalestrare, 
strafalciare,  operare  inconsidera- 
tamente.— To  blunder  about  a 
thing,  sbagliarsi,  ingannarsi  in 
qualche  cosa,  prender  una  cosa 
in  isbagUo. — To  blunder  a  thing 
out,  jyarlare  inconsideratamente, 
sbalestratamente,j)arlareal  vento. 

Blunderbuss,  s.  un  rnoschettone, 
un  trombone. — A  mere  blun- 
derbuss, or  blunderhead,  uno 
sbalestrato,  un  tempeUone,  uno 
sciocco,  uno  scimunito. 

Blunderer,         ^  s.  sciocco,   stu- 

Blùnderhead,     \   pido. 

Blundering,  s.  Voperar  inconsi- 
deratamente,  A  blundering 


B  L  V 


BOA 


BOD 


fellow,  un  balordo,  tin  pecorone, 
uno  sciocco,  un  minchione. 

Blunderingly,  adv.  storditamente, 
stupidamente. 

Blnnket,  s.  turchino  chiaro. 

Blunt,  adj.  ottuso,  rintuzzato, 
sjmntato. — Blunt,  schietto,  sin- 
cerone,— A  blunt  invention,  un' 
inven:done  grossolana. 

To  Blunt,  V.  a.  spuntare,  guas- 
tar la  punta. — To  blunt,  alleg- 
gerire, mitigare,  temprare. 

Blunting,  s. freno,  raffrenamen- 
to. 

Bluntish,  adj.  alquanto  spunta- 
to. 

Bluntly,  adv.  arditamente,  schi- 
ettamente, 

Blùntness,  s.  ottusità,  l'esser  una 
cosa  ottusa  o  spuntata. — Blùnt- 
ness, rozzezza,  zotichezza. 

Bluntwitted,  adj.  sciocco,  stupido. 

Blur,  s.  mncchia. — Blur,  macchia, 
nota,  infamia. — This  is  a  blur 
on  his  family,  questo  è  un  diso- 
nore alla  sua  famiglia. 

To  Blur,  v.  a.  macchiare,  maccu- 

lare,  imbrattare. To  blur  a 

trumpet,  suonar  la  sordina. 

Blurred,  adj.  macchiato,  macula- 
to, imbrattato. 

To  Blurt  out,  V.  a.  sbalestrare, 
strafalciare,  parlare  inconsidera- 
tamente.— I  blurted  out  a  word 
which  I  heartily  repent  of,  ni'è 
scappata  di  bocca  una  parola, 
di  cui  mijjento  molto. 

Blùsh,  s.  rossore. — To  put  one  to 
the  blush,yare  arrossire  alcuno. 
— To  get  a  blush,  avere  un  bar- 
lume di  qualche  cosa,  vederla 
tra  lume  e  bujo. — At  first  blush, 
a  prima  vista,  subito. 

To  Blùsii,  v.  n.  arrossire. —  She 
blushed  at  it,  elle  n'ebbe  rossore. 
— Blushing  is  virtue's  colour, 
il  rossore  è  il  velo  della  virtù. 

Bluslied,  adj.  arrossito. 

Blùshet,  s.  una  giovane  modesta. 

Blushful,  adj.  vergognoso,  timido. 

Blushing,  rossore,  l'arrosire. 

Blushless,  adj.  senza  rossore,  im- 
pudente. 

Hlùsliy,   adj.  di  quel  colore  che 
tinge  le  guance  di  bella  donna 
quando  arrossisce. 
Hiuster,  s.  tempesta,  chiasso,  tur- 
bolenza, vanto. 

To  Bluster,  v.  n.  strejntare,  fare 
strepito,  stridere,  tempestare,fare 
com^  fanno  i  venti  impetuosi, 
fremere. 

Blusterer,  s.  un  Don  Tempesta, 
un  Don  Fracasso,  un  bruvacci- 

one. Blustering  wind,  iiento 

impetuoso.-  Blustering  weather, 
tempesta,  burrasca,  lempafvsro, 


tempaccio  tempestoso. — A  blus- 
tering style,  uno  stile  pomposo, 
soìiante. 

Blustering,  s.  tumulto,  chiasso. 

Blusterous,  adj.  che  fa  di  molto 
romore,  che  fa  molto  il  bravac- 
cio. 

Bo,  Ex.  interj.— He  can't  say 
bo  to  a  goose,  no7i  ha  una  parola 
a  dire  in  campagnia,  sta  in 
compagnia  come  se  fosse  imito. 

Boar,  s.  verro,  porco  non  cas- 
trato.— Wild  boar,  cinghiale, 
cignale. 

Bóar-spear,  s.  spiedo  da  caccia. 

Board,  s.  asse,  tavola. — Board, 
bordo. — To  go  on  board  of  a 
ship,  andare  a  bordo  d'un  vas- 
cello.— To  cast  overboard,  git- 
tare  in  mare. — Board,  tavola, 
mensa. — To  deal  above  board, 
trattare  schiettamente,  con  ischi- 

ettezza. 1  am  above  board, 

sono  a  cavallo,  non  temo  nessuno. 
— Board  wages,  quel  salario  che 
si  dà  al  servo,  acciocché  mangi 

fuor  di  casa. — To  put  out  a 
child  to  board,  mettere  un  fan- 
ciullo a  dozzina. — The  board, 
la  tavola  del  consiglio  del  re,  il 
consiglio  regio.  — A  member. of 
the  board,  un  membro  del  con- 
siglio.— A  draught-board,  tavola 
da  giuocar  a  duina,  damiere, 
scacchiere. — A  chess-board,  uno 
scacchiere. — The  side-board  of 
a  tub,  una  doga. — A  falling- 
board,  una  trappola,  una  schiac- 
cia. 

To  Board,  v.  a.  guemire  a  co- 
prire di  tavole. — To  board  a 
ship,  abbordare,  investire  un 
vascello. — To  board  one,  accos- 
tarsi ad  uno. — To  board,  tenere 
a  dozzina. — To  board,  stare  a 
dozzina. 

Bóardable,  ad},  accessibile. 

Boarder,  s.  quello  che  sta  a  doz- 
zina.— A  boarding  school,  scu- 
ola dove  i  fanciulli  o  le  fanciulle 
stanno  a  dozzina. 

Bóarish,  adj.  di  cinghiale.— -Boar- 
ish,  zotico,  rozzo,  villano,  rusti- 
co, brutale. 

Bóast,  s.  millanteria,  vanto. — 
Great  boast,  small  roast,  gran 
vigna  e  poca  uva,  molto  fumo  e 
poco  arrosto. 

To  Bóast  of,  V.  n.  vantarsi,  glo- 
riarsi.— He  boasts  of  his  learn- 
ing, millanta  il  suo  sapere.— 
Women  ought  to  boast  moro  of 
their  virtue  than  of  their  beaut)', 
le  donne  dovrebbono  pregiarsi 
più  della  loro  virtù  che  non  della 
loro  bellezza, 

A  Boaster,  s.  un  millantatore. 


Boastful,  adj.  che  si  millanta. 

Boasting,  vanto,  millanteria. — A 
boasting  fellow,  un  vanaglorioso, 
un  millantatore. 

Bóastingly,  adv.  in  modo  millan- 
tatorio. 

Bóastive,  adj.  temerario,  presun- 
tuoso, insolente,  vano. 

Bóastless,  adj.  senza  vanagloria, 
ostentazione. 

Boat,  s.  una  barca,  un  battello. 
— A  little  boat,  una  barchetta. 
— A  ship  boat,  un  schifo. — A 
ferry  boat,  una  scafa,  una  nave 
destinata  a  trasportar  passag- 
geri  di  là  d'un  fum^. — Packet- 
boat,  vascello  che  porta  il  pro- 
caccio.— A  boat-stafli  palo  di 
barcaruolo. 

Boati  on,  s.  boato. 

Boatman,    i      ,  , 

Bóatsman,  ]'- ^arcaruola. 

Boatswain,  s.  uno  degli  ufficiali 
subalterni  d'un  vascello,  bos- 
man. 

Bob,  s.  motto,  botta,  detto  jìun- 
gente,  o  satirico. — Bob-wig,^ar- 
rucca  d^abbate,  parrucca  tonda 
e  corta. — Bob,  sorta  d' orecchino, 
cióndolo. 

To  Bob,  V.  a.  battere,  tartassarcy 
malmenare. — To  bob,  ingan- 
nare, ficcarla  ad  uno. — To  bob, 
pendere,  ciondolare,  dondolarcy 
penzolare. 

Bóbcherry,  s.  un  giuAìCO  fanciul- 
lesco. 

A  Bobbing,  s.  un  cannello. 

Bóh\)mg,aò!^.dondolone,pendente. 

Bobbins,  s.  pi.  que'  cavicchi  o 
tomboli,  co'' quali  si  fanno  i  mer- 
letti e  le  trine. 

Bóbtail,  or  Bóbtailed,  adj.  scoda- 
to, senza  coda.  Dicesi  d'  una 
sorta  di  parrucche. 

Bóbtail,  s.  la  punta  d'una  frec- 
cia.— Bobtail,  una  puttana,  una 
bagascia. 

Bócasine,  s.  bucherarne  fino, 

Bóckelet,     ì  •••/., 

Bóckeret,    \^' H^^^^^  di  falcone. 

To  Bóde,  V.  a.  presagire,  pronos- 
ticare.— Ali  this  bodes  nothing 
good,  tutto  questo  non  indica 
nulla  di  buono. 

Bóde,  (  s.  presagio,  pronos- 

Bódement,  S    tico. 

To  Bódge,  V.  n.  esitare,  dubitare, 

Bódge,  s.  pezza,  toppa. 

Bodice,  s.  corsaletto. 

Bodied,  adj.  corporeo. 

Bodiless,  s.  incorporeo. 

Bódiliness,  s.  corjìoreilà,  coipo- 
ratità. 

Bóilily,  adj.  corporeo. 

Bódilvi  adv.  corporeamente, — To 
set  bodily  upon,  sbracciarsi^  un- 
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piegare  tutte  le  sue  forze. 

Boding,  K.  presagio,  jrronostico. 

Bodkin,  B.  ininteruo lo,  ferro  ap-i 
jnititato  e  sottile,  per  uso  diforar 
carta,  panno,  e  simili  materie. 
— A  bodkin  that  women  use  for 
their  head,  drizzatojo,  strumen- 
to sottile  ed  acuto,  del  quale  si 
servono  le  donne  per  separare  i 
capelli  in  due  parti  eguali. — A 
printer's  bodkin,  punteruolo  di 
stampatore. — A  bodkin,  stiletto. 

Bódkins,  or  Bódikins,  interj.  cos- 
petto di  bacco. 

Body,  s.  corpo,  materia  tangibile 
e  visibile. — A  little  body, 'cor;«c- 
ciux)lo,  corjìicello. — A  naturai, 
physical,  simple,  or  mixed  body, 
un  corpo  naturale,  fisico,  sem- 
plice, 0  misto. — That  wine  has 
a  good  body,  questo  vino  è  molto 
pastoso. — That  paper  has  not 
body  enough,  questa  carta  è  sot- 
tile  troppo. — A  dead  body,  un 
corpo  morto,  un  cadavere. — The 
body  of  a  ship,  il  corpo  del  7ia- 
viglio,  il  guscio  d^un  vascello. — 
The  body  of  a  coach,  il  guscio 
d'una  carrozza. — The  body  of 
a  discourse,  or  of  a  book,  la 
sostanza  o  il  contenuto  d\m  dis- 
corso o  d'un  libro. — Body,  corpo, 
società,  compagnia. — A  politic 
body,  un  corpo  politico. — The 
church  is  a  mystical  body,  la 
chiesa  è  un  corpo  mistico. — A 
great  body  of  men,  un  grosso 
corpo  di  gente,  un  buon  nervo 
di  gente. The  army  was  di- 
vided into  three  bodies,  l'eser- 
cito era  diviso  in  tre  cor])i. — 
The  parliament  waited  on  the 
king  in  a  bod}',  il  parlamento 
andò  in  corpo  ad  inchinarsi  al  re. 
— Body,  corjw,  l'opere  di  qualche 
autore. — A  body  of  civil  law,  un 
corjìo  di  legge  civile. — The  body 
of  a  church,  la  nave  d'una  chi- 
esa.— The  body  of  a  tree,  il 
tronco  d'un  albero. — How  does 
your  body  do?  come  state  F — 
Any  body,  chiunque,  ciascuno, 
ognuno,  qualcuno. — He  tells 
every  body  of  it,  lo  dice  ad 
ognuno. — I  had  sold  it  for  ten 

-shillings  more  to  somebody  else, 
r  avevo  venduto  ad  uno   altro 

■  dieci  scellini  più  caro.  —  He  was 
not  seen  by  any  body,  non  fu 
visto  da  nessuno.  —  Can  any 
body  know  what  is  the  matter 
with  you?  si  può  sapere  che 
grillo  v'è  saltato  in  testa  ? — A 
busy  body,  urw  che  vuol  far 
tutto,   un  facendone.  —  Every 

■body,  ognuno,  ciascuno. —  No 
body,  nessuno, — Some  body,  al- 


cuno, qualcuno. — A  pair  of  wo- 
men's bodies,  un  busto  da  donna. 
— Thick-bodied,  corpulento. — 
Bigness  of  body,  corjìulenza. 

To  lò6à.y,v.di.]}rodurrein  alcuna 

forma. 

B()g,  s.  melma,  palude,  pantano. 

Bógle,     (  s.  fantasinui,   befana. 

Boggle,  S    s])acciacchio. 

To  Boggle,  V.  n.  esitare,  star  dub- 
bioso, dubitare,  bilanciare. — I  did 
not  at  all  boggle  at  it,  non  esitai 
punto  in  ciò. 

Boggier,  s.  un  uomo  dubitativo, 
che  sta  fra  due,  fra  U  si  e  il  nò 
pei-  sovercldo  timore. 

Bogglish,  adj.  dubbioso. 

Bóggy,  adj.  paludoso,  melmoso. 

Bóghouse,  s.  il  cesso. 

Bohéa,  s.  il  tè  nero. 

Bóil,  s.  ulcera,  ciccione. — An  an- 
gry boil,  M7i'  ulcera  maligna. 

To  Bóil,  V.  n.  bollire,  cuocere.  — 
The  pot  boils,  la  pignatta  bolle. 

To  Bóil,  V.  a.  bollire,  lessare. — 
— 'lo   boil   meat,   bollire   della 

carne. To  boil  fast,    bollire 

forte. — To  begin  to  boil,  gril- 
lare, jmncipiare  a  bollire. — My 
blood  boiled  within  me,  il  san- 
gue mi  bollì  nelle  vene. — To  boil 
as  the  sea,  ondeggiare,  muoversi, 
in  onde. — To  boil  away,  consu- 
marsi a  forza  di  bollire.— To 
boil  over,  versare  pel  troppo  bol- 
lire.— He  began  to  boil  over 
with  rage,  cominciò  a  bollire  di 
collera. 

Boiled,  adj.  bollito,  lessato. — Boil- 
ed meat,  lesso,  carne,  lessa. 

Boiler,  s.  caldaja. 

Bóilery  of  salt,  s.  salina,  luogo 
dove  si  fa  il  sale. 

Boiling,  s.  bollimento,  il  bollire. 

Bóiling-hot,  adj.  bollente. 

Boisterous,  adj.  furioso,  impetu- 
oso, tempestoso,  violento.  —  A 
boisterous  wind,  vento  impetu- 
oso.— Boisterous  weather,  bur- 
rasca, tempesta. 

Boisterously,  adv.  impetuosa- 
mente, violentemente,  tempest- 
osamente. 

Bóisterousness,  s.  violenza,  impe- 
tuosità,  furore. 

Bólary,  adj.  baiare. 

Bold,  adj.  ardito,  bravo,  corag- 
gioso, animoso,  prode. — Bold, 
ardito,  temerario,  sfacciato. — I 
dare  be  bold  to  say,  ardisco  dire. 
— If  I  may  be  so  bold  as  to  say, 
se  oso  dirlo. — He  makes  bold 
with  those  things  to  which  the 
greatest  reverence  is  due,  scher- 
za con  iroj)pa  libertà  della  cose 
più  venerabili. — How  dare  you 
be  so  bold  to  do  it?  che  sfaccia- 


taggiìie  la  vostra  di  farlo  ? — 1 
bold  face,  uno  sfacciato,  una" 
sfrontato,  uno  spavaldo. — To 
put  on  a  bold  face,  ])arere  ardilo, 
0  sfaccialo. — 'J'o  make  bold, 
pigliarsi  più  libertà  che  non  con- 
tiene, usar  indecenza. 

To  Bólden,  v.  a.  animare,  incor- 
ragire. 

Boldface,  s.  impudenza,  inso- 
lenza. 

Boldfaced,  adj.  impudente,  in- 
solente. 

Boldly,  adv.  arditamente,  corag- 
giosamente, animosamente.  — 
'BiAA\y,arditamente,  liberamente, 

francamente. — To  speak  boldly, 
dir  V  animo  suo  liberamente. 

Boldness,  s.  arditezza,    bravura, 

intrepidità,  ardire,  corraggio. 

Boldness,  temerità,  sfacciatag- 
gine, 

Bóle,  s.  il  tronco  d'un  albero,  una 
misura  di  grano. — Bole-armo- 
niac,  bolarmenico. 

Boll,  s.  gambo,  stelo. — Boll  of 
flax,  gambo  di  lino. 

Bólled,  adj.  gambuto,  che  ha 
gambo. — BoUed  flax,  lino  gam- 
buto. 

Bolster,  s.  capezzale,  primaccio. 
— Bolster  of  a  saddle,  cusciìielto 
di  sella. — A  bolster  for  a  wound, 
piumacetto  per  una  piaga. 

To  Bolster,  v.  a.  appoggiare, 
spalleggiare,  proteggere,favorire. 
— To  bolster  one  up  one  in  his 
wickedness,  favorire^  altrui 
nelle  iniquità. 

Bólsterer,  s.  protettore. 

Bolstering,  s.  sostegno. 

Bólt,  s.  catenaccio,  chiavistello — 
Bolt,  dardo,  quadrello. — Pri- 
soner's bolts,^m,  cateni,  cejyfìi, 
— The  bolt  of  a  lock,  stanghet- 
ta, feiTCtto  lungo  che  è  nella 
toppa. — Th  under-bolt,  fulmine. 
— He  has  shot  his  bolt,  ha  trat- 
to il  suo  dardo. — A  fool's  bolt 
is  soon  shot,  un  matto  dice 
presto  quel  che  pensa. 

Bólthead,  s.  ridjriente  di  vetro 
col  collo   lungo  è  dritto. — Bolt 

upright,   tutto  diritto Bolt 

ropes,  cordelle  colle  quali  si  le- 
gano le  vele  all'  albero  della  nave. 
—  Bolt-sprit,  or  bow-sprit,  spe- 
ronCf  albero  che  sta  coricato  alla 
prua  della  nave. 

To  Bólt,  V.  a.  serrare  con  cate- 
naccio, chiudere  col  chiavistello. 
— To  bolt  a  àoor, incatermcciare, 
una  porta,  chiuderla  col  chiavis- 
tello.— To  bolt,  abburattare,  cer- 
nere la  farina  dalla  crusca. — 
To  bolt,  testare,  cavare  di  bocca 
altrui  alcuna  cosa. — To  bolt  a 
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coney,  far  levare  un  coniglio. — 
To  bolt  a  case,  crivellare,  dis- 
cutere un  caso,  esaminarlo, — To 
bolt,  inghiottire  senza  nmsticare. 
Bolter,  s.  huratello,  sacchetto  di 
stamigna  per  abburattar  la  fa- 
rina. 
Bólting-house,  s.  il  luogo  dove  i 
fornai  abburattano  la  loro  fa- 
rina.— A  Bolting-hutch,  frul- 
lone, strumento  di  legname  a 
guisa  di  cassone,  dove  per  mez- 
zo d'Hit  burattdlo  si  cerne  la 
crusca  dalla  fariìia. 

■D^        .'  i  s.  bomììresso. 
Bowsprit,  S 

Bólus,  s.boccone.'^BólviSy pillola, 
bolo. 

Bomb,  s.  bomba,  palla  di  ferro 
piena  di  polvere,  che  buttasi  nelle 
città  assediate. 

To  Bomb,  V.  u.  rimbombare. 

To  Bomb,  V.  a.  bombardare. 

Bombard,  s.  bombarda. 

To  Bombard,  v.  a.  bombar- 
dare. 

Bombardier,  s.  bombardiere,  colui 
che  carica  e  sconca  le  bombe  e  le 
bombarde. 

Bombarding,     ^    s.    bombarda- 

Bombàrdment,  ì  mento,  il  bom- 
bardare. 

Bombasin,  s.  bamba^no,  tela 
fatta  di  fi  di  bambagia. 

Bombast,  s,  ampollosità,  gonfiez- 
za ;  e  dicesi  dello  stile. 

Bombast,  adj.  gonfio,  ampolloso. 

Bombastic,  adj.  lo  stesso  che  bom- 
bast, quando  è  addiettivo. 

Bombàstry,  s.  ampollosità,  gon- 
fiezza. 

Bómbchest,  s.  cassone  in  cui  si 
ripongorw  le  bombe. 

Bómb-ketch,  s.brulotto,  nave  usa- 
ta per  ajìpiccar fuoco  aW  altre 
navi. 

Bombilàtion,  s.  strqnto,  romore. 

Bomby'cinous,  aàj.  fatto  di  seta. 

Bómbyx,  s.  verme  da  seta,  baco. 

Bonàir,  adj.  compiacente. 

Bonàsus,  s.  spezie  di  bufalo. 

Bonchrétien,  s.  spezie  di  pera. 

Bond,  s.  obbligo,  jwlizza,  pro- 
messa— Bond,  legame,  nodo. — 
To  enter  into  a  bond  of  friend- 
ship with  one,  contrarre  amici- 
zia con  alcuno. 

Bondage,  s.  servita,  schiavitù. — 
To  be  in  bondage,  esser^e  in  is- 
chiavitù. 

Bondmaid,  s.  schiava. 

Bóndman,     )         , . 

Bondsman,    [  s.  5cAmz;o. 

Bondservant,  s.  schiavo. 
Bondservice,  s.  schiavitù. 
Bondslave,  s.  schiavo. 
Vol.  II. 


Bondwoman,      i  , . 

Tj  ^    ,  >  s.  schiava^ 

Bondswoman,     } 

Bone,  s.  osso.— The  back-bone, 
spimi,  il  filo  delle  reni  dove  son 
commesse  le  costole. — The  shin- 
bone,  stinco,  osso  della  gamba. 
— The  jaw-bone,  nutscella,  gan- 
ascia.—Hone  of  fishes,  spiìux  di 
jtesce. — Whalebone,  osso  di  ba- 
lena.— Bone-lace,  merletto. — 
He  is  nothing  but  skin  and 
bones,  non  ha  che  la  pelle  e 
l'ossa. — Tp  give  one  a  bone  to 
pick,  dar  che  fare  ad  uno,  dar 
un  osso  da  rodere  ad  alcuno, 
dar  cosa  difficile  a  farsi. — He 
made  no  bones  of  it,  non  ci  fece 
scrupulo  veruno. — Lazy-bones, 
un  gran  poltronaccio,  un  che 
dorme  troppo.  —  The  huckle- 
bone,  r  anca,  l'osso  cfie  è  tra'l 

fianco  e  la  coscia. 

To  Bone,  v.  a.  disossale,  trar 
l'ossa  dalla  carne. 

Boneless,  adj.  che  non  ha  ossa. 

Bónesetter,  s.  uno  che  rimette  le 
ossa  al  suo  luogo. 

Bóne-spavin,  s.  giarda,  giardone, 
malattia  che  viene  nella  pasto- 
jn  del  cavallo. 

Bonétta,  s.  sorta  dipesce  di  mare. 

Bonfire,  s. fuoco  d^allegreza. 

Bonnet,  s.  berretta. 

Bonnets,  s.  pi.  picciole  vele  cosi 
dette  a  bordo  delle  navi. 

To  Bonnet,  v.  n.  levare  la  ber- 
retta, fare  una  riverenza. 

Bónnibel,  )  l  //      -,  // 

-D^     .,        Y  s.  una  bella  zUelta. 
Bonnuass,  ) 

Bónnily,  adv.  allegramente,  gen- 
tilmente. 

Bónniness,  s.  allegrezza,  genti- 
lezza, grossezza. 

Bónny,  adj.  grato,  grazioso,  gen- 
tile, leggiadro.  E"  voce  Scozzese, 
e  in  Inghilterra  s'  usa  per  vezzo. 
-A  bonny  lass, wwa  bella  ragazza. 

Bóny,  adj.  ossuto. 

Bónze,  s.  bonzo. 

Bóoby,  s.  uno  sciocco,  balordo,  un 
minchione. 

Book,  s.  /l'èro.— Paper  book,  li- 
bro bianco. — A  stitched  book, 
un  libro  cucito. — A  bound  book, 
un  libro  legato. — A  day-book, 
un  diario,  un  giornale. — To 
mind  one's  book,  applicarsi  allo 
studio, studiare. — To  learn  one's 
book,  imparare  la  lezione. — To 
say  one's  lesson  without  book, 
dire  la  sua  leziorw  a  mente. — 
The  book-trade,  il  tnestiere  di  li- 
6r/yo.— To  get  into  one's  books, 
cattivarsi  V  amore  d'  alcuno. — 
To  run  into  one's  books,  inde- 
bitarsi.— To  get  out  of  one's 
books,  uscir  di  debito, — Boòk- 


!  binder,  legatore  di  libri. — Book  - 
seller,  librajo.  —  Book-keeper, 
quello  che  tiene  ragione  de 
conti,  giovane  di  negoùo.  — 
Book-worni,  tarlo. — To  book 
down,  scrivere  nel  libro. 

Bookish,  adj.  studioso,  applicato 
a'  libri,  che  ama  leggere  molto. 

Boom,  s.  albero  di  vascello. — A 
boom,  una  trave. — Boom,  ca- 
tena che  si  mette  all'  entrata  d' 
un  porto  per  chiuderlo. 

Booming,  adj.  si  dice  d'  un  vas- 
cello quando  veltggia  a  vele  spie- 
gate. 

Boon,  s.  favore,  grazia. — Boon, 
richiesta,  domatida. — I  have  a 
boon  to  ask  you,  ho  una  grazia 
a  domandarvi. — Will  you  grant 
me  one  boon  ?  volete  farmi  un 
favore? 

Boon,  adj.  buono. — A  boon  com- 
panion, un  bux)n  compagno, 
compagnone. — To  do  a  thing 
with  a  boon  grace,  fare  uiui 
cosi  di  buon  cuore. 

Boor,  s.  un  rustico,  un  vil- 
lano.— He  is  a  mere  boor,  egli 
è  un  pretto  villano. 

Boorish,  adj.  rustico,  villano,  zo- 
tico. 

Boorishly,  adv.  rozzamente,  zoti- 
camente, da  rustico. 

Bóorishness,  s.  rusticità,  zoti- 
chezza. 

Bóose,  s.  stalla  o  alloggio  per  la 
vacca. 

Boot,  s.  stivale. — A  pair  of  boots, 
un  pajo  di  stivali. — To  draw  on 
one's  boots,  stivalarsi. — To  pull 
one's  boots  off|  cavarsi  gli  sti- 
vali.—-Smoke  the  boots  of  the 
fellow,  guardar  colui,  bada  a 
quel  cotale.  —  Boot,  sojìrapiù, 
vantaggio,  guadagno.  —  What 
will  you  give  me  to  boot  ? 
quanto  volete  rifarmi  ? — You 
shall  give  me  this  to  boot,  voi 
mi  darete  qu£sto  per  soprajìjìiù. 
— It  is  to  no  boot,  ÌWÌI  serve  a 
nulla,  è  in  vano. 

Boot-catcher,  s.  colui  che  in  una 
osterìa  ha  I'  ufficio  di  cavare  gli 
stivali  a  forestieri. — A  boot- 
tree,  or  boot-last,  forma  di  sti~ 
vale. 

To  Boot,  V.  a.  servire,  giovare, 
valere. — What  boots  it  ?  «  che 
serve? 

To  Boot,  V.  a.  mettere  gli  stivali. 

Booth,  s.  ca;)a7ma.<— Booth,  jìal' 
co  de'  burattini. 

To  Bóot-hale,  v.  a.  predare^  ru- 
bare, mettere  a  bottino. 

Bóot-haler,  s.  jrredatore. 

Bóot-haling,  s.  arredamento,  rti- 
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bamento,  U  predare. 

Boot-hose,  s.  calzetta  grossa  che 
serve  di  stivale. 

Booting,  s.  strumenta  da  tor- 
mentare i  rei  così  chiamato. 

Bootless,  adj.  inutile,  vano. 

Bóotlessly,  adv.  inutilmente. 

Booty,  s.  bottino,  preda. — To  get 
a  great  booty,  fare  un  gran 
bottino. — To  play  booty  with 
one,  far  un  mal  tiro  ad  alcuno; 
giuocar  un  sottomano  ad  uno 
senza  che  se  ne  avvegga, 

Bópeep,  s.  il  giuocare  al  baco, 
coprirsi  il  viso  ed  in  un  subilo 
scoprirlo,  particolarmente  per 
■'hr  paura  a'  bambini. — To  play 
at  bopeep,  far  capolino. — To 
play  bopeep,  far  cajwlino,  e  poi 
dar  indietro  come  se  uno  fosse 
spaventato. 

Bórable,  adj.  che  si  può  forare, 
bucare,  pertugiare. 

Boràchio,  s.  otre,  otro,  pelle  tratta 
intera  dell'  animale,  e  serve  j)er 
portarvi  entro  vino  e  olio. 

Borage,  s.  borragine,  borrana. 

Bórax,  s.  borrace,  materia,  che  si 
trova  nelle  miniere  dell'  oro,  dell' 
argento,  e  del  rame. 

Bórborygm,  s.  borborigmo. 

Bórdel,     7  s.  bordello,  chiasso,  la 

Bordello,  5  casa  o  luogo  dove 
stanno  le  puttane. 

Bórdeller,  s.  bordelliere. 

Border,  s.  lembo,  orlo,  margine, 
extremità.  — The  borders  of  a 
garment,  i  lembi  d'un  vestilo. — 
The  borders,  frontiere,  limiti, 
termini,  confni  cTun  paese. 

To  Border,  v.  a.  orlare,  listare. 
— To  border  a  garment,  orlare 
o  listare  un  vestito. 

To  Border  upon,  v.  n.  confinare, 
esser  contiguo.-  Lorraine  bor- 
ders upon  Alsace,  la  Lorena 
corifina  colla  Alsazia.  —  His 
jests  border  upon  profaneness, 
le  sue  burle  sanno  del  profano. 

Borderer,  s.  confinante,  che  di- 
mora nelle  frontiere. — They  are 
borderers,  sono  genti  delle  fron- 
tiere. 

Bórd-Lands,  s.  terre,  che  i  signori 
d'  un  feudo  si  riserbanó  pel 
mantenimento  della  loro  tavola. 

Bordure,  s.  lista,  fascia,  che  è 
all'  intorno  V  arme  di  qualcuno. 

Bore,  s.  la  bocca  d'  un  arme  a 

fuoco,  il  calibro. — The  bore  of 
a  lock,  il  pertugio  d'  una  serra- 
tura.— Bore-tree,  sambuco. — 
'BoTe,preterito  del  verbo  To  bear. 

To  Bore,  V.    a.  forare,  bucare, 

pertugiare.' — To   bore  a  hole, 

fare  un  buco. 

Boreal,  adj.  boreal,  settentrionale. 


Boreas,  s.  borea,  vento  di  tramon- 
tana. 

Borée,  8,  borea,  ballo  Francese 
così  chiamato. 

Bórer,  s.  che  pertugia,  che  fa  un 
bu£o.    E^  spezie  di  succhiello. 

Bórn,  part.  nato. — A  man  born 
to  great  things,  un  uomo  desti- 
luito  a  cose  grandi. — They  are 
born  to  slavery,  sono  nati  per 
essere  schiavi. — To  be  well  born 
esser  ben  nato. — The  first-born 
il  primo  genito.— Born  before 
his  time,  abortivo. — Base-born, 
bastardo. —  Born  after  the  death 
of  his  father,  postumo. —  Still- 
born, nato  morto. — I  never  saw 
the  like  since  I  was  born,  invita 
mia  non  ho  visto  il  simile. — To 
be  born,  nascere. — To  be  born 
again,  rinascere. — Where  were 
you  born?  di  che  paese  siete? 
dove  siete  nato  ? 

Bórne,  adj.  part,  di  To  bear. — 
All  charges  borne,  fatte  le  spese. 

Borough,  s.  borgo,  villaggio. — 
An  inhabitant  of  a  borough, 
borghigiano,  abitator  <f  U7i  bor- 
go. 

Bórrel,  adj.  ruvido,  rozzo. 

To  Borrow,  v.  sl.  jngliar  in  pres- 
tito. 

Borrower,  s'.  quello  che  piglia  in 
prestito. 

Borrowing,  s.  il  irrendere  in  pres- 
tito. 

Boscage,  s.  boschetto. — Boscage, 
paesaggio,  boschereccia. 

Bósh,  s.  abbozzo,  abbozzamento. 

Bósky,  adj.  boscuto,  clic  è  sj)arso 
di  molti  alberi. 

Bósom,  s.  seno,  grembo. The 

bosom  of  the  church,  il  grembo 
della  chiesa.— A  bosom-friend, 
un  amico  intimo. — A  bosom- 
enemy,  un  nemico  che  fnge 
l'amico. — The  bosom  of  a  shirt, 
lo  sparato  d'una  camicia. — Bo- 
som of  the  sea,  seno  di  mare, 
golfo.  ^ 

To  Bósom,  V.  a.  chiudersi  in 
seno. 

Bóson,  or  Bósen,  s.  bosman. 

Boss,  s.  gobba,  scrigno. — Boss, 
2)omo  della  briglia  o  della  cinta. 
— The  boss  of  a  book,  borchia 
d'un  libì'o. 

Bóssed,  adj.  coperto  di  borchie. 

Bóssive,  adj.  storto,  deforme. 

Bóssy,  adj.  prominente,  coperto 
di  borchie. 

Bósvel,  s.  spezie  di  ranoncolo. 

Botanical,  (  adj.  appartenente  all' 

Botanic,  |  erbe  ed  alle  piante, 
botanico. 

Botanies,  s.  scienza  de  semplici, 
botànica. 


Botanist,  s.  semplicista,  botanico 
quegli  che  conosce  i  nomi  dell' 
erbe  e  delle  piante. 

Botanólogy,  s.  discorso  botanico. 

Botany,  s.  botànica,  la  scienza  rfe* 
semplici. 

Botàrgo,  s.  bottarga,  salcicciotto 
all'  Italiana  fatta  d'uova  di 
cefalo  e  anche  d'altri  pesci. 

Bótch,  s.  pezza,  toppa,  pezzo  di 
panno  con  cui  si  rappezza  un 
abito  vecchio. — Botch,  ulcera, 
tincone. — To  leave  a  botch  be- 
hind one,  lasciare  una  cosa  im- 
perfetta. ^Bj 

To  Bótch,  V.  a.  rappezzare,  rat-    vB 

toppaì-e,  rabberciare To  botch 

a  copy  of  verses,  rattoppare  un 
sonetto,  racconciar  un  poemetto. 
To  botch,  acciabattare,  fare  una 
cosa  alla  peggio,  .darjmre. 

Bótcher,  s.  uno  c/ie  male  rac- 
concia checchessia,  viul  ciabat- 
tino. 

Bótchingly,  ^ày, malamente,  gros- 
solanamente, alla  peggio. 

Both,  adj.  umbo,  ambe,  I'  uno  e 
l'altro,  tutti  e  due,  ambedue,  am- 
bedui,  ambiduo,  amendue,  arn- 
enduni. — With  both  my  hands, 

conambemani Theywentboth 

to  see  him,  andarono  ambedue  a 
vederlo. — Many  were  killed  on 
both  sides,  molti  furono  uccisi 
d' amendue  le  parti. Both- 
handed,  ambidestro,  che  si  serve 
delle  due  mani  ugualmente. — A 
Jack  on  both  sides,  un  volta  ca- 
sacca, uno  che  è  ora  duna  banda 
ora  dell'  altra. 

Both,  adv.  e,  si. — Both  by  sea 
and  land,  e  per  mare,  e  per  terra. 
— Both  because  it  is  honest,  and 
because  I  don't  think  it  sure,  .si 

jìerc/iè  mi  pare  che  sia  onesto^ 
come  anche  perchè  non  credo  sia 
sicuro. — He  is  both  poor  and 
saucy,  è  povero  ed  insolente. — 
— Famous  both  for  his  father's 
glory  and  his  own,  famoso  tanto 

per  la  gloria  del  jmdre  che  per 
la  propria. 

To  Bother,  v.  a.  imbarrazzare, 
confondere. 

Botryóid,  adj.  grappoluto,  fatto 
a  mo'  di  grappol  d'uva. 

Bóts,  s.  piccioli  vermi  negV  intes- 
tini de'  cavalli. 

Bottle,  s  fiasco. — A  large  bottle, 
un  fiascone. — A  stone  bottle, 
un  orciuolo. — A  bottle  of  hay, 

fastello  di  fieno.— BotÙe-noseà, 
che  ha  il  naso  grosso  in  punta. 

To  Bottle,  V.  a.  infiascare,  met- 
ter nel  fixisco. — To  bottle  ha}', 
affastellare  del  fi^no. — Bottle- 
screw,    strumento   da  cavar  il 
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turàcciolo  (Vtina  bottiglia,  cava- 
suiihero. 

Bottling,  s.  V infiascare. 

Bottom,  s.  fondo,  la  jmrte  infe- 
riore di  che  che  si  sia.— -The  bot- 
tom of  the  heart,  Vintimo  del 
cuore. — He  complained  of  his 
acting  on  a  separate  bottom,  la- 
nietitavasi  jyercliè  operasse  sen- 
za Vintervento  suo. — Tlie  bot- 
tom or  settling  of  a  liquor,  fon- 
digliuolo,  rimasuglio,  posatura 
di  cosa  liquida.— Bottom,  (end) 
fine. — You  will  find  at  the  bot- 
tom of  the  account  that  they  are 
mistaken,  troverete  alla  fine  de' 
conti,  che  s'ingannano.  —  Bot- 
tom, valle. — The  bottom  of  the 

stairs,  il  fondo  delle  scale. 

Bottom   of  thread,  gomitolo  di 

jUo. — To  stand  upon  a  good 
bottom,  star  bene  ìui'  fatti  suoi, 
esser  bene  in  gamba. — Better 
spare  at  the  brim  than  at  the 
bottom,  e  meglio  risparmiare  al 
principio  che  alla  f  tie.  — The 
bottom    of  a   ship,    carena,  la 

parte  di  sotto  del  vascello. 

Bottom,  un  legno,  un  vascello; 
e  dicesi  arrendendo  la  parte  pel 
tutto. 

To  Bottom,  V.  a.  fondare.,  far 

fondo.— There  must  be  some- 
thing to  bottom  on,  bisogna  cosa 
sulla  quale  possiamo  far  fondo. 
—To  go  to  the  bottom,  andare 
a  fondo,  sprofondare,  affondare. 
Flat-bottomed,   jmtto    di 

fondo. 

Bottomed,  adj.  fondato,  avendo 
un  foìido. 

Bottomless,  adj.  che  non  ha  fondo. 

Bottomless,  impenetrabile, 

imperscrutabile. — A  bottomless 
pit,  U7i  abisso. 

Bottomry,  s.  il  pigliar  in  prestito 
che  fa  il  padrone  d'un  vascello 
dando  Vistesso  vascello  per  si- 
curtà, e  caso  che  ritorni  a  salva- 
mento deve  pagare  l'interesse  del 
danaro,  ma,  se  si  perde,  il  da- 
naro si  perde  ancora. 

Boùge,  s.  tumore,  enfiato. 

To  Boùge,  V.  n.  gonjiarsi. 

Boùgh,  s.  ramo  (/'  albero. 

Bought,  adj.  comprato. — Bought, 
preterito  di  To  buy. 

Boùghty,  adj.  storto,  curvato. 

Bounce,  s.  strepito,  fracasso,  ru- 
more; salto,  balzo. — To  give  a 
bounce,  fare  un  gran  sulto. — 
Bounce,  rodomontata,  bravata, 
millanteria. 

To  Bounce,  v.  a.  crosciare,  stre- 
pitare, scoppiettare,  fare  grande 

strepito. To  bounce  at  tiie 

door,  picchiar  forte  alla  j)orta. 


— To  bounce  the  door  open, 
sfondare  una  porta. — To  bounce, 
vantarsii,millantarsi.-  To  bounce, 
sbalzare,  balzare,  saltar  su  re- 
pentinamente.- A.  bouncing  lass, 
una  ragazza  grassetta,  una  fan- 
ciulla vivace,  tutta  fuoco. 

Bouncer,  s.  un  millantatore,  un 
gradasso,  un  codardo  che  fa  il 
minaccioso. 

Bóuncingly,  adv.  con  ostenta- 
zione, minacciosamente. 

Bound,  adj.  legato,  tenuto,  obbli- 
gato  Whither  are  you  bound? 

dove  andate?  dove  si  vàF — Our 
ship  was  bound  to  Leghorn,  il 
nostro  vascello  era  caricato  per 

Livorno. We  are  bound  to 

Cadiz,  noi  andiamo  a  Cadice, 
cioè,  la  nave  nostra  è  caricata 
per  Cadice. —  Bound,  obbligato, 
tenuto. —  I  am  bound  to  you  for 
my  life,  vi  sono  obbligato  della 
vita. 

Bound,  s.  limite,  termine,  meta. 
— To  keep  within  the  bounds  of 
modesty,  ritenersi  dentro  i  ter- 
mini della  modestia. — To  set 
bounds  to  ambition,  por  meta 
all'  ambizione. — To  drink  with- 
in bounds,  bere  moderatamente. 
■ — A  bound-stone,  pietra  cheserve 
di  limite. — A  bound-setter,  quel- 
lo che  mette  i  limiti;  colui  che 
segna  i  confini. 

To  Bound,  V.  a.  limitare,  por  ter- 
mine.— To  bound,  confinare,  es- 
ser contiguo. 

To  Bound,  V.  n.  balzare,  sbal- 
zare. 

Boundary,  s.  termine,  confine,  li- 
mite.— The  river  Tanais  was  of 
old  the  boundary  betwixt  Eu- 
rope and  Asia,  il  fiume  Tanai 
separava  altre  volte  V  Europa 
dall'  Asia. 

Bóunden,  adj.  dovuto,  convene- 
vole.— According  tomybounden 
duty,  secondo  il  mio  dovuto  offi- 
cio. 

Bóundenly,  adv.  dovutamente, 
conven  evolmente. 

Bounder,  s.  chi  termina  e  stabi- 
lisce i  rimiti. 

Boundless,  adj.  illimitato,  immen- 
so, infinito,  non  circonscritto, 
senza  confini. 

Boundlessness,  s.  illimitazione. 

Bounteous,  adj.  generoso.  Ite- 
rale. 

Bounteously,  n.àv.  generosamente. 

Bóunteousness,.  s.  munificenza, 
liberalità. 

Bountiful,  adj.  generoso,  liberale. 

Bountifully,  adv.  generosamente, 
liberalmente. 

Bóuntifulness,  s.  IWeralità,  muni- 


ficenza, generosità. 

Bóuntihead,  ì 

Bóuntihede,  V  s.  bontà,  virtù. 

Bóuntihood,  ) 

Bounty,  s.  munificenza,  liberalità, 
generosità. 

Bouquet,  s.  mazzo,   mazzetto  di 

fiori. 

To  Bóurd,  V.  n.  scherzare,  bur- 
lare. 

Bóurd,  s.  scherzo,  burla. 

Bóurder,  s.  buffone,  scherzatore, 

Bóurdingly,  adv.  inischerzo. 

To  làónr geox\,\.x\. germinare,  ger- 
mogliare.  To  bourgeon,  7ni- 

gnolare,  e  dicesi  degli  olivi. 

Bourgeon,  s.  porro  o  segno  rosso, 
che  viene  in  faccia  specialmente 
a'  vecchi  che  beono  troppo  vino. 

Boùrn,  s.  Hvoletto,  borro,  piccolo 
torrente. —  'Bo\ìrr\,confine,  limite. 

To  Bouse,  V.  n.  trincare. 

Bousy,  adj.  ubbriaco. 

Boùt,  s.  volta,  fiata. — For  this 
bout,  per  questa  volta. — Do  it 
all  at  one  bout,  fatelo   hi  una 

volta,  fatelo  a  un  tratto. A 

drinking  bout,  bemita. — A  mer- 
ry bout,  un  divertimento,  un 
solazzo,  un  banchetto,  una  festa, 

un  tripudio. Let  us  have  a 

merry  bout  to-day,  divertiamoci 
oggi. 

Boutade,  s.  bizzaria. 

Bouteféu,  s.  incendiano,  un  se- 
dizioso, un  macchinator  di  sedi- 
zioni. 

Bóutisale,  s.  una  vendila  a  buon 
mercato. 

Bów,  s.  arco  da  tirar  frecce. — To 
have  two  strings  to  one's  bow, 
aver  due  corde  al  suo  arco. — A 
bow  long  bent  at  last  grows 
weak,  chi  tropjjo  I'  assottiglia  la 
spezza. —lie  keeps  his  mind 
bent  like  a  bow,  sta  con  l'animo 
intento. 

Bów,  s.  riverenza,  inchino. — To 
make  a  how,  fare  una  riverenza. 
— A  bow  for  a  violin,  archetto, 
strumento  col  quale  si  suona  il 
violino,  la  viola,  ed  il  violoncello. 
— Bow,  mezzocerchio,  strumento 

matematico. The   bow  of  a 

sword's  hilt,  elsa,  else,  quel  ramo 
intorno  al  manico  della  spada 
che  d fende  la  mano. — A  cross- 
bow, una  balestra. — To  shoot  a 
cross-bow,  balestrare. —  Saddle- 
bow, arcione  di  sella.—  The  bow 
of  a  ship,  prua  di  vascello.—  A 
stone-bow,  mangano. —  A  large 
stone-bow,  manganóne.  —  Tlie 
rain-bow,  l'  arcobaleno. —  Bow- 
man, arciere,  tirator  d'arco. — A 
bow-uet,  nassa,  rete  da  pescare 
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che  abbia  il  ritroso. — Bow-piece, 
cannone  di  corsia. -Bow-legged, 
sbilenco,  strambo,  che  ha  le  gam- 
be arcate. 
To  Bów,  V.  a.  jnegare,  archeggia 

are,  chinare. To  bow  one's 

knees,  piegar  le  ginocchia,  ingi- 
nocchiarsi.— To  bow  one's  head, 
chinar  le  testa. — To  bow  to  one, 
Jhr  la  riverenza  ad  uno,  inchi- 
narsi ad  uno. — To  bow  down, 
prostrarsi,  giltarsi  a  piedi  c/'  al- 
Citno. 
To  Bowel,  V.  a.  sventare,  sbudel- 
lare, trarre  gV  interiori  del  corpo 
altrui. 

Bowels,  s.  pi.  budella,  viscere. — 
The  bowels  of  the  earth,  le  vis- 
cere della  terra. 
Bówer,  s.  pergola. — The  celestial 
bower,  U  cielo  [poetico.) 
Bówer,  s.  ancora. 
To    Bówer,  V.   a.   circondare  di 
pergole. 
To  Bówer,  v.  n.  alloggiare,  alber- 
■  gare. 

Bówet,  7  s.  falconetto,  falcone 
Bówess,  5    giovane. 
Bówge,  s.fune  d'una   vela  per 
far  che  prenda  più  vento. — To 
bowge  a  ship,  foracchiare,  buc- 
cachiare  un  vascello. 
Bówingly,  adv.  inchinevolmente. 
Bówl,   s.  tazzone,  tazza  grande, 
bacino. — Bowl,  boccia,  pallotto- 
la. — To  play  at  bowls,  giuocare 
alle  bocce. — Bowl,  gabbia,  spa- 
zio che  è  in  cima  all'  albero,  sulla 
quale  sta  la  veletta. 
Bówl,  s.  vaso  di  ten'a  o  di  porcel- 
lana da  farvi  dentro  quella  be- 
vanda che'  gV  Inglesi  chiamano 
punch,  composta  di  acqua,  ac- 
quavite, zucchero,  e  limoni;  ba- 
cino.—A.   bowl    of   punch,  un 
vaso  di  puncio,  cioè  pieno  di  quel 
liquore  detto  di  sopra. — Let  us 
have  a  bowl  of  punch, /a^ed  un 
bacino  di  puncio. — The  bowl  of 
a    spoon,  il  concavo  del  cuc- 
chiqjo. 
To  Bówl,  V.  a.  giux)care  atte  bocce. 
Bówltler-stone,  s.   ciotola,    sasso 

tondo. 
Bówler,  s.  colui  che  giuoca  atte 
bocce. 

Bowline,  )       ,  ,. 
T>  ^    ,.        >  s.  bolina. 
Bowhng,  I 

Bowling,  s.  il  giuoco  delle  bocce. 

Bówling-green,     }  s.   ^uoco    di 

Bowling-ground,  ^    bocce,   luogo 

piano,  dove  si  giuoca  alle  bocce. 
To  Bówse,  V.  a.  tirare,  termine 

marinaresco. 
Bowser,  s.  camarlingo,  o  tesoriero 

d'un  collegio. 
Bowsprit,  s.  bompresso. 


To  Bówssen,  v.  a.  inzuppar  d'ac- 

qua. 
Bowstring,  s.  la  corda  dell'  arco. 
Bówyer,  s.  facitore  d'archi,  quello 

che  vende  archi. 
To  Bówze,  V.  a.  tracannare,  bere 
fuor  di  misura. 

Box,  s.  scatola,  cassetta. — Snuff- 
box, scatola  da  tabacco.— A  lit- 
tle box,  una  casseltina. — An 
alms  box,  cassetta  della  limosina. 
—  Christmas-box,  salvadanajo. 
— Christmas-box,  strenna,  quel 
danaro  che  si  dà  a'  servi  al  natale. 
— The  box  of  a  screw,  la  chioc- 
ciola, il  cavo  della  vile. — The 
coach-box,  il  sedile  d'una  car- 
rozza, dove  sta  assiso  il  cocchiere, 
la  serpa. — A  box  in  the  play- 
house,  un  palco,  un  palchetto. 
— A  box  on  the  ear,  uno  schiaffh, 
un  pugno  sulla  faccia. — Box- 
tree,  bosso,  arbuscello  noto  di 
perpetua  verdura. — A  dice-box, 
bossolo,  quel  vaso  o?)e  si  mettono 
i  dadi  gmocawrfo.  — A  juggler' s- 
box,  bossoletto. — You  are  in  the 
wrong  box,  sbagliate,  scambiate, 
ì'  ingannate. 
To  Box,  V.   a.   chiudere  in  una 

scatola. 
To  Box,  V.  a.  fare  a  pugni,  bat- 
tersi atte  pugna. — To  box  up, 
incassare,  mettere  nella  cassa  o 
nella  scatola. 
To  Box,  V.  a.  schiaffeggiare,  dare 
degli  schiaffi;  fare  alle  pugna. 
Bóxen,  adj.  fatto  del  legno  di  bos- 
so, che   somiglia   al  bosso,   del 
colore  del  bosso. 
Boxer,  s.  un  che  si  batte  e  fa  alle 
pugna. 
To  Bóxhaul,  V.  a.  far  girare  il 

vascello. 
Boy,  s.  ragazzo,  giovanetto,  fan- 
ciuUo. — Boy,  ragazzaccio.  E" 
parola  di  disprezzo  a  un  giovane. 
— 'Boy, adolescente. — A  tali  boy, 
un  giovanaccio,  un  giovanastro. 
— A  boy,  or  servant  boy,  un 
ragazzo,  un  servo  adoperato  hi 
vili  servigi. — A  singing  boy,  un 
zago,  un  fanciullo  che  canta. — 
A  soldier's  boy,  un  bagaglione. 
— A  school  boy,  uno  scolare, 
un  fanciullo  che  va  a  scuola. — 
Boy  game,  bambinaggine,  cosa 
da  bambino,  bambineria. — To 
do  things  like  a  boy,  bamboleg- 
giare, pargoleggiare. — A  boy's 
trick,  ragazzata. — To  be  past  a 
boy,  esser  uomo  fatto. 
To  Boy,  V.  a.  fare  il  fanciullo, 
far  la  scimia,  trattare  da  fan- 
ciullo. 
Boyhood,  s. fanciullezza. 
Boyish,  adj.  bambinesco,  fancitd- 


lesco. 

'Boyishly,  adv.  fanciullescamente. 
Boyishness,   s.  bambineria,  bam- 
binaggine, bambocceria,  bambo- 
lità,  ragazzata,  fanciullaggine. 
Bóyism,  s.  fanciullaggine,  pue- 
rilità. 
Bóys'-play,  s.  giuoco  di  ragazzo. 
Brabble,  s.  querela,  disjmta,  con- 
trasto, lite,  rissa,  riotta. 
To  Brabble,  v.  n.  contendere,  con- 
trastare, disputare,  litigare,  ris- 
sare. 
Bràbbler,  s.  contenditore,  riottoso, 
rissoso,   litigioso. —  A   brabbling 
fellow,   un  riottoso,  un  rissoso, 
iin  beccante. 
Brace,  s.  pajo,  paro,  coppia. — A 
brace  of  dogs,  or  hares,    utm 
copjria  di  cani  o  di  lejm. — A 
brace  of  pistols,  un  pajo  di  jns- 
tole.-A  brace  of  hundred  pounds 
sterling,  ducento  lire  sterline. — 
A  brace  of  iron,  rampino,  ram- 
pone. — A  brace  in    the  art   of 
printing,  abbracciatojo,  termine 
di  stampatore. — The  main  braces 
of  a  coach,  le  cinghie  di  cuojo 
che  reggono  la  carrozza. — The 
braces  of  a  ship,  scotte,  quelle 
funi  le    quali   s'attaccano    ali* 
antenne  delle  vele  per  tirarle  a 
popjoa. — Brace,    cintura,    ben- 
daggio, bracciale. 
To  Brace,  v.  a.  affibbiare,  legare,  ■ 

attaccare,  unire. 
Bracelet,    s.  armilla,   srnaniglio, 
maniglia. — Bracelet,    bracciale, 
quella  parte  dell'  armadura  che 
arma  il  braccio. 
Bràcer,  s.  cintura  che  strigne  e 
tien  saldo. 
Bràch,  s.  cagna  levriera. 
Brachial,  adj.  appartenente  alle 

braccia. 
Bràchman,    s.    bracmano,   bra- 
mino. 
Brachy'grapher,  s.  brachigrafo. 
Brachy'graphy,  s.  brachigrafia. 
Brack,  s.  breccia. 
Bracken,  s.  felce,  aquilegia. 
Bracket,  s.  beccatello,  mensola  o 
peduccio  che  si  pone  per  sostegno 
sotto  i  capi  delle  travi  fitte  ìiel 
muro  e  sotto  i  terrazzi,  ballatoi, 
corridorj,  esporti 
Brackish,  adj.  salmastro,  che  tien 
del  salso. — Brackish  water,  ac- 
qua salmastra. 
Bràckishness,  s.  salsuggine. 
Bràcky,  adj.  salmastro. 
Brad,    s.  sorta  di   chiodo  senza 

testa. 
Bràg,  s.  vanto,  vantamento,  mil- 
lanteria.— To    malce    grievous 
brags  of  one's  self,  millantarsi 
sopra  modo. 


BRA 


BRA 


BRA 


To  Brag,  v.  n.  vantarsi  pregi- 
arci, (tarsi  vanto,  millantarsi. — 
Ile  brags  at  his  own  exploits, 
fa  jiompa  de'  suoi  fatti,  se  ne 

vanta. A   wise   man  never 

brags  nor  disparages  himself,  un 
galantuomo  non  si  vanta  ne 
biasima  da  se. 

Braggart,  )  s.  un  vatilatore, 

Braggadocio,  j  un  millanta- 
tore. 

Braggardise,     }  s.  vanto,  millan- 

Bràggardism,  S    teria. 

Bràgger,  s.  un  millantatore. 

Bràgget,  s.  bevanda  composta  di 
mele  e  d'aromati. 

Bragging,  s.  vanto,  millanteria. 
— A  bragging  fellow,  uìi  mil- 
lantatore. 

Braggingly,  adv.  in  modo  mil- 
lantario. 

Bràgless,  adj.  senza  vanto,  senza 
millanteria. 

Bràid,  s.  trina,  spezie  di  merletto. 
— Braid  of  hair,  una  treccia  di 
capelli. 

Bràid,  adj.  scaltro,  furbo,  falso. 

Bràid,  s.  atto  di  stupore,  di  tenui. 

To  Bràid,  V.  a.  intrecciare  i  ca- 
jK'lii. — To  Braid,  rimproverare. 

Brails,  s.  cordicelle  che  servono 
ad  ammainare  o  sciorre  le  vele. 

Brain,  s.  cervello. — Brain,  cer- 
vello,  giudizio,  senno. — To  beat 
one's   brains    out,    dicervellare, 

far  saltare  le  cenvlla  ad  uno. — 
To  have  cracked  brains,  avere 
il   cervello    slruvMo,    aver   del 

pazzo. To   have    but   little 

brains,  avere  poco  cervello,  puz- 
zar di  jmzzia. — To  beat  a  thing 
into  one's  own  brains,  ficcarsi 
una  cosa  in  testa. — To  beat  one's 
brains  about  a  thing,  stillarsi  il 
cervello  in  qualche  cosa,  ghiri- 
bizzare, fantasticare,  midinare. 
Brain-sick,  sciocco,  melenso,  sd- 
w«/«Yo.^Brain-sick.  frenetico. 
— The  Brain-pan,  il  cranio. 

To  Brain  one,  v.  a.  discervellare 
uno,  tor  gli  U  cervello.  ~ììa.h- 
braitied,  scervellato,  senza  cer- 
vello, cervel  di  lepre,  cervel 
(Poca.  —  Shuttle-brained,  cervel 
balzano,  cervello  fatto  come  ori- 
uolo,  incostante,  bisbetico,  volu- 
bile. 

Bràinish,  adj.  caldo  di  testa,  im- 
petiwso. 

Brainless,  adj.  scervellato,  senza 
cervello,  puzzo,  sciocco. 

Hràit,  s.  dianmnte  non  lavorato. 

Brakè,  s.  maciulla,  strumento  col 
(/naie  si  dirompe  il  lino  e  la  ca- 
najìe. — Brake,  hriglione,  arncfìe 
jyer  maneggiar  i  cavalli.  —Brake, 
màdia  spc:de  di  cassa  jkt  intri- 


dervi entro  la  pasta  da  fare  il 
pane. — Brake,  U  manico  d'una 
tromba  di  vascello. — Brake,  fel- 
ceto,luogo  pieno  di  felci. — Brake, 
jrreterito  del  verbo  To  break. 

Bràky,  adj.  sjiinoso. 

Bramble,  s.  rovo,  pruno.— Alluce 
full  of  brambles,  roveto,  spineto. 
— Bramble-net,  ragna,  sorta  di 

reta  da    uccellare. Full    of 

brambles,  pien  di  pruni. 

B  rambling,  s.fringuello,  pincione. 

Bràmin,  s.  bramino,  bracmano. 

Bramìnical,  adj.  che  riferisce  ai 
bramini. 

Bràn,  s.  crusca,  buccia  di  grano 
o  biade  macinate  separata  dalla 

farina. 

Bran-new,  adj.  adatto  nuovo. 

Brancard,  s.  lettiga  portata  da 
cavalli. 

Branch,  s.ramo. — A  little  branch, 
ramicello. — The  branches  of  a 
tree,  i  rami  d'  un  albero. — A 
vine  branch,  sermento,  ramo 
della  vite. — The  branch  of  a  pe- 
digree, ramo  di  genealogia. — 
The  branches  of  a  candlestick, 
i  rami  d'un  candeliere. — The 
branches  of  a  stag's  head,  le 
coina  d'un  cervo. 

To  Branch  out,  v.  n.  ramificare, 
produr  rami,  spargersi  in  raiid. 
— A  branched  candlestick,  can- 
deliere che  ha  molti  lumi,  lustro. 
— Branched   velvet,     velluto  a 

yò^'/iami.— Branched,  che  ha  le 
corna  sparse. — -  Branched  out, 
diviso,  separato. 

Bràncher,  s.  falco  giovane  che  co- 
mincia a  volare,  uccello  ramace 
0  nidiace,  che  comincia  a  scap- 
par dal  nido. 

B  ranch  ery,  s.  le  2>ofti  vascolose 
dei  frutti. 

Bràuchiness,  s.  ramificazione, 
pienezza  di  rami. 

Branching  out,  s.  ramifir-azione, 
il  ra7nificare. 

Branchless,  adj.  senza  rami. 

Branchy,  adj.  ramoso,  pieno  di 
rami. 

Brand,  s.  tizzone,  tizzo,  pezzo  di 
legno  abbruciato  da  un  lato. — 
Brand,  segno  fatto  con  ferro 
infuocato. — Brand,  noia,  mac- 
chia— To  cast  a  brand  upon 
one,  macchiare  la  riputazione 
altrui,  infamarlo. — Brand,  voce 
poetica,  brando,  spada. — Brand- 
iron,  ferro  infocato  col  (piale  si 
bollano  i  delinquenti  deUa  gius- 
tizia.— Brand-new,  nvmo  di 
zecca,  affatto  uuoììo. 

To  Brand,  v.  a.  suggellare  con 

ferro    infocalo. To    brand, 

macchiare,     vituperare.        .To 


brand  tlie  throne,  sj)arla/re  del 
suo  principe. 

Bràndgoose,  s.  oca  salvatica. 

Bràndiron,  s.  treppiede. 

To  Brandish,  v.  a.  brandire,  vi- 
brare, muovere  scotendo. 

Brandish,  s.  vibramento,  scuo- 
timento. 

To  Bràndle,  v.  n.  tremare. 

Brandling,  s.  sorta  di  verme. 

Brandy,  s.  acquavite,  vino  stillato. 
— Brandy-shop,  bottega  dove  si 
vende  acquavite. 

Bràngle,  s.  querela,  -rissa,  riotta. 

To  Bràngle,  v.  a.  disputare,  con- 
trastare, contendere,  rissare. 

Brànglement,  s.  rissa,  querela, 
riotta. 

Bràngler,  s.  un  rissoso,  un  bec- 
calite. 

Bràngling,  s.  querela,  rissa. 

Brànk,  s.  spezie  di  biada  minuta 
così  detta. 

Brankursine,  s.  brancorsina,  erba 
medicinale. 

Brànlin,  s.  spezie  di  salmone. 

Branny,  adj.  cruscoso. 

Brànsle,  s.  contesa,  danza. 

Brànt,  adj.  scosceso,  pendente. 

Bràsen,  adj.  di  rame,  di  bronzo. 

Bràsier,  s.  che  lavora  cose  di 
raine. — Brasier,  caldano,  stro- 
mento  di  rame  da  teneni  i  car- 
boni dentro. 

Bràsil,    l  s.  campéccio,  legno  che 

Brazil,  S  s'adopra  a  tignere  in 
rosso. 

Brass,  s.  rame. — Yellow  brass, 
ottone. — Brass-money,  moneta 
di  rame. —  A  brass  cannon,  un 
cannone  di  bronzo.  — 'Bniss  can- 
dlestick, candeliere  d'ottone. — 
Brass  kettle,  calderotto  di  rame. 
— Brass  ore,  cflrfwiia.— Brass, 
moneta  falsa. — One  that  makes 
brass  money,  monetario  falso, 
un  che  falsifica  la  moneta.    ' 

Bràssets,  s.  braccialetto,  bracci- 
ale, armadura,  che  arma  il 
braccio. 

Bràssica,  s.  cavolo. 

Bràssiness,  s.  qìialità  o  somigli- 
anza di  rame. 

Brassy,  adj.  che  ha  del  rame,  che 
c'  in  parte  di  raine. — Brassy, 
duro  come  rame. 

Bràst,  adj.  crejìato,  rotto. 

Bràt,  s.  fanciullo  cencioso,  nu 
nieschi?iello.~Brat,  voce  di  dis- 
prezzo per  Bambino. — Brat,  la 
progenie,  la  stirpe. 

Bravado,  s.  bravata,  smargias- 
sata. 

Brave,  adj.  bravo,  prode,  animoso, 
corra ggivso, —You  are  a  bravo 
man,  voi  siete  un  ómu-  uomo, 
voi  siete  ungatuiituoino, — Brave, 
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attillato,  assettato,  pulito,  vestito 
di  gala.— Brave,  bello,  eccellente. 
— :He   made   a    brave    speech, 
fece  una  bella  parlata. 
Brave,  s.  bravo,  bravaccio. — Oh 
brave!    bravo,  vivai — Brave, 
disfida. 
To  Brave,  v.  a.  bravare,  sfidare, 
affrontare,  insultare.-  He  braves 
me  to  it,  mi  provoca  a  ciò. — To 
brave,  braveggiare.  Jure  il  bra- 
vo. 
Bravely,  adv.  bravamente. 
Bravery,    s.    bravura,    coraggio, 
animo. — This  I  speak  not  out 
of  bravery,  non  dico  ciò  per  fare 
il  bravo. — Bravery,  magnificen- 
za, splendidezza,  pompa. 
Bràvingly,  adv.  con  sfidanza. 
Bravo,  s.  un  bravo,  un  satèllite, 
un  briccone  che  ammazza  per 
danari. 
Bravo!  bravo/  grido  d'applauso. 
Bravissimo  !  bravissimo,  grido  d" 

applauso. 
Bravura,  3,  (in  music)  bravura. 
Bràwl,  s.  disputa,   contesa,  con- 
trasto.  Brawl,   carola,  ballo 

tondo. 
To  Bràwl,  V.  n.  disputare,  con- 
tendere, strepitare,  gridare,  stril- 
lare, schiamazzare,  litigare. 
Brawler,   s.   uno  sgridatore,  un 
garritore. — A  brawling  woman, 
una  gaì'ritrice. 
Brawling,  s. disputazione, contesa, 

chiasso,  strepito. 
Bràwlingly,  adv.  in  una  maniera 

strepitosa,  litigiosa. 
Bràwn,  s.  la  parte  pili  soda  e 
polposa  d'uìi  verro. —  Brawn, 
carne  di  verro  preparata  all' 
Inglese. — Brawn,  braccio  così 
chiamato   dall'    essere  pien   d' 

muscoli. The  brawn  of  the 

arms,  il  lacerto  delle  braccia 

The  brawn  of  a  capon,  la  poljìa 
d'un  cappone. 
Bràwniness,    s.   parte    carnosa, 
fortezza,  durezza. 
Brawny,    adj.  carnoso,   carnuto, 
membruto,  forte,  robusto,  jmI- 
puto. 
Brày,    s.  trincea,   braga. — False 
bray,  trincea  falsa,  fnlsabraga. 
— Bray,  raglio,  ragghio,  il  rag- 
ghiare, il  ragliare. 
To  Brày,  v.  a.  pestare,  polveriz- 
zare acciaccando. — To  bray  the 
ink,  macinare  Vinchióstro. — To 
bray  a  fool  in  a  mortar,  pestar 
l'acqua  nel  mortajo,  perdere  il 
tempo  e   la  fatica.  —To  bray, 
ragghiare,  ragliare,   il  mandar 
fuora  che  fa  l'asino  la  sua  voce. 
— To   bray,    gridare,    stridere, 
alzar  la  voce,  vociferare. 


Bràyer,  e.  màcina,  strumento  col 
quale  gli  stampatori  macinano 
l'inchiostro. — Brayer,    u7io   che 

ragghia  come   l'asino. The 

braying  of  an  ass,  ragghio  d'asi- 
no, raglio  d^asino,  di  somiere. 
Bràying,  s.  chiasso,  strepito,  ro- 

more. 
Bràyl,    s.  bracchiere,   d'un  fal- 
cone. 
To  Braze,  v.  a.  cojyrire  di  rame. 
Brazed    over,    adj.    coperto    di 

rame. 

Brazen,  adj.  di  rame,  di  bronzo. 

— A  brazen  horse,  un  cavallo 

di  bronzo. — A  brazen   face,  a 

brazen-faced  man,  uno  sfacciato, 

uno   sfrontato. — To   put   on  a 

brazen    face,    essere    sfacciato, 

far  viso  duro. — To  brazen  out 

a  thing,  mantenere  una  cosa  con 

isfacciataggine. — To  brazen  out, 

fur  restar  confuso. 

Bràzenbrowed,     adj.     insolente, 

sfrontato,  sfacciato. 
Bràzenface,  s.  utw,  donna  sfron- 
tata, sfacciata. 
Brazenfaced,  adj.  sfrontato,  iìiso- 

lente,  sfacciato. 
Brazenly,    adv.   sfrontatamente, 
sfacciatamente. 
Bràzenness,  s.apparenza  di  rame. 
BrazennesSfimjmdenza,  sfronta- 
tezza. 
Brazier,  s.  calderajo,  quello  che 
fa  0  vende  vasi  di  rame. — Bra- 
zier's wife,  calderaja,  moglie  di 
calderajo. 
Breach,  s.  breccia,  apertura  fatta 
nelle  mura  con  cannone  onde 
penetrare  alla  parte  opposta. — 
— To  enter  the  breach,  montar 
la  breccia. — A  breach  of  pro- 
mise, mancamento  di  promessa. 
-A  breach  of  faith,  mancanza  di 
fede. — A  breach  of  peace,  rot- 
tura di  pace. — A  breach  of  ar- 
ticles,   violazione   di  patti. — A 
breach  of  friendship,  inimicizia. 
Bread,  s.pa7ie. — Leavened  bread, 

pane    lievitato. Unleavened 

bread,  pane  azzimo,  senza  lie- 
vito.  White    bread,    brown 

bread,  pan  bianco,  pan  bruno. 
— Household  bread,  pan  casa- 
lingo.— Crumb  of  bread,  micca, 
mollica. — Ginger-bread,  coi  for- 
tino, mostacciolo. — A  ginger- 
bread baker,  bericuocolajo,  con- 
fortinolo, quegli  che  fa  e  vende 
mostaccioli.  —  Th  e  sweetbread 
of  a  breast  of  veal,  animella  di 

vitella. Sow-bread,    tartxfo, 

spezie  di  fungo. — Bread  basket, 
paniere,  paniera,  canestro  pel 
pane. — Bread  baked  under  the 
ashes,  focaccia,    cofaccia. 


Bread-basket,  la  pancia. 
To  Bread,  v.  a.  tagliare  del  ]>ane 
per  la  zuppa. 
Bréad-chipper,  s.  il  servo  del  for 

najo. 
Bréad-corn,    s.  farina  dafariu- 

del  pane. 
Bréad-room,    s.     ripostiglio    del 
pane  in  un  vascello. 
Bréaden,  ààj,  fatto  di  pane. 
Breadth,  s.  larghezza,  ampiezza. 
— A   finger's  breadth,  la  larg- 
hezza d'un  dito. — Cloth  breadth, 
larghezza  o  ampiezza  del  panno, 
0  della  tela. 
Bréadthless,   adj.  senza  limiti  di 

larghezza. 
Break,  s.  rottura. — Break  of  day, 
il  far   del  giorno. — A    break, 
spazio  bianco,  cioè,  non  istam- 
palo. 

To  Break,  v.  a.  rompere,  spez- 
zare.— To  break  a  stick,  s^ìez- 
zare  unbastone. — Tobreakone's 
own  neck,  rompersi  il  collo. — To 
break  asunder,  romper  per  metà, 
far  due  parli  d^una  cosa. — To 
break  in  pieces,  mettere  in  pezzi. 
— To  break  one's  head  with  noise 
or  chattering,  stordire,  sbalordire, 
tor  la  testa  altrui  con  soverchio 
strepito,  con  troppo  cianciare. — 
To  break  a  conference,  inter- 
rompere una  conferenza. — To 
break  one's  sleep,  rompere  il 
sonno,  destare,  guastare  il  sonno. 
— To  break  one's  word  or  pro- 
mise, mancar  di  parola,  mancare 
alla  promessa.— To  break  one's 

vows,  romper  il  voto To  break 

a  horse,  scozzonare,  domare  un 
cavallo. — To  break  one's  heart, 
spezzare  il  cuore,  trafiggere  di 
dolore. — To   break  one's   oath, 

violare    il   giuramento. To 

break  the  sabbath,  non  osservare 
il  sabbato. — To  break  God's 
laws,  trasgredire  le  leggi  di  Dio. 
— To  break  one's  back,  rompere 
il  dosso  ad  uno,  slombare  uno. — 
To  break  a  custom,    disusare, 

divezzare,  lasciar  l'uso. To 

break  company,  sej)ararsi  dalla 
compagnia. — To  break  ground, 
aprir  te  trincee. — His  debauches 
have  broken  his  health,  le  su£ 
sregolatezze  hanno  rovÌ7iata  la 
sua  salute.  —  To  break  a  jest 
upon  one,  beffare,  schernire  al- 
cuno,  matteggiar   uno. To 

break  a  business,  proporre  un 
negozio. — To  break  one's  mind 
to  one,  dire  il  suo  sentimejito  ad 
alcuno. — To  brealc  friendship, 
partir  V  amicizia,  cessar  d'esser 
amico.  —  I'll  break  with  him, 
non  voglio  più  impacciarmi  con 
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«50.— To  break,  rompersi,  spez- 
KarsL  —  Do  you  think  it  will 
break?  credete  si  romperà? — 
The  ice  breaks,  U  ghiaccio  si 
rompe. — I  believe  the  weather 
will  break,  credo  che  il  tempo 

sia   volto   alla  pioggia. To 

break,  fallire. — He  broke  for 
ten  thousand  pounds,  è  fallilo  di 
dieci  mila  lire  sterline. —  She 
begins  to  break,  ella  comincia  a 

perder  la  sua  bellezza. To 

break  with  sorrow,  stmiggersi  di 
malinconia,  di  dolore.  — To  break 
small,  sminuzzare,  ridurre  iti 
minuzzoli. — To  break  silence, 
rompere  il  silenzio. — To  break 
one's  sides  with  laughing,  scop- 
piare delle  risa. — To  break  wind 
upward,  ridtare,  tnandar  per  la 
hocco  il  vento  che  è  nello  stoma- 
co.— To  break  one's  fast,  roìn- 
pere  il  digiuno,  far  colazione. — 
To  break  a  battalion,  rom2)ere 

un  battaglione,  disfarlo. To 

break  open  a  door,  romperà  una 
jìorta. — To  break  open  a  house, 
aprire  a  forza  una  casa. — To 
break  open  a  letter,  aprire  una 
lettera. — To  break  loose,  saorre, 
sciogliere,  scatenare,  lasciar  an- 
dar con  impeto. — My  heart  is 
ready  to  break,  mi  scoppia  il 
core. — To  break  forth,  sorgere, 
spuntare.— He  broke  forth  in 
tears,  cominciò  a  piangere. — To 
break  off^  rompere,  spezzare. — 
To  break  off  company,  lasciar 
la  compagnia. — To  break  off  a 
discourse,  tralasciare  un  discor- 
so.— Let  US  break  off  here,_^nia- 
ynola,  non  ne  parliamo  pia. — 
To  break  off  work,  lasciar  di 
lavorare. — To  break  out,  icscire 
con  violenza,  crepare,  aprirsi,far 
capo,  marcire.  — To  break  out,  as 
water  out  of  a  spring,  sorgere, 
zamjrillare. — To  break  out  as 
the  sea  does,  ondare,  allagare. 
—The  war  breaks  out  again,  la 
guerra  s'accende  dinuovo.~To 
break  out  of  a  prison,  romperla 
prigione,  scampare,  fuggire. — 
To  break  out  into  an  exclama- 
tion, esclamare,  gridare  ad  alla 
voce. — To  break  out  into  tears, 
piagner  dirottamente.— — To 
break  in,  entrar  dentro  impe- 
tuosamente, avventarsi,  giltarsi 
con  impeto. — To  break  in  upon 
the  enemy,  avventarsi  contra  i 

nemici. To  break  in  upon 

other  men's  business,  intromet- 
tersi negli  affìiri  altrui. — It  is 
not  for  one  to  break  in  upon  the 
province  of  another,  uno  non 
deve  pigliarsi  briga  de'  fatti  al- 


trui.  The  thieves  broke  in 

through  the  wall,  i  ladri  entra- 
ron  j)el  muro. — To  break  into 
a  trench,  sforzare  le  trincee. — 
— To  break  into  the  enemy's 
camp,  sforzare  il  campo  nemico. 
—To  break  into  laughter,  dar 
nelle  risa,  sgaìiasciarsi  delle  risa. 

To  break   one's  self  of  a 

thing,  disavvezzarsi  da  qualche 
cosa. — To  break  through,  pas- 
sare a  traverso,  passar  pel  mez- 
zo, farsi  strada. To  break 

through  a  squadron,  romper  uno 
squadrone. — To  break  through 
difficulties,  superare  le  difficoltu, 

vincere. To   break    up   the 

ground,  rompere  il  terreno,  zap- 
pare, vangare  il  terreno. — The 
weather  breaks  up,  il  tempo  si 
schiarisce. — To  break  up,  steìi- 
dare,  levar  le  tende. — To  break 
up,  separarsi  d'  un"  assemblea, 
andarsene.-To  break  up  school, 
avere  vacanza. — Tobreakdown, 
abbattere,  rovinare,  distruggere. 
Breaker,  s.  rompitore,  chi  rompe. 
— A  house-breaker,  un  ladro, 
uno  che  t'  entra  in  casa  rom- 
pendo la  porta  quanda  tu  dormi 
0  sei  assente. — A  breaker-in  of 
horses,  scozzone. Heart- 
breakers,  ricci  di  capelli. 
Breakfast,  s.  colazione,  asciolvere, 
il  mangiare  della  mattina. — To 
eat  one's  breakfast,  far  cola- 
zione, asciolvere. 
To  Breakfast,  v.  n.  asciolvere, 
far  colazione. 

Break-neck,  s.  precipizio,  rompi- 
collo.— This  will  prove  a  break- 
neck  to   your  designs,    questo 
rovinerà  tutti  i  vostri  disegni. 
Bréakpromise,  s.  persona  che  non 

è  di  parola. 
Breakwater,  s.  vecchio  vascello  af- 
fondato aW  imboccatura  d'un 
porto. 

Bréam,  s.  abramo,  sorta  di  pesce. 
Breast,  s.  petto,  seno. — Wounded 
in  the  breast, yèn/o  nel  petto. — 
To  have  a  sore  breast,  aver 
male  al  petto. — She  has  a  fine 
breast,  ella  ha  un  bel  seno,  un 
bel  petto,  belle  poppe.  -  To  keep 
a  thing  in  one's  breast,  tenere 
una  cosa  segreta. — It  lies  in  his 
breast,  egli  solo  lo  sa.— Back 
and  breast,  corazza. — Breast- 
cloth,  gala,  striscia  di  panno 
lino  che  portan  le  donne  al  petto 
alqiuinto  fuor  del  busto.- 
Breast-plate,  petto  armadura 
dia  cuopre  il  petto,  pettabotta. 
— The  brcast-bone,  Varco  del 
petto. — Having  a  great  breast 
pcttoruiOy  alto  rfi;)C/fo,— Breast- 


work, jìarapetto. —  'Qvawsi  pain, 
anticuore,  malatia  di  cavalli.  ~ 
Breast-high,  che  arriva  al  petto, 
deir  altezza  del  petto,  che  ag- 
giunge al  petto  col  suo  sommo. 

Bréastcasket,  s.  una  delle  corde 
deir  antenna. 

Bréast-deep,  adj.  che  arriva  sino 
al  petto. 

Breasted,  ad],  pettoruto — che  ha 
una  bella  voce.     • 

BréastfastjS.  una  delle  corde  d'un 
vascello. 

Bréath,  s.  lena,  alito,  fato. — To 
fetch  one's  breath,  alenare,  ali- 
tare, respirare,  pigliar  fato. — 
To  run  one's  self  out  of  breath, 
correre  sin  che  si  perda  il  fato. 
Stijiking  breath,  fatto  puzzo- 
lente.— To  the  last  breath,  ^^w 
air  ultimo  sospiro. — His  breath 
is  out  of  him,  è  spirato. — Short- 
,ness  of  breath,  asma,  ambascia, 
malattia  che  impedisce  la  respi- 
razione.   You  spend   your 

breath  in  vain,  voi  parlate  al 
vento,  tutto  quel  che  dite  non 
serve  a  nulla. — The  least  breath 
of  commotion,  la  minima  comr- 
mozione. 

Breathable,  adj.  resjnrabile. 

To  Breathe,  v.  n.  respirare,  ane- 
lare,   alitare,    ansare. He 

breathes,  he  is  not  dead,  respira, 

non   è   ancora   morto. To 

breathe  a  pure  air,  respirare  un* 
aria  pura. He  breathes  no- 
thing but  vengeance,  non  brama 
che  vendetta. — To  breathe  out, 
esalare. — To  breatlie  into,  or 
upon,  spirare,  info7idere. — To 
breathe  one's  \ast,spirare,morire. 
— As  long  as  I  breathe,  tanto 

che  vivarò. To  breathe  the 

vein,  aprire  una  vena,  cavar 
sangue. — To  breatlie,  seccare, 
asciugare.— To  breathe  after  a 
thing,  aspirare  a  qualche  cosa. 
— Breathing  casts  a  mist  upon 
a  looking-glass,  il  fiato  appanna 

lo  specchio. Bréathing-hole, 

spiraglio,  fessura  per  la  quale 

l'aria   e   il  lume  trapela. 

Breathing-time,  tempo  di  riposo, 
— Breathing-place,  paxisa. 

Bréathful,  adj.  pien  di   respira- 
zione, pieno  d' odore. 
Breathless,  adj.  che  appena  può 
riavere  ilfiato,chenonhapÌHfialo, 
Bréathlessness,  s.  lo  stato  d*esser 

senza  respirazione. 
Bred,  ad],  gerurato,  jrrodoUo,  cau- 
sato,— Bred,  allevato,  nu4rito, 
ammaestrato,  costumato. — Bred 
a  scholar,  ammaestrato  nelle  let- 
tere, letterato. There  I  was 

bred  and  born,  lì  sono  nolo  ed 
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allevalo.  —  Obstructions  wliidi 
are  bred  in  the  liver,  ostruzioni 
die  si  formano  nel  fegato. — Our 
desire  for  knowledge  is  bred 
within  us,  il  desiderio  di'  ab- 
biamo di  sapere  nasce  con  noi, 
ci  è  naturale. — That  which  is 
bred  in  the  bone,  will  never  be 
out  of  the  flesh,  chi  di  gallina 
nasce,  convien  che  razzoli. 

Brée,  s.  tafano,  spezie  di  mosca. 

Bréech,  s.  il  deretano,  le  parti  de- 
retane.— Breech,  cidalta  (tarme 
da  fuoco  o  di  cannone. — Bear's- 
breech,  brancorsina. 

To  Bréech,  v.  a.  porre  le  brache 
a  ragazzi  per  la  prima  volta. — 
A  boy  newly  breeched,  un  ra- 
gazzo che  cominica  a  portare  le 
brache. 

Breeches,  s.  calzoni,  brache,  quel- 
la parte  del  vestito  die  cuopre 

dalla  cintura  al  ginocchio. 

To  wear  breeches,  porta  le  bra- 
che.— To  wear  the  breeches, 
essei'  padrone. 

Breeching,  s.  lo  sculacciare. 

Breed,    s.    razza. — — Breed    of 

horses,  razza  di  cavalli. -A 

dog  of  good  breed,  un  cane  di 
buona  razza. 

To  Breed,  v.  a.  generare,  pro- 
durre.— To  breed,  produrre,  ca- 
gionare, causare. To  breed, 

allevare,  nutrire,  ammaestrare, 
costumare,  educare. —  To  breed 

lice,   generar  pidocchi. To 

breed  quarrels,  causare  risse  o 
dispute. — A  worm  that  breeds 
in  the  wood,  un  verme  che  si 
genera  nel  legno. — A  woman 
that  breeds,  una  donna  gravida. 
— -To  breed  teeth,fare  i  dente. 

Bréedbate,  s.  uno  che  da  motivo 
a  risse,  persona  rissosa. 

Breeder,  s.  ex.  A  good  breeder, 
una  donna  feconda. — A  breeder 
of  cattle,  colui  che  bada  ad  avere 
molto  bestiame  bovino  o  caval- 
lino, che  si  generi  ne'  suoi  po- 
deri. 

Breeding,  s.  civiltà,  costumatez- 
za, buona  creanza. — Good  or 
bad  breeding,  buona  o  cattiva 
educazione,  buona  o  mala  crean- 
za.— The  breeding  of  teeth,  il 

fare  i  denti. — A  woman  that  is 
breeding,  una  donna  gravida. 

"Breeze,  s.  venticello,  aura. 

Breeze,  tafano. 

Bréezeless,  adj.  senza  venticello, 
senza  aiira. 

Breezy,  adj.  rinfrescato  da  zeffiri. 

Brét,  or  Brut,  s.  spezie  di  rombo. 

Brethren,    plurale    di    Brother, 

fratelli. — }?  parola  di  bibbia,  o 
da  chiesa  a  da  burla. — My  be- 


loved brethren,  fratelli  amatis- 
simi. 

Breve,  s.  (in  music)  breve. — 
Brève,  lettera,  mandato. 

Brevet,  s.  breve,  brieve,  bolla. 

Breviary,  s.  breviario,  quel  libra 
ove  son  registrate  Pare  canoniche 
e  tutto  Vuffido  divino. 

Bréviate,  s.  compendio,  breve  ris- 
tretto (Cun  processo. 

To  Bréviate,  v.  a.  abbreviare. 

Bréviature,  s.  abbreviatura. 

Brevier,  s.  garamoncino,  nome 
di  lettera  presso  gli  stampatori. 

Brevity,  s.  brevità. — For  bre- 
vity's sake,  per  brevità. 

To  Brew,  V.  H.fare  della  cervogia, 
0  birra. — To  brew  a  plot,  or- 
dire o  tramare  un  tradimento. — 
As  you  have  brewed,  so  you 
must  drink,  chi  la  fa  la  paga. 

Brew,  s.  maniera  di  far  la  bierra. 

Bréwage,  s.  mistura  di  varie  cose 
liquide  da  bere. 

Brewer,  s.  birrajo,  quello  che 
cuoce  la  birra. — Brewer's  wife, 

birraja. Brew-house,   luogo 

dove  si  fa  la  birra. 

Brewing,  s.  il  far  la  birra. 

Brewing,  s.  l'apparenza  d'un 
ìiembo  atro  e  tempestoso  (ma- 
rine). 

Bréwis,  s.  fetta  di  pane  intinta 
nel  brodo  del  bue  salato  inentre 
sta  bollendo. 

Brìar,  s.  j)runo,  rovo. —  Sweet 
briar,  rovo. — To  be  in  the  bri- 
ars, star  fra  le  spine,  essere  in 

angustie He  brought  me  in 

the  briars,  egli  m'  ha  ridotto  in 
questa  perplessità.  —  To.  leave 
one  in  the  briars,  lasciar  uno 
nelle  briglie,  in  travagli,  sulle 
spine. 

Bribe,  s.  donativo  che  si  dà  altrui, 
per  coìTompere.  —  Hnhes  can 
get  in  without  knocking,  non  si 
chiude  porta  a'  donativi. 

To  Bribe,  V.  a.  corrompere,  in- 
durre uno  con  donativi  a  fare 
quel  che  non  dovrebbe. — To 
bribe  one's  judges,  corrompere  i 
suoi  giudid. — To  be  bribed,  pig- 
liar  l'ingoio,  lasciarsi  corrom- 
per co'  regali. 

Briber,  s.  corrompitore,  quegli 
che  corrompe  co'  donativi. 

Bribery,  s.  corrompimento  il  cor- 
rompere co' presenti. — Guilty  of 
bribery,  che  ha  preso  V  ingoffo. 

Brick,  s.  mattone,  pezzo  di  terra 

cotta  per  uso  di  murare To 

make  bricks,yare  de'  mattoni. — 
Brick  wall,  muro  di  lìiattoni. — 
To  make  brick  walls,  maìigiare 
ingordamente,  inghiottù'e  senza 
masticare. — Brick-bat,  jwzzo  di 


mattone. — Brick,  ^^a?»^  d""  un 
soldo,  fatto  presso  a  poco  come 
un  mattone. 

To  Brick,  V.  a.  fare  il  pavimento 
di  mattoni. 

Brlckbuilt,  ad^.  fabbricato  di  mat- 
toni. 

Brìek-clay,.  s.  creta  adoperata  in 
far  mattoni. 

Brick-dust,  s.  pólvere  di  mattoni, 
polvere  fatta  fregando  mattoni 
insieme. 

Bricklayer,  s.  muratore. — Briek- 

*  maker,  quegli  che  fa  imattoni. — 
Brick-kiln, ybrwac<?  da  mattoni. 

Brickwork,  s.  mattonato. 

Brìcky,  adj.  pieno  di  mattoni. 

Bridal,  adj.  sposerecdo,  nuziale. 

Bridal,  s.  sposalizio. 

Bride,  s.  sjmsa,  donna  maritala 
\  di  fresco. — Bride-bed,  letto  spo- 
I  serecdo. —  Bride-maids,yànaM/- 
I  le  che  in  Inghilta'ra  accompag- 
nano le  spose  nel  tempo  delle 
nozze  per  onore. — Bride-cake, 
chicca  ofoccaccia  distribuita  al- 
la coìupagnia  in  tempo  di  nozze. 

Bridegroom,  s.  sposo,  quegli  che 
novellamente  è  ammogliato. 

Brìdemaids,  ^  s.  fanciuelle  e  gio- 

Bridemen,  )  vanolti  che  in  tem- 
ilo di  nozze  stanno  servendo  la 
sposa  e  lo  sposo. 

Bridestake,  s.  palo  conficcato,  in 
terra  da  ballarvi  intorno  in  tem- 
po di  nozze. 

Bridewell,  s.  nome  d'  una  casa  di 
correzione  in  Londra. 

Bridge,  s,  ponte,  edifìcio  sopra  P 
GcquM  per  -potterla  passare. — A 
stone  bridge,  un  ponte  di  pietra, 
— A  draw-bridge,  un  ponte  leva- 
top. — The  bridge  of  the  nose,  il 
rialto  del  naso,  il  soprosso  del  na- 
so.— l'he  bridge  of  a  Iute,  or  of 
a  fiddle,  il  ponte  d'un  liuto,  d'un 
violino. 

Bridle,  s.  briglia. — The  head- 
stall, the  reins  and  bit  of  the 
bridle,  la  testiera,  la  redine  il 
morso  della  briglia. — To  give  a 
horse  the  bridle,  dar  la  briglia 
al  cavallo,  allentargli  le  redini. 
-To  bite  the  bridle,  rodersi  igetù 

To  Bridle,  v.  a.  imbrigliare,  met- 
ter la  briglia  al  cavallo. — To 
bridle,  domare  le  sue  passioni, 
rintuzzare  o  mortificare  gli  affètti. 

Bridlehand,  s.  la  mano  con  cui  si 
tien  la  briglia  cavalcando,  la 
man  sinistra. 

Bridler,  s,  quello  che  dirige. 

Brief,  adj.  breve,  corto,  succinto, 
— Brief,  comune. 

Brief,  s.  brieve,  breve.  —  Brief, 
breve,  compendio],  ristretto. 

Briefly,  adv.  brevemente,  succin- 
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taviente,  in  pacche  parole. 
Briefness,  s.  brevità. 
Brier,  s.  pruno. 

Briery,  adj.  pieno  di  jyruni,  spi- 
noso. 
Brig,  s.  vascello  a  dite  alberi. 
Brigade,  s.  brigata. 
Brigadier,   s.  brigadiere,  cajìitan 

di  brigata. 
Brigand,    s.   brigante,    rubatore 

masnadiere,  ladro. 
Brigandage,  s.  riibei'ia,  assasdnio. 
Brigandine,  l  s.  lorica  all'  anti- 
Brigantine,  S    ca.  —  Brigantine, 
brigantino,    picciol  naviglio   di 
forma  quasi  tonda. 
Bright,  adj.  lucido,  lucente,  ris- 
plendènte, luminoso,  briUiante, 
scintillante. — A    bright    night, 
una  notte   chiara   e   serena. — 
Bright  pewter,  stagno  lucente. 
— A    bright  colour,  un  colore 
vivace.-Thoroxigh.  bright,  trans- 
parente.— It  is  bright,  è  giorno, 
il  giorno  spunta. 
To  Brighten,  v.  a.]mlire,  lustra- 
re, far  lucente. 
Brighteyed,    adj.    avendo    occhi 
lucenti. 
Brigh  thai  red,  adj.  avendo  capelli 
lucenti. 
Brightharnessed,  adj.  avendo  ar- 

madura  lucente. 
Brightly,  adv.  pulitamente,  chia- 
ramente, splendidamente. 
Brightness,  s.  sjìkndore,  chiarez- 
za, lucidezza,  luce. 
Brigóse,  adj.  contenzioso,  litigioso. 
Brig  uè,  s.  briga,  lite,  controversia, 
nhnicizia,  contesa. 
To  Brìgue,  V.  a.  brigare,  sollecitare. 
Brilliancy,  s.  lucidezza,  splendore. 
Brilliant,   s.   brillante,  diamante 

ben  tagliato. 
Brilliant,  adj.  brillante,  lucente. 
Brilliantly,     adv.     lucidamente, 

splen  dida  mente. 
Brills,  s.  i  peli  sopha  i  cigli  del 

cavallo. 
Brim,  s.  orlo,  lembo,  margine. — 
The  brirn  of  a  glass,  l'orlo  d*  un 
bicchiere. — The  brim  of  a  hat, 
le  falde  d'un  cappello. — To  fill  a 
glass  to  the  very  brim,  empiere 
un  bicchiere  fino  all'  orlo. 
To  Brim,  v.  a.  empiere  sino  all' 
orlo,  colmare. — A  narrow  brim- 
med hat,  cappello  che  ha  le  falde 
strette. 
Brimful,  adj.  pieno  sino  all'  orlo, 

colmo. 
Brimfulness,   s.  colmo,  jnenezza 
fino  all'  orlo. 
Brimless,  adj.  senza  orlo,  senza 

lembo,  senza  falde. 
Brimmer,  s.  un  bicchier  trabboc- 
cantc. — To   drink    meni  brim- 


mers, bere   a   bicchieri  traboc- 
canti. 
Brimming,   adj.  pieno  sino  all' 

orlo. 
Brimstone,  s.  solfo,  zolfo. — Brim- 
stone mine,  zolfanaia. 
Brimstony,  adj.  sulfureo,  pien  di 
zolfo. 
Brinded,    )  or  Brindled,  adj.  di- 
fi  rindle,     f    visato,  vajato,  sag- 
ginato. 

Brine,  s.  salamoja,  acqua  salata 
jìer  uso  di  conservarvi  dentro 
pesci,  funghi,  olive,  e  simili. — 
As  salt  as  brine,  salato  come  la 
salamoja. — Brine,  il  nutre  (voce 
poetica).— The  foaming  brine, 
il  ?nare  ondeggiante,  l'onde  sjm- 
manti. — Brine,  lagrime  amare. 
Brinepit,  s.  jwzzo  d'acqua  salata. 
To   Bring,  v.  a.  portare,  trasfe- 
rire una  cosa  di  luogo  a  luogo. — 
Bring  me  my  hat  and  sword, 
portami  il  mio  cappello  e  la  mia 
spada. — Bring  him   along  with 
you,    menatelo  con  esso  voi. — 
To  bring  io\\Qht,mettere  in  luce, 
produrre  alla  vista  delle  genti. — 
To  bring  a  child  into  the  world, 
mettere  al  mondo  un  figliuolo. — 
To  bring  dinner  in,  portare  in 
tavola. — To   bring  to  poverty, 
ridurre  in  miseria  o  povertà. — 
To  bring  to   nought,  annichi- 
lare, ridwre  al  nulla.— -To  bring 
to  reason,yhr  stare  a  segno,  ren- 
der capace. — To  bring  ill  luck, 
portare  nwl  augurio. — To  bring 
word  to  one,  far  sapei'e  ad  uno, 
informarlo. — Bring  me  word  if 
he  is  at   home,  fatemi  sapere 
s'egli  è  in  casa. — To  bring  an 
action  against,  citare  ingiustizia. 
— To    bring  two   persons    to- 
gether,   metter    d'accordo    due 
persone,  pacificarle. — That  will 
bring  you  to  the  gallows,  le  for- 
che non  vi  mancheranno  se  fate 
ciò. — I  shall  never  bring  him  to 
do  it,  non  potrò  mai  persuader- 
glielo.— To  bring  a  cause  about 
again,  ricominciare  un  processo. 
— To  bring  a  design  about,  ve- 
nire a  fine  del  suo  disegno. — To 
bring  away,    portar    via. — To 
bring  back  again,  riportare,  di 
nuovo  portare,  ricondurre. — To 
bring  one  back  to  his  duty,  ti- 
rare uno  al  suo  dovere,  ridurre 
uno  al  svo  dovere. — To  bring 
forth   a    child,    partorire. — To 
bring    forth    before   the   time, 
sconciarsi,  abortire. — To  bring 
forth  a  prisoner,  presentare  un 

prigioniero. To  bring  forth 

witnesses,   produrre  i  testimoni. 
— To  bring  forth  fruits,  pruUur-  | 


re  fruiti. — To  bring   on,    im- 
pregnare, intrigare. — To  bring 
off,  sbrigare,  liberare,  cavar  d' 
imbroglio. — To   bring   off,   dis- 
suadere, far  mutar  jìensiei'o. — 
To  bring  over, portare,recare. — 
To  bring  one  over  to  one's  side, 
tirar  uno  dalla  sua  parte. — To 
bring  under,  sottotnettei'e,  soggi- 
ogare.— He    has   brought    the 
whole  country  under  the  king's 
obedience,  ha  sottomesso  tutto  il 
paese  al  re. —  To  bring  in,  fare 
entrare,  introdurre. — Bring  him 
in,  fatelo  entrare. — To  bring  one 
in,   avanzare,  ingrandire   uno. 
— To  bring  or  draw  one  in,  im- 
brogliare, intrigare  uno  in  qual- 
che affare.— Ho  bring  a  thing 
cunningly  in  a  discourse,  intro- 
durre con  arte  qualche  cosa  nel 
discorso. — To   bring  in  guilty, 
dichiarar  colpevole. — To  bring  in 
not  guilty,  dichiarar  innocente.- 
To  bring  a  man  in  a  passion  to 
himself,  addolcire,  placare  l'ira 
di  qualcuno. — To  bring  low,  «6- 
battere,  umiliare. — I  could  not 
bring  myself  to  it,  non  ho  potuto 
risolvermi  a  ciò. — To  bring  to 
perfection,  perfezionare,  finire. 
— To  bring  a  thing  to  pass,  ef- 
fettuare, mandare  ad  effetto. — 
The  familiarity  of  dangers  brings 
us  to  the  contempt  of  them,  la 
familiarità  de'  pericoli  fa  che  li 
sprezziamo. — To  bring  to  agree- 
ment, metter  d'  accordo,  riconci- 
liare, rapacificare.~To  bring  one 
to  his  wits  again.yòr  tornare  tino 
in  se  stesso.-'H.h  age  has  brought 
his  body   to    the    shape    of    a 
bow,  l'età  ha  reso  il  suo  carpa 
curvo  come  un  arco.— To  bring 
one  into  danger,  esporre  alcuno 
a  qualche  peiicolo.  —To  bring  a 
man  into  a  fool's  paradise,  jyas- 
cere  una  di  vane  speranze. — To 
bring  a  thing  into  question,  esa- 
minare una  cosa,  dibattere  una 
cosa.-— To  bring  into  debt,  inde- 
bitare.— To  bring  into  fiivour, 
mettere  in  grazia. — To  bring  a 
thing  into  the  balance  with  an- 
other, paragonare,   mettere   in 
competenza  una  cosa  con  un^  al- 
tra.— To  bring  close  to,  avvici- 
nare, accostare. — To  bring  one 
to  his  death,  causare  la  morte 
d'alcuno. — To  bring  a  thing  to 
one's    remembrance,  far  licor- 
dare  alcuno  di  che  che  sia,  rinwt- 
terglielo  twlla  memoria.— 1  can- 
not bring  him  to  learn  his  lesson, 
by  heart,  non  posso  fargli  im- 
parare  la  sua  lezione  a  nuuite. — 
To    bring  one  out  of   troublcf 
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levare  uno  (Timpaccio  o  difasti- 

-dio. — To  bring  over,  trasjiortare. 
— -That  farm  brings  him  in  a 
hundred  pounds  a  year,  quel 
podere  gli  frutta  cento  lire  ster- 
line Vanno. — To  bring  up  a  child 
by  hand,  allevare  un  fanciullo 
colla  pappa.-To  bring  up  a  child 
to  good  manners,  costumar  bene 
un  fanciullo. — I  bring  up  all  my 
children  to  my  trade,  faccio  im- 
parare a  tutti  i  miei  figliuoli  il 
mio  mestiere. — To  bring  up  the 
rear,  comandare  la  retroguardia. 
— I  bring  up  all  I  eat,  vomito 
tutto  quel  che  mangio, — To 
bring  up  phlegm,  sputare  della 

flemma. — To  bring  up  to  one's 

-iiand,  allevare  uno  alle  sue  vo- 
glie.— To  bring  mischief  upon 
one's  self,  tirarsi  addosso  dis- 
grazia.— To  bring  down,  ab- 
battere,  abbassare,  umiliare, 
debilitar  e. -^-To  bring  down  the 
price  of  a  commodity, yhr  calar 
di  prezzo  una  mercanzia. 

B  ringer,  &.  portatore,  che  porta. — 
A  bringer  up  of  children,  quello 
0  quella  che  alleva  i  fanciulli. 

Brinish,  adj.  salmastro,  che  tien 
del  salso. 

Brìnishness,  s.  la  qualità  dell'  ac- 
qua salsa. 

Brink,  s.  orlo,  lembo,  ripa. — The 
brink  of  a  well,  l'orlo  d'un  pozzo. 
—To  be  upon  the  very  brink  of 
a  precipice,  essere  jrroprio  sulV 
orlo  <£  un  precipìzio. — To  be  up- 
on the  very  brink  of  ruin,  essere 
in  pericolo  di  rovinare. 

Briny,  adj.  salato. — The  briny 
depths,  il  mare. 

Briony,  s.  brionia,  spezie  d'erba. 
— Briony,  vite  salvatica. 

Brisk,  adj.  vivace,  allegro,  sveg- 
liato, vispo. — Brisk,  allegro,  gio- 
coso, lieto,  giojoso,  festevole. — 
Brisk,  vigoroso,  rigoglioso,  forte, 
gagliardo. — We  gave  them  a 
brisk  charge,  gl'  incalzammo 
vigorosamente. — A  brisk  gale  of 
wind,  un  vento  fresco. — Brisk 
wine,  vino  frizzante. 

To  Brisk,        }  v.    a.    ravvivare, 

To  Brisk  up,  ^    animare. 

To  Brisk  up,  V.  n.  farsi  innanzi 
con  franchezza,  ravvivarsi. 

Brisket,  s.  il  petto  d'un  animale. 

Briskly,  adv.  vigorosamente,  gag- 
liardamente, lietamente. — We 
received  the  enemy  briskly,  in- 
contrammo I*  inimico  animosa- 
mente.— To  drink  briskly,  bere 
presto  e  assai. — To  come  off 
briskly,  sbrigarsi  d'un  affare 
animosamente. 

Briskness,  s.  vivacità,  vigore.-^ 


Briskness,  allegria,  gioja,  ila- 
rità, vivezza,  giocondità. 

Bristle,  s.  sétola,  pelo  che  ha,  in 
sul  fU  delle  schiena,  il  porco. 

To  Bristle,  V.  a.  star  su  per  punto, 
come  le  setolefanno. — To  bristle 
a  shoemaker's  thread,  setolare 
dello  spago,  comefa'l  calzolaio. 

Bristling,  adj.  eretto  a  mo'  di  se- 
tola. 

Bristly,  adj.  setoloso. 

Bristol-stone,  s.  sorta  di  dia- 
mante poco  duro,  che  si  trova 
nelle  vicinanze  di  Bristol  in  In- 
ghilterra. 

Brit,  s.  nome  (fun  pesce. 

To  Brite,     }  V.    n.  essere,  dive- 

To  Bright,  S  nire troppo  maturo. 

British,  adj.  Britannico. 

Briton,  s.  Inglese. 

Brittle,  adj.  fragile,  fnle,  fievo- 
le, che  agevolmente  si  rompe. 

Brittlely,  aàv. fragilmente. 

Brittleness,  s.  fragilità,  fragilez- 
za,  fralezza. 

Brize,  s.  estro,  assillo,  insetto  vo- 
lante che  si  ficca  nella  pelle  delle 
bestie  bovine  spezialmente,  e  le 

fa  correre  come  rnatte  pungen- 
dole. 

Broach,  s.  spiedo,  schidione,  schi- 
done,  stidione. 

To  Broach,  v.  n.  mettere  nello 
spiedo,  irtfUzare  nella  stidione. — 
To  broach,  sj)illare  una  botte, 
metter  mano  ad  una  botte. — To 
broach  a  lie,  inventare  una  bu- 
gia.— To  broach,  divulgare,pub- 
blicare. — To  broach  an  heresy, 
disseminare  un'  eresia. 

Bróacher,  s.  autore,  inventore. — 
He  was  the  first  bróacher  of 
that  heresy,  egli  fa  il  capo  di 
quella  eresia. — Bróacher,  spiedo, 
stidione. 

Bróad,  adj.  ampio,  esteso  in  lar- 
gezza. — Broad,  largo. — Broad, 
chiaro,  aperto. — Broad,  ruvido, 
grossolano. — Broad,  osceno,  sto- 
machevole.— Broad,  audace,  ar- 
dito, baldanzoso. — Broad-cloth, 
panno  largo,  o  ampio. — Broad 
day-light,  giorno  chiaro.  —  At 
broad  noon,  in  sul  mezzo  giorno. 
— A  broad  piece,  una  moneta 
-larga. — To  make  broad,  allar- 
gare, dilatare. — To  grow  broad, 
allargarsi.  —  A  broad-weaver, 
tessitore  di  drappi. — The  broad 
of  an  oar,  la  pala  del  remo. 

Bróad,  adv.  giffamente.—;-'Broaà 
awake,  afflitto  desto,  appieno, 
svegliato. — Broad  faced,  che  ha 
una  gran  faccia. 

To  Broaden,  v.  n.  allargarsi, 
crescere  in  larghezza. 

Broadly,  adv.  largamente,  ampia- 


mente.  —  Broadly,  goffamente, 
colla  bocca  piena. 

Broadness,  s.  larghezza,  ampiez- 
za.— Broadness,  oscenità. 

Broadside,  s.  lo  scaricare  di  tutti 
i  cannoni  del  fianco  d'un  vas- 
cello alla  volta;  salva,  scarica, 
sparo. — We  gave  them  a  broad- 
side, noi  tirammo  sopra  di  loro 

utio  sparo   di   cannonate. • 

Broadside,  il  fianco  d'  un  vascel- 
lo.— Broadside,  foglio  di  carta 
stampato  solamente  de  una 
parte. 

Broadsword,  s.  spada  tagliente, 
spada  con  lama  larga. 

Bróadwise,adv.  secondo  la  larghez- 
za, a  seconda  della  larghezza. 

Brocade,  s.  broccato. 

Brocaded,  adj.  vestilo  di  broccato. 
— Brocaded,  tessuto  a  mo'  di 
broccato. 

Brocage,   1  s.  guadagno  del  sen- 

Brókage,  )  sale. — Brocage,  pa~ 
ga  data  a  un  tristo  per  mal 
opera  fatagli  fare.  —  Brocage, 
H  mestier  del  ferinvecchio,  del 
rigattieì'e. 

Broccoli,  s.  pi.  broccoli,  spezie  di 
cavoli. 

Bróck,  s.  tasso,  animale  che  dor- 
me assai  come  i  ghiri. 

Brocket,  s.  cerviatto,  cervo  gi- 
ovane di  due  anni. 

To  B  róggie,  v.  n.  pescare  per  an- 
guille. 

Bródekin,  s.  stivaletto. 

Brogue,  s.  foggia  di  scarpe  usate 
in  Irlanda,  per  lo  più  di  legno. 
—Brogue,  parlar  corrotto,  fa- 
vella cattiva. 

To  Bróider,  v.  a.  ricamare. 

Bróiderer,  s.  ricamatore. 

Broidery,  s.  ricamo,  il  ricamare. 

Bróil,  s.  tumulto,  disturbo,  ro- 
more,  fracasso  di  popolo  sollevato. 
— Broil,  disputa,  rissa,  contesa. 

To  Bróil,  v.  a.  arrostire  sopra 
la  graticola,  o  sopra  le  brace. — 
To  Broil,  aver  caldo. — Broiled 
meat,  braciuola,  carbonato. 

Broiler,  s.  quello,  che  arrostisce 
sopra  la  graticola  o  sojyra  le 
brace. 

Broke,  or  Broken,  adj.  rotto, 
spezzato,  domato,  violato. 

To  Broke,  v.  n.  cojitrattar  negozi 
per  altri. — A  broken  spirit,  un 
animo  dimesso. — A  broken  week, 
una  settimana  nella  quale  vi  sia 
qualche  festa. — Hell  broke  loose, 
l'inferno  si  scatenò.— A  broken 
sleep  un  sonno  interroto. — A 
broken  or  mixed  language,  U7ia 
lingua     corrotta.  —  To    speak 

'    broken  English,  parlare  Inglese 

I    scorrettamente,   alla  forestiera, 


B  R  O 


B  R  O 


B  R  U 


e  mule. — Broken-winded,  6o/so, 

che  respira  con  difficoltà, 

Broken  mQnUviinnzzoli,  briccio- 
li  di  carne,  avanzi  di  carne. — 
Broken-bellied,  rotto,  allentato, 
cr^jwafo.- Broken-handed,  strop- 
piato  delle   mani. Broken- 
hearted, che  ha  il  cuoi-e  spezzato, 
o})presso. 
Brokenly,  adv.  interroltamenle. 
Broker,    s.   rigattiere,  rivenditor 
di  vestimenti,  e  di  massarizie  u- 
sate. — Broker's  row,   rigatteria, 
ghetto,  luogo  dove  si  rivendono 
vestimenti  usati. — Broker,  sen- 
sale.— A  pawn-broker,  ti^uriei'e, 
usurajo,  chi  fa  mestiero  di  pres- 
tare col  jyegno  in  mano. 
Brokerage,  s.  senseria. 
Bronchial,   )    adj.    appartenenie 
Brónchic,     j    alla  gola  {termini 
medici). 
Bronchocéle,  s.  tumore  die  viene 
in  una  parte  dell'  asj)era  ar- 
teria, gozzo. 
Bronchótomy,  s,  qv£Ua  operarne 
che  apre  la  strozza  per  incisione 
onde  ima  persona  non  rimanga 
suffocata. 
Brónd,  s.  brando,  parola  poetica, 

e  lo  stesso  che  brand. 
Brontólogy,  brontologia. 
Bronze,  s.  bronzo,  spezie  di  me- 
tallo fatto  principalmente  di  ra- 
me  Bronze,  medaglia  fatta  di 

bronzo. 
Brooch,  s.  giojello,  ornamento  di 
giojelli. 

To  Brooch,  V.  a.  adornar  di  gio- 
jelli. 

Bróod,    s.   covata,    nidiata. — A 
brood  of  chickens,  una  covata  di 
pulcini. — A  brood  hen,  chioccia, 
la  gallina  quando  cova  Vuova  e 
guida  i  pulcini. — Brood,  jrrole, 
jrrosapia,  schiatta,  razza,  stirpe. 
To  Bróod,  V.  n.  covare,  lo  star 
degli  uccelli  in  suW  uova  pei 
riscaldarle  acciocché  nascano. 
Brooding,  s.  il  temj)o  del  covare. 
Broody,  adj.  che  cova,  in  atto  di 
covare  Vuova. 
Bróok,  s.  ruscello,  jncciol  rivo  rf' 
acqua. — A  little  brook,  ruscel- 
letto. 
To  Bróok,   V.  a.  sofferire,  tolle- 
rare. 
Bróoklime,  s.  sorla  di  pianta  ac- 
quatica. 
Bróokmint,  s.  menta  acquatica. 
Bróoky,    adj.    che    abbonda    di 

ruscelli. 
Bróom,   s.  ginestra.— A  broom, 

scopa   di  ginestra. ■•  Sweet- 

broom,  tamarisco. 
Bróomland,  s.   terreno  che  jrro- 
duce  ginestre. 


Bróomstaff,  ^  s.  i/  manico  del  la 

Broomstick,  S  scopa,  qu^l  legno 
a  cui  è  legata  la  scopa. — Broom- 
rape,  pisciacane,  sorta  d*  erba. 
A  broom-c'lose,  un  ginestreto. 
—  Butcher's-broom,  7nirio  sal- 
vatico. — Brooming  of  a  ship, 
il  7iettàre  un  vascello  bruciando 
con  ginestre,  giunchi,  o  paglia, 
tutte  V  immondizie  contratte  ?te' 

fianchi. 

Bróomy,  adj.  pieno  di  ginestre. 

Bróth,  s.  brodo.  —  Jelly-broth, 
consumato,  peverada,  acqua 
nella  quale  abbiano  bollito  polli 
0  carne  tanto  che  vi  sieno  con- 
sumati dentro. 

Bróthel,  }  s.   chiasso,  bor- 

Bróthel-house,  S    dello. 

Brótheller,  s.  bordelliere,  putta- 
niere. 

Bróthelly,  s.  fornicazione,  osce- 
nità. 

Brother,  s.  fratello.— An  elder 
brother,    Rateilo  primogenito, 

fratel  maggiore. — A  younger 
brother,  fratello  minore.— Bro- 
ther-in-law,  cognato. — Foster- 
brother,  fratello  di  latte. — A 
brother  of  the  quill,  un  autore. 
— A  brother  of  the  brush,  un 
pittore. 

Brotherhood,  s.  fratellanza,  di- 
mestichezza, intrinsichezza  fra- 
tellevole. —  Brotherhood, /ro^^r- 
7iità,  adunanza  spirituale,  comr 
pagnia,  confraternità. 

Brótherless,  adj.  senza  fratello. 

Brotherly,  ^^y  fraterno, fratelle- 
vok.  —  Brotherly  love,  amor 
fraterno. 

Brotherly,   adv.  fraternamente, 

fratellevolmente. 

Brought,  adj.  portato,  condotto. 
— Let  him  be  brought  to  me, 

fate  che  venga  da  me. — I  am 
now  brought  to  such  a  pass,  sono 
adesso  ridotto  a  tal  termine. — 
See  what  I  am  brought  to,  vedi 
a  die  son  giunto. — I  cannot  yet 
be  brought  to  do  it,  non  posso 
ancora  risolvermi  a  farlo.  — 
Brought  to  bed,  partorita. — He 
cannot  be  brought  off  from  it, 
non  c  e  viodo  di  smuoverlo  da 
ciò. — Brought,  è  preterito  del 
verbo  To  bring. 

Brow,  s.  fronte. — Brow,  ciglio. 
— To  bend  or  knit  the  brow,  ar- 
ricciare 0  increspar  la  fronte. — 
To  clear  up  the  brow,  mostrarsi 
allegro,  fare  un  viso  lieto. — 
Brow,  ardire,  arditezza,  sfac- 
ciataggine. —  He  has  not  brow 
enough  to  assert  it,  la  sua  sfac- 
ciataggine non  ò  tanta  da  asse- 
rirlo.— To  get  one's  livelihood 


by  the  sweat  of  one's  brow, 
vivere  delle  sue  braccia,  de'  jrro~ 

pri  sudori. — The  brow  of  a  hill, 
ciglio,  ciglione,  la  cima  rf*  un 
monte. — The  brow  of  a  plain, 
/'  estremità  d!  una  pianura. — i 
Brow-antler,  corna  picciole  dun 
cervo. 

To  Brów,  V.  n.  essere  alla  som- 
mità rf*  una  cosa. 

To  Browbeat,  v.  a.  fare  il  viso 
brusco,  fare  il  viso  dell'  arme, 

guardar  uno  torvamente,  con 
cipiglio  di  superbia  o  di  superio- 
rità. 

Browbeaten,  adj.  intimorito,  o 
trattato  con  alterigia. 

Browbeating,  s.  V  intimorire. 

Brówbound,  adj.  coronato,  cinto 
di  corona. 

Brówless,  adj.  sfacdato. 

Brówsick,  adj.  maninconoso,  col 
viso  pieno  di  maninconia. 

Brówn,  adj.  bruno — Brown  hair, 
capellibruni. — A  brown  woman, 
una  bruna,  una  donna  bruna.— 
Brown  paper,  carta  straccia. — 
Brown    bread,     pan    nero.  — 

Brown  blue,  livido To  make 

brown,    imbrunire,  imbrunare, 

far   bruno. — To    grow  brown, 

imbrunire. To    make    the 

skin  of  a  young  pig  look  brown, 
rosolare  un  porcello. — Some- 
what brown,  brunazzo,  brunottOy 
bruniccio,  alquanto  bruno. — 
To  be  in  a  brown  study,  star 
pensieroso  o  pensoso. 

Brównbill,  s.   arme  antica  della 

fanteria  Inglese. 

Brównie,  s.  befana,  spauracchio^ 

fantasma. 

Brownish,  adj.  brunazzo,  alquan- 
to bruno,  brunetto,  bruniccio. 

Brównness,  s.  brunezza,  color 
bruno. 

Brown  study,  s.  U  meditare  di 
cose  triste,  piene  di  malinconia. 

Brówny,  adj.  bruno. 

Browse,  or  ]3rówse-wood,  s.  fog- 
lie 0  erbami  teneri  di  cui  si  pas- 
cono le  bestie. 

To  Browse,  V.  a.  mangiar  foglie 
o  erbe,  come  fan  le  bestie. — To 
browse,  pascersi,  2>ascolarey  come 

fanno  le  bestie. 

Browsing,  s.  il  pascersi. — To  go 
a  browsing,  andare  al  pascolo. 

Bruise,  s.  ammaccamento,  ani' 
maccatura,  schiacciatura. 

To  Bruise,  v.  a.  ammaccare^ 
schiacciar.;  iufragnere,  jK'stare, 
To  bruise  salt,  pestare  del  sale, 
— To  bruise  nuts  and  almonds, 
schiacciare  delle  nocciuole  e  delle 
mandorle. — To  bruise,  avimac-' 
carCy  acciaccare,  far  livido.  —To 
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bruise  one's  arm  by  a  fall,  am- 
maccarsi un  braccio  cascando. 

Bruiser,  s.  pugUlatore. 

Brùisewort,  s.  pianta  cosi  delta. 

Bruit,  s.  romxìre,  strepito. 

To  Bruit  a  thing  abroad,  v.  a.  dar 
voce,  far  correr  fama  di  che  si 
sia. — It  is  bruited  abroad,  corre 
voce. 

Brumal,  adj.  brumale,  di  verno. 

Brunétte,  s.  donna  di  capello 
nero  e  belloccia. 

Brunion,  s.  pesca-noce. 

Brùnt,  s.  urto,  assalto,  impeto, 
combattimento. — If  you  are  able 
to  bide  the  first  brunt,  se  po- 
trete far  testa  at  primo  impeto. — 
Brunt,  disastro,  accidente,  dis- 
grazia. 

Brush,  s.  spàzzola, grandta,maz- 
zo  di  scope  col  quale  si  spiazza. 
— A  shoe-brush,  spàzzola  fatta 
di  setole  di  porco  per  nettare  le 
scarjìe. — A  painter's  brush,  ;;ew- 
nello  di  pittore. — A  plaisterer's 
brush,  penello  col  quale  s'  imòi- 
ancano  le  mura. —  Brush,  ^às- 
telli  di  rami  secchi.  —  Brush, 
urto,  impeto,  combattimento,  in- 
contro, cozzo. — To  give  one  a 
brush,  avventarsi,  spignersi,  git- 
tarsi  con  impeto  so^rra  alcuno. — 
Brushwood,  stipa,  sterpi  tagliati, 
0  legname  minuto  da  far  fuoco. 

To  Brush,  V.  a.  spazzolare,  net- 
tare colla  spàzzola. — To  brush, 
muoversi  in  fretta. — To  brush, 
toccar  leggermente  nel  jmssar 
confretta. 

Brusher,  s.  quello,  o  quella  che 
spàzzola. 

Brushwood,  s.  bosco  basso,  o  rami 

folti  e  bassi  che  ingombrano  un 
bosco. 

Brushy,  adv.  setoloso,  fatto  a  ma' 
di  spàzzola. 

Brùsk,  adj.  rozzo,  grossolano. 

To  Brustle,  V.  a.  scoppiettare. 

Brutal,  adj.  brutale. 

Brutality,  s.  brutalità,  bestialità. 

To  Brutalize,  v.  n.  diventar  bru- 
tale, diventar  salvatico,  inselva- 
tichirsi. 

To  Brutalize,  v.  a.  render  bru- 
tale, render  salvatico. 

Brutally,  adv.  brutalmente,  besti- 
almente, inumanamente. 

Brute,  s.  un  bruto,  una  bestia. 

Brute,   adj.   insensato,   salvatico, 

irragionevole,  aspro,  feroce. 

Brute  beast,  un  bruto,  una 
bestia. 

Brutely,  adv.  brutalmente. 

Brùteness,  s.  brutalità. 

To  Brùtify,  v.  a.  rendere  brutale. 

Brutish,  adj.  brutale,  bestiale. 

Brutishly,  adv.  brutaimente,  bes- 


tialmente, 

Brùtishness,  s.  brutalità,  besti- 
alità, salvatichezza. 

To  Brutt,    \    v.   n.    pascersi   d' 

To  Brutte,  S      erbe. 

Bry'ony,  s.  brionia,  spezie  d^  erba. 

Bùi),  s.  sorta  di  birra  forte. 

Bubble,  s.  bolla,  bubbola,  sonaglio, 

rigonfiamento,  che  fa  V  acqua 
quando  piove  o  quand'  ella  bolle. 
Bubble,  bagatella,  cosa  di  poco. 
Bubble,  un  gonzo,  un  goffo, 
uno  sciocco. — To  make  a  bubble 
of  one,  ingannare,  giuntare  al- 
cuno, piantarla. 

To  Bubble,  v.  n.  mormoreggiare 
correndo. — To  bubble  up,  bol- 
lire, gorgogliare,  crosciare. 

To  Bubble,  v.  a.  ingannare. 

Bubbler,  s.  ingannatore. 

Bubbling,  s.  gorgogliamento, 

Bùbby,  s.  mammella,  poppa. 

Bùbo,  s.  tincone,  posthema,  nelV 
anguinaia. 

Bubonocele,  s.  bubbonocele. 

Bubukle,  s.  pustoletta  rossa. 

Bucaniers,  s.  filibustieri,  jnrati  d' 
America. 

Buccellàtion,  s.  divisione  in  gran- 
di pezzi. 

Bùcentaur,  s.  bucentoro,  vascello 
sul  quale  il  Doge  la  Signoria  di 
Vinegia  vanno  a  sposare  il  nutre 
il  dì  dell'  Ascensione. 

Buck,  s.  il  maschio  rf'  alcune 
bestie  salvatiche. — A  buck-goat, 
becco,  il  maschio  della  cajrra  do- 
mestica.— A  buck,  un  daino. — 
A  buck  coney,  un  coniglio. — 
A  buck,  bucato. — Buck-ashes, 
cenere  da  bucato. 

Bucktnast,  s.  ghianda  di  cerro. — 
Buck's-horn,  gramigna,  capri- 
nella. —  Buck-wheat,  sorta  di 
miglio.  —  Buck-stall,  spezie  di 
rete  da  pigliar  ceì~vi. 

To  Buck,  v.  a.  fare  il  bucato. 

To  Buck,  V.  n.  il  far  razza  dei 
daini. 

Bucket,  s.  secchia. 

Bucking,  s.fare  il  bucato. — Buck- 
ing-tub,  tinozza  da  farvi  il  bu- 
cato.— Bucking-cloth,  tela  che 
si  inette  sopra  pannilini  quando 
si  fa  il  bucato. 

Buckle,  s.  fobia. — The  tongue  of 
a  buckle,  ardiglione  d'  una  fb- 
bia. — A  little  buckle,  una  fb- 
bietta. — Buckle,  riccio,  ciocca, 
capelli  innanellati. — A  buckle- 
maker,  unfibbiajo. 

To  Buckie,  v.  a.  affibbiare,  con- 
giugnere insieme  con  fobia. — 
To  buckle  to  one's  business, 
applicarsi  o  badare  a'  fatti  suoi. 
— To  buckle,  prepararsi,  accig- 
ncrsi,  apparecchiarsi  alla  guerra. 


— He  buckles  himself  wholly  to 
his  study,  s'  applica  unicamente 
allo  studio. — To  buckle  to  one's 
way,     uniformare    aW    altrui 
umore. — To   buckle,    innanel- 
lare. 
Buckler,  s.  scudo,  arme  difensiva. 
— A  buckler  of  beef,  pezzo  di 
bue  tagliato  dal  filetto. 
Bùcklerthorn,  s.  spinamagna. 
To  Buckler,  v.  a.  proteggere,  di- 
fendere, fare  scudo. 
Buckmast,  s.  il  frutto  del  faggio. 
Buckram,  s.  bucherarne,  sorta  di 
tela. 
Buckthorn,  s.  spinamagna,  s])i- 
nagiudaica,  spezie  dijrruno. — 
— Buckthorn-berry,     bacca   di 
sinnagiudaica. 
Bucólical,    )    adj.    appartenente 

Bucólic,       S      f^f^^   bucolica 

Virgil's  Bucolics,  le  Bucoliche 
di  Virgilio. 
Bud,  s.  bottone,  germoglio,  ram- 
pollo, sprocco,  boccia. — A  rose- 
bud, un  bottone  di  rosa. — The 
bud  of  a  vine,  gemma,  occhi  di 
vite.  —Dear  bud,  caro  mio,  voce 
colla  quale  le  donne  accarezza- 
no i  loro  mariti. 
To  Bud,  V.  n.  germinare,  ger- 
mogliare, gettare,  mettere,  mig- 
nolare, pullulare. 
Budge,  s.  pelle  rf'  agnello.— A. 
budge,  un  manuolo,  un  eli 
entra  secretamente  in  una  casa 
0  altro  luogo,  e  vi  s'  appiatta 
per  rubare. — Budge-barrel,  ba- 
riletto da  mettervi  dentro  della 
polvere. 

To  Budge,  V.  n.  muoversi. 
Budge,  adj.  ruvido,  rozzo,  gros- 
solano. 
Budgeness,  s.  rozzezza,  severità, 
Bùdger,  s.   uno  che  si  rimuove 

dal  suo  sito. 
Budget,  s.  bolgia,  valigia — Bud- 
get, provvisione,  capitale. 
Budgy,  adj.  di  pellicia,  di  pelle. 
Bùff,  s.  bùfolo,  animai  7ioto  da 
giogo. — Bufifj  cuojo  di  bufolo. — 
Buff-coat,  un  abito  di  cuojo  di 
bifolo. — Blindman's-bufT,  il  gi- 
uoco della  cieca. 
To  Bùlf,  V.  a.  percuotere. 
Buffalo,  s.  bufalo. 
Buffet,  s.  schiaffo,  guanciata. 
Buffet,  s.  credenza,  credendei'a, 

armàdio. 
To  Buffet,  V.  a.  schiaffeggiare. 
Buffeter,  s.  pugillatore. 
Buffeting,  s.  colpo,  schiaffo. 
To  Bufile,  V.  n.  imbrogliarsi. 
Bufile,  s.  bufalo. 
Bùffle-headed,  adj.   che  ha  una 
gran  testa,  stujrido,  mentecatto. 
Buffoon,  s.  buffone,  giidlare,  uno 
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cfie  ha  jicr  professione  il  trat- 
tener con  buffonerie. 
U'o  Bufloon,  V.  a.  buffbm'ggiare, 
fare  il  buffone.  —  Buflbon-like, 
buffonesco. 
Buffoonery,  ì 

Buffooning,  >  s.  btffoneria. 
Buffoonisni,  j 
To  Buffoonize,  v.  n.  buffo7ieggi- 

are,  fare  il  buffone. 

Buffoonly,  adv.  buffonescamente. 

Bug,    s.   cimice. — A    ]VIay-bug, 

bruco  specie  (V  insetto  volatile. 

— Bug-words,    parole  fiere. — 

Death  Is  a  bug-word,  la  morte 

è  una  parola  tenibile. 

Bugbear,  s.  fantasima,   befana, 

spaventacchio. 
To  Bugbear  one,  v.  a.  spaven- 
tare alcuno,  far  paura  ad  al- 
cuno. 

Buggy,  adj.  pien  di  cimici. 
Biigle,  s.  una  sorta  </'  ornamento 
.  di  vetro. — Bugie,  wn'  erba  che 
guarisce  piaghe.—  Bugle-horn, 
corno  da  caccia. 
Bùgloss,  s.  buglossa,  erba  nota. 
To  Build,  V.  a.  fabbricare,  edifi- 
care.—  Fools  l)uild  houses,  and 
wise   men   buy  them,   t  matti 
fabbricano  le  case,  e  i  savj  le 
comprano,  casa  fatta  e  vigna 
posta  non  si  paga  quanto  costa. 
—To  build  castles  in  the  air, 
ghiribizzare,  fantasticare,    arzi- 
gogolare, fabbricar   castelli  in 
aria. — To  build  again,  rifabbri- 
care, riedificare. — To  build  up, 
finire  difabbincare. — To  build  a 
city,  fondare   una    città. — To 
build  upon   one,  confidarsi,  fi- 
darsi, far  capitale  di  quxtlche- 
duno.  —  I    build    upon     your 
word,  mi  fdo  alia  vostra  pa- 
rola. 
Builder,  s.fabbricatore,  gitegli  che 
fabbrica. — A    chief  or  master- 
builder,  un  capovuxstro  di  mu- 
ratori. 
Building,  s.  ilfabbricare. — Build- 
ing,  edificio,   casa,  fabbrica. — 
The  art  bf  building,  /'  architet- 
tura— He  has  undone  himself 
by  building,  s'  è  rovinato  a  fab- 
bricare. 
Built,    adj.   fabbricato,  edificato. 
— Dutch-built,  malfatto,  grosso- 
lana, fatto  all'  Olandese. 
BÙI,  s.  pesce  passera, 
Bùlb,  s.  bulbo,  barba,  o  radice  rf' 
alcune  piante,  la  quale  diciamo 
comunemente  cipolla  per  la  so- 
miglianza che  ella  ha  con  essa. 
— The  bulb,  la  pupilla  deW  oC' 
chio. 
To   Bùlb   out,    V.   n.    s])orgere, 
uscire  in  fuor  e. 


Bulbaceous,  \  adj.  bulboso,  che  ha 

Bulbous,  S  la  radice  come 
una  cipolla. — A  bulbous  plant, 
una  pianta  bulbosa. — Abulbous 
root,  una  cipolla. 

To  Bulge,  V.  lì.  far  acqua,  affon- 
darsi, e  dicesi  delle  barche  o 
navi. 

Bulimy,  s.fame  canina  o  insazi- 
abile, bulima. 

Bulk,  s.  massa,  mole.  —  Bulk, 
grandezza,  grossezza. — To  sell 
by  the  bulk,  vendere  air  ingros- 
so.— He  has  left  the  bulk  of  his 
estate  to  his  son,  ha  lasciato  U 
grosso  de'  suoi  bene  al  figliuolo. 
— A  bulk,  desco,  cejypo. — The 
bulk  of  a  man's  body,  tronco, 
busto. — The  bulk  of  a  ship, 
scaffh,  guscio,  corjyo  di  naviglio. 
— To  break  bulk,  cominciare  a 
cavare  le  mercanzie  d'  una 
nave. — Bulk-  head,  sejìarazione, 
0  sjmrtamento   in  un   vascello 

fatto  di  asse. 

To  Bulk  out,  V.  n.  far  ventre, 
piegar  inanzi. 

Bulkhead,  s.  separazione  fatta  a 
traverso  il  vascello. 

Bùlkiness,  s.  massa,  la  grossezza, 
larghezza. 

Bulky,  adj.  grande,  grosso,  di 
grande  altezza,  di  grande  am- 
piezza, di  statura  grande,  o 
grossa . — B  ulky,  massiccio.  —  A 
bulky  man,  un  uomo  grosso, 
grasso  0  corjmlento. — A  bulky 
volume,  un  grosso  volume. — 
Bulky,  pesante. 

Bùll,^  s.  toro.  —  BuU's-pizzle, 
nervo  di  bue. — Bull,  bolla  pon- 
tificia.— Bull,  incongruità  nel 
parlare,  errore,  sbaglio,  granchio, 
granciporro. — To  tellonea  story 
of  a  cock  and  a  bull,  dare  delle 
chiacchierate  ad  uno,  dire  delle 
fanfalucche,  contar  la  fola  dell' 
oca,  deWuccellin  belverde.-'QnW- 
head,  testa  di  foro.— Bull-head, 
piccolo  pesce  di  capo  grosso. — 

BuU-beef,   carne    di  toro. 

BuU-beer,  befano,  donna  brut- 
ta e  contraffatta. — BuU-beg- 
gar,  spaventacchio,  fantasma. 
— Bull-fly,  or  Bull-bee,  tafa- 
no, insetto  volatile,  amile  alla 
mosca,  ma  alquanto  pia  lungo. 
— Bull-finch,  monachino,  pin- 
cione, nome  d^uccetletto.' — Bull- 
baiting,  combattimento  di  cani 
con  un  toro. — Bull-dog,  cane 
allevato  ajìjìosta  per  combattere 
co'  tori,  cane  da  toro. — Bull- 
feast,  combattimento  di  tori. 
BùUace-tiee,  s.  sorta  di  prugnolo 

salvutico. 
Bulla ry,  s.  boUaiio, 


Bùllen,  s.fracidume  di  lino. 
Bùllenger,  s.  una  filucca. 
Bullet,  s.  palla  di  moschetto,  jìis- 

tóla,  0  cannane. 
Bulletin,  s.  bollettino. 
Bullion,  s.oro  o  argento  in  vergile. 

— Bullion  of  copper,  piastre  d' 
ottone  die  si  nu'ttono  per  orna- 
mento al  pettorale  e  briglia  de' 
cavalli. 

To  Bulli  rag,  V.  a.  insultare,  bra- 
veggiare. 

Bullish,  adj.  che  ha  dell'  incon- 
gruità nel  parlare. 

BùUist,  s.  scrittore  di  bolle. 

Bullition,  s.  bollimento,  il  bollire. 

BùUock,  s.  un  torello,  un  gio- 
venco, un  bue  giovane. 

Bùlly,  s.  uno  sjìadaccino,  un 
bravo,  uno  sgherro,  un  brigante^ 
un  tagliacantoni,  un  mangia- 

ferro. — A  buUy-gamester,  un 
truffatore. 

To  Bùlly,  V.  a.  far  il  bravaccio, 
braveggiare,  andar  addosso  ad 
uno  con  istrepito  e  minacce. 

Bulrush,  s.  giunco. — Bulrush- 
bed,  giuncaja,  giuncheto. — To 
cover  with  bulrushes,  coprir  di 
giunchi. 

Bùlrushy,  adj.  giuncoso,  fatto  di 
giunchi. 

Bùltel,  s.  crusca,  burattello. 

Bulwark,  s.  baluardo,  bastione. 

To  Bulwark,  v.  a.,  fortificare. 

To  Bum,  v.  n.  far  remore,  chi- 
asso. 

Bum,  s.  il  sedere,  il  deretano. 

Bùmbailiff',  s.  uno  sbirro. 

Bùmbard,  s.  bombarda. 

Bùmbast,  s.  ampollosità,  gonfi- 
ezza. 

Bunibàstic,  ampolloso,  gonfio. 

Bùmble-bee,  s.  calabrone.     . 

Bùmboat,  s.  battello  da  jjrowisi- 
oni. 

Bùmp,  s.  lo  strido  del  tarabuso. 

Bùmp,  s.  gonfiamento,  jrrotube- 
ranza. 

To  Bùmp,  v.  a.  far  un  romor 
grande. 

Bumper,  s.  un  bicchiere  pieno  o 
traboccante. 

Bùmpkin,  s.  un  contadinacdo  sci- 
occo. 

Bùmpkinly,  adj.  zotico,  che  ha 
maniere  zotiche  e  da  contadi- 
naccio. 

Bùnch,  s.gobbo,  scrigno. — Bunch, 
manzo,fascio,  ciocca. — A  bunch 
of  keys,  ìin  nuizzo  di  chiavi. — 
A  bunch  of  radishes,  un  mazzo 
di  ravanelli.  -  Bunch  of  grapes, 
grajipolo  cf  uva,'— A  bunch  of 
cherries,  una  ciocca  di  ciriege, 
— A  bunch  of  little  sticks,  «h 
fastello. — A  bunch  of  feathers. 


BUR 


BUR 


BUR 


un  pennacchio. — Bunch,  nodo 
nocchio. 
To  Bunch,  V.  n.  goiifiarsi  a  modo 

d'una  gobba. 
Bunchbacked,  adj.  gobbo,  gibboso. 
Bùnchiness,  s.  che  si  forma  in 
grappoli. 
Bunch j^,   adj.  gobbo,   che  ha  lo 

scrigno,  gibboso. 
Bundle,  s.  fagotto,  fardello,  rav- 
volto di  panni  e  rf'  altre  materie. 
— A  bundle  of  clothes,  ìin  fa- 
gotto  o  fardello   di  panni. — A 
bundle   of  rods,  un  fattello  di 
verghe. — A  little  bundle,  un  far- 
delletto. 
To  Bundle,  v.  a.  affardellare,  af- 
fastellare, far  fastello. 
Bung,  s.  cocchiume,  turàcciolo  di 
legno,  che  tura  la  buca  donde 
s'empie  la  botte — To  stop  with 
a  bung,  turare  con  cocchiume. 
To  Bung,  V.  a.  turare  col  coc- 
chiume. 
Bunghole,  s.  cocchiume,  la  buca 
della  botte. — Bung,cannone,pez- 
zo  d'  artiglieria  così  detto. 
Bungle,  s.  sbaglio,  marrone. 
To  Bungle,  v.  n.    acciabattare, 
far  che  che  si  sia  alla  grossa  e 
senza   diligenza,  abborracciare, 
acciarjìare. 
Bungler,   s.  un  goffh,  che  fa   e 
non  sa  far  bene. — A  bungrler  at 
play,  un  gonzo  al  giuoco. 
Bunglingly,  adv.  gqffamente,gros- 

solanamente,  alla  peggio. 
Bunn,  s.  spede  di  focaccia,  o  di 

ciambella. 
Bunt,   s.  il  fondo   della  vela. — 
3unt-\mes,funicelle  che  sono  le- 
gate alV  orlo  delle  vele  le  quali 
servono  per  ammainarle. 
To  Bunt,  v.n.  gonfiare,  gonfiarsi. 
Bunter,  s.  quello  che  va  cogliendo 
i  cenci  per  lo  strade  per  fame 
della  carta. — A  bunter,  unaput- 
tanella,  una  donnetta  sfacciata. 
Bunting,  s.  mia  calandra,  uccel- 
letto casi  chiamato. 
Buóy,  s.  gavitello,  pezzo  di  legno 
o  altra  cosa  la  quale  galleggian- 
do mostri  dove  s'è  gettata  V  àn- 
cora. 
To  Buóy,  V.  n.  galleggiare,  stara 
galla. — To  buoy,  nuotare,  gal- 
leggiare.— To  buoy  one  up,  sos- 
tenere, proteggere,   spalleggiare 
alcuno. 
Buoyancy,  s.  lo  stare  a  galla,  il 
galleggiare. 
Buoyant,  adj.  galleggiante,   che 

non  va  al  fondo. 
Bur,  s.  lappola,  erba,   che  nella 
sommità  ha  certi  quasi  spini  che 
s'appiccano   alle    vestimenta.-— 
To  stick  together  like  burs,  ajì- 


jnecarsi  come  làppole. 
Burbot,  s.  sorta  di  pesce  pien  di 
spine. 
Burdelais,  s.  sorta  d'uva. 
Burden,  s.  soma,  salma,  carico, 

peso. A  heavy  burden,  una 

so/ìui  pesante. — His  life  was  a 
burden  to   him,  la  vita  gli  era 
venuta  in  fastidio. -—A  beast  of 
burden,  una  bestia  da  soma,  da 
basto. — A  ship  of  burden,  una 
nave  da  carico. — The  burden  of 
a  song,  ritornello  nel  f  ne  della 
canzone. — To  lay  down  a  bur- 
den,   scaricare,    metter  giù   il 
carico. 
To  Burden,  v.  a.  caricare. 
Bùrdener,  s.  caricatore. 
Bùrdenous,   adj.  grave,  pesante, 

oppressivo. Bùrdenous,    di 

niun  uso. 
Burdensome,  adj.  pesante,  grave, 

incomodo. 
Burdensomeness,    s.   jìeso,  gra- 
vezza. 
Burdock,  s.  pianta  che  ha  le  fo- 
glie larghissime. 
Bureau,  s.  segreteria,  cassettone, 

armario. 
Bùrg,  s.  borgo. 
Burgage,  s.  borghesia,  borgo. 
Bùrgamot,  s.  spezie  di  pera. 
Burganet,  (  s.  borgognotta,  sorta 
Bùrgonet,  S  ^i  celata,  che  cuopre 

solamente  la  testa. 
Burgeois,  s.  cittadino,   borghese; 

sorta  di  lettera  di  stampa. 
To  Burgeon,  v.  n.  germogliare. 
Burgeon,  s.  germoglio.  • 
Burgess,  s.  borgese,  borghese,  cit- 
tadino.— Burgess,    membro   di 
parlamento,   o   deputato  d'una 
cittadinanza. —  Of  or  belonging 
to  a  burgess,    cittadinesco,   da 
cittadino. 
Burgess-ship,  s.  cittadinanza. 
Burgh,  s.  borgo. 
Burgher,    s.  borghese,  cittadino, 

che  ha  certi  privilegi. 
Biirghership,  s.  cittadinanza. 
Burglar,  s.  ladro  domestico. 
Burglarious,  adj.  attenente  a  fur- 
to in  una  casa. 
Burglary,  s.  il  delitto  del  rubar 
una  casa  in  tempo  di  notte,  a  d' 
entrarvi  dentro  per  rottura  con 
intenzione  di  rubare. 
Burgmote,  s.  baliaggio. 
Burgomaster,  s. burgomastro,s2}e- 

zie  di  magistrato  Olandese. 
Burgrave,  s.  govermatore  eredi- 
tario d'un  castello,  o  borgo. 
Burgundy,  s.  viìio  di  Borgogna. 
Burial,  s,  sepoltura,  esequie. — To 
give  the  dead  a  christian  burial, 
seppellire  i  morti  in  luogo  sa- 
grato.— Burial  solemnities,  ese^ 


quie,  pompa  di   mortorio. — À 
burial-place,  cimiterio,  licogo  dove 
si  seppelliscono  i  morti. — Burial, 
mortorio,  e  mortoro,  onoranza,  o 
cerimonia  nel  seppellire  i  morti, 
Burier,  s.  beccnmorto,  becchino. 
Burine,  s.  bulino,  o  bolino,  sorta  di 
strumento  colla  punta  d'acciajo, 
col  quale  s'intaglia  oro,  argento, 
rame,  e  simili  metalli. 
To  Burl,  V.  a.  sodare  i  panni. 
Burier,  s. follone. 
Bùrlace,  s.  sorta  d^uva. 
Burlèsque,    adj.  burlesco,  burle- 
vole.—  A   burlesque   poet,    un 
jìoeta    burlesco. — A    burlesque 
expression,  una  espressione  bur- 
lesca. 
Burlesque,  s.  burlesca. 
To  Burlesque,  v.  a.  burlare,  de- 
ridere. 
Burlésquer,  s.  burlatore,  derisore. 
Burlétta,  s.  burletta. 
Burliness,  s.  grossezza,  grassezza. 
Burly,  adj.  grosso,  grasso,  corpac- 
ciuso. — A  burly  man,  un  uomo 
grosso  0  corpacciuto. 

To  Bum,  V.  a.  abbruciare,  bruci- 
are, scottare,  ardere. — To  bum 
day-light,  accender  la  candela 
nel  giorno. — To  bum  alive,  ab- 
br^iciar  vivo. — To  burn  one's 
self,  abbruciarsi. — To  burn  one's 
fingers,  scottarsi  le  dita. — To 
bum  away,  bruciarsi,  consu- 
?narsi. — To  bum  to  ashes,  ri- 
durre in  cenere. — To  burn  one 
in  the  hand,  bruciar  tino  nello 
mano  per  infamia,  bollarlo. — 
To  burn  up,  bruciare  affatto. — 
To  burn  up  the  grass,  bruciar 
le  stoppie  ne'  ca?npi,  o  V  erba  di- 
venuta secca. — To  bum  faint 
and  d\m,farp)oco  lume,  far  bar- 
lume. 

Burn,  s.  scottatura. 

Burnable,  adj.  che  può  esser  ab- 
bruciato. 

Burner,  s.  quello  che  abbrucia. 

Burnet,  s.  pimpinella. 

Burning,  s.  scottatura,  lo  scot- 
tarsi.— Burning,  incendio.— — • 
This  meat  smells  of  burning, 
qu£Sta  came  sa  di  abbrustolato. 
■ — I  feel  a  great  burning  in  my 
wound,  sento  un  grande  sj)asimo 
nella  mia  piaga. 

Burning,  adj.  abbruciante,  caldo. 

— A  burning  heat,  un  caldo  ec- 
cessivo.— A  burning    iron,   un 

ferro  infocato. — Burning  coals, 
brace,  carboni  accesi. — It  is  a 
burning  shame,  questa  è  una 
gran  vergogna. 

Bùrning-glass,  s.  vetro  abbruci- 
ante. 

To  Burnish,  v.  a.  brunire,  dare 
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U  lustro. 

To  Burnish,  v.  n.  crescere.-^ 
This  child  begins  to  burnish, 
questofanciidlo  comincia  a  cres- 
cere. 

Burnish,  s.  imbrunitura. 

Burnisher,  s.  brunitore,  quello 
che  brunisce.— A  burnishing 
stick,  pezzo  di  legiio  col  quale 
si  brunisce. 

Burnt,  adj.  abbruciato,  bruciato, 
scottato,  arso. — A  burnt  offer- 
ing or  sacrifice,  un  olocausto. — 
Burnt  out,  bruciato,  consumato, 
arso. — Burnt  up  as  grass,  secco, 
arìdo,inaridito, — Burnt  to  ashes, 
ridotto  in  cenere.— A  burnt  dog 
dreads  the  fire,  cane  scottato 
teme  V  acqua  fredda. — Sun- 
burnt, abbronzato. 

Burr,  s.  la  radice  delle  coma  del 
cervo;  animella  di  vitello. — 
Burr,  lappola. — A  great  burr, 
lappoloìie. 

Bùrrel,  s.  spezie  di  pero, 

Bilrrel-fly,  s.  tafano. 

Bùrrel-shot,  s.  sorla  di  pallini, 
treggea. 

Burrock,  s.  piccola  cateratta,  o 
sostegno  nell'acqua. 

Bùrrow,s.6argo. — Coney-borrow, 
tana  di  coniglio.— ;-'Bur row,  co- 
perto, copertura. 

To  Burrow,  v.  n.  intarmrsi. 

Bursar,  s.  tesoriere  d'un  collegio. 

Bùrsarship,  s.  l'ufficio  di  teso- 
riere d'un  collegio. 

Bursary,  s.  la  tesoreria  d^un  col- 
legio. 

Bùrse,  s.  borsa,  luogo  dove  i 
viercanti  s'  adunano  per  trat- 
tare de'  loro  negozi. 

Burst,  s.  scoppio. 

Burst,  adj.  crepato. — Burst-bel- 
Hed,  rotto,  allentato,  crepato. 

To  Burst,  V.  n.  crepare,  scop- 
jnare. — I  am  ready  to  burst,  ini 
sento  crepare. — To  burst  one's 
belly  with  over-eating,  creparsi 
di  mangiare, — To  burst  with 
envy,  rodersi  d'  invidia. — To 
burst  with  laughing,  scoppiare  o 
morir  delle  risa. — To  burst  forth 
into  tears,  pianger  dirotta7nente, 
struggersi  in  lagrime. — To  burst 
out  into  laughter,  smascellare 
delle  risa, 
Bùrsten,  adj.  rotto,  allentato,  cre- 
pato, 
Bùrstenness,    s.   ernia,    rottura, 

crepatura. 
Burster,  s.  rompilore,  rompitrice. 
Bùrstwort,  s.  pianta  buona  con- 
tra V  ernia, 
Bùrt,  s.  linguàttolayspeùe  di  pesce 
piatto. 
Burthen,  s.  peso,  soij^a,  carico. 


Burton,  s. funicella  con  due  car- 
rucole. 
Bùry,  s.  borgo. 
Bùry,  s.  dimora,  abitazione. 
To   Biiry,  V.  a.  seppellire,   sotte- 
rare. — To  bury  one  alive,  seji- 
pellire   uno  vivo. — To    bury  in 
oblivion,  mettere  in  obblb,  scor- 
dare  aff'atto.—  l^  ever   I    bury 
him  caso  die  muoja prima  di  me. 
Burying,   s.  il  seppellire. —  A  bu- 
rying-place,  sepolcro,  sepoltura. 
Bush,   s.  cespuglio,  fratta. — Ei- 
ther a  bush  or  a  brake,  passa,  o 

<'  annega. To  go  about  the 

bush,  menar  il  can  per  l'  aja. — 
A  tavern  bush,  frasca.—  Good 
wine  needs  no  bush,  al  buon  vino 
non  bisogna  frasca. — A  bush  of 
hair,  ciuffo  di  capelli,  capella- 
tura.— Bush,  coda  di  volpe. — 
One  bird  in  the  hand  is  worth 
two  in  the  bush,  maglio  è  fran- 
guello  in  man  che  in  frasca 
tordo. 
To  Bush,  V.  n.  diventar  folto,  in- 
grossare. 

Bushel,  s.  stajo,  misura  di  grani. 
— To   measure  another  man's 
corn  by  one's  own  bushel,  inisu- 
rare  gli  altri  col  suo  passétto. 
Bushelage,  s.  dazio  sojrra  ogni  sta- 
jo di  mercanzie. 
Bùshet,  s.  bosc/ietto. 
Bushiness,  s.foltezzn,  P  esser  folto. 
Bùshment,    s.    boschetto,     rami 
folti. 
Bùshy,  adj.  cespuglioso,  pien  di 

cespugli, He  has   a   bushy 

beard,  egli  ha  una  barba  folta, 
egli  è  barbuto  assai. 
Busied,  adj.  affaccendato. 
Busiless,  adj.  sfaccendato,  sciope- 
rato, die  non  ha  faccenda. 
Busily,  adv.  sollecitamente,   con 

sollecitudine. 
Business,  s.  affare,  negozio,  fatto, 
faccenda. — Mind  your  business, 
badate  a'  fatti  vostri, — To  be 
i'uU  of  business,  esser  affaccen- 
dato.— To  be  always  about  some 
business  or  other,  aver  sempre 
qualche  cosa  per  le  mani,  aver 
sempre  che  fare, — A  man  fit  for 
business,  un  uomo  versato  negli 
affari, — I'll  make  it  my  busi- 
ness to  serve  you,  porrò  ogni 
mio  ingegno  per  servirvi.~~That 
is  not  our  business,  questo  non 
s'  aspetta  a  noi. — Let  us  come 
to  the  business  in  hand,  tornia- 
mo a  quel  che  fa  per  noi,  tornia- 
mo  al  nostro  discorso,  al  fatto  di 
cui  discorrevamo  jmma. — To 
manage  business,  ira/Zarc,  o  con- 
durre  un  negozio. — To  do  one's 
business,  andar  del  corpo,— He 


betook  himself  to  the  business 
of  a  merchant,  s'  applicò  alla 
mercatatura. — The  business  is 
done,  there  is  no  going  back,  il 
dado  è  tratto,  non  è  più  tempo  di 
dir  di  nò.— My  business  is  done, 
I  am  a  dead  man,  soiio  spedito, 
son  morto,  è  finita  per  me. — I 
have  some  business  in  hand,  ho 
un  affare  jyer  le  mani. — What 
business  have  you  here  ?  che 
avete  voi  a  fare  qui  ? — To  come 
into  business,  avere  degli  affari, 

far  faccende,  essere  in  voga, — 
A  hanging  business,  «n  delitto 
capitale. — The  business  will  be 
how  to  let  him  know  it,  il  pun- 
to  sarà  come  fare  per  avvertir- 
nelo. 

Busk,  s.  stecca. 

Busk,  s.  cesjmglio. 

To  Busk,  v.  a.  preparare. 

Bùsket,  s.  piccolo  cespuglio. 

Buskin,  s.  borzacchino,  stivaletto, 
coturno, 

Buskined,  adj.  calzato  con  stiva- 
letti, coturni. 

Bùsky,  adj.  selvoso. 

Buss,  s.  bacio. — Buss,  una  fusto. 

To  Buss,  V.  a.  baciare. 

Bust,  s.  busto. 

Bustard,  s.  gallo  rf'  India  salvati- 
co,  uccello  così  detto. 

Bustle,  s.  strepito,  fracasso,  rti- 
more, — To  make  a  bustle  in  the 
world,  esser  rinomato  nel  mondo. 
— A  man  of  bustle,  un  uomo 
affaccendato,  o  industrioso. 

To  Bustle,  V.  n.  strepitare,  far 
strepito. 

Bustler,  s.  un  uomo  attivo,  un 

faccendone. 

Busy,  adj.  affaccendato,  occupato, 
impegnato. — I  am  very  busy 
now,  sono  molto  affaccendato 
adesso. — Busy  at  work,  assidux) 
0  occupato  a  lavorare. — A  busy 
day,  un  giorno  d'  affari. 

To  Busy,  V.  a.  occupare,  impie- 
gare. 

To  Busy  one's  self,  v.  n.  irnqmc- 
ciarsi,  2^igli(ifsi  briga,  travagli- 
arsi, intromettersi. 

Busybody,  s.  un  affannone, 
quegli,  che  d'  ogni  cosa  si  piglia 
briga,  un  ser  faccenda,  uomo 
che  volentieri  s'intriga  in  ogni 
cosa,  un  ciarpone,  un  imbrog- 
lione. 

But,  conj.  ma. — I  went  to  see 
him,  but  he  was  not  at  home, 
andai  per  vederlo,  ma  non  era  in 
casa. — li\it,fiu>rchè. — He  does 
nothing  but  cry,  non  fa  altro  che 
piangere. — Every  body  left  him 
but  I,  tutti  V  abbandonarono  fu- 
orché io. — England  abounds  in 
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everything  but  wine,  dal  vino 
in  fuori  V  Iv^.liiUerra  abbonda 
d'ogni  cosa. — He  is  nothing  but 
skin  and  bones,   non  ha  che  la 
]ielle  e  V  ossa. — There's  no  day 
almost  but  he  comes  to  my  house, 
non  passa  quasi  giorno  che  non 
vegna  da  me. — But  that,  se  non 
Jbsse  che. — What  ails  you  but 
that  you  may  do  it  ?  che  v'  im- 
pedisce di  farlo  ? —  Not  but  that, 
7ion  che. — But,  solamente. — If 
you  would  but  take  the  pains  to 
go   thither,   se  voleste  solamente 
darvi  V  incomodo  d'  andarvi. — 
Be  but  ruled  by  me,  pigliate  il 
mio  consiglio. — But   one  word, 
-una  parola   solamente. —  I   do 
not  doubt  but  he  will   come  to- 
morrow,   no7i  dubito  che  non 
venga  domani. — They  all  came 
but  you  two,  tutti  vennero  fuor 
che  voi  due. — If  we  do  but  re- 
flect upon  it,  se  vogliamo  ri/let- 
tere sopra  ciò. — Your  demand  is 
but  reasonable,    la  vostra  richie- 
sta è  ragionevole. — I  cannot  but 
bemoan  his  misfortune,  non  pos- 
so far  di  meno  di  non  cotnpiag- 
nere  la  sua  disgrazia. — But  a 
while  since,  poco  fa. — He  is  but 
gone,    è   appunto    andato    via, 
jìojctì  teste. — But  yet,  nientedi- 
meno, però. — The  last  but  one, 
41  penultimo. — There  wanted  lit- 
tle but  he  had  struck  him,  poco 
9)iancò  che  non  lo  battesse. — If 
you  do  but  take  my  part,  jmr- 
che  voi  pigliate  la  mia  parte. — 
You  cannot  but  know,  voi  non 
potete  ignorare. — There's  none 
but  is  afraid  of  you,  non  v^è  nes- 
suno che  non  abbia  paura  di  voi. 
— No  question  but  he  will  do  it, 
lo  farà  senza  dubbio. — There  is 
nothing  so  good  but  what  may 
be  abused,  nun  v'è  cosa  per  buona 
che  sia  che  non  sia  soggetta  ad 
essere  corìvtta. — But  if,  se  non. 
— But  rather,  più  tosto. 
But,  s.  limite,  confine. — But,  ter- 
mine marinaresco,  e  vale  quella 
morsa  che  si  lascia   in  un  asse 
onde  s'  unisca  aun'  altra. 
But-end,  s.  la  punta  piatta  d' og- 
ni cosa. 
Butcher,  s.  becajo,  macellaio. — 
Butcher's-meat,    carne   grossa, 
carne  di  beccheria. — Butcher's 
broom,  pugnitòpo,  piatita  salva- 
tica  così  detta. — Butcher's  shop, 
ntacello,  leccheria. 
To   Butcher,  v.    a.  macellare. — 
To  Butcher,   assassinare,  ucci 
dere,  tagliar  a  pezzi. 
Butcher-bird,  s.  laniere. 
Butcherliness,  s,  brutalità. 


Bùtchersbroom,  s.  pugnitòpo. 
Butcherly,  adj.  crudele,  sanguinà- 
rio, bàrbaro,  inumano. 
Butchery,  s.  beccheria,  uccisione, 

ìnacello,  ammazzamento. 
Butler,  s.  canovajo,  disjiensiere. 
Butlerage,  s.  dazio  sul  vino. 
Bùtlership,  s.  Vìiffizio  di  disjìen- 

sìere. 
Butment,  s.  commesso  (in  arch). 
Bùtshaft,  s. freccia. 
Bùtt,  s.  botte. — Butt,   limite. — 
Butt,  bersaglio,  mira,  segno  dove 
gli  arcieri  o  altri  tiratori  diriz- 
zan   la  mira  per  aggiustare   il 
tiro. — To  meet  one  full  butt,  in- 
contrare   alcuno    testa    contro 
testa,  cozzare. — To  run  full  butt 
at  one,  dar  della  testa  contro  ad 
alcuno  correndo,  dar  di  cozzo. 
— The  butt   end  of  a  thing,  V 
estremità  piatta  di  che  che  sia. 
— The  butt  end  of  a  musket,  il 
calcio  rf'  uno  schioppo. 
To  Butt,  V.  a.  cozzare,  il  percuo- 
tere che  fanno  gli  animali  cor- 
nuti colle  corna. — To  butt  at 
one,  cozzare,  urtare  alcuno. 
Buttens,  s.  le  radici  delle  corna 

del  cervo. 
Butter,  s.  butirro,  burro. — Fresh 
or   new  butter,    butirro  fresco, 
burro  fresco. — My  money  melts 
like  butter,  la  mia  borsa  non  ha 
fondo,  sjìendo  tutto. Butter- 
sauce,  salsa  di  butirro. — Butter- 
woman,  donna  che  fa  o  vende 
butirro.  —  Butter-pot,   va^o  da 
butirro. —  Butter-bump,  grotto, 
nome  rf'  uccello. —  Butter-burr, 
tigrmmica,  erba  salvatica. — But- 
ter-teeth,  i   denti  d'  avanti. — 
Butter-box,   un  gran  mangia- 
tore di  butirro. 
To  Butter,  V.  a.  condire  con  bu- 
tirro.— To  butter  bread,  ugnere 
il  pane  con  butirro. — To  butter, 
tniffhre  al  giuoco. — He  knows 
on  which  side  the  bread  is  but- 
tered, none  sciocco,  non  da  facil- 
mente nella  rete. 
Bùtterbump,  s.  tarabuso. 
Butterbur,  s.  spezie  di  pianta  me- 
dicinale. 
Butterflower,  s.  ranunculo  pra- 
tense giallo. 
Butterfly,     s.  farfalla,  parpag- 
lione, insetto  che  vola  di  varie 
spezie. 
Bùtteris,   s.  lo  stromento  con  cui 
il  maniscalco  taglia  V  ugna  al 
cavallo. 
Buttermilk,  s.  sero  di  latte. 
Bùtterprint,  s.  pezzo  di  legno  in- 
tagliato, che   serve  a  marcare  il 
butirro. 
Butterteeth,  s.  i  denti  d'avanti. 


Butterwife,  )  s.  donna  che  jrre- 
Bùtterwoman,  )    pai-a  o  vende  il 

butirro. 
Butterwort,  s.  sanicula. 
Buttery,   s.  dispensa,  stanza  dove 

si  tengono  le  cose  da  mangiare. 
Buttery,  adj.  butirróso. 
Buttock,  s.chiappa,  nàtica. — The 
buttocks  of  a  horse,  la  groppa 
d'un  cavallo. — Buttock  of  beef, 
lombo,  la  parte  carnosa  che  è 
sopra  la  groppa  (Cun  bue. — But- 
tock, castella  di  poj)pa  d'un  vas- 
cello, la  parte  più  rilevata  del 
vascello  vèrso  la  poppa.— That 
has  large  buttocks,  7iaticicto,  che 
ha  grosse  natiche. 

Button,  s.  bottone  d' abito. — But- 
ton, bottone,  boccia  di  fore. — 
Handkerchief-buttons,  fiocchi 
di  fazzoletto. — It  is  not  worth  a 
button,  non  vai  nulla,  non  vale 
un  fico. 

Buttonhole,  s.occhiello,  bottoniera, 
quel  pertugio,  che  si  fa  nelle 
vestimenta,  e  nel  qxmle  entra  il 
bottone. 

Buttonmaker,  s.  bottonnajo. — A 
little  button,  bottoncello,  botton- 
cino. 

Button,  s.  riccio  marino. 

To  Button,  V.  a.  abbottonare. 

Buttress,  s.  barbacane,  parte  delia 
muraglia  fatta  a  scarpa  j)er  si- 
curezza- e  fortezza.  —  Buttress, 
aj)])oggio,  sostegno,  puntello. — 
Buttress,  curasnetta,  incastro, 
strumento  di  ferro  tagliente  per 
pareggiare  V  unghie  alle  bestie. 

To  Buttress,  V.  a.  fare  un  barba- 
cane 0  de'  barbacani  per  rin- 
forzo oper  sostegno  d'un  edifizio. 

Bùtwink,  s.  capinéra. 

Butyràceous,    ì      j.   ?    ^. 
Tj^/  '    s.a\.  butirroso. 

Butyrous,  K 

Bùxom,  adj.  obbediente,  docile,  be- 
nigno, jrieghevole,  amoroso. 

Buxom,  allegro,  giocondo,  gajo, 
festoso,  giojoso,  lieto,  gioviale, 
giulivo.  —  Buxom,  lascivetto. — 
The  buxom  gales,  l'aure  lasci- 
vette,  Vaurette  lascive. 

Buxomly,  adv.  amorosamente,  in 
modo  lascivetto. 

Buxomness,  s.  obbedienza,  doci- 
lità, trattabilità,  benignità,  l'es- 
sere amorosa  una  donna.— Bux- 
omness, allegria,  gajezza,  gioja. 

To  Buy,  V.  a.  comperare  e  com- 
prare.  To   buy  with  ready 

money,  comprare  a  contantù — 
To  buy  upon  trust,  comperar  a 
credito. — To  buy  a  pig  in  a  poke, 
comjìerar  la  gatta  in  sacco,  com- 
perar che  che  si  sia  senza  ve- 
derlo.— To  buy  a  thing  at  the 
best  hand,  (imperar  da  quelli 
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che  vendono   a   buon   nurcato, 
comjrrar  da  jrriina  mano,- — To 
buy  one  o%  guadagnare  alcuno, 
farselo  amico  con  donativi,  cor- 
romperlo con  doni.— To  buy  and 
sell,  trafficare,  Tiegoziare. 
Buyer,  s.  compratore,  chi  com- 
fìera. 
Biiying,  s.  compra,  il  comperare. 
Buzz,  inter),  parola  di  disprezzo 
jMfr  far  tacere  un  chiacchierone. 
To  Buzz,  V.  II.  susurrare,  mor- 
morare, bisbigliare,  rombare,  ron- 
zare come  le  pecchie,  i  calabroni, 
levesj>e,  esimili. — To  buzz  into 
one's  ear,  soffiar  negli  orecchi  ad 
alcuno. 
Buzz,  s.  ronzo,  bisbiglio,  susnrro, 
mormorio,  come  quello  che  fanno 
le  api,  0  i  calabroni,  e  le  vespe,  e 
per  metafora,  il  cianciare,  il  bis- 
bigliare. 
Buzzard,   s.  abbiczzago,  bozzago, 
uccello  cosìdelto. — Buzzard,  mw 
minchione,  un  balordo. — To  be 
betwixt  a  hawk  and  buzzard,  es- 
ser tra  r  incudine  e  il  martello, 
aver  malfare  da  tutte  le  bande. 
Bùzzer,  s.  uno  die  ti  viene  a  dir 
qualche  cosa  piano  air  orecchio. 
Buzzing,  s.  susurro,  ronzo. 
By,  prep.  per. — By  this   place, 
per  questo  luogo,  ])er  di  qua. — 
By  good  luck,  per  buoìia  sorte. 
— By  chance,  per  accidente. — 
By,  da,  dal,  li. — He  was  slain 
by  AchilleSj^M  ucciso  da  Achille. 
— He  is  beloved  by  everybody, 
è  amato  da  ognuno. — By  day, 
di  giorno. — By  much,  di  molto. 

Bigger    by  two    foot,  jnù 

grande  di  dv£  piedi;  due  piedi 
più  grande. — By  birth,  di  mts- 
ct/a.— What  will  you  get  by  that? 
che  frutto  ricaverai  da  questo  ? 
— By  trade  a  hatter,  del  mes- 
tiere di  cappellaio. — By,  a,  al. 
—I  shall  he  back  again  by  one 
o'clock,  ritornerò  a  un  ora. — 
— It  is  three  by  my  watch,  sono 
le  tre  al  mio  oriulo.—  By  one's 
self,  by  itself,  by  himself,  by  her- 
self, by  themselves,  solo,  sola, 
soli,  sok. — By  such  a  token,  per 
segnale. — Turned  by  the  lathe, 
lavorato  al  tornio. — By  candle- 
light, al  lume  di  candela,  alla 

canflela. By  favour  of  the 

night,  col  favore  della  notte. — 
By  break  of  day,  sul  far  del 
giorno. — To  do  by  others  as  we 
would  be  done  by,  fare  ad  altri 
q'uel  che  vorresti  fatto  a  te. — One 
by  one,  u7io  ad  uno — I  have  it 
by  me,  Pho  meco. —  I  have  it  not 
by  me,  non  l'ho  addosso,  non 
Vol.  n. 


rho,  7ion  Vito  qui. — By,  vicino, 
appresso,  a  canto,  a  lato. — To 
sit  by  one,  sedersi  vicino  ad  uno. 
—  By  the  church,  ap^rresso  della 
chiesa. —  Hard  by,  qui  vicino. — 
B}'  the   time  you  come  again, 

quando   ritornerete. By  the 

time  I  got  half  way  thither  it 
was  dark,  appena  fui  a  mezza 
strada,  che  s*  annottò  che  si  fé"* 
bujo. — He  must  be  back  again 
by  Monday,  bisogyiu  che  ritorni 
Lunedi  prossiìno.  —  Doubtless 
he  is  dead  by  this  time,  bisogna 
che  sia  morto  a  quest''  ora.  — By 
this  time  twelvemonth,  da  qui 
a   un  anno. — Be  ruled  by  me, 

pigliate  il  mio  coìisiglio. To 

take  example  by  one,  seguitare 
l'esempio  di  qualclieduno.  —  I 
found  much  good  by  it,  vCha 
giovato  molto. — He  went  by  the 
name  of  John,  jrrese  il  nome  di 
Giovanni,  si  sjìacciò  per  Gio- 
vanni.— By  degrees,  poco  a  poco. 
— Day  by  day,  di  giorno  in 
giorno. — By  all   means,    senza 

diMio,    certamente. By  no 

means,  in  conto  nessuno. — By 
reason  that,  perchè,  a  causa  che. 
— By  course,  by  turns,  in  giro. 
— He  is  by  himself,  egli  è  solo. 

—  By  retail,  a  minuto. We 

will  do  the  rest  by  ourselves, 
faremo  it  resto  da  noi  stessi. — 
Caesar  got  glory  by  giving,  Ce- 
sare si  rese  glorioso  col  dare. — 
The  flame  increases  by  moving 
the  torch,  la  fiamma  cresce  coll' 
agitar  la  fiaccola. — I  took  my 
journey  by  Paris,  jiresi  il  cam- 
mino per  Parigi. — I  shall  only 
speak  of  it  by  the  by,  parlerò  di 
ciò  transitoriamente.  — Which 
things  I  shall  by  the  way  touch 
in  the  fifth  book,  le  quali  cose  io 
toccherò,  o  accennerò  nel  quinto 
libro. — I  handled  that  only  by 
the  way,  ho  voluto  solamente  ac- 
cennarlo.—  By  and  by,  adesso, 
adesso. — To  be  by,  essere  pre- 
sente.— To  stand  by  one,  spal- 
leggiare, proteggere,  assistere 
uno,  pigliar  le  parti  d'uno.  — A 
by  street,  una  strada  fuor  di 
mano,  una  stradella.  —  A  by 
place,  un  luogo  fuor  di  mano. 
— By  stealth,  furtivamente. — 
By  chance,  a  caso,  casualmente. 
— A  by  respect,  un  secondo  fne. 
— A  by  law,  statuto,  legge  mu- 
nicipale. —  By-stander,  spetta- 
tore.— By  gains,  mancia. — A 
by  word,  un  motto. — A  by  town, 
terra,  o .  borgo  un  poco  fuor  di 
strada. 
By'e,  s.  abitazione.  j 


By'iunder,  s.  balandra,  spezie  di 

fiacca. 

By're,  s.  stalla  di  vacche. 

By'sse,    ^ 

By'ssin,  ^s.  cappuccio  di  seta. 

By'ssus,  J 

By'ssine,  adj.  fatto  di  seta. 

By'zantine,  s.  bisante. 


C.  Questa  lettera  in  Inglese  ha 
tre  snoni.-— Il  primo  duro  come 
la  nostra  Italiana  quando  è  uni- 
ta col  A,  0,  U,  come  in  cali, 
clock,  corn,  crown,  cur;  U  se- 
condo come  una  S  dolcemente 
prunuìiziata,  come  in  cessation, 
cinder,  cypress;  e  il  terzo  schiac^ 
ciato  quasi  come  la  nostra  silla- 
ba ci,  e  questo  quando  è  seguita 
da  un  h,  come  in  charge,  cheek, 
child,  choice,  church. — Avver- 
tasi però  che  questo  ultimo  suono 
non  lo  ritiene  costantemente  nelle 
parole  derivanti  dal  Greco  e  dal 
Latino,  come  in  character,  chi- 
merical, chorographical,  chro- 
nicle, chymistry,  o  in  quelle  ad- 
dottale del  moderno  Franzese, 
come  chaise,  capuchin,  che  si 
jn-ocunciaìio  come  in  Italiano  si 
farebbe  sees  capuscin. 

Cab,  s.  misura  Ebraica  di  li- 
quori. 

Cabàl,  s.  cabala,  scienza  di  cose 
occulte,  colla  qualle  i  Rabbini 
pretendono  interpretare  i  misteri 
della  teologia  e  spiegare  la  scrii-' 
tura,  —  Cabal,  macchinazione^ 
cosjnrazione,  congiura,  pratica. 
— Cahaì,  partito,  brigata,  banda, 
coorte. 

To  Cabal,  v.  n.  far  cabale,  mac- 
chinare, cospirare,  congiurare, 
ordir  delle  pratiche. 

Càbala,  s.  cabala. 

Càbalism,  s.  la  scienza  della  ca- 
bala. 

Càballst,  s.  cabalista,  uomo  ver- 
sato nelle  tradizioni  Giudàiche. 

Cabalistic,      \  adj.  cabalistico,  di 

Caballstical,  \    càbala. 

Cabali  stically,  adv.  in  m^do  ca- 
balistico. 

Cabàller,  s.  colui  che  ^impac- 
cia in  faccende  segrete,  un  bri- 
gante. 

Cabàlline,  adj.  cavallino,  appnr. 
tenente  a  cavallo. —  Cabàlline 
aloes,  aloe  cavallino,  e  si  tisa  per 
medicina  de'  cavalli. 

Cabbage,    s.    càvolo. — Cole-cab- 
bago,  una  delle  .^)Cziedelcav<ìlo, 
—  Cabbage-head,  cesto  di  càm 
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volo. — Cabbage-lettuce,  latfvgn 
cappuccia. — The  cabbage  of  a 
deer's  head,  la  radice  delle  corna 
d'un  cervo. — Tailor's  cabbage, 
ritagli  di  sarto,  que'  ritagli  che  il 
sarto  ti  ruba. 

To  Cabbage,  v.  n.  rubare  i  ritag- 
li del  paìino. 

Cabin,  s.  camerino  in  un  vascello. 

—  Cabin,    capanna. Cabin, 

gabinetto. — Cabin,  tenda,  barac- 
ca da  soldati.  —  Cabin-boy,  un 
mozzo  di  vascello. 

To  Cabin,  v.  a.  chiudere  in  un 
luogo  ristretto,  come  a  dire  in  un 
caìnerino,  o  simile. 

To  Cabin,  v.  n.  vivere,  dimorare, 
star  di  stanza  in  un  luogo  an- 
gusto 0  ristretto. 

Cabinet,  s.  gabinetto,  stanza  in- 
tima.— The  cabinet  council,  il 
gabinetto  della  corte. — Cabinet, 
gabinetto,  stipo,  cassettina. — Ca- 
binet-organ, organo  portatile. 

Cabinet-maker,  s.  ebanista  e  che 
non  fa  che  lavori  Jini  e  di  prez- 
zo. 

To  Cabinet,  v.  a.  rinchiudere. 

Cable,  s.  gómona.,  gómena,  il  ca- 
napo attaccato  all'  àncora. 

Cablet,  s.  gomena  di  rimurchio. 

Cabriole,  s.  capriola. 

Cabriolet,  s.  calesse. 

Càburns,  s.  pi.  Jila  colle  quali  si 
legano  le  gomone. 

Cacào,  s.  cacao,  sorta  d'albero  il 
di  citi  fruito  serve  a  fare  la  ci- 
occolata. 

Cachectic,      ì  adj.  cachetico,  che 

Cachéctical,  j  ha  mal  abito  di 
salute.     E"  vocabolo  de'  medici. 

Cachexy,  s.  cachessia. 

Cachinnàtion,  s.  cachinno,  riso 
smoderato. 

Càckerel,  s.  spezie  di  pesce  di 
mare. 

To  Cackle,  v.  n.  quel  gridar  delle 
galline  quando  hanno  fatto  l'uo- 
vo, crocciare. 

p,  ,\.  '      >-  s.  croccio,  ciarleria. 

Càckler,  s.  che  croccia,  ciarla- 
tore, cicalatore. 

Cacochy'mical,  )  adj.  cacochimi- 

Cacochymic,     )    co. 

Cacochy'my,  s,  cacochimia,  guas- 
tamento  d"  umori  nel  sangue. 

Cacodémon,  s.  spirito  maligno. 

Cacoéthes,  s.  tdcera  incurabile. 

Cacóphon}'-,  s.  cacofonia,  cattivo 
suono  di  parole,  che  nasce  dal 
loro  rassomigliarsu 

Tó  Cacuminate,  v.  a.  aguzzare, 
acuminare. 

Cadaverous,  adj.  cadaverico. 

Caddis,  s.  nastro  di  filo,  di  seta  ,• 
spezie  di  verm£,  che  si  genera 


nella  paglia. 

Càddow,  s.  mulacchia. 

Cade,  s.  barile. — A  cade  of  her- 
rings, un  barile  d'aringhe. 

Cade,  adj.  domestico,  nui  non  si 
usa  che  in  questo  senso. — A 
cade  lamb,  un  agnello  domestico. 

Cadence,  )  ,, 

Cadency,  r-""^^^^^^'^'^^"^'"- 

Càdetit,  adj.  cadente. 

Cadenza,  s.  cadenza. 

Cadét,  s.  minor  nato,  fgliuolo 
minore. — Cadet, wn  cadetto,  un 
giovane  ben  nato  che  serve  nelle 
truppe. 

Càdew,  s.  spezie  di  verme  che  si 
genera  nella  paglia. 

To  Cadge,  v.  a.  portare  una 
soma,  peso. 

Cadger,  s,  rivendugliolo. 

Cadi,  s.  cadì,  magistrato  Turco. 

Cndìllack,  s.  sorta  di  pera. 

Caducity,  s.  caducità. 

Cadùke,  adj.  caduco,  debole. 

Cae'cias,  s.  vento  Greco. 

Ca^'sura,  s.  cesura. 

Caftan,  s.  abito  Persiano,  Turco. 

Càg,  s.  carratello,  spezie  di  botte 
piccola. 

Cage,  s.  gabbia. — A  great  cage, 
imgabbione. — A  little  cage,^a6- 
biuoln,  gabbiolina. — Cage,  gab- 
bia, prigione. 

To  Cage,  V.  a.  mettere  o  chiu- 
dere in  gabbia. 

Càie,  ì 

Càique,       >  s.  caicco. 

Càiaca,       ) 

Caiman,  s.  coccodrillo  America- 
no. 

To  Cajole,  v.  a.  lusingare,  vezze- 
giare,  piaggiare,  adulare. — To 
cajole,  ingannare. 

Cajóler,  s.  lusinghiere,  adulatore. 

Cajolery,  \  s.   lusinga,    il   lusin- 

Cajóling,  S   gare. 

Caitiff,  s.  un  furfante,  un  furbo, 
tino  scellerato,  un  barattiere,  un 
gagliqffaccio,  un  mascalzone. 

Càitift',     )  adj.   vile,    basso,   ser- 

Càitive,    I    vile. 

Cairn,  s.  mucchio  di  pietre. 

Càke,  s.  focaccia,  sfogliata. — 
Cake  of  coals,  carboni  ammas- 
sati insieme  dal  calore  delfuoco. 
— A  wax  calce,  una  forma  di 
cera. 

To  Càke,  V.  n.  rappigliarsi  come 

fa  il  carbon  fòssile  dopo  essere 
stato  alquanto  nel  fuoco.  Questa 
sorta  di  carbone  di  terra  è  j)oco 
conosciuta  in  Italia. 

Càked,  adj.  preso,  rappigliato, 
rappreso. 

Calabà-sh-tree,  s.  albero,  della  di 
cui  scorza,    i  negri  di   alcune 

parti  d'  Africa  formano  coppe 


da  bere,  e  stromcnti  musicali. 

Calamanco,  s.  calamanca,  panno 
di  lana  cosi  detto. 

Calamiferous,  adj,  calamifero. 

Calamine,  s.  sorta  di  fossile  bitu- 
minoso, che  misto  col  rame  lo  fa 
diventare  bronzo. 

Càlamint,  s.  colamento,  nepitella, 
erba  così  detta. — Corn  càlamint, 
colamento  salvalico. —  Bush  or 
hoary  càlamint,  calamento  mon- 
tano. 

To  Calamìstrate,  v.  a.  arricciare. 

Calamistràtion,  s.  arricciatura. 

Calamitous,  adj.  calamitoso,  in- 
felice, sfortunato. 

Calàmitousness,  s.  miseria,  infe- 
licità. 

Calamity,  s.  calamità. 

Calamus,  s.  calamo,  pianta  che 
ha  similitudine  colla  canna. 

Calàsh,  s.  calesse,  sorla  di  vettura 
a  due  ruote. 

Calcar,  s.  fornello  da  chimico  per 
calcinare  i  corjn. 

Calcareous,  adj.  calcareo,  cal- 
cario. 

Calcavàlla,  s.  spezie  di  vino  di 
Lisbona. 

Calceàted,  adj.  calzato. 

Calcedónius,  l  s.  calcedonio,  sorta 

Càlcedony,  ^  di  pietra  pre- 
ziosa. 

Càlcinable,  adj.  riducibile  in  cal~ 
dna. 

To  Calcinate,  }  v.  a.  calcinare,  ri- 

To  Calcine,  S  durre  in  cai' 
dna. 

Calcination,  s.  calcinazione,  ma- 
niera di  ridurre  per  mezzo  del 

fuoco  ogni  sorta  di  corpi  in  pol- 
vere. 

Càlcinatory,  s.  vaso  usalo  nel  cal- 
cinare. 

To  Calcitrate,  v.  n.  calcitrare. 

Calcógraphy,  s.  calcografia. 

Calculable,  adj.  che  si  può  calco- 
lare. 

To  Calculate,  v.  a.  calcolare, 
contare. — To  calculate  a  dis- 
course for  the  meanest  capa- 
city, adattare  un  discorso  al 
pia  basso  ingegno. — Religion  is 
calculated  to  make  us  happy,  la 
religione  tende  a  renderci  felici. 

Calculation,  s.  calcolo,  computo, 
conto. 

Calculator,  s.  un  che  fa  calcoli; 
comjyutista. 

Càlcule,  s.  conto,  computo. 

Calculóse,  l  adj.  della  natura  de' 

Calculous,  S  calcoli  ;  sassoso, 
arenoso,  sabbioso. 

Calculus,  s.  calcolo,  quella  pietra 
che  si  genera  nelle  rene  o  nella 
vescica. 

Caldron,  s.  caldajut  calderotto  di 
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(iìt'erse  grandezze  e  forme. 
Calefaetion,  s.  riscalda  mento. 

Culefactor}',   S     "^        -^ 

To  Calefy,  v.  a.  scaldare. 

To  Calefy,  v.  n.  ìiscnldand  irn- 
ientemente, e  dicesi  di  cose  poste 
al  fuoco. 

Calendar,  s.  calendario,  quella 
scrittura  nella  quale  si  distin- 
guono i  dì  festivi  dai  feriali.  — 

Calendar,  diario,  giornale. 

Calendar,  gorgolióne  gorgóglio, 
baco  che  è  ne  legumi  e  li  vota. — 

Calender,  s.  dervisse  Turco. 

Calender,  s.  màngano. 

To  Calender,  v.  a.  lisciare,  sodare, 
manganare. — To  calender  cloth, 
sodare  del  panno,  lisciarlo  col 
màngano. 

Càlenderer,  s.  lustratore,  quello 
che  mangana. 

Calends,  s.  calende,  colendi,  il 
primo  giorno  de'  mesi. 

Calenture,  s.  febbre  maligna. 

Càlf,  s.  vitello,  vitella,  il  parto 
della  vacca. — Calfs  head,  testa 
di  vitello. — Calf's  leather,  pelle 
di  vitella. — Calf's  foot,  jaro, 
aba  così  detta. — Sea-calf,  foca, 
vUeliomarino.  —  CalPs  chaldron, 
riccio,  spinosa. — A  calf,  ìin 
daino  d'un  anno. —  Calf,  la  pol- 
pa della  gamba. 

Caliber,  s.  calibro  ;  diametro  del 
buco  d\ìgni  arme  da  fuoco,  come 
moschetti,  cannoni,  e  simili. 

Calico,  s.  sorta  di  tela  di  coltone. 

Càlice-printer,  s.  stampatore  di 
tela. 

Càlid,  adj.  caldo,  calido. 

Calidity,  s.  calidità,  caldezza. 

Càlif,     )  s.  califfo,  titolo,  di  dig- 

Càliph,  \    nitàfra  i  Saracini. 

Caligàlion,  s.  abbagliamento,  os- 
curamento. 

Calig'nous,  adj.  scuro,  nu goloso. 

Calìginousness,  s.  oscurità. 

Calìgraphy,  s.  caligrafia,  il  for- 
mar bene  i  caratteri  nello  scri- 
vere. 

Calipash,  }  s.  intingolo  per  le  tes- 

Calipée,     S    tuggini. 

Caliphate,  s.  califfato. 

Ciilipliship,  s.  uffizio  di  califfo. 

Cali  ver,  s.  piccolo  cannone  per  il 
mare. 

Càlix,  s.  calice,  coppa. 

To  Calk,  V.  a.   calafatare,  cale- 

fatare,  risLoppare  i  nauili. 

Calker,  s.  calefato,  maestro  da 
calfatare. 

Calking,  s.  il  calefatare. 

Càlking-iron,  s.  stromento  per 
cahfatare,  ristop}>are. 

Cali,  s.  chiamata,  vocazione, chin- 
mamenlo. — To  give  one  a  call, 


chiamare  uno,  dare  una  voce  od 
uno. — To  be  ready  at  a  call, 
essere  sempre  in  ordine. — Culi, 
chiamata,  battuta  di  tamlturo 
che  chiama  a  battaglia.— The 
cali  of  partridges,  richiamo  di 
pernice. 
To  Call,  V.  a.  chiamare,  nomi- 
naie,  appellare.— llow  do  you 
call  that?  come  chiatnate  questa 
cosa  ? — To  call  one  by  his 
name,  chiamare  uno  per  nome. 
— To  call,  chiamare,  dire  ad 
alcuno  che  venga  a  te,  o  nomi- 
narlo affine  che  ti  risponda. — 
Cali  niy  man,  chiamatemi  il 
mio  servo. — I  cali  your  con- 
science to  witness,  lo  lascio  alla 
vostra  coscienza,  n'appello  alla 
vostra  coscienza. — To  call,  coU' 
vocare,  radunare. — To  call  a 
council,  convocare  un  concilio. 
— To  call  a  parliament,  radu- 
nare un  parlanwnlo. — To  call 
one  names,  ingiuriare,  svillaneg- 
giare alcuno. — To  call  as  a  par- 
tridge does,  cantare  come  una 
pernice. — To  call  one's  game  at 
cards,  dire  il  suo  giuoco. — To 
call  one  in,  chiamar  uno  den- 
tro, dire  ad  uno  d'entrare. — To 
call  in  or  back  one's  word,  rivo- 
care  la  sua  parola. — To  call 
one's  money,  ritirare  il  suo 
danaro. — To  call  in  one's  debts, 
esigere  i  suoi  debit  i,  far  si  p>a gare. 
— To  call  in  one's  word,  disdirsi, 
dir  contro  a  quel  che  s'  ha  detto 
prima,  ritrattarsi — To  call  in  a 
law,  rivocare,  annullare  una 
legge. — To  call  in  question,  or 
into  question,  dubitare,  mettere 
in  dubbio. — To  call  one  away, 
chiamar  fuori  uno,  dirgli  d' 
uscire. — To  call  one  back,  ri- 
chiamare alcuno,  farlo  ritor- 
nare.— To  call  off,  dissuadere, 
stornare,  svolgere,  distogliere. — 
To  call  for,  chiamare,  doman- 
dare.— Did  he  call  for  me  ?  m' 
ha  egli  chiamato  ? — 'lo  cali  for 
drink,  donumdare  a  bere. — To 
call  for  dirmer,  chiamar  pel 
desinare. — To    call   after   one, 

chiamare  uno  ad  alta  voce. 

To  call  aside,  chiamare  o  pren- 
dere uno  da  parte. To  call 

aloud,  esclamare.  To  call 
forth,  chiamar  fuori,  far  uscire. 
■ — To  call  together,  adunare, 
radunare,  convocare. — To  call 
to  one,  invocare  uno,  ricorrere 
ad  uno,  chiamarlo  in  testinwnio. 
—  I  cali  God  to  witness,  ne 
prendo  Dio  in  testimonio.  Iddio 
nC  ò  testimonio. — To  cali  a  thing 
to   mind,   or   to  rcmcmbrunce, 


ridursi  a  memoria.  —  To  cali 
one  to  account,  chiamare  uno 
a'  conti.— —  To  call  one  out, 
chiamar  fuori  uno,  sfidarlo, — 
To  call  over  an  assembly,  con- 
vocare un^  assemblea. —  To  call 
one  up,  chiamare  uno  su,  dire 
ad  uno  di  salire.— To  call  one 
up  in  the  morning,  svegliare 
uno,  farlo  levare  la  mattina. — 
To  call  up  spirits,  scongiurare  i 
demoni  o  gli  spirili  ,•  fare  incan- 
tamento.— To  call  one  down, 
chiamare  uno  già.  farlo  seen-, 
dere,  diraduno  che  scenda. — 
To  call  one  on,  esortare,  ani- 
mare, incitare,  spronare  alcuno. 
— To  call  upon  one  in  one's 
way,  visitare,  andare  a  vedere 
uno  per  istrada. 

Càllet,  s.  una  bagascia. 

Càllico,  s.  tela  di  cotone. 

Càllid,  adj.  astuto,  sagace,  scaltro. 

Callidity,  s.  astuzia,  sagacità. 

Calling,  s.  chiamamento,  il  chia- 
mare.—  Calling,  vocazione. ■ 

Calling,  vocazione,  arte,  mesti- 
ere, ufficio,  impiego,  esercizio. 

Callipers,  s.  compasso  di  sfera. 

Callosity,  s.  callosità. 

Callous,  adj.  calloso,  pìen  di  calli. 
—  Callous,  duro,  insensibile. 

Callously,  adv.  duramente,  in- 
sensibilmente. 

Callousness,  s.  callosità,  lo  indu- 
rarsi della  fibre. —  Callousness, 
insensibilità,  durezza. 

Callow,  adj.  spiumato,  pelato. 

Callus,  s.  callo. 

Calm,  adj.  calmo,  tranquillo. — 
Calm  sea,  mare  calmo,  o  tran- 
quillo.— Calm  weather,  calma^ 
bonaccia. 

Calm,  s.  calma,  bonaccia,  tran- 
quillità. 

To  Calm,  v.  a.  calmare,  abbo- 
nacciare, placare,  sedare,  quie- 
tare,  acquetare. 

Calmer,  s.  la  persona  o  la  cosa 
che  ha  possa  di  calmare. 

Calmly,  adv.  tranquillamente,  se- 
datamente,  quietamente. 

Calmness,  s.  calma,  Iranquillitàf 
bonaccia. 

Càlmy,  adj.  calmo,  tranquillo. 

Calomel,  s.  mercurio  sublimato 
sei  volte. 

Calorific,  adj.  che  produce  o  ca- 
giona caldo. 

Calotte,  s.  piccola  beretta. 

Càloyers,  s.  monaci  della  chiesa 
Greca. 

Caltrops,  s.  tribolo,  strumento  con 
quattro  punte  difeiTo  una  della 
quali  sta  sempre  in  aria  in  qual- 
ùooglia  postura  che  sia. 
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Caltrop,  s.  tribolo,  capo  d'wi  erba  \ 
salvdtica  di  forma  trUuigolare, 
che  ha  gli  angoli  d'acidissime  \ 
spiìie. — 

Water-caltrops,  )  tribolo  acgua- 
Great  caltrops,    ^  tico. 

To  Calve,  V.  n.  figliare,  fare  il 
vitello  (jìarlundo  d'una  vacca). 

To  Càlver,  v.  a.  tagliare  infette. 

Calves,  il  plurale  di  calf, 

Càlves-snout,  s.  gichero. 

Calville,  s.  sorta  di  mela,  calvilla. 

Calvinisti),  s.  Calvinismo. 

Càlvinist,  s.  Calvinista,  settario 
di  Calvino. 

Calvinistic,      )     ,.       j  •   ■  , 

Calvinistica).   \ ''^^h' calvinista. 

Calvish,  adj.  di  vitello. 

Càlvity,  s.  calvezza. 

To  Calumniate,  v.  a.  calunniare, 
apporre  altrui  con  malign'dà 
qualche  falsa  cosa. 

Calumniation,  s.  calunnia,  mal- 
dicenza, accusa  falsa. 

Calumniator,  s.  calunniatore, 
maldicente. 

Calumniatory,  >  adj.   calunnioso, 

Calumnious,     ^  P^'^  ^^  calunnie. 

Calùmniously,  adv.  calunniosa- 
mente. 

Calùmniousness,    )  s.  calunnia, 

Calumny,  J    maldicenza, 

accusafalsa. 

Càlx,  s.  calce,  quella  polvere  che 
resta  de'  metalli o  allricorpi dopo 

essere  stati  calcinali. Calx, 

tallone,  rosso  del  calcagno. 

Càlycle,  s.  calice,  sommità  inca- 
vata d'ogni  fiore. 

Caìz6ons,s.mutande,sottocalzo7ii. 

Camaieu,  s.  dendrite,  cammeo. 

Càmail,  s.  camaglio  di  prelato. 

Camber,  s.  pezzo  di  legno  tagliato 
in  arco  ;  e  si  usa  nel  fabbricar 
le  navi  spezialmente. 

Cambering,  adj.  incurvato,  inar- 
cato, fatto  a  volta,  curvo. — A 
ship's  deck  lies  cambering,  il 
ponte  del  vascello  è  curvo. 

Cambist,  s.  cambista. 

Càmblet,  s.  ciambellotto,  tela  fatta 
di  pel  di  capirà. 

Cambric,  s.  cambraja,  tela  lina 
che  si  fabbrica  in  Cambrai  città 
di  Fiandra. 

Carne,  preterito  del  verbo  To 
Come,  venne. 

Càmel,  s.  cammello,  animai  qìixi- 
drupede,natiood'  Africaed'  Asia. 

Càmelopard,  s.  giraffa. 

f-,,    ,     '  f  s.  ciambellotto. 
Camlet,    S 

Càmletted,  adj.  colorito,  venato. 

Càmeline,  s.camedrio,sorta  d'erba. 

Gamélion,  s.  camaleonte,  serpen- 
tello quadrupede,  di  fattezze  si- 
mile alla  lucertola. 


Càraera-obscùra,  s.  camera  os- 
cura. 

Cameràde,  s.   un  amico  intrin- 
seco. 
To  Camerate,  y.  a.  inarcare,  fare 
a  volta. 

Cameràted,  adj.  che  ha  volta,  cìie 
è  arcato  come  la  volta  d'una  ca- 
mera. 

Cameràtion,  s.  arcata. 

Càmis,  s.  un  vestito  sottile  e  tras- 
parente. 

Camisàdo,  s.  attacco  fatto  al  bujo 
colla  camicia  sopra  l'arme,  inca- 
miciata. 

Càmisated,  aàj.colla  camicia  sopra 
l'arme,  onde  poter  essere  riconos- 
ciuto in  tempo  di  bujo  da'  com- 
pagni. 

Càmmock,  s.  acutello,  erba  così 
detta. 

Camomile,  s.  camomila. 

Càmous,    I  adj.  simo,  che  ha  7 

Camóys,  j  naso  schiacciato  o 
corto  e  fatto  a  sella. 

Camp,  s.  campo,  dove  i  soldati  al- 
loggiano 0  si  schierano  in  cam- 
pagna.— A  flying  camp,  campo 
volante. — Camp  fight,  campo 
di  battaglia. 

To  Camp,  V.  a.  accamparsi, porre 
o  metter  campo,  porsi  a  campo, 
attendarsi. 

Cam  pànula,  s.  campanella,  [fiore). 

Campaign,  (  s.  campagna,  paese 

Campania,  S  aperto. Cam- 
paign, campagna,  quello  spano 
di  tempo  che  un  esercito  resta  in 
campagna  in  tempo  di  guerra. — 
To  open  the  campaign,  uscire 
in  campagna. 

Campanology,  s.  Varte  di  suo- 
nare le  campane. 

Campaniform,    l  adj.    campani- 

Cara panniate,  ^  forme,  cam- 
pativlatn. 

Campéche,  s.  campeccio,  spezie 
di  legno  Americano. 

Campestral,       (  adj.    campestre, 

Campéstrian,     S    campereccio. 

Càmphire,  s.  cànfora,  spèzie  di 
gomma  d'un  albero,  che  viene 
dall'  Indie  orientali. 

Càmphorate,     t  adj.  in  cui  è  stato 

Camphorated,  \    infuso  cànfora. 

Campion,  s.  campione,  noìne  di 
pianta. 

Can,  s.  coiijìa  di  latta,  o  di  rame. 

Can,  verbo  difettivo,  che  significa 
potere. — I  will  do  it  if  I  can,  lo 

farò  se  potrò. — I  cannot,  non 
posso. — I  will  do  what  I  can. 
.  farò  quanto  potrò.  —  Do  what 
you  can  to  save  my  life,  fate 
ogni  sfarzo  per  camparmi  la 
vita. — Make  all  the  haste  you 
can,  fate  il  più  presto  che  potete. 


— If  I  can  but  see  h\m,  purché  to 
veda. — lie  can  read  and  write, 
sa  leggere  e  scrivere. —  How  can 
you  tell  ?  come  lo  sapete  ? — 'Tis 
more  than  I  can  tell,  non  ne  so 
«M^/«.— Nobody  can  tell  so  well 
as  you,  nessuno  lo  sa  Tneglio  di 
voi. — Can  you  never  be  satis- 
fied ?  non  sarete  mai  contento  ? 
Every  man  must  do  ali  that  he 
can,  ognuna  deve  fare  quel  che 
può. — He  is  as  hke  him  as  can 
be,  lo  rassomiglia  molto. — Can 
you  forsake  me?  vi  basta  V 
animo  di  lasciarmi? — That's 
the  safest  course  that  can  be, 
questa  è  la  strada  pia  sicura,  non 
vedo  strada  più  sicura  di  questa. 
— As  sure  as  can  be,  sicura, 
mente,  indubitatamente,  senza 
dubbio. — As  soon  as  can  be, 
subito  che  si  potrà. — It  cannot 
be,  ciò  non  può  essere  ;  è  im- 
possibile.—  I   cannot  tell,    non 

so. Cannot  you   hold  your 

tongue?  deh  tacete;  non  potete 
tacere  ? 

Cànakin,  s.  una  piccola  coppa^ 
tazza. 

Canal,  s.  canale. — A  little  canal, 
canaletto. 

Canaliculated,  adj.  fatto  a  canale. 

Canary,  s.  vino  di  Canaria. — 
Canary  bird,  s.  canario. 

To  Canary,  v.  a.  ballare,  diver- 
tirsi. 

To  Cancel,  v.  n.  cancellare,  scan- 
cellare.— To  cancel,  annullare, 
render  nullo,  estinguere. — To 
cancel,  limitare,  ristrignere,  por 
termine. 

Cancellated,  adj.  cancellato. 

Cancellation,  s.  cancellazione. 

Cancer,  s.  granchio. — A  she  can- 
cer, granchiessa,  granchio  fem- 
mina. -  A  sea-cancer,g7'a«cz/i07'- 
ro,  granchio  femmina. — A  little 
cancer,  granchiolino. — Cancer, 
canchero,  tumore  o  ulcera. — 
Cancer,  cancero,  uno  de'  dodici 
segni  del  zodiaco. 

To  Càncerate,  v.  n.  divenire  can- 
chero, incancherirsi. 

Cancerous,  adj.  incancherito,  can- 
ceroso. 

Càncrine,  adj.  avendo  le  qualità 
del  granchio. 

Càndent,  adj.  candente. 

Càndicant,  adj.  bianchiccio. 

Candid,  adj.  bianco  estremamen- 
te, candido. —  Candid,  candido, 
sincero,  ingenuo,  schietto. 

Candidate,  s.  candidato,  quello 
che  concorre  a  cariche. 

Candidly,  adv.  candidamente,  in- 
tegramente, sinceramente,  inge- 
nuamente, ichiettamente. 


CAN 


CAN 


CAN 


Ì 


Candidness,  s.  candidezza,  inge- 
liuUii. 
Candied,  adj.  candito,  confetto. — 
Candied     oranges,    melarance 
confette. 
To  Candify,  v.  a.  render  candido. 
Candle,     s.    candela.  —  Candle, 
luce,  Inndnario. — Candle-snuf- 
fers, 5m!>Cfo/a/q;o.-  Wax-candle, 
candela  di  cera.—TnWow  candle, 
candela  di  sevo. — Rush  candle, 
candela  di  giunco,  candela  che 
ha  il  lucignolo  di  jiiunco. 
Càndleli older,  s.  un  che  C  assiste 
in  distanza. 
Candlelight,  s.  lume  di  candela. 
To  work  by  Candlelight,   v.   a 
lavorare  alla  canrfffa.— Candle- 
light, le  candele,  di  cui  s' abbisog 
na  j>er  la  famiglia,  lìer  fame 
uso. 
Candlemas,  or  Càndlemas-day,  s. 
la  candelaia,  il  giorno  della  fes- 
tività, della  purificazione  della 
Madonna, 
Candlestick,   s.  candeliere,  stru- 
me-nto  dave  si  ficcano  le  candele 
per  tenerle  accese. 
Candlestuffj  s.  sevo,  grasso  pre- 
parato per  uso  di  far  candele. 
Càndlewaster,  s.  ujio  che  butta 
via  i  suoi  danari  in  bagatelle. 
Càndock,   s.  spezie  di  gramigna 
che  nasce  ne"  fiumi. 
Candour,    s.  candore,   sincerità, 

integrità,  schietezza,  ingenuità. 
To  Cànd_v,  v.  a.  candire,  confet- 
tare, conciare  frutta,  o  simili, 
facendoli  bollire  in  zùcchero. 
To  Candy,  v.  n.  congelare. 
Candy,    adj.    candito.  —  Sugar- 
candy,  zucchero  candito. 
Cane,  s.  canna  d"* India. — A  cane, 
una  canna,  un  bastone.  —  Cane, 
lancia.— The   head  of  a  cane, 

il  pomo  d'una  canna Cane- 

bottorn  chairs,  sedie  col  fondo  di 
canna  spaccata. 
To  Cane,  v.  a.  bastonare,  dare 

delle  bastoTuite. 
Canicular,  adj.  canicolare.— Ca.- 

nicular  days,  giorni  canicolari. 
Cànicule,  s.  canicola. 
Canine,  adj.  canino,  di  cane. — 

Canine  appetite,/«/«^  canina. 
Canister,    s.   scatola    d'argento, 
latta,  o  altro  metallo  da  terwroi 
dentro  del  te. — Canister,  panie- 
rina,  paniera  picciola. 
Canker,  s.  cànchero,   tumore  o 
ulcero  che  rode.  —  Canker-worm, 
bruco,  spezie  d'  insello  che  rode 
la  verdura. 
To  Canker,  v.  n.  incancherirsi, 
corrompersi. — To  canker,    cor- 
rompere, corrodere. — To  canker, 
appestare,  iinbraUarc. 


cancheroso. 


Caiikerbit,  part,  morso  da  dente 

avvelenato. 
Cankered,  adj.  incancherito. 
Cànkeredly,  adv.  inaliziosameniej 
avversamente. 
Cànkerlike,  7     ,. 

Cankerous,    3     ^' 

Cànkery,  adj.  rugginoso. 

Cànnabine,  adj.  canapino,  di  cà- 
nape. 

Cannibal,  ^.cannibale,  antropòfa- 
go, iruingiator  di  carne  unmna. 

Cannibalism,  s.  antropofagia. 

Cànnibally,  adv.  crudelmente,  a 
mo'  di  cannibale. 

Cànnipers,  s.  compasso  di  sfera. 

Cannon,  s.  cannone,  pezzo  d'  ar- 
tiglieria.—Qwiìnon  bullet,  palli 
di  caìinone.  —  Q-ànnon  hole,  can- 
noniera. — To  be  within  cannon- 
shot,  esser  a  tiro  di  cannone. 

To  Cannonade,  v.  a.  cannonare, 
battere  a  colpi  di  cannone. 

Cannonade,  s.  cannonata,  tiro 
di  cannone. 

Cannoneer,  s.  cannoniere. 

Canoa,  ^  s.  barchetta  usata  dagli 

Canoe,  S    Americani. 

Canon,  s.  cànone,  le  leggi  ponti- 
ficie stabilite  e  ordinate  da'  pajn, 
da'  concili. — The  canon  law,  la 
legge  canonica. — Doctor  in  the 
canon  law,  canonista. —  Canon, 
canònico,  che  ha  canonicato. — 
Canon,  cànone,  sorta  di  lettera 
maiuscola  colla  quale  si  stampa. 
— Canon,  imboccatura,  quella 
parte  della  brìglia,  che  va  in 
bocca  al  cavallo. 

Cànoness,  s.  canonichessa. 

Canonical,  adj.  canonico. — Cano- 
nical book,  libro  canonico. — Ca- 
nonical hours,  ore  canoniche. 

Canónically,adv.  canonicamente. 

Canónicalness,  s. stato  canonico  0 
legittimo. 

Canonicals,  s.  abiti  del  sacerdote^ 

Canónicate,  s.  canonicato. 

Canonist,  s.  canonista,  dottor  in 
legge  canonica. 

Canonization,  s.  canonizzazione, 
il  canonizzare. 

To  Canonize,  v.  a.  canonizzare, 

atto  solenne  che  fa  il  pontefice 

nel  dichiarare  un  defunto  ilegno 

d'  esser  annoverato  tra  i  santi. 

Canonrv,      )  .     , 

f^>        : .      Vs.  canonicato. 
Lanonship,   j 

Canopy,  s.  baldacchino,  arnese, 
che  si  porta  o  si  tiene  sopra  le 
cose  sacre  e  sopra  i  seggi  de* 
principi  e  gran  jiersonaggi  in 
segno  rf'  onore.  —  Canopy,  il 
cielo  di'l  letto. — l'he  canopy  of 
heavcni  il  firmamento. 

To  Canopy,  v.  a,  coprir  con  bal- 
dacchino. 


Canorous,  adj.  canoro,  armonioso. 
Canórousness,  s.  armonia. 
Can't,  è  una   abbrevazione  della 
parola    cannot.     I    can't,   non 
posso,  he  can't,  e'  non  può. 
Cànt,  s.  gergo,  parlare  oscuro  e 
sotto  metafora  usato  da  birbi. — 
Cant,  maniera  2^ropria  di  par- 
lare usata  da  certe  classi  di  gen- 
ti.—  Cant,  gergaccio  non  intelli- 
gibile in  modo  alcuno,  parlar  del 
volgo — Cant,  ipocrìùa,  lamen- 
tevole e  continua  protesta  che 
uno  è  uom  dabbene.  —  Cani,  in- 
canto, vendila,asuon  di  tromba. 

To  Cànt,  v.  n.  parlar  in  gergo  ; 
parlar  furbesco;  vendei'e  all' 
incanto. 

Cantar,  s.  cantaro,  peso  maggiore 
0  ìuinore  secondo  la  diversità  de' 
paesi. 

Cantata,  s.  cantata. 

Canteen,  s.  cantina. 

Cantàtion,  s.  il  cantare. 

Cànter,  s.  un  certo  passo  di  ca- 
vallo come  l'ambio. 

Cànter,  s.  bacchettone,  ipocrita. 

To  Cànter,  v.  n.  galoppare. 

Canthàrides,  s.  pi.  canterelle,  can- 
taridi. 

Cànthus,  s.  la  coda  delU  occhio. 

Canticle,  s.  Cantica,  come  quella 
di  Salomone. 

Cantilivers,  s.  seggiola,  quel  leg- 
no, che  si  conficca  a  traverso  so- 
jrra  V  estremità  de'  correnti  per 
reggere  gli  ultimi  embrici  ilei 
tetto  delti  gronde. 

Cànting-language,  s.  gergo,  par- 
lar furbesco. 

Càntle,  s.  pezzo,  tozzo.— 'A  can- 
tie  of  bread,  un  pezzo  0  un  toz- 
zo di  pane. 

To  Càntle  out,  v.  a.  tagliare  in 
pezzi,  smembrare,  dividere. 

Càntlet,  s.  frammento,  pezzuolo. 

Canto,  s.  canto,  parte  di  poema. 

Canton,  s.  cantone.  Ex.  The 
thirteen  cantons  of  Swisserland, 
t  tredici  cantoni  della  Svizzera. 

To  Ca.nton,\. ^.dividere  in  pezzetti. 

To  Càntonize,  v.  a.  dividei-e  in 
cantoni. 

Cantonment,  s.  alloggiamento 
militare. 

Càntred,  adj.  termine  di  Gallia, 
che  signifca  una  certa  divimjie 
di  jrrovincia,  centinaio. 

Cànty,  adj.  alU;gro,  loquace. 

Canvass,  s.  canavaccio,  sorla  di 
panno  lino  grosso  e  ruvido. 

To  Canvass,  v.  a.  ventilare,  cri- 
vellare, consultare,  considerare, 
esaminare,  disaitere  un  negozio 
o  una  materia. 

To  Canvass,  v.  n.  sollecitare  voti^ 

Canvasser,  s.  sollecitatore  di  voli. 
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Canrassing,  s.  il  ventilare  o  discu- 
tere un  affare. 

Cany,  adj.  itien  di  canne;  fatto 
di  canne. 

Canzonet,  s.  canzonetta,  canzon- 
cina. 

Cap,  s.  berretta,  copertura  del 
capo  fatta  in  varie  fogge  e  di  va- 
rie materie. — A  night-cap,  un 
berrettino  da  notte.  —  A  cap- 
maker,   berrettajo. To  cast 

one's  cap  to  one,  darsi  per  vinto. 
— A  cardinal's  cap  or  hat,  cap- 
pello di  cardinale. — Cap,  testa, 
capo.—  Cap,  rotella  che  è  in  ci- 
ma deir albero  del  vascello.-  Cap, 
of  a  gun,  piastrella  di  piombo  che 
si  mette  sopra  il  focone  d'un  can- 
none,perchèlapolverenon  caschi. 

To  Cap,  V.  a.  sberettare,  levare 
la  berretta  ad  uno. — To  Cap, 
sberrettarsi  ad  uno,  salutare 
altrui  col  trarsi  la  berretta. — 
To  cap  verses,  recitare  versi  a 
vicenda,  ciascuno  cominciando 
il  suo  verso  colla  medesima  pa- 
rola con  cui  r  altro  ha  finito. 

Cap-à-pè,  \^  adv.  da  capo  à  piedi. 

Cap-à-piè,  \  — He  is  armed 
cap-à-pe,  è  armato  di  tutte  pun- 
to.— Cap-paper,  spezie  di  carta 
bruna. 

Capability,  s.  altezza,  capacità. 

Capable,  adj.  capace,  atto,  idoneo, 
abile,  disposto. —  Capable  of  dis- 
cipline, docile,  trattabile. 

Càpableness,  s.  capacità,  abilità. 

To  Capacify,  v.  a.  capacitare, 
render  capace. 

Capacious,  adj.  capace,  spazioso, 

ampio,  vasso. 

Capaciousness,    ì  .,  v 

r^        •,'.•  r  s.  capacita. 

Capacitation,        |  •* 

To  Capacitate,  v.  a.  capacitare, 
render  capace. 

Capacity,  s.  capacità,  abilità,  at- 
titudine, disposizione.— A  man 
of  great  capacity,  un  uomo  di 
grande  capacità,un  uomo  di  testa. 

Caparison,  s,  guamimento  di  ca- 
valli. 

To  Caparison,  v.  a.  guarnire  un 
cavallo. 

Càpcase,  s.  bisaccia,  sacco. 

Cape,  s.  capo,  punta  di  teiera  che 
sporge  in  mare. — The  Cape  of 
Good  Hope,  il  Capo  di  Buona 
Speranza.  — Cape,  bàvero,  col- 
lare del  mantello. — A  Spanish 
cape,  cappa  alla  Spagnuola. 

Caper,  s.  capriola,  e  cavnuóla, 
salto  che  si  fa  in  ballando. — 
Cross-capers,  traversie,  avver- 
sità, infortuni.— 'Caper,  vascello 
o  galea  di  pirata. — Ciiper,  càp- 
pero, frutice  noti,  e  si  dice  tanto 
alla  piaìita  quanto  al  suo  frutto. 


To  Caper,  v.  n.  capriolare,  fare 

delle  capriole. 

Càperer,  s.  ballerino. 

Capillàceous,  adj.  capillare. 

Capillaire,  s.  sorta  di  sciroppo. 

Capillaments,  s.  pi.  capellumenti, 
certe  piccole  fila,  che  nascono  ne 
mezzo  de' fori. 

Capillary,  adj.  capillare,  simile  a 
capello.  —  The  capillary  veins,  le 
vene  capillari. 

Capital,  adj.  che  rìsguarda  il  capo, 
capitale,  principale.  —  Capital, 
colpevole  nel  più  alto  grado,  ca- 
pitale.—  Caj)ital,  che  può  torre 
la  vita,  capitale. — Capital,  capo, 
principale,  primiero,  capitale. — 
Capital,  metropolitano,  capitale, 
principale. — Capital,  parlando 
di  lettere,  majusculo,  grande. 
— Capital  stock,   U  capitale,  il 

fondo  che  uno  ha  o  in  danari  o 
in  roba  in  negozio. 

Capital,  s.  una  città  capitale  o 
metropoli — Capital,  in  architet- 
tura, il  capitello  d'una  colonna, 
d'un  pilastro. 

Capitalist,  s.  uno  che  possiede  dei 
fondi  nel  banco. 

Capitally,  adv.  capitalmente,  di 
pena  della  vita, — To  proceed 
capitally  against  one,  proceder 
capitalmente  contro  uno. 

Capitation,  s.  capitazione,  tassa 
per  testa. 

Càpitol,  s.  il  campidoglio,  parte 
principale  dell'  antica  Roma. 

Capitular,  s.  capitolare,  libro  in 
cui  son  registratigli  slattiti  d'un 
capitolo  0  di  una  terra. —  Capi- 
tular, membro  d'un  capitolo. 

Capitularly,  adv.  in  modo  di  ca- 
pitolo. 

Capitulary,  adj.  capitolare. 

To  Capitulate,  v.  n.  capitolare, 
patteggiare,  far  convenzioni . 

Capitulation,  s.  capitolazione,  con- 
venzione. 

Capitulator,  s.  che  cajntola,  che 
patteggia. 

Càpitule,  s. sommario,compendio. 

Capivi-tree,  s.  albero  balsamico 
che  nasce  nelle  Indie  Occidentale. 

Càpnnmancy,  s.  capnomanzia. 

Càpon,  s.  un  capjwne,  un  gallo 
castrato. — Capon,  cappone,  mu- 
sico castrato. — A  young  capon, 
capponcello. 

To  Cài)on,  V.  a.  capponare,  cas- 
trare polli. 

Caponniére,  s.  caponiera,  termine 
di  forlìfcazione. 

Cap6t,s.capotto,termine  digiuoco. 

To  Capót  one,  v.  a.  far  cappotto. 

Capóuch,  s.  cappuccio. 

Capper,  s.  berrettajo. 

Capping,    s.    un    vmno    mtilto 


umile,  un  collo  torto. 

Caprice,      (  s.    capriccio,   ghirì- 

Caprìchio,  (    bizzo,  fantasia. 

Capricious,  adj.  cappriccioso, fan- 
tastico, bisbetico. 

Capriciously,  adv.  capricciosa- 
mente, fantasticamente,  bisbe- 
ticamente. 

Capriciousness,  s.  cajyjyriccio,  ghi- 
ribizzo. 

Capricorn,  s.  capricorno,  uno  de' 
dodici  segni  del  zodiaco. 

Càprifble,  s.  caprifoglio. 

Capriòle,  s.  salto  di  cavallo  senza 
uscire  di  luogo. 

Capsicum,  s.  pepe  della  Ghinea. 

Capstan,  s.  àrgano  di  vascello 

Capstan  bars,  le  leve  d^  un  argano. 

Càpsule,  s.  capsola. 

Capsular,    )     ,. 

Capsulary,  r'^J- ^"'''''- 

Càpsulate,     }  adj.    rinchiuso   iìi 

Càpsulated,  S    una  capsola. 

Captain,  s.  capitano,  capo. — A 
captain-general  of  an  army,  ca- 
pitan generale  d'un  escercito. — 
A  captain  of  horse,  capitano  di 

cavalleria A  captain  of  foot, 

capitano  d' infanteria. — A  sea- 
captain,  capitano  di  vascello. 

Càptainry,    7  s.  capitaneria,  uf- 

Càptainship,  ^  ficio  di  capitano. 

Caption,  s.  certificato,  arresto, 
cattura. 

Captious,  adj.  litigioso,  contenzi- 
oso.— A  captious  fellow,  un  li- 
tigioso, un  accattabrighe. — Cap- 
tious, cavilloso,  sofistico.  —  A 
captious  argument,  un  sofisma. 
—  Captious  words,  parole  ca- 
villose, ambigua,  dubbiose. 

Captiously,  adv.  caviliosamente, 
ambiguamente,  sofisticamente. 

Càptiousness,  s. frauda, furberia, 
inganiw. — Càptiousness,  cavil- 
lazione. 

To  Captivate,  v.  a.  cattivare, 
cattivarsi,  rendersi  favorevole  ,• 
si  dice  degli  affetti. — To  capti- 
vate, incantare,  soggiogare. 

Captive,  s.  cattivo,  prigioniero. 

Captive,  adj.  prigione,  fatto  pri- 
gione in  guerra. 

To  Captive,  v.  a.  far  prigione. 

Captivity,  s.  cattività,  schiavitàf 
prigionia. 

Càptor,  s.  colui  che  prende  pri- 
gione, e  colui  che  fa  una  preda. 

Capture,  s.  cattura,  presa,  botti- 
no-— Capture,  cattura,  presura 
(termine  legale). 

Capuch,  s.  cappuccio  fratesco. — > 
A  little  capuch,  cappuccetto. 

Capuched,  adj.  incappucciato. 

Capuchin,  s.  cajìjmccio,  orna" 
mento  e  parte  di  veste  da  donna. 

Capiichins,  s.  Cappuccini,  alcuni 
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</(■'  frati  dell'  ordine  di  San 
J^rancesco. 

Car,  s.  carretta. — Car,  carro  usa- 
to in  guerra.— Car,  il  carro  di 
Boote,  l'  orsa. 

Carabine,  (  s.  carabina,  sorta  rf' 

Carbine,     1    archibuso  corto. 

Carabineer,  s.  carabina,  soldato 
armato  di  carabina. 

Càrack,  s.  carracca,  spezie  di 
nave  Portoghese. 

Caracole,  s.  caracollo. 

To  Caracole,  v.  a.  caracollare. 

Càract,  i  s.  carato,  peso,  che  è  il 

Carat,  S  ventiquattresimo  dell' 
oncia,  ed  è  proprio  dell'  oro,  e 
de'  diamanti. 

Caravan,  s.  caravàna,  truppa 
di  mercanti  che  viaggiano  in 
comjxignia. — Caravan,  caravà- 
na, corsa,  che  i  cavalieri  di 
Malta  fanno  per  mare. — Cara- 
van, sorta  di  cocchio  rf'  affitto, 
che  contiene  molti passaggeri. — 
Caravan,  si  dice  d'  og:ni  com- 
pagnia 7iumerosa,  che  si  muova 
insieme. 

Caravansary,  s.  caravanserà,  edi- 

^fizio  orientale  2}er  ricetto  de'  vi- 
aggiatori 

Caravel,  l  s.  caravella,  vascellet- 

Càrvel,  S  to  non  molto  grande, 
che  cammina  voice  mente. 

Caraway,  s.  carvi,  spezie  d'  erba 
medicinale. 

Carbon,  s.  carbonio. 

Carbonaceous,  adj.  che  contiene 
carbonio. 

Carbonado,  s.  carbonata,  carne 
cotta  in  sv  i  carboni. 

To  Carbonado,  V.  a.  tagliar  infette. 

Carbonic,  adj.  carbonico. 

Carbuncle,  s.  carboncello,  car- 
bonchio, gioja  del  colore  del 
carbone  acceso,  e  di  maravigUoso 
splendore. — Carbuncle,  carbon- 
cello,  spezie  di  fignolo  o  di  cic- 
cione maligno. 

Carbuncled,  adj.  adorno  o fregi- 
ato di  carbonchi.  Segnalo,  o 
guasto  di  bitorzoli. 

Carbuncular,  adj.  rosso  come 
carbonchio. 

Càrcanet,  s.  collana,  monile. 

Carcass,  s.  carcame,  scheletro, 
tutto  il  corpo  d'un  animai  mor- 
to.—C'àvcass,  una  carcassa,  sjìe- 
zie  di  bomba. 

Carccllage,  s.  le  spese  della  pri- 
gione. 

Carcinoma,  s.  carcinoma. 

Carcinomatous,  adj.  canceroso. 

Card,  s.  carta  da  giuocare. — A 
pack  of  cards,  un  mazzo  di 
carte. — A  court  card,  il  Re,  la 
Regina,  o  il  Fante  nel  giuoco 
delle  carte, — A  trump  curd,  un 


trionfo. — A  mariner's  or  sea- 
card, carta  da  navigare. — Card, 
cardo,  strumento  da  cardare  la 
lana,  che  è  fatto  di  cardi  uniti, 
insieme. — Card-maker,  cartajo 
che  fa  le  carte. 

To  Card,  V.  a.  cardare. — To 
card  wool,  cardare  della  lana. 

Cardami  ne,  s.  cardamingo. 

Cardamómum,  s.  cardamomo, 
senui  medicinale. 

Carder,  s.  cardatore,  che  carda. 

Cardiac,      )    ,.  ,. 

Cardiàcal,  r'^J- "«"^'^'^^- 

Càrdialgy,  s.  cardialgia. 

Cardinal,  s.  cardinale. —  Cardi- 
nal's cap,  cajypello  di  cardinale. 
— Belonging     to    a    cardinal, 

cardinalizio,    cardinalesco. 

Cardinal's  dignity,  cardinalato 
dignità  di  cardinale. 

Cardinal,  adj.  cardinale,  princi- 
pale.— The  four  cardinal  virtues, 
le  quattro  virtù  cardinali,  cioè, 
la  Prudenza,  la  Temperanza, 
la  Giustizia,  e  la  Fortezza. — 
Cardinal  numbers,  i  numeri 
cardinali,  uno,  due,  tre,  ^c. — 
Cardinal  points,  i  punti  cardi- 
nali di  zodiaco  sono  Ariete, 
Cancro,  Libra,  e  Capricorno. — 
The  four  cardinal  winds,  i  quat- 
tro venti  cardinali  sono  Levante, 
Ponente,  Mezzogiorno,  e  Tra- 
montana. 

Càrdinalate,    ì     s.    cardinalato. 

Càrdi nalship,  \  dignità  di  car- 
dinale. 

To  Càrdi nalize,  v.  a.  fare  un 
cardinale. 

Carding,  s.  il  cardare. 

Càrdmaker,  s.  carfaro,  cartajo. 

Càrdmatch,  s.  miccia  fatta  di 
carte  intinte  nel  solfo  liquefatto. 

Cardóon,  s.  cardo, pianta  spinosa 
la  quale  si  nuingia. 

Care,  s.  cara,  pensiero. — Leave 
the  care  of  that  to  me,  lasciate 
pur  a  me  la  cura  di  ciò. — 1  shall 
take  a  particular  care  of  your 
business,  porrò  ogni  mia  cura 
ne'  vostri  interessi. — Pray  let  it 
be  your  especial  care,  vi  prego 
d'  averne  urui  cura  particolare. 
— Take  care  what  you  do,  ba- 
date a  quel  che  fate. — Gnawing 
cares,  cure  mordaci.-— To  have 
a  care,  badare,  avvertire. — To 
take  care  for  a  ihiug,  provve- 
dere a  qualche  cosa. — I  shall 
take  care  never  to  commit  such 
a  fault  again,  procurerò  di  non 
commettere  pia  un  tal  fallo. — 
To  cast  away  care,  divertirsi, 
darsi  buon  tempo. 

To  Care,  v.  n.  curare,  nwr  ami, 

I    tener  conto,  stimare,  apprczxmx'. 


— I  don't  care  a  più  for  it,  non 
me  ne  curo,  me  ne  rido,  non 
me  ne  cale  un  fico. —  He  cares 
for  nobody,  non  istima,  o  non 

fa  conto  di  nessuno.  — A  man 
that  cares  for  nothing,  uno 
spensierato. — What  care  I? — 
che  importa  a  me  F — I  don't 
care  if  I  go  along  with  you,  ho 
voglia  d'  andare  con  voi. — Will 
you  drink  a  glass  of  wine?  I 
don't  care  if  1  do,  volete  bere 
un  bicchiere  di  vino  ?  molto 
volentieri. 

Càrect,  s.  un  incanto. 

To  Careen,  v.  a.  dar  carena  ad 
un  vascello. 

Career,  s.  carriera,  corso. 

To  Career,  v.  n.  correre  veloce- 
rnente. 

Careful,  adj.  accurato,  diligente, 
sollecito. — Careful,  circospetto, 
cauto,  prudente. — Careful,  pen- 
sieroso, pensoso ,  inquieto. — Ve  ry 
careful,  grandemente  sollecito. 

Carefully,  adv.  accuratamente, 
diligentemente,  con  sollecititi 
dine. — Carefully,    cautamente, 

prudentemente. Carefully, 

pensierosamente. 

Carefulness,  s.  diligenza,  cura, 
esatezza,  assiduità,  pensiero. — 
Carefulness,  circos})ezlone,  pn-u- 
denza,  cautela.  —  Carefulness, 
molestia,  noja,  fastidio. 

Careless,  adj.  senza  pensiero, 
spensierato,  agiato.  —  Careless, 
trascurato,  negligente. 

Carelessly,  adv.  trascuratamente, 
negligentemente,  con  poca  cura, 
alla  sciamannata,  spensierata- 
mente, alla  carlona,  senza  dili- 
genza alcuna. 

Carelessness,  s.  trascurataggine, 
trascuranza,   negligenza. 

Càrentane,  s.  quarantina,  indul- 
genza pajiale. 

Caress,  s.  carezza,  cordiale  amo- 
revolezza. 

To  Caress,  v.  a.  accarezzare,  far 
vezzi,  vezzeggiare. 

Càrfax.s.  crocicchio,  quadrivio,  lu- 
ogo dove  s'  attraversan  la  strade, 

Càrgaison,  )  s.  carico,  salnut,  la 

Cargo,  S  mercanzia  die  $i 
carica  in  un  vascello. 

Caricature,  s.  caricatutxi. 

To  Caricature,  v,  a.  mettere  in 
ridicolo. 

Caricaturist,  s.  quello  che  fa  ca- 
ricature. 

Càricous,  adj.  caricoso. 

Caries,         > 

,-,    .  ^  '.        }  s.  carie. 

Cariosity,     S 

Carious,  adj.  carioso,  intarhtto, 

Càrk,  8,  CMm,  ansietà. 

To  Curk,  V.  11.  ivdersi,  slruggersit 
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consumarsi. Carking  cares, 

cure  mordaci. 

Càrkanet,  s.  collana,  monile. 

Càrie,  s.  un  rustico,  un  zotico, 
un  contadino. 

Càrl-cat,  s.  un  gatto  di  una 
razza  poco  comune,  grosso  e 
di  cattiva  nattura. 

Carline,  s.  carlina,  fiore  così 
detto. — The  carline  thistle,  ca- 
maleone, carlina  nera. 

Càrlings,  s.  pararnezzalù 

Càrlisli,  adj.  rustico,  rozzo. 

Càrlishness,  s.  rustichezza,  roz- 
zezza. 

Càrlot,  s.  contadino. 

Carman,  s.  carrettiere,  colui  che 
guida  il  carro. 

Carmelite,  s.   Carmelitano. 

Carmelite  nuns,  mònache  car- 
melitane. 

Carminative,  adj.  carminativo, 
vocabolo  de'  medici. — ^Carmina- 
tive  remedies,  rimedi  carmina- 
tivi, come  finocchio,  coriandro, 
anici,  ^c. 

Carmine,  s.  carmino,  sorla  di 
color  rosso  bellissimo. 

Carnage,  s.  strage,  uccisione,  ma- 
cello.— Carnage,  carne  che  si 
dà  a'  cani  di  caccia. 

Carnai,  adj.  carnale,  secondo  la 
carne,  sensuale,  lussurioso.  — 
Carnai  sin,  peccato  carnale. — 
Carnai  pleasures,  diletti  carnali. 

Càrnalist,  ^  s.  un  uomo  sensuale, 

Càrnalite,  ^    lussurioso. 

Carnality,  s.  carnalità,  sensualità, 
concupiscenza  carnale. 

Carnally,  adv.  carnalmente,  sen- 
sualmente.—To  have  carnally 
to  do  with  a  woman,  conoscere 
una  donna  carnalmente. 

Carnation,  s.  garofano,  spezie  di 

Jiore. — Carnation  colour,  colore 
incarnatino  o  incarnato.  —  Car- 
nation, carnagione. 

Carnival,  s.  carnasciale,  carno- 
vale.— The  feast  in  carnival- 
time,  camascialare,  darsi  nel 
carnovale  a  passatempi  e  alla 
crapula. 

Carnélion,  s.  Cornelia,  spezie  di 
gemma. 

Càrneous,  adj.  carnoso  di  carne. 

Carney,  s.  malattia  nelle  bocche 
dei  cavalli. 

Carnificàtion,  s.  incarnazione. 

To  Càrnify,  v.  n.  far  carne, 
metter  carne. 

Carnival,  s.  carnovale. 

Carnivorous,  adj.  che  ama  molto 
la  carne,  vorace. 

Cam  osi  ty,  s.  carnosità,  pienezza 
di  carne. — Carnosity,  carnosità, 
crescenza  di  carne  in  qualsisia 

paHe  del  corpo,    . 


Càrnous,  adj.  carnoso,  che  ha 
carne  sulla  persona. 

Càrob,  s.  carato,  sorta  di  peso 
che  è  la  ventiquattresima  parte 
d'un  grano. — Carob,  or  Carob- 
bean,  carroba,  carrubbia. —  Ca- 
rob-tree,  Carrubba  e  carrubbio, 
albero  che  fa  la  carobba. 

Carol,  s.  carola  ;  canto  jdeno  d' 
allegrezza  e  di  giubilo. — Carol, 
carola,  canto  divoto,  inno. 

To  Carol,  v.  n.  carolare,  cantare. 

To  Carol,  V.  a.  laudare,  celebrare 
col  canto. 

Caroline,  adj.  Ex.  A  caroline 
hat,  cappello  di  feltro. 

Càrolus,  s.  Carolo,  moneta  <f  oro 

del  re  Carlo  primo  che  vale  in 

circa  cinque  piastre. 

Carotid,      ì    ,.  .... 

^     '4.-J  1    ;  adì.  carotidi. 
Carotidal,  S 

Carousal,  &.  festa. 

To  Carouse,  v.  n.  trincare,  bere 
eccessivamente. 

Carouse,  s.  crapula,  troppo  bere. 

Caróuser,  s.  beone,  uìi  che  trinca 
di  molto. 

Càrp,  s.  carpa,  pesce  così  detto. 

To  Càrp,  V.  n.  biasimare,  vitupe- 
rare, criticare,  avvilire,  censu- 
rare.— To  carp  at  a  thing,  bia- 
simare, avvilire  una  cosa,  dir 
male  d  una  cosa. — He  carps  at 
every  body,  egli  vitupera  ognu^ 
no,  dice  male  d'  ognuno. 

Carpenter,  s.  legnaiuolo,  faleg- 
name.— A  ship  carpenter,  fab- 
bricator  di  vascelli. — Carpen- 
ter's work,  lavoro  di  legnaiuolo. 

Carpentry,  s.  arte  di  legnaiuolo 
0  falegname. 

Carper,  s.  critico,  maldicente, 
censore. 

Càrjjet,  s.  tappeto. — A  Turkey 
carpet,  un  tappeto  di  Turchia. 
—  The  business  is  upon  the 
carpet,  V  affare  è  in  trattalo. 

To  Carpet,  v.  a.  coprire  di  tappeto. 

Carping,   adj.  critico,  litigioso. 

Carping,  s.  censura,  cavillo. 

Càrpi  ngly,  adv.  caviliosamente, 
biasimevolmente. 

Carpus,  s.  cardio,  giuntura  della 
mano  col  braccio. 

Càrriable,  adj.  portabile,  traspor- 
tabile. 

Carriage,  s.  porto,  vettura,  car- 
rozza.— A  carriage,  carriaggio. 
— A  beast  of  carriage  or  bur- 
den, bestia  di  soma  o  da  basto. 
— A  ship-  carriage,  nave  da  ca- 
rica. —  Carriage,  aria,  ciera, 
presenza,  aspetto.  —  Carriage, 
portamento,  modo  particolare  d' 
operare  e  di  procedere. — A  car- 
riage for  ordnance,  letto  di 
cannone, — The  carriage  or  lug- 


gage of  an  army,  bagaglie,  mas- 
sarizie,   che  si  portan  dietro  i 
soldati  dell'  esercito. 
Carrier,   s.   vetturino,  portatore, 

—  Carrier-pigeon,  piccione  ca- 
salingo. 

Carrion,  s.  carogna. 

Càrronade,  s.  sorta  di  cannone. 

Carrot,  s.  carota,  pianta  che  si 
coltiva  negli  orti. 

Carroty,  adj.  di  colore  giallo  ac- 
ceso come  quello  della  carota. 

To  Carry,  v.  a.  portare,  menare, 
condurre. — To  carry  a  man  to 
another,  condurre  un  uorno  in 
casa  cT  un  altro. — To  carry  a 
thing  from  one  place  to  an- 
other, portare  una  cosa  d'  un 
luogo  ad  un  altro. — To  carry  in 
a  cart,  carreggiare,  portare  in 
un  carro. — To  carry  it    high, 

far  del  grande,  procedere  con 
alterigia,  allacciarsela.  —  He 
carries  it  like  a  philosopher,  fa 
del  filosofo. — To  carry,  vincere, 
guadagnare,  aver  V  avantaggio. 
— To  carry  the  cause,  guadag- 
na la  causa.-^To  carry  the  day, 
ottenere  la  vittoria. — To  carry 
it  fair,  far  buona  ciera. — To 
carry  it  fair  with  one,  trattar 
bene  alcuno,  comportarsi  bene 
verso  alcuno. — To  carry  it  cun- 
ningly, usar  furberia,  trattare 
con  politica. — He  carries  a  mind 
worthy  of  praise,  ìm  un  anima 
nobile,  un  animo  grande. — To 
carry  a  jest  too  far,  burlare  con 
troppa  libertà. — To  carry  one's 
self  well,  comportarsi,  procedere. 
— He  knows  not  how  to  carry 
himself,  non  sa  vivere,  non  sa 
come  comportarsi.—!  know  how 
to  carry  myself  with  them,  so 
ben  come  trattarli,  come  jn-oce- 
dere  con  ess?.  — He  carries  him- 
self like  a  fool,  si  comporta  da 
sciocco.  —  To  carry  away  by 
force,  portar  via,  rapire. — To 
carry  away,  portar  seco. — To 
carry  back,  rimenare,  Hcon- 
durre,  riportare,  portar  indietro. 
— To  carry  all  before  one,  impa- 
dronirsi d' ogni  cosa,  noti  trovar 
resistenza. — His  army  carries 
all  before  it,  il  suo  esercito  non 
trova  veruna  resistenza.  —  To 
carry  over,  trasportare,  trasfe- 
rire.— To  carry  about,  portar 
qua  e  là. — I  carry  no  money 
about  me,  non  porto  do  nari 
addosso.  — To  carry  up,  portar 
su. — To  carry  down,  portar  giù. 

—  To  carry  on,  continuare, 
andare  avutiti. — To  carry  on  a 
wall,  continuare  un  muro. — To 
carry  on  the  trenches,  avanzare 
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ie  trincee. —  To  carry  on  the 
war,  continuare  la  guerra. — To 
carry  on  a  siege,  proseguire  nn 
asxedio.— To  carry  oft)  portar 
xioy  dissipare. — To  carry  off, 
ammazzare.  —  Tliis  distemper 
carries  men  off  quickly,  questa 
malattia  ammazza  gli  uomini 

presto. To    carry   a   thing 

through,  venire  a  Jine  di  chec- 
chessia.— To  carry  good  hu- 
mour through,  esser  sempre  di 
buon  umore — Where's  the  mo- 
ney that  must  carry  me  through? 
duv*  è  7  danaro  che  mi  bisogna 
a  questo  effetto  ?  —  To  carry 
coals  to  Newcastle,  portare  Jias- 
coni  a  Vallombrosa,  portare  la 
mercanzia  ove  se  ne  abbonda, 
portare  cavoli  a  legna ja.  —  Corn 
carries  a  price,  il  grano  è  caro. 
— They  carry  two  faces  under 
one  hood,  sono  più  doppi  che 
una  cipolla. 

Càrry-tales,  s.  spia;  colui  che 
ascolta  in  un  luogo  e  ridice  in 
un  altro. 

Càrt,  s.  carro,  carretta. — To  set 
the  cart  before  the  horses,  met- 
tere il  carro  innann  a  buoi. — 
A  dung-cart,  carro  da  letame. — 
Cart-wheel,  ruota  di  carro. — 
Cart-horse,  cavallo  da  carretta. 
—To  drive  a  cart,  carreggiare, 

guidare  il   carro A   child's 

cart,  carniccio,  arnese  di  legno 
con  quattro  girelle  nel  quale  si 
mettono  i  bambini  perchè  impa- 
rino a  camminare. — A  dray- 
cart,  un  carro  da  condurre 
mercanzie  grossolane. 

To  Càrt,  V.  a.  legar  uno  sur  un 
carro  ed  esporlo  alla  vista  del 
pubblico.  E"  spezie  di  castigo 
conte  la  berlina  o  fogna. — To 
Cart,  condurre  col  carro. 

Cartage,  s.  fitto  d'  una  carretta. 

Càrtjade,  s.  cavallaccio,  cavallo, 
buono  a  nulla,  pien  di  guidaleschi 
e  vecchio,  carogna. 

Cartload,  s.  quantità  di  cheches- 
sia  ammucchiata  sopra  un  carro. 
—Cartload,  quantità  di  chec- 
chessia bastaìUe  a  caricare  un 
carro. 

Cartway,  s.  strada  abbastanza 
larga  perchè  un  carro  ci  passi 
comodamente  ;  la  via  del  carro. 

Carted,  adj.  legato  su'  un  carro, 
portato  su  un  carro. 

Cartel,  s.  cartello,  disfida. — Car- 
tel, cartello  ;  scritto  che  contiene 
patti. 

Carter,  s.  carretajo,  carrettiere. 

Càrterly,  adv.  rustico,  rozzo  come 
un  carrettiere. 

Cartéòian,  s.  Cartesiano,  filosofo 


che  seguita  Descartes. — Carte- 
sian philosophy,  la  filosofia  di 
Descartes. 

Carthusians,  s.  Certosini,  frati 
dell'  ordine  di  San  Bruno. — A 
Carthusian  friar,  tin  frate  Cer- 
tosino. 

Cartilage,  s.  cartUàgitie,  una  delle 
parti  del  corpo  delT  animale 
dopo  l'ossa  la  pia  dura. 

Cartilagineous,    ì  adj.     cartilagi- 

Cartilàginous,  ^  wo«o,  che  ha 
cartilagine. 

Cartoon,  s.  cartone. 

Cartóuch,   ^  s.  cartoccio,   recipi- 

Càrtridge,  S  ente  fatto  di  carta 
ravvolta  a  ino'  di  corno  nel  quale 
si  mette  la  carica  dello  schioppo. 

Càrtrut,  s.  rotaja. 

Càrtwright,  s.  carrajo,  carradore. 

To  Carve,  v.  a.  trinciare,  tagli- 
are le  carni  coite  che  sono  in  ta- 
vola.— To  carve  meat,  trinciare 
della  carne. — To  carve  wood  or 
stone,  scolpire,  intagliare  sul 
legno  0  sulla  pietra. — To  carve 
out  one's  own  satisfaction,  satis- 
farsi, contentarsi.-^— 'To  carve 
out  one's  own  fortune,  regolare 
la  sua  projrria  fortuita. 

Carvel,  s.  polmone  marino. 

Carver,  s.  scalco,  trinciante,  quegli 
die  Ita  l'ufficio  del  trinciar  le  vi- 
vande.— We  must  not  pretend 
to  be  our  own  carvers,  noi  non 
dobbiamo  pretendere  di  farci  il 
mondo  a  modo  nostro. — A  carver 
in  wood  or  stone,  scultore,  in- 
tagliatore.  Carver's    work, 

scultura,  opera  o  lavoro  di  scul- 
tore. 

Carving,  s.  lo  scolpire. 

Caruncle,  s.  carnosità,  escrescen- 
za di  carne,  caruncola. 

Carunculated,  adj.  avendo  utta 
caruncola. 

Càrway,  s.  jìastricciano,  sorta  di 
pastinaca. —  Carway  seed,  se- 
menza  di  pastricciano. 

Caryàtes,     )  s.    cariatide,     ter- 

Caryàtides,  f  mine  d'architettu- 
ra ;  sj)ezie  di  pilastri  che  rappre- 
sentano figure  di  donne. 

Cascade,  s.  cascata  d'acqua. 

Case,  s.  caso,  soggetto,  cosa,  ma- 
teria.— It  is  a  strange  case  in- 
deed, veramente  è  un  caso  stra- 
llo.— It  is  a  plain  case,  è  una 
cosa  chiara,  è  evidente. — That's 
another  case,  cotesto  è  un  altro 
affare. — Put  the  case  it  be  so, 
dato  il  caso,  o  sufJ])osto  sia  così. 
— To  argue  the  case  pro  and 
con,  disputare  jno  e  contra  sopra 
una  materia. — The  case  is  al- 
tered, la  cosa  va  ora  allrimenlc. 
— There  is  no  roguery  in  the 


case,  non  v'  è  alcuna  furberia 
costì. — A  case  in  law,  un  pulito 
di  legge. — A  case  of  conscience, 
U7i  caso  di  coscienza.  —  Case, 
caso,  occasione. — In  such  a  case, 
in  tal  caso,  se  ciò  fosse. — Case, 
caso,  termine  grammaticale. — 
The  Latin  nouns  have  six  cases, 
i  nomi  Latini  hanno  sei  casi. — 
Case,  caso,  stalo,  condizione. — 
To  be  in  a  sad  case,  essere  in 
cattivo  stato. — To  be  in  a  good 
case,  esser  in  buono  stalo  di  sa- 
lute, star  bene. — You  see  how 
my  case  stands,  voi  vedete  in  che 
stato  sono  le  cose  mie. — Case, 
astuccio,  scàtola,  fodero,  guaina. 
— Case  of  knives,  astuccio  per 
le  coltella. — A  case  for  a  chair, 
una  coperta  da  sedia. — A  rab- 
bit in  his  case,  un  cogniglio  nella 
sua  pelle. — As  the  case  stands 
there  is  no  likelihood  of  peace, 
nello  stato  nel  quale  sono  gli 
affari,  non  v  è  speranza  di  pace. 

—  It  is  all  a  case,  è  tutt'  uno.— 
Were  you  in  my  case,  se  voi 

foste  nel  luogo  mio,  nel  caso  mio. 

—  Case  for  bottles,  una  canti- 
netta. — The  case  for  pens  in  a 
pocket  ink-horn,  pennajuolo, 
strumento  da  tenervi  dentro  le 
penne  da  scrivere. 

Càse-shot,  s.  palle,  chiodi,  pezzi 
di  ferro,  e  simili,  che  si  mettono 
dentro  un  arme  da  fuoco  per 
iscaricarli  contro  il  nemico. 

To  Case,  v.  a.  incassare,  mettere 
in  una  cassa. — To  case,  sup- 
porre  una  cosa. 

To  Casehàrden,  v.  a.  indurare  il 
di  fuora,  indurare  la  pelle. 

Casemate,  s.  casamatta,  soita  di 
lavoro  nelle  fortificazioni.- — • 
Casemate,  barbacane,  parte  del- 
la muraglia  da  basso  fatto  a 
scarpa. 

Casement,  s.  finestra. 

Caseous,  adj.  cacioso. 

Casern,  s.  casema. 

Cash,  s.  cassa, ter  mine  mercanlile, 
ogni  luogo  ove  si  tengono  i  danari. 
— To  have  money  in  cash,  aver 
danari  in  cassa. — Cash,  danaro 
contante. — Running-cash,  da- 
naro  correlile  nel  comnwrcio. — 
To  run  out  of  cash,  s])ender 
fro;);)o.^Tokeep  the  cash,  tener 
la  cassa. 

Cash -keeper,  s.  cassiere,  tesoriere, 
colui  che  ha  in  no'a  e  in  pos- 
sesso il  danaro  d'altri  od*  un  ne- 
gozio. 

Cashier,  s.  cassiere,  quegli  che  ha 
in  custodia  i  danari. 

To  Cashier,  v.  a.  cassare. — To 
cashier  a  soldier,    cassare  un 
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soldato, 
Cashóo,    s.   casciiì,  gomma  d'un 

albero  deW  Indie. 
Casings,    s.   bovina,    o  sterco  di 

vacca    secco,  j>er  accendere   il 

fuoco. 
Cask,  s.  botte,  barile. — Cask,  or 

Casque,  elmo,  elmetto. 
Casket,  s.  una  casetta. 
To   Casket,   v.  a.   riporre  nella 

cassetta. 
To  Cassate,  v.  a.  cassare,  cancel- 
lare, annullare. 
Cassation,  s.  cassazione. 

Cassavi,     / 

,1,       ,       !  s.  cassava. 

Cassada,    \ 

Càssia,  s.  cassis,  frutto  d'un  al- 
bero, e  serve  per  medicamento. 

Càssidony,  s.  casside. 

Cassino,  s.  cassino,  giuoco  di 
carte. 

Cassiowàry,  s.  sorta  d'uccello 
grande. 

Cassock,  s.  sottana  del  jrrete. 

Càssweed,s.  sorta  d''erba  così  detta. 

Cast,  s.  tiro,  colpo,  tirata. — A 
stone  cast,  un  tiro  di  pietra. — 
A  great  cast,  un  gran  colpo.  — 
A  lucky  cast,  un  buon  colpo. — 
A  winning  cast,  un  colpo  die 
guadagna  la  partita. — A  losing 
cast,  un  colpo  che  perde  la  par- 
tita.— ^A  cast  of  the  eyes,  oc- 
chiala, sguardo. — To  have  a  cast 
with  one's  eyes,  guardar  bieco. 
■ —  Cast,  un  pqjo  di  falconi. — 
Cast,  getto.  —To  be  at  the  last 
cast,  esser  ridotto  all'  estremità, 
non  saper  die  fare,  non  saper 
dove  dar  del  capo. 

Cast,  adj.  gettato, — Cast  away, 
naifragato,  che  ha  fatto  nau- 
fragio. 

Cast-off^  s.  rifiuto. 

To  Cast,  V.  a.  gettare,  gittare. — 
To  cast  anchor,  gettar  l'ancora, 
dar  fondo. — To  cast  his  rider, 

gettar  di  cavallo To  cast  lots, 

tirar  le  sorti.  ' -To  cast  a  mist  in 
otìe's  eyes,  gittare  polvere  negli 
occhi,  voler  ìnostrar  una  cosa  per 
un''  altra. — To  cast  one's  self  at 
the  feet  of  another,  prosternarsi 
a'  piedi  d"  alcuno, — To  cast  a 
dart,  gettare,  lanciare  un  dardo, 
— To  cast  a  lustre,  sjdendere, — 
To  cast  a  beli  or  a  gun,  gettare 
una  campana  o  un  cannone, — 
To  cast  an  account,  fare  un 
conto,  calcolare,  far  un  calcolo, 
— To  cast  one's  nativity, /are  V 
oròscopo  di  qualcheduno, — To 
cast  a  smeli,  aver  odore, — To 
cast  an  ill  smell,  aver  cattivo 
odore, — To  cast  a  heat,  render 
calore. — To  cast,  ruminare,  ri- 
considerare, riandar  col  pensiere. 


— To  cast,  guadagnare,  vincere. 
— To  cast  one's  adversary  at  the 
bar,  guadagnare  il  processo,  o  la 
lite. — The  court  will  cast  you, 

la  corte  vi  condannerà. To 

cast  his  coat  or  skin,  scorzarsi, 

cangiar  di  pelle, To  cast  a 

block  in  one's  way,  attraversare 
gli  altrui  disegni,  metter  qualche 
intoppo  all'  altrui  disegno. — 
He  begins  to  cast  his  teeth,  i 
denti  gli  cominciano  a  cascare.- 
To  cast,  vomitare. —  To  cast 
away,  getter  via,  abbandonare, 
metter  in  abbandono. — To  cast 
away  care,  darsi  bel  tempo,  so- 

lazzarsi,  divertirsi. To  cast 

one's  self  away,  perdersi,  ro- 
vinarsi.— To  cast  forth,  esalare, 
mandar  fuora. — To  cast  forth 
beams,  scintillare,  risplendere. 
— To  cast  about,  spargere,  o  get- 
tare j)er  ogni  parte. — To  cast 
about,  considerare,  ruminare, 
riandar  col  pensiero.  — To  cast 
against,  rimproverare,  gettar  in 

volto,  rinfacciare. To    cast 

headlong,  precipitare. — To  cast 
into  a  sleep,  addormentare,  far 
dormire. — To  cast  off,  lasciare, 
abbandonare,  rinunciare.  —  He 
has  cast  off  ali  shame,  ha  per- 
duto ogni  rossore,  ha  bandita 
ogni  vergogna. — To  cast  off  a 
garment,  spogliarsi  d'un  abito. 
— Some  men  cast  off  ali  to  a 
death-bed  repentance,  alcuni 
procrastinano  il  pentimento 
de'loro  peccati  all'  ultimo  punto 
della  vita. — To  cast  his  feathers, 
mutar  le  penne. — To  cast  off 
his  skin,  gittar  la  scoglia,  scor- 
zarsi.— To  cast  off  the  hounds 
in  hunting,  sciorre  i  cani. — To 
cast  in  one's  dish  or  teeth,  get- 
tar al  volto,  rinfacciare,  rimpro- 
verare.— To  cast  the  blame  upon 
one,  incolpare  uno,  dar  la  colpa 
ad  uno. — To  cast  a  thing  into 
form,  dar  la  forma  aduna  cosa. 
— To  cast  into  a  fever,  dar  la 
febbre. — To  cast  up,  calcolare, 
fare  il  calcolo,  sommare,  compu- 
tare.  But  upon   casting  up 

the  whole,  ma  a  ben  conside- 
rarla.— To  cast  up,  vomitare. — 
Marshes  cast  up  noisome  va- 
pours, i  pantani  esalano  vapori 
maligni. — To  cast  up  a  bank, 
fare  la  sponda  al  fosso,  o  F  argine 
al  fiume. — To  cast  a  mist  upon 
one's  reputation,  macchiare  l'al- 
trui riputazione. To  cast 

down  one's  eyes,  abbassare  o 
chinare  gli  occhi. — To  cast  one 
down,  sgomentare,  avvilire,  dis- 
animare, far  perder  l'animo.— 


To  cast  down,  affiggere,  tra- 
vagliare,   molestare.  —  To    cast 

out,  scacciare,  mandar. To 

cast  out  devils,  scacciare  i  dia- 
voli.— To  cast  water  upon,  spar- 
gere dell'  acqua  sopra  qualche 

cosa. ^To   cast  upon  a  heap, 

ammontare,  ammonticellare, 
ammassare.  —  To  cast  up  one's 
eyes,  levare,  o  alzar  su  gli  occhi. 
To  cast  a  thing  behind  one's 
back,  mettersi  dietro  le  spalle 
che  che  si  sia. — To  cast  forth, 
gettare,    produrre,    dar   fuori, 

m  et  ter  e,    rendere, To  cas  t  a 

hawk  to  the   perch,  jwsare  un 

falcone  sul  ramo, 

Castanets,  s.  castagnette,  stru- 
mento di  due  pezzi,  dosso  o  di 
legno,  che  si  legano  alle  dita,  e 
si  suonano  percotendoli  insieme. 

Castaway,  s,  wi  reprobo,  im  mal- 
vagio, una  persona  abbandonata 
dalla  provvidenza. 

Castaway,  adj.  inutile,  di  nessun 
uso. 

Castellan,  s.  castellano,  capitan 
di  castello. 

Càstellany,  s.  castellania,  officio 
0  dignità  di  castellano. 

Castellated,  adj.  torriato,  torrito. 

Cdstellàtion,  s.  il  torriare. 

Caster,  s.  tiratore;  colui  che  tira 
0  getta.  —  Caster,  conlista  ;  mi 
che  fa  conti  per  altri. 

Caster,  s.  una  ruotino  sopra  un 
perno. 

Castifìcàtion,  s.  castità. 

To  Castigate,  v.  a.  gastigare,  pu- 
nire. 

Castigàtion,  s.  gastigo. 

Castigàtor,  s.  punitore,  gastiga- 
tore. 

Càstigatory,  adj.  che  serve  a  gas- 
tigare. 

Casting,  s.  il  gettare,  il  far  di 
getto. A  casting-house,  uria 

fonderia. — Casting-net,  rete  da 
buttarsi  in  acqua. 

Càstle,  s.  castello,  fortezza. — To 
build  castles  in  the  air,  far  cas- 
tella in  aria,  fare  assegna- 
menti di  cose  che  non  possono 
riuscire. 

To  Càstle,  V.  n.  roccare,  far  roc- 
co agli  scacchi. 

r^,      1       f  s.  castcllaneria. 
Lastelry,  S 

Càstlet,  s.  castelletto. 

Càstleward,  s.  castellania. 

Castling,  s.  un  aborto. 

Castor,  s.  castoro,  animai  teires- 

tre,  e  aquatico. — A  castor,  un 

cappello  di  castoro. 
Castor  and  Pollux,  s.  Sani*  Elmo, 

"meteora  (sea  term.) 
Castóreum,    s.  castorio,  medica- 
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niento  fatto  (Tun  liquore  tratto 
dal  castoro. 

Castrainetàtion,  s.  castrametO' 
zione. 

To  Castrate,  v.  a.  castrare. — To 
castrate  a  book,  castrare  un  li- 
bro. 

Castration,  s.  il  castrare.  ^ 

Càstrel,     i       -. , 

Casteril,    \  ^'M^^one  catMo. 

Castrénsian,  adj.  castrense. 

Casual,  ad),  casuale,  accidentale. 
— A  casual  Word,  uìi  nome. 

Casually,  adv.  casualmente^  acci- 
dentalmente. 
Càsualness,  s.  casualità,  acciden- 
talità, caso,  accidente. 

Casualty,  s.  accidente,  caso. 

Casualty,  caso,  accidcmte. 

Casuist,  s.  ?<n  casuista,  (j  negli  che 
risolve  i  casi  di  coscienza. 
To  Casuist,  V.  n.  fare  il  casuista. 

Casuistical,  adj.  casuistico. 

Casuistry,  s.  la  scienza  del  ca- 
suista. 

Casule,  s.  pianeta,  quella  veste  che 

porta  il  jrrete  sojrra  gli  altri  pa- 
ramenti quando  celebra  la  7nes- 
sa. 

Cat,  s.  gatto,  animai  noto. — A 
tame  cat,  gatto  domestico. — A 
wild  cat,  gatto  salvatico. — When 
candles  are  all  out,  cats  are  grey, 
ogni  atffia  è  buona  per  la  notte. 
— Cat  to  her  kind,  ogni  simile 
ama  il  suo  simile. — A  pole-cat, 

faina,  animale  così  dello. — A 
gib-cat,  xin  gatto.— A  civet-cat, 
gatto  del  zibetto,  animale  produ- 
cente il  zibetto.— A  musk  cat, 
màrtora^  zibellino.  —  Cat-fish, 
gailo  marino. —  Cat's  mint,  e^-éo 
medicinale  detta  pi/ leggio.  — Cut 
in  the  pan,  gli  è  quando  quello 
che  uno  dice  alt  altro  lo  dice 
come  se  V altro  V avesse  dello  a  lui. 
— A  cat  may  look  at  a  king,  noi 
diciamo,  un  cane  guarda  un 
arcivescovo. — Cat,  è  anche  una 
sorta  di  nave  così  chiamata. 

Catachrésis,  s.  catacresi. 

Catachréstical,  adj.  sforzato. 

Catachréstically,  adv.  sforzata- 
mente. 

Cataclysm,  s.  cataclismo. 

Catacombs,  s.  catacombe. 

Catacoustics,  s.  catacaustica. 

Catadióptric,     f  adj.   caladiottri- 

Catadióptrical,  \    co. 

Càtadupo,  s.  caladupa. 

Catagmàtic,  adj.  clic  ha  virtù  di 
consolidar  le  parti. 

Catag rapii,  s.  catagrafo. 

Cataléctic,  adj.  catalettico. 

Catalepsy,  s.  catalessia. 

Catalogue,  s.  catàlogo,  registro. 

Catarnóuiitaiti,  s.  sjìezie  di  gatto 


salvatico  ferocissimo. 

Catapasni,  s.  catapasma. 

Cataphónics,  s.  catafonica. 

Càtaphract,  s.  cavaliere  armalo 
di  tutf  armi,  catafratto. 

Cataplasm,  s.  cataplasmo. 

Càtapuce,  s.  catapuzza. 

Catapult,  s.  catapulta. 

Cataract,  s.  cateratta,  cascata  d' 
acqua.— CataractyCateratta,  cer- 
ta nwmbrana  che  toglie  alP  oc- 
chio Fuso  del  vedere  o  che  il 
rende  appannaio. 

Catarrh,  s.  catarro,  superfluità 
d'umore,  che  stilla  dalla  testa.— 
Full  of  catarrhs,  catairale. — 
Troubled  with  catarrhs,  catar- 
roso. 

Catarrhal,    ì  adj.  catarrale,  ca- 

Catàrrhous,  )     larroso. 

Catastrophe,  s.  catàstrofe. — The 
catastrophe  of  a  tragedy,  la  ca- 
tastrofe (Utma  tragedia. 

Càtcal,  s.  fischio  usato  ne'  teatri 
per  fischiare  il  poeta  o  gli  at- 
tori. 

Catch,  s.  presa,  bottino. — To  get 
a  good  catch,  fare  una  biwna 
presa. — Catch,  s})ezie  di  navig- 
lio.— A  catch,  uno  strambotto, 
un  canone  musicale. — A  catch 
for  a  hawk,  beccatella,  pezzuola 
di  carne,  che  si  getta  per  aria  al 
falcone  quando  gira  sopra  la 
ragnaja. — A  catch  of  a  door, 
annello  diporta. — Catchfly,  se- 

samoide,   sorta   d'erba. The 

catch  of  a  latch,  monachetto, 
quel  ferro  nel  quale  entra  il 
saliscendo  e  V accavalcia,  per  ser- 
rar l'uscio. — To  be  or  lie  upon 
the  catch,  stare  sulle  volte,  stare 
all'  agguato,  tendere  insidie. — 
To  live  upon  the  catch,  viver  di 
rapina. — A  catch-bit,  un  para- 
sito,  un  ghiottone,  uno  scrocco. 
—  Catch-poli,  zaffo,  birro,  satel- 
lite. 

To  Catch,  v.  a.  acchiappare,  pig- 
liare, aferrare,  aggrappare,  cog- 
liere.— To    catch,  rapire,  levar 

di  mano. To  catch  hold  of, 

impugnare,    afferrare. To 

catch,  arrivare,  sopragiungere. 
To  catch  a  fall,  cascare. — Catch 
me  in  a  lie  and  hang  me,  voglio 
esser  impiccato  se  mi  trovate 
menzognero. — To  catch  a  tar- 
tar, V.  Tartar. — To  catch  cold, 
infreddarsi,  raffreddarsi.  —  To 
catch  a  distemper,  prendere  una 
malattia.— 'Ìlo  catch  one's  death, 
causarsi  la   morte. — To   catch 

fire,  attaccare  il  fuoco. The 

bed  caught  fire,  il  fuoco  s'at- 
taccò al  letto. — To  catch  at  a 
thing,    cercarci   ricercare  wui 


cosa,  appetirla,  procurare  cT  ot- 
tenerla.— To  catch  up,  pren- 
dere, impugnare. — To  catch  in 
a  net,  accalajìjnare,  irretire,  pig- 
liar con  rete. — To  catch  with  a 
hook,  uncinare,  pigliar  con  un- 
cino.— To  catch  with  bird-lime, 
invischiare,  impaniare. 
Catcher,  s.  pigliatore,  quegli  che 
piglia. — A  bird-catcher,  uccel- 
latore.  Catcher,     schiaccia, 

trappola,  trabbocchetto. 
Catching,   s.  il  pigliare,  V  affer- 
rare. 

Catching,  adj.  contagioso,  che  si 
communica. — A  catching  dis- 
temper, una  malattia  conta- 
giosa. 

Catchup,  s.  un  licore  estratto  da 
funghi. 
Càte,  s.  cibo. 

Catechétic,     \  adj.  appartenente 
Catechetical,  ì    a  catechismo,  ca- 
techistico. 
To  Catechise,  v.  a.  catechizzare, 
istruire  ne''  principj  fondameur- 
tali  della  religione  Cristiana. 
Càtechiser,  s.  catechista. 
Catechism,  s.  catechismo,  libretto 
che  insegna  quello  che  si  deve 
credere  e  fare  dal  Cristiano. 
Càtechist,  s.  quegli  che  insegna 
il  catechismo,  catechista. 
Catechistical,  adj.  catechistico. 
Catechumen,        \s.  catecùmeno, 
Catechumenist,    S  ecatecumino, 

Christiana  non  battezzato. 
Categorical,  adj.  categorico,  posi- 
tivo.—A  categorical  answer,  una 
risposta  categorica  o  precisa. 
Categorically,    adv.    categorica- 
mente. 
Category,   s.  categoria,  disposi- 
zione, ordine. 
Catenarian,  adj.  appartenente  a 

catena. 
To  Catenate,  v.  a.  incatenare. 
Catenation,  s.  catena  in  signifi- 
cato   metaforico  ;    connessione 
regolare. 
Càter,  s.  quattro,  al  giuoco  delle 

carte  e  de'  dadi. 
To  Càter,  v.  n.  far  le  provisioni 

necessarie  per  il  pranzo. 
A  Càter  cousin,   s.  un  parasilo, 

un  ghiottone,  uno  scrocco. 

They  are  not  cater  cousins,  non 
sono  Raccordo  insieme. 
Càter,     7  s.  tnaggiordùmo,  prov^ 
Caterer,^    veditore,   quegli  che 
provvede  le  cose  necessarie. 
Càteress,  s.  la  donna  di  cui  V 
officio  è  jrromK'dere  i  commesti- 
bili che  occorrono  in  una  casa. 
Caterpillar,  s.  btuco,  insetto  che 
rodi'  la  verdura. 
To   Caterwaul,  v.  n.  gnaulcurCt 
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miagolare,  mandar  fuori  la  voce 
come  fanno  i  gatti. — To  cater- 
waul, mandar  fuori  voci  e  grida 
fastidiose  e  spiacevolL 

Caterwauling,  s.  tregenda  di  gatti. 
— Caterwauling,  strepito,  ru- 
more, fracasso. 

Càtes,  s.  pi.  vivande,  cibi. 

Catfish,  s.  gatto  marino. 

Catgut,  s.  corda  di  budello. 

Cathàrtical,  adj.  jmrgativo,  ca- 
tartico. 

Cathàrticalness,  s.  qualità  purga- 
tiva. 

Cathartics,  s.  medicine  pur- 
ganti. 

Cathedral,  adj.  cattedrale. A 

cathedral  church,  una  chiesa 
cattedrale. 

Cathedràtic,  s.  catedratico,  la 
somma  che  si  paga  al  vescovo 
dal  clero,  in  segno  di  sonnnes- 
sione  e  rispetto. 

Càtherine-pear,  s.  sorta  di  pera 
così  detta. 

Catheter,  s.  catetere. 

Catholicism,  s.  la  religione  cat- 
tolica. 

Catholic,  adj.  cattolico,  univer- 
sale.— The  catholic  church,  la 
chiesa  cattolica. —  Catholic,  cat- 
tolico, ortodosso. — Tiie  catholic 
faith,  la  fede  cattolica. — A  ca- 
tholic, s.  uti  cattolico. — A  Ro- 
man Catholic,  un  cattolico  lìo- 
Tnano. — The  catholic  king,  il 
re  cattolico,  titolo  appartenente 
al  rè  di  Spagna. 

Cathólicon,  s.  rimedio  per  tutti  i 
Tuali. 

Catling,  s.  sjìezie  di  coltello,  coltel- 
laccio.— Catling,  corda  da  vio- 
lino. 

Catópter,       )  s.un  istromentoot- 

Catóptron,     j     tico. 

Catoptrics,  s.  catottrica. 

Càtpipe,  s.  fischietto. 

Cat's-foot,  s.  edera  terrestre. 

Cattle,  s.  bestiame. — Cattle,  ba- 
gascie,  pettegole,  piUtane  abbi- 
ette. 

Cavalcade,  s.  cavalcata. 

Cavalier,  s.  un  cavaliere,  colui 
di'  è  ornato  d'alcuna  dignità  di 
cavalleria.  —  Cavalier,  cavaliere, 
soldato  a  cayaZ/o.-Cavalier-like, 
cavallerescamente,  alla  cavalle- 
resca, nobilmente,  da  cavaliere. 

Cavalierly,  adv.  cavalleresca- 
mente, fieramente. 

Cavalierness,  s.  fierezza,  alteri- 
gia. 

Cavalry,  s.  cavalleria,  milizia  a 
cavallo. 

To  Cavate,  v.  a.  scavare. 

Cavàzion,  s.  scavamento. 

Caudal,  adj.  cadale. 


Caudate,     }    ..  ,  , 

Caudàted,  ^^-^J-^^^^^'^- 

Càudle,  s.  bevanda  stomacale  alV 
Inglese,  co?nj>osta  di  vino,  uova, 
zucchero  e  spezierie. 

Cave,  s.  grotta,  cava,  spelonca. — 
Cave,  cantina. 

To  Cave,  v.  n.  dimorare  in  una 
spelo7ica. 

Caveat,  s.  avvertenza,  ammoni- 
zione, avvertimento,  avviso. 

Cavern,  «.  caverna. 

Càverned,  adj.  cavernoso,  inca- 
vato fatto  a  mo''  di  caverna. — 
Càverned,  che  dimora  in  una 
caverna. 

Cavernous,  adj.  cavernoso,  pien 
di  caverne. 

Càvers,  s.  ladri  di  miniere. 

Càvesson,  s.  cavezzone,  arnese 
che  si  mette  alla  testa  de'  cavalli 
per  maneggiarli  con  facilità. 

Càuf,  s.  spezie  di  cassa  bucata 
da  tener  pesci  vivi  neW  acqua. 

Caught,  adj.  preso,  acchiappato, 
afferrato. — I  am  caught,  sono 
preso. 

Caviare,  s.  caviale,  ovaja  deljjesce 
seccata  al  fumo  o  al  vento,  o 
acconcia  in  altro  mangiabil 
modo. 

Cavil,  s.  cavillazione,  cavillo,  so- 
fisma, argomento  che  ha  in  se 
fallacia. 

To  Cavil,  V.  n.  cavillare,  gavil- 
lare,  stiracchiare,  sofisticare. — 
To  cavil  at  every  thing  one 
says,  criticare  quel  che  altri 
dice. 

Cavillàtion,  s.  cavillo,  cavillazi- 
oìie,  il  cavillare. 

Caviller,  s.  un  cavilloso^  un  so- 
fi<ìta. 

Cavilling,  s.  cavillazione. 

Càvillingl)',   adv.  cavillosameMe. 

Càvillous,  adj.  cavilloso,  sofistico. 

Càvillously,  adv.  caviliosamente. 

Càvin,  s.fosso.  (military  term.) 

Càuk,  s.  marcassita. 

Cavity,  s.  cavità. 

Càul,  s.  rete  di  cui  le  donne  si 
servono  per  raccogliere  i  lor 
cappelli  la  notte. — Caul,  og7ii 
sorta  di  rete  picciola. — Caul,  V 
integumento  che  contiene  le 
budella. 

Càulet,  s.  cavolo. 

Cauliferous,  adj.  che  ha  gambo  o 
stelo. 

Cauliflower,  s.  cavolfiore,  spezie 
di  cavolo. 

To  Càuponate,  v.  n.  tener  osteria. 

To  Càuponize,  v.  a.  vender  vino 
e  vivande. 

Càusable,  adj.  effettuabile,  possi- 
bile. 

Causai,  adj.  eausale. 


Causality,  s.  causalità. 

Causally,  adv.  causalmente. 

Causation,  s.  causalità. 

Causative,  adj.  causante. 

Càusatively,  adv.  causalmente. 

Causàtor,  s.  causalore. 

Càuse,  s.  causa,  cagione,  irrinci- 

pio. A    physical   or   moral 

cause,  causa  fisica  o  morale.— 
He  was  the  cause  of  my  mis- 
fortune, egli  fu  la  causa  della 
mia  disgrazia. — Cause,  ragione, 
materia,  cagione,  motivo,  sogget- 
to, luogo. — It  is  not  without 
cause  that  I  complain,  non  mi 
lamento  senza  ragione. — I  never 
gave  you  cause  to  speak  ill  of 
me,  non  vi  diedi  mai  soggetto 
di  sparlar  di  n^e.  —  Cause,  par- 
tito.— To  stand  for  the  good 
cause,  seguitare  il  buon  parti- 
lo.— Cause,  causa,  processo. — 
To  plead  a  cause,  difendere  una 
lite. — A  just  or  unjust  cause, 
una  causa  giusta  o  ingiusta. — 
To  plead  in  one's  ow^n  cause, 
d fendere  la  propria  causa. —  I 
will  proceed  as  I  shall  see 
cause,  vii  comporterò  secondo 
che  meglio  mi  parrà. — ^To  give 
cause  of  suspicion,  dar  luogo  o 
materia  di  sospettare. — 'Tis  for 
this  cause  that  I  will  not  see 
him,  7>er  questa  ragione  non 
voglio  vederlo. 

To  Càuse,  V.  a.  causare,  cagio- 
nare, produrre,  eccitare,  susci- 
tare.— To  cause  a  rebellion,  ec- 
citare o  suscitare  una  ribellione, 
— To  cause  sleep,  recar  sonno. 
-To  cause  \ove,destar  amore,far 
nascere  amore.— To  cause  sor- 
row, dar  dispiacere.— To  cause 
anger,  concitar  ira.— To  cause 
a  thing  to  be  done,yare  o  pro- 
curare eh'  una  cosa  si  faccia. 

Causeless,  adj.  senza  causa,  in- 
giusto. 

Causelessly,  adv.  senza  causa  a 
ragione,  a  torto. 

Causer,  s.  causatore. 

Càusey,       ^  s.  ghiajata,  spandi- 

Càuseway,  ^  mento  di  ghiaja 
per  assodare  i  luoghi  fangosi, 
argine. 

Causidical,  adj.  causidico. 

Caustic,      )  adj.  caustico,  adus- 

Càustical,   j     tivo,  corrosivo. 

Caustic,  s.  un  caustico,  sorta  di 
medicamento  estrinseco  che  ha 
forza  adustiva. 

Causticity,       ^  s.  la  qualità  d'es- 

Càusticness,     S    ser  caustico. 

Càutel,  s.  cautela,  scrupolo. 

Càutelous,  adj.  cauteloso,  accorto, 
sagace,  circospetto. 

Càutelously,    adv.  con  cautela. 
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caiUamentc,  a  bel  bdlo,  pian 
piano. 

Càutelousness,  s.  cautela,  pru- 
denza. 

Càuter,  s.  un  ferro  rovente. 

Càulerism,        J  ^^  ^^^^^-^^ 

Cauterization,  S 

To  Cauterize,  v.  a.  cauterizzare, 

far  cauterio. — To  cauterize  a 
borse,  incendere  un  cavallo, 
cauterizzarlo. 

Cauterizing,  s.  il  cauterizzare, 
cauterio. 

Cautery,  s.  cauterio,  incendinien- 
to  di  carne  con  ferro  rovente  o 
con  fuoco  morto,  rottorio. 

Caution,  s.  cautela,  accortezza, 
sagacità,  circospezione.  —  Cau- 
tion, avtnso,  avvertimento. 

To  Caution,  v.  a.  avvertire,  dare 
avvertimenti,  ammonire,  amma- 
estrare, istruire. 

Cautionary,   adj.  d'ostaggio. 

Cautionary  towns,  città  d'ostag- 
gio, città  che  si  danno  per  istà- 
tico  di  quel  che  si  promette. 

Cautious,  adj.  cauteloso,  cauto, 
circospetto,  accorto,  sagace. 

Cautiously,  adv.  cautelosamente, 
caldamente,  accortamente. 

Cautiousness,  s.  cautela,  accor- 
tezza, prudenza,  circospezione. 

To  Càw,  V.  n.  crociiare,  come  fa 
il  curbo  e  la  cornacchia. 

Càzique,  s.  titolo  dato  a  regoli 
neir  America. 

Céase,  s.  cessazione,  il  cessare. 

To  Céase,  v.  n.  cessare,  tralas- 
ciare, finire,  desistere. —  He  ne- 
ver ceases  to  complain,  non 
cessa  mai  di  lamentarsi. — To 
cease  from  work,  tralasciare  il 
lavoro,  finire  di  lavorare. 
Ceaseless,  adj.  incessante,  che  non 
cessa   mai,  perpetuo,  continuo, 

perenne. Without   ceasing, 

senza  cessare,  incessabilmente, 
in  cessan  t  empiite. 

Ceaselessly,  adv.  incessante- 
mente. 

Cecity,  s.  cecità,  privazione  di 
vista. 

Cecùtiency,  s.  cecozienza. 
Cédar,  s.  cedro,  albero  così  detto. 
Cédarn,  adj.  cedrino. 
To  Cède,  V.  n.  cedere. 
Cedrine,  adj.  cedrino. 
Cédry,  adj.  del  colore  di  cedro. 
Cédule,  s.  cedola. 
Céduous,  adj.  ceduo. 
Ceiling,  s.  cielo,  paleo,  sqffitto. 
Celandine,  s.  celidonia,  erba  nota. 
To  Celebrate,  v.  n.  celebrare,  so- 
lennizzare.—To  celebrate,  cele- 
brare, esaltare,  lodare. 
Celebrated,  adj.  celebrato,  solen- 
nizzato, esaltalo,  lodato. — Cele- 


brated, celebre,  famoso,  rino- 
mato. 

Celebration,  s.  celebramento,  ce- 
lebrazione, solennità. —  Celebra, 
tion,  lode,  ehgio. 

Célebrator,  s.  celehratore,  cele- 
bratrice. 

Celébrious,  adj.  celebre,  famoso, 
illustre. 

Celébrious!)',  adv.  in  modo  cele- 
bre. 

Celébriousness,  )  s.  celebrità,  fa- 

Celébrity,  ^   ma. Cele- 

brity, lode,  elogio. 

Celériac,  s.  sjìczie  di  petrose- 
molo. 

Celerity,  s.  celerità,  prestezza. 

Celery,  s.  selleri. 

Celestial,  adj.  celestiale,  celeste. — 
The  twelve  celestial  signs,  i  do- 
dici segni  del  zodiaco. 

Celestially,  adv.  celestialmente. 

To  Celéstify,  v.  a.  dar  del  celeste 
ad  una  cosa. 

Célestins,  s.  Celestini,  ordine  di 
frati  Benedettini. 
Celiac,  adj.  celiaco. 

^'  '  «  celibato. 


Celibate,   S 

Celi,  s.  picciola  cava,  luogo  inca- 
vato.— Celi,  segreta  ;  prigione 
stretta  e  rimota. —  Celi,  abita- 
zioncella. — Celi,  cella,  camera 
dove  dormono  i frati  o  le  mona- 
che. 

Celiar,  s.  cantina,  cànova. 

Wine  cellar,  cantina  da  vino. — 
Little  celiar,  cantinetta. 
Cellarage,   s.  cantine,  s.  f.  plural. 
— There  is  very  good  cellarage 
in  that  house,  vi  sono  buone  can- 
tine in  quella  casa. — Cellarage, 
fitto  0  prezzo  che  si  paga  per 
l'uso  dHuna  cantina. 
Céllarist,  s.  canovajo. 
Cellular,  adj.  diviso  in  tante  cel- 
lette. 
Cellule,  s.  eellina,  celletta. 
Célsitude,  s.  celsitudine,  altezza. 
Cement,  s.  smalto,  cimento,  cal- 

cinaforte. 
To  Cement,  v.  a.  assodare,  fer- 
mare, saldare. 

Cementation,  s.  cementazione. 
Ceménter,   s.  che  assoda,  salda, 
ferma. 

Cemetery,  s.  cimitero,  cimiterio. 
Céncris,  s.  sjìczie  di  seipo  briz- 
zolata. 

Cénatory,  adj.  che  riferisce  alla 
cena. 

Cenobitical,  adj.  ccnobilico. 
Cénoby,  s.  cenobio. 
Cenotaph,  s.  cenotafio. 
Cénse,  s.  dazj  publici. 
To  Cénse,  v.  a.  incensare. 
Cénser,  s.  incensiere,  turibile,  tu- 


ribolo. 

Cénsion,  s.  censo,  tassagione. 
Censor,   s.   censore. Cenaor, 

uno  che  è  amante  di  biasimare 

i falli  altrui. 

Censorial,     /    ,. 

^       X  .        !  ad),  censorio. 

Censonan,   <     •' 

Censorious,  adj.  critico. — He  is 
a  censorious  man,  egli  è  un  cen- 
sore, un  uomo  che  censura  ogni 
cosa. 

Censoriously,  adv.  da  censore, 
cinicamente. 

Censóriousness,  s.  censura,  mal- 
dicenza. 

Cénsorlike,  adj.  censorio,  aus- 
tero. 

Censorship,  s.  dignità  di  censore. 

Cénsual,  adj.  censuale. 

Censurabile,  adj.  che  merita  cen- 
sura ;  degno  di  biasimo,  biasi- 
mevole. 

Cénsurableness,  s.  degno  di  cen- 
sura, biasimo. 

Cénsurably,  adv.  in  modo  biasi- 
mevole. 

Censure,  s.  censura,  correnonCj 
ripreìisione. 

To  Censure,  v.  a.  censurare,  cri- 
ticare, correggere,  rejrrendere. 
Cén  surer,  s.  biasimatore,  censore. 
Censuring,  s.  biasimo,  censura. 
Census,  s.  censo. 
Cent,  s.  cento,  termine  legale  mer- 
cantile.— To  pay  interest  at  five 
per   cent,    pagar  l'interesse   a 
cinque  per  cento. 
Céntage,  s.  ceìito. 
Céntaur,  s.  centauro. 
Centaury,  s.  centàurea,  sorta  d* 
erba. 

Centenary,  s.  cenleyiaria. 
Centérmial,  adj.  centenario. 
Centesimal,  s.  centesima. 
Centesimal,  adj.  centesimo. 
Centifólious,  adj.  centifoglio. 
Centiloqu}^,  s.  centiloquio. 
Centinody,  s.  centinodia. 
Centipede,  s.  centogambe,  centu- 
pede. 

Cento,  s.  centone. 
Central,  adj.  centrale. 
Centràlity,  s.  lo  stato  d'un  centro. 
Centrally,  adv.  centralmente. 
Centre,  s.  cimtro,  jmnto  nel  mez- 
zo del  cerchio.—  Centre,  centinoy 
legno  arcato  con  che  s'  armano 
e  sosténgo7io  le  volte. 
To  Centre,  v.  n.  terminare,  fi- 
nire, centreggiare. 
Centric,  adj.  centrico. 
Céntrically,  adv.  in  uìi  sito  cen- 
trico. 

Céntrioalness,  s.  sito  nel  centro. 
Centrifugai,  adj.  che  l'eccde  dal 
centro. 
Centripetal,  adj.  centripeta. 
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Céntry,  s.  sentinella,  soldato  che 

fa  la  guardia. — To  stand  cén- 
try, esser  di  sentinella. — Gen- 
try, centina. 

Centumviri,  s.  centumviri. 

Centuple,  adj.  centuplicato,  cen- 
tuplo. 

To  Centuple,        )v.&.centupli- 

To  Centuplicate,  j     care. 

To  Centùriate,  v.  a.  dividere  in 
centurie. 

Centùriator,  s.  centuriatore. 

Centurion,  s.  centurione,  capita- 
no di  cento  uomini. 

Cénturist,  s.  centuriatore. 

Century,  s.  centuria,  compagnia 
di  cento  fanti  fra  gli  antichi 
Romani. — Century,  centuria, 
secolo,  spazio  di  cento  anni. — 
They  lived  in  the  sanoe  century, 
vissero  nel  medesimo  secolo. 

Céphalalgy,  s.  cefalalgia. 

Cephalic,  adj.  cefalico. — The  ce- 
phalic vein,  la  vena  cefalica. 

Cerastes,  s.  cerasta,  ceraste. 

Cerate,  s.  cerotto,  composto  me- 
dicinalefatto  di  cera  e  dolio. 

Cérated,  adj.  incerato. 

To  Cére,  V.  a.  incerare,  coprir  di 
cera. 

Cereàlious,  adj.  cereale. 

Cérebel,  s.  cervelletto,  cerebello. 

Cerebrum,  s.  cerebro. 

Cerecloth,  s.  incerato,  tela  ce- 
rata. 

Cerement,  s.  tele  incerate  per 
imbalsamare. 

Ceremonial,  adj.  ceremoniale. 

Ceremonial,  s.  ceremoniale,  il 
libro  dove  son  registrate  le  cere- 
monie  della  chiesa  Romana. 

Ceremónialness,  s.  ceremoniale. 

Ceremonious,  adj.  ceremonioso, 
che  tratta  con  ceremonie. 

Ceremoniously,  adv.  ceremonio- 
samente., 

Ceremóniousness,  s.  cereTnonia. 

Ceremony,  s.  ceremonia. A 

master  of  ceremonies,  ceremo- 
niere,  maestro  delle  ceremonie. 
■ — A  book  of  ceremonies,  cere- 
mordale. 

Céreous,  adj.  cereo, 

Cérote,  s.  cerotto. 

Cérrial,  adj.  cerriUo. 

Cérrus,  s.  cerro. 

Certain,  adj.  certo,  sicuro,  chiaro. 
— Certain,  cei-to,  fisso,  fermo, 
stabile. — Certain,  certo,  regolare. 
— Certain,  certo,  alcuno. — A 
certain  truth,  una  verità  certa 
e  indubitata.— It  is  certain,  è 
certo.— I  am  certain  of  it,  ìie 
son  certo. — I  have  no  certain 
abode,  non  ho  una  dimora  sta- 
bile.— Certain  or  regular  mo- 
tion, moto  certo  o  regolare. — A 


certam  person,  una  certa  per- 
sona.—  Certain  others,  alcuni 
altri. — Of  certain,  per  certo, 
certamente. —  I  know  it  for  cer- 
tain, lo  so  per  certo. 

Certainly,  adv.  certamente. 

Certainly,  certo,  in  v^ro,  per 
certo. 

Cértainness,  }  s.    certezza — For 

Certainty,  ^  a  certainty,  con 
certezza. — We  have  now  the 
certainty  of  his  death,  adesso 
siamo  certi  della  sua  morte.  — 
There  is  no  certainty  of  any 
thing,  non  v'  è  nulla  di  certo. — 
I  would  fain  have  some  cer- 
tainty, vorrei  in  qualche  modo 
esser  sicuro. — To  leave  the  cer- 
tainty and  stick  to  chance,  las- 
ciare il  certo  per  /'  incerto. — 
There  is  no  certainty  of  him, 
non  si  può  far  capitale  di  lui. 

Cértes,  adv.  certamente. 

Certificate,  s.  certificato,  attestato. 

To  Certificate,  v.  a.  certificare, 
attestare. 

Certification,  s.  certificazione,  at- 
testazione. 

Certifier,  s.  attestature. 

To  Certify,  v.  a.  certificare,  far 
certo,  attestare. 

Certiorari,  s.  cerziorazione. 

Certitude,  s.  certezza. 

Cérvelat,  s.  cervellata,  sorta  di 
salsiccia. 

Cervical,  adj.  cervicale. 

Cerulean,      h^jj ^  ceruleo,  tur- 

Ceruleous,    S     ^/"^''' «~^^"^''''- 

Cerulific,  adj.  cerulifico. 

Cerumen,  s.  cerume. 

Céruse,  s.  cerusa,  biacca. 

Cesarean,  adj.  cesariano.  Il  tag- 
lio Cesariano  è  quello  che  si  fa 
per  trarre  la  creatura  dell'  utero 
materno, 

Cespititious,  adj.  cesjntoso. 

Céss,  s,  tassa,  tastazi»ne, —  Cess, 
limite,  confine. 

To  Céss,  V.  a.  tassare. 

Cessation,  s.  cessazione,  tralascia- 
mento. — Cessation  of  arms,  sos- 
pension  darmi. 

Cessibility,  s.  il  recedere,  il  ce- 
dere. 

Céssible,  ^ò.].  facile  a  cedere,  non 
resistente. 

Cession,  s.  cessione. 

Cessionary,  adj.  Ex.  A  cession- 
ary bankrupt,  un  fallito  che  cede 
i  suoi  beni  a'  creditori. 

Cessment,  s.  tassazioìie,  tassa. 

Céssor,  s.  tassatore,  chi  tassa. 

Céss  or,  s.  colui  che  tanto  tempo 
trascura  o  cessa  di  far  il  suo  do- 
vere, che  corre  poi  pericolo  da' 
magistrati  e  dalle  leggi. 


Céstus,  s.  cesto,  cintura  di  Ve- 
nere. 

Cesure,  s.  cesura. 

Cetaceous,  adj.  che  tieìie  della 
balena,  che  rassomiglia  alla  ba- 
lena. 

Céterach,  s.  cetracca, 

Chacóon,  s.  sorta  di  ballo, 

Chad,  s.  spezie  di  pesce. 

To  Chafe,  V.  a.  scaldare,  riscal- 
dare.— To  chafe,  fregare,  strop, 
picciare. — To  chafe,  mettere  in 
collera. — To  chafe,  adirarsi,  in- 
collerirsi. 

Chàfe,  s.  caldo,  rabbia,  firore. 

Chàfe-v;ax,  s.  scaldacera,  officiale 
in  Cancelleria  die  scalda  la  cera 
per  suggellare. 

Chafer,  s.  sorta  di  scarafaggio. — 
Chafer,  slromento  da  riscaldare 
le  vivande. 

Chàfery,  s.  quella  parte  del  mo- 
lino da  ferro   dove  si  mette  il 

ferro  in  isbarre. 

Chàff,  s.  pagliuola  del  grano 
quando  è  sqmrata  da  quello  col 
correggiato  o  col  vaglio, —  Chaff, 
per  similitudine,  cosa  spregievole 
e  da  nulla. 

Chaffer,  s.  mercanzie. 

To  ChàfK^r,  V.  n.  trafficare,  nego- 
ziare.— To  chaffer,  diminuire  il 
prezzo, 

ChàflTerer,  s.  compratore, 

Chàflèring,  s.  negozio,  traffico, 
commercio, 

ChàfiTern,  s.  catalaja, 

Chàffery,  s.  mercanzia,  traffico, 
negozio. 

Chaffinch,  s,  fringuello,  pincioìie, 
sorta  di  uccelletto, 

Chàflfless,  adj.  senza  paglia. 

ChàfTweed,  s.  spezie  d  erba  così 
delta. 

Chàffy,  adj.  paglioso,  pieno  di 
paglia. 

Chafing,  s.  riscaldamento,  il  ris- 
caldare. 

Chàfingdish,  s.  uno  scaldavi- 
vande. 

Chagrin,  s.  malumore,  affanno, 
stizza. 

To  Chagrin,  v.  a.  dare  o  cagio- 
nare affanno,  o  stizza. 

Chain,  s.  catena. — A  gold,  silver 
or  iron  chain,  una  catena  doro, 
d argento  o  di  ferino,  una  col- 
lana.—lìo  bind  one  in  chains, 
mettere  alla  catena. — A  long 
chain  of  hills,  giogaja,  una  con- 
tinuazione di  monti. — A  little 
chain,  catenella,  catenvzza, —  A 
link  of  a  chain,  anello  di  catena, 

— Chain,  catenella. Chains, 

catene,   servitù,  schiavitù. 

Chain-shot,  palle  incatenate, — 
Chain-pump,   sorla   di    tromba 
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grande  e  doppia  usata  ne'  vas^ 
celli ì>er  cavar  loro  l'acqua  quart' 
do  occorre. 
To  Chain,  v.  a.  incatenare,  legare 

con  catena. 
Cliàir,  s.  sedia,  arnese  da  sedervi 
sojìra. — An  arm-chair,  una  sedia 
d'appoggio. —  Chair,  bussola,  ar- 
nese, in  cui  due  portano  un  ter- 
zo.— To  go  in  a  chair,  andar  in 
'bussola, — Privy  chair  or  stool, 
seggetta,  sedia  per  uso  d^andar 
del  corpo. 
Chairman,  s.  un  acconciatore  di 
sedie.  —  Chairman,    seggettiero, 
jwrtantino. — A   chairman  in  a 
committee,  il  capo  o  presidente 
de'  comìuissari  eletti  per  esami- 
nare un  negozio. 
Chaise,  s.  calesso. 
Chalcedony,  s.  calcidonio,  sjìede 

di  pietra  preziosa. 
Chalcógrapher,  s.  intagliatore  in 
rame. 
Chalcography,  s.  calcografìa. 
Chalder,      1  s.  misura  di  carbone 
Chaldron,    >    che  dovrebbe  pesare 
Chaudron,  |     due  mila  libbre. 
Chalice,  s.  calice. 
Chalk,  s.  gesso,  sorla  di  creta. — 
It  is  no  more  like  than  chalk  is 
like  cheese,  è  affatto  differente. 
To  Chalk,  V.  a.  segnare  o  notare 
col  gesso. — To  chalk  a  picture, 
schizzare,  disegnare  un  ritratto  o 
quadro. — To  chalk  out,  segnare, 
mostrare,   incamminare.  —  He 
has  chalked  us  the  way  to  hap- 
piness,   egli  ci   ha   segnato   la 
strada  alla  felicità. 

Ciiàlky,  adj.  cretoso. Chalky 

c\&\, terra  grassa  e  cretosa  buona 
ad  ingrassare  la  terra. 

Challenge,   s.  disfida,  sfida. 

Challenge,  pretensione.— Cha]- 
lenge,  rigettamanto,  rifiuto. 
To  Challenge,  v.  a.  diffidare,  sfi- 
dare, chiamare  l'avversario  a 
battàglia. — To  challenge,  pre- 
tendere, aver  pretensione. — To 
challenge,  rigettare,  ributtare, 
rifiutare. — To  challenge,  accu- 
sare, incolpare. — Centries  have 
orders  to  challenge  after  ten 
o'clock,  le  sentinelle  hanno  or- 
dine di  gridare  chi  va  là  dopo  le 
dieci. 
Challenger,  s.  sfldatore,  che  sfida 
un  altro  a  battaglia. — Challen- 
ger, uno  che  pretende  superiori- 
tà. —  Challenger,  uno  che  ha 
domande  o  pretese  sopra  chec- 
chesia. 
ChalyTìeate,  adj.  jEj-.  Chaly 
beate  water,  acqua  ferrata,  cali' 
beala. 
Chamàde,  s.  chiamala,  quel  suo- 


nar di  tamburo  che  si  fa  da  una 

fortezza  assediata  per  dar  segno 

agli  assedianti  die  si  vuol  ren- 
dere. 

Chamber,  s.  camera,  stanza. — A 
groom  of  the  chamber,  aiu- 
tante di  camera. —  A  bed-cham- 
ber, camera  da  letto,  camera 
dove  si  dorme. A  chamber- 
maid, xma  cameriera. — A  cham- 
ber-pot, un  orinale. — A  cham- 
ber-fellow, un  camei'ata. — The 
chamber  of  a  gun,  camera  di 
cannone,  quella  parte  dell'  arti- 
glieria che  per  maggior  fortezza 
si  fa  nel  voto  più  stretta  vicino 

al  fondo. The  chamber  of 

London,  la  camera  di  Londra. 

Chàmberer,  s.  unfaccendiere,  un 
uom  d'intrighi. 

Chambering,  s.  dissolutezza,  dis- 
onestà, sfrenatezza. 

Chamberlain,  s.  camerlingo,  ca- 
meì'iere  maggiore. — The  lord 
great  chamberlain  of  England, 
il  gran  camerlingo  dlnghiller- 
ra.-The  chamberlain  of  London, 
camerlingo  o  tesoriero  di  Lon- 
dra.— A  chamberlain  in  an  inn, 
il  cameriero  dCun  albergo,  quello 
che  ha  cura  de'  letti  e  delle  ca- 
mere d^un  albergo. 

Chàmberlainship,  s.  l'ufficio  o 
dignità  del  camerlingo. 

Chambermaid,  s.  cameriera,  ser- 
va destinata  a  vestir  la  padrona, 
e  servirla  nel  suo  appartamerUo. 

Chameleon,  s.  camaleonte. 

To  Chaméleonize,  v.  a.  variare, 
diversificare,  render  vario. 

^,  ,     ,.   '      >   s.  scanalatura. 
Chamfret,     S 

To  Chamfer,  v.  a.  scanalare,  in- 
cavare legno  0  pietra  per  ridurla 
a  guisa  di  canale. — To  chamfer 
a  pillar,  scanalare  una  colonna. 

Chamfering,  s.  lo  scanalare. 

Chàmlet,  s.  ciambellotto. 

Chamois,  s.  camozza,  spezie  di 
capra  salvatica. 

Chamomile,  s.  camomilla,  nome 
d'una  pianta  odorifera. 

To  Champ,  v.  a.  masticare. — A 
horse  that  champs  the  bit,  un 
cavallo  che  rode  il  freno.—" 
To  champ,  divorare. 

Champagne,  s.  vino  di  Sciam- 
pagna. 

Cliampaign,  s.  pianura,  cam- 
pagna aperta  o  rasa, 

Chàmpertor,  s.  uno  che  presta  da- 
nari ad  usura  sojrra  una  lite 
pendente.     E^  termine  legale. 

Chiimpertry,  s.  quel  che  si  dà  al 
litigante,  .per  farlo  sussistere 
durante  il  tempo  che  la  sua 
lite  è  pendente,    E>  termine  le- 


gale. 

Champfgnon,  s.  sorta  di  fungo» 
Champion,  s.campione. —  Cham- 
pion, un  eroe,  un  combattitor 
valoroso. 
To  Champion,  v.  a.  sfidare  a  sin- 
goiar certame, 

Chàmpioness,  s.  campionessa. 
Chance,  s.  accidente,  caso,  avve- 
nimento, fort  una,  ventura,  sorte. 
—  I  met  him  by  chance,  l'incon- 
trai a  caso. It  is  by  mere 

chance,  è  un  puro  accidente, — 
A  happy  chance,  una  buona 
ventura. — An  unhappy  chance, 
una  sventura,  una  cattiva  for- 
tuna.— By  an  unhappy  chance, 
per  mala  fortuna. — To  try  the 
chance  of  war,  tentar  la  fortuna 
della  guerra. — The  chance  of 
arms  is  uncertain,  l'esito  dell* 
armi  è  incerto. — To  take  one's 
chance,    arrischiare,   arrisicare, 

cimentarsi.' To  look  to  the 

main  chance,  badare  a  quel  che 
importa  il  pili. — To  bear  stout- 
ly the  chance  of  fortune,  sop- 
portar coraggiosamente  Vavver- 

sa  fortuna. An   ill  chance, 

disgrazia,  sfortuna. — A  chance 
customer,  uno  che  compra  qual- 
che cosa  a  caso  in  una  bottega, 
un  avventore  casuale.- A  chance 
guest,  uno  che  sopraggiugìie  in- 

aspeltamente   a  casa  tua. • 

Chance-medley,  omicidio  ca- 
suale o  involontario. — Chance- 
medley,  caso  fortuito. 
To  Chance,  v.  n.  accadere,  avve- 
nire, succedere,  occorrere,  inter- 
venire.— If  ever  I  chance  to  see 
him,  se  m  avvenisse  di  vederlo. 
— I  may  chance  to  go  thither, 
può  ben  esser  che  io  vi  vada. — • 
If  any  man  chance  to  come  in, 
se  a  caso  venisse  alcuno. — If 
my  letter  should  chance  to  be 
lost,  se  per  sorte  si  perdesse  la 
mia  lettera. 

Chànceable,  adj.  casuale,  acciden- 
tale. 

Chancel,  s.  ruota,  luogo  dove  sie- 
dono i  giudici  che  procedono  nel 
giudicare. — Chancel  of  a  church, 
il  presbiterio,  quel  luogo  innan- 
zi l'aitar  maggiore  circondato 
di  balaustri. 
Chancellor,  s.  cancelliere. — The 
lord   high    chancellor,    il  gran 
cancelliere  d'Inghilterra. 
Chancellorship,   s.   la  carica  di 
cancelliere. 
Chancery,  ì 

Chancery-court,    j  ' 
Chancre,   s.  cancro,   ulcera  ve- 
nerea, 
Chàncrous,  adj.  cancrenoso. 


s.  cancelleria. 


e  HA 


C  H  A 


C  H  A 


Chandelier,  s.  candelabro. 
Chandler,    s.    pizzicàgnolo,    che 
venule  salumi,  cacio,  e  diri  co- 
mangiari. — A   tallow-cliandler, 
quello  che  fa  o  vende  candele  di 
sevo. — A  wax   chandler,   quello 
che  vende  candele  di  cera,  cera- 
juolo. —  A  corn-chandler,  quello 
che  vende  ogni  sorta  di  biade. 
Chandlery,    s.   mercanzie     d'un 
pizzicagnolo. 
Chànfrin,   s.  la  parte  di  dJavanti 

della  testa  del  cavallo. 
Change,  s.  cangiamento,  cambia- 
mento,  mutazione,     variazone, 
alterazione,  incenda. — Change, 

varietà. To  put  the  change 

upon  one,  rendere  il  contrac- 
cambio ad  uno. — The  change 
of  the  moon,  interlunio,  luna 
nuova. — The  change  of  seasons, 
il  corso  delle  stagioni. — England 
has  all  along  been  subject  to 
many  changes,  V Inghilterra  è 
stata  sempre  soggetta  a  diverse 
rivoluzioni.  —  Change,  conver- 
sione, il  convertirsi.— 'T'ìs  God 
alone  who  works  our  change. 
Iddio  solo  opera  la  nostra  con- 
versione.— Change,  cambio,  il 
cambiar  danari  da  luogo  a  luogo 
per  via  di  lettere. — The  change 
is  very  high,  il  cambio  è  molto 
alto. —  Change,  moneta,  quat- 
trini spicci. — I  have  no  change, 
non  ho  moneta,  non  ho  quattri- 
ni spicci. 
To  Change,  v.  a.  cambiare,  tras- 
mutare, variare,  alterare,  mu- 
tare.— To  change  colour,  cam- 
biarsi nel  viso. — To  change  one's 
opinion,  mutar  pensiero. — To 
change  place,  cambiar  di  luogo. 
— To  change  one's  apparel,  mu- 
tarsi, cambiarsi  di  panni.— To 
change  a  piece  of  gold,  cam- 
biare una  moneta  d'oro. — For- 
tune begins  to  change,  la  for- 
tuna comincia  a  cangiarsi. — 
The  moon  will  change  to-mor- 
row, la  luna  farà  domani. 
Changeable,  adj.  cangiante,  mu- 
tabile, incostante,  variabile,  leg- 
gero.— A  changeable  humour, 
WW  umore  incostante. — Change- 
able weather,  tempo  variabile. 
Chàngeableness,  s.  cambiamento, 
mutabilità,  incostanza. 
C  h  àn  geably ,  advi  ncost  antemente, 
volubilmente. 
Changeful,  adj.  incostante,  volu- 
bile. 
Changeless,  adj.  costante. 
Changeling,  s.  un  parto  supposto. 
— A  changeling,  uno  sciocco, 
un  minchione,  un  balordo. 
Changer,    s.   cambiatore,    mer. 


conte  che  cambia  danari. 

Channel,  s.  un  canale. The 

channel,  il  canale  della  Mancia 
che  divide  l'isola  d^ Inghilterra 
dal  continente. — The  channel  of 
a  pillar,  la  scanalatura  d'una 
colonna. — A  little  channel,  un 
canaletto. 

To  Channel,  v.  a.  scanalare. 

Chanson,  s.  canzone. 

To  Chant,  V.  a.  cantare. — To 
chant,  celebrar  col  canto. — To 
chant,  cantar  in  chiesa. 

Chant,  s.  canto,  melodia. 

Chanter,  s.  cantore. 

Chanticleer,  s.  un  gallo. 

Chàntress,  s.  donna  che  canta, 
cantatrice. 

Chàos,  s.caos,  confusione  univer- 
sale. 

Chaotic,  adj.  confuso,  intricato. 

Chàp,  s.  fessura,  spaccatura,  cre- 
patura, fesso. — A  chap  on  the 
ground,  crepaccio,  apertura,  cre- 
patura nel  terreno. 

To  Chàp,  V.  n.  crepare,  spaccar- 
si, fendersi,  screpolarsi,  crej)o- 
larsi. 

Chàpe,  s.  puntale  di  spada,  fer- 
maglio, uncino. 

Chàpel,  s.  cappella,  chiesetta. 

Chàpeless,  adj.  senza  puntale, 
senza  fermaglio,  uncino. 

Chàpellany,  s.  cappellania. 

Chàpelry,  s.  giurisdizione  d^urui 
cajìella.  ■ 

Chaperon,  s.  ^lezie  di  cappuccio 
0  biacucco  propio  de*  cavalier 
della  Giartiera  né'  loro  dì  solen- 
ni.— Chaperon,  donna  marìtata, 
che  accompagna  fanciulle  dove 
non  sarebbe  decente  se  n'  an- 
dasser  sole. 

Chàpfallen,  adj.  che  ha  la  bocca 
incavata  ;  silenzioso,  incapace 
di  rispondere. 

Chapiter,  s.  capitello,  membro,  e 
quasi  capo  della  colonna.  —  Cha- 
piters, articoli,  capitoli. 

Chaplain,  s.  cappellano. — The 
living  of  a  chaplain,  cappel- 
lania, beneficio  che  gode  il  cap- 
pellano. 

Chaplaincy,       }  s.  la   carica   di 

Chàplainship,    ^    cappellano. 

Chàpless,  adj.  che  non  ha  carne 
intorno  alla  bocca. 

Chàplet.  s.  rosario. — A  chaplet, 
corona,  ghirlanda.—  Chaplet,  ci- 
uffetto  di  penne  sopra  la  testa 
del  paone. — Chaplet,  capelletta. 

Chapman,  s.  compratore,  avven- 
tore.—  He  was  a  chapman  for 
the  fish,  egli  comprò  il  pesce. — 
He  is  my  chapman,  egli  è  mio 
avventore. 

Chàpwoman,  s.  colei  che  sempre 


compra  da  uno. 

Chappy,  adj.  spaccato,  crejHito. 

Chàps,  s.  la  bocca  d'un  animai 
vorace. 

Chapped,  ì     ,.  •  ^      /. 

Chàpt,       r  ^' J'  ^^"PP^^f^^  fi^^^- 

Chapter,  s." capitolo,  una  delle 
parti  d'un  libro. — A  book  di- 
vided into  several  chapters,  un 
libro  diviso  in  diversi  capitoli. — 
Chapter,  capitolo,  adunanza  di 
jrreti  o  frati,  o  d'  altri  religiosi. 
— To  hold  a  chapter,  tenere  un 
capitolo.  —  To  have  a  voice  in 
the  chapter,  aver  voce  in  capi- 
tolo.— The  chapter-house,  ca- 
pitolo,  il  luogo  ove  si  rauna  il 
clero. 

To  Chapter,  v.  a.  acculare,  cen~ 
surare,  sgridare. 

Chàptrels,  s.  pi.  capitelli  di  jnlas- 
tri  0  colonne  che  sostengono  archi. 

Chàr,  s.  sorta  di  pesce  che  non  si 
trova,  secondo  al  cimi,  che  nella 
contea  di  Lancashire  in  Inghil- 
terra, credo  sia  quel  pesce  del 
lago  di  Garda,  chiamato  car- 
pione. 

To  Chàr,  V.  a.  arder  legno  in 
modo  che  diventi  carbone  e  non 

cenere. To  char,  lavorar  il 

giorno  in  casa  d'  altri  per  paga. 

Chàr-woman,  s.  donna  pagata 
per  servire  in  casa  in  mancanza 
0  assenza  d'  altra  serva,  o  per 

fare  i  servigi  più  grossolaìii  so- 
lamente. 

Chàract,  ì  ,  .      .  . 

p,  /  >  s.  un  iscrizione. 

Character,  s.  carattere,  lettera. — 
Character,  carattere,  segno. — 
Character,  carattere,  descrizione, 
ritratto. —  Character,  carattere, 

dignità,  qualità. Character, 

certificato  dato  ad  un  servo,  che 
se  ne  va,  del  suo  aver  servito 
bene. — A  fine  character,  un  bel 
carattere,  una  bella  mano. — An 
indelible  character,  un  carattere 
indelebile. — To  give  the  true 
character  of  people,  dar  il  vero 
carattere  delle  genti. — The  cha- 
racter of  an  ambassador,  il  ca- 
rattere d'un  ambasciadore. — He 
has  given  me  a  true  character 
of  you,  m'ha  data  buona  infor- 
mazione  di  voi,  m'ha  detto  molto 
bene  di  voi. — To  give  one  an 
ill  character,  sparlar  d'uno, par- 
lar male  d'uno. 

To  Character,  v.  a.  scolpire,  inta- 
gliare. 

Chàracterism,  s.  la  distinzione  di 
carattere. 

Characteristic,     ì  adj.  caratteris- 

Characteristical,  j  tico,  che  cos- 
tituisce 0  segna  il  carattere. 
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Cliaracterfstically,  adv.  in  modo 

caratteristico. 
Characteristicalness,    s,  caratte- 
ristica. 
Characteristic,  &.  caratteristico. 
To  Characterize,    v.  a.  caratte- 
rizzare, dare  il  carattere. 
Characterless,  adj.  senza  carat- 
tere. 
Chàractery,  s.  segno,  impressione. 
Charade,  s.soriadcnigma  in  versi. 
Charcoal,  s.  cai-bone  di  legna. 
Chard,  s.  cardo. 
Charge,    s.  càrico,  peso,  carica, 

soma. Charge,  carico,  peso, 

jiensiero,  cura. — To  commit  a 
thing  to  one's  charge,  imporre 
il  carico,  o  dar  la  cura  di  qual- 
clie  cosa  ad  uno. —  He  delivered 
what  he  had  in  charge,  compì 
le  sue  parti,  soddisfece  al  suo 
dovere. — To  take  the  charge  of 
something  ujion  one's  self,  pig- 
liarsi l'assunto  o  V  incombenza  di 
qualche  cosa. —  Charge,  cura, 
condotta. — He  committed  the 
whole  management  of  the  war 
to  his  charge,  egli  commise  a 
lui  la  cura  principale  della  guer- 
ra.— I  have  had  a  long  time 
the  charge  of  them,  sono  stali 
lungo  tempo  sotto  la  mia  con- 
dotta.  Charge,  deposilo,  in- 
combenza.— I  give  this  in  charge 
to  you,  vi  do  questo  in  deposilo. 
— This  shall  be  your  charge, 
questa  sarà  la  vostra  incomben- 
za.  Charge,   carica,  ufficio, 

impiego.— —^To  perform  one's 
charge  well,  comportarsi  bene 
neUa  sua  carica. —  Charge,  im- 
putazione,   colpa,   accula. 

These  are  the  heads  of  the 
charge  brought  against  you, 
qitesli  sono  i  capi  d'accusa  alle- 
gali contro  voi. — Charge,  spesa. 
— I  am  not  able  to  be  at  that 
charge,  non  sono  aito  a  fare 
queste  sjjese  — I  have  a  great 
charge,  I  am  at  a  great  charge, 
ho  molte  spese  a  fare. — To  put 
one's  self  to  charges, fare  grandi 
siH'se. — To  pay  one's  charges, 
spesare  altrui,  fargli  le  spese. — 
That  was  not  a  sixpence  charge 
to  him,  ciò  non  gli  costò  sei 
soldi. — AH  charges  borne,  oltre 
le  spese.-  Charge,  carica,  assalto. 
— To  return  to  the  charge,  ri- 
tornare alV  assalto. — To  give 
the  enemy  a  round  charge,  in- 
calzare vigorosamente  Vinimico, 
stringerlo. — To  lay  a  thing  to 
one's  charge,  dar  colpa  di  q uni- 
che cosa  ad  uno. — Lay  not  this 
bin  to  their  charge,  non  impu- 
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tare  loro  questo  peccato. —  The 
charge  of  a  gun,  la  carica  d'u7u> 
schiitjyjio,  cannone,  e  simili. 

To  Charge,  v.  a.  caricare,  por 
carico  addosso. —  To  charge  a 
gun,  caricare  uno  schiojijio  o 
cannone. — To  charge,  coman- 
dare, dare  ordine,  imporre. — To 
charge  one  with  a  business,  dare 
Cincombenza  di  qualche  affare 
ad    uno,    commettere   la    cura 

d'un  negozio   ad  uno. He 

charged  me  to  wait  on  you  from 
him,  m'ha  imposto  di  venire  a 
voi  da  sua  parie. — To  charge 
the  enemy,  caricar  l'inimico, 
urtarlo  con  gran  forza.  -  To 
charge,  incolpare,  accusare,  dar 
la  colpa. — — They  charge  him 
with  a  crime,  /'  incolpano  o  I' 
accusimo  d'tuidelillo. — The  wit- 
nesses charge  him  with  several 
crimes,  i  testimoni  l'accusano  di 
molti  delilli. — To  charge,  inca- 
ricare, commettere  alla  cura  di 
qualcuno. 

Chargeable,  adj.  disjìendioso,  che 

porta  dispendio. It  is  very 

chargeable  living  in  time  of  war, 
il  vivere  in  tempo  di  guerra  è 
molto  dispendioso.'--^—  To  be 
chargeable  to  one,  esser  d'in- 
commodo  ad  uno. 

Chàrgeableness,  s.  sj)esa,  costo. 

Chàrgeably,  adv.  con  molta  spesa, 
caramente. 

Chàrgeful,  adj.  disjìendioso,  caro. 

Chàrgeless,  adj.  senza  dispendio, 
a  buon  mercato. 

Charger,  s.  cavallo  da  guerra. — 
Charger,  un  gran  piatto. 

Chàrily,adv.  cautelosamente,fru- 
galmente. — To  keep  a  thing 
charily,  guardar  una  cosa  con 
molla  cautela. 

Chariness,  s.  cautela,  cura  dili- 
gente, delicatezza. 

Chariot,  s.  carro. — Chariot,  car- 
rozza per  due  persone,  cocchio. 

To  Chariot,  v.  a.  condurre  in  car- 
rozza. 

Charioteer,  s.  condultor  del  coc- 
chio. 

Chàriot-race,  s.  palio  di  cocchi  in 
uso  presso  gli  antichi. 

Charitable,  adj.  caritatevole,  cari- 
tativo.— Charitable  uses,  usi  pit, 
carità. 

Charitableness,  s.  disjìosizione  ca- 
ritativa. 

Charitably,  adv.  caritatevolmente. 

Chiiritative,  adj.  caritativo. 

Charity,  s.  carità,  limosina. — To 
beg  charity,  domandar  la  limo- 
sina.—-To  bestow  a  charity  on 
a  poor  man,y«r  la  carità  ad  un 
povero. —  Charity  is  the  first  of 


christian  virtues,  !a  carità  è  la 

prima  delle  viriù    cristiane. 

Charity  begins  at  home,  la  pri- 
ma carità  è  l'aver  cura  di  se 
slesso. — Charity,  carità,  diritta 
affèzion  danimo,  onde  s'ama 
Iddio  per  se,  ed  il  prossimo  jìer 
l'amor  di  Dio. — I  live  in  cha- 
rity with  all  men,  io  vivo  in 
carità  con  ognuno. 

To  Chàrk,  v.  a.  far  carbone. 

Charlatan,  s.  cerretano,  ciarla- 
tano, cantambanco. 

Charlatànical,  adj.  da  cantam- 
banco, da  ciarlatano. 

Charlatanry,  s.  ciarlataneria,  mil- 
lanteria ridicola,  impostura  let- 
teraria. 

Charles's  wain,  s.  l'orsa  maggiore. 

Charlock,  s.  erbaccia  che  nasce 
fra  'l  grano  e  fa  U  fiore  giallo, 
zizzania,  loglio. 

Chàrm,  s.  incanto,  incantesimo. 
— Charms,  alleitamenti,  piace- 
volezze, lusinghe. —  Charm,  bel- 
lezza, leggiadria,  vaghezza. 

To  Chàrm,  v.  a.  incantare,  fare 
incanti,  ammaliare. — To  charm, 
allettare,  jnacere,  rapire,  incan- 
tare  As    music    charms    the 

ear,  so  does  beauty  the  heart,  la 
musica  alletta  gli  orecchi  e  la 
bellezza  rajnsce  il  cuore. 

Ciiàrmed,  adj.  incantato. 

Charmer,  s.  incantatore,  incan- 
tatrice. 

Chàrmerless,  s.  incantatrice. 

Chàrmful,  adj.  incajitante,  jìieno 
di  lusinghe. 

Charming,  adj.  vezzoso,  vago,  leg- 
giadro, bello. — Charming  eyes, 
occhi  vaghi. 

Charmingly,  adv.  jnacevolmente, 
in  modo  da  piacere  estrema- 
mente. 

Charmingness,  s.  facoltà  di  pia^ 
cere. 

Chàrnel,  adj.  che  contiene  carne 
morta  o  cadaveri. 

Chàrnel-house,  s.  luogo  dxtve  sono 
dejìoste  le  ossa  de'  morti. 

Chart,  s.  carta  da  navigare. 

Charter,  s.  patente,  dove  sono 
espressi  i  privilegi  di  chicchessia.. 
— Charter,  leslinwnianza  in  is- 
critto.—  Charter,  pivilegio,  im- 
munità, esenzione.  —  Charter 
party,  contratto  fra  i  mercanti 
ed  i  capitani  di  vascellL — Char- 
ter-house, certosa. 

Chartered,  adj.  privUegiatOy  im- 
mune, esente. 

Chiir}',  adj.  accoi'to^  jn^entet 
cauteloso,  cxivto. 

Chase,  s.  bosco,  fore  sta. — Chase, 
caccia, — To  give  a  ship  the 
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chase,  dare  la  caccia  ad  U7i  vas- 
cello,— Chase,  cannone. — Head 
chase,  stern  chase,  cannone  di 
poppa,cannone  diprua. — Chase, 
caccia,  termine  del  giuoco  della 
pallacordu. — To  win  a  chase  at 
tennis,  guadagnare  una  caccici 

al  giuoco  della  pallacorda. 

The  chase  or  gutter  of  a  cross- 
bow, canale  di  balestra. 

To  Chase,  v.  a.  cacciare,  andare 
a  caccia. — To  chase  or  pursue 
the  enemy,  cacciare  il  nimico, 
dar  la  caccia  al  nÌ7nico.— To 
chase,  cacciare,  scacciare,  dis- 
cacciare,   mandar    via. To 

chase,  incastrare. 

Chàse-gun,  s.  cannone  da  prua 
con  cui  si  tiran  cannonate  alla 
nave  die  si  sta  cacciando. 

Chaser,  s.  cacciatore,  die  caccia. 

Chàsnn,  s.  fessura,  apertura, fesso. 
— Chasm,  luogo  non  riempiuto; 
vacuo. 

Chaste,  adj.  casto,  continente, pu- 
dico, onesto. — A  chaste  flame, 
una  fiamma  pura. 

Chastely,  adv.  castamente. 

Chàste-tree,  s.  sorta  rf'  albero. 

To  Chasten,  v.  a.  castigare  egas- 
tigare. 

Chàstener,  s.  castigatore. 

Chàsteness,  s.  castità,  purità, 
pudicizia. 

To  Chastise,  v.  a.  castigare,  pu- 
nire. 

Chastiseable,  adj.  che  merita  cas- 
tigo. 

Chastisement,  s.  gastigo. 

Chastìser,  s.  gastigatore. 

Chastising,  s.  gastigo. 

Chastity,  s.  castità,  purità,  pu- 
dicizia. 

Chasuble,  s.  pianeta  da  jrrete. 

Chat,   s.  ciarla,  vana  loquacità, 

cicalecdo,    dcalamento. To 

hold  chat  with  one,  parlare  con 
alcuìio familiarmente. — • — Pray 
hold  your  chat,  tacetevi. 

To  Chat,  V.  n.  ciarlare,  cornac- 
chiare,  cicalare.     ■ 

Chàtelet,  s.  castelletto. 

Chàtellany,  s.  caslellania^ 

Chattels,  s.  i  beni  mobili  (ter- 
mine legale). 

To  Chatter,  v.  a.  garrire,  can- 
tare, parlando  degli  uccelli. — To 
chatter,  ciarlare,  cicalare,  cor- 
nacchiare. To  chatter,  bat- 
tere i  denti.— Uh  teeth  chatter 
with  cold,  batte  i  denti,  trema  di 

freddo. 

Chatter,  s.  grido  o  strepito  simile 
a  quello  d'uvM  gazza  o  d'una 
scimia.  —  Chatter,  il  dccdare, 
cicalio^  il  cianciare,  dande,  il 
ciarlarci  darle. 


Chatterbox,  s.  ciarlone,  chiacchie- 
rone. 

Chatterer,  s.  dandone,  ciarlone, 
un  che  non  fa  che  cianciare. 

Chattering,  s.  garrimento,  canto. 
—  Chattering,  cicaleria,  cicalec- 
cio.  A  chattering  of  teeth, 

battimento  di  denti. —  Chattering 
birds,  garruli  uccelli. 

Chàtter-pye,  s.  gazza,  pica,  uc- 
cello atto  ad  imitar  la  favella 
umana.' — A  chatting  house- 
wife, una  ciarliera,  una  darla- 
trice,  una  comare. 

Chatty,  adj.  ciarlone,  loquace. 

Chàtwood,  s.  legna  per  il  fuoco. 

Chàvender,  s.  ghiozzo,  sorta  di 
pesce. 

Chàun,  s.  spaccatura,  abisso. 

To  Chàun,  v.  n.  spaccarsi,  aprirsi. 

To  Chàw,  V.  a.  masticare, 

Chàwdron,  s.  le  interiora. 

Cheap,  adj.  a  buon  mercato. — 
Meat  is  very  cheap,  la  carne  è 
a  buon  mercato. — I  can  buy  it 
better  cheap,  posso  comprarlo  a 
miglior  mercato.  —  Dog  cheap, 
a  vii  prezzo,  quasi  per  niente. 

To  Cheapen,  v.  a.  prezzolare, 
mercatare,  fare  il  prezzo  della 

mercanzia. To    cheapen   a 

piece  of  cloth,  prezzolare,  mer- 
catare una  pezza  di  panno. 

Chéapener,  s.  prezzolatore. 

Cheaply,  adv.  a  buon  prezzo,  a 
buon  mercato,  per  poco. 

Cheapness,  s.  buxtn  mercato, — I 
admire  the  cheapness  of  it,  mi 
stupisco  si  venda  a  si  buon  mer- 
cato. 

Chéar,  )  s.  festa,  pasto,  convito. 

Chéer,  )  — To  make  good  chear, 
mangiare  e  bere  bene. — To  make 
pitiful   or   coarse    chear,    viver 

malamente,  farla  magra. 

Chear,  ciera,  cera,  sembianza, 
aria  di  volto,  volto,  viso. — A  poor 
chear,  cattiva  ciera.— A  heavy 
chear,  viso  7)iesto.— Cheàr,  ani- 
mo.— Be  of  good  chear,  fatevi 
animo. — What  chear , co/Me  state, 
come  ve  la  passate. 

To  Chéar,  to  chéar  up,  v.  a.  ral- 
legrare, divertire,  ricreare,  con- 
fortare.— 1  find  this  wine  chears 
me  up,  vedo  che  questo  vino  mi 
rallegra. — To  chear  \XTp,animare, 
dare  animo,  incitare. — To  chear 
up,  allegrarsi,  rallegrarsi,  diver- 
tirsi, stare  allegramente. — Chear 
up,  animo,  state  di  buon  animo. 
— How  chear  you  ?  come  state, 
come  ve  la  passate  ? 

Chéarful,  adj.  allegro,  giocondo, 
giojoso,  festoso,  lieto,  ridente. — 
A  chéarful  countenance,  un  viso 
lieto  0  allegro. 


Chéarfully,  adv.  allegramente, — 
To  look  chearfidly,  aver  un  mso 
allegro — To  look  chéarfully  on 
one,  far  buon  viso  ad  uno,  far- 
gli buona  cera. 

Chéarfulness,  s.  allegria,  gioja. 

Chéarless,    adj.    senza     lietezza, 

piacere,  o  conforto. 

Chéarly,  adj.  gajo,  lieto,  allegro. 

Cheat,  s.f rande,  furberia,  truffa. 
— To  put  a  cheat  upon  one, 
ingannare,  giuntare,  o  truffare 
alcuno. — Cheat,  un  furbo,  un 
barattiere,  un  truffatore,  un 
baro,  un  ingannatore,  un  giun- 
tatore.—-A  notorious  cheat,  un 

furbo  in  chermisi,  un  briccone 
conosciuto. 

To   Cheat,  v.  a.  ingannare,  far 

fraude,  truffare,  giuntare. — To 
cheat  one's  self,  ingannarsi. — 
To  cheat  at  play,  giuntare  al 
giuoco. 

Cheater,  s.  ingannatore,  truffa- 
tore. 

Chéatingly,  adv.  ingannevol- 
tnente,  con  inganno. 

Check,  s.  scacco — Check  to  the 
King,  scacco  al  Re. —  Check  io 
the  King  and  Queen,  scacco  a 
Re  a  Regina. — Check,  scacco- 
matto, danno,  rovina,  perdita. — 
This  is  a  great  check  to  him, 
questa  è  una  gran  pèrdita  jìer 
lui. —  Check,  riprensione,  corre- 
zione, rimprovero,  —  To  give 
one  a  check,  fare  una  ri})rensi- 
one  ad  uno. — To  keep  a  check 
upon  one,  tenere  uno  in  freno, 

fatlo  stare  a  segno. — The  checks 
of  conscience,  i  rimorsi  della 
coscienza.— To  give  one's  pas- 
sion a  check,  domare,  raffre- 
nare le  sue  passioni. 

To  Check,  V.  a.  reprimere,  fre- 
nare, raffrenare,  domare. — To 
check  one's  anger,  frenar  Tira, 
ritener  la  collera. — To  check 
one's  talk,  rompere  aitimi  le 
parole  in  bocca. — To  check,  ri- 
prendere,  correggere,  garrire, 
sgridare.  —  I  checked  him  for  it, 
ne  r  ho  ripreso,  o  sgridato. 

Chécker-board,  s.  scacchiere, — 
Chess-board,  è  meglio  detto. — 

Checker-wise,    a   scacchi. 

Checker-work,  tarsia,  lavoro  di 
minuti  pezzuoli  di  legname  di 
pia  colori  commessi  insieme. 

To  Checker,  ì 

To  Chequer,  \ 

Checkered,  adj.  scaccato,  fatlo  a 
scacchi,  voce  araldesca. 

Chéckless,  adj»  irresistibile,  vio- 
lento. 

Checkmate,  s.  scaccomatto. • 

Checkmate,  scaccomatto,  danno. 


V.  a.  intarsiare. 
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perdita,  rowVia.— To  give  one  a 
vììeckmate,'iorennosc<iccot)iaUo. 
Chéckroll,  s.  libro  dove  sono  scrit- 
ti i  nomi  rf'  domestici  del  Ite  o 
(f  altro  personìujggio  grande. 
Chéek,  s.  gvancici,  gota,  fiias- 
cella. — A  rosy  cheek,  unagvan- 
cia  vermiglia. — Blubber-cheeks, 
guance  paffute. — A  liog's  cheek, 
una  testa  di  porco. — The  cheeks 
of  a  printer's  press,  i  lati  del 
t<yrchio  d'  uno  stampatore. — The 
cheeks  of  a  door,  le  imposte  d^ 
una  porta. — The  cheek-piece  of 
a  helmet,  visiera  d'  elmetto, 
buffa. — Clieek  by  jowl,  testa  a 
testa,  solo  a  solo.  Modo  basso. — 
To  go  cheek  by  jowl  with  one, 
andar  del  pari  con  uno,  esser 
pane  e  cacio  con  uno.  Modo 
basso. — The  cheekbone,  la  mas- 
cella.— The  cheekteeth,  mascel- 
lari, denti  da  lato.  —  Cheek  var- 
nish, belletto. 

Cheeked,  adj.  gnanciuto.—  'B\ah- 
cheeked,  che  ha  le  guance  gon- 
fie, grosse,  o  paffute. 

Cheek-tooth,  s.  dente  mascellare. 

Chéer,  )  s.  pasto,  banchetto,  tnan- 

Chéar,  j  giari,  cose  de  man- 
giare.— Cheer,  invito  a  star  al- 
legramente.—  Cheer,  allegrez- 
za, festa,  lo  stare  allegramente. 

— Cheer,    aspetto. Cheer, 

umore,  disposizion  d'  animo. 

To  Chéer,  v.  a.  incitare,  incorag- 
giare, confortare,  consolare,  riti, 
legrare. — To  cheer,  rallegrarsi, 
divenir  lieto. 

Chéerer,  s.  un  che  rallegra,  che 
rende  lieto. 

Cheerful,  adj.  gajo,  vivace,  alle- 
gro, j)ien  di  giubbilo,  lieto. — 
Cheerful,  vago  alla  vista,  che 
appare  lieto. 

Cheerfully,  adv.  allegramente, 
lietamente,  corra  ggiosametile, 
animosamente. 

Cheerfulness,  s.  allegrezza,  viva- 
cità, lieta  baldanza. 

Cheerily,  adv.  lietamente,  alle- 
gramente. 

Chéerishness,  s.  lo  stato  d'  alle- 
grezza. 

Cheerless,  adj.  tristo,  malinco- 
noso. 

Chéerly,  a^].  gajo,lieto,  non  tritio. 

Chéerly,  adv.  lietamente,  con  al- 
legria, con  buono  animu. 

Cheery,  adj.  gajo,  vivace. 

Cheese,  s.  cacio,  formaggio.- — 
New  cheese,  cacio  fresco. — 
Cream  cheese,  giuncata. — You 
would  make  me  believe  the  moon 
is  made  of  green  duicne,  voi  vor- 
reste mostrarmi  la  hina  nel  poz- 
m>,  darmi  ad  intendere  una  cosa 


per  un  altra. —  Ciicesecurds, 
latte  rajjpnso.  Ciieesecake,  tor- 
tcllelta.  —  Cheese-monger,  for- 
maggùijo,  2nzzicàgnolo. 

Chéeselip,  s.  porcellino,  insetto 
cosi  chiamato. 

Chéesepress,  )  s.     strettojo     per 

Chéesevat,     j   fare  il  cacio. 

Cliéesy,  adj.  della  natura  o  for- 
ma del  cacio,  cacioso. 

Cliély,  s.  chela. 

To  Cherish,  v.  a.  amare,  voler 
bene. — To  cherish  one's  child- 
ren, amar  teneranwnle  i  suoi 
fgliuoli. — To  cherish,  mante- 
nere, nutrire,  allevare.  —  To 
cherish,  scaldare,  tener  caldo. — 
To  cherish,  accarezzare  un  ca- 
vallo.— To  cherish  one's  me- 
mory, conservar  caramente  la 
memoria  di  qmtlcheduno. 

Chérisher,  s.  amatore. 

Cherry,  s.  ciriegia,  fruito  nolo. — 
Black-cherries,  ciriege  nere. — 
Tart-cherries,  agriolte,  amarine. 
—  Heart-cherry,   marchiane  — 

Kentish-cherries,    visciole. 

Cherry-stone,  nocciolo  di  ciri- 
egia.—  Cherry-tree,  ciriegio,  al- 
bero noto  che  porta  le  ciriege. — 
Cherry-orchard,  ciricgeto,  luogo 
dove  siano  molti  ciriegi.-^  Cherry- 
cheeks,  guance  vermiglie. 

Cherry-colour,  rosso. 

Chérrypit,  s.  giuoco  di  fanciulli. 

Chért,  s.  spezie  di  selce. 

Chérty,  adj.  selcioso. 

Ciiérub,  s.  cìierubino. 

Cherubic,     \  adj.   da  cherubino, 

Clierùbical,  \    cherubico. 

Chervil,  s.  cerfoglio,  erba  nota. 

To  Chérup,  v.  n.  piare  come  fan- 
no gli  uccelletti. 

Chésible,  s.  pianeta  da  prete. 

Chéslip,  s.  porcellino,  insetto  cosi 
chiamato. 

Ciiéss,  s.  scacchi. — To  play  at 
chess,  giuocare  agli  scacchi. — 
Chess-men,  scacchi,  picciole  fi- 
gure fatte  di  legno  o  d'  altra 
materia.  —  Chess-board,  scac- 
chiere, tavoliere. 

Chéss,  s.  il  giuoco  degli  scacchi. 

Cliéss-board,  s.  lo  scacchiere. 

Chessman,  s.  pezzo  negli  scacchi. 

Chéss-player,  s.  giuocalore  di 
scacchi, 

Chéssom,  s.  ten'a  matura. 

Chést,  s.  cassa. —  A  chest  of  Flo- 
rence wine,  una  cassa  di  vino  di 
Firenze. — A  chest  of  drawers, 
uno  stipo. — A  man's  chest,  il 
cassero  del  corpo,  la  parte  del 
corpo,  circondata  dalle  costole. — 
C^hest  foundered',  bolso,  parlan- 
do d'un  camallo  che  cvn  d\Jllìcol- 
là  respira. 


Cliésted,  adj.  ex.  hollow  chested, 
full  chested,  largo  di  petto,  pel- 
tortilo,  alto  di  petto. 
Chestnut,  s.  castagna. — A  great 
chestnut,  marroìie. — Chestnut- 
tree,  castagno,  albero  che  fa  la 
castagna.-  Bread  made  of  chest- 
nut meal,  castagnaccio. — Chest- 
nut-plot,   castagneto,    bosco    di 

castagni. Chestnut-colour, 

castagnino,  mantello  di  cavallo 
di  color  di  castagna. 

Chéven,  s.  muggine,  spezie  di 
pesce  di  mare. 

Chéveril,  s.  capretto. —  Cheveril, 
pelle  di  figure  del  giuoco  degli 
scacchi,  cuojo  di  capretto. 

Chevron,    )  s.  travicello,  in  ar- 

Chéveron,  j  chitettura. — Chev- 
ron, caprone,  in  aralderia. 

Chévisance,  s.  mercato,  intra- 
presa,  azione. 

To  Chéw,  V.  a.  masticare. — To 
chew  the  cud,  ruminare,  rugu- 
mare,  far  ritornare  alla  bocca 
il  cibo  mandato  nello  stomaco  non 
masticato  per  masticarlo,  ed  è 
proprio  degli  animali  del  pie  fes- 
so.— To  chew  the  c\ìà,ruminare, 
riandar  nel  pensiero. — To  chew 
a  man's  ruin,  tramare,  macchi- 
nare la  mina  (T  un  uomo. 

Chewing,  s.  masticazione,  masti- 
camento. 

Chéwet,  s.  sorta  di  pasticcio. 

Chìbbal,  s.  cipolletta,  cipolina. 

Chicane,  s.  rigiri,  inganni,  cavilli, 
e  ritardi  degli  avvocati  ed  altra 
simil  gente  nel  trattare  le  cause 
per  buscar  più  danari  da'  clienti. 
—  Chicane,  artifizio,  inganno. 

To  Chicane,  v.  n.  prolungare  con 
fraudolente  artificio  una  lite. 

Chicaner,  s.  sofista,  cavillatore. 

Chicanery,  s.  sofisticheria,  il  so- 
fisticare, il  cavillare,  il  cercar  il 
riodo  sul  giunco. 

Chick-pea,  s.  cece,  specie  di  e- 
gume. 

Chick,       }  s.  pollastro,  pollo  gio- 

Chicken,  S     vane. A    large 

chicken,  un  pollastrone.  —  A 
chickling,  un  pollaslrino. — 
ChÌQÌ:, pollastrello,  ed  e  voce  usa- 
ta per  vezzo  a'  bambini,  giova- 
notti,  e  fanciulle. Chicken- 
pox,  inorviglioni. —  Chick-weed, 
centonchio,  sorta  d^  erba. 

Chickevihéarted,  adj.  codardo,  ti- 
mido, pauroso. 

Chid,  ì    ,.        . .  ,       . 

Chidden.    ;a^b.-^A^nda/a,r,;)re«,. 

To  Chide,  v.  a.  sgridare,  n/»Ai- 
dere,  biasiìnare,  ammonire,  bra- 
vare.— To  chide,  di.iputart^,con* 
tendere,  venire  a  parole. 
H  2 
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s.  capitanato. 


Chide,  s.  mormorio. 

Chider,  s.  riprenditore,  rìprensore. 

Chiding,  s.  riprensione,  il rijìren- 
dere. 

Cliìdingly,  adv.  in  modo  di  ri- 
prensione. 

Chief,  adj.  primo,  principale. — 
The  chief  thing,  la  cosa  princi- 
pale.— The  chief  men  of  a  city, 
i  principali  ri'  una  città. — That 
is  the  chief  happiness,  questa  è 
la  nostra  suprema  felicità. — 
The  Lord  Chief  justice  of 
England,  il  pri/no  giudice  d' 
Inghilterra. 

Chief,  s.  capo,  capitan  generale, 
comandante. 

Chiefdom,  s.  sovranità. 

Chiefest,  adj.  superlativo  di  chief. 
— My  chiefest  care  will  be  to 
serve  you,  la  mia  principal  cura 
sarà  di  servirvi. 

Chietìess,  adj.  senza  capo,  senza 
capuano. 

ChieHy,  'àA\. principal  mente,  par- 
ticolarmente, sopra  tutto. 

Chiefrie,  s.  piccolo  tributo  che  si 
paga  dal  vassallo  al  signore. 

Chieftain,  s.  capitano. 

Chiéftainry,      f 

Chieftainship,  ^ 

Chiévance,  s.  mercato,  traffico 
ingiusto,  fraudolente. 

Chiéves,  s.  pi.  costola  di  fiori,  la 
parte  più  dura  che  è  nel  mezzo 
delle  loro  foglie. 

Chilblain,  s.  pedignóne,  male  che 
viene  ne'  piedi  per  lo  più  a 
bambini  per  soverchio  freddo. 

Child,  s. fanciullo,  figliuolo.— r- A 
little  child,  un  bambino. — To 
bring  forth  a  child,  partorire  un 

figliuolo.  —  To  be  past  children, 
essere  sfruttata,  non  esser  più  d' 
età  rf'  aver  figliuoli Foster- 
child,  figlio  0  figlia  di  latte. — 
God-child,  figlioccio.— A  child 
born  before  its  time,  un  aborto, 
una  sconciatura. — A  fatherless 
child,  un  orfano. — To  get  a  wo- 
man with  child,  ingravidare  una 
donna.-^'ig  with  child,  gravida. 
— From  a  child,  dair  infanzia, 
dalla  culla. — To  be  past  a  child, 
aver  passata  V  infanzia.-  Child- 
bearing,  l'età  rf'  aver  figliuoli. — 
Child-birth,  parto,  la  creatura 
partorita.  —  Child-bed,  il  letto 
della  partoriente. — To  be  in 
child-bed,  esser  in  parto. — To 
die  in  child-bed,  morir  di  parto. 

■  — To  play  the  child,  bamboleg- 
giare, far  cose  da  bambini,  par- 
goleggiare. 

To  Child,  V.  n.  far  figliuoli. 

Childbearing,  s.  il  far  figliuoli. 

Childbed,  s.  sopraparto  ;  Vesserc 


d''  ima  donna  dopo  il  parto. 

Childbirth,  s.  dolori  del  parto. 

Childed,  adj.  che  ha  un  figlio  o 
unafiglia. 

Childermas-day,  s.  la  festa  degV 
Innocenti. 

Childhood,  s.  fanciullezza,  infan- 
zia, ]irima  età  ;  condizione  in 
cui  si  trova  un  fanciullo. 

Childing,  s.  /'  età  di  fare  figli- 
uoli. 

Childish,  adj.  bambinesco,  fanci- 
ullesco— Childish  action,  bam- 
binaggine, bambineria,  bamboc- 
ceria,  ragazzata. — To  have  a 
childish  look,  aver  il  viso  di 
bambino. 

Cliildishly,  diàv .  fanciullescamen- 
te, a  guisa  e  modo  di  fanciullo. 

Ciiildishness,  s.  fanciullàgine, 
bambinaggiìie. 

Childlike,  -aAy  fanciullesco,  bam- 
binesco. 

Chiliad,  s.  un  migliajo,  chiliade. 

Chiliaédron,  s. figura  chehamil- 
h  lati. 

Childless,  adj.  che  non  ha  figli- 
uoli. 

Children,  s.  pi.  fanciulli,  bambi- 
ni, ragazzi. — A  great  many  chil- 
dren together,  fanciullaja,  ra- 
gazzaglia. 

Chiliarch,  s.  chiliarca, 

Chiliarchy,  s.  un  corpo  di  mille 
uomini,  chiliade. 

Chilifàctive,    f 


Chilifàctory,   S 


adj.  chilificante. 


Chilifìcàtion,  s.  chilificazione. 

Chili,  ad],  freddo,  freddoloso fred- 
doso.— She  is  chill,  ella  è  fred- 
dolosa.—  Chili  with  cold,  tre- 
mante di  freddo. 

To  Chill,  V.  a.  freddare,   render 

freddo,  agghiacciare,  gelare. — 
This  cold  drink  chills  me,  questa 
beva  nda  fredda  m'agghiaccia. — 
It  chills  my  blood  when  I  think 
on  it,  mi  s'agghiaccia  il  sangue 
al  pensarci. — The  snow  chills 
them,  la  neve  li  gela To  chill, 

freddarsi,  agghiacciarsi,  gelarsi. 

Chilliness,  s. freddura,  freddo. 

Chilly,    adj.  freddo,  freddoloso, 

freddoso. 

Chilly,  adv.  freddamente. 

Chilness,  s.  freddezza. 

Chiiiib,  s.  Vestremità  d'  un  barile. 

Chime,  s.  ex.  A  chime  of  bells, 
scampanata,  scampanio. 

To    Chime,    v.   n.     campanare, 

fare  un  gran  suonar  di  cani- 
pane. 

Chiiner,  s.  suonatore  di  cam^ 
pane 

Chimèra^  s.  chimèra,  mostro  fa^ 
voloso, —  Chimera,  chimera,  in- 
venzione fantastica. — Ali   that 


is  but  a  chimera,  tutto  ciò  non 
è  che  una  chimera. 

Chimer,  s.  zimarra. 

Chimerical,  adj.  chimèrico,  fan- 
tastico, imaginàrio. 

Chimérically,  adv.  chimerica- 
mente, vanamente. 

To  Chimerize,  v.  n.  chimeriz- 
zare. 

Chiminage,  s.  ^0550  per  traver- 
sare una  foresta. 

Chimney,  s.  cammino,  quel  luogo 
della  casa  dove  si  fa  il  fuoco. 
— A  chimney-piece,  quadro  o 
specchio  da  mettere  sopra  il  cam- 
mino  A  chimney-sweeper, 

uno  spazzacammino. —  Chim- 
ney-money,    tassa    sojrra    ogni 

fuoco. 

Chin,  s.  mento,  parte  estrema  del 

viso  sotta  la  bocca Chin-cougb, 

spezie  di  tosse  inolio  violenta. — 
Chin-cloth,  sjìezie  di  tela  colla 
quale  si  bendano  il  mento  le 
donne  mentre  si  mettono  la 
cuffia. 

China,  or  China-ware,  s.  porcel- 
lana, cose  di  terra  che  vengon 
dalla  China.  —  China-orange, 
melarancia  dolce. 

Chine,  s.  schiena,  la  sjnna  0  filo 
delle  reni.— A   chine  of  pork, 

ffietto  di  porco. — The  chine  of 
a  horse's  back,  U  dorso  o  dosso 
d'un  cavallo. 

To  Chine,  v.  a.  sfilare,  guastare 
il  filo  delle  reni. 

Chingle,  s,  ghiaja. 

Chink,  s.  fesso,  crejìaccio,  fessura, 
spaccatura,  crqmtura. — A  little 
chink,  un  fessolino. — Full  of 
chinks,  crepacciato,  pien  di  cre- 
pacci o  fessure. — Chink,  il  tin- 
tinno delle  monete  0  d'  altre 
cose  fatte  di  qualche  metallo. 

To  Chink,  v.  n.  crepare,  fiac- 
carsi, fendersi. 

To  Chink,  V.  a.  tintinnare,  tin- 
tinnire. 

Chinky,  adj.  pieìi  di  fessure,  tut- 
to fesso,  scrqìolato. 

Chinned,  adj.  mentulo  assai. — • 
Long  chinned,  che  ha  un  men- 
to molto  lungo. 

Chints,  s.  tela  di  cotone  0  bom- 
bagia  fatta  nell'  Indie. 

Chióppine,  s.  sorta  di  scarpa  alta, 
usata  anticatnente  dalle  donne. 

Chip,  s,  scheggia,  minima  parti- 
cella del  legno  spiccata,  trùciolo, 
bruciolo,  sotti!  falda  che  trae  la 
piana  nel  ripulire  il  legname. — 
Chips  of  bread,  croste  di  pane. — 
Orange  chips,  scorze  di  melar- 
ance confettate. — It  is  a  chip  of 
the  old  block,  a'  segni  si  conos- 
con  le  balle.—  It  tastes  just  like  a 
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cllip  in  porridge,  noìi  ha  nessun 
ifusto. —  A  cliip-axe,;>W7i«,  stru- 
vieiito  (le"  legnajuoli  col  quale 
jndiscono  e  fanno  lisci  i  legnami. 
To  Chip,  V.  a.  truciolare,  ridur- 
re in  trùcioli  o  in  brùcioli. — 
To  chip  bread,  scrostare  del  pane. 
Cliiràgra,  s.  chiragra,  gotta  delle 

maìii. 
Chiragrical,  adj.   chiragroso,  che 
ha  gotta  nelle  numi. 
Chirograph,  s.  chirografo. 
Chirógraplier,    }  s.     registratore 
Chirógrapliist,   \    delle  pene  pe- 
cuniarie, chirografario. 

Cliirógraphy,  s.  chirógrafia,  scrii- 
tura  di  propria  mano. 

Chhóìogy,  s.  chirologia. 

Chiromancer,  s.  chiromante. 

Chiromancy,  s.  chironutnzia,  in- 
dovina meìito  mediante  le  linee 
della  mano. 

Chiromàntical,  adj.  attenente  a 
chiromanzia. 

To  Chirp,  V.  n.  garrire,  cantare, 

jxtrlando   degli   uccelli. To 

chirp  as  a  sparrow,  pigolare 
come  fa  il  pàssero,  piare. — To 
Chirp,  rallegrare,  far  lieto. 

Chirping,  s. gamdità, gorgheggio, 
il  garrire,  il  gorgheggiar  degli 
uccelli. 

Chirping,  adj.  ex.  A  chirping  cup, 
un  bicchiere  di  buon  vino. 

To  Chirre,  v.  n.  mormorare  come 
i  piccioni. 

Chirùrgeon,  s.  chirurgo. 

Chirùrgerj'^,  s.  Varie  del  chirurgo, 
chirurgia,  cirgia. 

Chirurgie,     )  adj.    appartenente 

Chirurgica!,  j     a  chirurgia. 

Chisel,  s.  scalpello,  strumento  di 

ferro  taglieìite  in  cima,  col 
quale  si  lavorano  le  pietre  o  i 
legni. 

To  Cliisel,  V.  a.  scolpire,  lavorar 
collo  scalpello,  intagliare. 

Cliìt,  s.  gattino,  gattuccio. — A 
chit-lark,  una  calandra.— Ch'it, 
un  ragazzo,  una  ragazza. — 
You  chit  you,  va  via  balordo. — 
Chit  pease,  lenticchia,  lente. — 
Chit,  lentiggine,  neo,  macchia, 
simile  alle  lenti  che  viene  nella 
persona  e  particolarmente  nel 
rwo.— That  has  chits  in  his  face, 
lentigginoso,  cha  ha  lentiggini 
pel  viso. 

To  Chit,  V.  n.  barbare,  barbicare, 
radicare,  produr  barbe,  parlan- 
do delle  semenze. 

Chltcliat,  s.  cicalio,  tattammella, 
ciancia,  il  canciare. — We  had  a 
little  chitchat,  noi  cianciammo 
un  tantino. 

To  Chitter,  v.  n.  tremare,  imbri- 
vidire. 


Chitterlings,  s.  le  budella,  le  mi- 
nugia. 

Chitty,  adj.  lentigginoso. — Chìtty, 
bambinesce,  fanciullesco,-  da 
fanciullo,  da  bambino. —  Chitty- 
face,  uno  viso   piccolo,  magro, 

e  sparuto. Chitty-face,  uno 

sciocco,  un  balordo,  un  minchi- 
one. 

Chivalrous,  adj.  appartenente  al- 
la cavalleria  errante;  cavalle- 
resco, gtierriero,  bellicoso,  valo- 
roso. 

Chivalry,  s.  cavalleria,  grado  e 
digyiila  di  cavaliere.— ChxveXiy, 
feudi)  nobile,  che  dipende  dal  re 
0  da  altro  signore.  Voce  de' 
legali. 

Chives,  s.  costole  di  fari,  sorta 
di  cipolla. 

Chlorosis,  s.  malore  die  viene  alle 
donne. 

To  Choàk,  V.  a.  strangolare. 

Chóck,  s.  rincontro,  attacco. 

Chocolate,  s.  cioccolato. — A  cho- 
colate pot,  cioccolatiera. 'A 

chocolate  stick  or  rc\\\[,  frullo. 

Choice,  s.  scelta,  elezione. — If  it 
were  in  my  choice,  s^io  dovessi 

scegliere To  give  one  the 

choice,  dare  a  scegliere  ad  uno. 

1  leave  it  to  your  choice, 

scegliete  quel  che  volete. — The 
choice  of  his  troops,  il  fore  della 
sua  gente. — Take  your  choice, 

fate  a  modo  vostro,  fate  quel  che 

vi  piace. He  may  make  his 

choice,  faccia  a  suo  modo. — 
Choice,  varietà,  diversità. —  He 
has  great  choice  of  commodi- 
ties in  his  shop,  egli  ha  diverse 
sorti  di  mercanzie  nella  sua  bot- 
tega. 

Choice,  adj.  scelto,   eletto,  raro, 

eccellente,    sqinsito. Choice 

men,  gente  eletta,  fior  di  gente, 
gente  scelta. —  Choice  expres- 
sions, espressioni  sublimi.  — 
Choice  commodities,  fior  di  ro- 
ba. 

Chóiceless,  adj.  indifferente;  che 
non  ha  potere  di  scegliare;  che 
non  cura  scegliere. 

Choicely,  adv.  caratante,  prezio- 
samente. 

Chóiceness,  s.  cura,  delicatezza. 

Chóir,  s.  il  coro  d*una  chiesa. — 
Choir,  coro  di  musici;  molti 
musici  che  cantano  insieme  o  a 
vicenda. — Choir,  i  vmsid  che 
cardan  salmi,  inni,  laudi,  ed  al- 
tre cose  sacre. 

To  Choke,  v.  a.  strangolare,  sof- 
focare, strozzare. — You  choke 
me,  voi  fra  strangolate. —  To 
choke  a  pipe,  stoppare  un  con- 
dotto, turarlo. 


Clióke,  s.  pelo  di  carcinffo. 

Chóke-pear,  s.  sorla  di  pera  cosi 
chiamata. — Choke-pear,  sarcas- 
mo, che  li  chiude  la  bocca;  mot- 
to pungente  che  V  impone  silen- 
zio.—  Choice,  weed,  orobanche, 
coda  cavallina. 

Choker,  s.  cosa  che  non  ha  ris- 
posta. 

Chóky,  adj.  strozzatoio. 

Chólagogues,  s.  colagogo. 

Chóler,  s.  collera,  collora,  bile. — 
Choler,  collera,  ira,  stizza. 

Chólera-morbus,  s.  espansione  di 
bile,  cola'a-morbus. 

Choleric,  adj.  collerico,  che  ab- 
bonda di  collera.  —  Choleric, 
collerico,  stizzoso,  colloroso,  bi- 
lioso, 

Cliólericly,  adv.  stizzosamente, 
collericamente,  iratamente. 

Chólerickness,  s.  irascibilità. 

To  Choose,  V.  a.  scegliere. — To 
choose,  pigliare,  non  rifiutare. 
— To  Choose,  preferire,  dar  la 
preferenza.-To  Choose,  predes- 
tinare.  To    Choose,    poter 

scegliare. 

Chooser,  s.  sceglitore. 

Choosing,  s.  scelta,  sceglimento. 

Chop,  s.  fetta. — A  mutton  chop, 
una  braciuola  di  castrato.  — 
Chops,  le  mascelle. — His  chops 
are  always  going,  il  suo  mulino 
semjrre  macina,  non  fa  altro  che 
mangiare — To  give  one  a  slap 
on  the  chops,  dare  u7io  schiaffo 
ad  uno,  dare  una  ceffata. 

To  Chop,  V.  a.  tagliare,  tritare, 
sminuzzare. — To  Chop,  barat- 
tare, cambiar  cosa  a  cosa. — Will 
you  chop  with  me?  volete  barat- 
tar meco  ? — To  chop  logic,  dis- 
putare, contrastare,  contendere. 
— To  cliop  offj  tagliare,  moz- 
zare, troncare. — To  chop  off 
one's  iiead,  decapitare  uno,  moz- 
zargli il  capo. — To  chop,  in  or 
into,  entrare  aW  improvviso. — 
The  wind  chops  about,  il  vento 
si  cangia,  il  veiUo  volta,  va  ai- 
tinolo. 

Chopped,       )  adj.  tagliato,  trita- 

Chópped  off,  J  to,  mozzato,  deca- 
pUato. 

Chóp-house,  s.  osteria,  taverna. 

Chopper,  s.collellacdo  di  macel- 
lajo. 

Chopping,  s.  Vatto  del  tagliare. 
—  A  chopping  knife,  colteUacio, 
coltello  da  cuoco. — A  chopping 
board  or  block,  tagliere,  legno  a 

foggia  di  piattello  su  cui  si  tag- 
lian  le  mvande. — A  chopping 
boy,  un  ragazzo  robusto. 

Clióppy,  adj.  pieno  di  buchi,  o  di 
specaturc. 
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Choragus,  s.corago. 

Choral,  adj.  di  coro. — A  vicar 
choral,  vicario  di  coro — Choral, 
coinlabile  a  coro. 

Chorally,  adv.  coralmente,  a  mo- 
do  di  coro. 

Chord,  s.  corda  di  stromento  mu- 
sicale.— Chord,  linea  retta  che 
tocca  le  due  estremità  cPogni  arco 
di  cerchio. 

To  Chord,  V.  a.  porre  le  corde  a 
uno  stromento  musicale. 

Chordée,  s.  gonorrea,  scolazioìie. 

Chorepìscopal,  adj.  corepiscopale. 

Chorepìscopus,  s.  corepiscopo. 

Chorìàmbic,  s.  coriambo,  piede 
di  verso,  formato  di  quattro 
sillabe,  la  prima  e  V  ultima  lun- 
ga, e  le  due  di  mezzo  brevi. 

Chorion,  s.  corto. 

Chórist,      ìs.  cantore,  uno  che 

Chorister,  S    canta  nel  coro. 

Chorógrapher,  s.  corografo,  ver- 
soio in  corografia. 

Chorogràphical,   adj.  corografico. 

Chorogràphically,  adv.  corografi- 
camente. 

Chorógraphy,  s.  corografia,  de- 
scrizione lyarticolare  di  qualche 
paese. 

Chorus,  s.  coro,  adunanza  di  can- 
tori. 

Chóse,  un  preterito  del  verbo  To 
choose,  scelsi. 

Chosen,  adj.  participio  del  verbo 
To  choose,  scelto. 

Chough,  s.  pala,  mulacchia,  uc- 
cello così  detto. 

Chóule,  s.  gozzo  d^uccello. 

Chóuse,  s.  inganno,  tiro,  truffa, 

furberia. — To  put  a  chouse  upon 
one,  fare  una  burla  o  un  tiro 
ad  uno,  ingannarlo. —  Chouse, 
un  gonzo,  uno  sciocco,  un  min- 
chione. 

To  Chóuse,  v.  a.  inganmtre,  truf- 
fare. 

To  Chówter,  v.  n.  brontolare,  bor- 
bottare. 

Chrism,  s.  cresima,  cresma,  oUo 
santo. 

Chrismal,  adj.  di  cresima,  appar- 
tenente a  cresima. 

Chrìsmatory,  s.  U  vaso  dove  si 
conserva  la  cresima. 

Chrìsom,  (  s.    panno   lino 

Chrisom-cloth,  i  col  quale  s^  in- 
volve la  testa  d'un  bambino  no- 
vellamente battezzato. Chri- 

soms,  nella  lista  de'  morti,  che 
si  publica  in  Londra  ogni  setti- 
mana, si  chiamano  chrisoms,  i 
bambini  che  ìnuojono  prima  che 
abbiano  un  mese,  perche  per  lo 
spazio  di  questo  mese  sono  soliti 

portare  un  panno  lÌ7io  bianco 
che  si  chiama  chrisoni-cloth.mr- 


Chrisom-calf,  parola  usata  in 
alcune  parti  d'  Inghilterra,  per 
dire  un  vitello  ammazzato  pri- 
ma che  abbia  un  mese. 

Christ-cross-row,  s.  abbiccì,  Val- 
fabeto. 

To  Christen,  v.  a.  battezzare. 

Christendom,  s.  cristianità,  Cris- 
tianesimo. 

Christening,  s.  il  battezzare,  bat- 
tesimo.— The  christening  day,  il 
giorno  di  battesimo.— Chvhien- 
name,  nome  di  battesimo,  nome 
che  si  da  al  bambino  nel  battez- 
zarlo. 

Christian,  s.  un  Cristiano. — To 
turn  or  become  christian,  farsi 
cristiano. — Boon  christian  pear, 
pera  buon  cristiano,  spezie  di 
pera. 

Christian,  adj.  Cristiano. — The 
christian    religion,    la   religione 

Cristiana. Christian    name, 

nome  di  hattesinw.-Most  Chris- 
tian, Cristianissimo. 

Christìanism,  }  s.     cristianesimo, 

Christianity,  \  cristianità,  mo- 
do e  rito  cristiano. 

To  Christianize,  v.  di.  far  cristia- 
no, render  cristiano. 

Christianlike,  ^  adj.  cristiano,  da 

Christianly,     \    distiano. 

Christianness,  s.  la  professione  di 
cristianità. 

Christianly,  adv.  cristianamente, 
con  modo  cristiano. 

Christianógrapby,  s.  cristianogra- 
fin. 

Christmas-flower,  s.  elleboro. 

Christmas,  s.  Natale.  —  Christ- 
mas-day,  il  giorno  di  Natale. — 
Christmas-holydays,  le  feste  di 
Natale. — Christmas-box,  salva- 
dunajo,  dove  si  mettono  i  quat- 
trini che  si  danno  a  Natale  per 
mancia.—  I  gave  him  a  crown 
for  his  christmas-box,  gli  ho  dato 
uno  scudo  per  istrenna. 

Christ's-thorn,  s.  pruno  bianco, 
spina  Nazzeì'cna;  sorta  di  pian- 
ta. 

Chroma,  s.  croma,  una  delle  ^fir- 
gure,  0  note  della  mugica. 

Chromatic,  adj.    cromatico. 

Chromatic  music,  musica  cro- 
matica. 

Chronic,      }  z-Ay  cronico. — Chro- 

Chrónical,  S  nical  diseases,  ma- 
lattie croniche. 

Chronicle,  s.  cronica,  cronaca. — 
The  book  of  Chronicles  in  the 
Old  Testament,  il  libro  delle 
Chronicìw  del  Vecchio  Testa- 
mento. 

To  Chronicle,  v.  a.  mettere  nelle 
chroniche. — To  chronicle,  regis- 
stare,  scrìvere  ricordi. 


Chronicled,  adj.  messo  nelle  ero- 
niche. 

Chronicler,  s.  quegli  che  scrive  le 
croniche. 

Chronogram,  s.  iscrizione  fatta 
per  conservar  le  memoria  di 
qualche  gran  fatto,  O'onogram- 
ma. 

Chronogrammàtical,  adj.  aj^ìar- 
tenente  a  cronogramma. 

Chronogràmmatist,  s.  colui  che 
ha  composta  un  iscrizione  che 
serve  per  conservar  la  memoria 
di  qualclie  gran  fatto,  crono- 
grammatista. 

Chronógrapher,  s.  cronologista. 

Ch Tonography,  s.  cronologia. 

Chronóloger,   (  s.      cronologista, 

Chronólogist,  ^  uìio  versato  nel- 
la cronologia. 

Chronological,  adj.  cionologico, 
che  concerne  la  cronologia. 

Chronologically,  adv.  cronologi- 
camente. 

Chronologic,  adj.  cronologico. 

Chronology,  s.  cronologia. 

Chronometer,  s.  strumento  per 
misurare  il  tempo  con  esatezza. 

Chrósocol,  s.  crosocoUo,  borrace, 
s])ezie  di  nitro  fossile. 

Chry'salis,  s.  crisalide. 

Chry'solite,  s.  crisòlito,  s])ezie  di 
pietra  preziosa  di  color  d'oro, 
trasparente,  ?nescolata  di  verde. 

Chrysóprasus,  s.  crisojiazio,  griso- 
pazio. 

Chùb,  s.  capitone  sorta  di  pesce. 
— Chub,  una  testaccia,  una  testa 
grossa. — Chub,  un  zotico,  un 
rustico. —  Chub-cheeked,  che  ìm, 
le  guance  paffute. 

Chùbbed,  adj.  col  capo  grosso 
come  il  capitone. 

Chubby,  adj.  paffuto,  grasso  nel 
viso. 

Chùck,  s.  sorgozzone,  sergozzone. 
— To  give  one  a  chuck  under 
the  chin,  dare  tin  sorgozzone  ad 
uno. — Chuck  farthing,  fossetta, 
giuoco  fanciullesco. 

To  Chuck,  V.  a.  dare  un  sorgoz- 
zone.—To  chuck,  stridere  come 
fa  la  gallina,  chucciare. 

To  Chuckle,  V.  n.  dar  nelle  risa 

di  quando  in    quando. To 

chuckle,  gridare  come  fa  la  chi- 
occia.— To  chuckle,  accarezzare^ 
vezzeggiare. 

To  Chùd,  V.  a.  masticare,  mor- 
dere. 

Chuet,  s.  manicaretto. 

ChùfìJ  s.  un  villano,  un  rustico, 
un  zotico. 

Chuffily,  adv.  villanamente. 

Chuffiness,  s.  rusticliezza,  rusti- 
cità. 

ChufTy,  adj.  villano    rustico,  %o- 
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tico. 

Chum,  s.  un  compagno  di  cavie- 
roj  uno  che  abita  o  sta  neUa  stes- 
sa stanza. 

Cliiimp,  s.  un  jiezso,  o  un  tronco 
di  legno. 

Chùrcli,  s.  chiesa. — A  parochial, 
cathedral,  or  collegiate  church, 
chiesa  parrochiale,  cattedrale,  o 

collegiata. A  church,  chiesa^ 

congregazion  di  fedeli — The  ca- 
tholic or  universal  church,  la 
chiesa  cattolica  o  universale. — 
The  Greek  church,  la  chiesa 
Greca. — The  reformed  church, 
la  chiesa  riformata.— The  near- 
er the  church  the  farther  from 
God,  vicino  alla  chiesa  butano 

da  Dio. A  church-man,  un 

prete,  un  ecclesiastico. —  Church- 
ale,  annivei'sario  o  festa  fatta 
per  celebrare  la  consecrazione 
d'una  chiesa. —  Church-attire, 
abiti  iisati  dagli  ecclesiastici  nel- 
la  chiesa. Church-warden, 

(juello  che  ha  cura  degli  interessi 

duna  chiesa. Church-yard, 

ciniiterio,  cirnetero. — A  church- 
yard  cough,  tosse  che  mena  al 
cimitero Church-porch,  porti- 
co di   chiesa. Church-time, 

tempo  d  andare  alla  chiesa. — 
Church-robber,  ladro  sacrilego, 

quegli  che  ruba  in  chiesa. 

Church-chopper,   un  rinnegato. 

To  Church,  V.  a.  andare  in  chie- 
sa,- e  dicesi  per  lo  pia  dello  an- 
dare che  fanno  le  donne  in  chie- 
sa la  prima  volta  dopo  il  parto 

per  la  benedidone. She  is 

churched,  ella  è  entrata  in  chie- 
sa a  purificarsi  dopo  il  parto. 

Chùrch-reeve,  s.  santcse. 

Churchway,  s.  strada  che  conduce 
alla  chiesa. 

Chùrchwork,  s.  lavoro  fatto  lenta- 
mente. 

Churchyard,  s.  cimitero,  terreno 
in  cui  si  seppelliscono  i  mortù 

Churl,  s.  U7i  zoticOfUn  rustico,  un 
villano. — Churl,  un  uomo  che 
non  ha  creaiiza,  un  uomo  mal 
costumato. — A  churl,  m«  taccag- 
no, uti  7nisero,  un  avaro,  un  ca- 
castecchi. 

Churlish,  adj.  rustico,  zotico,  vil- 
lano, rozzo,  avaro,  tangliero,  tac- 
cagno. 

Churlishly,  adv.  rusticamente,  zo- 
ticamente, rozzamente. 

Churlishness,  s.  zoticliezza,  zo- 
ticagine,  rusticità,  rustichezza. 

Chùrly,  adj.  rustico,  zotico,  vil- 
lano, rozzo. 

Chùrrae,  s.  remore  confuso,  stre- 
pito, 

Chùni,  s.  vaso  di  legno  da  bat- 


tere il  burro. 
To  Churn,  v.   n.  fare  il  burro, 

fare   il  butirro. Churnstaffj 

bastoncello  da  battere  il  burro. 
Churning,    s.   Vatto    del  fare   il 

butirro. 
Chùrrworm,    s.  s}>ezie  (T  insetto 

così  chianwto. 
To  Chuse,  V.  a.  scegliere,  scerre, 

eleggere. Chuse  which   you 

please,  scegliete  quello  che  vi  pi- 
ace.— To  chuse  for  a  captain, 
eleggere  per  capitano. — Chuse 
whether  you  had  rather  have 
me  your  friend  than  your  foe, 
vedete  se  amate  meglio  avermi 
per  amico  o  per  nemico. — You 
may  chuse  whether  you  will  stay 
or  go,  sta  a  voi  di  restare  o  d' 
andare. — You  may  chuse  whe- 
ther you  will  or  no,  voi  siete  li- 
bero di  farlo  o  di  7ion  farlo I 

cannot  chuse  but  weep,  non  pos- 
so far  di  manco  di  non  piangere. 
— He  cannot  chuse  but  to  be 
miserable,  non  può  esser  altro 
che  misero,  faccia  quel  che  vuole 
sarà  semjn-e  misero. — To  chuse 
king  and  queen,  far  la  festa  del 

re. To  chuse  rather,  amare 

meglio,  voler  più  tosto. —To 

chuse  out,  scegliere,  eleggere, 
cappare. 
Chùser,  s.  sceglitore,  che  sceglie. 
— Beggars  must  not  be  eh  users, 
chi  mendica  non  sceglie. 
Chylàceous,  adj.  di  chilo,  appar- 
tenente al  chilo. 

Chy'le,  s.  chilo,  quel  sugo  bianco 
che  lo  stomaco  spreme  da'  cibi  e 
dalle   vivande   che  poi  diventa 
sangue. — To  change  food  into 
chyle,  chili ficare,  fare  il  chilo. 
Chylifàction,  s.  chilificazione. 
Chy'lous,    adj.    chiloso,   che  ha 
natura  di  chilo,  mescolato  col 
chilo. 
Chy'mic,     }  adj.     chimico,     ap- 
Chy'mical,  S  partenente  alla  chi- 
mica.— A  chymical  doctor,  un 
dottor  chimico. 

Chy'iNically,  adv.  chimicamente. 
Chy'mist,  s.  chimico,   colui  che 
esercita  la  chimica. 
Chymistical,  adj.  chimico, 
Chy'mistry,  s.  chimica,  arte  che 
col  fuoco  ed  altro  separa  le  par- 
ticelle de'  misti. 

Cibarious,  adj.  cibario,  nutritivo. 
Cibol,  s.  spezie  di  cipolla  jncciola. 
Cicatrice,  }  s.  cicatrice,  màrgine 
Cicatrix,  S  di  fei'ita.  —  Cica- 
trice, segno,  impressione, 
Cicatrisant,  s.  un  ciccatrizzante, 
CicatrJsive,  adj.  cicatrizzante. 
Cicatrization,  s.  cicatrizzazioiu;. 
To  Cicatrize,  v.  a,  applicar  tali 


cerati  e  impiastri  alle  ferite  che 
le  saldino  e  facciano  tornarvi 
su  la  pelle,  cicatrizzare. 

Ciceróne,  s.  cicerone,  guida  dei 

forestieri. 

Cichoràceous,  adj.  cicoraceo. 

Cich,  ì  s.  ecce,  spezie  di  le- 

Cich-pease,  J  gume.  Dicessi 
anche  chick  e  chick-pease. 

To  Cicurate,  v.  a.  domare. 

Cicuràtion,  s,  il  domare,  V  atto 
di  domare. 

Cìd,  s.  uìi  uomo  valoroso,  un 
gran  capitano. 

Cider,  s.  sidro,  bevanda  fatta  del 
sugo  di  mele. — A  cider-house, 
casa  dove  si  vende  sidro. — A 
cider-man,  un  che  vende  del 
sidro. 

Ciderest,  s.  un  che  fa  il  sidro. 

Ciderkin,  s.  liquore  che  si  fa  con 
la  pasta  de'  pomi  franti  dopo 
che  il  sidro  ne  è  stato  sjrremuto. 

To  Ciel  with  plaster,  v.  a.  into- 
nacare il  cielo  ri'  una  camera. 

Cieling,  s.  soffitta  rf'  uìui  ca- 
ìnera. 

Ciérge,  s.  cero,  candela  lunga  e 
grossa  fatta  di  cera. 

Cilery,  s.  fogliame,  lavoro  a  fog- 
lie né'  capitelli  delle  colonne. 

Ciliary,  adj.  ciliare. 

Cilicious,  adj.  ciliccino. 

Cimeter,  s.  scimitai-ra,  sorta  di 
sciabla  corta. 

Cimiss,  s.  cimice. 

Cincànter,  ì  s.  un  uomo  di  cin- 

Cincàter,    j     quanf  anni. 

Cincture,  s.  cintura,  fascia  d' 
una  colonna. 

Cinders,  s.  ceneri,  carboni  spentù 
— Cinder-women,  donne  men- 
diche che  vanno  cogliendo  per  le 
strade  i  carboni  die  si  trovane 

fra  le  céneri. 

Cineràtion,  s.  cinefazione. 

Cinereous,  adj.  cenerognolo. 

Cineritious,  adj.  cinerizio. 

Cinérulent,  adj.  pieno  di  ceneri, 

Cingle,  s.  cinghia. 

Cinnabar,  s.  cinabro. 

Cinnamon,  s.  cannella,  cinamo- 
mo. —  Cinnamon-tree,  albero  di 
camiella. 

Cinque,  s.  cinque,  dicesi  al  giua- 
co  de'  dadi  e  delle  carte. 

Cinquefoil,  s.  cinquefoglie,  erba 
così  detta. 

Cinque-pace,  s.  spezie  di  ballo, 

Cinque-spotted,  adj.  che  ha  cinque 
nmcchie. 

Cion,  s.  nesto,  innesto,  pollone, 
germoglio. 

Cipher,  s.  cifra,  segno  aritmetico, 
— Cipher,  cifera,  scrittura  nan 
iiUesa  se  non  da  coloro  tra  i 
quali  s'  e  convenuto  del  nunio 
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del  comporta.  —  To  learn  ci- 
phers, imparar  d'  abbaco. — To 
stand  for  a  cipher,  servir  per 
ripieno. 

To  Cipher, v.n.  catcolare,far  conti. 

Circ,  s.  il  circo. 

Circénsial,    i    ,.     . 

f^.    ,     .'    ;  adi.  circense. 

Circensian,  S     "^ 

To  Circinate,  v.  a.  circolare, 
fare  un  circolo. 
Circinàtion,  s.  circolazione. 
Circle,  s.  circolo,  cerchio. — The 
circle  of  a  sphere  or  globe,  cir- 
coli d"  una  sfera  o  globo.— -The 
empire  of  Germany  is  divided 
into  ten  circles,  P  imjierio  (C 
Alemagna  è  diviso  iti  dieci  cir- 
coli.   Circle-wise,  circolar- 
mente.— Circle  about  the  moon, 
quella  ghirlanda  di  lume  che 
vedesi  talvolta  intomo  alla  luna. 
—A  little  circle,  circoletto. — 
The  black  circle  about  the  eye, 
iride,  quel  cerchio  di  vari  colori 
che  circonda  la  jmpilla  deW 
occhio. 

To  Circle,  v.  a.  circondare,  in- 
cerchiare, intorniare. 

Circlet,  Sé  cerchietto  di  metallo 
che  serve  a  mettervi  sopra  i  pi- 
atti in  tavola. 

Circling,  adj.  tondo,  circolare.,  che 
cerchia  intorno,  che  circonda. 

Circuit,  s.  circuito,  giro,  contomo. 

To  Circuit,  V.  n.  circuire,  cir- 
condare, andare  attorno.  —  A 
judge  in  a  circuit,  giudice  am- 
bulante, che  va  da  una  jrrovincia 
in  uri!  altra  jìcr  amministrare 
la  giustizia. 

Circuition,  s.  circuizione,  circui- 
menlo,  circondam^nto,  gira- 
mento. 

Circuitous,  adj.  circolare. 

Circuitously,  adv.  circolarmente. 

Circulable,  adj.  che  si  può  circolare. 

Circular,  adj.  circolare,  rotondo, 
tondo.  —  A  circular  motion, 
moto  circolare. 

Circularity,  s. forma  circolare. 

Circularly,  adv.  a  ma'  di  cerchio. 

Circularly,  adj.  circolare,  che  si 
muove  in  cerchi. 

To  Circulate,  v.  a.  circolare, 
volgersi  intorno,  girare  attorno. 
— The  blood  does  always  circu- 
late, il  sangue  circola  sempre. 
—Money  does  not  circulate,  il 
danaro  non  corre. 

Circulation,  s.  circolazione. 

Circulatórious,  adj.  circolatorio. 

Circulatory,  s.  circolatolo. 

Circulatory,  adj.  circolare. 

Circumàmbiency,  s.  circondi- 
mento. 

Circumambient,  adj.  che  gira  at- 
torno, e  dicesi  propriamente  dell' 


aria  ed  altri  fluidi. 

To  Circumambulate,  v.  n.  girare, 
passeggiare  d"  intomo. 

To  Circumcise,  v.  a.  circonci- 
dere. 

Circumcision,  s.  circoncisione. 

CircumcUrsàtion,  s.  il  correre  rf' 
intorno. 

To  Circumduct,  v.  a.  annullare, 
abolire. 

Circumduction,  s.  anmdlazione, 
abolizione. 

Circumference,  s.  circorferenza, 
linea  che  termina  la  figura  cir- 
colare, giro,  circuito. 

To  Circumference,  v.  a.  circo- 
lare, circondare. 

Circumferential,  adj.  circolare. 

Circumferéntor,  s.  un  istromen- 
to  per  misurare  gli  angoli. 

To  Circumflex,  v.  a.  circonflet- 
tere. 

Circumflex,  adj.  circonflesso. 

Circumfluence,  s.  circo» fluenza. 

Circumfluent,  ^  adj.    che    scorre 

Circumfluous,  S  intorno  come 
acqua,  circonfluente. 

Circumforànean,    \  adj.     raggi- 

Circumforàneous,  S     rante. 

To  Circumfuse,  v.  a.  circonfon- 
dere. 

Circumfusile,  adj.  che  si  può 
spargere  d"  attorno. 

Circumfusion,  s.  spargimento  d' 
attorno. 

Circumgeslàtion,  s.  il  portare  d' 
attorno. 

To  Circùmgyrate,  v.  a.  raggirare. 

Circumgyration,  s.  raggirajnento. 

To  Circumgy're,  v.  n.  raggirarsi. 

Circumjacent,  adj.  circostante. 

Circumition,  s.  raggiramento. 

Circumligàtion,  s.  avvolgimento. 

Circumlocution,  s.  circonlocuzi- 
one, circuito  di  parole. 

Circummured,  adj.  murato  in- 
torno. 

Circumnavigable,  adj.  che  si  può 
navigare  attorno. 

To  Circumnavigate,  v.  a.  navi- 
gare attorno. 

Circumnavigation,  s.  il  navigare 
d'  attorno. 

Circumnavigator,  s.  navicatore 
</'  attorno. 

Circumplicàtion,  s.  avvolgimen- 
to, avviluppamento. 

Circumpólar,  adj.  che  gira  attor- 
no il  polo. 

Circumposition,  s.  il  porre  d"  in- 
tomo. 

Circumràsion,  s.  il  radere  d!  in- 
torno. 

Circumrotàtion,  s.  circonvoluzi- 
one. 

Circumrótatory,  adj.  circonvol- 
vente. 


To  Circumscribe,  v.  a.  circoscri" 
vere,  limitare,  terminare. 

Circumscriptible,  adj.  che  può 
essere  circoscritto. 

Circumscription,  &.  circoscrizione, 
il  circoscrivere. 

Circumscriptive,  adj.  circoscritto. 

Circumscriptively,  adv.  in  un 
modo  circoscritto. 

Circumspect,  adj.  circospetto,  ac- 
corto, considerato,  cauto,  pru- 
dente. 

To  Circumspect,  v.  a.  esaminare 
attentamente. 

Circumspection,  s.  circospezione, 
accortezza,  cautela,  prudenza. 

Circumspective,  adj.  circospetto, 
accorto,  considerato,  cauto,  pru- 
dente. 

Circumspéctively,  )    adv.  accor- 

Circumspectly,  )  tamente, 
considerarne  nte,  prudentemente. 

Circumspéctness,  s.  circosjìezione, 
accortezza,  cautela,  prudenza. 

Circumstance,  s.  circostanza,  qua- 
lità accompagnante  con  tempo  e 
luogo.  —  One's  circumstances, 
stato,  condizione. — Being  under 
those  circumstances,  essendo  in 
questo  stato. 

To  Circumstance,  v.  a.  circos- 
tanziare. 

Circumstanced,  adj.  accompag- 
nato da  circostanze. — A  fact 
well  circumstanced,  uìi  fatto 
accompagnato  di  molte  circos- 
tanze. —  Being  thus  circum- 
stanced, trovandomi  in  tale  stato. 

Circumstant,  adj.  che  accerchia, 
che  intornia,  intorniante,  circos- 
tante. 

CircumstàntJable,  adj.  che  può 
esser  circostanziato. 

Circumstantial,  adj.  ajìjmrtenente 
a  circostanza. — A  circumstan- 
tial mistake,  un  errore  nelle 
circostanze. 

Circumstantiality,  s.  riunione  di 
circostanze. 

Circumstantially,  adv.  secondo  le 
circostanze,  minutamente. 

To  Circumstantiate,  v.  a.  speci- 

fcare  una  cosa  colle  su^  circos- 
tanze, circostanziare. 

Circumterràneous,  adj.  intomo 
alla  terra. 

To  Circumvàllate,  v.  a.  circon- 
vallare. 

Circumvallàtion,  s.  circonvalla- 
zione; termine  di  fortificazione. 

Circumvéction,  s.  il  portare  at- 
torno. 

To  Circumvent,  v.  a.  circonve- 
nire, ingannare,  insidiare,  usare 
soperchierie,  deludere. 

Circumvention,  s.  inganno,frode, 
insidia. 
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Circiinivéntive,  adj.  ingan7U'voh', 
fraudolente. 

To  Circinnvést,v.a.  circonvestire. 

Circumvolàtion,  s.  il  volare  ut- 
torno. 

To  Circumvólve,  v.  a.  circonvol- 
vere. 

Circumvolution,  s.  circonvoluzi- 
oney  giro,  drenilo. 

Cirque,  (  s.  circo,  luogo  neW  an- 

Circus,  S  tica  Roma  dove  si  fa- 
cevano gli  spettacoli^ 

Cisalpine,  adj.  cisalpino. 

Cissóid,  s.  cissoide. 

Cist,  s.  astuccio,  integumento, 
scavamento. 

Cisted,  adj.  rinchiuso  in  un  as- 
tuccio. 

Cistercian,  adj.  Ex.  Cistercian 
inonks,  frati  Cistei'ciensi. 

Cistern,  s.  cisterna,  ricetto  a 
guisa  di  pozzo  nel  quale  si  ra- 
coglie  e  conserva  V  acgua  pio- 
vana.—  Cistern,  cisternetta  fatta 
di  jnombo  nella  quale  si  con- 
serva l'  acqua  per  uso  domes- 
tico.— A  cistern,  rinfrescatojo, 
vaso  di  metallo  o  di  terra  dove 
si  mette  acqua  fresca  per  rin- 
frescare il  vino. 

Cistus,  s.  àstio,  imbrentane,  im- 
brentina. 

Cìt,  s.  cittadino.  E^  voce  di 
dispregio. — Cit,  cittadinello  in- 
soletiie. 

Citadel,  s.  cittadella,  fortezza. 

Citai,        (  s.  citazione,  allegazi- 

Citàtion,  K  one Citation,  cita- 
ndone, il  citare,  comandamento. 

Citatory,  adj.  citatorio. 

To  Cite,  V.  a.  citare,  addurre, 
allegare.  —To  Cite,  citare,  chia- 
mare a  magistrati  per  mezzo  de' 
mvìistri  pubblici. 

Citer,  s.  citatore. 

Citess,  s.  cUtadinella,  cittadina 
di  poco  affare. 

Cithern,  s.  cetra,  cetera,  stru- 
mento musicale  a  corde  </'  ot- 
tone  0  rf'  acciajo. — A  player 
upon  the  cittern,  ceterista,  so- 
nata di  cetera. 

Citizen,  s.  cittadino,  quegli  eh'  è 
capace  degli  onori  e  de'  benefici 
delia  af/à.~Citizen-Iike,  citta- 
dinesco, da  cittadino. 

Citizenship,  s.  cittadinanza,fran- 
chigia  d'  una  citta. 

Citrinàtion,  s.  il  cangiar  in  color 
citrino. 

Citrine,  adj.  citrino. 

Cf  tron,  8.  cedrato,cedro.— Citron- 
colour,  di  color  di  cedro. 

Citrul,  s.  sorta  di  zucca. 

City,  s.  città. 

Civet,  s.  zibetto — Civet-cat»  zi- 
betlo,  animale  così  chiamato. 


Civic,     ^adj.   civico. Civic 

Civical,  J  crown,  corona  civica 
che  dovasi  a  que'  soldati  Roma- 
ni che  in  battaglia  avevano  sal- 
vata la  vita  d'  un  cittadino. 

Civil,  adj.  civile,  cortese,  affabile. 
— Civil,  civile,  cittadiìU'sco. — 
A  civil  or  militar^'  life,  una  vita 
civile  0  militare. — A  civil  war, 
una  guerra  civile. — Civil  law, 
la  legge  civile. 

Civilian,  ^  s.  un  dottore,  un  uomo 

Civilist,  ì  versato  nella  legge  ci- 
vile, un  giureconsulto,  utio  stu- 
dente in  legge  civile. 

Civilisation,  s.  civilizzazione. 

Civility,  s.  civilità,  cortesia,  affa- 
bilità, urbanità,  gentilezza,  bella 
creanza. 

To  Civilize,  V.  a.  civilizare,  ren- 
der civile,  coltivare,  ringentilire, 
aggiugner  gentilezza.  —  A  ci- 
vilized nation,  una  nazione  ci- 
vile, una  nazione  colta. 

Civilizer,  s.  uno  che  civilizza. 

Civilly,  adv.  civilmente,  cortese- 
mente, urbanamente. 

Clàck,  or  JMill-clack,  s.  batacchio 
da  molilo. — To  set  one's  clack 
a-going,  cominciare  a  parlare. 

To  Clàck,  v.  n.  strejìitare,  romo- 
reggiare,  far  romore  o  strepito, 

schiammazzare. To   clack 

wool,  tagliare  quel  segno  che  si 

fa  nel  dosso  della  pecora  con 
pece,  affinchè  la  lana  pesi  meno 
e  paghi  meno  dogana.  K"  cos- 
tume tutto  lìiglese. 

Clàck-goose,  s.  oca  di  Scozia. 

Clacking,  s.  strepito,  romore, 
schiamazzo. 

Ciad,  adj.  vestito,  coperto. — Rich- 
ly clad,  riccamente  vestito. 

Claim,  s.  pretensione,  ragione, 
diritto. — To  lay  a  claim  to  a 
thing,  pretendere,  aver  pretensi- 
one a  qualche  cosa. 

lo  Claim,  V.  a.  jrretendere,  aver 
pretensione  o  diritto  a  qualche 
cosa. — To  Claim,  pretendere  al- 
cuna cosa  in  virtù  dell'  altrui 
jrromessa. — To  Claim,  attribu- 
irsi, arrogarsi,  assumere. — To 
claim  again,  ridomandare,  rad- 
domandare. 

Claimable,  adj.  che  si  può  pre- 
tendere. 

Claimant,  ^  s.  quello  che  pretende 

Clàimer,    \    qiialcìie  cosa. 

Claiming,  s.  pretensione,  ragione, 
diritto. 

Clamant,  adj.  supplicante. 

To  Clam,  V.  n.  impeciare,  attac- 
care una  cosa  ad  un  altra  con 
qualche  materia  viscosa. 

To  Clamber,  v.  n.  rampvcarCi 
arrampicarsi. 


Clambering,  s.  il  rampicare,  V 
arrampicarsi. 

Clamminess,  s.  viscosità. 

Clammy,  adj.  tegnente,  tenace, 
vischioso,  viscoso. 

Clamorous,  adj.  strqìitoso,  che  fa 
strepito,  che  fa  schiamazzo. 

Clamorously,  adv.  strepitosa- 
mente. 

Clamour,  s.  clamore,  strqrilo, 
schiamazzio,  schiamazzo,  bac- 
cano, grido. — What's  all  this 
clamour  about?  che  vuol  dire 
questo  baccano  ? 

To  Clamour,  v.  n.  gridare,  stre- 
pitare, schiamazzare,  romoreg- 
giare. — To  clamour  against  a 
thmg,richiamarsi  contro  qualche 
cosa. 

Clàmourer,  s.  quello  che  grida, 
che  fa  strqìito. 

Clàmp,  s.  un  pezzo  di  legno  at- 
taccato ad  un  altro  pezzo  per 
farlo  più  forte. 

To  Clàmp,  V.  a.  unire  due  es- 
tremi d'  asse  insieme. 

Clan,  s. famiglia  numerosa,  razza. 
Dicesi  delle  famiglie  di  Scozia. 
— Clan,  corpo  di  persone,  setta. 

Clàncular,      ^   adj.    clandestino. 

Clandestine,  S  segreto,  jrrivato, 
furtivo,  di  soppiatto.— Chnàes- 
tine  designs,  pratiche  segrete. 

Clàncularly,      7     adv.    segreta- 

Clandéstinely,  3  mente,  clan- 
destinatiuinle,  ascosamente,  sotto 
mano,  di  soppiatto. 

Clandéstineness,  ) 

Clandestinity,    '  \^'  ^^gretezza. 

Clàng,  s.  suono  acuto. 

To  Clàng,  v.  n.  suonare,  par- 
lando d'  una  tromba. 

Clangor,  s.  suoni  di  troviba. 

Clàngous,  adj.  che  fa  suono  0 
romore  come  di  tromba. 

Clànk,  s.  un  suono  forte  ed  acuto. 

Clanship,  s.  riunione  di  famiglie. 

Clàp,  s.  strepito,  romore,fracasso, 
scoppio. — The  door  gave  a  great 
clap,  la  porta  fece  un  grande 
scojijìio. — A  clap  of  thunder, 
uno  scoppio  di  tuono. — Clap, 
bussa,  colpo,  botta.  —  At  one 
clap,  alta  prima,  in  un  colpo.— 
A  clap,  scolazione,  gonorrea  ve- 
nerea. 

To  Clàp,  V.  a.  battere,  percuo- 
tere, picchiare,  bussare.  —  To 
clap  the  wings,  svolazzare,  bat- 
ter V  ali. — To  clap  one's  back, 
percuotere  alcuno  nelle  sjxUle. — 
To  clap  one's  hands,  applau- 
dire, picchiar  le  mani.  —  To 
clap  an  actor  on  the  stage,  ap- 
plaudire U7i  attore  quando  raj>- 
prescnta  la  sua  parte  .«u/  teatro. 
— To  clap,  appiccare,  unire  una 
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cosa  aW  altra. — To  clap  a  piece 
to  an. old  suit,  mettere  o  cucire 
una  pezza  ad  un  vestito  vecchio, 
raWo;)/)Qre.— To  clap  one's  hand 
upon  one's  breast,  mettersi  la 
tnario  al  petto. — To  clap  a  lock 
on  the  door,  m£ttere  ima  serra- 
tura alla  porta. — To  clap  a 
horse  on  the  back,  accarezzare 
un  cavallo  battendolo  bel  bello 
con  la  mano  aperta  sul  collo. — 
To  clap,  scoppiare,  strepitare. 
— I  shall  clap  a  writ  or  action 
on  his  back,  gli  metterò  gli 
sbirri  addosso,  lo  farò  arrestare. 
— To  clap  one,  infranciosare, 
dare  una  scolazione  ad  uno. — 
To  clap  on  ali  the  sails,  spie- 
gar tutte  le  vele. — To  clap  in, 
spignere,  ^ficcare,  cacciare,  met- 
tere per  forza To  clap  in, 

avanzarsi,  cacciarsi,  spignersi. 
— To  clap  spurs  to  one's  horse, 
spronare,  dar  di  sproni  ad  un 
cavallo. — To  clap  up  in  prison, 

far  imprigionare  uno. — To  clap 
the  door,  chiuda  la  porta  con 
violenza. — To  clap  up  a  peace, 

fare  una  pace  finta,  far  pace  in 

fretta. — To  clap  up  an  agree- 
ment, fare  un  accordo. — To 
clap  up  a  bargain,  fare  un  ac- 
cordo.— To  c\ap,fardellare,far 

fardello,  legare  insieme. 

Clapboard,  s.  doga,  una  di  quelle 
strisce  di  legno  di  che  si  com- 
jìone  il  corpo  della  botte  o  di 
simili  vasi  tondi. 

Clàpbread,  s.  ciambella. 

Clapper,  s.  colui  die  applaudisce, 
apjyrovatore. — The  clapper  of  a 
bell,  battaglio  di  campana, — 
The  clapper  of  a  mill,  battente 
di  mulino. — The  clapper  of  a 
door,  il  martello  rf'  una  jìorta. 
— A  clapper  of  conies,  coni^ 
gliera,  luogo  dove  si  tengono 
rinchiusi  i  conigli. 

To  Clapperclaw,  v.  a.  sgridare, 
rampognare. 

Clàpt,  adj.  battuto,  percosso. 

Clàre,  s.  monaca  dell'  ordine  di 
Santa  Chiara. 

Clàre-obscure,  s.  chiaro  scuro. 

Clàrenceux,    ^  s.  i/  secondo  aral- 

Clàrencieux,  S  do  in  Inghilterra. 

Clàret,  s.  claretto,  vino  rosso  di 
Francia. 

Clàrichord,  s.  slromento  musicale 
che  ha  somiglianza  col  gravi- 
cèmbalo. 

Clarification,  s.  il  chiarificare. 

To  Clarify,  v.  a.  chiarire,  far 
chiaro. — To  clarify  syrup,  chi- 
arificare uno  sciroppo. — To  cla- 
rify, chiarifcarsi,  chiarirsL 

Clarinet,  s.  chiarina. 


Clarion,  s.  tromba,  chiarina,  stru- 
mento da  fato,  che  ha  un  suo- 
no acuto. 

Clàritude,  )  s.  chiarità,  chiarezza, 

Clarity,      )    lucidezza. 

Clàry,  s.  clarea,  sorta  d'erba. 

To  Clàry,  v.  n.fare  un  romore 
acuto  e  forte. 

Clash,   s.  scontramento,  romore, 

fracasso,  strepito. — A    clash   of 

swords,    strepito  di  spade. 

Clash,  contrasto,  combattimento, 
disputa,  contesa. 

To  Clash,  V.  n.  urtarsi,  scon- 
trarsi, dibattersi. — Their  swords 
clashed  against  one  another,  le 
loro  spade  si  scontrarono. — To 
clash,  contendere, dviputare,  con- 
trastare, contraddire. ^These 

two  parties  do  ever  clash,  quei 
due  partiti  sono  sempre  in  con- 
tesa insieme. — These  two  laws 
clash,  queste  due  leggi  sono  con- 
trarie, sono  discordi  fra  di  loro. 

Your  undertakings    clash 

with  mine,  i  vostri  disegni  sono 

opposti  a'  miei To  clash  with 

one's  self,  contraddirsi,  variare 
nel  discorso. 

Clashing,  s.   urto,  scontro. 

Clashing  of  arms,  strejìito  d' 
armi. — Clashing,  disputa,  con- 
tesa, contrasto. 

Clàsp,  s.  fermaglio,  borchia, 
ganghero. — Clasp,  amplesso,  ab- 
bracciamento.— The  clasps  of  a 
book,  i  fermagli  d'*un  libro. — 
Clasp,  brocco,  tenerume,  le  pun- 
te tenere  de'  rami  degli  alberi. 

To  Clàsp,  V.  n.  affibbiare,  con- 
giugnere insieme  con  fermaglio. 
— To  clasp,  abbracciare. 

Clàsper,  s.  tenerume,  brocco,  la 
punta  tenera  de'  rami  degli  alberi. 

Clasping,  adj.  che  abbraccia,  che 
circonda. 

Clàspknife,  s.  coltello  che  si  serra. 

Class,  classe. — Class,  classe,  sfe- 
ra, ordine,  grado. 

To  Class,  V.  a.  classificare,  ordi- 
nare, distribuire  p)er  ordine  con 
metodo. 

Classic,      7  adj.    classico. A 

Classical,  3  classic,  un  autore 
classico. 

Classically,  adv.  classicamente. 

Classic,  s.  autore  classico. 

Classification,  s.  classificazione. 

To  Classify,  V.  a.  classificare. 

Clàssis,  s.  classe,  ordine,  corpo, 
assemblea  di  persone. 

Clatter,  s.  strepito  cannato  da 
frequente  urtarsi  di  corpi  sonori. 
— Clatter,  strepito  confuso,  qua- 
lunque rombare  continuato. 

To  Clatter,  v.  n.  strepitare,  fare 
strepito,    romoreggiart* To 


clatter,  cicalare,  ciarlare,  cor- 
nacchiare. — To  clatter,  conten- 
dere, disputare,  contrastare. — 
A  clatter-coat,  un  ciarlone,  un 
cicalone. 

Clàtterer,  s.  uno  che  fa  del  ro- 
more, ciarlone,  cicalone. 

Clattering,  s.  strepito,  fracasso, 
romore,  schiamazzo. 

Clàvated,  adj.  noderuto,  imbul- 
lettato di  rocchi. 

Clàudent,  adj.  claudente. 

Clàudicant,  adj.  zoppicante. 

To  Claudicate,  v.  n.  zoppicare, 
andar  zoppo. 

Claudication,  s.  Vandar  zoppo, 
il  zoppicare. 

Clàvated,  adj.  che  ha  la  testa 
come  di  chiodo. 

Clave,  preterito  del  verbo  To 
cleave. 

Clàvellated,  adj.  ceneri  fatte  di 
tartaro  bruciato. 

Clàver,  s.  trifoglio. 

Clavichord,  s.  clavicembalo. 

Clavicles,  s.  clavicvle,  que'  due 
ossein  che  chiudono  il  petto  ver- 
so la  fontanella. — Clavicles,  pol- 
loni, sorcoli  di  vigna. 

Clause,  s.  clausula. Clause, 

fine,  conclusione. 

Clàustral,  adj.  claustrale,  di  chi- 
ostro. 

Clausure,  s.  clausura. 

Clàw,  s.  artiglio,  unghia  adunca 
e  pugnente  di  animali  rapaci 
volatili. — Claw,  ugna  di  zampa, 
unghione. — The  claws  of  a  lion, 

gli    unghioni   d'un  lione. 

The  claws  of  a  crab  or  lobster, 
le  forbici  de'  granchi  e  de'  gam- 
beri.— The  hinder  claws  of  a 
wild  boar,  gli  sproni  d'un  cing- 
hiale.— A  claw-back,  un  adur- 
latore. 

To  Clàw,  V.  a.  graffiare,  sgraffi- 
are.— To  claw,  adulare,  lusin- 
gare.— Claw  me,  claw  thee,yrt- 
temi  un  servizio,  e  ve  ne  farò 
un  altro. — To  claw  it  off,  to 
claw  it  away,  spedire,  sbrigare. 
— I  clawed  it  off  to-day,  ho  la- 
vorato molto  oggi,  ho  spediti 
molti  affari  oggi. — To  claw  the 
victuals  off,  mangiar  presto  e 
avidamente. — He  had  a  disease 
which  he  could  never  claw  off, 
egli  aveva  una  malattia  della 
quale  non  potette  mai  liberarsi. 
— I  have  had  an  ague,  and  I 
can't  claw  it  off,  ho  avuta  una 
febbre  la  quale  non  m'  ha  an- 
cora lasciato  affatto. 

Clawed,  adj.  artigliato,  artiglioso. 

Clay,  s.  creta,  terra  tegnente  e 
densa  della  quale  si  fanno  le 
stoviglie. — Clay,  fango,  loto. — 
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Man  is  but  a  lump  of  clay, 
Vuomo  mm  è  die  un  jnzzico  di 
jwlveìty  un  ])ezzo  di  terra. — 
Clay-land,  terra  argillosa — 
Clay-pit,  luogo  donde  si  cava 
r  argilla. 

To  Clay,  v.  a.  cojrrire  d^argUla. 
— To  clay  the  sugar,  raffinare 
lo  zucchero. 

Clàyes,  s.  gi-aticcL 

Clayey,      7  adj.    cretoso,    argil- 

Clàyish,     5    ^'^■''^' 

Clàymarl,  s.  creta  bianchiccia. 

Claymore,  s.  sjìezie  di  spada. 

Clàystone,  s.  pietra  argillosa. 

Clean,  adj.  puro,  netto,  pidito, 
chiaro,  bianco,  schietto. — A  clean 
glass,  un  bicchiere  netto. —  A 
clean  room,  una  camera  netta, 
jmlita. — As  clean  as  a  penny, 
jmlito  come  l'oro. — Clean  water, 
acqua  chiara. — A  clean  shirt, 

una  camicia  bianca. Clean 

sheets,  lenzuola  bianche. A 

clean  plate,  un  tondo  netto. — A 
clean  napkin,  W7tfl  salvietta  netta. 
— Quite  and  clean,  affatto,  del 
tutto,  assolutamente, — The  clean 
contrary  way,  ttUto  V  contrario, 
a  rovescio. 

To  Clean,  v.  a  nettare,  pulire, 
purgare,  lavare. 

Cléan-timbered,  adj.  bene  jrro- 
porzioìiato. 

Cléanlily,  adv.  pulitamente,  net- 
tamente. 

Cleanliness,  s.  pulizia,  pulitezza, 
nettezza. — I  love  cleanliness, 
am,o  la  pulizia. 

Cleanly,  aàj.pulito, netto,  cfieama 
lapulitezza. — A  cleanly  woman, 
una  donna  jruJiita,  che  ama  le 
jmlitezza. 

Cleanly,  adv.  pulitamente,  netta- 
mente. 

Cleanness,  s.  jmlitezza,  pulizia, 
nettezza. — Cleanness  of  mind, 
jmrità  di  mente,  integrità. 

Cléansable,  adj.  che  si^niò  nettare, 
pìilire. 

To  Cleanse,  v.  a.  pulire,  nettare, 
purgare,  lavare,  mondare. — To 
cleanse  a  well,  nettare  un  pozzo. 
—To  cleanse  tlie  blood,  pur- 
gare il  sangìie. — To  cleanse  or 
purge  by  sacrifice,  esjmrgare  col 

sacrificio. -To  cleanse  one's 

teeth,  nettarsi  i  denti. 

Cleanser,  s,  die  netta,  purga,  a 
lava. 

Cleansing,  s.  nettamento. 

Clear,  adj.  chiaro,  sereno,  puro.,-^ 
Clear  weather,  tempo  chiaro,  o 
sereno. — —Clear  water,  acquxi 

pura  o  limpida A  clear  style, 

uno  stile  chiaro. — It  is  a  clear 
case,  è  un  caso  chiaro,  o  mani- 


festo,— A  clear  estate,  beni  li- 
quidu — A  clear  reckoning,  un 

conto  chiaro. Clear,    jmro, 

schietto,  netto, — A  clear  con- 
science, una  coscienza  pura. — 
A  clear  reason,  una  ragion/; 
chiara.— A  clear  complexion, 
una  carnagione  bella. — Clear, 
innocente. — I  am  clear  of  that 
crime,  sono  innocente  di  quel 
delitto. — A  clear  reputation,  una 
ripìdazione  senza  macchia. — A 
house  clear  from  infection,  una 
casa  che  non  è  infetta. — To  be 
clear  in  the  world,  7io7i  dover 
nienle,  essere  senza  debiti. — A 
clear  countenance,  un  viso 
aperto. — To  make  a  clear  rid- 
dance o{someth'mg,sbrigarsi,spe- 
dirsi  di  qualche  cosa. — It  is  all 
clear  gain,è  tutto  guadagno. — To 
get  clear  of  the  port,  v^dre  del 
jyorto. 

Clear,  adv.  affatto,  del  tutto,  in- 
tieramente.— I  am  clear  against 
it,  sono  del  tutto  contrario  a  ciò. 
■ — To  come  off  clear,  uscirsene 
pel  rotto  della  cuffia,  liberarsi 
dal  pericolo  senza  sjìeso,  o  noja. 
— He  came  off  clear  from  all 
imputation,  s'  è  giustificato  di 
tutte  le  calunnie.— To  leap  clear 
over  a  ditch,   saliar  netto  un 

fosso. — To  have  a  revenue  of  a 
thousand  pounds  clear,  aver 
mUle  lire  sterline  nette  all'  anno. 
—Clear-sighted,  perspicace,  rf' 
acuta  vista,  c/ie  vede  peìfetta- 
mente. — Clear-spirited,  sincero, 
candido,  integro,  franco,  libero, 
ingenuo,  ajìerto. — 'Very  clear, 
chiarissimo. 

To  Clear,  v.  a.  schiarire,  nettare, 
purgare,  pulire. — A  water  that 
clears  the  sight,  U7i'  acqua  che 
schiarisce  la  vista.  ^-To  clear 
the  ranks  of  an  army,  diradare 
le  fila  d'un  esercito. — The  sun 
has  cleared  the  mist,  il  sole  ha 
dissipata  la  nebbia. — To  clear 
metal,  purificare  metallo. — To 
clear  the  trenches,  nettare  le 
trincee. — To  clear  the  highway 
of  robbers,  tenere  libere  le  strade 
di  ladri. — To  clear  a  passage, 

sdiacciare  un  cammino. To 

clear  a  difficulty,  risolvere,  sj)ie- 
gare,  sdogliere,  schiarire  una 
dfficoltà. — To  clear  a  prisoner, 
assolvere  un  prigionere,  dichia- 
rarlo innocente. — To  clear  one's 
self  from  a  crime,  purgarsi, 
giustificarsi  d'un  dditto. — To 
clear  the  table,  sparecchiare  la 
tavola. — To  clear  the  room, 
vuotar  la  camera. — 'To  clear 
the  room,  uscir  della  camera. — 


To  clear  accounts,  liquidare  un 
conto. — To  clear  one's  debts, 
pagare  i  suoi  debiti. — To  clear 
a  ship  at  the  custom  house,  sca- 
ricare un  vascello  alla  dogana  e 
pagar  il  dazio  delle  mercanzie 
che  porta. — To  clear  up,  schia- 
rirsi, rasserenarsi. — It  begins  to 
clear  up,  il  tempo  comincia  a 
schiarirsi. 

Cléarage,  s.  nettamento. 

Clearance,  s.  ceriificato  che  s'  è 
pagata  la  dogana  di  mare. 

Clearer,  ad},  più  chiaro. 

Clearer,  s.  che  rende  lucido,  che 
rischiara,  che  purifica. 

Clearing,  s.  schiarimento,  netta- 
mento, giustificazione. 

Clearly,  adv.  chiaramente,  netta- 
mente, evidentemente. — Clearly, 
del  tutto,  affatto,  intieramente. 

Clearness,  s.  nettezza,  pulitezza, 
chiarezza,  purità. — The  clear- 
ness of  the  air,  la  serenità  deW 
aria. — Clearness  of  voice,  net- 
tezza di  voce. — Clearness  of 
sight,  perspicacità,  acutezza  di 
vista. — ^— Clearness  of  sound, 
chiarezza  di  suono. — Clearness 
of  mind,  acutezza  d' ingegno. — 
Clearness  from  a  fault,  inno- 
cenza, integrità. 

Clearsighted,  adj.  che  disceme 
bene,  giudizioso. 

Clearsightedness,  s.  discerni- 
mento. 

To  Clearstarch,  v.  a.  dar  l'amido 
alle  biancherie. 

To  Cleave,  v.  a.  fendere,  divi- 
dere, spaccare. — To  cleave,  yèn- 
dersi,  dividersi,  spaccarsi. — To 
cleave,  attaccarsi,  appiccarsi. 

Cléaver,  s.  quello  che  fende. — A 
wood  cleaver,  uno  spaccalegne. 
— A  butcher's  cleaver,  un  ccì- 
tellaccio  di  beccajo,  una  man- 
naja. 

Cléf,  s.  chiave  (in  musica.) 

Cléft,  adj.^S5o,  diviso,  spaccato, 

Cléft,  s.  crepaccio,  crepatura, 
fessura,  sjmccatura,  apertura. 

To  Cléftgraft,  v.  a.  inestare, 

Clég,  s.  tafano. 

To  Clém,  V.  a.  affamare. 

To  Clém,  V.  n.  jìerire  di  fame. 

Clemency,  s.  demenza,  ttontà, 
benignità. 

Clement,  adj.  clemente,  benignOf 
umano. 

Clementines,  s.  pi.  ClementìaUj 
le  costituzioni  di  Clemente  V, 
che  si  leggono  nel  corjxt  canotù- 
co  dopo  U  sesto  libro  delle  decre- 
tali. 

Clemently,  adv.  dementemente, 

I  Clench,  s.  bisticcio^  un  moUo 
ambiguo, — Clench,  quella  parie 
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della  gomena  che  è  attaccata 
air  anello  deW  ancora. 

To  Clépe,  V.  a.  chiamare. 

Clepsydra,  s.  clessidra. 

Clérgical,  adj.  clericale. 

Clergy,  s.  clero,  università  di 
clierici,  gli  ecclesiastici. 

Clergyman,  s.  un  prete,  un  ec- 
clesiastico. 

Clèrica),  adj.  chericale,  di  cherico. 

Clérk,  s.  cherico,  persona  eccle- 
siastica.— The  clerk  of  a  church, 
il  cherico  o  sagiistaìio  d'una 
chiesa. — A  clerk,  un  uomo  let- 
terato.— An  attorney's  clerk, 
giovane  di  procuratore,  un  bric- 
cone in  erba A  writing  clerk, 

uno  scrìvano. —The  clerk  of  a 
company,  segretario  d'una  com- 
7nunità. — A  clerk  of  the  kit- 
chen, scrìvano  di  cucina. — The 
clerk  of  the  king's  wardrobe,  U 
primo  cameriere  della  guarda- 
roba del  re. 

Clerkship,  s.  chericalo,  dottrina. 

Clever,  adj.  abUe.,  destro,  atto, 
disposto. 

Cleverly,  adv.  destramente,  puli- 
tamente. 

Cleverness,  s.  attezza,  destrezza 
di  corpo  0  di  mente. 

Cléw,  s.  gomitolo,  palla  di  Jìlo 
raccolto. — ^The  elew  of  a  sail,  la 
jìunta  della  vela  dove  s'attacca 
la  scotta. 

To  Cléw,  V.  a.  alzare  le  vele. 

Clewgàrnet,  s.  scotta,  quella  fune 
che  s'attacca  alla  punta  della 
vela  per  tirarla  a  poppa. 

Click,  s.  il  saliscendi. 

To  Click,  V.  n.  tintinnare,  par- 
lando del  suono  del  bilaìicino 
d'un  orologio. — To  click,  stare 
alla  porta  della  bottega  per  in- 
vitare gli  avventori  ;  e  si  dice  de' 
calzolai  quando  così  fanno. 

Clicker,  s.  servo  che  vende  robe 
per  ordine  del  padrone. 

Clicket,  s.  martello  di  porta. 

Client,  s.  clientolo,  cliente. 

Cliéntal,  adj.  dipendente. 

Clientele,      )        ;•     ,  7 
i-iv    i  u-       ^  s.  clientela, 
Chentship,    ) 

Cliff,   )  s.    dirupo,   rupe,    luogo 

Clift,  i    scosceso  e    dirupato. — 

Clifl^  costa,  scesa  di  monte, 

CVff^*  i  ^"^J*  *^"*^^*^»  dirupato, 
Climàcter,     s.    certo    s]mzio    di 
temjìo,  0  progressione  di  anni, 
Climactérical,  adj.  climnterìco. — 
Climacterical  year,  anno  clima- 
terico, cioè  ogni  sette  anni,  ma 
tanno     climaterìco   particolar- 
mente è  il  sessantesimo  terzo. 
Climate,      ^  s.  clima,  spazio  di 
Climature^  5    '^^"  contenuto  da 


due  paralelli,  tanto  lontani  fra 
di  loro  che  il  maggior  dì  delV 
uno  avanza  quel  dell'  altro  d'una 
tnezz  ora.—  Climate,  clÌ7na,  re- 
gione, paese. 

To  Climate,  v.  n.  abitare,  star 
in  un  certo  luogo,  sotto  un  certo 
clima. 

Climax,  s.  figura  rettorìca  per 
cui  la  sentenza  ascende  grada- 
tamente. 

To  Climb,  V.  a.  rampicare,  an- 
dare ad  alto  con  attaccar  le 
zampe  al  muro. — To  climb  up 
a  tree,  rampicarsi  sopra  un 
albero.  — To  climb  up  a  ladder, 
salire  o  montare  una  scala. — 
To  climb  up  with  a  ladder,  sca- 
lare. 

To  Climb,  V.  n.  arrampicarsi. 

Climbable,  adj.  che  si  può  ascen- 
dere. 

Climber,  s.  cherampica. — Hasty 
climbers  have  sudden  falls,  ai 
voli  alti  e  rejjentini  sogliono  i 
jrrecipizi  esser  vicini. 

Climbing,  s.  ascendimento,  as- 
censo, il  rampicare. 

Clime,  s.  clima,  regione. 

Clinch,  s.  U7i  bisticcio,  un  motto 
ambiguo. 

To  Clinch,  V.  a.  strìgnere,  ser- 
rare con  mano,  afferrare. — To 
clinch  the  fist,  strìgnere  0  ser- 
rare il  pugno. To  clinch  a 

nail,  ribadire  un  chiodo. 

Clincher,  s.  cosa  che  tien  ferma 
un'  altra  confrrza. 

To  Cling  to,  V.  n.  appiccarsi. — 
To  cling  together,  unirsi,  attac- 
carsi insieme. 

Clingy,  adj.  tegnente,  tenace,  vis- 
coso. 

Clinic,     )     ,.     ... 
r^ì'  ■  \   r  adi.  clinico. 
Clinical,  j      "^ 

Clink,  s.  tintinno. 

To  Clink,  V.  n.  tintinnire,  risuo- 
nare, parlando  di  qualche  me- 
tallo che  ha  il  suono  acuto. 

Clinquant,  adj.  vestito  in  abiti 
tessuti  ^orpello. 

Clip,  s.  abbracciamento. 

To  Clip,  V.  a.  tendere,  tosare. — 
To  clip  money,  tosar  la  moneta. 
— To  clip  a  bird's  wings,  spun- 
tare 0  tarjìare  le  ale  agli  uccelli. 
— To  clip  a  man's  wings,  abbat- 
tere, 0  levare  altrui  il  potere. — 
To  clip,  fondere  o  tosare  una 
pecora. — To  clip,  abbracciare, 
strigner  colle  braccia. 

Clipper,  s.  quello  che  tosa. A 

money  clipper,  quello  die  tosa 
la  moneta. — A  clipper,  tonditore 
di  pecore. 

Clippings,  s.  pi.  tonditura,  tosa- 
tura, Quel  che  in  tendendo  si 


leva, 

Cliver,  s.  spezie  d^erba  così  detta, 
melitoto. 

Clóak,  s,  mantello, f erra juolo. 

To  Clóak,  V.  n.  nascondere,  rico-      ' 
jyrire,  celare, 

Clóakbag,  s.  valigia,  portaman- 
tello. 

Clochard,  s.  campanile. 

To  Clock,  V.  a.  chiocciare,  chia- 
mare come  le  galline. 

Clock,  s.   orologio,   orinolo. • 

What's  o'clock  ?  che  ora  è  F — 
It  is  four  o'clock,  sono  le  quat- 
tro— It  is  one  o'clock,  è  un  ora. 

Clock-maker,  orologiaio. A 

clock,  sorta  di  scarafaggio,  così 
detto. 

Clóck-work,   s.    movimento    per 

forza  di  pesi  0  suste. 

Clód,  s.  zolla,  pezzo  di  terra. — 
A  field  full  of  clods,  un  campo 
zolloso.  —  To  break  the  clods, 
erjncare,  tritar  coir  erpice  la  ter- 
ra lavorata. —  Clods  of  blood, 
grumi  di  sangue,  massa  di  san- 
gue quagliato. 

To  Clód,  V.  a.  erpicare,  tritar  colf 
erpice  la  terra. 

To  Clód,  V.  n.  quagliarsi,  coagu- 
larsi, rappigliarsi. Clodded- 

blood,  sangue  grumoso. — Clod- 
ded-milk,  latte  quagliato  0  rajh- 
preso. 

Clóddy,  adj.  zolloso,  quagliato, 
grumoso. 

Clodhopper, ì  s.    un    testacciu- 

Clódpate,       >•   to,  un  goffo,   un 

Clódpoll,       )    gonzo. 

Clódpated,  adj.  zottico,  goffo, 

Clóg,  s.  ostacolo,  impedimento, 
intoppo. —  Clog,  pastoje  che  si 
legano  ai  piedi  degli  animali 
affinchè  non  iscappino,  e  quel 
pezzo  di  legno  che  si  lega  al  collo 
de  cani  perchè  non  facciano  del 
male. — This  meat  is  a  clog  to 
one's  stomach,  questa  carne  ca- 
rica lo  stomaco. 

To  Clóg,  V.  a.  confondere,  imba- 
razzare, intrigare,  imbrogliare, 
porre  intoppo  0  ostacolo. — You 
clog  me,  voi  m'  imbarazzate. — 
To  clog,  caricare. — This  meat 
clogs  my  stomach,  questa  carne 
mi  pesa  sulla  stomaco. — To  clog 
one's  belly  with  meat,  empiersi 
0  impinzarsi  il  ventre  di  came. 
— I  find  this  ale  clogs  my  sto- 
mach, sento  che  questa  cervogia 
mi  gorifia. 

Clogged,  adj.  confuso,  imbarraz- 
zato. —  Clogged  with  business, 
affaccendato,  pien  di  faccende. 

Clógginess,  }  s.  imbarazzo,  con- 

Clógging,     S  fusione. 

Clogging,  adj.  intrigato,  imbrog- 
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liato,  imjxicciato. — Ale  is  clog- 
ging, la  cervogia  gonfia  lo  sto- 
maco. 

Cloggy,  adj.  imbaiTazzante,  in- 
trigante. 

Cloister,  s.  chiostro,  le  logge  in- 
timo fl'  cortUi  de"  conventi.  — 
Cloister,  chiostro,  convento,  mo- 
nastero. 

To  Cloister  up,  v.  a.  rinchiudere 
in  un  convento  o  monastero. 

Clóisteral,  adj.  solitario,  claus- 
trale. 

Cloistered,  adj.  rinchiuso  in  un 
chiostro,  fiibbricato  come  un 
chiostro. 

Cloisterer,  s.  un  monaco. 

Clóisteress,  s.  uìia  monaca. 

Clóke,  s.  mantello,  ferrujuolo, 
scusa,  coperta. — Cloke,  mantel- 
lo, velo,  pretesto,  colore. — The 
cloke  of  religion,  il  mantello  o 
il  velo  della  religione. — Under 
the  cloke,  sotto  pretesto.-— To 
cover  one's  passion  under  the 
cloke  of  honesty,  ascondere 
le  sue  passioni  sotto  il  velo  d'ones- 
tà.—Ile  made  use  of  that  as  a 
cloke  of  his  villany,  si  servì  di 
ciò  per  palliare  la  sua  iuiqtiilà. 
— A  riding-cloke  for  women, 
mantellina. Cloke-bag,  va- 
ligia.  Cloke-bearer,     porta 

ma  niello. —  Cloke  -loop,    bavero. 

To  Clóke,  V.  a.  coprire,  palliare, 
ricoprire. — He  cloked  his  hatred 
with  a  false  shew  of  friendship, 
copri  il  suo  odio  con  una  pdsn 
apparenza  d  amicizia. — He  did 
it  only  to  cloke  his  crime,  lo 

fece  solamente  per  palliare  Usuo 
delitto. — To  cloke  one's  perfidi- 
ousness,  dissimulare  la  sua  per. 

fidia. 

To  Clóoin,  V.  a.  chiudere  con  ma- 
teria viscosa. 

ClÓ5;e,  dà],  serrato,  stretto. — They 
stood  very  close  to  one  another, 
erano  molto  serrati  o  stretti  in- 
sieme.-Tbese  lines  stand  migh- 
ty close,  queste  righe  sono  troppo 
vicine  l'ima  all'  altra. — A  close 
piece  of  cloth,  una  tela  fitta. — 
Close,  contiguo,  vicino.  —  My 
house  is  close  to  yours,  la  mia 
casa  è  contigua  alla  vostra.  — 
He  is  a  close  prisoner,  è  stretta- 
mente ritenuto  prigione.  — To 
lay  close  siege  to  a  town,  strig- 
nere  una  terra,  assediare  stretta- 
mente.— A  close  discourse,  un 
discorso  conciso,  compendioso, 
succinto,  stringato. — To  keep  a 
close  correspondence  with  one, 
tener  calde  pratiche  con  uno. — 
Close,  nascosto,  celato,  segreto. 
— A  close  reserved  man,    un 


uomo  riserbato,  un  viusone,  un 
so])piattone.— Close  weather,  un 
tempo  fosco  0  oscuro. — A  close 
man,  un  uo7no  stretto,  un  tac- 
cagno, ìin  avaro,  un  tanghero. 
— A  close  jest,  una  burla  pug- 
nente. — A  close  fight,  una  zuf- 
fa rabbiosa. — A  close-stool,  una 
seggetta. — To  go  to  the  close- 
stool,  andare  alla  seggetta. 

A  close  mouth  catches  no  flies, 
in  bocca  chiusa  non  entrò  mai 

mosca. Close-fisted,    avaro, 

meschino. — Close-cropt,  tondu- 
to,  rasente. 

Close,  s.  conclusione,  fine. 

Close,  chiuso,  chiusura,  pezzo  di 
terra  circondato  e  serrato  da  ogni 
banda. 

Close,  adv.  rasente,  raso  raso. — 
To  walk  close  by  the  wall,  ra- 
sentare il  muro,  camminare  ra- 
sente il  muro. Close  to  the 

ground,  rasente  la  terra. — To 
live  close,  usare  economia,  viver 
parcamente,  esser  buon  econo- 
mo.   To  draw  the  battalions 

close,  seì'rare  i  battaglioni. — To 
write  close,  scrivere  stretto. — To 
pull  the  bridle  close,  tirar  la 
briglia. — To  lie  close,  tenersi  ben 
coperto,  parlando  d'una  persona 
che  è  a  letto. — To  stand,  to  sit, 
to  lie  close  together,  strignersi 
insieme. —  Close  sits  ray  shirt, 
but  closer  is  my  skin,  mi  strigne 
pill  la  camicia  che  la  gonnella. 
— To  follow  one  close,  incalzare 
uno,  seguitarlo  di  presso. — My 
shirt  sticks  close  to  my  skin,  la 
mia  camicia  è  appiccata  alla 
pelle. — To  stick  close  to  one,  es- 
ser sempre  accanto  ad  uno. — 
To  follow  one's  work  close,  esser 
assiduo  al  suo  lavoro. — To  study 
close,  applicarsi  allo  studio. — 
To  keep  a  thing  close,  tenei'  se- 
greta una  cosa.— To  shut  close, 
chiuder  bene. — To  go  close  by 
the  wind  in  sailing,  andare  a  se- 
conda del  vento. 

To  Close,  V.  a.  conchiudere,  ter- 
minare, finire. — To  close,  ser- 
rare, chiudere. — To  close,  sal- 
dare  una  ferita. — To  close  in, 
rinserrare,  rinchiudere,  chiudere. 
— To  close  an  account,  saldare 
un  conto. — To  close,  saldarsi, 
riunirsi,  chiudersi,  parlando 
d'una  piaga. 

To  Close,  V.  n.  accordarsi,  restar 
d'  accordo  con  uno. — To  close 
with  the  enemy,  venire  alle  ma- 
ni 0  alle  strette  col  nemico. 

Closely,  adv.  segretamente,  cela- 
tamente,  nascosamente. 

Closeness,  s.  spessezza,  densità. — 


Closeness,  vicinità,  prossimità, 
propinquità.—  Closeness,  riser- 
va, circosjìezzione,  cautela. 

Closer,  s.  conchiuderUe,  die  fi- 
nisce. 

Closes,  s.  mezza  sbarra  in  un 
arme  di  famiglia. 

Closet,  s.  gabinetto. 

To  Closet,  v.  a.  chiudere  o  nas- 
condere nel  gabinetto.  To 
Closet,  discorrere  in  segreto. 

Clósetting,  s.  intrighi,  consulte 
segrete  del  gabinetto  d'un  prin- 
cipe. 

Clósh,  s.  malattia  ne  i  piedi  delle 
bestie. 

Closing,  s.  conclusione,  il  con- 
chiudere.   Closing,   chiuso, 

chiusura. 

Closure,  s.  ricinto,  siejìe,  conclu- 
sione. 

Clót,  s.  coagulazione. 

Clótbur,  s.  lajrpolone,  s.  m.  lap- 
pola grande. — A  clot-head,  un 
balordo,  uno  sciocco,  un  min- 
chione. 

To  Clót,  V.  n.  coagularsi. 

Clóth,  s.  tela. — Cloth,  panno. — 
Cloth,  la  tovaglia  con  cui  si  co- 
pre la  tavola  per  mangiare. — 
The  cloth,  la  tovaglia. — To  lay 
the  cloth,  apparecchiare  la  ta- 
vola.— To  take  away  the  cloth, 
sparecchiar  la  tavola. —  Cotton 
cloth,  bambagino,  tela  fatta  di 

fil  di  bambagia. —  Hair-cloth,  ci- 
licio.— Tissue  cloth,  broccato, 
tela  d"  oro  o  (T  argento. — Sear 
cloth,  tela  incerata. Hearse- 
cloth, /wnno  da  morto. — Horse- 
cloth, gualdrappa. Scarlet- 
cloth,  scarlatto,  panno  lana  ros- 
so di   nobilissima  tirdura. • 

Cloth-worker,  lanajulo,  che  fab- 
brica panni  di  lana. —  Cloth- 
weaver,  tessitore  di  tele.—  Cloth- 
trade,  il  traffico  de'  panni  e  delle 
tele.— A  cloth  of  state,  baldac' 
c/imo.— .  Cloth-beam,  subbio  d* 
un  telajo. 

To  Clothe,  v.  a.  vestire,  cojrrir 
dipani. — To  clothe  the  soldiers, 

vestir   di   nuovo  i  soldati. 

Clothed  with  majesty  and  ho- 
nour, pieno  di  maestà  e  di  glo- 
ria. 

Clothes,  s.  abito,  vestito,  vesti- 
mento.—  Men's  clothes,  abiti  da 
uomo. — Women's  clothes,  vesti- 
menti  da  donna.  —  A  suit  of 
clothes,  un  vestito.  —  Clothes, 
panni  lini,  biancherie. — To  put 
on  one's  clothes,  vestirsi. — To 
pull  off  one's  clothes,  sj)ogliarsi. 
— Bed-clothes,  copertui'e  di  let- 
to. 

Clothier,  s.  lanr^uolo,  artefice  che 
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fabbrica  i  panni  lani. 
Clothing,  s.  il  vestito^  il  vestimen- 
to. 
Clóthshearer,  s.  tosatore  di  panni. 
Clóthworker,  s.  lanojuolo. 
Clótpol),  s.  uno  zotico,  stupido. 
Clotted,  adj.  coagulato. 
To  Clótter,  V.  n.  coagulare. 
Clotty,  adj.  coagulato,  grumoso. 
Clóud,  s.  nube,  nuvola. — To  be 
under  a  cloud,  essere  nelle  av- 
versità. 
To  Clóud,  V.  a.  annuvolare^  os- 
curare. 
To   Clóud,  V.  lì.  annuvolarsi. — 
The  sky  begins  to  cloud,  il  cielo 
comincia  ad  annuvolarsi. 
Cloudberry,  s.  spezie  di  jrianta. 
Clóudborn,  adj.  nato   nelle  nu- 
vole. 
Clóudcapt,  adj.  intorniato  di  nu- 
vole in  vetta. 
Clóudcompélling,   adj.  sgombra- 
nugoli  (I?  epiteto  dato  a  Giove.) 
Clóudcovered,  aàj.'coperto  di  nu- 
vole. 

Clóudeclipsed,    adj.  eclissato  da 
una  nuvola. 

Clóuddispelling,  adj.  che  disperge 
le  nuvole. 
Clouded,  adj.  annuvolato,  annu- 
volilo, offuscato,  oscurato. — A 
clouded  countenance,  una  etera 
maninconosa,  un  viso  mesto. 
Cloudily,  adv.  oscuramente. 
Cloudiness,  s.  offuscamento. 
Clóudkissing,  adj.  che  tocca  le  nu- 
vole. 
Cloudless,  adj.  senza  nuvole. 
Clóudtopt,  adj.  intorniato  di  nu- 
vole in  vetta. 
Clóudtouching,  adj.  ascendendo 

alle  nuvole. 
Cloudy,   adj.  nuvoloso,  oscurato, 

offuscato. Cloudy  mornings 

turn   to  clear  evenings,  dopo  il 
cattivo  viene  il  buan  tempo. — 
Cloudy,   accigliato,   addolorato, 
attristato,  doloroso,  malinconoso, 
gramo,  tristo,  doglioso. 
CIÒ  ve,  s.  garofano,  gherofano,  e 
grofano,  aromato  noto. — A  elove 
of  garlic,  uno  spicchio  d'aglio. — 
A  elove,  un  peso  di  otto  libbre 
di  cacio. 
Clóve,  pret.  del  verbo  To  cleave. 
Clove-gillyflower,  s.  viola  mam- 
mola. 
Cloven,  adj. /esso,  spaccato,  spar- 
tito.— A  cloven  foot,  un  pie  fes- 
so.— Cloven-footed,  che  ha  Upiè 
fesso,  pie  forcuto. 
Clover,  ì  s.  spezie  di  trifog- 

Clóver-flower,  V   Ho. — To  live  in 
Clóver-grass,  }     clover,     vivere 
neW   abbondanza^  menar  una 
vita  da  qncure». 


Clóvered,  adj.  coperto  di  trifog- 
lio. 

Clóugh,  s.  fessura  in  un  colle. 
Clóugh,  s.  accordo  di  due  libbre 
in  ogni  centinajo  per  il  tratto 
della  bilanica. 
Clóut,  s.  straccio,  cencio,  pezza. 
— Clouts,  pezzi  di  panno  lino 
che  si  mettono  sotto  la  camicia, 
a'  bambini. — Iron  clouts  about 
cart    wheels,     cerchi    di   ferro 
che  sono  air  intorno  d'una  ru- 
ota. 
To  Clóut,  V.  a.  rajrpezzare,  rat- 
toppare.— Clouted   cream,  fior 
di  latte  rappresso,    mescolatovi 
zucchero  e  vin  dolce. 
Clouted,  adj.  coagulalo. 
Clóuterly,  adj.  grossolano,  balor- 
do, materiale,  rozzo,  soro,  sem- 
plice.— A  clóuterly  fellow,  un 
balordo,  uno  sciocco,  un  uomo 
di  grossa  pasta. 
Clóuterly,  adv.  grossolanamente. 
Clown,  s.  un  contadino,  un  vil- 
lano.—  He  is  a  very  clown,  egli 
è  un  vero  contadino,  egli  è  un 
tanghero,  un  ciompo,  un  vero 
villanaccio. — I  got  a  clown  for 
my  husband,  ho  un  zotico  di  nut- 
rito.— A  clown,   un  zotico,  un 
rustico,  un  mal  creato. 
Clównage,  7  s.    rusticità,     rusti- 
Clównery,  3    chezza,  zoticaggine. 
Clownish,  adj.  rustico,  rusticale, 
zotico,  villano,  mal  creato,  inci- 
vile.—— A  clownish  fellow,  un 
rustico,  un  villano,  un  zotico. — 
A    clownish    thing,     una  cosa 
grossolana  0  fatta  alla  peggio. 
Clównishly,    adv.    rusticamente, 
zoticamente,  villanamente. 
Clównishness.  s.  ruslicìiezza,  rus- 
ticità, zoticaggine,  incivilita,  ma- 
la creanza. 
Clown' s-mustard,  s.  spezie  d'erba 
di  sapor  forte. 
To  Clóy,  V.  a.  satollare,  saziare. 
Cloyed,  adj.  satollato,  sazio,  sazi- 
ato.—1  am  cloyed   with  meat, 
sono  stufo,  svogliato,  0  ristucco 
di  mangiar  carne. — ^ Cloyed,  tu- 
rato, parlando  d'un   arme   da 
fuoco  quando  il  focone  è  turato. 

Cloyed,   chiovato,  parlando 

d'un  cavallo  quando  nel  ferrarlo 
se  gli  pugne  al  vivo  l'ugna  col 
chiodo. 
Clóyless,  adv.  che  non  può  cagio- 
nar sazietà. 

Clóyment,  s.  sazietà,  ripienezza. 
Club,  s.  mazza,  clava,  baston pan- 
nocchiuto,  bastormccio,  bastone 
grosso  e  pesante.  —  Hercules's 
club,  la  clava  d  Ercole. — Club, 
fiori,  bastoni  uno  de*  quattro  se- 
mi delle  carte  da  giocare. — Club, 


assemblea,  campagnia,  crocchio. 
— To  keep  a  club,  essere  d'una 
compagnia,  d' una  società,  d' un 
crocchio. — A  club  of  wits,  una 
società  d'uomini  d'ingegno. — 
Club,  scotto,  quella  rata  che  toc- 
ca altrui  nel  pagar  la  cena,  de- 
sinare, 0  simili. — To  pay  one's 
club,  piagar  la  sua  parte,  il  suo 
scotto.  —To  be  everj'  man  his 
club,  pagar  ciascuno  la  sua 
parte. —  Club-law,  legge  stabilita 
in  una  compagnia  0  società  che 
ognuno  paghi  la  parte  sua. — 
Club-law,  legge  marziale,  legge 
della  guerra. — AH  things  are 
carried  by  club-law,  la  forza  su- 
pera ogni  cosa.  —  Club-footed, 
che  ha  i  piedi  storti. — Club-fist- 
ed,  che  ha  un  gran  pugno,  0  le 
mani  grosse. 

To  Club,  V.  a.  pagar  la  sua  parte 
dello  scotto,  contribuire,  andar 
di  metà. — Will  you  club  with 
me  ?  volete  aìidar  di  metà  Tneco  ? 

Clubber,  ì  s.  uno  che  appartiejie 

Clubbist,  \    ad  una  società. 

Clùbbish,  adj.  grossolano,  zotico, 
rustico. 

Clùb-room,  s.  stanza  destinata 
air  assemblea  d' una  compagnia 
d'  amici. 

To  Cluck,  V.  n.  chiocciare,  croc- 
ciare, il  mandar  fuora  della 
voce  che  fa  la  chioccia. — I'll 
cluck  him  over  to  me,  lo  farà 
ben  venire. 

Clucking,  s.  il  chiocciare. 

Clue,  s.  gomitolo,  traccia. 

Clump,  s.  pezzaccio  di  legno 
senza  forma  determinata. 

To  Clùmper,  v.  a.  ammucchiare, 

formare  in  mucchj. 

Clumps,  s.  un  rustico,  un  zotico. 

Clumsily,  adv.  grossolanamente. 

Clumsiness,  s.  rusticità,  l'  essere 
grossolano,  maldresto,  disadatto. 

Clumsy,  adj.  grossolano,  tozzo, 
tozzetto,   tangoccio.  —  Clumsy, 

pesante,  greve,  disadatto. — A 
clumsy  woman,  una  donna  gros- 
solana, una  donnaccia  tozza, 
una  donna  fatta  colle  gomita. 
— To  have  clumsy  hands,  avei' 
le  mani  tozze. — A  clumsy  little 
fellow,  un  tozzo  d'  uomo. — 
Clumsy,  rustico,  zotico. 

Clùng,  pret.  e  part,  del  verbo 
To  cling. 

Clung,  adj.  magro,  secco. 

To  Clung,  V.  n.  seccare,  par- 
lando del  legno  dopo  che  è  tag- 
liato. 

Cluster,  s.  grappolo,  e  dicesi  del 

frutto  della  vite,  del  sambtico,  e 

d'  altre  jnante. — Cluster,  muc- 

chio,gruppo,groppo,viluiypo.—fi. 
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cluster  of  bees,  uno  sciame  di 
pecchie. — A  cluster  of  islands,?m 
aggregato  rf'  isole. — To  come  in 
a  cluster,  or  by  clusters,  venire 
in  folla,  in  calca. 

To  Cluster,  v.n.  crescere  in  grap- 
poli— To  cluster,  raccogliere 
insieme,  metter  insieme,  unire 
insieme,  strettamente. 

Clustery,  adj.  Ex.  A  cluster}' 
vine,  vite  carica  di  grappoli. 

To  Clutch,  V.  a.  impugnare,  af- 
ferrare. —  To  clutch  the  fist, 
serrare  il  pugno. 

Clutch,  s.  artiglio,  unghie  adun- 
che d^  animali  rapaci. — To  fall 
into  the  enemy's  clutches,  cas- 
car nel  poter  del  nemico.  — 
Clutch-tìsted,  uno  sjrilorcio,  un 
avaro,  un  cacastecchi,  un  tan- 
ghero. 

Clutter,  s.  strejnto,  fracasso,  ro- 
more,  schiamazzo. — To  make  a 
clutter, yare  strepito. 

To  Clutter,  v.  n.  far  un  grande 
strepito. 

Cluttering,  s.  fracasso,  strepito, 
tumulto,  romore. — To  keep  a 
clutter! ng,yarro»ior<?  o  tumulto. 

Cly'ster,  s.  clistere,  servidale,  ar- 
gomento. 

Cly'ster-pipe,  s.  cannetta  ddclis- 
tero. 

To  Cly'sterize,  v.  n.  applicare  il 
clistero. 

Cly'sterwise,  adv.  a  modo  di 
clistere. 

To  Coacervate,  v.  a.  accumulare, 
ammassare,  ammonticellare. 

Coacervàtion,  s.  accumulazione, 
cumulo. 

Cóach,  s.  carrozza. — A  coach 
and  six,  una  carrozza  a  sei. — 
Hackney  coach,  carrozza  d'  af- 
fitto.— Coach-horse,  cavallo  da 
carrozza.  —  Coach-box,  sedile 
dove  siede  il  cocchiero. — Coach- 
man, cocchiere,  chi  guida  la  car- 
rozza,   carrozziere.- Coach- 

maker,  carrozzajo,  che  fabbrica 
le  carozze. — Coach-hire,  a^Uto 
di  carrozza Coach-house,  ri- 
messa di  carrozza. 

To  Cóach,  V.  a.  pigliare  una 
carrozza. 

Coached,  adj.  che  ha  preso  car- 
rozza.— I  saw  her  coached,  l'ho 
vista  montare  in  carrozza. 

To  Coàct,  V.  n.  operare  d'accor- 
do insieme. 

Coàcted,  adj.  sforzato. 

Coàction,  8.  forza,  Voperare  di 
forzi  riunite. 

Coàctive,  adj.  coattivo, 

Coàctively,  adv.  sforzatamente. 

Coadj  ù  ment,  s.assistenza  mutuale. 

Coadjùtant,  adj.  coadj uvante. 


Coadjutor,  s.  coadjutore. A 

bishop's  coadjutor,  un  coadju- 
tore d'un  vescovo. 

Coadjùtrix,  s.  coadjutrice. 

Coadjuvancy,  s.  assistenza  mu- 
tuale. 

Coadunìtion,  s.  unione  di  diver- 
se sostanze, 

Coad venturer,  s.  coawenturiere. 

To  Coagmént,  v.  a.  congregare, 
ammucchiare. 

Coàgulable,  adj.  coagulevole,  atto 
ad  essere  coagulato. 

To  Coagulate,  v.  a.  coagulare, 
rappigliare. 

Coagulation,  s.  coàgulo. 

Coagulative,  adj.  che  coagula, 

Coagulàtor,  s.  quello  che  cagiona 
coàgulo. 

Cóak,  s.  carbon  fossile  dal  quale 
lo  zolfo  è  estratto, 

Cóal,  s.  carbone. — Pit-coal,  car- 
bone fossUe  che  si  arde  comune- 
mente in  Inghilterra  in  vece  di 
legna. — Small-coal,  carbone  mi- 
nuto.— Coal-pit,  miniera  di  car- 
bone fossile.  —  Coal-merchant, 
mercante  di  carbone. —  Coal- 
man, carbonajo,  che  vende,  ofa 
carboni. — Coal-heaver,  facchi- 
no, che  scarica  i  vascelli  di  car- 
bone.—  Coal-house^  Coal-hole, 
carbonaia,  luogo  dove  si  tiene  il 
carbone.  —  Coal-basket,  cesto  da 
carbone. — Coal-raker,  forcone. 
— Coal-dust,  carbone  s})olveriz- 
zato, — Coal-black,  nero,  come 
carbone.  —  A  coal-mouse,  s. 
spezie  d'uccello  piccolo. 

To  Cóal,  V.  a.  fare  il  carbone. 

To  Coalesce,  v.  n.  unirsi,  in- 
corjìorarsi. 

Coalescence,  )  s.    coalizione,   ri- 

Coalition,       )    unione,  unione. 

Cóal}',  adj.  che  contiene  carbone,  e 
s'intende  del  fossile. 

Coaptation,  s.  accordo  fra  le  parti. 

To  Coàrct,       ) 

T'    r>  '     ,  i     >  V.  a.  coartare. 

lo  Coarctate,  ) 

Coarctation,  s.  coartazione. 

Coarse,  adj.  grossolano,  ruvido  ; 
contrario  di  liscio.-  Coarse,  rozzo, 
incivile. — Coarse,  non  delicato, 
impuro.-Coarse,  senza  eleganza. 
— Coarse,  mal  educato,  zotico, 
sgarbato. — Coarse,  basso,  vile, 
porco. 

Coarsely,  adv.  grossolanamente. 

Coarseness,  s.  impurità,  ruvidez- 
za, sporcizia,  zotichezza,  viltà, 
bassezza, 

Cóast,  s.  costa,  sjnaggia,  costiera. 
— From  all  coasts,  da  ogni  parte. 

To  Cóast  along,  v.  n.  costeggiare, 
andar  per  mare  lungo  le  coste. 

Coaster,  s.  costiere. 

Cóat,  s.  vestito,  sajo,—To  put  on 


one's  coat,  mettersi  il  vestilo. — 
A  wide  coat,  casacca. — A  child's 
coat,  vesta  da  fanciullo.  —  A 
coat  or  petticoat,  una  gonnella.— 
A  waistcoat,  una  camiciuola. — 
A  coat  of  mail,  giaco,  arme  di 
dosso  fatta  di  maglie  di  ferro. — 
A  coat  of  armour,  veste  mili- 
tare.— A  coat  of  arms,  arrnCj 
insegna  di  famiglia. — To  turn- 
coat, voltar  casacca. — A  turn- 
coat, rinnegato. — You  must  cut 
your  coat  according  to  your 
cloth,  bisogna  tagliare  il  vestilo 
secondo  il  panrw. — To  disgrace 
one's  coat  or  gown,yàr  disonore 
alla  sua  dignità. — The  coat,  il 
pelo  0  mantello  d^un  cavallo, — 
A  hawk  of  the  first  coat,  un 

falcone  di  due  anni. 

To  Cóat  a  child,  v.  a.  vestire  un 

fanciidlo. — A  soft-coated  fish, 
pesce  senza,  squame. — A  rough- 
coated  fish,  pesce  squamoso. 

Cóat-card,  s.  carta  figurata. 

To  Cóax,  V.  a.  lusingare,  acca- 
rezzare, far  moine,  piaggiare, 
vezzeggiare. 

Coaxàtion,  s.  l'arte  di  lusingare. 

Cóaxer,  s.  lusinghiero. 

Coaxing,  s.  il  lusingare,  lusinghe, 
carezze,  vezzi. 

Cób,  s.  gabbiano. —  Cob,  cavallo 
intero,  un  piccolo  cavallo  forte. 
— Cob,  una  moneta. — A  rich 
cob,  un  ricco  avaro. — Cob-nut, 
giuoco  fanciullesco  con  noci. 

Cobalt,  s.  cobalto. 

To  Cobble,  V.  a.  rappezzare,  rat-, 
tappare. — To  cobble  shoes,  rat~ 
tacconare  scarpe. 

Cobble,  l  s.  barca  di  pescatore^ 

Cóble,     ^    selce. 

Cobbler,  s.  ciabattino, — Cobbler, 
uno  che  fa  male  quel  che  fa, 

Cóbiron,  s.  alare  sopra  'l  quale 
gira  lo  spiedo, 

Cóbishop,  s.  coadjutore. 

Cobweb,  s.  la  tela  che  fa  il  ragno  ; 
efiguratamente,insidia,trapiìola. 

Cochineal,  s.  cocciniglia. 

Cóck,  s.  gallo. — The  cock  crows, 
ili  gallo  canta — A  turkey-cock, 
gallinaccio. — The  cock  ofa  sun- 
dial, lancetta  d'  oriuolo  da  sole. 
— The  cock  of  a  gim,  U  cane 
d'uno  schioppo. — The  cock,  ago 
della  bilancia.— The  cock  of  a 
water-pipe,  cannella,  doccia,doC'' 
cione,  cannoncello  di  condotti.-^ 
A  cock  of  hay,  un  mucchio  di 
fieno. — To  tell  the  story  of  a 
cock  and  a  bull,  dire  la  favola 
dell'  uccellino. — To  be  cock-a- 
hoop,  or  cock-on-hoop,  fare  il 
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faccente,  darsi  delle  arie. — Pea- 
cock, pavone,  paone. — Wood- 
cock, 6eccaccia.-Weather-cock, 
banderuola.  —  Cock-pit,  arena 
dove  si  fanno  combattere  i  galli. 
— Cock-fight,  battaglia  de*  galli. 
—  Cock-crowing,  canto  di  gallo. 
— Cock-loft,  la  stanza  che  è  so- 
jrra  il  soffitto,  la  parte  più  alta 
della  casa. — Cock-brained,  scer- 
vellato, mentecatto,  senza  cer- 
vello.—Cock's  irea.d,  or  treaddle, 
seme  di  gallo.  —  Cock-stride, 
2XISS0  di  gallo. — Cock-boat,  soiia 
di  barchetta.-  Cock-swain,  quello 
che  guida  la  barchetta.— Cock- 
shoot,  cresjmscolo,  rimbrunirsi 
della  sera. — Cock-sure,  sicuro, 
certo,  che  è  sicuro  di  qualche 
cosa. — Cock-pigeon,  colombo. — 
Cock-sparrow,  passere  maschio. 
— Cock-broth,  brodo  di  gallo. 

To  Cóck,  V.  a.  montare. — To 
cock  a  gun,  montare  il  fucile. — 
To  cock  one's  hat,  alzar  delle 
tre  punte  del  cappello  quella  di- 
nanzi più  deir  altre  due. — To 
cock  the  match,  mettere  la  mic- 
cia air  archibuso.  —  To  cock 
hay,  ammucchiare  il  fieno. 

Cockade,  s.  coccarda,  nastro  a 
mo'  di  rosa  che  si  porta  sul  cap- 
pello. 

Cóckal,  s.  giuoco  fatto  con  ossi- 
celli. — To  play  at  cockal,  giu- 
ocare  agli  ossicelli. 

Cockatoo,  s.  spezie  di  pajìjmgallo. 

Cockatrice,  s.  basilischio. 

To  Cocker,  v.  a.  accarezzare, 
vezzeggiare. — You  cocker  your 
child  too  much,  voi  accarezzate 
troppo  il  vostro  figliuolo. 

Cockerel,  s.  galletto,  gallo  gio- 
vane. 

Cócket,  s.  licenza  della  dogana. 
— Cocket,  sigillo  della  dogana. 

Cócket,  ad],  sfrontato,  sfaccialo. — 
Cocket-bread,  j)ane  casalingo. 

Cockle,  s.  chiocciola.  —  Cockle- 
shell,   conchiglia,    nicchio. 

Cockle-weed,  loglio,  erba  che 
nasce  tra  le  biade.  — CockÌQ- 
stairs,  scala  a  chiocciola. 

To  Cockle,  V.  a.  incresparsi,  rag- 
grinzarsi.— To  cockle,  spumare, 
parlando  del  mare. — A  cock- 
ling sea,  mare  spumante. 

Cockney,  s.  soprannome,  che  si 
dà  ad  uno  nato  ed  allevato  nella 
città  di  Londra,  e  vuol  dire  un 
goffo,  un  gonzo. — A  cockney, 
un  cucco,  il  figliuolo  più  amato 
dal  padre  e  dalla  madre. — 
Cockney,  iin  cittadino  vile  ed 
effeìninato. 

Cócoa,  s.  spezie  di  palma,  albero 
del  cacao. 


Cóction,  s.  il  bollire,  bollitura. 

Cód,        ) 

Codfish,  I  ^-  ^r^^^^^' 

Cód,  s.  baccello,  guscio. — Pease- 
cod,  baccello  di  pisello.  —  The 
cod  of  a  silk-worm,  bòzzolo,  quel 
gomitolo  dove  si  rinchiude  il  baco 
del  seta.  —  Cod,  origliere,  guan- 
ciale.— Cod,  torsello,  in  cui  le 
donne  ficcano  gli  aghi  e  le 
spille. 

Códded,  adj.  che  ha  guscio,  par- 
lando d*  alcuni  legumi. 

Códger,  s.  un  avaro. 

Còde,  s.  còdice. 

Codicil,  s.  codicillo. 

Codille,  s.  codiglù),  termine  del 
giuoco  d'ombre  o  di  quadriglia. 

To  Coddle,  v.  a.  bollire,  cuocere. 
— To  coddle  apples,  lessare  delle 
mele. 

Codling,  s.  mela  buona  a  bollire. 

Coefficiency,  s.  cooperarne. 

Coefficient,  s.  coefficiente. 

Coefnciently,  adv.  in  una  mani- 
era cooperante. 

Coe'liac,  s.  spezie  di  diarrea. 

Coemption,  s.  compra  fatta  da 
due  o  più  insieme. 

Coequal,  adj.  coeguale. 

To  Coerce,  v.  a.  ristrìngere,  tener 
in  ordine  usando  forza. 

Coercible,  adj.  che  si  può  raffre- 
nare. 

Coercion,  s.  raffrenamento,  freno. 

Coercive,  adj.  che  raffrena,  che 
tiene  infreno. 

Coesséntial,  adj.  della  medesima 
essenza  o  sostanza. 

Coessentiàlity,  s.  participazione 
della  medesima  essenza. 

Coetànean.  s.  coetaneo. 

Coetàneous,  adj.  coetaneo,  d'una 
medesimo  età. 

Coetérnal,  adj.  coeterno,  insieme 
eterno. 

Coetérnally,  adv.  coeternamente. 

Coetérnity,  s.  coeternità. 

Coeval,     l  adj.  della  stessa  età, 

Coévous,  S    coevo. 

To  Coexist,  V.  n.  coesistere. 

Coexistence,  s.  coesistenza. 

Coexistent,  adj.  che  esiste  nel  me- 
desimo  tempo. 

To  Coexténd,  v.  a.  coestendere. 

Coexténsion,  s.  coestensione. 

Coextensive,  adj.  coesteso. 

Coffee,  s.  caffè,  sorta  di  bevanda 
calda  fatta  colle  bacche  del  caffè. 
-  Coffee-house,  caffè,  casa  dove 
si  vende  del  caffè. — Coffee-man, 
caffettiere,  colui  che  tiene  bottega 
da  caffè. —  CoflTee-pot,  vaso  dove 
si  bolle  il  caff^è. 

Cóffèr,  s.  cassa,  cCfano,  fornére. 
— A  little  coffer,  un  foì'zieretto, 
— The  king's   coffer,   /'  erario 


del  re. 

To  Coffer,  v.  a.  tesaurizzare. 

CóflTerer,  s.  tesoriere  dell'  erario 
del  re. 

C6fhn,s. cataletto,  bara. — Coffin, 
quel  vuoto  che  si  trova  sotto  i 

piedi    del     cavallo. Coffìn- 

maker, /aaVor  di  cataletti. 

To  Coffin,  V.  a.  porre  il  morto 
nella  cassa,  nel  cataletto. 

Cóg,  s.  dente  di  ruota. — Cog, 
inganno,  froda. The  cog- 
wheel, ruota  dentata. 

To  Cóg,  V.  a.  adulare,  lusingare, 
piaggiare. — To  cog,  impiombar 
dadi  per  triffar  poi  giuocarulo 
con  essi. 

Cogency,  s.  forza  ;  e  si  dice  ge- 
neralmente del  ragionare,  d'un 
argomento,  e  simili. 

Cogent,  adj.  potente,  urgente. — 
A  cogent  motive,  potente  mo- 
tivo.— Cogent  reason,  ragione 
urgente. 

Cogently,  adv.  per  forza. 

Cogger,  s.  adulatore,  lusinga- 
tore. 

Cogging,  s.  lusinga,  adulazione. 

Sto    "  '  f  s.  inganno,  fraude. 

Cogging,  r     *      '-' 

Cogitable,  adj.  degno  di  rifles- 
sione. 

Cógitabund,  adj.  pensoso,  cogita- 
bondo. 

To  Cogitate,  v.  n.  cogitare,  pen- 
sare. 

Cogitation,  s.  pensiero. 

Cogitative,  adj.  cogitativo. 

Cognate,  adj.  cognato. 

Cognation,  s.  cognazione,  congi- 
unzione di  parentado. — Cog- 
nation, affinità,  somiglienza. 

Cognition,  s.  cognizione. 

Cognitive,  adj.  cognoscitivo. 

Cognizable,  adj.  soggetto  ad  esser 
tratto  in  giudizio. 

Cógnìzance,s.conoscenza,notizia, 
contezza,  conoscimento.-To  take 
cognizance  of  a  thing,  fare  at- 
tenzione a  qualche  cosa. 

Cognominai,  adj.  dello  stesso  no- 
me. 

To  Cognominate,  v.  a.  cognomi- 
nare. 

Cognominàtion,  s.  cognomina- 
zione. 

Cognóscence,  s.  cognoscenza. 

Cognoscente,  s.  cognoscente. 

Cognoscibility,  s.  cognoscibilità. 

Cognóscible,  adj.  cognoscibile. 

Cognóscitive,  adj.  conoscitivo. — 
The  cognóscitive  faculty,  la  fa- 
coltà conoscitiva. 

Cógware,  s.  panni  grossi  che  si 

fabbricavano  un  tempo  nelle 
parti  settentrionali  d  Inghil- 
terra. 
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To  Cohiibit,  V.  n.  dimorare  in- 

si£me,  coahitan'. 
Cohabitant,  s.  coabitatore. 
Cohabitation,  s.  /'  abitare  insieme. 
Coheir,  s.  coerede,  compagno  neW 
eredità. 

Coheiress,  s.  coerede,  compagna 
Iteli'  eredità. 

To  Cohere,  v.  n.  coniniùre,  dirsi, 
aulirsi,  esser  cunforme. 

Coherence,  t  s.   coeìvnzn,   con- 

Cohérency,  \     nessio7ie. 

Coherent,  adj.  coerente — A  very 
coherent  discourse,  un  discorso 
ben  ordinato,  di  cui  le  parti  co- 
ri&pondono  bene  insieme. 

Cojiésion,  s.  coesione. 

Cohesive,  adj.  aderente. 

Cohesively,  adv.  in  modo  ade- 
rente, attaccato. 

Cohésiveness,  s.  la  qualità  di 
coesione. 

Cohort,  s.  coorte,  banda  di  cento 
soldati  in  che  erano  compartile 
le  legioni  Romane. 

Cohortàtion,  s.  incoraggiamento. 

Cóif,  s.  cuffia,  cresta. 

Cóifed,  adj.  che  ha  cuffia. 

Cóil,  s.  rumore,  fracasso,  gar- 
buglio, battibuglio. — To  keep  a 
coil,  mettere  in  garbuglio,  stre- 
jìitare To  coil  a  cable,  rag- 
gomitolare una  gomena,  raccog- 
lierla. 

Coin,  s.  moneta,  danaro,—  Coun- 
terfeit coin,  motu;tn  falsa. 

To  Coin,  v.  a.  butter  moneta,  co- 
niare.— To    coin    new    words, 

fare  e  inventare  nuove  parole. 

Coinage,  s.  il  butter  moiu^ta,  spesa 
per  far  la  moneta. 

To  Coincide,  v.  n.  coincidere, 
cadere  sullo  stesso  punto.— To 
coincide,  coincidere,  concorrere. 

Coincitience,  1  s.  rincoutro.-'Y\\e 

Coincidency,  \  coincidence  of 
two  lines,  U  rincontro  di  due 
linee. 

Coincident,  adj.  che  accade  o  suc- 
cede nel  medesimo  lemj^o. 

Coincìder,  s.  coincidente. 

Coinè,  or  (iuoin,  s.  bietta  di  slam- 
pature. 

Cóiner,  s.  monetario,  coniatore. 
— A  false  coiner,  un  monetario 

falso. 

To  Cóinquinate,  v.  a.  sporcare, 
lordare. 

Coinquinàtion,  s.  macchia,  brut- 
tura. 

To  Cojóin,  v.  n.  unirsi  insieme. 

Cóistril,  s.  un  falcone  codardo. 

Cóit,  s.  morella,  lastruccia  colla 
quale   si  giuoca,  tirandola   al 
lecco.-  To  play  at  coits,  giuo- 
care  alle  morelle. 
Vol.  II. 


Coition,  8.  il  co7igiungersi  car- 
riahnenle. 
Coke,  s.   sorla  di  carbone  bru- 
ciato. 

Colander,  s.  stamigna,  colai ojo. 

Colàtion,  s.  /'  arte  del  filtrare  o 
colare. 

Colature,  s.  colamento,  filtrazi- 
one, 

Cólbertine,  s.  sarta  di  nastro 
usalo  dalle  donne. 

Cólcothar,  s.  colcolàr. 

Cóld,  s.  freddo.  Cold,  catarro, 
infreddatura.  —  I  have  got  a 
great  cold,  sono  mollo  infredda- 
to.— To  catch  cold,  infreddarsi. 

Cóld,  iìiA\.  freddo,  di  qualità  e  di 
natura  fredda.—  Cold  weather, 
tempo  freddo, —  A  cold  \\\iìà,un 
vento J'reddo, — To  be  of  a  cold 
constitution,  esser  d'  un  tempe- 
ramento freddo, — To  be  cold, 
aver  freddo.— To  kill  in  cold 
blood,     a7nmazzare    a    sangue 

freddo.  •  Cold,  freddo,  pigro, 
li' nto. —  To  grow  cold,  raffred- 
darsi. —  A  cold  comfort,  un 
tristo  cotforto. 

Coldish,  vlA],  freddiccio,  alquan- 
to freddii. 

Coldly,  adv.  freddamente,  con 
freddezza,  j/igramente,  lenta- 
me?ite. 

Coldness,  s.  freddezza.  —  The 
coldness  of  water,  la  freddezza 
deir  acqua. —  Coldness,  fred- 
dezza, jAgrezza,  lentezza. 

Cóle,  s.  càvolo. 

Cólewort,  s.  cavolo. 

Colic,  s.  còlica,-  The  stone  co- 
lic, il  mal  di  pietra,  —  One 
troubled  with  the  colic,  còlico, 
colui  che  ha  la  colica. 

To  Collapse,  v.  n.  cadere  in- 
sieme. 

Collapsed,  adj.  arido,  rovinato, 
caduto. 

Collàpsion,  s.  il  cadere  insieme. 

Collar,  collare,  collaretto.— T\\e 
collar  of  a  doublet,  collaretto  di 
giubbone.—  To  take  one  by  the 
collar,  pigliar  uno  pel  collo. — 
Dog's  collar,  collare  di  cane.— 
Horses  collar,  collare  di  cavallo. 
— Collar  of  asses,  collana  de' 
cavalieri  della  giarliera,—  Col- 
lar days,  i  giorni  che  i  cavalieri 
della  giartiera  portano  la  colla- 
na.— A  collar  of  brawn,  un 
pezzo  di  carne  salata  di  forma 
rotonda, — The  collar  of  a  bond, 
collaretlQ.  —  An  iron  collar  for 
offenders,  collare  di*ferro  che  si 
mette  al  collo  a"*  malfattori. — 
To  slip  one's  neck  out  of  the 
collar,  uscirsene  pel  rotto  delia 
cuffia,  liberarsi  da  pericolo  senza 


noja,  spesa,  o  danno. 
Cóllar-bone,  s.  clavicola. 
To  Collar,  v.  a.  pigliar  uno  per 
il  collare. 

To  Collate,  V.  a.  conferire,  dare. 
— To  collate  a  living,  conferire 
vn  beneficio  ad  un  prete. — To 
coli;]  te,  comparare,  paragonare. 
—  To  collate  a  book,  collazio- 
nare un  libro. 

Collateral,  adj.  collaterale. — The 
cardinal  and  collateral  winds,  i 
venti  cardirmli  e  collaterali. — A 
collateral  degree  of  kindred, 
lÌ7iea  collaterale  o  traversale. 

Collaterally,  adv.  collateralmente. 

Collation,  s.  collazione,  o  conferi- 
mento di  beneficio. —  Collation, 
colazione,  merenda,  breve  man- 
gicire.—  —  Collation,  collarone, 
comparazione. 

Collatiiious,  adj.  contribuito. 

Collator,  s.  collature. 

To  Collàud,  V.  a.  commendare, 
lodare. 

Colleague,  s.  collega,  compagno 
nel  magistrato  o  ufficio. 

To  Colleague,  v.  a.  collegare, 

Colléagueship,  s.  collegameìito. 

Collect,  s.  colletta,  preghiera  jrro- 
pria  di  certi  giorni  e  di  certe  oc- 
casioni. 

To  Collect,  V.  a.  fare  una  collet- 
ta, raccogliere. 

Collectàneous,  adj.  raccolto  insi- 
eme. 

Collectedly,  adv.  collettivamente. 

Collected iiess,  s.  raccolta,  uni., 
one. 

Collectible,  adj.  che  si  può  rac- 
cogliere. 

Collection,  s.  collezione,  quell* 
imposizione  che  si  riscuote  da* 
collettori,  A  collection  of  books, 
U7ìa  raccolta  di  libri. 

CoUectiiious,  adj.  collettizio,  ra- 
gvnoticcio. 

Collective,  adj.  collettivo. — A  col- 
lective noun,  un  -nome  collet- 
tivo. 

Collectively,  adv.  collettivamente^ 
in  modo  collettivo. 

Colléctiv^ncss,  s.  7t7iione,  rac- 
colta. 

Collector,  s.  collettore,  chi  raccog- 
lie, chi  riscuote. 

Colléctorship,  s.  collettoria. 

Collégatary.  s.  collega tai-io. 

College,  s.  collegio,  adunanza  tC 
uomini  d'autorità  o  di  gonTuo, 
— A  college  in  a  university,  col- 
legio in  una  università. 


.  collegiale. 


Collcgial,     7    _^^y 
Collegiate,  5   '^*^ 
Collegian,  >  s.  stu/lente  iPìm  < 
Collegiate,  J    legio,  coltegiaie.. 


col- 
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Collegiate,   adj.  collegiato. A 

collegiate  church,  chiesa  colle- 
gato.. 

Collet,  s.  quella  parte  deW  anello 
dove"  è  legata  la  gemma. 

To  Collide,  V.  a.  percuoter  insi- 
eme, stiacciare,  schiacciare. 

Collier,  s.  scavatore  di  carboni, 
vascello  da  carboni. 

Colliery,  s.  miniera  di  carbone 
fossile. 

Colli  flower,  s.  cavolfiore. 

To  Colligate,  V.  a.  legare  in- 
sieme. 

Colligation,  s.  legazione  insieme. 

To  Collimate,  v.  n.  avvisare,  mi- 
rare, tor  di  mira. 

Collimàtion,   {  s.  /'   avvisare,    il 

Colli  neàtion,  S  wirare,  il  tor  di 
mira. 

Coiling,  s.  abbraccio,  abbraccia- 
m£nto. 

Cólliquable,  adj.  die  si  può  colli- 
quare. 

Cólliquament,   s.    colliquamento. 

Cólliquant,  adj.  colliquante. 

To  Colliquate,  v.  a.  colliquare. 

To  Colliquate,  v.  n.  colliquarsi. 

CoUiquàtion,  s.  colliquazione. 

Colliquative,  adj.  colliqualivo. 

CoUiquefàction,  s.  colliquazione, 
colliquamento. 

Collision,  s.  dibattimento,  scon- 
tro. 

To  Collocate,  v.  a.  collocare. 

Collocate,  adj.  collocato. 

Collocation,  s.  collocazione,  ac- 
conciamento. 

Cóllock,  s.  secchia,  che  ha  un  solo 
mànico. 

Collocùtion,  s.  collocuzione. 

Collocutor,  s.  collocutore. 

To  Collogue,  V.  n.  lusingare,  ac- 
.carezzare,  piaggiare. 

Colloguing,  s.  lusinga,  carezza, 
inganno. 

CóUop,  s.  fetta  di  carne. — Scotch 
coUops,  fette  di  vitella  acconci- 
ate alla  Scozzese. — A  co  Hop,  un 
bambino. 

Colloquiai,  adj.  collocutorio. 

Cólloquist,  s.  collocutore. 

Colloquy,  s.  colloquio,  parlamento 

fatto  insieme. 

CóUow,  s»  la  sporcina  nera  di 
legno  o  di  carbone  abbrìcciato. 

Colluc.tancy,  s.  tendenza  alla  dis- 
pula. 

CoUuctation,  s.  disputa,  zuffa, 
combattimento. 

To  Collùde,  V.  n.  usar  collusione, 
intendersi  insieme  con  intento 
d^ingannare. 

Collùder,  s.  uno  che  collude. 

Colluding,  I  s.  collusione,  ingan- 

CoUùsion,  \  no.  Termine  de' 
legisti. 


Collusive,  adj.  collusivo.   • 

CoUùsively,    adv.    con    accordo 

fraudolente. 

Collusiveness,  s.  collusione. 

Collùsory,  adj.  collusivo. 

Cólly,  s.  fumo  che  s'  attacca  al- 
le pignatte  o  simili  vasi. 

To  Cólly,  V.  a.  tignere  o  sporcare 
col  fumo  di  carbon  fossile, — 
To  colly,  allungare  il  collo,  par- 
lando dìcn  falcone. 

CoUy'rium,  s.  collirio,  medica- 
modo  per  gli  occhi. 

Colmar,  s.  soìia  di  pera  così  det- 
ta. 

Cólocynth,  s.  coloquintida. 

Colon,  s.  colon,  uno  degli  intesti- 
ni.— Colon,  due  punti.  Segno 
nello  scrivere. 

Colonel,  s.  colonnello,  coman- 
dante (Vun  reggimento. 

Cólonelship,  s.  l'uffizio  di  colon- 
nello. 

Colonial,  adj.  coloniale. 

Colónical,  adj.  colonico. 

Colonist,  s.  colono. 

To  Colonize,  v.  n.  formare  colo- 
ìiie. 

Colonization,  }  s.  il  formare  colo - 

Colonizing,      S    nie. 

Colonnade,  s.  colonnato,  colonne 
disposte  ordinatamente. 

Colony,  s.  colonia,  gente  man- 
dala ad  abitare  un  paese  colle 
stesse  leggi  di  chi  la  manda. 

Colophony,  s.  colofonia,  sorta  di 
pece. 

Coloquintida,  s.  coloquintida,  spe- 
zie d'erba. 

Colorate,  adj.  colorato,  tinto. 

Coloration,  s.  colorazione,  Vatto 
del  colorire. — Coloration,  il  pu- 
limento dell'  oro  o  dell'  argento. 
Termine  chimico. 

Colorific,  adj.  colorante. 

Colóss,      )  s.    colosso,    gigante, 

Colossus,  f  statua,  che  eccede  di 
grandezza. 

Colossal,    ì 

Colosséan,  V  ad.j.colosseo,  colossale. 

Colóssic,    j 

Colour,  s.  colore,  quel  che  è  nella 
superficie  dei  corpi  che  gli  ci  ren- 
de visibili. — Fine  colour,  bel  co- 
lore— Dark  colour,  colar  bruno. 

—  Colour,    colore,    carnagione. 

—  Colour,  il  seme  delle  carte. — 
Colour,  colore,  pretesto,  appa- 
renza.— Rhetorical  colours,  co- 
lori, ornamenti  rettorici. — Co- 
lours, insegna,  bandiera. — He  is 
run  away  from  his  colours,  egli 
ha  disertalo. — The  colour  of  a 
picture,  il  colorito  d'una  pit- 
tura.— To  set  one  out,  in  his 
colours,  rajrpresentare  una  al 
MvQ  e  tal  quale  è. When  I 


went  to  speak  to  her,  her  colour 
rose  presently,  quando  andai 
per  parlarle  s'  arrossì  tutta  nel 
viso. — To  change  colour,  can- 
narsi nel  viso. 

To  Colour,  V.  a.  colorare,  colorire, 
dar  colore,  tigner  con  colore. — 
To  colour  the  hair,  tignere  i  ca- 
pelli.— To  colour,  colorare,  ri- 
copiire,  simulare,  palliare. — To 
colour  cruelty  with  the  name  of 
justice,  coprire  la  crudeltà  col 
velo  della  giustizia. — To  colour, 
arrossire. 
Colourable,   adj.  Ex.  A  colour- 
able pretence,  un  jyretesto  spe- 
zioso  0  plausibile. 
Cólourableness,  s.  plausibilità. 
Cólourably,  adv.  plausibilmente. 
Party-coloured,  adj.  biscolore  mis- 
chio. 

Colouring,  s.  coloramento. 
Cólourist,  s.  colorista,  pittore  che 
colorisce  bene. 
Colourless,  adj.  scolorito. 
Cólstaff,  s.  curro,  legno  ritondo, 
il  quale  si  mette  sotto  cose  gravi 
per  farle  andare  a  inuovere  fa- 
cilm£nle. 
Colt,  s.  puledro,  si  dice  al  caval- 
lo, all'  asino,   e  al  mulo,  dalla 
nascita  al  domarsi — The  colt 
of  an  ass,  uu  asinelio. — A  rag- 
ged colt  may  make  a  good  horse, 
un  cattivo  puledro  può  divenire 
un  buon  cavallo,  cioè,  un  fan- 
ciullo  cattivo  può  divenire  un 

uomo   dabbene. Colt's-foot, 

unghia  cavallina,  spezie  d'erba. 
—  Colt's-teeth,  denti  di  latte,  i 
primi  denti  che  spuntano  agli 
animali. 
To  Colt,  V.  n.  trescare,  far  il  paz- 
zo d'  allegria. 
Colter,  s.  coltro. 

Colubrine,  adj.  serjìentino,  scaltroy 
astuto. 

Cólumbary,  s.  colombaia,  colom- 
bajo,  stanza  dove  stanno  i  co- 
lombi e  dove  covano. 
Columbine,  s.  colombina,   spezie 
d'  erba. 

Columbine,  adj.  colombino,  di  co- 
lombo, simile  al  colombo. 
Column,  s.  colonna. — Column  of 
a  book,  colonna  di  libro. — Co- 
lumn, colonna,  fila  d' un  escer- 
cito. 
Columnar,     }  ad},  formato  a  co- 
Colùmnary,  \    lonne. 
Colùres,  s.  pi.  colùri,  due  cerchi 
massimi    della    sfera    che   dis- 
tinguono i  solstizi  e  gli  equinozi. 
Coma,  s.  coma. 
Cómart,  s.  trattato,  articolo. 
Cómate,  adj.  coniato. 
Cornate,  s.  sozio,  compagno. 
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Comatóse,  adj.  letargico. 
Con  lb,  s.  pèttine. — A  box  comb, 
an  ivory  comb,  nn  pettine  di 
bosso,  nn  pettine  (V  avorio. — The 
teeth  of  a  comb,  i  denti  rf'  un 
pettine. — C  i)ni  b-  case,  pettiniera. 

Comb-brush,     scopetta  da 

iiettareil pettine. — Comb-maker, 
jiett  inagnolo,  quegli  die  fa  i  pet- 
tini.— Comb,  cresta.-— A  cook's- 
comb,  cresta  di  gallo. — A  horse- 
comb,  una  streggliia;  strumento 
di  ferro  dentato  col  quale  òi 
stregghiano  i  cavalli. — A  flax- 
conìhy  un  cardo  da  cardare  il 
lino,  uno  scardasso.  —  Honey- 
comb, favo,  quella  parte  di  cera 
dove  sono  le  celle  delle  pecchie. 
—A  comb,  una  valle  in  vallone. 

A  comb,    una  misura  di 

cose  secche  che  contiene  quattro 
slaja. 
To  Cómb,  V.   a.  pettinare. — To 
comb  one's  head,  pettinarsL — 
To   comb  wool  or  flax,    scar- 
dassare   lana,  cardarla,  petti- 
narla. 
Combat,  s.  combattimento,  pugna, 
ziiffa,  battaglia. — A  single  com- 
bat, un  combattimento  di  solo  a 
solo,  un  duello. 
To  Combat,  v.  n.  combattere. — 
To  combat  an  opinion,  oppug- 
nare tm  opinione. 
Combatant,  |^  s,combatlente,guer- 
Cómbater,    j     riero,  soldato. 
Combatant,  adj.  opposto  l'uno  alV 
altro,  e  dicesi  di  due  lioni  in  pie- 
di in  uno  scudo  d'arme. 
Comber,  s.  cardatore,  pettinatore. 
— Comber,  incomodità. 
Comber,  s.  spezie  di  pesce. 
Combinable,  adj.  c/ie  si  può  com- 
binare. 

Combinate,  adj.  promesso  in  ma- 
trimonio. 
Combination,  s.  trama,  cospira- 
zione, congiura. —  Combination, 
combinazione,    combaciamento, 
congiugninwnto. 
To  Combine,   v.  a.  combaciare, 
congiugner  bene  insieme  legno 
con  legno,  pietra  con  pietra,  fer- 
ro conferro — ^Tocombine,  com- 
binare, tramare,  cospirare,  insi- 
diare, congiurare. 
C«)mbing,  adj.  Ex.  A   combing 

clotii,  mantellina,  rochetto. 
Cómbless,    adj.   screstato,    senza 

cresta,  senza  cimiero. 
Comburgess,  s.  concittadino. 
Combust,  adj.  combusto,  quando 
un  pianeta  non  è  più  d\>tto  gra- 
di e  mezzo  lontano  dal  sole,  chia- 
masi combusto. 
Combustibility,  s.  combustibilità. 
Combustible,  s.  materia  combus- 
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tibUe. 
Combustible,  nà].  combustibile,  che 
facilmente  s'altbrucia. 
Combùstibleness,  s.  altezza  ad  in- 
fianiìnarsi. 

Combustion,  s.  combustione,  in- 
cendio.  Combustion,  confu- 
sione, tumulto,  disordine,  para- 
piglia.— The  whole  kingdom  was 
in  a  combustion,  tutto  V  regno 
era  sozzojrra. 
To  Cóme,  V.  n.  venire. — Come 
hither,  venite  qui. — To  come  to 
a  place,  arrivare  in  %in  luogo. — 
To  come  from  a  place,  venire  da 
qualche  luogo. — To  come  to  the 
crown,  pervenire  alla  corona. — 
To  come,  accostarsi,  avvicinarsi, 
presentarsi — He  carne  to  the 
king  in  an  insolent  manner,  jn-e- 
senlossi  al  re  con  una  rnaniera 
insolente-The  reckoning  comes 
to  ten  crowns,  il  conto  monta  a 

dieci  scudi. The  cloth  only 

comes  to  five  pounds,  il  jmnno 
solamente  costa  dieci  lire. — It 
comes  to  the  same,  è  tutt'  uno, 
— All  his  discourse  comes  to 
this,  questa  è  la  somma  del  suo 
discorso. — To  come  to  an  end, 
finire,  terminare. — We  shall  see 
what  these  things  will  come  to, 
vedremo  come  finiranno  queste 
cose. — See  what  I  am  come  to  ! 
vedi  a  che  son  ridotto  ! — To 
come  to  a  shameful  death,  fare 

una  fine  ignominiosa When 

all  comes  to  all,  alia  perfine,  in 
somma.  — You  will  come  to  some 
mischief  or  other,  vi  accnderà 
qualche  disgrazia. — I  desire  no 
more  than  what  comes  to  my 
share,  non  domando  che  quel 
che  mi  tocca. — To  come  to  life 
again,  risuscitare,  rinvenire,  ri- 
tornare in  se. — When  it  comes 
to  your  t\xrx\,  quando  toccherà  a 
voi. — What  does  all  his  cunning 
come  to  ?  «  che  servono  tutte  le 
sueastuzie  ? — I  am  moreobliged 
to  you  than  that  comes  to,  le  ob- 
bligazioni che  vi  professo  sono 
vie  più  grandi. — When  I  come 
to  die,  quando  morrò. — I  would 
not  have  him  come  to  harm, 
non  vorrei  che  gli  succedesse 
male. — He  came  to  my  terms, 
abbracciò  le  condizioni  che  gli 
proposi. — To  come  to  a  conclu- 
sion, cotichiudere. —They  were 
near  coming  to  blows,  poco  man- 
cò non  venissero  alle  mani. — 
How  should  I  come  to  know  it? 
iìi  che  modo  potrei  io  saperlo  ? — 
How  came  you  to  do  that?;><;r- 
che  avete  fatta  cotesta  cosa? —  i 
To  come  to  pass,  arrivare,  sue-  \ 


COM 

cedere,  avvenire. — To  come  to 
and  fro,  andare  e  venire,  andar 
qua  e  la. — To  come  into  busi- 
ness, cominciare  a  far  faccende. 
— To  come  !it,arrivare,  giugnere. 
— To  come  at,  ottenere,  perve- 
nire, guadagnare. — To  come  in, 
entrare. — The  letters  which  are 
come  in  to-day,  le  lettere  che 
sono  venute  oggi, — To  come  in, 
cedere,  sottomettersi. — To  come 
in  as  an  heir,  pretendere  l'ere- 
dità.— To  come  out,  uscire. — 
His  teeth  begin  to  come  out,  i 
denti  cominciano  a  spuntargli. 
— When  shall  your  book  come 
out?  quando  sarà  il  vostro  libro 
pubblicato? — To  come  out,  aj)- 
parire,  farsi  vedere. — To  come 
out,  sjmntare,  come  i  germogli. 
— To  come  out,  spuntare,  appa- 
rire, come  il  mattino  o  il  sole. — 
To  come  up,  salire,  montare. — 
Desire  him  to  come  up,  ditegli 
di  salire. — The  corn  begins  to 
come  up,  il  grano  comincia  a 
spuntare. — To  come  up  to  one, 
accostarsi  o  avvicinarsi  ad  uno. 
— To  come  up  to  a  ship,  abbor- 
dare, investire  un  vascello, •  I 

eat  nothing  but  what  comes  up, 
vomito  tutto  quel  che  màngio.- 
The  beauties  of  the  body  can- 
not come  up  to  those  of  the 
mind,  le  bellezze  del  corpo  sono 
di  gran  lunga  inferiori  a  quelle 

dell'  animo. To  come  down, 

scendere,  venire  giù. — To  come 
asunder,  disfarsi,  andare  in  pez- 
zi, scollarsi,  separarsi,  dividersi 
in  due. — 

To  come  back,  "1  tornare. 

To  come  again,  >      ritor- 

To  come  back  again,  j  7iare, 
esser  di  ritoi-no. — To  come  back, 
girare,  fare  il  giro. — What  do 
you  come  about?  che  volete? 
che  domandate  ? — To  come  to- 
gether, unirsi,  radunarsi,  accoz- 
zarsi.— To  come  together,  7na- 
ritarsi,  ammogliarsi. — Will  you 
come  along  with  me  ?  volete  ve- 
nir meco? — Come  along,  com- 
minate jìresto,  sbrigatevi,  venite 
via, — To  come  after,  seguitare. 
— To  come  after  one  in  a  place, 
succedere,  entrare  neW  altrui 
luogo. — To  come  next,  succe- 
deie,  seguire. — To  come  away, 
venir  via,  parth'c, — 
To  come  on,  ì 

To  come  forward,  ;    ^^^'^^ 

To  come  forward  in  one's 

learning,  profittare  nello  studio. 
—Come  on,  su,  via,  animo. — 
To  come  of,  discendere,  trarre 
1  2 
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origine,  esser  nato. — He  is  come 
of  good  friends,  es^li  è  nato  di 
buoni  parenti.  —  To  come  ofii 
cascare.  —  A\\  my  hair  comes  offj 
tutti  i  capelli  nii  cascano.— To 
come  ofi"  with  credit,  sbrigarsi 
Wun  negozio  con  onore.  — Do 
you  think  to  come  ofl'so?  cre- 
dete di  scapparla  a  sì  buon  mer- 
cato?—  This  will  make  your 
skin  come  off,  questo  vi  scorti- 
cherà la  pelle. — You  will  come 
offa  loser,  voi  ci  perderete,  ria- 
vrete il  peggio. — To  come  off 
conqueror,  rimaner  vincente. — 
To  come  off  with  the  worst,  ow(?r 
il  peggio. — To  come  hy,  passare. 
—  How  did  you  come  b)"^  it?  in 
che  modo  V  avete  avuto? — To 
come  upon,  sorprèndere.— To 
come  upon  one  with  force,  av- 
ventarsi., spignersi,  gittarsi  con 
impeto  sopra  cilecche  si  sia. — 
A  sudden  fear  came  upon  him, 
fu  assalito  da  un  subito  timore. 
— When  the  fit  comes  upon  me, 
quando  mi  j)igli(^i  ^«  febbre. — I 
never  came  upon  the  back  of  a 
better  nag,  non  ho  mai  cavalca- 
to un  miglior  cavallo.— ^a^oxe 
tliis  evil  came  upon  us,  prima 
che  questo  nude  ci  arrivasse. — 
To  come  short  off,  essere  infe- 
riore, cedere,  non  arrivare,  non 
aggiungere  ad  una  cosa  con  un 
altra  cosa. 
To  Cóme,  adv.  in  futuro. — The 
time  to  come,  il  futuro,  iltenijM) 

a   venire. tor  the  time  to 

come,  in  avvenire,  d'ora  in  a- 
vanti,  quincinnanzi. 
Cóme,  adj.  venuto. — First  come 
first  served,  i  primi  venuti  de- 
vono essere  primi  serviti.— My 
design  is  come  to  nothing,   il 
mio  disegno  è  svanito,  è  ilo  in 
nulla,  in  fumo. 
Comedian,  s.  ìin  poeta  comico, 
0  un  attore,   un  commediante, 
colui  che  recita  in  commedia. 
Comedy,    s.    commedia,  ])oema 
rappresentativo  di  private  per- 
sone. 
Cómelily,  adv.  vagamente,  gen- 
tilmente. 
Comeliness,    s.  leggiadria,   vag- 
hezza, grazia,  avoenentezza,  gen- 
tilezza. 

Comely,  adj.  vago,  vezzoso,  av- 
venente, gentile,  di  maniere 
grate. — -  Comely,  convenevole, 
onesto,  decoroso,  decente. 
Comely,  adv.  vagamente,  gentil- 
mente, con  grazia. — Comely, 
onestamente,  decentemente,  con 
decoro. 
Corner,  s.  tin  che  viene. — To  all 


comers,  a  chiunque  viene. — A 
new  comer,  un  forestiero. — For 
comers  and  goers,  per  que^  che 
vanno  e  vengono. 

Comessàtion,  s.  comìnessazione. 

Comestible,  adj.  commestibile. 

Cómet,  s.  una  cometa,  una  stella 

cometa. 

Cométic,     J     ,.  ,     . 

f^,      ^         ,  Sia],  cometario. 
Cometary,  <     '' 

Cometógraphy,  s.  cometografia. 

Cómfits,    s.   confetti,    mandorle, 

pistacchi,  e  cose  simili  coperte 

di  zucchero. — A  comfit-maker, 

colui  che  fa  e  vende  i  confetti. 
To  Cómfit,  V.  a.  confettare. 

Cómfiture,  s.  confettura. 

Comfort,  s.  confurto,  ristoro,  coìi- 
solazione. —  Comfort,  coi f orto, 
contento,  piacere,  sodisfazione, 
recreazione. — I  have  no  com- 
fort in  this  life,  7ion  ho  conforto 
in  questo  mondo. 

To  Comfort,  V.  a.  coìfortare, 
alleggerire  il  dolore  altrui  coìi 
ragioni  o  parole  piacevoli. — To 
comfort,  confortare,  ristorare, 
ricreare.  — The  very  sight  of 
him  does  comfort  me,  mi  sento 

confortare  solo  in  vederlo To 

comfort  one  up,   animare  uno, 

fargli  animo,  incoraggiarlo. 

Cótnforlable,    adj.    confortativo, 

confortevole. Cotnfortable 

news,  grate  novelle.  —  To  live  a 
comfortable  life,  merlare  una 
vita  contenta. 

CómfortnlÀeness,  s.C07ifortagione, 
conforto,  ristoro. 

Comfortably,  adv.  contentamente, 
lietamente,  allegramente.  —  He 
lives  very  comfortably,  e'  me?ia 
una  vita  molta  contenta. 

Comforter,  s.  confortatore,  con- 
solatore— God  is  the  great  com- 
forter of  such  as  are  in  trouble. 
Iddio  è  il  gran  confortatore  deg- 
li afflitti. 

Comfortless,  adj.  inconsolabile, 
che  non  ha  nessun  conforto,  pri- 
vo rf'  og7ii  consolazione. 

Cómfortress,  s.  consolatrice,  con- 
fortatrice. 

Cómfrey,  s.  consolida  maggiore, 
erba  così  detta. 

Comic,       }  adj.  comico,  proprio 

Comical,    S    da  conmiedia. 

Comical,  piacévole,  ridicolo,  fa- 
ceto, burlesco,  allegro. 

Comically,  adv.  burlescamente, 
stranamente,  faloticamente. 

Cómicalness,  s.  T  essere  faceto, 
piacevolezza,  stravaganza. 

Coming»  s.  venuta,  il  venire, 
arrivo. — Since  my  coming,  do- 
po la  mia  venuta. — At  his  com- 
ing, al  suo  aniivo, — Coming  in, 


entrata,   rendita. —  His  laying 

out  exceeds  his  coming  in,  le 

sue  spese  eccedono  le  sue  entrate. 

Coming,    adj.   inclinato,    dedito, 

disposto,  portato. A  coming 

wench,  una  donna  tenera  di 
calcagno,  che  facilmente  si  las- 
cia svolgere,  una  fanciulla  vog- 
liosa. 

Comìtial,  adj.  comiziale. 
Comity,  s.  cortesia,  civiltà. 
Comma,  s.  una  virgola. 
Command,   s.  comando,  coman- 
dameìito,    ordine. — Command, 
comando,  governo. — He  has  no 
coirmiand  of  himself,  e'  iion  è 
padron  di  se  stesso,  non  sa  vin- 
cersi,  non   sa  moderarsi. — He 
has  at  command  both  the  French 
and  English,  egli  è  padrone  della 
lingua  Francese  egualmente  che 
della  Inglese. 
To  Command,   v.  a.  comanclare, 
ordinare,  dare  ordine. — ^To  com- 
mand,  comandare,  aver  il  co- 
mando,   reggere. — The  citadel 
commands   the    city,    la   citta- 
della domina   la  città. To 

command   one's  self,  vincer  se 

stesso. To    command    one's 

passions,  dominare,  raffrenare 
le  sue  passioni. — To  command 
a  sum  of  money,  avere  una 
somma  di  danari  al  proprio 
comando,  poter  disporre  d'una 
somma  di  danari. — To  com- 
mand silence,  imporre  silenzio. 
— To  command  respect,  mporre 
rispetto. Your  beauty  com- 
mands love  and  respect  from 
every  body,  la  vostra  bellezza 
ispira  amore  e  rispetto  a  lutti. 
Commandant,  s.  un  comandante. 
Commàndatory,  adj.  comanda- 
torio,  comandativo. 
Commander,  s.  comandante,  ca- 
pitano, generale,  capo — Com- 
mander, coìnmendatore,  quello 
che  gode  la  commenda. — A  com- 
mander, mazzeranga,  strumen- 
to con  che  si  batte  il  lìavimento 
per  renderlo  piano. 
Commàtidery,  s.  commenda,  ren- 
dita ecclesiastica  data  a  godere  a 
uno. 
Commàndingly,     adv.   in   modo 

comandativo. 
Commandment,      s.     comanda- 
mento, jrrecetto,  legge. 
Commandress,     s.    comandante, 
quella  che  comanda. 
Cómmarc,     s.  frontiera    d!uno 

stato. 
Commatérial,    adj.    della    stessa 

rriateria. 
Conimateriàlity,  s.  participazione 
della  stessa  materia. 
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Cójnmatism,  s.  brevità,  preci- 
sione. 

Coniméasurable,  adj.  commisu- 
rabile. 

Cómnieline,  s.  spezie  di  pianta. 

Commémorable,  adj.  che  rnerita 
(V  essere  me-ntovato  con  onore. 

To  Commemorate,  v.  a.  com- 
memorare, rammemorare. 

Commemoration,  s.  commemora- 
ziotie,  memoria,  ricordanza. 

Commémorative,   y  adj.   comme- 

Commémoratory,  \    viorativo. 

To  Commence,  v.,  n.  cominci- 
are, prÌ7ici])iare,  incominciare. —  i 
To  commence  an  action  against 
one,  entrare  in  lite  contro  ad  \ 
uno,  cominciare  una  lite. — To  j 
commence  doctor,  cominciare  a 

far  il  medico. — To  commence 
author,  cominciare  a  s])acciarsi 
per  autore. 

Commencement,  s.  il  tempo  nel 
quale  uno  studente  s'  addottora 
neir  università. 

To  Commend,  v.  a.  commendare, 
lodare,  approvare. — I  commend 

you  for  it,  ve  ne  lodo. To 

commend  one's  self,  comtìien- 
darsi,  lodarsi,  vantarsi. — A  well 
bred  man  never  commends  nor 
discommends  himself,  un  uomo 
henecreato  mai  si  loda  ne  si 
biassima  da  se  stesso.— To  com- 
mend, raccomnuiìidare. — Pray 
commend  me  to  him,  di  grazia 

salutatemelo. To  commend 

highly,  esaltare,  magnificare. 

Commendable,  adj.  commendà- 
bile, lodévole. — A  commendable 
action,  M«'  azione  degìia  di  lode. 

Comméndableness,  s.  lo  stato 
d'esser  commendabile. 

Comméndably,  adv.  lodevolmente. 

Comméndam,  s.  beneficio  in  com- 
menda. 

Commendatory, s.commendatario. 

Commendation,    s.    commenda- 

mento,     racconuindazione. 

Commendations,  baciamani,  sa- 
luti, complimenti. 
Comméndator,  s.  commendatore. 
Commendatory,  adj.c/i  raccoman- 
dazione, coìnmendatizio.  —  Com- 
mendatory, commendatario,  che 
gode  urw,  commenda. 
Comménder,  s.  un  che  loda,  lo- 
datore. 
Commensal,  s.  commensale. 
Commensàlity,    /  s.  compagnia  a 
Commensalion,  \    tavola,   lo  es- 
sere a  desco  insieme. 
Commensurability,    s.   commen- 
surabilità. 
Commensurable,  adj.  commensu- 
rabile,  che  può  agguagliarsi  o 
bUanciarsi  con  /'  altro. 


Comménsurableness,  s.  propor- 
zione. 

To  Commensurate,  v.  a.  com- 
mensurare. 

Commensurate,  adj.  commensu- 
rato, agguagliato,  bilanciato, 
proporzionato. 

Comménsurately,  adv.  commen- 
surabilmente. 

Comménsuration,  s.  commensu- 
rabilità, proporzime. 

Comment,  s.  commento,  esposi- 
zione, interirretazioTW,  chiosa, 
glosa. 

To  Comment,  v.  a.  commentare, 

Jar  commento,  espoi're,  spiegare, 
glosare,far  glosa. 

To  Comment  upon,  v.  n.  glosare, 
criticare. 

Commentary,  s.  commento,  glosa, 
chiosa. 

Commentator,  }  ^.commentatore, 

Cómmenter,      S    espositore. 

Commentitious,  adj.  imaginario, 
inventato,  Jinto,  falso. 

Commerce,  s.  commerzio,  traf- 
Jico. —  Commerce,  commei-zio, 
corrisjiondenza,  società,  commu- 
tazione, pratica. 

To  Commerce,  v.  n.  frequentare, 
trattare. 

Commercial,  adj.  appartenente  a 
traffico  0  commercio. 

Commercially,  adv.  a  mo*  di 
traffico,  in  traffica,  in  commer- 
cio. 

Commére,  s.  madre  comune. 

To  Cómmigrate,  v.  n.  migrare 
insieme,  andare  in  un  altro 
paese  insieme. 

Comminàtion,  s.  minaccia,  com- 
minazione. 
Comminatory,  adj.  comminatorio, 

minacciante. 
To  Commingle,    v.  a.  meschiare 
diverse  cose  insieme,  e  far   di 
quelle  una. 
To  Conmiingle,   v.  n.  unirsi  con 

un  altra  cosa. 
To   Comminuate,    v.  a.  sminuz- 
zare, ridurre  in  polvere. 
Comminùible,  adj.  che  si  può  ìi- 

dwre  in  polvere. 
To  Comminute,  v.  a.  ridurre  in 
polvere. 

Comminution,  s.  s^iinuzzamen- 
to,  lo  spezzare  in  minutissime 
parti. 

Commiserable,adj.c'>m77UA-ero6ife. 
To  Commiserate,  v.  a.  commise- 
rare, aver  jnelà  o  misericordia. 
Commiserating,    aJj.   misi^icor- 
dioso,  pieno  di  compassione,  com- 
passionevole. 

Commiseration,  s.  commiserazi- 
one, misericordia. 
Commiserative,  adj.  eommisscrc- 


vole. 

Commiseratively,  adv.  commise- 
revolmente. 

Commisera  tor,  s.  commiseralore, 
che  commisera. 

Commissariat,  s.  commissariato. 

Cómmissariship,  s.  l'uffizio  di 
commissario. 

Commissary,  ^.commissario  d'una 
chiesa  o  d'un  esercito. 

Commission,  s.  commissione,  or- 
dine, comandamento. 

To  Commission,  v.  a.  commet- 
tere, stabilire,  dar  commissione. 

Commissionai,     (  adj.   commis- 

Commissionary,  i     sionario. 

To  Commissionate,  v.  a.  com- 
mettere, dar  coìnmissione. 

Commissioner,  s.  commissario. — 
The  commissioners  of  the  cus- 
tom-house, i  commissari  della 
dogano. 

Commissure,  s.  commessura. 

To  Commit,  V.  a.  commettere, 
fare  operare. — To  commit  a 
thing  to  paper,  metter  che  che  si 
sia  in  iscritto. —  To  commit  one 
to  custody,  metter  alcxino  in  ar- 
resto 0  in  jmgione. — To  com- 
mit, commettere,  raccomandare, 
dare  in  custodia.— To  commit 
a  thing  to  memory,  imparare  a 
mente. — To  commit  one's  self 
to  God's  care,  rimettersi  nelle 
mani  di  Dio. 

Commitment,  s.  arresto,  impri- 
gionamento. 

Comnnttee,  s.  commissari  nomi- 
nati per  esaminare  un  affare. — 
A  committee  of  tiie  house  of 
commons,  coinmhsari  della  ca- 
mera bassa  del  parlaìnento  de- 
putati a  esaminare  checchesia. 
Committer,  s.  commettitore,  com- 
mettitrice. 
Committible,    adj.    soggetto    ad 
esser  commesso. 
To    Commix,   v.   a.   mescolare, 

unire. 
To   Commix,   v.   n.  mescolarsi, 
unirsi. 

Commixion,    "ì  s.  miscuglio,  mes- 
Cotnmixtion,    >     colanza,    mis- 
Commixture,  y     tura, 
Commóde,   s.  sorta  di  cuffia  da 
donna. 

Commodious,  adj.  còmodo,  utiles 

convenevole,  opportuno. 

Commódiously,     adv.    conwda- 

mente. 

Commódiousness,  }  s.   comodila, 

Commóditv,  S     comodo. — 

Commodity,  projillo,  guadagnOf 

lucro,    utilità, Commodity, 

roba,  mercanzia, 

Commodore,  s.comntuiante  d' una 
squadra  di  navi  da  guerra. 
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Commodulation,  s.  misura,  ac- 
cordo. 

Common,  adj.  coviune,  ordhiario, 
comunale. —  Common,  comune, 
pubblico,  eh''  è  di  più  d'uno,  di 
molti,  d'ognuno. — A  common 
who  re,  una  puttana  pubblica, 
una  bagascia,  una  cantoniera. — 
The  common  prayers,  le  jrreg- 
hiere  comuni. — A  common  sol- 
dier, un  semplice  soldato. — The 
common  people,  il  popolo,  ilpo- 
polazzo,  fa  plebe,  la  canaglia. — 
At  the  common  rate,  al  prezzo 
corrente. — It  is  a  common  talk, 
è  voce  comune. — A  common- 
wealth,   una  rejiubblica. A 

commonwealth's   man,   un   re- 
]7ubblicano,  un  repubblichista. 

Common,  s.  pascoli  comuni  dove 
tutti  gli  abitanti  d'un  villaggio 
hanno  ragione  di  pascolare  U 
lor  bestiame. 

To  Common,  v.  n.  vivere  in  co- 
munità. 

Commonable,  adj.  tenuto  in  co- 
mune. 

Commonage,  s.  U  diritto  di  jyas- 
cere  bestiami  in  un  pezzo  di 
terra  appartenente  al  comune. 

Commonalty,  s.  comune,  comu- 
nanza, comunità. 

Commoner,  s.  membro  de'  co- 
THuni,  un  cittadino,  ogni  per- 
sona eh'  è  inferiore  al  pan  del 
regno  in  parlamento. — A  com- 
moner of  a  college  in  an  uni- 
versity, un  membro  d'un  col- 
legio.—  Commoner,  una  put- 
tanella, una  cantoniera. 

Commonition,   s.  avviso,  avverti- 
mento. 
.  jPommónitive,     adj.    avvertente, 
consigliante. 

Commonly,  adv.  communemente. 

Commonness,  s.  communanza. 
—  Commonness,  l'occorrere  fre- 
quente,frequenza. 

Commonplace,  s.  m,ateria  ordi- 
naria, soggetto  ordinario. 

To  Commonplace,  v.  a.  far  un 
ùbaldone  metodico. 

Cómmonplace-books,  s.  zibaldoni 

fatti  con  metodo. 

Commons,  s.  piatanza,  quella  vi- 
vanda che  si  dà  alle  mense  de' 
claustrali  o  de'  coUegiati. — The' 
commons  of  England,  i  comuni 
d' Inghilterra,  la  camera  bassa. 
— The  house  of  commons,  la 
cama^a  de'  comuni,  la  camera 
bassa  del  parlamento   d'Inghil- 
terra 0  d'  Irlanda. 
To   Cómmonstrate,   v.  a.  inseg- 
nare. 
Commonweal,       }  s.  ilcomune,  la 
Commonwealth,  j    repubblica,la 


società. 

Cómmorance,  ì  s.  dimora,  abita- 

Cómmorancy,  f    zioTie. 

Cómmorant,  adj.  commorante. 

Commoràtion,  s.  comniorazione. 

Commorient,  adj.  morendo  allo 
stesso  tempo. 

Cómmother,  s.  madrina,  comare. 

Commotion,  s.  commozione,  com- 
Tnovimento. 

Commótioner,  s.  commovitore. 

To  Commóve,  v.  a.  commuovere. 

To  Commune,  v.  n.  conferire, 
parlare,  discorrere  insieme. 

Communicability,  s.  co7nunica- 
bilità. 

Communicable,  adj.  comunicabile, 
da  comunicarsi. 

Communicableness,  s.  comunica- 
bilità. 

Communicant,  s.  comunicante, 
che  riceve  la  comunione. — There 
are  at  least  three  thousand 
communicants,  vi  sono  almeno 
tre  mila  comunicanti. 

To  Communicate,  v.  a.  comuni- 
care, participare,  conferire,  far 

partecipe. To  communicate 

favour,  compartire  favori. 

To  Communicate,  v.  n.  comuni- 
carsi, ricever  il  sacramento. 

Communication,  s.  comunica- 
mento,  partecipazione. —  Com- 
munication, comunicazione,  fa- 
miliarità, conversazione,  com- 
mercio.—  Communication,  dis- 
corso, conferenza. — Evil  com- 
munication corrupts  good  man- 
ners, le  cattive  compagnie  cor- 
rompono i  costumi. 

Communicative,  adj.  comuni- 
cativo, franco,  aperto,  schietto. 

Communicativeness,  s.  comuni- 
canza,  franchezza. 

Communicatory,  adj.  comuni- 
cante. 

Communion,  s.  comunione,  so- 
cietà, comunità. — The  Roman 
communion,  la  comunioìie  Ro- 
mana, il  catolicismo. Com- 
munion, comunione,  il  sagra- 
mento  dell'  eucaristia. — To  re- 
ceive the  communion,  ricever 
la  comunione,  comunicarsi. — 
The  Protestants  receive  the 
communion  in  both  kinds,  i 
Riformati  ricevono  la  comuni- 
one sotto  tutte  le  dìie  specie. — 
The  communion  table,  la  tavola 
della  comunione. — The  com- 
munion-cloth,  la  tovaglia  che 
copre  la  tavola  della  comunione. 
— The  communion  cup,  U  ca- 
lice. 

Community,  s.  comunità,  società, 
unione,  fratellanza. — Commu- 
nity   of    goods,   comunità    di 


beni. 

Commutability,  s.  l'esser  capace 
di  commutazione. 

Commutable,  adj.  che  può  essere 
commutato. 

Commutation,  s.  commutazione, 
scambiamento. 

Commutative,  adj.  commutativo. 

Commutatively,  adv.  per  via  di 
commutazione. 

To  Commute,  v.  a.  commutarCy 
mutare,  scambiare. — To  com- 
mute a  punishment,  commutare 
una  pena  in  un  altra. 

Commutual,  adj.  mutuale. 

Compact,  adj.  concatenato,  saldo, 
fitto,  congiunto,  collegato,  sodo, 
stringato,  connesso.— A  com- 
pact discourse,  un  discorso  ben 
concatenato. 

Compact,  s.  accordo,  patto,  can- 

venzione. The   compact    of 

witches  with  the  devil,  U  jmtto 
delle  streghe  col  diavolo. 

To  Compact,  V.  a.  concatenare, 
unire  insieme,  collegare,  com- 
mettere, stringere  insieme. — A 
well  compacted  town,  una  città 
piena  di  popolo  come  un  uovo. 
— A  compact  discourse,  un  dis- 
corso ben  concatenato,  sodo, 
pi en  di  pensieri. 

Compàctedly,  adv.  saldamente. 

Compàctedness,  s.  saldezza,  den- 
sità. 

Compactible,  adj.  che  può  esser 
saldato,  unito. 

Compactly,  adv.  compendiosa- 
mente, stringatameìUe,  soda- 
mente, fortemente. 

Compactness,  s.  saldezza,  den- 
sità. 

Compàcture,  s.  struttura,  com- 
pagine. 

Compàges,  s.  compage,  conca- 
tenazione. 

To  Com.pàginate,  v.  a.  compagi- 
nare. 

Compagination,  s.  compagine, 
concatenamento. 

Cómpanable,  adj.  sociabile. 

Cómpanableness,  s.  socialità. 

Companion,  s.  compagno,  sozio,- 
A  boon  companion,  un  compag- 
none, un  uomo  gioviale  e  piace- 
vole, un  uomo  di  buon  tetnpo, 
un  buon  sozio,  un  uomo  com- 
pagnevole e  alla  mano. A 

knight  companion  of  the  garter, 
un  cavaliei'e  compagnone  della 
giartiera. A  woman  com- 
panion, una  compagno. 

Companionable,  adj.  compagne- 
vole, di  buona  compagnia,  so- 
ciabile. 

Compànionably,  adv.  sociabil- 
menle. 
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Companionship,  s.  compagnia, 
séguito. — Companionship,  com- 
pagtu'volezza,  società. 

Company,  s.  compagnia^  assem- 
blea, società,  crocchio. — I  shall 
be  very  glad  of  your  company, 
ia  vostra  coinfmgnia  mi  sarà 
gratissima. — To  keep  good  or 
ill  comY>Any,  frequentare  buona 
0  cattiva  cmnpagnia.-T  ohe  gooà 
company,  esser  buon  compagno, 
esser  gioviale  e  piacevole  in  com- 
pagnia, esser  buon  sozio. A 

company  of  soldiers,  ima  com- 
pagnia di  soldati. — A  company 
of  horse  or  foot,  U7ia  compag- 
nia di  cavalleria  o  dijìniteria.  — 
Company,  compagnia,  commu- 
nanza  rf'  interessati  in  un  nego- 
zio o  traffico  mercantile,  ragione. 
— The  East  India  Company,  la 
compagnia  dell'  Indie  Orientali, 
— A  company  of  tradesmen,  un 
corjìo  rf'  artigiani. — Company, 
branco  d"  ani/nali.—  'By  compa- 
nies, a  stuolo,  in  folla,  a  branchi. 
— A  company  of  stage-players, 
una  compagnia  di  commedian- 
ti.— To  keep  company, //-eyw^n- 
tare,  bazzicare.— A  company 
keeper,  uno  scajìestrato,  un  dis- 
soluto, un  licenzioso. 

To    Company,    v.  a.  praticare, 

frequentare,  bazzicare. 

Comparable,  adj.  comparabile,  pa- 
ragonabile. 

Comparably,  adv.  a  petto,  a  para- 
gone. 

Comparative,  adj.  comparativo. 

Comparatively,  adv.  a  compara- 
zione, proporzionatamente. 

Compare,  s.  paragone,  ragguag- 
lio.— Beyond  compare,  incom- 
parabilmente. 

To  Compare,  v.  a.  comparare, 
paragonare,  agguagliare,  simig- 
liare, assimigliare,  somigliare, 
assomigliare. — I  am  not  to  com- 
pare with  him,  non  v'  è  para- 
gone fra  di  noi  dite. — To  com- 
pare notes  together,  discorrere 
insieme  di  cluicchessia. 

Comparer,  ^.quello  che  compara. 

Comparing,  s.  U  comparare, 
comparazione. 

Comparison,  &. comparazione,  pa- 
ragone. —  Beyond  comparison, 
aenrixi  paragone. — Comparison, 
somiglianza,  affilata,  analogia. 

To  Compart,  v.  a.  compartire. 

Compart,  s.  metnbro. 

Comparti ment,  s.  comjiartimento. 

Compartition,  s.  il  coìnpartire, 
compartimento. 

Comjjartment,  s.  compartimento, 
il  compartire  ;  termirw  </'  archi- 
tettura. —  Coiui^rtnicnt    in    a 


garden,  compartimento  di  giar- 
dino. 

Compàrtner,  s.  compartitore. 

Compass,  s.  circuito,  giro,  contor- 
no, spazio,  circonferenza. — To 
fetch  a  great  compass,  fare  un 
grangiro. — In  the  compass  of  a 
year,  nello  sjmzio  d'un  anno. — 
Both  these  things  are  without 
the  compass  of  any  art  to  teach, 
non  v'è  arte  che  possa  insegnare 
ad  un  altro  la  maniera  di  fare 
queste  du  cose. — Todrawa  thing 
into  a  narrow  compass,  abbrevi- 
are, accorciare,  scorciare. — To 
keep  one  within  compass,  tenere 
uno  a  segno,  farlo  stare  a  segno. 
—  To  keep  within  compass,  con- 
tenersi, frenarsi,  regolarsi,  pro- 
porzionar le  spese  alle  rendite 

To  speak  within  compass,  dire 
la  cosa  come  ella  sta,  senza  am- 
pliare.—  A  compass,  bussola, 
sti-umento  marinaresco  ove  s'ag- 
giusta Pago  magnètico. 

To  Compass,  v.  a.  circondare,  gi- 
rare, intorniare. — To  compass, 
ottenere,  venire  a  capo. — To 
compass  one's  desire,  ottenere  il 
suo  intento,  far  che  s'ottenga. — 
To  compass  the  death  of  one, 
macchinare  la  morte  d'alcuìio. 

Compasses,  or  a  pair  of  compass- 
es, s.  pi.  seste,  strumento  geome- 
trico che  forma  il  cerchio. 

Compassion,  s.  compassione,  mi- 
sericordia, pietà.~To  raise  com- 
passion, muovere  a  pietà. 

To  Compassion,  v.  a.  compas- 
sionare. 

Compàssionable,  adj.  compas- 
sionevole. 

Compàssionary,  adj.  compassione- 
vole, pietoso. 

Compassionate,  adj.  compassione- 
vole, che  ha  comjmssione. 

To  Compassionate,  v.  a.  compa- 
tire, aver  compassUme,  sentir 
pietà. 

Compassionately,  adv.  pietosa- 
inente,  con  pietà. 

Compàssionateness,  s.  la  qualità 
d'esser  compassionevole. 

Compatibility,  s.  compatibilità. 

Compatible,  adj.  compatibile,  che 
s'accorda  o  si  confà  con  un  al- 
tra cosa. — Heat  is  compatible 
with  moisture,  il  calore  è  com- 
patibile colf  umido. 

Compatibleness,  s.  compatibilità. 

Com])atibly,  adv.  compatibil- 
mente. 

Compatriot,  s.  compatriota,  d'una 
medesima  patria. 

Compeer,  s.  compare,  compag- 
no, compagnone. 

To  Compeer,  v.  a.  agguagliare. 


To  Compel,  v.  a.  costringere, 
sforzare. — Yo\j  shall  never  com- 
pel me  to  do  it,  non  sarà  mai  in 
poter  vostro  il  farmelo  fare. — • 
Poverty  compels  him  to  beg, 
la  povertà  lo  costrigne  a  mendi- 
care.— To  compel  one  to  his 
duty,  sforzare  altrui  a  fare  il 
suo  dovere. 

Compellable,  adj.  che  jruò  essere 
costretto  o  forzato  a  fare. 

Compéllably,  ailv.  forzatamente. 

Compéller,  s.  colui  che  fa  forza 
ad  uno. 

Compelling,   s.  lo  sforzare. 

Cloud  compelling,  è  aggiunto 
poetico  dato  a  Giove,  e  vale 
sgombranuvoli,  scacciatore  delle 
nubi. 

Cómpend,  s.  compendio. 

Compendiàrious,  adj.  comjìendi- 
ario. 

To  Compendiate,  v.  a.  compen- 
diare. 

Compendious,  adj.  compendioso, 
breve,  succinto. 

Compendiously,  adv.  compendio- 
samente,  brevemente,  succinta- 
mente. 

Compéndiousness,  s.  brevità, 
compendio. 

Compendium,  s. compendio,  breve 
ristretto  del  trattalo. 

Compensable,  adj.  compensabile. 

To  Compensate,  v.  a.  compen- 
sare, contraccambiare. 

Compensation,  s.  compensazione, 
ricompensa,contraccambio  equi- 
valente. 

Compensative,   }  adj.  compensa- 

Compénsatory,  \  tivo,  conipen- 
satorio. 

To  Compénse,  v.  a.  compensare. 

To  Comperéndinate,  v.  a.  ritar- 
dare. 

Comperendinàtion,  s.  ritardo,  ri- 
tardanza. 

Competence,  )     s.    competenza^ 

Competency,  |  convenevolezza, 
il  quanto  basta. — To  have  a 
competency  to  live  on,  aver 
competentemente  da  vivere. 

Competent,  adj.  competente,  con- 
vencììole. — A  competent  judge, 
giudice  competente. 

Competently,  adv.  competente- 
mente, convenevolmente. 

Compétible,  ad],  convenévole, jìro- 
porzionato. — This  is  a  circum- 
stance not  compétible  to  any 
but  him,  questa  circostanza  non 
può  convenire  che  a  lui  solo. 

Compétiblcness,  s.  convenenxa^ 
attitudine. 

Competition,  s.  comj>etcnza,gara, 
—  'io  stand  in  com])ctition, 
stare  a  contif^'terc,  gareggiare. 
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Competitor,   s.  competitore,    ri- 
vale, pretendente. 


Compétitress,  ì 
Compétitrix,    )" 


una  rivale. 


Compilation,  s.  compilazione,  il 
compilare. 

Compilàtor,  s.  compilatore. 

To  Compile,  V.  a.  compilare,  com- 
porre.— To  com  pi  le  a  dictiona- 
ry, comporre  un  dizionario. 

Compilement,  s.  compilazione. 

Compiler,  s.  compilatore,  chi 
compila. 

Complacence,  ^  s.   compiacenza, 

Complacency,  i  gusto,  diletto, 
che  si  sente  nelle  cose. 

Complacent,  adj.  compiacente. 

Complacently,  adv.  compiacen- 
temente. 

To  Complain,  v.  n.  compiagnere, 
lamentarsi,  lagnarsi,  deplorare. 
■ — To  complain  to  one,  lagnarsi 
con  alcuno. — To  complain  of 
one,  lagnarsi  lamentarsi  d'uno. 

Complàinable,  adj.  lamentevole. 

Complainant,  s.  attore,  colui  che 
nel  litigare  domanda,  il  cui  av- 
versario si  chiama  reo. 

Com  plainer,  s.  compiagnitore. 

Complaining,  ^.querela,  lamento. 

Complaint,  s.  querela,  doglienza, 
lamento. — A  bill  of  complaint, 
accusa  che  si  fa  in  giustizia  con- 
tro alcuno.'  Complaint,  lamento, 
dolore,  affanno,  travaglio,  con- 
doglie nza. 

Complaisance,  s.  cortesia,  amore- 
volezza, affabilità. —  Complai- 
sance, compiacenza,  gusto,  di- 
letto, che  si  sente  nelle  cose. 

Complaisant,  adj.  cortese,  amore- 
vole, affabile,  civile. 

Complaisàntly,  adv,  cortesemente, 
garbatamente,  con  civiltà. 

Complaisàntness,  s.  cortesia,  af- 
fabilità. 

To  Complànate,  ì  v.  a.  spianare, 

To  Compiane,     )    livellare. 

To  Conipléat,  v.  a.  compiere, 
compire,  finire. 

Complement,  s.  compimento,  con- 
ducimento  a  fine. 

Compleméntal,  adj.  agginnto,in- 
serito. 

To  Complète,  v.  a.  compiere, 
compire,  fin  ire. 

Com])léte,  adj.  compito,  compiuto, 
condotto  a  fine,  perfetto. 

Completely,  adv.  compitam,ente, 
compiuta  mente,  perfettamente. 

Complétement,  s.  compimento, 
adernpimento. 

Con]j)léteness,  s.  perfezione. 

Completion,  s.  compimento^  a- 
dempimento,  esecuzione. — The 
completion  of  our  desires,  /' 
adempimento  de'  nostri  desideri. 


Completive,  ^  adj.  che  compisce, 

Complétory,  S   finisce. 

Cómpletory,  s.  compieta. 

Complex,      )  Sidj.composto,com- 

Compléxed,  f  plesso.  —  Com- 
plex ideas,  idee  complesse  com- 
poste di  molte  altre  idee  sem- 

j)lici. — A  complex  body  of  law, 
un  corpo  di  leggi. 

Compléxedness,  s.  comjìlicaziojie. 

Complexion,  s.  complessione,  car- 
nagione, colore  e  qualità  di  car- 
ne.— A  lively  complexion,  una 
carnagione  vivace.  Com- 
plexion, complesdone,  tempera- 
tura, qualità,  disposizione,  stato 
del  corpo. 

Compléxional,  adj.  che  viene  o 
deriva  da  comjìlessione. 

Compléxionally,  adv.  congiunta- 
mente, unitamente. 

Compléxioned,  adj.  complesso. — 
A  body  well  compléxioned,  un 
corpo  ben  complesso. 

Complexity,  s.  complesso,  com- 
plicazione. 

Complexly,  adv.  unitamente,  in- 
sieme— Whether  the  thing  be 
separately  or  complexly  consi- 
dered, se  consideriamo  la  cosa 
separatamente  o  unitamente. 

Compléxness,  ì  s.  congiunzione, 

Compléxure,  S  unione,  assem- 
bramenlo. 

Compilable,  adj.  pieghevole,  com- 
piacente. 

Compliance,  s.  compiacenza,  con- 
discendenza. 

Compliant,  adj.  cortese,  civile, 
condescendente,  obbligante. 

Compliantly,  adv.  in  modo  con- 
descendente. 

To  Complicate,  v.  a.  intrecciare. 

Cómpli(.-ate,    )  adj.  ravviluppato. 

Complicated,  )  aggregato,  ag- 
groppato, complicato. 

Cómplicately,  adv.  confusamente. 

Cómplicateness,  )  s.    bica,    con- 

Complicàtion,  j  gerie,  massa, 
accozzamento  di  pin  cose. — 
— Complication  of  figure,  im 
gruppo  di  figure. 

Complice,  s.  complice,  che  ha 
parte  in  un  delitto. 

Compiler,  s.  chi  s'adatta  facil- 
mente a  quello  che  gli  altri  pro- 
pongono. 

Compliment,  s. complimento,  atto 
di  riverenza,  d'ossequio,  dì  af- 
fetto. —  Compliments,  compli- 
menti, cerimonie. 

To  Compliment,  v.  a.  complimen- 
tare, far  complinwnti. ~I  com- 
phmented  him  upon  his  safe  re- 
turn, mi  congratulai  con  esso 
del  suo  salvo  ritomo. 

Complimentai,  adj.  complimen- 


toso. 

Compliméntally,  adv.  in  modo 
complimentoso. 

Compliménter,  s.  quello  che  fa 
complimento. 

Complimenting,  s.  il  far  compli- 
menti.—  I  hate  complimenting, 
odio  i  complimenti. 

Cóni])line,  s.  compieta,  Vultima 
delle  ore  canoniche. 

To  Cómplish,  V.  a.  complire. 

To  Complóre,  v.  n.  lamentarsi 
insieme. 

Cómplot,  s.  congiura,  cospira- 
zione. 

Complótment,  v.  a.  congiura, 
macchinazione. 

To  Complót,  V.  a.  cospirare,  mac- 
chinare, congiurare. 

Complótter,  s.  cospiratore,  congi- 
uratore, macchinatore. 

To  Comply',  V.  n.  condesceìidere, 
secondare,  inclinare,  acconsen- 
tire.—To  comply  with  the  will 
of  God,  conformarsi  alla  volon- 
tà di  Dio.  To  comply  as  the 
church  requires,  sottomersi  alle 
cer emonie  della  chiesa. 

Complied  with,  adj.  condesceso, 
secondato,  incliìiato,  acconsen- 
tito. 

Compónderate,  v.  a.  pesare  in- 
sieme. 

Component,  adj.  componente. 

To  Comport,  v.  n.  accommodar- 
si,  convenire. 

To  Comport  one's  self,  v.  a.  com- 
portarsi, procedere,  goveimarsi. 

Compórtable,  adj.  convenevole. 

Comport,  Ì  s.  portamento  ; 

Comportance,    J   procèdere,  nio- 

Compórtment,  J  do  particolare 
di  procedere. 

Comportàlion,  s.  adunanza,  as- 
semblea. 

To  Compóse,  V.  a.  comporre. — 
To  compose,  accozzar  le  lettere 
insieme  {è  tervnine  di  stampe- 
ria).— To  compose  one's  self, 
parere  grave  e  serio. — To  com- 
pose, decidere  una  diff'erenza.  — 
To  compose,  acquetare,  calmare 
lo  sdegno. — To  compose  one's 
affairs,  comporre,  assestare,  ordi- 
nare, accommodare,  regolare  i 
suoi  affari. — A  composed  coun- 
tenance, nn'  aria  grave,  un' 
ariacomposta. — Heiscomposed 
for  his  end,  egli  è  preparato  a 
morire. 

Composedly,  adv.  seriamente, 
compostamente,  con  compos- 
tezza. 

Compósedness,  s.  compostezza, 
quiete,  gravità,  pace. 

Composer,  s.  compositore,  chi 
compone. — A.  composing-stick, 
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compositore;  tenninc  di  stani- 

Coinjiósite,a(lj.com/)o«/o.— Com- 
posite order,  ordine  covipnxt». 
i'?  il  (plinto  ordine  in  architet- 
tura. Vien  anche  chiamato  or- 
dine Romano. 

Composites,  s.  composti^  in  op- 
P'.ìsizione  di  semjdici. 

Composition,  ^.composizione,  mes- 
colanza, accozzamento  di  cose, 
Tuisnifilio.—  Composition,  com- 
posizione,  poesia  o  altra  simil 
fattura  d'invenzione. — Compo- 
sition, comjwsizione,  conven- 
zione, aggiustamento,  accordo, 
patto. 

Compositive,  adj.  compositivo. 

Compositor,  s.  compositore,  com- 
jìordtore,  colui  che  nelle  stam- 
perie trae  i  caratteri  delle  cas- 
sette e  sì  gli  acconcia  che  ven- 
gono a  formare  il  disteso  e  le 
parole  deW  autore. 

Compóssible,  adj.  conforme,  plau- 
sibile. 

Compost,  s.  letame. 

To  Compost,  V.  a.  letamare, 
sparger  il  letame  pel  campo 
onde  s'  ingrassi. 

Compósture,  s.  letame  a  altra 
materia  da  ingrassar  il  terreno. 

Composure,  s.  composizione,  com- 
binagione.  —  Composure,  tran- 
quillità di  mente,  quiete  rf' 
animo. 

Compotàtion,  s.  gozzoviglia,  stra- 
vizzo e  manicamento  in  allegrez- 
za e  in  brigata,  compotadone. 

Compound,  s.  un  composto. 

Compound,  ad),  composto  (^termi- 
ne grammaticale). —  A  com- 
pound word,  uìia  parola  com/- 
posta. 

To  Compound,  v.  a.  coìnporre. 

To  Compound,  v.  n.  co/nporsi, 
aggiustarsi,  accordarsi,  restar 
d'  accordo,  convenire.-To  com- 
pound with  creditors,  accordar- 
si co'  creditori. — The  fox  was 
glad  to  compound  for  his  neck 
by  leaving  his  tail,  la  volpe  fu 
contenta  di  lasciar  la  coda  per 
salvar  la  testa. — He  was  fain 
to  compound  with  his  estate  to 
save  his  life,//*  costretto  di  dare 
i  suoi  beni  per  salvar  la  vita. 

Compóundable,  adj.  che  si  jmò 
comporre. 

Compounder,  s.  colui  che  si  sforza 
di  amichevolmente  accordare  due 
persone  di  contraria  opinione. — 
Compounder,  uno  che  mesce  di- 
verse cose  insieme. 

To  Compreliénd,  v.  a.  compren- 
dere, contenere,  abbracciare. — 
To  comprehend  mudi   In  few 


words,    comprender    molto    in 

poche  parol  :  —This  virtue  com-  I 
prebends  all  others,  questa  vir- 
tu abbraccia  tutte  le  altre. — To 
compreliénd,  comprendere,  ca- 
pire, intendere,  conoscere. 

Comprehensible,  adj.  comprensi- 
bile, intelligibile. 

Comprehénsibleness,  s.  la  facoltà 
d"  esser  co?npresso. 

Comprehensibly,  adv.  comprensi- 
vamente. 

Comprehension,  s.  comjrrendi- 
mento,  il  comjrrendere. 

Comprehensive,  adj.  c/((tfCO/n;;re?i- 
de  molto,  significativo,  succinto. 

Comprehensively,  adv.  compren- 
sivamente. 

Comprehensiveness,  s.il chiudere 
molto,  in  poche  parole,  o  in  poco 
spazio. 

Cotnprehénsor,  s.  comprenditore. 

Compress,  s.  stracci  o  filacce  per 
le  ferite,  una  benda. 

To  Compress,  v.  a.  comprimere, 
pigiare,  ristrignere. 

Compressibility,      ^  s.  altezza  ad 

Compréssibleness,  S  essere  com- 
presso, compressibilità. 

Compressible,  adj.  compressibile, 
che  si  può  comprimere. 

Compression,  s.  compressione,  il 
comprimere. — The  compression 
of  the  air,  la  compressione  dell' 
aria. 

Compressive,  adj.  comprimente. 

Compréssure,  s.  compressione. 

To  Comprint,  v.  n.  stampare  se- 
gretamente la  copia  o'I  libro 
d'  un  altro,  contraffarne  la 
stampa. 

Comprisal,  s.  comprendimento. 

To  Comprise,  v.  a.  comprendere, 
contenere,  abbracciare. 

To  Cómprobate,  v.  n.  comprobare, 
comprovare. 

Comprobàtion,  s.  comprobazione, 
approvazione. 

Compromise,  s.  compromesso, 
atto  col  quale  due  o  più  parti 
convengono  di  rimettere  la  de- 
cisione delle  loro  differenze  al 
giudicio  d'  arbitri. 

To  Compromise,  v.  a.  compro- 
mettere, rimettere  le  sue  diffe- 
renze in  altrui  con  jtiena  facoltà 
di  deciderle. 

Compromiser,  s.  comjrromissario. 

Compromissórial,  adj.  comjrro- 
missorU). 

To  Cómpromit,  v.  a.  comjrro- 
rnettere. 

Cómpt,  s.  conto,  càlcolo. 

To  Cómpt,  V.  a.  calcolare. 

Cómpt,  adj.  retto,  pulito,  compio. 

Cómptible,  adj.  lenvio^  oblinolo, 
pronto  a  dar  conto. 


Cómptly,  adv.  nettamente,  puM' 
ta  mente. 

Cómptness,  s.  nettezza,  pulitezza. 

To  Comptról,  v.  a.  contraddire, 
criticare,  sindicare,  sindacare, 
censurare,  biasimare. 

Comptroller,  s.  intendente,  so- 
prastante, che  ha  sojrrastanza  in 
che  che  sia. —  Comptroller,  cen- 
sore, correttore,  riprenditore. 

Comptróllership,  s.  soprinten- 
denza, ispezione. 

Comptrólling,  s.  contraddià- 
mento,  biasimo,  sindacato,  cen- 
sura. 

Compulsative,  adj.  costringente, 
coattivo. 

Compulsatively,  adv.  sforzata- 
TìUinte. 

Compùlsatory,  adj.  costringente, 
coattivo. 

Compulsion,  s.  costrignimento, 
forza,  violenza. 

Compulsive,  adj.  costringente. 

Covn\)(i\^\\e\y.aàv. forzatamente. 

Compùlsiveness,  s.  sforza,  cos- 
trignimento. 

Com  p  ulso  rily,  adv.  sforzata  mente. 

Compulsory,  adj.  costrignente, 
coattivo. 

Compunction,  s.  compunzione, 
compugnimento,  rimorso,  affli- 
zion  dH  animo  con  pentimento 
degli  errori  commessi. 

Compunctious,  adj.  compunto, 
contrito. 

Compónctive,  adj.  compunlivo, 
affFettioo. 

Compurgation,  s.  testimonianza 
che  prova  con  giuramento  l' in- 
nocenza, 0  la  veracità  altrui. 

Compurgator,  s.  testimonio  che 
prova  con  giuramento  V  inno- 
cenza altrui. 

Computable,  adj.  che  si  può  com- 
putare. 

To  Computate,  v.  a.  comjmtarey 
calcolare. 

Computation,  s.  computo,  calcoloy 
conto. 

Compute,  s.  càlcolo,  computo. 

To  Compute,  v.  a.  computare, 
calcolare,  contare. — AH  things 
rightly  computed,  a  bon  comm 
putare  il  tutto. 

Computer,  7  s.  computista,  cìie 

Computisi,  3  esercita  V  arte  di 
tener  conti  e  ragioni. 

Comrade,  s.  compagno  di  casa  a 
di  camera.  —  Comrade,  sozio, 
compagno. 

Con,  adv.  contra. — Pro  and  con, 
pro  e  contra. 

To  Con,  v.  a.  conoscere. — To 
con,  studiare. — To  con  thanks, 
ringraziare,  render  grasàt^. 

To  Concamerate,  v.  a.  far  ima 
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voltOf  coprir  con  un  arco. 

Concatenation,  s.  concatenazione, 
connessione,  sequela. 

Concameràtioii,  s.  arco,  volta. 

To  Concatenate,  v.  a.  concate- 
nare, unire  insieme,  collegare. 

Concatenation,  s.  concatenamen- 
to, concatenazione. 

Concavàtion,  s.  Ufar  concavo. 

Concave,  adj.  còncavo,  concavàto. 

Concave,  s.   còncavo,  la  super- 

Jicie  interiore  de'  corpi  jyiegati 
in  arco;  concavità. 

To  Concave,  v.  a.  far  concavo. 

Cónca veness,  l  s.  concavità,  pro- 

Concàvity,       S  fondita. 

Cóncavous,  adj.  concavo. 

Concanse,  s.  concausa. 

To  Conceal,  v.  a.  nascondere,  ce- 
lare, occultare,  tener  secreto. — 
To  conceal  a  secret,  tacere  un 


Concéalable,  adj.  che  si  può  nas- 
condere. 

Concealer,  s.  nasconditore,  occul- 
talore. — Concealers,  così  si  chi- 
amano coloro  che  scojìrono  beni 
stabili  appartenenti  al  re,  ma 
posseduti  da  chi  non  ha  ragione 
di  possederli. 

Concealing,     ^  s.  nascondimen- 

Concéalment,  \    to. 

To  Concede,  v.  a.  concedere, 
permettere,  acconsentire,  menar 
buono. 

Conceit,  s.  concetto,  pensiero, 
capriccio,    scherzo.  —  Conceit, 

fantasia  opinione,  jmrere,  pen- 
siero, sentimento. — He  has  put 
me  out  of  conceit  with  it,  me 
ne  ha  fatto  passar  la  voglia. — I 
am  out  of  conceit  with  it,  ne  sono 
svogliato,  me  ne  scappò  la  vog- 
lia. —  Idle  conceits,  concetti 
vani,  ghiribizxi,  capricci. 

To  Conceit,  v.  a.  immaginarsi, 

figurarsi,  jìcnsare,  darsi  a  cre- 
dere.— A  conceited  language, 
un  linguaggio  affettato,  una  di- 
citura troppo  studiata. — Con- 
ceited of  himself,  vano,  glorioso, 
pien  divento. — He  is  very  much 
conceited  of  himself,  egli  pre- 
sume molto  di  se. — Conceited, 
fantastico,  bisbetico,  stravagante, 
ridicolo,  impertinente. 

Conceitedly,  adv.  vanamentefol- 
lemente,  caparbiamente,  bisbeti- 
camente. 

Concéitedness,  s.  affettazione. 

Concéitless,  adj.  stupido,  balordo, 
non  atto  a  pensare. 

Conceivable,  adj.  che  si  può  con- 
cepire, concejnbile. 

Ccncéivableness,  s.  la  qualità  d' 
esser  concejnbile. 

Conceivably,  adv.  in  nwdo  con- 


cejìibile,  intelligibile. 

To  Conceive,  v.  a.  concejnre. — 
To  conceive,  concepire,  pen- 
sare, credere,  darsi  a  credere, 
immaginarsi,  figurarsi,  com- 
prendere, intendere. — To  con- 
ceive a  jealousy,  prender  sos- 
petto, pigliar  gelosia,  ingelosire. 

Concéiver,  s.  uno  che  concepisce, 
comprende. 

Conceiving,  s.  coìicepimento,  in- 
tendimento. 

To  Concelebrate,  v.  a.  celebrare 
insieme. 

Concent,  s.  concento,  armonia. 
— Concent,  fermezza,  sodezza. 

Concéntful,  adj.  armonioso. 

To  Concentrate,  v.  a.  concen- 
trare. 

Concentration,  s.  concentramen- 
to, concentrazione. 

To  Concentre,  v.  n.  concentrar- 
si, aver  un  medesimo  centro. — 
Ali  her  cares  did  altogether 
concentre  on  her  son,  suo  figlio 
era  l'unico  oggetto  delle  sue  cure. 

Concentric,    ì  adj.    concentrico, 

Concéntrical,  )  che  ha  il  mede- 
simo centro. 

Concéntual,  adj.  armonioso. 

Concept,  s.  formula,  maniera  e 
forma  usata  negli  atti  jmbblici. 

Concéptacle,  s.  vaso;  cosa  che 
contiene  cose. 

Concéptible,  adj.  intelligibile;  che 
si  può  concepire;  atto  ad  esser 
concepito. 

Conception,  s.  concezione,  conce- 
pimento, il  concepire, — The  con- 
ception of  the  mind,  i  pensieri, 
le  idee  della  mente. 

Conceptions,  adj.  atto  a  conce- 
pire, gràvido,  pregno. 

Concéptive,  adj.  capace  di  con- 
cepire. 

Concern,  s.  affare,  interesse  ne- 
gozio che  si  concerne. — To  mind 
one's  own   concerns,  badare  a 

fatti  suoi. — To  settle  one's  own 
concerns,  metter  ordine  a'  suoi 
■negozi. — To  have  a  great  con- 
cern for  a  thing,  pigliar  parte 
in  che  che  si  sia. — A  thing  of 
great  concern,  una  cosa  di  con- 
seguenza 0  rf'  importanza. — In 
all  the  concerns  of  human  life, 
in  tuite  gli  avvenimenti  della 
vita  umana. 

To  Concern,  v.  a.  concernere,  ris- 
guardare,  appartenere. — That 
does  not  concern  me  neither 
one  way  nor  the  other,  ciò  non 
mi  tocca  in  nessuna  maniera. 
— My  life  and  fortune  are  con- 
cerned, si  tratta  della  mia  vita  e 
de'  miei  beni. — To  concern,  im- 

pacciarsi,  iìigerirsi,  intrometter- 


si.— It  concerns  me  as  much  as 
you,  m' importa  quanto  a  voi. — 
The  parties  concerned,  le  parti 
interessate. — Concerned,  che  è 
in  pena,  sconsolato. — I  am  very 
much  concerned  for  his  afflic- 
tions, mi  pesa  molto  il  sentirlo 
afflitto. — He  is  concerned  in 
the  plot,  egli  ha  parte  nella 
congiura.  —  He  is  not  at  all 
concerned  at  it,  non  sene  cura 
punto. 

Concernedly,  adv.  con  affezione, 
con  interesse. 

Concerning,  prep,  concernente, 
sopra,  circa,  intorno.  —  Con- 
cerning your  affairs,  cÌ7xa  i 
vostri  affari. 

Concerning,     )  s.  interesse. — It 

Concernment,  )  is  a  thing  of 
great  concernment  to  us,  questo 
è  un  negozio  chi  ci  deve  impor- 
tar molto. 

Concert,  s.  concerto,  accordo. — 
Concert,  concerto,  sinfonia. 

To  Concert,  v.  a.  concertare,  or- 
dire, ordinare,  risolvere,  delibe- 
rare. 

Concertàtion,  s.  disjmfa,  contesa. 

Concértative,  adj.  contenzioso,  ris- 
soso. 

Concerto,  s.  concerto. 

Concession,  s.  concessione,  con- 
cedimento.— By  the  king's  con- 
cession, per  concessione  del  re. 

Concessionary,  adj.  concessio- 
nario. 

Concessive,  adj.  concesso. 

Concessively,  adv.  per  via  di  con- 
cessione. 

Concetto,  s.  concetto. 

Cónch,  s.  conca. 

Cónchite,  s.  conca  petrificata. 

Conchoid,  s.  concoide. 

Concìliable,  s.  coyiciliabolo. 

Conciliar,  adj.  conciliare. 

To  Conciliate,  v.  a.  conciliare, 
unire,  accordare. 

Concihation,  s.  conciliazione. 

Concihator,  s.  conciliatore,  conci- 
liatrice. 

Conciliatory,  adj.  conciliatoiio. 

To  Concinnate,  v.  a.  concor- 
dare. 

Concinnity,  s.  projmetà,  elegan- 
za, bellezza,  concordanza,  con- 
cinnità. 

Concinnous,  adj.  proirrio,elegante, 
bello. 

Cóncionator,  s.  concionatore,  con- 
cionatrice. 

Cóncionatory,  adj.  concionatorio. 

Concise,  adj.  conciso,  corto,  suc- 
cinto. 

Concisely,  adv.  conciamente,  con 

brevità  e  precisione. 

Conciseness,    s.    breviiù,   preci- 
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none. 

Concision,  s.  cìrcojicisione, 

Concitation,  s.  concitazione,  agi- 
taàolie. 

To  Conche,  v.  a.  concitare,  agi- 
tare. 

Conclamàtion,  s.  conclamazione. 

Conclave,  s.  conclave,  luo»o  dove 
si  racchiudono  i  cardinali  a  cre- 
are il  pontefice — Conclavccow- 
c/nre,  l'  assemblea  de'  cardinali. 

Conclavist,  s.  conclavista,  )>ersona 
che  serve  un  cardinale  durante 
il  conclave. 

To  Conclùde,  v.  a.  conchiudere, 
venire  alla  conclusione,  venire  a 

capo,  finire,  terminare. Te 

conclude,  conchiudere,  cavar  da 
quelb  che  s'  è  detto  la  sua  in- 
iendone,  inferire,  significare. — 
To  conclude  a  match,  conchiu- 
dere un  7natrimo7iio.— What  do 
you  conclude  from  thence  ?  che 
volete  inferire  da  ciò  F — To  con- 
clude, per  finirla,  in  poche  pa- 
role, in  fine,  in  conclusione. 

Conclùdency,  s.  conchiusione  jrro- 
vata,  conseguenza  dimostrata. 

Conclùdent,  adj.  conchiudente, 
decisivo,  finale. 

Conclùder,  s.  concluditore. 

Conclùdingly,  adv.  concludente- 
mente, 

Conclùsìble,  adj.  conclusivo. 

Conclusion,  s.  conchiusione,  con- 
clusione, fine,  termine. ~Cox\- 
clusion,  conclusione,  consegu- 
oiza.— From  thence  this  conclu- 
sion may  be  made,  dal  che  si  può 
concludere.-To  try  conclusions, 
arrischiare,  mettere  in  rischio. — 
In  conclusion,  in  conclusione, 
finalmente,  alla  per  fine. 

Conclùsional,  }  adj.    ultimo,   che 

Conclusive,  ì  conchiude,  con- 
clusivo. 

Conclusively,  adv.  concludente- 
mente, in  modo  concludente. 

Conclusiveness,  s.  decisione,  con- 
seguenza regolare. 

To  Concoàgulate,  v.  a.  conge- 
lare una  cosa  per  mezzo  d^un 
altra. 

Concoagulàtion,  s.  congelamento. 

To  Concoct,  v.  a.  purificare  per 
via  di  caldo. — To  concoct,  con- 
cuoctyre,  digerire,  purifiA:are. — 
To  concoct  the  meat  in  the  sto- 
mach, concuocere  o  digerire  il 
cibo  nello  stomaco. — A  man  of 
a  perfect  and  concocted  malice, 
un  uomo  pien  di  malizia,  un 
tristo. 

(  'oncóction,  s.  concozione,  diges- 
lioìw. 

Concóctivc,  adj.  che  concuocc, 
che  digerisce. 


Concólour,  adj.  coricolore. 

Concomitance,   )  s.     compagnia, 

Concómitancy,  (    concomitanza. 

Concomitant,  adj.  congiunto,  che 
accompagrui,  concomitante. 

Concomitant,  s.  compagno,  co7n- 
pagnone. 

Concomitantly,  adv.  congiunte- 
mente,  in  compagnia  rf'  altri. 

Concord,  s.concordia.uniformita, 
pace,  unione,  accordo.- Concord, 
concento,  concerto,  armonia. 

To  Concord,  v.  n.  concordare, 
conformarsi,  esser  d'  accordo, 
accordarsi. 

Concordance,  ^  s.   concordanza, 

Concórdancy,  S  coriformità,  ac- 
cordo.— Concordance,  concor- 
danza, libro  che  contiene  una 
tavola  esatta  delle  parole  della 
Bibbia. 

Concordant,  adj.  concordante, 
che  concorda,  conforme,  simile. 

Concórdantly,  adv.  concordante- 
mente. 

Concordate,  s.  concordaio,  ac- 
cordo, convenzione. 

To  Concórporate,  v.  a.  incorpo- 
rare, mescolare  e  unire  più  cor- 
pi, confondendoli  insieme, 

Concorporàtion,  s.  incorporazi- 
one, incorporamento. 

CóncoHrse,  s.  concorso,  concorri'- 
mento,  calca,  moltitudine  di 
gente  concorsa. 

To  Concreate,  v.  a.  concreare. 

To  Concrédit,  v.  a.  concredere, 
confidare, 

Cóncrement,     ^ 

Concrescence,  ^ 

Concréte,  adj.  cresciuto  insieme. 
— Concrete,  misto. 

Concréte,  s.  concreta,  una  qua- 
lità considerata  col  soggetto. 
Termbie  logico. 

To  Con  créte,  v.  n.  coagularsi, 
unirsi  in  massa. 

To  Concréte,  v.  a.  consolidare, 
formare  in  massa. 

Concretely,  adv.  in  modo  con- 
creto. 

Concréteness,  )   s.    concrezione, 

Concretion,      \      attaccameiUo. 

Cóncretive,  adj.  coagulativo. 

Concréture,  s.  concrezbne,  coa- 
gulazione. 

To  Concréw,v,n.  crescereinsieme. 

Concubinage,  )  i-     . 

n       'I  •    7     ;  s.  concubinato, 
Concubinate,  S 

Concùbinary,  s.  concubinario,  chi 

tierw  la  concubina. 
Concubine,  s.  una  concubina. 
To  Conculcate,  v.  a.  conculcare, 

tener  sotto,  abbassare,  rintuzzare. 
Conculcàtioh,  s.  conculcamcnto, 

il  conculcare. 
Concupiscence,  b.  conctqnsccnsa, 


s.  concrezione. 


libidine. 

Concupiscent,     >  adj.  libidinoso, 

Concupiscéntial,  j"    lussurioso. 

Concupiscible,adj.  cowct/jt7Ì5ciZ>//6', 
che  nasce  dalla  concupiscenza. 
— The  concupiscible  appetite,  r 
ajyjìetito  concupiscibile,  quella 
parte  sensitiva  deW  anima  che 
desidera  oggetto  che  le  piace. 

To  Concur,  v.  n.  concorrere,  an- 
dare insieme.  —  God  concurs 
with  the  second  causes,  Iddio 
concorre  colle  cause  seconde. 

Concurrence,  >  s.  concorso,  con- 

Concurrency,  \  corrimento. — 
Concurrence,  concorrenza,  uni- 
formità di  parere.  —  Concur- 
rence, assistenza,  concorrenza, 
ajuto. 

Concurrent,  s.  un  concorrente, 
un  pretendente,  un  competitore, 
un  rivale. 

Concurrently,  adv.  concorrente- 
mente. 

Concussàtion,  ^  s.    concussione. 

Concussion,  S  scossa. — Con- 
cussion, concussione,  quando  al- 
cuno in  uffizio  toglie  alcuna  cosa 
ad  altri. 

Concùssive,  adj.  concussivo. 

To  Cónd,  V.  a.  guidare  o  gover- 
nare un  vascello. 

To  Condemn,  v.  a.  condannare, 
sentenziare. — To  condemn,  con- 
dannare,  biasimare,  vituperare, 
disapprovare.  \ 

Condémnable,  adj.  corulannevole, 
Biasimevole. 

Condemnation,  s.  condanna. — 
Condemnation,  biasimo,  vitu- 
perio. 

Condemnatory,  adj.  condannato- 
rio. 

Condémner,  s.  un  che  biasima, 
un  che  condanna,  die  critica. 

Condensable,  adj.  atto  ad  esser 
condensato. 

To  Condensate,  v.  a.  condensare, 
far  denso. 

To  Condensate,  v.n.  condensarsi, 
farsi  denso. 

Condensation,  s.  condensamento, 
il  condensare. 

Condénsative,  adj.  che  può  con- 
densare, far  denso. 

To  Condènse,  v.  a.  render  qual- 
sissia  materia  più  dt?nsa,  jnà 
compatta,  e  più  jyesante,  con- 
densare. 

To  Condènse,  v.  n.  condensarsi; 
divenir  più  comjmtto  ejiiù  grave. 

Condenser,  s.  vaso  in  cui  l' aria 
vieiu:  con  arte  comlensata. 

Condénsity,  s.  condentamentoy 
condensazione. 

Cónders,  s.  jni'soìir  che  essendo 
ajìjfostale  sojtra  un'  altezza  ul 
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lido  del  mare,  fanno  segno  ai 
pescatori  mostrando  loro  il,  hio- 
go  per  dove  le  aringhe  passajio. 

Condescénce,  s.  condescendenza. 

To  Condescend,  v.  n.  condiscen- 
dere, secondare,  inclinare,  ac- 
consentire, coìiformarsi,  unifor- 
marsi all'  altrui  v^tlontà. 

Condescendence,  (  s.  condiscen- 

Condescénding,  ^  denza,  com- 
piacenza. 

Condescendingly,  adv.  in  tnodo 
condescendente. 

Conóescéniiìou,s.condescendenza. 

Condescénsive,  adj.  condescensivo. 

Condesbént,  s.  condescenza. 

Condign,  adj.  condegno,  degno, 
meritato. 

Condigness,  )  s.  condegnità,  con- 

Condignity,  )     venienza. 

Condignly,  adv.  condegnamente. 

Condiment,  s.  condimento,  con- 
ditura, il  condire. 

Condiscìple,  s.  condiscépolo,  com- 
pagno nelV  imparare. 

To  Condite,  v.  a.  condire,  perfezi- 
onar le  vivande  co''  condimenti. 

Condite,  adj.  condito. 

Conditement,  (    s.    condbnento, 

Cónditing,       S      conditura. 

Condition,  s.  condizione,  stato, 
essere. — Condi  tion,  condizione, 
qualità,  grado.  —  Condition,cow- 
dizione,  patto,  limitazione,  par- 
tito.— Condition,  natura,  dis- 
posizione, umore.  —  He  is  a 
good-conditioned  young  man, 
egli  è  un  giovane  di  buona  tem- 
jrra,  di  buona  pasta. —  Were 
you  in  my  condition,  se  voi  foste 
nel  luogo  mio. 

To  Condition,  v. n.  pattuire,  con- 
venire con  uno. 

Conditional,  adj.  condizionale, 
condizionato,  limitato. 

Conditional,      )  adj.  s.  limitazi- 

Conditionàlity,  |  one,  stipulazi- 
one. 

Conditionally,  adv.  condizional- 
mente, con  condizione,  con  patto. 

Conditionary,  adj.  condizionale, 
stipulato. 

To  Conditionate,  v.  a.  condizio- 
nare, regolare. 

Conditionate,  adj.  regolato,  con- 
dizionato. 

Conditioned,  adj.  condizionato. — 
Goods  well  conditioned,  robe 
ben  condizionate. — Good  or  fair 
conditioned,  di  buona  natura, 
di  buon  umore,  di  buona  pasta. 
— Ill-conditioned,  di  cattiva  na- 
tura, di  cattiva  umore. 

Conditionly,  adv.  condizional- 
mente. 

To  Condole  with,  v.  n.  condolersi 
del  male  altrui  con  chi  lo  soffre. 


Condólement,  ^  s.   cóndoglienza. 

Condolence,  i  — A  compli- 
ment of  condolence,  un  ufficio 
di  cóndoglienza. 

Con  doler,  s.  quello  che  si  condole. 

Condoling,  s.  cóndoglienza. 

Condonation,  s.  condonazione. 

To  Conduce,  v.  n.  contribuire, 
servire,  esser  utile. 

Conducement,  s.  conducimento. 

Condiìcent,  adj.  conducente. 

Condùcibleness,  s.  la  qualità  di 
condurre  a  qualche  fine. 

Condùcible,    adj.  utile,  profitte- 
vole, fruttuoso,  vantaggioso,  con- 
duce oole. 
^onducibì^ 
dùcevole,  profittevole 

Conducive,  adj.  conducevole,  pro- 
fittevole. 

Condùciveness,  s.  jn-oprietà  di 
conducere. 

Conduct,  s.  condotta,  direzione, 
scorta,  guida,  capitaneria. — To 
have  the  conduct  of  an  army, 
aver  il  confando  d''un  esercito, 
—  Conduct,  condotto, procedere, 
modo  di  procedere. — His  con- 
duct was  very  much  blamed,  la 
sua  condotta  fu  mollo  biasima- 
ta.—  A  safe  conduct,  un  sal- 
vo condotto. 

To  Conduct,  v.  a.  condurre,  me- 
nare, guidare,  essere  scorta. 

Conducting,  s.  conducimento,  il 
condurre. —  I  gave  him  so  much 
for  conducting  me  here,^  gli  ho 
dato  un  tanto  per  avermi  con- 
dotto qua. 

Conductor,  s.  conduttore,  con- 
ducitore,  guida,  maestro. —  Con- 
ductor, conduttore,  ingegno  col 
di  cui  mezzo  si  fa  qualche  riparo 
a' fulmini. 

Conductress,  s.  conducitrice. 

Conduit,  s.  condotto,  aqu^dotto. 

To  Condùp\ìCiìte,v. 'd.raddoppiare. 

Conduplicàtion,  s.  raddoppia- 
mento. 

Condyle,  s.  condilo. 

Céne,  s.  cono,  corpo  sòlido,  la 
cui  base  è  un  cerchio,  e  che  ter- 
mina in  una  punta. 

To  Confabulate,  V.  n.  confabulare, 
ragionare,  discorrere  insieme. 

Confabulation,  s.  abboccamento, 
colloquio. 

Confàbulatory,  adj.  appartenente 
al  conversare  insieme. 
Confarreàtion,  s.  confarrazione. 

To  Cónfect,  v.  a.  confettare,  con- 
fezionare. 

Cónfect,  s.  confetto,  cosa  mangi- 
abile confetta  col  zucchero. 
Confection,  s.  confettura  ;  frutti 
lavorati  col  zucchero;  confetti. — 

,    Confection,    un  composto,  un 


misto. 

Confectionary,  s.  bottega  di  con- 
fettiere. 

Confectioner,  s.  corfetturiére. 

Confederacy,  s.  confederazione, 
lega. —  Confederacy,  congiura, 
cospirazione. 

Confederate,  adj.  confederato,  che 

è  in  confederazione. To  Le 

confederate  in  a  crime,  esser 
complice  rf'  un  delitto. 

To  Confederate,  v.  n.  confede- 
rarsi, collegarsi,  unirsi  in  con- 
federazione 0  in  lega. 

To  Confederate,  v.  a.  congiurare 
conspirare,  tramare. 

Confederating,  }  s.    lega,    coìfe- 

Confederàtion,  S    derazione. 

To  Confer,  v.  a.  comparare,  ag- 
guagliare, mettere  in  paragone. 
— To  confer,  conferire,  dare.— 
To  confer  a  living  upon  one, 
conferire  un  benefizio  ad  uno. — 
To    confer,    conferire,  parlare, 

discorrere   con   alcuno. To 

confer  notes,  abboccarsi  per 
deliberare  qucdche  cosa,  unirsi 
in  consiglio. 

Conference,  s.  conferenza,  ragio- 
namento. 

Conférrer,  s.  un  conferente. 

Conferring,  s.  confciimento. 

Conferva,  s.  conferva. 

To  Confess,  v.  a.  confessare,  con- 
cedere.— To  confess,  confessare, 
stare  a  udire  i  peccati  d' alcuno. 
— To  confess,  confessarsi,  dire 
al  sacerdote  i  sicoi  falli  perchè 
ne  dia  l'assoluzione. — To  go  to 
confess,  andare  a  confessarsi. 

Cónfessary,  s.  confessore,  die  con- 
fessa. 

Confessed,  adj.  confessato,  affer- 
mato.— It  is  confessed  that,  og- 
nuno sa,  ognuno  confessa. 

Confessedly,  adv.  certamente,  in- 
dubitanuinte. 

Confession,  s.  confessione,  affer- 
mazione.— To  make  a  general 
confession, /"are  una  confessione 
generale. — The  auricular  con- 
fession, la  confessione  auricolare. 

Confessional,     \  s.  confessionario, 

Conl'éssionary,  ^    confessionale. 

Confessor,  s.  confessore,  sacer- 
dote, che  ascolta  i  peccati  altrui 
per  assolverli. —  Confessor,  con- 
fessore, ciascuno  che  abbia  con- 
fessata la  legge  di  Cristo. 

Confést,  adv.  chiaro,  operto,  noto, 
non  nascosto,  confessato. 

Conféstly,  adv.  indisputabilmen- 
te, chiaramente. 

Confidant,  s.  confidente  ;  persona, 
a  cui  sono  confidati  offari privati. 

To  Confide,  v.  n.  confidare,  aver 
fiducia,  fidarsi. — You  may  con- 
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fide  in  me,  voi  jwtete  conjtdare 
in  ine,  far  capitale  di  vie. 

Confidence,  s.  corifi(L'nza,  coìijl- 
danza,  fiducia. — To  commit  in 
confidence  a  tiling  to  a  friend, 
coìifidare  che  che  si  sia  ad  un 
amico.  —  Confidence,  audacia, 
Mdanza,  arditezza,  temerità, 
sfacciataggine,  presunzione,  ar- 
roganza. 

Confident,  adj.  sicuro,  certo. 

Confident,  ardito,  baldanzoso, 
temerario,  sfacciato, presuntuoso, 
arrogante. 

Confident,  s.  un  confidente,  un 
amico  intimo. — I  am  tlie  confi- 
dent of  his  most  secret  thouglits, 
io  sono  il  depositario  de'  suoijnà 
occulti  pensieri. 

Confidential,  adj.  confidenziale. 

Confidently,  adv.  conjidentamen- 
te,  amichevolmente,  sicuramente. 
— Confidently,  arditamente,  te- 
meraria men  te,  arrogan  temente, 
sfricciatamente,jn-esuntuosamen- 
te — It  is  confidently  reported, 
si  dice  per  certo. 

Confìder,  s.  quello  che  confida. 

To  Configurate,  v.  n.  corfigu- 
rarsi. 

Configuration,  s.  configurazione, 
la  fi)  mia  delle  diverse  parti  adat- 
tale Vun  aW  ultra. — A  confi- 
guration of  stars,  una  costella- 
zione, aspetti  di  stelle  tra  di  loro. 

To  Configure,  v.  a.  configurare. 

Confinable,  adj.  limitabile,  che  si 
può  confinare. 

Confine,  s.  confine,  limite,  tèr- 
mine. 

To  Confine,  v,  a.  riprimere,  mo- 
derare, ritenere,  frenare,  rintuz- 
zare, domare. — To  confine,  im- 
prigionare,  mettere  in  prigione. 
— To  confine,  confinare,  rilegare, 
mandare  in  esilio,  sbandire. 

To  Confine,  v.  n.  confinare,  esser 
contiguo,  conterminare. — — To 
confine  a  wandering  lust,  repri- 
mere una  sregolata  concupis- 
cenza.— He  confined  himself  to 
one  meal  a  day,  si  ridusse  ad  un 
pasto  per  giorno. 

Confineless,  adj.  sterminato,  non 
limitalo,  senza  confini. 

Confinement,  s.  costrignimento. 
— Confinement,  a.  prigione,  pri- 
gionia,—dm^n^meni,  servitù, 
schiaoitìi. — Confinement,  esilio, 
bando. 

Confiner,  s.  limilnìfo  ;  uno  che 

abita  alle  confini. Confiner, 

un  vicino,  uno  che  li  abita  molto 
viciiu). — Confiner,  che  sta  sali' 
orlo  di  due  regioni. 

Confines,  s.  corifini,  termini,  li- 
mili.—BeUm  in  the  confine»  of 


death,   essendo  al  punto   della  i 
morte. 

Confìnity,  s.  vicinanza,  vicinità. 

To  Confirm,  v.  a.  confirmare, 
mantenere,  tener  fermo,  ratifi- 
care.— To  confirm  one,  confer- 
mare uno,  amministrargli  la 
confermazione. 

Confi rmable,  adj.  atto  ad  essere 
confermalo. 

Confirmation,  s.  confermadone, 
ratificazione,  confermamento.  — 
Confirmation,  la  confermazione, 
uno  de'  sette  sagramenti  della 
chiesa  Romana. 

Confirmative,  adj.  confermativo. 

Confirmàtor,  s.  colui  che  confer- 
ma. 

Confirmatory,  adj.  confermatorio. 

Confirmer,  s.  colui  che  corf erma. 

Confirmingly,  adv.  in  modo  con- 
fermatorio. 

Confiscable,  adj.  confiscabile. 

To  Confiscate,  v.  a.  confiscare, 
applicare  al  fisco  le  facoltà  de' 
condannati. 

Confiscate,  adj.  confiscato. 

Confiscation,  s.  confiscazione,  il 
confiscare. 

Cóniiscator,  s.  confiscatore. 

Confiscatory,  adj.  confiscante. 

Cónfit,  s.  confettura,  confetto. 

Cónfitent,  s.  un  confitente. 

Confiture,  s.  confetture,  confelli. 

To  Confix,  V.  a.  conficcare. 

Conf  ixure,  s.  conficcamenlo,  con- 
ficcatura. 

Conflàgrant,  adj.  incendiato,  avvi- 
luppato in  un  grande  incendio. 

Conflagration,  s.  incendio. 

Conflation,  s.  liquefazione  di  me- 
talli. 

Confléxure,  s.  piegamento,  curva- 
tura. 

To  Conflict,  V.  n.  combattere,  lot- 
tare. 

Conflict,  s.  confiilto,  combaiti- 
mento. 

Confluence,  s.  concorso,  affluenza, 
molliiudine,  calca,  folla. 

Confluent,  adj.  confluente. 

Conflux,  s.  confiuenza. 

Conform,  adj.  somigliante,  com- 
forme. 

To  Conform,  v.  a.  coriformare, 
far  conforme,  concordare. 

To  Conform,  v.  n.  corformarsi, 
uniformarsi. 

C«mf  órniable,  adj.  coiiform£,  di  si- 
mil  forma,  somigliante. 

Conformably,  adv.  conforme,  in 
conformità. 
Conformation,  s.  conformità,  so- 
miglianza,- la  forma  delle  cose  in 
quanto  corrisponde  cotta  forma 
di  altre.— Confonnation,co?t/yr- 
mità,  il  jrrodurre  adattczza  di 


cosa  con  cosa. 
Confórjner,   ^  s.  conformista,  che 
Conformist,  i    si  coìif orma  al  go- 
verno ed  alle  regale  prescritte. 
Conformity,  s.  conformità,  simi- 
glianza. —  In    conformit)"-,    con- 
forme, in  conformità. 
Confortàtion,  s.  corroborazione. 
To  Confound,  v.  a.  confondere, 
mescolare  insime  senza  distin- 
zione e  senza  ordine. — To  con- 
found, confondere,   disordinare, 
mettere  in  disordine,  sconvolgere. 
— To  confound,  confondere,  far 
restar  confuso,  mortficare,  far 
arrossire. — To    confound,   con- 
fondere,  sconfondere,  rovinare, 
distruggere,  mandare  a  male. — 
To  confound  one's  estate,  man- 
dare a  male  il  suo  avere,  scialac- 
quarlo.  A  confounded  busi- 
ness, un  maledetto  affare. 
Confoundedly,    adv.   malissima- 
mente,  terribilmente,  orrUnl'men- 
te. — He    swears   confoundedly, 
giura   terribilmente,  bestemmia 
orribilmente, 

Confóundedness,  s.  confondi- 
mento. 

Confóunder,  s.  cotifonditore,  colui 
che  disturba,  imbroglia,  o  dis- 
trugge.^ 
Coni'ratérnity,  s.  confraternita, 
adunanza  di  persone  per  opere 
spirituali. 

Confriàr,  s.  confrnte,  confratello. 
Confricàtion,  s. fregagione,  l'atto 
del  fregare  una  cosa  con  un'' 
altra. 
To  Confront,  v.  a.   confrontare, 
riscontrare,  paragonare  cosa  con 
cosa. 
Confrontation,  s.  corf r  on  fazione, 
To  Confuse,  v.  a.  confondere,  im- 
brogliare, diwrdinare,  porre  in 
disordine. — To  confuse,  mescei-e, 
mescolare. 

Confuse,  ^  adj.  confuso,  mesco- 
Confùsed,  )  lato,  imbrogliato. — 
— Confused,  confuso,  perjìlesso, 
intrigalo,  oscuro. — A  confused 
noise  of  people,  un  confuso  stre- 
pito di  gente. — A  confused  style, 
uno  stile  oscuro,  uno  stile  im- 
brogliato. 

Confusedly,  adv.  confusamente^ 
disordinatamente,  senz'  ordine. 
Confùsedness,  s.  confusione,  dis- 
ordine. 
Confùsely,    adv.    confusamente, 
oscuramente. 

Confusion,  s.  confusione,  disor- 
dine, scompiglio,  perturbamento, 
— Confusion,  confusione,  ver- 
gogna,  jterplessità.  —  To  bring 
into  confusion,  confondere,  far 
restar  confuso. 
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Confutable,  adj.  cìie  si  può  con- 
futare. 
Confiitant,  s.  confutatore. 
Confutation,  s.  confutazione,  con- 

futamento. 
To  Confute,  v.  a.  confutare,  con- 
vincere, riprovare. — To  confute 
a   slander,  giustificarsi  (T  una 
calunnia. 
Confùtement,    s.   confulamento, 
confutanone. 
Confùter,  s.  confutatore. 
Cónge,    s.    licenza,  permissione, 
congedo,  riverenza,  saluto. 

To  Cónge,  v.  n.  congedarsi,  acco- 
miatarsi. 

Cónge  d' elire,  s.  permissione  che 
il  rè  d'  Inghilterra  accorda  in 
tempo  di  sede  vacante  al  capitolo 
di  elegger  un  vescovo. 

To  Congeal,  v.  a.  congelare. 

To  Congeal,  v.  n.  congelarsi,  rap- 
pigliarsi. 

Congéalable,  adj.  che  può  esser 
congelato. 

Congealing,  s.  congelamento,  con- 
gelazione. 

Congéalment,  s.  grumosità,  la 
cosa  congelata. 

Congelation,  s.  congelazione,  con- 
gelamento. 

Congeminàtion,  s.  raddojìpia- 
menio. 

Congener,       7  adj.  del  medesimo 

dongénerous,  5  genere,  della 
medesima  spezie, 

Congéneracy,         }  s.  simiglian- 

Congénerousness,  \  za  d"  ori- 
gine. 

Congenial,  adj.  che  partecipa  dello 
stesso  genio. 

Congeniality,     }  s.    somiglianza 

Congénialness,  S     di  genio. 

Congénious,  adj.  congenere. 

Congènite,  adj.  congeneo,  nato  in- 
sieme. 

Conger,  Cónger-eel,  s.  pesce  di 
mare  simile  aW  anguilla;  ma 
più  grosso  assai. 

Congeries,  s-  congerie,  massa, 
adunaniento. 

To  Congest,  V.  a.  amassare,  am- 
monticellare,  accumulare,  abbi- 
care. 

Congestion,  s.bica,  congerie,mas- 
sa,  stipa,  mucchio, fascia. — Con- 
gestion, ammassamento  di  ma- 
terìa,  come  in  un  tumore. 

Cóngiary,  s.  congiario,  dono  che 
veniva  distribuito  agli  antichi 
soldati  0  popolo  Romano. 

To  Conglàciate,  v.  n.  gelarsi, 
congelarsi. 

Conglaciàtion,  s.  congelazione, 
agghiacciamento. 

To  Conglobate,  v.  a.  raccogliere 
a  md"  di  palla  soda  e  dura. 


Conglobate,  adj.  raccolto  a  ma' 
di  palla  soda  e  dura. 

Conglobàtion,  s.  corjw  rotondo, 
forma  di  palla,  conglobazione. 

To  Conglóbe,  v.  n.  unirsi  infor- 
ma rotonda,  a  ma'  di  globo. 

To  Conglóbe,  v.  a.  unire  parti  in 
forma  rotonda,  amò*  di  globo. 

To  Conglóbulate,  v.  n.  conglo- 
barsi. 

To  Conglomerate,  v.  a.  conglo- 
bare. 

Conglomerate,  adj.  conglobato. 

Conglomeration,  s.  conglobazione. 

To  Conglutinate,  v.  a.  congluti- 
nare, unire,  attaccare. 

To  Conglutinate,  v.  n.  congluti- 
narsi, unirsi,  attaccarsi. 

Conglutinate,  adi.  conglutinato, 
unito. 

Conglutination,  s.  conglutina- 
zione. 

Conglùtinative,  adj.  conglutina- 
tivo. 

Conglutinator,  s.  quello  die  con- 
glutina. 

Congràtulant,  adj.  congratulante. 

To  Congratulate,  v.  a.  congratu- 
lare, congratularsi,  rallegrarsi. 

Congratulation,  s.  congratula- 
zione, il  congratularsi. 

Congràtulator,  s.  congratulatore. 

Congratulatory,  adj.  congratula- 
torio. 

To  Congrée,  v.  n.  accordarsi. 

To  Congréet,  v.  n.  salutarsi  re- 
ciprocamente. 

To  Congregate,  v.  a.  congregare, 
raunare,  adunare,  unireinsieme. 

To  Congregate,  v.  n.  radunarsi, 
adunarsi. 

Congregate,  adj.  congregato,  rac- 
colto, compatto. 

Congregation,  s.  congregazione. 

Congress,       )  s.  congresso,  con- 

Congréssion,  j  ferenza. — Con- 
gress, combattimento,  battaglia. 

Congréssive,  adj.  congregante. 

To  Congrue,  v.  n.  convenire,  ac- 
cordare. 

Congruence,  |  s.congruenza,con- 

Cóngruency,  ^  venienza,  confor- 
mità. 

Congruent,  adj.  congruente,  con- 
veniente, conforme. 

Congruity,  s.  congruenza,  con- 
venienza. 

Congruous,  adj.  congruo,  conve- 
nevole. 

Congruously,  adv.  convenevol- 
mente, conformemente. 

Cónic,     ^  adj.  conico,  che  hafi- 

Cónical,  S   gura  di  cono. 

Cónically,  adv.  conicamente. 

To  Conjéct,  V.  n.  conghietturare, 
congetturare,  giudicar  per  con- 
gettura. 


To  Conjéct,  V.  a.  gittare,  gittare 
insieme. 

Conjéctor,  s.  uno  che  cunghiet- 
tura,  colui  che  giudica,  con- 
ghiettura. 

Conjécturable,  adj.  die  si  jmò 
congetturare,  che  non  è  difficile 
a  congetturarsi. 

Conjectural,  adj.  conghietturale, 
di  conghiettura.  —  Physic  is  a 
very  conjectural  science,  la  me- 
dicina è  una  scienza  molto  con- 
ghietturale. 

Conjécturally,  adv.  per  conghiet- 
tura. 

Conjecture,  s.  conghiettura,  con- 
gettura, conjettura,  indizio  di 
cose  fondate  su  qualche  apparen- 
te ragione. 

To  Conjecture,  v.  a.  conghiettu- 
rare, cercar  rf'  indovinare. 

Conjécturer,  s.  conghietturalore, 
chi  conghiettura. 

Coniferous,  adj.  conifera. 

To  Conjoin,  v.  a.  congiugnere, 
mettere  e  attaccare  insieme. 

To  Conjoin,  v.  n.  collegarsi,  unir- 
si in  lega,  far  lega. 

Conjoint,  adj.  congiunto. 

Conjointly,  adv.  congiuntamente, 
unitamente,  insieme. 

Conjugal,  adj.  conjugate,  mari- 
tale, ìnatrimoniale. 

Conjugally,  adv.  maritalmente, 
matrimonialmente. 

To  Conjugate,  v.  a.  conjugare. 

Conjugated,  adj.  conjugato. 

Conjugation,  s.  cortjugazione,  la 
maniera  di  conjugare. 

Conjunct,  adj.  congiunto,  unito. 

Conjunction,  s.  unione,  congi- 
ungimento.— Conjunction,  con- 
giuntine ;  termine  gramaticale. 

Conjunctive,  adj.  congiuntivo,  che 
congiugne. — The  conjunctive  or 
subjunctive  mood  of  a  verb,  il 
modo  congiuntivo  o  soggiuntioo 
d'un  verbo. 

Conjunctively,  ^adv.  congiunta- 

Conjunctly,  5  f'^^t^t  unita- 
mente. 

Conjuncture,  s.  congiuntura,  ac- 
casione,  caso,  stato. 

Conjuration,  s.  congiura,  consjn- 
razione,  unione  di  più  contra 
allo  stato  0  persona  di  chi  do- 
mina. —  Conjuration,  bicanto, 
incantesimo,  scongiuro. 

To  Conjure,  v.  a.  scongiurare, 
strettamente  pregare. — To  Con- 
jure, congiurare,  cospirare. — To 
conjure,  congiurare,  scongiu- 
rare, costrignere,  e  violentare  i 
demoni. — To  conjure  as  priests 
do,  esorcizzare. 

Conjùrement,  s.  scongiuro,  caldo 

prego,  istanzQ,  grande. 
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ijónjurer,  s.  scongiuratorcj  stre- 
goìUtf  maliardo,  mago. 

CÓJJJuring,  s.  stregoneccioj  am- 
fnaliamentOyafatturamento^stre- 
goneria. 

To  Cónn,  v.a.  ricordarsi  o  impa- 
rare a  vieiite. — To  conn  one's 
lesson,  imparare  la  sua  lezione 
a  mente,  studiare  la  lezione. — 
To  conn  thanks,  ringrauare  al- 
trui, rendergli  grazie. 

Connàscence,  s.  nascila  insieme, 
coerenza,  a  crescenza  insieme. 

Connàte,  adj  innato,  insieme  na- 
to, connaturate. 

Connaturai,  adj.  connaturale,  di 
so7nigliatUe  e  jrroporzionato  na- 
tura. 

Connaturality,  s.  partecipazione 
della  stessa  natura. 

To  Connàturalize,  v.  n.  far  na- 
turale, connaturare. 

Connàturally,  adv.  connatural- 
mente. 

Connàturalness,  s.  partecipazione 
della  medesima  natura. 

To  Connect,  v.  a.  connettere,  at- 
taccare, congiugnere,  unire  in- 
sieme. 

Connective,  adj.  con^ntivo. 

Connective,  s.  congiunzione. 

Connéctively,  adv.  congiunta- 
mente. 

To  Connéx,  v.  a.  connettere,  unire, 
congiungere  insieme. 

Connexion,  s.  connessione,  somig- 
lianza, congiugnimento,  attac- 
camento. 

Connéxity,  s.  connessila,  con- 
giungimento. 

Connéxive,  adj.  die  può  connet- 
tere, che  unisce. 

Connictàtion,  s.  Vammiccare. 

Connivance,  s.  connivenza,  dis- 
simulazione. 

To  Connive,  v.  n.  dissimulare, 
tollerare,  chiuder  gli  occhi,  usar 
conmvenma. 

Connivency,  s.  connivenza,  dis- 
simulazione. 

Connivent,  adj.  dissimulante,  in- 
attento. 

Conniver,  s.  dissimulatore,  finto. 

Connoisseur,  s.  buon  giudice  o 
hvan  critico  in  fatto  di  lettere  o 
d'arti,  un  uom^  di  gusto  raffi- 
rutto. 

To  Connotate,  v.  a.  inferire,  sig- 
nificare. 

Connotation,  s.  ^inferire. 

Te  Connote,  v.  a.  h  ferire. 

Connubial,  adj.  conjugate,  viari- 
taie. 

Connumeration,  s.  connumera- 
ìàone. 

Cónny,  adj.  bravo,  bello. 

Conoid,  s.  conoide. 


To  Conquassate,     v.  a.    scuoter 

forte,  agitar  con  forza,  scon- 
quassare, crollare. 

To  Conquer,  v.  a.  conquistare, 
acquistare,  vincere,  domare,  sog- 
giogare, rituzzare. 

Conquerable,  adj.  vincibile,  che  si 
può  conquistare. 

Cónqueress,  s.  vincitrice. 

Conqueror,  s.  conquistatore,  vin- 
citore.— Conquer  or,  wno  che  con- 
quista gli  altrui  paesi. 

Conquest,  conquista,  vittoria. — 
There's  no  conquest  like  that  of 
ourselves,  la  più  grande  vitto- 
ria è  di  vincer  noi  stessi. 

Consanguineous,  adj.  consangui- 
neo, parente,  dello  stesso  sangue, 
della  stessa  famiglia. 

Consanguinity,  s.  consanguinità, 
parentela. 

Conscience,  s.  coscienza,  cogni- 
zione abituale  de  princijj  degli 
atti  morali, — He  makes  no  con- 
science of  his  word,  noìi  ha 
scrupolo  di  mancare  alla  pro- 
ìnessa. — To  discharge  one's  con- 
science, operare  secondo  i  detta- 
mi della  coscienza. In  con- 
science, in  coscienza^ — Tender 
consciences,  gli  scrupulosi,  che 
si  fanno  scrupolo  cZ'  ogni  mini- 
ma cosa. 

Cónscienced,  adj.  Ex.  Tender 
conscienced,  scrupoloso. 

Conscient,  adj.  conscio. 

Conscientious,  adj.  coscienzioso, 
di  buona  coscienza,  giusto,  ra- 
gionevole. 

Conscientiously,  adv.  in  buxma 
coscienza,  giustamente,  ragione- 
volmente. 

Conscientiousness,  s.  buona  cos- 
cienza. 

Cónscionable,  adj.  ragionevole, 
giusto,  ducreto. 

Cónscionableness,  s.  giustizia, 
equità. 

Cónscionably,  adv.  ragionevol- 
menie,  giustamente,  discreta- 
mente. 

Conscious,  adj.  complice,  consa- 
pevole, sapevole. 1  am  con- 
scious of  it,  lo  so  molto  bene. — 
He  made  me  conscious  of  the 
design,  mi  fece  consapevole  del 
disegno. 

Consciously,  adv.  scientemente. 

Consciousness,  s.  conoscenza  in- 
teriore eh'  abbiamo  d'  una  cosa. 

Conscript,  adj.  coscritto,  titolo 
degli  antichi  senatori  Romani, 
che  chiamavansi  padri  coscritti. 

Conscript,  a.  coscritto. 

Conscription,  s.  coscrizione,  arro- 
lamento. 

To  Consecrate,  v.  a.  consecrare. 


consagrare,  dedicare. — To  con- 
secrate, consecrare,  pronunciare 
le  parole  del  sagramento. — To 
consecrate,  consacrare,  offrire, 
0  dedicare  che  che  si  sia  ad  al- 
cuno. 

Consecrate,  adj.  consecrato. 

Cónsecrator,  s.  colui  die  consa- 
gra, che  fa  r  officio  di  consa- 
grare. 

Consecration,  s.  consecrazione,  il 
consecrare. 

Con  sectary,  s.  conseguenza,  veri- 
tà, che  risulla  d'  un  altra  stata 
jrrovnta. 

Conséctary,  adj.  che  ne  viene  in 
conseguenza. 

Consecution,  s.  conseguenza,  se- 
guito di  conseguenze. — Conse- 
cution, séguito,  successione. 

Consecutive,  adj.  consecutivo,  che 
segue  immediatamente;  ma  di- 
cesi di  cose,  e  non  di  persone. 

Consecutively,  adv.  consecutiva- 
mente. 

Consénsion,  s.  accordo,  conven- 
zione. 

Consent,  s-  consenso,  consenti- 
mento, apprirvazione. Silence 

gives  consent,  che  tace,  accon- 
sente. 

To  Consent  to,  v.  n.  consentire, 
acconsentire,  incorrere,  discen- 
dere ndC  altrui  opinione. 

Consentaneous,  adj.  conforme, 
conformevole,proj)orzionale,pro- 
porzioTuito. 

Consentaneously,  adv.  jrroporzi- 
onatamente,  concordemente,con- 

formemente. 

Consénter,  s.  consentitore,  con- 
sentitrice. 

Consenting,  )  adj.  consenziente. 

Consentient,  j     che  consente. 

Consequence,  s.  conseguenza,  la 
cosa  che  conseguita. Conse- 
quence, conseguenza,  importan- 
za, momento,  jìeso. — I3y  con- 
sequence, in  conseguenza,  ])er 
conseguenza,  conseguentemente»^ 

Consequent,  s.  conseguenza. 

Consequent,  adj.  conseguente,  die 
consegue. 

Consequential,  adj.  conseguente, 
importante. 

Consequentially,  |  adv.  consegu- 

Cónsequently,  S  eutemente, 
per  conseguenza. 

Consérvable,  nA],  conservabile,  at- 
to a  coìiserììarsL 

Consérvant,  adj.  conseì'vante. 

Conservation,  s.  cotiservasione, 
conservamento. 

Conservative,  adj.  che  ha  forza, 
potere,  o  facoltà  dopporsi  allo 
sminuimetUo  o  al  guastamettto 
d'una  cosof  coMservativo. 
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Conservator,  s.  conservatore,  chi 
conserva,  difensore. 

Conservatory,  s.  conserva,  luogo 
da  conservare  e  preservare  al- 
cune cose. 

Conservatory,  adj.  che  ha  facol- 
tà di  conservare,  che  può  conser- 
vare. 

Conserve,  s.  conserva,  frutti,  fi- 
ori, erbe,  e  altre  cose  confettate 

nello  zucchero. Conserve  of 

roses,  conserva  di  rose. 

To  Conserve,  v.  a.  conservare, 
preservare,  salvare,  mantenere, 
difendere — To  conserve  fruit, 
conservare  frutti. 

Consérver,  s.  conservatore. 

Conséssion,  s.  il  sedere  insieme, 
il  sedere  a  crocchio, 

Conséssor,  s.  che  siede  con  altri, 
colui  che  sta  seduto  a  crocchio 
con  altri. 

To  Consider,  v.  a.  considerare, 
attentamente  por  mente,  ponde- 
rare col  discorso,  esaminare,  me- 
ditare, pensare,  riflettere,  con- 
templare.— Take  your  time  to 
consider  of  it,  considerate  ma- 
turatnente  la  cosa. — Consider 
what  you  do,  pensate  a  quel  che 

fate. — To  consider,  stimare,  far 
slima,  far  conto,  pregiare.  — 
Consider  my  present  condition, 
abbiate  mira  al  mio  stato  pre- 
sente.—  I  consider  him  much,  lo 
stimo  molto,  fo  grande  stima  di 
lui. — To  consider,  rimeritare, 
rimunerare,  guiderdonare.  —  I 
shall  consider  you  for  it,  i>e  ne 
rimunererò,  ve  ne  renderò  il  con- 
traccambio. —  I  shall  consider 
your  pains,  saprò  riconoscere  le 
vostre  fatiche. 

Considerable,  adj.  considerabile, 
da  esser  considerato. — Ile  is  a 
considerable  man,  egli  è  un  uo- 
mo di  conto,  0  dislima. —  He 
has  been  in  England  a  consider- 
able time,  è  stato  gran  pezzo  in 
Inghilterra. 

Considerableness,  s.  importanza, 
dignità,  momento,  stima,  merito, 
riguardevolezza. 

Considerably,  adv.  considerabil- 
mente,  molto. 

Considerance,  s.  considerazione, 
riflessione. 

Considerate,  Siàyconsiderato,  pru- 
dente, discreto. 

Considerately,  adv.  considerata- 
mente, attentamente,  ponderata- 
mente, avvisatamente. 

Considerateness,  s.  considera- 
zione, prudenza,  discrezione,  cir- 
conspezione,  liflessione,  atten- 
zione. 

Consideration,  s.   considerazione 


■  riflessione,  pensiero. —  Consider- 
ation, considerazione,  causa,  ra- 
gione, motivo.  —  Consideration, 
stima,  opinione,  mira,  pregio, 
conto. — Consideration,  ricom- 
pensa, rimunerazione,  guider- 
done, riconoscimento,  premio, 
contraccambio. — The  consider- 
ation of  death,  il  pensiero  della 
morte. — To  do  a  thing  without 
consideration,  far  che  che  si  sia 
inconsideratamente.  —  I  did  it 
upon  your  consideration,  /'  ho 
fatto  per  conto,  o  rispetto  vostro. 
— Have  a  little  consideration 
on  me,  abbiate  un  poco  di  mira 
alla  mia  persona.  —  Is  this  all 
your  consideration  for  my  pains? 
è  questo  il  guiderdon  che  ini  date 
delle  mie  fatiche? 

Considerative,  adj.  considerativo. 

Considerator,  \  s.     consideratore, 

Considerer,     j   consideratrice. — 

Considerer,  s.  cohd  che  considera 
bene,  che  riflette,  che  pesa  le 
cose. 

Considering,  aàj.  pensoso,  pensie- 
roso.— Considering,  consideralo, 
prudente,  giudizioso,  circospetto, 
cauto. — To  put  on  one's  consi- 
dering cap,  considerare  attenta- 
mente, riflettere,  ruminare,  pon- 
derar il  discorso. 

Considering,  adv.  atteso,  stante. 
— Considering  that,  attesto  che, 
perchè,  stante  che. 

Considering,  s.  dubbio,  esita- 
zione. 

Consideringly,  adv.  considerata- 
mente. 

To  Consign,  v.  a.  consegnare, 
metter  nelle  mani,  dare  in  cus- 
todia, depositare.— "^ì^o  consign 
one  to  punishment,  far  jmnire 
alcuno. 

Consignation,  ^ 

Consignature,  >  s.  consegnazione. 

Consignment,  ) 

Consimilar,  adj.  consimile. 

Consimililude,    (  s.  rassomiglian- 

Consimility,       S    ^«' 

To  Consist,  v.  a.  consistere,  avere 
il  fondamento,  /'  essere.  —  To 
consist,  consistere,  accordarsi. — 
Life  consists  in  the  union  be- 
tween the  body  and  the  soul,  la 
vita  consiste  nelf  unione  del 
corpo,  e  dell'  anima. — The  ene- 
my's army  consisted  of  fifty 
thousand  men,  Vesercito  nemico 
era  composto  di  cinquanta  m,ila 
uomini. — This  does  not  consist 
with  what  you  said  before,  questo 
non  s*  accorda  con  quel  che 
avete  detto  prima,  non  corri- 
sponde a  quel  che  avete  già  detto. 
This  does  not  consist  with 


f  equity,  ciò  rijrugna  air  eqtntà.. 
j  Consistence,  )  s.  consistenza,  il 
j  Consistency,  S  consistere.- Con- 
j  sistence,  consistenza,  somiglian- 
I  za,  conformità,  congruenza,  con- 
venienza.—  Consistence,  s.  dcn.- 
I    sita,  spessezza. 

I  Consistent  with,  adj.  convenevole, 
conveniente,  confacevole,  pro- 
porzionato, adattato. -  Consis- 
tent, che  ha  conmtenza,  fermo, 
denso. 

Consistently,  adv.  convenevol- 
mente, projmamente,  senza  che 
vi  sia  contraddizione,  consequen- 
temente. 

Consistórial,  adj.  concistoriale, 
I  di  concistoru. — A  consistórial 
i  decree,  un  decreto  concistori- 
I    ale. 

\  Consistory,  s.  concistoro,  luogo 
dove  sta  il  papa  co'  cardinali  a 
consiglio. —  Consistory,  concis- 
toro, asseviblea  de'  ministri  ed 
atiziani  della  chiesa  Francese 
Rfofmata. 

Consociate,  s.  socio,  complice, 
compagno. 

To  Consociate,  v.  n.  associarsi, 
unirsi  insieme. 

To  Consociate,  v.   a.    associare, 

far  società  insieme,  unir  insieme. 

Consociation,  s.  lega,  alleanza, 
5oci^ià.— Consociation,  unione, 
l'essere  inlimo  con  uno,  compag- 
nia. 

Consólable,  adj.  consolubile. 

To  Consolate,  v.  a.  consolare,  al- 
leggerire il  dolore  altrui,  lUir 
conforto,  e  consolazione. 

Consolation,  s.  consolazimie,  con- 
forto, rifrigerio. 

Consolator,  s.  consolatore,  colui 
che  consola,  che  conforta. 

Consolatory,  adj.  consolativo,con- 

fortalioo,  atto  a  consolare. 

Consóle,  s.  beccatello,  peduccio 
mensola;  serve  di  sostegno  sotto 
le  cornici,  statue,  vasi,  e  simili. 

To  Consóle,  v.  a.  confortare, som- 
ministrar conforto. 

Consoler,  s.  un  consolatore,  -un 
che  conforta. 

Consólidant,  adj.  consolùlanle. 

To  Consolidate,  v.  a.  consolidare, 
saldare,  confermare,  assodare, 
riunire,  insieme. 

To  Consolidate,  v.  n.  consolidarsi, 
saldarsi,  confermarsi,  assodarsi, 
riunirsi. 

Consolidate,  adj.  consolidato. 

Consolidation,  s.  consolidazione, 
consolidamento.  -  Consolidation, 
congiunzione  o  unione  di  due 
benefici  ecclesiastici. —  Consoli- 
dation, riunione  della  jn'oprietà, 
e  dell'  usìf rutto. 
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Consolidative,  adj.  consolidativo. 
Consonance,  )  s.consonanza,con- 
Cónsonancy,  S  formila,  corri- 
spondenza.— Consonance,  con- 
sonatiza,  armonia.- Consonunce 
of  words,  consonanza,  rima,  ar- 
monia procedeìUe  dalla  medesi- 
m.a  desinenza.,  o  tei^minazione  di 
parole. 

Consonant,  ailj.  consonante,  con- 
sone, conforme,  concorde. 
Consonant,  s.  min  consonante, 
qìtella  lettera  dell'  alfabeto,  che 
nonfasuonoyse  non  unita  a  qual- 
che vocale. — Letters  are  either 
vowels  or  consonants,  le  lettere 
sono  divise  in  vocali  e  conso- 
nantL 

Consonant,  adv.  secondo,  con- 
forme.— To  act  consonant  to 
reason,  operare  secondo  la  ra- 
gione. 

Consonantly,  adv.  conforme,  se- 
condo. 
Cónsonantness,     s.   consonanza, 

conformità. 
Cónsonous,  adj.  che  ìia  suono  con- 
forme, unisono. 
To  Consópiate,  v.  a.  assonnare. 
Consopiàtion,   s.    assonnamento, 
Uassonnare. 
To  Cónsopite,   v.   a.   assonnare, 

calmare,  acquetare. 
Cónsopite,  adj.  consopito,  cal- 
malo. 
Consort,  s.  compagno,  socio,  con- 
sorte, partecipe  della  medesima 
fortuna,  e  dicesi  propriamente 
parlando  di  vascelli  che  vanito 
di  conserva. — Consort,  concerto, 

0  coro  di  musica. Consort, 

consorte,  moglie. 
To   Consort,  v.  a.  n.  associarsi, 
frequentare,  vivere  insieme,  aver 
commercio  insieme. 
Consórtable,  adj.  paragonabile. 
Consórti  on,  ì  s.  società,  consor- 
Cónsortship,  j     teria,  compagnia. 
Consóund,  s.  consolida  maggiore; 
erba  così  detta. 

Conspéction,    )  s.ilvedere,  ilsen- 
Conspectuity,  S    so  della  vista^ 
Conspérsion,  s.  aspersione,  spruz- 
zo. 
Conspicùity,  s.  cospicuità. 
Conspicuous,  adj.  cospicuo,  spet- 
tabile, splendido. 
Conspicuously,  adv.  notabilmente, 
splendidamente. 
Conspicuousness,    s.  esposizione 
alla  vista,  V  essere  cospicuo. — 
Conspicuousness,  eminenza,  fa- 
ma, rinomo. 

Conspiracy,    )  s.  congiura,   co- 
Conspiràtion,  \    spirazione. 
Conspirant,  adj.  cospirante. 
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Conspirator,  s.  cosfnratore,  congi- 
ìirato. 
To  Conspire,  v.  n.  cosjiirare,  con- 
giurare,   tramare. — Ali   things 
conspire   to    his    advancement, 
ogni  cosa  favorisce  il  suo  avan- 
zaniento. 
Conspirer,  s.  congiurato,  cospira- 
tore. 
Conspiringly,  adv.  in  modo  cospi- 
rante. 
Conspissàtion,  s.  condensamento. 
Cónspurcate,  v.  n.  sporcare,  lor- 
dare. 
Conspurcàtion,  s.  macchia,  brut- 
tura. 
Constable,  s.  contestabile,  o  com- 
missario del  quartiere. — Consta- 
ble of  the  Tower  of  London,  go- 
vernatore della  torre  di  Londra. 
— Constable  of   Dover    castle, 
governatore  o  castellano  del  cas- 
tello di  Dover. — To  over- run  the 
constable,  avanzare  i  piedi  fuor 
del  letto,  spendere  pia  che  uno 
ha  d'entrata. 
Cónstableship,  s.  conteslaboleria, 
grado  di  contestabile. 
Constancy,   s.  costanza,  perseve- 
ranza, slabilità,  fermezza. 
Constant,    adj.   costante,  stabile, 
fermo,  perseverante. — A    con- 
stant  rain,   una  pioggia  conti- 
ìiua. — It  is  Constant,  cei'ta  cosa 
è.  —He  is  a  constant  customer 
to  me,  egli  è  mio  avventore. 
Constantly,   adv.  costantemente, 
stabilmente,  ])erseverantemente. 
To  Constellate,  v.  n.  dare  splen- 
dore 0  ris])lendere  insieme. 
To  Constellate,  v.  a.  unire  molti 

corpi  lucenti  in  una  sola  luce. 
Constellation,  s.  numero  di  stelle 
fisse  che  vanno  insieme,  costella- 
zione.— Cox\^ie\\B.\\on,niolte  luci 
unite  insieme,  o  cumulo  di  buone 
qualità,  in  senso  metaforico. 
Consternation,   s.  costernazione, 
paura,  timore,  smarrimento,  sgo- 
mento. 
To   Constipate,  v.  n.  costipare, 
ristringere. — Apt  to  constipate, 
costipativo,  atto  a  costipare. 
Constipation,  s.  costipazione,  rin- 
serramento. 

Constituent,  s.  costituente. 
Constituent,  adj.  costituente,  che 
costituisce,  che  compone. 
To    Constitute,  v.  a.   costituire, 

deliberare,  statuire,  ordinare. 
Constitute,  s.  costituzione,  legge, 
statuto. 

Cónstituter,  s.  costituitore. 
Constitution,  s.  costituzione,  isti- 
tuzione, legge,  ordine,  statuto. — 
Consi\t\ìit\oiì,complcssio7ie,ole7n- 
peramento  del  corpo, — Consti- 


tution, stato,  disposizione. 
Constitutional,  adj.  provegnente 
dalla  complessione;  che   è  nel 
sa7igue  ;  che  nasce  dalla  radice. 
—  Constitutional,  che  non  dà  di 
cozzo  alle  leggi  ;  legale. 
Constitutionalist,  )  s.    costituzio- 
Constitùtionist,     j     nalista. 

Constitutionally,  adv.  legalmente. 

Constitutive,  adj.  costitutivo. 

To  Constrain,  v.  a.  costringere, 
sforzare,  violentare,  asirignere. 
— To  constrain,  costrignere,fre- 
nare,  tenere  a  freno. 

Constràinable,  adj.  che  si  può 
costrignere. 

Constrainedly,  adv.  per  forza,  di 
mala  voglia. 

Constràiner,  s.  quello  che  cos- 
trigne. 

Constraint,  s.  costrignimento, 
forza,  violenza,  necessità. 

Constràintive,  adj.  costrettivo. 

To  Constrict,  v.  a.  ristringere, 
ràttrarre. 

Constriction,  s.  costrignimento, 
restrignimento,  condensamento. 

Constrictor,  s.  ciò  che  comprime 
0  contrae. 

To  Constringe,  v.  a.  costringere, 
comprimere,  ràttrarre,  tener 
saldo. 

Constringent,  adj.  costringente. 

To    Construct,   v.    a,   costruire, 

fabbricare,  formare. 

Constrùcter,  s.  costruttore. 

Construction,  s.  costruzione,  cos- 
truttura,  fabricazione. —  Con- 
struction, costruzione,  ordine  di 
jìarole  secondo  le  regole  gram- 
maticali.— Construction,  inter- 
pretazlone,  spiega,  senso. — To 
make  the  best  construction  of  a 
th  i  ng,  interjiretar  favorevolmen- 
te che  che  si  sia,  prendere  una 
cosa  in  buon  senso. 

Constructive,  adj.  costruttivo,  che 
si  può  costruire. 

Constrùcture,  s.  edifèzio,  fabbrica. 

To  Construe,  v.  a.  costruire,  s})ie- 
gare,  dichiarare,  interj)retare. 

To  Con  stuprate,  v.  a.  violare,  de- 

florare. 

Constupràtion,  s.  violazione,  de- 
florazione, stupro. 

io  Consubsist,  v.  n.  esistere  iU" 
sieme. 

Consubstantial,  adj.  consustanzi- 
ale, d  una  stessa  sustanzia. 

Consubstantiàlity,  s.  /'  esistere  di 
pia  d'  uno  nella  stessa  sostanza. 

To  Consubstàntiate,  v.  a.  u7Ùre 
nella  sostanza,  o  natura. 

Consubstàntiate,  adj.  U7iito  nella 
stessa  sostanza. 

Consubstautìàtion,  &  consustan- 


CON 


CON 


CON 


:aazione. 

Consul,  s.  consolo,  console,  som- 
mo magistrato  nella  repubblica 
di  Roma. — Consul,  cònsole,  co- 
lui che  risiede  pel  pubblico  per 
lo  più  in  un  porto  di  mare  a 
beneficio  de'  mercatanti. 
Cónsulcir,  adj.  consolare,  di  con- 
solo.— The  consular  di^rnity,  la 
dignità  consolare.  —  Consular 
man,  colui  che  fa  un  tratto  con- 
solo. 
Consulate,    )  s.  consolato,  grado 

Consulship,  j  e  dignità  di  con- 
solo. 

Consult,  s.  consulta,  consulta- 
zione. 

To  Consult,  V.  n.  consultare,  far 
consulta,  discorrere,  esaminare, 
deliberare. — To  consult,  aver 
cura  degli  affari  nostri  a  altrui, 
procurare  il  suo  vantaggio,  aver 
a  cuore  il  suo  bene. — He  con- 
sults nothing  but  his  own  in- 
terest, non  ha  mira  a  riguardo 
che  al  suo  proprio  interesse. 

Consultation,  s.  consultazione, 
consulta. — A  consultation  of 
physicians,  una  consulta  di  me- 
dici. 

Consultative,  adj.  consultivo. 

Consulter,  s.  consultore,  chi  con- 
sulta. 

Consumable,  adj.  che  può  esser 
distrutto,  suscettibile  di  distru- 
zione. 

To  Consume,  v.  a.  consumare, 
logorare,  finire,  spendere,  ri- 
durre al  niente. — He  has  con- 
sumed his  estate,  egli  ha  scialac- 
quato le  sue  facoltà. 

To  Consume  away,  v.  n.  consu- 
marsi, logorarsi. — He  consumes 
away  with  griefi  si  consuma  di 
dolore. 

Consumer,  s.  consumatore,  che 
consuma,  che  spende,  guasta,  o 
distrugge  tutto. 

Consùminsf,  adj.  che  consuma, 
consumalivo. 

To  Consummate,  v.  a.  perfezio- 
nare, dar  perfezione  e  compimen- 
to, terminare. 

Consummate,  adj.  compiuto,  fi- 
nito. 

Consummately,  adv.  compiuta- 
mente, perfettamente. 

Consummation,  s.  perfezione, 
compimento,  fine,  morte. 

Consumption,  s.  consumatone, 
dissipamento,  disfacimento.  —  A 
consumption  of  commodities, 
uno  spaccio  di  robe. — -Consump- 
tion, etica,  tabe  polmonario,  ti- 
sichezza. 

Consumptive,  adj.  etico,  infermo 
di  febbre  etica. 


Consumptively,  adv.  in  modo 
consuntivo. 

Consùmptiveness,  s.  consunzione, 
tisicliezza. 

Consùtile,  ad),  cucito  insieme. 

To  Contàbulate,  v.  a.  intavolare. 

Contabulàtion,  s.  intavolatura. 

Contact,  s.  conlatto,  toccamento. 

Contàction,  s.  toccamento,  il  toc- 
care, V  atto  del  toccare. 

Contagion,  s.  contagiane,  infe- 
zione, influenza  di  male  che  si 
comunica,  contagio. 

Contagious,  adj.  contagioso,  ap- 
piccaticcio, atto  per  sua  natura 
ad  appiccarsi,  epidemico. 

Contagiousness,  s.  contagiane, 
peste,  contagio. 

To  Contain,  v.  a.  contenere,  te- 
nere, racchiudere  dentro  di  se, 
comprendere.-Tha.t  church  con- 
tains three  thousand  souls,  qu£l- 
la  chiesa  contiene  tre  mila  ani- 
me.— To  contain,  contenere,  re- 
primere, raffrenare,  moderare, 
ritenere.  ' 

To  Contain  one's  self,  v.  n.  con- 
tenersi, temperarsi,  astenersi, 
raffrenarsi,moderarsi. — To  con- 
tain one's  anger,  raffrenare  la 
collera. 

Containable,  adj.  che  può  esser 
contenuto,  che  può  contenersi. 

To  Contaminate,  v.  a.  contami- 
nare, macchiare,  briUtare,  cor- 
rompere, iìfettare. 

Contaminate,  adj.  contaminato, 
macchiato. 

Contamination,  s.  conlamina- 
zione, il  contaminare,  macchiare, 
corruzione,  polluzio?ie,  brut- 
tura. 

To  Contémerate,  v.  a.  violare, 
macchiare,  bruttare,  contami- 
nare, infettare. 

Contémerated,  adj.  violato,  mac- 
chiato, contaminato. 

To  Contemn,  v.  a.  dispregiare, 
sdegnare,  vilificare,  far  poco 
conto,  burlarsi. 

Contemner,  s.  dispregiatore. 

To  Contémper,  v.  a.  temperare, 
moderare. 

Contémperament,  s.  tempera, 
grado  di  qualità. 

To  Contémperate,  v.  a.  moderare, 
temperare. 

Contemperàtion,  s.  V  atto  del  mo- 
derare 0  temperare. —  Contem- 
peràtion, mistura  proporzionata, 
jrroporzione. 

To  Contemplate,  v.  n.  contem- 
plare, considerare,  fissar  la  men- 
te e  H  2)ensiero. 

Contemplation,  s.  contemplazione, 
meditazione,  speculazione. 

Contemplative,    adj.  contempla- 


tivo, dedito,  0  acconcio  a  con- 
templare.  A   contemplative 

life,  vita  contemplativa. 

Contemplatively,  adv.  d''una  ma- 
niera contemplativa. 

Contémplator,  s.  contemplatore. 

Contemporary,  adj.  contempora- 
neo, dhin  medesimo  tempo. 

Contemporary,  s.  un  contempo- 
raneo. 

To  Contemporise,  v.  z.far  con- 
temporaneo. 

Contempt,  s.  dispregio,  scherno. — 
To  fall  under  a  general  contempt, 
divenire  lo  scherno  d' ognuno. — 
The  contempt  of  the  court,  con- 
tumacia. 

Contemptible,  adj.  dispregevole, 
d'isprezzevole,  vile. 

Contémptibleness,  s.  viltà,  bas- 
sezza. 

Contemptibly,  adv.  dispregevol- 
mente, con  dispregio. — To  think 
contemptibly  of  one,  aver  cat^ 
tiva  opinione  d'alcuno. 

Contemptuous,  adj.  disprezzante, 
altiero,  superbo,  fero,  sdegnoso. 

Contemptuously,  adv.  con  modo 
dispregiante,  altieramente. 

Contémptuousness,  s.  lo  sjrrez- 
zare  con  sdegno,  con  alterigia, 
con  istrizza,  e  simili. 

To  Contend,  v.  n.  contendere, 
disputare,  contraddire,  quistio- 
nare,  mettere  in  dispula.  —  To 
contend  for  beauty,  dispxUare 
della  bellezza. 

To  Contend, V.  a.  mantenere, ])re- 
tendere,  affermare. 

Conténdent,  s.  che  contende,  an^ 
tagonista. 

Contènder,  s.  contenditore,  com- 
battitore, campione. 

Contending,  adj.  contendente,  che 
contende. — Contending  parties, 
le  parti  contendenti. 

Content,  adj.  contento,  contenta- 
to, soddisfatto. — You  must  be 
content  to  do  thi.s,  bisogna  die 
voi  vi  contentiate  di  farlo. 

Content,  s.  contento,  piacere,  sod- 
disfacimento.—  I  could  give  him 
no  content  in  any  thing,  non  ho 

potuto  piacergli  in  nulla. • 

Content,  contento,  contenuto, 
spazio,  grandezza. 

To  Content,  v.  a.  contentare,  sod- 
difare,  piacere,  aggradire,  a- 
dempir  V  altrui  voglia. — I'll  do 
what  I  can  to  content  3'ou,^rò 
ogni  sforzo  per  contentarvi. — I 
shall  content  you  for  your  pains, 
vi  soddisferò  delle  vostre  fatiche. 
— Content  yourself  with  what 
you  have,  contentatevi  di  quel 
che  avete. 

Contentàtìon,     s.     conterUezza, 


I 


e  O  N 


cctUento. 

Contented,  adj.  contento,  soddis- 
fatto.— A  contented  mind  is  a 
continual  feast,  chi  è  contento  è 
felice. —  I  could  be  contented  to 
live  here,  mi  piacerebbe  multo  di 
dimorar  qui. — He  is  best  con- 
tented to  go,  ama  meglio  dì  an- 
darsene. 

Contentedly,  adv.  contentamente, 
con  soddisfazione,  lietaimmte. — 
To  live  contentedly,  viver  con- 
tento.—  I  bear  with  it  content- 
edly, lo  soff'ro  pazientemente. 

Conléiitedness,  s.  contentezza, 
contento. 

Contentful,  adj.  contento,  allegro, 
lieto,  soddisfatto. 

Contention,  s.  contesa,  disjmta. 

Contentious,  adj.  contenzioso,  li- 
tigioso. 

Conténtiously,  adv.  conteìiziosa- 
niente,  litigiosamente. 

Contentiousness,  s.  umore  con- 
tenzioso, 0  litigioso. 

Conténtless,  adj.  scontento,  m/il- 
soddisfatto,  di  mala  voglia. 

Contentment,  s.  contento,  con- 
tentezza, soddisfazione.  —  Con- 
tentment is  the  greatest  wealth, 
quiete  vale  più  che  ricchezza. 

Contents,  s.  pi.  il  contenuto. — 
The  contents  of  a  letter,  il  con- 
tenuto, la  sostanza  d'  ima  let- 
tera.— The  contents  of  a  chap- 
ter, il  sommario  d'un  capitolo. 
— The  table  of  contents  of  a 
book,  la  tavola  delle  materie 
d'un  libro. 

Contérminable,  adj.  che  si  può 
conterminare. 

Conterminate,  )  Siò].contermina- 

Contérminous,  |  le,  contermino. 

Conterrànean,     >     adj.    conter- 

Conterràiieous,    \      ranco. 

Contesseràtion,  s.  adunanza,  rac- 
colta. 

Contest,  s.  contesa,  disputa. 

To  Contest,  V.  a.  contendere,  dis- 
putare, quistionare. 

Contestable,  adj.  disputabile,  con- 
trovertibile. 

Contéstiibleness,  s.  possibilità  di 
contesa,  disputa. 

Contestation,  s.  contesa,  dispula. 

Contesti ngly,  adv.  controvert ibil- 
viente,  dbputabUmcnle. 

Contéstless,  adj.  incontrovertibUe, 
indisputabile. 

To  Contéx,  V.  a.  contessere. 

To  Context,  V.  a.  tessere,  intrec- 
ciare, intralciare. 

Context,  s.  la  tessitura,  il  tessuto 
de'  passi  di  qualche  libro  fra  i 
quali  si  trova  qualche  corrispon- 
denza.— Context,  il  contesto,  la 
serie  generale  d'un  discorso. 
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Context,  adj.  strettamente  unito 
insieme,  sodo. 

Contexture,  s.  tessitura,  tessuto, 
— The  Jews'  prayers  are  but  a 
contexture  of  places  in  Scrip- 
ture, le  preghiere  degli  Ebrei  non 
sono  che  un  tessuto  de'  passi 
della  scrittura  sacra. 

Contiguity,  s.  prossimità,  vicini- 
tà, propinquità. 

Contiguous,  adj.  contiguo,  ra- 
sente, allato,  accosto,vicino, pros- 
simo. 

Contiguously,  adv.  senza  inter- 
vallo frapposto,  contiguamente, 
vicino,  prossimame7ite. 

Contìguousness,  s.  vicinità,  pro- 
pinquità, jrrossimità. 

Continence,  7  s.  continenza,  per 

Cóntinenc}',  5»  lo.  quale  l'uomo 
si  sa  temperare,  e  contenere. 

Continent,  adj.  continente,  casto, 
temperato,  che  ha  la  virtù  di 
continenza. —  Continent    fever, 

febbre  continua. 

Continent,    s.  continente,   terra 

ferma. 

Continental,  adj.  continentale. 

Continently,  adv.  castamcnte,mo- 
deratamente,  temperatamente. 

To  Continge,  v.  n.  toccare,  aggi- 
ungere, accadere. 

Contingence,  ^    s.    contingenza, 

Contingency,  K     caso,  accidente. 

Contingent,  adj.  contingente,  ca- 
suale, fortùito. 

Contingent,  s.  cosa  in  balia  della 
sorte, — Contingent,  scotto,  par- 
te, porzione. 

Contingently,  adv.  casualmente, 
accidentalmente,  a  caso. 

Continuai,  adj.  continuo,  non  in- 
terrotto. 

Continually,  adv.  continuata- 
mente, semjrre,  senza  interrom- 
pimento. 

Continualness,  \  s.  continuanza. 

Continuance,  ^  continuazione. 
-  In  continuance  of  time,  in  pro- 
gresso di  tempo. 

To  Continuate,  v.  a.  unire  stret- 
tamente. 

Continuate,  adj.  continuato,  unito 
inimediataìnente.  —  Continuate, 
tion  interrotto,  senza  intervallo 

frapposto. 

Continuately,  adv.  continuata- 
mente, senza  inter ronìpimento. 

Continuation,  s.  continuazione,  il 
continuare. 

Continuative,  adj.  continuativo. 

Conlumiiior,s,continuatore,qiu;llo 
che  continua,  o  proseguisce  un 
opera  cominciata. 

To  Continue,  v.  n.  continuare, 
proseguire,  seguitare  a  vanti, 
non    intermettere, — To    conti- 
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nue,  continuare,  proseguire. — 
To  continue,  continuare,  per- 
sistere, perseverare, — To  con- 
tìnue, dimorare,  trattenersi,  sog- 
giornare.— I  shall  not  continue 
long  in  this  place,  non  dimo- 
rerò lungo  tempo  in  questo  lu- 
ogo.—To  conliime,  continuare, 
durare. — This  rain  has  conti- 
nued very  long,  questa  pioggia 
ha  durato  un  pezzo. — To  con- 
tinue a  governor  in  his  govern- 
ment, confermare  un  governa- 
tore nel  suo  governo. — I  desire 
you  to  continue  me  your  friend- 
ship, vi  prego  continuarmi  la 
vostra  amicizia. — Atoms  that 
are,  as  it  were,  a  continued  body, 
atomi,  che  sono,  per  così  dire,  un 
corpo  continuato. — A  continued 
valley  to  the  very  sea,  U7ia  valle 
che  si  stende  fino  al  mare. 

Continx\ed]y,a.dv. continuatamen- 
te, in  modo  jn-ogressivo. 

Continuer,  s.  che  ha  facoltà  di 
perseierare. 

Continuity,  s.  continuità. 

Continuous,  adj.  continuo,  senza 
sj)azi  frapposti. 

To  Contort,  v.  a.  torcere,  attorci- 
gliare. 

Contortion,  s.  contorzione,  con- 
vulsione. 

Contour,  s.  contomo,  linea  che 
termina  una  fgura,  o  una  pit- 
tura. 

Contra,  prep,  contra. 

Contraband,  adj.  proibito,  illegale» 
— Contraband  goods,7n^ca?i«(?, 
di  contrabbando. 

To  Contraband,  v.  Q.far  contrab- 
bandi, fraudare  le  dogane  del 
dovuto,  non  pagare  i  debiti  dazj. 

Contrabandist,  s.  contrabbandiere. 

Contract,  s.  contratto,  accordo, 
coìivenzione. 

To  Contract,  v.  a.  contrattare, 
convenire. — To  contract,  con- 
traere, e  contrarre,  raggrinzare, 
ristrignere. — To  contract  one's 

brows,  inarcar  le  ciglia. It, 

contracts  itself  little  by  lit- 
tle, si  raggrinza  insensibilmente, 
si  contrae  poco  a  ;wc<).—  To  con- 
tract, contrarre,  acquistare,  fare, 
— To  contract  debts,  y«r  debili, 
indebitarsi.  —  To  contract  a  dis- 
ease, acquistare  una  malattia* 
— To  contract,  sjwsare,  pon- 
zare. 

Contra.ctet\]\,ai\v,contrattameiUe. 

Contriutednoss,  s.  /'  essere  rag- 
gricchiato;  e  dicesi  de'  nervi  e  di 
altre  cose,  contrattura, 

Contractibility,    s.   la  possiòililà 
d'esser  conirattu,  raggricchùUo, 
K  2 
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Contractible,  adj.  capace  di  con- 
trazione. 

Contractile,  adj.  contrattile. 

Contraction,  s.  r accorciamento, 
r  atto  del  raccorciare.  —  Con- 
traction, l' atto  dello  impicciolire, 
il  divenir  picciolo. — Contraction, 
/'  elisione  di  due  vocali  o  di  due 
sillabe  in  una.  —  Contraction, 
abbreviatura. 

Contràction-houKe,  s.  luogo  dove 
si  contratta,  dove  si  fanno  i  con- 
tratti. 

Contractor,  s.  uno  del  numero  di 
que'  che  hanno  fatto  tin  con- 
tratto. —  Contractor,  provvedi- 
tore. 

Contradict,  s.  contradizzione. 

To  Contradict,  v.  a.  contraddire, 
dir  contra,  ostare,  oppugnare, 
opporsi. — —To  contradict  one's 
self,  contraddirsi,  vacillare  nel 
discorso,  disdirsi.^To  contra- 
dict an  inclination,  rintuzzare 
un'  inclinazione. 

Contradicted,  adj.  contraddetto, 
ostato,  oppugnato,  opposto.  — 
The  news  is  now  contradicted, 
questa  novella  non  vien  confer- 
mata. 

Contradicter,  s.  uno  che  contrad- 
dice, contradditore,  opponente. 

Contradiction,  s.  contraddizione, 
òjìposizione,  negazione,  contrari- 
età, ostacolo.— In  contradiction 
to  all  ties  of  honour,  contra  tut- 
te le  regole  alle  quali  V  onore  ci 
obbliga. 

Contradictional,  \  adj.  contraddi- 

Contradictious,  S  cente,che  con- 
traddice, che  fa  mestiere  di  con- 
traddire. 

Contradictiousness,  s.  contraddi- 


Contradictorily,  adv.  contraddit- 
toriamente. 
Contradictoriness,    s.  contraddi- 


Contradictory,  adj.  contradditto- 
rio.  Contradictory  proposi- 
tions, lìroposizioni  contradditto- 
rie. 

Contradistinct,  adj.  contradis- 
tinto. 

Contradistinction,    s.   distinzione 

fatta  della  parte  opposta. 

Contradistinctive,  adj.  che  contra- 
distingue. 

To  Contradistinguish,  v.  a.  con- 
traddistinguere, distinguer  di  nu- 
ovo. 

CoTitraindicant,  s.  contraindi- 
cante. 

To  Contraindicate,  v.  a.  contrain- 
dicare. 

Contraindication,  s.  contraindica- 
zioìie. 


C(Sntramure,  s.  contramuro. 

Contranàtural,  adj.  contrannatu- 
rale. 

Contraposition,  s.  contrapposizi- 
one, contrapponimento. 

Contrapuntist,  s.  contrapuntista. 

Contraregulàrity,  s.  contrarietà 
alla  regola. 

Contràriant,  adj.  contrariante. 

Contraries,  s.  proposizioni  con- 
trarie. 

Contrariety,  s.  contrarietà,  oppo- 
sizione, diversità. 

Cóntrarily,  adv.  contrariamente, 
al  contrario,  al  rovescio. 

Contrariness,  s.  contrarietà. 

Contràrious,  adj.  opposto,  ripug- 
nante, contrario. 

Conirkr\on^\y,diàv.  contrariamen- 
te, oppostamente. 

Contrariwise,  adv.  altrimente, 
d'  un  altra  maniera,  al  contra- 
rio. 

Contrary,  adj.  contrario,  opposto. 
— That  is  contrary  to  reason, 
ciò  ripugna  alla  ragione. — You 
take  every  thing  in  a  contrary 
sense,  voi  intendete  tutto  alla 
rovescia. 

Contrary,  s.  il  contrario. — This 
proves  the  contrary  of  what  you 
said,  ciò  prova  il  contrario  di 
quel  che  dicevate. — Contraries 
are  best  known  by  their  contra- 
ries, i  contrarj  si  conoscon  meg- 
lio da'  loro  contrarj. — I  will  lay 
ten  pounds  to  the  contrary,  scom- 
metto  died  lire,  che  la  cosa  non 
va  così — I  can  say  nothing  to 
the  contrary,  non  ho  che  dire  in 
contrario. 

On  the  Contrary,  adv.  al  contra- 
rio.—  It  fell  out  quite  contrary, 
accadde  tutto  il-  contrario. 

Contrary,  prep,  contra. — I'll  do 
nothing  contrary  to  my  honour 
and  reason,  non  farò  cosa  che  sia 
contra  il  mio  onore,  e  la  mia  ra- 
gione.  Contrary  to  my  ex- 
pectations, contra  ogni  mia  as- 
pettativa.—  Contrary  to  the  ge- 
neral opinion,  contra  I'  opinione 
comune. 

To  Contrary,  v.  a.  contrariare, 
contraddire. 

Contrast,  s.  contrasto,  combatti- 
mento, opposizione. — Contrast, 
contrasto,  la  diversità  nelle  de- 
bite disposizioni  delle  figure  in 
un  quadro. 

To  Contrast,  v.  a.  porre  all'  in- 
contro.— To  Contrast,  collocare 
una  figura  cantro  un'  altra 
in  modo  che  appaja  con  van- 
taggio. 

Contraténor,  s.  contralto. 

Contravallàtion,  s.    contravalla- 


zione,  linea  con  parapetto  tirata 
dagli  assedianti  intorno  ad  uno 
luogo,  per  impedire  le  sortite  agli 
assediati. 

To  Contravéne,  v.  a.  contravve- 
nire, disubbidire. 

Contravéner,  s.  contravvenente, 
disubbidiente. 

Contravention,  s.  contravven- 
zione, inosservanza,  rompimento 
0  mancamento  di  patti  e  conven- 
zioni. 

Contravérsion,  s.  contravver- 
sione. 

Contrayérva,  s.  aristologia. 

Contributary,  adj.  contributario, 
che  paga  tributo  allo  stesso  so- 
vrano. 

Contributary,  s.  tribuiario,  che 
paga  contribuzione. 

To  Contribute,  v.  a.  contribuire, 
concorrere  colla  spesa,  colla  fa- 
tica, cogli  uffizi,  e  simili,  a  che 
che  si  sia. 

Contribution,  s.  contribuzione, 
concorrimento,  ed  ajuto  a  die  che 
si  sia. 

Contributive,  adj.  che  può  contri- 
buire. 

Contributor,  s.  che  contribuisce. 

Contributory,  adj.  che  contribu- 
hice  allo  stesso  fine,  che  reca 
ajuto  ad  una  impressa  fatta  in- 
sieme. 

To  Contristate,  v.  a.  contristare, 
affliggere,  render  doglioso. 

Contristàtion,  s.  il  contristare, 
doglia. 

Contrite,  adj.  contrito,  compunto, 
pentito. 

Contriteness,  \  s.  contrizione,  do- 

Contrìtion,  S  lor  sincero  de* 
peccati  commessi,  procedente 
dall'  amore  verso  Iddio,  non  da 

timore  di  pena. -Contrition, 

tritamento,  il  ridurle  in  polvere, 

Contrivable,  adj.  trovabile  colta 
mente,  col  pensiero. 

Contrivance,  s.  invenzione,  tro- 
vato.  A  pretty  contrivance, 

lina  bella  invenzione,  un  bel  tro- 
vato.— Contrivance,  arte,  ingeg- 
no.— Full  of  contrivances,  in- 
gegnoso, inventore. 

To  Contrive,  v.  a.  inventare,  tro- 
vare.— He  contrived  that  ma- 
chine, egli  inventò  cotesto  mac- 
china.— I  contrived  a  closet  in 
my  room  to  put  all  my  things 
in,  ho  trovato  modo  di  fare  un 
gabinetto  iiella  mia  camera  da 
potervi  mettere  tutte  le  mie  robe. 
— To  contrive,  tramare,  vfiac- 
chinare,  concertare,  ordire.  — 
To  contrive  one's  ruin,  tramare, 
V  altrui  rovina. — To  contrive 
one's  retreat,  trovar  il  rmdo  d 
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ritirarsi. — I  do  what  I  can  to 
contrive  your  happiness,  fo  ogiii 
sfòrzo  ])er  rendervi f dice. — How 
shall  we  contrive  it?  che  viodo 
bisogna  tenere  in  questo  negozio? 
come  faremo}' — An  ill  contrived 
house,  una  casa  viole  ordinata, 
mal  dùt])osta. — An  ill-contrived 
design,  un  disegno  nud  concer- 
tato. 
Contrfvement,  s.  invenzione,  tro- 
vato. 
Contriver,  s.  inventore,  autore, 
architetto,  macchinatore,  arte- 
fice. 

Control,  s.  registro  o  conto  tenuto 
da  un  altro  onde  ambi  possa7io 

essere  esaminati  dalF  altro. 

Control,  il  tener  in  dovere,  raf- 
frenaìHento,  freno.  —  Control, 
jtoiere,  possa,  autorità,  sopran- 
tendenza. 
To  Control,  V.  a.  tenere  a  freno, 
fare  star  a  segno  con  un  contra- 
registro.  To  control,  raffre- 
nare, restringere. — To  control, 
soverchiare  con  ragioni,  confu- 
tare. 
Controllable,  adj.  che  si  può  fre- 
nare,  die  si  può  fare  star   a 


Controller,  s.  colui  che  ha  la  fa- 
cdtà  di  raffrenare,  di  far  istore 
a  segno,  soprantendenle. 

ContróUership,  s.  /'  officio  o  dig- 
nità di  soprantendenle. 

Contrólment,  s.  soprantendenza, 
opposizione,  resistenza,  ostilità. 

Contróver,  s.  un  seminatore,  un 
autore,  un  inventore  di  false  no- 
velle. 

Controvérsary,  adj.  controverti- 
bile, disputabile. 

Controverse,  s.  controversia,  dùi- 
puÀa. 

To  Controverse,  v.  a.  controver- 
tere, disjmtare. 

Controversial,  adj.  di  controver- 
sia^ che  riguarda  la  controver- 
sia. 

Controversialist,  "> 

Cóntroverser,       [  ^\^Z 

Cóntroversor,      j 

Controversy,  s.  controversia,quis- 
tione,  contesa,  litigio,  contrasto. 
— Without  all  controversy,  sen- 
za contraddizione,  indubitata- 
mente, certamente. 

To  Controvert,  v.  n.  dùjmtare, 
contendere,  quistionare. 

Controvertible,  adj.  dispuiabile, 
non  certo. 

Cóntrovertist,  s.  disputante,  che 
disputa. 

Contiuiiàcious,  adj.  contumace, 
ostinalo,  caparbio,  renitente. 

Contumaciously,  adv.  conlttmace- 


•  mente. 

Contumàciousness,  }  s.contiima- 

Cóntumacy,  i    da,    osti- 

nazione, caparbietà,  renitenza. 

Contumelious,  adj.  contumelioso, 
oltraggioso. — Contumelious  lan- 
guage, parole  ingiuriose,  ol- 
traggi. 

Contuméliously,  adv.  contumeli- 
osamente, 

Contuméliousness,  }  s.  conlume- 

Cóntumely,  *,    Ha,  ingiu- 

ria, villania,  disprezzo. 

To  Contùnd,  |^  v.  a.  ammaccare. 

To  Contuse,  )     schiacciare. 

Contusion,  s.  ammaccatura,  schi- 
acciatura, ammaccamento. 

Convalescence,   (  s.  convaléscen- 

Convaléscency,  S  za,  principio 
di  ricoveramento  di  sanità. 

Convalescent,  adj.  convalescente, 
che  si  va  ricovrando  da  malattia 
avuta. 

Con  vénable,  adj.  convenevole,  con- 
forme, conveniente,  giusto,  dice- 
vole. 

To  Con  véne,  v.  a.  convocare, 
adunare,  ragunare. 

To  Convéne,  v.  n.  adunarsi,  ra- 
dunarsi. 

Convener,  s.  convocatore. 

Convenience,  )  s.  comodità,  op- 

Convéniency,  j  portunità,  co- 
modo.—  Convenience,  conveni- 
enza, proporzione. 

Convenient,  adj.  conveniente,  co- 
modo, opportuno,  atto. — A  very 
convenient  house,  una  casa  mol- 
to comoda, — Convenient,  con- 
veniente, convenevole,  conforme, 
giusto,  dicevole,  ragionevole. — 
At  time  convenient,   in  tempo 

opportuno. Not  convenient, 

disdicevole,  sconvenevole. — It  is 
not  convenient  for  a  modest 
woman  to  do  this,  disdisce  alla 
modestia  cT  una  donna  il  far 
questo. 

Conveniently,  adv.  comodamente, 
bellamente. — To  be  very  con- 
veniently lodged,  essere  comoda- 
mente alloggiato. — If  you  can 
conveniently,  se  potrete  farlo 
con  vostro  comodo.  —  Conveni- 
ently, convenientem£nte,  conve- 
nevolmente. 

Convening,  s.  convenimento,  adu- 
namento. 

Convent,  s.  convento,  monastero, 
abitazione  di  fratti  o  monache, 
chiostro. 

To  Convent,  v.  a.  citare,  chia- 
mare, alla  ragione,  o  in  giudicio. 

Conventicle,  s.  conventicola,  com- 
bibbia, crioccn. 

Convénticler,  s.  colui  che  pro- 
Icgac  0  frequenta  private  ed  il- 


legali assemblee. 

Convention,  s.  convenzione,  ac- 
cordo, trattato.  —  Convention, 
assemblea. 

Conventional,   7  adj.  convenzio- 

Convéntionary,  ^  naie.  —  Con- 
ventional, fatto  d!  accordo. 

Convéntionist,  s.  quello  che  fa 
una  convenzione,  un  patto. 

Conventual,  adj.  conventuale. 

Conventuals,  s.  religiosi  conven- 
tuali, frati  0  moìuìche  che  abi- 
tano in  un  convento. 

To  Convèrge,  v.  n.  tendere  o  an- 
dare a  un  punto  da  differenti 
lux)ghi. 

Convergent,   )  adj.  che  converge, 

Converging,  S  che  tende  a  di- 
versi jjuiiti  da  uno. 

Conversable,  adj.  qualificalo  per 
essere  o  stare  in  conversazione  ; . 
di  buona  compagnia,  conversa- 
bUe. 

Convérsableness,  s.  sociabilità. 

Convérsably,  adv.  sociabilmente, 
in  modo  conversabile. 

Conversant,  adj.  che  conversa. — 
To  be  conversant  with  one,  baz- 
zicare, praticare  con  uno. — Con- 
versant, versato,  es2)erimentato, 
pratico,  esperto. 

Conversation,  s.  conversazione, 
discorso  familiare. — To  begin 
the  conversation,  entrare  in  dis- 
corso.—  Conversation,  /'  unirsi 
di  jìià  persone  insieìne  in  casa  d' 
uno  jìer passar  la  sera,  conversa- 
zione, veglia. Conversation, 

commercio,  società  familiarità. 
— Life  and  conversation,  vita  e 
costumi. 

Con  vèrsati  ve,  adj.  appartenente 
al  viver  comune,  non  asiratto, 
non  contemplativo. 

Converse,  s.  conoscenza,  o  fami- 
liarità, società,  conversazione. — 
I  bave  no  converse  with  him, 
non  ho  conoscenza,  o  familiarità 
con  esso. 

To  Convèrse,  v.  n.  conversare, 
usare,  trattare  insieme,  prati- 
care, bazzicare. 

Conversed,  adj.  conversato,  usa- 
to, trattato,  praticato,  bazzicato. 

Conversely,  adv.  conversamente. 

Conversing,  s.  il  conversare. 

Conversion,  s.  conversione,  rivol- 
gimento. 

Convérsive,  adj.  conversevde, 

Convérsively,  adv.  con  reci})roco 
cangiamento  d'  ordine. 

Convert,  s.  un  convertito,  una 
persona  convertila. 

To  Convert,  v.  a.  convertire, — 
To  convert,  convertirsi,-  To  con- 
vert, convcrtiti  trasmutare,  tra.^- 
formaix'. — To  convert  one  sub- 
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«lance  into  another,  convertire 
uria  sustanza  in  uìi'  altra. 

Converted,  adj.  convertito. 

Converter,  s.  chi  converte  altri. 

Convertibility,  s.  convertibilità,  il 
poter  esser  converso. 

Convertible,  adj.  convertibile,  atto, 
ed  acconcio  a  convertirsi. 

Convértibly,  adv.  in  modo  con- 
vertibile. 

Converting,  s.  trasmutamento. 

Convertite,  s.  una  persona  con- 
vertita. 

Convex,  adj.  convesso. 

Convex,  s.  il  convesso,  il  di  fuori 
(lei  coìicavo. 

Convéxed,  adj.  gonfio  in  cerchio, 
convesso. 

Convéxedl\%  adv.  convessamente, 
in  modo  convesso. 

Convexity,  s.  convessità. 

Convéxly,  adv.  convessamente, 
in  maniera  convessa. 

Convéxness,  s.  gonfiezza  sferale, 
convessità. 

To  Convey,  \.  a.  portare,  traspor- 
tare, trasferire,  condurre. — To 
convey,  mandare,  far  capitare. 
— To  convey,  trasferire,  tras- 
mettere.— If  you  give  it  me  I 
shall  convey  it  to  him,  se  voi  me 
lo  date,  glielo  nmnderò. — —To 
convey  a  thing  over  sea,  tras- 
portare che  che  si  sia  per  mare. 
— To  convey  commodities  by 
water,  traghettare  mercanzie  per 
acqua. — To  convey  goods  by 
land,  vetturreggiare  delle  robe. 
■ — How  do  you  convey  your  let- 
ters to  him,  in  che  modo  gli  fate 
capitare  le  vostre  lettere  F — To 
convey  one's  right  to  another, 
trasmettere,  o  cedere  il  suo  di- 
ritto ad  un  altro. — He  conveys 
his  sense  in  plain  words,  egli  si 
spiega  con   termini  intelligibili. 

To    convey  poison  into  a 

thing,  avvelenare  che  che  si  sia. 
— To  convey  one's  self  quickly 
out  of  a  place,  sfilarsela,  scap- 
pare, fuggirsene. — To  convey 
away,  portar  via. 

Conveyance,  s.  trasporto,  vettura. 
—  Conveyance,  cessione  (voce  le- 
gale.) 

Conveyancer,  s.  un  notajo. 

Conveyer,  s.  colui  che  porta  o 
trasmette  cosa. 

Conveying,  s.    trasporto. 

Convicinity,  s.  vicinanza. 

Convict,  s.  uno  convinto  di  delitto, 
un  reo. 

Convict,  adj.  convinto,  jn'ovato 
reo. 

To  Convict,  V.  a.  convincere,  pro- 
vare ad  altrui  il  suo  delitto. 

Convicted,  adj.  convinto. 


Conviction,  s.  convinzione. 

Convictive,  adj.  convincente. 

Convictively,  adv.  convincente- 
mente. 

Con  vieti  veness,  s,  evidenza,  pro- 
va. 

To  Convince, v.a.  convincere, jìer- 
suadi're. 

Convinced,  adj.  convinto,  persua- 
so,— I  am  convinced  of  it,  ne 
sono  persuaso. 

Convincement.  s.  convinzione. 

Convincer,  s.  convincente,  quello 
che  convince. 

Convincible,  adj.  capace  di  con- 
vinzione. 

Convincingly,  adv.  convincente- 
mente, evidentemente. 

Convilious,  adj.  convizioso. 

To  Convive,  v.  n.  convivare. 

Convivai,    {  adj.  festeggevole,  so- 

Convivial,  S    ciale. 

CouunAr\im,s.una  facezia  plebea. 

To  Convocate,  v.  n.  convocare, 
chiamare  insieme. 

Convocation,  s.  convocazione. 

Te  Convoke,  v.  a.  convocare, 
chiamare  per  fare  adunanza. 

To  Convolve,  v.  a.  ravvolgere 
una  parte  intomo  a  un  altra, 
torcere  insieme. 

Convoluted,  adj.  ravvolto,  ritorto 
intorno  a  se  stesso. 

Convolution,    s.    ravvolgimento, 

torcimento. Convolution,  lo 

essere  ravvolto  insieme  a  un 
tratto. 

Convolvulus,  s.  convolvolo. 

Convoy,  s.  convoglio,  scorta. — 
To  be  a  convoy  to  one,  servir 
di  scorta  ad  alcuno. 

To  Convoy,  v.  a.  convogliare,  ac- 
compagnare che  che  s{  sia  per 
sicurezza,  scortare,  far  la  scorta. 

Convoyed,  adj.  convogliato. 

Con  usable,  adj.  soggetto  ad  esser 
giudicato. 

Conusance,  s.  conoscenza. 

Conusant,  adj.  conoscente. 

To  Convulse,  v.  a.  convellere,  ca 
gionar  convulsione. 

Convulsion,  s.  convulsione. — A 
small  convulsion,  convulsioncel 
la. — Convulsion  fits,  convulsi- 
oni. 

Convulsive,  adj.  convulsivo. 

Convulsive  motions,  moti  con- 
vulsivi. 

Convulsively,  adv.  in  modo  con- 
vulsivo. 

Cóny,  s.  un  coniglio. Cony 

skin,  pelle  di  coniglio. — Cony- 

burrow,  taiui  di  coniglio. A 

cony-wanen,  conigliera,  luogo 
dove  stanno  i  conigli.  — Cony 
catcher,  colui  che  va  a  pigliare 
i  conigli  nelle  cvuìgliere,  un  cac- 


ciatore di   conigli. Cony- 

catcher,  un  furbo,  un  barrat- 
tiere,  un  furfante. 
To  Cónycatch,  v.  n.  ingannare 

con  furberia. 
To  Cóo,  v.  n.  mormorare  come 
fanno  le  tortorelle  ed  i  colombi. 
Cóoing,  s.  mormorio  de'  colombi. 
Cóok,  s.  un  cuoco. — Cook,  una 

cuoca. Cook -maid, /ow^esca 

che  fa  da  cuoca. — A  cook,  un 

treccone A  cook's  shop,  una 

bettola. — The  cook's  room  in  a 
ship,  la  cucina  nel  vascello. 
To  Cóok,  V.  a.  far  la  cucina,  cuo- 
cere il  mangiare. To  cook, 

prepararsi  a  qualche  cosa. 
Cookery,  s.  l 'arte  del  cuoco.— To 
understand  cookery,  intendersi 
di  cucina. 
Cóol,  adj  fresco,  di  qualità  fresca, 
freddo,  temperato. — It  is  cool, 

fa  fresco. A  cool  place,  un 

luogo  fresco — A  cool  room,  una 
camera  fresca.— — Little  cool, 
freschetto. 

To  Cóol,  V.  n.  rinfrescarsi,  raf- 
freddarsi, minuire,  rallentai-e,  di- 
venir lento,  scemare  il  fervore 
neW  operazione,  o  neW  affetto. 
To  Cóol,  V.  a.  abbattere,  mode- 
rare, sminuire,  deprimere,  con- 
culcare, abbassare.  —  To  cool, 
rinfrescare,  far  fresco  quello 
che  è  caldo.— To  cool  wine,  rin- 
frescare del  vino. — This  will 
cool  your  courage,  questo  vi 
sminuirà  il  coir  aggio. -li  begins 
to  cool,  comincia  a  farsi  fresco. 

Cooler,  s.  un  refrigerativo. 

Verjuice  is  a  cooler,  V  agresto  è 

refrigerativo. Cooler,    tino 

dove  fossi  raffreddare  la  cervo- 
gia- 

Cooling,  adj.  refrigerativo,  refri- 
gerante, che  ha  virtù  di  rinfres- 
care. 
Cóolish,  aàjfreschetto. 
Coolness,  s.  freschezza,  fresco. — 
The  coolness   of  the  night,  la 
freschezza,  o  il  fresco  della  notte. 
Cóoly,  adv.  freddamente,  a  san' 
gue  freddo. 
Cóom,  s.  fuliggine. 
Cóomb,  or  Cómb,   s.  misura  di 
grano. 

Cóop,  s.  stia,  luogo  dove  si  ten- 
gono i  polli  per  ingrassarli. 

Coop,  barile,  botte,  o  altro  vaso 
da  tenervi  i  liquidi  dentro. 
To  Cóop,  V.  a.  rinchiudere. 
Cooped,  adj.  rinchiuso,  racchiuso. 
Coopée,  s.  passo  intreccialo,  (di- 
cesi nel  ballare.) 
Cooper,  s.  bottajo,  quello  che  fa, 
e  racconcia  le  botti.— A  wine- 
cooper,  un  mercante  di  vitio. 
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Cooperage,  s.  il  danaro  che  si  pa- 
ga i>er  (pianto  Ila  fatto  il  bot- 
tajo. 

To  Cooperate,  v.  n.  cooperare, 
ojìerare  insieme. 

Cooperation,  s.  coopera  mentOf 
cooperazione. 

Cooperating,  adj.  cooperante,  che 
coopera,  che  ajuta  C  apera- 
sioHe. 

Cooperative,  adj.  che  coopera, 
coojìerativo. 

Cooperàtor,  s.  cooperatore. 

Cooptàtion,  s.  adozio?ie,  assun- 
zione. 

Coordinate,  adj.  del  medesimo 
ordine,  grado  e  dignità,  coordi- 
nato. 

Coórdinately,  adv.  «t  modo  coor- 
dinato. 

Coórdiiiateness,  )    s.     coordina- 

Coordiiiation,     )      zione. 

Cóot,  s.  stnergo,  uccello  d'  acqua 
così  detto. — A  very  coot,  uno 
sciocco,  un  balordo,  un  baccello, 
uu^  oca,  un  barbaggianni. 

Cóp,  s.  cima,  sommità,  il  capo 
di  checchessia,  il  sommo. — Cop, 
jKnnacchio,  ciuffetto. — A  cop  of 
hay,  una  bica  di  fieno. 

Cópal,  s.  ragia  bianca  e  lucente 
che  viene  daW  Indie  Occiden- 
tali. 

Coparcenary,  s.  coeredità. 

Coparcener,  s.  coerede,  quello  che 
possiede  egualmente  V  eredità  de' 
suoi  nwggiori. 

Coparceny,  s.  parte  o  divisione 
eguale. — To  hold  an  estate  in 
coparceny,  godere  un  bene  co- 
giunlamente  con  un  altro. 

Copàrtment,  s.  compartimento. 

Copartner,  s.  compagno,  sozio, 
imo  che  ha  una  parte  con  un 
altro  in  un  cajtitale  o  in  un  af- 
fare. 

Copartnership,  s.  società,  com- 
pagnia, eguaglianza  di  parte  in 
un  capitale  o  affare. 

Cópatain,  adj.  elevato,  puntalo. 

Copàyva,  s.  coppaù. 

Cópe,  s.  pianeta  di  prete. — It  is 
the  finest  thing  under  the  cope 
of  heaven,  non  v  è  la  più  bella 
cosa  sotto  V  cielo. 

To  Cópe,  V.  a.  barattare,  cam- 
biar cosa  e  cosa. — To  cope  riglit 
hands,  venire  alle  mani,  battersi, 

venire  alle   strette. We  are 

able  to  cope  with  him,  7ioi  sia- 
mo capaci  da  fargli  testa. — To 
cope,  sporgere,  uscir  del  piano 
0  del  perpendicolo,  parlando  d' 
un  muro. 

Cópeman,  s.  compratore,  avven- 
tore. 

Copérnican,  adj.  Copernicano. 


Cópesmate,  s.  associato,  o  compa- 
no nel  negozio. 

Copier,  s.  copista,  quello  che  copia. 

Coping,   s.   baratto. Coping, 

combattimento  battaglia.  —  Co- 
ping, la  cinut,  la  sommità  d'  uu 
edificio. — The  coping  of  a  wall, 
sporto  d"  una  mar  aglio. — Cop- 
ing irons,  strumento  da  rimon- 
dare gli  spro7ti  del  falcone. 

Copious,  adj.  copioso,  abbondante, 
aiìbondevole. 

Copiously,  diàv.  copiosamente,  ab- 
bondantamente,  ampiamente. 

Copiousness,  s.  copiosità,  copia, 
abbondanza,  ricchezza. 

Cópist,  s.  copista. 

Copland,  s.  pezzo  di  terreno  che 
termina  con  un  angolo  acuto. 

Cójiped,  ad),  crestuto. — Copped, 
puntuto,  acuto. 

Cóppel,  s.  coppella,  vasetto  nel 
quale  messo  nel  fuoco  si  cimenta 
V  argento. 

Copper,  s.  rame,  uno  de*  sei  me- 
talli primitivi — Red  or  yellow 
copper,  rame  rosso  o  giallo. — 
Copper,  vaso  grande  di  rame  da 
bollirvi  cose  dentro. —  Copper- 
colour,  colore  di  rame,  olivastro 
come  molti  Indiani.— Co^^r- 
smith,  calderajo,  facilor  di  cal- 
derotti, e  altri  vasi  di  rame. — 
Copper-plate,  stampa  di  rame, 
lastra  di  rame  sulla  quale  si  scol- 
piscono le  figure  che  si  vogliono 
stampare.  —  Copper-nose,  naso 
rosso,  Twso  di  gallinaccio. 

Copperas,  s.  vilriolo,  sorta  di  mi- 
nerale. 

Cópperish,  adj.  che  contiene  del 
rame. 

Coppersmith,  ^.fabbro  che  lavora 
in  rame. 

Cópperworm,  s.  sorta  di  vermi- 
cello. 

Coppery,  adj.  che  contien  rame. 

Coppice,  s.  macchia,  bosco  follo 
che  si  taglia  a  certi  temjn. 

Cóppled,  adj.  che  s"  alza  informa 
conica  0  di  cono. 

Cópple-crowned,  adj.  crestato,  che 
ha  un  pennacchio  sopra  la  testa 
come  alcuni  uccelli. 

Cópple-dust,  s.  sorta  di  polvere 
adoperata  nel  purifìcar  metalli. 

Cópse,  s.  bosco  tagliato  basso. 

To  Cópse,  V.  a.  conservare  i  bos- 
chi che  .sono  stati  tagliati  bassi, 

Coptic,  s.  Coplico. 

Còpula,  s.  copula,  congiunxbne. 

To  Copulate,  V.  a.  accoppiare, 
unire,  congiungere. 

To  Copulate,  V.  n.  /'  accoppiarsi 
defili  aninuili  di  sesso  diverso. 

Copulate,  adj.  accoppiato,  unito. 

Copulation,  s.copulazione,  copula, 


congiugnimento. 

Copulative,  adj.  copulativo. 

Copy,  s  copia.—  Copy,  copia  orv- 
ginale  d'un  auiore,  un  manu- 
scrilto. — Copy,  copia,  esemplare. 
—  Copy,  esemplare,  libro  stam- 
palo,  To  compare  the  copy 

with  the  originai,  collazionare  la 
cojìia  colf  originale. — A  copy  of 
verses,  un  sonetto,  un  poema  di 
pochi  versi. — Copy-money,  la 
somma  che  un  lihrajo  paga  per 
V  esemplare,  o  manuscritlo  d'  un 
libro. 

Copy-hook,  s.  libro  d'  esempi  a 
copiare. 

Copyhold,  s.  podere  che  un  filta- 
juolo  possiede  sotto  certe  partico- 
lari condizioni  in  virtù  della  co- 
pia d'un  ruolo  fatta  in  corte  del 
governatore  della  provincia. 

Copyholder,  s.  colui  che  jjossiede 
certi  bene  stabili,  che  si  chiamano 
Copyhold. 

To  Copy,  V.  a.  copiare,  trascri- 
vere. — I  must  get  it  copied  out, 
bisogna  che  io  lo  faccia  copiare. 

Cópyer,  ì  s.  copista,  colui  che  co- 

Có}iyist,  >    pia. 

To  Coquet,  V.  a.  trattare  con  fin- 
ta amorosa  tenerezza. 

Coquetry,  s.  civetteria,  leggerez- 
za, mezzi  affettati. 

Coquette,  s.  una  civetta,  una  doti- 
no vana  e  leggiere,  che  affetta 
vezzi  per  allettare, — To  j)lay  the 
coquette,  civettare,  fare  atti  di 
leggerezza  per  allettare. 

Coquettish,  adj.  da  civetta. 

Córacle,  s.  barchetta  usata  da' 
pescatori  nella  Sevema. 

Góral,  s.  corallo,  pianta  che  nasce 
nel  fondo  del  mare — Coral,  ar- 
ìiese  di  corallo,  guemito  per  lo 
più  rf'  argento,  con  de'  sonagli 
attaccati,  che  s'  appende  al  collo 
de'  bambini  perchè  se  ne  diver- 
tano,—  Coral,  corallina,  spezie  di 
musco  che  nasce  negli  scogli  del 
mare  e  d'  attorno  a'  coralli. 

Coralline,  adj.  di  corallo,  del  co- 
lore del  corallo. 

Coralline,  s.  corallina,  sorta  di 
pianta  marina, 

Corallóid,     l  adj.   corallino,    che 

Corallóidal,  S    somiglia  al  corallo. 

Co  rant,    )  s.correnle,sorli  didan- 

Corànto,  )    za  vivacissima. 

Córban,  s.  canestrello  della  limo- 
sina. 

Còrbe,  adj.  curvo. 

Córbeils,  s.  tonnellate,  corbelli  pi- 
eni di  terra  per  coprirsi  dal  nemì~ 
co  neir  andare  all'  assalto  d' uiu» 
piazza. 

Corbel,  )  s.  beccatello,  peduccio^ 

Córbil,  )    mensola,  che  si  imi  jter 
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sostegno  sotto  i  terrazzini,  balla' 
toi,  corridori,  sporti,  8iC. — Cor- 
bel,  nicchia,  quel  vuoto  o  inca- 
vato, chefassi  nelle  muraglie,  ad 
effetto  di  mettervi  statue  e  simUi. 

Cord,  s.  cordo. — A  cord  of  wood, 
catasta  di  legna.- — Cords,  corde 
per  uso  di  sonare,  fatte  di  minu- 
gia 0  di  metallo. — Cord,  corda, 
tendine. 

Cord-maker,  s.  cordajo  ;  che  fa 
la  corde. 

To  Còrd,  V.  a.  legar  con  corde. 

Cordage,  s.  sartiame,  nome  ge- 
nerico di  tutte  le  funi,  che  si 
adoperano  nelle  navi. 

Corded,  ad],  fatto  di  corde. 

Cordelier,  s.  frate  minore  conven- 
tuale. 

Cordial,  adj.  cordiale,  di  cuore. — 
A  cordial  julep,  giulebbe  cordiale. 
— Cordial,  cordiale,  sviscerato, 
affettuoso. — Cordial  love,  amor 
cordiale. — Cordial  friend,  amico 
cordiale,  o  sviscerato. 

Cordial,  s.  un  cordiale. 

Cordiality,     )  s.  cordialità,   svi- 

Córdialness,  j  sceratezza,  af- 
fetto. 

Cordially,  adv.  cordialmente,  svi- 
sceratamente, con  tutto  7  cuore. 

Córdiner,  s.  calzolaio. 

Cordon,  s.  cordone,  risalto  fatto 
di  sassi  in  fila  a  modo  di  corda 
die  è  fra  'l  riparo  e  il  parapetto. 

Cordovan,  ^  s.  cordovano,  cuojo 

Córdwain,  ì    di  pelle  di  capra. 

Córdwainer,  s.  calzolajo. 

Core,  s.  torso.  The  core  of  a 
pear  or  apple,  il  torso  d  unapera 
0  d'  una  mela,  la  parte  intema. 
— Core,  materia  putrefatta  che 
è  in  una  piaga. — To  be  rotten 
in  the  core,  esser  dejìravato  ne' 
costumi. 

Corégent,  s.  coreggente. 

Coriaceous,  adj.  che  è   di  pelle 

dura,  coriaceo. Coriaceous, 

coraceo,  d'  una  sostanza  che  s' 
assomiglia  alla  pelle  o  al  cuojo. 

Coriander,  s.  coriandro,  curian- 
dolo. 

Córinth,  E.  ribes,  pianta  nota,  il 
cui  frutto  è  di  pia  colori. 

Corinthian  order,  s.  P  ordine  Co- 
rintio. 

Cork,  s.  sugliero,  albero  così  detto. 
— Cork,  cor  leccia  j  di  sughero. — 
Cork,  turacciolo. 

To  Cork  a  bottle,  v.  a.  turare 
un  fiasco  con  un  turacciolo  di 
sughero. 

Córking-pin,  s.  sanila  grande. 

Córky,  adj.  della  natura  del  sug- 
gero,  che  è  fatto  di  sughero. 

Cormorant,  s.  uccello  che  vive  di 

pesci.— A  cormorant,  un  ghiotto, 


un  goloso,  un  ghiottone. 

Corn,  s.  grano,  frumento,  nome 

generale  di  tutte  le  biade. 

Standing  corn,  biada,  tutte  le 
semente,  com^  grano,  orzo,  vena  e 
simili  ancora  in  erba. — To  give 
the  horses  their  corn,  dar  della 
vena  ai  cavalli. — A  corn  of  salt, 
un  granello  di  sale. — A  corn  on 

the  toe,  callo  nel  piede. To 

measure  another  man's  corn  by 
one's  own  bushel,  misurare  al- 
trui col  suo  passetto. — A  corn- 
field, un  seminato. — Corn-fac- 
tor,  mercante  di  grano. A 

corn-chandler,  venditore  di  gra- 
no.— A  corn-cutter,  un  che  ta- 
glia i  calli. A  corn-loft,  un 

granajo.— Turkey  corn,  grano 
Turco. — Corn-rose,  nigella. 

To  Corn,  V.  a.  asperger  di  sale, 
salare  un  poco. — To  corn  pow- 
der, macinare  polvere. 

Córnage,  s.  dazio  sojrra  il  grano. 

Córnamute,  s.  cornamusa. 

Cornea,  s.  cornea. 

Corned,  adj.  salato. 

Cornel,  s.  corniola,  comia,  frutto 
del  corniolo. 

Córnel-tree,  s.  corniolo,  cornio. 

Cornelian,  s.  cornalina,  sorta  di 
pietra  preziosa. 

Córnemuse,  s.  cornamusa. 

Corneous,  adj.  corneo,  della  na- 
tura del  corno. 

Corner,  s.  angola,  canto,  cantone, 
spigolo. — A  corner  of  a  street, 
una  cantonata. — A  corner  of  a 
room,  un  canto  della  camera. — 
The  corner  of  a  wall,  cantonata 
rf'  un  muro. — The  corner  of  the 
eye,  la  coda  dell'occhio.— A  cor- 
ner-stone, pietra  angolare. — A 
corner  house,  casa  che  fa  la  can- 
tonata.   Made  corner- wise, 

fatto  ad  angoli. — Corners,  gi- 
rate, giravolte  de' fiumi. A 

corner,  nascondiglio,  bugigàtto- 
lo.— In  a  corner,  nascosamente, 
occultamente. 

Cornered,  adj.  angolare,  canto- 
nuto,  diagonale. 

Cornet,  s.  cornetta,  strumento 
musicale  difilato. — Cornet,  cor- 
netta, e  cornetto,  insegna  di  com- 
pagnia di  cavalleria. — Cornet, 
spezie  di  enfila. —  Cornet,  cor- 
netto, strumento  a  foggia  di  cop- 
petta per  trar  sangue  ai  cavalli. 

Cornet,  cartoccio  fatto   di 

carta  avvolta. — Cornet,  bavero 
dell'  abito  o  del  mantello. 

Córnetcy,  s.  brevetto  di  cornetta. 

Córneter,  s.  colui  che  suona  la 
cornetta. 

Cornice,  s.  cornice,  orìiamento,  e 
quasi  cintura  di  fabbrica  e  di 


edificio,  la  quale  sporge  infuora, 
— Anclie  r  ornamento  di  tavo- 
lato, di  quadri,  o  simili. 

Cornicle,  s.  picciol  corno. 

Corniculate,  adj.  comicolato. 

Cornigerous,  adj.  cornigero. 

Cornucopia,  s.  cornucojna. 

To  Cornute,  v.  a.  far  le  coma^ 
far  becco. 

Cornuted,  adj.  cornuto,  che  ha 
corìia. 

Cornuto,  s.  un  coìmuto. 

Corny,  adj.  duro  come  corno. — 
Corny,  che  produce  grano. 

Córody,  s.  spezie  di  tributo,  che 
un  abate  pagava  altre  volte  al  rè 
in  danari  o  in  vitto,  e  in  vesti- 
menti per  il  mantenimento  d' 
alcuni  suoi  domestici. 

Corollary,  s.  corollario,  una  con- 
clusione che  discende  dalle  cose 
provate. 

Coronai  suture,  s.  sulwa  coro- 
nale, incastratura  anteriore  del 
cranio. — Coronai  vein,  la  vena 
coronale,  che  circonda  tutta  la 
sostanza  del  cuore. 

Coronar}',  adj.  coronario. 

Coronation,  s.  coronamento,  in- 
coronazione.—  The  coronation 
of  the  king  of  England,  il  co- 
ronamento del  re  d' Inghilterra. 

Coroner,  s.  ofiiciale  deputato,  che 
coll'  intervento  di  dodici  giurati 
ha  la  cura  d'  esaminare  se  un 
corpo  trovato  morto  sia  stato 
assassinato,  o  morto  d'  una 
morte  naturale. 

Coronet,  s.  coronella. — A  duke's 
coronet,  una  corona  ducale. 

Corporal,  s.  caporale. 

Corporal,  s.  corjìorale,  quel  pan- 
nicello bianco  sul  quale  posa  il 
prete  V  ostia  consacrata. 

Corporal,  adj.  corporale,  di  corpo, 
che  ha  corpo. — A  corporal  pu- 
nishment, punizione  corporale. 
■ — A  corporal  oath,  giuramento 
fatto  sopra  V  Evangelio. 

Corporàlity,  s.  il  corpo,  V  aver 
corpo. 

Corporally,  adv.  corporalmente. 

To  Corporate,  v.  n.  incorporarsi, 
unirsi. 

Corporate,  adj.  unito  in  un  cor- 
po. — A  corporate  body,  una 
comunità,  il  corpo  degli  abitanti 
(C  un  borgo  o  d'  un  villaggio. 

Corporation,  s.  comunità,  co- 
mune.—  A  corporation  town, 
una  città  municipale. 

Corporature,  s.  corporatura,tutto 
il  composto  del  corpo. 

Corporeal,  adj.  corporeo,  che  ha 
corpo. — The  corporeal  frame,  la 

forma  corporea. 

Corporeally,  adv.  corporalmente. 


COR 


COR 


C  O  R^ 


Corporeity,  s.  corporeità,  corpo- 
rata. 

Corpóreoiis,  adj.  corjwreo, 

Corporificàtion,  s.  incorporaùone, 
incorpora  ftwnto. 

To  Corpórify,  v.  a.  incorporare. 

To  Corpórify,  v.  n.  acquistar 
corjw. 

Corps,    )  s.   corpo,  morto,  cada- 

Corpse,  f  vere. — To  accompany 
the  corpse  to  the  grave,  accorn- 

jHtgnare  il  morto  alla  sepoltura. 
— Corps  de  bataille,  il  corpo  di 
battaglia. — Corps  de  garde,  cor- 
po di  guardia. 

Corpulence,  ì  ^.corpulenza, gros- 

Córpulency,  j     sezza  del  corjw. 

Corpulent,  adj.  corpulento,  grave 
di  corpo,  grosso,  di  gran  corpo. 

Córpus-Christi-day,  s.  Corpus 
Domini,  la  festa  che  si  celebra 
in  memoria  dell'  istituzione  del 
sagramento  dell*  altare  dieci  gi- 
orni dopo  la  Pentecoste. 

Corpuscle,  s.  corpuscolo^  piccolo 
corpo,  atomo. 

Corpuscular,      7  *4i*  ^*  corpus- 

Corpusculàrian,  5  colo.  —  Cor- 
puscular philosophy,^oso^  che 
sjriega  i  fenomeni  della  natura 
per  mezzo  del  moto,  figura,  e 
qualità  degli  atomi. 

To  Corràde,  v.  a.  accumulare  in- 
sieme con  fatica. — To  cor  rade, 
rader  via. 

Corradiàtion,  s.  unione  di  raggi 
in  un  punto. 

Correct,  adj.  corretto,  senza  er- 
rore, emendato. 

To  Correct, V.  a.  correggere,emen- 
dare,  purgare,  parlandosi  di 
scritture. — To  Correct,  correg- 
gere, castigare,  punire. — To  cor- 
rect, temperare,  moderare,  raf- 
frenare, correggere. — To  cor- 
rect, sgridare,  riprendere,  gar- 
rire, rimproverare. — My  watch 
corrects  the  sun,  il  mio  orinolo 
regola  il  sole. — To  correct  the 
Magnificat,  cercare  il  pelo  nelV 
uovo. 

Correction,  s.  correzione,  emen- 
dazione, corregimento.  —  Cor- 
rection, correzione,  castigo. — A 
house  of  correction,  una  casa 
di  correzioìie. — Under  correc- 
tion, con  buona  grazia,  con  ris- 
petto.— Under  correction,  gen- 
tlemen, he  lies,  coìi  vostra  buona 
grazia,  signori,  egli  ìnente. — 
Correction,  riprensione,  ammo- 
nizione, sgridata. 

Corréctioner,  s.  un  birbone  che  è 
stato  in  una  casa  di  correzione 
per  qualche  bricconeria  fatta. 

Corrective,  adj.  correttivo. 

Corrective,  s.  un  correttivo,  me- 


dicamento correttivo. 

Correctly,  adv.  correttamente, 
anendatamente,  senza  errore. 

Correctness,  s.  esattezza. 

Corrector,  s.  correttore,  che  cor- 
regge.— A  printer's  corrector, 
correttore  di  stampa.  —  Cor- 
rector of  the  staple,  officiale 
d'  un  magazzino,  o  mercato, 
che  tiene  il  registro  dei  contratti 
de'  mercanti,  e  delle  vendite  e 
delle  compre. 

To  Correlate,  v.  n.  aver  corre- 
lazione. 

Correlative,  adj.  correlativo,  che 
ha  correlazione. 

Correlative,  s.  coirelazione. 

Corrélativeness,  s.  lo  stato  di  cor- 
relazione. 

Corréption,  s.  rimprovero,  ri- 
prensione. 

To  Correspond,  v.  n.  corrisjwn- 
dere,  confarci,  aver  proporzione 
e  convenienza,  convenire. — To 
correspond,  corrisjmndere,  far 
commerzio,  negoziare,  tenir  cor- 
rispondenza di  lettere,  trattare. 

Correspondence,  )    s.  corrispon- 

Correspóndency,  f  denza.fami- 
liarità,  intrinsichezza. — To  keep 
a  private  correspondence  with 
one,  esser  d'  intelligenza  con 
uno,  intendersela  con  uno. — 
Correspondence,  corrisponden- 
za, proporzione,  convenienza. 

Correspondent,  adj.  corrispon- 
dente, che  corrisponde,  propor- 
zionato, che  ha  proporzione,  e 
convenienza. 

Correspondent,  s.  corrispondente, 
quello  col  quale  siamo  soliti  di 
tenere  commerzio  di  lettere,  e 
negoziare. — He  is  my  corre- 
spondent, egli  è  mio  corrispon- 
dente. 

Correspóndently,  adv.  corrispon- 
dentemente. 

Correspónsive,  adj.  che  ha  esatta 
corrispondenza,  die  corrisponde 
esattamente  con  un'  altra  cosa. 

Corridor,  s.  strada  coperta  ;  (^ter- 
mine de  fortificazione.) — Corri- 
dor, corridore,  passaggio  in  una 
casa  da  un  ajìpartamento  ad  un 
altro. 

Corrigible,  adj.  corregibile,  docile, 
che  si  può  correggere. 

Corrìval,  s.  competitore,  concor- 
rente, rivale. 

f-,     /    1     '  f    s.  rivalità,  con- 

Cor  rivalry,  V 

/o,      /     1  1 .  1       correnza. 

Corrivalship,  | 

Corroborant,  adj.  che  corrobora, 
che  fortifica,  corroborante. 

To  Corroborato,  v.  a.  corrobo- 
rare, confermare, fortificare,  dar 

forza. 


Corroborate,  adj.  corroborato. 

Corroboration,  s.  corroborazione^ 

Corroborative,  adj.  corroborativo^ 
confortativo,  che  corrobora. 

To  Corróde,  v.  a.  corrodere,  ro- 
dere, consumare  a  poco  a  poco, 
— Aqua-fortis  corrodes  metals, 
/'  acqua  forte  corrode  i  metalli. 

Corrodent,  adj.  corrodente. 

To  Corródiate,  v.  a.  coirodercy 
rodere. 

Corrodibility,  s.  altezza  ad  esser 
corroso,  consumato. 

Corródible,  l  adj.  che  può  essere 

Corrósible,  ^  corroso  o  consu- 
mato. 

Corroding,  s.  corrodimento,  il 
corrodere. 

Corroding,  adj.  corrosivo,  che 
corrode. — Corroding  cares,  cure 
mordaci. 

Corrósibleness,  s.  altezza  ad  es- 
sere corroso  o  consumato. 

Corrosion,  s.  corrosione,  rodi- 
mento, corrodimento. 

Corrosive,  adj.  corrosivo,  che  cor- 
rode. 

Corrosive,  s.  un  corrosivo. 

To  Corrosive,  v.  a.  corrodere, 
rodere. 

Corrosively,  adv.  in  modo  corro- 
sivo. 

Corrósiveness,  s.  qualità  corro- 
siva. 

Córrugant,  adj.  corrugante,  in- 
cresj)ante. 

To  Corrugate,  v.  a.  far  le  grinze^ 
cagionar  grinze,  corrugare. 

Corrugate,  adj.  corrugato,  in- 
crespato. 

Corrugation,  s.  V  essere  ridotto 
pieno  di  grinze. 

Corrupt,  adj.  corrotto,  guasto, 
contaminato,  cattivo,  dejrravato. 
— Corrupt  blood,  sangxw  cor- 
rotto.— Corrupt  principles,  cat- 
tivi principj. — A  corrupt  will 
or  reason,  una  volontà,  o  ragi- 
one depravata. A    corrupt 

judge,  un  giudice  corrotto. 

To  Corrupt,  v.  a.  corrompere, 
guastare,  contaminare,  putre- 
fare.— To  corrupt,  corrompere 
i  suoi  giudici. — To  corrupt  wit- 
nesses, subornare  i  testimonj. — 
To  corrupt,  corromjiere,  infet- 
tare. 

To  Corrupt,  v.  n.  corromjiersi, 
guastarsi,  putrefarsi,  coiUami- 
fiarsi. 

Corrupter,  s.  corruttore,  corrom- 
pitore. 

Cornìptful,  adj.  corruttioo,  jìesti- 
lenziale. 

Corrujitibflity,  s.  corruttibilità. 

Corruptible,  adj.  conmttibile,  oUq 
a  c9rrom])ersi. 


COS 
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Corruptibleness,  s.  attezxa  ad  es- 
ser corrotto. 

Corruptibly,  adv.  in  modo  du 
esser  corrotto. 

Corruption,  s.  corruzioiie,  cor- 
rottura,  corruttela,  corrompi' 
mento.  —  Corruption,  corruzi- 
one, putrefazione,  marcia,  umor 

putrido  che  si  genera  negli  enfi- 
ati e  nelle  ulcere. 

Corruptive,  adj.  corrottivo,  pesti- 
lenziale. 

Corrùptless,  adj.  incorrottibile,  in- 
corrotto. 

Corriiptly,  adv.  corrottamente. 

Corruptness,  s.  corruttela,  jm- 
trefazione,  vizio. 

Corruptress,  s.  corrompitrice. 

Córsair,  s.  corsale,  corsaro,  pi- 
rato,  pirata. 

Córse,  s.  un  corjìo. — Corse,  un 
cadavero,  un  corpo  morto. 

Corselet,  ì  s.  corsaletto,  corazza. 

Córslet,  \  — Covsìets,  le  picche, 
i  soldati  armati  di  corsaletto. 

Corset,  s.  busto  da  donna. 

Cortex,  s.  corteccia,  scorza. 

Cortical,  adj.  di  corteccia,  di  scor- 
za, apparteneìUe  alla  corteccia, 
alla  scorza. 

Corvétto,  s.  corvetta. 

Coruscant,  adj.  coruscante,  ri- 
splendente,  Jiamirceggiante. 

To  Coruscate,  v.  n.  corruscare. 

Coruscation,  s.  corruscazione,  ba- 
lenamento, lampeggiamento. 

Corybàntic,  adj.  coribantesco. 

Coryinbiferous,  adj.  corimbifero. 

Cory'mbus,  s.  grappolo  di  bacche. 

Coryphéus,  s.  corifeo. 

Coscinomancy,  s.  coscinoman- 
zia. 

Cosecant,  s.  cosecante. 

Cosier,  s.  un  che  rattoppa,  che 
rattaccona  malamente,  che  fa  le 
cose  trascuratamente. 

Cosine,  s.  cosseno. 

Cosmetic,  adj.  cosmetico. 

Cosmetics,  s.  pi.  belletti  per  ren- 
dere la  camagioìie  bella. 

Cósraical,  adj.  cosmico. 

Cósmically,  adv.  cosmicamente. 

Cosmógonist,  s.  cosmogonista. 

Cosmogony,  s.  cosmogonia. 

Cosmógrapher,  s.  cosmografo, 
maestro  in  cosmografia. 

Cosmogràphical,  adj.  cosmogra- 
fico, di  cosmografici. 

Cosmogràphically,  adv»  cosmo- 
graficamente. 

«Cosmography,  s.  cosmografia, 
quella  parte  della  matematica, 
che  ha  per  oggetto  la  descridon 
delle  parti  del  mondo,  dividen- 
dolo nelle  sfere  celesti  ed  elemen- 
tari. 

Cosmoplàstic,  adj.  cosmoplastico. 


Cosmopolitan,  }  s.  cosmopolita. 

Cosmopolite,     S     cosmopolUano. 

Cossacks,  s.  Cosacchi. 

Cosset,  s.  agnello,  viteUoy  ^c.  al- 
levato senza  la  madre.  \ 

Cóssic,  adj.  cossico. 

Cost,  s.  costo,  spesa. — To  my 
cost,  a  mie  spese. — The  costs  of 
a  suit,  le  spese  </'  un  processo. 
— To  bestow  cost  upon  some- 
thing, fare  grandi  spese  in 
gualche  cosa. — Cost,  prezzo,  va- 
lore.— A  horse  of  great  cost, 
un  cavallo  d'  un  gran  prezzo. 
— He  has  lost  both  his  labour 
and  cost,  egli  ha  pescato  pel  pro- 
consolo, egli  ha  perduto  il  da- 
naro e  la  fatica. — It  does  not 
quit  cost,  7ion  mi  torna  conto, 
non  monta  il  jyregio. — Much 
worship  much  cost,  gli  onori 
costano. 

To  Cost,  V.  n.  costare,  valere. — 
I  will  do  it  let  it  cost  what  it 
will,  voglio  farlo,  costi  quanto  si 
voglia. — His  house  cost  build- 
ing above  ten  thousand  pounds, 
la  sua  casa  gli  costò  più  di  dieci 
mila  lire  a  fabbricarla. — I  fear 
it  will  cost  him  his  life,  temo 
gli  costerà  la  vita. — It  costs  me 
more,  mi  costa  più. — The  vie- 
tory  cost  much  blood,  la  vittoria 
costò  molto  sangue. 

Costai,  adj.  di  costa,  apparte- 
nente alle  coste. 

Cóstard,  s.  una  testa. —  Costard, 

sorte  di  mela  tonda  e  grossa. 

Cóstardmonger,  ì  j-  ,.  •  r 
^  X  ^  °    '  !  s.  fruttamolo' 

Costermonger,     S     "^ 

Costive,  adj.  costipativo,  restrig- 
nente,  atto  a  costipare.  — ^To 
make  costive,  costipare,  restrig- 
nere. 

Costi  veness,  s.  costipamento,  il 
costipare. — Costiveness,  costi- 
pazione, riserramento. 

Costless,  adj.  che  costa  niente. 

Costliness,  s.  costo,  costo  grande, 
dispendio,  spesa  grande,  magni- 
ficenza. 

Costly,  adj.  caro,  disjiendioso,  che 
costa  molto. — Costly,  suntuoso, 
ricco,  superbo,  magnifico,  splen- 
dido. 

Costly,  adv.  suntuosamente,  lau- 
tamente,splendidame7ite,magni- 
ficamente. 

Cóstmary,  s.  sorla  cT  erba. 

Cóstrel,  s.  fiasco  da  vino. 

Costume,  s.  costume,  usanza. 

Cóstus,  s.  costo,  sorta  di  radice 
medicinale. 

Cót,   ì  s.  capanna, — Sheep-cot, 

Cote,  \    un  ovile. 

Cotangent,  s.  cotangente. 

Cote,  5.  lana  zaccherosa^  lana 


cattiva. 

Cotelétte,  s.  hraduola  di  castrato. 

Cotémporary,  adj.  coetaneo,  con- 
temporaneo, vivente  nel  medesi- 
mo tempo. 

Coterie,  s.  società,  brigata. 

Cotillon,  s.  sorta  di  danza. 

Cótquean,  s.  uomo  che  s'  impac- 
cia troppo  negli  affari  delle 
donne. 

Cottage,  s.  capanna. — A  little 
cottage,  capannella,  capannuc- 
cia,  capannetta. 

Cottager,  s.  un  bifolco  che  abita 
in  una  capanna. 

Cóttarel,  s.  capanna. 

Cotter,    \  s.   colui   che   abita  in. 

Cottier,  S    una  capanna. 

Cotton,  s.  cotone,  bambagia. — ■ 
The  cotton-tree,  cotone,  C  al- 
bero che  produce  il  cotone. — 
Cotton  cloth,  bambagina. 

To  Cotton,  V.  n.  raggrinzarsi. — 
To  Cotton,  riuscire,  aver  buon 
successo. — Our  business  will  not 
cotton,  il  negozio  non  ci  rius- 
cirà.— To  cotton,  accomodarsi, 
adattarsi,  accordarsi,  convenire, 
concordare,  quadrare. 

Cóttonous,  l  ad},  pieno  di  cotone. 

Cottony,      ì     morbido   come   il 

cotone. 

Cótvla,  )         ^.,  ., 
^^^^^^'^..cotdoule. 

Cóuch,         }  s.   letticciuolo,   let- 

Cóuch-bed,  S  luccio.  —  To  lie 
down  upon  a  couch,  coricarsi 
sopra  un  tettuccio. 

To  Cóuch,  V.  n.  coricare  e  cori- 
carsi.— To  couch  in  writing, 
mettere  in  iscritto,  mettere  in 
carta. — To  couch  the  lance, 
metter  la  lancia  hi  resta. — To 
couch  an  eye,  levare  la  cattar- 
ratta  o  macchiar  da  un  occhio. 

Cóuchant,  adj.  giacente. 

Couched,  pret.  di  To  couch. — 
A  letter  well  couched,  una  let- 
tera bene  scritta. 

Cóuch  er,  s.  registratore,  uno  che 
leva   la   cattaratta. —  Coucher, 

fattore,  agente,  uno  che  fa  i  ne- 
gozi altrui. 

Couchfellow,  s.  compagno  di 
letto. 

Cóuchgrass,  > 

Cóuchweed,  \'-Sramtgna. 

Cóve,  s.  seno  di  mare. 

To  Cóve,  v.  a.  far  volte. 

Covenant,  s.  patto,  accordo,  con- 
tratto, convenzione. — To  make  a 
covenant,  contraltare,  fare  un 
contratto  con  alcuno. —  Cove- 
nant, confederazione,  alleanza, 
unione,  lega. — The  national  co- 
venant, or  Scotch  covenant,  la 
confederaxione  presbiteriana. — 
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The  covenant  of  grace,  V  al- 
leanza di  grazia. —  Covenants  of 
marriage,  sposalizie,  sposalizio. 
— To  agree  upon  covenant, 
jmUuire,  pattt'<i<xinrc,  far  patto, 
<:onvenire. — To  break  the  cove- 
nant, rompere  il  patto,  mancare 
alle  cose  promesso. — A  cove- 
nant breaker,  loi  mdator  di 
contratto,  an  che  non  tiene  qivel 
che  *'  e  patteggiato. 

To  Covenant,  v.  a.  pattuire,  pat- 
teggiare, far  jmtto,  convenire, 
stipulare. 

Covenanter,  s.  confederato,  mem- 
Irro  della  federazione  jrreshiteri- 
ana  nel  tempo  delle  guerre  ci- 
vili d"  Inghilterra. 

Cóvenous,  adj.  fraxidolento,  in- 
gannevole. 

Cóvent,  s.  convento,  monasterio. 

Cover,  s.  cojìerchio,  coverchio,  co- 
perta, coverta. — The  cover  of  a 
letter,  rinvolto  d'  una  lettera. — 
Cover,  coperta,  scusa,  jtretesto, 
colore,  mantello. — A  cover,  una 
posata,  tutti  gli  strumenti,  che  si 
pongono  alla  mensa  davanti  a 
ciascuno  de"  convivi  per  uso  di 
jrrendere  la  vivanda. 

To  Cover,  V.  a.  cojnire,  porre  al- 
cuna cosa  sotto  che  che  si  sia  che 
r  occulti  0  die  la  difenda. — To 
cover  with  earth,  coprire  di  ter- 
ra.—'To  cover  with  wax,  ince- 
rare, impiastrar  con  cera. — To 
cover  with  silver,  inargentare, 
coprire  che  che  si  sia  con  foglia 
d'argento. — To  cover  with  gold, 

indorare. To  cover,  celare, 

nascondere,    occultare. To 

cover,  palliare,  ricoprire  ingeg- 
nosamente, velare,  cojyrire,  dis- 
simulare.— To  cover,  coprire, 
congiugnere  il  maschio  colla 
femmina  per  la  generanone  ; 
ma  si  dice  projrriamenle  delle 
bestie. — To  cover  one's  senti- 
ments, coprire,  o  dissimulare  i 
suoi  veri  sentimenti. — To  cover 
a  sin,  palliare  un  peccato. — The 
army  covered  all  the  plain,  /' 
esercito  occupava  tutta  la  />m- 
nura. — To  cover  over,  coprire 
affatto. — To  cover,  coprir  di 
nuvole,  annuvolare,  oscurare. — 
To  cover  the  table,  apparec- 
chiare la  tavola. — Be  covered, 
copritevi,  mettetevi  il  cajtjìellu. — 
Covered  with  shame,  pieno  di 
vergogna. 

Cóver-shame,  s.  coperto  a  man- 
tello onde  coprire  o  nasconder  V 
infamia. 

Covering,  s.  coprimento,  covri- 
malto,  U  coprire, —  A  covering 
for   a   bed,   una   cojxìrtura  da 


letto. 

Coverlet,  s.  copertura,  coperta, 
copertina. 

Cóverslut,  s.  coperto  per  nascon- 
dere la  sporcizia. 

Covert,  s.  co]>erta,  coperto  e  con- 
verto, luogo  coperto,  tana. — To 
be  under  the  covert,  stare  al  co- 
j>erto.  —  Covert,  nascondiglio, 
ripostiglio,  luogo  segreto. — Co- 
vert, asilo,  rifugio,  ricorso,  ala, 
protezione. — A  coveTt,boschetto. 

Covert,  adj.  ricoperto,  non  isco- 

peì'to,  non  esposto,  guardalo. — 
Covert,  segreto,nascosto,j)rivato, 
insidioso. 

Covert,  adj.  maritata,  sotto  la  po- 
destà del  marito. — Covert-ba- 
ron,  baron,  or  femme-covert, 
una  donna  maritata. 

Cóvert-way,  s.  strada  coperta, 
spazio  di  terreno  incavato  al 
piede  e  al  difuora  delle  fortifi- 
cazioni. 

Covertly,  adv.  segretamente,  di 
nascoso,  copertamente. 

Cóvertness,  s.  segretezza. 

Coverture,  s.  copertura,  cojvri- 
tura.  —  Coverture,  condizione 
di  donna  maritata,  che  è  sotto 
la  dijyendenza  di  suo  marito,  e 
secondo  la  legge,  è  incapace  di 
far  contratti  senza  il  consenso 
del  marito. 

To  Co  vet,  V.  a.  bramare,  deside- 
rare ardentemente,  apjìetire, 
ambire. — AH  covet,  all  lose,  chi 
trojypo  abbraccia  nulla  strigne. 

Cóvetable,  adj.  desiderabile,  ap- 
petibile, che  merita  d''esser  bra- 
mato e  desiderato. 

Coveted,  adj.  bramato,  desidera- 
to, appetito,  ambito. 

Coveting,  s.  brama,  desiderio, 
ansietà. 

Cóvetingly,  adv.  bramosamente, 
ansiosamente. 

Cóvetise,  s.  avarizia,  cujndigia. 

Covetous,  adj.  avido,  desideroso, 
bramoso. — Covetous  of  praise, 
bramoso  di  lodi,  — Covetous  of 
glory,  avido  di  gloria. — Covet- 
ous, avaro,  interessato,  misero, 
tenace,  taccagno,  tanghero. — A 
very  covetous  man,  un  avarone. 

Cóveto\x^y,diàv.  avaramente,  ccm 
avarizia,  tenacemente. 

Cóvetousness,  s.  cupidità,  cupi- 
digia, disordinato  desiderio. — 
Cóvetousness,  avarizia,  appeti- 
to disordinato  di  ricchezze. 

Cóvey,  s.  una  covata,  una  nidi- 
ata di  uccellini  colla  madre, — 
Covey,  uno  stormo  (V  uccelli. 

Cough,  s.  tosse,  tossa. 

To   Cough,  V.  n.  tossire, 1 

thought   I   should   cough   my 


heart  out,  credevo  crepar  detta, 
tosse, — He  is  always  coughing, 
nanfa  altro  che  tossire. 
Co  uh  age,  *s.  spezie  difigiuoli. 
Covin,  ^  s.  collusione,  fraudef 
Covine,  S  inganno. 
Could,  imperf.  e  perf.  del  v.  can, 
questa  voce  deriva  dal  verbo  di- 
fettivo Can,  e  gP  Inglesi  se  ne 
servono  in  diverse  maniere, — I 
could  not  love  her,  non  potevo 
amarla. — He  could  not  do  it, 
non  potette  farlo.— 1  strived  ali 
that  I  cou\à,feci ogni  mio  sforzo, 
mi  sforzai  quanto  pot  leti. — I 
could  love  her  well  enough  if 
she  was  not  so  whimsical,  po 
trei  ben  amarla  se  non  f)sse 
tanto  bisbetica. — I  could  have 
done  it,  r  avrei  potuto  fare. — 
I  could  find  in  my  heart,  mi 
vien  voglia. — Could  you  do  it? 
vi  basterebbe  V  animo  di  farlo  ? 
potreste  farlo  ? 

Coulter,  s.  coltro,  vomero,  stru- 
mento di  ferro  concavo  il  qual 
s'  incastra  air  aratro  per  fen- 
dere la  terra. 
Council,  s.  concilio,  adunanza  ge- 
nerale de*  prelati  della  chiesa.— 
To  call  a  council,  convocare  un 
concilio. — Council,  consiglio, — 
The  king's  privy  council,  il 
consiglio  privato  del  rè. — One 
of  his  majesty's  privy  council, 
consigliere  privato  di  sua  maestà. 
— A  common  council,  il  consi- 
glio della  città,  il  consiglio  della 

cittadinanza. The     coancil 

chamber,  la  camera  del  consi- 
glio.— The  council-board,  la  ta- 
vola  del  consisto. A  great 

business   was   disputed   at    the 
council-board,  s'   è  trattalo  un 
affare  di  gran  momento  in  con- 
siglio. —  Common-councilnaan, 
membro  del  consiglio  della  dttà, 
Counderstànding,  s.  inieUigemna 
m.utuale. 
To  Counite,  v.  a.  unire. 
Counite,  adj.  unito. 
Counsel,    s.  consiglio. — To   asfc 
counsel  of  one,  consigliarsi  con 
alcuno,  dimandar  il  consiglio  «T 
alcuno. — To  keep   one's    own 
counsel,  esser  segreto. — Counsel, 
or  Counsellor,  avvocato. — The 
king's  learned  counsel  at  law, 
r  avvocato  fiscale. 
To  Counsel,  v.  a.  consigliare  dar 
consiglio, — To   counsel  to  the 
contrary,  dissitadere,  svolgere, 
Cóunsellable,  adj.  voloiUeroso  di 
ricevere  e  di  seguire  il  comizio 
altrui. 

Counsellor,  s.  consigHerr, — A 
privy  counsellor,  ctmsi^Here  di 
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stato,  consigliere  privato  de  rè. 
— A  counsellor  at  law,  un  av- 
vacato. 

Cóun  sello rship,  s.  V  officio  o  la 
dignità  d'un  consigliere. 

Count,  s.  un  conte.  Si  dà  il  ti- 
tolo di  Earl,  ai  conti  rf'  Inghil- 
terra.— An  Italian  count,  un 
conte  Italiano.— Count,  termi- 
ne legale,  che  significa  domanda. 
— Count,  numero. — Count,  un 
conto. 

To  Count,  V.  a.  contare,  anno- 
verare, computare,  calcolare. — 
Count  your  money,  contate  i 
vostri  danari. — To  count,  cre- 
dere, tenere,  stimare,  contare,  ri- 
putare.—^\ie  is  counted  to  be  a 
great  beauty,  ella  è  vantata  per 

una   donna  bellissima. He 

counts  himself  a  learned  man, 
egli  si  stima  un  uomo  dottissi- 
mo.— A  count  book,  un  libro 
di  conti. 

Countable,  adj.  numerabile,  che 
può  contarsi. 

Countenance,  s.  aria,  ciera,  viso, 
aspetto,  volto.- A  cheerful  coun- 
tenance,  una   ciera   allegra,  o 

festosa. — A  sober  or  grave  coun- 
tenance, un  aspetto  grave  e  serio, 
un  viso  cotitegnoso. — Counte- 
nance, appoggio,  ajuto,  favore, 
protezione. — To  put  out  of  coun- 
tenance, confondere,  porre  fuor 
di  sesto,  sconcertare,  farfare  il 
viso  rosso. — To  be  put  out  of 
countenance,  restar  confuso  o 
fuor  di  sesto. — A  sour  counte- 
nance,  un  viso  arcigno. — A 
courtier  is  nothing  without  the 
countenance  of  the  prince,  un 
cortigiano  non  è  niente  senza  il 

favore  o  V  appoggio  o  V  aura 
del  prìncipe. 

To  Countenance,  v.  a.  favorire, 
proteggere,  spalleggiare,  dare 
appoggio,  sostentare,  ajutare,  di- 
fendere.— To  countenance  vice, 
favorìre  o  fomentare  i  vizj. — 
Why  does  he  countenance  such 
a  thief?  perchè  protegge  un  si 
gran  ladro  ? — She  is  as  pretty 
a  countenanced  woman  as  one 
can  see,  è  una  donna  molto  vis- 
tosa 0  avvenente. 

Cóuntenancer,  s.  fautore,  fato- 
reggiatore,  protettore,  partigiano. 

Counter,  s.  banco,  tavola  sopra 
la  quale  i  mercanti  contano  i 
danari  e  scrivono  i  loro  conti. — 
Counter,  un  segno  di  rame,  rf' 
argento,  o  d*  altro  metallo,  per 
contare. — Counters,  nome  di 
due  prigioni  in  Londra  così 
chiamate.-Counter,  questa  par- 
ticola   significa  opposizione,   o 


contrarietà,  e  viene  spesso  usata 
nel  componimento  delle  voci 
Inglesi,  e  spesse  volte  sola.  Ex. 
To  run  counter,  opporsi,  ostare, 

fare  ostacolo,  contrariare. — To 
write  counter,  scriver  contro. — 
Counter-approaches,  contra  ap- 
procci, trincee  fatte  dagli  asse- 
diati, per  accostarsi  coperti  agli 
assedianti,  per  impedire  i  loro 
approcci. 

To  Counteract,  v.  n.  impedire  V 
effetta  di  checcfiessia  con  ope- 
rare oppostamente. 

Counteraction,  s.  opposizione. 

Counterattràction,  s.  attrazione 
contraria. 

Counterbalance,  s.  contrappeso, 
cosa  che  adegua  urC  altra  nel 
peso. 

To  Counterbalance,  v.  a.  contrap- 
jiesare,  adeguar  con  peso,  aggius- 
tare, bilanciare,  si  usa  sovente 

nel  senso  metaforico. This 

small  profit  cannot  counter- 
balance the  loss  I  have  sus- 
tained, questo  piccolo  guadagno 
non  può  contrappcsare  la  ^>er- 
dita  che  ho"  fatta. 

Cóunterbattery,  s.  contrabatte- 
ria, batteria  opposta  ad  un'  al- 
tra. 

Cóunterbond,  s.  cedola  che  la  per- 
sona mallevata  dà  al  malleva- 
dore per  sua  sicurtà. 

To  Counterbuff,  v.  a.  spigneì-e 
indietro,  rispignere  ;  mandar 
indietro  con  urto  o  percossa. 

Cóuntercaster,  s.  un  ragioniere, 
un  computista,  un  che  fa  conti 
0  tien  libro  di  conti. 

Cóunterchange,  s.  contraccam- 
bio, cosa  eguale  a  quella  che  si 
dà  0  riceve. 

To  Cóunterchange,  v.  a.  contrac- 
cambiare, cambiare  una  cosa 
per  un  altra. 

Cóuntercharm,  s.  malia  fatta  in 
opposizione  d'un  altra. 

Countercheck,  s.  censura  reci- 
proca. 

To  Countercheck,  v.  a.  censu- 
rare 0  riprendere  recipn'oca- 
mente. 

Cóuntercunning,  s.  sottigliezza 
0  astuzia,  usata  cantra  la  parte 
avversa. 

Cóuntercurrent,  s.  coibente  con- 
traria, 0  opposta  ad  un'  altra. 

Counterdistinction,  s.  contrad- 
distinzione,  distinzione  fatta  in 
rispetto  della  parte  contraria. — 
In  counterdistinction  to  that, 
in  opposizione  a  cotesto. 

To  Counterdràw,  v.  a.  copiar  un 
disegno  col  mezzo  d'un  carta 
prima  fregata  d'  olio,  la  quale 


posta  sa  quello  tramanda  così 
distintamente  le  linee  che  con 
una  matita  si  possono  facilmen- 
te toccar  tutte. 

Counterfeit,  adj.  contraffatto,  fal- 
àfcato,falso,  imitato.  — A  coun- 
terfeit writing,  una  scrittura 
contrafatto  o  imitata. — Coun- 
terfeit coin,  moneta  contraffat- 
ta 0  falsa. — A  counterfeit  will, 

un  testamento  supposto. A 

counterfeit  friendship,  un'  ami- 
cizia finta. — A  counterfeit  de- 
votion or  holiness,  una  divo- 
zione ipocrita,  una  salitila  finta.. 

Counterfeit,  s.  un  furbo,  un  in- 
gannatore,  un  impostore. 

To  Counterfeit,  v.  a.  contraffare, 
imitare.— To  counterfeit  one's 
hand,  contraffare  V  altrui  mano, 

falsificarla. — To  counterfeit  the 
coin,  contraffar  la  moneta,  far 
moneta  falsa. — To  counterfeit, 
contraffare,  inventare,  trovare.- 
To  counterfeit,  contraffare  fin- 
gere, far  vista. — To  counterfeit 
a  m^,  falsificare  un  testamento. 
— He  counterfeits  being  sick, 
contraffa  V  ammalato,  fa  vista 
d'  essere  ammalato. — To  coun- 
terfeit devotion,  far  il  divoto, 
fare  il  collo  torto. 

Counterfeiter,  s.  contraffacitore, 
imitatore.—  Counterfeiter,  auto- 
re, inventore,  architetto. — — A 
counterfeiter  of  hands,  wills, 
&c.  unfalsario. — A  counterfeit- 
er of  coin,  un  vionetario  falso. 

Cóunterfeitly,  adv.  simulatamen- 
te, fintameìite. 

Counterférment,  s.  un  fermento 
opposto  a  un  altro. 

Counterfoil,      )  s.  contra  taglia, 

Cóunterstock,  ^  quella  mezza 
taglia  registrata  nell' erario  pub- 
blico in  custodia  d'  un  ufficiale. 

Counterforts,  s.  contrafforti,  sor- 
ta di  riparo. 

Cóunterfugue,  s.  contraffuga, 
termine  di  musica. 

Cóunterguard,  s.  contraguardia, 
mucchio  di  terra  in  forma  di 
parapetto  che  si  mette  di  là  dal 
fosso  per  ripoì-are  i  bastioni. 

Cóunterlight,  s.  contrallume. 

Countermand,  s.  contraliettera, 
contrammandato,  rivocamento 
del  mandato. 

To  Countermand,  v.  a.  contram- 
mandare,  comandare  contra  al 
p>rimo  comandamento,  rivocar  la 
commissione. — To  countermand 
a  will,  invalidare  un  testamento. 

Countermarch,  s.  contrammar- 
cia. 

To  Countermarch,  v.  n.far  con- 
trammarcia. 
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Countermark,  s.  contnunmarca 
Countermine,    s.  contramitiina, 

quella  strada  che  si  fa  di  dentro 

per  rincontrare  la  mina  e  ren- 
der/a tn7ia. 
To  Countermine,  v.  a.  contram- 

minarcfar  conlrammine. — To 

countermine  a  man's   designs, 

cnniramminare,  cercar  di  rom- 
pere gli  altrui  disegìtù 

Countoraiiner,  s.  quello  che  fa  le 

contrammine. 

Countermótion,        ^  s.moto  con- 

Countermóvement,  \    trario. 

Cóuntermure,  s.  antimuro,  muro 

fatto  in  difesa  deW  altro. 

Counternàtural,  adj.  contranna- 
turale. 

Cóunternoise,  s.  contracchiasso. 

Cóunterpace,  s.  contrappasso. 

Counterpane,  s.  coltre,  coperta  di 
letto  imbottita. 

Counterpart,  s.  conlrapparte  ; 
termine  musicale.- Counterpart, 
copia  </'  un  contratto  o  d'un 
atto  pubblico. 

Cóunterplea,  s.  replica  fatta  per 
j^instificarsi  d'un  accusa. 

Counterplot,  s.  artifizio  ojiposlo 
ad  artifizio. 

To  Counterplot,  v.  a.  opporre  ar- 
tificio ad  artificio. 

Counterpoint,  s.  contrajypunto  ; 
termine  della  musica. — Coun- 
terpoint, coltre,  coperta  di  letto 
imbottita. 

Counterpoise,  s.  contrappeso,  cosa 
che  adegua  un  altra  nel  peso. 

To  Counterpoise,  v.  a.  contrap- 
pesare,  adeguar  con  peso,  aggi- 
ustare, bilanciare. 

Cóunterpoison,  s.  contravveleno, 
antidoto. 

Counterpréssure,  s.  forza  con- 
traria, forza  opposta. 

Cóunterproject,  s.  j)arte  corri- 
spondente rf'  un  disegno. 

Cóunterrate,  s.  fla  di  balaustri 
opposti  ad  un  altra  fila. 

Cóunterround,  s.  contraronda; 
(termine  milUare.) 

Cóunterscarf,   f  s.    contrascarpa. 

Counterscarp,^  la  parte  del  ter- 
reno chiudente  il  fosso  di  contro 
alla  scarpa. 

To  Counterscarp,  v.  ìi^  fare  una 
conlrascarpa. — To  counterscarp 
a  ditch,  fare  una  contrascarpa 
ad  un  fosso. 

To  Cóunterseal,  v.  a.  conira»- 
sigillare. 

Countersign,  s.  contrassegno. 

To  Countersign,  v.  a.  contras- 
segnare. 

Cóuntersignal,  s.  contrassegnale, 
(termine  di  marina). 

Cóunterstroke,  s.  contraccolpo. 


Countersiirety,  s.  polizza  o  ee- 
dula  data  dalla  persona  malle- 
vata al  mallevadore  per  sua  si- 
airtà. 

Cóuntertally,  s.  cotratlagglia. 

Countertenor,  s.  contra  tenore. 

Cóuntertide,  s.  contrammarca. 

Cóuntertime,  s.  contrattempo. 

To  Countervail,  v.  a.  valere  al- 
trettanto, essere  equivalente,  equi- 
valere, esser  di  pregio  e  di  valore 
eguale. 

Cóunterview,  s.  contrasto,  opposi- 
zione. 

To  Counterweigh,  v.  n.  contrap- 
pcsare. 

Cóunterwind,  s.  vento  contrario. 

To  Counterwork,  v.  a.  còntram^ 
minare,  far  contrammine,  cer- 
car di  rompere  e  render  vani  gli 
altrui  disegni. 

Countess,  s.  contessa. 

Cóunting-house,  s.  conton'o,  stan- 
za dove  i  mercanti  tengono  i 
libri  e  fanno  le  loro  ragioni. — 
Counting-house  of  the  king's 
household,  la  corte  dove  si  rego- 
lano tutti  gli  affari  domestici  e 
le  spese  del  re. 

Countless,  adj.  innumerabile, 
senza  numero. 

Countrified,  adj.  rustico,  rozzo. 

Country,  s.  paese,  regione,  pro- 
vincia.  Country,  la  compa- 
gna, i  campi,  il  contado.- — A 
man's  own  country,  la  patria, 
il  paese  natio. — A  fruitful  or 
barren  country,  un  paese  fertile 
0  sterile. — He  subdued  all  the 
countries  of  the  East,  soggiogò 
tutto  l'Oriente. — So  many  coun- 
tries, so  many  customs,  ogni 
paese  ha  le  sue  usanze. — What 
country  were  you  born  in?  di 
che  paese  siete  ? — We  pass  the 
winter  in  town,  and  the  summer 
in  the  country,  il  verno  stiamo 
in  città,  e  la  state  in  villa. — A 
country  word,  una  parola  voi- 
gare. — A  country-house,  villa, 
casa  di  campagna. — A  coun- 
try life,  vita  rustica  o  cam- 
pestre. — A  countryman,  un  con- 
tadino, un  villano. — A  country- 
woman, una  contadina. — What 
countrymanare  you?  dichepaese 
siete  ?  —  We  are  countrymen, 
noi  siamo  del  medesimo  paese, 

noi    siamo   compatriotti. A 

country  squire,  un  gentiluomo 
di  jrrovincia  o  di  campagna. — A 
country  clown,  U7i  contadino. — 
A  country  parson,   un   curato 

di  villagioi Country   dance, 

contraddanza,  ballo  tondo. 
County,  s.   contea,  provincia. — 
England  is  divided  into  forty 


counties,  besides  twelve  inWales. 
/'  Inghilterra  è  divisa  in  qua- 
ranta contee,  oltre  le  dodici  del 
principato  di  Galles. — Country, 
contea,  dominio,  o  stato  del  con- 
te.— The  county  of  Burgundy, 
la  contea  di  Borgogna. 
Coupée,  s.  un  movimento  nel  bal- 
lare. 

Couple,  s.  cojypia,  jyajo,  due  in- 
sieme.  A  CQuple  of  apples, 

eggs,  &c.  una  coppia  o  mi  j)ajo 
di  mele  o  d'uova.  —  A  happy 
couple  of  lovers,  una  felice  cop- 
jna  d'  amanti. — Couple,  laccio, 
giunzaglio,  striscia  stretta,  per 
lo  più  di  sovattolo,  la  quale  s' in- 
fila nel  collar  del  cane  per  uso 
d!  andare  a  caccia. 
To  Couple,  V.  a.  accoppiare,  ac- 
compagnare 0  congiugnere  in- 
sieme due  cose,  far  coppia. — To 
couple  two  dogs  together  with  a 
couple,  accoppiare  o  legare  due 
cani  con  un  giunzaglio. 
To  Couple,  V.  n.  copularsi,  con- 
giugnersi.— To  couple,  ammog- 
liarsi, parlando  dell'  uomo  ;  ma- 
ritarsi, parlando  della  donna. 
Cóuple-béggar,   s.  uìio  che  fa  il 
mestiere  di  unire  in  matrimonio 
i  poveri  e  i  birboni. 
Couplet,    s.   distica  ;   due  versi  ; 
due  parole,  che  fanno  rima. — 
Couplet,  un  pajo. 
Coupling,  s.  V  accoppiare,  copula, 
congiugnimento. 
Courage,  s.  carrageo,  cuore,  ani- 
mo,  ardire,   bravura. — I  don't 
want    courage     but     strength, 
I'  animo  mi  basta,  ma  le  forze 
mi  mancano. — To  put  courage 
into    one,  incoraggiare,   inani- 
mare alcuno. Be   of  good 

courage,  take  courage,  fate  ani- 
mo,  state   di  buon  cuore. — To 
take  courage   again,   riprender 
coraggio. — To  lose   one's  cou- 
rage, perdersi  rf'  animo,  sgomen- 
tarsi, sbigottirsi. 
Courageous,  adj.  corraggioso,  ani- 
moso, intrejndo,  ardito,  bravo. 
Courageously,    adv.  coraggiosa- 
mente. 
Couràgeousness,  s.  valore,  ardi- 
mento, fuoco,  coraggio. 
Courànt,  s.  corrente,  sorta  di  bal- 
lo.  The  daily  courant,  una 

gazzetta. 

Courànt,   ì  s.  danza  snella  cosi 
Couranto,  j      detta  ;      corrente, 
trescone,  furlana,  o    cosa  si- 
mile. 
To  Cóurb,  V.  n.  curbarsi. 
Courier,  s.  corriere. 
Course,  s.  corso,  corsa,  carriera. 
— The  course  of  the  water,  il 
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corso  delV  acqua, — The  course 
of  the  sun,  moon,  and  stars,  il 
corso  del  sole,  della  hina,  e  delle 
stelle. — The  course  of  a  man's 
life,  il  corso  dello  vita  umana — 
— I  have  finished  my   course, 

ho  finito  la  mia  carriera. • 

Course,  cammino. — To  appoint 
a  course  to  be  steered,  mostrar 
il  cammino  ai  vascelli. — The 
main  course,  la  vela  maestra 
d'un  vascello. —  Course,  cam- 
mino, viaggio. — Course,  corso, 
ordine. — By  the  course  of  na- 
ture, secondo  il  corso  o  'lordine 
della  natura. — I  shall  take  a 
course  for  that,  vi  metterò  or- 
dine.— Course,  giro,  volta,  vi- 
cenda.—'Every  one  in  his  course, 
ognuno  in  giro.— By  course,  in 
giro,  a  vicenda. —  Course,  con^ 
suetudine,  usanza,  rito,  costume. 

■ It  is  our  common  course, 

qu£Sta  è  la  nostra  solita  usaìiza. 
— According  to  the  course  of  the 
world,  secondo  il  modo  di  pro- 
cedere rf'  oggidì.- Course  of  life, 
maniera  di  vivere,procedere,con- 
dotta. — Course,strada,  maniera, 

m.ezzo,  metodo. 1  shall  take 

another  course  to  bring  you  to 
reason,  piglierò  un  altro  espe- 
diente per  ridurvi  alla  ragione. 
— Course,  servizio  di  tavola. — 
The  first,  the  second,  and  third 
course,  il  primo,  il  secondo,  ed 

il  terzo  servizio. A  thing  of 

course,   una   cosa   ordinaria   o 

comune. Words  of  course, 

manie'ra  di  parlare,  complimen- 
ti  This  follows  of  course, 

questo   s' intende. Women's 

monthly   courses,  mestrui,  ca- 

tamenie,  mesi. 1  know  not 

what  course  to  take,  non  so  che 
Jare. — To  take  a  wise  course, 

pigliare  buone  misure. To 

take  bad  courses,  sviarsi,  darsi 

ad  una  vita  licenziosa. To 

take  a  course  with  one  in  law, 
chiatnare  alcuno  in  giustizia. — 
—I  don't  fear  you,  take  your 
course,  non  ho  paura  di  voi, 
fate  quel  che  volete.  — —By  due 
course  of  law,  giuridicamente. 
—A  course  of  eggs,  una  covata 
d'  uova. 
To  Course,  V.  a.  dar  la  caccia, 

cacciare. To  course  a  hare, 

cacciar  una  lejrre. — To  course, 
disjmtare  nelle  scuole. 
Courser,  s.  un  disputante  in  una 
scuola. — Courser,  corsiere,  ca- 
vallo bello  e  nobile. 
Cóursey,  s.  corsia^  lo  spazio  vuo- 
to nelle  galee  j)er .camminare  da 
poppa  a  prua. 


Court,  ^  s.  cortile,  corte  di 

Court-yard,  S    casa Court,  il 

sacrato  d'  una  chiesa. — Court, 
una  stradella. — Court,  corte,pa- 
lazzo  di  jn-incipe. — Court,  corte, 
il  jrrincipe  e  la  famiglia  del  prin- 
cipe.— Court,  corte,  luogo  dove 
si  tien  ragione. — Court,  corte, 
giudici  e  ministri  della  giustizia. 
— To  go  to  court,  andare  alla 

corte. The  court  is  gone  to 

Kensington,  la  corte  è  nudata  a 

Kensington. The    chancery 

court,  la  cancelleria. — The  high 
court  of  parliament,  la  corte 
sovrana  del  parlamento — The 
court  has  acquitted  him,  la  corte 

r  ha  assoluto. Court  party, 

il  partito  della  corte. Court 

ladies,  le  dame  della  corte. — A 
court  visit,  una  visita  di  corte. 
— Court  holy  water,  belle  pa- 
role senza  fatti. Court-like, 

alla  maniera  della  corte. A 

tennis-court,  giuoco  di  palla  cor- 
da.— Court-card,  carta  figurata, 
figura,  come  il  Re,  la  Dama,  il 
Fante. 

To  Court,  V.  a.  corteggiare,  far 
V  amore. — -To  court  ladies,  cor- 

teggiare  dame. To  court  a 

lady  in  order  to  marry  her,  far 
l'amore  ad  una  donzella  con  in- 
tenzione di  sposarla. — To  court, 
brigare,  far  diligenza,  procu- 
rare,  sollecitare. To  court, 

brigare,  sollecitare  una  carica. — 
She  is  courted  by  such  a  one,  un 
tale  le  fa  l'amore,  un  tale  la  cor- 
teggia. 

Courteous,  adj.  cortese,  civile, 
affabile,  benevolo,  benigno. — — 
Courteous  reader,  amico  lettore, 
lettore  benevolo. — To  be  cour- 
teous, usar  cortesia. 

Courteously,  adv.  cortesemente. 

Cóurteousness,  s.  cortesia. 

Courtesy,  s.  riverenza  di  donna. 
—  Make  your  courtesy,  fate  la 

riverenza. Full  of  courtesy, 

full  of  craft,  chi  ti  fa  più  carez- 
za che  non  suole,  o  i'  ha  gabba- 
to, 0  gabbar  ti  vuole. 

To  Courtesy,  v.  a.  far  un  atto  di 
risj)etto. — To  courtesy,  far  una 
riverenza,  e  si  dice  della  donna 
solamente. 

Courtesan,  7  s-  cortigiana,  fem- 

Cóurtezan,5  mina  del  mondo, 
puttana. 

Cóurtier,3.  cortigiano. —  Courtier, 
un  cortigiano,  un  uomo  civile  e 
cortese. — — Courtier,  dama  di 
corte. 

Cóurtin,  s.  cortina,  quella  parte 
di  fortificadorw  che  è  tra  un 
bastione  e  V  aUro. 


Courting,  s.  il  corteggiare. 
Courtlike,    adj.    elegante,   civile, 

cortigianesco. 
Courtliness,  s.  modi  eleganti,  cor- 
tigiania, garbatezza,  civililà,  no- 
bile trattare. 
Courtly,  adv.  cortigianamente, 
elegantemente  f  garbatamente, 
civilmente. 

Courtly,  adj.  galante,  gentile,  gra- 
zioso, gajo,  amorevole. —  A  Sir 
Courtl)"^  Nice,  un  zerbino,  un 
cacazibetto,  un  atlillaluzzo. 
Courtship,  s.  cortesia,  galanteria. 
— You  are  mighty  full  of  court- 
ship, voi  siete  molto  galante. — 
Courtship,  quella  servitù  che  si 
fa  ad  una  signorina  prima  di 
sposarla, —  Courtship,  il  corteg- 
giare chicchessia. 
Cousin,  s.  cugino. — Cousin,  cu- 
gino, titulo  che  da  il  re  a  un  no- 
biluomo, e  specialmente  a'  suoi 
consiglieri  jrrivati. 
Ców,  s.  vacca,  la  femmina  del 
bestiame  vaccino. — A  great  cow, 
una  vacca  grossa. — A  cow  with 
calf,  un  vacca  pregna. — To  a 
cow's  thumb,  esattamente,  per  V 
appunto,  appuntino. — A  cow- 
house, s/a//a  da  vacche A  little 

cow,  una  vacchetta. — A  milch 

cow,   vacca    da   latte. Cow 

h\\xkes,  bovina  secca  per  far  del 
fuoco. 

To  Ców,  V.  a.  sgomentare,  sbigot- 
tire, intimidire. 
Ców-herd,  s.  guardiano  di  vacclie, 
vaccajo. 

Ców-leech,  s.  Uno  il  cui  mestiere 
è  il  medicar  la  vacche  quando 
han  qualche  male. 
To  Ców-leech,  v.  n.far  il  medico 
alle  vacche  malate. 
Ców-weed,  s.  sorta  di  cerfoglio. 
Ców-wheat,  s.  so7-ta  di  pianta. 
Coward,  s.  un  codardo,  un  vile, 
un  vigliacco,  un  pusillanimo. — 
To  grow  a  coward,  incodardirsi, 
avvilirsi. 
Cowardice,       }  s.  codardia,  viltà. 
Cowardliness,  ji   vigliacc/ieria, ti- 
more. 
Cowardly,    àdv.    codardamente, 
vilmente,  vigliaccamente. 
Cowardly,  adj.  codardo,  timido, 

vigliacco." Cowardly,  proirrio 

d'un  codardo,  d'un  vigliacco. 
Cówed,  adj.  sgomentato,  sbigottito, 
disanimato,  intimidito. 
To  Cówer,  v.  n.  dar  giù  colle  gi- 
nocchia,   jìiegare,     aiiinaltarsi, 
abbassarsi,  cìiinarsi, 
Cówish,  adj.  codardo,  timido,  pau- 
roso. 

Cówl,  s.  cappuccio. — A  capuchin's 
cowl,  il  cappuccio  d'un  capirne- 
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cino. — A  little  cowl,  un  cappuc- 
cetto. 

Cowslip,  s,  tassobarbasso. 

Coxcomb,  s.  la  sommità  della 
testa  (Tun  gallo,  la  cresta. — Cox- 
comb, uno  sciocco  J  un  balordo, 
un  minchione,  un  goffo,  un  ser- 

fedocco,  un  pascibietola. A 

proud  coxcomb,  uno  stolto  arro- 
gante.— An  ignorant  coxcomb, 
un  ignorantaccio,  un  asino. 

Coxcómical,  adj.  superficiale,  ig- 
norantello. 

Cóy,  adj.  schifo,  ritrosa,  conteg- 
noso,  sdegnoso. — A  coy  dame, 

una  schifa,  utut  ritroselta. 

Coy,  delicato. — Coy,  modesto, 
vergognoso. 

To  Cóy,  V.  n.  star  in  contegno, 

non  soff^rir  familiarità. To 

coy,  farsi  pregare  ;  non  accoìi- 
sentire  volentieri. 

Cóyish,  adj.  contegìwso,  modesto, 
ritroso. 

Cóyly,  adv.  contegnosamente. 

Coyness,  s.  schifiltà,  ritrosia,  ri- 
pugnanza, modestia  affettata. 

Cóz,  s.  cugino  ;  ma  è  parola  ab- 
breviata e  usate  solo    in   istile 

familiare. 

To  Cozen,  v.  a.  giuntare,  ingan- 
nare, truffare. 

Cozenage,  s.  punteria,  truffa, 
inganno. 

Cozener,  s.  un  baro,  un  giunta- 
tore, U7i  briccone,  un  inganna- 
tore. 

Cràb,  s.  mela  salvatica. — A  crab, 
granchio. — Crab-tree,  melo  sal- 
vatico. Crab-louse,  uìi  piat- 
tone, piattola. — Crab,  un  cane 
di  falegname,  ordigno  così  detto. 

Crabbed,  adj.  acerbo,  arcigno. — 
Crabbed,  rozzo,  ruvido. — — A 
crabbed  style,  uno  stile  rozzo. — 
A  crabbed  look,  U7i  viso  arcigno, 
burbero,  aspro. — To  look  crab- 
bedly,  avere  una  ciera  arcigna, 
0  austera. 

Cràbbedly,  adv.  rozzamente,  ru- 
vidamente. 

Cràbbedness,  s.  rozzezza,  ruvi- 
dezza.—  Cràbbedness,  viso  ar- 
cigno, urnorfantastico. 

Crabby,  adj.  ruvido,  difficile,  im- 
barrazzante. 

Cràber,  s.  un  topo  acquatica. 

Crack,  s.  crejìatura,  fessura. — 
Crack,  scoppiata,  scojìpio,  romnre 
che  nasce  dallo  scoppiar  delle 
cose. — The  crack  of  a  gun,  lo 
scoppio  d'  un  arme  da  fuoco.— - 
Crack,  una  bagascia,  una  sgual- 
drina,unaputtanacc'ut. — Crack, 

millantatore. Crack-brained, 

scervellato,   mentecatto. A 

crack-rope,  unfarca^  un  gagU- 


nffo,  un  briccone. 

To  Crack,  v.  a.  fendere,  fiaccare, 
crqmre,  rompere,  schiacciare, 
screpolare. — To  crack  a  louse, 
schiacciare  un  pidocchio. — He 
and  I  have  cracked  many  a 
bottle  together,  egli  ed  io  abbi- 
amo vuotati  malli  fiaschi  in- 
sieme. 

To  Crack,  v.  n.  fender  si,  crejìor- 

si,   screpolarsi,   aprirsi. To 

crack,  aprirsi,  crepolarsi. — To 
crack,  scoppiettare,  fare  sco]>jn- 
etti,  fare  romore,  e  dicesi  pro- 
priamente delle  legna  che  fanno 

tale  effetto  abbruciando. To 

crack,  vantarsi,  millantarsi,  va- 
nagloriarsi.  He  does  much 

crack  of  his  kindred,  si  vanta 
molto  del  suo  parentado. — He 
eats  till  his  belly  is  ready  to 
crack,  mangia  a  crepa  panda. 
— Does  he  think  to  crack  me 
out?  crede  forse  farini  paura F 

Crack-brained,    adj.    scervellato, 

pazzo. Crack-merchant,  un 

Tnercante  fallito. 

Crack-hemp,  )  s.    un     briccone. 

Crack,  rope,   /    birbante. 

Cracker,  s.  razzo,  salterello,  pez- 
zo di  carta  ripiegata  nelle  pieghe 
della  quale  v'  è  polvere  tf  archi- 
buso  rinchiusa,  detto  così  perchè 
pigliando  fuoco  e  scoppiando 
saltella. —  Cracker,  pezzo  di  car- 
ta nel  quale  s"  involgono  i  ca- 
pelli per  arricciarli. — Cracker, 
un  millanlatore,  un  gradasso, 
uno  che  fa  molto  strepito  rac- 
contando le  su£  pretese  bra- 
vure. 

To  Crackle,  v.  n.  scoppiettare. 

Crackling,  s.  scoppiatura. 

Cracknel,  s.  ciambella. 

Cradle,  s.  ctdla,  piccolo  letticci- 
uolo  per  uso  de'  bambini. — To 
rock  the  cradle,  cullare,  dimenar 
la  culla. — An  iron  cradle,  grati- 
cola da  fuoco. 

To  Cradle,  v.  a.  giacer  in  culla. 

Cradle-clothes,  s.  plur.  panni  ap- 
partenenti a  bambini  in  culla. 

Cràft,  s.  mestiere,  professione, 
arte. — Craft,  tutte  le  cose  neces- 
sarie per  pescare,  come  canne, 
reti,  ami,  ^c. —  Craft,  astuzia, 
sottigliezza,arle,scaltrezza,rigiro, 
artificio. —  Craft,  inganno,  dolo, 
fallacia,  arte  trama,  giutUeria, 
trappola.  —  A  craftsman,  arti- 
giano, artefce,  uomo  die  eserci- 
ta  qualclie  arte. A    crafts- 

niaster,  maestro  espeì'to  in  qiuU- 
che  arte.     . 

To  Cràft,  V.  n.  fare  inganno,  far 
cilecche. 

Craftily,  adv.  astutamente,  con 


arte,  artamente. 

Craftiness,  s.  astuzia,  arte,  sotti- 
gliezza, destrezza,  scaltrezza. 

Craftsman,  s.  artista,  artefice,  uo- 
mo che  lavora  colle  sue  mani. 

Cràftsmaster,  s.  uonu)  jrratico  nel 
suo  lavorare. 

Crafty,  adj.  accorto,  astuto,  des- 
tro, fino,  scaltro,  sottile,  volpe. 

Crag,  s.  collottola,  nuca. — Crag, 
rupe,  balza^  rocca. — The  crag, 
la  cima  d"  una  alta  rupe. 

Cràgged,  )  adj.  erto,  scosceso,  di- 

Cràgg)',  j  roccato. — The  crag- 
gy end  of  the  neck  of  mutton, 
quella  parte  del  collo  di  castrato 
eh'  è  pia  vidna  alla  testa. 

Cràggedness,  l  s.  /'  essere  scos- 

Cràgginess,     S    ceso. 

To  Cram,  v.  a.  stivare,  ficcare 
cacdare  con  violenza  una  cosa 
in  un'  altra.  ~  He  crammed  it  at 
last  in    the  trunk,  alia  f  ne  lo 

Jiccò  nel  forziere. To  cram, 

impinzare,  stivare,  empire,  zep- 
pare.— To  cram  one's  self  with 
meat,  impinzarsi  di  carile.— To 
cram  poultry,  ingrassar  pot- 
lame. — The  room  is  crammed 
with  people,  la  camera  è  stivata 
di  gente. 

Crambo,  s.  ripetizione  di  parole, 
il  ripetere  quel  che  s'  è  già  detto. 

Cràmbo,  s.  giuoco  di  rima  nel 
quale  colui  che  ripete  una  pa- 
rola già  usata  nella  rima  ])erde 
un  tanto. 

Cràmp,  s.  gr alitino,  ritiramento 
di  muscoli. — Cramp-iron,  grif- 
fa, uncino,  rampicone,  rampi- 
no. 

To  Cràmp,  v.  a.  aver  il  granchio.. 
—  To  cramp  with  cramp-irons, 
uncinare,  attaccare  con  undui, 
— The  cramp  or  crick  in  the 
neck,  torticollo. Tlxe  cramp- 
fish,  torpedine,  pesce  che  rat- 
truppa  la  mano  di  colui  che  lo 
tocca. — To  cramp  one,  tirare  al- 
cuno fuora  del  letto  con  uno 
spago  attaccato  al  dito  della  ma- 
no 0  del  piede.  Questo  verbo 
significa  ancora  involgere  o  in- 
viluppare altrui  in  qualclie  af- 
fare. 

Cràmper,  s.  graffai  uncina,  ram» 
picene,  rampitw. 

A  Cràmp  word,  s.  wcaboto  di 
minor  usa,  che  non  fa  auiorità. 

Cranage,  s.  dazio  die  si  jkoga  per 
r  itso  delT  argano  ndlo  sbarcare 
e  imbarcare  mercanzie. 

Cranberry,  s.  nwra  di  pruuaja, 

Cràne,  s.  gru,  grua,  grue,  e  gru' 
go,  spezie  e/'  uccello. — Craoe, 
argano,  strumento  da  tirar  pesi 
che  $i  muove  m  ffvo  per  form  di 
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lieve.— Crime's  bill,  strumento 
tli  dnrurgo  in  forma  di  tanaglie 
per  tirar  fuora  le  schegge  d'ossa 
rotte. 

To  Crane  up,  v.  a.  tirar  su  j)^^ 
mezzo  d^un  argano. 

Cranium,  s.  il  cranio,  I'  osso  del 
capo  che  a  foggia  di  volta  cuo- 
pre  e  difende  il  cervello. 

Crank,   s.    bubbola,    rigiro,  fin- 

'  zione. — Crank,  manubrio,  ma- 
novella. 

Crànk,  adj.  vigoroso,  robusto,  ga- 

■  gliardo,  jwssente,  forzuto. 

Crank,  allegro,  gwjoso,  festoso, 

To  Crankle  in  and  out,  v.n.  ser- 

■  pere,  andar  torto  a  guisa  di  ser- 
pe, volteggiare. 

C  rankles,  s.  giravolte,  serpeggia- 
menti. 

Crànkness,  s.  salute,  vigore,  altez- 
za a  rovesciarsi. 

Crannied,  adj.  fesso,  crepato,  cre- 
polato. 

Cranny,  s.pelo,  piccola  fessura,  o 
crepatura. 

Crape,  s.  velo. 

Cràple,  s.  artiglio. 

Cràpula,  s.  crapula. 

Crapulence,  s.  crapulosità,  ub- 
briachezza. 

Crapulous,  adj.  ubbriaco. 

Crash,  s.  strepito,  fracasso. 

Crash,  contesa,  disputa. 

To  Crash,  v.  n.  strepitare,  fare 
strepito  0  remore. 

To  Crash,  v.  a.  rompere,  fracas- 
sare, conquassare. To  crash 

with  one's  teeth,  stritolare  co' 
denti. 

Crashing,  s.  fracasso,  strepito. 

Cràsis,  s.  crasi. 

Crass,  adj.  grosso,  grossolano. 

Cràssiment, 

Crassitude, 

Cràssness, 

Cràtch,  s.  greppia,  mangiatoia, 
dove  nella  stalla  si  mette  il  fie- 
no 0  la  paglia  innanzi  alle  bes- 
tie. 

Cratches,  s.  sorta  di  malattia 
del  cavallo,  p)er  lo  più  nelle  jìas- 
toje. 

Cràte,  s.  paniera,  cesta  di  vinchi 

Crater,  s.  cratere. 

Cravàt,  s.  cravatta,  p>anno  lino 
del  collo. 

To  Crave,  v.  n.  domandare,  chie- 
dere instantemente,  implorare. — 
May  I  crave  your  name?  di 
grazia  mi  dica  U  suo  nome. — To 
crave  a  man's  help,  imjìlorare  I' 

'  altrui  soccorso. 

Craven,  s.  un  codardo,  un  j^usil- 
lanimo. 

Craven,  s.  un  gallo  che  in  batta- 


ij.  grò 
■nt,ì 


s.  grassezza,  gros- 
sezza, crassizie. 


glia  contro  un  altro  ha  perso  il 
coraggio  e  si  mostra  vinto. 
To  Craven,  v.  a.  intimidire,  ren- 
der codardo. 
Cràver,  s.  domandalore,  chi  prie- 
ga  un  altro. — He  is  always  crav- 
ing, egli  non  fa  altro  che  do- 
mandare.— She's  a  craving  wo- 
man, è  una  donna  che  domanda 
sempre,  che  non  è  mai  soda. — 
To  have  a  craving  stomach, 
essere  affamato  aver  sempre 
fame. 

Cràvingness,   s.   umore  insazia- 
bile. 
To  Cràunch,  v.  a.  schiacciare  in 
bocca,  masticare  a  bocca  chiusa. 
Cràw,  s.  gozzo,  ripostiglio  a  giusa 
di  vescica  che  hanno  gli  uccelli 
appiè  del  collo  dove  si  ferma  il 
loro  cibo. —  Craw-fish,  gambero. 
To  Crawl,  v.  n.  andar  carpone, 
strascinare,  strascicare. — I   am 
so  weak  that  I  can  hardly  crawl 
along,    son  si  debole  che  appena 
jmsso  strascinarmi.  —  To  crawl, 

sépere,  andar  serpendo. To 

crawl  up  to  the  top  of  a  tree, 
rampicare  sur  un  albero. — To 
crawl  with  lice,  esser  cojyerto  di 
jndocchi. 

Crawler,  s.  rettile,  animal  senza 
piedi,  che  va  colla  pancia  per 
terra. 

Cray,     ^  s.  spezie  di  vascello  jnc- 
Cràyer,  ^    colo. 
Crayfish,  s.  gambero. 
Crayon,    s.  jìastello. — Designed 
with  crayon,  disegnato  col  pas- 
tello. 
To  Craze,  v.  a.  fracassare,  rom- 
pere, schiacciare,  sgretolare. 
Crazed,    adj.  forsennato,   stolto, 
debole  di  cervello. 
Cràzedness,    s.    decrqntà,    vec- 
chiaia. 
Cràziness,  s.  indisposizione,  mala 
sanità. 
Crazy,  adj.  malaticcio,  malsano, 
infermo,  infermuccio,  accasciato, 
indisposto,  che  è  un  po'  scemo  di 
cervello,  che  ha  alquanto  del  mat- 
to. 
Créaght,  s.  mandra  di  bestie  bo- 
vine.    E^  vocabolo  d'  Irlanda. 
To  Créak,  a'.  n.  far  un  romore 
acuto  e  spiacevole,  scricchiolare, 
cigolare. 
Creaking,    s.   romore,    scricchio- 
lata. 
Créam,  s.  crema,  fior  di  latte. — 
Cream  of  tartar,  cremore  di  tar- 
taro. —  Cream,  fore,  la  parte 
più  nobile,  migliore,  e  più  bella 

di   qualsivoglia   altra. The 

cream  of  a  book,  la  midolla  d'un 
libro. — The  cream  of  a  country,  [ 


il  meglio  d'un  paese. — Cream- 
cheese,  cacio  fresco. 
Creàm-faced,  adj.  codardo,  pìallido 
per  paura. 

To   Créam,  v.   a.  toglier  il  fore 
dal  latte. — To  cream,  togliere  il 
meglio  d'  una  cora. 
To  Créam,  v.  n.  rappigliarsi,  ras- 
sodarsi. 
Creamy,     adj.  pieno   di  fior  di 

latte. 
Créance,  s.  credenza,  cortfudenza, 
fede. 

Crease,  s.  piega,  raddopjnamento 
■  dipanili,  drappi,  e  simili. 

To  Create,  v.  a.  creare,  criare, 
far  qualche  cosa  colla  mente. — 
To  Create,  creare,  costituire,  or- 
dinare.— To  create  magistrates, 
creare  o  costituire  magistrati. — 
To  create,  causare,  generare, 
eccitare,  suscitare. — To    create 

sorrow,   causar  dolore. To 

create  a  stomach,  aguzzar  l'  ap- 
petito, provocar   la  fame To 

create  troubles,  suscitar  disordi- 
ra.— To  create  emulation,  ecci- 
tare emulazione. 

Create,  adj.  creato. 

Creation,  s.  creazione. — Creation 
of  magistrates,  creazione  elezi- 
one, nomina  de'  magistrati. 

Creative,  adj.  creativo. 

Creator,  s.  creatore,  colui  che 
crea. 

Creatress,  s.  creatrice. 

Créature,  s.  creatura,  ogni  cosa 
creata. — A  living  creature,  una 

creatura  vivente. Creature, 

creatura,  colui  che  è  stato  sotto 
la  discipliìia  d'  alcuno  e  tirato 

innanza  da  lui. A  strange 

creature,  un  mastro. —  Creature, 
nome  che  si  da'*  alle  donne  vili  e 
alle  puttane  per  isdegno  e  per 

dispregio. Thou  art  an  odd 

creature,  tu  sei  un  bel  matto. 

Créaturely,  adj.  che  ha  le  qualità 
d'  una  creatura. 

Crébritude,  s. frequenza. 

Crébrous,  adj.  crebro,  frequente. 

Credence,  s.  credenza,  fede. — 
Credence,  nome,  fama. 

Credent,  adj.  credente. 

Credential,  adj.  credenziale. 

Credentials,  s.  credenziali,  let- 
tere di  credenza  c/ie  si  danno 
ad  un  ambasciadore,  plenipo- 
tenziario,  <^c. 

Credibility,  s.  probabilità,  veri- 
similitudine. 

Credible,  adj.  credibile,  da  esser 
creduto. — It  is  not  credible,  non 
è  credibile. — A  credible  witness, 
un  testimonio  degno  di  fede. 

Crédibleness,  s.  probabilità,  veri- 
similitudine. 
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Credibly,  adv.  credibilmente,  in 
moiio  da  credersi. —  I  am  credi- 
bly informed,  ini  vien  dello  ]>cr 
cosa  certa. 
Crédit,  s.  credito,  stima,  riputa- 
zione, autorità — A  mnn  of  cre- 
dit, un  uomo  di  credito,  una 

jtersona  slimabile. To   lose 

one's  credit,  perdere  il  credito. 
—  Credit,  credito,  onore. —  It 
will  be  for  your  credit,  sarà  di 
vostro  onore. — Credit,  crédito, 
credenza,  fede. — To  give  credit 
to  a  thing,  prestar  fede  a  che 
che  si  sia — Credit,  credito,  il 
dar  a  credito. — To  give  credit 
to  one,  dare  credenza,  o  fare 
credenza  ad  uno,  vendergli  che 
die  si  sia  ]>e'  tempi. 
To  Crédit,  V.  a.  credere,  prestar 
fede,  dar  credenza. 
Crétlitable,   adj.   onorevole,  van- 

tafiiiioso,  che  fa  onore. 
Créditableness,  s.  qualità  onore- 
vole, onorcvolezza. 
Creditably,   adv.   onorevolmente, 
con  molto  credito — He  may  be 
credited,  se  gli  può  credere,  si 
può  prestar  fede  alle  sue  parole. 
Creditor,  s.  a-edilore,  colui  a  chi 
è  dovuto. 
Créditrix,  s.  creditrice. 
Credulity,  s.  credulità,  facilità  a, 
credere. 
Credulous,  adj.  credulo,  agevole 
al  credere,  che  di  leggiere  crede. 
Credulously,  adv.  «/n  credulo. 
Crédulousness,  s.  facilità  a  cre- 
dere, credulità. 
Créed,  s.  il  credo,  il  simbolo  degli 

apostoli To    say  the   creed, 

tlire  il  credo. 
Creek,  s.  molo — Creek,  cala, 
seno  di  mare  dentro  terra  ove 
j)ossa  con  sicurezza  tratlenarsi 
qua/che  vascello. 
To  Créck,  V.  a.  crosciare,  scoj'pi- 
eltare,  scricciolnre,  render  quel 
romore  che  fanno  talvolta  le 
scur/M!  e  le  pianelle  in  andan- 
do, o  un  legno,  o  ghiaccio,  o  ve- 
tro nel  ronrjH-rsi. 
Créeking,  s.  croscio,  strepilo. 
To  Creep,  V.  n.  rompicare,  an- 
dtire  cui  allo  come,  fanno  gli 
aniììudi  attaccando  le  zampe,  i 
piedi. — To  creep  in,  ficco rn,  in- 
iroincltersi,  introdursi,  insinu- 
arsi,~To  creep  out,  sfilare,  bat- 
tersela.—To  have  always  a  hole 
to  creep  out  ut,  aver  sempre 
gualche  sullerfugio. — Old  age 
creeps  on,  la  vecchiezza  s'  ac- 
costa  insensibilmente. To 

cret'p,  adulare,  lusingare,  acca- 
rezzare, piaggiare.— llet  is  ready 
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to  creep  into  his  mouth,  egli  gli 
liscia  ben  la  coda. 

Creeper,  s.  una  creatura  cfw 
ràmpica. —  Creeper,  U7i  picchio. 
—  Creeper,  aUrre  del  fuoco. 

Créephole,  s.  buco  per  dove  uno 
può  scampare.  Figurativa- 
nienle,  pretesto,  scampo,  stette r- 
fugio.  —Creeping  and  crouch- 
ing, viltà,  abbiettezza,  mancanza 
d'  animo. 

Creeping,  adj.  che  rampica,  che  s" 
insinua  poco  a  poco. — A  creep- 
ing animal,  un  rèttile. 

Créepingly,  adv.  strascicata- 
mente, a  md'  di  rettile. 

Crémor,  s.  cremore. 

Crénated,  adj.  merlato.  Ex.  The 
crenated  walls  of  an  old  castle, 
le  merlate  mura  a'  un  antico 
castello. 

Creole,  s.  creolo. 

Crepane,  s.  ideerà  nel  piede 
rf'  un  cavallo. 

To  Crepitate,  v.  n.  crepitare, 
scojìpietlare. 

Crepitation,  s.  crejnlo,  scoppiet- 
tata. 

Crept,  particip.  from  To  Creep, 
rampicato. 

Crepùscle,  s.  crepuscolo,  /'  oi'a 
71  e  Ila  quale  apparisce  il  giorno 
e  nella  quale  se  ne  va. 

Crepiisculine,  )  adj.  tra  chiaro  e 

Crepuscidous,  )  bruno,  tra  7  dì  I 
e  la  not  le. 

Crescent,  s.  luna  cresceìile,  o 
mezza  luna.—  Crescent,  la  mez- 
za luna,  le  armi  del  Gran  Sig- 
nore. 

Crescent,  )     ,. 

,,  ,    .        r  ad',  crescente. 

Cresci  ve,  j      "^ 

Créss,  s.  crescione,  spezie  rf'  erba 
da  mangiare.  Garden-cresses, 
nasturcio.  —  Water-cresses,  cre- 
scione di  riviera. 

Cresset,  s.  lanternone.—  A.  cres- 
set to  set  a  pot  (jn,  un  treppiede 
o  treppiè. 

Crést,   s.    cresta,   parlando   del 

gallo Cre>t,  eresia,  cimiero  in 

aralderia.—'Vì)e  crest  of  a  hel- 
met, la  eresia  d  un  elmetto  o 
d'  una  celala. — The;  crest,  il 
crine  d' un.  cavallo. 

Crested,  adj.  che  ha  per  cimiero. 
Foce  araldescn. — l'allas  had  a 
head-piece  crested  witii  the  head 
of  a  horse,  Fa  Hade  aveva  per 
cimiero  una  testa  di  cavedio. 

Crést-fallen,  adj.  sgomentalo,  sbi- 
gollito,  perso  </'  animo.  —  Crost, 
orgoglio,  baldanza. 

C  restless,  adj.  serestato,  senza 
cimiero,  disadvrn  o. 

Cretaceous,  adj.  abbondwnU  di 
creta,  pUm  di  j^esao. 


Crévice,  s.  2t7ia  fessura,  una  cre- 
patura. 

Créw,  s.  banda,  torma,  mano. — 
A  crew  of  rogues,  una  man  di 
furbi  o  di  canaglia. — The  crew 
of  a  ship,  la  ciurma  d'*  un  vas- 
cello.—  I  never  saw  such  a  crew, 
non  vidi  mai  gentaglia  sì  trista, 
Créw,    preterito   del  verbo    To 

crow. 
Crewel,  s.  lana  filata  avvolta  in- 
torno a  un  nodo  o  a  una  palla. 
Crib,  s.  mangiatqja. — Crib,  pic- 
colo, e  povero  abituro,  capaìina. 

To  Crib,  v.  a.  serrar  in  un  lu- 
ogo piccolo,  ingabbiare. 

Cribbage,  s.  nome  di  giuoco  di 
carte  molto  usato  in  Inghdterra. 

Cribble,  s.  cribro,  vaglio,  crivello. 

To  Criljble,  v.  a.  crivellare. 

Cribration,  s.  //  cribrare,  vagliare, 
0  criiiellare. 

Crick,  s.  torticollo,  incordatura 
nel  collo. 

Cricket,  s.  grillo.— A  fen-cricket, 
un  grillotalpa. —  Cricket,  sorla 
di  seggiola  bassa. —  Cricket,  sor- 
la di  giuoco  che  si  fa  con  una 
palla  che  si  spinge  con  un  bas- 
tone. 

Cried  unto,  part,  invocalo,  implo- 
rato.—  Cried  up,  esaltalo,  van- 
talo.— Cried  down,  sarditalo. 

Crier,  s.  gridatore,  che  grida. — 
A  public  crier,  banditore. 

Crime,  s.  delitto,  peccato,  offesa, 
colpa. — To  perpetrate  a  crime, 
commettere  qualche  delitto. 

Crimeful,  adj.  pieno  di  peccalo, 
empio,  scellerato. 

Crimeless,  adj.  innocente. 

Crinìinal,  adj.  criminale. 

Criminal,  s.  un  malfattore,  un 
delinquente. 

Criminality,  s.  criminalità,  causa 
criminale. 

Criminally,  adv.  criminalmente. 

Criminalness,  s.  causa  criminale, 
criiiiimdità. 

To  Criminate,  v.  a.  criminare, 
incolpare. 

Crimination,  s.  criminazione,  in- 
colpa mento,  imputardone  di  de- 
litto. 

Criminatory,  adj.  accusante. 

Criminous,  adj.  criminale, 

C  rim  i  n  on  sly,  ùàwscelleratamenle. 

Criminousness,  s.peccatOf  crime, 
colpa, 

Crimosin,  adj.  cremisino. 

Crimp,  aà^.  fragile,  che  s/Miroori- 
do  si  riduce  agevolmente  in  pol- 
vere. 

To  Crimp,  v.  a.  arricciare  i  ca- 
pellL 

To    Crirnple,  v.  a.  ritirarsi,  rag- 
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finnzirsi. 

Crimson,  s.  chermisi,  color  rosso 
nobile. 

Crimson,  adj.  chermisi,  sorta  di 
color    rosso. — Crimson    A^elvet, 
velluto  chermisi. 
To  Crimson,  v.  a.  tinger  in  cher- 
misi. 

Crincum,    s.    7in    capriccio,  vn 

pensiero  itegli  occhi-,  una  cosa 
fantastica. 

Cringe,  s.V  inchinarsi  e  ossequiar 
tro])po  altrui. 

To  Cringe,  v.  a.  unire  stretta- 
mente insicìne,  rattrare.  —  To 
cringe,  essere  vilmente  ossequi- 
oso.— I  hate  this  cringing,  uon 

posso  patire  tante  profonde  ri- 
verenze. 

Crìnger,  s.  adulatore,  uno  che  è 
vibnente  ossequioso. 

Cringing,  adj.  basso,  abbietto, 
vile. — A  cringing  soul,  im'  ani- 
ma abbietta. 

Crinigerous,  adj.  peloso,  pien  di 
peli,  capelluto,  zazzeruto. 

Crinite,  adj.  crinito,  crinuto. 

To  Crinkle,  v.  n.  andar  serpen- 
do,  sèrpere. 

Crinkles,  s.  giravolte,  simwsità, 
giri. — Full  of  crinkles,  sinuoso, 
pieno  di  sinuosità. 

Crìnose,  adj.  peloso,  pieno  di  peli. 

Crinósity,  s.  pelosità. 

Criplings,  s.  corrente,  ciascun  di 
que'  travicelli  sottili  che  si  met- 
ton  ne'  palchi,  o  ne'  tetti  ;  fra 
trave  e  trave. 

Cripple,  adj.  zoppo,  storpiato. 

To  Cripple,  V.  a.  fare  o  rendere 
zoppo. 

Crippleness,  s.  storpiatura. 

Crisis,  s.  crise,  crisi. — Crisis, 
crisi,  quel  periodo  in  cui  un 
aff'are  aggiunge  al  suo  jrià  alto 
punto. 

Crisp,  adj.  crespo,  ricciuto. — 
Crisp,  serpeggiante,  tortuoso. — 
Crisp,  fragile,  facile  a  frantu- 
marsi, e  frollo  al  mangiarsi. 

To  Cri.sp,  V.  a.  increspare,  arric- 
ciare, inanellare. 

To  Crisp,  V.  n.  arricciarsi. 

Crispàtion,  s.  arricciamento. 

Crisping-iron,     /  s.     calamistro, 

Crisping-pin.  ^  strumento  di 
ferro  per  arricciar  capelli. 

Crispness,  s.  arricciamento. 

Crispy,  adj.  crespo,  ricciuto,  ar- 
ricciato. 

Criss  cross-row,  s.l'  alfabeto,  co- 
minciamento. 

Criterion,  s.  criterio,  segno  per 
cui  si  giudica  se  una  cosa  è  bu- 
ona 0  moia. 

To  Critic,  V.  n.  criticare,  cen- 
surare. 


s.  critica,  ceìisura. 


Critic,  adj.  critico,  appartenente  ' 

alla  critica. 
Critic,  s.  un  critico,  un  censore, 

un  riprenditore,  un  correttore. 
—  Critic,  r  arte  del  critico,  cri- 
tica. 

Criticai,  adj.  critico. — Criticai 
days,  giorni  critici,  son  quelli 
de'  quali  il  medico  giudica  dell' 
infermo. —  Criticai  times,  tempi 
pericolosi. 

Critically,  adv.  da  critico. 

Criticalness,  s.  esattezza,  accura- 
tezza. 

To  Criticise,  v.  a.  criticare,  cen- 
surare, correggere,  riprendere. 

Criticiser,  s.  critico. 

Criticism,  \ 

Critique,     S 

To  Cróak,  v.  n.  gracidare,  ed  è 
propi'io  delle  rane.— To  croak, 
crocitare,  ed  è  proprio  de'  corvi 
e  delle  cornacchie. 

Cróak,  s.  il  gracidar  della  rana 
0  il  crocitar  de'  corvi  e  delle  cor- 
nacchie. 

Cróaker,  s.  uno  che  parla  sem- 
pre di  pericoli  e  di  difficoltà. 

Cróceous,  adj.  croceo,  del  colore 
del  saffcrano. 

Crocitàtion,  s.  il  crocitare,  graci- 
dare, 0  gracchiare. 

Crock,  s.  pignatta,  vaso  di  terra. 
— A  crock  of  butter,  una  pig- 
natta pi'Jìia  di  butirro. — Crock- 
butter,  butirro  salato. 

Crockery,  s.  majolica. 

Crocodile,  s.  coccodrillo,  s.  m. 
— Crocodile's  tears,  lagrime  del 
coccodrillo,  che  uccide  V  uomo  e 
poi  lo  piagne. 

Crocus,  s.  croco,  fiore  primaticcio 
giallo  così  chiamato. 

Cróe,  s.  una  lieva  di  ferro. — 
Croe,  capruggine,  intaccatura 
delle  doglie  dentro  alla  quale 
si  connettono  i  fondi  delle  botti 
0  simili. 

Cróft,  s.  praticello  che  serve  per 

pascolo,  un  chiuso. 

Croisàde,     )  .  , 

f^    •  /  j        >    s.  crociata. 
Croisado,     S 

Cróises,  s.  crociati,  pellegrini. 

Cróne,  s.  una  pecora  vecchia,  de- 
crepita.—  Crone,  una  vecchiac- 
cia. 

Cróny,  s.  un  amico  vecchio. 

Cróok,  s.  uncino. — A  shepherd's 
crook,  rocco,  bastone  ritorto  in 
cima  che  portano  i  pastori. — 
By  hook  and  crook,  per  ruffa  e 
ruffa.  —  Crook-backed,    crook- 

sliouldered,    gobbo. Crook- 

footed,  che  ha  i  piedi  storti. — 
Crook-leggéd,  che  ha  le  gambe 
storie. 

To  Cróok,  V.  a.  incurvare,  far 


curvo,  piegare,    archeggiare. — 
Grown  crooked  with  age,  curvo 
per  vecchiaja. — A  crooked  line, 
una  linea  curva. — A  crooked 
mind,    un  cervello    storto. — A 
crooked  nose,  naso  adunco. 
Crookedly,    adv.   tortamente. — 
Crookedly,  a  restio,  mal  volen- 
tieri, mal  in  corpo. 
Crookedness,  s.  curvatura,  cur- 
vezza, piegatura. — The  crooked- 
ness   of  rivers,  le  sinuosità  de' 
fiumi,  i  giri  e  rigiri  de'  fiumi. 
To  Cróoken,  v.  a.  incurvare,  far 
curvo. 

Crop,  s.  ricolta,  raccolta. — A 
crop  of  corn  or  hay,  ricolta  di 
grano  o  di  fieno.-  Crop,  la  verga 
della  frusta  d'un  cocchiero. — 
Crop,  gozzo  (t  uccello — Crop, 
cavallo  scodato.  —  Crop-eared, 
che  ha  gli  orecchi  mozzi. 
To  Crop,  v,  a.  scortare,  accorci- 
are, mozzare,  tondere,  tosare. — 
To  croj)  Howers,  coglier  fiori. — 
The  goat  crops  the  hedge,  la 
capra  strameggia  la  siepe. 
Crópful,  adj.  sazio,  col  ventre 
jìicno. 

Crópsick,  adj.  malato  a  forza  di 
gozzovigliar  troppo. 
C rosier,  s.  pastorale,  bastone  ri- 
torto che  si  porta  da'  vescovi 

Crosiers,  costellazione  composta 
di  quattro  stelle  in  croce,  per 
mezza  delle  quali  quelli  che  na- 
vigano nell'  emisfero  meridio- 
nale trovano  il  polo  antartico. 
Cróslet,  s.  frontale,  quel  panno 
che  si  mette  sulla  fronte,  cro- 
cetta. 
Cróss-crosslets,  s.  croci  incroci' 
ate  ;  voce  d'  aralderia. 
Cross,  s.  croce,  due  legni  attra- 
verso l'  un  con  altro  ad  angoli 
retti. — Cross,  Cì-oce  sulla  quale 
gli  antichi  uccidevano  i  malfat- 
tori.—  Cross,  croce,  pena,  tor- 
mento, supplizio. — Cross  or  pile, 
croce  0  testa,  sorta  di  gizioco. — 
He  has  had  many  crosses  in  his 
life,  egli  ha  sofferte  molte  tra- 
versie nella  sua  vita. —  Cross- 
grained,  dispiacevole,  fastidioso, 
bisbetico,umorista,  caparbio,  dis- 
colo.—  Cross-legged,  die  ha  le 
gambe  in  croce. — Cross-bow, 
balestra. — A  cross-bow  man, 
balestriere.  —  Cross-wise,  attra- 
verso. 
Cross,  adj.  traversato,  traverso. 
— Cross,  fastidioso,  di  cattivo 
umore,  fantastico,  bisbetico,  dis- 
colo.— A  cross-wind,  vento  con- 
trario.— A  cross  answer,  una 
cattiva  risposta. — A  cross  busi- 
ness,   affare    imbrogliato.  —  A 
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cross  wife,  ttua  cattiva  moglie. 
— A   cross  child,   un  fanciullo 

Jastidioso.  —  A    cross-day,     un 

giorno  infelice. Cross-path, 

cross-ways,  crocicchio.  —  Two 
cross-keys,  due  chiari  incrocic- 
chiate.— The  cross-bar  of  a  win- 
dow, la  sbuiTa  d'  U7ia  finestra. 
— A  cross-b^ir  shot,   una  palla 

incatenata. Cross-matches, 

matrimoni  intrecciati,  come 
quando  un  fratello  e  una  sorella 
si  maritano  con  due  altri  che 
sono  altresì  fratelli  e  sorelle. — 
A  cross  fortune,  una  fortuna 
nemica. — Cross-bite,  disgrazia, 

traversia. Cross-lines,  linee 

traverscdi. 

Cross,  adv.  di  traverso,  traver- 
salinente. — A  thing  laid  cross, 
una  cosa  messa  di  traverso  o 
attraverso. —  Every  thing  goes 
cross  with  us,  ogni  cosa  ci  liesce 
a  rovescio. 

Cross,  prep.  aJla  traversa,  tra- 
verso.— A-cross  tlie  fields,  alla 
traversa  de'  campi. 

To  Cross,  V.  a.  passare  attraver- 
so, attraversare. — To  cross  the 
river,  varcare,  traghettare,  o 
passare  un  fiume. — To  cross, 
attraversare,  andare  attraverso, 
impedire,  porre  ostacolo,  con- 
trariare^contraddir£,contrastare, 
o]}})orsi. — To  cross,  tormentare, 
travagliare,affa7inare.-To  cross, 
nuocere,  far  male. — To  cross, 
incrocicchiare,  attraversare  a 
guisa  di  croce. — To  cross  one's 
legs,  incrocicchiare  le  gambe. — 
To  cross  one's  arms,  far  delle 
braccia  croce. — To  cross  one's 
self,  fare  il  segno  della  croce. — 
To  cross  one,  segnarlo  col  segno 
della  croce. — To  cross  again  the 
river,  ripassare  il  fiume.— To 
cross  over  the  way,  attraversare 
Li  strada.— To  cross  out,  can^ 
celiare. 

Cross-bar- shot,  s.  imlla  di  can- 
none forata,  e  attraverso  mes- 
savi una  stanga  di  ferro,  usata 
specialmente  né"  vascelli  da 
guerra. 

To  Cross-examine,  v.  a.  esami- 
nare i  testimonj,  e  si  fa  dagli 
avvocali  della  parte  avversa, 
perche  cadano  in  contraddi- 
zione. 

Crossbill,  s.  crociere^  crocièra 
(uccello). 

Crossbow,  s.  balestra. 

Cróssgrained,    adj.    che   trae   le 

fibre  irregolari  o  a  traverso,  e 
si  dice  del  legno, — Cross-grain- 
ed, jìcrverso,  strano,  bisbetico, 
torbido. 


Crossly,  aàv. attraverso. —  Cross- 
ly, al  contrario,  in  modo  op- 
posto, a  contrapjìelo. — Crossly, 
sventuratamente,  ditgradata- 
mente. 

Crossness,  s.  secamento,  cosa  che 
passa  per  traverso  sopra  una 
cosa  dritta  onde  fa  croce. — 
Crossness,  perversità,  malu- 
more. 

Cróssrow,  s.  alfabeto. 

Crósswind,  s.  vento  che  soffia 
attraverso. 

Cróssway,  s.  sentiero  che  attra- 
versa. 

Crotch,  s.  uncino. 

Crotchet,  s.  croma,  una  delle 
note  della   musica. —  Crotchet, 

fantasia,  capricci»,  ghiribizzo, 
grillo. —  Crotchet,  astuzia,  fur- 
beria, inganno. — Crotchet,  seg- 
no di  stampatore  come  due  pa- 
rentesi in  questo  modo  [  ]. 

Crótels,  s.  sterco  di  lepre. 

To  Crouch,  V,  n.  appiattarsi. — 
To  creep  and  crouch,  umiliarsi, 
prosternarsi  a  modo  di  cane. — 
He  got  it  with  much  creeping 
and  crouching,  /'  ha  ottenuto  a 

forza  di  somtnimotd. 

Crouched  friars,  s.  frati  della 
crociata. 

Cróuchmass,  s.  il  giorno  della 
santa  croce. 

Cróup,  s.  groppa. —  Cróup,  ma- 
lattia di  bambino. 

Crów,  s.  corvo. — To  give  the 
crow  a  pudding,  tirar  le  calze, 
morire. —  He  has  an  ill  crow  to 
pluck,  ha  per  le  mani  un'  im- 
presa diffìcile. —  Crow's  foot, 
tributo,  erba  sabatica  così  detto. 
— A  crow  of  iron,  rampino, 
raffio.- Crowtoes,  giacinto, fore 
così  detto. —  Cock-crow,  il  canto 
del  gallo.— A  scare-crow,  uno 
spavcnlacchio,  uno  spauracchio. 

To  Crów,  V.  n.  cantare,  come  fa 
il  gallo. — To  crow,  vantarsi, 
trionfare,  millantarsi,  gridar 
vittoria. — To  croiv  over  one, 
insultare  altrui. — To  crow  the 
sail,  spiegar  le  vele  ;  termine 
marinaresco. 

Crowd,  s.  calca,  folla,  folta. — 
Crowd,  violino  piccolo. 

To  Crowd,  V.  a.  affollare,  calcare, 
stringere. — You  crowd  me  too 
much,  voi  mi  state  troppo  ad- 
dosso.— To  crowd  in,  spignersi 
nellacalca.— To  crowà  the  sails, 
spiegare  tutte  le  vele  al  vento. 

Crówder,  s.  sonator  di  violino. 

Crówkeeper,  s.  spauracchio^  spa- 
ventacchio. 

Crówn,  s.  corona,  ornatnento  con 
che  si  cingono  la  testa  i  rè  ed 


altri  uomini  illustri  in  segno  d' 
a utoiità.— The  crown  of  the 
head,  la  cima  della  testa. — A 
freak  took  him  in  the  crown, 
gli  saltò  un  grillo  intesta.— A 
priest's  shaven  crown,  cherica 
di  prete. — Crown,  corona,  ghir- 
landa. —  The  crown  of  a  hat,  la 
forma  d'  un  cajrjyello. —  The 
crown  of  a  periwig,  la  cuffia 
d' una  parucca. —  Crown,  sorta 
di  moneta,  scudo. — I'll  give  you 
a  crown  for  it,  ve  ne  darò  uno 
scudo. — Crown,  le  coma  pic- 
cole del  cervo  in  cima  delle 
grandi  a  guisa  di  corona. 

To  Crówn,  v.  a.  coronare,  metf 
tcre  0  porre  altrui  la  corona. — 
To  crown,  finire,  perfezionare 
con  onore. — To  crown,  ricom- 
pensare, 7Ìmiineì'are.-To  crown 
a  man  at  draughts,  damare  una 
pedina  al  giuoco  di  dama. 

Crów  net,  s.  corona  piccola. — 
Crównet,  fine  principale,  vili- 
mu  intenzione. 

To  Cróyn,  v.  n.  quel  mugghiare 
che  fa  il  cervo  quando   va   in 

frega. 

To  Cruciate,  v.  a.  cruciare,  torm 
mentore. 

Cruciate,  adj.  tormentato, 

Cruciàtion,  s.  tormento. 

Crucible,  s,  crocinolo,  colatojo^ 
vasetto  di  terra  cotta  ove  si  fon- 
dono i  metalli. 

Cruciferous,  adj.  che  porta  la 
croce  0  la  figura  di  croce. 

Crucifier,  s.  boja  ;  colui  che  met>' 
te  altri  sulla  croce. 

Crucifix,  s.  crocifisso,  V  imagine 
di  Nostro  Signore  confitto  in 
croce. 

Crucifixion,  s,  a'ocifis&ione,  il 
crocifiggere. 

Cruciform,  adj.  che  ha  forma  di 
croce. 

To  Crucify,  V.  a.  crocifiggere, 
conficcare  in  sidla  croce. — To 
crucify,  tormentare. 

Crucjgerous,  adj.  crucifero. 

Crude,  adj.  crudo,  non  cotto,  non 
digerito. 

Crudely,  adv.  immaturamente, 
senza  precedente  preparazione. 

Cródeness,  s.  immaturità,  indi- 
gestione. 

Crudity,  s.  crudità,  crudezza^ 
acerbezza,  Ì7nmfiturilà. 

To  Crùdle,  v.  n.  coagulare,  con- 
gelare. 

Crùdy,  adj.  coagulato,  C07igelat0t 
concreto.— Cmdy, gelato  freddo, 
cr^ido. 

Cruel,  adj.  crudOf  crudele. 

Cruel,  adv.  crudelmcnte.—  Ylt  is 
L  2 
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cruel  mad,  egli  è  temhii /nenie 
in  collera,  egli  dà  nelle  smanie. 

Cruel    hot,    estremamente 

caldo. 

Cruelly,  adv.  crudelmente. 

Criìelness,  )  ,  ,,  \ 

Cruelty,      }  «•  ^™^^^"- 

Cruentate,  adj.  cruentalo,  iìisan- 
}iuinalo. 

Cruet,  s.  guastadetla  per  V  olio  e 
V  aceto. 

Cruise,  s.  corso,  il  corseggiare. 

To  Cruise,  V,  a.  corseggiare,  an- 
dare in  corso. 

Cruiser,  s.  vascello  di  corso. — To 
go  cruising,  andare  in  corso. 

Crùm,    >  s.  midolla,  mica,  quella 

Crumb,  j  parte  del  patte  conte- 
nuta dalla  corteccia. — A  crumb 
of  bread,  U7ia  mica  di  pane. 

To  Crumble,  v.  a.  sminuzzare, 
tritare,  stritolare. 

To  Crumble,  v.  n.  sminuzzarsi, 
cadere  in  pezzi. 

Crummy,  adj.  midolioso. 

Crump,  \  adj.    gobbo, 

Crùmp-shoulderéd,  j  gibboso,gib- 
buto. 

Crump-footed,  adj.  che  ha  i  piedi 
storti. 

Crumpet,  s.  sorta  di  gaietta. 

Crumple,  s.  grinza,  ruga,  cres]ìa. 

To  Crumple,  v.  a.  raggrinzare. 
— To  Crumple,  raggrinzarsi. 
— Her  sliin  is  all  crumpled,  la 
sua  pelle  è  tntta  raggrinzala. 

To  Crunk,     ^  v.  n.  gridare  come 

To  Crunkle,  )     una  grue. 

Crup,  s.  natica,  chiappa. 

Crupper,  s.  groppa,  la  parte  delV 
animal  quadrupede  appiè  della 
schiena  sopra  i  fianchi.  Dicesi 
più  propriamente  di  quelli  da 
cavalcare. — The  crupper,  grop- 
piera, posolino,  posalatura,  il 
cuojo  attaccato  con  una  fibbia 
alla  sella,  e  va  per  la  gropj/a 
fina  alla  coda,  nella  quale  si 
mette  essa  coda. 

Crural,  adj.  crurale. 

Crusade,  (  s.  a-ociato,  lega  gene- 

Crusàdo,  S  rale  de' Cristiani  che 
andavan  a  combattere  contro  gì' 
infedeli  per  la  conquista  di 
Terra  Santa. 

Crusader,  s.  soldato  della  cro- 
ciata. 

Cruse,  s.  picciol  vasetto  per  uso  di 
tenere  olio  o  aceto  per  condire. 

Crush,  s.  ammaccamento,  schi- 
acciatura, schiaccia  mento. 

To  Crush,  V.  a.  acciaccare,  am- 

ìnaccare,    schiacciare. The 

wheel  has  crushed  him  to  pieces, 
la  ruota  V  ha  tutto  acciaccato. 
— To  Crush,  ojypnmere,  tener 
sotto.— A  great  building  without 


a  good  foundation  will  crush 
itself  with  iis  own  weight,  un 
grand'  edificio,  se  rum  è  ben 
fonduto,  sjìrofonderà  da  se  stesso. 

Crust,  s.  crosta.  —  A  crust  of 
bread,  una  crosta  di  jmne. 

To  Crust,  V.  n.  formarsi  in 
crosta,  incrostarsi. 

Crustàoeous,  adj.  crostoso,  cros- 
tato, che  ha  <yroste. — Crustaceous 
fishes,  2'^^'^^  crostacei,  come 
granchi,  gamberi  di  nutre,  e  si- 
mili. 

Crustàtion,  s.  incrostatura,  cros- 
tatura. 

Crustily,  adv.  petulantemente. 

Crustiness,  s.  crostatura. — Crus- 
tiness, cattivo  -umore,  petu- 
lanza. 

Crusty,  adj.  crostoso. — Crusty, 
petulante,  di  cattivo  umore. 

Crutch,  s.  gruccia.  —  To  go 
upon  crutches,  camminare  colle 
grucce. 

To  Crutch,  V.  a.  portar  colle 
grucce,  come  fanno  gli  storpiati. 

Cry,  s.  grido. — A  great  cry  and 
little  wool,  assai  parole  e  poche 
laìice  rotte. — Cry,  pianto. — A 
cry  of  hoimds,  una  muta  di 
cani. 

To  Cry',  V.  n.  gridare,  mandar 
fuori  la  voce  dm  alto  suono. 

To  Cry'  things  about  the  streets, 
V.  a.  vendei  e  che  che  si  sia  ])er 
le  strade. — To  cry  mercy,  do- 
mandar mercè  o  misericordia. 
— To  cry,  chiamare  alcuno. — 
To  cry,  piangere,  e  pia;^nere. — 
He  does  nothing  but  cry,   non 

fa  altro  che  piagnere. — To  cry, 
gridare,  strepitare,  strillare.— 
To  cry  quittance,  renda  la  pa. 
riglia. — To  cry  out,  gridare,  es- 
clamare, gridare  ad  alta  voce, 
sclamare. -To  cry  out  fire,  gri- 
dare al  fuoco.  —To  cry  out  with 
all  one's  strength,  gridare  ad 
alia  voce.  —To  cry  out  for  help, 
domandare  ajuto. — To  cry  out, 
star  per  partorire. — His  wife  is 
ready  to  cry  out,  sua  moglie  è 
vicina  al  parto. — To  cry  out 
against  one,  esclamare,  dolersi, 
lamentarsi  d'  uno. -To  cry 
one's  e\'es  out,  jnagner  dirotta- 
mente.— To  cry  unto  God,  in- 
vocare Iddio. — To  cry  aloud, 
gridare  ad  alta  voce,  alzar  la 
voce. — To  cry  up,  esaltare,  lo- 
dare, vantare. — To  cry  up  one 
for  a  saint,  vantare  uno  per 
santo.  — To  cry  down,  scredi- 
tare, discreditare.  -  To  cry  down 
the  money,  screditar  la  moneta, 
pubblicare  eh'  ella  non  avrà 
più.  corso,  dar  il  calo  alla  mo- 


neta.—  I  could  not  forbear  cry- 
ing, non  potei  ritener  le  lagrime. 
—A  crying  out,  acclamazione, 
esclamazione.  -  A  woman's  cry- 
ing out,  doglie  del  parto. 

Cry 'al,  s.  airone,  aghirone  ;  sorta 
d'  uccello. 

Cry'er,  s.  sorta  di  falcone. 

Cry'pt,  s.  sotterraneo,  capello  sot- 
terranea, la  tomba d' unmarlire. 

Cry'ptic,     )  adj.  nascosto,  segre- 

Cr3'^'ptical,  )     to,  occulto. 

Cry'ptically,  adv.  occultamente, 
segretamente,  di'  nascoso. 

Cryptography,  s.  cri/ptografia. 

Cryptólogy,  s.  criptologia. 

Cryptógamy,  s.  criptogainia. 

Cry'stal,  s.  cristallo.  —  Rock- 
crystal,  cristallo  di  rocca. 

Crystal,  adj.  cristallino,  lucido, 
trasparente. — A  ciyslal  glass, 
un  bicchiere  di  cristallo. — The 
crystal  of  a  watch,  il  vetro  d' 
una  mostra. — Minerai  crystal, 
cristallo  minerale. 

Crystalline,  adj.  cristallino. 

Crystallization,  s.  cristallizzazi- 
one. 

To  Cry'stallize,  v.  a.  cristalliz- 
zare, ridìirre  a  cristallo. 

To  Cry'stallize,  v.  n.  cristalliz- 
zarsi. 

Cùb,  s.  orsacchio,  orso  giovane. 
— A  fox-cub,  un  volpicino. 

Cub,  s.  stalla. 

To  Cub,  v.  a.  il  partorire  de' 
lupi,  delle  volpe,  delle  balene,  e 
di  qualcti   altro  animale. 

To  Cùb,  V.  a.  rinchiudere  nella 
stalla. 

Cubàtion,  s.  /'  atto  del  porsi  già 
a  giacere. 

Cubatory,  adj.  giacente. 

Cubature,  s.  cubatura. 

Cube,  s.  cubo,  figura  solida  di 
sei  facce  eguali,  e  quadrate. 

Cùbe-root,   )  s.    la   radice  qua- 

Cùbic-root,  j     dra. 

Cùbeb,  s.  picciol  frutto  secco  si- 
mile al  pepe. 

Ciibic,      ,     ,.      .,. 

Cubical,  S"'^'""^'""- 

Cùbically,  adv.  cubicalmente. 

Cùbicalness,  s.  cubicazione. 

Cubicular,     /     ,.        ,-     i     ■ 
r^  u'     1         A  adi.  cubicolario. 
Cubiculaiy,  \     '' 

Cubiform,  adj.  cubiforme. 

Cubit,  s.  cubito,  gombito. 

Cùcking-stool,  s.  spezie  di  sedia 
che  serviva  altre  voice  di  castigo 
alle  donne  insolentemente  cla- 
morose, iuffandok  in  essa  neW 
acqua. 

Cuckold,  s.  un  cornuto,  un  bec- 
co. — He  is  a  true  cuckold,  egli  è 
un  becco  cornuto. 

To    Cuckold,    v.  a.   piantar   le 
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corna  ad    uno,  farlo  cornuto, 
fiirlo  becco, 
Cuokolding,  s.  tifar  corna. 

Ciiokoldoii),  s.  r  esser  becco. 
Cùi'koldy,  adj.  povero,  abbietto  ; 
chi  ha  la  moglie  adultera  e  nun 
sa  rixentirsene. 

Cuckold-maker,  s.  colui  c/ie  fa 
nu'stiero  di  sedurre  le  mogli  al- 
trui. 

Cùckoo,  s.  cucco,  cuculo,  uccello 
così  detto  dal  suono  del  suo 
canto.— To  sing  like  a  cuckoo, 
dire  sempre  la  medesima  cosa. 

Cuculiate,     i    ,.  lì  , 

Cucullated,  K     "^ 

Cucumber,  s.  celriuolo  ;  sorta  di 
frutto. 

Cucurbitàceous, adj.  cucurbitaceo. 

Cucurbite,  s.  cucurbita. 

Cucùrbitive,  adj.  cucurbitiìio. 

Cùd,  s.  la  parte  interiore  della 
gola  degli  animali, — To  chew 
the  cud,  ruminare,  fur  ritornare 
alla  bacca  il  cibo  mandato  nello 
stomaco  non  masticato  per  mas- 
ticarlo, ed  è  proprio  degli  ani- 
mali di  pie  fesso. — To  chew 
the  cud,  ruminare,  ponderare, 
riconsiderare,  riandar  col  pen- 
siero. 

Ciidden,  ì  s.     uno    sciocco,    un 

Cuddy,  f  S"ii^^^ff^ì  **'*  meren- 
done. 

Cùdden,  adj.  sciocco,  scitnunilo, 
scemo,  goffo,  donno. 

To  Cuddle,  V.  n.  appiattarsi, 
giacer  appiattato. 

Cudgel,  s.  bacchio,  batocchio, 
bastone  con  guardia  di  giunco 
col  quale  le  canaglia  schermisce 
in  Inghilterra. — To  lay  down  the 
cudgels,  metter  giiì  le  armi. — 
To  cross  the  cudgels,  darsi  per 
vinto. 

Cùdgel-proof,  adj,  che  sta  saldo 
al  bastoìie,  che  non  cura  esser 
bastonato. 

To  Cudgel,  V.  a.  bastonare,  tar- 
tassare, batacchiare,  zombare. 

Cudgelling,  s.  il  bastonare. 

Cùd  le,  s.  sorta  di  pesce. 

Cudweed,  s.  sorta  di  pianta. 

Cue,  s.  segno  o  motto  che  si  dà 
«'  recitanti  di  quel  che  devono 
dire,  e  quando  devono  parlare  ; 
e  più  2»'opriam£nle  quella  pa- 
rola di  verso  che  il  musico  o  lo 
attore  ha  scritta  nella  sua  parte, 
oppartenente  a  un  altro  che  re- 
cita o  canta  seco  nello  stessa 
scena;  alla  quale  parola  o  parte 
di  verso  tosto  che  è  pronunciala 
egli  deve  andar  dietro  colle  sue 
parole  o  wra/«— .To  know  one's 
cue,  iujter  benfare  la  sua  parte, 
— A   cue,    mezzo  quattrino.- 


Cue,  capelli  avvolti  di  dietro  in 
un  nastro,  cìie  formano  coda. — 
A  tnerry  cue,  un  beli'  umore. — 
A  cue  for  billiards,  coda. 

In  Cuérpo,  adj.  in  camicia. 

Cuffl  s.  manichino  della  camicia. 
—  Laced  cuffs,  manichini  mer- 
lettati.— Cuff^  schiaff^o  o  pugno 
sulla  faccia. — To  go  to  cuffs, 
venire  alle  mani,  fare  a"  pugni. 

To  Cuff)  V.  a.  schiaffeggiare,  dare 
schiaffi  0  pugni  in  faccia. 

Cuirass,  s.  corazza,  armadura 
del  busto. 

Cuirassier,  s.  corazziere,  soldato 
a  cavallo  armato  di  corazza. 

Cùish,  s.  cosciale,  armadura  che 
cuopre  la  coscia. 

Cùldees,  s.  sorta  di  religiosi  che 
erano  altre  volte  in  Iscozia. 

Culerage,  s.  pcrsicaria. 

Culinary,  adj.  di  cuciìia,  apparte- 
nente alla  cucina. 

To  Cull,  V.  a.  scegliere,  scerre, 
cappare. — To  cull  a  fine  notion 
out  of  a  book,  trarre  qualche 
bel  concetto  fuor  d'  un  libro. 

CùUer,  s.  coglitore. 

CuUibility,  s.  coglioneria,  scimu- 
nitaggine, balordaggine. 

Cùllion,  s.  un  briccone,  un  tristo, 
un  vile. 

Cùllionly,  adj.  vile,  abbietto. 

CùUis,  s.  consumalo,  peverada, 
brodo,  nel  quale  abbino  bollito 
polli  0  carne  tanto  che  vi  sieno 
consumati  dentro. 

CuUy,  s.  uno  sciocco,  uno  scemo, 
un  gonzo. 

To  Cùlly,  V.  a.  ingannare  alcuno, 
uccellarlo,  beffarlo. 

CùUyism,  s.  scimiaiitaggine,  ba- 
lordaggine. 

Cùltnen,  s.  culmine. 

Culmìferous,  adj,  cnlmifero. 

To  Culminate,  v.  n.  culminare. 

Culmination,  s.  culminazione. 

Culpability,  s.  colpa,  delitto. 

Culjiabie,  adj.  colpevole,  che  è  in 

fallo. 

Cillpiibleness,  s.  colpa,  delitto. 

Culpably,  adv.  reamente,  trista- 
mente. 

Culprit,  s.  reo,  juirsona  accusata 
e  che  sta  innanzi  al  giudice. 

Cùltch,  s.  il  fondo  del  mare  dove 
si  generano  le  ostriche. 

Cùlter,  s.  coltro,  parte  del  torne- 
rò per  arar  la  terra. 

Cultivable,  adj.  coltivabile. 

To  Cultivate,  v.  a.  coltivare, 
esercitar  /'  agricoltura,  perfezio- 
nare. 

Cultivation,  s.  coltivazione,  col- 
tura.- Cultivation,  ammaestra- 
mcuLo,  educazione. 

Cùliivalor,  t.  cultore,  promotore. 


Culture,  s.  il  coltivare,  coltura. 

To  Culture,  v.  a.  coltivare. 

Culver,  s.  colombo. — A  wood- 
culver,  un  colombaccio,  un  co- 
lombo grosso  salvutico.—  Cui  ver- 
tali, coda  di  rondine,  sorta  di 
lavoro  così  detto. 

Ciilverin,  s.  colubrina,  sorta  d! 
artiglieria. 

Cùlverkey,  s.  sorla  di  fiore. 

Cùmbent,  adj.  giacente. 

Cùrnber,  s.  imbarazzo,  impedi- 
mento, intrigo. 

To  Cumber,   v.  a.  imbarazzare, 

intrigare,    imbrogliare. To 

cumber,  caricare,  aggravare. 

Cumbersome,  adj.  incommodo, 
grave. 

Cùmbersomely,  adv.  incommo- 
damente. 

Cùmbersomeness,  )  s.  peso,  soma, 

Cumbrance,  \    impediìnen- 

to,  ingombro. 

Cùmbrnus,adj.  mcommofioj^rowe. 

Cùmfrey,  s.  una  pianta  medici- 
7iale. 

Cùmin,  s.  cornino,  spezie  d'erba. 
—  Cumin-seed,  semenza  di  co- 
rnino. 

To  Cumulate,  v.  a.  accumulare, 
ammassare,  abbicare,  ammuc- 
chiare. 

Cumulation,  s.  cumulo,  montone, 
mucchio,  bica. 

Cùtnulative,  adj.  cumulativo. 

To  Cùn,  v.  a.  mostrare  ad  un 
che  è  al  timone  del  vascello  come 
deve  governarlo. 

Cunctàtion,  s.  dimora,  tardanza, 
indugio. 

Cunctator,  s.  indugiatore. 

To  Cund,  v.  a.  informare,  dar 
notizia. 

Cuneal,  adj.  di  cuneo. 

Cuneated,     )    ,.  .- 

r^,     ...  ]  aa].  cuneiforme. 

Cuneiiwrm,  {     ''  -^ 

Cùnner,  s.  Sì)ezie  d'  ostrica. 

Cùhning,  s.  (L-strezza.  accortezza, 
sa^'ucitù.—  Cunning,  astuzia,sa- 
gaciliì,  arte,  scaltrezza. 

C tinning,  adj.  esperto,  astuto, 
scaltrito,  sagace,  accorto. — A 
cunning  fetch,    un    tiro,   tina 

furberia.-  Cunnmg  mari,  im 
indovino.  —  Cunning  woman, 
mm'  indovina.  —  A  cunning  piece 
of  work,  lavoro  fatto  con  gran 
maestria. 

Cùimingly,  «dv.  destramente,  ac- 
cortamente, astutavu^nte,  scal- 
tramente. 

Cùnningness,s.scfl//r<'ss:n,n."f/usia. 

Cu^  s.  coppa,  tazza,  vaso  jìer 
uso  di  ben: — The  cup  of  a 
ffowcr,  la  boccia  d*  un  fiore. — 
To  take  a  drinking  cup,  bere, 
diva-i ii'si  bevendo, —  To  lake  a 
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cup  too    much,     here   un  po' 

troppo. — In  one's  cups,  briaco. 

Cui)-bearer,    coppiere. The 

communion  cup,    il  calice. — A 

cupboard,  credenza.—  Cup-shot, 

or  cup-shotten,  imbriaco. 
To  Cup,  V.  a.  ventosare,  appiccar 

le  ventose. 
To  Cupboard,  v.  a.  tesoreggiare, 

accumular  ricchezze. 

Cupelliition,  s.  coppellazione* 

Cupidity,  s.  cupidiui,  cupidigia* 

Cupola,  s.  cupola,  volta  che  rigi- 
randosi intorno  a  un  medesimxì 
centro,  si  regge  in  se  medesima. 

Cupolaid,  adj.  avendo  una  cupola. 

Cuppel,  s.  coppella,  vasetto  fatto 
di  raschiatura  di  corna,  nel 
quale,  messo  nel  fuoco,  si  cimen- 
ta V  oro  e  V  argento. 

Cupper,  s.  uno  che  pone  la  ventosa. 

Cupping,  s.  il  ventosare. — A  cup- 
ping-glass, ventosa,  coppetta. 

Cupreous,  adj.  cupreo. 

Cuprose,  s.  papavero. 

Cùr,  s.  cane  buono  a  nulla,  cane 
degenerato Cur,  cane,  ingiu- 
ria detta  ad  un  tiomo. 

Curable,  adj.  curabile  che  si  può 
curare. 

Curacy,       )^  s.  carica,  ufficio  di 

Cùrateship,  )     curato,  cura. 

Curate,  s.  curato,  parroco,  il 
prete  rettor  della  parrochia. 

Curative,  adj.  curativo,  atto  a 
curare. 

Curator,  s.  curatore,  quegli  che 
ha  podestà  d"  amministrare  i 
negozj  di  tutti  coloro  che  per 
vizio  rf'  animo  o  di  corpo  non 
possono  amministrarli  per  se 
stessi. 

Curb,  s.  morso,  freno,  imbocca- 
tura— Curb,  a  raffrenare,  pro- 
ibizione fatta  ad  uno,  freno, 
7norso. 

To  Ciirb,  V.  a.  ritenere  il  freno, 

frenare,    tener    a    freno To 

curb,  raffrenare,  ratienere,  re- 
primere, rintuzzare. 

Curb,  s.  malattia  che  viene  nelle 
gambe  al  cavallo. 

Curcuma,  s.  curcuma,  sorta  di 
cipero  che  nasce  nell'  Lidie  si- 
mili al  gengiovo,  e  tigne  giallo. 

Cùrd,    y  s.    latte   rappreso,   latte 

Curds,  i    quagliato. 

To  Curd,     I   V.    n.     quagliarsi. 

To  Curdle,  \     rappigliarsi. 

To  Curdle  milk,  v.  a.  qvxigliare 
del  latte. 

Curdled,  adj.  quagliato,  rappig- 
liato, rappreso. — Curdled  milk, 
latte  rappreso. 

Cùrdy,  adj.  coagulato,  rappreso. 

Cure,  s.  cura,  rimedio. — Cure, 
cura, parrochia.'— Cure  of  souls, 


cura  d'  anime. — To  have  a  cure 

for  every  sore,  trovar  ritortole 

ad  ogni  fascio. 
To  Cure,  v.  a.  curare,  aver  cura, 

tener  conto,  avere  a  cuore. — To 

cure,  curare,  sanare,  medicare, 

guarire. — What  can't  be  cured 

must  be  endured,  bisogna  soffe- 
rire pazientemente   quel   eli'  è 

inevitabile. 
Cureless,  adj.  seìiza  rimedio,  ir- 
médiabile. 

Cùrer,s.  uno  che  guarisce,  uno  che 
medica. 

Curfew,  s.  legge  stabilita  da  Gu- 
glielmo il  Conquistatore,  che  al 
tocco  della  campana  che  suona 
alle  otto  della  sera  ognuno  do- 
vesse estinguere  il  fuoco,  le  can- 
dele, e  andare  a  dormire. — Cur- 
few-bell,  la  campana  che  suona 
alle  otto  della  sera. 

Curiàlity,  s.  privikgj  o  il  seguito 
della  curia. 

Curiosity,  s.  curiosità,  vaghez- 
za di  saliere. — Curiosity,  rarità, 
cosa  rara,  pellegrina  e  curiosa. 

Curious,  adj.  curioso,  che  ha  curi- 
osità.— Curious,  curioso,  squisi- 
to, eccellente,  singolare,  bello, 
pellegrino.  —  Curious,  delicato, 
morbido. — Curious  meat,  carne 
delicata,  o  squisita. 

Curiously,  adv.  curiosamente. — 
Curiousl}'',  con  arte,  e  maestria, 
ingegnosamente. 

Curiousness,  s.  maestria,  delica- 
tezza* 

Curi,  s.  riccio,  ciocca,  capelli  cres- 
pi, innanellati. Curi,  piega- 
tura, piega,  il  ripiegar  ri. 

To  Curl,  V.  a.  arricciare,  innanel- 
lare. 

To  Curl,  V.  n.  arricciarsi,  in- 
nanellarsi. 

Curlew,  s.  sorta  d'uccello  acqua- 
tico, chiurlo. 

Curliness,  s.  innanellameuto  di 
capelli. 

Curling,  s.  /'  arricciare,  V  inna- 
nellare A  curling-iron,  cala- 
mistro, strumento  di  ferro  ad 
uso  (V  arricciar  cajìelli. 

Curlingly,  adv.  in  modo  ricciuto. 

Curly,  adj.  ricciutello. 

Curmudgeon,  s.  uno  spilorcio, 
un  tànghero,  un  avaro. 

Curmudgeonly,  adv.  avaro,  spi- 
hrcio,  rustico,  rozzo. 

Curnock,  s.  misura  di  grano  che 
contiene  quatro  staja. 

Currant,  s.  ribes. 

Currency,  s.  coiso. — Currency  of 
money,  corso  della  moneta. 

Current,  adj.  congnie,  che  corre 
comunemente,  che  si  ha  da  tutti 
per  tale. — Current  money,  mo- 


neld  corrente. 

Current,  s.  corrente,  acqua  che 
corre. — According  to  the  cur- 
rent of  most  writers,  secondo  T 
opinione  più  ricevuta  degV  isto- 
rici. 

Cùrrentl}',  adv.  in  un  moto  prO" 
gressivo,  correntemeìite. 
Cùrrentness,  s.  corso. 
Curricle,  s.  calessino  o  sedia  aper^ 
ta  a  due  rote. 

Currier,  s.  conciatore,  colui  che 
concia  le  pelli. 

Currish,  adj.  che  ha  le  qualità 
d'un  can  degenerato;  brutale, 
brusco,  che  accatta  brighe,  cag- 
nesco. 
Currishly,  adv.  brutalmente,  zoti- 
camente. 
To  Curry  leather,  v.  a.  Conciar 
j>elli. — To  curry  a  horse,  streg- 
ghiare,  e  strigliare  un  cavallo. — 
To  curry  one's  coat  well,  streg- 
ghiare    alcuno,    bastonarlo  ben 

bene. To  curry  favour  with 

one,  cercare  di  cattivarsi  V  ani- 
7no   altrui To    curry,   corteg- 
giare, adulare,  lusingare. 
Curry,  s.  spezie  di  salsa  Indiana. 
Currycom'o,  s.  stregghia,  strumen- 
to di  ferro  dentato,  col  quale  si 
ripuliscono  i  calmili. 
Cùrse,   s.  maladizione,  impreca- 
zione. 
To  Córse,  V.  a.  maladire,  male- 
dire.— — To  curse,  giurare,  be- 
stemmiare — A  cursed  business, 
U7i  maledetto  affare. — A  cursed 
villain,  uno  scellerato. 
Cursedly,  adv.  abbominevolmente, 
cattivissimamente. —  It  is    curs- 
edly done,  è  malissinmmente  fat- 
to. 
Cùrsedness,  s.  perversità,  cattivi- 
tà. 
Curser,  s.  bestemmiatore. 
Cursing,   s.   bestemmia,  maledi- 
zione. 
Cursitor,  s.  cursore,  commissario 
della  Cancelleria, 
Cùrsorary,    adj.    leggiero,  fretto- 
loso. 
Cursorily,  adv.  alla  leggiera,  in 
fretta,  superfcialmente. 
Cursoriness,  s.  leggierezza,  fret- 
ta. 
Cursor}',   adj.  leggero,  frettoloso, 

fatto    in  fretta. A   cursory 

view,  un  leggiero  esame. 
Curst,  adj.  maladello,  cattivo,  ab- 
bominevole.  —  Curst,  tristo,  di 
mal  umore,  maligno,  incagnato, 
malizioso,  cagnesco. 
Curstness,  s.  forza,  violenza,  cat- 
tivezza, rigore. — Good  natures 
are  won  rather  with  entreaty 
than  curstness,  una  persona  d' 
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una  natura  affabile  si  vince  colle 
buone  anzi  che  colle  cattive. 
Curtail,  s.  una  sgualdrina,  una 
puttana  sudicia, 
Curtail-dog,    s.  cane  colla    coda 

mozza. 
To  Curtail,  V.  a.  mozzare,  tag- 
liare, troncare,  diminuire, 

To  curtail  a  horse,  tagliare  ali 
orecchi  e  la  coda  ad  un  cavalli). 
— To  curtail  one's  wages,  di- 
minnire  altrui  il  salario. 
Curtàiler,  s.  uno  che  tronca,  moz- 
xa. 
Curtailing,  s.  mozzamento,  tron- 
camento, abbreviazione. 
Curtain,   s.   cortina,   cortinaggio. 

Bed-curtain,  cortinagsiio  di 

letto. — Window-curtains,  cor<i/ie 
di  finestra. —  Curtain  before  a 
door,  portiera. — The  curtain  be- 
fore a  stage,  cortina,  tenda  che 
cuopre  la  scena.  —  Curtain,  cor- 
tina, quella  parte  di  fortifica- 
ziotie  che  è  tra  un  bastioue  o  V 

altro. Curtain-rod,  verga  di 

fiirro. — A  curtain-lecture,  rab- 
buffo, bravata  che  la  rnoglie  fit 
al  mai-ito  in  letto. 

To  Cùrtuin,  V.  a.  incortinare,  or- 
nare con  cortine. 

Curtàna,  s.  cnrtana,  la  sjxida  del 
rè  Edoardo  Confessore,  senza 
punta,  che  si  porta  imianzi  a  re 
e  regine  d'  Inghilterra  il  giorno 
della  loro  coronazione. 

Cùrtelasse,  )  s.   sorta  d^arma  da 

Cùrtelax,     ^    taglio. 

Curtilage,  s.  pezzo  di  terra  atte- 
nente 0  contiguo  ad  una  casa. 

Cùrtly,  adv.  brevemente. 

Curvàted,  adj.  cwvato,  piegato. 

Curvature,  s.  curvatura,  curvez- 
za. 

Curve,  adj.  cwvo,  piegato  in  arco. 

Curve,  s.  linea  curva. 

Cùrvet,  s.  corvetta,  queir  opera- 
zion  del  cavallo,  allora  che  ab- 
bassaìido  la  groppa  e  posandosi 
su  piedi  di  dietro,  alza  quelli  da- 
vanti. 

To  Curvét,  V.  n.  corvettare,  fare 
le  corvette. 

Curvilfneal,    )  adj.      curvilineo  ,• 

Curvilinear,  J  termine  di  geome- 
tria. 

Cùrvity,  s.  curvità,  il  curvo. 

Cùrule,  adj.  curvle. 

Cushion,  s.  cuscino. — To  be  be- 
side the  cushion,  uscir  del  semi- 
nalo, dare  nelle  scartate. 

Ciìshioned,  adj.  seduto  sur  un  cu- 
cino. 

Cushionet,  s.  cuscinetto. 

Cùsp,  s.  cuspide. 

Cilspnted,     i      ,.  ... 

Cuspidated,!  ^'h' cuspidato. 


Ciispidal,  adj.  puntato. 
Ti)  Cuspidate,  v.  a.  puntare. 
Cùspis,  s.  cuspide. 
Custard,    s.   spezie  di   mangiare 
fatto  di  latte,  d'uova  e  zucchero. 
Custody,  s.  custodia,  cura,  guar- 
dia, governo. — Custody,  prigi- 
one. 
Custom,   s.  costuma,  e  costume, 
consuetudine,  tisanza,  rito. — A 
custom,  un.  avventore. — Custom, 
dogana,  gabella. 

Custom -house,  s.  dogana,  luogo 
dove  .si   scaricano  le  mercanzie 

per  mostrarle  e  gabellarle. 

Custom-house  officer,  doganiere, 
ministro  della  dogana. Cus- 
tom-free, franco  di  dogana. 

Customable,  adj.  ordinario,  vsita- 
to,  comune. 

Customabieness,  \  s. usanza,  con- 

Cùstomariness,  \  suetudine, 
conformità  al  costume. 

Customably,       l  adv.  ordinaria- 

Cùstomarily,  S  mente,  fre- 
quentemente, comunemente. 

Customary,  adj.  solito,  ordinario, 
comune. 

Customed,  adj.  avviato,  che  ha 
molti  avventori. 

Customer,  s.  avventore,  quello  o 
quella  che  continua  a  servirsi  da 
qualche  bottegajo  o  mercante. — 
To  disoblige  customers,  sviar  la 
colombaia. Customer,  doga- 
niere, gabelliere. 

Custrel,  s.  bagaglione,  scudiere, 
che  porta  lo  scudo  al  cavaliere. 

Cùstrer,  s.  sorta  di  vaso  da  con- 
tener vino. 

Cut,  adj.  tagliato. — Cut  and  long 
tai),  tutti  insieme,  gli  uni  e  gli 
altri. — Cut,  cotto,  ubbriaco,  av- 
vinazzato.—  He  is  cut  out  for  a 
mathematician,  egli  è  nato  alle 
matematiche,     egli    ha    talenti 

grandi  per  la  matematica. 

They  are  cut  short  in  their  reve- 
nues, le  loro  entrate  cono  strette. 

Cut,  s.  taglia,  ferita  che  si  fa  nel 
tagliare. — C\.\t,fetta.  —  Cut,  tag- 
lio, ferita. — Cut,   sfregio,  taglio 

fatto  neir  altrui  viso.  -  Cut,  dis- 
grazia, disastro.  — Cui,  figura, 
stampa. — The  first  cut  of  a  loaf, 
il  primo  taglio  d'un  pane. — To 
draw  cuts,  giuocare  alle  buschet- 
t^".— He  is  of  the  same  cut  with 
the  rest,  egli  è  della  medesima 
tempra  che  gli  altri. A  cut- 
throat, icno  sgherro,  un  taglia- 
cantone. — A  cut-purse,  un  bor- 
saiuolo, un  tagliaborse. 

To  Cut,  V.  a.  tagliare,  dividetv, 
separare,  far  pia  ]>arti  d'una 
quantità  continua,  mozzare.- — 
To  cut  short,   per  finirla,  per 


isbrigarmi  in  poche  parole.— -To 
cut,  potare,  è  dicesi  delle  viti  e 
simili. — To  cut  corn,  mietere  il 
gratio.—  Co\à  weather  cuts  the 
lips,  il  freddo  screpola  le  labbra. 
— To  cut  one  short,  romjjere  le 
parole  in  bocca. — To  cut  capers, 

far  delle  capriuole. l'o  cut 

small,  tritare,  sminuzzare,  sboc- 
concellare.— To  cut  the  veins, 
svenare. — To  cut,  ferire. — 'J'o 
cut  the  ground,  arare  la  terra, 
scavarla. — To  cut  a  tree,  sca- 
pezzare un  albero. To  cut, 

fendere.  —To  cut  capons,  cappo- 
nare, castrare  polli. To  cut 

lots,  giuocare  alle  buschette. — 
To  cut  the  beard,  fare  o  radere 
la  barba. — To  cut  one  over  the 
face,  sfregiare  alcuno,  fargli  un 
taglio  nel  viso. — To  cut,  alzar:, 
tagliar  le  carte  giuocando. — lo 
cut  off,  tagliare,  mozzare. — 'i'o 
cut  oflt'  one's  head,  tagliare  la 
testa  ad  uno,  decapitarlo. — To 
cut  off  an  army,  tagliare  a  pezzi 
vn  esercito. —  To  cut  one  off 
from  an  estate,  privare  alcuno 
della  successione.— To  cut  off 
the  provisions,  chiuder  la  strada 
a'  viveri. — To  cut  oW  the  ene- 
mies' retreat,  serrar  il  ])asso  al 
nemico  che  vorrebbe  ritirarsi. — 
lo  cut  ofì"  delays,  .sbrigarsi,  af- 
frettarsi.— lo  cut  asunder,  tag- 
liare in  due. — To  cut  out  work 
for  one,  dar  da  fare  ad  uno. — 
To  cut  up,  trinciare. ~~'['o  cut 
up  a  dead  body,  notomizzare  un, 
corpo.  —  To  cut  down,  segare, 
mietare. 

Cutaneous,  adj.  cutaneo,  di  cute, 
di  pelle. 

Cute,  s.  mosto,  viti  nuovo  e  non 
anco  ben  purificato. 

Cute,  adj.  scaltro,  astuto,  destro, 
abile. 

Cùth,  s.  conoscimentoy  intendi- 
mento, giudizio,  cervello. 

Cuticle,  s.  cute,  pelle  sottile,  cuti- 
cola. 

Cutlcular,  adj.  ctUiculai'e, appar- 
tenente alla  cute. 

Cutlass,  s.  coltellaccio,  spadaccia 
larga. 

Cutler,  8.  coltellinajo. — A  sword- 
cutler,  spadajo. 

Cutlet,  s.  braciuola. 

Cutjiuise,  s.  tagliiiborse,  ladron- 
cello. 

Cutter,  s.  tagliatore, — A  coni- 
cutter,  un  che  taglia  calli, — A 
stone-cutter,  scaljtellino,  taglia- 
pietra, 

C»1l-throat,  s.  assassino,  vuisua- 
dierc,  omicida, 

Ciil-throat,  udj.  crudele,  inumano. 
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barbaro. 

Cutting,  s.  il  taglìare.—The  cut- 
ting of"  wood,  la  tacca  (Tan  lec- 
tio.—  Stone-cutting,  scultura. — 
Cuttings,  ritagli. 

Cutting,  adj.  piccaiite,  razzente. 
— Cutting,  piccante,  pugnerete, 
acuto,  mordace.- Cutting  words, 
parole  mwdaci. 

Cuttle,  s. seppia,  calamajo. —  Cut- 
tle, una  sboccato,  uno  che  è  os- 
ceno nel  parlare.  La  metafora 
è  tratta  dalla  seppia  che  quando 
è  cacciata  da  qualche  pesce  vo- 
race dicesi  «he  vomita  un  liquor 
nero  come  inchiostro. 

Cùvetle,  s.  fossatella  fatta  nel 
mezzo  d"  un  fosso  secco. 

cyclamen,  s.  ciclarne,  pan  porci- 
no, ciclamino. 

Cy'cle,  s.  ciclo,  corso,  rivoluzione, 
spazio  di  tempo  che  è  periodico. 
— The  cycle  of  the  moon,  il  cor- 
so della  luna. 

Cy'cloid,  s.  cicloide,  linea  così 
detta  da'  geometri. 

Cyclóidal,  adj.  cicloidale. 

Cyclometry,  s.  ciclonietria. 

Cyclopae'dia,  7  .  ,       ,. 

Cy'clopede,   r*  ''^ 

Cyclopean,  )  adj.  enorme,   terri- 

Cyclópic,     )     bile,  feroce. 

cygnet,  s.  un  cigno  giovane. 

Cy'linder,  s.  cilindro,  corpo  di  fi- 
gura lunga  e  tonda. 

Cylìndric,      ì  adj.  cilindrico,  che 

Cylindrical,  f  ha  figura  di  ci- 
lindro. 

Cylindroid,  s.  cilindroide. 

Cymàr, s.zi'marra;  comechèDìy- 
den  r  abbia  usato  in  significato 
di  veste  leggèra. 

Cymàtium,  s.  cimazio,  uovolo, 
■membro  della  cornice  composto 
di  due  parti,  di  cui  V  una  è  con- 
vessa, e  V  oltra  concava. 

cymbal,  s.  cembalo,  strumento 
musicale. 

Cy'nic,     >  adj.  cinico,  severo,  aus- 

Cynical,  y    tero,  cagnesco. 

Cy'nic,  s.  cinico,  nome  di  filosofo 
di  setta  particolare. 

Cy'nosure,  s.  la  costellazione  deW 
Orsa  Minore. 

Cy'pher,  s.  e  fera,  zero. 

Cy'press-tree,  s.  cij/resso. — Cy- 
press-wood,  cipresso,  legno  di  ci- 
presso. 

Cy'st,    7  s.  borsa  o  sacchetto  nel 

Cy'stis,  ^  corpo  umano  conte- 
nente qualche  materia  cattiva, 
imjmtridita,  e  simili. 

Cy'stic,  adj.  cistico. 

Cy'tisus,  s.  citiso. 

Czar,  s.  Czar. 

Czai^na,  s.  Czara,  Czarina. 


D. 

D,  è  la  quarta  lettera  dell'  alfa- 
beto, e  si  pronuncia  come  in 
Italiano. 

Dàb,  s.  una  piccola  botta,  un  pic- 
colo schiaffo. —  A  diib  of  dirt, 
U710  schizzo  di  fango,  zacchera. 
— A  fat  dab,  un  pezzo  di  grasso. 
— Dab,  sorta  di  2Jesce  così  det- 
to.— Dab-chick,  sorta  d  uccello 
acquatico. 

To  Dàb,  V.  a.  percuotere  gentil- 
mente con  qualche  cosa  di  molle 
0  rf'  umido. 

Dàbchick,  s.  un  piccolo  uccello 
acquatico. 

To  Dabble,  v.  a.  zaccherare,  mac- 
chiar di  zacchere. 

To  Dabble,  v.  n.  one's  hands  in 
water,  sguazzare  le  mani  neW 
acqua. — To  dabble  in  the  dirt, 
dimenarsi  nel  fango. 

Dabbler,  s.  uno  che  sta  scherzan- 
do a  giuocando  nelC  acqua. — 
Dabbler,  uno  che  vuole  impac- 
ciarsi di  quel  che  ìion  sa  o  non 
intende. 

Dacàpo,  (in  music)  da  capo. 

Dàce,  s.  spezie  di  pesce  di  fiume. 

Dàct)-^!,     ì  s.    dattilo,    sorta   di 

Dàctyle,    >  piede  ne'  versi  La- 

Dàctylet,  )  tini  e  Greci,  che  con- 
siste d'  una  sillaba  lunga,  e  di 
due  brevi. 

Dactylic,  adj.  dattilico. 

Dactilólogy,  s.  l'arte  di  conver- 
sare con  le  mani. 

Dàd,      ì  s.    babbo,     voce     colla 

Dàddy,  )  quale  i  fanciulli  chia- 
mano il  padre. 

Daddock,  s.  il  tronco  marcito  d" 
un  albero. 

To  Dàddle,  V.  n.  camminare 
vacillando  come  un  fanciullo,  o 
un  vecchio. 

Dado,  s.  dado. 

To  Dàff,  V.  a.  impaurire, intimo- 
rire. 

To  Dàff,  V.  a.  gittar  ajmrte,  giltar 
via  con  disprezzo. 

Dàffiidil,  1 

Dàffàdilly,  1  s.        arfodillo, 

Dafiadowndilly,    }-    spezie  d'  er- 

Dàffbdil,  (     ba. 

Daffodilly,  J 

To  Dàft,  V.  a.  gittar  leggermente 
da  un  lato. 

Dàg,  s.  uno  sco})j)ietto. 

To  Dàg  sheep,  v.  a.  tosare  la 
cinui  della  lana  delle  pecore.  — 
Dag-locks,  cimatura  di  lana. 

To  Dàg,  V.  a.  imbrattare,  in- 
zaccherare. 

Dagger,  s.  un  pugnale,  una  daga. 
To  be  at  daggej;s  drawing, 


star  sempre  in  lite. 

To  Daggle,  v.  n.  inzaccherarsi, 
imbrattarsi,  infangarsi. 

Dàggledtail,  ^  adj.    inzaccherato, 

Dàgtailed,      \    infangato. 

Daily,  adj.  quotidiano,  diurno. 

Daily,  adv.  giortutlmente,  alla 
gidimata. 

Daintily,  adv.  deliziosamente,  de- 
licatamente, gentilmente. 

Daintiness,  s.  delicatezza,  squi- 
sitezza, leccornia,  vivanda  da 
ghiotti. 

Dàinty,  adj.  delicato,  delizioso, 
squisito,  ecceìlenle,  parlando  di 
cose;  leccone,  ghiotto,  goloso, 
parlando  di  persone.— T)'à\ut\, 
splendido,  magnifico,  parlando 
d'  un  festino. 

Dairy,  s.  luogo  dove  si  conserva  il 
latte,  e  dove  si  fanno  tutte  sorte 
di  latticini. Dairy-tnaid,   la 

fante  sotto  la  cui  ispezione  e  cura 
si  fanno  le  cose  di  latte  alle  case 
di  campagna. —  Dairy-wonian, 
donna  che  vende  latte. 

Daisy,  s.  margherUa,  margheri- 
tina, fiore  così  detto. 

Dale,  s.  valle  lunga  e  stretta  tra 
poggi  alti. 

Dalliance,  s.  scherzo,  trastullo, 
diporto. 

Dàllier,  s.  un  die  ama  a  trastul- 
lare, a  scherzare. 

Dàllop,  s.  ceppo,  tronco. 

To  Dally,  V.  n.  trastullare,  scher- 
zare,— To  dally,  voler  la  baja, 
beffare. — To  dally,  stme  a  bada, 
adagiarsi,  badaluccare,  perder 
il  tempo,  trastullarsi,  indugiare, 
dondolarsi. 

Dalmatic,  s.  dalmatica,  para- 
mento detdiacono  e  suddiacono. 

Dàm,   s.  la  femmina  delle  bestie, 
la   madre.  -A   caU    that  sucks 
his  dam,  un  vitello  che  pop])a  la 
vacca. — Dam,  cateratta,  sosteg- 
no, apertura  fatta  per  pigliare 
r  acqua,  e  per  mandarla  via  a 
I    sua  posta,  e  si  chiude  ed  apre 
j    coli'  imposta  di  legno. 
'  To  Dàm  up,  V.  a.  chiudere,  stop- 
pare,  turare. — To    dam    up    a 
window,  stoppare  una  finestra, 
murare  una  finestra. — To  dam 
up  a  barrel,  turare  un  barile. 

Damage,  s.  detrimento,  danno, 
scàpito,  pregiudicio,  perdita. — 
Costs  and  damages,  costo  e 
spese. 

To  Damage,  v.  a.  dctnneggiare. 

Damageable,  adj.  che  imo  essere 
danneggiato. 

Damascene,  s.  sorta  di  susina 
piccola  e  nera. 

Dàmask,  s.  dammasco,  sorta  di 
drappo. — A    damask    bed,    un 
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it-Uo  di  danwìasco. Damubk 

linen,  biitndieiie  damwaschi- 
vate.  —  A  damask  rose,  unii 
rosa  damaschina» 

To  Damask,  v.  a.  wine,  scoldare 
nn  poco  il  i't«o.~  To  damask, 

Jare  o  ricaniar  Jtori  sopra  vìi 
drappo  di  scila.— To  damask, 
iKirian',  diversificare. 

Dàuiaskeuing,  s.  Parie  di  dainas- 
chiHare. 

Dame,    s.    madoutui,   donna. — 

Dame,    dama,    sifinora. A 

scliool-dame,  maestra  di  scuola. 
—  ]My  dame,  tnia  moglie,  la 
ima  donna. 

Dàmes-violet,  .s.  Jiore  così  chia- 
mato. 

To  Damn,  v.  a.  dannare. — To 
damn  one's  self,  dannarsi. — To 
damn,  dannai e,  biasimare,  in- 
caricare.-U'ls  play  was  damned, 
la  sua  commedia  fu  condannata, 
0  fischiata. 

Dànmable,  adj.  dannabile,  cat- 
tivo, pernicioso. 

Damnably,  adv.  dannabilmente. 
— He  is  damnably  angry,  è  in 
collera  terribilmente. 

Damnation,  s.  danmtzione,  per- 
dizione. 

Damnatory,  adj.  condannatorio. 

Damned,  adj.  danmtto,  detesta- 
bile, odioso. — The  dàmned,  i 
dannati,  quelli  che  sono  dan- 
nati. 

Damnific,  adj.  dannoso. 

To  Damnify,  v.  a.  danneggiare, 
nuoce7-e. 

Damningness,  s.  tendenza  aW 
esser  dannato. 

Damp,  s.  umidità,  umidezza. — 
To  put  a  damp  upon  one's 
spirits,  sgomentare,  sbigottire  al- 
cuno, farlo  perdei'  dominio.— 
The  civil  wars  have  put  a  damp 
upon  trade,  le  gìierre  civili  hanno 
iuterrotto  il  commercio. 

To  Damp,  v.  a.  render  umido. — 
To  damp,  sbigottire,  sgomentare, 
disanimare. 

Dampish,  adj.  umidiccio, alquan- 
to umido. 

Dàmpishness,  s. principio  d' umi- 
do j  picciola  umidità;  nebbia 
leggèra. 

Dampness,  s.  umùlità,  umidezza, 
umidore,  7ìwllore,  mollume. 

Dàmpy,  adj.  depresso  d\vnimo, 
tristo,  malinconoso,  umilio. 

Damsel,  s.  damigella,  pulzella, 
donzella. —  Damsel,  cameriera 
di  non  vile  condizione, — Dam- 
sel, una  forosella,  una  fanciulla 
contadinesca. 

Dànison,  k.  soi'ta  di  susina  pic- 
ciola   e    ìicì'a. —  Dainson-tree, 


spezie  di  susino  che  produce  il  \ 

fratto  picciolo  e  nero, 

Dan,  s.  onorifica  antica  appel- 
lazione, ajìjyropriata  solo  agli 
uomini. 

Dance,    s.  ballo,  danza, No 

longer  pipe,  no  longer  dance, 
cessato  il  guadagno,  cessa  il 
lavoro. 

To  Dance,  v.  n.  ballare,  danzare. 
— To  dance  to  every  man's 
pipe,  uniformarsi  al  volere  iC 
ognuno. — To  dance  attendance, 
fare  spalliera,  aspettare. 

Dancer,  s.  ballerino. 

Dancing,  s.  ballo,  il  ballare. — To 
love  dancing,  amare  il  ballo. — 
The  art  of  dancing,  V  arte  del 
ballare. — A  dancing  room,  sala 
da  ballo. — A  dancing  school, 
scuola  da  ballo.  —  A  dancing 
master,  un  maestro  di  ballo. 

Dàncy,  adj.  dentato  ;  termine 
araldesco. 

Dandelion,  s.  spezie  di  cicoria. 

Dàndiprat,  s.  sorta  di  piccola  mo- 
neta, di'  era  corrente  nel  tempo 
d'  Enrico  settimo. — Dàndiprat, 
un  nano,  un  omiciatto. 

To  Dandle,  v.  a.  vezzeggiare,  far 
vezzi,  accarezzare,  lusingare. — 
To  dandle,  differire,  ritardare, 
procrastinare. — To  dandle,  nin- 
nare un  bainbino  sulle  ginoc- 
chia. 

Dandier,  s.  colui  che  accarezza, 
0  ninna  i  bambini  con  tenerez- 
za.— A  dandling  child,  il  cucco, 
il  figliuolo  pia  amato  dal  jìadre, 
e  dalla  madre.. 

Dandruff,  ^.fórfora,  fot  foraggine, 
quegli  escrementi  secchi,  bianchi, 
e  sottili,  che  s' adunano  fra'  ca- 
pelli.  A  dandriff  comb,  un 

pettine  proprio  per  levar  via  la 
forfora. 

Dandy,  s.  damerino. 

Dànegeld,  s.  tributo  che  i  Danesi 
iìuposero  ai  Sassoni,  nel  tempo 
che  signoreggiavano  in  Inghil- 
terra. 

Dànewort,  s.  ebbio,  ebulo,  erba  o 

frutice  puzzolente,  che  fa  i  fori, 
e  le  coccole  simili  al  sambuco,  e 
anche  quasi  le  foglie. 

Danger,  s.  pericolo,  rischio. — 
To  run  into  danger,  esporsi  a 
pericolo. 

To  Danger,  v.  a.  arrischiare,  av- 
venturare, nu'tter  a  -pericolo, 
porre  a  ripenlugUo. 

Dangerless,  adj.  che  non  ha  in 
se  rischio  o  pericolo. 

Dangerous,  nAy  pericoloso,  peri- 
filioso. 

Dangerously,  adv.  pcrìcolosa- 
vicnti: 


Dàngcrousness,  s.  pericolo,  ris- 
chio, ripcntaglio. 

To  Dangle,  \.n. pendere,  dondo- 
lare.— To  dangle,  corteggiar  vil- 
mente, abbiettamente. 

Dangler,  s.  un  effemiìiato,  un 
che  non  sa  far  altro  mestiere  che 
quello  di  corteggiar  femmine. 

Dangling,  adj.  dondoloni,  s]>en- 
zoloni. — To  hang  dangling,  ;jen- 
ilei'e  dondoloni, 

Dànk,  s.  umidità,  umidezza.    . 

Dànk,  adj.  umido, 

Dànkish,  adj.  umidetto,  alquanto 
umido. 

Dànkishness,  s.  umidezza,  umi- 
dità. 

To  Dap,     }  V.  n.    lasciar   cader 

To  Dàpe,  S  pianamente  nelV 
acqua, 

Dapàlical,  adj.  che  tien  gran  ta- 
vola ;  magnifco  alla  mensa. 

Dàping,  s.  il  prescare  coW  aìno 
sulla  superfide  dell'  acqua. 

Dàpifer,  s.  uno  scalco. 

Dapper,  adj.  vigoroso,  gagliardo, 
robusto,  forzuto, — A  dapper  or 
tight  little  fellow,  un  uomo  jnc- 
colo  di  statura,  ma  gagliardo  e 
robusto. 

Dapperling,  s.  un  omicciattolo. 

Dapple,     l  adj.  pezzato,  pomato. 

Dappled,  \  rotato,  e  dicesi  del 
mantello  d'un  cavallo. — Dapple 
grey,  leardo  pomato. — Dapple 
bay,  leardo  rotato. 

To  Dapple,  V.  a.  variar  le  strisce, 
porle  di  van  colori,  a  vicenda. 

Dar,     \  s.  sorta  di  pesce  dieprin- 

Dàrt,  ^  cipalmente  si  pesca  nel 
fiume  Severna. 

To  Dare,  v.  n.  ardire,  avere  ar- 
dire, arrischiarsi,  osare. — Do  if 
you  dare,  fatelo  se  vi  basta  V 
animo.  -  If  I  may  dare  to  say 
so,  se  mi  lice  dirlo. —  I'll  lay 
you  what  you  dare  of  it,  scom- 
metto quel  che  volete. 

To  Dare,  v.  a.  sfidare,  invitare  a 
battaglia,  provocare,  irritare, — 
Since  he  dares  me  to  it,  poiché 
mi  provoca  a  ciò. —  I  dare  to 
undertake  it,  mi  basta  P  animo 
di  farlo, — To  dare  larks,  pigliar 
le  allodole  allo  specchietto. 

Dare,  s.  sfida,  disfida,  sconunessa, 

Dàrer,  s.  uno  che  sfida,  che 
irrita, 

Dàreful,  adj.  baldo;  die  sfida 
chicdiessia  col  guardo  stesso; 
burbero. 

Dàring,  adj.  ardito,  animoso,  co- 
raggioso— A  daring-glass,  una 
sorta  di  specchio  col  quale  si  va 
alla  caccia  ilelle  allodole. 

Daringly,  adv.  arditamente,  ani- 
ìnosainCìUc,  corraggiosamente. 


DAR 


DAT 


DAW 


Daringness,  s.  audacia,  ardi- 
mento, baldanza. 

To  Dark,  v.  a.  oscurare,  otte- 
nebrare. 

Dark,  adj.  oscuro,  tenebroso,  bnjo. 
—  Dark  weather,  ^em;;o  scuro. — 
A  dark  room,  una  camera  scura. 
— Dark,  nascoso,  difficile  ad  in- 
tendersi, bvjo. A  dark  Ian- 
thorn,  lanterna  sorda. — A  dark 
saying,  uii'  enimnia. — It  is  dark 
night,ya  molto  bujo. — It  grows 
dark,  si  fa  yiotte. 

Dark,  s.  bvjo,  scuro,  oscurità, 
tenebre. — To  be  in  the  dark, 
esser  al  bujo  di  che  che  si  sia, 
non  saperne  nulla,  non  averne 
notizia. — Joan  is  as  good  as  my 
lady  in  the  dark,  ogni  cuffia  è 
buona  per  la  notte. — To  keep 
one  in  the  dark,  lasciar  nel  bujo, 
tener  ììuscoso. —  Dark-sighted, 
di  corta  vista. 

To  Darken,  v.  a.  scurare,  oscu- 
rare, ottenebrare. 

To  Darken,  v.  n.  scurarsi,  oscu- 
rare, divenire  oscuro. 

Dàrkener,  s.  che  oscura,  che  con- 
fonde. 

Darkish,  adj.  alquanto  oscuro. 

Darkly,  adv.  oscuramente. 

Darkness,  s.  oscurità,  bujo. — To 
go  to  the  land  of  darkness,  mo- 
rire, passare  aW  altra  vita. 

Darksome,  adj.  scuro,  malinco- 
nico, non  illuminato. 

Darling,  s.  un  favorito,  il  cucco, 
il  figliuolo  più  amato  dal  padre 
e  dalla  madre. — She  is  my  dar- 
ling, ella  è  la  mia  favorita.         , 

Darling,  adj.  caro,  favorito,  di- 
letto, amato. 

Dàrn,  s.  cucitura. 

To  Dàrn,  v.  a.  rabberciare,  rat- 
toppare, racconciare,  risarcire. 

Darnel,  s.  loglio,  zizzania. 

Dàrner,  s.  r acconciatore,  rattop- 
patore,  colui  che  rabbercia,  o 
risarcisce,  coli'  ago  e  col  refe  i 
panni  lini. 

Darning,  s.  il  rabberciare,  il  ri- 
sarcire. 

Dàrnix,  s.  panno  di  Tornai. 

Dàrrain,  a.àj.ultinio,  sozzo,  sezzajo. 

To  Darràin,  v.  a.  disporre  V 
esercito  per  la  battaglia. — To 
darrain,  battagliare,  entrar  in 
battaglia. 

Dàrt,  s.  dardo,  quadrello,  saetta, 
telo,  strale,  veretta,  verettone. — 
To  lance  a  dart,  lanciare  un 
dardo. 

To  Dàrt,  V.  a.  lanciare,  scag- 
liare, scoccare,  tirare,  dardeg- 
giare.— The  sun  dnrts  his  beams 
upon  the  earth,  il  sole  vibra  i 
suoi  raggi  sopra  la  terra. — To 


dart,  andar  velocemente  come 
dardo. 

Dàrter,  s.  chi  scocca  dardi. 

Darting,  s.  lo  scagliare. 

Dàsh,  s.  colpo,  tratto. — At  one 
dash,  in  un  colpo,  in  un  tratto. 
— A  dash  of  the  pen,  una  pen- 
nuta.— A  dash  of  water  or  dirt, 
schizzo  d^  acqua  o  di  fango. — 
To  give  one  a  dash  on  the 
teeth,  dare  un  rovescione,  o  uno 
schiaffo  ad  uno. — At  first  dash, 
subito,  ad  un  tratto. 

Slàp-dash,  adv.  di  jmnto  in 
bianco. 

To  Dàsh,  V.  a.  colpire,  dare, 
percuotere,  urtare,  fracassare. 
— To  dash  one's  head  against 
the  wall,  sfasciar  la  testa  ad  uno 

contra  un  muro. To  dash, 

spruzzare.-To  dash  one's  hopes, 

fraudare  rf'  ogni  speranza. — 
To  dash  a  thing  to  pieces,  met- 
tere che  che  si  sia  in  pezzi. — To 
dash  one  in  the  chaps,  dare  uno 
schiaffo. — To    dash    a   project, 

sconcertare  un  disegno. To 

dash  out,  cancellare. — To  dash 
one  out  of  countenance,  stupire, 
confondere,  smarrire,  sbalordire 
alcuno,  farlo  arrossire,  o  ver- 
gognare, farlo  restar  confuso. — 
To  dash  one's  brains  out,  far 
saltar  le  cervella  ad  uno. 

Dastard,  s.  un  poltrone,  un  co- 
dardo, vn  vigliacco. 

To  Dastard,  v.  a.  impaurire,  at- 
terrire, spaventare,  riempier  di 
paura. 

To  Dàstardise,  v.  a.  intimidire, 
render  timido,  o  poltrone,  effe- 
mifuire,  render  effeminato,  ren- 
der vigliacco. 

Dàstardliness,  s.  codardia,  vigli- 
accheria, j)oltroneria. 

Dàstardl)',  adj.  codardo,  vigliacco. 

Dastardly,  adv.  infingardamente, 
da  codardo,  da  vigliacco,  da  pol- 
trone. 

Dàstardness,  ^  s.    codardia,  vig- 

Dàslardy,       )     liaccheria. 

Data,  s.  pi.  verità  ammesse. 

Dàtary,  s.  datario,  in  Roma,  e 
anche  la  dateria  ov"  è  V  officio 
del  datario. 

Date,  s.  data,  nota  del  dì,  del 
mese,  e  deW  anno. — What  date 
does  the  letter  bear?  di  che 
data  è  la  lettera  F— A  thing 
out  of  date,  una  cosa  eh'  è  fuor 
d'  uso,  eie  non  è  pia  in  uso. — 
A  commodity  out  of  date,  una 
mercanzia,  che  non  ha  più 
spaccio. — To  grow  out  of  date, 
ìion  esser  pùì  in  credito,  e  in  is- 
tinia. — A  date  book,  un  gior- 
nale.— The  date  of  a   coin,  il 


millesimo,  cifera,  che  mostra  il 
tempo  nel  quale  la  moneta  fa 
battuta. — Date,  dàttero,  il  frut- 
to della  palma. Date-tree, 

jìalma,  albero  che  ])roduce  il 
dàttero. 

To  Date,  V.  a.  metter  la  data. — 
To  date  a  letter,  metter  la  data 
ad  una  lettera. 

Dàted,  adj.  che  ha  per  data. — 
My  letter  was  dated  the  tenth 
instant,  la  mia  lettera  ha  per 
data  li  dieci  del  corrente. 

Dateless,  adj.  che  non  ha  data, 
che  non  ha  termine  fisso. 

Dative,  adj.  dativo. — The  dative 
case,  il  caso  dativo. 

The  Dative,  s.  il  dativo. 

Datum,  s.  una  verità  ammessa. 

To  Daub,  V.  a.  imbrattare  con 
qualche  cosa  che  s'  appicca,  con 
qiuilche  materia  viscosa  o  attac- 
caticcia.— To  daub,  dijnngere 
grossolanamente,  imbrattar  le 
tele, — To  daub,  impiastrare  con 
qualche  cosa  di  particolare  o  di 
sorte. — To  daub,  mettere  sopra 
checchessia  cose  che  sono  più  d' 
ostentazione  che  di  bellezza  o  d' 
ornamento. — To  daub,  adulare 
grossamente,  senza  garbo,  senza 
artifìcio  ;  piaggiare  ;  lusingare 
senza  cortigiania. — To  dauh,far 
r  ipocritone, fingersi  santo. 

Dàub,  s.  pitturaccia,  scaraboc- 
chio. 

Dàuber,  s.un  pittoraccio,  un  pit- 
tar di  boccali. 

Dàubery,  s.  artificio,  inganno. 

Daubing,  s.  impiastramento. 

Dàuby,  adj.  viscóso, glutinoso,  che 
s'  appicca  ad  una  cosa. 

Daughter,  s.  figlia,  figliuola. — 
A  daughter-in-law,  mui  figlia- 
stra.— A  grand-daughter,  una 
nipote. — A  god-daughter,  una 

figlioccia. 

To  Daunt,  v.  a.  intimidire,  spa- 
ventare, disanimare,  sgomentare. 
— What  makes'you  be  so  daunt- 
ed ?  di  che  temete  ? 

Dauntless,  adj.  intrepido,  animo- 
so, coraggioso. 

Dàuntlessness,  s.  intrejridezza. 

Dàuphin,  s.  il  delfino. 

Dàuphiness,  s.  la  moglie  o  la 
vedova  del  delfino. 

Dàw,  s.  nome  d  uccello  della 
spezie  delle  cornacchie. 

To  Dawdle,  V.  n.  indugiare,  ba- 
luccare. 

Dawdle,     )      •    ,     -j 

D'    di        i  ''■  "^""o*'''^''^^* 

Dàwk,  s.  buco,  squarcio,  incisùme, 
0  rottura  in  checchessia. 

To  Dàwk,  V.  a.  dar  un  taglio  al 
jìanno  o  altra  cosa  per  segno. 


DAY 


DEA 


DEA 


Dàw",  s.  /'  alba,  ara  tra  7  mat- 
tutino e  'l levar  del  sule. — Dawn, 
U  cominciameiito,  V  alba  di  qual- 
che cosa  ;  come  chi  dicesse.-The 
dawn  of  life,  7  alba  della  vita, 
cioè  la  puerizia,  i  primi  anni. 
— To  dawn,  spuntare,  cominci- 
are a  nascere,  apparire,  par- 
lando del  giorno. — It  dawns,  il 
giorno  spunta. 

Dawning,  s.  P  alba,  il  far  del 
giorno. 

Day,  s.  giorno,  dì,  quello  spazio 
di  tempo,  che  il  sole  sta  sopra 
'l  nostro  emisfero.- -It  is  broad 
day.ya  giorno. — Night  and  day, 
tìotte  e  giorno. — A  day,  a  whole 
day,  un  giorno,  una  giornata. — 
A  holy  day,  ima  festa,  un  gior- 
no festivo. A  work  day,  un 

giorno  dì  lavoro. — Day  by  day, 

ogni  giorno,  giornalmente. 

From  day  to  day,  di  giorno  in 
giorno. — The  next  day,  il  giorno 
seguente,  il  domani.-ÌLvery  day, 
ogni  glorilo. — Every  other  day, 
ogni  secondo  giorno,  un  dì  sì,  un 
dì  no. — —Every  third  day,  di 
tre  giorni  in  tre  giorni. — I  have 
been  at  work  all  the  day  long, 

ho  lavorato  fatto  V  giorno. 

Dav,  giornata,  battaglia, — To 
get  the  day,  guadagnar  la  bat- 
taglia.— To  lose  the  day,  perder 
la  battaglia.~To  day,  oggi. — 
I  never  saw  him  before  to-day, 
non  /'  ho  mai  visto  prima, — To 
this  day,^7i  al  giorno  d'  oggi, — 
From  this  day,  da  qui  inanzi, 
— The    day    before   yesterday, 

avantieri,  ier  V  altro. This 

many  a  day,  è  mti  pezzo,  molti 
giorni  5ono.-This  day  se'nniii;ht, 
or  sevennight,  otto  giorni  sono. 
— This  day  se'nnight,  da  qui,  o 
fra  otto  giorni,  oggi  a  otto. — 
They  were  two  days'  journey  off 
of  this  place,  erano  a  due  gior- 
nate da  qui, — In  those  days,  in 
quei  tempe, — — -I  could  have 
wished  that  his  days  had  been 
longer,  avrei  ben  voluto  che  la 
sua  vita  fosse  stala  più  lunga, — 
This  is  the  best  that  ever  I  saw 
in  my  days,  questo  è  il  migliore, 
che  abbia  visto  in  vita  mia. —  In 
the  days  of  old,  anticame^ite, 
altre  volte. — Day-break,  il  fare, 
lo  spuntare  del  giorno. — Dog- 
da.ys,  giorni  canicolari. — A  day- 
labourer,  un  operojo,  un  arti- 
giano, un  contadino,  un  che  la- 
vora tutto  il  dì  per  prezzo. — A 
day's  work,  una  giornata. — In 
tlie  day  time,  di  giorno. — Fast- 
ing-days,  giorno  di  magro. — ■ — 
Meat-day,  giorno  grasso.  —Day- 


light, giorno  chiaro. — It  is  day- 
light, è  giorno  chiaro. —  Broad 

day-light,  giorno  chiaro. A 

day-book,  un  gbmale,  o  diario. 
— A  day's  man,   un  arbitro. — 
Sabbath-day,  giorno  di  Dome- 
nica. 
Daybed,  s.  letto  usato  per  pigri- 
zia più  che  per  necessità. 
Diiybook,  s. giornale,-  libro  in  cui 
il  mercante  registra  di  dì  in  dì 
le  sue  faccende  giornalieri. 
To   Daze,  v.  a.  abbagliare  con 
soverchia  luce. 

Da/.ied,  adj.  pieno  di  que'  fiori 
chiamati  margheritine  ;  ed  è  epi- 
teto dato  a  zolla,  o  gleba,  e  si  po- 
trebbe anche  darsi  a  un  ])rato, 
giardino,  o  cosa  simile. 
To  Dazzle,  V.  a.  abbagliare,  offus- 
care. 
To  Dazzle,  v.  n.  rimaner  abba- 
gliato per  soverchia  luce. 
Dàzzlenient,  s.  abbagliamento. 
'D{izz\wg,aòj.risplendente,luceìi- 
te,  rilucente,  lucido,  che  abbaglia. 
T)iìizzììng\\;a.dv,nbbagliatamcìite. 
Deacon,  s.  un  diacono. 
Deaconess,  s.  diaconessa,  donna 
che  ha  ricevuto  Vordine  del  dia- 
conato, e  die  è  consacrala  al  ser- 
vizio della  chiesa. 
Déaconry,     }  s.   diaconato,    di- 
Déaconship,  ^    acono,  uno  degli 
oì-dini  sacri. 

Dead,  adj.  morto. He  is  dead 

long  since,  è  un  pezzo  eh'  egli 
è  morto. — He  is  a  dead  man, 
egli  è  spedito. — Dead  tlesh,  car- 
ile morta. — Dead  pay,  piazza 
rnorfrt.  — Dead  drink,  bevanda 
svaporata,  — A  dead  coal,  car- 
bone estinto. — Dead  water,  ac- 
qua morta. — The  dead  time  of 
the  year,  il  tempo  nel  quale  si 
fanno  poche  faccende. — ^A  dead 
weight,  peso  morto.  -  Stand,  or 
you  are  a  dead  man,  fermati,  o 
che  't  amazzo. — Dead,  asside- 
rato, addormentato  pel  troppo 
freddo. — Dead,  stupido,  indor- 
vientito. — Struck  dead,  stupito, 
stupefatto. — To  wish  one  dead, 
desiderar  l'  altrui  morte. — To 
fall  down  dead,  cascar  morto. — 
He  is  half  dead,  egli  è  ìtiezzo 
morto,  egli  è  più  morto  che  vivo. 
— To  be  in  a  dead  sleep,  dor- 
mire jm fondamente,  esser  se- 
polto nel  soìino. — A  dead  calm, 
una  gran  calma. — - — The  dead 
time  of  the  night,  il  silenzio 
della  notte. — Dead  pledge,  ipo- 
teca.— lA  dead  wall,  muro  che 
serve  di  chiusura  sopra  l'  quale 
non  v'' è  alcun  edificio. — To  have 
one  at  a  dead  lift,  liberare  «/- 


cuno  da  qualche  imbarazzo. — 

To  work  for  a  dead  horse,  lavo" 

rare  per  pagare  un  debito  vcc" 

chio.- — Dead  neap,  marea  bassa. 
Dead,  s.  pi.  i  morti.  -  The  quick 

and  the  dead,  i  vivi  ed  i  morti. 

— A  service  for  the  dead,  vjfi- 

cio  pe'  morti. 
Dead,  adv.  grandemente,   moltOr 

affatto. — He  is  dead  drunk,  egli 

è  mollo  briaco. 
To  Dead,      >  v.  a.  rallentare,  al- 
To  Déaden,  >    lentare. — A  good 

buff  coat  deads  a  bullet,  un  buxtn 

colletto  rallenta  un  colpo  di  pal- 
la.— To  dead  the  sound  of  a 
musical   instrument,   attutire  il 

sudino  d'  un  istrumento  ìnusir- 
cafe.— To  dead  the  spirits,  ad- 
dormentare, istupidire  gli  spiriti. 

Déad-doing,  adj.  che  cagiona 
morte,  distruzione,  o  mal  grande. 

Dead- héarted,  adj.  pusillanime. 

Déad-heàrtiness,  s.  pusillanimità. 

Deadly,  adj.  mortale,  che  apporta 
morte,  periglioso. — A  deadly  sin, 
un  peccato  mortale. — A  deadly 
disease,  una  malattia  mortale. — 
Deadly,  mortale,  violento,  acuto, 
estremo, grande. — A  deadly  pain, 

un  dolore  acuto. A  deadly 

blow,  un  gran  colpo. — A  deadly 
deal,  uìia  gran  quantità. 

Deadly,  adv.  mortalmente,  gran- 
dissima mente,       estremamen  te, 

tei^ribilmente. I    hate   him 

deadly,  P  odio  mortalmente. — 
He  is  deadly  strong,  egli  è  es- 
tremamente for  te. — I  was  deadly 
angry,  io  ero  grandissimamente 

in  collera. It   rains    deadly 

hard,  diluvia. 

Déadness,  s.  addormentamento, 
indormentamento.  —  Déadness 
of  spirits,  addormentamento  di 
spiriti. 

Déaf,  adj.  sorrfo. — To  make  deaf, 
assordare. — To  make  as  if  one 
were  deaf, fare  il  sordo. 

To  Déaf,      I  v.a.assordare,indur 

To  Deafen,  S    sordità. 

Deafish,  adj.  sorda,  sordastro, — A 
deatish  man,  un  sordastro. 

Deafly,  adv.  sordanuuite. 

Deafness,  s.  sordità,  sorflaggine. 

Deal,  s.  molto,  quantità,  abbon- 
danza.— Deal,  la  parte  di  chi 

tocca  a  fare  le.  carte. Deal, 

abete. — A  deal  board,  un  pan- 
cone d' abete. — To  keep  a  deal 
of  stir,yàr<;  iin  grande  strefìito. 
— To  be  ina  great  deal  of  trou- 
ble, esser  in  pena. 

To  Deal,  v.  a.  negoziare,  traffi- 
care.— To  deal  well  or  ili  with 
one,  trattar  uno  bene  o  »»wi/f.-— 
He  is  a  sad  man  tu  deal  with. 
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non  è  terren  da  porci  vigna,  non 
è  nomo  da  falene  capitale. — You 
are  to  deal  with  one  that  is  no 
I'ool,   voi  avete  a  fare  con  uno 
che  non  è  minchione. — To   deal 
at  cards, ya?-  le  carte. 
To  Déalbate,  v.  a.  imbiancare. 
Dealbàtion,  s.  /'  imbiancare. 
Dealer,  s.  un  negoziante,  un  mer- 
cante.— A  plain  dealer,  tm  uomo 
franco,  schietto,  un  galantuomo. 
— A  false  dealer,   un  uomo  di 
cattiva  fede,  un  uomo  doppio. — 
Dealer,   colui  che  fa   le  carte 
giuocando. 
Dealing,  s.  traffico,   commercio, 
negozio. — I    have   no    dealings 
with  him,  7ion  ho  che  fare  co' 
fatti  suoi.  —  An  upright  dealing, 
un  procedere  sincero,  o  franco. 

Dealt    with,    adj.    trattato. 

Kindly  dealt  with,  ben  trattato. 
— Basely  dealt  with,  maltrattato. 
■ — Hard  to  be  dealt  with,  con  chi 
non  si  può  tratture. 
To    Deambulate,   v.  n.  spasseg- 
giare. 
Deambulàtion,  s.  passeggiata,  de- 
ambulazione, 
Deàmbulatory,  adj.  deambulato- 
rio. 
Déan,  s.  decano. 

Déanery,   s.  giurisdizione  di  de- 
cano.— Deanery,  l'entrate  d'un 

decano. Deanery,  la  carica 

d'un  decano. 
Déan  ship,  s.  ufficio,  o  dignità  di 

decano,  decanato. 
Déar,  adj.  caro,  che  vale  e  si  sti- 
ma gran  prezzo.  —  Dear,  caro, 

amato,  grato. My  dear,  inio 

caro,  mia  cara. 
Déar,  adv.  caro,  gran  prezzo.  —It 

cost  me  dear,  caro  mi  costò. 
Déarbought,  adj.  comprato  a  caro 
prezzo. 

Déarling,  s.  in  oggi  scritto  Darl- 
ing, il  cucco,  il  fglio favorito  del 
padre  o  della  madre. 
Dearly,  adv.  caramente,  amore- 
volmente. 
To  Deàrn,  v.  a.  rattoppare,  rab- 
berciare.    Si  scrive  in  oggi  To 
darn. 
Deàrn,  adj.  solitario,  malincolico. 
Déarness,  s.  carestia,  scarsità. 
Deàrnly,  adv.  segretamente,  tris- 
tamente. 
Dearth,  s.  scarsezza,  mancamento 
delle  cose  ìiecessarie  al  vitto. 

Déath,  s.  la  morte. To  be  at 

the  point  of  death,  essei^e  nel 
punto,  0  neW  articolo  della 
morte. — After  death  comes  the 
physician,  dopo  la  morte  viene  il 
medico,  il  soccorso  di  Pisa. — To 
be  the  death  of  one,  esser  causa 


dell'  altrui  morte. — It  is  death, 
è  un  delitto  ca23Ìtale. — Death's 
wound,  piaga  mortale. — Upon 
pain  of  death,  sotto  pena  della 
vita. — — To  sit  upon  life  and 
death,  giudicare  alcuno  per  un 

delitto  capitale. Death-bed, 

agonia. 

Déathful,  adj.  mortale,  pien  di 
morte. 

Deathless,  adj.  immortale. 

Déath-like,  adj.  che  somiglia  mor- 
te, tacito  come  morte. 

Death's  door,  s.  agonia,  ultima 
agonia. 

Déathsman,  s.  il  carnefice,  ilboja. 

Déathwatch,  s.  insetto  che  super- 
.stiziosamente  .n  crede  predicar 
morte  perchè  il  suo  ronzo  dicesi 
somigli  a'  tocchi  d'  un  campa- 
nellino. 

To  Deàurate,  v.  a.  indorare. 

Deàurate,  adj.  indorato. 

Deàuration,  s.  indoratura. 

To  Debàcchate,  v.  n.  debaccare. 

Debacchàtion,  s.  il  debaccare. 

To  Debar,  v.  a.  escludere,  pri- 
vare, vietare,  proibire. — To  de- 
bar, impedire,  contrariare,  op- 
porsi. 

To  Debàrb,  v.  a.  sbarbare. 

To  Debàrlc,  v.  a.  cavare  o  uscire 
della  barca,  sbarcare,  trar  di 
barca. 

Debarkation,  s.  lo  sbarcare. 

Debarred,  adj.  escluso,  privato, 
vietato,   proihito,   impedito,  op- 

J30StO. 

To  Debase,  v.  a.  abbassare,  de- 
primere, umiliare,  conculcare, 
avvilire.—  To  debase,  avvilir.si. 
— To  debase,  disprezzare,  scre- 
ditare, dispregiare,  tenere  a  vile. 
— To  debase  coin,  falsificar  la 
moneta. 

Debasement,  s.  abbassamento,  av- 
vilimento, dispregio. 

Debàser,  s.  colui  che  abbassa,  che 
avvilisce. 

Debatable,  adj.  disputabile. 

Debate,  s.  coìUesa,  disputa,  dis- 
cussione.  Debate,  lite,  gara, 

tenzone. 

To  Debate,  v.  a.  discutere,  agi- 
tare, trattare,  esaminare. — To 
debate,  contendere,  contrastare, 
disputare,  litigare,  gareggiare. 

To  Debate,  v.  n.  deliberare,  medi- 
tare, pensare  a  qìialche  cosa. 

Debàteful,  adj.  disputabile,  liti- 
gioso. 

DebàtefuUy,  adv.  in  ìnodo  dispu- 
tabile, litigioso. 

Debàtement,  s.  disputa,  contesa, 
controversia. 

Debater,  s.  colui  che  disputa,  che 
dibatte,  che  conlrov(Me. 


Debauch,  s.  crapula,  gozzoviglia, 

stravizzo. 
To  Debauch,  v.  a.  sviare,  sedurre, 
corrompere,  .'sobillare,  esortare  a 
malfare — To  debauch  a  maid, 
sedurre  unafanciulla. 
Debàuchedly,  adv.  sfrenatamente. 
Debàuchedness,  s.  sfrenatezza,  li- 
bertinaggio. 
Debauchee,  s.    uno   sviato,    uno 
scapestrato,  un  dissoluto,  un  dis- 
colo. 
Debàucher,  s.  seduttore. 
Debàucher}',      1  s.     dissolutezza, 
Debàuchment,  ^  disonestà,  sfre- 
Debàuchness,    )   natezza. 
To  Debél,         )  .  ,  ,, 

To  Debellate,  ]  ^-  ^'  debellare. 
Debellation,  s.  debellazione. 
Debenture,  s.  cedula  che  si  daper 

assicurare  della  paga. 
Débile,   adj.  débole,  débile,  lan- 
guido,fiacco,  spossato. 
To  Debilitate,  v.  a.  debilitare,  af- 
fievolire. 

Debilitation,  s.  debilitazione. 
Debility,    s.   debilità,    debolezza, 
fiacchezza,  fievolezza. 
Débit,  s.  debito. 
To  Débit,  v.  a.  inscrivere  in  un 

libro  i  debitori. 
Debitor,  s.  debitore. 
To  Deboise,  "ì 

To  Deboish,  (  v.  a.  corrompere. 
To  Deboist,  C    sedurre. 
To  Debósh,  3 

Deboise,  s.  un  libertino,  uno  sca- 
pestrato. 

Debonair,  adj.  cortese,  affabile,  be- 
nigno, umano. — Debonair,  alle- 
gro, giojoso,  gajo,  festoso,   gio- 
condo, giolivo,  gioviale. 
Debonàirity,  s.  cortesia,  affabilità, 

benignità,  umanità. 
Debonairly,     adv.    cortesenwnte, 
elegantemente. 
Debonairness,   s.  cortesia,  affabi- 
lità. 
To  Debouch,  v.  n.  dcboscarc,  us- 
cire dal  bosco. 
Débt,  s.  debito,  quel  che  si  deve. — 
To  contract  debts,  indebitarsi — 
I  am  in  your  debt,  ve  ne  resto 
con  obbligo. — Out  of  debt,  out 
of  danger,  chi  non  deve  è  fuor 
di  pericolo. — A  little  debt,  dehi- 
tuzzo. 
Débtless,adj.  senza  debito. 
Débted,  adj.  indebitato. 
Debtor,  s.  debitore. 

Decachord,       f        j  ^ 

-r^,      ,       ,        !    s.  decacordo. 
Decachordon,  \ 

Dècade,  s.  deca,  decina,  numero 

di  dieci, Livy's  Decades,  le 

Deche  di  Tito  Livio. 

Decadency,  s.  decadenza,  decli- 
nazione. 
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Déciigon,  s.  decagono,  Jigura  di 
dieci  a /I goti.  '- 

Decàlogist,  s.  colui  che  sjriega  il 

decalogo. 
Decalogue,  s.  Decalogo,  il  conte- 
nuto de'  Dieci  Comandameìiti 
di  Dio. 
Decameron,    s.    titolo   del   libro 
delle  novelle  del  Boccaccio,  di- 
viso in  dieci  giornate,  decame- 
rone. 
To  Decamp,  v.  n.  levar  il  campo, 
levarsi  da  camjto,  stendare,  levar 
le  tende. 
Decampment,  s.  lo  stendare,  il  le- 
varsi dal  campo. 
Decànal,  adj.  aitjìartenente  al  de- 
canato. 
Te  Decant,  v.  a.  travasare,  mu- 
tare il  liquore,  0  altra  cosa  di 
vaso  in  vaso. 
Decantàtion,  s.  il  travasare  da  un 
vaso  in  un  altro  leggiermente  i 
liquori,  sicché  la  feccia  non  si 
confonda  col  chiarificato. 
Decanter,  s.  guastada. — A  small 
decanter,   guastadetta,    gttastn- 
duzza. 
To  Decapitate,  v.  a.  decapitare, 

mozzare  il  capo. 
Decapitation,  s.  decapitazione. 
Décastich,  s.  un  poema  di  dieci 
versi. 
Décastyle,  s.  decastilo. 
Decay, ^.decadenza,  declinazione, 
declinaiìienlo,  scadimento.  —  A 
beauty  gone  to  decay,  una  bel- 
lezza sfiorita,  che  non  è  jnà. — 
My  memory  is  gone  to  decay, 
la  mia  memoria  s'  è  indebolita 
assai. 
To  Decay,  v.  n.  decadere,  sca- 
dere, declinare,    abbassarsi,  ca- 
lare, diminuire,  scemarsi,  man- 
care.— To  decay,  aj)))assirsi,  ap- 
passarsi,   divenir  passo,  o  vizzo. 
— To    decay,     imbastardirsi. — 
To  decay,  consumarsi,  logorar- 
si.  To  decay  with  age,  esser 

accasciato    per   vecchiaja To 

decay  in  one's  estate,  impoverire, 
divenir  povero.  — A  decayed  fa- 
mily, una  famifilia  rovinata. — 
A  deca'yed  merchant,  un  mer- 
cante fallito.— A  decayed  build- 
ing, tin  edificio  rovinoso De- 
cayed in  strength,   spossato,  de- 
bole,  privo  di  /órxe.— Decayed 
wine,  vin  guasto. 
Decayedness,   s.  decadenza,  de- 
clinamento. 
Decayer,    s.    che   cagiona  deca- 
denza. 
Decaying,   s.   decadenza,   scadi^ 

mento,  declinazione. 
Decease,  s.  morte. 
To  Decease,  v.  n.  mmirr. 


Deceased,  adj.  morto. 
Deceit,  s.  inganno,  gabbamento, 
furberia,  fraude,  mariuoleria. 
Deceitful,  adj.  ingannatore,  falso, 
fraudolente. — Deceitful    hopes, 
speranze  fallaci. 
Deceitfully,     adv.     ingannevole 

vu-nte,fraudalentemente. 
Decéitfulness,  s.  inganno,  gabba- 
mento, frauxle. 
Decéitless,  adj.   senza  inganno, 

sincero. 
Decéivable,  dia],  facile  ad  esser 
ingannato. 

Decéiveableness,  s.  facilità  dHn- 
gannare,  o  ad  esser  ingannato. 
To   Deceive,    v.    a.   ingannare, 
gabbare,  giuntare,  truffare. 
Deceiver,  s.  ingannatore. 
Deceiving,  s.  inganno,  l'ingan- 
nare. 
December,  s.  Dicembre,  uno  de' 

dodici  mesi  dell'  anno. 
Decémviral,  adj.  decenvirale. 
Decémvirate,  s.  Decenvirato,  il 
governo  dell'  antica  Roma  dai 
Decenviri. 
Decèmviri,  s.  decenviri. 
Décence,  7  s.  decenza,  modestia, 
Decency,  5    decoro. 
Decennial,  adj.  decennio,  di  dieci 

anni. 
Decent,    adj.  decente,   decoroso, 
dicevole. 
Decently,  adv.  decentemente. — 
Decently  buried,  onorevolmente, 
decentemente  sejìpellito. 
Decéptible,  adj.  soggetto  ad  essere 

ingannato. 
Deceptibility,  s.  altezza  ad  esser 

ingannato. 
Deception,  s.  fraude,  inganno. 
Decéptious,  adj.  ingannevole,pien 

d'  inganno. 
Deceptive,  ^  adj.      ingannevole, 
Decéptory,  |  chepuò  ingannare. 
To  Decern,  v.  a.  giudicare,  sti- 
mare. 
Decérpt,  adj.  mozzo,  levato  via. 
Decérptible,  adj.   che  può  esser 

mozzato,  levato  via. 
Decérption,  s.  mozzamento. 
Decertàtion,  s.  disjyuta,  contesa. 
Decéssion,  s.  partenza. 
To  Dechàrm,  v.  a.  disfare  una 

malia. 
To  Décide,  v.  a.  decidere,  risol- 
vere, deliberare. 
Decidable,  adj.  che  può  esser  de- 
ciso. 
Decidedly,  adv.  decisivaynente. 
Décidence,  s.  decadenza^  decli- 
nazione. 

Dc'cider,  s.  un  che  decide,  un  che 
determina,  decisore. 
Deciduous,  adj.  decadente, 
Deciduousncss,  s.  altezza  a  dr- 


adj.  decisivo. 


cadere. 
Decimai,  adj.  contato  per  dieci, 
decimo. 
To  Decimate,  v.  a.  decimare,  di- 
cevano i  Romani  del  punire  i 
soldati  con   ucciderne   d'  ogni 
dieci  uno  per  esempio  degli  altri. 
— To  decimate,  decinuire,  levar 
la  decima. 
Decimation,    s.    decimazione. — 
Decimation,  il  jìagamento  delle 
decime. 
Décimator,  s.  decimatore. 
To  Decipher,  v.  a.  dicifrare,  spi- 
egare le  cifere. 
Decipherer,  s.  chi  spiega  le  cifere. 
Decision,  s.  decisione,  determina- 
zione. 
Decisive,        } 
Decìsory,       S 
Decisively,   adj.     decisivamente, 

ultimatamente. 
Decisiveness,    s.  jwtere  di  deci- 
dere e  di  determinare. 
Decìsory,  adj.  decisivo. 
Deck,  s.  bordo,  ponte  di  vascello. 
-The  first  deck,  il  ]ìrÌ7no  bordo. 
To  Deck,  V.  a.  adornare,  acconci- 
are, fuldobbare,  parare,  ornare, 
abbellire. 
Decker,   s.   oì'natore.  —  Decker, 
vascello  a  due  o  trejwnti. 
Decking,  s.  ornamento. 
To    Declaim,    v.   n.  declamare, 
arringare. — To  declaim,    spar- 
lare, dir  male,  biasimare  ad  ulta 
voce  e  lungamente. 
Declàimer,  s.  arringatore,   spar- 
latore, biasimatore,  maldicente, 
declamatore. 
Declaiming,     }  s.  arringheria,  di- 
Declamàtiun,  \  ceria, parlamen- 
to lungo. 
Declamator,  s.. arringatore. 
Declamatory,  adj.  declamatorio. 
Declaration,  s.  dischiarazione. 
Declarative,  adj.  dichiurutic-o,  che 

dichiara. 
Declarable,  adj.  dichiurabile. 
Declàratorily,  adv.  in  modo  di- 
chiara tor  io. 

Declaratory,  adj.  che  dichiara. 
To  Declare,  v.  a.  dichiarare,  pa- 
lesare, fur  chiaro,  nuiuf esture. 
—To  declare  one's  mind   to  a 
friend,  co/if  darsi  ad  un  amico. 
— To  declare  war,  intimar  la 
guerra. — To  de<'  la  re,  dich  iarare, 
esporre,    interpretare, — To  de- 
clare,     dichiararsi,     mostrarsi, 
manifestarsi. — I  don't  like  it  I 
declare,  a  dinota  schietta,  non 
mi  piace. 
Declaredly,  adv.  dichiaratamente. 
Declarer,  s.  dichiara  ton;  chi  Ui- 

chiara. 
Decli'ucment,  s.  dichiaraùotic, . 
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Declaring,  s,  dichiarazione,  jmb- 
blicazioiie. 

Declension,  s.  declinazione  ;  ter- 
mine gramaticale. — Declension, 
declinamento. — Declension  of 
manners,  depravazione  di  cos- 
tumi. 

Declinable,  adj.  declinabile  ;  e  di- 
cesi de''  nomi.  Vocabolo  de 
gramolici. 

Declination,  s.  declinazione,  de- 
clinameyito,  declino,  scadimento. 
— The  declination  of  the  sun,  il 
tramontar,  o  la  declinazione  del 
sole. 

Declinator,       )        ,    ,■ 

Declinatory,     \   ^' ^chnatono. 

Decline,  s.  declinazione,  scadi- 
mento. 

To  Decline,  v.  a.  declinare  ;  ter- 
mine gramaticale. — To  decline, 
sfuggire,  evitare,  schivare,  scan- 
sare, schifare. — To  decline,  de- 
clinare, abbassarsi,  calare,  sca- 
dere, venire  in  peggiore  stato.  — 
A  declining  age,  età  avanzata, 
il  cader  degli  anni. 

Declivity,  s.jìendio,  declività. 

Declivous,  adj.  declive,  declivo. 

To  Decóct,  V.  a.  bollire,  dige- 
rire. 

Decoction,  s.  decozione. 

To  Decollate,  v.  a.  decollare. 

Decollation,  s.  decapilamento. 

Decoloration,  s.  scoloramento, 
discolorazione. 

To  Decompóse,  v.  a.  scom- 
porre. 

Decomposite,  s.  paiola  composta 
d'un  altro  comjjosto. 

Decomposition,  s.  discioglimento. 

To  Decompound,  v.  a.  comporre 
di  cose  già  composte,  e  non  sem- 
plici, scomporre. 

To  Decorate,  v.  a.  decorare,  or- 
nare. 

Decoration,  s.  decorazione,  orna-, 
mento. — The  decorations  of  the 
stage,  le  scene  d'un  teatro. 

Decorator,  s.  colui  che  decora  o 
adorna. 

Decorous,  adj.  decoroso,  che  ha  in 
se  decoro. 

Decorously,  adv.  decorosamente. 

To  Decorticate,  v.a.  scorticare. 

Decortication,  s.  scorticamento, 
lo  scorticare,  il  dibucciare. 

Decorum,  s.  decoro,  convcnevo- 

lenza. 
Decóy,    s.  luogo  da    zimbellare 
gli  uccelli. — A  decoy  duck,  uìi' 

■  anitra  che  serve  di  zimbello. — 
Decoy,  allettamento,  lacciuolo, 
zimbello,  vezzo,  lusinga. 
To  Decóy,  v.  a.  allettare,  lusin- 
gare, indurre,  zimbellare. 
Decrease,  s.  scadimento,  scema- 


menlo,  calo,  sminuimenlo.  — 
The  decrease,  lo  scemo  della 
lima. 

To  Decrease,  v.  n.  decrescere, 
sminuire,  scemare,  calare,  de- 
clinare, mancare. 

Decree,  s.  decreto,  ordine,  statuto. 

To  Decree,  v.  a.  decretare,  stabi- 
lire, statuire,  ordinare. 

Decrement,  s.  sminuimento,  sce- 
mamento. 

Decrepit,  adj.  decrepito,  (Vestre- 
ma  vecchiezza. 

To  Decrepitate,  v.  a.  decrejìitare. 

Decrepitation,  s.  decrepitazione. 

Decrépitness,  (  s.  decrepità,estre- 

Decrépitude,    S    ma,  vecchiezza. 

Decrescent,  adj.  decrescente. 

Decretal,  adj.  decretale,  di  de- 
creto. 

Decretals,  s.  le  Decretali,  una 
parte  delle  leggi  canoniche. 

Decrétion,  s.  decrescimento. 

Décretist,  decretalista. 

Décretorily,  adv.  decretalmente. 

Decretory,  adj.  decisivo,  definiti- 
vo, peì'entorio. 

Decretory,  s.  una  sentenza  defi- 
nitiva. 

To  Decréw,  v.  n  decrescere. 

Decrial, s.  condannazione,  bando. 

Decrìer,  s.  biasimatore,  censore. 

To  Decr'y,  v.  a.  screditare,  spar- 
lare, dir  male,  biasimare. 

To  Deculcate,  v.  a.  conculcare, 
calpestare. 

Decubàtion,     ì 

Decùmbence,  >  s.  decùbito. 

Decùmbency,  j 

Decumbent,  adj.  decumbente. 

Decumbiture,  s.  decubito. 

Decuple,  adj.  decuplo,  dieci  volte 
doppio. 

Decurion,  s.  decurione. 

Decursion,  s.  decursione. 

To  Decurt,  v.  a.  abbreviare. 

Decurlàtion,  s.  abbreviazioìie. 

To  Decussate,  v.  a.  decussare. 

Decussation,  s.  decussazione. 

To  Dedicate,  v.  a.  dedicare,  offe- 
rire, consecrare,  presentare. 

Dedication,  s.  dedicazione,  dedi- 
camento,  dedicatoria. 

Dedicator,  s.  quegli  che  dedita  un 
libro. 

Dedicatory,   adj.     dedicatorio 

An  epistle  dedicatory,M?ia  dedi- 
catoriii,  una  dedica. 

Dediti  on,  s.  dedizione. 

To  Deduce,  v.  a.  dedurre,  con- 
chiudere, inferire. 
Dedùcement,  s.  conseguenza  de- 
dotta ;  il  dedurre  una  da  un' 
altra  cosa. 
Dcducible,  adj.  che  sipuò  dedurre, 
conchiudere,  o  inferire. 

Deducive,  adj.  che  deduce. 


To  Deduct,  v.  a.  sottrarre,  cavar 
d'  una  somma  maggiore  altra 
m.inore. 

Deduction,  s.  sottraimento. De- 
duction, deduzione,  conclusione, 
consecjuenza,  inferenza. 

Deductive,  adj.  deducente. 

Deductively,  adv.  amsequenle- 
mente. 

Déed,  s.  atto,  fatto,  azione. 

Deed,  strumento,  contratto,  is- 
tnimento. — Deed-poll,  un  con- 
tratto semplice. — A  brave  deed, 
un  bel  fatto — He  was  taken  in 
the  very  deed,  egli  fu  jrreso  su  'l 

fatto,  in  flagrante. — I  am  not 
satisfied  with  words^  1  am  for 
deeds,  le  parole  non  mi  bastano, 
voglio  fatti. 

Déedless,  adj.  scioperato,  che  non 

fa  nulla,  che  non  opera. 

To  Déem,  v.  n.  credere,  stimare, 
giudicare,  pensare,  immaginarsi. 

Déem,  s.  giudizio  che  si  fa  d'  una 
cosa,  opinione. 

Deemster,  s.  spezie  di  giudice  o 
arbitro  neW  Isola  di  Man. 

Deep,  adj.  profondo,  cupo. A 

deep   scholar,  un  uomo  d'  allo 

sapere. A  deep  sorrow,  una 

grande   afflizione. A    deep 

mourning,  un  gran  bruno. — A 
deep  coat,  un  abito  ampio. — 
Lace  a  quarter  of  a  yard  deep, 
merletto  largo  un  quarto  di  can- 
na.  A  deep  blue,   turchino 

scuro.  —  Deep,  astuto,  fino,  cupo. 

— Deep,  segreto,  nascosto. • 

Deep  fetches,  pratiche  segrete. 
— A  deep  conspiracy,  una  con- 
giura segreta. — A  deep  notion, 
concetto  scuro. — A  deep  way, 
un  cammino  rotto. — To  be  deep 
in  debt,  esser  pieno  di  debiti. 

Deep,  s.  il  mare  {poetical). 

Deep,  adv.  profondamente. 

To  Deepen,  v.  a.  2>rofondare,  af- 
fondare, render  pnfondo. 

Deeply,  adv.  profondamente. — 
Deeply  indebted,  molto  indebita- 
to, pieno  di  debiti. 

Déep-mouthed,  adj.  che  ha  una 
voce  rauca  e  forte  ;  che  ha  voce 
chioccia,  e  anco,  che  ha  la  bocca 
grande,  spaccata. 

Déep-rn using,  adj.  contemplativo, 
astratto,  sprofondato  in  un  pen- 
siero. 

Déep-read,  adj.  eruditissimo. 
Deepness,  s.  profondità. 

Deepening,  s.  pn fond  amento. — 
The  deepenings  of  a  picture,  le 
lontananze  d'  una  pittura. 

Déer,  s.  il  genere  de'  cervi. — Fal- 
low deer,  daino,  damma. — Red 
deer,  cervo,  cerbio, — Deer  hays, 
rete  da  cervi. 
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To  Deface,  v.  a.  guastare,  scon- 
dare,   Irruttare. To  deface, 

cancel  I  are. 

Defacement,  s.  lo  sconciare,  il 
cancellare. 

Defacer,  s.  colui  che  cancella, 
che  dùitrugge,  che  guasta. 

Defailance,  s.  mancanza,  manca- 
mento. 

To  Defalcate,  v.  n.  difalcare,  de- 
durre, trarre,  sbattere. 

Defalcation,  s.  sottrazione,  dif- 
falco. 

Defamation,  s.  diramazione,  ca- 
lunnia. 

Defiiniator}-,  adj.  diffamaiorio, 
vituperoso,  diso?iorevole. 

To  Defàtne,  v.  a.  diffamare,  mac- 
chiar la  fama  altrui  cori  mal- 
dicenza, infamare,  sparlare,  ca- 
lunniare. 

Defàiner,  s.  diffamatore,  che  to- 
glie 0  macchia  la  riputazione  al- 
trui. 

Defaming,  s.  diffamazione. 

Defàtigable,  adj.  fatichevole. 

To  Defatigate,  v.  a.  faticare, 
straccare. 

Defatigàtion,  s.  stanchezza,  lassi- 
tudine. 

Default,    3.   diffalta,  mancanza, 

falla,  mancamento,  vizio,  er- 
rore. 

Defaulter,  s.  colui  che  non  ha  pa- 
gato quel  danaro  pubblico,    di 

cui  era  custode. In  default 

whereof,  in  diffalta  di  che. 

Default,  mancanza  (termine  le- 
gale.) 

Defeasance,  s.  annullazione. 

Defeasible,  adj.  che  può  essere  an- 
nullato. 

Defeat,  s.  sconfitta,  rotta. 

To  Defeat,  v.  a.  sconfiggere,  rom- 
pere il  nemico  in  battaglia. — To 
defeat  one's  design,  render  vano, 
deludere  V altrui  disegno. —To 
defeat,  cancellare,  annullare, 
render  invalido. 

Defeature,  s.  cambiamento  di  fat- 
tezze.— Defeature,  scoiifilta,  rot- 
ta. 

Defecate,  adj.  raffinato,  purifica- 
to. 

To  Defecate,  v.  a.  raffinare,  pu- 
rificare. 

Defecation,  s.  raffinamento,  puri- 
ficazione. 

Defect,  s.  mancanza,  colpa,  man- 
camento, difetto,  vizio. 

To  Defect,  v.  n.  mancare,  esser 
manchevole,  difettoso,  guasto. 

DefectiWlity,  s.  mancanza,  colpa, 
difetto,  vizio. 

DeCéctible,  adj.  difettoso,  viziato, 

che  ha  difetto  o  mancanza. 
Defection,  s.  rivolta,  rivoluzione. 


— The  defection  of  king  James's 

army,  la  rivolta  deW  esercito  del 

rè  Giacomo. — Defection  from 
the  church,  apostasia. 

Defective,  adj.  difettivo,  manche- 
vote,  difettoso.  —  A  verb  defective, 
un  verbo  difettivo. 

Defectively,  adv.  in  nwdo  difet- 
tivo. 

Defectiveness,  s.  difetto,  mancan- 
za, colpa. 

Deféctuous,  adj.  difettoso. 

Defectuósity,  s.  difetto,  imperfe- 
zione. 

Defence,  s.  difesa. Defence, 

difese,  ripari,  come  fianchi,  pa- 
rapetti, trincee,  e  simili,  che  di- 
fendono i  posti  opposti. 

Defenceless,  adj.  nudo,  disarma- 
to, non  in  guardia,  seiiza  guar- 
dia. —  Defenceless,  impotente, 
inabile,  incapace. 

Deféncelessly,  adv.  m  un  modo 
senza  difesa. 

Deféncelessness,  s.  lo  stato  senza 
difesa. 

To  Defend,  v.  a.  difendere,  pro- 
teggere, preservare.  —  To  De- 
fend one's  self,  difendersi. 

Deféndable,  adj.   difendevole,  di- 

fensibile. 

Defendant,  adj.  difensivo. 

Defendant,  s.  colui  che  si  difende 
da  uno  a  più  assalitori. De- 
fendant, la  persona  che  è  accusa- 
ta legalmente,  o  contro  cui  s'm- 
tenta  la  lite. 

Defender,  s.  difenditore,  difen- 
sore. 

Deféndress,  s.  difenditrice. 

Defénsatives,  s.  unguenti  defen- 
sivi. 

Defensible,  adj.  atto  a  difen- 
dersi, a  esser  difeso. 

Defensive,  adj.  difensivo,  che  di- 
fende.—  A  defensive  league,  una 
lega  difensiva. — Defensivearms, 
armi  difensive. 

Defensively,  adv.  ex.  To  act  de- 
fensively, star  sulla  difesa. 

To  Defer,  V.  a.  differire,  prolun- 
gare, prorogare,  mandare  in 
lungo. 

Deference,  s.  rispetto,  riguardo, 
considerazione,  stima. 

Deferent,  adj.  deferente. 

Deferment,  s.  prolungamento,  ri- 
tardo. 

Deftly,  adv.  agilmente. 

Defiance,  s.dl'ifda,  chiamata  dell' 

avversario   in  battaglia. To 

bid  one  a  dciìance,  fare  una  dis- 
Jida  ad  uno,  sfidarlo. — To  Uve 
in  open  .defiance  with  one,  esser 

nemico  capitale  d*  uno. He 

lives   in   open   defiance    to,    or 
against  nature  and  reason,  egli 


jyrocede  contra  le  regole  della  na- 
tura e  della  ragione. 

Defiatory,  adj.  sfidante. 

Deficience,  (  s.    diffalta^    man- 

Deficiency,  S  canza,  manca- 
mento, difetto. 

Deficient,  adj.  deficiente,  man- 
cante, diffettoso,  imperfetto. 

Deficiently,  adv.  in  modo  defi- 
ciente. 

Defier,  s.  sfidatore,  sjn-ezzatore, 
smargiasso. 

Disfiguration,  s.  disfigurazione. 

To  Disfigure,  v.  a.  disfigurare. 

Defile,  s.  passaggio  stretto. 

To  Defile,  v.  a.  imbrattare,  lor- 
dare, sporcare,  contaminare, 
macchiare. — To  defile,  disono- 
rare, defiorare. — To  defile,  sfi- 
lare, anelare  alla  sfilata. 

Defilement,  s.  imbrattamento, 
lordamento,  contaminamento, 
macchia,  bruttura. 

Defiler,  s.  imbrattare,   coruttore. 

Definable,  adj.  che  si  può  definire, 
definibile. 

To  Define,  v.  a.  definire,  dar  la 
definizione  di  che  che  si  sia. —  To 
define,  diffinire,  decidere,  termi- 
7iure. 

Definer,  s.  definitore,  colui  che 
definisce,  che  da  una  definizi- 
one. 

Definite,  adj.  diffinito,  determina- 
to, certo,  limitato. 

Définiteness,  s.  certezza,  limita- 
zione. 

Definition,  s.  diffinizione.  un  par- 
lare, il  quale  brevemente  dichia- 
ra la  natura  della  cosa  che  si 
difinisce. 

Definitive,  adj.  diffinitivo,  che  de- 
finisce, termina,  e  resolve,  deci- 
sivo.—A  definitive  sentence,w/ia 
sentenza  diffinitiva. 

Definitively,  adj.  diffinitamente, 
esjìressamente,  precisamente. 

Definitiveness,  s.  il  potere  di  de- 
cidere, 0  di  determinare. 

Defìagrability,  s.  combustibilità. 

Deflagrable,  adj.  combustibile. 

Deflagration,  s.  incendio,  defla- 
grazione. 

To  Deflagrate,  v.  a.  incendere. 

To  Deflect,  v.  n.  deviare  dal 
cammin  dritto  o  vero;  volgersi 
da  un  altro  lato. 

Deflection,  (  s.  piegamento, torci- 

Defléxure,   S    mento. 

Defloration,  s.  il  defiorare,  la  sver- 
ginare. 

To  Deflóur,  v.  a.  defiorare,  tarla 
verginità,  violare. 

Deflóurer,  s.  colui  che  deflora  una 
virgim. 

To  l)etìów,  V.  n.fluire. 

Deflùous,  udj.  finente. 
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Deflux,        )      J,      . 
T^  il  '   •       ;  8.  flussione. 

Défly,    adv.    destramente,    agii- 

niente. 
Defoedàtion,  s.   contaminazione, 

polluzione. 
To  Deforce,  v.  a.  usurpare. 
Deforcement,    s.     usurpazione  ; 

termine  legale. 

Defórcer,  )  ,  . 

T»  f    •     i.  f   s.usurpatore ;  ter- 

Derorciant,  v        .   .'       ,. 

x\  c^  i     mini  leguii. 

Detorsoiir,  j  " 

To  Deform,  v.  a.  sformare,  ren- 
der bruito. 
Deformation,  s.  /'  atto  del  can- 
cellare 0  del  render  brutto. 
Deformed,    adj.     sformato,  reso- 
brutto,  brutto,  dyforme. 
Defórmedly,      adv.     diff'ormata- 
niente,  in  modo  difforme,  con 
difformità, 
Defórmedness,  }  s.diff\)rmità,de- 
Defórmity,         S  fornata,  brut- 
tezza, laidezza. 
To  Defóul,  V.  a.   sporcare,  lor- 
dare. 
To  Defraud,  v.  a.  defraudare,  in- 
gannare, truffare,  mariolare,  gi- 
untare. 
Defraudation,    \     s.    defrauda- 
Defràudment,    )      zione. 
Defràuder,  s.  defraudatore. 
To  Defray,  v.  a.  spesare,  far  le 

spese. 
Defrayer,  s.  quello  che  fa  le  spese. 
Defrayment,  s.  pagamento  delle 
spese,  compensazione. 
Déft,    adj.    bello,   vago,   galante, 
venusto,  vezzoso,  vistoso.  —  Deft, 
allegro,  giocondo,  gajo,  giocoso., 
scherzevole,  sollazzevole.—  Deft, 
proprio,  adatto,  che  quadra  ap- 
punto.—  Deft,  atto,  destro,  agile, 
pronto. 

Deftly,  adv.  pulitamente,  destra- 
mente.-Deft\y,maestrevolmente, 
accortamente. 
Deftness,   s.  pulitezza,  nettezza, 

destrezza. 
Defunct,  adj.  defunto,  morto. 
Defunct,  s.  un  defunto,  un  che  è 

morto. 

Defunction,  s.  morte,  il  morire. 

To  Defy',  v.  a.  sfidare,  bravare. 

— I   defy  you,   do  your  worst, 

a  posta  vostra,  mi  burlo  di  voi, 

Defy'er,  s.  uno  sfldatore,  uno  che 

sfida  a  battaglia. 
Degeneracy,  s.  degenerazione,  de- 
pravazione, corrunone. 
To  Degenerate,  v.  n.  degenerare, 
tralignare,  essere  o  diventare  dis- 
sìmile a'  genitori,  corrompersL 
Degenerate,  adj.  degenerato,  tra- 
lignato, corrotto. 
Degenerately,  adv.  vilmente,  bas- 
samente. 


Degénerateness,  )  s.    degenera- 
Degeneràtion,      \    zione,  depra- 
vazione, corruzione. 
Degénerous,    adj.    degenerante, 

tralignante. Degénerous, 

basso,  abbietto,  vile,  servile. 
Degénerously,   adv.  bassamente, 

vilmente. 
Deglutition,  s.  deglutizione. 
Degradation,  s.  degradazione,  di- 
gradamento, il  digradare.    . 
To  Degrade,  v.  a.  degradare,  e 
digradare,  privar  della  dignità, 
officio,  grado  o  beni. — To    de- 
grade a    priest,    degradare   un 
prete,   quando  per  alcun   mis- 
fatto è  privato  de"  privilegi  che- 
ricali. — To  degrade  one's  self, 
derogare. 
Degràdement,  s.  degradazione. 
Degràdingly,  adv.  degratamente. 
Degree,    s.   grado,    stato. — De- 
gree, grado,  termine  m,atema- 
tico,  ed  è  la  360  ])arte  d^un  cir- 
colo.— A  degree   of  longitude, 
or  of  latitude,  grado  di  longitu- 
dine,    o     di    latitudine. A 

degree  of  kindred,  grado, 
misura  di  vicinanza  o  lon- 
tananza di  jìarentado. De- 
gree, grado,  secondo  i  medici, 
è  parlicipazione  di  caldo  o  di 
freddo  manifesto  nel  soggetto  nel 
quale  ella  opera. — To  take  one's 
degrees  in  an  university,  pren- 
dere i  gradi  in  una  università. 
By  Degrees,  adv.  a  grado  a 
grado,  grado  per  grado,  succes- 
sivamente, a  poco  a  poco -To 

the  highest  degree,  in  somtno 
grado. 
To  Degust,  v.  a.  gustare. 
Degustàtion,  s.  gustamento. 
To  Dehort,  v.  a.  sconsigliare,  dis- 

suadere,  distorre,  stornare. 
Dehortàtion,  s.  disniasione. 
Dehórtatory,  adj.  dissuasorio. 
Dehórter,  s.  quello  che  dissuade. 
Déicide,    s.  deicidio,    morte  del 

nostro  Signore. 
To  Deject,  V.  a,  abbattere,  op- 
primere, avvilire,  sgomentare, 
scoi  for  tare,  affliggere. — 1\)  de- 
ject one's  self,  affliggersi,  avvilirsi, 
sgomentarsi,  darsi  in  preda  al 
dolore. 
Dejectedly,     adv.    afflittamente, 

sconsolata  mente. 
Dejéctedness,  s.  abbiettezza,  po- 
chezza d!  animo,  ]rusillanimilà, 
debolezza  nel  procedere. 
Dejécter,  s.  abbattitore, oppressore. 
Dejection,   s.  mestizia,  afflizione, 
malinconia. Dejection,  eva- 
cuazione degli  escrementi. 
Dejéctly,  adv,  affittamente,  scon- 
solatamente. 


Dejécture,  s.  defezione. 
Deificai,  aelj.  deificante. 
Deificàticjn,  s.  deificazione,  deifl- 

caniento. 
Deif ier,  s.  deificatore. 

Déiform,  adj.  deiforme, 

Deifórmity,  s.  rassomiglianza  alla 
divinila. 

To  Déify,  deificare,  annoverar 
fra  gli  JDei. 

To  Déign,  V.  n.  degnarsi,  com- 
piacersi, condiscendere,  creder 
degno. 

To  Déign,  V.  a.  concedere,  accor- 
dare, permettere. 

To  Deintegrate,  v.  a.  sminuire, 
scemare. 

Deiparous,  adj.  deipara,  che  par- 
torì un  Dio,  e  dicesi  di  Maria 
Vergine. 

Déisni,  s.  deismo,  V  opinione  di 
coloro  che  non  credono  che  un 
Dio. 

Déist,  s.  deista. 

Dejstical,  adj.  appartenente  al 
deismo. 

Déitate,  aA].  fatto  Dio. 

Déity,  s.  Deità,  la  divina  natura 
di  Dio. — A  Deity,  una  deità, 
un  nume. 

Delaceràtion,  s.  dilaceramento. 

Delactàtion,   s.  spoppamento. 

To  Delate,  v.  a.  portare,  tras- 
portare.— To  Delate,  accusare. 

Delation,  s.  traferimento De- 
lation, imputazione,  accusa,  de- 
lazione. 

Delator,  s.  delatore,  colui  che  ri- 
ferisce in  giudizio  gli  altruifalli, 
spia. 

Delay,  s.  indugio,  ritardo,  dimo- 
ra, tardanza. 

T-o  Delay,  v.  n.  indugiare,  tar- 
dare, mandar  in  lungo,  diffe- 
rire, prorogare. 

Delayer,  s.  indugiatore,  musone. 

Delaying,       (  s.  tardanza,  indn- 

Delàyment,    S    gio. 

Déleble,  adj.  delebile. 

Delectable,  adj.  dilettevole,  grato, 
piacevole. 

Deléctableness,  s.  dilettabilità, 
diletto. 

Deléctably,  adv.  dilettevolmente. 

Delectation,  s.  dilettanza,  diletto. 

Delegacy,  s.  delegazione. 

Delegate,  adj.  delegato,  deputato, 
— A  judge- delegate,  un  giudice 
delegalo. 

Delegate,  s.  un  delegato,  un  de- 
putato. 

To  Delegate,  v.  a.  delegare,  de- 
putare. 

Delegation,  s.  delegazione,  com- 
missione di  delegato,  deputazione, 

procura. 
To  Delete,  v.  a.  cancellare. 
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Deleterious,  ^  a.  viortaie,  che  dis- 

Déletery,       S    irugge. 

Deletion,  s.  lo  scancellare. 

Délf,     f  s.  una  mina,  una  mi- 

Délfe,  K    niera. 

To  Delibate,  v.  a.  gustare,  assag- 
giare. 

Delibàtion,  s.  U  delibare,  assag- 
giainentcy. 

Deliberate,  adj.  avvisato,  cauto, 
circospetto,  savio. 

lo  Deliberate,  v.  a.  deliberare, 
risolvere,  consultare,  esaminare, 
vedere,  jìensare,  considerare. 

Deliberately,  adv.  aiwisatamente, 
co7igiudicio,  maturamente,  cau- 
tamente, destramente. — Delibe- 
rately, deliberatamente,  con  ani- 
mo risoluto,  a  bello  studio,  pen- 
satam£ìite. 

Deliberateness,  s.  circospezione, 
cautela. 

Deliberation,  s.deliberazione,  con- 
sulta^ risoluzione,  determinazi- 
one. 

Deliberative,  adj.  deliberativo. 

Deliberatively,  adv.  in  modo  de- 
liberativo. 

Delicacy,  s.  delicatezza,  morbi- 
dezza, nettezza. — Delicacy,  gìii- 
ottornia,  cibo  o  vivanda  squisita. 
— T>e\ìciicy,effeìmmnatezza,far 
donnesco. 

Delicate,  adj.  delicato,  squisito, 
eccellente. — Delicate,  bello,  gra- 
to,ameno,delizioso.-  Delicate,  de- 
licato, morbido,  volutttcoso,  effe- 
minato. 

Delicately,  adv.  delicatamente,  in- 
gegnosamente, con  arte,  con  ma- 
estria. 

Délicateness,  s.  delicatezza,  mor- 
bidezza, delizia,  nettezza. 

Délicates,  )  s.    pi.  jriaceri',    deli- 

Délices,     I     zie. 

l'o  Deliciate,  v.  n.  delibare. 

Deligation,  s.  legatura,  ligame. 

Delicious,  adj.  delizioso,  grato, 
gustoso,  aineno,  squisito,  delicato. 

Deliciously,  adv.  deliziosamente, 
gratamente,  gustosamente,  ame- 
namente, delicatamente. 

Delìciousness,  s.  delizie,  morbi- 
dezze, delicatezze,  voluttà,  pia- 
ceri. 

Delight,  s.  delizia,  vaghezza,  con- 
tento, gusto,  piacere,  diletto,  di- 
vertimento, passatempo. To 

take  delight,  dilettare. 

To  Delight,  V.  a.  dilettare,  dilet- 
tarsi. 

Delighted,  adj.  dilettato.  — I  was 
much  delighted  with  it,  vi  presi 
gran  piacere,  mi  jriacque  molto. 

Delightful,  adj.  dilettevole,  deli- 
zioso, ameno,  piacevole,  grato, 
Vol.  II. 


gìistoso. 

Delightfully,  adv.  dilettevolmente. 

Deliglitfulness,  s.  delizia,  conlen- 
to, j^iacere. 

Delightless,  adj.  senza  delizia, 
senza  contento. 

Delightsome,  adj.  dilettevole. 

Delightsomely,  adv.  dilettevol- 
mente. 

Delightsomeness,  s.  delizia,  con- 
tento. 

'DQ\ìnc<i.meni,s.delineazione,schiz- 
zo. 

To  Delineate,  v.  a.  delineare,  di- 
segnar con  linee. 

Delineation,  {  s.       delineazione. 

Delineature,  \    schizzo. 

Deliniment,  s.  mitigazione,  miti- 
gamento. 

Delinquency,  s.  delitto,  misfatto, 
colpa,  (yffesa. 

Delinquent,  s.  U7i  delinquente, 
un  malfattore. 

To  Déliquate,  v.  n.  liquefare,fon- 
dere. 

Deliquàtion,  s.  il  liquefare,  il  fon- 
dere. 

Deliquium,  s.  deliquio,  svenimen- 
to, mancamento. 

Delirament,  s.  delirio. 

To  Delirate,  v.  n.   delirare,  esser 

fuor  di  se,  aver  perduto  il  cer- 
vello. 

Deliràtion,  s.  delirio,  il  delirare, 
V  esser  fuor  di  se. 

Delirious,  adj.  delirio,  pazzo,  fuor 
del  senno. 

Deliriousness,  s.  delirio,  pazzia. 

Delirium,  s.  delirio. 

Delitescence,  s.  delitescenza. 

To  Delìtigate,  v.  a.  sgridare,  rim- 
proverare. 

Delitigàtion,  s.  sforzo,  contesa, 
rimjyrovero. 

To  Deliver,  v.  a.  consegnare, 
dare  in  guardia  o  in  custodia, 
dar  nelle  mani. — To  deliver  an 
errand,  fare  un  messaggio.—  To 
deliver  up,  dare  in  podestà. — 
To  deliver,  parlare,  discorrere, 
esprimere,spiegare. — To  deliver, 
liberare,  salvare.— To  deliver  a 
woman  in  labour,  levar  il  parto. 

Deliverance,  s.  liberazione,  liber- 
tà otteimta.—  Deliverance  of  a 
woman  with  child,  parto.— lio 
wage  deliverance,  dar  sicurtà 
per  la  restituzione. 

Deliverer,  s.  liberatore. 

Delivery,  s.  il  consegnare,  ren 
dcre,  dare.  —  Delivery,  facon- 
dia. 

Dell,  s.  luogo  profondo,  valle. 
Délph,  s.  specie  di  porcellana. 

Deltoide,  s.  deltoide. 
Delùdable,  adj.  atto  ad  essere  in- 
gannato. 


To  Delùde,  v.  a.  dJudtre,  ingan- 
nare, truffare. 

Deluder,  s.  ingannatore,  truffa- 
tore. 

Deluding,    s.    delusione,   truffa, 

furberia,  inganno. 

Del  ve,  s.  la  quantità  di  carbone 
cavata  nella  miniera. — Delve, 

fosso,  cava,  caverna,  antro,  buco 
profondo  e  largo  nel  terreno,  in 
cui  la  gente  corre  rischio  di 
cadere. 

To  Délve,  v.  a.  zajìjìare,  vangare. 

Délver,  s.  zappatore. 

Delving,  s.  il  zappare. 

Deluge,  s.  diluvio,  trabocco  smi- 
surato di  pioggia. 

To  Deluge,  v.  a.  diluviare,  pio- 
vere trabocchevolmente,  inon- 
dare. 

Delusion,  s.  delusione,  inganno. 

Delusive,     ^    adj.     ingannevole. 

Delusory,    \     fraudolente. 

Demagogue,  s.  caporione,  capo 
di  molta  canaglia,  capitano  di 
gentaglia. 

Demàin,    "1  s.  dominio,  patrimo- 

Deméan,  >    nio,   signoria,  giu- 

Demésne,  j  risdizione,  projrri- 
elà. — The  king's  demain,  ilpa- 
trimonio  del  rè. 

Demand,  s.  domanda,  richiesta. 
— In   full  of  all   demands,  in 

saldo. Demand,    demanda, 

quistione,  interrogazione. 

To  Demand,  v.  a.  domandare, 
interrogare,  chiedere. — To  de- 
mand, domandare,  esigere. 

Demàndable,  adj.  che  si  può  do- 
mandare. 

Demandant,  s.  attore,  termine  le- 
gale. 

Demànder,       )  s.   colui  o   colei 

Demànderess,  S  che  domanda 
una  cosa  con  legale  autorità. 

Demarcation,  s.  divisione,  sejìa- 
razione  di  territorio. 

To  Deméan  one's  self,  v.  a.  com- 
portarsi, portarsi,  procedere. — If 
you  demean  yourself  well,  se  vi 
porterete  bene. 

Deméan,        jf  s.portamento,jrrQ- 

Deméanour,  S    cedere. 

Démency,  s.  demenza,  demenzia. 

To  Dementate,  v.  a.^nr  perder  il 
cervello,  far  impazzire,  demen- 
tare. 

Dementate,  adj.  demente. 

Dementàtion,  s.  il  far  impazzire. 

Demerit,  s.  denutrito,  misfatto, 
colpa. 

lo  Demerit,  v.  a.  demeritare, 
contrario  di  meritare. 

Demérsed,  adj.  deiniTSO. 

Demérsion,  s.  demerginiento,  de- 
mersiane. 
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Dèmi,  insep.  part,  mezzo. 

Démi-Cànnon(lowest),s.MWcaw- 
ìione  die  porta  una  palla  di 
trenta  libbre. 

Démi-Cànnon  (ordinary),  s.  %m 
cannone  che  porta  una  palla  di 
trenta  due  libbre. 

Démi-Cànnon  (of  the  greatest 
5Ìze),  s.  un  cannone  che  porta 
una  palla  di  trenta  sei  libbre. 

Démì-Cùlverin  (of  the  lowest 
size),  s.  un  cannone  che  porta 
una  palla  di  nove  libbre. 

Démi-Cùlverin  (ordinary),  s.  un 
cannone  che  porta  una  palla  di 
dieci  libbre,  e  undici  oncie. 

Démi-Cùlverin  (elder  sort),  s.  un 
cannone  che  porta  una  jmlla  di 
dodici  libbre,  e  undici  oncie. 

Démi-Devil,  s.  semidiavolo. 

Dérai-God,  s.  un  semideo. 

Démi-Rep,  s.  donna  sospetta  di 
mala  vita. 

To  Déniigrate,  v.  a.  migrare  da 
un  luogo  ad  un  altro. 

Deniigràtion,  s.  cangiamento  d* 
abitazione  o  di  luogo. 

Demise,  s.  morte,  termine  legale, 
dicesi  principalmente  de"  rè,  a 
principi  grandi. 

To  Demise,  v.  a.  affittare,  dare 
ad  affitto,  dare  a  pigione  per  un 
certo  numero  d'  anni. — To  de- 
mise by  will,  lasciare  in  testa- 
mento. 

Demiss,  adj.  umile. 

Demission,  s.  calata,  inchinata, 
sommessione,  degradazione. 

Demìssly,  adv.  umilmente. 

To  Demit,  V.  a.  dimettere. 

Democracy,  s.  democrazia,  go- 
verno popolare. 

Democrat,       ^  s.  un  democrati- 

Demócratist,  \  co,  repubblicano. 

Democratic,     \  adj.  democratica, 

Democràtical,  S   popolare. 

Democratically,  adv.  democrati- 
caììiente. 

Demócraty,  s.  democrazia. 

To  Demolish,  v.  a.  demolire,  at- 
terrare, abbattere,  smantellare, 
rovinare,  distruggere. 

Demólisher,  s.  distruttore,  colui 
die  demolisce,  o  atterra. 

Demólishment,  \  s.   il  demolire, 

Demolition,        S    demolizione. 

emon,       (  ^^  demonio,  diavolo. 
Demoness,  S 
Demoniac,  s.  un  demoniaco,  una 

demoniaca. 
Demoniac,     lSid!y  demoniaco,  in- 
Demoniacal,  \    demoniato. 
Demónian,  adj.  diabolico. 
Demonócracy,    s.    il  potere   del 

demonio. 
Demonólatrv,  s.  culto  del  demo- 


Demonólogy,  g.  trattato  sulla 
natura  dei  dem^nj. 

Demónomist,  s.  un  suddito  del 
demonio. 

Demónomy,  s.  il  dominio  del 
demonio. 

Démonship,  s.  lo  slato  d"  un  de- 
monio. 

Demonstrable,  adj.  dimostrabile, 
che  si  può  dimostrare. 

Demónstrabl)',  adv.  chiaramente, 
dimostrativamente. 

To  Demonstrate,  v.  a.  dimostrare, 
manifestare,  far  palese,  dichia- 
rare, jìrovare. 

Demonstration,  s.  dimostrazione, 
pruova  evidente. 

Demonstrative,  adj.  dimostrativo, 
convincente. 

Demonstratively,  adv.  dimostra- 
tivamente. 

Demonstrator,  s.  dimostratore. 

Demónstratory,  adj.  dimostrativo, 
convincente. 

Demoralization,  s.  corruzione 
della  morale. 

To  Demoralize,  v.  a.  distruggere 
la  morale. 

To  Demùlce,  v.  a.  addolcire,  pa- 
cificare, mitigare,  calmare. 

Demulcent,  adj.  emolliente,  mol- 
cente,  che  rende  morbido,  che 
rammorbidisce. 

To  Demur,  v.  n.  allegare  qualche 
eccezione  per  mandare  in  lungo 
un  processo,  termine  legale. — 
To  demur,  indugiare,  differire, 
prolungare,  mandare  in  lungo. 

Demure,  adj.  ritroso,  contegnoso, 
grave,  serio. 

Demurely,  adv.  ritrosamente, 
gravemente,  modestamente. 

Demùreness,  s.  contegno,  gra- 
vità, serietà,  aria  grave. 

Demurrer,     ^s.     dilazione,    in- 

Demùr,  ^-    dìigio,    ritarda- 

Demùrrage,  J     mento. 

Demy',  s.  spezie  di  carta. 

Dén,  H.  tana,  cava,  caverna, 
grotta,  spelonca,  antro. 

Denary,  s.  la  decina. 

To  Denationalize,  v.  a.  levar 
viar  i  diritti  nazionali. 

Denày,  s.  rifiuto,  niego,  ripulsa, 
ìiegativa. 

Dendrology,  s.  V  istoria  naturale 
degli  alberi. 

To  Denegate,  v.  a.  negare,  dine- 
gare. 

Denegàtion,  s.  dinegazione. 

Deniable,  adj.  che  si  può  negare, 
negabile. 

Denial,  s.  il  negare,  il  dir  di  nò. 

Denier,  s.  un  danajo,  un  picciolo. 
— Denier,  rifutatore,  quello  che 
nega,  o  rifiuta. 

To    Denigrate,   v.   a.  annerire, 


render  nero. 

Denigration,  s.  V  annerire,  il 
render  nero. 

Denization,  s.  manomessione. 

Denizen,  }  s.   un  forestiere  ma- 

Dénison,  S  tricolato  pei'  lettere 
patenti  del  rè,  per  mezzo  delle 
quali  è  reso  capace  d'  esercitare 
officj,  comprare,  e  godere  i  pri- 
'vilegj  de"*  nativi  dell  paese,  ec- 
cetto che  non  può  ereditare  beni 
stabili. 

To  Denizen,  v.  a.  manomettere, 

Denóminable,  adj.  che  si  può  de- 
nominare. 

To  Denominate,  v.  a.  denomi- 
nare, nominare,  dar  il  nome. 

Denomination,  s.  denominazione, 
nome. 

Denominative,  adj.  denominativo. 

Denominator,  s.  denominatore, 
che  da  il  nome. 

Denominator  of  a  fraction,  s.  di- 
nominatore, denominatore,  ter- 
mine aritmetico. 

Denótable,  idj.  aito  ad  esser  de- 
notato. 

To  Denotate,  v.  a.  denotare. 

Denotation,  s.  segno,  nota,  deno- 
tazione. 

Denotative,  adj.  denotativo. 

To  Denote,  v.  a.  denotare,  signi- 
ficare. 

Denotement,  s.  denotazione. 

Denouement,  s.  scioglimento  dell' 
intreccio  d"  una  commedio  o  d' 
una  tragedia. 

To  Denounce,  v.  a.  denunziare, 
protestare,notificare,dischiarare, 

far  sapere. 

Denouncement,  s.  denunsàamen- 
to,  denunziazione. 

Denouncer,  s.  colui  che  dichiara 
una  minaccia. 

Dense,  adj.  denso,  spesso,  con- 
trario di  raro  e  poroso. 

Density,  s.  densità,  spessezza. 

Dènte,  s.  dente,  tacca,  dentello. 

To  Dènt,  V.  a.  dentare,  intaccare. 

Dentai,  adj.  dentale. 

Dènted,  adj.  dentato. 

Dentai,  s.  dèntice,  sorta  di  pesce. 

Dentèlli,  s.  dentelli,  ornamenti  a 
guisa  di  denti,  che  vanno  sotto  la 
cornice. 

Denticulàtion,  s.  dentello.    . 

Denticulated,  s.  dentellato. 

Dentifrice,  s.  polvere  da  pulire  i 
denti. 

To  Déntise,  v.  a.  rinnovare  i 
denti. 

Dentist,  s.  chirurgo,  che  cura  i 
denti. 

Dentition,  s.  il  tempo  nel  quale  i 

fanciulli  cominciano  a  mettere  i 
denti,  dentizione. 

Denudation,  s.  spogliamento» 
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To  Denudate,  v.  a.  spogliare,  sn%i- 
dare,  render  nudo. 

To  Denude,  v.  a.  spogliare,  snu- 
dare, render  nudo. 

To  Denunciate,  v.  a.  dinu7%!Ìare, 
viitiacciare. 

Denunciation,  s.  dichiarazione  di 
guerra;  minaccia  pubblica. 

Denunciator,  s.  dinunziatore. 

To  Deny',  v.  a.  negare,  dir  di  no. 
— I  deny  it,  lo  nego. — To  deny, 
negare,  rifiutare,  ricusare. — To 
deny,  rinunziare,  rinnegare. — 
To  deny  one's  self,  far  dire  che 
uno  non,  è  in  casa. 

Den/ing,  s.  il  negare,  rifiuto,  ne- 
gativa. 

To  Deobstruct,  v.  a.  ajmre,  par- 
lando de'  jìori  del  corpo,  deos- 
truere. 

Deobstructed,  adj.  aperto. 

Deóbstruent,  adj.  deostruente. 

Deóbstruent  medicines,  s.  medi^ 
cine  aperitive. 

Déodand,  s.  così  vien  chiamato 
secondo  la  legge  d'Inghilterra  un 
cavallo,  un  carro,  e  simile,  che 
ha  ammazzato  qualche  persona, 
e  die  essendo  conficcato  per  il  rè, 
se  ne  distribuisce  il  prezzo  a'  po- 
veri dal  suo  elemosinano. 

To  Deónerate,  v.  a.  scaricare. 

To  Deóppilate,  v.  a.  disoppilare. 

Deoppilàtion,  s.  disoppilazione. 

Deóppilative,  adj.  disoppUativo, 
deostruente. 

Deordinàtion,  s.  disordine,  scom- 
jnglix).^ 

To  Deósculate,  v.  a.  baciare. 

Deosculàtion,  s.  il  baciare,  bacio. 

To  Depàint,  v.  a.  dipignere,  rap- 
jrresentare  per  via  di  colori  la 

forvfia  e  figura  duna  cosa. 

Depàinter,  s.  pittore. 

To  Depart,  v.  n.  partire,  andar 
via. — To  depart,  uscire. —  De- 
part the  house,  uscite,  andate 
via  di  qui. — To  depart,  tiscir  di 
vita,  morire. — To  depart  from 
one's  resolution,  mutar  pensiero, 
cangiar  consiglio. 

Dapàrt,  s.  partenza,  dipartita. — 
Depart,  morte,  il  morire,  parten- 
za da  questa  vita. Depart, 

vocabolo  chimico,  sej)ara7Ìone,  il 
sejìarare  chimicamente  V  argento 
dall'  oro. 

Depàrter,  s.  un  affinature. 

Departing,  s.  partenza. 

Department,  s.  dipartimento, 
spartimento  ;  affare  sejìarato  ; 
faccenda  assegnata  particolar- 
mente ad  uno. 

Departure,  s.  partenza. — Depar- 
ture, la  morte,  il  transito,  /'  atto 
del  7»onw.~ Departure  in  spile 
of  the  court,  contumacia. 


Depà«cent,  adj.  dipascente. 

To  Depasture,  v.  a.  pascolare, 
pascere. 

To  Depauperate,  v.  a.  render  jìo- 
vero,  impoverire. 

To  Depéach,  v.  a.  assolvere. 

Depéctible,  adj.  coriaceo,  tenace, 
viscoso. 

To  De})éinct,  v.  a.  dipingere. 

Depeculàtion,  s.  ruberia  che  si  fa 
al  principe,  peculato. 

To  Depend,  v.  n.  dipendere,  de- 
rivare, aver  V  essere,  trar  V  ori- 
gine.— To  depend  upon  a  man, 

far  capitale,  confidarsi,  aver 
confidenza  in  uno.~V\\  do  it, 
you  may  depend  upon  it,  assi- 
cur  alevi,  siate  sicuro,  che  lo  farò. 
— To  Depend  of,  consistere. — 
To  depend,  esser  pendente,  par- 
lando éT  una  lite. 

Depéndance,  l^s.  dependenza,  de- 

Depéndancy,  S  rivazione. — My 
whole  depéndance  is  on  you, 
in  voi  solo  confido. 

Dependant,  adj.  pendente,  dipen- 
dente, soggetto. 

Dependant,  s.  un  dqiendente,  un 

partigiano,  un  seguace. 

Dependence,    ì         ,         , 

-p.  ^^  j  !    s.  dependenza. 

Dependency,    S  '■ 

Dependent,  adj.  dipendente,  che 
dipende. 

Dependent,  V  s.  un  dejiendente, 

Depénder,  S  un  jmrtig^ano,  un 
seguace. 

Depending,  adj.  pendente,  inde- 
ciso, parlando  d'  una  lite. It 

has  been  long  depending,  è  un 
pezzo  die  dura. 

Depérditely,  adv.  perdutamente. 

Deperdìtion,  s.  perdita,   distru- 


To  Dephlégm,       )  v.  a.  levar  via 

To  Dephlégmate^  ji  la  flemma, 
deflemmare. 

To  Depict,       )  V.  a.  dipingere. 

To  Depicture,  j  far  pittura. — 
To  depict,  descrivere  alla  mente, 
rappresentare  aW  imaginazione. 

To  Depilate,  v.  a.  dipelare. 

Depilàtion,  s.  depilazione,  il  di- 
pelare. 

Depilatory,  s.  depilatorio. 

Depilatory,  adj.  dejnlatorio,  die 

fa  cadere  i  capelli. 

Dépilous,  adj.  dipelato. 

Depletion,  s.  vuotamento. 

Deplorable,  adj.  deplorabile,  degno 
d'  esser  deplorato,  lagrhnevole. 

Deplórableness,  s.  miseria,  stato 
deplorabile. 

Deplorably,  adv.  in  modo  deplo- 
rabile. 

Deplorate,  adj.  lamentevole,  da 
compiangersi, 

Deploràtion,  8.  Uxmenianxa. 


To  Deplore,  v.  a.  deplorare,  com- 

piangere. 

Deplóredly,  adv.  dejìlorabilmente. 

Deplórement,  s.  deplorazione,  la- 
mentazione. 

Deplórer,  s.  quello  che  deplora. 

To  Deploy,  V.  a.  spiegare,  svilup- 
pare. 

Deplumàtion,  s.  lo  sjnumare. 

To  Deplume,  v.  a.  spiumxire,  ca- 
vare 0  strappar  la  penne. 

To  Depóne,  v.  a.  deporre,  assi- 
curare, avverare,  testificare. 

Deponent,  s.  testimonio,  qu£llo 
che  dejìone  in  giudizio. 

Deponent,  adj.  dejmnente,  termine 

grammaticale. A   deponent 

verb,  un  verbo  dej)onente. 

To  Depopulate,  v.  a.  sj)opolare, 
votar  di  popolo  le  città,  o  le  pro- 
vincie. — To  Depopulate,  deso- 
lare, render  disabitato,  distrug- 
gere. 

Depopulation,  s.  desolamento,  de- 
solazione, rovina. 

Depopulàtor,  s.  spopolatore,  dis- 
truttore della  spezie  umana. 

To  Deport  one's  self,  v.  a.  com- 
portarsi, portarsi,  procedere. 

Deport,  ^    s.    portamento. 

Deportment,  ^  mx)do  particolar 
d'operare,  condotta. 

Deportation,  s.  esilio,  bando,  de- 
portazione. 

Deposable,  adj.  die  può  esser  de- 
posto. 

Depósal,  s.  deponimento,  deposi- 
zione. 

To  Depóse,  v.  a.  deporre,  render 
testimonianza,  testificare. — To 
depose,  deporre,  jrrivare  alcuno 
di  carica  o  dignità. 

Depóser,  s.  qusllo  che  depone,  die 
degrada. 

Deposing,  s.  deponimento,  depo- 
sizione. 

Deposit,  s.  deposito,  la  cosa  dipto- 
sitata. 

To  Deposit,  V.  a.  depositare,  porre 
nelle  mani,  ed  in  poter  del  terzo 
che  che  si  sia,  perchè  lo  salvi  e 
custodisca. 

Depositary,  s.  dipositario,  colui 
ajìjìo  7  qtmle  si  diposita. 

Deposition,  s.  dejposizione,  testi- 
monianza. 

Depository,  s.  deposito;  buìgo 
dove  alcuna  cosa  è  deposta  jìer 
serbarla  a  un  altro  tempo,  occa- 
sione, e  tiso. 

Depot,  s.  magazzino  di  depositp. 

Depravation,  s.  depratmdone,  de- 
pravatezza,  corruttela, 

■To   Deprave,   v.   a.    depravare, 
guastare,  corromjìcre. 
Depràvedlv,  adv.  corrottamente. 
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adj.  deprecativo. 


Depràvedness,  1  s.  corruttela,  de- 
Depràvement,  S   pravazione. 
Depraver,  s.  quello  che  deprava, 
coiTuttore,  corrompitore,  depra- 
vatore. 
Depraving,  ì  s.  dqìravità,  corrut- 
Depràvity,  j     tela,  depravazione. 
To  Deprecate,  v.  a.  pregai'e  is- 
tantemente che   una  cosa  non 
accada. 
Deprecation,   s.  preghiera,  richi- 
esta, supplica. 
Deprecative,     ^ 
Deprecatory,    S 
Déprecator,   s.  colui  che  prega, 
che  su]>plica  istantemente. 
To  Depreciate,  v.  a.  avvilire,  ab- 
bassare   il   prezzo,    scemar    di 
prezzo. 

Depreciation,  s.  abbassamento  di 
prezzo. 

To  Depredate,  v.  a.  rubare,  man- 
dar a  ruba,  saccheggiare,  depre- 
dare.— To  depredate,  guastare, 
divorare. 
Depredation,  s.  depredazione,  ro- 
vina, preda,  guasto. 

Depredator,  s.  depredatore,  colui 
che  depreda. 

To  Deprehénd,  v.  a.  sorprendere, 
pigliar  air  improvviso  e  con  vi- 
olenza.-To  deprehénd,  scoprire, 
trovar  fuora  una  cosa. 

Deprehénsible,  adj.  comprensibile, 
intelligibile,  che  si  può  facilmente 
comprendere,  o  capire. 

Deprehénsibleness,  s.  intelligibi- 
lità. 

Deprehénsion,  s.  scoprimento. 

To  Depress,  v.  a.  coricar  per  ter- 
ra, abbassare. — To  depress,  de- 
primere, tener  sotto,  conculcare, 
avvilire. 

Depression,  s.depressione,  concul- 
camento,  avvilimento.— The  de- 
pression of  a  planet,  la  depres- 
sione d'  un  pianeta. 

Depressive,  adj.  de]n-Ì7nente,  av- 
vilitivo. 

Depressor,  s.  depressore,  che  de- 
prime. 

Dépriment,  adj.  deprimente. 

Deprivable,  adj.  soggetto  a  priva- 
zione. 

Deprivation,  s.  privazione,  depo- 
sizione. 

To  Deprive,  v.  a.  jmvare,  far 
rimaner  senza,  spogliare. — De- 
prived of  sense,  privo  di  senno. 

Deprìvement,  s.  privazione. 

Deprlver,  s.  colui  die  priva,  che 
spoglia. 

Depth,  s. profondità.— The  briny 
depths,  il  mare. — The  depth  of 
lace,  la  larghezza,  a  V  ampiezza 
rf'  un  merletto. — In  the  depth  of 
winter,  nel  cuor  del  verno. — 


The  depth  of  a  Battalion,  V  am- 
piezza d'  un  battaglione. 
To  Dépthen,  v.  a.  approfondare. 
To  Depucelate,  v.  a.   defiorare, 

sverginare. 
To  Depùlse,  v.  a.  cacciare,  esj)el- 

lere. 
Depùlsion,  s.  cacciamento,  espul- 
sione. 
Depulsory,  adj.  cacciante,  eqìcl- 
lente. 
To   Depurate,   v.   a.  purificare, 

nettare,  depurare. 
Depurate,    adj.    purgato,    netto, 

dejmrato. 
Depuration,  s.  depurazione,  puri- 
ficazione. 

To  Depùre,  v.  a.  purificare. 
Depiirgator}',  adj.  depurutorio. 
Deputation,  s.  deputazione. 
To  Depute,  V.  a.  deputare,  desti- 
nare, mandare,  delegare. 
Deputy,  s.  un  deputato,  un  dele- 
gato.— A  lord-deputy,  un  viceré. 
— A  deputy-governor,  un  luo- 
gotenente, governatore,  un  sotto 
governatore. 
To  Dequàntitate,  v.  a.  diminuire 

la  quantità. 
To  Deracinate,  v.  a.  sradicare, 

sbarbare,  svellere  dalle  radici. 
To  Deràign,  (  v.  a.  provare,  rnos- 
To  Deràin,     ^    trare,far  vedere, 

termine  legale. 
Deràignment,  }  s.  prova,  giustifi- 
Deràinment,     ^    cazionc. 
To  Derange,  v.  a.  disordinare. 
Derangement,  s.  disordinanza. 
Derày,  s.  disordine,  tumulto,  chi- 
asso. 
Derelict,  adj.  derelitto,  abbando- 
nato. 
Dereliction,   s.   abbandona  mento 

totale. 
To  Deride,  v.  a.  deridere,  scher- 
nire, burlare,  belare,  dileggiare, 
dar  la  soja,  berteggiare,  beffeg- 
giare. 

Derider,  s.  derisore,  schernitore. 
Derìdingly,  adv.  derisivamente. 
Derision,  s.  derisione,  beffa,  burla, 
scherno. 
Derisive,  adj.  che  beffeggia,  che 

deride,  che  burla,  che  dileggia. 
Derisively,  adv.  derisivamente. 
Derisory,  adj.  derisorio. 
Derivable,  adj.  che  può  dedursi, 

che  si  può  derivare. 
To  Derivate,  v.  a.  derivare. 
Derivation,  s.  derivazione. — The 
derivation  of  a  word,  /'  etimolo- 
gia d'  una  parola. 
Derivative,  adj.  derivativo,  che  de- 
riva da  un  altro. 
Derivatively,  adv.  in  modo  deri- 
vativo. 
To  Derive,  v.  n.  derivare,  depen- 


dere, trarre  origine,  jrrocedere. 
—From  whence  do  you  derive 
that  word?  donde  derivate  questa 
parola  F  — A  verb  derived  from 
a  noun,  un  verbo  derivato  d'  un 
nome. 

Deriver,  s.  queUo  che  congettura. 

Dérn,       )      j-   ^  •  . 

Dérnful,  S    ^  J*     "^^'  solitario. 

Dérnier,  adj.  ultimo. 

Dérnly,  adv.  tristamente,  ansio- 
samente. 

To  Derogate,  v.  n.  derogare,  di- 
minuire.  To  derogate  from 

one's  self,  avvilirsi. 

Derogate,  adj.  derogato. 

Dérogately,  adv.  in  modo  dero- 
gatorio. 

Derogation,  s.  derogazione. 

Derogative,  adj.  derogatorio. 

Derógatorily,  adv.  in  modo  dero- 
gatorio. 

Derogatory,  adj.  derogatorio,  che 
dèroga. — It  is  not  one  jot  dero- 
gatory to  his  honour,  ciò  non  fa 
torto  alcuno  alla  sua  riputa- 
zione. 

Dérvis,  s.  un  dervisse,  un  reli- 
gioso Turco. 

Déscant,  s.  biscanto,  termine  mu- 
sicale— To  sing  descant,  biscan- 
tare,  canterellare.— TiescaiXit,  un 

lungo  discorso,  diceria. He 

made  a  long  descant  upon  it,  si 
diffuse  a  lungo  sopra  ciò. — Des- 
cant, commento,  esposizione,  in- 
terpretazione, chioso,  glosa. 

To  Descant,  v.  n.  commentare, 
interfìrefare,  glosare. 

To    Descend,    v.   a.   discendere, 

scendere,  calare,  venire  a  basso. 

To  descend  to   particulars, 

venire  alle  particolarità. To 

descend,  discendere,  trarre  ori- 
gine, e  nascimento. — To  descend 
into  one's  self,  raccogliersi,  rav- 
vedersi. 

Descendant,  s.  un  discendente, 
colui  e  colei  die  discende  da  un 

antenato. 

Descéndent,   adj.   che  cade,   che 

cala,  che  vien  giù;  discendente, 
che   discende. Descéndent, 

jrrocedente,  derivante  da  un  altro 

originale. 
Descendibility,  s.  conformità  alle 

regoli  di  discendenza. 
Descendible,  adj.  che  si  jmò  di- 
scendere, trasmissibile  da  eredità. 
Descénsion,   s.  discensione,   dis- 

cendimento. 
Descénsional,  adj.  discendente. 
Descénsi  ve,  adj.  discensivo. 
Descent,  s.  calata,  scesa. To 

make  a  descent  upon  the  ene- 
my's country,  fare  uno  sbarco 

nel  paese  neinico. Descent, 
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nascita,  Jàmiglia,  schiatta,  slirjìe. 
— — To  be  of  a  noble  descent, 
esser  nato  di  buona  famiglia. — 
Ile  is  of  a  base  descent,  egli  è  di 
bassa  nascita.--H.e  carne  to  the 
crown  by  a  lineal  course  of  de- 
scent, pervcrme  olla  corona  j)er 
diritto  di  successione. 

To  Describe,  v.  a.  descrivere,  rap- 
presentare, fig;iirare,  dipignere. 
— To  describe  the  troubles  of 
the  state,  descrivere  le  agitazioni 
dello  stato. — I  will  describe  my 
misery  to  him,  voglio  rapjrre- 
sentargli  la  mia  miseria. — Pray 
do  you  describe  him  to  me,  di 
grazia  vi  j^rego  di  dipignemielo, 
di  descrivermelo. 

Descrìber,  s.  quegli  die  descrive  o 
rappresenta. 

Descrier,  s.  scojrritore,  colui  che 
scorge  tosto. 

Description,  s.  descridone,  rap- 
jrresentazione. 

Descriptive,  adj.  descrittivo. 

Descry',  s.  scoperta,  cosa  scoperta. 

To  Descry',  v.  a.  scorgere,  vedere, 
discemere,  scoprire. 

To  Desecrate,  v.  a.  disacrare. 

Desecration,  s.  il  disacrare. 

Desert,  s.  deserto, solitudine,  luogo 
rinioto,  paese  sterile,  luogo  disa- 
bitato. 

Desert,  adj.  solitario,  solingo,  de- 
serto. 

To  Desert,  v.  a.  disertare,  par- 
lando de'  soldati. — To  desert, 
lasciare,  abbandonare. — He  de- 
serted me  in  my  greatest  ex- 
tremity, mi  lasciò,  m'  abban- 
donò ìiella  più  grande  estremità. 

Desert,  s.  mèrito  o  demèrito. — 
Desert,  una  certa  porzione  di 
merito;  pretesa  o  ricomj)enza. 
— Desert,  virtù  verace. 

Deserter,  s.  un  disertore,  un  sol- 
dato fuggito. 

Deserting,  }  s.  il  disertare. — He 

Desertion,  S  was  shot  for  deser- 
tion, egli  fa  schioppettato  per 
aver  disertalo. 

Desértless,  adj.  senza  merito  al- 
cuno. 

Désertlessly,  adv.  immerita- 
Tnente. 

To  Deserve,  v.  a.  meritare,  esser 
degno  di  male,  o  di  bene. 

T)esérveà\y,iìdv.mentamente,deg- 
rui-mente. 

Desérver,  s.  quello  che  merita. 

Deserving,    adj.    meritevole  ;    di 
mirilo. — A  very  deserving  man, 
un  uomo  degruu 
.  Desérvingly,  adv.  meritamente. 

Desiccan  ts,  s.  pi.  medicine  o  nniedi 
diseccanti. 

Te  Desiccate,  v.  a.  seccare,  ren- 


der secco. 

Desiccation,  s.  seccamento,  il  sec- 
care. 

Desiccative,  adj.  diseccativo,  atto 
a  diseccare. 

To  Desiderate,  v.  a.  desiderare, 
bramare. 

Desidiose,  adj.  ozioso,  scioperato, 
sfaccendato. 

Design,  s.  disegno,  pensiero,  in- 
tenzione, intrapresa,  volontà. — 
Design,  disegno,  disegiiamento, 

termine  pittoresco. To  do  a 

thing  through  design,  fare  una 
cosa  apposta,  a  bello  studio. 

To  Design,v.a..disegnare,  ordinar 
nel  pensiero,  pensare,  proporsi, 
determinare. — To  design,  mac- 
chinare, tramare,  insidiare,  con 
sjnrare.- — To  design,  disegnare, 
rappresentare,  e  descrivere  con- 
segni e  linee. — To  design,  di- 
segnare, scegliere,  eleggere,  des- 
tituire. 

Designable,  adj.  distinguibile. 

Designate,  adj.  disegnato,  addi- 
tato, scelto. 

To  Designate,  v.  a.  disegnare, 
additare,  distinguere. 

Designation,  s.  disegnamento,  ad- 
dila mento. 

Desìgnative,  adj.  disegnafivo. 

Designedly,  adv.  con  disegno, 
pensatamente,  apposta,  a  bello 
studio. 

Designer,  s.  disegnatore. 

Designing,  adj.  insidioso,  ingan- 
nevole. 

Designless,  adj.  senza  disegno, 
senza  progetto. 

Designlessly,  adv.  ignorantemen- 
te, inavvertentemente. 

Designment,  s.  disegno,  pensiero. 

Desinence,  s.  desinenza. 

Désinent,  adj.  desinente. 

Desirable,  adj.  desiderevole. — De- 
si rable,  ,piaceùole,  dilettoso. 

Desire,  s.  desiderio,  disio,  desire, 
voglia. — Desire,  preghiera,  do- 
manda, richiesta. 

To  Desire,  v.  a.  desiderare,  aver 
voglia,  appetire. — To  desire,  im- 
plorare  da  uno  quel  che  si  desi- 
dera, domandare,  chiedere. — To 
desire,  ordinare,  comandare,  dar 
ordine. 

Desiredly,  adv.  a  seconda. 

Desireless,  adj.  senza  desiderio, 
senza  brama. 

Desirer,  s.  colui  che  è  molto  avi- 
do d'  alcuna  cosa. 

Desirous,  adj.  desideroso,  cupido, 
avido,  vago,  bramoso. 

Desirously,  adv.  bramosamente, 
desidcrab'Umente. 

To  Desist,  V.  n.  desistere^  tralas- 
ciare, lasciare. 


Dcsistanoe,  s.  U  desistere,  il  ces- 
sare. 

Desiti  ve,  adj.  terminante,  finale, 
concludente. 

Desk,  s.  desco,  leggio. 

Desolate,  adj.  desolato,  rovinato, 
disabitato,  distrutto. — Desolate, 
deserto,  abbandonato,  solitario. 
— Desolate,  afflitto,  sconsolato. 

To  Desolate,  v.  a.  sjwpolare,  deso- 
lare. 

Desolately,  adv.  in  modo  deso- 
lato. 

Désolater,  s.  desolatore. 

Desolation,  s.  desolazione,  rovi- 
na, distruzione. Desolation, 

afflizione,  disperazione,  angos- 
cia. 

Desolato ry,  adj.  desolante. 

Despair,  s.  disperazione. — To  fall 
into  despair,  darsi  in  preda  alla 
dis^ìer  azione. 

To  Despair,  v.  n.  disperare,  per- 
der la  speranza. 

Despài rable,  adj.  disperabile. 

Despairer,  s.  cokii  che  dispera, 
che  ha  perduta  speranza. 

Despairful,  adj.  disperato. 

Despairingly,  adv.  disperata- 
mente. 

To  Despatch,   v.  a.  mandar  in 

fretta,  spedir  via  con  prestezza. 
—  To  despatch,  ammazzare, 
uccidere,  porre  a  morte. — To 
despatch,  spacciare,  terminare 
con  prestezza  una  faccenda. — 
To  despatch,  conchiudere  un 
affare  con  alcuno. 

Despatch,  s.  fretta  ;  condotta, 
maneggio  ;  staffetta  ;  messag- 
giero  frettoloso. 

Despàtcher,  s.  che  distrugge. 

Despatch  fui,  aàj.frettoloso,  affret- 
tato. 

Despéctlon,  s.  il  guxirdar  abbas- 
so, disjrrezzo. 

Desperado,  s.  un  diqìerato,  un 
arrabbiato. 

Desperate,  adj.  disperato,  fuor  di 
s/^erarìza.- Desperate,  disperato, 
cattivo,  pericoloso,  furioso,  ter- 
W6&.— Desperate  diseases,  de- 
sperate cures,  mali  violenti,  vio- 
lenti rimedj.-A  desperate  busi- 
ness, un  cattivo  negozio. — A 
desperale  attempt,  un  colpo  da 
disperato. — A  desperate  smok- 
er, un  gran  funuitore  di  tabac- 
co.— Desperate  angry,  in  gran- 
dissima collera. 

D ésperately ,  ad V. disperaiamenie, 
da  disjìerato,  da  furibondo, — 
Desperately, /j<,T/V'o/().wnu*«/c. — 
Desperately,  dispcnitd  mente, 
terribilmente,  grandrmaite,  in 
sommo  grado. — To  be  desjie- 
I    rutely  sick,  essa'  jKricolosamai- 
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te  ammalato,  esser  in  pericolo  di 
morte. — He  drinks  desperately, 
beve  terribilmente. — To  be  des- 
perately in  love  with  a  woman, 
esser  innamoratissimo  d'una 
donna,  andar  pazzo  per  una 
donna. 

Désperateness,  s. furia,  violenza. 

Desperation,  s.  disperazione. 

Despicable,  adj.  vile,  abbietto,  dis- 
prezzabile. 

Déspicableness,  s.  viltà,  spregie- 
volezza. 

Despicably,  adv.  vilmente. 

Despìciency,  s.  il  guardar  abbas- 
so, disprezzo. 

Despisable,  adj.  disprezzevole. 

Despisal,  s.  disprezzo. 

To  Despise,  v.  a.  disjyrezzare, 
dispregiare,  aver  a  vile,  far  poco 
conto,  sdegnare. 

Despìsedness,  s.  lo  stato  d'esser 
disjìrezzato. 

Despiser,  s.  dispregiatore. 

Despising,  s.  disprezzo. 

Despite,  s.  disprezzo,  disjnx- 
gio,  avvilimento,  scherno. — De- 
spite, disjìctto,  onta. — In  des- 
pite of  you,  a  dispetto  vostro, 
ad  onta  vostra. 

To   Despite,  v.  a.  tormentare, 

far  disjìetto. 

Despiteful,  adj.  dispettoso,  pien 
di  mal  talento. 

DespitefuUy,  adv.  dispettosaiìien- 
te,  con  dispetto. 

Despitefulness,  s.  tristizia,  odio, 
mal  talento. 

Despiteous,  adj.  pien  di  dispetto. 

Despiteously,  adv.  dispettosa- 
mente. 

To  Despoil,  V.  a.  spogliare,  pri- 
vare, dispogliare. 

Despóiler,  s.  spoglkitore,  dispog- 
liatore. 

Despoliation,  s.  spogliamento, 
spogliazione. 

To  Despond,  v.  n.  sgomentarsi, 
^igottirsi. 

Despondency,  s.  sbigottimento, 
sgomento. 

Despondent,  adj.  che  perde  spe- 
ranza. 

Despónder,  s.  quello  che  dispera, 
che  perde  la  speranza. 

Despóndingly,  adv.  disperata- 
mente. 

To  Despónsate,  v.  a.  fidanzare, 
promettere. 

Desponsàtion,  s.  impalmamento. 

Despot,  s.  despota,  ptincipe,  o 
govei-natore  nell'  imperio  Otto- 
mano. 

Despotic,     7  adj.  dispotico,  as- 

Despótical,  5    soluto. 

Despotically,  adv.  dis}ìoticamerite. 

DespÓticalness,  s.  autorità  asso- 


luta. 

Despotism,  s.  potere  assoluto; 
desj)otismo. 

To  Despumate,  v.  n.  schiumare. 

Despumàtion,  s.il  chiarificare  un 
liquore  col  lasciarlo  bollire  fin 
tanto  che  buttifuora  la  schiuma. 

Dessert,  s.  le  frutta. 

To  Destinate,  v.  a.  destinare. 

Destinate,  adj.  destinato. 

Destination,  s.  destinazione. 

To  Destine,  v.  a.  destinare,  de- 
putare, assegnare,  constituire, 
stabilire.  ^ 

Destiny,  s.  destino,  occulto  ordi- 
namento rf'  Iddio,  sorte,  fato. — 
The  three  Destinies,  le  tre  Par- 
che. 

Déstiny-readers,  s.  quelli  che 
predicono  la  buona  o  mala  ven- 
ttcra. 

Destitute,  adj.  destituto,  privo. — 
DestìtutejobbandonatOfderelitto. 

To  Destitute,  v.  a.  abbandonare. 

Destitution,  s.  derelizione,  ab- 
bandoìiamente. 

To  Destroy,  v.  a.  distruggere, 
struggere,   disfare,  consumare, 

rovinare. To   destroy  one's 

self,  ammazzarsi,  darsi  la  morte. 

Destróyable,  adj.  atto  ad  esser 
distrutto. 

Destroyer,  s.  distruttore. 

Destroying,  adj.  distruttore. 

To  Destruct,  v.  a.  distruggere. 

Destructible,  adj.  che  si  jmò  dis- 
truggere. 

Destructibility,  s.  atto  a  distrug- 
gimento. 

Destruction,  s.  distruzione,  rovi- 
na, desolazione,  disfacimento. 

Destructive,  adj.  distruttivo,  che 
cagiona  distruggimento  ;  ruino- 
so  ;  che  rovina  e  distrugge. 

Destructively,  adv.  in  modo  dis- 
truttivo, 

Destrùctiveness,  s.  distruzione, 
rovina. 

Destructor,  s.  distruttore  ;  colui 
che  distrugge,  e  rovina. 

Desudàtion,  s.un profuso  sudore. 

Desuetude,  s.  dissuetudine,  disu- 
sanza, 

Desultórious,    }  adj.    incostante, 

Desultory,  S  variabile,  mu- 
tabile, leggiere,  volubile,  senza 
metodo  o  norma. 

To  Desume,  v.  a.  desumere. 

To  Detach,  v.  a.  distaccare,  fare 
un  distaccamento  di  soldati. 

Detachment,  s.  un  distaccamen- 
to di  soldati. 

Detail,  s.  particolarità,  dettaglio. 
— In  detail,  a  minuto. 

To  Detail,  v.  a.  dire  le  cose  con 
minuto  ordine. 

Detàiler,  s.  uno  che  particola- 


rizza. 

To  Detain,  v.  a.  ritenere,  fer- 
mare, intrattenere,  sojrrattenere. 

Detàinder,  s.  nome  d"  uno  scritto 
con  cui  si  continua  a  tener  uno 
in  prigione. 

Detainer,  s.  colui  che  si  ritiene  o 
ritarda  il  dritto  d^alcuno  ;  colui 
che  ritiene  alcuno. 

Detaining,  s.  ritenimento,  riteg- 
no, impedimento. 

To  Detect,  v.  a.  scoprire,  sve- 
lare. 

Detécter,  s.  scojrritore. 

Detection,  s.  scoperta. 

Detention,  s.  ritenzione. 

To  Detér,  v.  a.  spaventare,  at- 
terrire, stornare. 

Determent,  s.  spavento, fatterri- 
meìito. 

To  Deterge,  v.  a.  detergere,  mon- 
dare, purgare,  ìiettare. 

Detergent,  adj.  che  netta,  che  de- 
terge. 

To  Deteriorate,  v.  a.  deteriorare. 

Deterioration,  s.  deteriorazione. 

Determinable,  adj.  determina- 
bile, che  si  può  determinare,  sta- 
bilire, 0  giudicare. 

To  Determinate,  v.  a.  determi- 
nare. 

Determinate,  adj.  determinato, 
preciso. 

Detérminately,  adv.  determina- 
tamente, precisamente,  per  V  ajh- 
punto,  positivamente. 

Determi  nation,  s.determinazione, 
risoluzione,  stabilimento,  pen- 
siero.— Determination,  determi- 
nazione, decisione,  conclusione. 

Determinative,  adj.  determina- 
tivo. 

Detérminator,  s.  chi  determina. 

To  Determine,  v.  a.  determinare, 
giìulicare,  decidere. — To  deter- 
mine, determinare,  disegnare, 
stabilire,  risolvere. 

Determiner,  s.  che  determina. 

Deterred,  adj.  spaventato,  atter- 
rito, stornalo. 

Detérsion,  s.  detersione. 

Detersive,  adj.  detersivo,  astersi- 
vo.— A  detersive  medicine,  un 
rimedio  detersivo. 

To  Detest,  v.  a.  detestare,  abbo- 
minare,  odiare,  abbonire. 

Detestable,  adj.  detestàbile,  aòbo- 
minevole,  scellerato. 

Detestably,  adv.  abbominevol- 
mente. 

Detestation,  s.  detestazione,  ab- 
bominazione,  orrore. 

Detéster,  s.  colui  che  detesta. 

To  Dethrone,  v.  a.  scacciar  dal 
trono,  privar  del  trono. 

Dethronement,  s.  j^rivaisiotte  del 
trono. 
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Dethróner,  s.  guelh  chejnivaun 
altro  del  trono. 

To  Dethrónize,  v.  a.  scacciare 
dal  trono,  jmvare  del  trono. 

To  Detonate,  v.  n.  strejritare. 

Detonation,  s.  detonazbne. 

Detórsion,  s.  lo  svolgere  dalla 
primiera  intenzione. 

To  Detórt,  V.  a.  svolgere  dal  pri- 
mo volere,  dalf  intenzione  pri- 
miera. 

To  Detract,  v.  a.  detraire,  le- 
vare, alcuna  parte  da  un  altra, 
diffalcare. — To  detract,  detrar- 
re, dir  male,  offender  la  fama 
altrui. 

Detràcter,  s.  detrattore,  mormo- 
ratore, maldicente. 

Detraction,  s.  detrazione,  maldi- 
cenza. 

Detractions,  ^  adj.     diffamaìite, 

Detractive,     \    dffamatorio. 

Detractor,  s.  detrattore. 

Detractor)',  adj.  dffamatorio. 

Detràctress,  s.  morììioratrice, 
donna  maldicente. 

Detriment,  s.  detrimento,  danno. 

Detrimental,  adj.  nocivo,  jrregiu- 
dizioso. 

To  Detrude,  v.  a.  detrudere,  cac- 
ciare in  già. 

To  Detruncate,  v.  a.  tagliare, 
mozzare. 

Detruncàtion,  s.  tagliamento, 
mozzamento. 

Detrusion,  s.  il  detrudere. 

Deturbàtion,  s.  digradazione,  di- 
gradamento. 

To  Deturpate,  v.  a.  deturpare. 

To  Devàst,      ^  v.  a.  devastare. 

To  Devastate,  J  desolare,  dare 
il  guasto. 

Devastation,  s.  guasto,  sacco,  ro- 
vina, desolazione. 

Deuce,  s.  due. 

To   Devélope,  v.  a,  sviluppare, 

Jar  palese  quel  che  era  nascosto. 

Devélopement,  s.  sviluppamenio. 

Devérgence,  s.  divergenza,  de- 
clinazione. 

To  Devest,  v.  a.  svestire,  sjfogli- 
are,  jmvare. — To  devest,  spos- 
sessare, levar  uno  dal  possesso  ; 
termine  legale. — To  devest  one's 
self  of  one's  right,  spo'^lvarsi  del 
Sfw  diritto.  "  .s^ 

Devex,  adj.  declive, 

Devéx,        ) 

Devéxity,    \    ^' 

Deviate,  adj.  contrario  al  senso 
del  sux)  primitivo,  lontano  dal 
senso  suo  pinmiero. 

To  Deviate,  v.  n.  deviare,  divi- 
■  are,  traviare,  uscir  della  via,  di 
regola,  modo  o  ordine. — To  de- 
viate from  truth,  allontanarsi 
dalla  verità. 


declività. 


Deviation,  s.  il  deviare. 

Device,  s.  invejizione,  maniera, 
modo,  mezzo,  sjìediente.-  Device, 
astuzia,  invenzione,  sottiggliez- 
za. — A  man  full  of  devices,  un 
uomo  astuto,  o  arguto. — De- 
vice, emblema  sur'  uno  scudo, 
divisa. 

Deviceful,  adj.  inventivo,  artifi- 
cioso. 

Devicefully,  adv.  artificiosa- 
mente. 

Dévil,  s.  diavolo. — A  devil  got 
loose,  uìi  diavolo  scatenato. — 
Who  the  devil  would  have 
thought  it?  chi  diavolo  /'  av- 
rebbe mai  creduto  ? — To  give 
one's  self  to  the  devil,  darsi 
al  diavolo. — Seldom  lies  the  de- 
vil dead  in  a  ditch,  il  diavolo  non 
dorme. — The  devil  rebukes  sin, 
il  cavallo  fa  andar  la  sferza. — 
We  must  needs  go  when  the  de- 
vil drives,  bisognino  fa  trottar  la 
vecchia. — We  must  give  the  de- 
vil his  due,  non  bisogna  fare  il 
diavolo  pia  nero  che  non  è. — 
The  devil's  bones,  i  dadi. — He 
is  a  devil  of  a  man,  egli  è  un 
diavolo. — She  is  a  devil  in  pet- 
ticoats, ella  è  una  vera  diavoles- 
sa.— The  devil  is  m  him,  egli 
ha  il  diavolo  adosso. 

Devilish,  adj.  diabolico. — A  de- 
vilish device,  un'  invenzione 
diabolica.— A  devilish  humour, 
un  umore  cattivo  o  bisbetico. — 
There's  some  devilish  trick  or 
other,  d'  è  qimlche  diavoleria 
nascosta. 

Devilish,  adv.  diabolicamente,  es- 
tremamente, molto. — He  is  de- 
vilish proud,  è  superbo  come  lu- 
cifero.— Devilish  cunning,  as- 
tuto come  un  diavolo. 

Devilishly,  adv.  diabolicamente, 
perversamente. — He  lies  devil- 
ishly, mente  come  un  diavolo. 

Dévilishness,  s.  umore,  o  azione 
diabolica,  diavoleria. 

Dévilism,  s.  diavolesimo. 

To  Dévilize,  v.  a.  diavoleggiare. 

Dévilkin,  s.  diavoletto,  diavolet- 
tino. 

Dévilship,  s.  il  carattere  d  un 
diavolo. 

Devious,  adj.  che  travia,  che  va 

fuor  di  strada. 

To  Devirginate,  v.  a.  sverginare. 

Devisable,  adj.  iimnaginabile. — 
Devisable,  che  si  può  dare  in 
legato. 

Devise,  s.  divisa. — Devise,  lega- 
to, làscito. 

To  Devise,  v.  a.  divisare,  imma- 
ginare, disegnare,  jìaisarc. — To 
devise,    m,acchinuret    tramare, 


concertare,  meditare,  formare 
un  disegno. — To  devise,  for- 
mare, dar  la  forma. — To  de- 
vise, consultare,  deliberare. — 
To  devise,  legare,  lasciare  m 
testamento. 

Devisee,  s.  legatario. 

Deviser,  s.  inventore,  autore. 

Devisor,  s.  testatore,  colui  che 
ha  legato  ad  un  altro  i  suoi  beni 
per  testamento. 

Dévitable,  adj.  evitabile. 

Devi  tati  on,  s.  evitatone,  fug- 
gimento. 

Devocàtion,  s.  evocatone,  sedu- 
zione. 

Devoid,  adj.  voto,  vacuo,  con- 
trario di  pieno. — Devoid,  sen- 
za nulla  ;  die  non  contien  nul- 
la ne  ben,  ne  male. 

Devoir,  s.  dovere,  debito,  ob- 
bligo.— To  pay  one's  devoirs  to 
one,  riveinre,  o  complimentare 
alcuno. 

To  Devolve,  v.  n.  scadere,  ca- 
dere, ricadere,  venire  per  via  d* 
eredità. — The  estate  devolves  to 
him,  r  eredità  scade  a  lui. — To 
devolve  a  trust  upon  one,  con- 

fidare  alcuna  casa  ad  uno,far- 
nelo  depositario. 

Dc'vólutary,  s.  chi  jrretende  un 
beneficio  vacante. 

Devolution,  s.  devoluzione. 

Devoràtion,  s.  il  divorare,  di- 
voramento. 

To  Devòte,  v.  a.  votare,  botare, 
dedicare,  consacrare. — To  de- 
vote one's  self  to  the  service  of 
God,  consacrarsi  al  sei'vizio  di 
Dio. — To  devote  one's  youth  to 
the  exercise  of  arms,  dedicare 
la  sua  giove7itù  all'  esercizio 
delle  arìni. 

Devoted,  adj.  votato,  divoto,  con- 
sacrato, dedicalo. Devoted, 

maledetto. 

Devótedness,  s.  divozione,  osse- 
quio. 

Devotee,  s.  un  divolo,  un  collo 
torto,  un  bacchettone. — A  devo- 
tee, una  spigolistra,  una  jiin- 
zóchera. 

Devótement,  s.  dedicazione,  con- 
secrazione. 

Devóter,  s.  un  devoto,  adora- 
tore. 

Devotion,  s.  divozione,  devoìdone, 
jìietà,  zelo. — Devotion,  divozi- 
one,  dùtposizione,  cenno,  coman- 
do.— He  is  at  my  devotion,  egli 
è  a  mia  disposizione,  io  ne  fb 
quel  che  voglio. 

Devotional,  adj.  devoto,  rcHmoso. 

Devótionalist,  ì  s.  uno  che  e  su- 

Devótionist,  \  jyerstixiosamen- 
te  devoto. 
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To  Devour,  v.  a.  divorare,  man- 
giare con  eccessiva  ingordigia. — 
To  devour,  divorare,  consumare, 
•mangiare,  dissipare,  qìendere, 
inghiottire. 

Devóurer,  s.  divoratore. — De- 
vourer,  divoratore,  consumatore, 
scialacquone,  scialacquatore. 

Devouring,  s.  divoramento,  il  di- 
vorare. 

Devouring,  adj.  divorante,  die 
divara. 

Devouringly,  adv.  avidamente, 
golosamente,  ingordamente. 

Devout,  adj.  divoto,  che  ha  divo- 
zione, pio,  religioso. — Very  de- 
vout, divotissimo. 

Devóutlessness,  s.  mancanza  di 
divozione. 

Devoutly,  adv.  divotamente. 

Devóutness,  s.  divozione,  pietà, 
zelo. 

Deuse,  s.  il  diàscane,  dicicine  ; 
modo  modesto  per  non  nominar 
il  diavolo. 

Deuterógamist,  s.  deuteromono- 
gamo. 

Deuterogamy,  s.  secondo  sjyosa- 
lizio. 

Deuteronomy,  s.  deuteronomio. 

Déw,  s.  rugiada,  umore  che  cade 
la  notte  dal  cielo. 

To  Déw,  V.  a.  innaffiare  o  spruz- 
zare leggermente. 

Déwlap,  s.  giogaja,  quella  pelle 
pendente  dal  collo  de'  buoi.- 
Dewlap,  labbro  jìenzolone  per 
soverchia  età. — A  dew-snail, 
una  lumaca. — — Dew-berries, 
viori  di  rovo. 

Déwy,  adj.  rugiadoso,  asperso  di 
rugiada.  —  Dewy-grass,  erba 
rugiadosa. 

Déxter,  adj.  destro. 

Dexterity,  s.  destrezza,  accortez- 
za, sagacità. 

Dexterous,  \  adj.   destro,  attivo, 

Dextrous,     S    accorto,  sagace. 

Dexterously,  adv.  destramente, 
accortamente,  sagacemente. 

Déxterousness,  s.  desterità,  des- 
trezza. 

Déxtral,  adj.  destrale. 

Déy,  s.  Dei. 

Diabetes,  s.  diabete,  diabetica,  il 
non  ritenere  l'  orina. 

Diabétical,  adj.  diabetico,  che  pa- 
tisce di  diabete. 

Diabolic,      7  adj.    diabolico,  da 

Diabolical,    y   diavolo,  di  diavolo. 
Diabolically,  adv.  diabolicamente, 

perversamente. 
Diabólicalness,  s.  diavoleria. 
Diabolism,  s.  diavolesimo. 
Diachylon,    s.  un  impiastro   di 

mucUaggine,  diaquilon,  diaqui- 

lonne. 


Diacódium,  s.  sciloppo  di  papa- 
veri. 

Diacóustics,  s.  la  filosofia  de*  su- 
oni, diacustica. 

Diadem,  s.  diadema,  era  antica- 
mente una  fascinola  di  tela 
bianca  che  portavano  in  capo  i 
rè  per  contrassegno  regio  ;  og- 
gi largamente  si  piglia  jier  ogni 
corona  reale. 

Diademed,  adj.  ornato,  cinto  di 
diadema. 

Diadrom,  s.  tempo  in  cui  qual- 
unque molo  dura. 

Diae'resis,  s.  dieresi. 

Diagnostic,  s.  diagnostico. 

Diagonal,  adj.  diagonale. 

Diagonal,  s.  diagonale,  linea  dia- 
gonale. 

Diagonally,  adv.  diagonalmente. 

Diagram,  s.  diagramma. 

Diagry'diates,  s.  diagridio. 

Dial,  or  Sùn-dial,  s.  orinolo  a 
sole. 

Dial-plate,  s.  quadrante,  quella 
parte  degli  orinoli  in  cui  l'ore  o 
le  linee  son  segnale. 

Dialect,  s.  linguaggio,  favella. 

Dialéctically,  adv.  dialetticamen- 
te. 

Dialectic,      ì  adj.  dialettico,  lo- 

Dialéctical,  j  gicale,  loicale. — 
Dialectical  arguments,  argo- 
menti dialettici  o  logicali. 

Dialectic,  s.  dialettica,  logica,  e 
laica. 

Dialectician,    s.    dialettico,  j)ro- 

fessor  di  dialettica. 

Dialling,  s.  gnomonica. 

Diallist,  s.  uno  che  fa  orinoli  da 
sole. 

To  Diàlogise,  v.  n.  dialogizzare. 

Diàlogism,  s.  dialogismo. 

Diàlogist,  s.  dialogista. 

Dialogistically,  adv.  in  modo  dia- 
logico. 

Dialogue,  s.  dicdogo,  discorso  di 
pia  peì-sone. Lucian's  Dia- 
logues, Dialoghi  di  Luciano. — 
A  little  short  dialogue,  dialo- 
ghetto. 

To  Dialogue,  v.  n.  far  dialoghi, 
discorrere  insieme. 

Diamantine,  adj.  diamantino. 

Diameter,  s.  diametro,  linea  retta 
che  taglia  una  figura  per  il 
mezzo, — Diameter  of  a  circle, 
diametro,  linea  che  divide  il  cer- 
chio per  mezzo — A  tree  that  is 
six  feet  in  diameter,  un  albero 
sei  piedi  in  diametro. 

Diametral,      i    i-    ,■        ,     , 
TA-      ^^  •    1    !  adi.  diametrale. 
Diametrical,  S 

Diàmetrally,    1  adv.  diametral- 
Diamétrically,  ^    mente,  p)er  dia- 
metro.— Diametrically  opposite, 
diametralmente  opposto. 


Diamond,  s.  diamaiite,  gioja  no- 
tissima.— Diamond,  coppe,  cu- 
ori, uno  de"  quattro  semi  del 
giuoco  delle  carte. — To  throw 
or  play  a  diamond,  giuocar 
coppe,  0  cuori. — Diamond  cut, 
a  punta  di  diamante. 

Diapasm,    s.    diapasma,  polvere 

odorifera. 

Dìapase,     )       ,. 

^>>.  ^.         '  s.  diapason. 

Diapason,  S  ' 

Diapente,  s.  diapente. 

Diaper,  s.  biancherie  tessute  a  fi- 
gure. 

Diaphaneity,  s.  diafanità,  traspa- 
renza. 

Diaphànic,     }  adj.  diafano,  tras- 

Diàphanous,  \  parente- — A  dia- 
phanous body,    un   corpo  did- 

Diaphoretic,      ^  adj.    diaforetico, 

Diaphorétical,  S    che  fa  sudare. 

Diaphragm,  s.  dUtframma,  quel 
pannicolo  che  divide  per  Ir  co- 
verso  il  corpo  degli  animali,  e 
divide  il  ventre  di  mezzo  dall' 
infimo. 

Diarrhce'a,  s.  diarrea,  fiusso  di 
vèntre. 

Diarrhoe'tic,  adj.  purgativo,  solu- 
tivo. 

Diary,  s.  diario,  giornale. 

Diascórdium,  s.  discordio,  elet- 
tuario  così  detto. 

Diàstole,  s.  diastole. 

Diàstyle,  s.  diastilo. 

Diatésseron,  s.  diatesseron  ;  ter- 
mine di  musica. 

Diatonic,  adj.  diatonico. 

Diatribe,  s.  diatriba. 

Diatripiperon,  s.  sorta  di  latlo- 
varo  dove  s'  adoprano  tutte  e 
tre  le  maniere  de'  pepi. 

Dibble,  s.  strumento  rustico  per 
ficcare  i  magliuoli  o  altre  piante 
nella  teri'a. 

Dibstone,  s.  sassolino  che  i  fan- 
ciulli giuocando  gettano  ad  un 
altro  sasso. 

Dicàcity,  s.  ciarleria. 

Dice,  s.  dadi,  il  jjlurale  di  Die. 
— A  dice-box,  bossolo,  quel  vaso 
ove  si  mettono  i  dadi  in  giuo- 
cando.— To  set  the  dice  upon 
one,  ingannare,  tramare,  mario- 
lare  alcuno,  fargli  pagare  una 
cosa  più  eh'  ella  non  vale. 

To  Dice,  V.  n.  giuocare  a  dadi. 

Dicer,  l   s.     giuocator    di 

Dice-player,  *     dadi. 

To  Dichotomize,  v.  a.  dividere, 
spartire  in  due. 

Dichotomy,  s.  dicotomia. 

Dicker,  s.  una  decima  di  cuoi. 

Dictate,  s.  norma  o  massima  in- 
culcata con  autorità. 

To  Dictate,  v.  a.  dettare^  dire, a 
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chi  scrh'e  le  parole  appunto  eli*  i 
f^li  ha  da  scrirere — To  dictate 
a  letter,  dettare  una  lettera. — 
To  dictate,  inculcare  autorevol- 
nieiite. 

Dictamen,  s.  dettato,  dettame. 

Dictates,  s.  dettami,  precetti,  in- 
segnamenti, sentimenti,  come 
dell'  animo,  della  coscienza,  ^c. 
— To  follow  the  dictates  of  rea- 
son, seguitare  i  dettami  della 
ragione. 

Dictator,  s.  dittatore. 

Dictatorial,  adj.  appartenente  al 
dittatore,  assoluto,  dittatorio. 

Dictatorship,  s.  dittatura,  dignità 
di  dittatore. 

Dictatory,  adj,  dittatorio,  asso- 
luto. 

Dictature,  s.  dittatura. 

Diction,  s.  siile,  lingua,  esj)ressi- 
ane,  modo  di  dire  quel  che  si  dice. 

Dictionary,  s.  dizionaìio,  vocabo- 
lario. 

Did,  U  preterito  del  verbo  To  do. 

— Did,  serve  altresì  di  segno 

per  r  imperfetto,  e  preteriti  de' 

verbi  Inglesi. — I  did  love,  ajna- 

vo,   amai,    ho   amato. — Did,  è 

quxdche  volta  usato  per  enfasi, 

come. — I  did  really  love  her,  io  V 

amai  veremente,  con  tutto  il  cuore. 

Didactic,      )    j.    •  ,     ,,■ 
i^-j'    •    1    Jadi.  istruttivo. 
Didactical,  S 

Didapper,  s. fòlaga,  uccello  aqua- 
tico. 

Didascalie,  adj.  istruttivo. 

To    Didder,    v.   n.    tremare   di 

freddo. 

To  Diddle,  V.  n.  vacillare. 

Didrachm,  s.  dramma,  sorta  di 
moneta. 

Diduction,  s.  deduzione. 

Die,  s.  dado,  pezzuolo  d*  osso  di 
sei  facce  quadre  con  che  si  giuc- 
ca.— To  cog  a  die,  impiombare 
un  dado,  falsificarlo. — It  was 
within  the  turn  of  a  die,  j^oco 
mancò. — Dye,  tintura,  tinta. — 
A  crime  of  a  deep  dye,  un  de- 
litto atroce,  o  enorme. — Die, 
marchio,  conio,  strumento  usa- 
to nel  coniar  monete  o  medaglie. 

To  Die,  V.  n.  morire,  perder  la 
vita,  passar  all'  altra  vita. — 
Like  to  die,  vicino  a  morte. — 
He  was  like  to  die,  fa  per  mo- 
rire.—To  die  a  naturai  death, 
jnorir  di  buona  morte,  o  d'  una 
morte  naturale.— To  die  for 
love,  7norir  d'  amore. — Let  me 
die  if  it  be  not  true,  c/i'  to  possa 
morire  se  non  è  vero. — When  is 
he  to  die?  quando  sarà  giusti- 
ziato!'—  If  I  were  to  die  for  it, 
se  dovesse  costarmi  la  vita. — Ile 
die«   away,   sta   morentio.— To 


die,  sventare^  svaporare. —  Don't 
let  your  wine  die,  non  lasciate 
sventare  il  vostro  vino. 
To  Dy'e,  V.  a.  tignere,  dar  co- 
lore.— To  dye  black,  blue,  &c. 
tigtier  nero,  turchino,  ^c. 
DVed,   adj.  ìnorto  tinto. — Dyed 
black,    tinto  in   nero.  —  Dye- 
house,  bottega,  e  luvgo  dove  si 
tingono  i  drappi,  panni,  S(C. 
Dy'er,  s.  tintore,  chi  esercita  V 
arte   del  tingere. — A  wooUen- 
dyer,    un  tintore  di  lama. — A 
silk-dyer,  un  tintore  di  seta. 
Dièsis,   s.   diesi;  termine  musi- 
cale. 
Diet,  s.  cibo,  nutrimento. — Diet, 
dieta,  astinenza  di  cibo  a  fine  di 
sanità. — Diet,  dieta,  assemblea. 
— Diet-drink,  acqua  cotta. 
To  Diet,  V.  a.  dietare,  tenere  a 
dieta. — To  diet,  nutrire,  dar  da 
mangiar  e  da  bere. — To  diet, 
mangiare. 
Dieted,  adj.  dietato,  nutrito,  nu- 
tricato. 
Dieter,   s.   colui  che  prescrive  a 

un  altro  i  cibo  che  deve  usare. 
Diétic,    }  adj.    di  dieta,   diete- 
Diétical,  f    tico. 
Dieting,  s.  il  dietare,  il  teiiere  a 

dieta. 
To  Dififer,  v.  n.  differire,  variare, 
esser  differente  a  dissimile. — 
This  diiièrs  very  much  from 
that,  questo  differisce  molto  da 
quello,  questo  è  molto  dissimile 
da  quello.- — He  often  differs 
from  himself,  egli  si  contraddice 
spesso.  —  They  differ  a  little, 
sono  alquanto  differenti,  o  dissi- 
mili.— We  differ  in  this,  noi 
siamo  di  contrario  parere  in  ciò. 
— We  shall  not  differ,  ci  aggi- 
usteremo. 
Difllèrence,  s.  differenza,  diversi- 
tà, varietà,  disparità,  disugua- 
glianza.— T>ifference,differenza, 
lite,  dissenzione,  controversia. 
To  Difìèrence,  v.  a.  differenziare, 

distinguere. 
Different,   adj.  differente,  vario, 
dissimile. — So    many    different 
opinions,  laida  diversità  di  pa- 
reri, tanti  vari  pareri. 
Differential,  adj.  differenziale. 
Differently,  adv.  diff'erenteìnente. 
Differing,  adj.  differente,  dissimile. 
Difìèringly,  adv.  differentemente. 
Diffidi,  adj.  difficile,  malagevole, 
nonfacUe. — Diffidi,  scrupuloso. 
Diffìcilness,  s.  difficoltà  ad  esser 
persuaso. 

To  DifHcilitate,  v.  a.  difficoltare. 

Difficult,  adj.  difficile,  nuìlagtwole, 

faticoso,  difficoltoso. — Difficult, 

diffìcile^  oscuro,  diffìcile  ad  in- 


tendersi, nascoso,  scabroso,  tn- 

trigato. 
To  Difficultate,  v.  a.  difficoltare, 

difficnltare. 
Difficultly,  adv.  difficilmente,  con 

dfficoltà,  malagevolmente. 
Difficulty,  s.  difficoltà,  malage- 
volezza, scabrosità. — Difficulty, 
una  difficoltà,  un  dubbio. 
To  Diffide,  V.  n.  affidare,  diffi- 
darsi, non  aver  fidanza,  non  fi- 
darsi. 
Diffidence,  s.  diffidenza,  timore. 
Diffident,   adj.  diffidente,  sosjM- 

toso,  timido. 
Diffidently,  adv.   con  dffidenza, 

sospettosamente,  timidamente. 
To  Diffind,   V.  a.  fendere,  spac- 
care. 
Diffinitive,  adj.  diffinitivo. 
Diffision,  s.  il  fendere,  lo  spac- 
care. 
Diffliuence,  }       „   . , 
Diffluency,s'->^'^"^^^^"- 
Diffluent,  ad], fluente. 
Diffbrm,  adj.   contrario  d'  uni- 
forme. 

Diffórmity,  s.  irregolarità. 
Diffrànchisement,   s.    2)rivazione 

della  franchigia. 
To  Diffuse,  v.  a.  diffondere,  spar- 
gere.— The  blood  diffuses  itself 
all   over  the  body  through  the 
veins,  il  sangue  si  diffonde  nelle 
vene  per  tutto  V  corpo. 
Diffuse,     d  adj.    diffuso,   sparso. 
Diffused,  S    — A   diffuse   style, 
uno  stile  diffuso  o  prolisso. 
Diffùsedly,  7  adv.    dff usamente. 
Diffusely,   3    largamente,  copio- 
samente, ampiamente. 
Diffùsedness,  s.  dffusione. 
Diffuser,  s.  dffonditore,  spandi- 

tore. 
Diffusible,  adj.  che  può  esser  dif- 
fuso, sparso. 

Diffusion,  s.    diffusione,  spargi- 
mento. 

Diffusive,  adj.  diffusivo. — A  à\f- 
fusìvech-drky,  una  carità  grande. 
Diffusively,  adv.  dffusaìnente. 
Diffìisiveness,  s.  estesa,  e  anche  il 

non  essere  conciso. 
To  Dig,  V.  a.  scavare,  zappare, 
vangare. — To  dig  the  ground, 
zappar  la  terra. — To  dig  a  hole 
in    the   ground,  fare  un  buco 
nella  terra. — To  dig  out,  ster~ 
rare,  cavare  della  tei'ra. 
Digamy,  s.  seconde  nozze. 
Digastric,  adj,  digastrico, 
Digerent,  adj.  digerente. 
Digest,   s.    il  digesto,  pandette 
detta  legge  civile. 
Tt)  Digest,  V.  a.  digei-ire,   smal" 
tire. — To  digest,  disporre,  ordì^ 
Ilare,  acatmmodarc,  jtrejmrare. 
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Digester,  s.  che  digerisce. — Di- 
gester, digestore. 

Digestible,  adj.  digestibile,  facile 
a  digerire. 

Digestion,  s.  digestione. — 111  di- 
gestion, indigestione. 

Digestive,  adj.  digestivo,  cheaju- 
ta  la  digestione. 

Digestives,  s.  rimedi  digestivi. — 
External  digestives,  rimedi  di- 
gestivi estemi,  die  o  dissolvono 
un  tumore,  o  V  ajutano  a  ma- 
turare. 

Digests,  s.  digesto,  le  Pandette  di 
Giustiniano. 

Digésture,  s.  concozìone. 

Digger,  s.  zappatore. 

To  Dight,  V.  a.  ornare,  abbellire, 
addobbare. 

Digit,  Sr  dito,  misura  e/'  un  dito. 
— Digit,_/igw»a aritìuettica  come 
I.  significa  una,  V.  cinque,  X. 
dieci. 

Digital,  adj.  digitale. 

Digitated,  adj.  digitato. 

Dignified,  adj.  investito  di  qualche 
dignità,  esaltato  a  qualche  dig- 
nità. 

Dignificàtion,  s.  esaltamento, 
esaltazione. 

To  Dignify,  V.  a.  elevare,  innal- 
zare, esaltare  a  qualche  dignità. 

Dignitary,  s.  un  prelato,  colui 
che  possiede  dignità  ecclesiastica. 

Dignity,  s.  dignità. — Dignity, 
grandezza,  nobiltà. —  Dignity, 
merito,  importanza. 

Dignótion,  s.  distintivo. 

To  Digress,  v.  n.  digredire,  far 
digressione. 

Digression,  s.  digressione,  tralas- 
ciamento  del  fio  principale  del 
discorso. 

Digréssional,  ì     ,.    ,. 

Diiréssive,     ]^'^y  digressivo. 

Digréssively,  adv.  in  modo  di- 


To   Dijudicate,   v.  a.   giudicare 

fra  du£  parti,  decidere,  deter- 
minare. 

Dijudication,  s.  decisione. 

Dike,  s.  un  fosso. — Dike,  vallo, 
argine. 

Dike-grave,  )  s.  ispettore  de^fos- 

Dike-reeve,  j    si,  degli  argini,  e 
de'  valli. 

To  Dike,  v.  n.  zappare. 

To  Dilacerate,  v.  a.  sbranare,  la- 
cerare, stracciare. 

Dilaceràtion,  s.  lacerazione. 
.  To  Dilaniate,  v.  a.  sbraitare,  di- 
laniare. 

Dilaniàtion,  s.  sbranamento. 

To  Dilapidate,   v.  n.  dilapidare, 
mandar  male. 

Dilapidation,  s.  dUapidamento. — 
A  parson  guilty  of  dilapidation. 


un  prete  che  lascia  andare  in 
rovina  la  sua  cura  per  man- 
canza di  riparo. 

Dilapidàtor,  s.  uno  che  dilapida. 

Dilatabìlity,  s.  dilatabilità. 

Dilatable,  adj.  dilatabile,  che  si 
può  dilatare. 

Dilatation,  s.  il  dilatare,  r  esten- 
dere. —  Dilatation,  estesa. 

To  Dilate,  V.  a.  dilatare,  allar- 
gare, ampliare. 

To  Dilate,  v.  n.  dilatarsi,  diffon- 
dersi. 

Dilàter,  s.  uno  che  dilata. 

Dilation,  s.  dilazione. 

Dilator,  s.  un  dilatatorio,  stru- 
mento che  serve  ad  aprire  la 
bocca. 

Dilatorily,  adv.  lentaìnente. 

Dilatoriness,  s.  lentezza. 

Dilatory,  adj.  dilatorio,  che  diffe- 
risce, che  procrastina. 

Diléction,  s.  ometto,  amore. 

Dilèmma,  s.  dilemma,  sorta  d' 
argomento  composto  di  due  pro- 
posizioni  così  ben  ordinate  nes- 
suna si  ptiò  quasi  negare. 

Diligence,  s.  diligenza,  cura. 

Diligent,  adj.  diligente. 

Diligently,  adv.  diligentemente. 

Dill,  s.  aneto,  pianta  di  orti. 

Dilling,  s.  fanciullo  o  fanciulla 
nata  neW  età  avanzala  de' 
genitori. — ^Dilling,  favorito, 
cucco. 

Dilucid,  adj.  dilucido,  chiaro,  tras- 
parente. 

To  Dilucidate,  v.  a.   dilucidare, 

far  chiaro,  spiegare. 

Dilucidàtion,  s.  spiega,  dichiara- 
zione. 

Dilùcidly,  adv.  chiaramente,  evi- 
dentemente. 

Diluent,  adj.  diluente. 

Diluent,  s.  un  diluente. 

Dilute,  adj.  temperato,  mescolato, 
stemperato. 

To  Dilute,  V.  n.  temperare,  stem- 
perare.— To  dilute  wine,  tempe- 
rare il  vino,  mescolarlo  con 
aqua. 

Diluter,  s.  che  diluisce,  che  stem- 
pera. 

Dilution,  s.  U  diluire,  lo  stempe- 
rare. 

Diluvian,  adj.  diluviano. 

To  Diluviate,  v.  n.  diluviare. 

Dim,  adj.  oscuro,  fosco. — A  dim 
colour,  un  colore  oscuro,  o  fos- 
co.— Dim-sighted,  che  ha  la 
vista  offuscata. 

To  Dim,  V.  a.  offuscare,  oscu- 
rare. 

Dimension,  s.  dimensione,  mi- 
sura. 

Diménsionless,  adj.  senm  dimen- 
sione. 


Diménsity,  s.  estensione,  capa- 
cità. 

Diniénsive,  adj.  che  indica  i  li- 
miti. 

Dimeter,  s.  dimetro. 

Dimicàtion,  s.  combattimento, 
scaramuccia. 

To  Dinu'diate,  v.  a.  dimid'iare, 
dimezzare. 

Dimidiàtion,  s.  dimezzamento, 
dimsione  in  due  parti  eguali. 

To  Diminisii,  V.  a.  diminuire, 
scemare. 

Diminishingly,  adv.  diminutiva- 
mente. 

Diminuent,  adj.  diminuente. 

Diminuì-',  adj.  diminutivo. 

Dirainutely,  adv.  diminutiva- 
mente. 

Diminution,  s.  diminuzione,  sce- 
mamento. 

Diminutive,  adj.  diminutivo,  che 
diminuisce. 

Diminutive,  s.  un  diminutivo. 

Diminutively,  adv.  diminutives 
mente. 

Diminutiveness,  s.  stato  deW  es- 
sere jriccolo  e  diminuito  assai. 

Dimisi),  adj.  alquanto  o^u-scato. 

Dimission,  s.  congedo  di  par- 
tenza. 

Dimissory,  adj.  una  dimissoria,  o 
lettera  dimissoria,  quella,  che  si 
ottiene  dal  proprio  vescovo,  ad 
effetto  di  poter  ricever  gli  ordi- 
ni sagri  da  un  altro  vescovo. 

To  Dimit,  V.  a.  congedare. 

Dimity,  s.  bombagi/ia. 

Dimly,  adv.  qffuscatamente. 

Dimming,  s.  oscurità. 

Dimness,  s.  offuscàzione,  bagli- 
ore, abbaglio. 

Dimple,  s.  pozzetta,  piccola  fos- 
setta nel  mento  o  nelle  guancie. 

To  Dimple,  v.  n.  formar  delle 
pozzette  nelle  guancie. 

Dimpled,  adj.  die  ha  delle  poz- 
zette. 

Dimply,  adj.  pieno  di  pozzette. 

Din,  s.  suono,  rumore,  frastuono, 

fracasso. —  Wliat  din  is  that? 
che  rumore  è  cotesto? — To 
make  a  din,  romoreggiare,  far 
romore,  strepitare. — I  shall  stir 
your  din,  vi  farò  ben  io  star 
zitto. 

To  Din,  V.  a.  intronare,  stordire 
a  forza   di   strepito. — To   din, 

far  tintinnire,  lasciar  un  tin- 
tinnio negli  orecchi. 

To  Dine,  v.  n.  desinare,  pran- 
zare.— I  have  dined,  ho  (asina- 
io. 

Dinétical,  adj.  vertiginoso. 

To  Ding,  V.  a.  rompere,  sbattere, 
sbatacchiare,  urtar  contro. — To 
ding  one's   ears  with  a  thing 
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perix-tually,  intronare  il  capo  ò 
gli  orecchi  ad  uno  ripetendogli 
sempre  la  incdesimn  cosa. 

Uing-ilón^,  s.  voce  inventata  })cr 
esprimer  ilsuono  della  caìnpana. 

Dingle,  s.  luogo  profondo  fra 
ìiionti. 

Dingjle-dangle,  adv.  a  dondoloni. 

Dinginess,  s.  la  qualità  </'  esser 
bruno,  oscuro. 

l)ìng\',  adj.  bruno.,  oscuro,  sporco. 

Dining,  s.  il  desinare,  il  pran- 
zare.— A  dining-room,  sala  per 
mangiare,  la  camera  dove  si 
pranza. 

Dinner,  s.  pranzo.—  After  din- 
ner sit  awhile,  after  supper  walk 
a  mile,  dopo  pranzo  riposati, 
dopo  cena  passeggia. — To  eat 
one"!?    dinner,    desinare,  jrran- 

zare. Dinner-time,   ora    di 

pranzo. 

Dint,  s.  impressione,  segno,  vesti- 
gio.— The  dint  of  a  sword,  Z' 
impressione  o  7  segno  rf'  tma 
spada. — Dint, forza,  violenza. — 
To  get  a  thing  by  dint  of  sword, 
ottener  che  che  si  sia  colla  pun- 
ta della  spada,  a  forza  d'  arme. 
— The  dint  of  a  discourse,  la 

forza  0  la  violenza  d'  un  dis- 
corso. 

To  Dint,  V.  di.  fare  un  segno  con- 
cavo dando  un  colpo  con  cosa 
dura  sur  una  die  cede  al- 
quanto. 

Dìnumeràtion,  s.  dinumerazione. 

Diocesan,  s.  diocesano,  o  vescovo 
diocesano. — Diocesan,  diocesa- 
no, che  è  della  diocesi. 

Diocess,  s.  diocesi,  luogo  sojn-a  7 
quale  il  vascovo  o  altro  prelato 
ha  spiritual  giurisdizione. 

Dióptic,       "\ 

Dióptical,    ^ 


Dioptric,      ^ 


adj.  diottrico 

Dioptrical, 

Dioptrics,  s.  diottrica,  sorta  di 
prospettiva. 

Diorism,  s.  distinzione,  diffinizi- 
enc. 

Dioristically,  adv.  in  un  modo 
distintivo. 

To  Dip,  V.  a.  intignere,  tuffar 
leggiermente  in  cosa  liquida,  im- 
Tnollare,  bagnare. — To  dip  one's 
bread  in  the  sau<?e,  intignere  il 
pane  nella  salsa. — To  dip  into  a 
book,  dare  un  occhiata  in  un  li- 
bro, darvi  una  scorsa. — To  dip 
one's  estate,  ìmpegìvare  i  suoi 
beni. 

Dipétalous,  adj.  bìpedale. 

Diphthong,  s.  dittongo. 

Diploe,  s.  diploe,  diploide. 

Diploma,  s.  diploma,  lèttera  pa- 
terUt, 


Diplomacy,  s.  diplomatica. 

Diplomatic,  adj.  diplomatico. 

Dipper,  s.  uno  che  immerge  neW 
acqua. 

Dipping-needle,  s.  islrornento  che 
mostra  Vinclinazione  dell'  ago 
della  bussola. 

Dipsas,  s.  dipsa,  dipsùde. 

Dipt,  adj.  intinto,  tuffato,  immol- 
lato, bagnato. 

Dipteron,  s.  ditterio,  edificio  che 
ha  le  ali  doj)j)ie. 

Diptych,  s.  dittico. 

Dire,  adj.  diro,  empio,  crudèle. 

Direct,  adj.  diritto,  dritto,  che 
non  ha  piega  da  ninna  banda. 
— A  direct  line,  una  linea  retta. 
— In  a  direct  line,  a  dirittura, 
dirittamente,  diritto,  jyer  dirit- 
to. 

To  Direct,  V.  a.  dirigere,  ordi- 
nare, governare,  condurre,  re- 
golare, indirizzare,incamminare. 
—To  direct  one's  thoughts  to 
gain,  voltare  i  suoi  j^ensieri  al 
guadagno. — To  direct  a  letter  to 
one,  indirizzare,  mandare  una 
lettera,  aduno. — To  direct, y/ios- 
trare,  insegnare.  —  Pray  direct 
me  to  such  a  place,  di  grazia 
mostratemi  la  strada  per  andare 
adun  tal  Ittogo. — To  direct  one's 
course  at  sea,  poggiare,  o  far 
vela  verso  un  luogo. 

Dirécter,  s.  direttore. 

Direction,  s.  direzione,  cura,  in- 
combenza, maneggio. — He  has 
the  direction  of  that  affair,  egli 
ha  la  cura,  a  V  incombenza  di 
quel  negozio. — The  direction  of 
a  letter,  la  soprascritta  d"  una 
lettera.  —  The  direction-word, 
la  chiave;  termine  di  stampa- 
tore. 

Directive,  adj.  dirigente,  diret- 
tivo. 

Directly,  SlAv.  direttamente,  dirit- 
tamente, per  linea  retta,  a  dirit- 
tura.— I  go  directly  home,  m£ 
ne  vo  diritto  a  casa.  —  Directly 
or  indirectly,  direttamente,  o  in- 
direttamente.— The  sun  strikes 
directly  upon  their  heads,  il  sole 
dà  a  piombo  sopra  le  teste  loro. 
—  Directly  against,  dirimpetto. 

Directness,  s.  dirittura. 

Director,  s.  direttore. 

Directorial,  )  adj.   direttivo,   che 

Directory,    )     indirizza. 

Directory,  s.  formula  di  preg- 
hiere pubbliche  usate  tmiica- 
mehte  in  luogo  della  presente  li- 
turgia, direttorio. 

Directress,  1    ^^  ^. 

Directrix,    ) 

Direful,  adj.  diro,  crudele,  fiero, 
emjno,  spaventevole,  terribile,  or- 


rendo. 

Direfulness,  }  s.  orrore,  cosa  sjìa- 

Direness,  S  ventevole,  cosa  or- 
renda. 

Dirémption,  s.  sejìarazione. 

Diréption,  s.  saccheggiamento,la- 
droneccio,  sacco,  ruberia,  ra- 
pina. 

Dirge,   s.  ufficio  de'  morti. 

Dirge,  canzone  funebre. 

Dirigent,  adj.  dirigente. 

Dìrk,  s.  vocabolo  della  lingua 
nativa  di  Scozia  ;  sorte  di  daga. 

To  Dirke,  v.  a.  guartare,  rovi- 
nare, oscurare. 

Dirt,  s.  fango,  loto. — Dirt,  spor- 
chezza, sporcheria,  sporcizia, 
porcheria. — To  throw  dirt  upon 
one,  disjyrezzare  alcuno,  parlai' 
di  lui  con  disprezzo. — His  dirt 
will  not  stick,  le  sue  ingiurie  ca- 
deranno  sopra  di  lui. 

To  Dirt,  V.  a.  qiorcare,  imbrat- 
tare. 

Dirtily,  adv.  indegnamente,  vil- 
mente, sporcamente. 

Dirtiness,  s.  s])orcheria,  qiorcizia, 
porcheria. 

Dirt-pie,  s.  pezzo  di  creta  molle 

formata  a  mo^  di  pasticcio  da' 
ragazzi. 

Dirty,  adj.  fangoso,  pieno  di  fan- 
go.— Dirty,  sporco,  schifo,  lordo. 
— Dirty,  vile,  indegno,  infame, 
disonorato. 

To  Dirty,  v.  a.  sporcare,  brut- 
tare, imbrattare. 

Diruption,  s.  rompimento,  crqja- 
tura. 

Disability,      7  s.  inabilità,  inca- 

Disàblement,  j  pacità,  impoten- 
za. 

To  Disable,  v.  a.  render  inabile, 
0  incapace,  metter  fuor  di  stato. 
— A  disabled  ship,  un  vascello 
sdruscito. 

To  Disabuse,  v.  a.  disingannare, 
sgannare,  cavar  d'  inganno. 

To  Disaccómmodate,  v.  a.  m- 
commodare. 

Disaccommodàtion,  s.  incommo- 
dezza,  incomodità. 

To  Disaccord,  v.  n.  negare  con- 
sentimento. 

To  Disaccustom,  v.  a.  divezzare, 
disusare. 

To  Disacknówledge,  V.  a.  ne- 
gate. 

To  Disadói-n,  v.  a.  privare  (fiomo- 
menti. 

To  Disadvànce,  v.  n.  atrestarsù 

Disadvantage,  s.  svantaggio,  jfrc- 
giìidizio,  danno,  torto,  detrimen- 
to. 

To  Disadvantage,  v.  a.  discanxm- 
taggicife. 
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Disadvantageable,  Ì  adj.  svanlag- 

Disadvantageous,  j  gioso,  pre- 
giudizievole. 

Disadvantageously,  adv.  disav- 
7!anlaggiusamente. 

Disadvantageousness,  s.  disav- 
vantaggio, decapito. 

Disadvénture,  s.  disgrazia,  disav- 
ventura. 

Disadvénturous,  adj.  sfortunato, 
disgraziato. 

To  DisafFéct,  v.  a.  abborire,  odiare. 
—  The  disaffected  to  the  govern- 
ment, i  malcontenti. 

Disafliécted,  adj.  disaffezionato. 

Disafféctedly,  adv.  in  modo  disaf- 
fezionato. 

Disaffection,  s.  cattiva  volontà. 

Disafféctionate,  adj.  disaffezio- 
nato. 

To  Disaffirm,  v.  a.  contraddire. 

Disaffirmance,  s.  contraddizione. 

To  Disagree,  v.  n.  discordare, 
non  convenire. 

Disagreeable,  adj.  contrario,  op- 
jìosto, disdicevole — D  i  sagreeable, 
discaro,  disaggradevole,  odioso, 
nojoso. 

Disagréeableness,  s.  spiacevolez- 
za, 

Disagréeably,adv.s/n*flcei;oZme7Jte. 

Disagreement,  s.  disparere,  dis- 
cordia, dissenzione,  divisione,  dis- 
unione. 

To  Disallow,  v.  a.  negare  autori- 
tà ad  alcuno. — To  disallow,  con- 
siderare come  illegale. — To  dis- 
allow, disapjìrovare  con  qualche 
azione  o  fatto  posteriore. — To 
disallow,  non  giustificare. — To 
disallow,  rifiutar  permissione, 
non  accordare. 

Disallowance,  s.  proibizione. 

To  Disànchor,  v.  a.  sarpar  V  an- 
cora. 

To  Disanimate,  v.  a.  disanimare, 
sbigottire,  sgomentare. 

Disanimàtion,  s.  privazione  di  vi- 
ta, sbigottimento. 

To  Disannul,  v.  a.  annullare,  cas- 
sare, abolire,  rivocare. 

Disannulling,  s.  annullazione, 
abolizione. 

To  Disappear,  v.  n.  sparire, 
svanire. 

Disappearance,  7  s.      sparinone, 

Disappearing,    ^    svanimento. 

To  Disappoint,  v.  a.  mancar  di 
parola,  non  tenere  quel  che  s'  è 
jìTomesso.— Pray  don't  disap- 
point me,  vi  prego,  non  mancate 
di  parola. — To  disappoint,  de- 
ludere V  aspettativa.— 1  am  dis- 
appointed in  my  design,  il  mio 
disegno  m'  è  fallito. 

Disappointment,  s.  mancamento 
di  parola. — Disappointment,<ra- 


s.  biasimo. 


versia,  intoppo. 

Disapprobation,    } 

Disapproval,         S 

To  Disapprove,  v.  n.  disappro- 
vare, condannare,  biasimare. 

Disard,  s.  un  ciancione,  un  mil- 
lantatore. 

To  Disarm,  v.  a.  disarmare,  tor 
via  r  armi,  spogliar  dell'  armi. 

Disarming,  s.  disarmamento. 

To  Disarrange,  v.  a.  disordinare. 

Disarrangement,  s.  disordina- 
mento, disordinanza. 

To  Disarray,  v.  a.  spogliare. 

Disarray,  s.  disordine,  confusi- 
one. 

Disassiduity,  s.  mancanza  d'at- 
tenzione. 

To  Disassociate,  v.  a.  disunire. 

Disaster,  s.  disastro,  irfortunio, 
disgrazia,  sventura,  sciagura. 

To  Disaster,  v.  a.  coprir  di  disas- 
tro.— To  disaster,  affliggere,  far 
danno,  danneggiare. 

Disastrous,  adj.  disastroso,  sven- 
turato. 

Disastrously,  adv.  sventurata- 
mente, funestamente. 

To  Disavóuch,  v.  a.  ritrattare, 
negare  quel  che  s'  e  fatto,  o  det- 
to, disapprovarlo. 

To  Disavow,  V.  a.  negare,  disdire, 

non  concedere,  contraddire. 

Disavowal,         / 

T^.       ,  i.     !  s.  negazione. 

JJisavowment,    \         ° 

To  Disaùthorise,  v.  a.  disauto- 
rare. 

To  Disband,  v.  a.  sbandare,  dis- 
armare, licenziare.— To  disband 
the  troops,  sbandar  Vesercito. — 
To  disband,  sbandarsi,  sejmrarsi. 

To  Disbàrk,  v.  a.  sbarcare,  uscir 
di  nave. 

Disbelief,  s.  incredulità,  diffiden- 
za. 

To  Disbelieve,  v.  a.  scredere,  non 
creder  pia  a  quel  die  s'  è  cre- 
duto una  volta. — To  disbelieve, 
diffidare,  non  fidarsi,  dubitare. 

Disbeliever,  s.  scredente,  colui  che 
rifiuta  di  a-edere. 

Disbénch,  v.  a.  cavar  di  seggio 
per  forza  o  con  violenza. 

To  Disbówel,  v.  a.  sviscerare.   ■ 

To  Disbranch,  7  v.    a.    disbran- 

To  Disbud,       ^    care. 

To  Disburden,  v.  a.  scaricare, 
levare  U  carico  d"  addosso,  sgra- 
vare. 

To  Disburse,  v.  a.  sborsare,  pagar 
di  contanti. 

Disbursement,  s.  sborso,  lo  sbor- 
sare, pagamento. 

Disbùrser,  s.  sborsatore. 

To  Discàlceate,  v.  a.  scalzare. 

Discàlceated,  adj.  scalzo. — Dis- 
calceated  ùiars, frati  scalzi. 


Discàlendered,  adj.  messo  fuor 
del  calendario. 

To  Discàndy,  v.  n.  sciogliere,  li- 
quefare, fondere. 

To  Discard,  v.  a.  scartare,  get- 
tare in  giocando  a  monte  le  carte 
che  un  non  vuole. — To  discard, 
licenziare,  accommiatare,  dar  li- 
cenza, mandar  via. 

Discàrnate,  adj.  scarnato,  privo 
di  carne. 

To  Disease,  v.  a.  qwgliare,  torre 
i  panni  d'addosso. 

Disceptàtion,  s.  controversia,  dis- 
puta. 

To  Discern,  v.  a.  discernere,  otti- 
mamente vedere,  distintamente 
conoscere,  distinguere. 

Discérner,  s.  discemitore. 

Discernible,  adj.  che  si  può  scor- 
gere, che  si  può  discernere,  dis- 
cernevole. 

Discérnibly,  adv.  apparentemente  ^ 
in  modo  discernevole. 

Discerning,    s.   discernimento,  il 

discerìiere,    perspicacia. To 

have  a  discerning  spirit,  avere 
un  ingegno  jìerspicace. 

Discerningly,  adj.  giudiciosa- 
mente. 

Discernment,  s.  discernimento, 
giudicio,  discorso,  previdenza. 

To  Discérp,  V,  a.  separare,  strac- 
ciare. 

Discérpible,    l  adj.  die  si  può  dis- 

Discérptible,  ^  ceverare,  o  strac- 
ciare. 

Discérption,  s.  laceramento,  sbra- 
namento. 

Discéssion,  s.  partenza. 

Discharge,  s.  quittanza,  ricevuta, 
atto  col  quale  il  d'editore  confes- 
sa aver  ricevuto  quanto  se  gli 

doveva. Discharge,   licenza, 

commiato  dato. — Discharge,  li- 
bertà data. — Discharge,  assolu- 
zione, perdono. — Discharge,  tiro 
di  cannoni  o  di  moschetti. 

To  Discharge,  v.  a.  liberare,  dar 
libertà,  mettere  in  libertà,  scar- 
cerare, sprigionare.  —  To  dis- 
charge, assolvere,  scaricare. — 
To  discharge,  assolvere  uno  d' 
un  delittodel  quale  era  accusato, 
dichiararlo  innocente. — To  dis- 
charge one's  conscience,  scari- 
car la  sua  coscienza. — To  dis- 
charge one's  duty,  fare  il  pro- 
jìrio  debito. — To  discharge  one's 
debts,  pagare  i  debili. — To  dis- 
charge one's  promises,  tener  la 
promessa. — To  aischarge  a  bu- 
siness, spedire  un  affare. — To 
discharge  the  house,  pagar  quel 
che  si  deve  all'osteria. — To  dis- 
charge one  from  duty,  esentare 
uno  di  qualche  dovere,  o  ufficia. 
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—To  discharge  a  servant,  licen- 
xiare  un  servo. — To  discharge  a 
soldier,  cassare  tin  soldato. — A 
river  that  discharges  itself  into 
the  sea,  wi  fiume  che  va  a  sca- 
ricarsi nel  mare. — To  discharge 
a  gun,  scaricare,  tirare,  o  spa- 
rare un  cannone,  un  archibuso, 
e  simili. 
Discharger,  s.  colui  che  libera  dal 
peso,  che  sgrava. 

Discìnct,  adj.  discinto. 

Discfple,  s.  discepolo,  scolare. 

To  Disciple,  V.  a.  punire,  dar 
disciplina. 

Discipleship,  s.  discepolato,  lo 
stalo  del  discepolo. 

Disciplinable,  adj.  disciplinabile, 
atto  a  ricever  disciplina. 

Disciplinarians,  s.  pi.  i  presbite- 
riani. 

Disciplinary,  adj.  disciplinarlo. 

Discipline,  s.  disciplina,  istituzi- 
one, educazione,  ammaestra- 
mento, in  segn  amento. — M  ilitary 
discipline,  discipliìia  militare. — 
Church  discipline,  disciplina  ec- 
clesiastica. —  Discipline,  disci- 
plina, mazzo  di  funicelle  o  simi- 
li colle  quali  gli  uomini  si 
percuotono  per  far  peniten- 
za. 

To  Discipline,  v.  a.  disciplinare, 
ammaestrare,  istruire,  insegnare. 
— To  discipline  an  army,  disci- 
plinare un  esercito. To  dis- 
cipline, disciplinare,  darla  disci- 
plina, percuotere  con  disciplina. 
—  To  discipline,  disciplinarsi, 
darsila  disciplina. — Our  soldiers 
are  well  disciplined,  i  nostri  sol- 
dati sono  ben  disciplinati,  o  ag- 
guerriti.  To  be  disciplined, 

aver  la  disciplina. 

To  Disclaim,  v.  a.  rinunziare, 
cedere,  rifiutare. 

Disclaimer,  s.  rinunziatore. 

To  Disclose,  V.  a.  aprire,  pale- 
sare, manifestare,  scojìrire. — To 
disclose   one's    heart,  aprire   il 

cuore. To  disclose  a  secret, 

scoprire,  o  palesare  un  segreto. 
— To  disclose,  aprirsi,  parlan- 
do de  fiori,  dilatarsi  sbocciando. 

Disclóser,  s.  scopritore. 

Disclosure,  s.  scoperta. — Disclo- 
sure, /'  atto  del  rivelare  una  cosa 
segreta,  un  segreto. 

Discoloration,  s.  scoloramento, 
discoloramento. 

To  Discolour,  V.  a.  scolorare, 
perder  il  colore,  discolorare. 

To  Discomfit,  V.  a.  sconfiggere, 
rompere  il  nemico  in  battag- 
glia. 


Discomfit,       )  s.  sconfitta,  rot- 

Discómfiture,  j    ta. 

Discomfort,  s.  sconforto,  travag- 
lio, dolore,  dispiacere,  discon- 
forto. 

To  Discomfort,  v.  a.  sconfortare, 
sbigottire,  affiiggere,  disconfor- 
tare. 

Discómfortable,  adj.  disconfor- 
tante. 

To  Discommend,  v.  a.  biasimare, 
condannare,  vituperare. 

Discommendable,  adj.  biasime- 
vole. 

Discomméndableness,  \  s.    biasi- 

Discommendàtion,  j  mo,  dis- 
onore, vergogna,  infamia. 

Discomménder,  s.  biasimatore. 

To  Discómmodate,   l  v.    a.    in- 

To  Discommode,  S  comodare, 
apportare  incomodo,  scomodare, 
disagiare. 

Discommódious,  adj.  incommodo, 
molesto. 

Discommodity,  s.  incomodo,  sco- 
modo, disagio,  incomodità. 

To  Discompóse,  v.  a.  scomporre, 
sconcertare,  disordinare,  mettere 
in  disordine,  disturbare,  stur- 
bare.— The  least  thing  discom- 
poses me,  la  minima  cosa  mi 
disordina. 

Discomposition,  )  s.      disordine. 

Discomposure,  S  travaglio, per- 
turbamento, confusione. 

To  Disconcert,  v.  a.  sconcertare, 
scomporre. 

Disconfórmity,  }  ^.inconsistenza, 

Discongrùity,     S    incongruità. 

To  Disconnect,  v.  a.  disunire. 

Disconnection,  s.  disunione,  dis- 
giugnimento. 

To  Disconsént,  v.  n.  disconsen- 
tire. 
Disc<)nsolancy,  s.  sconsolamento, 
sconsolazione. 
Disconsolate,  ai],  sconsolato,  tra- 
vagliato, scontento,  afflitto. 
Disconsolately,   adv.  sconsolata- 
mente. 
Discónsolateness,  l  s.     sconsola- 
Disconsolàtion,      S    fìu^nto, scon- 
solazione. 
Discontent,  s.  scontento,  dolore, 
dispiacere,  disgusto,  scontentez- 
za, mcdinconia,  afflizione. 
Discontent,  adj.  nuilconlento. 
To  Discontent,  v.  a.  scontentare, 
dispiacere,   offligere,  dare  scon- 
tento.— The   discontented   yteo- 
ple,  i  malcontenti. — To  have  a 
discontented  look,  parere  scon- 
tento, afflitto  o  malinconico. — 
To  live  a  discontented  life,  me- 
nare una  vita  infelice,  e  scon- 
tenta. 
Discontentedly,  adv.  con  iscon- 


tento,  con  noja,  nodosamente, 
con  dispiacere,  increscevolmente. 
— To  look  discontentedly,  pa- 
rer mesto,  afflitto,  o  sconsolato. 

Disconténtedness,  ì  s.  scontento. 

Discontentment,  j  dispiacere, 
disgtisto,  scontentezza. 

Discontinuance,   )  s.    intermissi- 

Discontinuàtion,  S  one,  cessazi- 
one, interrompimento. 

To  Discontinue,  v.  n.  cessare,  fi- 
nire, mancare,  restare,  inter- 
rompere. 

Discontinuity,  s.  mancamento  di 
unione,  di  conformità. 

Discontinuous,  adj.  largo,  esteso, 
aperto. 

Disconvénience,  s.  disconvenien- 
za. 

Disconvénient,  adj.  disconveni- 
ente. 

Discord,  s.  discordia,  dissensione, 
divisione,  disunione,  discordan- 
za, discrqìanza,  disparere. — To 
be  at  discord,  esser  in  discordia. 
— A  discord  in  tunes  and  voices, 
discordanza,  dissonanza. 

To  Discord,  v.  n.  non  unifor- 
marsi, non  adattarsi  V  uno  alV 
altro. 

Discordance,  ^s.  il  non   accor- 

Discórdancy,  S  darsi  una  cosa 
con  altra,  discordanza. 

Discordant,  adj.  dissordante,  dis- 
sonante, che  non  consuona,  dis- 
crepante. 

Discordantly,  adv.  discordante- 
mente. 

To  Discover,  v.  a.  scoprire,  e 
scuoprire,  manifestare,  palesare. 
— To  discover  one's  self,  sco- 
prirsi, manifestarsi  ad  alcuno, 
darsi  a  conoscere. — To  discover, 
scoprire,  trovare,  vedere. — Chris- 
topher Columbus  discovered, 
first  of  all,  the  new  world,  Gliris- 
toforo  Colombo  fu  il  primo  die 
scoprì  il  nuovo  mondo. — To  dis- 
cover the  enemies'  designs,  ;><?- 
netrare  i  disegni  de"  nemici. — 
To  discover  a  hare,  scoprir  la 
lepre. 

Discoverable,   aà}.  facile   a   sco- 
prire, 0  che  si  può  scoprire  o  ve- 
deve. 
Discoverer,  s.  quegli  o  quella  che 
scopre.  —  I  am  the  discoverer, 
io  r  ho  scoperto. 
Discovery,  s.scoperta,  scojn'imen- 
to. — To  make  the  discovery  of 
a  country,  /«r  la  scoperta  d'un 
paese. He  made  a  full  dis- 
covery of  himself  to  me,  mi  si 
diede  a  pieno  a  conoscere. 
To   Discounsel,   v.  a.  disconsig- 
liarc. 
Discount,  s.  sconto» 
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To  Discount,  v.^.  scontare,  di- 
minuire 0  estìnguere  il  debito, 
contrappostavi  cosa  di  valuta 
eguale. 

Discountenance,  ^.freddo  accog- 
limento. 

To  Discountenance,  v.  a.  fare 
arrossire. — To  discountenance, 
rejrrimere,  raffrenare,  rintuz- 
zare.— To  discountenance  vice, 
disapprovare  il  vizio, 

Discóuntenancer,  s.  uno  che  ti 
scoraggisce  con  trattarti  fredda- 
mente. 

Discounter,  s.  gu£llo  che  sconta. 

To  Discourage,  v.  a.  scoraggiare, 
togliere  altrui  il  coraggio,  dis- 
animare, sgomentare,  sbigottire, 

far  perder  Inanimo. 

Discouragement,  s.  sgomenta- 
mente, sbigottamento,  .sgomento. 

Discourager,  s.  colui  che  impri- 
me diffidenza  e  terrore  ;  che 
scoraggisce  e  sgomenta. 

Discourse,  s.  discorso,  operazione 
dell'  intelletto,  colla  quale  si 
cerca  d'intendere  una  cosajrer- 

fettaìnente  per  mezzo  di  cong- 
hietture,  o  di  principj  noti. — 
Discourse,  discorso,  ragiona- 
mento, discorrimento. — A  dis- 
course on  divinity,  un  discorso 
0  trattato  teologico. — Familiar 
discourse,  discorso  familiare, 
conversazione. 

To  Discourse,  v.  n.  discorrere, 
discutere,  esaminare. — To  dis- 
course, parlare,  ragionare. — 
To  discourse  a  thing,  discutere, 
0  esaminare  una  materia. 

Discourser,  s.  discorritore,  ragio- 
natore. 

Discóursive,  adj.  discorsivo,  die 
appartiene  al  discorso. 

Discourteous,  adj,  discortese,  scor- 
tese. 

Discourteously,  adv.  discortese^ 
Tnente,  scortesemente. 

Discourtesy,       j^^    s.   discortesia, 

Discóurtship,  ì  scortesia,  dis- 
piacere.—  You  have  done  me  a 
great  discourtesy  therein,  voi 
m'avete  fatto  in  ciò  un  gran 
dispiacere. 

Discous,  adj.  largo,  ampio  a  mo' 
di  disco. 

To  Discrédit,  v.  a.  privare  d'ogni 
credibilità,  d'ogni  credito.— To 
discredit,  discreditare,  scredi- 
tare, far  perder  il  credito,  diso- 
norare.— He  does  what  he  can 
to  discredit  me,  fa  ogni  sforzo 
per  farmi  perdere  il  credito. 

Discrédit,  s.  discredito,  scapito 
nel  credito,  disonore,  torto. 

Discreditable,  adj.  disonorante, 
disonorevole. 
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Discredited,  ^dj.  screditato,  che 
ha  perso  il  credito,  disonorato, — 
Discredited,  screduto. 

Discreet,  adj.  discreto,  savio,  cir- 
conspetto, jìrudente,  accorto. 

Discreetly,  adv.  discretamente, 
prudentemente,  accortamente. 

Discreetness,  s.  discretezza,  dis- 
crezione, moderazione. 

Discrepance,     >  s.    discrepanza, 

Discrepancy,  )  discordia,  dis- 
parei-e. 

Discrepant,  adj.  discrepante,  con- 
trario, differente,  opjwsto. 

To  Discréte,  y.  a.  separare,  dis- 
giugnere. 

Discréte,  ^dj.  discreto,  separato, 
disgiunto. 

Discretion,  s.  discrezione,  pru- 
denza, circospezione,  bitona  con- 
dotta.— The  years  of  discretion, 
gli  anni  della  discrezioiie. — Dis- 
cretion, discrezione,  volontà. — 
I  leave  it  to  your  discretion,  lo 
rimetto  alla  vostra  discrezione. 
— To   surrender  at  discretion, 

rendersi  a  discrezione. Use 

your  discretion  in  it,  fate  come 
meglio  vi  parrà  a  proposito. — 
To  live  at  discretion,  vivere  a 
discrezione. 

Discretional,  adj.  illimitato. 

Discrétionally,  adv.  a  discre- 
zione. 

Discretionary,  adj.  libero,  non 
ristretto,  non  limitato. 

Discretive,  adj.  discreto. — A  con- 
junction discretive,  una  cogiun- 
zione  discreta. 

Discriminable,  adj.  distinguibile. 

To  DìscrìmmatejV. a.distinguere, 
dividere,  separare. 

Discriminate,  adj.  distinto. 

Discriminately,  adv.  distinta- 
mente, specificatamente,  parti- 
t  amente. 

Discrirninateness,  }  s.distinnone, 

Discrimination,      S    differenza. 

Discriminating,  adj.  savio,  accor- 
to, perspicace,  che  sa  fare  le  dis- 
tinzioni necessarie. 

Discriminative,  adj.  caratteris- 
tico ;  che  è  distinto  a  qualche 
particolar  segno. 

Discriminative,  s.  che  osserva  dis- 
tinzione, die  distingue. 

Discriminatively,  adv.  distinta- 
mente, specifieamente. 

Discrìminous,  adj.  pericoloso,  az- 
zardoso. 

Discrùciating,  adj.  penoso,  dolo- 
roso. 

Discubitory,  adj.  proprio  per  ap- 
poggiarvisi. 

To  Discùlpate,  v.  a.  discolpare, 
scusare. 

Disciimbency,   s.  lo  star  appog- 
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gifxlo  a  tavola. 

To  Discùmber,  v.  a.  sgombrare^ 
disgombrare,  alleggerire. 

To  Discure,  v.  a.  discoprire,  sco- 
prire. 

Discùrsist,  8.  discorritore,  ra- 
gionatore. 

Discursive,  adj.  vagante,  che  va- 
ga, che  scorre,  qua,  o  là. 

Discursively,  adv.  discorsiva- 
mente, 

Discursory,  adj.  discorsivo. 

Discus,  s.  spezie  di  morella  della 
quale  gli  antichi  Romani  si  ser- 
vivano ne'  loro  esercizi. — Dis- 
cus, or  Disk,  cisco,  il  globo  del 
sole  0  della  luna,  tate  quale  pare 
alla  nostra  vista. 

To  Discuss,  V.  a.  discutere,  esa- 
minare, crivellare,  ventilare, 
considerar  sottilmente. — To  dis- 
cuss a  matter,  discutere,  o  esa- 
minare una  materia. 

Discusser,  s.  colui  che  esamina 
ed  argomenta  sottilmente  e  mi- 
nutamente. 

Discussing,  ì  s.  discussione,  esa- 

Discussion,  j    me, 

Discùssive,^  adj.  risolutivo,  che 
risolve  0  consuma. — A  di  scus- 
si ve  remedy,  una  medecina  riso- 
lutiva, che  risolve  e  consuma  gli 
umori. 

Discutient,  s.  un  discuziente. 

Disdain,  s.  scorno,  disprezzo, 
sdegno. 

To  Disdain,  v.  a.  sdegnare, 
avere  a  sdegno,  disprezzare^ 
schifare. 

Disdainful,  adj.  sdegnoso,  schifo, 
fero,  altiero,  sprezzante. 

Disdainfully,  aàv.  sdegnosamente, 
altieramente. 

Disdainfulness,  s.  sdegno,  scorno, 
dispregio. 

Disease,  s.  malattia,  infermità, 
male,  morbo. — The  foul  disease, 
il  mal  Francese. 

To  Disease,  v.  a.  cagionar  ma- 
lattia. 

Diseased,  adj.  malato  di  malat- 
tia. 

Diséasedness,  s.  malattia,  infer- 
mità, male,  morbo. 

Diséaseful,  adj.  che  cagiona  ma- 
lattia. 

Diséasement,  s.  malattia,  in- 
commodo. 

Disédged,  adj.  spuntato,  reso 
ottuso,  e  figurativamente  reso 
meleìuo,  reso  stupido. 

To  Disembark,  v.  n.  sbarcare. 

To  Disembark,  v.  a.  portar  in 
terra. 

To  Disembarrass,  v.  a.  sbaraz- 
zare. 
Disembarrassment,  s   lo  sbaraz- 
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zare,  sgombramento. 

To  Disembitter,  v.  a.  raddolcire^ 
tògliere  V  amarezza. 

To  Disembogue,  v.  a.  sboccare  ; 
e  dicesi  de'  fiumi. 

To  Disembogue,  v.  n.  scaricarsi. 
— The  river  Tiber  disembogues 
itself  into  the  sea,  il  Tevere  si 
scarica  nel  mare. — To  disem- 
bogue, sboccare,  uscire  veleggi- 
a/uh d'uno  stretto. 

Disembowelled,  adj.  tratto  dalle 
budella. 

To  Disembroil,  v.  a.  distrigare, 
sbrogliare. 

To  Disenable,  v.  a.  spossare,  to- 
glierforza. 

To  Disenchant,  v.  a.  liberar  dall' 
incantag^ne. 

To  Disencumber,  v.  a.  sgom- 
brare. 

Disenciimbrance,  s.  sgombra^ 
viento. 

To  Disengage,  v.  n.  sbrigarsi, 
liberarsi,  svilupparsi,  strigarsi, 
spedirsi. 

To  Disengage,  v.  a.  sbrigare,  li- 
berare, sviluppare,  strigare,  dis- 
impegìutre. 

Disengàgedness,  )  s.  libertà,  dis- 

Disengàgement,  j    impegno. 

To  Disenslàve,  v.  a.  liberare  dalla 
schiavitù. 

To  Disentangle,  v.  a.  sbrigare, 
strigare,  disimpegnare. 

To  Disentangle,  v.  a.  sviluppare, 
ravviare,  ordinare,  strigare. — 
To  disentangle  tlie  hair,  petti- 
nare i  capelli. — To  disentangle 
one's  self  from  a  bad  business, 
svilupparsi  d'un  cattivo  negozio. 

Disentanglement,  s.  sviluppa- 
mento. 

To  Disentérre,  v.  a.  disotterrare. 

To  Disenthral,  v.  a.  render  libe- 
ro, liberare  dalla  schiavitù. 

To  Disenthróne,  v.  a.  cacciare 
dal  trono,  privare  del  trono. 

Disestéera,  s.  disjrrezzo,  scorno, 
sdegno. 

To  Disestéem,  v.  a.  dispreg^re, 
far  poca  stima. 

Disestimàtion,  s.  dis])regio. 

Disfavour,  s.  disfavore,  disgrazia. 
— Disfavour,  scortesia,  dispia- 
cere, disgusto. — Disfavour,  de- 
formila, bruttezza. 

To  Disfavour,  v.  a.  disfavorire, 
contrariare. 

Disfiguration,  s.  difigurazione 

To  Disfigure,  v.  a.  disfigurare, 
guastar  la fig^ura,  redder  deforme. 
—Ile  is  quite  disfigured  with 
the  small-pox,  è  aff'atto  disfigu- 
rato did  vajuolo. 

Disfigurement,  s.  bruttezza,  dis- 
formità, disfigurazione. 


To  Disforest,  v.  a.  diboscare  ww 

fjresta. 

To  Disfranchise,  v.  a.  escludere 
dalla  franchigia  o  privilegi  de' 
cittadini. 

Disfranchisement,  s.  privazione 
della  franchigia . 

To  Disfriar,  v.  a.  sfatare. 

To  Dìsfurnish,  v.  a.  disfomire. 

To  Disgàrnish,  v.  a.  sfornire,  tor 
via  i  fornimenti. 

Disgàrnished,  adj.  sfornilo. 

Disgàrnishing,  s.  lo  sfornire. 

To  Disgàrrison,  v.  a.  jrrivare  di 
guarnigione. 

To  Disglórify,  v.  a.  privar  di 
gloria,  trattar  come  vile. 

To  Disgorge,  v.  a.  vomitare,  re- 
cere.— To  disgorge  itself  into 
the  sea,  scaricarsi  nel  mare 
come  fiume. 

Disgorgement,  s.  vomito. 

Disgrace,  s.  disonore,  vituperio, 
infamia,  vergogna. — Disgrace, 
disgrazia, — To  be  in  disgrace, 
esser  in  disgrazia. 

To  Disgrace,  v.  a.  disonorare, 
svergognare,  far  disonore  o  ver- 
gogna, far  onta. — To  disgrace 
one's  self,  disonorarsi,  svergo- 
gnarsi— To  disgrace,  disgrazia 
are,  torre  il  favore. 

Disgraceful,  adj.  disonorevole, 
vergognoso,  vituperevole,  igno- 
minioso. 

Disgracefully,  adv.  vergognosa- 
mente, ignoìniniosamente. 

Disgràcefulness,  s.  disonore,  vi- 
tuperio, infamia,  vergogna. 

Disgràcer,  s.  quagli  die  diso- 
nora. 

Disgràcious,  adj.  s])iacevole,  scor- 
tese, non  favorevole. 

To  Disgregate,  v.  a.  disgregare, 
disunire,  separare. 

Disguise,  s.  travestimento,  abito 
mentito. — Disguise,  pretesto,  co- 
lore, a})parenza,findone,  simu- 
lazione, finta. 

To  Disguise,  v.  a.  travestire,  ves- 
tire degli  altrui  panni.— To  dis- 
guise one's  self,  travestirsL— 
To  disguise,  dissimulare,  fin 
gere,  nascondere,  occultare,  far 
sembiante,  far  vista. 

Disguisement,  s.  maschera,  V  im- 
mascherarsi, l'essere  vnmasclie- 
rato. 

Disguiser,  s.  colui  che  s'immas- 
chera,  che  si  traveste.— Dis- 
guiser, colui  che  immasclwra, 
traveste,  o  sfigura  un  altro  o%ule 
non  siajtiù  conoscibile. 

Disgust,  s.  disgusto,  dispiacere.-'- 
He  took  a  disgust  at  me,  mi 
prese  in  aversione. — To  take 
some  disgust,  degustarsi,  esser 


mal  soddisfatto. 

To   Disgust,   V.    a.  disgustarsi 

prender  disgusto. 

Disgustful,  adj.  spiacevole,  die  fa 
nausea,  disgustoso. 

Disgustingly,  adv.  in  modo  dis- 
gustoso. 

Dish,  s.  piatto  grande. — A  silver, 
pewter,  or  earthen  dish,  un  pi- 
atto d'argento,  di  peltro,  o  di 
terra. — A  dish  of  meat,  or  fish, 
un  piatto  di  carne,  o  di  pesce. 
We  had  six  dishes  at  dinner, 
abbiamo  avuto  sei  piatti  a  pran- 
zo.— A  dainty  dish,  vivanda  de^ 
licata,  buon  boccone. — A  dish, 
una  scodella.— A  dish  of  coffee, 
una  tazza  di  caffè.— A  dish  of 
chocolate,  una  chicchera  di  cioc- 
colata.— You  have  done  it  in  a 
dish,  voil'avete fatto  pulitamente, 
—To  lay  a  thing  in  one's  dish, 
dar  la  colpa  ad  uno  cTuna  cosa, 
rimproverargliela,  rovesciar  la 
broda  addosso  a  uno. — A  cha- 
fing-dish, uno  scaldavivande. — 

Dish-butter,  burro  fresco. 

Dish-clout,  strofinaccio,  straccio 
usato  in  cucina  per  nettare.^-. 
Dish-wash,  or  dish-water,  broda. 
— Dish-raeat,  minestra. 

To  Dish  up,  v.  a.  minestrare, 
metter  la  minestra  nel  piatto  o 
nella  scodella. 

Dish-washer,  s.  sorta  d'uccello 
così  detto. 

Dishabille,  s.  V  abito  negletto  usa- 
to  dalle  gentildonne  in  casa. 

To  Dishàbit,  V.  a.  cacciar  fuori 
uno  dalla  sua  alìitazione. 

Disharmonious,  adj.  disarmonico. 

Disharmony,  s.  dissonanza,  dis- 
cordanza, disarmonia. 

Dished  up,  adj.  minestralo. 

To  Dishearten,  v.  a.  discorragi- 
are,     scoraggiare,    disanimare^ 

sbigottire,  sgomentare.^ Why 

are  you  so  disheartened  ?  perchè 
vi  perdete  d'animo  F 

To  Dishéir,    ^  v.  a.  diredare,di- 

To  Disherit,    S    reditare. 

Disherison,      ^s.  privazione  d^ e- 

Disheritance,  ^    redìtà. 

Dishéritor,  s.  colui  che  disereda. 

To  Dishevel,  v.  a.  sca^ngliare, 
scompigliare  i  capelli. 

Dishonest»  adj.  disonesto,  ingius- 
to, fuor  del  dovere,  infame,  »»- 
degno.  —  Dishonest,  disonesto, 
lascivo,  impudico. —  Dishonest 
love,  amore  lascivo. 

Dishonestly,  adv.  disonesUh- 
mente. 

Dishonesty,  s.  disonestà^  catti- 
vezza.— Dishonesty,  disonesta* 
sfacciatezaa  di  costuniit  osoeiti- 
tà,  i$MjpvritÀ,  lasdvia. 
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Dishonour,  s.  disonore,  vitupe- 
rio, Ì7ifaniia,  vergogna. 

To  Dishonour,  v.  a.  disonorare, 
tor  Vonore,  vituperare,  svergog- 
nare. 

Dishonourable,  adj.  disonorevole, 
infame,  vituperoso. 

Dishonourably,  adv.  disonorevol- 
mente. 

Dishonourer,  s.  uno  che  tratta 
un  altro  con  indegni  modi. — 
Dishonourer,  seduttore  di  casta 
donna. 

To  Dishorn,  v.  a.  scornare,  rom- 
pei'  le  corna,  privar  di  corna. 

Dishumour,  s.  mal  umore,  umor 
nero. 

Disincarcerate,  v.  a.  liberare  da 
prigioìie. 

Disinclination,  s.  mancanza  rf' 
affetto,  disprezzo,  disgusto. 

To  Disincline,  V.  a. produrre  dis- 
gusto, noja. 

Disinclined,  adj.  avverso,  con- 
trario. 

Disingenuity,  s.  disingenuità,  se- 
condo Jine,  'dissimulazione,  poca 
sincerità,  doppiezza. 

Disingenuous,  adj.  dmngenuo, 
doppio,  simulato,  Jinto. 

Disingénuousness,  s.  dissimula- 
tone, mala  fede. 

Disingenuously,  adv.  disingenìi- 
amente,  doppiamente,  simula- 
tatnente. 

Disinhàbited,  adj.  disabitato. 

To  Disinhàbit,  v.  a.  abbandonare 
un  luogo,  renderlo  deserto,  spo- 
polarlo. 

Disinherison,  s.  privazione  dere- 
dità. 

To  Disinherit,  v.  a.  diredare, 
diseredare,  privar  delV  eredità. 

Disinterested,  adj.  disinteressato. 

Disinteressment,  7  s.    disinteres- 

Disìnterest,  5    satezza,   dis- 

interesse. 

To  Disinter,  v.  a.  disotterare, 
sterrare,  cavar  di  sotterra. 

Disinterested,  adj.  contrario  d'in- 
teressato, non  interessato,  im- 
parziale. 

Disinterestedly,  adv.  disiìiteres- 
satamente. 

Disinterestedness,  s.  imparzia- 
lità. 

Disinterment,  s.  disotterramento, 
esumazione. 

To  Disìntricate,  v.  a.  sviluppare, 
strigare,  avviare. 

Disin validity,  s.  invalidità. 

To  Disinvile,  v.  a.  rivocar  l'in- 
vito, disinvitare. 

To  Disinvólve,  v.  a.  sviluppare, 
strigare. 

To  Disinure,  v.  a.  svezzare. 

To  Disjoin,  v.  a.  disgiugnere,  se- 


parare, scommetter  le  cose  con- 
giunte. 

To  Disjoint,  v.  a.  sconciare,  slo- 
gare.— To  disjoint,  smembrare 
uno  stato. 

Disjóintly,  adv.  disgiuntamente, 
separatamente. 

Disjudicàtion,  s.  giudizio,  deter- 
minazione. 

Disjunct,  adj.  disgiunto,  sepa- 
rato. 

Disjunction,  s.  disgiunzione,  se- 
parazione, divisione,  disgiugni- 
mento. 

Disjunctive,  adj.  disgiuntivo. — A 
disjunctive  particle,  una  parti- 
cola disgiuntiva. 

Disjunctively,  adj.  disgiuntiva- 
mente, separatamente. 

Disk,  s.  disco  ;  la  faccia  del  sole 
0  d'un  pianeta  co?ne  appare  all' 
occhio. — Disk,  disco;   pezzo  di 

ferro,  usato  dagli  antichi  ne' 
loro  giuochi,  fondo  e  largo. 

Diskìndness,  s.  cattivo  ufficio,  dis- 
piacere, torto,  pregiudizio. 

Dislike,  s.  aversione,  ripugnanza. 

To  Dislike,  V.  a.  dispiacere,  non 
piacere,  non  aggradire,  disa- 
mare, odiare,  aver  a  schifo, 
schifare. — The  chief  thing  I 
dislike  in  him,  qu£l  che  più  mi 
dispiace  in  lui. — His  proceed- 
ing is  very  much  disliked,  il 
suo  portamento  vien  molto  bia- 
simato. 

Di  sii  kef ul,  adj.  maligno,  dvqM- 
toso. 

To  Disliken,  v.  a.  guastar  la  so- 
miglianza. 

Dislikeness,  s.  dissomiglianza. 

Disliker,  s.  disapprovatore  ;  uno 
che  non  si  compiace  d'una  cosa. 

To  Dislimb,  V.  a.  smembrare. 

Dislimbed,  adj.  smembrato. 

To  Dislimn,  v.  a.sdipignere,  can- 
cellar una  pittura. 

To  Dislocate,  v.  a.  dislogare,  scon- 
ciare, slogare. 

Dislocation,  s.  dislocatura,  scom- 
mettitura, lo  essere  scommesso  o 
fuor  di  luogo. 

To  Dislodge,  V.  a.  scacciare,  met- 
ter fuor  di  casa. — To  dislodge 
a  stag,  levar  un  cervo. — To  dis- 
lodge  a  camp,  levar  le  tende. 

Disloyal,  adj,  disleale,  che  manca 
di  lealtà,  infido,  infedele — A 
subject  disloyal  to  his  prince,  a 
wife  to  her  husband,  un  soggetto 
disleale  al  suo  principe,  una  mo- 
glie infedele  al  marito. 

Disloyally,  adv.  dislealmente,  in- 
fedelmente. 

T)\s\óyà\iy,s.  dislealtà,  perfidia, 
infedeltà. 

Dismal,    adj.  orrendo,    orribile, 


tenibile,    spaventevole,   che  fa  , , 
paura,  sinistro,  funesto. — A  dis-    I 
mal   sight,   uno  spettacolo   or-  , 
rendo. — A    dismal    look,    una 
ciera  scura. 

Dismally,  adv.  orribilmente,  ter- 
ribilmente, spaventevolmente. 

Dìsmalness,  s.  orrore,  l'  essere 
bujo  e  jneno  di  orrore  o  di  brut- 
to timore. 

To  Dismantle,  v.  a.  smantellare, 
diroccare,  sfasciare.— To  dis- 
mantle a  city,  smantellare  una 
città. 

Dismantling,  s.  smantellamento, 
demolizione. 

To  Dismàsk,  v.  a.  smascherare, 
tor  via  la  maschera. 

To  Dismast,  v.  a.  privare  un 
vascello  d'  alberi. 

To  Dismay,  v  a.  stujrire,  stupe- 
fare, empier  di  stujìor^,far  res- 
tare attonito,  spaventare,  atter- 
rire. 

Dismayed,  adj.  stupefatto,  atto- 
nito, atterrito. 

Dismay,  ^  s.  istupidir  per 

Dismàj'edness,  S  terrore,  spa- 
vento ricevalo. 

Disme,  s.  il  decimo,  la  decima 
parte. 

To  Dismember,  v.  a.  smembrare, 
sbraitar  e,  mettere  in  pezzi. 

Dismemberment,  s.  membra- 
mento. 

Dìsmes,  s.  decime  che  apparten- 
gono al  prete. 

To  Dismiss,  V.  a.  licenziare,  ac- 
comiatare, dar  licenza,  viayidar 
via. — To  dismiss  one  from  his 
employ,  levar  uno  di  carica. — 
To  dismiss  one's  wife,  ripudiar 
la  moglie. — He  was  dismissed 
the  court,  fu  scacciato  di  corte. 

Dismissal,     >      ,•        . 

T^.      ^    .        :  s.  licenziamento. 

Dismission,  S 

To  Dismortgage,  v.  a.  ricom- 
jyrare,  il  redimere  una  cosa  che 
s'  era  da  noi  posta  in  potere 
d'un  altro  come  hi  pegno  per 
una  somma  di  danari  avuta. 

To  Dismount,  v.  a.  far  votar  la 
sella  ad  uno,  scavallarlo. — To 
dismount  a  cannon,  scavallar  V 
artiglieria. — To  dismount  one's 
prejudices,  capacitare  uno,  far- 
lo capace. — To  dismount,  sca- 
valcare, scender  da  cavallo, 
smontare. 

Disnàtured,  adj.  disamorato,  pri- 
vo di  naturai  tenerezza. 

Disobedience,  s.  disubbidienza, 
trasgressione. 

Disobedient,  adj.  disubbidiente. 

Disobediently,  adj.  disubbidiente- 
mente. 

To   Disobey,  v.  a.  disubbidire, 
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tras^tdin;  non  ubbidire. 
Disoblif^ution,  s.  dispiacere. 
To  Disoblige,  V.  a.  disobbligare, 
dispincav,  fare  un  dispiacere, 
offendere. 
Disobliging,  adj.  scortese,  incivile. 
— Disobliging    ways,    maniere 
scortesi. 
DisobUgingly,  adv.  scortesemen- 
te, inciuifmenle. 
Disobligingness,  s.  scortesia,  dis- 
piacere. 

Disórbed,  adj.  spiìtto  fuora  della 
projìria  orbita  o  rotoja. 
Disorder,  s.  disordine,  perturba- 
mento, confusione. — Disorder, 
disordine,  disturbo,  pniurba- 
done,  cammozione  dC  animo. — 
Disorder  of  drink,  crapula,  ub- 
briacchezza. 

To  Disorder,  v.  a.  disordinare, 
perturbare,  corifonder  V  ordine. 
— Toc  much  drink  disorders 
the  stomach,  il  troppo  bere  scon- 
volge lo  stomaco. — To  disorder, 
commuovere,  agitare,  pertur- 
bare, scomjrigliare,  disordinare. 

Disordered,  adj.  disordinato, 
CO) fuso,  scompigliato. 

Disórderedness,  s.  disordina- 
mento, disordinazione. 

Disorderly,  adj.  disordinato,  con- 
fuso, in  disordine,  in  corifusione, 

per  tu  rbato,    scompigliato. 1 

found  her  in  a  very  disorderly 
posture,  Vho  trovata  in  una 
molto  sconcia  positura. — Dis- 
orderly doings,  disordini,  srego- 
latezze. 

Disorderly,  adv.  disordinatamen- 
te, senz  ordine,  confusamente. 

Disordinate,  adj.  disordinato,  sre- 
golato, eccessivo,  smoderato. 

Disórdinately,  adv.  disordinata- 
mente, sregolatamente.' 

Disorganization,  s.  disorganiz- 
zazione, distruzione  d''un  siste- 
ma. 

To  Disorganize,  v.  a.  disorga- 
nizzare. 

Disorientated,  adj.  svolto  dal  le- 
vante, fuori  della  vera  via. 

To  Disown,  V.  a.  negare,  non 
confessare. —  I  do  not  disown 
my  doin^  of  it,  nun  nicgo  che 
non  V  abbia  fatto. — To  disown 
one  for  one's  son,  non  riconos- 
cere, rinunziare  uno  per  figlio. 

To  Dispiice,  v.  n.  spaziarsi. 

To  Dispair,  v.  a.  dispaiare. 

To  Dispànd,  v.  a.  spandere,  di- 
tatare,  dispargere. 

Dispànsion,  s.  spandimento,  dila- 
tazione, dispargimento. 

To  Disparage,  v.  a.  disprezzare, 
avvillire,  parlar   male,    vitupe- 
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rare. — To  disparage  one,  spar- 
lar d*  uno,  parlarne  male. 
'D\s\ydragement,s.disi)regio,sclier- 
no,  disonore,  vituperio. — A  dis- 
paragement in  marriage,  inegu- 
alità di  condizione  nel  matrimo- 
nio. 
Disparager,  s.  dùjrregiatore. 
Disparate,    adj.    separato,    dissi- 
mile. 
Disparity,   s.  disparità,  disegua- 
glianza, differenza. 
To  Dispàrk,  V.  a.  rompere  o  tor 
via  i  palizzati  che  chiudono  un 
parco. 
To  Dispart,  V.  a.  dividere  in  due, 

sejmrare,  spartire,  rompere. 
'DìHp(iss\on,s.trav(/uillità  di  men- 
te, il  non  aver  passion  d"  animo. 
Dispassionate,     ^  adj.  sjìassiona- 
Dispassionated,  S    to,calmo,mo- 
derato,  disinteressato. 
Dispassionately,  adv.  spassiona- 
tamente. 
Dispatch,  s.  jyrestezza,  sjmccio. — 
To  make  a  quick  dispatch,  spe- 
dirsi, spacciarsi,  sbrigarsi. 

To  Dispatch,  V.  a.  spacciare,  sjye- 
dire,  terminare,  dar  fine  con 
prestezza.  — To  dispatch,  spac- 
ciare, spedire,  inviare  con  pres- 
tezza.— To  dispatch  a  courier, 
spedire  un  corriere. — To  dis- 
patch a  man,  spedir  uno,  am- 
mazzarlo.—To  dispatch,  spac- 
ciarsi, spedirsi,  sbrigarsi,  far 
presto. 

Dispatcher,  s.  quegli  o  quella  che 
sjìaccia. — A  dispatcher  of  busi- 
ness, un  uomo  speditivo. 

Dispatches,  s.  dispacci,  spacci, 
lettere  che  si  danno  al  corriere 
0  messo  che  si  spaccia. 

To  Dispel,  V.  a.  scacciare,  espel- 
lere. 

Dispénce,  s.  spesa,  costo,  carico. 

To  Di  spend,  v.  a.  spendere. 

Dispensable,  adj.  dispensabile. 

Dispensary,  s.  luogo  in  cui  si 
dispensano  le  medicine. 

Dispensation,  s.  dispenso,  distri- 
buzione, porzione,  scomparti- 
m£nto. — Dispensation,  dispen- 
sa,  il  concedere  derogando  alla 
legge. 

Dispénsative,  adj.  dispensativo. 

Dispénsatively,  adv.  dispensati- 
vomente. 

Dispensàtor,  s.  colui  che  dis- 
pensa. 

Dispensatory,  s.  farmacojìea,  li- 
bro che  insegna  la  composizione 
de*  rimedi. 

Dispensatory,  adj.  dispensativo. 

Dispenso,  s.  dispensa,  esenzione. 

To  Dispènse,  v.  a.  dispensare, 
compartire,  distribuire. — To  dis- 


pense with,  concedere,  permet- 
tere,   scusare,    compatire. —  He 
shall  dispense  vnih  me  for  not 
believing  what  he  says,  mi  com- 
patirà se  non  credo  quel  che 
dice. 
Dispenser,  s.  dispensatore. 
To  Dispeople,  V.  a.  spopolare,  de- 
solare,   render    disabitato,    dis- 
truggere. 
Dispéopler,    s.  spopolatore,  colui 

che  spopola. 
To  Disperge,  v.  a.  spruzzare,  in- 

offiare. 
To  Dispérse,  v.  a.  dispergere, 
spergere,  sparpagliare,  sejìarare 
in  varie  parti.  —To  disperse  the 
enemy,  sparpagliare  o  sbaragli- 
are il  nemico. — To  disperse  a 
rumour,  far  correr  voce,  dar 
fuori. — To  disperse,  spargersi, 
sparpagliarsi,  disperdersi,  sqm- 
rarsi  qìià  e  là. 

Dispérsedly,  adv.  qua  e  là  sepa- 
ratamente. 

Dispérsedness,  }  s.  dispergimen- 

Dispérseness,    S    to,  dispersione. 

Dispérser,  s.  dir^pergitore. A 

disperser  of  false  news,  semina- 
tore di  false  novelle. 

Dispersion,  s.  dispersione. — The 
dispersion  of  the  Jews,  la  dis- 
persione degli  Ebrei. 

Dispersive,  adj.  dispergente,  che 
disperge. 

To  Dispirit,  V.  a.  sgomentare, 
sbigottire,  disanimare. 

Dispiritedness,  s.  sbigottimento, 
mancanza  di  vigore,  di  vivacità. 

Dispiteous,  adj.  malizioso,  furi- 
oso. 

Dispiteously,  adv.  maliziosamen- 
te. 

To  Dispiace,  v.  a.  dislogare,  le- 
var dal  luogo,  disordinare. — To 
displace,  scavallare  uno  dal  suo 
ufficio. 

Displàcency,  s.  disobbligazione, 
disgusto. 

To  Displànt,  v.  a.  sjìiantare, 
sbarbar  piante,  sradicare. 

Displantàtion,  \  s.  spiantamento, 

Displànling,      S    sradicamento. 

Display,  s.  esjìlicazione,  esposi- 
zione, interj/retazione,  mostra, 
pompa. 

To  Display,  v.  a.  spiegare,  allar- 
gare, aprir  le  cose  ristrette  in 
piega,  spandere.  —  To  display 
one's  colours,  s})iegar  f  inseg- 
na.— To  display,  s^negare,  di- 
chiarare, esporre,  manifestare. 
— To  display  an  intrigue,  sco- 
prire, snodare  un  intrigo. — To 
display  one's  wit,  mosirare,  o 
far  pomjM  del  projmo  ingegno. 
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Displéasance,  s.  collera,  sconten- 
tezza. 

Disj)l6asant,  adj.  spiacevole,  offen- 
sivo. 

Displéasantly,  adv.  spiacevol- 
jnenle. 

To  Displease,  v.  a.  dispiacere, 
offendere,  non  piacere. — I  am 
displeased  with  it,  me  ne  dis- 
piace.— He  was  displeased  witFi 
my  writing  to  him,  s'  offese  die 
gli  scrissi. 

Displéasedness,   ì  s.    dispiacere, 

Displéasingness,  >   disgusto,  do- 

Displéasure,  j  lore,  travag- 
lio, noja,  molestia. —  To  incur 
the  king's  displeasure,  incorrer 
la  disgrazia,  o  V  indegnazione 
del  rè. 

To  Displeasure,  v.  Si.  essere  spia- 
cevole, spiacere,  perder  favore. 

Displicence,  s.  scontentezza,  dis- 
gusto. 

To  Displóde,  V.  a.  dispergere  con 
grande  strejnto  ;  scoppiare  con 
violenza. 

Displósion,  s.  subitano  e  strepito- 
so scoppio. 

Disport,  s.  disporto,  solazzo,  sjms- 
so,  passatempo,  ricreazione. 

To  Disport,  V.  a.  diportarsi,  so- 
lazzarsi,  spassarsi,  divenir sL  — 
To  disport,  divertire,  dar  sol- 
lazzo, dare  spasso. 

Disposable,  adj.  disponibile. 

Disposal,  \  s.  disposizione,  balia, 

Dispóse,  \  comando,  potage. — 
I  left  it  at  his  disposal,  /'  ho  las- 
ciato alla  sua  disposizione. — I 
am  not  at  your  disposal,  non 
sono  in  vostra  balia,  non  sono 
sotto  la  vostra  disciplina. 

To  Dispóse,  V.  a.  duporre,  ac- 
comodare, metter  in  ordine,  pre- 
jmrare. — To  dispose,  disjìorre, 
ordinare,  metter  in  ordine. — To 
dispose  of,  disporre,  fare  quel 
che  si  vuole  d'  una  cosa.— To 
dispose  of  one's  estate  by  will, 
disporre  de'  suoi  beni  in  testa- 
mento.  Man  purposes,  and 

God  disposes,  l'  uomo  propone, 
e  Dio  dispone. — I  know  not  how 
to  dispose  of  it,  non  so  come 
disfarmene,  non  so  che  farne. — 
To  dispose  of  another  man's 
money,  servirsi  dell'  altrui  da- 
naro.— How  will  you  dispose  of 
yourself?  che  pensate  di  fare  ? 
■ — To  dispose  of  a  house,  appi- 
gionare una  casa. — To  dispose 
of  one,  disfarsi  rf'  uno,  man- 
darlo via. — Disposed  to  be  mer- 
ry, disposto  alla  gioja,  d'  um!ir 

allegro. Well,  or  ill  disposed 

in  health,  bene  o  mal  disposto, 
in  buona  oxattiva  salute. 


D'isipóser, s.  chi  disjione,disposilore. 

Disposition,  s.  disposizione,  or- 
dine.— D  i  sposi  ti  on,  disposizione, 
intenzione,  voglia,  volontà,  pen- 
siero.   Disposition   of  body, 

stato  di  salute. — Disposition  of 
mind,  indole,  talento. 

Dispositive,  adj.  dispositivo. 

Dispósitively,  adv.  disjwsitiva- 
meìite. 

To  Dispossess,  V.  a.  spossessare, 
privar  del  possesso,  dispossessare. 

Dispossession,  s.  privazione  del 
possesso. 

Dispósure,  s.  disposizione,  volon- 
tà, potere,  maneggio. 

Dispraise,  s.  biasimo,  rimprovero. 

To  Dispraise,  v.  a.  biasimare, 
condannare,  criticare. 

Dispràiser,  s.  biasimatore,  critico. 

Dispràisible,  adj.  biasimevole. 

Dispràisingly,  adv.  biasimevol- 
mente. 

To  Dispréad,  v.  a.  spandere, 
spargere. 

To  Dispréad,  v.  n.  sjìandersi, 
spargersi. 

Dispréader,  s.  divolgatore,  pub- 
blicatore. 

To  Disprìze,  V.  a.  disp-egiare. 

Disprófit,  s.  perdita,  svantaggio, 
detrimento,  pregiudizio. 

To  Disprófit,  V.  a.  apportar  no- 
cumento, pregiudicare. 

Disproof,  s.  confutazione. 

Disproportion,  s.  sproporzione, 
inegualità. 

To  Disproportion,  v.  a.  unir  cose 
spropor:donate  fra  di  loro,  ap- 
pnjar  malamente. 

Dispropórtionable,  ì  adj.     spro- 

Dispropórtional,       >  porzionato. 

Disproportionate,  }  fuori  di 
proporzione,  ineguale. 

Dispropórtionableness,  ì  s.     dis- 

Disproportionàlity,         v  propor- 

Dispropórtionateness,  j  zione, 
inegualità. 

Dispropórtionably,   ì  adv.  spro- 

Dispropórtionally,     >•  porziona- 

Dispropórtionatel}^,  j    tamente. 

Td  Disprove,  Vk  a.  confutare, 
rimjrrovare. 

Dispróver,  s.  colui  che  pì-ova 
una  cosa  esser  falsa,  o  non  essere. 

To  Dispùnge,  v.  a.  scancellare, 
cassare. 

Dispunishable,  adj.  che  noti  ha 

freno  di  castigo. 

Disputable,  adj.  disputativo,  da 
disputarsi. 

Disputàcity,  s.  inclinazione  a 
disputare. 

Disputant,  s.  disputante. 

Disputation,  s.  disputa,  il  dispu- 
tare.— To  hold  a  disputation  in 
philosophy,  mantenere  una  dis- 


puta in  filosofia. 

Disputatious,  adj.  inclinato  a 
deputare,  amico  del  cavillare, 
contenzioso. 

Disputative,  adj.  disjmtativo,  che 
ama  disputare,  contenzioso. 

Dispute,  s.  disputa,  questione,  V 
atto  del  disputare. — Beyond  all 
dispute,  senza  dubbio,  senza 
contraddizione. 

To  Dispute,  V.  n.  disputare,  man- 
tenere una  questione,  dibat- 
terla. 

To  Dispute,  V.  a.  disputare,  con- 
trastare, contestare,  contendere. 

Disputeless,  adj.  indisputabile, 
incontestabile. 

Dispùter,  s.  disputatore. 

Disqualification,  s.  V  essere  privo 
della  qualità,  potere,  o  capacità 
di  fare  alcuna  cosa. 

To  Disqualify,  v.  a.  render  inet- 
to ;  disabilitare  per  qualche  im- 
pedimento ìuiturale  o  legale. — 
To  disqualify,  privare  d"  un  di- 
ritto 0  pretesa  con  qualche  prre- 
cisa  restrizione. 

To  Disquiet,  v.  a.  inquietare,  tor 
la  quiete,  travagliare,  tribo- 
lare. 

Disquiet,  s.  inquietudine,  pas- 
sio-ne,  trjbolazione,  travaglio,tor- 
mento. 

Disquìeter,  s.  inquietatore,  per- 
turbatore. 

Disquietful,  adj.  inquietante. 

Disquietly,  adv.  turbatamente, 
ansiosamente,  senza  riposo. 

Disquletness,  |^  s.    inquietudine. 

Disquietude,  j  travaglio,  tor- 
mento. 

Disquietous,  adj.  inqìtietante. 

Disquisition,  s.  inquisizione,  dili- 
gente ricerca. 

To  Disrànk,  v.  a.  disordinare, 
mettere  in  disordine. 

Disregard,  s.  negghienza,  negli- 
genza, trascuraggine,  poco  con- 
to, poca  stima. 

To  Disregard,  v.  a.  deprezzare, 
trascurare,  negligere,  far  poco 
corto,  non  istimare. 

Disregàrder,  s.  disjrrezzatore. 

Disregàrdful,  adj.  che  non  bada, 
che  non  osserva,  che  non  nota. 

DisregàrdfuUy,  adv.  negligente- 
mente, dis])regevolmente. 

Disrelish,  s.  nausea,  gusto,  gu- 
asto.— Disrelish,  disamore,  av- 
versione. 

To  Disrelish,  v.  a.  non  appro- 
vare, non  amare,  non  trovar  di 
suo  gusto. —  I  disrelish  that,  io 
non  approvo  cotesto,  non  lo  tro- 
vo buono,  non  mi  ])iace,  non  è 
di  ?nio  gusto. 

Disreputable,  adj.  vergognoso. 
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.  )isrcputatioii,  }  s.  cattiva  ripu- 

t^isrepute,  \  tazhncj  cattivo 
no/lie,  infamia,  discredito,  diso- 
nore.— To  bring  one's  self  into 
disrepute,  discreditarsi,  disoììo- 
rarsi. — To  bring  a  disrepute 
upon  a  tiling,  discreditare  die 
che  si  sia,  far  perdere  di  credito. 

To  Disrepute,  v.  a.  discreditare, 
disprezzare. 

Disrespect,  s.  inciviliià,  mancan- 
za di  rispetto,  nuihicreanza,  ir- 
riverenza. 

To  Disrespect,  v.  a.  disprezzare, 
non  portar  lispetto,  trattar  in- 
civilmente. 

Disrespectful,  adj.  incivile,  mal- 
creato, pace  rispettoso,  irrive- 
rente. 

Disrespectfully,  adv.  irriverente- 
mente, senza  il  debito  rispetto. 

To  Disrobe,  v.  a.  levar  la  vesta, 
spogliare  della  gonna. 

Disrobed,  adj.  spoglialo,  mulo. 

Disruption,  s.  dirompimento. 

Dissatisfaction,  s.  disgusto,  dispi- 
acere. 

Dissatisfactory,  adj.  spiacevole, 
increscev'dj,  che  non  soddisfa. 

To  Dissatisfy,  v.  a.  spiacere,  dis- 
piacere, disgustare,  offendere. 

To  Dissect,  V.  a.  notomizzarc,fur 
notoinia. 

Dissection,  s.  notomia. 

1  )isséctor,  s.  nolomista,  colui  che 
esercita  la  nolomia. 

To  Disseize,  V.  a.  spossessare. 

Disseizee,  s.  colui  che  è  sposses- 
sato. 

Disseizin,  s.  usurpazione  di  beni 
appartenenti  ad  altra  persorui. 

Disseizor,       ^  s.  quegli,  o  quel- 

Disséizoress,  \  la  die  spossede; 
usurpatore,  usurpatrice. 

Dissemblance,  s.  dissomiglianza. 

'J"o  Dissemble,  v.  a.  dissimulare, 
fingere,  nascondere  il  siio  pen- 
siero, far  vista,  far  le  viste. — To 
dissemble,  dissimulare,  nascon- 
dere, celare,  palliare. 

Dissembler,  s.  dissimulatore,  un 
uomojinto  o  dissimulato. 

Dissembling,  s.  dissimulazione, 
Jl  azione. 

1  )issémbling,  adj.  dissimulato, 
finto. 

Dissémblingly,  adv.  dissimula- 
tatnenle,  fintamente. 
To  Disseminate,  v.  a.  dissemi- 
nare, seminare,  spargere, — To 
disseminate  errors,  disseminare 
errori. 

Dissemination,  s.  il  disseminare. 

Disseminator,  s.  disseminatore, 
seminatore. 

Dissension,  s.  dissensione,  discor- 
dia, controversia,  divisione. — To 


sow  dissensions  among  friends, 
metter  la  discordia  fra  gli  amici. 

Dissénsious,  adj.  litigioso,  rissoso. 

Dissent,  s.  contrarietà  di  pareri, 
contrario  sentimento. 

To  Dissent,  V.  n.  dissentire,  dis- 
cordare,  non  com'enire,  non  con- 
coìrere  nel  medesimo  parere. 

Dissentaneous,  l  adj.   contrario, 

Dissentany,  S  opposto,  diffe- 
rente, dissimile,  discordante,  dis- 
corde, dissentaneo. 

Dissenter,  s.  uno  che  7ion  con- 
corre nel  tnedesimo  parere,  Com- 
munemente  si  chiamano  dissen- 
ters i  presbiteriani,  e  altri,  che 
ricusano  d'  unifornmrsi  alla 
chiesa  Anglicana. 

Dissentient,  adj.  dissenziente. 

Dissertation,  s.  discorso,  trattato, 
dissertazione. 

To  Disserve,  v.  a.  pregiudicare 
alcuno,  fargli  qualche  pregiudi- 
zio, o  torto,  danneggiarlo. 

Disservice,  s.  torlo,  dan?io, pregi- 
udizio, cattivo  ufficio. 

Dissérviceable,  adj.  che  fa  torto, 
nocivo,  pregiudizievole. 

Dissérviceablencss,  s.  torto,  dan- 
no, pregiudizio. 

To  Disséttle,  v.  a.  mettei-e  in  f/w- 
ordine,  sconvolgere,  sregolare,  dis- 
ordinare, scomporre. 

To  Dissever,  v.  a.  sceverare,  se- 
parare, dividere. Two  pro- 
vinces dissevered  by  a  river,  due 
Provincie  separate  da  un  fume. 

Disseverance,  ) 

T>..     /      .  :    s.  separazione. 

Uissevermg,     ^  ' 

Dissidence,  s.  discordia,  discor- 
danza. 

Dissident,  adj.  discordevole,  vario, 
dissimile. 

Dissidents,  s.  dissidenti. 

Dissilience,  ) 

Dissilìtion,  i   ''  ''m>^^^nento. 

Dissilient,  adj.  scoppianle. 

Dissimilar,  adj.  dissimile,  che  non 
ha  le  medesime  qualità,  vario, 
diverso. 

Dissimilarity,    "j     s.    dissimilitu- 

Dissimile,  V      dine,  dissimi- 

Dissimilitude,   |      glianza. 

Dissimulation,  s.  dissimulazione, 
il  dissimulare,  finzione. 

To  Dissìmule,  v.  a.  dissimulare. 

Dissipable,  adj.  dissipabile. 

To  Dissipate,  v.  a.  dissipare,  dis- 
fare, distruggere,  ridurre  al  nul- 
la, dissolvere. — The  heat  of  the 
sun  dissipates  the  fog,  il  calore 
del  sole  dissipa  la  nebbia. — To 
dissipate,  dissipare,  consumare, 
spendere  ogni  cosa,  mandare  a 
male,  scialacquare. 

Dissipation,  s,  dissipamento,  dis- 
facimento, distruzione,  rovina. 


Dissociable,  adj.  insociabile. 
To  Dissociate,  v.  a.  separare,  dis- 
unire. 
Dissociation,  s.  separazione,  dis- 
unione. 
Dissolvable,  }  adj.  dissolubile,  che 
Dissoluble,    S    si  jmo  dissolvere. 
Dissolubility,  s.  attezza  a  sciogli- 
ersi 0  a  disunirsi  nelle  parli. 
To  Dissòlve,  v.  a.  dissolvere,  dis- 
ciorre,   disunire,   difare. — Fire 
dissolves  all  bodies,  il  fuoco  dis- 
solve ogni  corpo. — To  dissolve, 
dissolvere,  liquefare,  fondere. — 
To  dissolve,  dissolvere,  distempe- 
rare, stemperare,  dissipare,  con- 
sumare.— To  dissolve  humours, 
dissolver  gli  umori. To  dis- 
solve a  swelling,  dissipare,  mol- 
lificare un  tumore. — To  dissolve, 
dissolvere,  rompere,  sejmrare,  dis- 
fare, disunire. — To  dissolve  the 
parliament,  dissolvere,  separare, 
o  licenziare  il  parlamento. — To 
dissolve  a  speli,  rompere  un  in- 
cantesimo. 
To    Dissòlve,    v.    n.    dissolversi, 
fondersi,  liquifarsi,  dissiparsi. — 
A    swelling  tliat  dissolves,  vu 
tumore  che  si  dissipa  o  svanisce. 
— To  dissolve  in  pleasures,  darsi 
in  preda  ai  piaceri,  vivere  nelle 

dissolutezze. A   tiling  that 

cannot  be  dissolved,  una  cosa  in- 
dissolubile, die  non  si  può  dis- 
solvere.-  To  be  dissolved  in 

luxury,  abbandoiiarsi  al  lusso. 
Dissolvent,  s.  medicamento  disso- 
lutivo. 

Dissolvent,  adj.  dissolvente. 
Dissòlver,  s.  quello  die  ha  il  po- 
tere di  dissolvere. 
Dissòlvible,  adj.  atto  a  dissolversi, 
dissolubile. 
Dissolute,  adj.  dissoluto,  licenzio- 
so, sregolato,  scapestrato. A 

dissolute  man,  uno  scapestrato. 
Dissolutely,  adv.  dissolutamente, 
licenziosamente. 
Dissoluteness,  s.  dissolutezza,  li- 
cenza, sfrenatezza. 
Dissolution,  s.  dissoluzione,  sepa- 
razione, divisione,  sjmrtimento. 
— Dissolution,  dissoluzione,  cas- 
sazione, abolizione,  annullazione. 
— The  dissolution  of  parliament, 
la  dissoluzio)w,   o  cassazione  del 
parlamento. — A  dissolution   of 
marriage,  separaziotie  di  matri- 
nionu),   divorzio.  —  Dissolution, 
dissolutezza,  lice7ìza,  sfrenatezza. 
Dissonance,  |^  s.  dissonanza,  dis- 
Dissonancy,  |     corda7iza.  -  Dis- 
sonance, dissonanza,  discrrjMin- 
za,    discordia,   differenza^    dis- 
parere. 
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Dissonant,  adj.  osjnv,  privo  (V 
ar/>M)/i/a.— Dissonant,  che  non 
s'  accorda,  dia  non  si  confà. 

Dissonant,  adj.  dissonante,  che 
non  consuona,  discordante,  dis- 
corde.— Dissonant,  discordante, 
dissonante,  non  corrispondente, 
dissimile,  diverso,  discrepante, 
discorde,  contrario,  differente. 

To  Dissuade,  v.  a.  dissuadere, 
contrario  di  persuadere,  sconsi- 
gliare, stornare,  frastornare,  ri- 
muovere. 

Dissuader,  s.  quegli  che  dissuade. 

Dissuasion,  s.  dissuasione. 

Dissuasive,  adj.  dissuasivo,  che  ha 
forza  di  dissuadere. 

To  Dissùnder,  v.  a.  separare,  dis- 
giungere. 

Dissyllabic,  adj.  dissillabo. 

Dissy'll'cib'e,  s.  parola,  o  voce  di 
due  sillabe. 

Distaili  s.  conocchia,  rocca,  stru- 
mento di  canna  o  simile,  sopra 
7  quale  le  donne  pongono  lana  o 
lino  da  filare,  e  tengola  in  cin- 
tola.  A  distaff- full,  roccata, 

conocchiala,  pennecchio,  quella 
quantità  di  lina  o  lano  che  si 
mette  in  sulla  rocca. — To  spin 
with  a  distaff)  filare  con  una 
rocca. 

To  Distàin,  V.  a.  macchiare. 

Distance,  s.  distanza,  quello  spa- 
zio che  è  tra  V  un  luogo  e  P  al- 
tro, 0  tra  una  cosa  e  V  altra. — • 
At  a  distance,  da  lungi,  da  lon- 
tano.—^e  was  a  great  distance 
from  hence,  egli  era  ad  una  gran 
distanza,  o  molto  distante  da 
qui. — 1  know  my  distance,  so 
quel  che  mi  sta  bene,  o  mi  con- 
viene  To  keep  one  at  a  dis- 
tance, tenersi  discosto  da  uno, 
guardare  il  suo  decoro,  non  fa- 
miliarizzarsi troppo  cori  lui. — 
— To  keep  one's  distance,  esser 
rispettoso,  portar  respetto. 

To  Distance,  v.  a.  scostare,  dis- 
coslare. 

Distanced,  part,  lasciato  in  dietro 
in  una  corsa. 

Distant,    adj.   distante,   lontano, 

discosto. Equally  distant,  in 

una  eguale  distanza. 

Distaste,  s.  avversione,  contrari- 
età, ripugnanza,  nya,  disgusto, 
dispiacere,  fastidio,  tedio,  rincre- 
scimento.— To  take  distaste  at 
something,  odiare,  avere  in  fas- 
tidio, fastidire  che  che  si  sia,  non 
poterla  patire. — To  give  distaste, 
dispiacere,  fastidire,  recar  fasti- 
dio o  noja. 

To  Distaste,  v.a.  dispiacere,  offen- 
dere, fastidire. To   distaste, 

fastidire,  aver  in  fastidio. 


Distasteful,  ^ò^y  fastidioso,  nojoso, 
rincresce  vole,  tedioso,  odioso,  dis- 
caro, offensivo,  ingrato,  spiace- 
vole.— Distasteful  news,  novelle 
discare. 

Distàstefulness,  s.  disgusto,  av- 
versione, ripugnanza. 

Distastive,  adj.  disgustoso,  rin- 
crescevole. 

Distemper,  s.  morbo,  malattia. — 
Distemper,  disordine,  perturba- 
mento, imbroglio,  confusione. — 
Distemper,  tempei'a,  guazzo. 
Termini  de"  pittori. — To  paint 
in  distemper,  dipignere  a  tem- 
pera 0  a  guazzo. 

To  Distemper,  v.  a.  stemperare, 
disordinare,  far  mule,  nuocei'e, 
fare  ammalato. — To  distemper, 
intorbidare,  disordinare,  metter 
in  disordine,  confondere,  distur- 
bare,  inquietare. The  least 

thing  distempers  my  stomach,  la 
minima  cosa  mi  sconvolge  lo 
stomaco. 

Distémperance,  s.  indisposizione, 
disordine. 

Distemperate,  adj.  imìnoderato, 
fuor  di  tempera. 

Distempered,  adj.  stemperato,  dis- 
ordinato, malato,  indisposto. — A 
distempered  stomach,  un  stoirui- 
co  svogliato. 

Distémperature,  s.  indisposizione, 
disordine. 

To  Distend,  v.  a.  stendere,  dis- 
tendcì-e,  allargare,  dilatare. — 
To  distend  a  bladder  with  wind, 
gonfiare  una  vescica. 

Distent,  s.  distesa,  estesa. 

Distention,  s.  distendimento,  al- 
largamento, estensione. 

To  Distérminate,  v.  a.  terminare, 
limitare,  por  termini,  separare. 

Disterminàtion,  s.  divisione,  sepa- 
razione. 

Distich,  s.  distico,  due  versi  che 
chiudono  un  senso. 

To  Distil,  V.  n.  stillare,  uscire  a 
goccia  a  goccia,  scaturire,  goccio- 
lare, cascare  a  gocciole. 

To  Distil,  V.  a.  stillare,  distillare, 
cavar  V  umor  di  qualunque  cosa 
per  forza  di  caldo,  lambiccare. 

Distillable,  adj.  che  si  jmò  distil- 
lare. 

Distillation,  s.  distiUazioiw. — A 
distillation  of  \ì\xmo\ìxs,fiussione 
che  casca  dal  cervello. 

Distiller,  s.  stillatore,  colui  che 
distilla. 

Distillery,  s.  che  appartiene  al 
distillare,  o  al  luogo  dove  si  dis- 
tilla, 0  all'  apparato  del  distil- 
lare. 

Distilment,  s.  lo  stillato;  cosa 
tratta  pei'  distillatone. 


Distilling,  adj.  stillante,  che  goc- 
ciola. 

Distinct,  adj.  distinto,  chiaro,  net- 
to.— T)\stmct,  dislinto,dfferentc, 
dissimilc—Uìstìnct,  distinto,  se- 
parato, diviso. 

Distinction,  s.  distinzione,  diffe- 
renza, diversità. —  Distinction, 
distinzione,  separazione,  separa- 
7rten/o.— Distinction  by  points, 
punteggiatura. 

Distinctive,  adj.  che  fa  una  dis- 
tinzione, che  distingìie. — A  dis- 
tinctive mark,  un  segno  di  dis- 
tinzione. 

Distinctively,  ^  adv. distiìitamen- 

Distinctly,  S  te,  con  distin- 
zione; chiaramente. 

Distinctness,  s.  chiarezza,  esat- 
tezza. 

To  Distinguish,  v.  a.  distinguere, 
sceverare,  separare,  discemere, 
partitamente  considerare. 

Distinguishable,  adj.  che  si  può 
discernere  o  distinguere. 

Distìnguishableness,  s.  differenza, 
distinnone. 

Distinguished,  adj.  distinto,  emi- 
nente. 

Distinguisher,  s.  distinguitore. 

Distinguishingly,  adv.  distinta- 
mente. 

Distinguishment,  s.  distinzione. 

To  Distort,  v.a.  contorcere,  ritor- 
cere, rivolgere. — To  distort  one's 

mouth,  storcere   la  bocca To 

distort  one's  eyes,  stralunare 
gli  occhi. 

Distorted  eyes,  s.  occhi  stralu- 
?iati. 

Distortion,  s.  contorsione,  smor- 
fia, gesto,  rivolgimento  di  bocca, 
0  di  membra. 

To  Distract,  v.  a.  distrarre,  divi- 
are,  storre. 'To  distract,  fare 
arrabbiare,  far  dare  nelle  sma- 
nie, far  impazzire. 

Distracted,  adj.  pazzo,  impazzito, 

forsennato. — To  run  distracted, 
smaniare,  menare  smanie. — A 
distracted  house,  uim  casa  piena 
di  confusione,  di  disunione. — 
Distracted  times,  tempi  imbro- 
gliati, disordini,  confusone  nello 
stato. 

Distractedly,  adv.  moltamente, 
smaniosamente. 

Distràctedness,  >  s.     distrazionCf 

Distraction,  3  smania,  divi' 
amento,  svagamento. 

Distràctive,  adj.  distrattivo. 

To  Distrain,  v.  a.  staggire,  stag- 
ginare,  sequestrare. 

Distraining,  s.  staggina,  seques- 
tramento,  sequestro. 

Distrainer,  s.  staggitore,  colui  che 
staggisce,  che  sequestra. 
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Distraint,  s.  sequestrazione. 
Distraught,  adj.  impazzalo,  Sìno' 
niato. 
Distress,   s.  staggina,  sequestro, 
sequestramenlo.  —  Distress,  vii- 
sMa,  avversila,  calamità,  neces- 
sità, estretnità,  bisogno. 
'Jo  Distress,  v.  a.  ridurre  in  mi 
seria,  angustiare,  osannare,  tri- 
bolare. 
Distressed,  adj.  angustiato,  affcin- 
nato,  tribolato,  ridotto  in  miserìa, 
0  in  necessità.     Tliey  were  dis- 
tressed for  forage,  si  trovavano 
in  grande  angustia  di  viveri.  — 
To  be  in  a  distressed  condition, 
esseiv  ridotto  in  gran  miseria. 
Distréssedness,  s.  miseria,  avver- 
sità, calamità. 

Distressful,  adj.  misero,  pien  d' 
affanno,  colmo  di  guai. 

Distressfully,  adv.  miseramente, 
calamitosamente. 

Distressing,  adj.  afflittivo,  cala- 
mitoso. 

To  Distribute,  v.  a.  distribuire, 
disj)ensare,  compartire,  dare  a 
ciascheduno  la  sua  rata. 

Distributer,  s.  distnbutore,  chi 
distribuisce. 

Distribution,  s.  distribnimenlo, 
distribuzione,  il  distribuire. 

Distributive,  adj.  distribuiivo,  che 
distribuisce. 

Distributively,  adv.  distributiva- 
mente. 

District,  s.  distretto,  territorio,  gi- 
urisdizione. 

Distrust,  s.  diffidenza,  sfidanza, 
sospetto. 

To  Distrust,  V.  a.  diffidare,  noti 
aver  fidanza,  non  fidarsi,  sospet- 
tare, dubitare. — I  distrust  him, 
7ion  7) li  fido  a  lui. 

Distrustful,  adj.  diffidente,  sospet- 
toso. 

Distrustfully,  adv.  sospettosa- 
mente. 

Distrustfulness,  i  s.      diffidenza, 

Distrusting,         \    sfidanza. 

Distrustless,  adj.  senza  diffidenza, 
senza  sospetto. 

To  Disturb,  v.  a.  disturbare, 
sturbare,  interrompere,  impedire. 
To  disturb,  disturbare,  fasti- 
dire, molestare,  inquietare. — To 
disturb,  disturbare,  metter  in  dis- 
ordine,    confondere,    metter  in 

'•onf asiane,  imbrogliare. To 

ilis'turb  one  that  speaks,  Ì7iter- 
rompere  un  che  parla. — To  dis- 
turb one  at  work,  svolgere  uno 
dal  suo  lavoro. — That  disturbs 
me,  cih  mi  fa  fastidio  o  mi  dis- 
piace.  To  disturb  one  in  his 

jxissession,  molestare  uno  nel 
suo  jìosscsso. — — Why  will  you 


disturb  your  mind  about  such  -  To  Dfve, 
i\\n\^s'i  perchè  rompersi  la  testa 
per  simili  cose  ? 

Disturb,  ^  s.  disturbo,  scom-  > 

Disturbance,  j     piglio,    strepito,  I 
commovimento,     tumulto,    dis- 
turbanza,    molestia,    perturba- 
zione.— A  disturbance  of  mind,  i 
inquietudine,  cura,  pensiero.        j 

Disturber,  s.  perturbatore,  stur- 
batore. ! 

To  Disturn,  v.  a.  mandar  via,  \ 


scacciare,  cacciar  via. 
Disvaluàtion,  s.  dispregiamento. 
I'o  Disvalue,  v.  a.  disvalere,  dis- 

pregiare. 

Disvalue,  s.  dispregio,  disgrazia. 
Disvélope,  V.  a.  disviluppare. 
Disuniforra,  adj.  ìion  conforme. 
Disunion,  s.  disunione,  discordia, 

dissensione,  controversia,  lite. 
To  Disunite,  v.  a.  disunire,  met- 
tere in  discordia,  o  in  disunione. 

—  To  disunite,  disunire,  disgi- 

ugnere,  separare. 
Disunity,  s.  disunione,   lo  essere 

separato. 

Disusage,  /       ,.  ,. 

T^.  X    °     ;  s.  disusanza,  disuso. 

Disuse,      \ 

To  Disuse,  V.  a.  disusare,  divez- 
zare, disviare,  lasciar  f  uso. — 
To  disuse  wine,  disusarsi  dal 
vino,  tralasciare  di  ber  vino. 

To  Disvóuch,  v.  a.  contraddire. 


v.  Zi.  tuffare,  o  tuffarsi, 

immergersi,  andar  suit'  acqua, 

I    nuotar  sott'  acqua. — To   dive, 

I    esplorare,  con.sidei'are,esaminare, 

I    crivellare,  discutere   sottilmente 

una  mataia.~l  can't  dive  into 

it,  «071  jioss't  capi/ lo.  — To  dive 

I    into  one's  purpose,  jienetrare gli 

j    altrui  disegni  o  andamenti. 

To  Divél,  ì  v.  a.  svellere,  se- 

'  To  Di  vellicate,  j    parare,  divel- 

\    lere. 

•  Diver,   s.   tuffatore,  cului  che  si 
I    tuffa  nel  acqua,   nuotator  sott' 
i    acqua. — Diver,  smergo,  uccello 
j    d'  acqua. 
j  Diverb,  s.  diverbio. 
j  To  Diverge,  v.  n.  andare  o  ten- 
1    dcre  per  diverse  via  da  un  punto 
I    fisso,  divergere. 
j  Divergence,  s.  diveigenza. 
j  Divergent,  adj.  divergente. 
I  Divers,  adj.  diversi,  molti,  parec- 
j    chi.  —  In  divers  places,  in  diver- 
j    si  luoghi,  in  parecchi  luoghi. — 
Of  divers  colours,  bisbetico,  fan- 
tastico. 
Diverse,  adj.  diverso,  differente, 

in  differenti  direzioni. 
Diversification,  s.  diversificazioyie, 

varietà,  dfferenza. 
To   Diversify,  v.  a.  diversificare, 
far  diverso,  variare,  differenzi- 
are. 


opporsi  alle  affermazioni  altrui,  j  Diversifying,  s.   diversificazione, 


Diswìtted,   adj.  privo   di 

mentecatto,  impazzalo. 
To  Diswónt,  V.  a.  disavvezzare. 
Ditch,  s. fosso,  fossa. 
To  Ditch,  V.  a,  fare  un  fosso. — 

To  Ditch,  nettare  o  vuotare  un 
fosso. 
Ditch-delivered,  adj.  partorito  in 

un  fosso;  nato  in  rin  fosso. 
Ditcher,   s.  uno  che  affossa  o  fa 

fossi. 

Dithyramb,  s.  ditirambo,  inno  o 

canto  in  lode  di  Bacco. 
Dithyrambic,  adj.  ditirambico. 
Ditone,  s.  ditono,  termine  musi- 
cale. 
Dìttander,  s.  è  nome  d"  wi'  erba. 
Dittany,  s.  dittamo,  sorta  d!  erba. 
Dittied,  adj.  cantato,  accoppiato 

con  musica. 
Ditto,  adj.  sopraddetto,  il  rfwdesi- 

mo. 
Dftty,  s.  un  aria,  una  canzone  in 

musica. — Ditty,  poemetto,  com- 

posizioncella  in  versi. 
Divàn,  s.  U  divano,  il  consiglio 

del  Gran  Turco. 
To   Divaricate,  v.   a.  aprire  in 

due,  slargare'. 
Divarication,  s.   sepmrazione    in 

due,  divisione  d'opinioni,  esten- 
sione. 


varietà,  dfferenza. 
Diversion,  s.  divertimento,  tras- 
tullo,   jìatiSatempo,   ricreazione. 
— A  little  diversion,  ricreazion- 

cella Diversion,  diversione, 

termine  militare.  —To  give  the 
enemy  a  diversion,  /art;  una  di- 
version c/'  armi  al  nemico. 
\  Diversity,  s.  diversità,  varietà,  dif- 
ferenza, contrarietà. 
Diversely,  adv.  divei'samente. 
l"o  Divert,  V.  a.  divertire,  ricre- 
are, sollazzare,  ralkgrare,  con- 
fortare.  To  divert,  divertire 

rivolgere  altrove,  distornare,  stor- 
nare, svolgere,  distarre. — To  di- 
vert  to  other  studies,  volger  la 
mente  ad  altri  studj. 
Divérticle,  s.  diverticolo. 
Diverting,  adj.  sollazzevole,  pia- 
cevole, gustoso,  g1\ltti. 
To  Di  ver  ti  se,  divertire,  ricrearef 

sollazzare. 
Divértisement,    s.   divertimento^ 
sollazzo,  piacere,  trastullo,  pas- 
satempo, intertenimfinto,  ricrcu- 
zione. 
Divertising,  \  ittlj.      soUazxcoole, 
Divértive,     S   pi(tcct\>le,  gustoso. 
Divi's,  s.  il  ricco  epulone,  ilei  qutile 
si  fa  menzione  nella,  sa'illura 
■  sacra. 
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To  Divest,  V.  u.  dlveslire,  spogli- 
are. 
Divésture,  s.  spogllamenlo. 
Dividable,  (  adj.  separato,  diffe- 
Dividant,    S    rente. 
To  Divide,  V.  a.  dividere,  spar- 
tire,  separare,  disunire,  disgiiig- 
nere  V  una  parte  daW  altra. — To 
divide,  dividere,  distribuire,  dar 
la  rata,  scompartire. — To  divide, 
cagionare  divisione. 
To   Divide,  V.  n.  dividersi,   sepa- 
rarsi. 
Divided,  aài.diviso,  separato,spar- 
tito,  disunito,  disgiunto. — To  be 
divided  in  opinion,  esser  di  pa- 
rere diverso,  o  differente. 
Dividedly,    adv.   separatamente, 

divisamente. 
Dividend,  s.  numero  dividente. — 

Dividend,  parte,  porzione. 
Divider,  s.  dividitore. 
Dividers,  s.  compasso  matemati- 
co. 
Dividing,  s.  il  dividere. 
Dividual,  adj.  diviso,  partecipato. 
Divination,  s.  divinazione,  indo- 

vinamento. 
Divinator,  s.  divinatore. 
Divinatory,  adj.  divinatorio. 

Divine,  adj,  divino. Divine, 

squisito,  ottimo,  sublime,  ammi- 
rabile, singolare,  supremo. 
Divine,  s.  uìi  teologo. 
To  Divine,  v.  a.  divinare,  indo- 
vinare, predire,  presagire. — Ti 
di  vine,  co  ngett  arare,  present  ire 
sospettare. 
Divined,  adj.  divinalo,  indovina- 
to, predetto,  presagito,  congettu- 
rato, presentito,  sospettalo. 
Divinely,  adv.  divinamente,  via- 
ravigliosamente,  oUimamente. 
Divineness,  s.  divinità. 
Diviner,    s.  indovino,  indovina- 
tore. 
Divineress,  s.  indovina,  maga. 
Divining,   s.  divinazione,  indovi- 
nazione, diinnamento,  indovina- 
■)ì%ento,  predicimento. 
Divinified,  adj.  divinizzato. 
Divinity,  s.  divinità,  natura,  ed 
essenza  di  Dio.—'DWmiiy,  una 
divinità,  una  deità.— Tiìvìmiy, 
teologia. 
Divisibility,       } 
Divisibleness,   S 
Divisible,  adj.   divisibile,  alto  ad 

esser  diviso. 
Division,  s.  divisioìie,  U  dividere, 
spartimenlo. — Division  of  sol- 
■  diers,  brigata  di  soldati — I  am 
not  of  that  division,  non  sono  di 
quella  brigata. — Division,  trillo. 
Voce  de'  musici. — To  run  divi- 
sions, gorgheggiare  ;  termine  de' 
musici. Division,  divisione, 


s.  divisibilità. 


discordia,   disunione,    disturbo, 

divario. Division,  divisione, 

fazione,  sedizione. Di  vision, 

una  divisione,  una  virgola,  fra 
due  parole. 
Divisioner,  s.  dividitore. 
Divisive,  adj.  divisivo. 
Divisor,   s.   divisore,  che  divide, 
che  pone  in  due  parti,  o  in  più. 
Divorce,  s.  divorzio,  separazione, 
che  si  fa  tra  marito  e  moglie. — 
A  bill  of  divorce,  una  lettera  di 
divorzio. 
To  Divorce,  v.  a.  ripudiare,  dar 
divorzio,  separare. — To  divorce, 
ripudiare  la  moglie,  far  divorzio 
con  la  moglie,  sciogliere  il  matri- 
monio. 
Divorced,  adj.  ripudiato,  separa- 
to,—  Slie  is  divorced  from  her 
husband,  ella  è  ripudiata,  ella 
ha  fatto  divorzio  con  suo  tmi- 
rito. — They  are  divorced,  han- 
no fatto   divorzio,    sono   sejm- 
rati. 

Divorcement,  s.  /'  alto  del  ripu- 
diare, ripudio. 
Divorcer,  s.  che  ripudia,  che  fa 

divorzio. 
Divorcing,  s.  divorzio,  ripudio,  e 

repudio. 
Diuretic,  adj.  diuretico. 
Diurnal,  adj.  diurno,  del  dì. 
Diurna!,  i.  un  giornale. 
Diiirnally,  adv. giornalmente,  du- 
rante il  dì,  diurnamente. 
Diuturnal,  adj.  diuturno. 
Diuturnity,  s,  diuturnità,    lun- 
ghezza di  tempo. 
To  Divulgate,  }  v.  a.  divulgare, 
To  Divulge,      \    pubblicare,  ri- 
velare, manifestare,  far  noto. 
Divulgation,  s.  divolgamento,  di- 
volgazione. 

Divùlger,  s.  quegli,  o  quella  che 
divulga. 

Divulging,  s.  il  divulgare. 
Diviilsion,  s.  divellimento. 
To  Dizen,  v.  a.  vestire,  adornare. 

Voce  di  disprezzo. 
Dizzard,  s.  un  balordo,  uno  sci- 
occo, uno  scemo,  un  minchione, 
uno  scioperato. 
Dizziness,  s.  vertigine,  giramento 
di  testa,  offuscamento  di  cerebro, 
che  fa  parere  che  ogni  cosa  si 
mova  in  giro,  capogiro. 
Dizzy,   adj.  vertiginoso,  che  pia- 
tisce di  vertigine. 
To   Dizzy,  V.  a.  cagionar  verti- 
gini, aggirare  intomo. 
To  Do,  V.  a.  fare. — To  do  one's 
business,  fare  i  fatti  suoi. — To 
do  one's  best,  faì-e  ogni  forzo, 
ingegnarsi — To  have  to  do  with 
one,  aveì'e  a  fare  ad  uno,  o  con 
uno. — Do  well,    and  have  well, 


chi  fa  bene,  bene  aspetta. — Self 
do,  self  have,  chi  la  fa,  la  pa- 
ga ;  qual  asin  dà  in  parete,  tal 
riceve. — To  do  by  otliers  as  we 
would  be  done  by,  fare  ad  altri 
quel  che  noi  vorremmo  che  ci 
fosse  fatto. — A  man  can  do  no 
more  than  he  can  do,  com'  asÌ7io 
sape  così  minuzza  rape,  ognuno 
fa  quel  che  può. — When  we  are 
at  Rome,  we  must  do  as  they 
do  at  Rome,   vivi  in  Roma  alla 
Romana.— To  do   a   business, 
spedire,  o  fare  un  negozio. — To 
do  well  with  one,  trattar  uno 
bene,  portarsi  bene  con  lui. — He 
has  done  very  ill  by  me,  egli  s'  è 
portato  malanu;nté  con  me,  non 
m'  ha  trattato  come  doveva. — 
How  d'ye  ?  how  d'ye  do  ?  how 
do  you  do  ?  come  state  ?   come 
ve  la  passate  F  come  state  di  sa- 
lute ? — How  does  she  do  ?  come 
sta   ella  F  —  How  does  he  do? 
come  sta  egli? — —To  do  one  a 
good  turn  or  kindness,  rendere 
qualche  servizio  ad  uno. — To  do 
like  for  like,  render  la  pariglia. 
— This    won't   do,    qtiesto  non 
basta,   questo  non  fa. — Do  but 
come,  and  you   shall  see,  basta 
che  veniate,  e  vedrete. — Pray  do, 
ve  ne  prego. — —This  suit  does 
very  well  upon  you,  questo  abito 
vi  sta  molto  bene. — Will  you  do 
as  we  do?  questo  è  un  compli- 
mento del  quale  gf  Inglesi  si  ser- 
vono commune  mente  per  invi- 
tare coloro  che  vengono  a  vederli 
mentre  soìio  a  tavola,  come  sa- 
rebbe a  dire.  Volete  mxtngiare  %in 
boccone  con  noi? — I  had  much 
ado  to  get  rid  of  him,  a  gran 

pena  mi  sbrigai  da  lui. To 

have  something  to  do  with  one, 
aver  da  fare  con  uno. — What 
have  you  to  do  with  it  ?  di'  im- 
porta a  voi?  di  che  v'  ingerite, 
f'  imbarazzate,  v"  intrigale? — 
What  had  we  best  do  ?  che  fare- 
mo?  che  partilo  prenderemo? 
— To  do  as  one  is  bid,  ubbidire. 
— To  set  one  to  do,  dare  ordine 
0  inco7nbenza  a  qualcheduno. 
— To  have  carnally  to  do  with  a 
woman,    conoscere  carnalmente 

una  donna. Do  with  me  as 

you  shall  think  fit,  disponete  di 
me  a  vostra  voglia. — To  do  good, 
beneficare,  giovare,  far  pro. — 
To  do  again,  rifare,  far  di  nuo- 
vo.— To  do  away,  disfare. — To 
do  off,  disfare. — To  do  up,  pie- 
gare, imballare. — To  do  over, 
intonaccare. — To  do  over  with 
silver  or  gold,  inargentare,  in- 
dorare,    E^  da  notare  che  oltre 
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le  jyrecedenti,  e  altre  siguifica- 
zìonij  ci  serriamo  di  questo  verbo 
come  d'  \m  verbo  ausiliare  prin- 
cipalmente quandi)  vogliamo  dar 
pili  enfasi  al  discorso,  Ex.  I 
do  love  you,  vi  amo. — I  do  see 
it,  /()  vedo. 

Dócible,  ^  adj.   docile,  trattabile. 

Docile,  S  atto  ad  apprendere 
gV  insegnamenti. 

Docibility,     'ì 

Dócibleness,  >  s.  docilità. 

Docility,        ) 

Dock,  s.  coda,  o  più  tosto  il  tron- 
co della  coda  de*  cavalli. — Dock, 
le  natiche. — Dock,  borsa  di  cuo- 

jo  nella  quale  s'  inviluppa  la 
coda  del  cavallo. — Dock,  spezie 
d"  erba  così  detta. — Bur-dock, 
lapjmla. 

^t!^ock,   \    '-dàrsena. 

Dock,  ì  s.   ridotto    dove  si 

Dry-dock,  )  fabbricano  e  rac- 
conciano i  vascelli. 

To  Dock,  V.  a.  tagliar  la  coda, 
imrre  un  vascello  in  darsena. 

Docked,    adj.   scodato,  jrrivo   di 

coda. Strong  docked,  forte, 

gagliardo,  robusto,  forte  di  schi- 
ena. 

Docket,  s.  direzioney  pezzo  di 
carta  nel  quale  è  scritto  Vindi- 
rizzo  del  luogo  dove  abita  una 
persona,  legato  a  quella  roba  che 
se  gli  manda. — Docket,  som- 
maiio,  estratto,  cedola  die  con- 
tiene i  capi  principali  d^una 
scrittura. 

Doctor,  s.  dottore,  uno  che  inseg- 
na, 0  che  è  stato  onorato  delle 
insegne  del  dottorato. — Doctor 
of  divinity,  law,  or  physic,  dot- 
tore  di  teologia,  di  legge,  di  me- 
dicina.  A  paltry  doctor,  un 

dottoraccio. 

To  Doctor,  V.  a.  medicare,  dar 
medicine. 

Doctoral,  adj.  dottorale,  di  dot- 
tore. 

Dóctorally,  adv.  in  modo  dotto- 
rale. 

Doctorate,    '(  s.  dottorato,  grado 

Dóctorship,  \  e  dignità  del  dot- 
tore. 

To  Doctorate,  v.  a.  dottorare. 

Dóctoress,  s.  dottoressa,  dottora. 

Doctrinal,  adj.  istruttivo,  dottri- 
nale. 

Dóctrinally,  adv.  dottrinalmente. 

Dfk'trine,  s.  dottrina,  scienza,  sa- 
pere.— Doctrine,  dottrina,  istru- 
zione, massima,  precetto,  inseg- 
namento. 

Document,  s.  documento,  inscg- 
namentOf  precetto,  ammaestra- 
mento. 


Dodder,  s.  androfilace,  nome  W 
erba. 

Doddered,  adj.  troj)j)o  pieno  deW 
ei-ba  chiamata  androfilace. 

To  Dóddle,  v.  a.  camminar  va- 
cillanda,  come  un  bambino  che 
comincia  a  camminare. 

Dodecagon,  s.  dodecagono,  figu- 
ra che  ha  dodici  angoli,  e  dodici 
facciate. 

Dodecahedron,  s.  dodecaedro. 

To  Dodge,  V.  n.  usar  furberia, 
usar  astuzia  nel  coìUratlare. — 
To  dodge,  cambiar  di  luogo 
quando  un  altro  s"  avvicina. — 
To  dodge,  giuocar  presto  e  per- 
dere; destare  s^ìeranza  in  uno  e 
poi  deluderlo. 

Dódkin,  s.  un  quattrino. 

Dódman,  s.  nome  di  pesce. 

Dodo,  s.  dodo,  dronte. 

Dóe,  s.  damma. 

Dóer,  s.  fattore,  facitore. — An 
evil  doer,  un  malfattore. 

Does,  terza  persona  singolare 
del  presente  del  verbo  To  do. 

To  Dóff,  V.  a.  spogliare,  torre  la 
veste. — To  doffj  strappar  le  ves- 
ti (/'  addosso. — To  doffj  por  via, 
liberarsi,  allegerirsi.  —  To  doff^ 
ritardare,  mandare  ad  altro  tem- 
po, differire. 

Dog,  s.  un  cane. — A  little  dog, 
un  cagnolino. — A  mastiff  dog, 
un  mastino. — A  house  dog,  un 
cane  di  casa. — A  bull  dog,  cane 
che  combatte  contro  i  tori. — A 
bear  dog,  cane  che  combatte  con- 
tro gli  orsi. — A  setting  dog, 
bracco  da  ferma. — A  lap  dog, 
un  cagnolino  di  Bologna. — To 
be  used  like  a  dog,  esser  trattato 
da  cane. — A  dog's  collar,  col- 
lare  d'  un  cane. — Dog-cheap, 
buon  mercatissimo,  a  vii  prezzo. 
— To  play  thedogin  the  manger, 
far  come  il  can  deW  ortolano, 
che  non  mangia  ne  lascia  man- 
giare agli  altri.— LiOve  me,  and 
love  my  dog,  abbi  rispetto  al  cane 
per  amor  del  padrone. — What! 
keep  a  dog  and  bark  myself? 
coìne  !  mantener  servi,  e  poi  che 

mi  serva  da  me  stesso  ? A 

hungry  dog  will  eat  dirty  pud- 
ding, a  chi  ha  fame  ogni  cosa 
par  buona. — A  dog,  alare  del 

fuoco. — A  dog  of  iron,  catena, 
quel  ferro  che  si  pone  negli  edi- 
fizi,  che  gC  incatena,  e  serra  in- 
sieme per  maggior  fortezza. — 
To  have  a  dog  in  one's  belly, 
aotir  qualche  grillo  in  lesta,  esser 
di  cattivo  umore. — A  mere  dog 
in  a  doublet,  un  gr.an  briccone, 
un  pretto  villano. — An  old  dog 
will  leuin  no  tricks,  cavallo  vec- 


chio non  impara  r  ambio. — To 
have  the  black  dog,  essere  di 
cattivissimo  umore,  essere  molto 
maniconoso. — Dog  tricks,  fur- 
berie, mariolerie,  bricconerie. — 
Dog-berry,  corninola.— J^og- 
berry-tree,  corninolo.  —  Dog- 
fish, sea-dog,  can  di  ìnare. 

Dog's  grass,  gram-igna.-Dog'K- 
tongue,  lingua  di  cane. — Dog's 
kennel,  canile. — Dog-days,  or 
canicular  days,  canicola  o  giorni 
canicolari. 

To  Dog,  V.  a.  codiare,  andar 
dietro  ad  uno  senza  che  se  ne 
accorga,  sjnando  con  diligenza 
quel  eh'  ei  fa,  e  dov  ei  va. 

Dóg-tooth,  s.  quel  dente  che  e  vi- 
cino al  mascellare,  e  sotto  /'  oc- 
chio. 

Doge,  s.  doge,  titolo  di  capo  di  re- 
pubblica.— The  doge  ofVenice, 
or  Genoa,  il  doge  di  Venezia,  o 
di  Genoa. 

Dogged,  adj.  codiato,  spiato. — 
Dogged,  cagnesco,  arcigno,  bur- 
bero, austero,  aspro, — A  dogged 
look,  un  viso  arcigno,  o  cag- 
nesco. 

Doggedly,  adv.  d'un  aria  aus- 
tera,  0  arcigna, Doggedly 

dealt  with,  maltrattato, 

Dóggedness,  s.  umor  bisbetico, 
stravaganza,  ghiribizzo,  capric- 
cio. 

Dogger,  s.  spezie  di  vascellctto, 
di  ottanta  tonellate  incirca. 

Doggerel,  s.  versacci,  cattiva  po- 
esia, 

Dóghearted,  adj.  crudele,  sangui- 
nario, senza  pietà,  pieno  rf'  in- 
vidia, di  malizia,  e  di  dispetto  ; 
che  ha  un  cuor  di  cane. 

Doggish,  adj.  brutale,  cagnesco, 
di  caìie. 

Dóghole,  s.  un  buco  da  cani,  un 
canile,  un  luogo  infame  o  cat- 
tivo, 

Dógkennel,  s.  canile,  piccola  ca- 
setta jjel  vane, 

Dógly,  adv.  cagnescamente, 

D(%ma,  s.  domma,  iìisegna- 
mento. 

Dogmatic,       )  adj.     dommatico, 

Dogmatical,  K  di  domma,  in- 
struttivo, —  Dogmatical,  assolu- 
to, positivo. 

Dogmatically,  adv.  in  maniera 
dommatica. 

Dogmatist,  s.  un  caparbio, 

Dogmatist,  autore,  inventoi-e  di 
nuone  opinioni,  foiulatore  di 
nuove  sette. 

To  Dogmatise,  v.  n.  istruire,  am- 
maest ra re,  inseg nare. 

Dog  sears,  ^  pieghe  fatie  ai  fogli 
dei  libri. 
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Dógsleep,  s.  sonno Jinto,  il  finger 
di  dormire. 

Dógsmeat,  s.  cosa  vile,  cosa  da 
rifiutarsi;  cibo  da  cani. 

Dógstar,  s.  il  cane  sirio  (stella). 

Dógstrot,  s.  trotto  di  cane,  il 
trottare  soavemente  coinè  fanno 
i  cani. 

Dógweary,  adj.  stracco  come  un 
cane,  stanchissimo. 

Dóily,  s.  sorta  di  stoffa  di  lana, 
sorta  di  salvietta. 

Doing,  s.  il  fare,  fatto,  azione. — 
I  blame  you  for  doing  that,  vi 
biasimo  d'  aver  fatto  ciò. — I 
don't  like  these  doings,  queste 
cose  ìioìi  mi  piacciono. — To  be 
taken  in  the  deed  doing,  esser 
preso  sul  fatto. — It  was  your 
doing  that  I  lost  my  money, 
siete  causa  di'  io  ho  perduto  i 
miei  danari. — What  are  you 
doing  ?  che  state  facendo,   che 

fate  ? — It  is  a  doing,  si  sta  fa- 
cendo.— It  has  been  long  a  do- 
ing, è  un  pezzo  che  vi  sono  at- 
torno.— To  keep  one  doing,  dar 
deir  occupazione  ad  ufio. 

Dóit,  s.  un  bezzo,  un  quattrino. 
— It  is-  not  worth  a  doit,  non 
vale'  unfco. 

Dole,    s.  2>arte,   porzione,  piat- 

tanza. Dole,    muitificenza, 

liberalità  d'  un  gran  signore  al 
pojiolo. 

Doles,     \  s.  ciglio,  ciglione,  ter- 

Dóoles,  S    f'^^'-o  che  resta  intiero 

fra  due  solchi. — Dole-fish,  por- 
zione di  pesce  che  i  pescatori  del 
mare  setteìitrionale  ricevono. — 
A  dole-meadow,  un  prato  che 
appartiene  a  diverse  persone. 

To  Dole,  V.  a.  dare,  distribuire, 
scompartire,  usare  liberalità. 

Dólefwl,  adj.  tristo,  cattivo,  la- 
mentevole,  deplorabile,   dolente, 

doloroso,    mesto. A    doleful 

story,  un  dolente  istoria. — A 
doleful  voice,  ima  voce  mesta. 

Dolefully,  adj.  dolorosamente. 

Dólefulness,  s.  tristezza,  melan- 
conia. 

Dólesome,  adj.  afflitto,  addolo- 
rato. 

Dólesouiely,  adv.  dolentemente. 

Dólesomeuess,  s.  tristezza,  me- 
lancolia. 

Doli,  s.  la  bàmbola,  fantoccino 
di  stracci  che  serve  di  trastullo 
alle  fanciulline. 

Dollar,   or  Rix-dollar,  s.  un  lal- 

làro,  uno  scudo  d'  Alemagna. 

Doloriferous,     ">    ,.       ,  ,    •/• 

Dolorifìc,  f.^-     ^f'^'f''"' 

Dolorifical,         S   '^'^'^'^'' 
Dolorous,  adj.  doloroso,  dolente. 
Dolorously,  adv.  dolorosamente. 


Dólorousness,  s.  dolore,  cordog- 
lio, doglia. 

Dolour,  s.  dolore,  cordoglio,  dog- 
lia, afflizione. 

Dolphin,  s.  delfino,  e  dolfino, 
pesce  di  mare. — The  Dolphin, 
or  Dauphin  of  France,  Delfino, 
titolo  di  principato  in  Francia, 
spettante  al  primogenito  del  re. 

Dólt,  s.  uno  sciocco,  uno  scemo, 
un  minchione,  un  peccorone,  un 
balordo. 

Doltish,  adj.  scempio,  scempiato, 
sciocco,  semplice,  di  poco  senno, 
scemo. 

Dóltishly,  adv.  scioccamente, 
semplicemente,  da  stupido. 

Dóltisliness,  s.  scempiaggine,  sci- 
munitaggine, balordaggine. 

Dómable,  adj.  domabile. 

Domain,  s.  sovranità,  dominio. — 
Domain,  s.  possessione,  beni. 

Dome,  s.  cupola,  volta,  che  rigi- 
randosi intorno  ad  un  medesi- 
mo centro  si  regge  in  se  mede- 
sima.  Dome,  capjìeUo,  ter- 
mine de"  chimici. 

Dómesman,  s.  un  giudice  dele- 
gato.— Dómesman,  uìi  confes- 
sore. 

Domestic,      (  adj.    domestico,    e 

Domesticai,  \  dimestico,  fami- 
liare di  casa. — A  domestic  ani- 
mal,  xm  animale  dornestico. — 
Domestic  affairs,  affìiri  domes- 
tici.—Domestic  news,  novelle 
del  paese. 

Domestic,  s.  un  domestico,  un 
servo  di  casa. 

Domestically,  adv.  domestica- 
mente. 

To  Domesticate,  v.  a.  render 
privato. 

Domicile,  s.  domicilio,  ricetta- 
colo, albergo,  abituro. 

Domiciliary,  adj.  domiciliarìo. 

Dominant,  adj.  predominante,  do- 
minante. 

To  Dominate,  v.  a.  predominare, 
poter  pia  degli  altri. 

Domination,  s.  signoria,  domi- 
nio. 

Dominations,  s.  dominazioni, 
tino  de''  nove  ordini  angelici  del 
paradiso. 

Dominàtor,  s.  colui  che  domiruz, 
dominatore. 

To  Domineer,  v.  n.  dominare, 
signoreggiare. —  He  domineers 
wherever  he  is,  domina  dovun- 
que egli  è. — You  shall  not  do- 
mineer over  me,  voi  non  mi 
signoreggerete,  voi  non  avrete 
nuli  dominio  sojyra  di  me. — To 
domineer,  bravare,  braveggiare, 

fare  il  bravo. 

Dominical,  adj.  dominitale, 


The  dominical  letter,  la  Ietterai 
dominicale. 

Dominican,  s.  un  Domenicano^ 
un  frate  deW  ordine  di  San  Do- 
menico. 

Dominion,  s.  dominio,  stato,  sig- 
noria, giurisdizione,  proprietà. 
—The  king's  dominions,  gli 
stati  del  re,  il  paese,  o  le  terre 
del  suo  dominio. — The  dominion 
of  Wales,  il  principato  di  Gal- 
les. 

Domino,  s.  dominò. 

Don,  s.  don,  titolo  Spagnuolo. 

To  Don,  V.  a.  metter  sii. 

Dónar)^  s.  donano. 

Donation,  s.  donazione,  dono. 

Dónatists,  s.  Donatisti,  eretici 
della  setta  di  Donato. 

Donative,  s.  donativo,regalo, pre- 
sente. 

Done,  particijrio  del  verbo  To  do. 
—  It  is  done,  è  fatto. — I  have 
done  your  business,  ho  fatto  il 
vostro   negozio, — Done,    va,  ci 

consento,  toppa. There's  no 

good  to  be  done  here  for  us,  no7t 
ci  è  niente  di  buono  da  fare  qui 
per  noi. — When  all  is  done,  in 

fine,  in  somma,  finalmente. — It 
will  be  wisely  done  of  you,  voi 

farete  prudentemente,  o  savia- 
mente.— I  have  done  with  him, 
iion  voglio  più  impacciarmi  con 
lui. — Easy  to  be  done,  facile  a 

fare. — That  may  be  done,  fat- 
tibile, fattevole. — It  was  kindly 
done  of  him,  egli  s'  è  portato 
molto  cortesemente  verso  di  voi. 
— It  shall  be  done,   lo  farò,  si 

farà.. — The  church  is  done,  il 
servizio  divino  è  finito. — This 
meat  is  not  done  enough,  qiiesta 
carne  non  è  cotta  a  bastanza. 

Donée,  s.  donatario,  colui  a  chi 
si  fa  una  donazione. 

Dónjon,  s.  il  maschio  d'  una  for- 
tezza, torìione  nel  mezzo  d"  una 
rocca  che  serve  di  rigirata  alla 
guarnigione  in  caso  di  bisogno,  e 
di  prigione  ai  rei. 

Dónor,  s.  donatore. 

Don't,  è  una  abbreviazione  di 
Do  not. — I  don't  love  it,  non  V 
aìno. —  I  don't  care  for  it,  non 
me  ne  curo. 

Doodle,  s.  uno  scioperato,  un 
ozioso. 

Doom,  s.  sentenza. — A  heavy 
doom,  una  tenibile  sentenza. 

To  Doom,  v.  a.  sentenziare,  giu- 
dicare, condannare. 

Doomsday,  a.  finimondo,  V  ulti- 
mo giorno  del  giudicio  univer- 
sale.— Doomsday  in  the  after- 
noon, quando  pioveranno  fichi 
e  uve  passe,  mai. — Doomsday, 
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or  Doomsday-book,  libro  dove 
son  registrati  tutti  i  beni  d'  Ing- 
hiltemi,  e Ju  fatto  nel  tempo  di 
Guglielmo  il  Conqubtatore,  si 
cvnsi'rva  nella  tesoreria  reale. 

Doómsnian,  s.  un  giudice^  un 
arbitro. 

Dóor,  s.  porta,  uscio. — A  back- 
door, una  porta  falsa. To 

knock  at  the  door,  picchiare 
alla  porta. — Lock  the  door,  ser- 
rate la  porta. —  He  lives  next 
door  to  me,  dimora  a  canto  di 
me,  0  nella  casa  contigua  alla 
mia.— This  is  next  door  to  mad- 
ness, questa  è  quasi  una  pazzia. 
—  He  was  next  door  to  being 
killed,  poco  mancò  clic  non  fosse 

ammazzalo. To  go   within 

doors,  entfare  in  casa. To 

keep  within  doors,  stare  in  casa, 
non  uscire. — —To  get  out  of 
doors,  uscir  di  casa. — To  turn 
one  out  of  doors,  scacciar  uno 

fuor  di  casa. — A  thing  out  of 
doors,  cosa  che  è  fuor  rf'  uso,  o 
non  più,  usitata. A  door- 
keeper, un  portinajo.— — The 
door-keeper  in  a  prison,  un 
carceriere. — A  door-bar,  sbai-ra 
di  porta. — The  door-sill,  il  li- 
fìdtare,  o  la  soglia  della  porta. — 
Door- posts,  imposte,  o  stipiti 
della  porta. 

Dór,  s.  soì-ta  d  insetto  che 
ha  ali.  —  A  dor,  licenza  di 
dormire.  Vocabolo  degli  scuo- 
lari. 

Dorado,  )  s.  orata,  sorta  di  pesce, 

Dorée,  J  così  detta  dal  colore 
dell'  oro. 

Doric,  adj.  Dorico. — Doric  or- 
der, ordine  Dorico. — Doric,  or 
Dorian  music,  musica  grave  a 
patetica. 

Dormant,    adj.     dormente^    che 

dorme. Dormant-tree,  una 

gran,  trave. — To  lie  dormant, 
tenei'  serrato  o  come  morto,  non 
servirsi  rf'  utui  cosa. — Money 
that  lies  dormant,  danaro  viar- 
io, che  non  frutta  nulla. 

Dormant,  (  s.  spiraglio,  finestra 

Dórmar,     S  fdta  nel  tetto. 

Dórmitive,  s.  un  oppiato. 

Dormitory,  s.  dormitoro,  e  dor- 
mitorio, luogo  dove  si  dorme, 
ina  è  proprio  de^  monasteri,  e 
de'  conventi. 

Dormouse,  s.  ^Airo.— He  sleeps 
like  a  dormouse,  dorme  come 
un  ghiro. 

Dórp,  s.  U7UI  terra,  un  villag- 
gio, un  casule. 

To  Dórr,  V.  a.  stordire,  assor- 
dare. 

Dorsal,  adj.  dorsale. 


Dórsel,  ) 

j^.  [&•  pantere,  paniera. 

Dorsiferous,    i    ,.    ,      ./. 
r\      '  ;  adi.  dorsifero, 

Dorsiparous,  S     -^         •' 

Dórture,  s.  dormitoro. 

Dose,  s.  dose,  quantità  deter- 
minata di  medicina  da  pren- 
dersi in  una  volta. — He  has  his 
dose,  egli  è  cotto,  egli  è  briaco. 
■ — A  dose  of  julep,  U7ia  presa 
di  giuleppe. 

To  Dose,  V.  n.  dormicchiare. — 
To  dose,  propornonar  la  me- 
dicina air  ammalato  o  al  male. 

Dósser,  s.  paniere. 

Dossil,  s.  jnumaccetto,  piumac- 
ciuolo. 

Dot,  s.  punto,  come  quello  che 
si  mette  sulla  lettera  i  quando  è 
minuscola. 

To  Dot,  V.  a.,  fare  de^ punti,  pun- 
teggiare. 

Dotage,  s.  vanneggiamento,  so- 
verchio amore. — Dotage,  per- 
dita e/'  intelletto,  imbecillità  di 
mente. 

Dotai,  adj.  dotale. 

Dótard,  s.  un  vecchio  rimbam- 
bito.— An  old  dotard,  un  pove- 
ro vecchio  che  non  ha  cervello. 

Dótardly,  adj.  imbecille,  stupido. 

Dotation,  s.  dotazione. 

To  Dote,  V.  n.  vaneggiare,  par- 
goleggiare, bamboleggiare,  far 
cose  da  bambini,  aver  perso  il 
cervello  pei'  soverchia  età. — To 
dote  upon  one,  amar  molto  una 
peì'sona,  amarla  soverchiamente. 
— An  old  doting  man,  un  vec- 
chio rimbambito. 

Dóter,  s.  un  vecchio  rimbambi- 
to. 

Dótingly,  adv.  con  soverchio 
amore,  con  soverchia  tenerezza. 

Dóttard,  s.  albero  tenuto  basso 
col  tagliarlo  in  vetta. 

Dotterei,  s.  sorta  d"  uccello  così 
detto. 

Double,  adj.  dojyjno,  due  volte 
tanto. — A.double  pistole,  wwdoò- 
blone. — To  be  double,  esser  um- 
mogliato. — A  double  man,  un 

uomo  ammogliato. Double, 

doppio,  finto. — A  double  dealer, 
unfurfante,  un  furbo,  un  bric- 
cone, un  mariuolo. — Double- 
hearted,  double-tongued,  ingan- 
natore, bugiardo. Double- 
edged,  a  due  tagli. 

Double,  s.  copia  d  una  scrittura. 
— A  horse  that  carries  double, 
un  cavallo  che  porta  in  groppa. 
— To  fold  double,  piegare  in 
due. 

Doubles,  s.  pieghe. Doubles, 

girri,  rigiri. — A  double,  errore 
di  compositore  nel  comporre  la 


medesima  j}arola  due  volte. 

To  Double,  V.  a.  duplicare,  rad- 
doppiare, doppiare To  double 

a  rank,  raddopjriare  le  fila. — 
To  double  the  soldiers'  pay, 
accrescer  la  paga  a'  soldatL — 
To  double  a  cape,  trapassare  un 
capo. — To   double    the    guard, 

raddoppiar  le  guardie. To 

double,  volteggiare,  dar  volta, 
parlando  d' una  lejrre. 

Dóubleness,  s.  doppiezza. 

Doublet,  s.  giubbetto,  giubbone. 

Doublets,  s.  du£  dadi  eguali  nel 
numero. — To  tiirow  a  doublet, 
tirar  un  numero  pari. — To  put 
one  in  a  stone  doublet,  mettere 
uno  injrrigione. — The  doublings 
of  a  hare,  le  giravolte  d'  una 
lepre. 

Doubling,  s.  artificio,  raddoppia- 
mento. 

Doublón,  s.  un  dobblone. 

Doubly,  adv.  doppiamente. 

Dóubt,  s.  dubbio,  incertezza. — 
Without  doubt,  senza  dubbio. — • 
I  make  no  doubt  of  it,  non  du- 
bito. 

To  Dóubt,  V.  n.  dubitare,  stare 
in  dubbio. — To  doubt,  sospet- 
tare. 

Doubtable,  adj.  dubitabile. 

Doubter,  s.  chi  dubita. 

Doubtful,  adj.  dubbioso,  incerto, 
Doubtful,  dubbioso,  irreso- 
luto. 

Doubtfully,  adv.  dubbiosamente. 

Doubtfulness,  s.  dubbio,  incer- 
tezza. 

Dóubtingly,  adv.  dubbiamente. 

Doubtless,  adj.  certo,  sicuro. 

Doubtless,      }  adv.   senza    dub- 

Dóubtlessly,  S    bio. 

Dóucet,  s.  sjìezie  di  lattajuola, 

Dóucets,  s.  pi.  testicoli  di  cervo. 

Dóucker,  s.  spezie  di  smergo. 

Dóugh,  s.  pasta. — Dough-baked, 
mezzo  cotto. 

Doughty,    adj.   valoroso,    prode, 

forte,  animoso,  corragioso. 

Doughy,  adj.  pastoso,  non  indu- 
rito. 

To  Douse,  V.  a.  immergere  air 
improvviso  ìielV  acqua. 

To  Douse,  v.  n.  cascar  nell'  ac- 
qua imjirovvisamente. 

Dóve,  s.  una  colomba. — A  ring- 
dove,  un  colombo  salvatico. — 
A  turtle-dove,  una  tortorclla. 

Dovecot,      \  s.    ttn    colomhajoy 

Dóvehouse,  )    una  colombaja. 

Dóvelike,  adj.  simile  ad  una  co- 
lomba. 

Dovetail,  s.  coda  di  rondine» 

Dovetailed,  adj.  «  coda  di  ron- 
dine. 

Dówugcr,  s.  una  vedova,  ma  si 
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dice  di  principessa,  o  altra  per- 
sona grande. 

Dówcets,  s.  pi.  testicoli  del  cervo. 

Dówdy,  s.  unn  donnaccia. 

Dówer,  s.  dote,  e  dota,  quello 
che  la  moglie  dà  al  marito. — 
Dower,  pensione  che  il  marito 
dà  dopo  la  sua  morte,  antefatta 
alla  moglie. 

Dówered,  adj.  dotato,  che  ha 
dote. 

Dówerless,  adj.  seìiza  dote,  jìo- 
vero. 

Dówery,  s.  la  dote  della  donna 
che  si  marita. — Dowery,  quello 
che  la  vedova  possiede  lasciatole 
dal  marito. 

Dowlas,  s.  sorta  di  tela  grosso- 
lana. 

Down,  s.  piuma,  la  penna  pia 

Jina  degli  uccelli. — A  down  bed, 
cóltrice,  arnese  da  letto  pien  di 

piuma  sul  quale  si  giace. 

Down,  lanugine,  jìeli  morbidi 
che  cominciano  ad  apparire  a' 
giovaìii  nelle  guance. — Downs, 
luoghiaprichi  e  sabbiosi. — Down, 
massa  d' arena  nel  mare. 

Down,  adv.  giù,  a  basso.  — To  go 

down,  andar  già. To  bring 

down,    calare,    o    portar    già. 

■ To    lie    down,     coricarsi. 

— To  sit  down,  sedersi. — To  set 
down,  scrivere  in  carta,  mettere 
in  iscritto. — To  fall  down,  cas- 
care.— He  fell  down  stairs,  cas- 
co già  dalle  scale. — To  pay  mo- 
ney down,  pagar  danari  con- 
tanti.— To  drink  one  down,  ini- 
briaccare  uno,  farlo  bere  tanto 
die  non  possa  reggersi. — The 
wind  is  down,  il  vento  è  cascato. 
— He  is  a  little  down  in  the  wind, 
egli  ha  il  vento  contrario,  i  suoi 
affari  vanno  di  male  in  peggio. 
— Down  with  him,  dagli,  dagli. 
—Up  and  down,  su  e  già,  qua 
e  là. — Upside-down,  sozzopra, 
sotto  sopra. — To  turn  upside- 
down,  rovesciare,  mettere  a  ro- 
vescio.— Down  upon  the  nail, 
danari  contanti.  —  Down  the 
stream,  a  seconda  della  corrente. 
This  will  never  down  with  him, 
egli  non  consentirà  mai  a  ciò. — 
A  down  look,  un  aria  austera. 

To  Down,  V.  a.  buttar  in  terra 
con  dare  un  colpo  sul  capo,  vin- 
cere, soverchiare. 

Downcast,  adj.  dimesso,  die  mira 
air  ingià. 

Downfall,  s.  traboccamento,  dis- 
f acimento,  rovina,  cascata. — ^To 
have  a  great  downfall,  scadere 
rf'  una  gran  fortuita. 

Dównfallen,  adj.  rovinalo,  casca- 
to giù. 


Downg/ved,  adj.  calato  già  in 
cerchio. 

Downhearted,  adj.  abbattuto,  sco- 
raggiato. 

Downhill,  s.  declività,  dhcesa. 

Downhill,  adj.  declive,  che  va  all' 
ingià. 

Dównlooked,  adj.  tristo,  manin- 
conoso,  addolorato. 

Downright,  adv.  già  a  piombo. 

Downright,  adj.  manfesto,  evi- 
dente,   chiaro. — — Downright, 

franco,  schietto,  sincero,  aperto, 
puro.— -A  downright  contradic- 
tion, una  contraddizione  mani- 
festa.— He  is  a  downright  man, 
egli  è  un  uomo  franco,  e  sin- 
cero— A    downright   truth,    la 

pura   verità.^ A    downright 

rogue,  un  furbo  in  chermisi. 

Dównsitting,  s.  riposo. 

Downward,    )    ,        .^ 

Downwards,  ^^^^•^"- 

Downward,  adj.  maninconoso, 
tristo,  afflitto. — Downward,  de- 
clive, che  va  air  ingià. 

Dówny,  adj.  lanuginoso,  molle, 
morbido. — Downy  beard,  lanur- 
ghie. 

Dówre. 


dota  0  dote. 


Dowry,  j 

To  Dówse,  v.  a.  schiaffeggiare. 

Dówst,  s.  schiaffo. 

Dóxy,  s.  V  innamorata  quando  è 
delinquente. 

To  Dóze,  v.  n.  esser  sonnacchi- 
oso, sonnacchiare. 

To  Dóze,  V.  a.  rendere  stupido, 
istupidire. 

Dózel,  s.  spezie  di  testa  che  si 
mette  in  una  piaga. 

Dozen,  s.  dozzina. — A  baker's 
dozen,  tredici  per  dozzina. 

Doziness,  s.  gravezza  cf  occhi 
cagionata  dalla  volontà  di  dor- 
mire, sonnolenza. 

Dozing,  s.  pigrizia,  indolenza. 

Dózy,  adj.  sonnacchioso,  pigroper 
sonno. 

Dràb,  s.  piUtanaccia,  bagascia. 

To  Dràb,  V.  n.fare  la  puttana. 

Dràbler,  s.  piccola  vela  che  s'  at- 
tacca ad  ima  pia  grande. 

Dràchrn,  s.  moneta  aiitica  Ro- 
mana.— Drachm,  ottava  parte 
d'  un  oncia,  dramma. 

Dràd,  adj.  terribile,  temuto. 

Draft',  s.  broda,  che  si  dà  a  porci, 

beverone. 

Dràfiish,  i    j.        ... 

j)  {Ci-       \  adj.  sudicio,  sporto. 

Drag,  s.  uncino,  gancio,  graffio. 

— A  drag-net,  sorta  di  rete. — 

Drags,  zatta,  e  zattera. 
To  Drag,  v.  a.  tirar  per  forza, 

strascinare. — To  drag,  pescare 

delle  ostriche. 


Dràgant,  or  Gum  Dràgant,  s.  m. 
dragante,  lagrima  die  stilla 
dalla  radice  t/'  una  inanta  spi- 
nosa del  medisimo  nome  la 
quale  si  condensa  in  gomma. 

To  Draggle,    v.  a.   strascinare, 

strasciare. A    woman   that 

draggles  her  gown,  una  donna 
die  strasdna  la  sua  goniui  jjel 

fango. 

Draggled,  adj.  strascinato,  stras- 
cicato. 

Dràggletail,  s.  una  dotino  che 
lira  per  terra  lo  strascico. 

Dragnet,  s.  sorta  di  rete,  che  si 
strascica  per  terra. 

Dragoman,  s.  dragomanno. 

Dragon,  s.  drago,  dragone,  sorta 
di  serpe. —  Sea-dragon,  dragoìie 
marino,  sorta  di  pesce. 

Dràgonet,  s.  dragoncello,  jricciol 
drago. 

Dragonfly,  s.  sorta  di  mosca  che 
ha  un  pungiglione  molto  terri- 
bile. 

Dràgonish,  adj.  che  ha  forma  e 
figura  di  drago. 

Dràgonlike,  aàj. furioso, focoso. 

Dràgonsblood,  s.  sorta  di  ragia. 

Dràgonwort,  s.  dragontea,  erba 
medicinale. 

Dragoon,  s.  dragone,  soldato  che 
combatte  ora  a  cavallo  ora  a 
piedi. 

To  Dràil,  v.  a.  strascinare. 

Drain,  s.  fogna,  condotto  sotter- 
raneo per  ricevere  e  sgorgare 
acqua  e  immondizie. 

To    Drain,  v.    n.  fognare,  far 

fogne,  e  smaltitoi  d!  acqua. — To 
drain  a  ditch,  scolare,  o  seccare 
un  fosso. — To  drain  a  fen,  sjìo- 
dulare,  seccare  una  palude. — 
To  drain  one's  purse,  vuotar  la 
borsa. 

Dràinable,  adj.  che  si  jiuo fognare, 
0  seccare. 

Drainer,  s.  colui  che  fogna. 

Drake,  s.  il  maschio  dell'  anitra. 
— Duck  and  drake,  sorta  di  gi- 
uoco, che  si  fa  col  far  saltare 
delle  pietre  sopra  l'  acqua. — To 
make  ducks  and  drakes  with 
one's  money,  scialacquare  il  da- 
naro.— Drake,  sorta  d'  artiglie- 
ria. 

Dram,  s.  dramma,  peso  eh'  è  r 
ottava  parte  dell'  oncia. — A 
dram  of  any  liquor,  una  dram- 
ma, un  sor.<io  di  qualche  liquore. 
— Not  a  dram,  nemmeno  una 
goccia. 

To  Dram,  v.  n.  bere  liquori  dis- 
tillati. 

Dràm-drinker,  s.  bevitore  di  li- 
quori distillati. 

Dràma,  s.  dramma. 


D  R  A 


D  R  A 


D  R  E 


Dramatic,     }  adj.   drammatico, 

Dramatical,  S  appartenente  a 
(Irainma. 

Draumtically,  adv.  drammatica- 
viente,  a  mo'  di  dramma. 

Dramatist,  s.  autore  di  cose 
drammatiche,  o  di  drammi. 

Dràiik,  è  preterito  del  verbo  To 
drink. 

To  Drape,  v.  di.  fabbricar  panni. 

Draper,  s.  paìinajuola,  mercante 
di  panni,  un  mercante  di  tele. 

Drapery,  s.  drapperia;  termine 
di  pittura  e  di  scultura. — Dra- 
pery,  foglia  mi. 

Drapet,  s.  panno,  cojìerta  da  letto. 

Drastic,  adj.  potente,  vigoroso, 
ejjicuce. 

Dràuglit,   s.   sorso. — Ali  at  one 

draught,    ad  un   sorso. A 

draught,  tratta. — The  draught 
of  a  building,  il  piano  o  la  pi- 
anta d'  un  edificio. — Draught, 
copia  d"  una  scrittura. — The 
draugijt  of  a  ship,  iì  tiro  d'  ac- 
(jua  ff  ?</i  vascello,  un  certo  nu- 
mero di  piedi  d'  acqua  che  un 
vascello  pesca  quando  sta  a 
galla,  e  7  numero  di  piedi  </' 
acqua  che  son  necessari  per  te- 
nerlo a  galla  quando  è  carico. — 
A  ship  of  small  draught,  u?i 
vascello  clic  pesca  poco. — The 
draught,  il  cesso,  il  segreto  il  ne- 
cessario, il  destro. — JVIend  your 
draught,  bevete  tin  aitilo  bicchi- 
ere.— To  drink  one's  morning 
draught,  bere  un  bicchiere  la 
mattina,  incantar  la  nebbia. — 
To  have  a  quick  draught,  avere 
buono  spaccio  del  liqxiore  che  si 
vende. — Draught,  tratta,  strap- 
pata.— Draught  of  soldiers,  un 

distaccamento  di  soldati. A 

rough    draught,     abbozzo. 

Draughts,  tirello,  fune  o  cuojo 
con  che  i  cavalli  tirano  carrozze, 
e  simili. — A  draught-horse,  un 
cavallo  di  traino. — Draughts, 
il  giuoco  delle  tavole  o  delle 
dame. — To  play  at  draughts, 
giuocare  alle  tavole,  o  alle  dame. 

Draughthouse,  s.  luogo  dove  si 
ripongono  le  immondizie. 

Draughtsman,  s.  disegnatore  dipi- 
anù  di  map])e,copista discritture. 

To  Draw,  V.  a.  tirare,  trarre, 
trainare. — To  draw,  tirare,  ca- 
vare, trarre. ^To   draw   the 

sword,  cavar  la  spada. To 

draw  cuts  or  lots,  tirar  a  sorte. 
— To  draw  hlood,  cavar  sangui; 
salassare. — To  draw,  tirare,  al- 
lettare, indurre. — To  draw,  in- 
durre, persuadere. — To  draw  a 
fowl,  sventrare  un  uccello. --'ììo 
druw  a  poiid,  pescare  un  vivnjo. 


— To  draw  a  woman's  breast, 
succiar  le  mammelle  d'  una 
doana,pojypare. — A  plaster  that 
draws,  un  impiastro  che  attrae. 
— The  sun  draws  the  vapours, 
il  sole  attrae  i  vapori. — To  draw 
to  a  head,  far  capo,  aprirsi. — 
To  draw  to  a  head,  adunarsi, 
unirsi  insieme,  far  un  corpo.— 
To  draw  to  an  issue,  terminare, 

finire. — A  ship  that  draws  ten 
feet  water,  un  vascello  che  pesca 
dieci  piedi  ri'  acqua. — To  draw 
a  Tpìcture,  fare  un  ritratto. — To 
draw  a  sheet  at  the  printing- 
press,  stampare  un  foglio.  — To 
draw  a  writing,  fare  una  scrit- 
tura.— To  draw  the  breviate  of 
a  case,  istruire  un  jrrocesso. — 
To  draw  a  circle  with  a  pair  of 
compasses,  ^re  un  cerchio  colle 
seste. — To  draw  bit,   sbrigliare, 

levar  la   briglia. To    draw 

breath,  respirare,  pigliar  fato, 
rifiatare. — To  draw  nigh,  avvi- 
cinarsi.— To  draw  back,  tirare 
indietro. — To  draw  back,  tirarsi 
indietro. — To    draw  in,   tirare, 

allettare,  indurre. To  draw 

away,  stornare,  dissuadere,  ri- 
muovere.— To  draw  asunder, 
separare,  disunire.  — To  draw 
together,  congregare,  assem- 
brare.— To  draw  near,  avvici- 
narsi.— The  time  draws  on,  il 
tempo  ci  stringe. — The  night 
draws  on,  si  fa  notte. — To  draw 
up,  tirar  su. — To  draw  up  a 
petition,  fare  un  memoriale. — 
To  draw  up  an  account,  ordi- 
nare un  conto. — To  draw  up 
an  army  in  battalia,  schierare 
un  esercito. — To  draw  along, 
strascinare,  strascicare,  trainare. 
— To  draw  forth,  cavar  fuori, 
metter  Jìiori. — To  draw  out  the 
time,  differire,  mandar  alla 
lunga.— To  draw  out  a  tooth, 
cavare  un  dente. 

Drawback,  s.  ribasso. 

Drawbridge,  s.  un  ponte  levatojo. 
—  Draw-latch,  saliscendo. — A 
draw-latch,  uno  che  parla  con 
lo  strascico. — A  draw-net,  sorta 
dì  rete. 

Drawer,  s.  tiratore,  chi  tira,  ma 
particolarmente  colui  che  tira  il 
vino  nelle  taverne.  —  A  gold- 
drawer,  tirator  d'oro. — A  looth- 
drawer,  un  cavadenti. — A  pair 
of  drawers  to  wear  under  the 
breeches,  sottocalzoni,  'mutande. 
— ^^Drawer,  tiratojo. 

Drawing,  s.  tiramento. — The  art 
of  drawing,  U  disegno. 

Drawingroom,  s.  la  camera 
nella  quale  la  cumjjagnia  5'  adu- 


na alla  corte,  I'  assemblea. 

To  Drawl,  V.  n.  profferire  le  pa- 
role lentamente. 

Drawn,  adj.  tirato,  tratto. — A 
drawn  sword,  una  spada  nuda. 
— A  drawn  game,  una  patta. — 
A  drawn  battle,  una  battaglia, 
dove  'I  vantaggio  è  stato  eguxile. 
— To  be  hanged,  drawn,  and 
quartered,  esser  impiccato,  e 
squartato. 

Draw-well,  s.  un  pozzo  a  carru- 
cole. 

Drày,        ì  s.    carro  di  birrajo. 

Dràycart,  j     — A  dray,  slitta. 

Dràyman,  s.  carrettiere  di  birrajo, 
un  carrettiere. 

Dràzel,  s.  un  povero  birbone. 

Dréad,  s.  spavento,  terrore. 

Dréad,  ad],  formidabile,  teiribile. 

To  Dréad,  v.  a.  temere. 

Dréaded,  adj.  temuto. 

D  reader,  s.  un  che  teme. 

Dreadful,  adj.  spaventevole. — A 
dreadful  sight,  uno  spettacolo 
orrendo. 

Dreadfully,  adv.  terribilmente. — 
He  looked  dreadfully,  faceva 
paura  a  vederlo. 

Dréadfulness,  s.  terrore,  spa- 
vento. 

Dréadless,  adj.  intrepido. 

Dréadlessness,  s.  intrepidezza. 

Dream,  s.  sogno — Dreams,  sog- 
ni, pazzie,  sciocchezze. 

To  Dream,  v.  n.  sognare,  far 
sogni. — I  dream  ali  night,  sogìio 
tutta   la  notte. — To     dream   a 

dream,    fare    un    sogno To 

dream,  delirare. 

Dréamer,  s.  chi  sogna,  sognatore, 
che  s'  immagiìia  cose  non  vere. 

Dreaming,  s.  il  sognare. 

Dreaming,  adj.  sonacchioso. 

Dréamingly,  adv.  lentamente, 
negligentemente. 

Dreamless,  adj.  senza  sognare. 

Dréar,  adj.  oiribile,  S2)aventevole. 

Dréarihead,  ^ 

Dréariment,  (''  '^'^'7'    "™^' 

Dreariness,  S  •^'"''"'"- 

Drearily,  adv.  orribilmente. 

Dréary,  adj.  deserto,  che  è  deserto, 
che  ha  dell'  ampiezza  senza  fer- 
tilità. 

Drédge,  s.  sorta  di  rete. 

To  Drédge,  v.  a.  raccoglier  con 

una  rete. 

Dréggish,  >     1.     /.     . 
i-k  '  i  odi.  feccioso. 

i^roggy,     \  ,, 

Drégs,  s.  feccia. — To  draw  off 
the  dregs,  purificare.  Iettar  via 
la  feccia. — The  dregs  of  tl»e 
people,  la  feccia  del  popolo,  la 
camiglia,  la  pU'k'. 

To  Dréin,  v.  u.  volare  render 
vuoto. 


D  R  I 


D  R  I 


D  R  O 


Drench,  s.  beveraggio  medicinale 
per  un  cavallo. 

To  Drench,  V. a.  abbeverare. — To 
Drench,  bagnare,  adacquare. 

lDrénche(i,aàj.bag7ialn,adacquato. 

Dress,  s.  abito,  vestito,  vestimento. 
—The  dress  of  a  woman's 
head,  una  cuffia  da  donna. — 
A  night-dress,  una  cuffia  per 
la  notte. 

To  Dress,  V.  a.  vestire. — To  dress 
a  lady's  head,  acconciare  la  testa 
ad  una  dama. — To  dress,  ac- 
conciare, adornare,  addobbare. 
— To  dress,  cucinare,  cuocer  le 
vivande. — To  dress  a  wound, 
m^edicare  una  ferita.  —To  dress 
a  vine,  potare  una  vigna. — To 
dress  leather,  conciar  della  pelle. 
, — To  dress  flax,  scotolare  il  lino. 

Dressed,  adj.  vestito. 

Dresser,  s.  uno  che  veste,  che  re- 
gola, che  aggiusta. — Dresser, 
tavola  di  cucina. 

Dressing,  s.  il  vestire. — A  dress- 
ing-clolh,  toeletta,  parola  cor- 
rotta che  viene  dal  Francese. — 
My  lady  is  at  her  dressing- 
table,  la  signora  sta  ancora  allo 
specchio. 

Dréssingroom,  s.  la  camera  in 
cui  uno  si  veste. 

Drést,  adj.  vestito. 

Drew,  preterito  del  verbo  To 
draw. 

To  Drib,  V.  a.  cimare,  tagliar  via. 

To  Dribble,  v.  n.  bavare.— To 
dribble,  cascar  giù  in  gocce. — To 
dribble,  cascar  giù  con  poca  for- 
za, e  adagio. — To  dribble,  man- 
dar giù  a  goccie. 

Driblet,  s.  un  debituzzo,  un  piccai 
debito,  una  piccola  soìnma. 

Dried,  adj.  preterito  del  verbo  To 
dry. — -Dried,  secco,  seccato. — 
Dried  to  powder,  ridotto  in  pol- 
vere, affatto  secco. — Dried  up, 
secco,  seccato. — it  is  all  dried 
up,  è  affatto  secco. — The  well  is 
dried  up,  il  pozzo  è  secco. 

Drier,  s.  diseccativo. 

Drift,  s.  scopo,  segno,  disegno, 
abbietto, fine,  maneggio,  intrigo. 
—I  understand  the  whole  drift 
of  the  business,  io  so  tutto  l' in- 
trigo.— I  know  the  whole  drift 
of  your  discourse,  so  dove  tende 
il  vostro  discorso.— Ti  nit,  questa 
parola  significa  generalmente 
ogni  cosa  che  galleggia  sopra  V 
ncquM,  alla  discrezione  del  vento, 
della  marea,  o  della  corrente. — 
The  boat  goes  adrift,  la  barca 
galleggia  alla  discrezione  del 
vento  e  della  rnarea. — Drifts  of 
ice,  pezzi  di  ghiaccio  galleggian- 
^t.— .Drift  of  the  forest,  riviste 


dei  bestiami  che  pascolano  in 
una  foresta^ 

Drill,  s.  succhiello. — Drill,  un 
babbuino. — Drill,  ruscelletto,  ri- 
gagnolo. 

To  Drill,  V.  a.  forare,  bucare, 
col  succhiello. — To  drill  a  key, 
bucare  una  chiave. — To  drill, 
tirare,  indurre,  stimolare. — To 
drill  a  company  of  soldiers,  dis- 
ciplinare  una  compagnia  di  sol- 
dati.— To  drill  one  on,  tenere 
uno  a  bada. — To  drill  one's 
time  away,  badaluccare,  spender 
il  tempo  in  vano. 

Drink,  s.  bevanda.  —  To  be  a 
little  in  drink,  esser  mezzo  col- 
to, aver  bevuto  un  poco  trop- 
po.— Give  me  some  drink,  da- 
temi a  bere. 

To  Drink,  v.  n.  bere. — To  drink 
a  good  draught,_/are  ima  buona 
bevuta. — To  drink  drunk,  bere 
smoderatamente,  trincare.- This 
wine  drinks  flat,  questo  vino  è 
sventato.  This  v/ine  drinks  well, 

questo  vino  ha  buongusto To 

drink  off,  to  drink  up,  bever  tut- 
to.— To  drink  one  down,  imbri- 
acare  uno  bevendo  seco. — To 
drink  out,  vuotare  a  forza  di 
bere. — We  drank  six  bottles  in 
three  hours,  abbiamo  bevuto  sei 

fiaschi  in  tre  ore — To  drink  in 
an  error,  imbevere,  succhiare  un 
errore. — To  drink  away  one's 
time,  spendere  il  tempo  bevendo. 

Drinkable,  adj.  buono  a  bere,  be- 
vibile. 

Drinker,  s.  bevitore. 

Drinking,  s.bevimento,  il  bere. — 
A  drink ing-glass,  un  bicchiere. 
— A  drinking  companion,  co?n- 
pagno  in  beveria. — Hard  drink- 
ing, beveria. 

Drinkmoney,  s.  mancia,  buona 
mano,  danaro  dato  a  uno  per- 
che beva  alla  tua  salute. 

To  Drip,  V.  n.  gocciolare,  cascare 
a  giocciole. 

Dripping,  s.  il  grasso  che  gócciola 
dall'  arrosto. — A  dripping  pan, 
una  ghiotta. 

To  Drive,  V.  a.  condurre,  menare, 
guidare.-To  drive  a  coach,  gui- 
dare una  carrozza. — To  drive 
beasts  to  pasture,  menare  il  bes- 
tiame al  2)ascolo.-To  drive  bees, 
scacciare  le  api. — To  drive  the 
country,  dare  il  guasto  ad  un 
paese,  scorrerlo,  predarlo. — A 
ship  that  drives,  un  vascello  che 
rade,  la  di  cui  ancora  non  mor- 
de.— The  wind  drove  us  ashore, 
li  vento  ci  gittò  a  terra. — He 
drove  me  to  this  necessity,  mi 
ridusse  a  questa  necessità. — To 


drive  a  great  tra.àe,fare  un  gran 
negozio.-To  drive  a  nail,^^care 
un  chiodo. — A  wheel  of  a  cart 
drove  over  me,  la  ruota  d'un 
carro  passommi  addosso. — To 
drive  at  something,  mirare,  aver 
la  mira  a  die  die  si  sia. — To 
drive  away,  scacciare. — Te  drive 
away  time,  passare  il  tempo, 
spassarsi. — To  drive  back,  ri- 
buttare, rùjìignere. — To  drive 
on,  andare  avanti,  spignere. — 
Drive  on,  coachman,  tocca,  coc- 
chiere.— To  drive  off',  scacciare. 
— To  drive  a  player  off"  the 
stage,  fischiare  un  attore. — To 
drive  off"  time,  indugiare,  pro- 
crastinare,  prolo7igare. He 

drives  it  from  day  to  day,  mi 
manda  da  oggi  in  domani. — To 
drive  out,  scacciare,  cacciare, 
trarre,  cavare. — One  nail  drives 
out  another,  un  chiodo  caccia  l' 
altro. — To  drive   in,    cacciare, 

ficcar  per  forza.-To  drive  stakes 
into  the  ground,  cacciare,  o fic- 
care pali  nella  terra. — To  drive 
a  nail, ^ccar  un  chiodo. 

Drivel,  s.  bava,  spuma  che  esce 
della  bocca. — Drivel,  un  besso, 
uno  scemo,  uno  scioccone. 

To  Drivel,  v.  n.  bavare,  esseì'  ba- 
voso. 

Driveller,  s.  uno  scemo,  un  idio- 
ta, un  menteccatto. 

Driven,  particip.  di  To  drive. — 
As  white  as  the  driven  snow, 
bianco  come  un  fiocco  di  neve. 

Driver,  s.  conduttore,  guidatore, 
che  spinge,  che  guida,  che  con- 
duce. -A  hog-driver,  un  }>or- 
cajo — An  ass-driver,  un  asi- 
naio. 

To  Drizzle,  v.  n.  piovigginare, 
spruzzolare,  gocciolare.-  A  driz- 
zling rain,  spruzzaglia,  acqui- 
cella, pioggia  leggiera. — Driz- 
zling weather,  tempo  umido. 

Drizzly,  -dà],  piovigginoso. 

Dróil,  s.  M'/i  garzonaccio,  un 
servo  impiegato  ne'  servizi  i  più 
vili,  un  poltroniere,  buono  a 
nulla. 

To  Dróil,  V.  a.  lavorar  con  pig- 
rizia, con  fatica,  a  stento,  mal 
volentieri,  per  forza. 

Dróil,  s.  un  giuocoliero,  un  buf- 
fone di  piazza,  il  cui  mestiero  è 

farti  ridere  con  giuochi  di  mano. 
— Droll,  farsa,  cosa  rappresen- 
tate che  è  fatta  per  far  ridere. 

To   Dróil,  V.  n.  far  il  buffone, 

far  il  zanni. 

Drollery,     /      ,    •     7    /r 

DróUing,     l^'baje,  buffonerie. 

Dróllingly,  adv.  buffonescamente. 
Dróllish,  adj.  biffonesco. 


D  R  0 
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Drómetlarv,  s.  droniedario,  spezie 

di  cammelio. 
Drone,   s.  cacchione,  fuco.— A 
drone,  un  pigro,  un  infingardo, 
un  poltronaccio  buono  a  nulla. 

To  Drone,  v.  n.  non  far  nulla, 
menar  una  vita  oziosa,  marcir 
neir  ozio  e  nella  pi<>iizia. 
Drónish,  aiij.  jiigro,  inerte,  lento, 
ozioso,  buono  a  nulla. 

To  Droop,  V.  n.  appassarsi,  ap- 
passirsi,  languire.  -  To  Droop, 
affiiggersi,  attristarsi, esser  tristo. 
— To  droop,  languire,  svenile, 
jìerder  il  vigore,  infiebolire. — Tt> 
be  in  a  drooping  condition,  esser 
tristo,  ?)u'sto,  maninconico,  af- 
flitto, languido. 

Drop,  s.  goccia,  gócciola.— By 
drops,  or  drop  after  drop,  a  goc- 
cia a  goccia,  uìia  gocciola  dopo 
r  a//ra.— Drops,  gocciole;  ter- 
mine cf  architettura.  — He  has 
a  drop  in  li  is  eye,  egli  è  mezzo 
cotto,  egli  è  imbriaco. — A  drop, 
lagrima.-  Specktvvith  drops,  stel- 
lato, pezzato,  gocciolato. A 

little  drop,  una  gocciolina. 

To  Drop,  V.  a.  lasciar  cascare. — 
I  dropt  my  watch,  ho  lasciato 
cascare  il  mio  orinolo. — I  dropt 
my  purse,  m'  è  cascata  la  borsa. 
— To  drop  a  word,  lasciar  an- 
dare una  parola,  lasciare  scap- 
j)are  una  parola. — I  dropt  a 
word,  lasciai  andare,  o  mi  scap- 
pò di  bocca  una  parola. — To 
drop,  or  let  drop,  desistere,  ces- 
sare, abbandonare,  metter  da 
banda. — To  drop  one's  argu- 
ment, non  proseguire  il  suo  ar- 
gomento.— To  drop  in,  lasciare, 

ficcare. 

To  Drop,  V.  n.  gocciolare,  cas- 
care a  gocciole,  grondare.— The 
eaves  drop,  le  gronde  gocciola- 
no.— His  nose  drops  continual- 
ly, il  naso  gli  moccia  sempre. — 
To  drop  with  sweat,  gocciolar 
di  sudore.  — To  drop  in,  entrare, 
cacciarsi  dentro,  ficcarsi. — To 
drop  out,  sfilarsela,  imbolarsi. — 
To  drop  oiY,  or  away,  tirar  le 
calze,  morire. 

Droplet,  s.  una  piccola  goccia, 
una  goccetta. 

Dropping,  s.  goccia,  gocciola.— 
The  dropping  of  one's  nose,  ci- 
murro. 

Drop-seréne,  s.  gotlascrena,  sor- 
ta di  malore  che  viene  agli 
occhi. 

Dropsical,  )  adj.  idropico,  che  pa- 

Drópsied,  j'    tisce  d'idropisia. 

Dropsy,  s.  idropisia. 

Drópt,  adj.  cascato,  gocciolato. 

D  rópwor t ,  s.filipendu la. 


Dróss,  s.  scoria  de'  7uctalli.-The 

dross  of  lead,  la  scoria  del  pi 

ombo. 

Dróssiness,   s.  feccia,  sporcizia 

ruggine. 

Drossy,   tidj.  pieno  di  scoria,   di 

sporcizia. 
Drótcliel,  s.  donna  negligente, 
sncida. 
Drove,  s.  branco,  gregge,  man- 
dra. — A  drove  of  cattle,  un 
branco  di  bestiame. — Drove, 
folla,  tumulto. 

Drove,  pret.  del  verbo  To  drive. 
Dróveii,    6'  participio   del  verbo 

To  drive. 

Dróver,  s.  conduttore  di  bestiame. 

Drought,  (  s.    siccità,     sec- 

Dróughliness,  S    cliezza,  seccóre. 

We  have  had  a  great  drought, 

abbiamo  avuto  un  gran  seccore. 

— Drought,    sete. — I    have    a 

great    drought    upon    me,    ho 

gran  sete. 

Droughty,  adj.  che  ha  bisogno  di 
pioggia,  troppo  caldo. 
To  Drown,  V.  a.  annegare. — To 
drown  one's  self,  annegarsi. — 
To  drown,  mone/are.- To  drown, 
ecclissare,  offuscare,  oscurare, 
avanzare,  sujìerare. — ^The  light 
of  the  sun  drowns  the  light  of 
the  stars,  lo  splendore  del  sole 
ecclissa  il  lume  delle  stelle. 
Drowned  in  pleasures,  immerso 

ne'  piaceri. 
Drowning,  s.  V  amiegare. 
l'o  Drowse,  v.  a.  rendere  sonnac- 

ch ioso,  fare  sonnacchioso. 
To  Drowse,  v.  n.  sonnacchiare, 
leggiermente  dormire,   sonnife- 
rare,  e  sonneggiare. 
Drowsily,  adv.  lentamente,  pigra- 
mente, con  lentezza,  neghittosa- 
mente, trascuratamente. 
Drowsiness,  s.  sonnolenza,  aggra- 
vamento  di  sonno. — Drowsiness, 
pigrizia,  trascurataggine,  infan- 
gardia,  lentezza. 

Drowsy,  adj.  sonnolento,  sonnac- 
chioso.-To  he  drowsy,  esser  son- 

noglioso The  drowsy  disease, 

la  letargia,  malattia  che  fa  dor- 
mire continuamente. 
Drub,  s.  un  colpo  di  bastone,  o 

d'  ultra  cosa. 
To  Drub,  V.  a.  battere.— To  drub, 
bastonare,  dare  delle  bastonate. 
Drubbing,  s.  bastonatura. 
Drudge,  s.  un  garzonaccio,  ser- 
vo  impiegato  ne'  servigi  i  più 
vili,  un  facchino. — A  drudge  in 
a  kitchen,  un  guattero  di  cuci- 
na.—A  drudge  in  a  ship,  un 
mozzo  di  vascello. 
To  Drudge,  v.  n.  servire,  sten- 
tare,   affaticarsi,   lavorar  come 


uno  schiavo  coinè  un  facchino. 
— To  drudge  for  oysters,  pcs- 
pescare  delle  ostriche. 
Drùdger,  s.  wi  facchino. 
Driuiger,  \^  s.  quel  bossolot- 

Drudgiiig-box,  J  to  in  cui  si 
tien  la  farina  che  poi  si  scuote 
sulla  carne  mentre  sta  al  fuoco 
arrostendo. 
Drudgery,  s.  servigio  vile,  o  ser- 
vile.— To  do  one's  drudgery, 
far  i  servigi  i  jnà  vili  per  al- 
cuno. 

Drudgingly,  adv.  laboriosamente. 
Drug,    s.  droga,  nome  generale 
degli   ingredienti  medicinali,   e 
part  icolarm  en  te  degli  aromati. — 
Drugs,    q^iantità  di   droghe. — 
Drug,    cattiva    roba,   robaccia, 
mercanzia   di   rifiuto. — Where 
knavery  is  in  credit,  honesty  is 
sure  to  be  a  drug,  mentre  la  fur- 
beria è  in  istima,  l'onestà  non 
può  non  essere  sj)r ezzata. 
To  Drug,    V.  a.  acconciare  con 
ingredienti  medie inali.-To  drug, 
porre  in  una  cosa  qualche  ingre- 
diente dispiacevole  al  gusto. 
D  rugger,  s.  droghiere. 
Druggerman,  s.  dragomanno. 
Drugget,    s.   droghetto,  sorta  di 
pannina. 

Druggist,  s.  droghiere. 
Drùids,  s.  Druidi,  sacerdoti  pa- 
gani tra  gli  antichi  Brettoni  e 
Galli. 
Drum,  s.  tamburo,  strumento  mi- 
litare noto. — To  beat  the  drum, 
battere  il  tamburo. —  A  kettle- 
drum, un  timpano,  un  taballo. — 
A  drum,  tamburino,  sonator  di 
tamburo,tamburo.-T)Tum  sticks, 
bacchette  di  tamburo. — Drum- 
strings,  corde  di  tamburo. 
To  Drum,  V.  n.  battere  il  tam- 
buro. 
To  Drumble,  v.  n. poltroneggiare, 

esser  pigro. 
Driimfish,  s.  nom^  d'  un  pesce. 
Drumrnàjor,  s.  tamburino  mag- 
giore. 
Drummàker,   s.  u7io  che  fa    o 

vende  tamburi. 
Driimmer,    s.   tamburino,    colta 

che  batte  il  tamburo. 
Drumstick,  s.  bacchetta  del  tam- 
buro. 
Drunk,   adj.  briaco,  cotto. — Half 
drunk,  mezzo  imbriaco. — Dead 
drunk,   cotto    affatto,    del  tutto 
briaco. — To  make   drunk,  im- 
briacare.^F^ver    drunk,    ever 
dry,  pili  si  beve  pia  si  vorrebbe 
bere. — Drunk,  b<wuto. — Drunk 
out,  del  lutto  binnUo, 
Drunkard,  s.  un  brùico,—K  great 
drinikurd,  un  briacone. 
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Drunken,  adj.  briaco. — Drunken 
folks  seldom  come  to  any  harm, 
gli  ivibriachi  Iddio  gli  ajiila. 

Drùnkenly,  adv.  da  imbriaco. 

Drunkenness,  s.  briachezza,  ub- 
briachezza. 

Dry,  adj.  secco,  arido,  jmvo  rf' 
umore,  privo  cT  timido. — A  dry, 
empty  discourse,  un  discorso 
secco,  duro,  insipidio,  senza  sale. 
— A  dry  fountain,  una  fontana 
secca. — Dry,  sitibondo,  che  ha 
sete. — I  am  dry,  ho  sete. — The 
dry  land,  la  terra,  il  continente, 
la  terra  ferma.— He  went  over 
dry,  passò  a  pie  secco,  senza 
bagnarsi. — A  dry  nurse,  donna 
che  allieva  un  bambino  senza  al- 
lattarlo, 0  colei  che  piende  cura 
d^  altri. — A  drjgest,  botto,  molto 
pungente,  arguto. — Dry,  secco, 
stretto,  abbietto,  tapino,  avaro, 
meschino.— IDry,  riserbato,  gra- 
ve, contegnoso.-— Dry-shoà,  a 
secco,  a  pie  secco. 

To  Dry',  V.  a.  seccare,  tor  via  Z' 
umido. — To  dry  up,  seccare, 
inaridire. — Dry  up  your  tears, 
asciugate  le  vostre  lagrime,  ces- 
sate di  piagnere. — To  dry,  sec- 
carsi, inaridirsi,  divenir  secco. 

Dry'ads,  s.  JDriadi,  ninfe  de'  bos- 
chi. 

Dry'er,  s.  cosa  die  assorbe  i  li- 
quidi, e  V  umido. 

Dry'eyed,  adj.  senza  lagrime,  sen- 
xa  pianto. 

Dry'ly,  adv.  aridamente,  senza 
umidità Dryly,  freddamente, 

frìgidamente,  disamoratamente. 
— Dryly,  poveramente,  steril- 
mente. 

Dry'ness,  s.  siccità,  seccore,  pri- 
vaziond^  umido. — Dryness,  dis- 
adomezza,  troppa  semplicità  di 
ornamenti — Dryness,  freddez- 
za in  divozione.— Drying  yard, 
luogo  fatto  a  uso  di  seccare  frut- 
ti, e  d'  asciugare  pannilini,  ^c. 

Drysalter,  s.  pizzicagnolo. 

Dual,  adj.  duale,  di  due — The 
dual  number,  numero  duole,  o 
di  due  nella  grammatica  Greca. 

Duality,  s.  dualità. 

To  Dub,  v.  a.  fare,  creare,  ar- 
mare.— To  dub  a  knight,  ^re, 
creare,  o  armar  uno  cavaliere. — 
To  dub  a  cock,  capponare  un 
gallo. 

Dùb,  s.  una  percossa,  un  colpo. 

5""fy'       {s.dubbietà. 
Dubiosity,     ) 

Dubious,  adj.  dubbioso,  ambiguo, 
irresoluto,  indeterminato,  dub- 
bio, indeciso. 

Dubiously,  adv.  dubbiamente. 

Dubiousness,    s.   dubbio,  dubbi- 


ezza. 

Dubitable,  adj.  dubitabile. 

Dùbitably,  adv.  in  modo  dubbio- 
so 0  dubitativo. 

Dubitancy,   ì  s.dubitazioìie,dub- 

Dubitàtion,  f    bio. 

Dùcal,  adj.  ducale,  di  duca,  da 
duca. 

Ducat,  s.  ducato,  moneta,  d'  oro 
0  rf'  argento,  di  differente  valu- 
ta, secondo  7  luogo  dove  corre. 

Duchess,  s.  duchessa. 

Duchy,  s.  ducato. 

Dùck,  s.  anitra. — A  wild  duck, 
anitra  salvatica.—A  tame  duck, 

anitra  domestica. A   young 

wild  duck,  anitraccìo,  anitroc- 
co,  anilroccolo. — My  duck,  ben 
mio,  mio  caro,  mia  cara. — 
Duck-weed,  anitrina,  erba  det- 
ta dall'  anitra,  che  volontierì  se 
ne  pasce. 

To  Duck,  V.  n.  tuffare  e  tuffarsi, 
immergere  e  immergersi. — To 
duck,  abbassarsi,  calarsi. — To 
duck  with  the  head,  abbassare, 
0  inchinar  la  testa. 

Duckatóon,  s.  ducutone,  spezie 
di  moneta. 

Ducking,  s.  il  tuffare. — Duck- 
ing, tiffo,  punizione  che  si  dà  ad 
un  malfattore  sul  mare,  col  txf- 

farlo  due  o  tre  volte  nel  mare. — 
A  ducking  stool,  sed'ui  dove  so- 
no a  sedere  quelli  che  sono  pu- 
niti col  tuffo. 

Dùckcoy,  s.  anitra  di  zimbello. 

To  Duckcoy,  v.  a.  allettare,  zim- 
bellare. 

Ducklegged,  adj.  che  ha  gambe 
corte. 

Duckling,  s.  anitrocco,  anilroc- 
colo. 

Dùckmeat,    )  ,     »     ? 

Duckweed,    [  ^-  ^""'^  ^  ^*«- 

Dùcksfoot,  s.  serpentaria,  dra- 
gontea. 

Dùckt,  adj.  tuffato,  immerso. 

Dùct,  s. guida;  cosa  che  conduce, 
che  dirige. — Duct,  passaggio  per 
cui  alcuna  cosa  è  condotta;  ca- 
nale. 

Ductile,  adj.  flessibile,  pieghe- 
vole, duttile. — Ductile,  di  faci- 
li costumi  e  pieghevoli;  osse- 
quioso. 

Ductileness,  }       ,  ..-j-.s 
T\     iTi.  Is.  duttilità. 

Ductility,       \ 

Ducture,  s.  direzione,  guidamen- 
to. 

Dudgeon,  s.  daga,  pugnale. — To 
take  a  thing  in  dudgeon,  darnel 
cencio,  corracciarsi,  sdegnarsi. 
— A  dudgeon-haft,  U7i  manico 
di  pugnale. 

Dùdman,  s.  un'  ombra,  una  fan- 
tasma. 


s.  un  duellante. 


Diie,  participio  passivo  del  verbo 
To  owe. 

Due,  adj.  dovuto,  eh'  è  dovuto. — 
A  bill  of  exchange  that  is  due, 
lettera  di  cambio  che  è  scaduta. 
— There's  so  much  due  to  me, 
mi  è  dovuto  tanto. — Due,  do- 
vuto, debito,  conveniente,  accon- 
cio.— In  due  time,  in  due  sea- 
son, a  tempo  e  luogo,  opportuna- 
mente.—  Done  in  due  form,ya^- 
ta  in  tutte  le  forme. 

Due,  s.  debito. — To  give  every 
one  his  due,  daì'C  a  ciascheduno 
il  suo  dovuto.- — We  must  give 
the  devil  his  due,  non  bisogna 
dipignere  il  diavolo  pia  brutto 
che  non  è. 

Duel,  s.  duello,  combattimento 
tra  due. — To  fight  a  duel,  bat- 
tersi in  duello. 

To  Duel,  V.  a.  duellare,  far  duel- 
lo. 

Dueller,  ) 

DuelHst,  ] 

Duelling,  s.  il  duellare. — —To 
forbid  duelling,  proibire  i  duelli. 

Duénna,  s.  una  vecchia  pagata 
per  aver  cura  rf'  una  giovane. 

Duét,  s.  duetto. 

Dug,  s.  mammella,  poppa,  tetta. 
— To  suck  a  dug,  tettare,  pop^ 
pare. 

Dug,  particip.  del  verbo  To  dig. 

Duke,  s.  duca,  titolo  di  signoria. 
— The  grand  duke  of  Tuscany, 
il  gran  duca  di  Toscana. 

Dukedom,  s.  ducato,  titolo  del  du- 
ca, e  anche  del  paese  com]ìreso 
sotto  il  dominio  del  duca. — The 
dukedom  of  Parma,  il  ducato 
di  Parma. 

DùUbrained,  adj.  stujndo,  duro  di 
testa. 

Dulcàrnon,  s.  un  punto  intrigato, 
scabroso,  o  difficile  a  risolvere. 
—  I  am  at  dulcàrnon,  non  so 
dove  mi  sia,  mi  trovo  molto  im- 
brogliato. 

Dulcet,  adj.  dolcigno,  dolce  al 
gusto. — Dulcet,  dolce  alV  udito, 
armonioso. 

Dulcifìcàtion,  s.  il  dolcificare,  il 
render  dolce,  dolcificazione. 

To  Diilcify,  V.  a.  addolcire,  ren- 
der dolce,  dolcificare. 

Dulcimer,  s.  stnimento  museale 
simile  al  salterio. 

Dulcitude,  s.  dolcitudine,  dolcez- 
za. 

To  Dulcorate,  v.  a.  dolcificare. 

Dulcoràtion,  s.  dolcificazione. 

Dulcour,  s.  dolcezza. 

Dulhead,  s.  un  baggeo,  un  bac- 
cello. ■ 

Dulia,  s.  dulia. 

Dull,  adj.  ottuso,  che  non  taglia. 


D  U  M 


D  U  R 


D  U  S 


— A  dull  razor,  un  rasojo  ottu- 
so.— Dull,  ottuso,  stupido,  ma- 
teriale, grossolano,  insensato, 
goffi). — A  dull  wittcd  man,  un 
uomo  di  poco  simno. — Dull,  pi- 
gro, lento,  iiìfììigardì.  —  Dull, 
iiuilinconico,  mesto,  addolorato. 
— A  dull  piece  of  work,  un  ope- 
ra tediosa,   o  faticosa.  -  A  dull 

noise,  un  bisbiglio. A  glass 

that  begins  to  grow  dull,  uno 
sjìecchio  die  comincia  ad  appan- 
narsi.— Dull  sight,  vista  fosca. 
— A  candle  that  burns  dull,  una 
candela  che  rende  poco  lume. — 
A  dull  colour,  colore  smorto. — 
Dull  of  hearing,  duro  d'  orec- 
chio. —  Dull  of  apprehension, 
duro  di  testa. — Dull-witted,  tar- 
do di  mente. — Dull-pated,  che 
ha  la  testa  dura,  stupido,  insen- 
sato. 

To  Dull,  V.  a.  stupidire,  intor- 
mentire.— To  dull,  offuscare. — 
To  dull  a  looking-glass,  appan- 
nare uno  specchio. — To  dull  the 
hearing,  assordare. 

Dullard,  s.  un  goffo,  un  dap- 
poco. 

DùUy,  adv.  goffamente,  stupida- 
mente. 

Dùlness,  s.  goffezza,  stupidità, 
balordaggine.  — Dulness,  pigri- 
zia, negligenza,  lentezza,  injin- 
gardaggiue. 

Duly,  adv.  debitamente,  secondo 
le  forme.  —  D  uly,  esattamente, 
precisamente. 

Dumb,  adj.  mìito,   mutolo. 

Dumb  signs,  or  mute  signs,  i 
segni  del  zodiaco,  che  hanno  il 
nome  di  creature  mutole.  ■  -  A 
dumb  creature,  una  bestia. — 
To  strike  one  dumb,  ammuto- 
lire uno. 

Dumbly,  adv.  mutamente. 

Dumbness,  s.  niutoUezza,  V  esser 
muto. Dumbness,  U  rifiu- 
tar di  j)arlare,  taciturnità,  si- 
lenzio. , 

To  Dumbfound,  v.  a.  confon- 
der uno,  farlo  tacere  per  ver- 
gogna. 

Dump,  s.  stupore,  sorpresa. — A 
melancholy  dump,  rioja,  moles- 
tia.— To  put  one  in  his  dumps, 
travagliare  uno,  recargli  fasti- 
dio, 0  noja. 

Dump,  s.  pezzi  di  piombo  con  cui 
i  fanciulli  giuocarw. 

Dumpish,  adj.  tristo,  maninco- 
noso. 

Dùmpishly,  adv.  malinconica- 
mente, tristamente. 

Dùmpishness,  s.  tristezza,  malin- 
conia. 

Dumpling,  s.  spezie  di  cibo  all' 


Inglese  fatto  di  pasta  e  mele  lesse 
insieme. 

Dumpy,  adj.  corto  e  grosso. 

Dull,  adj.  bì-uno,  scuro,  fosco, 
tanè. — Dun-neck,  sorta  «f  uc- 
cello.—  Dun-fly,  or  Dun-bee, 
tafano,  insetto  volatile. — Dun  in 
the  mire,  ridotto  in  estrema  po- 
vertà. 

Dun,  s.  un  creditore  importuno. 

To  Dun,  V.  a.  sollecitare,  impor- 
tunare i  debitori. 

Dùnce,  s.  un  balordo,  U7i  goffo, 
un  gonzo. 

Dilncery,  s.  goffaggine,  sciocchez- 
za. 

Dùncical,  adj.  sciocco,  balordo, 
stupido. 

Dune,  s.  collina. 

Dung,  s.  stabbio,  concime,  sterco 

delle  bestie,  letame. Horse- 

dung,  sterco'di  cavallo. —  Cow- 
dung,  bovina,  sterco  di  bue. — A 
dung-farmer,  un  votacessi,  colui 
che  vota  i  cessi. 

To  Diing,  V.  a.  concimare,  leta- 
mare. 

Dungeon,  s.  segreta,  prigione  os- 
cura, 

Dùngfork,  s.  forcone  da  rimuo- 
vere il  letame. 

Dunghill,  s.  letamajo. —  Dung- 
hill, povera,  vile,  o  putlenesca 
abitazione.  —  D  unghill,  qualun- 
que silo  vile. — Dunghill,  voce 
ingiuriosa  jìer  un  uomo  di  vii 
nascita. 

Dunghill,  adj.  abjetto,  vile,  nato 
del  letame,  di  vii  nascita. 

Dungy,  adj.  vile,  abbietto,  pìen  di 
letame. 

Dùngyard,  s.  luogo  da  riporvi  il 
letame. 

Dunned,  adj.  p.  p.  di  To  dun. 

Dunner,  s.  un  importuno  riscuo- 
titore di  debiti. 

Dùnnish,  adj.  oscuretto,  brunotto. 

Dunny,  adj.  sorrfo. 

Duo,  s.  duetto. 

Duodècimo,  s.  parola  presa  dal 
latino. — A  book  in  duodecimo, 
un  libro  in  duodecimo. 

Duodenum,  s.  duodeno,  intestino 
così  detto. 

Dupe,  s.  un  gonzo,  che  si  lascia 
ingannare. 

To  Dupe,  v.  a.  ingannare,  truf- 
fare. 

Duplicate,  s.  duplicato,  copia  rf' 
U7i.a  scrittura. 

To  Duplicate,  v.  a.  raddoppiare, 

piegare  in  due. 

Duplication,  )      j     »• 

1^'  1     i.        ;  •*>•  duphcaztone. 

Duphcuture,  \  ' 

Duplicity,  s.  dopjìiezza,  inganno. 

Durability,  s.  durevolezza. 

Durable,    adj.   durabile,  perma- 


nente. 
Durableness,  s.  durabilità. 
Durably,  adv.  durevolmente. 
Durance,  s.  prigionia. — To  be  in 

durance,  essere  in  prigione. 
Duration,  s.  durata,  il  durare. 
To  Diire,  v.  n.  durare,  sofferire, 

tollerare. 
D 'Ireful,   adj.   durevole,  perma- 
nente. 
Dùreless,  adj.  che  non  dura,  che 

tosto  cade. 
Duresse,  s.  prigionia. 
Durgen,    s.   im   omicciatto,   un 

jìimmeo,    un  nano. — Durgen, 

unadonnicina,unafemminuzza. 
During,  prep,  per,  durante,  per 

lo  spazio. —  During  three  years, 

per  tre  anni. 

Durity,  s.  durezza,  sodezza. 
Duro  US,  adj.  duro. 
Durst,  è  un  preterito  del  verbo 

To  dare. — I  durst  not  speak, 

non  osai  parlare. — You  durst 

not  do  it,   non  vi  basterebbe  V 

animo  di  farlo. 
Dusk  of  the  evening,  V  imbrunir 

della  sera,  il  far  della  notte. 
Dùsk,  ad),  bruno,  scuro,  bujo. 
To  Dusk,  V.  a.  oscurare,  render 

oscuro. 
To  Dusk,v.  n.  imbrumile,  divenir 

bruno,  o  bujo. 

Duskily,  adv.  oscuratamente. 
Duskiness,  s.  oscurezza. 
Duskish,  adj.  scuretto. 
Duskishly,  adv.  oscuratamente.. 
Duskishness,  ì      t    •  ..  ^ 

Duskness,      ]^-b^J<^^oscunta. 

Dùsky,  adj.  bujo,  oscuro,  bruno, 

fosco. 

Dust,   s.  polvere,  terra  arida,  e 

tanto  sottile,  che  elV  è  volatile. 

To  lay  the  dust,  abbatter  la  pol- 
vere.— A  cloud  of  dust,  polve- 
rio.— We  are  but  dust  and 
ashes,  noi  non  siamo  che  pol- 
vere e  cenere. — Saw-dust,  sega- 
tura.— Pin-dust,  or  file-dust,  li- 
matura. — The  dust  of  a  house, 
le  immondizie,  le  sporcizie  della 
casa. — A    dustman,  quello  che 

scopa  la  polvere  nelle  strade. 

A  dust-basket,  paniere  dove  si 

mettono  le  immondizie. A 

dust-box,  or  sand-box,  un  pót' 
verino. 

To  Dust,  v.  a.  cojrrìre  di  polvere». 
— To  dust  off,  nettar  la  polveì'e. 

Duster,  s.  strofinaccio. 

Dustiness,  s.  jMlverio. 

Dusty,  adj.  polveroso,  cojìerto  di 
polvere. — A  dusty  room,  una 
camerapiena  di  polvere.— Dusty 
road,  cammÌ7w  polverttso. — To 
grow  dusty,  coprirsi  di  polvere^ 
— The   road  grows    dusty,   il 
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cammino  coviincia  ad  esser  pol- 
veroso. 

Dutch,  s.  r  Olandese,  la  lingua 
Olandese. — High  Dutch,  Ale- 
manno, Tedesco. — To  speak- 
high  Dutch,  parlar  Tedesco. 

Dutch,  adj.  Olandese,  rf'  Olanda. 
— A  Dutchman,  un  Olandese. 
— A  Dutchwoman,  una  Olan- 
dese.— Dutch  cloth,  panno  d' 
Olanda. 

Dutchess,  s.  duchessa. 

Dutchy,  s.  ducato. — The  Dutchy 
of  Lancaster,  il  ducato  di  Lan- 
castro. 

Duteous,  )  adj.  ubbidiente,  osse- 

Dutiful,  I  quioso,  sommesso, 
che  ubbidisce. — Dutiful  towards 
God,  pio,  religioso,  divolo. 

Dutifully,  adv.    sommessamente, 

ubbidientemente. To    carry 

one's  self  dutifully,  fare  il  suo 
dovere. 

Dutifulness,  s.  ubbidienza,  som- 
messione,  osservanza. 

Duty,  s.  dovere,  debito. — To  do 
one's  àwiy,  fare  il  suo  dovere. — 
To  pay  one's  duty,  render  ris- 
petto.  The    duty    of  one's 

place,  I'  ufficio,  o  la  funzione 
della  carica. — To  present  one's 
duty,  riverire,  o  salutare  alcuno. 
— A  soldier  upon  duty,  un  sol- 
dato in  funzione. — Hard  duty, 

fatica. — Duty,  dogana,  gabella. 

"Duumvirate,  s.  duumvirato. 

Dwàle,  s.  morella. 

Dwarf,  s.  un  nano,  uomo  mos- 
truoso per  piccolezza. — A  dwarf 
hen,  gallina  mana. — A  dwarf 
elder,  ebbio,  ebulo. 

To  Dwarf,  v.  a.  impedire  chec- 
chessia dal  crescere  come  natu- 
ralmente crescerebbe. 

Dwarfish,  adj.  piccoletto,  piccino. 

Dwàrfishly,  adv.  piccinamente. 

Dwàrfishness,  s.  statura  piccola, 
picciolezza. 

To  Dwàule,  v.  n.  delirare. 

To  Dwell,  v.  n.  stare,  abitare,  di- 

m,orare,     albergare. Where 

does  he  dwell?  dove  sta  di  casa, 
dove  dimora? — To   dwell,  df- 

fondersi,  dilatarsi,  allargarsi. 

Dweller,  s.  abitare,  abitante. — A 
dwellinghouse,  stanza,  dimora, 
abitazione,  domicilio. 

Dwelling,  s.  abitazione,  dimora, 

Dwéllingplace,  s.  luogo  di  di- 
m,ora. 

Dwelt,  part.  pass,  di  To  dwell. 

To  Dwindle,  v.  n.  scadere,  decli- 
nare,  venire  in  peggiore  stato, 
peggiorare. — It  dwindles  away 
to  nothing,  si  consuma,  o  sen  va 
in  fumo. 

Dwindled,  adj.  scaduto,  declinato, 


peggiorato. 

To  Dy'e,  v.  a.  tignerò,  tingere. 

Dy'e,  s.  tintura. 

Dy'er,  s.  tintore. 

Dy'ing,  s.  tinta. — The  art  of  dy- 
ing, /'  arte  del  tignere. 

Dy'ing,  adj.  moribondo,  in  ter- 
mine di  morire. — A  dying  man, 
un  mori  bando.  — He  is  dying, 
egli  sta  per  morire, — The  dying 
words  of  one,  V  ultime,  V  es- 
treme parole  di  qualcheduno. — 
Dying  eyes,  occhi  languidi. 

Dy'nast,  s.  dinasta. 

Dynastic,     }  adj.  appartenente  a 

Dynastical,  S    dinastia. 

Dy'nasty,  s.  dinastia,  principato. 

Dys'crasy,  s.  mistura  ineguale  d" 
elementi  nel  sangue,  a  negli 
umori  de'  ìiervi  ;  stemperamen- 
to, guastameuto  della  tempera 
del  corpo  umano. 

Dy'sentery,  s.  dissenteria,  diarrea. 

D/spepsy,  s.  difficoltà  di  dige- 
rire. 

Dy'sphony,  s.  difficoltà  di  Ciar- 
lare. 

Dyspnoe'a,  s.dfficoltà  diresjìirare. 

Dy'sury,  s.  stranguria,  difficoltà 
rf'  orinare. 


E. 

E,  Quinta  lettera  delV  alfabeto 
Inglese,  e  seóonda  delle  vocali. 
La  maniera  di  pronunciarla  è  si 
varia  che  non  credo  si  possa  im- 
parare che  coir  uso. 

E'ach,  adj.  and  pron.  ciascheduno, 
ciascheduna,  ciascuno,  ciascuna, 
cachino,  caduna. — Each  of  us, 
ciascheduno  di  woi.— Each  one, 
ciascheduno,  ciascheduna. — On 
each  side,  dalle  due  bande. — 
Each  one  three,  tre  per  chias- 
cheduno. — Each  other,  I'  un  V 
altro.  —  To  love  each  other, 
amarsi  V  un  V  altro.  ; 

E'achwhere,  adv.  dappertutto. 

E'ager,  adj.  agro,  aspro,  acuto. — 
Eager,  ardente,  fervido,  sollecito, 

veemente. Eager,  affamato, 

che  ha  gran  fame. — The  eager 
of  a  river,  la  rajndità  cZ'  unf- 
ume. 

E'ager ly,  adv.  ardentemente,  fer- 
ventemente, veementemente. — 
To  dispute  eagerly,  dispiUare 
con  ardore. — To  work  eagerly, 
lavorare  gagliardamente  a  maz- 
zastanga. — Eagerly  bent  on  a 
thing,  applicato  ad  una  cosa 
con  veemenza. 

E'agerness,  s.  agrezza,  asj)rezza, 
acutezza.  —  Eagerness,  ardore, 
calore,  desiderio  intenso,fervore, 


veemenza. 

E'agle,  s.  aquila. — The  Rottian 
eagle,  /'  aquila  Romana. — The 
imperiai  eagle,  V  aquila  Imperi- 
ale, impresa  delC  Imp>eria. 

E'agle-eyed,       \  adj.  che  ha  ac- 

E'agle-sighted,  S    chi  rf'  aquila. 

E'aglespeed,  s.  velocità  com^ 
quella  deW  aquila. 

E'cigless,  s.  V  aquila  femmina. 

E'aglestone,  s.  sorla  di  pietra. 

E'aglet,  s.  aquilino,  aquila  pic- 
cola. 

E'agre,  s.  flutto  di  mare  che  viene 
impetuosamente  e  come  a  caval- 
lo a  un  altro  flutto. 

To  E'an,  v.  a.  figliare,  j)arlando 
delle  pecore. — The  ewes  begin 
to  ean,  le  pecore  cominciarw  a 
figliare. 

E'anling,  s.  un  agnello  nato  di 

fresco. 

E'ar,  s.  orecchia,  orecchio. — To 
give  one  a  box  on  the  ear,  dare 
un  schiaffo  ad  uno. — To  whis- 
per something  in  one's  ear,  sof- 
fiar negli  orecchi  ad  uno,  favel- 
largli di  segreto. — To  give  ear, 
dare  orecchi,  ascollare. — I  am 
undone  if  that  comes  to  his 
ears,  sono  spedito  se  egli  ha  sen- 
tore di  questo. — To  have  the 
prince's  ear,  esser  ben  veduto 
dalprincipe. — He  is  deaf  of  one 
ear,  è  sordo  rf'  U7i  orecchio. — A 
hungry  belly,  has  no  ears,  ventre 
affamato  non  ha  orecchi. — He 
has  a  flea  in  his  ear,  ha  una 
pulce  neW  orecchio. — In  at  one 
ear,  and  out  at  the  other,  fare 
orecchie  di  mercante. — To  fall 
together  by  the  ears,  venire  alle, 
prese,  o  alle  mani,  battersi. — To 
set  together  by  the  ears,  metter 
nmle  insieme,  attizzare.  —  To 
set  all  the  kingdom  by  the  ears, 
seminar  la  discordia  nel  regno, 
mettere  il  regno  sozzopra. —  He 
was  like  to  have  all  the  rabble 
about  his  ears,  poco  mancò  che 
la  canaglia  non  gli  cascasse 
addosso. — To  be  in  debt  over 
head  and  ears,  asser  pieno  di 
debiti. — I  dare  not  for  my  ears, 
non  ardisco  farlo. — An  ear  of 
corn,  una  spiga.  —  Ear-wax, 
cacea  o  sporcizia  che  viene  all' 
orecchie. — Ear-ring,  orecchino. 

Ear-picker,  stuzzicorecchi. 

— Ear-witness,  testimonio  die 
attesta  una  cosa  per  averla  sen- 
tita. 

To  E'ar,  V.  n.  spigare,  far  la 
spiga. 

To  E'ar,  v.  a.  alare,  lavorar  la 
terra. 

Eatable,  adj.  arabile. 
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E'arcd,  adj.  spigato,  arato,  lavo- 
rato.  Laj>-eared,   che  ha  gli 

orecchi  pendenti. 
E'aring,  s.  aramenlo. 
K'arless,    adj.  jìrìvo   (C    orecchi, 

senza  orecchi. 
E'arring,  s.  orecchino,   dondole, 

ciondi)lino. 
E'arshot,  s.  tale  lantananza  quan- 
ta r  orecchio  richiede  per  sentire. 
E'arwax,  s.  feccia  che  si  genera 

negli  orecchi,  ceìnime. 
E'arwig,  s.  sorta  d^insetto. 
E'arwitness,     s.    testimonio     rf' 
udito. 

E'arl,  s.  un  conte. An  earl's 

lady,  una  contessa. 
E'arl-niarshal,  s.  noìne  di  officio  o 

di  dignità. 
E'arldoni,  s.  una  contea. 
E'arliness,    s.    C  essere    innanzi 
tratto,  il  fare  più  di  buonora,  a 
prima  degli  altri. 
E'arlv,  adj.  mattutino,  tempestivo. 
— He  is  an   early  riser,  egli  si 
leva  di  buon  mattino.— An  early 
spring,  una  primavera  tempes- 
tiva. 
E'arly,  adv.  per  tempo,  di  buon'' 
ora.  — To   risi?  early,  levarsi  di 
buon''  ora. — Early,  a  buon   ora, 
di  buon^  ora, —  —  To  go  to  bed 
early,  andare  a  letto  a  buon'  ora. 
-  Early  in  the  spring,  al  principio 
della  primavera. — Pearly  in  thg 
morning,  al  far  del  gio7-rto.- — 
Very  edr\y, per  tempissimo. 
To  Earn,  v.  a.  guadagnare,  pro- 
cacciarsi, nuriiare. To  earn 

one's  bread,  guadagnarsi  il  pane, 

procacciarsi   la   vita. You 

earned  it  very  well,  voi  V  avete 
ben  meritato.— My  bowels  earn, 
7ne  ne  dispiace  f  no  alle  viscere.  - 
To  earn,  filare  come  fa  il  cacio. 
E'arnest,  adj.  ardente,  veemente, 
fervido,  premuroso. — Earnest, 
accurato,  diligente,  attento,  ap- 
plicato.—  An  earnest  business, 
un  afflare  di  premura,  un  nego- 
zio (E  importanza. — An  earnest 
suit,  or  entreaty,  istanza,  richi- 
esta, o  domanda  forte. 
E'arnest,  s.  Ex.—  In  good  earn- 
est, in  sul  serio,  in  sul  sodo,  da 

senno,  davvero,  daddovero. 

Earnest,  or  earnest  money,  ca- 
parra, arra. — To  give  earnest, 
caparrare,  dar  la  caparra. 
E'arnestly,  adv.  xnvamente,  da 
bux)n  seu«o.— Earnestly  to  en- 
treat one,  jrregare  alcuno  calda- 
mente.  Earnestly,  diligente- 
mente, accuratamente,  sollecita- 
mente.— To  look  earnestly  upon 
something,  guardare  Jisiamente 
Voi..  II. 


una  cosa.  —  Earnestly  to   strive 
against,  resistere peiiinaceinente. 
—  Earnestly  heni,  provano,  fie- 
ramente inclinato. 
E'arnestness,  s.  veemenza,  istan- 
za, premura,  caldezza,  fervore, 
calore. 
E'arnful,  adj.  ansioso,  pieno  d' an- 
sietà. 
E'arning,  s.  guadagno,frutto  del 

lavoro. 
E'arsh,  s.  un  campo  arato. 

E'arth,   s.  la   terra. Fuller's 

earth,  terra  grassa  da  nettare  gli 
abiti. — Potter's  earth,  argilla. — 
Earthquake,     terremotto,     tre- 

muoto. Earth    worm,  lom- 

biico,  baco  che  ruisce  nella  ter- 
ra. 

To  E'arth,  v.  n.  intanarsi,  come 
fa  la  volpe. 

To  E'arth,  v.  a.  cojrrir  di  terra. 

E'arthborn,  adj.  generato  dalla 
terra. — Earthborn,  di  vii  nas- 
cita. 

E'arthbound,  adj.  tenuto  immo- 
bile dal  pre-mere  della  terra. 

E'arthbred,  adj.  vite,  basso. 

E'arthen,  adj.  di  terra. — Earth- 
en-ware,  vassellame  di  terra. — 
—  Earthen-dish,  un  piattello  di 
terra. 

E'arthflax,  s.  spezie  di  fossile. 

E'arthiness,    ^  s.    qualità   terres- 

E'arlhliness,  \    tre. 

E'arthling,  s.  abitatore  di  questo 
■misera  terra  ;  misera  e  frale 
creatura. 

E'artlily,  adj.  terrestre,  di  terra. 
—Earthly  things,  le  cose  terres- 
tri— An  earthly  man,  uno  de- 
dito alle  cose  del  mondo. 

E'arlhshaking,  adj.  che  ha  possan- 
za di  scuoter  la  terra,  di  cagio- 
nar tremuoto. 

E'arthy,  adj.  fatto  di  teiera,  ter- 
reno.— Earthy,  grossolano,  non 
raffinato,  non  intellettuale. 

E'ase,  s.  agio,  comodo,  piacere. — 
To  live  at  ease,  vivere  comoda- 
mente.  To  love  one's  ease, 

amare  i  suoi  agi.— F.'dse,  alleg- 
giamento,  ristòro,  mitigamento, 
sollievo. — Ease,  conforto,  risto- 
ro.—To  do  a  thing  with  ease, 

far  che  che  si  sia  con  facilità, 

senza  perni. Do  it  at  your 

ease,  fatelo  a  beW  agio. — Little 

ease,  un  carcere  stretto. I'o 

have  a  writ  of  ease,  esser  messo 
in  libertà. — At  heart's  ease,  a 
seconda,  prosperamente. — —A 
chapel  of  ease,  cappella  fatta 
per  comodo  de' parroch'mni  trop- 
po distanti  dalla  chiesa  loro 
principale. 

To  E'ase,   v.  a.  alleviare,  allegi' 


'    ìirc,  sgravare,  mitigare,   addol- 
cire.  To  ease  one's  relf,  to 

ease  one's  belly,  scaricare  il  ven- 
tre, andar  del  corpo. 
E'aseful,  adj.  tranquillò,  pien  di 
pace,  pien  di  quiete. 
E'asefully,  adv.  tranquillamente. 
E'asel,  s.  telajo  di  pittore. 
E'asement,  s.  alleggerimento,  sol- 
lievo,  conforto,  ristoro,  ajiito. — 
Easement,  cesso,  destro.— To  do 
one's  easement,  andar  del  corpo, 
sgravare  il  ventile. 
Easily,  adv.  facilmente,  agevol- 
mente. 
E'asiness,  s.  facilità,  agovolezza. 
— Easiness   of  belief,  credulità. 
— The  easiness   of  a  man,  ma- 
niera trattabile,  benigna,  affa- 
bile e  pieghevole  d'  un  uomo. 
E'ast,   s.  il  levante,  quella  parte 
dalla  quale  spunta  f/so/e.-East- 
wind,  levante,  nome  di  vento. — 
— Wind  from  the  east  is  good 
neither  for   man   nor   beast,  il 
levante  non  è  buono,  ne  per  gli 
uomini,  né  per  le  bestie.    ■ 
E'aster,  s.  Pasqua. — Easter-day, 
il  giorno  di  Pasqua. — Easter- 
eve,  la  vigilia  di  Pasqua. —  Eas- 
ter-week,  la  settimanna  di  Pas~ 
qua.—  Easter-holidoys,    le  feste 
di  Pasqua. 
E'asterlings,  s.  coloro  che  dimora- 
no  nella  parte  orientale  rf'  In- 
ghilterra. 

E'asterly,7  adj.  orientale,  (JC  ori- 
E'astern,  ^    ente. 
E'astward,    adv.    verso    levante, 
verso  l' oriente. 

E'asy,  adj.  facile,  agevole. 

Easy,  franco,  libero. Easy, 

facile,  dolce,  di  benigna  natura, 
soave, piacevole,trattabile. — Easy 
to  be  spoken  to,  accessibile,  affa- 
bile, cortese. — Easy  to  be  borne, 

sopportevole,   comportevole. 

Easy  of  belief,  credulo. An 

easy  labour,  un  felice  parto. 
To  E'at,  V.  a.  mangiare. — To  eat 
one's  belly  full,  mangiare  a  cre- 
pa pelle,  a  scoppia  corpo. To 

eat  well,  mangiar  bene. — This 
meat  eats  well,  questa  came  ha 

buongusto. To  eat  a  good 

meal,  fare  un  buon  pasto. — To 
eat  one's  dinner,  supper,  &c. 
desinare,  o  pranzare,  cenare^ 
S(c.—To  eat  one's  words,  dis- 
dirsi.— To  eat,  pascolare,  pas- 
cere. — Rust  eats  into  iron,  la 
ruggine  rode  il  ferro. — To  eat 
up  a  country,  rovinare  un  paese, 
guastarlo. 

Eatable,  adj. buono  a  mangiare. 
E'atables,  s.  pi.  viveri,  vivande. 
O 
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E'atbee,  s.  aperuolo,  uccelletto  clic 

mangia  le  api. 
'  E'aten,  adj.  mangiato. 

Eater,  s.  mangiatore. — A  great 
eater,  un  mangione. 

E'ating,  s.  mangiare. Eating 

and  drinking,  il  mangiare,  e  'l 
bere. — An  eating-house,  bettola, 
taverna. 

E'aves,  s.  gronda,  grondaja,  V  es- 
tremità del  tetto  cìC  esce  fuora 
della  parete  della  casa. — The 
eaves  drop,  le  gronde  gocciolano. 

To  E'avesdrop,  v.  n.  stare  presso 
V  altrui  Jiìiestra  per  ascoltare 
quel  eh'  altri  dice, 
•  IL'avesdróyiperfS.coluichestapres- 
so  r  altruifinestra  per  ascollare 
quel  che  si  dice. 

E'bb,  s.  riflusso,  il  ritorno  della 
marea. — To  be  in  a  low  ebb, 
trovarsi  in  cattivo  stato. 

To  E'bb,  V.  n.  calare,  come  fa  la 
marea. 

E'bbing,  s.  reflusso. 

E'bbing,  adj.  che  va  calando. — 
Money  is  ebbing  and  flowing,  il 
danaro  vae  viene  come  la  marea. 

E'bon,     ^  s.  ebano,  legno  rf'  eba- 

E'bony,  S  no.  —  Ebony-tree, 
ebano,  albero  che  nasce  nelV  In- 
die ed  in  altri  luoghi-,  il  cui  legno 
è  dentro  nero,  e  fuori  del  color 
del  bossolo,  e  di  maniera  pesante 
che  non  galleggia  suW  acqua. 

E'bon,  adj.  nero,  atro. 

E'bonist,  s.  ebanista,  che  lavora 
dd  ebano,  che  trajjica  in  ebano. 

Ebràic,  adj.  Ebraico,  apparte- 
nente alla  lingua  Ebraica. 

Ebràic,  s.  lingua  Ebraica. 

Ebrìety,     1  s.   ebbrezza,  ubbria- 

Ebriósity,  ^    chezza. 

Ebulliency,  s.  ebullizione. 

Ebullient,  adj.  ebulliente. 

Ebullition,  s.  ebollizione,  ebolli- 
mento, bollimento.— The  ebulli- 
tions of  unruly  appetites,  i fer- 
vori de'  piaceri  disordinati. 

Eccentric,    7  adj.  eccentrico,  che 

Eccentrical,  3      no7i  è  intorno  al 

medesimo  centro.- The   sun 

runs  its  course  in  an  eccentric 
circle,  il  sole  fa  il  suo  corso  in 
un  cerchio  eccentrico. 

Eccentricity,  s.  eccentricità,  la 
distanza  che  è  fra  i  due  cerchi 
eccentrici. 

Ecclesiàstes,  s.  Ecclesiaste,  titolo 
d  %in  libro  sacro. 

Ecclesiastic,    7  adj.  ecclesiastico. 

Ecclesiastical,  ^    di  chiesa. 

Ecclesiastic,  s.  ^l7^  ecclesiastico, 
uomo  dedicato  alla  chiesa. 

'Ecc\es\kstìciis,s.Ecclesiastico,tito- 
lo  rf'  uno  da  libri  del  Testamento 
Vecchio,  scritto  da  Jesu  Sirac/i. 


Echinate,     >    ,.       , .     , 

Echinàted,  I^^J-^^^"'^«^«- 

E'chinus,  s.  echino. 

E'cho,  s.  eco,  voce,  che  mediante 
il  ripercolim£nto  in  alcimi  luog- 
hi atti  a  renderla,  ci  ritoma  all' 
orecchio^ 

To  E'cho,  V.  n.  eccheggiare,  riso- 
7iare,  rimbombare. 

'E.cìa\rcissement,s.rischia7'amento. 

Eclàt,  s.  splendore. 

Eclipse,  s.  ecclissi,  oscurazione  del 
sole,  o  della  luna. 

To'Edìp3e,v.n.ecclissare,oscurare. 

To  Eclipse,  V.  a.  ecclissare,avan- 
zare,  sopraffare. 

Ecliptic,  s.  eclittica,  quella  linea 
eh'  è  nel  mezzo  del  zodiaco,  in- 
torno alla  quale  il  sole  fa  il  suo 
corso  annuale. 

E'clogue,  s.  egloga. 

Economie,      '^^  adj.    economico  ; 

Economical,  S  frugale. 

Economy,  s.frugalità,  economia. 

Economics,  s.  economica. 

Economist,  s.  economo. 

To  Economize,  v.  a.  far  econo- 
mia,  risparmiare. 

E'cstacy,  s.  estasi. 

Ecstatic,     ì    j.      .  ,. 

Ecstàtical,  l^^J-"''"'^'^^- 

E'ctypal,  uà]. preso  dall'  originale. 

E'clype,  s.  una  copia. 

Edacious,  adj.  edace,  vorace. 

Edacity,  s.  voracità,  ghiottoneria. 

E'ddy,  s.  riflusso  d'  acqua  contro 
la  marea  0  contro  la  corrente, 
cagionato  da  qualche  pu7ita  di 
terra,  a  da  vento  contrario. 

E'ddy,  adj.  Ex.  Eddy  water, 
queir  acqua  che  spinta  dal  ti- 
7none}>er  la  violenza  del  corso  del 
vascello  ritorna  indietro. — Eddy 
wind,  un  vento  di  rÌ7nando, 

Edematose,  adj.  edematoso. 

E'den,  s.  Paradiso. 

Edéntated,  adj.  sdentato. 

Edentàtion,  s.  il  cavare  ì  denti. 

E'dge,  s.  taglio,  filo,  parte  tagli- 
ente d'  alcu7io  strumento. — The 
edge  of  any  thing,  /'  orlo,  il 
margine  di  qualunque  cosa. — 
The  edge  of  a  stone,  table,  «Slc, 
V  angolo,  lo  spigolo  d'  una  pie- 
tra, tavola,  <^c. — I  must  eat  a 
bit  to  take  off"  the  edge  of  my 
stomach,  mi  bisogna  mangiare 
un  boccone, per  rejmmere  f  acu- 
tezza del  7nio  ajjpetito. — Warm 
my  drink  to  take  off  the  edge 
of  the  cold,  scaldate  la  inia  be- 
vanda, per  levarle  cotesta  gran 

freddezza.  —  To  take  off  the 
edge  of  wit,  offuscar  V  Ì7igegno. 
— To  set  on  edge,  affllai-e, 
aguzzare. — To  set  one's  teeth 
on  edge,  allegare  i  denti.— An 


edgetool,  uno  strumento  tagli' 
ente. 

To  E'dge,  V.  a.  orlare,  far  V  orlo. 
— To  edge  away,  or  edge  off  to 
sea,  andare  in  alto  7nare. — To 
edge  in,  fa7'e  e7itrare. — A  two- 
edged  sword,  'U7ta  bipenne,  una 
spada  a  due  tagli. 

E'dged,  adj.  acuto. 

E'dging,  s.  r  orlare. — Edging, 
or  edging  lace,  merletto  stretto. 

E'dgeless,  adj.  ottuso,  se7iza  tag- 
lio, 7ion  atto  a  tagliare. 

E'dgewise,  adv.  col  taglio  volto  a 
qualche  precisa  parte. 

E'dible,  adj.  buono  a  7nangiare. 

E'dict,  s.  editto,  ba7ido,  proclama. 

Edìticant,  adj.  edificante. 

Edilicàtion,  s.  edificazione,  V  edi- 
ficare. —  Edification,  edificazi- 
one, buon  ese7nino. 

Edificàtory,  adj.  edificatorio. 

E'difice,  s.  edificio,  fabbrica. 

E'difier,  s.  colui  che  ti  edifica 
colla  sua  buona  e  sa7ita  vita. 

To  E'dify,  V.  a.  edificare,  fabbri- 
care.— To  edify,  edificare,  indur 

buona   opinione. Edifying 

words,  parole  edificatorie. 

E'dify ing,  s.  istruzione. 

E'difyingly,  adv.  i/i  morfo  istrut- 
tivo. 

E'dile,  s.  edile,  officiale  presso  i 
Romani,  che  aveva  cura  degli 
edifici  pubblici. 

Edileship,  s.  Z'  ufficio  dell'  edile 
lìomaiio,  0  il  tempo  che  V  ìiffl- 
cio  deW  edile  durò. 

To  E'dit,  V.  a.  preparare  V  edizi- 
one d'  U7i  opera. 

Edition,  s.  edizione,  pubblicazi- 
one per  via  di  stampa. 

E'ditor,  s.  editore,  colui  che  mette, 
0  ha  7nesso  alle  stampe  un  libro. 

To  E'ducate,  v.  a.  educare,  alle- 
vare, istruire. 

Education,  s.  educazione,  V  edu- 
care. 

E'ducator,  s.  educatore. 

To  Educe,  V.  a.  estra7're. 

Eduction,  s.  estrazio7ie. 

To  Edulcorate,  v.  a.  dolcifica7'e. 

Edulco ration,  s.  edulcorazione. 

Edulcorative,  adj.  dolcificante. 

Edùlious,  adj.  edulo. 

To  E'ek,  V.  a.  render  maggiore  con 
aggiungere  un  altro  pezzo. — To 
eek,  supplire  a  quel  che  ma7ica. 

E'eking,  s.  aumentazio7ie. 

E'el,  s.  a7iguilla,  spezie  de  pesce. — 
An  eel-pie,  uìi  pasticcio  d'  an- 
guille.— An  eel-pout,  spezie  di 
■pesce  simile  all'  anguilla. — An 
eel-spear,  ima  fiocma,  una  pet- 
tinella. 

E'en,  adv.  abbreviato  da  Even, 
anche. 
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E'fiT,  s.  piccola  lucertola. 

E'tìkble,  adj.  che  si  può  esprimere 
cim  parole. 

'Vo  Ettace,  v.  a.  cancellare. 

To  Effascinate,  v.  a.  ammaliare. 

EHàsciuation,  s.  avimaliamento. 

EHect,  s.  effetto,  quel  che  ricever 
essere  dalla  cagione. — Effect,  é^ 

fetto,  realtà.,  verità. — A  thing  of 
no  effect,  una  cosa  vana,  inu- 
tile, che  non  serve  a  nulla. — 
Effect,  effetto,  fine,  compimento. 
■ — To  take  effect,  avei'  effetto, 
riuscire. —  Effect,  effetto,  suc- 
cesso.— Effects,  gli  effetti,  le  sos- 
tanze, gli  averi,  le  facoltà. 

To  Effect,  V.  a.  effettuare,  ese- 
guire. 

EffectibV,  adj.  eseguibile. 

Effecting,  ad},  efficace,  efficiente, 
die  Ja,  che  produce. 

Effection,  s.  effezione. 

Effective,  adj.  effettivo,  che  ha 
effetto,  che  è  in  sustanza,  reale. 

Effectively,  adv.  effettivamente. 

Effectless,  -ddyiiiej/icace,  senza  ef- 
fetto, vano. 

Effector,  s.  m.  }  autore,  quello  o 

Effectress,  s.  f".  S  quella  che  fa, 
o  che  è  causa  di  qualche  cosa,  ef- 
fettore, effettrice. 

Effectual,  adj.  efficace,  che  fa  po- 
tentemente il  suo  effetto. 

Effectually,  adv.  effettua Imenle. 

Effectualness,  s.  effettività. 

To  Effectuate,  v.  a.  eff'tluare, 
compire,  mandare  ad  effetto,  e- 
seguire. 

Effectuous,  adj.  effettivo. 

Efféctuously,  adv.  effettualmente. 

Effeminacy,  s.  iffemminatezza, 
modi  e  costumi  di  femmina. 

Effeminate,  adj.  effemminato,  di 
costumi,  di  modi,  o  d^  animo 
femminile  ;  delicato,  morbido. 

'J\)  Effeminate,  v.  •à.effemminare, 

far  divenire  effemminato. 

To  Effeminate,  v.  n.  ffemmi- 
narsi. 

Effeminately,  adv.  effemrninata- 
mente,  femminilmente. 

Etteminateness,  s,  effemminatez- 
za. 

Effeminàtitm,  s.  effeminalaggine. 

l'o  Effervesce,  v.  n.  esser  in  ef- 
fervescenza. 

I^'flérvéscence,  }  s.  effervescenza, 

l^'.llérvéscency,  S  fervore. 

l^'/flèrous,  adj.  efferato. 

l'^ff'éte,  adj.  sterile,  infecondo. 

Efficacious,  adj.  effcace,  che  ha 
gran  forza,  che  fa  potentemente 
il  suo  effetto. 

l'-ffi caci ou sly,  adv.  efficacemente. 

l<'fficaciousness,  (  s.  efficacia,  for- 

l'Vllicacy,  5    za,  virtù,  po- 


Eff'icience,  }  s.  la  virtù,  la  forza. 

Efficiency,  \  la  facoltà  di  fare 
che  che  sia, 

Eff'ìcient,  adj.  efficiente,  che  fa, 
che  opera. 

Efficient,  s.  reff dente,  effettore. 

Efficiently,  adv.  effettivamente. 

To  Effigiate,  v.  a.  eff giare,  for- 
mar Peffigie,  il  ritratto,  la  somi- 
glianza. 

Effìgiàtion,  s.  (ffìgianiento. 

Effigies,  i  s.   effìgie,   sembianza, 

E'ffìgy,  S  immagine,  aspetco. 
— To  be  hanged  in  effigy,  esser 
impiccato  in  effìgie. 

To  Efflàte,  v.  a.  enfiare,  gonfi- 
are. 

Efflorescence,  ì  s.  fiori,  il  fiorire. 

Effloréscency,  j  — Theefflores- 
cence  of  rhetoric,  fori,  abelli- 
menti  retorici.-The  effloréscen- 
cy of  a  disease,  segno  (f  una 
malattia. 

Efflorescent,  adj.  che  si  spande  in 

forma  di  fori. 

E'ffluence,  s.  efflusso,  effusione. 

E'fliuent,  adj.  infiammatorio. 

Effluvia,  i  rr,         . 

xMo^  •         ;    s.  efjluvio. 
Effluvmm,    S        '" 

E'fflux,        \  s.     efflusso,      ff^it- 

Efflùxion,    S    sione. 

To  Efflux,  \.  n.  effondere. 

To  E^ffórce,  v.  a.  sforzare,  costrìn- 

.gere. 

To  Efforra,  v.  a.  formare,  model- 
lare. 

Effòrmàtion,  s.  formazione,  mo- 
dellamento. 

E'ffort,  s.  sforzo,  ])otere,  atto  vio- 
lento. 

Effossion,  s.  scavamento. 

Effràiable,  ad],  spaventevole,  ter- 
ribile. 

To  Effrày,  v.  a.  sjxiventare,  im- 
jiaurìre. 

Eff'renàtion,  s.  sfrenatezza,  teme- 
rità. 

Effrontery,  s.  sfacciataggine,sfac- 
ciatezza,  impudenza. 

To  Effìilge,  V.  n.  splendere. 

Effijlgence,  s.  sjìlendore. 

Effiilgeut,  adj.  rifulgente,  splen- 
dente, luminoso,  raggiunte. 

Efflimability,  s.  effumazione. 

To  Effilnd,  )  V.  a.  versare,   spil- 

To  Effuse,  \    lare. 

Effuse,  adj.  prodigo,  stravagante. 

Effuse,      /  s.  effusione,   effundi- 

Effiision,  \    mento,  spargimento. 

Effusive,  adj.  che  si  dffonde,  che 
si  spande. 

E'ft,  s.  stellione,  animale  velenoso 
simile  alla  lucertola. 

E'ft,  adv.  in  fretta,  con  prestezza, 
presto. 

Eftsóons,  adv.  poco  dopo. 

E'ger,  s.  flusso  violento,  imj>etU' 


To  Egérminate,  v.  n.  germogli- 
are. 

To  Egést,  v.  a.  evacuare,  andar 
del  corpo. 

Egéstion,  s.  il  mandar  fuora  deg- 
li escrementi. 

Egestuót.it}',  s.  estrema  povertà. 

Egéstuous,  adj.  bisognoso. 

i^'gg»  s.  uovo. — The  white  and 
the  yolk  of  an  egg,  V  albume, 
la  chiara  dell'  uovo,  e  il  torlo,  o 
il  rosso  deir  uovo. — A  new  laid 
egg,  un  uovo  fresco. — A  stale 

egg,  uovo  stantio. An  addle 

egg,  u7i  uovo  che  non  è  stato 
gallato. — A  reat,  or  rathe  egg, 
un  novo  morbido,  proprio  a  bere. 
— Poached  eggs,  uova  affogate. 
— An  egg-shell,  un  guscio  d' 
uovo. 

To  E'gg,  V.  a.  incitare,  stimolare, 
spronare,  spigìiere. 

E'gger,  s.  incitutore. 

E'gging,  s.  incitamento. 

Egiiópical,  adj.  tendente  ali*  egì- 
lope. 

E'gilops,  s.  egilope. 

E/gis,  s.  egide. 

E'glantine,  s.  rosa  salvatica. 

E'glogue,  s.  egloga. 

Egotism,  s.  egotismo;  menzione 
troppo  frequente  di  se  stesso  nel- 
lo scrìvere,  o  nel  parlare. 

Egotist,  s.  egotista;  colui  che  fa 
troppo  frequente  menzione  di  se 
stesso. 

To   E'gotize,  V.  TI.  far  troppo 

frequente  menzione  di  se  stesso, 
egotizzare. 

Egregious,  adj.  egregio,  segnalato, 
eccellente,  eccelso,  esimio.  —  An 
egregious  knave,  un  furbo  in 
chermisi. 

Egrégiously,  adv.  egregiamente. 

E'giess,       (  s.  esito,  uscita.-— lìo 

Egression,  \  have  free  egress 
and  regress,  aver  il  passo  libero, 
over  libertà  d'  andare,  e  di  ve- 
nire. 

E'gret,  s.  spezie  (T  aghirone. 

E'grimony,  ^.agrimonia  [pianta) . 
— Egrimony,  dolore,  tristezza. 

E'griot,  s.  sjìezie  di  ciriegia. 

To  Egróte,  V.  a.  fingersi  amma~ 
lato,  far  vista  d'esser  umtna- 
lato. 

To  Ejaculate,  v.  a.  lanciare,  cac~ 
dar  fuorU 

Ejaculation,  s.  corta  e  fervente 
preghiera. — I^jaculation,  /'  atto 
del  saettare. 

Ejàculatory,  adj.  ejanilatorio. 

To  Eject,  V.  a.  gettare,  buttare, 
mandar  fuora. 

Ejection,  s.  emissione,  emCìMzi" 
0  « 
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Ejectment,  s.sc7Ìtto  legale  per  citi 
si  comanda  ad  uno  di  uscire  di 
casa  sun,  o  de'' suoi  beni. 

E'igh,  interj.  espressione  di  subilo 
diletto,  Ah  ! 

E'ight,  adj.  olio Eight  times, 

olio  volte.  —Eight  hundred,  otto 
cenlo. 

E'ighteen,  adj.  diciolto. 

J'^'ighteenth,  adj.  diciottesimo, 

I^'ightfold,  adj.  otto  volle  lauto. 

E'ighth,  adj.  oliavo. 

E'igh tieth,  adj.  ollanlesimo. 

E'ighthly,  adv.  in  oliavo  luogo. 

E'ightscore,  adj.  olio  volte  venti  ; 
cento  sessanta  ;  olio  ventine. 

E'ighty,  adj.  ottanta. 

E'isel,  s.  aceto. 

Either,  conj.  or  pron.  ciaschedu- 
no, e  ovvero. — In  either  of  the 
banks,  there  are  fine  gardens, 
dalle  due  sponde  vi  sono  bei  gi- 
ardini.— Either  of  the  two,  o 
Vuno,  0  V  altro. — He  is  either  a 
fool  or  a  knave,  o  égli  è  pazzo,  o 

furbo. — I  am  not  so  strong  as 
either  of  you,  noii  sono  sì  forte 
che  alcuno  di  voi.  —  Oh  either 

side,   dalle  due  bande. It  is 

more  than  either  he  or  you  could 
do,  7iè  voi  ne  lui  potevate  farne 
tanto. —  He  is  always  pleasant, 
either  sick  or  well,  egli  è  sempre 
gioviale  sia  ammalato,  o  sano. — 
I  will  either  have  two  or  none, 
ne  voglio  due,  o  nessuno. —  In 
either  of  the  hands  he  had  a 
sword,  in  ciascheduna  mano  por- 
tava una  spada. — These  things 
will  either  profit  or  delight, 
queste  cose  saranno  utili,  o  dilet- 
tevoli. 

Ejulation,  s.  lamento,  omei,  escla- 
mazioni di  dolore. 

E'ke,  conj.  ancora,  anche. 

To  E'ke,  V.  a.  accrescere,  aumen- 
tare.— To  eke,  aggiug?iere,  ar- 
rogare, accrescere,  slungare, 
slargare. — AH  ekes,  tutto  è  buo- 
no, tutto  ajuta. 

E  ke,      )  s.  accrescimento,  addi- 

E'king,  i     zione. 

Elaborate,    adj.    elaborato,  fatto 
con  diligenza,  contento,  perfetto, 
limalo. 
To  Elaborate,  v.  a.  produrre  con 

molla  fatica. — To  elaborate,  li- 
mare, finire,  ritoccare,  ripulire 

con  fatica  e  diligenza. 
Elaborately,  adv.  con  diligenza, 

Qccuratamente,  con  esattezza. 
Elaborateness,  )  s.     jìerfeziona- 
Elaboràtion,      J     mento,    elabo- 
ratezza. 
Elàboratory,  s.  laboratorio. 
To  Elàcerate,  v.  a.  lacerare,  sbra- 


nare, mettere  in  pezzi. 

Elàniping,  adj.  lampeggiante. 

To  Elànce,  v.  a.  lanciare,  saet- 
tare, tirar  con  forza. 

To  Elapse,  v.  n.  passar  via,  scor- 
rer via. 

Elastic,      )    j.     ... 
\?\'  r    1     \  ^d  .  elastico. 
Elastical,    \     «^ 

Elasticity,  s.  elasticità,  potere  di 
rilornare  nel  primo  stato,  come 
soìio  le  molle  che  piegate  da  una 
banda,  e  poi  lasciate  libere,  ri- 
tornan  nel  loro  primo  essere. 
Elàte,  adj.  alto,  altiero,  orgogli- 
oso. 
To  Elàte,  V.  a.  insuperbire,  im- 
baldanzire per  eventi  prosperi. 
■ — To  elate,  asaltare,  innalzare. 
Elatedly,  adv.  orgogliosamente. 
Elatérium,  s.  elaterio,  sugo  delco- 

comeì'o  asinino  condensato. 
Elation,  s.  orgoglio  procedente  da 
])rosperi  successi. 
To  Elàxate,  v.  a.  slargare. 
E'ibow,    s.    gomito,  congiuntura 
del  braccio  dalla  parte  di  fuori. 
—  To  lean  on  one's  elbow,   ap- 
poggiarsi sul  gomito. — To  be  al- 
ways at  one's  elbow,   esser  sem- 
pre accanto  ad  mio. — —Elbow 
room,   campo,  sjìazio,  luogo. — 
To  shake  the  elbow,  giuocare  «' 
dadi,  biscazzare.  —To  be  at  the 
elbow,  esser  vicino. — An   elbow 
of  land,  un  gomito  di  terra. — 
Elbow-chair,  s.  sedia  d"  appog- 
^gio. 

To  E'ibow,  v.  a.  dare  delle  gomi- 
tale, spigneir.  col  gomito. 
E'ibowrooni,  s.  luogo,  spazio  bas- 
tante per  stendere  i  gomiti,  o  le 
braccia. 
E'id,  s.  vecchiaia,  vecchiezza,  de- 
crepità.—  Eld,  persone  vecchie, 
gente  decrepita. 

E  Ider,  adj.   maggiore,  maggior- 
nato. — In   elder  years,   in  una 
età  provetta. 
E'iders,   s.  ])1.  gli  anziani  della 

chiesa,  i  nuiggio7Ì,  gli  antenati. 
E'ider,    s.  sambuco,   spezie  </'  al- 
bero. —  Elder-berry,  coccola  di 
sambuco.  —  Elder  vinegar,  aceto 
satnbuchino. — Elder  syrup,  sci- 
roppo sambucliino. 
E'iderly,  adj.  attempato,  attempa- 
to! to,  non  più  giovane. 
E'idership,  s.  anzianità,   maggio- 
ranza. 
E'idest,   adj.  il  maggiore,  priom- 
genilo. — The  eldest   brother,  il 
fratello  primogenito,  il  jàu  vec- 
chio di  tifiti. — The  eldest  at  play, 
colui  che  ha  la  mano  nel  giuo- 
care alle  carte. 
Elecampane,  s.  ella,  enula,  enula 
campana,  erba  medicinale  aro- 


matica. 

Elect,  adj.  eletto,  scelto. 

The  Elect,  s.  gli  eletti,  i  jrredes- 
iinati. 

To  Elect,  V.  a.  eleggere,  scegli- 
ere. 

Election,  s.  elezione,  /'  eleggere, 
scelta. 

Electioneering,  s.  intrighi  neW 
elezione  dei  membri  del  Parla- 
mento. 

Elective,   adj.   elettivo,   che  può 

eleggersi,  da  eleggersi.  An 

elective  kingdom,  un  regno  elet- 
tivo. 

Eléctively,  adv.  elettivamente. 

Elector,  s.  elettore,  chi  elegge. — 
The  electors  of  the  empire,  gli 
elettori  dell'  imperio. 

Electoral,  adj.  elettorale.  —  The 
electoral  college,  il  collegio  elet- 
torale.— His  electoral  highness, 
stia  altezza  eletlorule. 

Electoral  ity,  )  s.   elettorato,  dig- 

Eléctorate,  \  nità  e  dominio  di 
elettore. 

Eléctoress,  ì  s.    elettrice,    moglie 

Elect ress,    j     di  elettore. 

Electorship,  s.  elettorato. 

Eléctre,  s.  elettro,  ambra. — Elec- 
tre,  un  metallo  misto. 

Electric,       ^  adj.  elettrico,   di  e- 

Eléttrical,    \    leltro. 

Electrician,  s.  elettrizzatore. 

Electricity,  s.  qualità  elettnca, 
elettricità. 

To  Electrify,  v.  a.  elettrizzare. 

Electrometer,  s.  elettrometro. 

Electuary,  s.  eletluario,  laltova- 
ro,  spezie  di  composizione  medi- 
cinale. 

Eleertiósinary,  adj.  che  si  dà  per 
limosina,  caritatevole. 

Eleemósinary,  s.  elimosinario,  ele- 

mosini're,  chi  fa  limosina. 

E'iegance,    >  , 

x?n  ;    s.  eleganza. 

E'iegancy,    S  * 

E'Iegant,  adj.  elegante,  ben  ordi- 
nato, ornato,  e  dicesi  di  favella, 

scrittura,  a  simili. Elegant, 

elegante,  bello,  vezzoso. 

Elegantly,  adv.  elegantemente. 

Elegiac,      )     J.     ,    . 

Elegiaca],   |  «Aj.  6^/.-.«co. 

Elegiast,  l  s.  un   eligiaco,  scrit- 

E'iegist,  3    tare  di  elegie. 

F/legy,  s.  elegia. 

E'-ement,  s.  elemento,  quello,  on- 
de si  compóngono  i  misti,  e  nel 

quale  si  risolvono. Element, 

elemento,  principio,  fondamento 
d'una  scienza,  o  arte, —  Element, 
eleìnenlo,  diletto,  piacere. — He 
is  in  his  element,  egli  è  ìiel  suo 
elemento. — Hunting  is  his  ele- 
ment, la  caccia  è  l'unico  suo  di- 
letto. 
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To  Element,  v.  a.  elementare, 

comporre  cCeleiìieìtti. 
Elemental,    )  aò.].elementale,ele- 
Eleiiiénlary,  f    inentare. 
Elémi,  s.  sorla  di  ragia,  demi. 
Elénch,  s.  argumento  sofistico,  so- 
fisma  e  sofismo. 

To  Elénchise,  v.  n.  disputare,  so- 
fisticare. 

Elénch  US,  s.  elenco,  indice,  cata- 
logo. 
Elephant,  s.  elefante,  animale  il 
pia  grande  di  lutti  i  quadru- 
pedi.—To  make  a  fly  an  e\<i- 
\)ha.nt,  fare  d'una  mosca  un  ele- 
fante. 
Elephantiasis,  s.  elefantiasi,  sorta 

di  lebbra. 
Elephantine,  adj.  appartenente  a 
lionfante. 
To  E'ievate,  v.  a.  elevare,  levare, 
in  allo,  inalzare,  esaltare. — He 
is  a  little  elevated,  egli  è  un  po- 
co allegro,  xm  po'  ciuschcro. 
E'ievate,   adj.   elevato,    inalzato, 
eretto. 


Elevation,  s.  eie 
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elevation  of  the  host,  l'eleva- 
zione deir  ascia.  —  The  eleva- 
tion of  the  pole,  /'  altezza  del 
polo. 

Elevator,  s.  colui  che  alza,  che 
solleva,  che  leva  in  alto. 

E'ievatory,  s.  elevatono,  strti- 
mento  di  cerusico,  e  serve  prin- 
cipalmente a  levare  un  pezzo  d' 
osso  ficcato  nella  pia  madre. 

Eie  ve,  s.  scolaro,  discepolo,  al- 
lievo. 

Eleven,  adj.  undici. — Possession 
is  eleven  points  of  the  l;iw,  chi 
è  in  possesso  ha  tin  gran  vantag- 
gio. 

Eleventh,  adj.  undecima. 

E'lf,  s.  uno  spirilo  errante,  come 
chi  direbbe  un  folletto. — Elf,  un 
demonio. 

To  E'lf,  v.  a.  intricare,  come  si 
dice  dal  volgo  sciocco  de'  folletti, 
i  quali  fanno  le  chiome  de'  ca- 
valli che  non  si  possono  poi  senza 
gran  fatica  districare. 

E'ifin,   ì  udj.  appartenente  a  spi- 

El'fish,  (    rito  folletto. 

E'ifin,  s.  fanciulletto. 

E'iflock,  s.  ciocche  di  capelli  o  di 
crini  intrecciati  stranamente 
dagli  spirili  e  da'  folletti. 

Elicit,  adj.  elicito. 

To  Elicit,       \  \.-à.  elicer e,cavare. 

To  Elicitate,  S    estrarre. 

To  Elide,  V.  a.  spezzare,  rompere, 

far  in  pezzi,  elidere. 

Eligibility,  s.  eligibilUà. 

E'iigible,  adj.  eligibile. 

I'Vligiblencss,  s.  eligibilità. 

Elimination,   s.   bando,    rigetta- 


mento. 
Elision,  s.  elisione,  troncamento. 

The  elision  of  a  vowel,  il 

troncamento  d'una  vocale. 
l\i  Elixate,  V.  a.  bollire,  lessare. 
Elixàtion,  s.  elissnzioìie. 
Elixir,  s.  elisire,  elisirvile. 
E'ik,  s.  granbestia,  sorta  (V  ani- 
male quadrupede  del  genere  de"* 
cervi,  alce. 
Eli,  s.  710  me  di  misura  (C  Inghil- 
terra che  è  circa  due  braccia  alla 
Fiorentina. 

Ellipsis,  s.  elisse,  ellisse,  figura 
retto rica  la  qìiale  tronca  parte 
del  c/wcorA'o.  — Ellipsis,  elisse,  el- 
lisse, figura  piana,  prodotta  da 
una  delle  sezioni  del  cono. 

Elliptic,     \  adj.  elitlico,  ellittico. 

Elliptical,  {  di  ellisse,  che  ha  fi- 
gura d'  elisse. 

E'im,  s.  olmo,  spezie  d'  albero, — 
An  elm  grove,  olmeto^  luogo 
pieno  d'  olmi. 

Elocation,  s.  rimovimento. 

Elocution,  s.  elocuzione,  espressi- 
one, facondia  nel  parlare. 

E'iogist,  s.  elogista. 

Elógium,  ì  s.    elogio,    panegiri- 

E'iogy,  J  co,  composizione  in 
lode. 

To  Elóigne,  v.  a.  allontanare. 

Eioignment,  s.  allontanamento. 

l'o  El(5ng,        /  V.  a.   allungare, 

To  Elongate,  ^    allontanare. 

Elongation,  s.  elongazione. 

To  Elópe,  v.  a.  lasciar  suo  mari- 
to, e  andare  ad  abitare  con  un 

adultero. To  eìo^pe,  fuggire, 

scappare. 

Elopement,  s.  l'abbandonar  una 
moglie  suo  marito,  per  abitare 
con  un  adultero;  U fuggir  e  d'un 
servo  dal  padrone. 

E'iops,  s.  spezie  di  pesce,  spezie 
di  serpente. 

E'iocjuence,  s.  eloquenza. 

E'ioquent,  adj.  eloquente. 

E'ioquently,  adv.  eloquentemente. 

E'ise,  pron.  altro,  altra. No 

man  else,    no  body  else,  nessun 

altro. Some  where  else,  in 

qualche  altra  parte,  altrove. 

He  minds  nothing  else  but  his 
own  interest,  non  bada  ad  altro 
che  al  proprio  interesse. 

E'ise,  conj.  altrimente,  o. — Be 
quiet,  else  begone,  tacete  a  an- 
date via.-— Do  as  I  bid  you,  else 
you  shall  suffer  for  it,  fate  quel 
che  vi  comando,  altrimente  me 
la  pagherete. 

Elsewhere,  adv.  altrove,  in  altro 
luogo. — From  elsewhere,  d'  al- 
tronde, da  altro  luogo. 

Elsin,  s.  lesina. 

To  Elucidate,  v.  a.   dilucidare, 


spiegare,  schiarare,  manifestare, 
dichiarare. 
Elucidation,  s.  dichiarazione,  spie- 
gazione. 

Elucidative,  adj.  rischiarante. 
Elùcidator,  s.  inlerprcte,commeru< 

latore. 
El  urtati  on,  s.  sfuggimento. 
To  Elude,  v.  a.  schivare,   scan- 
sare,  sfuggire,  schifare,  eludere. 
]<^ludible,  adj.  che  si  può  eludere, 
E'ives,  s.  pi.  di  EW,  folletti. 
E'ivclocks,    s.  ciocchi  di  capelli 
intrecciate  dai  folletti, 

E'ivers,  s.  anguillette. 

E'ivlsh,  adj.  apjìartenente  a  fol- 
letto. 

Elùmbated,  adj.  slombato. 

Elusion,  s.  fraude,  fallacia,  in- 
ganno. 

Elusive,  adj.  elusorio, fallace. 

Elilsoriness,  s.  elusione,  fraudo- 
lenza. 

Elusory,  ad].fallace,  fraudolente, 
ingannevole. 

To  Elùte,  V.  a.  lavar  via,  nettare 
con  acqua. 

To  Elutriate,  v.  a.  feltrare,  tra- 
vasare. 

Elutriàtion,  s.  travasamento,  fel- 
trazione. 

Ely'sian,  adj.  Eliseo. — The  Ely- 
sian  fields,  i  campi  Elisi. 

Ely'sium,  s.  Elisio,  i  campi  ElisJ. 

'Em,  è  lina  abbrevazione  di 
Them. — I  love  'em,  gli  amo,  o 
le  amo. — I  am  not  against  'em, 
non  sono  contr  essi. 

To  Ernàcerate,  I  v.  a.  smagrare, 

To  Emaciate,  S  dimagrare, ren- 
der magro,  emaciare. 

Emaciate,  adj.  magro,  scarnalo, 
emaciato. 

Emaceràtion,    }  s.   grande  sma- 

Emaciàiion,  \  grimento,  ema- 
ciazione. 

To  Emàculate,  v.  a.  levar  via  le 
macchie,  la  sporcizia. 

Emaculàtion,  s.  il  levar  via  le 
macchie, 

E'manant,  adj.  che  esce  d'  altra 
cosa,  ananante. 

To  E'manate,  v.  n.  emanare. 

Emanation,  s.  emanazione. 

E'manative,   (  adj.  emanato,  ve- 

E'manatory,  \  nulo,  jrroceduto, 
prodotto. 

To  Emancipate,  y.a.  emancipare, 
mancepare,  liberare  che  fa  il  pa- 
dre il  figliuolo,  0  il  padrone  il 
servo  dalla  siui  podestà. 

Emancipation,  s.  emancipazione. 

Emancipator,  s.  colui  che  eman- 
cipa. 

To  Emarginate,  v.  a.  levar  tw 
la  margine. 

To  En]àiicukte,  v.  u.  cabrare. 
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tagliare  o  cavare  i  testicoli. — 
To  emasculate,  iìidebolire,  sner- 
vare, debilitare,  spossar  e. -Jil'dnk 
verse  emasculates  poetry,  il  ver- 
so sciolto  rende  la  poesia  sner- 
vata. 

Emasculation,  s.  il  castrare. 

To  Embàle,  v.  a.  imballare. 

To  Embalm,  v.  a.  imbalsamare. 

Embàlmer,  s.  quello  che  imbalsa- 
ma. 

To  Embàr,  v.  a.  chiudere,  ser- 
rare. 

Embarcàtion,  s.  imbarco. 

Embargo,  s.  proibizioìie  di  pas- 
sare, arresto  posto  a'  vascelli. 

To  Embargo,  v.  a.  jrroibire  la 
partenza  ai  vascelli. 

To  Embark,  v.  a.  imbarcare. 

To  Embàrk,  v.  n.  imbarcarsi. 

To  Embarrass,  v.  a.  imbarazzare, 
intrigare,  imbrogliare. 

Embarrassment,  s.  imbarazzo, 
impedimento,  intrigo. 

To  Embàse,  v.  a.  falsificare,  aòas- 
sare. 

Emba§ement,  s.  abbassamento, 
deterioramento. 

Embassade,  s.  ambasciata. 

Embassador,  s.  ambasciadorc. — 
An  embassador  extraordinary, 
un  ambasciadorc  straordinario. 
— Tlie  Welch  embassador,  il 
bagianni,  il  cuculo. 

Embàssadress,  s.  ambasciatrice, 
moglie  d'  ambasciadore. 

E'mbassage,  l  s.  ambasciata,  am- 

E'mbassy,  S  basceria. — To  go 
upon  an  embassy,  airfare  in  am- 
basciata. 

To  Embattle,  v.  a.  j^orre  in  bat- 
taglia. 

Embattled,  adj.  merlato. 

To  Embay,  v.  a.  bagnare,  lavare  ; 
chiudere  in  una  baja. 

Embedded,  adj.  immerso  in  un' 
altra  sostanza. 

To  Embellish,  v.  a.  abbellire. 

Embellishment,  s.  abbellimento. 

E'mbers,  s.  ceneri  calde,  brage. 

E'mberweek,  s.  le  quattro  tem- 
pora. 

To  Embezzle,  v.  a.  apjivopriarsi 
una  cosa,  m,a7icando  di  fede. 

Embezzlement,  s.  la  cosa  di'  uno 
s"  è  appropriato,  mancando  di 
fede  ;  o  r  appropriarsi  che  uno 

fa   una    cosa,     mancando     di 

fide.^ 

Embezzler,  s.  uno  che  s'  appro- 
pria qualche  cosa,  ìnancando 
difede. 

To  Emblaze,  \.  a.  ornare  con 
lucidi  ornamenti. 

To  Emblazon,  v.  a.  adornare 
con  adornamenti  che  rilucono. 

E'nibleni,  s.  emblema,  simbolo. 


To  Em'blem,   v.  a.  rapprestarc, 

Jigurare  con  simboli,  emblemi. 

Emblematic,      }  adj.   emblemali- 

Emblemàtical,  S  co,  di  emble- 
ma. 

Emblematically,  adv.  emblema- 
ticamente. 

Emblématist,  s.  scrittore  d'  em- 
blemi. 

To  Emblematize,  v.  a.  rajijire- 
seiitare  con  emblemi. 

E'mbleinents,  s.  entrate,  o  xisu- 
frutto  d\ina  terra  seminata. 

Em'blemizing,  s.  il  fare  emblemi. 

Embóguing,  s.foce,  sbocco  d' un 
fiume. 

E'mbolism,  s.  embolismo. 

E'mbolus,  s.  stantuffo,  embolo. 

To  Emboss,  V.  di.  far  bernoccolo  ; 
alzare  a  formare  in  curvo  e  a 
md  di  bernoccolo  ;  intagliare. 

Em'bossment,  s.  rilievo. 

To  Embóttle,  v.  a.  mettere  in 
bottiglie. 

To  Embów,  V.  a.  piegare  come 
un  arco. 

To  Embowel,  v.  a.  trarre  le  vis- 
cere. 

Embóweller,  s,  quello  che  trae  le 
viscei-e. 

To  Embrace,  v.  a.  abbracciare. 

Embrace,  )  s.  amplesso,  ab- 

Embràcement,  j     braccio. 

Embracer,  s.  chi  abbraccia. 

Embracing,  s.  abbracciamento. 

Embrasure,  s.  cannoniera,  quella 
apertura   donde  si  scarica  dai 

forti  il  cannone. — Embrasure, 
aj^ertura  che  si  fa  in  rm  muro, 
per  dar  più  lume  alle  finestre, 
ed  alle  porte. 

To  E'mbrocate,  v.  a.  embroccarc. 

Embrocation,  s.  embrocazione, 
embrocca. 

To  Embroider,  v.  a.  ricamare. 

Embroiderer,  s.  ricamatore. 

Embroidery,  s.  ricamo. 

To  Embroil,  v.  a.  sturbare,  con- 
fondere, scompigliare. 

Embroilment,  s.  confusione,scom- 
piglio. 


E'mbryo,    }  s.  embrione,  il  parto 
tìice,  avanti  che  abbia  i  debiti 


E'mbryon,  ^    concetto  nella  ma- 


lineamenti,  e  dovutaforma. — 
A  work  in  embryo,  un  lavoro 
abbozzato,  un  abbozzo. 

To  Eménd,  v.  a.  emendare. 

Eméndable,  adj.  emendabile. 

Eméndately,  adv.  emendata- 
mente. 

Emendation,  s.  emerulazione, 
emenda. 

E'mendator,  s.  emendatore,  cor- 
rettore. 

Eméndatory,  adj.  emendativo, 
correttivo. 


emeu,  eme. 


To  Eméndicate,  v.  a.  accattare, 

mendicare. 
E'merald,    s.    smeraldo,    pietra 

preziosa  di  color  verde. 
To  Emerge,  v.  n.  emergere,  uscir 

di  sotto  la  cosa  che  cojn-e. 
Emergence,  7  s.  emergenza,  cosa 
Emergency,  3         suhitanamente 

avvenuta. 
Emergent,    adj.  emergente,  che 

succede  accidentalmente. 

E'merods,     i  . , 

-r,,         . ,       '  s.  emorroide. 
E'meroids,    S 

Emersion,  s.  emersione,  si  dice 
d'una  stella,  la  quale,  per  la  sua 
troppa  vicinanza  al  sole  non 
può  vedersi,  e  apparisce  di  ìiu- 
ovo  col  discostarsene  ;  si  dice 
anche  del  sole  e  della  luna  che 
cominciano  ad  uscire  daW  ec- 
clissi. 

E'mery,  s.  smeriglio,  sorta  di 
pietra  ridotta  in  polvere,  colla 
quale  si  bruniscono  i  -metalli. 

Emetic,        l  adj.  emetico,  che  ha 

Emétical,  S  'virtù  da  far  vo- 
mitare. 

Emetic,  s.  un  emetico. 

E'meu,  ) 

E'mew,  ) 

Emiction,  s.  orina. 

E'migrant,  s.  un  emigrato. 

E'migrate,  adj.  emigrante. 

To  E'migrate,  v.  n.  emigrare. 

Emigration,  s.  emigrad,one. 

F/minence,    l  s.   eminenza,    al- 

E'minency,  j  tezza,  colle. — • 
Eminence,  eminenza,  eccellenza, 
qualità  eminente. — Eminenc}', 
eminenza,  titolo  che  si  dà  a'  car- 
dinali. 

E'minent,  adj.  eminente,  alto, 
elevalo.  —  Eminent,  eminente, 
eccellente,  famoso,  grande. 

E'minently,  adv.  eminentemente. 

E'mir,  s.  emir. 

E'missary,  s.  emissario,  spia. 

Emission,  s.  emissione,  gittaiyien- 
to. 

To   Emit,  v.   a.  gettare,   metter 

fuori,  spicciare. 

Emménagogues,  s.  7nedicine  em- 
menagoghe. 

E'mmet,  s.  iena  formica. 

To  Emméw,  v.  a.  rinchiudere, 
imprigionare. 

Emollient,  adj.  mollifìcativo,  leni- 
tivo. 

Emollients,   s.  le  Diedicine  leni- 

enti.  Lenitivi. 

Emólliment,  ì  . ,  ,  • 

■r,      ,,,,.  ,  s.  raddolctmento. 

Emollition,     S 

Emolument,  s.  emolumento,  pro- 
fitto, guadagno. 

Eraoluméntal,  adj.  utile,  j)rqfit- 
tevole. 

Emotion,    s.   scossa. — Emotion, 


E  M  P 
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CDiozione,  ardore,  agitazione  di 
niente,  o  di  cuore. 

To  Pompale,  v.  a.  far  wia  siepe 
di  pali.  —To  em^d\e,forliJicare, 
intorno  con  pali.^To  empale, 
chiudere,  serrare  intorno  intor- 
no.— To  empale,  impalare,  sor- 
ta di  supplizio  Turchesco. 

Empàlement,  s.  boccia,  Jiore  non 
jìeranco  aperto. 

To  Empannel,  v.  a.  chiamare  al- 
cuni onde  sei-vano  di  giurati  in 
una  causa. 

Empannel,  s.  lo  scritto  che  con- 
tiene i  nomi  de"  giurati. 

To  Empark,  v.  a.  circondare  con 
palizzate,  rinchiudere. 

l'o  Empàssion,  v.  a.  impassio- 
nare. 

Empàssionate,  adj.  impassionato. 

E'mperour,  s.  imperadore. 

E'mper}',  s.  imperio. 

E'mphasis,  s.  e?ifasi,  energia. 

Emphatic,     J     ,.        j.  ,. 
T>      u'^-    1    ;  ad],  enfatico. 
Emphatical,  ^     J      -^ 

Emphatically,  adv.  enfaticamen- 
te, con  enfasi. 

Emphysema,  s.  enfisema. 

Emphysematous,  adj.  gonfio. 

E'mpire,  s.  imperio,  stato,  e  do- 
minio d'un  imjyeradore. — The 
eastern  emjiire,  l'imperio  d'ori- 
ente.— Empire,  imperio,  supre- 
mo dominio,  signoria. 

Empirie,       ì  adj.  empirico. — An 

Empirical,  S  empirical  doctor, 
un  empirico,  ìin  inedico,  che  si 
serve  della  sola  notizia  della  es- 
perienze. 

Empirie,  s.  un  empirico,  un  ciar- 
latano, un  cantambanco. 

Empirically,  adv.  empiiicamente. 

Empiricism,  s.  empinsnio. 

Em  plaster,  s.  impiastro. 

To  Emplàster,  v.  a.  impiastrare, 
coprire  con  impiastro. 

Em))làstic,  adj.  emplastico. 

To  Employ,  v.  a.  impiegare. 

Employ,  s.  impiego. 

Employable,  adj.  che  si  può  im- 
piegare. 

Employer,  s.  quello  che  impiega. 

Employment,  s.  impiego. 

To  Empoison,  v.  a.  avvelenare. 

Empóisoner,  s.  avvelenatore. 

Empoisoning,       l  s.    avvelena- 

Empóisonment,    \     mento. 

Emporium,  s.  emporio,  mercato 
grande. 

To  Empóverish,  v.  a.  impove- 
rire. 

Impóverisher,  s.  che  impove- 
risce. 

Impoverishment,  s.  impoveri- 
viento. 

To  Empower,  v.  a.  autorizzare, 
dar  potere. 


E'mpress,  s.  imperadrìce,  moglie 
d' imperadore. 

Emprise,  s.  impresa,  intra])resa, 

E'mptier,  s.  vuotatore. 

E'mptiness,  s.  vutezza. 

E'mption,  s.  compra. 

E'mpty,  adj.  voto,  contrario  di 
pieno,  vano. — Empty  vessels 
make  the  greatest  noise,  la  pia 
cattiva  ruota  del  carro  sempre 
cigola. — Empty,  vano,  leggiero, 
inutile,  mal  fondato.- A.n  empty 
man,  un  uomo  di  poco  senno. — 
To  have  but  the  empty  title  of 


To  E'mpty,  v.  a.  votare,  cavare 
il  contenuto  fuor  del  continente, 
contrario  d'empiere.— To  empty 
out  of  one  vessel  into  another, 
travasare. 

To  Empurple,  v.  a.  render  pur- 
pureo. 

Empuse,  s.  larva,  sjiettro,  fanta- 
sima. 

To  Empuzzle,  v.  a.  imbaraz- 
zare, confondere. 

Empyema,  s.  empiema,  quel  ma- 
lore,  quando  nella  cavità  del 
petto  si  raccoglie  m,olta  marcia. 

Empy'real,  I  adj.  empireo,  epite- 

Empyrean,  ^   to  deW  ultimo  cielo. 

Emjjyréan,  s.  l'empireo. 

Empy'reum,    Ì    s.     empireuma, 

Empyréuma,  j  odore,  a  sa- 
pore d'  abbruciato. 

Empyreumatic,    )  adj.  empireu- 

Empyreumatical,  j"  matica,  che 
ha  odore  e  sapore  d'  abbruciato. 

To  E'mulate,  v.  a.  emulare,  gar- 
reggiare. 

Emulation,  s.  emulazioiie,  gara, 
contesa. 

E'mulative,  adj.  emulante. 

Emulator,      Ì  s.   rivale,   emulo, 

Emulàtress,  j  competitore,  ga- 
reggiatore, emula. 

To  Emulge,  v.  a.  emulgere. 

Emiilgeut,  adj.  emulgente. 

E'mulous,  adj.  emido,  rivale. 

E'mulously,  adv.  a  gara,  con 
rivalità. 

Emulsion,  s. emulsione,  nome  de' 
medicamenti  che  si  colano  su- 
premendo, 

Emùnctories,  s.  emunlorj. 

To  Enable,  v.  a.  abilitare,  fare 
abile. 

Enablement,  s.  abilitazione. 

To  Enact,  v.  a.  fare  o  stabilire 
una  legge,  ordinare,  decretare. 

Enact,        ^  s.   decreto,   determi- 

Enàcture,  y    nazione. 

Enactor,  s.  colui  che  fa  una  cosa, 
che  stabilisce  una  legge,  che  pro- 
mulga un  editto,  un  decreto  e  si- 
mili. 


Enàllage,  s.  enallage. 

To  J!nàmbush,  v.  a. fare  un  im- 
boscata, agguatare. 

Enamel,  s.  smalto,  composto  di 
ghiaja,  calcina,  e  acqua  rasso- 
date insieme. 

To  Enamel,  v.  a.  smaltare,  com 
prir  di  smalto. 

Enameller,  s.  artefice  che  lavora 
di  smalto. 

Enamelling,  s.  smaltamento. 

To  Enamour,  v.  a.  innamorare, 
render  innamorato,  accender  d* 
amore. 

Enarràtion,  s.  narrazione,  narra- 
tiva, racconto,  ragguaglio. 

Enarthrósis,  s.  enartrosi. 

To  Encage,  v.  a.  ingabbiare. 

To  Encamp,  v.  n.  accamparsi. 

Encampment,  s.  accamjiamento. 

To  Encanker,  v.  a.  corrodere, 
corrompere. 

To  Encase,  v.  a.  incassare. 

To  Encave,  v.  a.  incavernare. 

Encaustic,  adj.  encaustico. 

Encàustice,  s.  smaltatura. 

Encénia,  s.  encenia. 

To  Enchafe,  v.  a.  arrabbiare,  ir- 
ritare. 

To  Enchain,  v.  a.  incatenare. 

To  Enchant,  v.  a.  incantare,  dar 

forza  ad  alcuna  cosa  con  qual- 
che incantesimo,  dilettare  in 
sommo  grado. 

Enchanter,  s.  incantatore,  slre- 
(lone. 

Enchàntingly,  adv.  in  modo  in- 
cantevole. 

Enchantment,  s.  incanto,  cosa 
che  incanta. 

Enchantress,  s.  incantatrice,  stre- 
ga. 

To  Enchàrge,  v.  a.  incaricare, 
coìifìdare. 

To  Enchase,  v.  a.  incassare,  fis- 
sar una  cosa  dentro  ad  un'  altra. 

Enchiridion,  s.  enchiridio. 

Encìndered,  adj.  incenerìto. 

To  Encircle,  v.  a.  circondare,  in- 
cerchiare, intorniare,  cingere. 

Encirclet,  s.  cerchio,  anello. 

Enclitic,  ad),  enclitico. 

To  Enclóister,  v.  a.  chiudere  in 
un  chiostro. 

To  Enclose,  v.  a.  chiudere,  cir- 
condare. 

Enclóscr,  s.  che  rinchiude,  cir- 
conda. 

Enclosure,  s.  chiuso,  ricinto. 

Encomiast,  s.  un  panegirista^  un 

facitor  d'encomi. 

Encomiastic,     ^  adj.  ajrjmrteneìi- 

Encomiàstical,  S    tt;  ad  encomio. 

Encomium,  s.  encomio,  elogio, 
lode. 

To  Encompass,  v.  a.  circondare, 

Encónipassnient,   s.  circontocu- 
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itione. 

Encore,  adv.  ancora.   uiC  altra 

volta,  di  nuovo. 

To  Encore,    v.  a.  dimandar  la 

repetizione  d'una  canzona,  o  d' 

un  discorso. 

Encounter,  s.  scaramuccia,  zuf- 
fa, badalucco. — Encounter,  in- 
contro,  rincontro,  intoppamento. 

To  Encounter,  v.  a.  scaramuc- 
ciare, attaccar  la  battaglia,  az- 
zittarsi  To  encounter,  incon- 
trare, rincontrare. 

Encóunterer,  s.  antagonista,  ne- 
mico. 

To  Encourage,  v.  a.  animare, 
incorraggire. 

Encouragement,  s.  incoraggi- 
mento. 

Encóurager,  s.  chi  incoraggisce. 

Encouragingly,  adv..m  mudo  in- 
corraggiante. 

To  Encroach,  v.  n.  usurpare  una 
parte  di  cosa  che  non  f  appar- 
tiene, e  poco  a  poco. 

Encróacher,  s.  cld  usurpa  poco 
a  poco  il  terreno  o  il  dritto  cC 
altri. 

Encróachingly,  adv.  usurpativa- 
mente. 

Encroachment,  s.  /'  usurpare 
poco  a  poco. 

To  Encrust,  v.  a.  incrostare. 

To  Encumber,  v.  a.  ingombrare, 
impedire,  imbarazzare. 

Encumbrance,  s.  ingombramento, 
impedimento,  impacciamento. 

Ency'clical,  adj.  enciclico. 

Ency'clopede,   ì 

Encyclopedia,    >  s.  enciclopedia. 

Encyclopédy,    j 

Encyclopédian,  adj.  enciclope- 
dico. 

Encyclopedist,  s.  enciclopedista. 

Ency'sted,  adj.  rinchiuso  m  iena 
vescichetta. 

E'nd,  s.  fine,  estremità,  termine. 
— 'End,  f  ne,  disegno,  motivo,  ca- 
gione, mela.— 'End,  f  ne,  succes- 
so, evento. — The  farther  end  of 
the  Street,  l'estremità  della  stra- 
da.— To  go  to  the  farthest  end 
of  the  world,  andare  fino  alle 
parti  le  più  remote  del  mondo. 
— I  have  it  at  my  tongue's  end, 
V  ho  alia  punta  della  lingua. — 
To  come  to  a  shameful  end, 
fare  una  fine  ignominiosa. — To 
compass  one's  ends,  condurre 
a  fine  il  suo  disegno. — To  the 
end  that,  affine  che,  affinchè, 
acciocché. — The  war  is  at  an 
end,  la  guerra  è  finita. — To 
make  an  end  of  one,  spedire, 
0  spacciar  uno,  ammazzarlo,  as- 
sassinarlo.— To  have  the  better 
end  of  the  staff,  essere  a  cava- 


liere, stare  al  disopra. — To  no  '■■ 
end,  in  vano,  inutilmente. — To 
be  at  one's  wit's  end,  no7r.  saper 
che  fare,  es'^ere  irresoluto,  met-  I 
tersi  il  cervello  a  partito,  stillarsi 
il  cervello. — He  cares  not  which 
end  goes  forward,  non  si  cura 
di  nulla,  lascia  andar  le  cose 
alla  peggio. — It  made  my  hair 
stand  an  end,  mi  fece  racca- 
pricciare.— World  without  end, 
]ier  sempre,  ne'  secoli  de*  secoli. 
Questa  espressione  è  in  uso  nella 
litwgia  AngUcana,-Yie  has  got 
it  by  the  end,  that  1  was  going 
to  be  married,  ha  inteso  dire, 
che  stavo  per  ammogliarmi. — 
In  the  end,  alia  fine,  alia  per 
fine,  in  fine. — An  end's-man, 
rivenditore,  rivendugliuolo,  ri- 
gattiere. 
To  E'nd,  V.  a.  finire,  terminare, 
por  fine,  compire. 
To  E'nd,  V.  n.  finire,  aver  fine. 
—All's  well  that  end's  well,  la 
fine  corona  l'  opera. 
To  Endamage,  v.  a.  danneggiare, 

recar  detrimento,  guastare. 
Endamagement,  \  s.  danno,  per- 
Endàmaging,       \     dita,    detri- 
mento. 
To  Endanger,  v.  a.  pon'e  a  peri- 
colo, e  j)ord  a  periculo. 
To    Endéar,   v.  a.  render  caro, 

render  grato. 
Endearment,  s.  atto  carezzevole, 

cagione  d'  affetto,  l'esser  caro. 
To   Endeavour,  v.  n.  sforzarsi, 
fare  sfòrzo. 
Endeavour,  s.  forzo, 
Endéavourer,  s.  chi  si  forza. 
Endécagon,  s.  endecagono. 
Endéinial,   T 

Endemie,     >  adj.  endemio. 
Endémical,  ) 

To  Endénize,    )  v.  a.  manomet- 
To  Endenizen,  j     tere,    dar    la 

libertà. 
E'nding,   s.  fine,  conclusione. — 
The  ending  of  a  controversy,  la 
decisione  d'  una  controversia. 
To  Endict,  ^  V.  n.  accusare,  de- 
To  E  udite,  it    nunziare. 
To  Endìte,  y.n.comporre,  scrivere. 
Endictment,  (  s.  accusa,  denun- 
Endìtement,  S    ziazione. 
Enditer,  s.  accusatore.  ~  Endfter, 

scrittore,  componitore. 
E'ndive,  s.  indidia,  erba  nota. 
E'ndless,  adj.  infinito,  senza  fine, 
perjtetuo. 
E'ndlessly,    adv.    infinitamente, 

senza  fiìie. 
E'ndlessness,  s.perpetuità,  durata 

senza  fine. 
E'ndlong,   adv.  dirittamente,  in 
I    linea  retta,  non  obliquamente. 


E'ndraost,  adj.  Z'  ultimo,  il  più  re- 
moto, il  più  lontano. 
To  Endóctrine,  v.  a.  indottrinare. 
To  Endorse,  v.  a.  indossare,  por- 
re il  prop-io  nome  a  uno  scrit- 
to come  malleveria  che  sarà  pa- 
gato quello  che  un  altro  s'  obbli- 
ga con  esso  di  pagare. 
To  Endorse,  \.  a.  porre  sul  dosso. 
Endorsement,    s.   l'indossare,    il 
porre  il  proprio  nome  sul  dos- 
so d'un  obbligo  pagativo,  come 
per  malleveria  d'esso. 
Endorser,  s.  giratario. 
To  Endow,  V.  a.  far  la  dote,  as- 
segnarla.— To    endow,    ajutare 
con  altri  beni. — To  endow,  do- 
tare,   arricchire  con  qualità  bu- 
one.— To  endow,yàr  la  fortuna 
d'uno. 
Endówer,  s.  dotatore. 
Endowment,  s.  il  dare,  assegnare, 
o   assicurar  la   dote. — Endow- 
ment,  arricchimento. — Endow- 
ment, dote,  qualità   buona,  do- 
no di  natura. 
To  Endue,   v.  n.  supplire  d'in- 
gegno, rivestire. 

Endurable,  adj.  supportahile,  sof- 
fribile. 

Endurance,  s.  durazione,  pazien- 
za, sofferenza. 
To   Endure,   v.  a.   soffrire,  sop- 
portare. 

Endurer,    s.  sofferitore,  sosteni- 
tore. 
E'ndwise,    adv.   erettavwnte,    in 

modo  eretto,  in  punta. 
E'nemy,  s.  nemico,  inimico. — A 
professed    enemy,    un  nemico 
capitale. 
Energetic,     ì  adj.  energico,  for- 
Energétical,  j     te,  efficace. 
Energetically,    adv.   energetica- 
mente. 
Energie,  adj.  energico. 
To  Energize,  v.  a.  dare  energia. 
E'nergy,  s.  energia,  efficacia. 
To  Enervate,  v.  a.  snervare,  de- 
bilitare, spossare. 
Enervate,    adj.   debole,  jmvo  di 
forze,  debiìitato. 
Enervation,   s.  lo  snervare,  debi- 

litamento. 
To  Enérve,  v.  a.  snervare,  debi- 
litare. 
To  Enfeeble,  v.  a.  infievolire,  in- 
debolire. 
Enféloned,  adj.  infellonito. 
To  EnféoflfJ  V.  a.  infeudare. 
Enfeoffment,  s.  infeudamento. 
To  Enfetter,  v.  a.  incatenare. 
To    Enfiérce,   v.    a.    inferocire, 

render  feroce. 
Enfilade,  s.  un   andito,  un  pas- 
saggio stretto. 
To  Enfilade,  v.  a.  penetrare  in 


E  N  G 


E  N  J 


E  N  R 


Knea  diretta. 

To  Enforce,  v.  Vi. fortificare,  dar 

forza,  istigare,  sforzare,  costrin- 
gei-e. 

To  Enforce,  v.  n.  provare,  di- 
mostrare. 

Enforceable,  adj.  costringente. 

Enforcedly,  ndv.  con  violenza, 
involontariavienle. 

Enforcer,  s.  colui  che  costrìnge. 

To  Enfranchise,  v.  a.  ammettere 
a'  privilegi  d'  un  corpo  privile- 
giato.—To  enfranchise,  mano- 
mettere io  schiavo,  liberarlo  dal- 
la servitù. To    enfranchise, 

poì-re  in  libertà. — To  enfran- 
chise, ammettere  alla  cittadi- 
nanza. 

Enfranchisement,  s.  investitura 
di  privilegio  accordato. — En- 
franchisement, l'esser  liberato 
dalla  carcere,  o  dalla  schiavitù. 

Enfrànchiser,  s.  colui  che  fran- 
cheggia, aff'ranca. 

To  Engage,  v. a.  impegnare,  porre 
in  pedino. — To  engage,  impeg- 
nare, obbligare. To  engage, 

venire  a  battaglia,  attaccare  il 
nimico. 

Engagement,  s.  obbligo,  promessa, 
impegno.  —  Engagement,  con- 
flitto, battaglia,  ziijfa. 

Engaging,  adj.  attrattivo,  dolce  di 
modi. 

Engagingly,  adv.  in  modo  dolce, 
in  modo  attrattivo. 

To  Engàol,  V.  a.  imprìgionare. 

To  Engàrboil,  v.  a.  ingarbugliare, 
ingarab  aliare. 

To  Engàrland,  v.  a.  inghirlan- 
dare. 

To  Engàrrison,  v.  a.  presidiare. 

To  Engender,  v.  a.  generare, 
produrre. 

Engénderer,  s.  colui  che  genera. 

To  Engild,  V.  a.  illuminare,  lus- 
trare. 

E'ngine,  s.  macchina,  ordigno, 
strumento,  ingegno.  —  Engine, 
tromba  da  estinguere  il  fuoco. — 
An  engine,  artificio,  astuzia, 
stratagemma. 

Engineer,  s.  ingegnere,  ritrovator 
d'  ingegni  e  di  macchine. 

E'nginery,  s.  V  arte  dell'  ingeg- 
nere, artiglierìa,  artificio,  astu- 
zia. 

To  Engird,  }  V.  a.   cignere,  cir- 

To  Engirt,    ^    condare. 

E'ngland,  s.  Inghilterra. 

E'nglish,  s.  /'  Inglese,  la  lingua 

Inglese. To  speak  English, 

parlare  Inglese. — An  Engli.sh 
man,  un  Inglese. — An  English 
woman,  una  Inglese. 

To  Engl  ut,    7  V.  a.  inghiottire, 

To  Engorge,  5    ingojare. 


To  EngrafiJ  v.  a.  innestare. 

Engràfihient,  s.  innestamento. 

To  Engràpple,  v.  n.  lottare. 

To  Engrasp,  v.  a.  afferrare. 

To  Engrave,  v.  a.  incidere  in 
rame,  in  legno  o  in  ultra  cosa. 
— To  engrave,  far  tacche  in 
sasso  a  in  leg?w. — To  engrave, 
imprìmere,  scolpire  in  mente 
altrui. 

Engraver,  s.  incisore,  intaglia- 
tore. 

Engràvery,  }  s.  intagliatura,  in- 

Eiìgràving,  ^    tagiio. 

To  Engross,  v.  n.  scrivere  al 
netto,  copiare  al  netto.— -To  en- 
gross a  commodity,  incettare 
una  mercanzia  con  disegno  d' 
esser  solo  a  venderla. — They  en- 
gross all  the  trade  to  them- 
selves, si  rendon  padroni  del 
commercio  ad  esclusione  rf'  ogrC 
altro. 

Engrosser,  s.  chi  copia  al  netto. 
— Engrosser,  incettatore  di  der- 
rate per  rirenderle. 

Engrossing,      \  s.   il  copiare,   o 

Engrossment,  \  scrìvere  a  netto. 
— Engrossing,  incetta  di  der- 
rate per  rivenderle. 

To  Enguàrd,  v.  a.  proteggere,  di- 
fendere. 

To  Enhance,  v,  a.  incarare,  al- 
zare il  prezzo. To  enhance, 

alzare,  levar  in  alto. — To  en- 
hance, laudare,  encomiare,  onde 
cresca  istima. — To  enhance,  ag- 
gravare, render  peggiore. 

Enhancement,  s.  aumento  in  va- 
lore 0  valuta. — Enhancement, 
aggravamento  di  male. 

To  Enhàrden,  v.  a.  incoraggiare. 

Enharmonic,  adj.  enarmonico. 

Enigma,  s.  enimma,  detto  oscuro, 
che  sotto  velame  delle  parole  nas^ 
conde  senso  allegorìco. 

Enigmatic,     \      ,. 

Enigmatical,  \       ^ 

Enigmatically,  adv.  enimìnatica- 
mente,  in  modo  coperto  e  os- 
curo. 

Enigmatist,  s.  colui  che  parla  o 
opera  ambiguamente  o  coperta- 
mente. 

To  Enigmatìze,  \.,  n.  fare  enig- 
mù 

To  Enjoin,  v.  a.  ordinare,  pre- 
scrivere. 

Enjóiner,  s.  che  ordina,  che  pre- 
salve. 

Enjóinment,  s.  ordine,  conutndo. 

To  Enjoy,  v.  a.  godere,  sentir 
piacere. 

linjóyable,  adj.  godibile. 

Enjóyer,  s.  uno  che  gode,  che 
fruisce. 

Enjoyment,  s. felicità,  godimento. 
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To  Enkindle,  v.  a.  accendere,  in- 
fiammare. 

To  Enlàrd,  v.  a.  lardare. 

To  Enlarge,  v.  a.  ampliare,  am- 
plificare, aggrandii'e,  diffondersi, 
accrescere,  dilatare. To  en- 
large, dar  libertà  ad  un  jrrigio- 
niero. 

Enlàrgedly,  adv.  ampiamente. 

Enlargement,  \  s.    ampliazione. 

Enlarging,  {  dilatazione,  am- 
plificazioìie,  aumentazione,  ag- 
firandimento,  dilatamento. 

Enlàrger,  s.  amplificatore. 

To  Enlight,      }  v.  a.  illuminare. 

To  Enlighten,  \  dar  lume,  schi- 
arìre. 

Enlightener,  s.  illuminatore. 

To  Enlink,  v.  a.  incatenare. 

To  Enlist,  V.  a.  aìvrolare,  assol- 
dare. 

To  Enlive,    \  v.  a.  anÌ7nare,  av- 

To  Enliven,  |     vivare. 

Enlivener,  s.  cosa  che  anima,  che 
dà  nuovo  vigore,  die  invigorisce. 

To  Eniùmine,  v.  a.  illuminare. 

To  Enmesh,  v.  a.  annodare^  in- 
tralciare. 

E'nmity,  s.  nemìcizia,  inimicizia. 

Ennéagon,  s.  enneagono,  flgura 
solida  di  nove  angoli  eguali,  e  di 
nove  canti. 

To  Ennoble,  v.  a.  nobilitare,  far 
nobile. 

Ennoblement,  s.  il  ìiobilitare. 

Ennùi,  s.  noja,  tedio,  fastidio. 

Enodàtion,  s.  i  levare,  o  tagliare 
i  nodi,  lo  sciogliere  una  diffi- 
coltà. 

Enormity,  }    s.    enormità^ 

Enórmousness,   \    atrocità. 

— Enormity,  delitto  enorme,  o 
atroce. 

Enormous,  adj.  enorme,  nefando, 
atroce,  scellerato. 

Enormously,  adv.  enormemente. 

Enough,  adj.  sufficiente,  bastante. 

Enough,  s.  sufficienzxt,  il  neces- 
sario. 

Enough,  adv.  assai,  a  bastanza, 

a  sufficienza. It  is  enough, 

basta. — Sure  enough,  certamen- 
te, sicuramente,  senza  dubbio. — 
I  know  it  well  enough,  lo  so  pur 

troppo  bene. Enough   is  as 

good  as  a  feast,  chi  ìia  assai  è 
rìcco. 

To  Enounce,  v.  a.  dichiarare. 

Enów,  pi.  di  enough,  in  numero 
sufficiente. 

Enràge,  v.  a.  irritare,  arrabbiare, 
far  dare  nelle  smanie. 

To  Enràpt,       ì 

To  Enrapture,  >  v.  a.  rajnre. 

To  Enr&vish,    ) 

Enravishment,  s.  rajpimenlo,  rat" 
to. 
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To  En  register,  v.  a.  registrare. 

Enrich,  v.  a.  arrecchire,  render 
ricco. 

Enrichment,  s.  arrichimento. 

To  En  ridge,  v.  a.  formare  delle 
cime. 

To  Enring,  v.  a.  accerchiare. 

To  Enripen,  v.  a.  maturare,  far 
maturo. 

To  Enrive,  v.  a.  spaccare,  fen- 
dere. 

To  Enrobe,  v.  a.  vestire,  inves- 
tire. 

Enrol,  V.  a.  nrrolare,  scrivere  nel 
ruolo,  registrare. 

Enróller,  s.  registratore. 

Enrolment,  s.rcgistramento,  Var~ 
rolare,  il  registrare. 

To  Enróot,  V.  a.  piantare. 

To  En  round,  v.  a.  circondare. 

E'ns,  s.  ente,  essere. 

Ensàmple,  s.  esemplare,  esemplo, 
modello. 

To  Ensàmple,  v.  a.  esemplificare. 

To  Ensanguine,  v.  a.  insangui- 
nare. 

To  Enschédule,  v.  a.  inserire  in 
una  schedula. 

To  Ensconce,  v.  a.  fortificare, 
assicurare. 

To  Enseal,  v.  a.  imprimere,  sigil- 
lare. 

To  Enséara,  v.  a.  cucire,  orlare. 
— To  enséam  a  hawk,  alenare 
un  pdcone. 

To  Enséar,  v.  a.  cauterizzare. 

Ensemble,  s.  /'  insieme. 

To  Enshìéld,  v.  a.  jrroteggere,  di- 
fendere. 

To  Enshrine,  v.  a.  rinchiudere 
in  uno  scrigno. 

E'nsiform,  adj.  ensiforme. 

E'nsign,  ì  s.  alfiere,  grado 

E'nsignbearer,  j  di  milizia,  ed  è 
quel  che  porta  V  insegna. — En- 
sign, sopransegna,  segno. 

E'nsigncy,  s.  carica  d'  alfiere. 

Enskied,  adj.  posto  nel  cielo, 
canonizzato,  reso  immortale. 

To  Enslave,  v.  a.  cattivare,  fare 
servo,  0  schiavo. 

Enslavement,  s.  schiavitù. 

Enslaver,  s.  che  fa  schiavi. 

To  Ensue,  v.  a.  nascere,  avve- 
nire. 

Ensurance,  s.  assicuranza. 

Ensurancer,  s.  assicuratore. 

To  Ensure,  v.  a.  assicurare,  ob- 
bligarsi a  qualcheduìio,  mediante 
una  somma  di  danari,  di  rapa- 
rare  la  perdita  che"  egli  potrebbe 

fare. 

Ensurer,  s.  assicuratore. 

Ensuring,  s.  V  assicurare. 

Entablature,    >  ^.architrave,  quel 

Entablement,  \  membro  tC  ar- 
chitettura che  jwsa  immediata- 


mente sopra  colonne  o  stipiti. 

Entail,  s.  sostituzione  {termine 
legale).  — To  cut  off  the  entail, 
annullare,  cassare,  cancellare 
una  sostituzione. 

To  Entail  an  estate,  sostituire  U7i 
bene,  fare  una  sostituzione. — To 
entail,  scolpire,  intagliare. 

Entailer,  s.  colui  o  colei  che  ha 
sostituito  i  suoi  beni. 

To  Entangle,  v.  a.  intralciare, 
imbarazzare,  confondere,  in- 
volvere  in  difficoltà. 

Entanglement,  s.  imbarazzo,  per- 
plessità. 

Entàngler,  s.  che  imbarazza. 

To  E'nter,  v.  a.  eìitrare,  andar 
dentro. — To  enter  upon  an  es- 
tate, prender  possesso  d'  un  po- 
dere— To  enter  a  thing  into  a 
book,  appuritare  che  che  si  sia 
in  un  libro. — To  enter  a  scholar 
in  the  university,  amtnettere  uno 
scolare  in  una  università. — To 
enter  one's  self  a  soldier,  arro- 
larsi,  0 farsi  soldato. — To  enter 
an  action  against  one,  intentare 
un  azione  contro  ad  uno. — It 
never  entered  into  my  mind, 
uon  nV  è  venuto  mai  in  pensiero. 
— To  enter  into  orders,  preiider 
gli  ordini  sacri. — To  enter  into 
bond,  mallevare,  entrar  malle- 
vadore.— To  enter  upon  a  de- 
sign, cominciai-e  un  disegno. 

E'ntering,  s.  entrata,  ingresso. 

To  Enterlàce,  v.  a.  frammis- 
chiare, intrecciare. 

Enterócele,  s.  enterocele. 

Enterólogy,  s.  enterologia. 

Enterómphalos,  s.  ernia  dell'  um- 
bilico. 

Enterpàrlance,  s.  conferenza,  mu- 
tuo discorso. 

E'nterprise,  s.  impressa,  disegno, 
attentato. 

To  E'nterprise,  v.  a.  imprendere, 
intrupprendere,  pigliare  a  ope- 
rare, apparecchiarsi. 

E'nterpriser,  a.  imprenditore,  in- 
traprenditore. 

E'nterprising,  ad^  audace,  intrap- 
prendente. 

To  Entertain,  v.  a.  trattenersi  a 
parlare  con  altri. — To  entertain, 
trattare  a  mensa,  dare  de'  desi- 
nari.  To  entertain,  ricevere 

altri  volentieri  in  casa. — To  en- 
tertain, mantenere  al  projno  ser- 
vigio.  To  entertain,  avere  e 

tenere  in  mente To  entertain, 

intrattenere,  divertire  con  parole 
0  in  altro  modo. — To  entertain, 
amrnettere  con  satisf azione. 

Entertainer,  s.  chi  mantiene  altri 
al  projTrio  servigio. Enter- 
tainer, chi  dà  de'  desinari. 


Entertainer,  chi  i'  intrattiene  e 
ti  diverte. 

Entertaining,  adj.  grato,  jmce- 
vole,  che  diverte. 

Entertainingly,  adv.  piacevol- 
mente. 

Entertainment,  s.  il  conversare, 
r  intrattenersi. Entertain- 
ment, trattamento  a  tavola,  de- 
sinare lauto.  —  Entertainment, 
il  trattar  l'  ospite  bene. — Enter- 
tainment, lo  slato  del  ricever 
paga  come  servo  o  come  soldato. 
— Entertainment,  passatemjw, 
divertimento.  —  Entertainment, 
breve  dramme,  che  per  lojnùvà 
dietro  alla  tragedia,  o  alla  com- 
media. 

Entertìssued,  adj.  intessuto. 

To  Enthrone,  v.  a.  collocare  sul 
trono,  elevare  al  trono. 

Enthusiasm,  s.  entusiasmo,  vera 
0  pretesa  ispirazione. 

Enthusiast,  s.entusiaste,  fanatico, 
che  pretende  esser  in  spirato. 

Enthusiastic,     )  adj.    entusiasti- 

Enthusiàstical,  j     co,  fanatico. 

E'nthymem,  s.  entimema. 

To  Entice,  v.  a.  allettare,  ades- 
care, indurre,  trarre,  invitare. 

Enticement,  s.  adescamento,  in- 
vilo, lusinga,  istigamento,  vez- 
zo. 

Enticer,  s.  lusinghiero,  incitatore, 
istigatore. 

Enticingly,  adv.  in  modo  lusing- 
hevole. 

Entire,  adj.  intiero,  indiviso. — 
Entire,  non  rotto,  intiero. — En- 
tire, compiuto,  che  ha  tutto 
quello  che  deve  awer^.— Entire, 
sincero,  cordiale. — Entire,  sodo, 
sicuro,  fisso,  fermo,  solido. 

Entire,  s.  senza  mistura,  senza  vi 
sia  dentro  lega. — Entire, /èrfe/e, 
onesto. — Entire,  ^«eno  del  debito 
vigore. 

Entirely,  adv.  intieramente,  com- 
piutamente, fedelmente. 

Entireness,  ^  s.  intierezza,  totali- 

Entirety,  <  tà,  pienezza,  V  es- 
ser compiuto,  onestà,  integrità. 

E'ntitative,  adj.  entitativo. 

E'ntitatively,  adv.  in  modo  enti- 
tativo. 

To  Entitle,  v.  a.  conferire  un 
titolo.  Dar  un  nome  o  un  ti- 
tolo, die  ti  distingua  dagli  altri; 
Intitolare  un  libro  o  scritto: 
Dar  diritto  od  una  cosa,  o  aver- 
lo. 

E'ntity,  s.  entità,  ente. 

To  Entóil,  V.  a.  allacciare,  ac- 
chiappare, ingannare. 

To  Entomb,  v.  a.  metter  nella 
tomba,  nel  sepolcro. 

Entombment,  s.  sepoltura.        ^v» 
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Kntomology,  s.  entomologia. 
To  Entrali,'  V.  a.  intralciare,  av- 
viluppare. 
E'ntrails,  s.  gV  intestini,  le  inte- 
riora, le  budella,  le  viscere. 
E'ntrance,  s.  entrata,  ingresso. — 
Entrance-inoney,  entrata,  quel 
che  uìio  scolare  paga  al  maestro 
nel  cominciare  ad  imparare — 
Entrance,   entrattnra,    accesso. 
— Entrance,  princijm,   comin- 
cia mi^nto. 
To  Entrance,   v.  a.  render  esta- 
tico, mandar  in  estasi. 
To   Entrap,  v.   a.   acchiappare, 

aUaccinre,  ingannare. 
To  Entreat,  v.  a.  supplicare,  chie- 
dere istantemente,  pregare,  scon- 
giurare.— To  entreat,   trattare, 
discorrere,    parlare,    ragionare. 
— Not  to  be  entreated,  inesora- 
bile. 
Entréatance,  ^  s.   jn-eghiera,    is- 
Entréaty,        S    tanza,  donianda, 
richiesta,    supplica,    scongiuro, 
stretto  irrego. 
E'ntry,    s.    anticorte,    antiporto, 
andito. — Entry,  entrala. — The 
entry  upon  the  mass,  F  introito 
della  messa. 
To  Entùne,  v.  a.  intonare,  in- 
tuonare. 
To  Entwine,  }  v.  a.  attorcigliare. 
To  En  twist,    S    avvolgere,  cigne- 

re  intorno. 
To    Enùbilate,    v.   a.    schiarire 

dalle  nuvole. 
To    Enucleate,    v.  a.   discutere, 
esaminare,  considerare,  spiegare. 
Enucleation,   s.  spiegazione,  ma- 
nifestazione. 
To*  Envelope,  v.  a.  inviluppare, 

involgere,  avviluppare. 
Envelope,  s.  la  cosa  in  cui  un 

altra  s'  involve,  o  è  involta. 
To  Envenom,   v.  a.  avvelenare, 

intossicare. 
To    Envérmeil,    v.   a.   invermi- 
gliare. 
E'nviable,  adj.  invidiabile. 
E'nvier,   s.  invidiatore,  iìividia- 

trice. 
E'nvious,  adj.  invidioso. 
E'nviously,  adv.  imidiosamente. 
To  Environ,  v.  a.  iìitoì-niare,  cir- 
condare. 
Environs,  s.  il  vicinato,  i  con- 
tomi, i  luoghi  circonvicini. 
To  Enumerate,  v.  a.  enumerare. 
Enumeration,  s.  enu7wrazione. 
Enumerati  ve,  adj.  enumerante. 
To  Enunciate,  v.  a.  enunciare, 

allegare,  dichiarare. 
Enunciation,  s.  enundazioìie. 
Enunciative,  adj.  enunciativo. 
Eniinciativcly,   adv.   dichiurata- 
menlc. 


E'nvoy,  s.  vn  inviato. 

E'nvy,  s.  invidia. 

To  E'nvy,  V.  a.  iniridiare. —  Bet- 
ter envied  than  pitied,  è  meglio 
eccitar  invidia  che  pietà. 

To  Enwhéel,  v.  a.  circondure. 

To  Enwideu,  v.  a.  allargare. 

To  Eiiwómb,  V.  a.  ingravidare.—' 
To  Enwomb,  seppellire,  nascon- 
dere, celare. 

Eóliau,  \  adj.  denotante  uno  dei 

Eolie,  S  cinqv£  dialetti  della 
Ungila  Greca. 

Eólipile,  s.  eolipila. 

E'pact,  s.  epatta,  gli  urulici giorni 
che  furono  aggiunti,  per  pareg- 
giar C  anno  solare  colf  anno  co- 
mune della  luna. 

Epàulement,  s.  gabbionata,  fas- 
cinata. 

Epénthesis,  s.  epejitcsi. 

E'pha,  s.  efa,  misura  fra  gli  an- 
tichi Ebrei. 

Ephemera,  s.  febbre  che  dura  un 
giorno, 


Ephemeral,  } 


s.  effimero. 


Ephemeric,  S 

Ephémeris,    s.   effemeride,   libro 

dove  i  calcoli  si  registrano,  con- 

teneìite  i  moti,  e  le  apparenze  de 

corpi  superiori. 
Ephémerist,  s.  colui  che  s'applica 

all'  efemeridi. 
Ephémerous,  adj.  effimero. 
E'phod,  s.efod. 

^^Pi^^5^       ]  s.  epicedio. 
Epicedium,  S 

Epicene,  adj.  epiceno. 

E'pic,  adj.  epico,  eroico. 

E'pic,  s.  poesia  epica. 

E'picure,  s.  un  epicuro,  un  uomo 
dedito  alle  voluttà. 

Epicurean,  s.  un  Epicureo,  un 
discepolo  Epicureo. 

Epicurism,  s.  dottrina  rf'  Epi- 
curo, Epicurismo. — Epicurisin, 
vita  Epicurea,  vita  licenziosa. 

Epicy'cle,  s.  epiciclo,  piccol  cer- 
chio, che  descrive  col  moto  del 
suo  coìpo  il  pianeta,  e  j)er  sua 
circonferenza  lo  muove. 

Epicy'cloid,  s.  epicicloide. 

Epidemie,      ,(  adj.  epidemico,  uni- 

Epidémical,  S    versale. 

E'pidemy,  s.  epidemia,  vuilatlia 
contagiosa. 

Epidermis,  s.  epidermide. 

Epigastric,  adj.  ejrigastrico. 

Epigàstrum,  s.  epigastro,  la  parte 
anteriore  del  ventricolo. 

Epiglottis,  s.  epiglotta. 

E'pigram,  s.  epigramma. 

Epigrammatic,    1  adj.  epigram- 

Epigrammatical,  ^    malico. 

Epigrammatist,  s.  coìnpositor  di 
epigrammi. 

E'pigraph,  s.  epigrafe,  iscrizion- 


cella. 

E'pilcpsy,  s.  epilessia,  nml  cadu- 
co, mal  maestro. 
Epileptic,  l  adj.  epiletico,  che 
Epiléptical,  )  patisce  d"  epUessa. 
E'pilogue,  s.  epilogo. 
E'pimone,  s.  epimone,fgura  ret- 
torica. 

Epinicion,  s.  ejnnicio. 

Epiphany,    s.    Epifania,    giorno 

festivo,  che  si  celebra  a'  sei  di 
Gennaro  ;  dicesi  con  vocabolo 
con'otto  Befania. 

Epiphonéma,  s.  epifmema. 

Epiphora,  s.  epifora. 

Epiphysis,  s.  epifisi. 

Episcopacy,  s.  qnscopato,  vesco- 
vato. 

Episcopal,  adj.  episcojxile,  vesco- 
vile. 

Episcopalians,  s.  quelli  che  ten- 
gono per  i  vescovi. 

Episcopate,  s.  vescovato. 

E'pisode,  s.  episodio,  digressione. 

Episodic,      /      j.        ... 

Episodical,  !  /^'^J-/^'^'^^^'^^- 

Epispàstic,  adj.  ejnspaslico. 

Epistle,  s.  epistola. 

Epistler,  s.  colui  che  legge  le  epis- 
tole in  una  chiesa  cattedrale. — 
Epistler,  uno  che  scarabocchia 
epistole  ;  cattivo  scrittore  di  let- 
tere. 

Epistolary,  )  adj.  epistolare,  epis- 

Epistólical,  \    tolico. 

Episty'le,  s.  architrave. 

Epitasis,  s.  epitasi. 

E'pitaph,  s.  epitaffio. 

Epithalàmium,  s.  epitalamio. 

E'pithem,  s.  epittima,  jìittÌ7na. 

E'pithet,  s.  epiteto. 

To  E'pithet,  V.  a.  epitetare. 

Epitome,  s.  epitome,  sommario. 

To  Epitomise,  v.  a.  fare  un  epi- 
tome, epitomare. 

Ei)itomiser,  1 

Epitomisi,    i   ^-ep^iomatore. 

E'poch,     } 

,,,      ,      :    s.  epoca. 

E  pocha,  S 

E'pode,  s.  un  epodo,  2)arti  di 
poesia  lirica. 

Epopee,  s.  epopeja. 

E'pulary,  adj.  cpulonesco. 

Epulation,  s.  gozzoviglia,  ban- 
chetto. 

E'pulis,  s.  epulide,  tumore  o  es- 
crescenza di  carne  che  vic7ie 
ueUo  gingive. 

Epulótic,  adj.  epulotico. 

Equability,  s.  uni/ormitùt  uguag^ 
lianza. 

F/quable,  adj.  equabile,  unifoniur. 

FJquahìy,  adv.  equabilmeiUe. 

E'qual,  adj.  eguale,  pari,  simile. 

E'qual,  adv.  egttalntentc,  al  parL 

E'quals,  s.  simili,  jKtri,  simi- 
glianti. 


E  Q  U 


ERG 


ESC 


To  E'qual,       )  v.  a.  agguagliare^ 

To  E'qualise,  (  pareggiare,  ag- 
giustare.— To  equal,  corrispon- 
dere. 

Equality,  s.  egualità,  parità. 

E'qually,  adv.  egualmente. 

Equàngular,  adj.  equiangolo. 

Equanimity,  s,  equanimità. 

Equànimous,  adj.  equanime. 

Equation,  s.  equazione. 

Equator,  s.  equatore,  la  linea 
equinoziale. 

Equatorial,  adj.  appartenente  aW 
equatore. 

Tji  *  /  y^  >•  s.  scuderia,  scudiere. 

Equestrian,  adj.  equestre. 

Equiangular,  adj.  equiangolare, 
che  ha  gli  angoli  eguali. 

Equicrùral, }       ,. 

Equicrùre,  J    ^"^J"  ^?"^^^^^- 

Equidistance,  s.  equidistanza. 

Equidistant,  adj.  equidistante, 
egualmente  distante. 

Equidìstantly,  adv.  equidistante- 
mente. 

Equifórmity,  s.  equalità  uni- 
forme. 

Equilateral,  adj.  equilatero,  che 
ha  i  lati  uguali. 

To  Equilibrate,  v.  a.  equilibrare, 
pesare  ugualmente. 

Equilibration,  s.  equilibrio,  equili- 
hrazione. 

Equilibrious,  adj.  die  è  in  equi- 
librio. 

Equilibrium,  s.  equilibrio. 

Equinoctial,  adj.  equinoziale. 

E'quinox,  s.  equinozio. 

To   Equip,   V.  a.  apparecchiare, 

fornire,  allestire,  preparare,  ar- 
redare, mettere  in  punto,  mu- 
nire provvedere. 

E'quipage,  s.  apparecchio,  arredo, 
concedo,  fornimento,  guerni- 
mento. 

Equipment,  s.  apparecchio,  ar- 
mamento, equipaggiamento. 

E'quipoise,  s.  peso  eguale,  equi- 
librio. 

To  E'quipoise,  v.  a.  equilibrare, 
mettere  in  equilibrio. 

Equipóllence,      }  s.  equipollenza, 

Equipóllency,     i    equivalenza. 

Equipollent,  adj.  equipollente, 
equivalente,  di  valore,  e  pregio 
uguale. 

Equipónderance,  ^  s.  equiponde- 

Equipónderancy,  S    ranza. 

Equiponderant,  adj.  equiponde- 
rante. 

To  Equiponderate,  v.  n.  equi- 
ponderare. 

Equipóndious,  adj.  d'ugual  peso. 

E'quitable,  adj.  equo,  giusto,  ra- 
gionevole. 

E'quitableness,  s.  equità. 


E'quitably,  adv.  con  equità,  gius- 
tamente. 

Equitation,  s.  equitazione. 

E'quity,  s.  equità,  giustizia. — 
The  court  of  equity,  corte  deW 
equità,  la  cancelleria,  che  non 
giudica  secondo  la  legge  scrìtta, 
ma  secondo  Vequità. 

Equivahnce,   ì  .     , 

Equivalency,  J  ^-  '^^^^^^^nza- 

To  Equivalence,  v.  n.  eqzdvalere. 

Equivalent,  adj.  equivalente,  di 
valore,  e  di  pregio  egtiale.— To 
give  an  equivalent,  dare  un 
equivalente. 

Equivalent,  s.  V equivalente,  equi- 
valenza. 

Equivalently,  adv.  equivalente- 
mente. 

Equivocai,  adj.  equivoco,  dubbio, 
ambiguo. 

Equivocally,  adv.  equivocamente. 

To  Equivocate,  v.  n.  equivocare. 

Equivocation,  )  s.  equivoco,  am- 

E'quivoque,  j  biguità  di  pa- 
role. 

Equivocator,  s.  equivocante,  che 
equivoca. 

E'ra,  s.  era,  conto  di  tempo  da 
ima  certa  data  o  epoca. 

To  E  ràdiate,  v.  n.  irradiare,  ir- 
raggiare. 

Eradiation,  s.  irradiazione,  irrag- 
giamento. 

To  Eradicate,  v.  a.  sradicare, 
estirpare. 

Eradication,  s.  lo  sradicare,  estir- 
pamento. 

Eradicati  ve,  adj.  eradicativo. 

To  Erase,  v.  a.  raschiar  via,  dis- 
tr2iggere. 

Eràsement,  )  s.    scancellamento. 

Erasure,       S    lo  scancellare. 

Erenow,  adv.  avanti  questo 
tempo. — Ere,  jmma  che,  pia 
tosto,  anziché. 

R're\ong,a.àv.foappoco,ben  presto. 

Erewhile,    I  adv.  qualche  tempo 

Erewhiles,  j  fa,  avantipoco  tem- 
po. 

Eréct,  adj.  dritto,  diritto,  ritto  in 
piedi. 

To  Eréct,  v.  a.  erigere,  ergere, 
innalzare,  rizzare,  levar  su. — 
To  'Erect,  fabbricare,  costruire. 

Erection,  s.  erezione. — Erection, 
edifìcio,  struttura. 

Eréctness,  s.  eretta  jyositura  di 
corpo. 

Erector,  s.  erettore. 

E'remite,  s.  eremita. 

E'remitage,  s.  eremitaggio. 

Eremitical,  adj.  romito,  religioso, 
solitario. 

Ereptàtion,  s.  Vuscir  rampicando. 

Eréption,  s.  rapimento. 

Er'got,  s.  sperone  nei  cavalli. 


Eringo,  s.  eringe,  eringio. 

Erister,     >    ,. 

Erìstical,  r'^J'^'-"^^^- 

E'rmine,  s.  ermellino. 

To  E'rmine,  v.  a.  foderare  d'er- 
mellino. 

E'nnined,  aA^.  foderato  d'ermel- 
lino. 

To  Eróde,  v.  a.  roder  via. 

To  E'rogate,  v.  a.  erogare. 

Erogàtion,  s.  erogazione. 

Erosion,  s.  erosione. 

Erotic,       i 

Ereticai,    y  ^'^J-  ^'^''^'^''• 

To  E'rr,  v.  n.  errare,  sbagliare. 

E'rrable,  adj.  soggetto  ad  eri-are, 
a  sbagliare. 

E'rrand,  s.  messaggio,  ambasciata. 
— A  sleeveless  errand,  un  mes- 
saggio impertinente. 

E'rrant,  adj.  errante,  vagabondo. 
— A  knight  errant,  un  cavaliere 
errante. 

E'rrantry,  s.  l'andar  attorno 
senza  saper  dove. — Errantry, 
cavalleria  P  impiego  degli  anti- 
chi cavalieri  eìvanti. 

Errata,  s.  erì'ori  di  stampa. 

Erratic,      1  aàj.erratico,  errante. 

Erràtica],  \  vagabondo Er- 
ratic stars,  stelle  erranti. 

Erratically,  adv.  erratamente, 
senza  regola. 

Erratum,  s.  ei-rore  di  stamjìa. 

Errhìne,  s.  errino. 

Erroneous,  adj.  erroneo. 

Erroneously,  adv.  erroneamente. 

Erróneousness,  s.falsità. 

E'rror,  s.  errore. 

E'rs,  s.  legnine  simile  al  pisello, 
ma  di  sapor  men  piacevole. 

E'rse,  s.  il  linguaggio  degli  Scoz- 
zesi che  non  ha  che  fare  col  mo- 
derno Inglese. 

E'rsh,    i  s.  la  paglia  che  rimane 

Eàrsh,  \  sul  campo,  dopo  che 
il  grano  è  stato  tagliato. 

E'rst,  }  adv.     altre     volte, 

E'rstwhile,  S  tempo  fa,  antica- 
mente. 

Erubéscence,     \  s.    erubescenza, 

Erubéscency,  j^  modestia,  ros- 
sore. 

Erubescent,  adj.  rossiccio. 

To  Eruct,         ì 

To  Eructate,    (  v.  a.  erw«are. 

Eructation,  s.  eruttazione. 
E'rudite,  adj.  erudito. 
Erudition,  s.  dedizione. 
Eruginous,    adj.    che    partecijm 

della  natura  di  rame. 
Eruption,  s.  eruzione,  sforzo  che 

si  fa  per  uscire. 
Eruptive,  adj.  traboccante,  scop- 

piante. 

Erysipelas,  s.  risipola. 
Escalade,  s.  scalata,  scalamento. 


ESS 


EST 


EVA 


Escàlop,  s.  sjiezie  di  conchiglia. 

Escape,  s.  fuga,  scampo — Es- 
cape, errore,  inganno,  sbaglh. 

To  Escape,  V.  a.  scampare,  li- 
berarsi di  pericolo,  salvarsi,  fug- 
gire, scappare. — The  faults  that 
have  escaped  the  press,  gli  er- 
rori che  sono  scorsi  nella  stam- 
pa. 

Eschalot,  s.  scalogìio. 

E'schar,  s.  escara,  crosta  che 
viene  sopra  le  piaghe. 

Escheat,  s.  successione  del  Feu- 
datario alle  terre,  o  ad  altri  beni 
per  confiscazione,  o  alla  morte 
del  surrogato  senza  eredi. 

To  Escheat,  v.  n.  succedere  per 
diritto  di  conjiscazione. 

To  Escheat,  v.  a.  confiscare,  se- 
questrare. 

To  Eschew,  v.  a.  etritare,  schi- 
fare, schivare,  sfuggire,  scan- 
sare. 

To  Escort,  V.  a.  scortare,  con- 
vogliare. 

E'scort,  s.  scorta,  convoglio. 

E'sculent,  adj.  escidento. 

Escutcheon,  s.  /'  arme  della  fa- 
7niglia  ;  scudo. 

E'snecy,  s.  la  prerogativa  che  il 
primo  de'  sozi  ha  di  scegliere 
quando  si  fa  la  divisione  d'una 
eredità. 

Espalier,  s.  spalliera  di  giardino. 

Espàrcet,  s.  spezie  di  trifoglio. 

Especial,  adj.  speciale,  singolare, 
particolare. 

Especially,  adv.  specialmente. 

Espial,  \ 

Espier.r-'^^'"'. 

Esplanade,  s.  spianata,  termine 
di  fortificazione. 

E'spless,  s.  V  entrata  o  il  pro- 
dotto d'una  terra,  o  campo. 

Espousals,  s.  sposalizio,  la  solen- 
nità dello  sposarsi. 

To  Espouse,  v.  a.  sposare,  pig- 
liar per  moglie. — To  espouse, 
maritarsi.— To  espouse  a  man's 
cause,  pigliar  la  difessa  d'uno, 
abbracciar  la  sua  causa. 

To  Espy',  V.  a.  scoprire,  scorgente, 
vedere.— To  Espy,  spiare,  osser- 
vare, considerare,  investigare. 

Esquire,  s.  scudiere,  titolo  di  no- 
biltà. 

Io  lìlsquire,  v.  a.  servire  come 
scudiere,  accompagnare. 

Esquiry,  s.  il  titolo  di  scudiere. 

Essay,  s.  saggio,  cimento. — Es- 
say of  a  deer,  la  carne  del  petto 
d'un  cervo. 

To  Essay,  v.  a.  saggiare,  far  il 
saggio  provare. 

Essàyer,    ^  s.   colui  che  fa  dei 

Essayist,   )    saggL 

E'ssence,  s.  essenza,  l\'ssere  di 


tutte  le  cose. — Essence,  essenza, 

sorta  di  liquore  tratta  per  distil- 
lazione da  che  che  sia. 
To    E'ssence,    v.  a.  pnfumare, 

dar   odore. — An    essenced  fop, 

un   zerbino    attillato    e  profu- 
mato. 
Essénes,  s.  essenj. 
Essential,  adj.  essenziale. 
Essential,   s.  /'  essenziale  d'una 

cosa. 
Essentiality,  s.  essenzialità. 
Essentially,  adv.  essenzialmente. 
Essoin,     ]  s.     scu^a    legale    per 
Essóine,  \    l'assenza  d'una  per- 
sona citata  a  comparire  in  gius- 
tizia. 
To    Essoin,  v.   a.   scusare  una 

persona  che  non  comparisce  in 

giustizia. 

To  Establish,  v.  a.  stabilire. 

Establishment,  s.  '  stabilimento, 
stato. 

Estate,   s.  stato,  condizione. 

Estate,  beni,  facoltà,  un  podere. 
— Estate,  stato,  ordine,  o  corpo 
politico  fra  i  soggetti  d'un  regno. 
— A  real  and  personal  estate, 
beni  mobili,  e  immobili. — An 
estate  left  one,  un'  eredità. — 
Man's  estate,  V  età  virile. 

Esteem,  s.  slÌ7na,  opinio  ne,  pregio, 
conto. 

To  Esteem,  v.  a.  stimare,  far 
conto,  avere  in  pregio,  onorare. 
— To  Esteem,  giudicare,  pen- 
sare, immaginare. 

Esteemer,  s.  stimatore,  assessore, 
giudice  che  tassa  il  prezzo,  e 
che  regola  il  valore  delle  cose. 

E'slimable,  adj.  degno  di  stima. 

E'stimate,  s.  estimo,  valuta. — 
Estimate,  stima,  pregio,  conto. 

To  Estimate,  v.  a.  stinutre,  dar 
gìudicio  della  valuta  d'un  cosa, 
valutare,  apprezzare. 

Estimation,  s.  estimo,  stima. 

E'.stimative,  adj.  estimativo. 

E'stimator,  s.  estimatore. 

E'stival,  adj.  estivo,  di  state. 

Estópel,    )  s.    ostacolo,    impedi- 

Estóppel,  S    mento. 

Estóver,  s.  nutrinwnto,  mante- 
nimento, alimento. 

To  Estrange,  v.  a.  alienare,  stor- 
nare, dissuadere,  rimuovere. 

Estrangement,  s.  alienaziorw. 

Estràngers,  s.  alieni,  stranieri. 
— Estràngers,  quelli  che  non 
hanno  parte  nel  riscuotere  le 
tasse. 

Estreat,  s.  copia  vera  d'un  ori- 
ginale. 

To  Estrepe,  v.  a.  guastare,  rovi- 
nare, danneggiare  ;  vocabolaccio 
I    legale. 
I  Efitrépement,  s.  rovina,   danno, 


J'-'J 


.etereo,  celeste. 


danneggiamento  ;     gergo    della 

gente  di  legge. 
E'stuance,  s.  calore. 
E'stuary,  s.  braccio  di  mare,  foce 

d'un  fiume. 
To   E'stuate,    v.   n.   bollire,  far 

flusso  e  riflusso. 

Estuàtion,  s.  bollimento,  flusso  e 

riflusso,  estuazione,   agitazione, 

commozione. 
E'sture,     s.    violenza,     commo- 
zione. 
Esurient,  adj.  esuriente, 
E'surine,  adj.  esurino. 
To  E'tch,  V.  a.  scolpire  con  acqita 

forte. 

E'tching,  s.  f.  intaglio  con  acqua 

forte. 

Eternai,  adj.  eterno. 

Etérnalist,  s.   uno  che  credo  che 

il  morula  sia  sempre  stato. 

To  Eternalize,  v.  a.  eternare. 

Eternally,  adv.  eternamente. 

Etèrne,  adj.  eterno. 

Eternity,  s.  eternità. 

To  Eternize,  v.  a.  eternare. 

Etesian,  adj.  etesio. 

E'ther,  s.  elemento  più  sottile  deW 
uria;  ètere, — Ether,  la  materia 
delle  regioni  celesti. 

Ethereal, 

Ethéreous, 

E'thic,       }  adj.    morale,    appar- 

E'thical,    S    teiuinte  alla  morale. 

E'thically,  adv.  eticamente,  mo- 
ralmente. 

E'thics,  s.  etica,  scienza  de  cos- 
tumi. 

E'thiop,  s.  Etiope. 

Ethmoidal,  adj.  etmoidale. 

Etlnnóides,  s.  etmoide. 

E'thnic,        \  adj.  etnico,  gentile^ 

E'thnical,  S  pagano;  non  Giu- 
deo e  non  Cristiaiw. 

Ethológical,  adj.  che  tratta  della 
morale. 

Etiology,  s.  eteologin. 

Etiquette,  s.  etichetta. 

Etymological,  adj.  etimologico. 

Etymológically,  adv.  etimologi- 
camente. 

Etymologist,  adj.  etimologista. 

To  Etymologize,  v.  a.  trovare  I* 
etimologia  delle  parole. 

Etymology,  s.  etimologia. 

Etymon,  s.  origine  ;  parola  jrri- 
mitiva. 

To  Evacate,    \  v.    a.    evacuarcy 

To  Evacuate,  S    votare. 

Evàcuant,  adj.  evacuante. 

Evacuation,  s.  evacuazione. 

Evacuative,  adj.  evactuiiivo. 

To  Evàde,  v.  a.  scan^pare,  scajh- 
pare,  sfrattare,  fuggire. 

Evagàtion,  s.  vagaf)U'nto. 

Evanescence,  s.  svanizione. 

Evanescent,  ailj.  che  svanisce. 


EVE 


EVE 


EVO 


Evangel,  s.  evangelio. 
EvaHgélic,       ) 


Evangelical,    ^ 


adj.  evangelico. 


adj.  eucaristico. 


Evangelically,  adv.  •evangelica- 
mente. 

Evangelism,  s.  il  promulgare  del 
vangelo. 

Evangelist,  s.  evangelista. 

Evangelistary,  s.  evangelistario. 

To  Evangelize,  v.  a.  evangeliz- 
zare, dichiarare,  e  predicar  il 
vangelo. 

Evànid,  adj.  debole,  che  svanis- 
ce. 

To  Evanish,  v.  n.  evadere,  sva- 
nire. 

Evàporable,  adj.  evaporabile. 

To  Evaporate,  v.  n.  evaporare, 
svaporare. 

Evaporation,  s.  evaporazione. 

Evasion,  s.  scappata,  fuga.—' 
Evasion,  sotterfugio,  inganno, 
rigiro,  pretesto,  scusa. 

Evasive,  adj.  sofistico. 

Evasively,  adv.  sofisticamente. 

Eucharist,  s.  /'  eucaristia,  il  sa- 
gramento  deW  altare, 

Eucharistic,      } 

Eucharistical,  S 

Euchólogy,  s.  eucologio. 

Eùchymy,  s.  sano  temperamento. 

Eùcrasy,  s.  eucrasia. 

Eudiometer,  s.  eudiometro. 

Evéction,  s.  evezione. 

E' ve,    )  s.  vigilia,  il  giorno  avan- 

E'ven,  j  ti  la  festa  d'alcuni 
santi. — Christmas-eve,  la  vigi- 
lia di  natale. 

E'ven,  adj.  eguale. — Even  reck- 
onings make  long  friends, 
conti  spessi  amicizia  lunga — — 
Even,  piano,  uniforme,  eguale. 
— To  play  at  even  or  odd,  giuo- 
care  a  ])ari,  o  caffi). 

E'ven,  s.  la  sera — Even-song, 
preghiera  che  si  canta  al  vespro. 

E'ven,  adv.  anche,  anzi,  ancora. 
— Even  as,  come. — Even  as  if, 
come  se. —  Even  he,  egli  stesso. 
— Even  on,  a  dirittura,  dirit- 
tamente.— Even  down,  diritto 
giù. — Even  so,  appunto  cost, 
giusto  così. — Even  now,  appun- 
to pur  ora. — Even,  quasi,  fino. 

To  E'ven,  v.  a.  agguagliare,  pa- 
reggiare, appianare. 

E'venhanded,  adj.  equo,  che  non 
ha  parzialità. 

E'vening,  s.  la  sera. — The  even- 
ing crowns  the  day,  la  fine  co- 
rona V  o/jerct.— The  evening 
star,  esperò,  la  stella  della  sei'a. 
Evening  tide,  la  sera. — Morn- 
ing and  evening  prayers,  le 
preghiere  della  mattina  e  della 
sera. 

E'venlv,  adv.  egualmente. 


E'venness,  s.  egualità,  parità. — 
Evenness,  superficie,  piana. 

Event,  s.  evento,  caso,  riuscita. — 
Event,  evento,  accidente. 

To  Evénterate,  v.  a.  sventrare. 

Eventful,  s.  jìieno  d'eventi,  d^ac- 
cidenti. 

E'ventide,  s.  la  sera. 

To  Evcntilate,    v.   a.  ventilare, 

considerare,   discutere. To 

eventilale,  apprezzare,  valutare, 
stimare  i  beni.     Term.  leg. 

Eventilàtion,  s.  ventilazione. — 
Eventilation,  discussione,  esame. 

Eventual,  adj.  eventuale,  che  av- 
inene,  in  consequenza  d'una 
qualche  cosa. 

Eventually,  adv.  eventualmente, 
in  suW  ultimo  finire. 

E' ver,  adv.  sempre,  tuttavia,  sem- 
premai,  mai  sempre. — For  ever 
and  ever,  per  sempre,  eterna- 
mente, ne^  secoli  de'  secoli. — 
Was  there  ever  a  man  ?  vi  fa 
mai  uomo  ? — As  soon  as  ever 
I  can,  quanto  prima,  subito  che 
patrò. — Ever  since,  ever  after, 
dipoi,  dopo,  da  quel  tempo  in 
qua. — Ever  and  anon,  di  quan- 
do  in  quando. — Ever,  prima, 

avanti Ever    the   earth   was, 

prima  che  la  terra  fosse. 

E'verduring,  adj.  eterno,  immor- 
tale. 

E'verbubbling,  adj.  che  sempre 
bolle  e  mormora. 

E'vergreen,  adj.  semjìre  verde. 

E'vergreen,  s.  mi  albero  semjìre 
verde. 

E'verhonoured,  adj.  sempre  ono- 
rato, sempre  slimato. 

Everlasting,  adj.  eterno,  p>erjìetuo. 

Everlastingly,  adv.  eternamente. 

Everlàstingness,  s.  eternità,  per- 
petuità. 

E'verliving,  adj.  semprevivo,  im- 
mortale, die  vive  sempre. 

Evermore,  adv.  sempre,  etema- 
mente. 

To  Everse,  v.  a.  sconvolgere,  dis- 
truggere. 

Evérsion,  s.  sconvolgimejito,  ro- 
vina. 

To  Evért,  V.  a.  distruggere,  scon- 
volgere. 

Everwàtchful,  adj.  sempre  vigi- 
lante. 

E'very,  adj.  ogni,  ciascheduno. — 
Every  one,  every  body,  ognuno, 
ciascuno. — Every  other  day,  un 
giorno  sì,  un  giorno  7iò. — Every 
bit,  tutto  affatto. — Every  bit  as 
good,  questo  è  egualmente  buono. 
— Every  where,  da  j^er  tutto. 

E'vesdropper,  s.  un  uomo  vile 
che  ascolta  alla  porta. 

To  Evéstigate,  v.  a.  investigare. 


cercare. 

E 'vet,  s.  stellione,  animale  vele- 
noso simile  alla  lucertola. 

Eùgh,  s.  tasso,  albero. 

To  Evict,  V.  a.  provare  che  che 
sia  contro  ad  alcuno,  convincer- 
nelo. 

Eviction,  s.  convincimento. 

E'vidence,  s.  evidenza. Evi- 
dence, segno,  indizio,  jrrova. — 
Evidence,  un  testimonio. — Evi- 
dences, carte,  atti,  stromenti. 

To  E'vidence,  v.  a.  provare,  di- 
mostrare, far  vedere. 

E'vident,  adj.  evidente. 

E'vidently,  adv.  evidentemente. 

E'vil,  adj.  cattivo,  reo,  malvagio. 
— Evil  Communications  corrupt 
good  manners,  le  cattive  com- 
pagnie coìrompono  i  buoni  cos- 
tumi. 

E'vil,  s.  nmle. — The  evil,  the 
king's  evil,  le  scr(fole. — Evil 
got,  evil  spent,  farina  del  dia- 
volo va  tutta  in  crusca. 

EvilafFécted,  adj.  mal  disposto  a 
far  del  bene. 

Evildoer,  s.  malfattore. 

E'vileyed,  adj.  che  ha  l'occhio 
maligno. 

Evilfàvoured,  adj.  brutto,  di  cat- 
tiva cera. 

Evilfàvouredness,  s.  diformità. 

E'villy,  adv.  malamente. 

E'vilminded,  adj.  malizioso,  cat- 
tivo. 

E'vilness,  s.  depravità. 

Eviispéaking,  s.  maldicenza,  ca- 
lunnia. 

Evilwórker,  s.  malfattore. 

To  Evince,  v.  a.  convincere,  pro- 
vare, far  vedere. — To  evince, 
ricuperare  in  giustizia  urui  cosa 
comprata  da  un  altro. 

Evìncibly,  adv.  dimostrativa- 
mente, man  f estame  nte,  chia- 
ramente. 

To  E'virate,  v.  a.  castrare,  evi- 
rare. 

Eviration,  s.  evirazione. 

To  Eviscerate,  v.  a.  sviscerare, 
cavar  le  viscere. 

E'vitable,  adj.  evitabile. 

To  E'vitate,  v.  a.  evitare,  sfug- 
gire. 

Evitàtion,  s.  evitazione. 

To  Eulogize,  V.  a.  lodare,  far 
elogio. 

Eulogy,  s.  elogio,  encomio. 

Eunuch,  s.  un  eunuco. 

To  Eunuchate,  v.  a.  castì-are. 

To  Evocate,  v.  a.  evocare. 

Evocation,  s.  invocazione. — Evo- 
cation, citazione,  chiamata  in 
giudido. 

To  Evòlve,  v.a.  sviluppare,  svol- 
gere. 


E  X  A 


E  X  C 


E  X  C 


Evolution,  s.  evoluzione. 

Euónynius,  s.  evonimo,  fusag- 
gine. 

Eùpatory,  s.  enpatorio. 

Euphemism,  s.  eufimismo. 

Euphony,  s.  etifonia,  suoìio  pia 
grato  che  nasce  dallo  scontro  di 
cerle  sillabe. 

Euphórbium,  s.  euforbia. 

Euphrasy,  s.  eufrasia. 

Eùripus,  s.  Eurijxì. 

European,  adj.  Europico. 

Kiirus,  s.  Euro. 

Eùrythmy,  s.  euritìnia. 

Evulsion,  s.  diveUimento,- sveni- 
mento. 

E'we,  s.  una  pecora. — An  ewe- 
lanib,  un  nuinnerino. 

To  E'we,  V.  a.Jigliare  parlando 
delle  pecore. 

E'wer,  s.  una  guastada. 

To  Exacerbate,  v.  a.  esacerbare. 

Exacerbation,  s.  esacerba zione, 
irritazione,  provocamento. 

Exact,  adj.  esatto,  puntuale. — 
Exact,  esatto,  giusto,  propor- 
zionato. 

To  Exact,  V.  a.  esigere,  doman- 
dare, richiedere  con  autorità,  o 
di  dritto. 

Exàcter,  s.  esattore. 

Exaction,  s.  esazione,  il  farsi  par 
gare  più  del  dovere. 

Exactitude,  s.  esattezza. 

Exàctl}^  adv.  esattamente. 

Exactness,  s.  esatezza. 

Exactor,  s.  esattore. 

Exàctress,  s.  esattrice. 

To  Exàcuate,  v.  a.  aguzzare. 

Exacuàtion,  s.  aguzzamento,  af- 
filamento. 

To  Exaggerate,  v.  a.  esagerare. 

Exaggeration,  s.  esagerazione. 

Exaggeratory,  adj.  esagerativo. 

To  Exàgitate,  v.  a.  agitare,  tra- 
vagliare, torTuentare. 

Exàgitation,  s.  agitazione,  tor- 
7iiento, 

To  Exalt,  V.  a.  esaltare,  alzare. 
To  exalt  a  mineral,  esaltare  un 
minerale,  rapinarlo,  accrescere 
la  sua  virtù. 

Exaltation,  s.  esaltazione. 

Exalted,  adj.  eccellente,   sublime. 

Exàltedness,  s.  lo  stato  d!esalta- 
zione. 

Exàlter,  s.  esaltalore,  esaltatrice. 

Exàmen,  s.  esamine,  esaminazi- 
one. 

Exàtninable,  adj.  atto  ad  esser  esa- 
minato. 

Exàminant,  |^  s.   colui  che    deve 

Exàrninate,  j  esser  esaminato, 
l'esaminato. 

Examination,  s.  esam^,  esamina. 
— A  strict  examination,  un'  esa- 
mina  rigorosa. 


Examlnator,  s.  esaminatore. 

To  Examine,  v.  a.  esaminare. 

Examiner,  s.  esaminatore,  chi 
esamina. 

Examining,  s.  V  esamiìiare. — An 
examining  of  witnesses,  m/ì'  esa- 
mina de''  testimoni. 

Exàmplary,  adj.  esemplare. 

Example,  s.  esempio,  modello,  es- 
emplare. 

l'o  Example,  v.  a.  esemplare,  es- 
emplificare. 

Exàmpler,  s.  esempio,  modello. 

Exàmpleless,  adj.  senza  esempio, 
senza  modello. 

Exànguious,  adj.  esangue. 

To  Exanimate,  v.  a.  disanimare, 
uccidere. — To  exanimate,  dis- 
animare, sgomentare,  scoraggi- 
are. 

Exanimate,  )  adj. e^amma/o,  esa- 

Exànimous,  ^    nimo,  spaventato. 

Exanimàtion,  s.  il  disanimare. 

Exanthemata,  s.  esantema. 

Exarch,  s.  esarca,  viceré. 

Exarchate,?  s.   esarcato,    ufficio 

E'xarchy,  ^    d'un  esarca. 

Exarticulàtion,  s.  slogamento. 

To  Exasperate,  v.  a.  esasperare, 
irritare,  jrrovocare,  innasprire. 

Exàsperater,  s.  chi  esaspera. 

Exasperation,  s.  esasperatone. 

Escandéscence,  7  s.  escandescen- 

Escandéscency,  5  ^>  escandes- 
cenzia. 

To  Excàrnate,  v.  a.  scarnificare. 

Excarnificàtion,  s.  scamamento. 

To  Ex'cavate,v.a.5cayare,  cavare. 

Excavation,  s.  lo  scavare,  scavo. 

E'xcavator,  s.  scavatore. 

To  E'xcecate,  v.  a.  accecare. 

Excecàtion,  s.  accecamento. 

To  Exceed,  v.  a.  eccedere.  —  Our 
liberality  must  not  exceed  our 
ability,  bisogna  che  la  Jiostra 
liberalità  non  ecceda  le  nostre 

Jvrze. 

Exceeding,  adj.  eccessivo. 

Excéeà.mg\y,adv.eccedeniemente, 
eccessivamente. — It  is  exceed- 
ingly fine,  è  bellissimo. He 

writes  exceedingly  fine,  scrive 
perfellaìnente  bene.  —  Exceed- 
ingly desirous  of  praise,  avidis- 
simo di  lode. 

To  Excel,  V.  a.  eccedere,  avanzare^ 
vincere. 

FAcellence,  ^  s.  eccellenza,  jrre- 

E'xcellency,  S    eminenza. 

E'xcellency,  s.  eccellenza,  titolo 
d'onore. 

E'xcellent,  adj.  eccellente. 

E'xcellently,  adv.  eccellentemente. 

Except,  prep,  eccettoy  fuorché, 
salvo  che.- 

To  Except,  V.  Q..  eccettuare,  esclu- 
dere,—.To  except,  escludere f  ri- 


cusare,  non  volere. — Such  a  one 
excepted,  eccetto  un  tale. 

F.xcépt,       7  prep.  a  meno,  a  me- 

Excépting,  5  no  che,  eccetto, 
fuorché. 

Exception,  s.  eccezione,  eccettua- 
zione.— There's  no  rule  without 
an  exception,  non  v'  è  regolasene 

za  eccezione. Exception,  ec- 

cezione  {termine  legale)  ;  esclu- 
sione di  puova  0  d'  altro  atto 

fra  i  litiganti. — An  exception  in 
a  contract,  clausula  esclusiva  in 
un  contralto. — To  bring  in  ex- 
ception in  law,  allegare  qualche 
eccezione. — To  take  an  excep- 
tion at  a  thing,  offendersi,  sti- 
marsi offeso  in  qualche  cosa. 

Exceptionable,  adj.  che  si  pìiò  ob- 
Jettare. 

Exceptions,  adj.  stizzoso,  difficile, 
pronto  ad  offendersi,  e  a  trovar 
che  dire. 

Exceptive,  adj.  eccettuativo. 

Excéptless,  adj.  senza  eccezione. 

Exceptor,  s.  colui  che  fa  obbie- 
zioni. 

To  Excérn,  v.  a.  colare,  far  pas- 
sar alla  stamigna. 

To  Excérp,  ^  V.  a.  scegliere,  cap- 
To  Excerpt,  S   pare. 

Excerption,  s.  raccolta,  il  cap- 
pare. 

Excérptor,  s.  raccoglitore. 

E'xcerpts,  s.  pi.  estratti. 

Excess,  s.  eccesso,  superfluità. — 
Excess,  eccesso,  superfluità. — 
Excess,  eccesso,  intemperanza. 

Excessive,  adj.  eccessivo. 

Excessively,  adv.  eccessivamente» 

Excéssiveness,  s.  eccesso. 

Exchange,  s.  cambio,  baratto. — 
A  bill  of  exchange,  una  lettera 
di  cambio. — Exchangeis  no  rob- 
bery, chi  cambia  non  fa  torto. 
Exchange,  luogo  dove  i  mercan- 
ti si  radunano,  pe'  loro  negozj, 
borsa. — Exchange-brokers,  sen- 
sali di  cambio. 

To  Exchange,  v.  a.  cambiare,  ba- 
rattare.— They  exchanged  some 
guns,  si  tirarono  a  vicenda  al- 
cune cannonate. 

Exchangeable,  adj.  che  può  esser 
camb'uito. 

Exchanger,  s.  cambiatore,  chi  ri- 
mette danari  a  cambio. 

Exchequer,  s.  il  luogo  dove  sono  i 
danari  del  re,  V  erario. — The 
chancellor  of  the  exchequer,  il 
tesoriere  del  re. 

To  Exchequer,  v.  a.  jìrocessare 
qualcuno  nel  tribunale  dell'  era- 
rio. 
Excisable,  adj.  che  paga  la  tassa. 
Excise,  s.tassa. — An  excise-man, 
un  collettore  delle  tasse. 


E  X  e 


EXE 


E  X  H 


Excision,  s.  rovina,  esterpazione. 

Excitability,  s.  capacità  d'esser 
eccitato. 

Excitable,  adj.  facile  ad  esser  ec- 
citato. 

To  Excitate,  v.  a.  eccitare. 

Excitation,  s.  eccitazione,  istiga- 
mento. 

Excitative,  adj.  eccitùtivo,eccitan- 
te. 

To  Excite,  V.  a.  eccitare,  istigare. 

Excitement,  s.  eccitamento,  sli- 
molo, aizzamento. 

Exciter,  s.  eccitatore. 

Exclaim,  s.  clamore,  strepito. 

To  Exclaim,  v.  n.  esclamare,  gri^ 
dare  ad  alta  voce. 

Exclaimer,  s.  esclamatore. 

Exclamation,  s.  escla7nazione,stre- 
pito  di  molte  voci. 

Exclamatory,  adj.  esclamativo,  che 
esclama. 

To  Exclude,  v.  a.  escludere,  pri- 
vare. 

Exclusion,  s.  esclusione,  esclusi- 
va. 

Exclusioners,  s.  cosi  furono  chia- 
mxtti  i  membri  di  par-lamento 
nel  regno  di  Carlo  secondo,  che 
volevano  escludere  suo  fratello 
dalla  corona  perchè  era  cattoli- 
co. 

Exclusive,  adj.  esclusivo. 

Exclusively,  adv.  esclusivamente. 

To  Excóct,  V.  a.  bollire. 

To  Excogitate,  v.  a.  ghiribbiz- 
zare,  cercare,  inventare,  escogi- 
tare. 

Excogitation,  s.  invenzione. 

Excomunicate,  s.  escomunicato, 
scomunicato. 

Excomunicate,  adj.  scomunicato. 

To  Excommunicate,  v.  a.  scomu- 
nicare. 

Excommunication,  s.  scomunica. 

To  Excoriate,  v.  a.  scorticare. 

Excoriation,  s.  scorticamento. 

Excorticàtion,  s.  scortecciamento. 

To  E'xcreate,  v.  a.  sputare. 

Excreàtion,  s.  escreato. 

E'xcrement,  s.  escremento. 

Excreméntal,         (  diayescremen- 

Excrementitious,  K    toso. 

Excrescence,  {  s. escrescenza,  tu- 

Excréscency,  S    more,  enfiato. 

Excrescent,  adj.  che  cresce  inutil- 
mente. 

Excretion,  s.  separazione  di  sos- 
tanza animale,  escrezione. 

Excretive,   i      j.  ^    ■ 

Excretory,;    ^^J' escretono. 

To  Excruciate,  v.  a.  tormentare. 

Excruciation,  s.  crucio,  tormento. 

To  Exculpate,  v.  a.  scolpare,  scur- 
sare. 

Exculpation,  s.  scolpamento,  gius- 
tizi. 


Exculpatory,  adj.  giustificante. 

Excursion,  s.  digressione,  tralas- 
ciamento  del  fio  principale  del- 
la narrazione. — Excursion,scor- 
reria. 

Excursive,  adj.  errante,  deviante. 

Excusable,  adj.  scusabile. 

Excusàtion,  s.  scusa,  pretesto. 

Excusatory,  adj.  che  serve  a  scu- 
sare. 

Excuse,  s.  scusa. — A  bad  excuse 
is  better  than  none,  meglio  ser- 
virsi rf'  una  cattiva  scusa,  che 
non  farne  alcuna. 

To  Excuse,  V.  a.  scusare,  scolpare, 
assolvere,  esentare.  —  I  desire  to 
be  excused,  vi  prego  di  scusar- 
mi. 

Excuseless,  adj.  inescusabile,  che 
non  ha  scusa. 

Excùser,  s.  chi  scusa. 

E'xecrable,  adj.  esecrabile. 

E'xecrably,  adv.  esecrabilmente. 

To  E'xecrate,  v.  a.  esecrare. 

Execration,  s.  esecrazione. 

E'xecratory,  s.  esecratorio. 

To  E'xecute,  v.  a.  eseguire,  fare. 
— To  execute  a  malefactor,  gi- 
ustiziare un  malfattore. 

Exécuter,  s.  esecutore,  chi  ese- 
guisce.— JLxecuter,  esecutore  tes- 
tamentari). 

Exécutership,  s.  carica  d'esecu^ 
tore  testamentario. 

Execution,  s.  esecuzione. — Exe- 
cution of  a  malefactor,  giusti- 
zia, morte  data  ad  un  reo  per  le 
mani  del  carnefice,  supplizio. — 
— — Execution,  sequestrazione, 
staggimento. — Tlie  place  of  exe- 
cution, i/  luogo  delsupplicio.-A 
writ  of  execution,  mandato,  or- 
dine, legalmente  mandato. — The 
execution  day,    U  giorno  che  si 

fa  giustizia. 

Executioner,  s.  giustiziere,  car- 
nefice; boja. 

Executive,  adj.  esecutivo. 

Executor,  s.  esecutore,  chi  ese- 
guisce. —  Executor,  esecutore  tes- 
tamentario. 

Executorship,  s.  carica,  cZ'  esecu- 
tore testamentario. 

Executory,  adj,  esecutivo. 

Executrix,  s.  esecutrice  testamen- 
taria. 

Exegesis,  s.  esegesi. 

Exegétical,  adj.  esegetico,  esposi- 
tivo, che  espone,  dichiara,  o  in- 
teipreta. 

Exegétically,  adv.  in  modo  esege- 
tico. 
Exemplar,  s.  esemplare,  esempio, 

modello. 

Exémplarily,  a.dv. esemplar  Tnente. 

Exémplariness,    ì  »     -xn 

V         1'  -i  /  s.  esemplarità. 

Exemplanty,       5 


Exemplary,  adj.  esemplare. 
Exemplincàtion,  s.  esemplificazi- 
one, similitudine,  esempio. • 

Exemplification,  cojtiad^una  let- 
tera patente. 
Exémplifier,  s.  chi  esemplifica. 
To  Exemplify,  v.  a.  esemplificare, 
apportare   esempli,    provare,    o 
confirmare  con  esempli. — To  ex- 
emplify, copiare. 
Exempt,  adj.  esente,  privilegiato. 
To  Exempt,  V.  1.  esentare,  fare 

esente. 
Exémptible,  adj.  esente,  privile- 
giato. 

Exemption,    s.   esenzione,  privi- 
legio. 
Exemptitious,  adj.  separabile. 
To  Exénterate,  v.  a.  sviscerare, 

sventrare. 
Exenteration,  s.  svisceramento. 
Exéquial,  ad],  appartenente  a  ese- 
quie, esequiale. 
Exequies,  s.  esequie,  mortorio. 
Exércent,  adj.  che  esercita. 
E'xercise,  s.  esercizio. — Exercise, 
gli  esercizi,  il  tema,  le  lezioni  die 
uno  scolare  deveimparare. — Ex- 
ercise, esercizio, funzione,  mesti- 
ere, arte. 
To   E'xercise,  v.  a.  esercitare. — 
To  exercise, yix?'  V  esercizia  come 
soldato. 
E'xerciser,  s.  chi  esercita. 
Exercitàtion,  s.  esercizio. 
To  Exért,  V.  a.  mostrare,  far  ve- 
dere,   dimostrare. — Now   exert 
your   strength,  mostrate  la  vos- 
tra forza  adesso. — To  exert  one's 
self  in,  adoprarsi,  animarsi,   in- 
fervorarsi. 

Exertion,  s.  Vop)erare;  forzo. 
To  Exfoliate,  v.  n.  sfaldare. 
Exfoliation,  s.  sfaldatura. 
Exhàlable,  adj.  che  jmò  svapoi'are, 

andar  in  fumo. 
Exhalation,  s.  esalazione,  vapore. 
To  Exhale,  v.  a.  esalare,  svapo- 
rare. 
To  Exhaust,  v.  a.  render  esausto. 
Exhauster,  s.  che  esaurisce. 
Exhaustible,  adj.  esauribile. 
Exhaustion,      ^  s.  esaustioìie,    il 
Exhaustment,  S    render  esausto. 
Exhàustless,  adj.  inesausto. 
To  Exhéredate,  v.  a.   diseredare, 
prìvar  dell'  eredità. 
Exheredàtion,  s.  diseredazione. 
To  Exhibit,  V.  a.  esibire,  offerire 
produrre. — To  exhibit,  presen- 
tare le  scritture  in  giudizio. 
Exhibiter,    s.  esibitore,  che  ese- 
bisce. 
Exhibition,  s.  esibizione,  V  esibire. 
Exhibitive,  \  adj.  esponente,  spi- 
Exhibitory,  ^    egante. 
To  Exhilarate,  v.  a.  allegrare. 
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Exhilaration,  s.  gioja,  allegrezza. 
To  Exhort,  V.  a.  esortare^  incorag- 
giare, animare,  incitare. 
Exhortation,  s.  esortazione. 
Exhortative,   }  adj.  esortativo,  es- 
Exhórtatory,  \    ortatorio. 
Exhórter,  s.  chi  esorla. 
Exhumation,  s.  esumazione,  dis- 
otte n-aììieìito. 
To  Exiccate,  v.  a.  essiccare,  sec- 
care. 
Exiccàtion,  s.  il  seccare,  V  essic- 
care. 
Exfccative,  adj.  che  ha  virtù  di 

render  secco. 
E'xigence,  f  s.   esigenza,    neces- 
E'xigency,  S    sita,  occasione,  bi- 
sogno.  Exigency,  angustia, 

strettezza,  travaglio,  affanno. 
E'xigent,  s.  esigenza,  bisogno,  ne- 
cessità rf'  ajuto  immediato. 

An  Exigent,  citazione  fatta  allo 
sceriffi;  d'una  provincia  onde 
presenti  in  giudicio  un  accusato 
che  non  si  trova. 

E'xigent,  adj.  esigente,  spediente. 

Exiguity,  s.  piccolezza,  tejiuità. 

Exfguous,    adj.   esiguo,    piccolo, 
tenue. 

Exile,  adj.  magro,  sottile,  scarno, 
esile. 

E'xile,  s.  esilio,  sbandegginmento. 
An  exile,  un  esule,  un  bandito. 

To  E'xile,  V.  a.  esiliare,  sbandeg- 
giare. 

Exilement,  s.  esilio,  sfratto. 

Exiling,  s.  /'  esiliare. 

Exility,  s.  sottigliezza,  piccolezza. 

Eximious,  adj.  esimio,  siìigolare. 

To  Exinanite,  v.  a.  vuotare,  in- 
debolire. 

Exinanìtion,  s.  privazione ,-  per- 
dita. 

To  Exist,  V.  n.  esistere,  essere, 
aver  V  essere. 

Existence,  {  s.  esistenza,  V  esse- 

Exfstency,  S    re. 

ExiSial,  (  ^àj.  esistente,  che  è. 

Existible,  adj.  che  può  esistere. 

Existimàtion,  s.  stima,  ojnnione. 

E'xit,  s.  w.va'to.— Exit,  morte. — 
To  make  one's  exit,  morire.— 
Exit,  congedo. — They  will  have 
their  exit,  avranno  il  loro  con- 
gedo.— Exit,  esce,  parte,  se  ne 
va. 

Exitial,    7  a.à^.  distruttivo, fatale, 

Exìtious,  ^    mortale,  pernizioso. 

E'xodt;,  s. farsa,  intermedio. 

E'xodus,  s.  Esodo,  il  secondo  li- 
bro di  Mose'. 

Exoléte,  adj.  esoleto,  disusato. 

Ex()lution,s.n/as5a2tow6'  dei  nervi. 

Exómplialos,  s.  csonfalo. 

To  Jlxónerate,  v.  a.  alleggerire, 
Vol.  ir. 


esorbitanza. 


alleviare,  scaricare.— ^Fo  exone- 
rate one's  belly,  andar  del  corjìo. 

Exoneration,  s.  scaricamento. 

Exonerative,  adj.  che  scarica,  che 
alleggerisce. 

Exóptable,  adj.  desiderabile. 

E'xorablc,  adj.  esorabile,  jìersua- 
devole. 

Exorbitance,  ì 

Exorbitancy,  j 

Exorbitant,  adj.  esorbitante. 

Exorbitantly,  adv.  esorbitante- 
mente. 

To  E'xorcise,  v.  a.  esorcizzare, 
scongiurare,  scacciare  i  demoni 
did  corj)o  (C  un  indemonialo. 

E'xorciser,  s.  esorcizzatore. 

E'xorcism,  s.  esorcismo. 

E'xorcist,  s.  esorsisla,  cacciadia- 
volì. 

Exordium,  s.  esordio,  prologo. 

Exornàtion,  s.  ornameìito. 

To  Exóssate,  v.  a.  disossare. 

Exóssated,  adj.  disossato. 

Exostosis,  s.  esostosi. 

Exotic,     ì     j.    . 

p  .  'i.-    1    /  adj.  straniero,  esotico. 

To  Expand,  v.  a.  dilatare,  span- 
dere, stendere. 
Expanse,  s.  dilatazione,  spazio. 
Expansibility,   s.  altezza  ad  es- 
sere ampliato. 
Expansible,  adj.  alto   ad  essere 

ampliato. 
Expansion,  s.  dilatazione,  eslesa. 
Expansive,  adj.  espansivo. 
To    Expatiate,    v.    n.   spaziarsi, 
estendeì-si sopra  qualche  materia. 
Expàtiator,  s.  che  si  s])ozia,  che 
s'estende  sopra  gualche  materia. 
To  Expatriate,  v.  a.  spatrìare. 
Expatriation,  s.esUio,  lo  sjmlriare. 
To  Expect,  V.  n.  aspettare. 
Expectable,  adj.  espetibile,  deside- 
rabile. 
Expectance,  \  s.  aspettazione,  as- 

Expéctancy,  S  Jfettnliva,  speran- 
za. 

Expectant,  adj.  espetlanle,  as- 
pettante. 

Expectation,  s.  espettazione. 

Expéctative,  adj.  espetlanle. 

Expécter,  s.  colui  che  es])elta, 
spera. 

Expectorants,  s.  medicine  espet- 
toranti. 

To  Expectorate,  v.  a.  spettorare, 
spular feccie  catarrose,  o  viscide. 

Expectoration,  s.  espettorazione. 

Expectorative,  adj.  esjìettorante. 

Expétlience,  ^  s.  convenevolezza. 

Expediency,  )     decenza. 

Expedient,  adj.  esjìediente,  utile, 
vaìUaggioso,  necessario,  conve- 
nevole.— Expedient,  pronto,  ve- 
loce, speditivo. — It  is  expedient, 
è  necessario. 


Expedient,    s.   spediente,     modo, 
mezzo. 
Expediently,  adv.  convenevolmen- 
te, decentemente. 
E'xpedite,  adj.  spedito,  sollecito, 
pronto. 

To  E'xpedite,  v.  a.  spedire,  spac- 
ciare. 
E'xpeditely,    adv.    jrrontamcnte, 
speditamente,  esjìeditamente. 
Expedition,  s.  spedizione,  impre- 
sa.— Expedition,  sjìedilezza,  ce- 
lerità. 
Expeditionary,     s.   sjìedidonere, 
colui  che  in  Roma  procura  spe- 
dizione di  bolle,  brevi,  e  simili. 
Expeditious,  adj.  sjteditivo. 
Expeditiously,  adv.  speditamene 

te,  senza  indugio. 
E'xpeditive,  adj.  espeditivo. 
To  Expél,  V.  a.  esj)ellere,  scac- 
ciare. 
Expéller,  s.  chi  espelle,  chi  cac- 
cia via. 
Expénce,  s.  spesa,  costo,  dispen- 
dio. 
To  Expend,  v.  a.  spendere. 
Expénditor,  s.  sjìcjiditore,  chi  ha 
cura  di  j)rowedere  per  gli  bisog- 
ni della  casa. 
Expenditure,  ì  s.     sjìesa,    costo. 
Expense,        j     sborsamento. 
Expénseful,  adj.  dis])endioso. 
Expénsefully,  adv.   dispendiosa- 
mente. 
Expénseless,   adj.  senza  'speza, 

costo,  dispendio. 
Expensive,    adj.    dispendioso. — 
Expensive,   spenderecdo,    pro- 
digo. 
Expensively,    adv.   dis])endiosa- 
mente,  con  grande  spesa. 
Expénsiveness,    s.   stravaganza, 
grande  spesa. 
Experience,  s.  sjierienza.. 
To  Experience,  v.  a.  sperimen- 
tare. 
Expériencer,  s.  esperimentatore. 
Experiment,  s.  esperimento,  ci- 
mento, sperienza,  prova. 
To  Experiment,  v.  a.  sperimeti- 

tare,  cimentare,  provare. 
Experimental,  adj.  sperimentale, 
fondato  sopra  V  csjierienza. 
Experimentalist,  }  s.  chi  fa  espe- 
Exj)érimenter,      S    rinwnti. 
Experimentally,  adv.  esperimen- 
to Ime  nlc. 
Expert,  adj.  esperto,  sj)enme7ila- 
to,  pratico,  versalo. 
Expertly,  adv.  esperlaniente. 
Expértness,  s.  arte,  maestria,  sa- 
viezza. 
Expétible,  adj.  esj)eHbile,  deside- 
rabile. 
E'xpiable,  adj.  che  si  può  esjìùnY. 
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To  E'xpiate,  v.  a.  espiare,  pur- 
gare. 

Expiation,  s.  espiazione. 

E'xpiatory,  adj.  espiatone). 

Expilàtion,  s.  espilazione. 

Expiration,  s.Jine  del  tempo  pre- 
fisso.— Expiration,  respirazione. 

To  Expire,  V.  n.  spirare,  termi- 
nare, finire-,  jnirlandosi  del  lem- 

pò To  expire,  spirare,  mo- 
rire. 

Expired,  adj.  spirato^  terminato. 
Expired,  spirato,  morto. 

To  Explain,  V.  a.  spiegare,  dichi- 
arare, esporre,  sviluppare. 

Explainable,  adj.  spiegabile,  espli- 
cabile. 

Explainer,  s.  dichiaratore,  inter- 
prete. 

Explanation,  s.  interpretazione, 
dichiarazione,  spiegamento. 

Explanatory,  adj.  che  spiega,  es- 
positivo. 

E'xpletive,  adj.  riempitivo. — An 
expletive  particle,  particella  ri- 
empitiva, espletiva. 

E'xplicable,  adj.  da  spiegarsi,  es- 
plicabile. 

To  Explicate,  v.  a.  spiegare, 
spandere. — To  Explicate,  spie- 
gare, dichiarare. 

E'xplication,  s.  spiegazione. 

E'xplicative,  adj.  esplicativo. 

E'xplicator,  s.  esp)licatore. 

E'xplicatory,  adj.  esplicativo. 

Explicit,  adj.  espresso,  chiaro. 

Explicitly,  adv.  in  termini  es- 
pressi, esplicitamente. 

Exiilìcitness,  s.  chiarezza. 

Td  Explode,  V.  a.  rigettare,  ribut- 
tare. 

Exploit,  s.  fatto,  fatto  d'arme, 
impresa. 

To  Exploit,  V.  n.fare,  o  eseguire 
qualche  gran  fatto. 

To  Explórate,  v.  a.  esplorare. 

Exploration,  s.  spiamento,  inves- 
tigamento,  scoperta. 

Explorator,  s.  esploratore,  specu- 
latore, spiatore,  spia. 

To  Explore,  V.  a.  esplorare,  spi- 
are, investigare. 

Explórement,  s.  investigamento. 

Explosion,  s.  esplosione. 

Explosive,  adj.  esplodente,  che 
esplode. 

Exponent,  s.  l'  esponente. 

Exponential,  adj.  esponenziale. 

To  Export,  V.  a.  trasportare,  le- 
var con  navilio,  traghettare. 

Exportation,  s.  trasporto  fior  di 
paese. — To  pay  for  the  import- 
ation, and  the  exportation,  pa- 
gare per  V  entrata  e  l' liscila. 

E'xport,  s.  mercanzie  di  tras- 
porto. 

Exporter,  s.  colui  che  trasporta 


le  mercanzie. 
To   Expose,  V.  a.  esporre,  mos- 
trare, far  vedere,  scoprire. — To 
expose,    mettere   a   ripentaglio, 
esporsi. 

Expóser,  s.  espositore,  interprete. 

Exposition,  s.  esposizione,  inter- 
pretazione. 

Expositive,  adj.  esposiiivo. 

Expositor,  s.  espositore,  inter- 
prete. 

Expository,  adj.  espositivo. 

To  Exp(5stulate,  v.  a.  lamentarsi, 
lagnarsi,  querelarsi,  discutere. 

Expostulation,  s.  lamentanza, 
querela,  doglienza,  discussione. 

Expóstulator,  s.  colui  che  si  la- 
m,enta,  che  contesta. 

Expóstulatory,  adj.  pieno  di  que- 
rele, e  di  rimproveri. 

Exposure,  s.  /'  esporre  alV  osser- 
vazione altrui.  —  Exposure,  V 
essere  esposto  all'  osservazione 
altrui. — Exposure,  ripentaglio, 
pericolo,  rischio. — Exposure,  si- 
to, esposizione,  lituazione. 

To  Expound,  V.  a.  spiegare,  di- 
chiarare, spiaìiare,  Ì7iteipretare. 

Expounder,  s.  espositore,  inter- 
prete. 

Express,  s.  corriere,  staffétta. 

Express,  adj.  espresso,  chiaro. — 
In  express  terms,  in  termini 
espressi. — An  express,  un  cor- 
riere mandato  apjwsta. 

To  Express,  V.  a.  esprimere,  es- 
primersi To  express,  rappre- 
sentare, dipignere. 

Expressible,  adj.  che  si  può  es- 
primere. 

Expression,  s.  esjn'essione,  ma- 
niera e/'  esprimersi. —  Expres- 
sion, esjrremone,  V  atto  dello 
spremere  cosa  da  cosa  pre/nen- 
dola. 

Expressive,  adj.  espressivo,  che  es- 
prime. 

Expressively,  adv.  espressiva- 
mente. 

Expressiveness,  s.  forza  d'  es- 
pressione, energia,  enfasi. 

Expressly,  adv.  espressamente, 
senza  equivoco,  sensa  luogo  a 
interpretazione. 

Expréssure,  s.  espressione. 

To  E'xprobate,  v.  a.  rimprove- 
rare, rinfacciare,  biasimare. 

Exprobàtion,  s.  rimprovero,  bi- 
asimo. 

Expróbative,  adj.  rimproverante, 
biasimante,  esprobrante. 

To  Expugn,  V.  a.  espugnare. 

Expugnable,  adj.  espugnabile. 

Expugnàtion,  s.  espugnazione. 

Expugner,  s.  espugnatore.     . 

To  Expulse,  V.  a.  espellere. 

Expùlser,  s.  espulsore,  espnltrice. 


Expulsion,  s.  espulsione.^ 

Expulsive,  adj.  espulsivo. 

Expùnction,  s.  cancellazione^  abo- 
lizione. 

To  Expunge,  v.  a.  cancellare. 

Expunging,  s.  cancellazione,  can- 
cellatura. 

To  Expurgate,  v.  a.  espurgare. 

Expurgation,  s.  espurgazione. 

Expurgatory,  adj.  esjmrgatorio, 
purgativo. —  Expurgatory  index, 
indice  o  catalogo  di  libri  proibiti. 
— Expurgatory  medicines,  me- 
dicine purgative. 

To  Expurge,  V.  a.  espurgare. 

E'xquisite,  adj.  squisito. — The 
most  exquisite  torments,  i  tor- 
menti i  più  atroci. 

E'xquisitely,  adv.  squisitamente. 

E'xquisiteness,  s.  squisitezza. 

To  Exscind,  v.  a.  scindere. 

To  Exscribe,  v.  a.  copiare. 

Exscrìpt,  s.  copia. 

Exsiccant,  adj.  seccante. 

To  Exsiccate,  v.  a.  seccare. 

Exsiccation,  s.  secchezza,  il  sec- 
care. 

Exsiccative,  adj.  seccativo. 

E'xtant,  adj.  che  esiste,  che  szis- 
siste. — This  is  the  best  extant, 
questo  è  il  migliore  che  vi  sia. — 
The  works  now  extant,  le  opere 
che  ci  restano. 

E'xtasy,  s.  èstasi. 

Extàtic,     ì    j. 

ExtaticaU^-^J-^^'"''^"- 

Extémporal,  adj.  extcìupore,  im- 
provviso, non  premeditato,  es- 
temporale. 

Extémporally,  adv.  estemporane- 
amente, all'  improvviso. 


improvviso. 

Extempore,  adv.  all'  improvviso. 

To  Extemporize,  v.  a.  improvvi- 
sare. 

To  Extend,  v.  a.  estendere,  sten- 
dere, distendere,  dilatare,  allar- 
gare.— To  extend,  apprezzare, 
estimare,  valutare.  Term,  le- 
gale. 

Extender,  s.  la  persona  o  lo  stro- 
mento  che  cagiona  estensione. 

Extendible,  (  adj.  estendibile,  atto 

Extensible,  S    «  estendersi. 

Extensibility,     }  s.  altezza  a  es- 

Exténsibleness,  S    tendersi. 

Extension,  s.  estensione. 

Extensive,  adj.  estensivo. 

Extensively,  adv.  estesamente. 

Exténsiveness,  s.  estensione. 

Extensor,  s.  estensore. 

Extent,  s.  ampiezza,  larghezza, 
estensione. — Extent,  stima  va- 
luta. Term,  legale. 
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To  Extenuate,  v.  a.  inimnire, 
"mitigare,  estenuare. 

Extenuate,  adj.  estenuato. 

Extenuation,  s.  mitigazione,  es- 
tenuadont'. — Extenuation,  nui- 
grezza,  macilenza. 

Exterior,  adj.  esteriore,  estrin- 
seco. 

Exteriority,  s.  esteriorità. 

Exteriorly,  adv.  esteriormente. 

To  Exterminate,  v.  a.  sterminare. 

Extermination,  s.  sterminazione, 
sterminio. 

Exterminator,  s.  sterminatore. 

Exterminatory,  adj.  die  stermina, 
esteri»  inevole. 

To  Extérmine,  v.  a.  estei'minare. 

Extern,     I  adj.  esterno,  esteriore, 

External,  S    estrinseco. 

Externally,  adv.  esteimamente, 
esteriormente. 

To  Exstfl,  V.  n.  distillate,  gocci- 
are. 

Exstillation,  s.  distUlazione,  goc- 
ciamento. 

To  Extimulate,  v.  a.  stimolare, 
incitare. 

Extimulàtion,  s.  stimolandone,  in- 
citamento. 

Extinct,  adj.  estinto,  morto. 

Extinction,  s,  estinzione. 

To  Extinguish,  V.  a.  estinguere, 
spegnere,  smorzare. 

Extinguishable,  adj.  che  si  può 
estinguere. 

Extinguisher,  s.  spegnitojo,  ar- 
nese da  sjìegner  lumi. 

Extinguishment,  s.  estinzione, 
spegnimento. 

To  Extìrp,       i 

ToExti'rpate,  r-"-"'^'^'''''"- 

Extirpation,  s.  estirpazione. 

Extirpator,  s.  estirpatore. 

Extispicious,  adj.  rf'  estisjìizio, 
appartenente  all'  estùjnzio. 

To  Extol,  V.  a.  esaltare,  estollere. 

Extóller,  s.  colui  che  innalza  so- 
verchio con  le  sue  lodi. 

Extorsive,  adj.  che  cairn  a  forza. 

Extórsively,  adv.  violentemente, 
in  modo  oppressivo. 

To  Extort,  V.  a.  strappare,  pig- 
liar per  forza  o  per  minacce. 

Extorter,  s.  esattore. 

Extortion,  s.  estorsione,  esadone 
violenta  oltre  al  convenevole. 

Extortioner,  s.  esaltare,  che  usa 
estorsione,  un  iisurajo. 

Extortions,  adj.  oppressivo,  vio- 
lento, ingiusto. 

E'xtract,  s.  co]na,  estratto. — Ex- 
tract, estratto,  essenza.  Voce  de' 
chimici. 

To  EjCtract,  v.  a.  eslrarre,  cavar 

fuori. — To  Exifact,yà7r  un  es- 
tratto et  uno  scritto. — To  ex- 
tract, eslrarre,  cavare,  separare 


le  parti  pure  dalle  ivìpure. — 
Nobly  extracted,  di  inibii  nascita. 

Extraction,  s.  estrazione,  P  es- 
trarre.— Extraction,  estrazione, 
oper adone  chimica.  —  Extrac- 
tion, nascita,  discendenza,  schi- 
atta. 

Extractive,  adj.  estrattivo. 

Extractor,  s.  estrattore. 

Extrajudicial,  adj.  fatto  fuori  del 
corso  ordinario  della  giustizia, 
estragiudiciale. 

Extrajudicially,  adv.  cstragiudi- 
cialmente. 

Extramission,  s.  estramissione. 

Extramùndane,  adj.  imaginario, 
di  là  de'  limili  dell'  universo. 

Extraneous,  adj.  estraneo,  stra- 
niero. 

Extraórdinaries,  s.  sjjcse  straordi- 
narie. 

Extraordinarily,  adv.  straordina- 
riamente. 

Extraórdinariness,  s.  straordina- 
1-ietà. 

Extraórdinar}'-,  adj.  straordinario. 

Extraordinary,  adv.  straordina- 
riamente.— It  is  extraordinary 
colà,  fa  estremamente  freddo. 

Extraparóchlal,  adj.  che  non  ap- 
partiene a  veruna  jìarrocchia. 

Extravagance,  ì 

-e,   .  y     ^  i  s.  stravaganza. 

Extravagancy,  S  ° 

Extravagant,  adj.  stravagante. 

Extravagantly,  adv.  stravagante- 
mente. 

Extràvagantness,  s.  stravaganza, 
eccesso. 

Extra vagants,  s.  stravaganti,  cos- 
tituzioni pontificie  publicate  de 
Giovanni  XXII.  e  da  altri 
pajìi,  che  non  sono  ìiel  corpo 
canonico. 

To  'Extrjivag(ite,v.r.. vaneggiare, 
dir  cose  vaile  e  strane. 

Extravagàtion,  s.  estravaganza. 

To  Extràvasate,  v.  n.  stravasar- 
si, uscire  dai  propri  vasi,  par- 
lando del  sangue  ed  altri  umori. 
—  To  extravasate,  travasare, 
versare  da  un  vaso  in  un  altro. 

Extràvasated,  adj.  estravasato. 

Extravasation,  s.  estravasazione. 

Extreme,  adj.  estremo,  grandis- 
simo.—  Extreme,  estremo,  ulti- 
mo. —  The  extreme  unction, 
/'  estrema  unzione,  u7io  de'  sette 
sagramenti  della  chiesa  Roma- 
na, che  s'  amministra  al  mori- 
bondo  coli'  olio  santo. 

Extreme,  s.  estremo,  estremità. 

Extremely,  adv.  estremamente. 

Extremity,  s.  estremità,  estrema 
parte,  ^«(?.— Extremity,  estre- 
mità, estremo,  eccesso, — Extre- 
mity, estremità,  calamità^  mise- 
ria, necessità. 


E'xtricable,  adj.  che  si  pvo  svi- 
luppare, evitare. 

To  E'xtricate,  v.  a.  sviluppare. 

Extrication,  s.  sviluppameido. 

Extrinsical,  adj.  estrinseco. 

Extrinsically,  adv.  estrinseca- 
mente. 

Extrinsic,  adj.  estrinseco,  esterno. 

To  Extruct,  V.  vt^  fabbricare,  ele- 
vare. 

Extruction,  s.  fabbrica. 

Extrùctor,  s. fabbricatore. 

To  Extrude,  v.  a.  estrudere,  scac- 
ciare. 

Extrusion,  s.  espulsione,  il  cac- 
ciar via. 

Extuberance,  )  s.    estuberanza, 

Extùberancy,  S    tumorosità,gon- 

fezza. 

Extuméscence,  s.  enfiato,  tumore. 

Exuberance,  {  s.  soprabbondan- 

Exùberancy,  i    za,  esuberanza. 

Exuberant,  adj.  soprabbondevole, 
esuberante. 

Exuberantly,  adv.  di  soverchio 
assai. 

To  Exuberate,  v.  n.  abbondare 
in  supremo  grado. 

Exùccous,  adj.  senza  sugo,  secco. 

Exudation,  s.  il  sudare,  su- 
dore. 

To  Exudate,  )  v.  n.  sudare,  man- 
To  Exude,  \  dar  fuori  il  su- 
dore. 

To  Exulcerate,  v.  n.  ulcerarsi. 

Exulcerate,  adj.  esulcerato. 

Exulceràtion,  s.  esuiceì-azioTiCf 
ulcerazione. 

Exùlceratory,  adj.  esulcerativo. 

To  Exult,  v.  n.  esultare,  aver  al- 
legrezza. 

Exiiltance,  "ì  /,     •  • 

Exultancy,  f   ^' f^^f^^om,  gzo- 

ExuUàtion,S    .^"'«^^^^^•^^^- 

Exultant,  adj.  esultante. 

To  Exùndate,  v.  n.  inondare. 

Exundàtion,  s.  inondadone. 

Exùperance,  s.  esuperanza. 

To  Exiiperate,  v.  a.  eccelleret 
sormontare. 

Exuperàtion,  s.  /'  eccellere. 

To  Exuscitate,  v.  a.  eccitaref 
svegliare. 

To  Exilst,  V.  a.  bruciare. 

Exustion,  s.  abbruciamento. 

Exùvia^  s.  scoglia,  iscoglia. 

E'yas,  s.  nnfalconcino  tolto  jmt 
ora  del  nido. 

E'ye,  s.  occhio,  strumento  della 
vista. — At  tlie  least  twinkling  of 
an  eye,  in  un  batter  d*  occhio. 
— A  cast  of  the  eye,  un  oc- 
chiata.— To  have  an  eye  upon 
one,  aver  V  occhio  sojtra  uno^ 
osscrt>are  i  suoi  andamenti,-- 
To  have  a  thing  in  one's  eye» 
P  2 
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uccellare  qualche  cosa,  (leside- 
rarla. — The  eye  of  a  needle, 
la  cruna  o  il  foro  deW  ago. — 
An  eye  of  pheasants,  una  co- 
vaia  di  fagiani. — The  eye  of  a 
plant,  occhio  o  gemot  a  d'  una 
pianta. — To  open  one's  eyes, 
scoprire  un  errore  o  un  ingan- 
no— To  shut  one's  eyes,  chiu- 
der gli  occhi,  far  vista  di  non  ve- 
dere.— Eyes  in  bread  or  cheese, 
occhi  del  pane  a  del  cacio. — Eye- 
glass, occhialino.- Yo  cast  sheep's 
eyes  at  one,  guardare  uno  colla 
coda  dell'  occhio. — Eye-sight, 
la  vista,  gli  occhi. — Within  eye- 
sight, a  vista. — The  eye-ball, 
la  pupilla  deir  occhio.  —  The 
eye-lids,  le  palpebre. — The  eye- 
brows, le  ciglia. — Eye-water, 
acqua  buona  per  gli  occhi. — 
Eye-salve,  collirio. — The  eye- 
teeth,  i  denti  occhiali. — Eye- 
witness, testimonio  oculare.  — 
The  corner  of  the  eyes,  la  coda 
deir  occhio.— ¥u\ì  of  eyes,  oc- 
chiuto, pien  d'  occhi.  —  E3'e- 
holes,  occhiajo,  luogo  dove  stan- 
no gli  occhi. — Eye-bright,  eu- 
patorio, spezie  rf'  erba. 

To  E'ye  one,  v.  a.  adocchiare  uno, 
guardarlo  fisso,  occhieggiarlo. 

To  E'ye-bite,  v.  a.  fascinare,  am- 
maliare. — Black-eyed,  che  ha 
gli  occhi  neri. — One-eyed,  loscoy 
che  non  ha  che  un  occhio. -Pink- 
eyed,  che  ha  gli  occhi  piccoli, — 
Goggle-eyed,  che  ha  gli  occhi 
grossi. — Blear-eyed,  cispo,  cis- 
poso, lippo. 

E'ye-glasses,  occhiali;  vetri  che 
ajutan  la  vista. 

E'yeless,  adj.  senz*  occhi,cieco,  ac- 
cecato. 

E'ye-shot,  s.  occhiata,  quanto  V 
occhio  può  vedere. 

E'ye-string,  s.  il  nen)o  dell'  oc- 
chio. 

E'yre,  la  corte  de''  giudici  che 
vanno  attorno  ammistrando  la 
giustizia. — Justices  in  eyre,  gi- 
udici ambulanti  stabiliti  per  la 
conservazione  delle  foresti  reali. 
— The  chief  justice  in  eyre, 
gran  maestro  delle  acque  e  delle 

foreste. 

E'yry,  s.  nido  d'  uccello  di  ra- 

jìina. 

F. 

F,  E>  la  sesta  lettera  dell'  alfa- 
beto Inglese,  e  si  jn-onuncia 
dome  in  ItaUano. 

Fa,  s.fa,  una  delle  note  della  mur- 
sica. 

Fabàceous,    adj.  favdceo,    della 


natura  delle  fave. 

Fàble,  s.  favola. — Fable,  falsa 
narrazione  somigliante  alla  ve- 
rità. 

To  Fàble,  V.  n.favolare,  raccon- 
tar favole,  favoleggiare,  dir  bu- 
gie. 

Fabler,  s.  favolatore,  favoleggia- 
tore. 

To  Fabricate,  v.  a.  fabbricare, 
edificare. 

Fabrication,  s.fabbìicazione,  ma- 
gisterio. 

Fabricator,  s. fabbricatore. 

Fabric,  s.  fabbrica,  edificio. — Fa- 
bric lands,  beni  stabili  lasciati 
per  la  costruzione,  o  reparazione 
delle  chiese,  collegi,  ^c. 

To  Fabric,  v.  a.  fabbricare. 

Fàbrile,  adj.  fabbrile,  di  fabbro. 

Fabulist,  s.  scrittore  di  favole. 

Fabulous,  adj. favoloso. 

Fabulously,  adv.  d'  una  maniera 
favolosa. 

Fàburden,  s.  semplice  contrap- 
punto. 

Facade,  s.  facciata. 

Face,  s.  faccia,  viso,  volto. — Face, 
viso,  sembiante,  aria,  apparenza, 
vista,  sembianza. — To  put  on  a 
new  face,  cangiarsi  nel  viso. — 
To  carry  two  faces  under  a 
hood,  aver  due  visi,   esser  un 

furbo. — Yace,  faccia,  vista,  pre- 
senza. —  In  the  face  of  the 
whole  town,  a  vista  di  tutta  la  cit- 
tà.— In  the  face  of  the  sun, 
aperta  mente,  pubblicamente.  — 
Before  my  face,  in  presenza 
mia. — A  letter  that  has  a  good 
face,  una  lettera  che  ha  un  beli' 
occhio  {termine  di  stampatore). 
—Face,  faccia,  stato,  disposizi- 
oìie  degli  affari. — Face,  appa- 
renza, il  di  fuori.—  Yace, faccia, 

facciata,  la  parte  degli  edifici, 
dove  per  lo  più  è  V  entrata. — 
Face,  faccia,  arditezza,  sfaccia- 
taggine.—  Face  to  ^ace,  faccia  a 

faccia,  a  quattr'  occhi. — Face, 
or  wry  face,  smorfia. — To  make 
wry  faces,  far  delle  smorfie. 

To  Face,  v.  a.  guardar  nel  viso, 
affissar  gli  occhi. — To  face  a 
pair  of  sleeves,  metter  le  mostre 
ad  un  pajo  di  maniche. — To 
face,  far  faccia,  esser  voltato 
verso. — My  house  faces  the  sea, 
la  mia  casa  fa  faccia  al  mare. 
To  face  the  enemy,  far  faccia 
al  nemico. — To  face  a  card,  vol- 
tare una  carta. — To  face  about, 
voltarsi,  girarsi  attorno.  —  To 
face  one  out,  or  down,  mante- 
nere una  cosa  in  faccia  ad  uno. 

— To  face  out  a  lie,  mantenere 
una  bugia. 


Faced,  adj.  Ex.  A  pair  of  sleeves 
faced  with  silk,  un  pajo  di  ma- 
niche  con  ?nostre  di  seta Fair- 
faced,  di  bel  viso. — Ugly-faced, 
brutto,  di  brutto  viso. — Bold- 
faced, brazen-faced,  facciato, 
sfrontato,  impudente.  —  Two- 
faced,  che  ha  duefaccie. — Bare- 
faced, smascherato. 

Facepàinter,  s.  ritrattista. 

Facepàinting,  s.  V  arte  del  far 
ritratti. 

Facet,  s.  faccetta. 

Facete,       )  aòj.  faceto,  piacevole, 

Facetious,  \    burlesco. 

Facétely,       }  adv.  facetamente. 

Facetiously,  S  giovalmente,  pia- 
cevolmente, burlescamente,  ga- 
j  amente. 

Facéteness,       >      j. 

Facétiousness,  5'->^^^«- 

Fàcile,  adj.  facile,  agevole. — Fa- 
cile, credulo. Facile,  facile, 

trattabile,  benigno,  pieghevole. 

To  Facilitate,  v.  a.  facilitare, 
render  agevole. 

Facilitation,  s.  il  facilitare. 

Facility,  s.  facilita,  agevolezza. 

Facing,  s.  guarnitura,  guemi- 
tura. 

Facinorous,  adj.  facinoroso,  scel- 
lerato. 

Facìnorousness,  s.  scelleratezza. 

Facsìmile,  s.  copia  esatta. 

Fact,  s.  fatto,  atto. 

Faction,  s.  fazione,  setta,  parte. — 
To  keep  up  a  faction,  fomentare 
una  fazione. 

Fàctionary,  7        ^    . 

Fàctioner;    \   '-M^'o. 

Fàctionist,  s.  promotore  di  fa- 
zione 0  di  discordia. 

Factious,  adj.  fazioso,  capo  di 
parti,  sedizioso. 

Fàctiously,  adv.  in  modo  fazioso. 

Factiousness,  s.  spirito  sedizioso. 

Factitious,  adj.  fatta  a  nmìio, 
fatto  con  arte. 

Fàclive,  aàj.fattivo. 

Factor,  s  fattore,  agente,  che  fa 
i  negozi  altrui. 

Factorage,  s.  agenzia. 

Factorship,  s.  fattoria. 

Factory,  s.  la  residenza  del  fat^ 
tore.- — Factory  of  cloth,  mani- 
fattura di  panni. 

Factotum,  s.  uno  che  fa  tutte  le 

faccende. 

Fàcture,  s.  la  fattura. 

Faculty,  s.  facoltà,  potenza,  po- 
destà.— Yac\x\ty,faceltà,licenza, 

privilegio. Faculty,  facoltà, 

corpo  di  dottori. 

Facund,  aàj.facondo,  eloquente. 

Facundity,  s.  facondia. 

To  Fàddle,    v.  n.    badaluccare, 

jìerder  il  tempo. — To  faddle  a 


F  A  I 


F  A  I 


F  A  L 


child,  vezzeggiare  un  fanciullo. 
Ffddle-faddle,  s.  baje,  bagatelle, 

ciance^  frascherie. 
Fàddled,   adj.  carezzato,  vezzeg- 
giato, accarezzato. 
Fàddler,  s.  cìie  accarezza,  che  vez- 
zeggia. 
To  Fade,  v.  n.  sfiorire,  appas- 
sare,  divenir  vizzo,  parlando  de' 
fiori  0  della  bellezza.— To  fade, 
abbiosciare,  languiref  perder  la 
forza  e  V  vigore. 
To  Fàdge,  v.  n.  accordarsi,  con- 
venire. 
Fading,  adj.  languido,  che  si  sfi- 
orisce.— A  fading  colour,  tin  co- 
lore che  svaìiisce. 
Fading,         }  s.  d3olezza,  sfni- 
Fàdingness,  S    mento. 

Fae'cal,  ad}. fecale. 

Fa/ces,  s.  feccia,  escremento. 

To  Fàffle,  V.  n.  balbettare,  tarta- 
gliare. 

To  Fàg,  V.  n.  stancarsi,  faticarsi. 

To  Fàg,  V.  a.  battere. 

Fàg,  s.  groppo,  difetto  in  un 
panno. 

Fàg,  s.  schiavo. 

Fagénd,  s.  la  testa  o  la  coda  d' 
ima  pezza  di  panno. — The  fag- 
end  of  the  week,  la  fne  della 
settimana. 

Fagot,  s.  fastello,  fascio  di  legna. 
— A  fagotband,  una  ritorta,  un 

vinciglio. A  fagot  man,  uno 

che  vende  fastelli. A  large 

fagot,  unfastellaccio. — A  little 
fagot,  unfastellino. 

To  Fagot,  V.  a.  legare  far  fasci, 

Fàgots,  s.  paghe  morte,  passavo- 
lanti. 

Fail,  s.  fallo. — Without  fail,  sen- 
za fallo. 

To  Fail,  V.  n.fallare,  errare,  com- 
m,etter  fallo,  trasgredire,  fallire. 
— To  fail  of  one's  duty,  mancare 
al  suo  dovere. — To  fail  of  one's 
word,  mancar  di  parola,  violar 
la  promessa.  —To  fail  one,  man- 
car di  parola  ad  uno. My 

heart  fails  me,  il  cuore  mi  man- 
ca.-To  fail  in  one's  hope,  restar 
deluso  nella  sua  aspettativa, — 
To  fail,  fallire,  mancare  i  da- 
nari a  mercanti. 

Failing,  s.  fallo,  ei-rore,  dfetto, 
mancanza,  colpa. 

Failure,  s.  mancanza. 

Fàin,  adj.  sforzato,  obbligato,  cos- 
tretto, allegro,  contento. 

Fàin,  adv.  jmre,  volenliermente. 
—  I  would  fain  see  him,  vorrei 
pur  vederlo.  He  would  fain 
persuade  me  lo  go  along  with 
him,  voleva  in  ogni  modo  per- 
suadermi d'  andar  con  lui. 

To  Fàin,  V.  n.   desiderare,  bra- 


mare ardentemente. 
To  Fàint,    V.   n.  svenire,   venir 

m£no,  tramortire. To  faint, 

languire,  diveìiir  languido. 
Fàint,  aAj.languido.fiacco,  debole, 
stracca. — Faint  heart  never  won 
fair  lady,  in  amor  vi  vuol  bal- 
danza. 
Fainthearted,  adj.  timido,  pusilla- 
nime. 
Faintheartedly,  adv.  timidamen- 
te. 

Faintheartedness,  s.  timidità,  dap- 
pocaggine, pusillanimità. 

Fainting,  s.  svenimento,  sfini- 
mento. 

Fàintish,  adj.  languidetto. 

Fai  n  ti  sh  n  es  s,  s.  languidezza,  prin- 
cipio di  debolezza. 

Fàintling,  adj.  timido,  di  spirito 
debole. 

Faintly,  adv. freddamente,  lenta- 
mente, a  malincorpo,  languida- 
mente. 

Fàintness,  s.  debolezza,  langui- 
dezza,fiacchezza,  languore. 

Fàinty,  adj._^acco,  languido. 

Fair,  adj.  bello,  vago,  vezzoso, — 
Fair  weather,  bel  tempo. — A  fair 

woman,  una  donna  bionda. 

Fair  words,  belle  parole,  paro- 
lette. Fair  words  butter  not 

parsnips,  le  belle  parole  non  dan- 
no a  7nan giare. —To  be  in  a  fair 
way,  esser  bene  incamminato, — 
Fair  hair,  capelli  biondi — Fair 
pretence,  un  bel  pretesto, — Fair 
weather,  tempo  serene, — A  fair 
proposal,  una  proposizione  ra- 
gionevole.— Fair,  schietto,  sin- 
cero, candido, To  play  fair 

play,  giuocare  senza  inganno. 
To  give  one  fair  play,  dar  ad 

uno  tempo  di  dif elidersi. A 

fiiir  wind,  vento  favorevole. 

Fair  dealing,  buonafede. 

Fair,  s.  il  buono,  il  bello. 

Fair,  adv.  al  netto, Fair  and 

softly  goes  far,  pian,  piano  si  va 
lontano. 

Fair,  s.  fera,  mercato  libero,— 
To  come  a  day  after  the  fair, 
venire  troppo  tardi, A  fair- 
day,  giorno  di  fiera. 

Fairies,  s.  le  fate. 

Fairing,  s.  donativo  di  fiera. — 
Pray  bring  me  a  fairing,  di  gra- 
zia portatemi  la  fiera, 

Fàirish,  adj.  passabilmente  bello, 
assai  bello. 

Fairly,  adv.  candidamente, ingen- 
namente. 

Fairness,  s.  bellezza,  vaghezza. 
— Fairness,  probità,  candore, 

Fairspóken,  adj.  blando,  civile  'nel 
parlare, 

Fàiry,  s.fata.   Ente  imaginario, 


femminino,  di  piccolissima  sta- 
tura, che  può  a  un  di  presso 
fare  quello  che  le  fate  ne'  nostri 
poemi,  e  romanzi;  pero,  non 
facile  a  definirsi. 
Fàirylike,  adj.  imitando  le  prati- 
che delle  fate. 
Fàirystone,  s.  pietra  trovata  nello 
scavo  della  ghiaja. 

Fàith,  a. fede,  credenza.—  Faith, 
fede,religione,  dottrina  cristiana, 
—  Fahh,fede,  lealtà, — Faith,  a 
fé,  per  la  fede  ;  sorta  di  giura- 
mento,-! have  not  faith  enough 
to  believe  that,  non  ha  tante 

fede  da  crederlo. 1  have  no 

faith  in  miracles,  non  presto  fede 
ai  miracoli. — Without  faith  the 
works  are  dend,  le  opere  senza 
la  fede  son  morte. 

Fàithbreach,  s.  mancanza  di  fe- 
deltà, perfidia. 

Faithful,  arìj.  fedele,  leale. — To 
give  a  faithful  account,  dare  un 
esatto  ragguaglio. 

The  Faithful,  s.  i fedeli,  quei  che 
tengono  la  vei-afede. 

Faithfully,  diA\. fedelmente. 

Faithfulness,    s.  fedeltà,    buona 

fede,  lealtà. 

Faithless,  adj.  incredula. — Faith- 
less, infido,  disleale,  perfido. 

Faithlessness,  s.  incredulità. 

Faithlessness,  infedeltà,  perfidia. 

Fàkir,  s, fakir, 

Falcàde,  s. falcata,  repellane. 

Falcated,  <idj, falcalo, 

Falcàtion,  s.  curvatura,  forma  di 

falcetto. 

Falchion,  s.  coltella,  coltellaccio, 
scimitarra. 

Falcon,  s.  falcone. 

Falconer,  s,  falconiere. 

Falconet,  s.  falconetto,  sorta  d' 
artiglieria. 

Falconry,  ^.falconeria. 

Fàldage,  s.  diritto  di  formare  ovUi 
nei  campi. 

Fàlderstool,  s.  scabello,  sul  quale 
i  re  e  le  regine  iC  Inghilterra 
5'  iìiginocchiano  nel  lor  corona- 
mento. 

Fall,  s.  cascata,  caduta.— —The 
fall  of  the  leaf,  /'  autunno, — To 

get  a  fall,   cadere,  cascare. 

Downfall,  caduta,  precipito,  di- 
rupo.—A  pit-fall. /n)/);)o/a,  schi- 
accia.-A  wateMall,M»«  cascata. 

To  Fall,  V.  n.  cadere,  cascare. — 
The  waters  fall,  le  acque  s'  ab- 
bassano. — To  l'ali  a-doing  some- 
thing, mettersi  afare  che  che  sia, 
-To  fall  a-fighting,  cominciare 

a  battersi. To  fall  to  one's 

share,  cadere  a  sorte  ad  uno. — 
To  fall,  calar  di  prezzo. — Fall 
buck,  tuli  edge,  comunque  si  sia. 
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—To  fall  asleep,  addormentarsi 
— If  a  man  once  fall,  all  will 
tread  on  him,  al  cane  che  in- 
vecchia la  volpe  piscia  addosso. 
—To  fall  poor,  divenir  povero. 
— To  fall  a  sacrifice,  esser  sacri- 
^ficnto. — To  fall  again,  ricascare, 
ricadere. — To  fall  away,  divenir 

magro. To  fall  away  from 

one's  religion,  apostatare. — To 

fall  back,  rinculare. To  fall 

down,  cascare. — He  fell  upon 
his  face,  cadde  boccone. — We 
fell  down  with  the  tide,  noi  scen- 
demmo colla  marea. — To  fall 
in  love,  innaiìiorarsi. — To  fall 
in  with  one,  mettersi  dalla  banda 

d'uno. To  fall  in  with   the 

enemies,  incoìitrare  il  nemico. 
— We  fell  in  with  two  English 
men-of-war,  ci  abbattemmo  in 
due  navi  da  guei'ra  Inglese. — 
To  fall  into  discourse,  entrare 
in  discorso. — To  fall  into  a  pas- 
sion, mettersi  in  collera. To 

fall  offa  horse,  cascar  da  caval- 
lo.— To  fall  off  one's  bargain, 
disdirsi  d'  un  patto  fatto. — To 
fall  out,  accadere,  avvenire,  siic- 
cedere. — It  fell  out  unluckily, 
accadde  })er  disgrazia. — They 
fell  out,  vennero  alle  brutte, 
vennero  a  parole  insieme. — To 
fall  to  work,  mettersi  a  lavorare. 
— To  fall  to  pieces,  cascare  in 
pezzi. — To  fall  to  pieces,  par- 
torire.  To  fall  upon,  avven- 
tarsi.— We  fell  upon  tiie  rear, 
attaccammo  la  retroguardia. — 
That  will  fall  heav}^  upon  you, 
questo  vi  farà  gran  torto. — To 
fall  upon  one's  knees,  inginoc- 
chiarsi, cader  ginocchioni. — To 
fall  under  a  burden,  restar  op- 
presso dal  peso. To  fall  to- 
gether by  the  ears,  venire  alle 
prese,  venire  alle  mani. — We 
fell  short  of  our  expectations, 
noi  restammo  delusi  nelle  nostre 
speranze. — The  enjoyment  falls 
sliort  of  my  expectation,  il  godi- 
mento è  di  gran  lunga  inferiore 
a  quel  che  m' imaginavo. — We 
fell  short  of  provisions,  i  viveri 
ci  mancarono. 
Fallacious,  aà].  fallace,  falso. 
jFallaciously,  nàv.fcdlacemente. 
Fallaciousness,  s.  fallacia,  frode, 

inganno. 
Fallacy,  s.  fallacia,  falsità,   in- 
ganno. 
Fallen,  adj.  caduto. 
Fallibility,  s.fdìibUità. 
Fallible,  did^y fallibile. 
Fàllibl}'-,  adv.  in  modofallibile. 
Falling,  s.  il  cascare."  A  falling 
©ut,  disputa,  contesa. 


Falling,  adj.  cascante,  che  casca. 

FàUingsickness,  s.  il  mal  caduco. 

Fallow,  adj.  rossiccio. — A  fallow 
deer,  un  cervo. — A  fallow  field, 
maggese,  campo  lasciato  sodo, 
per  seminarlo  l'  anno  vegnente. 

To  Fallow,  V.  n.  arare  il  campo 
per  preparare  il  terreno  ad  un' 
altra  aratura  prima  di  semi- 
narlo. 

Fallowness,  s.  sterilità. 

False,  adj.  falso,  non  vero,  cor- 
rotto, contraffatto. — False,^^- 
so,  perfido,  bfedele,  disleale,  in- 
gannatore. — False-hearted,  ^>er- 
fida,  ingannatore. 

False,  aàv. falsamente. . 

To  False,  v.  a.  truffare,  ingan- 
nare. 

Falsehearted,  aàj.jìerfido,  tradi- 
tore. 

Falseheàrtedness,  s.  2^etfdia,  in- 
ganno. 

Falsely,  ròv.  falsamente. 

Falsehood,  )         /•  ,  -,  \ 
T-,,,  Vs.  falsila. 

r  alseness,   j       ^ 

Fàlsifiable,  adj.  che  si  può  falsifi- 
care. 
Falsification,  s.  falsificazione. 
Falsifier,  s.falsiftcatore. 
To  Falsify,  V.  n. falsificare. 
Falsity,  s.  falsità. 
To  Falter,  v.  n.  esitare,  parlando. 


sia,  che  sorse  nelV  anno  1-556, 
della  quale  fu.  /'  autore  un  Al- 
colao,  e  i  principj  fondamentali 
erano,  che  Cristo  era  già  venuto 
al  giudicio  universale. 

Famine,  s.  carestia,  fame. 

To  Famish,  v.  a.  affamare,  far 
moiir  di  faìne,  indurre  carestia. 

To  Fàmisli,  V.  n.  esser  affamato. 

Famishment,  s.fame,  carestia. 

Famósity,  s.famosità. 

Famous,  3ià].  famoso,  chiaro,  il- 
lustre. 

Famously,  aàv.  famosamente. 

Famousness,  s.  fama,  grido,  no- 
me. 

To  Famulate,  v.  n.  servire. 

Fan,  s.  ventaglio. — Fan,  vaglio. 

To  Fan,  V.  a.  dimenar  il  ventag- 
lio.— To  fan,  vagliare  del  grano. 

Fanatical,  adj.  fa7ialico. 

Fanatically,  adv.  dafanatico. 

Fanàticalness,  )       ~ 

-e     '.•  •  /  s.  fanatismo. 

Jbanaticism,       ^     -^ 

Fanatic,  adj.  fanatico. 

Fanatic,    s.    un   fanatico,    uno 

che  pretende  esser  ispnrato. 
Fancies,  s.  è  il  numero  del  più  di 

Fanc)',  e  la  terza  persona  del 

numero  del  meno  del  verbo  To 

fancy. 
Fanciful,  adj.  fantastico,  bizzar~ 

ro,  ca]rriccioso. 


— To  falter,  non  esser  atto,  non  \  Fancifully,  adv.  fantasticamente, 


poter  eseguire  il  proposto. — To 
falter,  rimanere  imperfetto  nel 

pensare. To  falter,  tie  tiare, 

pulire. 

Fàlteringly,  adv.  con  esitazione, 
con  difficoltà. 

To  Famble,  v.  n.  balbettare,  tar- 
tagliare, esitare  nel  parlare. 

Fame,  s.  fama,  nominanza,  gri- 
do, notile. 

To  Fame,  v.  a.  far  famoso. 

Fàmed,  adj.  ritiomato,  celebrato, 

famoso. 

Fàmeless,  adj.  senza  fuma. 

Familiar,  ad},  famigliare,  intrin- 
seco  Familiar,  familiare,  co- 
mune, orditiario. — Familiar,y?t- 
miliare,  naturale,  facile;  par- 
lando d'uno  stile. 

A  famihar  spirit,  or  a  familiar,  s. 
uno  spirito  familiare,  un  follet- 
to. 

Familiarity,  s.  familiarità,  ditnes- 
tichezza,  intrìnsicJiezza. 

To  Familiarize,  v.  a.  addimesti- 
care, familiarizzarsi. 

Familiarly,  adv.  familiarmente. 

Fàmilist,  s,  tiotne  die  si  dà  a  certi 
eretici. 

Family,  s.  famiglia,  il  padre,  la 

madre,  i  fgliuoli  e  i  servi. 

Family,  famiglia,  stirpe,  schi- 
atta.— The  family  of  love,  ere- 


capricciosatnenie. 

Fàncifulness,  s.  bizzarria,  fanta- 
sia, copìiccio. 

Fancy,  s.  fantasia,  una  delle  fa- 
coltà dell'  anima,  immaginativa. 
- — Fancy,  immaginazione,  chi- 
mera, visione,  illusione. — Fanc)', 

fantasia,  opitiiotie,  capriccio. 
■ — It  is  my  fancy,  così  mi  piace. 
— I  had  a  fancy  to  see  him,  mi 

vetine  voglia  di  vederlo. To 

take  a  fancy  to  a  thing,  pigliar 
amore  a  una  cosa. 

To  Fancy,  v.  n.  immaginarsi,  fi- 
gurarsi, darsi  ad  intendere,  met- 
tersi in  testa,  credere,  pensare. 

That's  the  thing  I  fancy, 

questo  è  quel  chi  mi  piace. — I 
fancy  you  are  in  the  wrong,  mi 
pare  che  v'  abbiate  torto. 

Fàncymonger,  s.  uno  che  ghiri- 
bizza, che  ha  il  cesello  pieno  de 
ghiribizzi. 

Fandango,  s.  datisa  Spagnuola. 

Fané,  s.  tempio. 

Fànfaron,  s.  uno  sgherro,  un 
bravo,  uno  spaccamontagne. 

Fanfaronade,  s.  millatiteria,  jat- 
tatiza,  vanto. 

Fàng,  s.  artiglio  o  dente  acuto. 
:  To  Fàng,  v.  ^.  afferrare  coWugne, 
0  condenti. 

Fàngles,  s.  invenzioni,  capricci. 


F  A  R 
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Fangless,  adj.  sdentato,  senza 
denti. 

Fanned,  adj.  vagliato,  i>entilato. 

Fànnel,  (  s.manipdo,  ornamento 

Fanon,  S  del  braccio  che  porta 
il  i>rete  quando  è  in  funzione. 

Fanner,  s.  vagliatore,  chi  vaglia, 
chi  ventila. 

Fanning,  s.  il  vagliare,  il  venti- 
lare. 

Fàntasm,  s.   un  fantasma,  una 

fantasima. 

Fantastic,     <  ad},  fantastico,  fa- 

Fantasticai,  \  lolico,bisbetico,ca- 
priccioso. 

Fantastically,  adv.  fantastica- 
mente. 

Fantàsticulness,  )  s.fantasliccag- 

Fantàsticness,  )  gine,  capric- 
cio, ghiribir^zo. 

Fantàsticly,  adv.  fantasticamen- 
te. 

Fantasy,  s.  fantasia,  immagina- 
tiva. 

Fap,  adj.  ubbriaco. 

Fàquir,  s.  fakir. 

Far,  ad),  lontano,  distante,  remo- 
to.—  Far,  contrario,  opposto,  ne- 
mico.—h  is  far  in  the  day,  è 
tardi. 

Far,  adv.  lontano. Far  from 

the  sea,  lontano  del  nutre. 1 

must  go  so  far  as  the  city,  bi- 
sogna die  vada  filo  alla  citta.— 
This  is  far  better,  questo  è  mol- 
to migliore. Very  far  from 

that,  tutto  'l  contrario. — By  far, 
di  nwlto,  di  gran  lunga. — Far 
distant,  mollo  loìitano  o  discosto. 
— How  far  is  it  hither?  quanto 
è  lontano  da  qui  ? — The  season 
is  far  advanced,  la  stagione  è 
molto  avanzata. — So  far  is  my 
pain  from  being  lessened,  that 
it  is  increased,  il  7nio  dolore,  in 
voce  di  mitigarsi,  via  più  s'  in- 
naspra.—  So  far  as  is  possible, 
quanto  è  possibile. — You  may 
learn  so  far,  bisogna  che  impa- 
riate fin  qui. —  She  is  far  hand- 
somer than  her  sister,  ella  è  làa 
più  bella  di  sua  sorella. — As  far 
as  I  see,  per  quel  che  vedo,  per 

qvxtnto  posso  vedere. 1  will 

help  you  as  far  as  I  can,  vi 
ajuterò  quanto  le  mie  forze  si 
stenderanno. — Far  be  it  from 
me,  dio  me  ne  guardi. — It  fell 
out  otherwise,  accadde  tutto  'I 

contrario. Far  and  near,  or 

far  and  wide,  da  per  lutto,  in 
ogni  parte. —Thus  far  we  agree 
together,_/ìtt  qui  siamo  rf  accor- 
do.— Far  sought,  ricercalo. — A 
far  fetched  commodity,  una 
ìuercanzia  che  viene  da  lanlano. 
— A  ^ar  fetched  expression,  wn' 


espressione  affettata,  o  studiata. 

Fàrce,  s.  farsa,  commedia  d'un 
atto. — Farce,  ripieno. 

To  Fàrce,  v.  a.  far  un  ripieno. 

Farced,  aàj.  pieno,  riempito. 

Farcical,  adj.  appartenente  a 
farsa. 

Farcing,  s.  ripieno. 

Fàrcy,  s.  L^n^a  de'  cavalli. 

Fàrdel,  s.  fardello,  ravvolto  di 
panni,  e  d'  altre  materie  simili. 

Fare,  s.  cera,  mangiare.— A.  good 
or  slender  fare,  buona  o  cattiva 
cera,  cioè,  mangiar  bene  o  male. 
—  Fare,  faro,  lanterna. — The 
fare  of  iAlessina,  il  faro  di  Mes- 
sina.— Fare,  vettura,  nolo,  il 
prezzo  della  vettura  o  del  pas- 
saggio.— To  pay  the  waterman 
his  fare,  pagare  il  passaggio  ai 
burcaruolo. 

To  Fare,  v.  n.  vivere,  trattarsi, 
regalarsi.— — He  fares  like  a 
prince,  vive  da  principe. — He 
fares  very  ill,  ìdve  nudamente. 
--To  fare,  stare. — How  fare 
ye  ?  come  state  ?  come  ve  la 
passale  /"  —  Fare  you  well,  con- 
servatevi,  addio. 

Farewell,  adv.  addio,  vale,  statti 
bene.— To  bid  farewell,  dire  ad- 
dio.—  I  shall  bid  liini  an  eternal 
farewell,  gli  dirò  addio  per  sem- 
pre. 

Farewell,  s.  congedo,  partenza. 

Farinaceous,  ad},  farinaceo. 

Fàrm,  s.  podere,  possessione  di 
]>ià  campi,  con  casa  da  lavora- 
tore. 

To  Fàrm,  v.  a.  pigliare  in  appal- 
lo.— To  farm,  affiliare,  dare  in 
affitto. 

Farmer,  s.  fattore,  castaido,  chi 
ha  cura  delle  jwssessioni,  fitta- 

juolo. — A  farmer  of  the  king's 
revenues,  U7i  appaltatore. 

Fàrmost,  adj.  il  più  lontano. 

Fàrness,  s.  distanza. 

Farraginous,  adj.  confusamente 
ammucchiato. 

Farrago,  s.  farraggine,  mucchio 
confuso,  mescolanza  di  varie 
robe. 

Fàrrier,  s.  maniscalco. 

To  Fàrrier,  v.  n.fare  da  munis- 
calo, medicare  i  cavalli. 

Fàrrow,  s.  un  porchetta. 

To  Fàrrow,  v.  a.  figliare  ;  par- 
lando d'  una  iroja. 

Fàrsang,  s.  una  lega  di  Persia, 

Fàrset,  s.  un  farsetto,  vestimento 
del  busto. 

Fàrt,  s.  coreggia,  vento  per  le 
parti  di  sotto. 

To  Fàrt,  v.  a.  tirar  coregge. 

To  Fàrthel,  v.  a.  ammainare  ; 
lermiìi£  di  mxirina. 


Farther,  adj.  jnù  lontano.     , 
Farther,  adv.  a   una  più   gran 
distanza. 

Furtherance,  s.  incoraggimento. 

Fàrthermore,  adv.  inoltre  di 
più. 

Farthest,  adj.  il  più  dklanle. 

Farthest,  adv.  alla  più  gran  dis- 
tanza. 

Fàrthing,  s.  fardino,  la  quarta 
parte  d'  vn  denaro  d'  Inghilter- 
ra.—l  have  not  a  farthing  in 
my  pocket,  non  ho  un  picciolo 
in  lasca. 

Farthingale,  s.  cerchio  d'  asso  di 
balena,  che  le  donne  portavano 
anticamente  su  ifUinclii. 

Fàsces,  s.  fasci. 

rascia,  s.  una  fascia. 

Fàsciated,  ad},  fascialo. 

Fasci4tion,  s.fascialura. 

To  Fascinate,  v.  a.  ammaliarCt 
affatlurare,  affascinare. 

Fascination,  s.  fàscino,  malia. 

Fascine,  s.  fascina. 

Fàscinous,  ad),  malefico. 

Fashion,  s.  maniera,  guisa,  sorte, 
modo. —  Fashion,  costume,  mo- 
da, t/6a«za.— Fashion,  garbo, 
avoenlezza,  aria,  leggiadria,  ap- 
parenza, prestanza.  —  People  of 
iashion,  gente  di  garbo,  nobiltà, 
gente  distinta. — Fashion,  for- 
via, figura. 

To  Fashion,  v.  a.  firmare,  dar 
la  forma,  o  la  figura. 

Fashionable,  adj.  alla  moda,  air 
usanza. — A  fashionable  man,  wn 
uomo  che  siegue  la  nukla. 

Fashionably,  adv.  alla  moda. 

Fashioner,  s.  il  sarto  del  rè. 

Fàshionist,  s.  un  inventore  di  nu- 
ove mode. 

Fast,  adj.  stretto,  .sen  atto ^.Fast, 

presto,  veloce,  ratto,  spedito, — 
Yasi,  fermo,  stabile,  saldo,  fisso, 
sodo. — Fast,  serrato. — A  fast 
knot,  un  nodo  stretto.  —  Ts  the 
door  fast  ?  è  serrata  la  porla  ? 
— To  make  fast,  serrare. 

Fast,  adv.  fermo,  stretto, — Hold 
it  fast,  tenetelo  fermo. — Tie  it 
fast,  legatelo  stretto. — To  boil 
fast,  bollire  a  iùcoìsoJo. — Fast, 
jìresto,  subito,  tosto,  subitamen- 
te, prestamente. — To  stand  fast, 
star  saldo,  star  fermo, — To  stick 
fast,  appiccarsi  tenacemente. — 
He  is  fast  asleep,  egli  dorme 
profondamente. 

Fast,  s.  digiuno. — To  keep  a  fast, 
osservare  il  digiuno, — To  break 
one's  fast,  rompere  il  digiuno, 
asciolvere,  far  coiasione  la  mat- 
tina. 

To  Fast,  V.  n.  digiunare. — To 
fast  one's  self,  sharp  and  hungry, 
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digiunare,  per  aguzzar  V  appe- 
tito.— To  fast  away  a  disease, 
guarirsi  (T  una  malattia  a  forza 
da  digiunare. 

To  Fasten,  v.  a.  attaccare,  legare. 
— To  fasten  one's  eyes  upon  a 
thing,  fissar  gli  occhi,  sopra  qual- 
che cosa. — To  fasten  a  door,  ser- 
rare  una  porta.-To  fasten  upon, 
afferrare,  afferrarsi,  pigliar  con 

forza. — To  fasten  a  crime  upon 
one,  imputare  un  delitto  ad 
uno. 

Faster,  s.  chi  digiuna. 

Faster,  adj.  jnù  presto. 

Fastidiósity,  s.  disdegno,  disprez- 
zo, fastidiosaggine. 

Fastidious,  adj.  fastidioso,  sdeg- 
noso, schifo. 

Ydii\'ìàiio\\^y,diòx.fastidiosaviente. 

Fastidiousness,  s.  fastidiosag- 
gine. 

Fasting,  s.  il  digiunare. — A  fast- 
ing-day,  giorno  di  digiuno. 

Fasting,  adv.  a  digiuno. 

Fastness,  s. fermezza. — Fastness, 
un  forte,  un  luogo  forte. —  Fast- 
ness, luogo  inaccessibile,  per  ra- 
gione delle  rupi  e  de'  burroni 
dove  è. 

Fàstuous,  aà^.  fastoso,  altero,  su- 
perbo. 

Fàt,  adj.  grasso. — To  make  fat, 
ingrassare,  render  grasso.— To 
grow  fat,  ingrassare,  divenir 
grasso. — Fat  guts,  panciuto,  di 
grossa  pancia. — ^A  fat  living,  un 
buon  beneficio. 

Fàt,  s.  il  grasso. — I  don't  love 
fat,  io  non  amo  il  grasso. 

Fàt,  adv.  grassamente. — Fat  fed, 
grassamente  mitrilo. 

To  Fàt,  v.  a.  ingrassare,  render 
grasso. 

To  Fàt,  V.  n.  ingrassare,  divenir 
grasso. 

Fatai,    adj.  fatale,  che  vien  dal 

fato, — The  fatai  sisters,  k  Par- 
che. 

Fatalism,  %. fatalismo. 

Fatalist,  s.  fatalista. 

Fatality,  s.  fatalità,  fato^  destino. 

Fatally,  aàv.  fatalmente. 

Fàtainess,  %.  fatalità. 

Fate,  s.  fato,  destino,  fatalità. — 
The  Fates,  le  Parche. 

Fàted,  adj.  destinato. 

Father,  s.  padre,  genitore. — A 
father-in-law,  suocero. — A  step- 
father, un  patrigno. — The  fa- 
thers of  the  church,  i  padri  del- 
la  chiesa. — A  father  confessor, 
un  jìadre  confessore. God- 
father, padrino. — Grandfather, 
un  avo. — Our  fore-fathers,  i 
nostri  padri,  i  nostri  antecessori, 
o  antenati.—  Father-like,  dajm- 


dre,  come  padre. 

To  Father,  v.  a.  adottare,  rico- 
noscere per  suo. -Ho  father  upon, 
imputare,  attribuire  ad  uno. 

Fatherhood,  s.  paternità. 

Fatherless,  adj.  orfano. — A  fa- 
therless child,  un  orfano. 

Fàtherliness,  s.  amor  paterno. 

Fatherly,  adv.  da  padre. 

Fatherly,  adj.  paternale,  paterno. 

Fathom,  s.  misura  di  sei  piedi  di 
lunghezza. — Fathom,  acutezza, 
sagacità. 

To  Fathom,  V.  a.  misurare  la 
profondità,  scandagliare.-!  can- 
not fathom  his  design,  non  lo 
scandaglio,  non  ne  vedo  il  fondo. 

Fàthomer,  s.  uno  impiegato  a 
scandagliare. 

Fathomless,  adj.  non  misurabile 
che  non  e'  è  modo  di  scandagli- 
arlo. 

Fatidical,  aà^].  fatidico. 

Fatfferous,  aà].  fatale,  mortale. 

Fàtigable,  adì^faticabile. 

To  Fàtigate,  v.  a.  faticare,  tedi- 
are, affannare,  straccare. 

Fàtigate,  Siày  faticato,  stracco. 

Fatigàtion,  s.  stanchezza. 

Fatigue,  s.  fatica,  jyena. 

To  Fatigue,  v.  a.  affaticare,  cagi- 
onare travaglio,  stanchezza. 

Fàtling,  s.  animale  ingrassato 
pel  macello. 

Fàtner,  s.  ciò  che  ingrossa. 

Fatness,  s.  grassezza. 

Fàtted,  adj.  ingrassato,  grasso. 

To  Fatten,  v.  a.  n.  ingrassare, 
divenir  grasso,  e  render  grasso. 

Fattened,  adj.  ingrassato. 

Fatti sh,  adj.  grassetto. 

Fàtty,  adj.  grasso,  untuoso. 

Fatuity,  s.  fatuità. 

Fatuous,  adj.  fatuo,  sciocco,  sce- 
mo. 

Faucet,  s.  canella,  legno  bucato 
per  quale  s'  attigue  il  vino  della 
botte. — Faucet,  spillo,  cavicchio. 

Fàuchion,  s.  scimitarra. 

Favillous,  adj.  ceneroso. 

Fàugh,  interj.  eh  via. 

Fàulcon,  s.  unfalcone. — Faulcon, 
falcone,  sorta  d'  artiglieria. 

Fàulconer,  s.  falconiere,  che  go- 
verna i  falconi. — The  king's 
chief  fàulconer,  il  gran  falconi- 
ere del  re. 

Fàulconry,  s.  falconeria,  arte  del 
governare  i falconi. 

Fault,  s.  fallo,  errore,  sbaglio,  col- 
pa, mancamento,  mancanza,  di- 
fetto, vizio. — A  fault  of  the  prin- 
ter, errore  di  stampa. — To  find 
fault,  riprendere,  criticare,  vitu- 
perare, trovar  da  dire. — A  fault- 
finder, un  censore,  un  critico. 

To  Fault,  v.  a.  criticare,  ripreìi- 


dere,  trovar  da  dire. 

To  Fault,  v.  n.  errare,  fallire. 

To  Fàulter,  v.  n.  balbettare,  sci- 
linguare, tartagliare. — To  Fani- 
ter,  vacillare,  traballare,  —  To 
faulter  in  one's  answer,  contrad- 
dirsi nel  rispondere. — To  faul- 
ter, ingannarsi,  sbagliare. 

Fàultful,  ad),  colpevole,  criminale. 

Faultily,  adv.  colpevolmente. 

Fàultiness,   s.  malvagità,  imjìer- 

fezione,  difetto. 

Faultless,  adj.  corretto,  emendato, 
senza  errori. 

Faulty,  adj.  colpevole,  biasime- 
vole.— Faulty,  scorretto,  pieno 
d'  erroin. 

Fàun,  s.  Fauno. 

Favour,  s.  favore,  servizio,  corte- 
sia, grazia.  —  Favour,  favore, 
credito,  stima. — Favour,  favore, 
dimostrazione  di  buona  volontà. 
— Favour,  ^worg,  ajuto,  prote- 
zione, difesa. — To  curry  favour 
with  one,  corteggiare  alcuno, 
cercare  d'  entragli  in  grazia. — 
Under  your  favour,  con  vostra 
licenza. — Favour,  ajuto,  assis- 
tenza, favore,  spalla. 

To  Favour,  V.  a.  favorire,  favo- 
feggiare,  ajutare,  2jroteggere,  di- 
fendere, spalleggiare. 

Favourable,  ad],  favorevole. 

Favourableness,  s.favore,  benig- 
nità, bontà,  cortesia. 

Favourably,  aàx. favorevolmente. 
— Well-favoured,  bello,  grato, 
^?ago.-Ill-favoured,  brutto,  mal- 
fatto. 

Favoured,  ad!y  favorito. 

Fàvouredness,  s.  apparenza. 

Favourer,  s.  fautore. 

Favourite,  s.  chi  è  ingrazia  e  fa- 
vore d'  un  altro, — Favourite, 
un  favorito,  chi  dal  suo  superi- 
ore è  scelto  per  compagjio. 

Favouritism,  s.  potere,  hìflìienza 
deifavoriti, 

Fàvouriess,  adj.  non  favorito,  non 

guardato  di   buon   occhio. • 

Fàvouriess,  sfavorevole,  non  pro- 
pizio, iìfausto. 

Fàusen,  s.  spiede  d^ anguilla  gros- 
sa. 

Fàutor,  s.fautore, 

Fàutress,  s. fautrice. 

Fàwn,  s.  un  daino  giovane. 

To  Fàwn,  V.  n.  figliare,  parlando 
delle  damme.         ' 

To  Fàwn,  V.  n.  lusingare,  piag- 
giare, lisciare. 

Fawner,  s.  jnaggiatore,  lusinghi- 
ero. 

Fawning,  s.  lusinga,  adulazione. 

Fawning,  adj.  adulatore,  lusin- 
ghiere.— A  fawning  woman,  un* 
adulatrice,  una  lusinghiera. 
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Fàwningly,  adv.  servilmente. 

Fày,  s.  una  fata^  una  maga. — 
Fay,  ft;  fede.— By  my  fay,  fé, 
alfajè. 

Féaberry,  s.  uva  spina. 

To  Feàgue,  v.  a.  frustare,  sco- 
pare alcuno. 

Fealty,    s.  fede,    omaggio. 

Y^zìty,  fedeltà,  lealtà. 

Féar,  s.timore, patera. — To  stand 
in  fear,  temeix'. — There's  fear, 
è  da  temere  che.— For  fear,  per 
tema  che. 

To  Féar,  v.  n.  tem^e,  aver  pau- 
ra.— To  fear,  dtibitare. 

To  Féar,  v.  a.  atterrire,  spaven- 
tare. 

Féared,  adj.  temuto. — Feared,  at- 
territo, S])aventato. 

Fearful,  adj.  timoroso,  timido. — 
Fearful,  terribile,  spaventoso. — 
Fearful,  s])aventevole. 

Fearfully,  adv.  spaventevolm£nte. 
— Fearfully,  timidamente,  pau- 
rosamente. 

Féarfulness,  s.  timidità,  paura. 

Féaring,  s.  timore. 

Fearless,  adj.  intrepido,  che  non 
teme,  che  non  ha  paura. 

Féarlessl)',  adv.  senza  timore,  sen- 
za pauro. 

Fearlessness,  s.  intrepidità,  ardi- 
tezza, baldanza,  coraggio. 

Feasibility,  s.  jjossibilità. 

Feasible,  s.  il  fattibile. 

Feasible,  aà}.  fattibile. 

Feasibleness,  s.  possibilità. 

Feasibly,  adv.  praticabilmente. 

Féast,  s.  festino,  banchetto,  con- 
vito.— least,  festività,  festa. — 
A  smeli- feast,  un  parasito. 

To  Féast,  V.  a.  regalare,  trattare 
magnificanu-nte.  — To  fea  st,^s- 
teggiare,  far  feste,  banchettare. 
— To  feast  like  an  emperor, 
trattarsi  da  imperadore. 

Féaster,  s.  chi  fa  banchetti  o  feste. 

Féastful,  ad},  festoso,  lieto. 

Feasting,  s.  festini,  banchetti. — 
To  love  feasting,  amare  i  fes- 
tini.—  Feastingpenny,  caparra 
che  si  dà  ad  un  servo,  quando 
lo  ])ren(liamo. 

Féastrite,  s.  costume  o  rito  osser- 
vato in  occasione  di  feste. 

Féat,  ad),  galante,  pulito,  attilla- 
to, garbato. — Feat,  strano,  biz- 
zarro, bisbetico. 

Féat,  s.  fatti,  azioni,  gesta. — 
Feats  of  activity,  giuochi  di 
mano. — To  do  feats,  far  cose 
maravigliose. 

Féateous,  adj.  galante,  attillato, 
pulito,  garbalo. 

Féateously,  adv.  garbatamente, 
destramente. 

Féather,  s.  petvna,  piuma» — Birds 


FEE 

of  a  feather  flock  together,  ogni 
simile  ama  il  suo  simile. — To 
cut  one's  throat  with  a  feather, 
nuocere  a  qualcheduno  sotto 
mano,sotto apparenza  d'amicizia. 
— To  laugh  at  a  feather,  ridere 
per  nulla. — A  plume  of  feathers, 
U7i  pennacchio,  arnese  di  più 
penne  insieme.  ~  Down  feathers, 
piume. — A  feather-bed,  coltrice, 
letto  di  piume. — Feather-footed, 
che  ha  i  piedi  alati. 

To  Féather,  v.  a.  vestir  di  piume. 
— To  feather,  camminar  come 
un  gallo. — To  feather,  abbellire, 
ornare. — To  feather  one's  nest, 
arricchirsi.  — To  be  well  feather- 
ed, esser  ricco. 

Feathered,  ad),  vestito  di  piume, 
coperto  di  piume. 

Féatherfew,      ì  s.  spezie  dipian- 

Féathergrass,   j      ta. 

Féatherless,  adj.  senza  piume. 

Féatherly,  adj.  rassomigliante  a 
piuma. 

Féatherseller,  s.  mercante  di  jn- 
ume. 

Feathery,  adj.  vestito  di  piume. 

Féatly,  adv.  garbatamente. 

Féatriess,  s.  garbatezza. 

Feature,  s.fattezza. 

To  Feature,  v.  a.  aver  somiglian- 
za di  foltezza. 

Featured,  adj.  che  ha  fattezze  j>ei'- 
spicue. 

To  Féaze,  v.  a.  sfilarsi  le  corde  e 
le  gomene. — To  keep  the  cable 
from  feazing,  far  che  la  gome- 
na non  si  sfili. 

To  Febricitate,  v.  n.  febbricitare. 

Febrifìc,  aAj.febbrifico. 

Febrifuge,  s.  febbrifugo. 

Febrile,  ad],  febbrile. 

February,  s.  Febrajo. 

Fécal,  ad],  fecale. 

Feces,  s.  ip\.  fecce,  escremeìiti. 

Feculence,  ^  s,  feccia,  porcilaia 

Féculency,  \    rimasa  infondo. 

Feculent,  ad],  feccioso, pien  difec- 
cia.— Feculent,  spiacevole,  nau- 
seoso. 

Fecund,  aiXy  fecondo,  fertile. 

Fecundation,  s.  il  fecondare. 

To  Feciìndify,  v.  a.  fecondare. 

Fecundity,  s.  fecondità,  fertilità. 

Féd,  jrreterito  del  verbo  To  feed. 
— He  is  better  fed  than  taught, 
è  meglio  nutrito  che  istruito. 

Fédary,       '(  s.  confederato,  com- 

Féderary,    Ì   plice. 

Federai,  adj.  confederativo. 

Federate,  adj.  confederato. 

Federative,  adj.  confederativo. 

Federation,  s.  confederazione. 

Fédity,  s.  fedita,  sporcizia,  brut- 
tura. 

Fee,  8.  mercede,  paga  che  si  dà 
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ad  uno  nelV  esercitar  il  suo 
ufficio  ;  sjìortule. — Fee,  feudo. 
—Fee-simple,  feudo  assoluto. 
— Fee-tail,  feudo  che  non  ap- 
partiene che  a  noi  e  a'   nostri 

propri     figliuoli. Fee-farm, 

censo  livellario,  o  enfileutico. 

To  Fée,  v.  a.  pagare,  dar  le  sjìoi'- 
tuie  air  avvocato,  al  medico,  ecc. 
— To  fee,  corrompere  con  do- 
nativi, ugner  le  mani. 

Feeble,  adj.  debole,  fiacco. 

To  Feeble,  v.  a.  indebolire. 

Feebleminded,  adj.  debole  di 
mente. 

Feebleness,  s.  debilità,  debolezza. 

Feebly,  adv.  debilmente. 

Féed,  s.  cibo,  pascolo. 

Féed,  ad],  pagato. — Feed,  corrot- 
to con  donativi. 

To  Féed,  v.  a.  nutrire,  pascere. 
— He  feeds  him  with  nothing 
but  milk,  non  lo  nutrisce  che  di 
latte. — To  feed  the  cattle,  pas- 
cere il  bestiame. — The  birds  feed 
their  young,  gli  uccelli  imbec- 
cano i  loro  figliuoli.  —  To  feed 
thefire,  conservare  ilfuoco. — 'Tis 
cheaper  to  feed  one's  belly  than 
one's  eyes,  è  più  facile  di  con- 
tentare il  ventre  che  non  gliocchi. 

To  Féed,  v.  n.  pascersi,  nutrirsi, 
mangiare. 

Feeder,  s.  mangiatore,  chi  man- 
gia.— Feeder,  chi  nutrisce,  chi 
pasce  altri.  — •  A  dainty  feeder, 

chi  ama  i  buoni  bocconi. A 

greedy  feeder,  un  ghiotto. 

Feeding,  s.  nutrimento,  pascolo. 
— High  feeding,  buona  cera. 

To  Féel,  V.  a.  sentire,  esser  sensi- 
bile 0  sensitivo. — I  feel  a  great 
pain  in  my  side,  sento  un  gran 
dolore  nel  fianco. — To  feel  one 
beforehand,  tastare,  o  scandag- 
liar l'animo  d'uno. 

To  Féel,  V.  a.  toccare,  palpeg- 
giare.— To  feel  soft,  esser  mor- 
bido al  tatto. —  To  feel  cold,  esser 
freddo. 
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Feeling,  \    feeling,  compassione, 
pietà. 

Feeler,  s.  quello  che  sente,  tocca, 
palpeggia. — Feeler,  antenna. 
Feelingly,  adv.  sensibilmente. 
Féet,  s.  plurale  di  Foot,  2)iedi. 
Féetless,  adj.  senza  piedi. 
To  Féign,  v.  n.  fingere,  simulare, 
far  vista. 
To  Féign,  V.  a.  fingete,  inventare, 

ritrovar  di  fantasia. 
Féigned  holiness,  s.  ippocrisia. 
Féignedly,  adv.  fintamente. 
Féignedness,  >  s.    finzione,    in- 
Feigning,       )    ganno. 
Feigner,  s.  chi  finge,  che  s'infitìge. 
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Feigningly,  adv.  fintamente. 
Féint,  s.    finzione,  simulazione, 

Jingimento,colore. — Yiàni,  finta; 

termine  di  scherma. 
Féint,  adj.  Jinto,  falso,  supposto. 
Félanders,   s.  vermi  che  hanno  i 

falconi. 
To  Felicitate,  v.  a.  felicitare,  far 

felice.— Tq  Veìick-àie, felicitare, 

congratularsi. 
Felicitate,  adj.  felicitato,  contento, 

apjmgato. 
Felicitation,  s.  congratulazione. 
Felicitous,  adj.  felice,  prospero. 
Felicitously,    adv.    feliceìuente, 

prosperamente. 
Felicity,  s.  felicità. 
Feline,  adj.  felino. 
Fell,  preterito  del  verbo  To  fall, 

cadde. 
Fell,  aàj.  fello,  malvagio,  empio, 

o-udele. 
Fell,  s.  pelle,  pelliccia. 
Fell,   s.  collina,   montagna  sas- 
sosa. 
To  Fell,  V.  a.  tagliare,  abbattere, 

e  dicesi  degli  alberi.— —  I  shall 

fell  you   down,   vi   butterò  per 

terra. 
Féllable,  adj.  buono  a  tagliare,  e 

dicesi  dell'  albero. 
Féller,  s.  chi  taglia  gli  alberi,  e 

gli  atterra. 
Fellifluous,     adj.    ahmdanle    di 
^fi^le. 
Féllmonger,    s.   cuojajo,    pellic- 

ciajo. 
Féllness,  s.  crudeltà,  furia,  rab- 

Felloe,  s.  la  circonferenza  d\ma 
ruota. 

Fellow,  s.  compagno.  — Yq\\o\\- 
wort,  genziana. — A  fellow-ser- 
vant,  compagno  nel  servire. — A 
fellow-soldier,  compagno  inguer- 
ra,— A  good  fellow,  un  buon 
compagno,  un  buon  compagnone. 
— A  bed-fellow,  un  compagno 

di  letto. —A  fellow,  membro 

d^un  collegio. — A  fellow-com- 
nioner,  un  compagno  di  tavola. 
— Fellow-subjects,  vassalli  d' un 
medesimo  principe.  —  To  play 
the  good  fellow,  stare  allegra- 
mente, solazzarsi,  far  biioìia  ce- 
ra.— A  school-fellow,  un  con- 
discepolo.— Fellow,  un  collega 
nelV  officio.— Fellow,  un  sozio. 
— He  has  not  his  fellow,  egli  non 
ha  pari. — I  lost  the  fellow  to 
this  glove,  ho  perduto  V  altro 
guanto. — These  shoes  are  not 
fellows,  queste  scarpe  non  sono 

similL Fellow,  è  ancora  un 

termine  di  disprezzo. — What  fel- 
low is  this?  che  uomx)  è  costui F 
— What  ails  the  fellow  ?  con  chi 


r  ha  questo  minchione? — Med- 
dle with  your  own  fellows,  trat- 
tate con  pari  vostri. — A  young 
fellow,  un  giovanastro. — An  old 
fellow jun  vecchiaccio. — A  sorrj' 
lellow,  un  uomo  vile,  un  uomo 
da  niente. — A  base  fellow,  scel- 
lerato, un  furfante. — A  saucy 
fellow,  uno  sfacciato,  uno  sfron- 
tato.  A  covetous  fellow,  un 

taccagno,  una  piattola,  un  ava- 
ro. 

To  Fellow,  V.  a.  appajare. 

Fellowféeling,  s.  simpatia,  com- 
binazione. 

Féllowlike,  )  adj.  da  socio,  socia- 

Féllowly,     /"    bile. 

Fellowship,  s.  compagnia,  società. 
— Fellowship  in  the  university, 
il  posto  d"  un  membro  d"  un  col- 
legio in  una  università. 

Félly,  s.  ancone  di  ruota. 

Félly,  adv.  crudelmente,  da  fel- 
lone. 

Félness,  s.  fellonia,  crudeltà. 

Félo-de-se,  s.  uno  che  si  dà  la 
morte,  che  s'ammazza  da  se 
stesso. 

Félon,  s.  un  fellone,  un  malfat- 
tore degno  di  morte. Felon, 

panereccio,  postema  che  nasce 
alle  radici  delle  ugne. 

Felonious,  /  adj.  felloiusco,  fel- 

Félonous,   \    lo. 

Feloniously,  adv.  da  fellone. 

Felony,  s.  fellonia,  delitto  capi' 
tale. 

Félt,  preterito  del  verbo  To  feel, 
sente. 

Félt,  s.  feltro,  lana  da  far  cap- 
jyellL — Felt,  borra,  cimatura,  a 
tosatura  dipelo  di  pannilani. — 
A  felt,  un  cappello  di  lana. — 
Felt-maker,  cappellajo. 

ToSure,  ^•^•/'^';'^^^- 

Félt- Maker,  s.  feltrajuolo. 

Felucca,  s.  fUucca,  barca  così 
detta. 

Female,  s.  la  femmina.— — The 
male  and  female,  il  maschio  e  la 
femmina. 

'Fémale,aà].fenvr)iinino,  muliebre, 
donnesco. — The  female  sex,  U 
sesso  femminino. 

Feme-Covért,  s.  donna  marita- 
ta. 

Feminàlity,  s.  femminilità. 

Féminate,  ^  adj.  femmineo,fem- 

Féminine,  S  minino,  femmines- 
co.— The  feminine  gender,  il 
genere  femminino.  Term,  di 
grammatica. 

Feminity,  s.  femminezza. 

To  Feminize,  v.  a.  render  effe- 
minato. 

Femoral,  adj.  apparteiwntc  alla 


coscia. 

Fén,  s.  pantano,  palude,  marem- 
ma. 

Fénberry,  s.  s/?ez/e  di  mora. 

Fén-born,  adj.  prodotto,  generato 
nelle  paludi. 

Fén-cress,  s.  crescioni  di  paludi. 

Fén-cricket,  s.  grillotalpa. 

Fén-duck,  s.  anitra  selvatica. 

Fén-fowl,  s.  ])oUo  di  paludi. 

Fén-land,  s.  terreno  paludoso. 

Fence,  s.  siepe,  chiusura,  riparo. 
— Fence,  schermo,  riparo,  di- 
fesa.— There's  no  fence  against 
slander,  contro  la  maldicenza 
non  v'  è  riparo. — —A  fence  of 
pales,  una  palificata,  palizzata. 

To  Fence,  v.  a.  chiudere,  siepare. 
— To  Y enee, fortificare,  munire. 
—To  fence,  d fendere,  proteg- 
gere. 

To  Fence,  v.  n.  schermire,  giìio- 
j    car  di  spada. 

j  Fénceful,  adj.  che  offre  dfesa. 
j  Fenceless,  adj.  aperto,  che  non  ha 
I    siepe  che  il  chiuda. 
\  Fénce-nionth,  s.  il  mese  nel  quale 
è  proibito  di  cacciare  nella  fores- 
ta, perchè  in  quel  mese  le  da/n- 
me  figliano. 

Fencer,  s.  schei' /nidore. 

Féncible,  adj.  difensibile. 

Fencing,  s.  la  scherma. 

Féncingmaster,  s.  maestro  di 
scherma. 

Féncing-school,  s.  scuola  di  scher- 
ma. 

To  Fénd,  v.  a.  parare,  impedire, 
schivare,  scansare,  sfuggire,  schi- 
fare. 

Fender,  s.  arnese  di  ferro  che  si 
mette  avanti  una  graticola  da 

fuoco,  per  impedire  che  le  ceneri 
e  i  carboni  non  caschino  fuor  del 

focolare. 

To  Fénerate,  v.  n.  usureggiare. 

Feneration,  s.  usureggiamelo. 

Fennel,  s.  finocchio. — Hog's  fen- 
nel,finocchio  porcino. — Fennel 
flower,  gittajone. 

Fénnish,  adj.  di  palude. 

Fénny,  aòj.  paludoso,  pantanoso. 
—  Fenny,  che  abita  nelle  ma- 
remme. 

Fenugreek,  s. fiengreco,  spezie  cP 
erba. 

Féod,  s.feudo. 

Féodal,  ad},  feudale,  di  feudo. 

Feodàlity,  s.  feudalità. 

Féodary,  s.  ufficiale  della  corte 
nominata  court  of  w&rds,  che  ha 
r  incombenza  di  valutare,  etener 
conto  de' feudi  del  rè. 

Féodatary,  s.  un  feudatario. 

Féodatory,  ad!]. feudatario. 

Féoff,  s.feudo. 

To  Féotìjv.  a.  porre  in  possesso. 
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Fpofiee,  s.  colui  a  chi  si  fa  lina 

donazione  per  lui  e  s7toi  credi.  — 

Feotfee  in   trust,  Jidc  cuinmes- 

sario. 
réoffer,    s.  donatore,   chi   inette 

uno  in  possesso. 
FéofFinent,   s.  donazione  fallo,  o 

qunlc.heduno  per  lui  e  sui  eredi. 

— Feotiìnent  in  trust,  fide  com- 
messo. 

Feràcious,  adj.  f (Tace,  fertile. 
Feràcity,  s.  feracità,  fertilità. 
Féral,  niXy  ferale,  funesto. 

Férial,  adj.y^'n'fl/t'. 

Feriation,   s.  osservandone  del  dì 

festivo. 

Ferie,  s.  giorno  feriale. 

Ferine,  aA}.  ferino,  salvalico. 

Ferineness,  }  s.  ferità,     crudel- 

Férity,         S    tà. 

Férment,  s.  liéoilo,  fermento. 

To  Ferment,  v.  a.  lievitare. 

l^o  Fermént,  v.  n.  fermentare. 

Fermentable,  adj.  atto  a  fermen- 
tare. 

Fermentai,  adj.  fermentativo. 

Fermentation,   s.  fermentandone. 

Fermentative,   adj.   che   cagiona 

fermento. 

Fermentati  veness,s.aite2.:;a  a  fer- 
mentare. 

Férmillet,  s.  fobia,  ferm/iglio. 

Férn,  s.  felce;  sorta  di  pianta, 

Férny,  adj.  tutto  pieno  di  felce. 

F'erócious,  aà^.  feroce. 

Ferociously,  adv.  ferocemente. 

Ferociousness,  }  -  ..  v 
,-,     ^  .  /  s.  ferocità. 

Ferocity,  \     ^ 

Férreous,  adj.  ferreo. 
Férret,  s.  furetto,  animaletto  poco 
maggior  della  donnola  e  de'  co- 
nigli proprio  nemico. — Ferret, 
nastro,  metà  seta,  e  metà  filo. 
To  Férret,  v.  n.  cercar  con  dili- 
genza e  minutamente. — To  fer- 
ret, cacciar  fuori  del  nascondi- 
glio. 

Ferriage,  s.  paga  pel  passagio  d' 
un  fiumr. 

Ferrugineous,  \  aàj.ferrigìiofcr- 

Ferrùginous,     i,    rugigno. 

Ferrule,  s.  cerchio  di  ferro,  pic- 
colo cerchio  di  ferro,  nel  quale 
si  mette  il  pie  del  bastone. 

Ferry,  s.  luogo  in  cui  si  passano, 
cavalli,  carrozze,  (^c.  sopra  ttn! 
fiume. — A  ferry-boat,  una  scafa. 

A  ferry-man,   Vuomo  che 

guida  la  scafa. 

To  Ferry  over,  v.  a.  traglieltare 
un  fiume  rwlla  scafa. 

Fèrtile,  uà},  fertile,  fecondo. 

F'értilenesb,  I  s.  fertilila,  fecon 

Fertility,       ^    d'ita. 

7'o  Fertili  tate,  \  v.  a.  fert'dviare. 

To  Fertilize,    j"   fecondar 

Fértily,  adv.  fcrlUnicnle,  fnU- 


tuosamente,  fecondamente. 

Fervency,  s.  caldezza,  fervore. 
Fervent,  mV].  fervente,  fervido. 
Fervently,  adv.  ferventemente. 
Férventness,  e.  fervenza,  ardore, 

Zfdo. 
Fervid,  adj.  fervido,  fervente. 
Fervidity,     ^  s.  fervidezza,  fur- 
Férvidness,  \    venza,  ardore,  ze- 
lo. 

Ferula,  }  s.  sferza  da  castigare  i 
Ferule,  S    ragazzi. 
To  Ferule,  v.  a.  castigare,  stal- 
lare 
Fervour,  s.  fervore,  caldezza. 
Féscennine,   s.  U7i  poema  libidi- 
noso. 
Féscennine,  adj.  libidinoso, lascivo, 
fescennino. 

Fescue,  s.  fuscello, fruscolo. 
Fésse,  s.  fascia,  term,  d'aralder. 
Festal,  adj.  festivo. 
To  Fester,  v.  n.  infistolire,  impos- 
temire. 
Féstinate,  adj.  frettoloso. 
Féstinately,  adv.  frettolosamenie. 
Féstination,  s.  fretta,   soll^pilu- 

dine. 
Festival,  ì    j.    /.  ,. 
Festive,   ("'^J-^'"'^- 
Festival,  s.  giorno  festivo,  festa. 
Festivity,  s.  allegrezza,  festa,  gi- 
ubbilo.—  Yesimiy, giorno  festivo, 
solennità. 
Féstivous,  adj.  festoso,  lieto,  alle- 
gro, festevole. 

Festóon,  s.  festone;  termine  d'ar- 
chitettura. 
Fetch,  s.  sottigliezza,  astuzia,  tiro, 

raggiro. 
To  Fetch,  v.  a.  andare  a  cercare, 
portare. — To  fetch  a  walk,  fare 
unapasseggiata. — To  fetch  one's 
breath,  respirare,  prender  resjn- 
ro, — To  fetch  a  sigh,  sospirare. 
— To  fetch  a  leap,  fare  un  salto. 
— To  fetch  away,  portar  via. — 

To  Fetch  up,  portar  su. To 

fetch  down,  portar  già. To 

fetch  in,  portar  deniro. To 

fetch  out,  portar  fuora. To 

fetch  off,  levar,  levar  via. — To 
fetch  up,  recere,  vomitare. 
Fétid,  adj.  fetido,  puzzolente. 
Fetidness,  &.  fetore,  puzzo,  puz- 
za. 
Fétlock,  s.  que*  peli  che  nascono 
nel  gaìTCtto  dei  ccivalU. — Fet- 
lock-joint,  garretto. 
Fétor,  s.  fetore,  puzzo,  lezxo. 
To  Fétter,  v.  a.  inceppare,  met- 
ter i  ferii  a  piedi. 
Fetters,  s.  ferri,  ceppi,  catene. — 

F'etters  for  horses,  pasto je. 

Fetters,'  catene,  schiavitù. 
To  Fettle,  V.  n.  badaluccare,  few 
I    cow  di  nulla  importanza. 


Fétus,  s.  feto,  animale  ancor  neW 

utero, 
Feùd,  s.  uggia,  nimiciza,  rissa,— 

To  create  feuds,  seminar  discor- 
die.— Feud-bote,  mercede  data  a 

chi  abbraccia,  o  s  intromette  in 

qualche  contesa. 
Feùd,  s.  feudo. 
Feudal,  adj.  feudale,  di  feudo. 
Feudality,  s.  feudalità. 
Feùdary,  adj.  feudatario. 
Feudatary,  s.  un  feudatario. 
Feudist,  s.  feudista. 
Féver,  s.  febbre. 
To  Féver,  v.  a.  dar  la  febbre. 

Féveret,  s.febbretta,  febbricella. 

Feverfew,  s.  matricale,  erba  feb- 
brifuga. 
veris  ,   I    ^.  ^j^^  j^^  febbre. 

teverous,  )      •'  -^ 

Feverish  ness,    s.    febbrettuccia, 

febbruzza. 

Few,  adj.  pochi. — In  few  words, 
in  poche  parole, — In  few  days, 

fra  pochi  giorni. 

Féwel,  s.tutto  ciò  che  serve  a  man- 
tenere il  fuoco. 

Fewer,  adj.  comparativo  di  Few. 

Féwmets,  s.  sterco  di  cervo. 

Fewness,  s.  piccolo  numei'o. 

To  Féy,  v.  a.  purgare  un  fosso 
dal  fango. 

To  Fiance,  v.  a.  fidanzare,   dar 

fede  di  sposo. 

Fiants,  s.  sterco  di  volpe,  o  di 
tasso. 

Fiat,  s.  ordine,  decreto. 

Fib,  s.  menzogna,  cantafavola, 
bugia. 

To  Fib,  V.  n.  dire  una  menzogna, 
mentire. — You  fib,  voi  volete  la 
baja,  voi  non  dite  davvero. 

Fibber,  s-  un  bugiardo. 

Fibre,  s.  fibra. 

Fibril,  s.  fioretta. 

Fibrous,  adj. poroso,  die  ha  fibre. 

Fibula,  s.  fibula. 

Fickle,  adj.  variabile,  mutabile, 
incostante,  volubile,  leggero. 

Fickleness,  s.  incostanza,  volubil- 
tà,  leggierezza. 

Fickly,  adv.  incostantemente,  vo- 
lubilmente. 

Fictile,  adj.  fittile. 

Fiction,  s.  finzione,  invenzione. 

Fictions,    "1     ,.     /.,,••      j.  j 

,,,  ,.  i   tnveniato,favoloso, 

iMctive,      I  •' 

Fictitiously,  adv.  finitamente. 

Fictitiousness,  s.  jfiuùone,  tnve;i- 
zione. 

Fiddle,  s.  wto/ino.T- Fiddle-string» 
corda  da  uio/mo.— FiddUvstick, 
archetto.  —  A  fiddle-stick  !  escla- 
nutzioìu:  di  disprezzo.  —  Fiddle 
faddle,  bttje,  bagatelle,  dande, 
cancia  fruscoU;  frascherie. 
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To  Fiddle,  v.  n.  suonare  il  vio- 
lino. 

Fiddler,  s.  sonator  di  violino.  Vo- 
cabolo per  lo  più  di  disprezzo. 

Fiddling,  s.  il  suonar  il  violino. 
— A  fiddling  man,  un  perdi- 
giorno, uno  scioperato.  —  Fìà- 
dWxìghnsiness,  Jìiccendajrivola. 
— To  be  a  fiddling  up  and  down, 
andar  e  venire,  andare  sii,  e  giù, 
qnà  e  là,  perder  il  tempo. 

Fidelity,  s.  fedeltà,  lealtà. 

To  Fidge,    ^  V.  n.  dimenarsi,  agi- 

To  Fidget,  i    tara. 

Fidget,  s.  agitazione,  inquietez- 
za. 

Fidgety,  adj.  inquieto,  imjmd- 
ente. 

Fiducial,  adj.  Jìduciale. 

Fiducially,  adv.  Jiducialmente. 

Fiduciary,  s.  fiduciario,  deposi- 
tario, Jtdecom?nissario. 

Fiduciary,  ad],  fiduciario. 

Fiéf,  s.  un  feudo. 

Field,  s.  campo,  prato. — Fields 
or  squares  in  a  city,  piazze.-To 
take  the  field,  uscire  in  cam- 
pagna.— Field-piece,  un  pezzo 
rf'  artiglieria  di  campagna.— We 
won  the  field,  restammo  padroni 

del  campo  di  battaglia. An 

army  in  the  field,  oste  campale. 
Field,  battaglia  campale.  —  A 
field  was  fought,  vennero  a  gior- 
nata.— A  field  fight,  or  field 
battle,  giornata,  battaglia  cam- 
biale.— — Field-mouse,  sorcio  di 
campo. — Field,  camjìo  ;  la  su- 
perficie dello  scudo.      Vocabolo 

d"  aralderiu Field-marshal, 

maresciallo  di  campo. 

Fieldfare,  s.  tordo. 

Field-basil,  s.  erba  così  detta. — 

Pìeld-bed,  letto  da  campo. 

Field-officer,  in  una  battaglia, 
s'intende  il  coloìinello,  il  tenente 
colonvAlo,  e  il  maggiore. 

Fiend,  s.  una  furio,  un  demone, 
uno  spirito  maligno. — A  fiend, 
un  nemico. 

Fiendful,   )  adj.  diavolesco,  furi- 

Fìendlike,  j     oso. 

Fierce,  adj.  fiero,  crudelo,  effera- 
to, feroce,  terribile. — Fierce,  im- 
petuoso.— Fierce,  smoderato,  ec- 
cessivo. 

Fiercely,  adv.  fieramente. 

Fierceness,  s.  fierezza. 

Fieri-fàcias,  s.  soi^ta  d'  ordine  le- 
gale così  chiamato. 

Fieriness,  s.  ardore,   qualità  ar- 
dente acrimonia. 
Fiery,  adj.  igneo,  che  ha  qualità 

di  fuoco. 
Fife,  s.  piffero,  strumento  musi- 
cale di  fiato. 
Fifteen,  adj.  quindici. 


Fifteenth,  adj.  decimo  qiiinto. 
Fifth,  adj.  quinto. 

Fifthly,  adv.  in  quinto  luogo. 

Fiftieth,  adj.  cinquantesimo. 

Fifty,  adj.  cinquanta. 

Fig,  s.  fico, frutto  noto. Fig, 

fico,  malore,  che  viene  nel  piede 
a'  cavalli — I  don't  care  a  fig  for 
him,  non  lo  stimo  un  fico,  mi 
rido  di  lui. — The  first  figs  that 
grow,  fichi  fiorì.  —  A  fig-tree, 
albero  che  produce  il  fico. — A 
wild  fig-tree,  un  fico  salvatico. 
— An  orchard  of  fig-trees,  un 
fichereto,  un  ficheto. 

To  Fig  up  and  down,  v.  a.  andar 
qua  e  là,  scorrer  qua  e  là,  su,  e 
già. — To  fig  one  in  the  crown 
with  a  story,  ficar-  qualche  cosa 
in  testa  ad  uno,  mettergli  un 
cocomero  in  corpo. 

Figàry,    s.  fantasia,    capriccio, 

ghiribizzo. He  has  many  a 

figarj»^,    egli  ha   molti  grilli  in 
testa. 

Fight,  s.  combattimento,  con- 
flitto, pugna,  battaglia,  mischia. 
— A  sea-fight,  combattimento 
navale. — A  cock-fight,  combat- 
timento di  galli. 

To  Fight,  V.  n.  combattere,  far 
battaglia  insieme,  battersi. — To 
fight  it  out,  decidere  una  con- 
tesa colle  armi. 

Fighter,  s.  combattitore. — T  hate 
fighting,  non  amo  a  battermi. 
— A  hundred  thousand  fighting 
men,  cento  7nila  combattenti. 

Fights,  s.  posticcia,  pavesata,  pez- 
zo di  tela  che  circonda  una  nave 
da  guerra  in  un  combattimento, 
per  fare  che  il  nemico  non  veda 
gli  uomini. 

Figment,  s.  finzione,  invenzione. 

Figméntal,  adj.  immaginario,  im- 
maginato. 

Figpecker,  s.  beccafico. 

Figulate,  ad},  fatto  di  loto. 

Figurable,  adj.figurabile. 

Figurability,  s.figurabilità. 

Figurai,  adj.  figurale. 

Figurate,  adj. figurativo. 

Figuration,  s.  figurazione,  imma- 
ginazione, chimera. 

Figurative,  adj.  figurativo,  che 
rappresenta  sotta  figura. 

Figuratively,  ad  v. figurativamen- 
te, figuratamente. 

Figure,  s.  figura,  rappresenta- 
zione.— Figure,  figura,  forma, 
sembianza,  immagine,  aspetto. 
— Figure,  figura,  quella  die 
contenutdda  più  linee,  racchiude 
qualche  spazio. — Figure,  figu- 
ra, il  segno  de"  numeri  deW 
abbaco. — Figure,  figura,  imma- 
gine,  imjìronta    di   qualunque 


cosa  scolpita,  o  dipinta. — Figure, 
figìira,  costituzione,  del  cielo, 
disegnata  in  jiiano. — Figure, 
figura,  quel  modo  di  favellare, 
che  5'  allontana  del  comun  uso. 
Figure,  figura,  apparenza. — 
To  make  some  figure  in  the 
world,  far  figura  nel  mondo, 
sfoggiare. 

To  Figure,  V.  a.  figurare,  dar 
figura,  scolpire,  dijjingere. 

Figured  velvet,  s.  velluto  figura- 
to.— A  figured  dance,  un  ballo 
figurato. 

Fig  wort,  s.  scrofularia,  pianta 
così  detta. 

Filaceous,  adj.  filaceo,  fatto  di 
fila. 

Filaments,  s.fibre. 

Fìlanders,  s.  filandre,  vermic- 
ciuoli,  da'  quali  sono  infestati 
ifalconi. 

Filbert,  s.  nocciuola,  avellana. — 
A  filbert-tree,  nocciuolo,  al- 
bero che  produce  le  avellane. 

To  Filch,  V.  n.  truffare,  mano- 
lare,  fraudare. 

Filcher,  s.  triiffatore,  marìuolo, 
giuntatore. 

Filching,  s.  truffa,  furberia, 
fraude. 

File,  s.  fila. — A  file  of  soldiers, 
una  fila  da  soldati. — File,  lima, 
strumento  d'  acciajo  che  serve 
per  assottigliare  e  pulire  ferro,  0 
altre  materie. — File,  filo  nel 
quale  sono  infilzate  scritture. — 
File,  fioretto,  spezie  di  spada 
senza  punta  per  far  di  sclierma. 
— File,  fila,  linea,  ordine. — A 
file  of  pearls,  filo  di  perle,  vez- 
zo.  File-dust,  limatura.—  A 

file-leader,    capo  fila. File, 

after  file,  alla  sfilata. 

To  File,  V.  a.  limare,  pulir  colla 
lima. — To  file  up,  infilzare. — 
To  file  off',  rodere  colla  lima. — 
To  file  off)  sfilare,  andare  alla 
sfilata. — The  troops  began  to 
file  off",  le  truppe  cominciarono 
a  sfilare. 

Filecutter,  s.  fabbro  di  lime. 

Filemot,  s.  colore  che  è  tra  giallo 
e  bruno  ;  gialloscuro. 

Filer,  s.  limatore. 

Filial,  ad],  filiale,  di  figliuolo, 

FiHation,  s.  filiazione. 

Filigrane,  )       „,. 

Fìliiree,    r-^^^^«^«- 

Filings,  s.  limatura. 

To  Fill,  V.  a.  empire,  riemjrire. 

To  Fill,  V.  n.  empirsi,  riempirsi. 
— To  fill  up  the  number,  com- 
pire il  numero. — To  fill  up  a 
place  with  honour,  esercitar  una 
carica  con  onore. 

Fill,  s.  riempirtunto. 
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Filler,  s.  ogni  cosa  che  occupa  un  | 
luogo  senza  esser  tV utile  ;  in- 
gomb^ro. — Filler,  uno  che  empie 
vasi. 

FìUet,  s.  intrepciatqjo. —  Fillet  of 
veal,  lombo  di  vitella. 

To  Fillet,  V.  a.  bendare. 

Fillibeg,  s.  sj}ezie  di  gonnella 
portata  dai  montanari  di  Scozia, 
invece  di  calzoni. 

Filling,  s.  Cempiere. 

Filling-,  iulj.  che  sazia,  che  satolla. 
—  A  Hllìng  sort  of  drink,  una 
bevanda  che  gonjia. 

F'illip,  s.  colpo  d'un  dito  che 
scocchi  di  sotto  un  altro  dito  ; 
biscottino. 

To  Fillip,  V.  a.  dare  un  colpo  ad 
uno  coli  un  dito  che  scocchi  di 
sotto  a  un  altro  dito,  dar  un 
biscottino. 

Filly,  s.  ima  giumenta  giovane, 
unapuledra. 

F^ilru,  s.  tunica,  membrana. — 
The  film  of  the  brain,  pericra- 
nio,  la  membrana  che  circonda 
il  cranio. 

To  Film,  V.  a.  coprirsi  co?i,  una 
sottilissima  ^ìelUcina. 

Filmy,  adj.  membranoso. 

Filesélla,  s.  bavella. 

Filter,  s.  un  filtro,  un  colatojo. 

To  Filter,  v.  a.  colare,  filtrare. 

Filth,  s.  porcheria,  schifezza. 

Filthily,  adv.  sporcamente. 

Filth  iness,  s.  schifezza,  porclie- 
ria. 

Filthy,  adj.  sudicio,  sporco,  schifo. 
— Filthy  lucre,  hicro  disonesto. 
— A  filthy  deal,  moltissimo. 

To  Filtrate,  v.  a. filtrare,  colare. 

Filtration,  s.  colamento,  il  colare. 

Fimble-hemp,  s.  quelle  piante  di 
canapa  che  non  producon  seme. 

To  Fimbriate,  v.  a.  orlare. 

Fin,  s.  jjìniia,  ala  de'  pesci. 

Finable,  adj.  soggetto  ad  am- 
menda. 

Final,  adj.  finale,  ultimo,  estre- 
mo. 

Finally,  adv. finalmente,  ultima- 
mente. 

Finance,  s. finanza,  rendita. 

Financier,  s.  vjfficiale  delle fijian- 
ze. 

Finary,  s.  ferriera  in  cui  si  raf- 
fina il  ferro. 

Finch,  s.  questa  parola  significa 
diverse  sorli  d'uccelli. — A  gold- 
finch, un  cardellino. — A  bull- 
finch, monachino,  capbiero. — A 
thistlefinch,  calderino,  calderu- 
gio.— A  chaffinch,  fringuello, 
pincione. 

To  Find,  V.  a.  trovare,  per^venire 
a  quello  che  si  cerca.— -To  find 
one  guilty,  trovar  alcuno  colpe- 


vole, amdannarlo. To  find 

fault,  riprendere,  criticare. —  His 
trade  does  not  find  him  bread, 
il  suo  mestiere  non  lo  mantiene 
in  patte.— To  find  one  busi- 
ness, dar  dell'  impiego  ad  uno. 
—  I  can't  find  in  my  heart  to 
leave  you,  non  mi  basta  V  ani- 
mo di  lasciarvi. — To  find  out, 
trovare,  ritrovare,  inventare, 
scoprire. 

Finder,  s.  trovatore. — A  fault- 
finder, un  censore,  un  critico. 
— A  gold-finder,  un  votacessi. 

Finding,  s.  scoperta,  invenzione. 

Findy,  ad),  grave,  pesnnte,fermo, 
sodo,  solido. 

Fine,  adj.  bello,  vago. — Fine,  pu- 
lito, attillato. — Fine,  fino,  fine, 
opposto  a  grossolaìio. — Fine,  ec- 
cellente, ottimo,  squisito. — Fine 
weather,  bel  tempo. — He  always 
goes  very  fine,  è  sempre  ben 
vestito. 

Fine,  s.  ammenda,  multa. — Fine, 
quella  somma  che  si  paga  da 
uno  oltre  al  fitte  della  casa  o 
del  podere. 

In  Fine,  adv.  in  fine,  finalmente, 
atta  perfine,  in  somma. 

To  Fine,  v.  a.  purgare,  rofiìnare, 
chiarire,  abbellire,  decorare. — 
To  fine,  condannare  all'  amen- 
da,  multare. 

To  Fine,  v.  n.  pagar  l' ammenda, 
la  multa. 

To  Finedraw,  v.  a.  sarcire,  cu- 
cire sottilmeìUe. 

Finedrawer,  s.  sarcitore. 

Finedrawing,  s.  sarcitura. 

Finedrawn,  adj.  sarcito. 

Finefìngered,  adj.  delicato,  esatto, 
artificioso,  fino. 

Finely,  adv.  finemente. 

Fineless,  adj.  illimitato,  infinito. 

Fineness,  s.  finezza,  bellezza, 
vaghezza,  leggiadria,  garbatez- 
za. 

Finer,  adj.  più  bello,  più  fino. 

Finery,  s.  addobbi,  ornamenti. 

Finesse,  s.  artifizio,  strattagem- 
ma. 

Finew,  s.  muffa. 

Fi  ne  wed,  adj.  muffato. 

Finfooted,  adj.  che  ha  membrane 
a  piedi  ;  e  dicesi  degli  ucelli  ac- 
quatici, e  di  certi  grossi  pesci 
marini,  palmipede. 

Finger,  s.  dito. — The  fore-finger, 
il  dito  indice. — The  ring-finger, 
il  dito  dove  si  porta  V  anello.  — 
To  have  any  thing  at  one's 
fingers'  ends,  avere  una  cosa  su 
per  le  dita,  sajierla  a  meìia  dito. 
— To  have  a  finger  in  the  pie, 
aver  parte,  o  esser  complice  in 
qualche  cosa. 


To  Finger,  v.  a.  toccare  colle 
dita. — You  shall  finger  none  of 
my  money,  voi  non  avrete  <ie' 
miei  quattrini. 

Lightfingered,  adj.  inclinalo  a 
rubare. 

Fingering,  s.  palpeggiamento, 
toccamento. 

Finglefangle,  s.  bagattella. 

Finical,  adj.  affettato;  schifo,  ri- 
troso, contegnoso, 

Finically,  adv.  con  effettata  squi- 
sitezza. 

Finicalness,  s.  affettazione,  squi- 
sitezza, sciafilia,  ritrosia. 

To  Finish,  V.  a.  finire,  termi- 
nare, condurre  a  fine,  dar  com^ 
pimento,  compire. 

Finish,        ^  s.   Vultimo   tocco,  il 

Finishing,  ^  ripulimento  d'un"* 
opera. 

Finisher,  s.  chi  finisce,  chi  dà 
l'ultima  mano. 

Finite,  aAy  finito,  terminato,  che 
ha  fine. 

Finiteless,  adj.  illimitato. 

Finitely,  aàv. finitamente, 

Finiteness,  )       ,■    -.     • 

Finitude,     \^'l^^^^<^^one, 

Fìnless,  adj.  senza  pinne, 
Finlike,     adj.  fatto   a    mei'    di 
pimia. 

Finny,  adj.  che  ha  pinne. — The 
silver  finny  race,  i pesci,  gli  abi- 
tatori dell'  acque. 
Fintoed,  adj.  di  pie  membranoso, 
come  le  oche,  le  a?iitre,  e  simili, 
Finóchio,  s. finocchio. 
Vixìs,f,.^\.gli  abitanti  di  Finlandia, 
Fin  scale,    s.   spezie   di  pesce  di 
fiume,  d''acqua  dolce. 
Fir,  \  s.  abete. — A  forest  of 

Fir-tree,  S  fir-trees,  abetaja. 
Fire,  s.  fuoco,  uno  de'  quattro 
elementi. — St.  Anthony's  fire, 
risipola.— St.  Helen's  ^re, fuoco 
sant'  Elmo,  spezie  de  meteora, 
—  Fire-fan,  un  parafuoco, — A 
fire-arm,  arine  da  fuoco. — A 
fire-ship,  un  brulotto. — A  fire- 
lock, archibuso,  schioppo. — The 
fire-pan,  il  focone,  quella  parte 
delle  armi  da  fuoco  dove  si 
mette  il  polverino  per  dar  fuoco, 
— A  fire-brand,  un  tizzone,  un 
tizzo, — A  fire-brand  of  sedition, 
autor   di  sedizione. — The  fire- 

tongs,   le   mollette. A  fire- 

shovel,  una  paletta  du  fuoco, 

Fire-fork,  foicone,  attizzutojo. 
— Fire-work,  fuoco  lavorato,  a 
arti  fidato.'  Fire-wood,  legna, 
— Fire-drake,  dragon  volante, 
sorta  di  meteora,— A  fire-ball, 

una  gi-anala. Fire- boot,  or 

fire-bote,  le  legna  che  son  con- 
cesse dalla  legge  ad  un  fitl<yuu- 


F  I  S 


F  I  T 


F  I  X 


lo  ])er  suo  prfiprio  vsofnor  delle 
possessioni  eh'  egli  tiene  a  fitto. 
— Fire-kiln,  fiirnace. — To  fire 
upon  the  enemy,  sparare  sopra 
V  nemico. 

To  Fire,  V.  a.  metter  il  fuoco.  — 
To    Fire,    tirare,  sparare,    dar 

fuoco. 

Fìrenew,    adj.  giusto  uscito   del 

fuoco,  giusto  uscito  della  fucina. 

Fìrer,  s.  incendiario. 

Firing,  s.  legna,  carboìiCj  o  altra 
materia  da  far  fuoco. 

To  Firk,  V.  a.  jìicchiare,  dar 
busse,  battere,  percuotere,  bas- 
tonare. 

Firkin,  s.  misura  che  contiene 
la  quarta  parte  d'un  barile  di 
birra. 

Firm,  adj.  fermo,  solido. — The 
firm  land,  la  terra  ferma,  il 
continente. — Firm,  fermo,  sta- 
bile, costante,  saldo. 

Firm,  s.  firma,  soscrizione. 

To  Firm,  V.  a.  fissare^  stabilir 
sodamente. 

Firmament,  s.  il  firmamento. 

Firmaméntal,  adj.  celestiale. 

Firmly,  aàv.  fermamente.. 

Firmness,  s.fermezza. 

First,  adj.  primo,  principale. — 
First  fruits,  primizie,  frutti  pri- 
maticci.— The  first  fruits  of  a 
benefice,  annata,  V  entrata  d'un 
anno  d'un  beneficio. First- 
born, primogeìiito. First- 
cousin,  cugino  germa7io. — At 
first,  at  the  first,  alla  prima,  al 
jrrimo  tratto. 

First,adv.  primieramente. —  First 
and  foremost,  in  primo  luogo. 

Firstbegót,        }  s.  il  primo  nato, 

Firstbegótten,  J  il  primogenito 
de' figli. 

Firstling,  s.  primo  nato,  par- 
lando di  bestiame,  primizia. 

Firsthng,  adj.  primaticcia. 

Fise,  s.  il  fisco,  l'erario  pubblico. 

Fiscal,  aà^. fiscale. 

Fiscal,  s.  fiscale,  capo,  avvocato, 
o  soprantendente  del  fisco. 

Fish,    s.  pesce. A  small  fish, 

pescitello,pesciolino.- Aìarge  fish, 
un  pescione. — Fresh- water  fish, 
pesce  d'  acqua  dolce. —  Sea-fish, 
pesci   di   mare.— A     sh  eli-fi  sh, 

conchiglia. A  cray-fish,  un 

granchio,  gambero. A  fish- 
pond, 7;E?scAter'a,  vivajo. — A  fish- 
hook,   un    amo. Fish-day, 

giorno  magro. — Fish-tub,  tinel- 
lo.— Fish-bone,  spina  di  pesce. 

— Fish-m arket,  j)esch ieria. 

Fishmonger,  jìCscivendolo. 

Fish-garth,  pescaja  da  jngliar 
pesci.  —  I  have  other  fish  to  fry, 
ho  altri  pensieri  in  testa. 


To  Fish,  V.  a.  pescare.— 'i'o  fish 
pearls,  pescar  delle  perle. — To 
fish  out  a  thing,  trovare,  scop' 
rire  che  che  sia. 

Fisher,  \  s.  pescatore. A 

Fisherman,  S  fisher's  boat,  bar- 
ca di  pescatore. — The  king's- 
fisher,  smergo,  sorte  d'uccello 
acquatico. 

Fishertown,  s.  una  città  solo  abi- 
tata da  pescatori. 

Fishery,  s.  pesca,  pescagione. 

Fishful,  aa'ypien  de  pesci. 

To  Fishify,  V.  n.  diventar  pesce. 

Fishing,  s.  pesca,  pescagione. — 
To  go  a  fishing,  andare  alla 
pesca. — Fishing-line,  canna  da 
pescare,  lenza. 

Fish  s  pear,  s.  arpione. 

Fishwife,        1  •   •     7 

Fishwoman,  ;^-^^^^""^""^"- 

Fishy,  adj.  ;wwo  de  pesci. — A 
fishy  lake,  un  lago  jrieno  di 
pesci. 

To  Fisk,  V.  a.  correr,  girar  qua 
e  là  in  fretta. — To  fisk  the  tail, 
scuoter  la  coda. — To  fisk  away, 
andarsenc,f uggirsene. — To  fisk, 
sfuggire  (a  scuola. 

Fissile,  aày  fissile. 

Fissure,  s.  fessura,  spaccatura, 
crepaccio,  fesso. 

To  Fissure,   v.  a.  spaccare,  far 

fessura. 

Fist,  s.  pugno,  la  mano  serrata. 

To  Fist,  V.  a.  dare  un  pugno. — 
To  grease  one's  fist,  ugner  la 
mano  ad  uno,  corro7nperlo  con 
donativi. 

Fisted,  adj.  che  ha  le  mani  grasse. 

—  Close-fisted,  spilorcio,  taccag- 
no, stretto,  tanghero. 

Fisticuffs,  s.  il  fare  alle  jnigna. 

Fistinut,  s.  pistachio. 

Fistula,  fi.  fistola,  piaga  cavernosa 
e  callosa. 

Fistular,  adj.  voto  come  sono  le 
canne. 

To  Fistulate,  v.  n.fistolare,  infis- 
tolire. 

Fistulous,  aà], fistoloso. 

Fit,  adj.  atto,  idoneo,  capace. — 
Fit,  buono,  giusto,  projyorzionato. 

—  Fit.  a  proposito,  conveniente, 
comodo.—  Fit,  pronto,  lesto,  in 
ordine,  ajyjyarechiato,  jìarato, 
preparato. — I  am  not  fit  to  go 
o\ì\,  non  sono  in  istato  d'uscire. 
— Fit,  giusto,  ragiorievole. 

Fit,  adj.  decente,  conveìiiente. — 
It  is  not  a  fit  thing  to  be  named, 
non  è  una  cosa  decente  a  dire. — 
More  than  was  fit,  jnu  che  non 
bisognava. 

Fit,  s.  accesso. — A  fit  of  an  ague, 

accesso   di  febbre. To  do  a 

thing  by  fits   and   girds,  fare 


alcuna  cosa  a  spilluzzico,  a 
stento. — Fit,  capriccio,  ghiri- 
bizzo, fantasia. — If  the  fit  takes 
me,  se  me  ne  vien  voglia.— To 
be  in  a  drinking  fit,  esser  d'n~ 
more  di  bere. — A  fit  of  disease, 
una  malattia.  -  To  be  taken  in 
with  a  fit  of  the  gout,  esser  sor- 
preso dalla  podagra. — A  mad 
fit,  a  fit  of  madness,  stravaganza, 
pazzia. — A  fit  of  the  mother, 
mal  diìnadre.-  A  melancholy 
fit,  malinconia. 

To  Fit,  V.  a.  aggiustare,  accomo- 
dare, preparare,  adattare,  dis- 
porre, allestire. 

Fìtch,  s.  veccia,  sorta  di  legame 
salvatico. 

Fìtchat,  7  s.   piizzola,    sorta    d' 

Fitchew,  5  animale  siìnile  alla 
faina. 

Fitchet,  (  aà].  fitto,  jmntuto. — A 

Fitchée,  S  cross-fitchet,  crocefic- 
cata,  croce  che  termina  in  jnin- 
ta.      Voce  degli  araldi. 

Fitly,  adv.  a  jrrojìosito,  idonea- 
mente, attamente. 

Fitness,  s.  attitudine,  dispostezza, 
convenienza,  proporzione,  con- 
formità. 

Fittable,  adj.  atto,  convenevole. 

Fittedness,  s.  attitudine,  altezza. 

Fitter,  s.  la  persona  o  la  cosa  che 
s'  addatta,  che  dispone,  che  ac- 
commoda,  che  allestisce. — Fitter, 

fetta.- — To  cut  to  fitters,  tagli- 
are infette. 

Fitting,  adj.  accomodato,  aggius- 
tato, adattato,  giusto.— ¥'ì\\\x\g, 
ragionevole,  convenevole,  giusto. 
— Fitting,  convenevole,  decente, 
decoroso. 

Fittingly,  adv.  convenevolmente, 
attamente. 

Fitz,  s.  parola  corrotta  dal  Fran- 
cese, che  s'  unisce  ordinaria- 
mente ai  cognomi  di  molti  fa- 
miglie considerabili  nella  Gran 
Brettagna  che  sono  di  razza 
Normanna,  come  Fitz- Herbert, 
Fitz-  Williains,  Fitz-roy,  cioèfig- 
lio  d''  Erberto,  figlio  di  Gugliel- 
mo, figlio  del  Re. 

Five,  adj.  cinque. — Five  hun- 
dred, cinquecento. — Five  thou- 
sand, cinquemila. 

Fivefold,  adj.  quintuplo. 

Fives,  s.  vialattia  de'  cavalli,  gi- 
uoco alla  palla. 

To  Fix,  V.  a.  fissare,  affissare, 
assettare,  jnantare. — To  fix  a 
day,  convenire  dei  giorno. — To 
fix  one's  self  somewhere,  stabi- 
lire la  sua  dimora  in  qvxilclie 
luogo. — To  fix  upon  a  resolu- 
tion, deliberare,  risolvere. — The 
fixed  stars,  le  stelle  fisse. — Fixed 
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upon,  scelto,  deslhinto. —  Fixed, 

^fisso,  iHtenlo,  (tlW^iUo,  applica- 
to. 

Fixation,  s.  stobilità,  fermezza. 

Fixedly,  tuW.  fissnntente,  attenta- 
mente. 

Fixtdness,  ì  s.  nj)j>lic<tzione,  at- 

F'ixidity,      ^    tenzione,    stabilità, 

Fixity,  y  fermezza,  coesione 
delle  parli. 

Fixture,  \  s.   fermezza,  stabilità, 

Fixure,  S  un  mobile  che  ajypar- 
tiene  alla  casa. 

Fizgig,  s.  lancia,  dardo  da  am- 
mazzar jìesci  usato  da  pescatori 
di  pesci  grossi. 

Fizzle,  s.  l()ffa. 

To  Fizz,     i   V.    Ti.    tirar    una 

To  Fizzle,  \     lofa. 

Fizzler,  s.  che  tira  delle  loffe. 

Flàbbiness,  s.  /'  essere  moscio  o 
vixzo. 

Flabby,  aà^  frollo,  vizzo,  muscio. 

Flaccid,  adj.  moscio,  vizzo,  frollo. 

Flaccidi  ty,  s. flaccidezza, facidi^ 
tà. 

F'iàg,  s.  bandiera,  insegna,  sten- 
dardo.— Flag-staffJ  asta  di  baii- 
diera. — Flag,  spezie  di  giunco. 
—  Flag-broom,  scopa  di  giun- 
chi. 

To  Flag,  V.  n.  abbandonarsi,  av- 
vilirsi, sgomentarsi;  e  dicesi 
così  deW  animo,  come  del  corpo. 
— To  flag,  appassirsi,  divenir 
passo  o  vizzo,  languire. 

Flagging  ears,  s.  orecchi  pen- 
denti. 

Flàg-0'fficer,  s.  il  comandante 
</'  una  squadra. 

Flàg-Ship,  s.  la  cajntana. 

Flàgelet,  s.  zufola,  strumento 
rusticate  difìalo. 

To  Flagellate,  v.  a.  flagellare, 
percuotere  con  flagello. 

Flagellation,  s.flagellaziuru;. 

Flàgg'ness,  s.  debolezza,  rilassa- 
zione. 

Flaggy,  adj.  debole,  pendente,  che 
dondola,  molle,  insipido,  debole 
al  gusto. 

F'iàgitious,  adj.  furfantesco,  faci- 
noroso,fellone,  ribaldo. 

FlagStiousness,  s.  flagizio,  scelle- 
ratezza, malvagità,  ribalderia. 

Flàgon,  s.flasco,  vaso  grande  da 
bere. 

Flàgrance,  /  s.    incendio.— Yìd- 

Flagrancy,  S  grancy,  fervore, 
ardente  desiderio,  notorietà. 

Flagrant,  adj.  cocente,  acceso,  fo- 
coso, fervente Flagrant,  noto- 
rio, tnanfcsto. 

Flagrantly,  adv.  ardente  men  te, 
notoriamente. 

To  Flagrate,  v.  a.  incendere. 

Flagràtion,  s.  incendio. 


Flail,  s.  coireggiato,  strumento 
villereccio  per  battere  le  biade. 

Fliike,  s.  una  scintilla,  strato,  la- 
mina.  A  tlake  of  snow,  uìi 

fiocco  di  neve. — A  tlake  of"  ice, 
un  pezzo  di  ghiaccio. 

To  Flake,  v.  n.  spelarsi,  rompersi 
in  lamine. 

Flaky,  adj.  laminoso,  stratificalo. 

F'iàin,  s.  menzogiia,  favola,  chiap- 
pola, baja. 

To  F'iàni,  V.  n.  ingannare  cctfi, 
ima  bugia. 

Flambeau,  s.  face,  fiaccola. 

Flàme,  s.  fiamma. 

To  Flàme,  v.  n.flammeggiare. 

Flàmecolour,  s.  color  di  fiamma. 

Flàmeless,  adj.  senza  fiamma. 

Flàmen,  s.  fla?nine. 

Vìdmmeous,  adj.  flammesco. 

Flammiferous,  ad]. fiammifero. 

Flammivomous,  adj.  fiammispi- 
rante. 

Flamy,  adj.  fiammeggiante,  ar- 
dente, fiammante. 

Flanconàde,  s.  fianconata,  colpo 
nel  fianco. 

Flànk,  s. fianco,  quella  parte  del 
corjìo  che  è  tra  le  cosce  e  le  cos- 
tole.— To  set  upon  the  enemy 
in  the  tlank,  assalire  V  inimico 
nel  fianco. — The  flank  of  a  bas- 
tion, il  fianco  d'un  bastione. 

To  Flank,  V.  a. fiancheggiare. 

Flanker,  s.  fianco  ;  termine  di 
fortificazione. 

To  Flanker,  v.  a.  fixincheggiare, 
fortificare  con  coìUrammwi. 

Flannel,  s.  spezie  di  jmnno  rado, 
e  sottile;  fiandla,  flanella. 

Flap,  s.  botta,  percossa,  colpo. — 
The  flaps  of  a  shoe,  le  orecchie 
d'una  scarpa. — The  flaps  of  a 
coat,  le  falde  d"  un  vestito.— A. 
fly-flap,  un  caccia  mosche. — To 
give  one  a  flap  with  a  fox's  tail, 

fare  la  barba  di  stojypa  ad  uno, 

fargli  una  burla. 

To  Flap,  V.  a.  battere,  percuotere. 
—  To  flap,  to  flap  down,  abbas- 
sare una  delle  tre  falde  del  cap- 
pello. 

To  Flàpdragon,  v.  a.  divorare,  in- 
gojare,  senza  masticare. 

Flàpdragon,  s.  giuoco  in  cui  colla 
bocca  si  cavano  l'uve  passe  dall' 
acquavite  ardente. 

To  Flàre,  v.  n.  sfoggiare  con  va- 
na pompa.-To  iìare,  far  buona, 
ma  breve  figura. — To  flare,  «6- 
bagliare,  oflfender  la  vista.—' £o 
flare,  essere  in  mezzo  a  troppa 
luce. 

Flash,  s.  vampa,  futmma  o  luce 
sùbita. — A  flash  of  lightning, 
un  baleno,  un  lampo. — A  flash 
of  water,  ^ìruzzo  d'acqua....-.\ 


flash  of  the  eye,  un'  occhiata, 
uìu)  sguardo. — A  flash  of  wit, 
concetto  spiritoso  e  improvvi- 
so. 

To  Flash,  V.  n.  vampeggiare,  ba^ 
lenare,  risplendere,  scintillare. 
— To  flash  as  water,  schizzare, 
zampillare. 

Flashy,  adj.  subitaneo,  repentino^ 

imjrrovviso Flashy,  insijrido, 

che  nun  ha  gusto. 

Flask,  s. fiaschetta  da  mettervi  la 
polvere.—  Ylaiik,  fiasco. 

Flasket,  s.  cesto,  canestro,  pa- 
niere. 

Fiat,  adj.  piatto,  di  forma  piana, 
spianato.-Yht,  insipido,  tedioso. 
-  A  flat  nose,  un  naso  schiaccia- 
to.—  Fiat  drink,  bevanda  piccola 
che  ha  perduta  la  sua  forza. — • 
I  told   him   flat  and  plain,  gli 

dissi  franco,  e  netto To  give 

one  a  flat  denial,  ricusare  netta- 
mente.— Flat-nosed,  rincagna- 
to.— Flat-bottomed,  col  fondo 
piano. 

Flat,  &.  pianura,  paese  piano. 

Flats,  s.  secche. — Flat,  bimmolle; 
termine  di  musica. 

To  Flat,  V.  a.  sjnanare,  aj^nana- 
re. 

Flative,  adj. flatuoso. 

Flatly,  adv.  schiettamente,  netto. 

Flatness,  s.  pianura,  jìiano. 

To  Flatten,  v.  a.  spianare,  appia- 
nare. 

To  Flatten,  v.  n.  spianarsi,  dive- 
nir insipido. 

Flatter,  comparativo  di  Flat. 

To  Flatter,  v.  a.  lusingare,  adu- 
lare, piaggiare. 

Flatterer,  s.  adulatore,  lusinga- 
tore, lusinghiere. 

Flattering,  adj.  lusinghevole. 

F'iàtteringly,  adv.  con  lusinghe. 

Flattery,  s.  adulazione,  lusinga. 

Flàttish,  adj.  alquanto  piatto. 

Flatulency,  )  s.  ventosità,  quali- 

Flatuósity,  )     tàflatuosa. 

Flatulent,  )  adj.  flatuoso,  che  ge- 

Flàtuous,  j     nei'u  venti,  o  flati. 

Flatus,  9. flato,  flatuosità. 

To  Flaunt,  v.  n.  pompeggiare, 
pavoneggiarsi,  sfoggixire,  boriare. 

A  flaunting  woman,  una 

donna  albagiosa,  vana  nello  sfog- 
gio de  suoi  abbigliamvnti. — A 
flaunting  suit  of  clothes,  abita 
dì  gala,  un  abito  sfoggiato  o 
pomposo. 

Flavour,  s.  sapore  gustoso. 

Flavoured,  adj.  saporito,  gustoso. 

Flàvorous,  adj.  gustosi). 

Flaw,  s.  maglia,  macchia  in  una 

pietra  jrreziosa. Flaw,  fallo, 

d fello,  errore.~F\a,\f,  jìelo,  cre- 
patura, fessura. A  fl«w  of 
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wind,  un  soffio,  una  folata  di 
vento. 

To  Flaw,  V.  a.  rompere,  crejyare, 
danneggiare,  cagionando  fessure. 
— To  flaw,  rompere,  violare. 

Flawless,  adj.  senza  fessure,  sen- 
za difette. 

Flawn,  s.  lattaiuola,  spezie  di 
torta. 

Flàwy,  adj.  difettoso,  macchiato, 
crepato,  fesso. 

Flàx,  s.  lino,  erba  della  quale  si 
fanno  i  panni  lini. — To  dress 
flax,  scotolare  il  lino. — A  flax- 
comb,  scotola,  stvìimento  di  leg- 
no a  guisa  di  coltello,  col  quale 
si  scotola  il  lino. 

Flaxen,   adj.  fatto  di  lino. 

Flaxen-sheets,  lenzuola  di  lino. 
— Flaxen-hair,  capelli  biondi. 

To  Flay,  v.  a.  scorticare,  pelare, 
togliere  la  pelle. 

Flayer,  s.  chi  scortica,  chi  toglie 
tutta  la  pelle. 

Fléa,  s.  pulce.— To  put  a  flea  in 
one's  ear,  mettere  un  pulce  nelV 
orecchio  ad  uno,  dirgli  cosa,  che 
gli  dia  a  pensare. — Water-flea, 
pìulce  di  mar  e. -Y\ea.-\\  ori,  jmli- 
caria,  sorta  d'  erba. — Flea-bite, 
THorsicalura  di  pulce. — A  flea- 
bit  borse,  un  cavallo  pezzato. 

Fléak,  s.  fiocco. 

Fléam,  lancetta,  saetta,  strumen- 
to di  maniscalco  da  cavar  san- 
gue alle  bestie. 

To  Fleck,      ^v.    a.    macchiare. 

To  Flecker,  ^  segnar  a  macchia, 
pezzare. 

Flection,  s.fiesmne. 

Fléctor,  s.flessore. 

Fléd,  p.  p.  del  verbo  To  flee. 

Fledge,  adj.  jnumato  tanto  da  po- 
ter volgar  via. 

To  Flédge,  v.  a.  fornir  di  piume. 

To  Flée,  V.  n.  fuggire,  salvarsi 
da  pericolo. 

Fleece,  s.  vello. ^The  golden 

fleece,  il  toson  d'oro. 

To  Fleece,  v.  a.  tondere,  e  metaf 
rubare  tutto  quello  che  uno  ha. 

Fleecy,  adj.  lanuto. 

To  Fleer,  v.  n.  guatar  con  deri- 
sione, con  un''  aria  da  beffe,  o 
affettare  bella  creanza. 

Fléer,  s.  beffa,  derisio?ie. 

Fléerer,  s.  beffatore,  deriditore. 

Fleet,  s.  flotta,  armata,  e  nota  che 
Armala,  s'  intende  sempre  di 
mare,  ancorché  i  nostri  gonzi  V 

usino  in  vece  rf'  Esercito. 

Fleet,  è  il  noììte  d'  una  prigione 
di  Londra. 

Fleet,  adj,  veloce,  presto. — Fleet 

dogs,  cani  veloci  alla  corsa. 

Fleet  milk,  latte  dal  quale  sia 
levato  il  fore. — Fleet,  superfici- 


almente fei'tUe. 

To  Fleet  milk,  v.  a.  levare  il  fior 
del  latte. 

To  Fleet,  V.  n.  scappar  presto. — 
To  fleet,  vivere  allegramente. 

Fleeting,  adj.  transitorio,  passag- 
gera,  cìie  presto  fugge. 

Fléetingdish,  s.  scumaruola. 

Fleetly,  adv.  velocemente. 

Fléetness,  s.  celerità,  jrrestezza  nel 
correre  o  nel  volare. 

Flégm,    s.  flemma. Full    of 

flegm,  flemmatico. 

Fleming,  s.  uno  nato  in  Fian- 
dra. 

Flemish,  adj.  di  Fiandra. 

Flésh,  s.  carne. — A  soft  flesh, 
carne  frolla. — A  tough  flesh, 
carne  dura. — Raw  flesh,  carne 
cruda. — Dead  flesh,  carne  mor- 
ta.— The  flesh,  la  carne,  la  parte 
sensuale  deW  uomo. — To  gather 
flesh,  rimettersi  in  carne,  in- 
grassare.— To  take  flesh,  incar- 
narsi.— To  go  the  way  of  all 
flesh,  morire. — Flesh-colour,  in- 
carnato, color  di  carne. — Flesh- 
day,  giorno  grasso. — The  flesh, 
carne,  la  polpa  di  tutte  le  frut- 
ta. 

To  Flésh,  V.  a.  incoraggiare,  ec- 
citare.— To  flesh,  saziare,  rietn- 
piere  uno  di  carne.  —  To  flesh, 
imitare. 

Fleshed,     ^  adj.  carnoso,  camu- 

Fléshful,    S    to. 

Fleshiness,    }  .,  s 

Fléshliness,  S  ''  ^«^^«^^^«- 

Fléshless,  adj.  magro,  smunto. 

Fléshh^,  adj.  carnale,  sensuale. 

Fleshy,  adj.  carnoso,  carnuto. 

To  Flétch,  V.  a.  impennare  una 

freccia. 

Fletcher,  s.  colui  che  fa  le  frecce. 

Fléw,  preterito  dal  verbo  To  fly. 

Flexibility,     ì  s.  flessibilità,  ar- 

Fléxibleness,  )     rendevolezza. 

Flexible,  \  hà^flessibile,pighevole, 

Fléxile,  S  arrendevole. — Flexi- 
ble, trattabile,  docile,  mite. 

Flexion,  s.  piegatura,  l'arrendersi 
d'una  cosa. 

Flexor,  s.  fessore. 

Fléxuous,  adj.  fessuoso. 

Flexure,  s.  curvatura. 

To  Flicker,  v.  a.  svolazzare. 

Flier,  s.  che  fugge,  un  fuggitivo. 

Flight,  s.  volo,  il  volare. — A  flight 
of  birds,  stormo,  folata  d'uccelli. 
— Flight,  fuga. — Flight,  con- 
cetto sjìiritoso. Flight  shot, 

frecciata. 

Flightiness,  s.  irregolarità  di  con- 
dotta. 

Flighty,  adj.  veloce,  rapido. 

Flighty,  fantasioso. 

Flimflam,  s.  baja,  bagatella,  fras- 


cheria. 

Flimsiness,  s.  floscezza. 

Flimsy,  adj.  abbiosciato,  moscio, 
vizzo,  passo,  frollo,  floscio. — 
Flimsy  stuff,  stoffa  fo scia. 

To  Flinch,  V.  n.  tralasciare,  de- 
sistere, cessare,  abbandoruire, 
come  per  mancanza  di  cuore. — 
To  flinch  on  basely,  lasciare 
uno  in  ìiasso,  lasciarlo  in  abban- 
dono. 

Flinch  er,  s.  colui  che  perde  il  co- 
raggio alV  occorrenza. 

Flinders,  s.  pezzi. — Ali  to  flin- 
ders, in  pezzi. 

Fling,  s.  botta,  colpo. 

To  Fling,  V.  a.  gettare,  giltare, 
buttare.  —  To  fling  a  dart,  la?i- 
ciare  un  dardo. — To  fling,  tirar 
calci,  calcitrare. — To  fling  out, 
buttar  fiorì. 

Flinger,  s.  gittatore. 

Flint,  s.  selce,  pietra  focaja. — A 
flint-glass,  vetro  dirocca.-'PYxni, 
ogni  cosa  sommamente  dura, 
come,  Flint-hearted,  che  ha  il 
cuor  più  duro  che  una  selce. 

Flinty,  adj.  fatto  di  selce. -YYmty, 
pien  di  sassi,  sassoso,  selcioso. — 
Flinty,  duro  di  cuore. 

Flip,  s.  bevanda  di  marìnarì  com- 
posta di  cervogia  dolce,  acqua- 
vite e  zucchero. 

Flippancy,  s.  gioconda  baldanza. 

Flippant,  adj.  allegro,  vivace,  gio- 
condo, svegliato. 

Flippantly,  adv.  co7i  gioconda  bal- 
danza. 

To  Flirt,  V,  a.  tirar  una  cosa  con 

moto  celere  ed  elastico. To 

flirt,  muoversi  di  qua  e  di  là, 
come  le  femmine  civettine. 

To  Flirt,  V.  n.  beff^eggiare,  farsi 
beffe. 

Fh'rt,  s.  moto  celere  ed  elastico. 

—  Flirt,    beffa    subitana,   celia. 

—  Flirt,  una  sfacciatella,  mm 
fanciulla    che    amoreggia    con 

tutti. 

Flirtation,  s.  moli  duna  donna, 
che  vuol  far  la  vaga  con  tutti. 

To  Flit,  V.  a.  fuggir  via. — To 
flit,  migrare,  passare  da  un  luogo 
all'  altro. — To  flit,  svolazzare, 
aleggiare,  aliare. — To  flit,  essere 
islabile,  non  fermo. 

Flit,  adj,  veloce,  pres,to  al  moto. 

Flitch,  s.  costola  di  porco  salata, 
costereccio  di  porco. 

Flitter,  s.  straccio,  cencio. 

Flittermouse,  s.  vispistrello. 

Flitty,  adj.  instabile. 

Flix,  s.  lanugine,  pelle  pelosa, 
pelo  morbido. 

Float  of  timber,  s.  zatta,  zattera. 

Float  to  a  fishing-line,  s.  il  sug- 
hero d'una  canna  da  pescare. 
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che  sta  n  xfoZ/a  siili'  acqva. 
To  Float,  -v.n.  fluttuare,  ondeg- 
giare, star  soS2)eso,  vacillare. 
To  Float,  V.  n.  galleggiare,  o  che 
sta  a  galla. 

Float,  s.  che  galleggia,  che  sta  a 
galla. 

Flóck,  s.  gregge,  greggia. — A  lit- 
tle flock,  greggiuola. — A  flock 
of  sheep,  una  maìidra  di  pecore. 
— A  flock  of  geese,  uno  stuolo 
rf'  oche. — A  flock-bed,  letto  di 
borra. — A  flock  of  people,  una 
foU-a,  calca  di  gente. 

To  Flóck,  V.  n.  affollarsi,  andar 
in  Jhlla. 

To  Flóg,  V.  a.  frustare,  Vagel- 
lare. 

Flood,  s.  un  corjw  d'acque,  il 
mare,  un  fiume. — Flood,  un  in- 
ondazione, un  diluvio. — Flood, 
il  riflusso  dell'  acque. 

To  Flood,  V.  a.  diluviare,  coprir 
<f  acque. 

Floodgate,  s.  sostegno  o  ritegno 
arlifìciole  per  impedire  a  nostro 
gusto  il  corso  ad  un'  acqua. 

Flóok,  s.  la  parte  dell'  ancora 
che  afferra  il  fi)ndo. 

Floor,        l  s.  tavolato,  pavim^n- 

Flóoring,  \  to,  suolo. — A  house 
that  has  two  rooms  on  a  floor, 
una  casa  che  ha  due  camere  in 
ogni  piano. — The  floor  of  a 
ship,  il  fondo  d'  un  vascello.  — 
A  floor,  or  barn  floor,  aja,  il 
luogo  dove  si  batte  il  grano. — 
The  first  or  the  second  floor  of  a 
house,  il  primo  o  secondo  piano, 
0  ajìjìartamento  cf  una  casa. 

To  Floor,  V.  a.  tavolare,  coprir 
di  tavole,  fare  il  pavimento  ad 
una  stanza. 

To  Flop,  V.  a.  scuotere,  battere  le 
ali. 

Floral,  adj.  fiorale. 

Florence,  s.  panno  di  Firenze. 

Fiorentine,  s.  sorta  di  seta. 

Florid,  adj.  fiorito,  poìnposo. 

Florìdity,     ^  s.  fioridezzn,  fres- 

Flóridness,  {    chezza  di  colore. 

Florìferous,  adj. fiorifero. 

Florin,  s.  fiorino,  moneta  d'  oro 
battuta  nella  città  di  Firenze, 
cod  detta  dal  giglio  fiore  im- 
presa di  detta  città  :  oggidì  mo- 
neta d'  Alemagna,  d'  Olanda,  e 
di  Polonia. 

F'iórist,  s. fiorista,  colui  che  colti- 
va fixìri. 

Flósculous,  adj.  fiosculoso. 

Flótson,    (  s.  ogna  sorta  di  roba 

Flótzam,  ^    perduta  in  un  nau  - 

fragio,  e  che  s'  aspetta  all'  am- 
miraglio d'  Inghilterra  per  let- 
tera patente. 
Vol.  II. 


Flótten,  adj.  Ex.  Flotten  milk, 
latte,  dal  qìiale  sia  levalo  il  fiore. 

To  Flounce,  v.  n.  ttffarsi. — To 
flounce,  sbuffare  di  sdegno. 

Flounce,  s.  gu£rnigione,  frangia. 

Flounder,  s.  pesce  passera. — He 
lieth  a's  flat  as  a  flounder,  giace 
disteso  per  terra. 

To  Flounder,  v.  n.  dibattersi  con 
moto  violento  ed  irregolare. 

Flóur,  s.  farina. 

Flourish,  s.  ghirigoro,  intreccia- 
tura di  linee  fatte  a  tiro  di 
penna. — Flourish, /)reZwc/to  ;  ter- 
mine musicale. — Flourish  with 
a  sword,  U  brandire  la  spada 
per  aria. — Flourish,  sjìampana- 
ta,  giattanzia,  millanterìa. — 
Flourish,  fioretti,  ornamenti 
rettorìci. — An  idle  flourish  of 
words,  una  spampanala  di  pa- 
role. 

To  Flourish,  v.  n.  fiorire,  essere 
in  fiore;  esser  in  buono  stato, 
prosper arc.-^To  flourish  in  dis- 
course, amplficare,  magnificar 
con  parole. — To  flourish  a 
sword,  brandire  la  sjyada. 

Flóut,  s.  burla,  bqja,  billera, 
smorfia,  scherno. 

To  Flóut,  v.a.  burlare,  scherzare, 
dar  la  baja,  deridei'e,  schernire. 

Flóuter,  s.  derisore,  beffatore. 

F'ióuting,  s.  burla,  beffa,  scherzo. 

Floutingly,  adv.  in  modo  insul- 
tante. 

Flow,  s.  fiusso. — A  flow  will 
have  an  ebb,  ogni  fiusso  ha  il 
suo  riflusso. 

To  Flow,  V.  n.  scaturire,  docci- 
are, colare,  scorrere,  sgorgare. 
— AH  these  blessings  flow  from 
God,  tutti  questi  beni  ci  vengo- 
no da  Dio. — The  tide  flows 
and  ebbs,  la  marea  monta  e 
scende. 

Flower,   s.   fiore. A    sweet- 

smelling  flower,  un  fiore  odori- 
fero.— A  small  flower,  ^oreZ/mo. 
— A  meadow  enamelled  with 
flowers,   un  prato  smaltato  di 

fiori. — A   flower    de    luce,    w/i 

fiordalisa. — Flowers  of  rheto- 
ric, fiori,  concetti  rettorìci. — 
Flower,  fiore,  le  parte  più  no- 
bile, più  bella,  e  più  scelta  di 
qualsivoglia  cosa. — In  the  flower 
of  his   age,  nel  fiore  dell'  età 

sua. Flowers,  mestrui. 

Flowers,  _^ori,  apjrresso  i  chimi- 
ci, si  dicono  quelle  più  sottili  e 

più  leggiere  particelle  asciutte  di 
qìialchc  corpo,  per  via  della  sub- 
limazione  separate  dalle  parti 

più  grosse. — Flower-gentle,  or 
velvet-flower,  sciamilo,  spezie  di 

fiore.— 'Our  Lady's  flower,  già' 


cinto,  fiore  odorìfero. — Flower- 
pot, testo,  vaso  di  terra  cotta 
dove  si  pongon  fiori. 

To  Flower,  V.  n.  fiorir,  produr 
fiori. — To  flower,  ornar  di  fiorì 
finti,  di  rìcamo,  o  simili. 

Flowered,  fidj. fiorito. — A  flower- 
ed silk,  drappo  fiorito. 

Floweret,  s.  fioretto,  fiorellino. 

Flóweriness,  s.  /'  abbondare  in 
fiorì,  quantità  o  varietà  di  fiori. 

Flówery,  adj.  fiorìto,  pieno  difi^ 
ori. 

Flowing,  s.  sorgente,  che  cola,  che 
scaturisce. — Flowing,  fiusso. — 
Ebbing  and  lowing,  fiusso  e  rì- 
flusso. 

Flówingly,  adv.  abbondantemente, 

fiuidamente. 

Flówn,  adj.  volato,  fuggilo,  anda- 
to via.  —  High-flown,  superbo, 
altiero,  arrogante,  borìoso. 

Fluctuant,  adj.  fiuttuante,  in- 
certo. 

To  Fluctuate,  v.  n.fiuttuare,  on- 
deggiare,  bilanciare,  star  sos- 
peso. 

Fluctuation,  s.  agitazione,  incer- 
tezza, sospension  d'  aìiimo. 

Fluctuous,  adj.  fiuttuoso,  ondeg- 
giante. 

Flue,  s.  pelo  di  coniglio, — Flue^ 
piccole  piume,  e  cose  simili,  che 
s'  apiccano  agli  abiti. — Flue, 
tubo  0  vuoto  progressivo  in  un 
muro,  che  porta  via  il  fumo  del 

fuoco  fatta  di  qualche  parte  di 
quel  muro. 

Fluéllin,  s.  veronica,  spade  d' 
erba. 

Fluence,  }  s.  fluidezza,  affluen- 

Fluency,  S  za,  prontezza, facon- 
din. 

Fluent,  a.'òj.  facondo,  eloquente. 

Fluently,  adw.  facondamente,  elo- 
quentemente, facilmeìite. 

Fluentness,  s.facondiay  cojna  di 
parole. 

Fluid,  adj.fiuido,  liquido. 

F'iuidity,    7  s.  fiuidezza,  fiuidi- 

Fluidness,  \    là. 

Flummery,  s.  avena  cotta,  e  con- 
densata, che  si  mangia. — Flum- 
mery, è  anco  un  camangiare  il 
di  cui  ingrediente  jn-incipale  e  il 
latte. 

Flùng,  è  il  jrreterito  del  verbo  To 
fling. 

Fluor,  s.fiuore. 

Flurry,  s.  tempesta  di  vertto,  agh- 
fazione,  fretta. 

To  Flurry,  v.  a.  agitare,  spaven- 
tare. 

Flush,  s.  flusso;  termirie  del  giu- 
oco di  jnrimiera  e  d'  altri. — 
Flush,   foworff,    che  viene  net 
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viso. — Flush,  trillo  ;  voce  (le' 
musici. — Flush  of  money,  co- 
pia, dovizia,  abbondanza  di  da- 
nari. 

To  Flush,  V.  n.  arrossire,  divenir 
rosso  nel  viso,  colare,  scaturire 
con  violenza. 

Flushing,  s.  rossore. 

Flushed  with  ambition,  adj.yu^??!©, 
gonfio  d"  ambizione. 

To  Fluster,  V.  a.  riscaldare  pel 
troppo  bere. 

Flustered,  adj.  mezzo  briaco,  mez- 
zo cotto. 

Flute,  s.  Jlauto  ;  strumento  mu- 
sicale di  flato. 

To  Flute,  V.  a.  scanalare  ;  ter- 
mine d'  architettura. 

Filiti ngs,  s.  scanalature. 

To  Flutter,  V.  n.  batter  le  ali, 
svolazzare. — To  flutter,  dimen- 
arsi, agitarsi,  muoversi  qità  e  là. 

Fluttering,  s.  dimenio,  agitazi- 
one. 

Fluviàtic,  adj.  Jlianale. 

Flùx,   s.  Jlusso. — The   flux  and 

reflux,  il  Jlusso  e  riflusso. 

Ylux,  Jlusso,  dissenteria. 

To  Flùx,  V.  a.  dar  il  mercurio 
per  provocare  la  salivazione  nel 
mal  venereo. 

Flùxible,  ad],  flussibile. 

Fluxibility,  s.  Jlussibilità.    . 

Fliixion,  s.Jlussione. 


Fly' 


,  s.  mosca. — A  great  fly 


moscone. — A  Spanish  fly,  can- 
terella, cantaride.— A  gad-fly, 
un  tafano. — Fly-flap,  ventaglio 
da  scacciar  le  mosche. 

To  Fly',  V.  n.  volare.— To  fly, 
scajipare,  Juggire,  andar  via. — 
To  fly  one's  country,  abbando- 
nar la  patria To  fly  to  one 

for  refuge,  ricorrere  ad  alcuno 
per  salvezza. — To  let  fl\%  Sj>a- 
rare,  tirare. — To  fly  out  in  ex- 
penses, scialacquare  il  suo. — 
To  fly  at  one,  lanciarsi,  avven- 
tarsi ad  uno. — To  fly  in  pieces, 
saltare  in  pezzi. — To  fly  into  a 
passion,  montare  in  collera, 
adirarsi,  istizzirsi. 

Fly'boat,  s.  brigantino. 

Fl/catcher,  s.  cacciutor  di  mos- 
che. 

To  Fiyfish,  V.  n.  pescare  con  un 
amo  a  cui  è  stata  appiccala  una 
mosca. 

Fly  ing-fish,  s.  jìssce  volante,  ron- 
dine di  mare. — A  flying  camp, 
campo  volante. — A  flying  horse, 
un  cavallo  alato, — We  went 
out  with  drums  beating,  colours 
flying,  noi  uscimmo  con  tain- 
burn  battente,  e  bandiere  spie- 
gale.— A  flying  report,  romore, 
voce,  Jama.~A  flying  coach, 


sarta  di  carrozza  di  posta. 
Fóal,  s.  parto  della  cavalla  o  delV 

asina. 
To  Fóal,  V.  a.  figliare,  partorire 
cavalli  e  asini. 

Fóam,  s.  schiuma,  spuma. 

To  Fóam,  V.  n.  schiumare,  spu- 
mare, Jare  spuma. — To  foam, 
andar  in  bestia,  aver  la  schiuma 
di  collera  alla  bocca. 

Fóamy,  adj.  spumante,  coperto  di 
spuma. 

Fób,  s.  scarsella,  scarsellino. — 
Fob  double,  un  gonzo,  un  goffo, 
— I  won't  be  fob-doubled,  non 
voglio  passar  jjer  gonzo. 

To  Fob  one  oif,  v.  a.  voler  la 
bajd  d'  uno,  uccellarlo,  belarlo. 

Fócil,  s.  Jocile,  V  osso  del  braccio 

e    della    gamba. The    fòcil 

bones,  il  Jocile  maggiore  e  mi- 
nore della  gamba  e  del  braccio. 

Focus,  s,  fuoco;  il  centro  dove  i 
raggi  vanno  a  Jerire  uscendo 
del  vetro. 

Fodder,  a.Joraggio,  j-x^stura,  vet- 
tovaglia. 

To  Fodder  cattle,  v.  a.  pascere, 
pascolare,  pasturare  il  bestiame 
con  cibo  secco. 

Fódderer,  s.  foraggiere. 

Fóe,  s.  nemico,  inimico. 

Fóetnan,  s.  ìiemico  in  guerra, 

Foe'tus,  s.  feto. 

Fóg,  s.  ìu'bbia. 

Foggi  ness,  s.  lo  stato  nebbioso 
deW  aria. 

Fóggy,  adj.  nebbioso,  pien  di 
nebbia.  -  Foggy  drink,  bevanda 
S})cssa. — Foggy  body,  un  cor- 
paccio.— A  foggy  man,  un  uomo 
corpacciuto. 

Fóh,  interj.  oibò. 

Fóible,  adj.  debole. 

Fóible,  s.  debolezza. 

Foil,  s.  fioretto,  col  quale  si  scher- 
ma.— To  play  at  foils,  schermire 
coijioretti. — Foil,  Joglia,  quello 
stagno  che  si  pon  dietro  alle 
spere  di  vetro.  —  YoW,  Joglia,  che 
si  mette  sotto  una  pietra  per 
farla  rilucer-e  d'  avvantaggio. — 
Foil,  ornamento,  abbellimento. 
—  Foil,  ripulsa,  esclusione. — A 
foil,  stramazzata,  stramazzone. 
— To  give  one  a  foil,  glttare 
uno  a  terra  lottando. 

To  Foil,  V.  a.  abbellire,  ornare, 
ado7~nare,  parare. — To  foil,  git- 
tare  a  term,  lottando. — To  foil, 
vincere,  superare.  — To  foil,  dis- 
Jar  uno,  disertarlo. 

Fóiler,  s.  colui  che  ha  aimto  van- 
taggio contra  un  altro. 

Fóin,   s.   botta,    colpo. Foin, 

Jaina,  animale  così  detto. 

To  Fóin,   V.  n.  dare  ttna  botta 


schermendo. 
Fóison,  s.  copia,  abbondanza,  Ju- 

sone. 
Fóist,  s.  Justa,  spezie  di  navilio 

da  remo. 
To  Fóist,  V.  a.  supporre,  Jalsìfi- 
care. — To  foist,  ficcare,  stivare. 
Fólkland,  s.  terre  libere,  nel  tem- 
po che  i  Sassoni  regnavano  in 
Inghilterra. 
Fold,  s.  piega. 

Two-fold,  adj.  doppio,  duplicato. 
— Two  fold,  il  doppio,  due  volte 
più. — Three-fold,  triplo,  tre  volte 
pia. — Hundred-fold,  centupli- 
cato. 
Fold,  or  sheepfold,  s.  ovile,  luogo 
dove  si  racchiudon  le  ]>ecore. 

To  Fold,  V.  a.  piegare. To  fold 

up  a  letter,  piegare  una  lettera. 
— To  fold  sheep,  chiudere  le 
pecore  neP  ovile. 
Folder,  s.  quello,  o  qìiella  che 
piega  i  Jogli  de'  libri  prima  d* 
esser  legati.  —  Folder,  ]/iegatojo. 
Fólding-stick,  s.  pezzo  di  legno 
col  quale  si  piegano  i  fogli  de' 
libri. — A  folding  chair,  una  cis- 
cranna. — A  folding  skreen,  urt 

paravento. A  folding  door, 

porta  a  due  imposte. 
Foliàceous,  adj.  Joliaceo. 
Foliage,     i  s.  fogliame,  lavoro  di 
Foliation,  S  J'oglie. 
Fòlio,  s.  un  libro  injoglio. 
Fólious,  adj.  Joglioso. 
Folk,  s.  gente,  il  popolo;  è  voce 
Jamiliare.—I    never    saw    such 
folks,    ìion   ho  mai  visto  siinil 
gente. — The  Iblks  say,  si  dice. 
Follicle,  s.  Jollicolo. 
To  Follow,  V.  a.  seguire,  segui- 
tare, aiutare,  o  venir  dietro. — To 
follow,  accompagnare.  -  To  fol- 
low a  trade,  attendere  a  qualche 
mestiere. — To    follow   the  law, 
studiare  la   legge. —To   follow 
one's  business,  badare  a'  Jatti 
suoi. — To    follow   one's    plea- 
sures,   darsi  ai  piaceri. -Thsit 
does  not  follow,   ciò  non  Ja  al 
caso. — To  follow,  seguire,  suc- 
cedere,  accadere,   avvenire.—  If 
3'ou  will  do  so,  you  must  take 
what  follows,  se  volete  Jar  così, 
vi  bisogna  soffrire  quel  che  ne 
verrà.  —  Hence  it  follows  that 
he  is  so  rich,  da  questo  procede 
eh'  egli  è  si  ricco. 
Follower,  s.  seguace,  adeì'enle.— 
Follower,  chi  segue,  chi  corteg- 
gia.— He  had   a    great    many 
followers,  aveva  molti   seguaci. 
— Follower  of  an  opinion,  st^Wa- 
tore. 
Following,   adj.  seguente,  che  se- 
gue. —The  following  year,  Van- 
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HO  sepiieufe. 
Folly,  s./y//ta,  sciochezxa,  pazzia, 
stoltezza. 
To  Foment,  v.  a.  fomentare,  ap- 
plicare U  foment 0.— To  foment 
a  sedition,  fontenture  una  sedi- 
zione. 
Fomentation,  s.  fomento,  niedica- 
merUo  composto  di  varj  semplici 
it  (jiude,  scaldato  e  applicalo  alla 
parte  offesa,  ha  virtù  di  corrobo- 
rarUt. 

Foniénter,  s.  fomentatore. 

Fon,  s.  un  mentecatto,  un  idiota, 

Fónii,  ad),  appassionato,  incapric- 
cito,  invaghito. —  I  never  saw  a 
man  more  fond  of  his  wife  and 
children,  non  ho  nuii  visto  un 
uomo  a?nare  pia  sua  moglie,  e  i 
suoi  figli. — Fond,  indulgente, 
buono,  benigno. — Fond,  fulle, 
vano,  matto. 

To  Fónd,    )  V.   a.    aacarezzare. 

To  Fondle,  j  far  carezze,  vez- 
ze.ggiare, 

Fóndler,  s.  aecarezzatore. 

Fondling,  s.  ìin  mignone,  un  fa- 
vorito. 

Fondly,  adv.  teneramente. 

F\)ndness,  s.  tenerezza,  affetto. — 
Fondness,  bonià,  indulgenza, 
C07inivenza. 

Font,  s.  fonte,  il  vaso  dove  si  ti- 
ene C  acqua  battesmale. -Font, 
una  compita  sequela  di  Iclte^re 
da  stampare. 

F'óntanel,  s.  fontanella,  cauterio. 

Fontànge,  s.  sorta  di  femminile 
acconciatura  di  testa. 

Food,  s.  pasto,  ci6o.- Food  and 
raiment,  la  tavola  e  'l  vestire. 

Fóol,  s.  un  donno,  uno  sciocco, 
uno  stolto,  un  matto.-'— To  play 
the  lool,  fare  il  pazzo. — To  play 
the  fool,  burlare,  scherzare. — 
She  is  a  f«ol,  ella  è  una  sciocca. 
—  Kvery  man  has  a  fool  in  his 
sleeve,  ognuno  ha  l'  suo  imjric- 
ciUo  all'uscio,  ognuno  ha  qualche 
difetto,—  Fools  will  be  meddling, 
ogni  cencio  vuol  entrare  in  bu- 
eato. — A  fool's  bolt  is  soon 
shot,  un  matto  dice  subito  quel 
c/u!  ]>eusa.^—¥oo]s  set  stools  for 
wise  men  to  stumble  at,  i  savj 
alili  volle  sotu)  ingannati  dai 
semplici. — A  fool  in  a  play,  un 
za  uni,  un  buffone. —  Fool-hardy, 
tetnerario,  ardito.  -  Fool-hardi- 
ness,  tenwrità,  arditezza. 

To  Fóol  one,  v.  u.  beffare,  scher- 
nire.—To  fool  one  of  his  mo- 
ney, truffare  uno  del  suo  du- 
■luiro,  i'o  fool,  burlare,  gio- 
care, ridire. 

Fóolboni,  adj.  jtuzzo  nato;  nato 
sciocco. 


Foolery,  s.  follia,  pazzia,  imper- 
tinenza,  sciocchezza,   bagatella, 
ciancia. 
Foolish,    adj.  fillr,  pazzo,  stolto, 
vano,  sciocco,  impertinente,  in- 
discreto.—FooWsh    talk,  ])arole 
vane. 
Foolishly,  adv.  follemente,  stolta- 
mente. 
Foolishness,  s.  fllìa,  pazzia. 

Foot,  s.  ])iede,  e  pie,  membro  del 
corjìo  dell'  animale,  sul  quale  é 
si  posa,  e  col  quale  cammina. — 
To  go  (m  foot,  aiutare  a  piedi. 
— To  tread  under  foot,  calpes- 
tare, vu'ttere  sotto  i  pùdi. — Tlie 
foot  of  a  hill,  wall,  rock,  tree,  il 
pie  d'una  montagna,  d^  un  mu- 
ro, d'una  rocca,  d'un  albero. — 
The  bed's  foot,  i  piedi  del  letto. 
— Foot,  piede,  misura  di  dodici 
once. — Yoot,  fanteria,  soldatesca 
a  piede. — To  seta  thing  on  foot, 
mettere  che  che  sia  in  piedi,  co- 
minciarla.— Tlie  foot  of  some 
beasts,  la  zampa  d'  alcuni  ani- 
mali.— The  foot  of  a  pillar,  la 
base  d'una  colonna.  -  Foot  by 
foot,  piede  innanzi  piede,  poco  a 
poco. — I  have  the  length  of  his 
foot  to  a  hair,  so  a  quanti  punti 

si  calza,  so  quanto  pesa. A 

foot-ball,  un  pallone. Foot- 
man, uno  staffiere,  un  lacchè. — 
A  footboy,  un  lacchè. — A  foot- 
pad, un  ladro  a  piedi. —  Foot- 
pace, piede  innanzi  piede,  pian 
piano. — To  go  a  foot-pace,  an- 
dare di  passo — Footstep,  trac- 
cia, pedata,  vestigio. Foot- 
stalk, ])iede  delle  ] dante. A 

foot-race,  corsa  di  gente  a  piedi. 
— The  foot-stall  of  a  pillar,  la 
base,  il  piedestallo  d'  tuui  colon- 
na  The  foot  of  a  verse,  pkde 

di  verso The  foot  of  a  stock- 
ing, pedale  di  calza.  —  To  be  on 
the  same  foot  with  another,  esser 
del  pari  con  alcuno. 

To  Foot,  v.  n.  camminare  a  pie- 
di.— It  is  but  ten  miles,  I  am 
resolved  to  foot  it,  non  vi  sono 
c/ui  dieci  miglut,  sono  risoluto  d' 
andarvi  a  piedi — To  foot  a  j)air 
of  stockings,  rinipcdulare  un 
pajo  di  calze.  —To  foot,  ballare, 
camminare  con  isludiata  vag- 
liezza  ;  and(U'  in  punta  di  piedi. 

To  Foot,  v.  a.  tirar  calci,  dar  cal- 
ci  To  foot,  stabilirsi,  comin- 
ciar a  fissarsi — l'o  foot,  calpes- 
tare, porre  i  piedi  su. 

Footed,    adj.    rimpedulato. 

liroatl-ft)oted,  che  ha  il  jriè  lar- 
go.—  Cl'oveu-footed,  che  ha  U pie 
f'ifo. — ■ —  Four-footeil,  quadru- 
pede,—\  four- looted  beast,   un 


animal  quadrupede. 

Footing,  s.  pedata,  traccia. — To 
get  a  fooling  in  a  place, ^rnmre 
il  piede  in  un  In ogv,  farvi  dimo- 
ra.— Tilings  are  on  the  same 
footing,  le  cose  sono  nel  medesi- 
mo stato. 

Fóotlicker,  s.  un  che  lecca  piedi, 
un  adulato^re,  un  lusinghiere  vi- 
lissimo. 

Fój),  s.  un  zerbino,  un  milordino, 
un  parigino,  uno  scioccherello 
ben  vestilo,  un  vagheggino,  uno 
che  affetta  attillatura. 

Fópdoodle,  s.  U7i  donno,  un 
miiìchione,  uno  sciocco. 

Fópling,  s.  un  affettatuzzo,  uno 
scioccherello. 

Fóppery,  s.  affettazione,  soverchia 
attillatura,  sciocchezza  accom- 
pagnata da  buona  opinione  del 
proprio  ingegno. 

Fóppish,  ad),  attillato,  affettato. 
— A  foppisli  man,  un  damerino, 
un  affettatuzzo. 

Fóppi.shiy,  adv.  con  vanità,  con 
rana  ostentazione. 

Foppishness,  s.  aff'ellazione,  va- 
nità. 

For,  conj.  perchè — Don't  speak 
to  me,  for  I'll  have  nothing  to 
do  with  you,  non  islate  e  parlar- 
mi, che  non  voglio  aver  che  fare 
con  voi. 

F6r,  prep.  per,  a  causa. For 

God's  sake,  per  l'amor  di  Dio. 
— For  my  sake,  per  amor  mio. 

—  For  God-a-mercy,  per  niente, 
gratis,  senza  alcuno  interesse. — • 
You  deserve  to  be  whipt  for 
doitig  so,  voi  meritereste  essere 
sferzato  per  far  cos). —  She  could 
not  come  for  the  bad  weather, 
ella  noil  ha  potuto  venire,  a  cau-. 
sa  del  cattivo  tempo. —  For  cus- 
tom's sake,  perchè  è  la  moda. — 
For  examjile,  per  esempio. — For 
how  much  ?  per  quaìUo? — For 
more,  or  less,  per  più,  pei'vieno. 
— For  my  ])art,  in  quanto  a  me. 

—  \  am  sorry  i'or  it,  me  ne  dis- 
piace.--You  are  a  fool  for  be- 
lieving him,  voi  siete  sciocco  di 
credei  lo. — For  the  preseti  t,n(/cs- 
so,  ora  com'  ora.—  For  the  time 

to  come,  all'  avvenire. For 

ever  and  ever,  ])er  sempre.—' 
For  a  week's  time,  per  lo  spazio 
d'una  settima?ia.—^  I'W  not  trust 
him  for  all  his  swearing,  non  mi 
fido  a  lui,  non  ostante  i  suoi 
giuramenti, —  I'll  do  it  for  all 
that,  voglio  farlo  con  tulio  ciò. — 
I  can't  speak  for  grief,  il  dobrre 
m'' impedisce  di  parlare. — You 
may  go  fur  uU  me,  tu  von  v'im- 
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pedisco  d'ondare.— VW  do  it  for 
all  you,  lo  farò  malgrado  vostro. 

—  For  all  you   are  my  friend, 

benché  voi  mi  date  amico. 

Were  it  not  for  you,  se  non  fosse 
per  rispetto  vostro. —  It  is  neces- 
sary for  you  to  go,  è  necessario 
che  V  andiate. — Are  you  for 
wine  or  beer  ?  volete  vino  o  birra  ? 

—  It  is  not  for  me  to  do  it,  non 
appartiene  a  me  di  far  ciò.— It 
is  impossible  for  me  to  love  her, 
m'  è  impossibile  amarla. — What 
do  you  cry  hrl  perchè  piangete? 
— For  shame!  che  via!  vergog- 
na!— As  for  me,  in  quanto  a 
me,  per  me. — As  for  that,  in 
quanto  a  ciò. — To  look  for,  cer- 
care.—  I  take  you  for  an  honest 
man,  vi  stimo  un  galantuomo. — 
To  speak  for  one,  parlare  in  fa- 
vore di  qualcheduno. — To  be 
for  one,  tenere  per   alcuno. — 

For  that  end,  a  questo  Jine. 

For  what  ?  perche,  per  qual 
causa? — To  stay,  or  wait  for, 
aspettare. 

Forage,  s.  foraggio,  vettovaglia. 

To  Forage,  v.  w.  foraggiare,  an- 
dar per  foraggio. 

Forager,  s.  foraggiere. 

Foraging,  s.  il  foraggiare. 

Foràminous,  adj. ybraminoso. 

Forasmuch  as,  conj.  avvegnaché, 
poiché,  stante  che,  perchè. 

Forbade,  è  preterito  del  verbo  To 
forbid. 

To  Forbear,  v.  n.  risparmiare, 
perdonare.  —  To  forbear,  ces- 
sare, tralasciare. — Forbear  such 
a    man's   company,  fuggite   la 

compagnia  d^un  tal  uomo To 

forbear,  astenersi,  ritenersi,  con- 
tenersi, raffrenarsi.  —  I  could 
hardly  forbear  crying,  a  gran 
pena  ritenni  le  lagrine. — I  can- 
not forbear  to  tell  you,  non  pos- 
so far  di  manco  di  dirvi. — For- 
bear laughing,  non  ridete. — I 
shall  forbear  it  as  long  as  I  can, 
me  n'asterrò  quxtnto  potrò. — 
Forbear,  lascia  stare. 

Forbearance,  s.  pazienza,  indul- 
genza, tolleranza,  sofferenza. — 
Forbearance  is  no  acquittance, 
domeneddio  non  paga  il  sabato, 
cioè,  il  gastigo  può  differirsi,  ma 
non  si  toglie. 

Forbéarer,  s.  che  intercetta,  che 
intermette. 

To  Forbid,  V.  a.  proibire,  vietare. 
— He  forbid  me  his  house,  m' 
ha  proibito  d'' andare  a  casa  sua. 

—  God  forbid,  tolga  Iddio,  Dio 
non  voglia. 

Forbiddance,  a.  proibizione,  di- 
vieto. 


Forbidden,  adj.  proibito,  vietato, 

divietato. Forbidden  fruit, 

frutto  vietato. 

Forbiddenly,  adv.  in  modo  brusco, 
austero. 

Forbìdder,  s.  vietatore. 

Forbidding,  s.  divieto. 

Forbidding,  adj.  cagionando  av- 
versione, abborrinienlo. 

Forbore,  è  preterito  del  verbo  To 
forbear. 

Forborne,  Stàyrisparmiato,  tollera- 
to, sopportato,  comportato. 

Force,  s.  forza,  violenza. — Force, 
forza,  necessità. — Force,  forza, 
peso,  pondo. — Force,y"or2;a,  gag- 
liardia,  robustezza,  possanza,  po- 
tere.— A  law  still  in  force,  una 
legge  che  è  tuttavia  in  vigore. — 
By  open  force,  a  viva  forza. 

Force,  s.  forze,  milizia,  soldati, 
soldatesca. 

To  Force,  V.  a.  sforzare,  violen- 
tare, obbligare,  costringere. — To 
force  a  post,  prender  un  posto 
per  forza.  —  To  force  a  virgin, 
violare  una  zitella. — To  force 
wool,  diradare  la  lana,  tagliarla 
dov'  ella  è  pia  folta. — To  force 

back,   rispignere. To  force 

out,  far  uscire  per  forza,  scac- 
ciare.— A  forced  put,  un  caso  di 
necessità. 

Forcedly,  adv.  2)er  forza,  sforza- 
taììiente. 

Forceful,  adj.  violento,  forte,  im- 
petuoso. 

Forcefully,  adv.  violentemente, 
impetuosamente. 

Forceless,  adj.  debole,  di  poca  for- 
za, fiacco. 

Forceps,  s.  cane,  strumento  di  ca- 
vare i  denti. 

Forcer,  s.  quello  che  costringe,  che 
sforza. 

Forcible,  adj.  forte,  potente,  effi- 
cace, violento. — A  forcible  argu- 
ment, un  argomento  convincente. 
— Forcible  detaining  a  posses- 
sion, resistenza,  che  si  fa  a  coloro, 
che  vengono  con  autorità  a 
prender  possesso  d'una  cosa. 

Fórcibleness,  s.  forza,  violenza. 

Forcibly,  adv.  efficacemente,  per 

forza. 

Fórd,  s.  guado,  luogo  nel  fiume, 
dove  può  passarsi  senza  nave. 

To  Fórd,  V.  a.  guadare,  passare 

fiumi  da  una  ripa  all'  altra  o  a 
cavallo  0  a  pie. 

Fórdable,  adj.  che  si  può  gua- 
dare. 

Fóre,  prejjosizione  usata  nel  com- 
porre le  parole,  in  vece  di  Be- 
fore. 

To  Foreappóint,  v.  n.  fissare, 
determinare,  stabilire  innanzi. 


Foreappóintment,  s.  preordinazi- 
one, predestinazione. 

To  Forearm,  v.  a.  armare,  mu- 
nire innanzi. 

Forearmed,  adj.  armato,  munito 
innanzi.  —  Fore-warned,  fore- 
armed, uomo  avvertito,  mezzo 
salvato. 

To  Forebode,  v.  n.  presagire,  in- 
dovinare innanzi  tratto,  antive- 
dere. 

Forebódement,  7  s.  presagio,  in- 

Foreboding,  ^  dovinamento, 
segno  di  cosa  futura. 

Forebóder,  s.  presago. 

Forecast,  s.  antivedere,  antivedi- 
mento. 

To  Forecast,  v.  a.  prevedere,  an- 
tivedere, considerare  innanzi 
tratto. 

Forecastle,  s.  cassero  di  vascel- 
lo. 

Forechósen,  adj.  eletto  prima. 

To  Foreclose,  v.  a.  escluder  per 
sempre;  termine  legale. 

To  Foredéem,  v.  a.  indovinare, 
conghietturare. 

Foredéeming,  s.  conghiettura. 

To  Foredó,  v.  a.  derogare. 

Foredóing,  s.  derogazione. 

To  Foredoom,  v.  a.  predestirmre, 
predeterminare. 

Forudóor,  s.  la  porta  davanti. 

Forefathers,  s.  antenati,  predeces- 
sori. 

Forefeet,  s.  i  piedi  d'avanti  d'una 
bestia  quadrupede. 

To  Forefénd,  v.  a.  difendere,  im- 
pedire,  trattenere. Heaven 

forefénd  that,  a  Dio  non  piac- 
cia, tolga  Iddio,  Iddio  non  vog- 
lia. 

Fóreflag,  s.  la  falda  d'avanti. 

Forefront,  s.  frontesjnzio,  fac- 
ciata. 

To  Forego,  V.  a.  cedere. 

Foregóer,  s.  provveditore  del  re  a 
della  regina. 

Foregoing,  adj.  precedente. 

Foreground,  s.primopiano  d^una 
pittura. 

To  Foreguéss,  v.  a.  indovinare, 
conghietturare. 

Forehead,  s.  fronte. — In  the  fore- 
head and  the  eye,  the  letter  of 
the  mind  does  lie,  la  fronte  e  gli 
occhi  sono  come  lo  specchio  dell' 
anima. 

For  eh  orse,  s.  il  cavallo  che  va 
avanti. 

Foreign,  ^à].  forestiere,  straniero. 

Foreign  news,  novelle  de' 

paesi  stranieri — This  is  foreign 
to  our  business,  dò  non  fa  al 
nostro  proposito. 

Foreigner,  s.  un  forestiere,  uno 
straniero. 


FOR 


FOR 


F  o  n 


To  Forejudge,  v.  a.  giudicare 
avaiitiyesdudere  ;  termine  lega  In. 
— Forejudged  tlie  court,  escluso. 

Forejudging,  s.  esclusione. 

To  Foreknow,  v.  a.  sapere,  conos- 
cere iìmatm. 

Foreknowledge,  s.  prescienza. 

Foreknown,  adj.  saimto,  conos- 
ciuto iniumzi. 

Foreland,  s.  punto  di  terra  die  s' 
avanza  nel  mare,  capo,  promon- 
torio. 

Forelock,  s.  i  capelli  davanti  del- 
la testa,  duffo. 

Foreman,  s.  F  uomo  che  va  jvi- 
mo. — The  foreman  of  a  jury,  il 
capo  de"  giurati. 

Foremast  of  a  ship,  s.  /'  albero  di 

trinchetto. Tlie  fore-sail,  la 

mezzaim  ;  vela,  che  si  sjìande 
alla  prora  del  navilio. 

Foremost,  adj.  il  primo,  che  va 
il  jrrimo. — I  went  foremost,  io 
comminavo  primo. 

First  and  foremost,  adv.  primie- 
rumente,  in  jrrimo  luogo. 

To  Forename,  v.  a.  nominare  a- 
vanti. 

Forenàmed,  adj.  prenomiruxto. 

Forenoon,  s.  la  mattina. 

Forensic,  a.à.y  forense. 

To  Foreordain,  v.  a.  jrreordinare, 
jrredestinare. 

Foreordained,  adj.  preordinato. 

Forepart,  s.  la  parte  d'  avanti,  la 
parte  anteriore. 

Fórerank,  s.  il  primo  rango,  la 
primajila. 

To  Forerun,  v.  a.  precedere,  j)re- 
correre. 

Forerunner,  s.  precursore. — A 
forerunner  of  trouble,  preludio 
di  disturbi. 

Foresaid,  adj.  soporaddetto. 

Foresail,  s.  la  mezzana. 

To  Foresay,  v.  a.  predire. 

Foresàying,  s.  jìredizione. 

To  Foresee,  v.  a.  prevedere,  an- 
tivedere. 

Foreseeing,  s.  r  antivedere. 

Foreseen,  adj.  jrreveduto,  antive- 
duto, antivisto. 

Foreséer,  s.  antiveditore. 

To  Foreshow,  v.  a.  mostrare,far 
vedere  avanti. 

Foresight,  s.  antivedere,  antive- 
dimenlo. — To  have  a  foresight 
of  something,  prevedere  qualdie 
cosa. 

Foreskin,  s.  il  jrrepudo. 

To  Foreslack,  v.  a.  snervare,  de- 
bilitare, spossare,  rallentare. 

To  Foreslów,  v.  a.  impedire,  ri- 
tardare. 

To  Forespéak,  v.  a.  caparrare, — 
To  forespéak,  tncantard,  am/na- 
liare. 


Fórespeech,  s.  prologo. 

Forespùrrer,  8.  chi  galoppa  in- 
nanzi agli  altri. 

Forest,  s.  yòres^a.— Forest-work, 
tappezzeria  ove  vi  sono  tessuti 
prati,  boschi,  alberi,  e  simili. 

Fórestatf,  s.  astrolabio,  strumento 
astronomico  che  serve  per  misu- 
rare V  altezza  del  sole,  della 
luna,  e  delle  stelle. 

To  Forestali,  v.  a.  intercettare, 
sorprendere, — To  forestall  the 
market,  incettare,  fare  incetta, 
comprare  la  roba  jrrima  che 
venga  in  mercato,  per  rivender- 
la poi  a  più  caro  prezzo, — To 
fo  restali,  preoccupare,  prevenire, 
anticipare^  ovviare. 

Forestàller,  s.  incettatore. 

Forestalling,  s.  incetta. 

Forester,  s.  custode  della  foresta. 

To  Foretaste,  pregustare,  assag- 
giare avanti. 

Foreteeth,  s.  i  denti  rf'  avanti. 

To  Foretell,  v.  a.  predire,  presa- 
gire, ^ 

Foreteller,  s.  quegli  che  predice. 

Foretelling,  s.  predizione. 

To  Forethink,  v.  n.  pensare  avan- 
ti, jìremeditare. 

Forethought,  adj.  pensato  avanti, 
premeditato. 

Forethought,  s.  premeditazione. 

Foretoken,  s.  presagio,  segno. 

Foretold,  adj.  jyredetto,  }>resngito. 

To  Forewarn,  v.  a.  avvertire  a- 
vanti. 

Forewarning,  s.  avvertimento 
dato  prima. 

Fórewheel,  s.  ruota  d"  avanti. 

Fórewind,  s.  vento  in  poppa. 

Forfeit,  s.  delitto,  misfatto,  en-ore, 
transgressione,  colpa. — Forfeit, 
ammenda,  pena,  multa,  con- 
dannagione. 

To  Forfeit,  V.  a.  perder  jìer  se- 
questrazione.— To  forfeit  one's 
word,  mancar  di  parola. — To 
forfeit  one's  credit,  one's  life, 
perder  il  credito,  la  vita. — To 
forfeit  one's  judgement  in  a 
thing,  mancar  di  giudizio  in 
che  che  «  sia. 

Forfeitable,  adj.  soggetto  a  confis- 
cazione. 

Forfeiture,  s.  confisca. 

Forgave,  pret.  del  verbo  To  for- 
give. 

Forge,  s.  fucina,  luogo  dove  i 
fabbri  bollono  il  ferro, — Forge, 
ferriei-n,  fucina  dove  si  raffina 
il  ferro. 

To  Forge,  v.  a.  battere  il  ferro  o 
altro  metallo  come  fanno  i  fab- 
bri.— 'To  iorge,  inventare,  mac 
chinaiv. — To  forge  a  lie,  in- 
ventare una  bugia. — To  forge  a 


deceit,  macchinare  un  inganno. 
— To  forge,  contraffare,  falsi- 
ficare.— -To  forge  a  \\\ì\,fare  un 
testanumto  falso. 

Forger,  s.  fabbro. — Forger,  in- 
ventore, macchinatore,  fabbrica- 
tore.— A  forger  of  false  deeds, 
un  falsario. 

Forgery,  s.  una  falsità,  il  falsi- 
ficare. 

io  Forget,  v.  a.  dimenticare,  di- 
ynenticarsi,  scordarsi,  sdimenti- 
carsi,  obbliare. You   forget 

yourself,  voi  vi  scordate  chi  siete. 

Forgetful,  adj.  diinentichevole,  di- 
mentico,— Forgetful  of  benefits 
received,  sconoscente, — Forget, 
fui,  negligente. — Pray  be  not 
forgetful  of  that  business,  vi  ] ire- 
go  noniscordarvi  di  quel  negozio. 

Forgétfulness,  s.  dimenlicamento, 
obblio,  dimenticanza,  smemo- 
raggine. 

Forgétter,  s.  chi  dimentica,  che 
scorda. 

To  Forgive,  V.  a.  perdonare. — 
l'o  forgive  a  debt,  rimettere  un 
debito. 

Forgiven,  adj.  perdonato,  rimes- 
so, condonato. 

Forgiveness,  s.  remissione,  per- 
dono. 

Forgiver,  s.  chi  perdona. 

Forgot,  è  preleì'ito  del  verbo  To 
forget. 

Forgotten,  adj.  dimenticato,  scor- 
dato, sdimenticato,  obbliato. 

Fork,  s.  forca,  bidente, — A  fork, 

forchetta  da  tavola, — A  pitch- 
fork, un  frrcone A  tire-fork, 

un  ferro  da  attizzare  il  fuoco. 

To  Fork,  v.  n.  terminare  di  ma- 
niera di  forca. 

Forked,  aA^. forcuto. 

Forked ly,  Ziàv.  forcutamente. 

Fórkedness,  s.  /'  essere  forcuto. 

Fórky,  uà],  forcuto. 

FórkHsh,  s.  pastinaca,  spezie  di 
pesce,  di  mare. 

Forière,  f  adj.   disperato,    scon- 

Forlórn,  \  certato,  sgomentato. 
— Forlorn,  abbandonato,  dere- 
litto.— The  forlorn  hope  of  an 
army,  soldati  d'  un  esercito,  che 
sono  impiegati  in  cose  jìcricdo- 
sissime, 

Forlórnness,  s.  ìnisei-a  solitudine, 
condizione  solitaria  e  ii felice  ; 
miseria,  solitudine. 

Fórni,  s.  f orma, figura,  foggia.— ^ 
Form,  maniera,  guisa,  moda, — 
Forni,  forma,  regoUi,  normal 
stile. — A  set  form,  fermala,  e 
formula. — A  form  of  goveni- 
n\out,forma  digoiYrno.  —  To  do 
things  in  due  form, /Jj»»'  <7t«-  che 

I   sia  nelle  forme, —For  form  &ake, 
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per  formalità Form  of  a  hare, 

covo  di  lepre. — The  hare  forms, 

la  lepre  è  a  covare. Form, 

scanno,  panca. Form  in  a 

school,  classe. — The  first  or  the 
last  form,  la  prima,  o  V  nllima 
classe. — To  set  a  form,  compor- 
re una  Jbrtna.  Voce  di  stam- 
patore. 

To  Form,  V.  ^.forinare,  dar  for- 
ma, ordinare,  creare,  comporre. 
— To  form  a  common  wealth, 
stabilire  ima  repubblica.  —  To 
form  the  tenses  of  a  verb,  for- 
mare i  tempi  d'  un  verbo. 

Formal,  ad},  formale,  di  forma. 
— A  formal  cause,   wia  causa 

fotrmale.  Voce  della  logica — 
Formai,  formale,  preciso,  affet- 
talo, puntato. — A  formai  man, 
un  uomo  affettato,  che  %isa  ne- 
gli  atti,  nelle  parole,  e  negli  abiti 
soverchio  artificio,  e  che  va  com- 
posto.— A  formai  set  speech,  un 
discorso  affettato,  puntato,  stu- 
diato, leccato. 

Formalist,  s.  un  uomo  composto, 
che  sta  tropjìo  sulle  cirimonie, 

Formàlit}',  s.  forma,  for malilà.^- 
AU  the  formalities  of  justice 
were  dulj''  observed,  tutte  le  for- 
malità della  giustizia  foirono  os- 
servate.— Formality,  formalità, 
cirimonia. — Formality,  affetta- 
zione, maniera  affettala. — For- 
malities, ìJesti  solenni. 

To  Formalize,  v.  a.  trattare  con 
troppa  affettazione,  comporsi 
nelle  parole,  e  negli  atti. 

Formally,  adv.  formulmcntc. — 
Formally,  affettatamente,  com- 
postamente.— Formally,  ;^royy/'- 
ma. 

Formation,  s.  il  formare. 

Formative,  i\ò!yformatioo. 

Former,  adj.  primiero,  primo, 
precedente,  passato. — Let  us  try 
to  recover  our  former  liberty, 
ingegniainoci  di  ripigliare  la 
nostra  primiera  libei'tà.  —  In  the 
former  chapter,  nel  capitolo  pre- 
cedente.— In  former  times,  ne' 
tempi  addietro. 

F'órmer,  s.  formatore. 

Formerly,  adv. anticamente,  altre 
V'ìlte,  tempo  fu,  per  C  addietro, 
flià,  nel  tempo  passato. 

Fo rmication,  s.  formicolio. 

Formidable,  aA]. formidabile. 

Fórmidableness,  s.  qualità  for- 
midabile. 

Formidably,  adv.  i/i  maniera  for- 
midabile. 

Formless,  adj.  informe,  sformato. 

Formósity,  s.  formosità,  bellezza. 
Formula,  &.  form  ala. 
Formulary,  s.  una  formula,  un 


formxdario. 

Formule,  s.  formula,  modo  pre- 
scritto, stabilito. 

To  Fornicate,  v.  n.f manicar  e. 

Fornication,  s.  fornicazione.  — To 
commit  fornication,  fornicare. 

Fornicator,  H.fornicatore. 

Fornicatress,  s. fornicatrice. 

To  Fórray,  v.  a.  depredare, 

Fórray,  s.  depì-ed azione. 

To  Forsake,  v.  a.  abbandoiiare, 

lasciare. To  forsake  a  vice, 

lasciare  un  vizio,  correggersene. 
— To  forsake  one's  colours,  di- 
sertare, fuggire. 

Forsaken,  adj.  abbandonato,  las- 
ciato. 

Forsàker,  s.  chi  abbandona. 

Forsaking,  s.  Vubband  iiiarc. — 
The  forsaking  of  one's  religion, 
apostasia. 

To  Forsày,  v.  a.  rimmziare,  proi- 
bire. 

To  Forslack,  v.  a.  ritardare. 

Fórset,  s.forzierelto,  forzierino. 

Forsook,  è  preterito  del  verbo  To 
forsake. 

Forsooth,  adv.  di  certo,  vera- 
mente, da  vero,  in  verità,  ma- 
die.— Yes,  forsooth,  si  da  vero, 
madie  si. — Forsooth,  parola  di 
disprezzo,  o  di  scorno. — He  goes 
to  Rome  to  pray,  whilst  for- 
sooth his  family  is  starving  at 
home,  veravieiite  se  ne  va  a 
Roma  per  pregare,  e  la  siui  fa- 
miglia si  muore  di  fame  a  casa. 
—  Yes  forsooth,  si  davvero. 

To  Forswear,   v.  a.  spergiurare, 

fare  un  giuramento  falso. 

Forswéarer,  s.  uno  spergiuw. 

Forsworn,  adj.  spergiurato. 

Fórt,  s.  un  forte,  un  posto  fian- 
cheggiato per  guardare  un  pas- 
so.— A  little  fort,  un  fortino. 

Forte,  s.  forte  ;  termine  musi- 
crde. 

Forth,  adv.  Ex.  From  this  time 
forth,  da  gui  innanzi,  per  r  av- 
venire.— And  so  forth,  è  così  di 
?nano  in  mano. — Forth,  è  spesse 
volte  unito  con  un  verbo,  e  par- 
ticipa  della  sua  significazione. — 
To  go  forth,  to  come  forth,  us- 
cire.— To  set  forth,  descrivente, 
rappresentare. — To  set  forth  a 
book,  pubblicare  un  libro. — To 
set  forth  on  a  journey,  mettersi 
in  cammino. 

Forthcoming,  s.  il  comparire  in 
giudicio. 

Forthwith,  adv.  incontinente,  tos- 
to, subilo,  immantiìiente. 

Fortieth,  adj.  quarantessimo. 

Fórtifiable,  adj.  che  si  pux>  forti- 
ficare. 
Fortification,     s.    fortificazione. 


Varte  del  fortificare, — A  fortifi- 
cation, una  fortifcazione,  un 
luogo  fortificato. 

Fórtiher,  a.fortficatore. 

To  Fortify,  v.  a.  fortificare,  mu- 
nire, afforzare,  render  forte. 

Fórtilage,     i  ■    ■  ?  .'   . 

Fórtin,  S    ^.picciol  forte. 

Fortitude,  s.  fortezza,  una  delle 

quattro  virtù  cardinali. 
Fórtlet,  s.  un  fortino. 
Fortnight,   s.   quindici  giorni. — 
This   day  fortnight,  or  a  fort- 
night hence,  /ra  quindici  giorni, 
da  qui  a  quindici  giorni. 
Fortress,  s.  fortezza,  rocca,  citta- 
della, propugnacolo  fotta  per  di- 
fender se  e  gli  altri. — An  im- 
pregnable fortress,  una  fortezza 
inespugnabile. 
Fortuitous,  ad],  fortuito,  casuale, 
accidentale. 
Fortùitousl}',  adv.  casualmente. 
Fortuitousness,  \   s.      accidente. 
Fortuity,  (      caso,  sorte. 

Fortunate,  ad],  fortunato,  avven- 
turoso, 

¥ónm\aiie\y,iiàv  fortunatamente. 
Fórtunateness,  s.  buona  ventura, 
successo. 
Fortune,  s.  fortuna,  ventura. — 
The  wheel  of  fortune,  In  ruota 
della  fortune^ When  once  for- 
tune begins  to  frown,  friends 
will  be  packing,  subito  die  la 
fortuna  non  ci  arride  più,  gli 
amici  spariscimo.-Fortunc,  for- 
tuna, caso,  avvenimento  indeter- 
minato.—To  tnake  one's  for- 
tune, yàr  fortuna,  arricchire. — 
Fortune,  beni  di  fortuna,  ric- 
chezze.— Fortune, fortima,  fato, 
destino. —  She  is  a  great  fortune, 
ella  ha  una  gran  dote,  ella  è  una 
donna  molto  ricca.  -To  marry 
a  fortune,  sposare  una  donna 
ricca, —Ili  fortune,  disgrazia. — 
Fortune,  fortuna,  condizioìie, 
stato,  essere. — Private  fortune, 
stato  d'uomo  privato. 
To  Fortune,  v.  n.  avvenire,  ac- 
cadere. 
Fortuned,  adj.  assistito  dalla  sorte, 
fortunato. 

Fórtunehunter,  s.  uno  che  va  a 
caccia  di  donne  ricche,  col  fine 
di  poterne  sposar  una  che  lo  cavi 
della  povertà. 
Fortuneteller,  s.  un  dicitore   di 
buona  fortuna  ;  uno  che  ingan- 
na pretendendo  di  saper  l'avve- 
nire. 
Forty,  adj.  quaranta. 
Forward,  adj.  avanzato,  che  co- 
mincia   presto,- A    forward 

spring,  una  primavera  avanzata, 
che  principia    a   buon^  orcu.^ 
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A  forward  fruit,  vn  frutto  pri- 
nialicdo. — A  forward  cliilil,  un 
ftwcinllo  che  cresce  molto. — A 
forward  piece  of  work,  un  ope- 
ra motto  avanzala,  clic  è  quasi 
Jlnìta.—  A  child  that  is  forward 
in  learning,  or  forward  in  his 
book,  un  JanciuUo  die  fa  pro- 
firesso  nello  studio. — Forward, 
Ubero,  ardilo.  — Yon  are  a  little 
too  forward  to  speak  your  mind, 
voi  siete  troppo  libc^ro  7iel  dire  il 
vostro  sentimento.  —  Forward, 
pronto,  disposto,  inclinato,  de- 
dito.—Yow  will  always  find  me 
very  forward  to  serve  you,  voi 
mi  troverete  scìnpre  dispostissi- 
mo a  servirvi. —  He  is  not  very 
forward  to  pay,  no7i  è  molto 
puntuale  Jiel  pagare. — Forward, 
anleiiore. 

Forward,  adv.  avanti. — To  go 
forward,   andare,    avanti,   inul- 

trarsi. To     move    forward, 

avanzarsi,  avanzare. — The  ene- 
my's army  moves  forward,  l'eser- 
cito nemico  s"  avanza.- He  goes 
backward  instead  of  going  for- 
ward, va  indietro  in  luogo  d'  an- 
dare avanti. — To  go  backwards 
and  forwards,  andare  e  venire, 
andare  avanti  e  indietro.- — To 
go  backwards  and  forwards,  con- 
traddirsi.  To  j)ut  forwards, 

avanzare,  sjngnere. — To  come 
forward,  avvicinarsi,  fui'si  avanti. 
— Set  yourself  forward,  avicina- 
tevi. — To  set  one's  hand  forward, 
stender  la  mano. — To  set  the 
clock  forward,  avanzar  /'  orolo- 
gio.— From  this  time  forward, 
</'  ora  in  avanti. — From  that 
time  forward,  da  quel  tempo  in 
qua. — To  egg  forward,  spro- 
nare,  eccitare. 

To  Forward,  v.  a.  fur  fretta,  af- 
frettare.  This  will    forward 

your  work,  questo  accelererà  La 
vostra  opera. — To  forward,  aju- 
tare,  assistere,  promovere. 

Fórwardly,  adv.  avidamente,  con 
granfretta. 

Forwardness,  s.  prontezza,  solleci- 
tudine, premura. — I  admire  the 
boy's  Ibrwardness,  stupisco  del 
progresso  del  giovune. — A  thing 
in  good  forwardness,  cosa  in  bu- 
on essere,  molto  avanzata. 

F'órwards,  adv.  innanzi  e  per  lo 
dritto  ;  progressi varnente. 

F'óss,  s.  un  fosso. 

F^óssway,  s.  una  delle  quattro 
strade  principali  (£  Inghilterra 

fatte  dui  Romani. 

Fossil,  adj.  fossile. — Fossil  salt, 
sale  fossile. 

F'ósterfalher,    s.   6a//'y.— Foster- 


brother,  fratello  di  latte. — No 
longer  foster,  no  longer  son, 
cessato  il  guadagno,  cessa  l' 
«7nicjri«.— Foster-land,  beni  as- 
segnati pel  mantenimento  di 
qualche  perso7ia. 

Fosterer,  s.  bàlio. 

To  Foster,  v.  a.  governare,  reg- 
gci'e,  allevare. 

Fosterage,  s.  U  pagamento  fatto 
alla  balia. 

Fósterbrother,  s.  fratello  di  latte. 

Fóstermother,  )        ,    ,. 
,w  .  )■   s.  balia. 

V  osternurse,     ) 

Fougàde,  s.  mina  di  fuoco  per 
far  saltar  in  aria  che  che  sia. 

Fought,  preter.  e  part.  ;).  del  ver- 
bo To  fight. 

Fóughten,  part.  p.  del  verbo  To 
fight.     Not  in  use. 

Foul,  adj.  sporco,  sozzo,  imbrat- 
tato, sudicio. — Foul  linen,  bian- 
cheria sporca. — Foul  stomach, 
stomaco  in  disordin-e  per  ripie- 
nezza.— F'oul  copy,  U7UI  copia 
che  non  è  scritta  al  netto. — It  is 
good  fishing  in  foul  water,  è 
molto  opportU7io  di  pescare  in 
acqua  torbida.— A  foul  page, 
ima  facciata  scorretta,  piena  d' 
errori. — A  foul  action,  im  azi- 
07ie  indegna. — The  foul  disease, 
il  mxil  Franzese. — F'oul  weather, 

fortu7ia,  te7npesta,  burrasca.  — 
To  play  foul,  triiffare  7iel giuoco. 
— To  give  one  foul  language, 
dire  deir  ingiurie  ad  uno.—  F'oul 
dealing,  or  practice,  doppiezza, 

fratixle,  inganiio. — Foul  means, 
rigore,  forza,  severità. — A  foul 
shame,  una  gran  vergogna. — 
Foul  in  the  cradle,  and  fair  in 
the  saddle,  U7i  brutto  bambino- 
può  dive7iire  un  beW  uomo, — 
A  foul  deal,  una  gran  quantità. 

— Foulmouthed,  ynaledico. 

I'o  fall  foul  upon  one,  avven- 
tarsi sopra  alcuno,  7naltrattarlo 
Cita  bastonate,  o  con  parole. 

To  Foul,  v.  a.  imbrattare,  brut- 
tare.— To  loul  the  water,  in- 
torbidar r  acqxia. 

Foully,  adv.  sporcamente,  ver- 
gognosamente. 

Fóulnetis,  s.  sporcizia,  porcheria. 
— The  foulness  of  the  stomach, 

Vimpurità    dello    stonuico. 

F'oulness,  bruttezza,  diformità. 

Foumart,  s.  faina. 

Found,  adj.  trovato. 

To  Found,  v.  a.  fo7idare,  collo- 
cure,  fermare,  stabilire,  edificare. 
— To  ionnà,  fonde  re,  st7'uggere, 
liquefare  i  nuitalli,  gettare. 

Fourulàtion,  s.  fondamento. 

Founder,  ^.fondatore,  chi  hu  dato 
U  primo  essere  ad  una  casa,  col- 


legio, spedale,  e  simili. — A  bell- 
foundor,  fo7iditor  di  ca7npane. 
To  Founder  a  horse,  v.  a.  strop- 
piare, rovÌ7uire  un  cavallo  colla 
troppafatica. 

To  Founder,  v.  n.  affondare,  an- 
dar a  fondo. — To  founder,  non 
riuscire,  Tvmaner  deluso. 

Founder,  adj.  stroppiato,  rovina- 
to, affondato,  deluso.— A  ship 
foundered,  un  vascello  sfo7i- 
dato. 

Founding,   s.  fondazione,  fonda- 

mento. The  founding  of  a 

bell,  il  gettare  una  campana. 

Foundling,  s.  un  fanciullo  es- 
posto, u7ifa7iciullo  trovato. 

Foundress,  s.fondalrice. 

Foundry,  s.  il  luogo  dove  sì  fanno 
fondere  i  metalli,  fonderia. 

Fount,  s.fo7ite. 

Fountain,   s.fontana. Foun- 

tainhead,  scaturigine,  .sorgente. 

Fóuntainless,  adj.  senza  sorgenti 
d'acqua. 

Fóuntful,  adj.  pien  di  sorge7iti 
d'  acqua. 

Four,  adj.  quattro. — F'ourscore, 
ottanta. — Four  hundred,  quat- 
trocento.  Four-square,  qua- 
drato, quadro. —  Four-cornered, 

quadrangolare. Four-footed, 

quadrupede. — Four  thousand, 
quattromila. 

Fourfold,  adj.  quattro  volte  tanto, 
quadruplo. 

Fourier,  s. furiere. 

F'ourtéen,  adj.  quattordici. 

Fourteenth,  adj.  decimo  quarto. 

Fourth,  adj.  quarto. 

Fourthly,  adv.  in  quarto  luogo. 

Fourwhéeled,  adj.  die  va  su 
quattro  ruote. 

Fowl,  s.  uccello. Fowl,  pol- 
lame, uccellame,  polli. 

To  ¥ó\v\',  V.  n.  uccellare. 

Fówler,  s.  uccellatore. —  Fowler, 
pezzo  d'  artiglieria  così  detto. 

Fowling,  s.  la  caccia  degli  uc- 
celli, l'  uccellare. To  go  a 

fowling,  a7utare  ad  uccellare. — 
Fowling- time,  xiccellatura,  il 
tempo  dell'  uccellare. — Fowling- 
piece,  scoppietto  da  uccellare. 

F'óx,  &.  volpe. — An  old  fox,  U7m 
volpe  vecchia,  un  volpone,  un 
uomo  astuto. — Belonging  to  a 
fox,  volpigno,  volpino. — A  fox- 
club,  7in  volpicino. —  A  little 
fox,  una  volpicella. — "When  the 
fox  preaches,  beware  of  your 
geese,  quando  la  voljic  predica 
luulate  alle  oche. — Every  fox 
must  |)ay  his  own  skin  to  thu 
flayer,  tutte  le  volpi  alla  fine  si 

riveggono  in  pellicceria. A 

fox-tail,  una  coda  di  volpe, — 
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Fox-tail,  erba  simile  alla  coda 
delle  volpe. — Fox-case,  pelle  di 

volpe To  set  the  fox  to  keep 

one's  geese,  dar  le  lattughe  in 
guardia  a"  paperi. 

To  Fox,  V.  a.  imbriacare. 

Fóxchase,  s.  la  caccia  delle  volpi. 

Foxhound,  s.  cane  per  la  caccia 
delle  volpi. 

Fóxhunter,  s.  cacciatore  di  volpi. 

Fóy,  s.  regalo  che  si  dà  agli  amici 
da  quelli  che  si  mettono  in 
viaggio. 

Fóy  ling,  s.  pesta,  le  pedate  che 
un  cervo  si  lascia  dietro  suW 
erba. 

To  Fràct,  V.  a.  rompere,  violare, 
oltrepassare. 

Fraction,  s.frangimento,  rompi- 
Tnento, — Fraction,  rotto  :  ter- 
mine d^  arimm£tica. 

Fractious,  adj.  lìerverso,  stizzoso, 
cruccioso. 

Fracture,  s. frattura. 

To  Fracture,  v.  di.  frangere,  rom- 
pere. 

Fractured,  adj.  franto^  fratto, 
rotto. 

Fràgile,  Siò!^.fragile. 

Fragility,  s.fragililà. 

Fragment,  s.  frammento,  parte 
di  cosa  rotta. — Fragments  of 
meat,  rimasugli,  avanzaticci  di 
carne. 

Fragmentary,    adj.   composto    di 

frammenti. 

Fràgor,  s.  suono  grande,  fra- 
gore. 

Fragrance,  ^  s.  fragranza,   odor 

Fràgrancy,  (    buono  e  soave. 

Fragrant,  adj.  fragrante,  odori- 
fero. 

Fragrantly,  adv.  odorosamente. 

Frail,  adj.  frale,  fragile,  debole, 
fievole. 

Frail,    s.  sporta. A   frail  of 

raisins,  una  sporta  cT  uve  passe. 

Frailness,  ^  s.  fralezza,  fragUi- 

Frailty,      S    là. 

Frame,  s.  forma,  struttura,  fab- 
brica, composizione. Frame, 

forma,  figura. Frame,    la 

cassa  d'un  cannoìie. — Frame, 
cornice.^ — Frame,  telajo,  del 
quale  si  servono  alcuni  artefici, 
come  ricamatori,  parucchieri,  e 
simili. — A  frame-knitter,  cal- 
zettajo,  colui  che  fa  le  calzette 
al  telajo. — The  frame  of  a  clock, 

la  cassa  d'un  orinolo. The 

frame  of  a  table,  i  piedi  d'  una 
tavola, — To  be  put  out  of  frame, 
esser  indisposto. — Frame,  di- 
cono i  ìnanucalchi  ad  un  ordig- 
no, nel  quale  mettono  le  bestie 

fastidiose  e  intrattabili,  per  fer- 
rarle o  medicojle, — The  frame 


of  one's  life,  il  corso  della  vita. 
— The  frame  of  the  mind,  la 
disjìosizione,  lo  stato  della  Tnente. 

To  Frame,  v.  &..  formare,  fare, 
dar  forma,  ordinare,  compoi-re. 
—To  frame,  fabbricare,  costru- 
ire.— To  frame  one's  life  ac- 
cording to  God's  word,  unifor- 
mare  la  nostra  vita  alia  parola 
di  Dio. — To  frame,  inventare, 

fignere,  trovare. 

Ill-framed,  adj.  deform£,  mal- 
fatto. 

Fràmer,  s.  colui  che  fa,  forma, 
trova,  inventa,  disegna,  ordina, 
dispone. 

Fràmpold,  adj.  di  mal  umore,  ro- 
moroso,  inquieto,  ruvido. 

Franchise,  ^.franchigia,  libertà, 
esenzione,  immunità,  privile- 
gio. 

To  Franchise,  v.  a.  far  fraìico, 
esentare. 

Franciscan,  s.  xm  Francescano, 

frate  dell'  ordine  di  San  Fran- 
cesco. 

Fràncolin,  s.  francolino,  spezie 
d'  uccello. 

Frangible,  aiàj.frangibUe,  agevole 
afrangersi, 

Frank,  aà{^, franco,  libero,  schiet- 
to, sincero,  candido. Frank, 

liberale,  generoso.— Fxàxìk  al- 
moin, beni  stabili  dati  per  dis- 
tribuirli in  limosine  perpetue, 
alle  quali  il  donatore  non  ha 
verun  dritto. 

Frank,  s.  stia,  dove  s' ingrassano 
i  porci. — Frank,  un  franco,  una 
lira  di  Francia. — Frank,  una 
lettera  che  non  paga  porto. 

To  Frank,  v.  a.  mettere  in  istia, 
chiudere  in  istie. — To  Frank, 
ingrassare. — To  frank,  priviln- 
giar  lettere  come  fanno  i  mem- 
bri di  Parlamento  in  Inghil- 
teiTa. 

Frànkbank,  s.  terre  assegnate  ad 
ìina  donna  per  la  sua  dote  dopo 
la  morte  del  marito. 

Frànkchase,  s.  libertà  di  cac- 
ciare. 

Frànkfree,  s.  feudo  franco. 

Frankincense,  s.  incenso. 

Frànklaw,  s.  il  dititto  che  un  sud- 
dito ha  per  le  leggi  del  paese, 
non  essendo  accusato  d'  alcuno 
delitto  enorme,  come  sarebbe 
quello  di  lesa  maestà. 

Frankly,  adv.  francamente,  li- 
beramente, schiettamente. 

Frankness,  s. franchezza,  libertà, 
schiettezza. 

Frankpledge,  s.  malleveria  che 
gli  uomini  liberi  in  Inghilterra 
all'  età  di  quattordici  anni 
erano  obbligati  dare  per  la  loro 


fedeltà  verso  il  re,  e  buona  con- 
dotta verso  i  compatriotti. 

Franks,  s.  ipopoli  di  Franconia, 

gli  antichi  Francesi;  è  nome 
dato  dagli  orientali  ai  pojìoli 
occidentali. 

Frantic,    adj.  fre^netico,    matto, 

privo    d'intelletto    da    violenta 

pazzia. Frantic,   agitato  da 

passione  violenta. 

Frànticly,  adv.  da  matto  furioso. 

Frànticness,  s.  mattezza  feroce, 
mattezza  furiosa. 

Fraternal,  ad]. fraterno. 

Fratériìally,  adv.  da  fratello. 

Fraternity,  s.  fraternità,  fratel- 
lanza.— Fraternity,  fraternità, 
adunanza  spirituale,  compag- 
nia, confraternita. 

Fratricide,  s.  fratricidio. — Fra- 
tricide,/>a/ndrfrt. 

Fraud,  s.fraude,  frode,  inganno. 

Fràudful,  dia!]. fraudolente. 

FràudfuUy,  adv.  fraudolente- 
mente. 

Fràudulence,  ^    s.  fraudolenza, 

Fràudulency,  S     fraude. 

Fraudulent,  slA],  fraudolente. 

Fraudulently,  adv.  con  fraude. 

Fraught,  adj.  noleggiato,  cari- 
cato. 

Frày,  s.  zuffa,  contesa,  baruffa, 
rissa. — Better  come  at  the  lat- 
ter end  of  a  feast  than  the  be- 
ginning of  a  fray,  è  meglio  ve- 
nire alla  fine  d'  un  festino  che 
non  al  principio  d'un  zvff^a. 

To  Frày,  V.  a.  usarsi,  parlando 
del  panno. — To  fray,  spaven- 
tare,  intimorire. 

Fréak,  s.  capriccio,  ghiribizzo, 
grillo,  fantasia. 

To  Fréak,  v.  a.  divisare  a  2>iù 
colori. 

Freakish,  aà^. fantastico,  cajrric- 
cioso. 

Freakishly,  adv.  capricciosa- 
mente. 

Freakish ness,  s.  capricciosità. 

To  Fréam,  v.  n.  grugnire  come 
un  cinghiale. 

Freckle,  s.  lentiggine,  macchia 
simile  alle  lenti  nella  jìersona,  o 
nel  viso. 

Freckled,  )  adj.  lentigginoso,  che 

Fréckly,  j  ha  lentiggini  per  la 
faccia  opel  corpo. 

Frée,  adj.  libero,  ìion  soletto. — 
The  free  will,  il  libero  arbitrio. 
— You  are  free  to  do  what  you 
please,  potete  fare  qu^l  che  v' 

aggrada. 1   am   free  every 

morning,  sono  disoccupato  ogni 

mattina. Free  from,  libero, 

esente,  sgombro. Free  from 

debts,  senza  debiti. — Free  from 
trouble,  sgombro  d'  affanno. — 
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Free,  libero,  franco,  jmvUegi- 
ato. — A  free-scliool,  vìia  scuola 
pubblica. — Free,  libero,  franco, 
schietto,  ingenuo,  sincero. — A 
free  temper,  mu  animo  schietto. 
— Free,  UberaU,  magni  fico,  ge- 
neroso.— A  free  gift,  un  dono 
'grattato. 

Frée,  adj,  libero,  snello,  agile,  dis- 
involto, naturale. To  make 

one  free,  mettere  Zino  in  libertà, 
dargli  la  libertà.  — To  rnakeone 
free  of  a  city,  a?nmettere  uno 
alla  cittadinanza. — To  be  too 
free,  arrogarsi  troppa  licenza. — 
To  be  free  from  business,  esser 
disoccupato. — A  free  room,  una 
camera  vuota. — His  house  is 
free  to  every  body,  la  sua  casa 
è  aperta  ad  ognuno. — To  ride  a 
free  borse  to  death,  abusarsi 
della  bontà,  e  pazienza  altrui. — 
Free-booter,  scorridore. — Free- 
stone, pietra  viva,  macigno. — 
Free-born,  nato  libero. 

To  Frée,  V.  a.  liberare,  salvare. — 
— To  be   free,  affrancare,  far 

franco,  dar  la  libertà. — To  free, 
esentare. 

Freed,  adj.  liberato,  salvato. 

Freedom,   s.   libertà. — Freedom, 

facilità,  agilità  nel  fare. — Free- 
dom from,  esenzione^  immu- 
nità. 

Freely,  adv.  liberamente. 

Freeman,  s.  chi  è  descritto  nel 
numero  de'  cittadini,  e  gode  i 
jrrivilegj  d'una  città,  o  compag- 
nia. 

Fréeness,  s. franchezza,  arditez- 
za.— Yreeness,  franchezza,  schi- 
ettezza, sincerità. — — Fréeness, 
liberalità,  generosità. 

Fréestool,  s.  asilo,  refugio. 

Freethinker,  s.  libero  pensatore, 
uno  che  sjrrezza  ogìvi  religione. 

Freewill,  s.  libero  arbitrio. 

To  Freeze,  v.  n.  gelare,  conge- 
lare, agghiacciare. — It  freezes, 
gelit. 

Freight,  s.  salma,  il  carico  d' 
una  rtaue.— Freight,  nolo  ;  da- 
naro che  si  jMga  pel  trasporto 
in  nave  di  mercanzie. 
lo  Freight,  V.  a.  caricare  una 
nave  per  trasporto  di  mercan- 
zie.— To  freight,  noleggiare  una 
nave. 

Freighter,  s.  colui  che  piglia  a 
nolo  la  nave. 

French,  adj.  Franzese,  Francese, 

Francesco,  Francioso. The 

French  tongue,  il  Francese,  la 
lingua  Francesc.--Tì\e  French 
fashion,  la  moda  di  Francia. — 
The  French  king,  il  re  di  Fran- 
cia.— A  French  dish,  un  mani- 


caretto alla  Francese.— Vrench 
heans,  fagiuoli. — French  wheat, 
spezie  di  biada  minuta  come 
miglio. — The  French  pox,  or 
the  French  distemper,  il  mnl 
Franzese. — A  Frenchman,  un 
Francese. — A  French  woman, 

una  Francese. -Frenchified, 

che  e  ncW  interesse  della  Fran- 
cia.— Frenchified,  che  non  am- 
mira se  non  le  Franceserie. 

Frenetic,  vlò.].  frenetico,  insano. 

Frenzy,  s. frenesia. 

Frequence,  l  s.  frequenza,  mol- 

Fréquency,  \    tUudine,  numero. 

Frequent,  adj.  frequente,  spesso, 
comune,  ordinario. — Frequent 
visits  are  troublesome,  le  fre- 
quenti visite  riescono  impor- 
tune. 

To  Frequent,  v.  a.  frequentare, 
sjyesseggiare,  bazzicare,  prati- 
care.—This  part  of  the  town  is 
much  frequented,  questa  parte 
della  città  è  molto  abitata. 

Frequéntable,  adj.  sociabile,  ac- 
cessibile. 

Frequentàtion,  s. frequentazione. 

Frequentative,  adj.  frequenta- 
tivo. 

Frequenter,  s. frequentatore. 

Frequently,  •ddv.frequentemente, 
spesso. 

Frescàdes,     s.  frescura,    luoghi 

freschi. 

Frésco,  s.  fresco. — To  walk  in 
fresco,  spasseggiare  nel  fresco. 
— To  drink  in  fresco,  ber  fresco. 
— To  paint  in  fresco,  dipignere 
a  fresco,  dipignere  sopra  V  into- 
nacato del  muro  non  rasciutto, 
affinchè  i  colóri  vi  restino  meglio 
impressi  e  si  conservino  più  lun- 
go temjìo. 

Frésh,  s.  corrente  d'  acqua  fres- 
ca; termine  marinaresco. 

Frésh,  adj.  fresco,  che  ha  in  se 

freschezza. — Freah, fresco,  con- 
trario di  secco  0  di  stantio. — 
Fresh, fresco,  nuovo,  novello,  di 

poco   tempo. Fresh,  fresco, 

contrario    di  salato. Fresh, 

fresco,  rigoglioso,  di  buona  cera. 
— Yres\i,fresco,nonaff'aticato. — 
A  fresh  air,  un  aria  fresca. — 
A   fresh   gale   of  wind,    vento 

fresco. — While  the  thing  is  fresh, 
mentre  la  cosa  è  fresca. — Fresh 
meat,  came  fresca. — A  fresh 
complexion,     una    carnagione 

fresca,  colorita. Fresh  men 

supplied  their  places,  fu  man- 
data gente  fresca  in  luogo  loro. 
— To  take  fresh  courage,  riani- 
marsi.—This  beef  eats  too  fresh, 
questo  7nanzo  jion  c  salato  ab- 
busjMnza. — A  fres^-water  fish, 


j)esce  d'acqua  dolce. Fresh 

horses,  cavallifreschi. — A  fresh- 
water soldier,  soldato  non  an- 
cora agguerrito. A  fresh- 
water soldier,  spezie  d'erba  così 
detta. 

To  Freshen,  v.  a.  dissalare. — To 
freshen  salt  meat,  dusalare  della 
came  salata. 

To  Freshen,  v.  n.  divenir  fresco. 

Freshet,  s.  un  laghetto  d'acqua 
che  è  fresca,  o  d'acqua  dolce. 

Freshly,  adv.  frescamente,  di 
fresco,  novellamente. 

Freshman,  s.  novizio,  jnincipi- 
ante. 

Freshness,  s.  freschezza. — Fresh- 
ness, novità. 

Frét,  s.  testo  di  strumento  musi- 
cale.— Fret,  corruccio,  stizza. — 
To  put  in  a  fret,  corrucciare, 

far  istizzire. — To  be  in  a  fret, 
corrucciarsi,  istizdrsi. —  Wine 
that  is  put  upon  the  fret,  vino 
che  bolle  ancora,  vÌ7io  che  ha 
ancora  un  resto  di  fermento. 

To  Frét,  V.  a.  usarsi,  logorarsi. — 
To  fret,  scorticare,  levar  la 
pelle. — My  skin  frets,  la  mia 
pelle  si  scortica. — To  fret,  cor- 
rucciare,  crucciare,  istizzire. — 
To  fret,  ribollire,  come  il  vinOf 
che  non  ha  peranco  cessato  di 

fermentare. — To  fret,  prudere, 
pizzicare. — To  fret  one's  self, 
inquietarsi,  tribolarsi,  sdegnarsi. 
— To  fret  at  play,  piccarsi  al 
giuoco. 

Fretful,  adj.  iracondo,  stixzosoy 
cruccioso. 

Fretfully,  adv.  crucciosamente. 

Frétfulness,  s.  iracondia,  cattivo 
umore. 

Frétter,  s.  che  agita,  che  cor- 
ruccia. 

Fretting,  s.  agitazione,  commo- 
zione. 

Frétty,  ad]. fregiato. 

Fretwork,  s.  intaglio. 

Friability,  &.friabilità. 

Friable,  adj.  stritolabile,  atto  a 
stritolarsi,  friabile. 

Frìar,  s.  urt  frate,  un  monaco,  un 
religioso. — A  friar,  un  vwnaeo, 
termine  di  stampatore,  cioè,  una 

facciata  sì  male  stampala,  eh* 
appena  si  può  leggere, 

Friarlike,     }    adj.  fratesco,     da 

Friarly,       S    >«^<'- 

Friarscowl,  s.  spezie  di  pianta. 

Friary,  s.  confraternità. 

Friary,  aò}.fì'atesco,  da  frate. 

To  Fribble,  v.  a.  tenere  a  bada 
con  baje. 

Fribble,  adj. /Hvo/o. 

Fribble,  7  s.  damerino,  uno  stor- 

Fribbler,  ^    dito,  unfritijìino* 
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Fribbling,  adj.  impertinente,  fri- 
volo, picn  de  baje. — A  fribbling 
(jiiestion,  itna  questione  frivola. 

Frilìorgh,    ?  s.     malliverla,    per 

Friburgh,  \  mantener  la  pace, 
e  buoni  cost  and. 

Fricassee,  s.  fricassea. 

Fricàtion,  i  s.fregamerito,stropic- 

Friction,     t  ciamento,fragagione. 

Friday,  s.  Venerdì. — Good  Fri- 
day, il  Venerdì , Santo. 

To  Fridge,  v.  a.  saltellare. — To 
fridge  one  against  another, 
ntarsi,  spigiiersi. 

Fridstole,  s.  asilo,  rcfugio. 

Friend,  s.  amico.  —  He  is  a  good 
friend  of  mine,  egli  è  mio  buon 

umico A   friend  in  need  is  a 

friend  indeed,  nel  bisogno  si  co- 
noscon  gli  «wu'cz.— Friends  may 
meet,  but  mountains  never  greet, 
talor  gli  uomini  vanno  od  incon- 
trarsi e  i  monti  fermi  stanno. — 
Friends,  parenti.  —  To  make 
friends  with  one,  fare  pace  con 
uno,  riconciliarsi. 

To  Friend,  v.  a.  favorire,  assis- 
tere, spalleggiare. 

Friendless,  adj.  senza  amici. 

Friendliness,  s.  a-micizia,  benevo- 
lenza, bontà. 

Friendly,  adj.  amichevole,  benevo- 
lo, favorevole,  projnzio. — To  do 
one  a  friendly  turn,  servir  uno 
da  amico. 

Friendly,  adv.  amichevobnenle. — 
The  small-pox  comes  out  friend- 
ly with  him,  il  vajuolo  vien fuo- 
ri bene. 

Friendship,    s.  amicizia. To 

screw  one's  self  into  one's 
friendship,  insinuarsi  neW  altrui 
amicizia. — To  break  off  friend- 
ship» romper  V amicizia,  inimi- 
carsi. 

Frieze,  s.  sjiezie  di  panìw  grosso- 
lano. 

Frieze,  )  s.    termine    d'arcìiitet- 

Frise,     f    tura  J  fregio. 

Friga,  s.  idolo  emwfradito,  che 
gli  antichi  Sassoni  adoravano  il 
Venerdì,  donde  Friday  ha  preso 
il  nome. 

Frigate,  s.  fregata. A  light 

frigate,  una  saeltUi. 

Fright,  s.  paura,  timore,  spaven- 
to. 

To  Fright,       (  V.  a.  impaurare, 

To  Frighten,  \,  intimidire,  spa- 
ventare.—  To  fright  one  out  of 
his  wits^  sbalordire,  atterrire  ano, 
spaventarlo. 

Frightful,  adj.  spaventevole. 

Frightfully,  adv.  spaventevol- 
mente,  terribilmente. 

Frightf'ulness,  s.  terrore,  spavento. 

Frigid,    adj.  frigido,  freddo. — 


Frigid,  frìgido,  impotente. 

¥  ri  gidi  ty,  s.  frigidezza,  impotenza. 

Frigidly,  adv.freddamente. 

Frigidness,  s. freddezza. 

Frigorific,  adj.  che  cagiona  freddo. 

To  Frill,  V.  n.  tremare  di  freddo, 
(^parlando  del  Falcone.) 

Frill,  s.  guemigione  della  cami- 
cia sul  petto. 

Fringe,  s. frangia. 

To  Fringe,  v.  a.  guarnire  di  fran- 
gia. 

Fripper,       \  s.  riggattiere,  riven- 

Fripperer,  S  ditor  di  vestimenti, 
e  di  masserìzie  usate. 

Frippery,  s.  strada  dove  abitano 
i  rigattieri.  —  Frippery,  robe 
vecchie,  ciarpe. 

Frisk,  s.  salto ,-  moto  rf'  allegria. 

To  Frisk,  V.  n.  saltare,  saltellare 
p>er  gioja. 

Frisk,  adj.  allegro,  giojoso. 

Friskal,  s.  salto,  moto  d'allegria. 

Frìsker,  s.  saltatore. 

Friskful,  adj.  allegro,  giojoso. 

Friskiness,  )  s.  allegrezza,   viva- 

Frisking,     )     cita,  gioja. 

Frisky,  adj.  allegro,  giojoso,  vi- 
vace. 

Frit,  s.  ceneri  e  sale  cotti  o  fritti 
insieme  con  sabbia. 

Frith,  s.  parola  usata  in  Iscozia, 
per  uno  stretto  o  braccio  di 
mare?.— Frith,  fra  gli  antichi 
Sassoni  significava  un  bosco,  o 
una  pianura  fra  i  boschi. 

Frithy,  adj.  boscoso. 

Fritilary,  s.fritillarìa. 

Fritter,  s. frittella. 

To  Fritter,  v.  a.  sminuzzare. 

Frivolity,  s. frivolezza. 

Frivolous,  adj.  frivolo,  debole,  di 
poca  importanza. 

Frivolously,  adv.  leggiermente,  di 
nessun  peso. 

Frivolousness,  s.  frivolezza. 

To  Frizz,     i  X.    a.     inanellare, 

To  Frizzle,  ^    arricciare. 

Frizzle,  s.  capelli  ricci,  o  in- 
anellati. 

Frizzier,  s.  qtiello  die  fa  i  rìcci. 

Fró,  adv.  Ex.  To  go  to  and  fro, 
andar  qua  e  là,  andare  evenire. 

Fróck,  s.  abito  d"  uomo  usato 
quando  non  0'  è  di  cirimonia. — 
A  child's  frock,  veste  da  fanci- 
ullo.—  A  groom's  or  coach- 
man's frock,  sacco  di  mozzo  di 
stalla,  0  di  cocchiere,  vestimento 
di  tela  che  si  mettono  sopra  gli 
abiti  per  conservarli  netti. 

Fróg,  s.  ranocchia,  rana,  ranoc- 
chio.— Frog,  pastuja,  la  giunta 
del  piò  dal  cavallo. 

Frógbit,  s.  nome  d'  erba  cosi 
detta. 

F'róise,   s.  spezie  di  frittata  con 


fette  di  lardo. 

Frolic,  s.  capjjricciv,  ghiribizzo, 
grillo,  fantasia. 

Frolic,  adj.  cappriccioso,  fantas- 
tico. 

Frólicly,  Sidv.  gajamente,  allegra^ 
mente. 

Frolicsome,  m\].  fantastico,  cap- 
riccioso, ghiribizzoso.  —  Frolic- 
some, gajo,  lieto,  fstevole. 

Frolicsomely,  adv.  allegramente, 
gojamente. 

Frólicsomeness,  s.  allegria^  ga- 
jezza. 

From,  prep,  da,  dal,  dallo,  dalla, 
di. — I  come  from  home,  vengo 
da  casa  mia.  —  I  come  from 
Rome,  vengo  di  lioma. — From 
top  to  toe,  da  capo  a  piedi. — 
From  abroad,  di  fuori.  — Vroin 
my  heart,  dal  fondo  del  mio  cu- 
ore.— From  hence,  da  qui. — 
From  whence,  donde. — F'rom 
three  o'clock  to  six,  dalle  tre 
sin  alle  sei. — From  the  king,  da 
parte  del  re. — From  my  youth, 
dalla  mia  fanciullezza. — From 
henceforth,  d\n-  in  avanti,  quin- 

dinnanzi.- Tierce  from  the 

king,  from  the  queen,  terza  al 
re,  terza  alla  dama,  al  giuoco  di 

picchetto. To  go  from  one, 

lasciare  ajcuno. 

Frond,  s.  un  ramo  frondoso. 

Frondiferous,  ad^.frondijero. 

Front,  s.  fronte,  facciata,  fron- 
tespizio. —  The  front  of  an  army, 
la  fronte  d'un  esercito. 

To  Front,  V.  Rfronteggiure,  stare 
a  fronte.  — My  house  fronts 
yours,  la  mia  casa  fronteggia  la 
vostra. 

Frontal,  s.  frontale,  parte  d'una 
briglia. 

Frontier,  s.frontiera,  confine  del 
dominio  a  fronte  d'altro  stato. 
—  A    Ironlier  town,   u7ui  città 

frontiera. 

Frontiniàc,  s.  Frontignano,  vino 
che  viene  da  Frontignano,  vil- 
lagio  in  Provenza. 

Frontispiece,  s.frunlisjiizio,  fac- 
ciata. 

Fróntless,  adj.  sfacciato,  sfronta- 
to. 

Frontlet,  s.  frontale,  ornanwido 
che  si  mette  sopra  la  fronte. 

P'rónton,  s.  frontone,  membro  d' 
architettura,  che  si  mette  sopra 
porte,  finestre,  nicchie,  e  simili. 

Fróre,      ì    s.  gelato,  aggìnacci- 

Frórne,    3      ato. 

Fróst,   s.  gelato.— A   hard  frost, 

uìia  gran  gelala Hoar  trust, 

or  white  frost,  brinata. — Frost- 
nail,  chiodo  a  ghiaccio. — Fiost- 
naiÌGd, ferrato  a  ghiaccio. 
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Frostbitten,  ailj.  toccii  e  offeaò  dal 

ghùiccio. 

Frostily,  adv.  ngghùicciatayncnte. 

Frosty  weather,  ^.  tempo  di  gelata, 

Frótii,  s.  schiuma,  spuma. — The 
iVoth  of  beiT,  la  schiuma  della 

birra. The  froth  of  melted 

lead,  la  spuma  del  piombo  lique- 
fato. 

To  Fróth,  y.n.  sjmniare,  far  spu- 
ma. 

Frothily,  adv.  con  spuma;  leg- 
piermcnte,  insipidamente. 

Fróthiness,  s.  L'ggierezza,  insipi- 
dezza. 

Frothy,  adj.  spumante,  spumoso. 
— Frothy,  legiiiero,  vano,  pien 
di  baje,  d'  inede. 

Fróunce,  s.  malattia  de*  falconi. 

To  Fróunce,  v.  n.  aricciare  i  cu- 
fìelli. 

Fróusy,  adj.  mucido,  fetido. 

Fróward,  diÒ}^. fastidioso,  sdegnoso, 
sclafo,    incontentabile,     ritroso, 

fantastico,  stravagante,  aroma- 
tico, strano,  bizzaì-ro,  stizzoso, 
iracondo,  cainiccioso.  —  Fró- 
ward, caparbio,  ostiruito,  perverso, 
disobediente. Forward,  in- 
solente, arrogante,  ardito. 

Frówardly,  sÀv. fantasticamente, 

fastidiosamente,  caparbiamente, 
perversamente,  arrogantemente. 
— To  look  frówardly  at  one, 
guardar  uno  in  cagnesco. — To 
speak  frówardly  to  one,  par- 
lare stizzosamente  ad  alcuno. 
To  carry  one's  self  frówardly, 
comportarsi  insolentemente . 

Frówardness,  s.  fantasticaggine, 
fastidiosa ggiìu:,  modo  di  proce- 
dere che  offènde. — Frówardness, 
diwbedienza,  ostinazione,  capar- 
bietà.— Frówardness,  insolenza, 
arditezza. 

Frówn,  s.  grug'uo,  ciera  arcigna, 
cipiglio,  sopracciglio,  guardatu- 
ra storta  e  collerica. Frown, 

sdegno,   disprezzo. — Frowns   of 
fortune,  disgrazie. 

To    Frówn,   v.    a.   increspar  la 
fronte,  fare   un    viso  arcigno, 
traluiutre,  stralunare,  guatar  in 
cagnesco,  biecamente,  torvamen- 
te.— The   world    frowns    upon 
him,  la  fortuna  gli  è  contraria. 
Frowning,  adj.  arcigno,  burbero, 
torvo,   stralunato. — A  frowning 
countenance,  urui  ciera  arcigrm, 
burbera,  occhi  torvi. 
l'równingly,  adv-bitxamente,  stor- 
tamente, travoltavu:nte,  in  cag- 
nesco, auslerameule. 
Frozen,  adj.  gelato,  agghiacciato. 
— Frozen  water,  acqua  agghiac- 
ciata.— My  hands  arc   frozen, 
le  mie  numi  sono gclate.-Y rozan 


up,  tutto  gelato. — The  river  i» 

frozen  ixp,ilfume  è  t atto  gelato. 

Fructiferous,  adj.  fruttifa-o,  fC' 

condo,  fertile. 
Fructification,  s. fruttificazione. 
To  Fructify,  v.  n.  fruttare,  ren- 
der frutto. 
To  Fructify,  v.  a.  coltivarcfecon- 

dare. 
Frùctuous,  ad},  fnittuoso. 
Frugai,   adj.  frugale,    moderato, 
parco,  ritenuto,  sobrio. 
Frugality,  s. frugalità,  moderan- 
za  nel  vivcre,pa  rsimonia, sobrietà. 
Frugally,  adv.  frugalmente,  par- 
camente, con  risparmio. 
Fruggin,  s.finigone. 
Frugiferous,  ad]. frugifero, frutti- 
fero. 

Frùit,  s.  frutto,  frutta,  il  parto 
della  terra,  degli  alberi,  delle  pi- 
ante.— Fruit,  le  frutta  dopo  il 
desinare. — Fruit,  frutto,  utile, 
giovamento,  profilo. — Fruit,  en- 
trata, rendita,  profitto  annuale. 
— The  first  fruits,  le  primizie. — 
The  king  has  the  first  fruits,  il 
rè  ha  le  annate. — The  fruit  of 
the  womb,  il  parto. — A  fruit- 
tree,  un  albei'o fruttifero. 
To  Frùit,  V.  n.  produrre  frutti. 
Fruiterer,  s.  chi  vende  frutti, 
fruttajuolo. 

Frùitery,  s.  luogo  dove  si  conser- 
van  le  fiuta. 
Fruitful,  adj.  fruttifero,  fecondo, 
fertile.-Yr\x\i^\i\,fruttmìSO, utile. 
Fruitfully,  adw. fruttuosamente. 
Frùitfulness,  &. fecondità,  abbon- 
danza, fertilità. 
Fruition,  s.  fruizione,  godimento. 
Fruitless,  adj.  sterile,  itfruttrwso. 
—Fruitless,  infruttuoso,    vano, 
inutile,  senza  jn-ò. 
Fruitlessly,  adv.  senza  giovamen- 
to, vanamente,  per  nonnulla, 
Fruitlessness,  s.  sterilità. 
Frumentàcious,  a,d].frumentaceo. 
Frumenty,   s.  cibo  fatto  di  fru- 
mento cotto  nel  latte. 
Frùmp,  s.  billcra,  bischenca,  bur- 
la, beffa,  baja,  scherzo. 
To  Frùmp,  v.a.  burlare,  motteg- 
giare, beffare,  schernire. 
Frùmper,  s.  schernitore,  motteg- 
giatore, burlone. 
To  Frùsh,    V.  a.  romj)ere,  schi- 
acciare. 
Frùsh,  s.  callo  nel  piede  d*  un 

cavallo. 
Frustaneous,  adj.  va7io,  inutile. 
To  Frustrate,  v.  a.  deludere,  bef- 
fare, sc/iernire. 

Frustration,  s.  delusione,  il  delu- 
dere, 

Frùstrative,  ),./.. 

^^  ^  .  .  e  ''m, frustraneo, 

trustatory,   j     J  «^ 


Frùstrum,  b.  frusto. 
Frùticant,  ad^.  fruticoso. 
Fry',  s.  frega,  fregola  di  pesci. — 
¥ry,pcscivlini. — Fry,u?m  came- 
rata, una  gran  compagnia. — A 
fry  of  little  islands,  un  numero 
infinito  <i'  isolette. 
To   Fry',   V.  a.  friggere,  cuocere 
che  si  sia  in  padella.  —  1  have 
other  fish  to  fry,  ho  altri  j>ensi- 
eri  in  testa,  ho  altre  cose  a  pen- 
sare. 
Fry'ing,   s.  il  friggere. — A   fry- 
ing pan,  una  padella. — To  fall 
out  of  the  frying  pan  into  the 
fire,  cader  dalla  padella  nella 
brace,  fuggir  da    Sedia  e   ca- 
dere in  Cariddi. 
Fùage,  s.  tassa  sopra  ogni  fuoco. 
Fùb,  s.  Ex.  A  fat  fub,  un  fan- 
ciullo grassotto,  paffuto. 
To  Fùb,    V.  a.  differire,  mandar 

in  lunga. 
Fucate,     \  adj.  fucato,  finto,  or- 
Fùcated,  S    pellato. 
Fùcus,  s.  liscio,  belletto. 
To  Fuddle,  v.  a.  imbriacare. 
Fuddle -cap,  s.  wn  imbriacorw. 
Fuddled,  adj.  briaco, 
Fùddler,  s.  %in  briaco. 
Fuddling,  s.  imbriacamento. — A 
fuddling  bout,  un  imbriacatura. 
Fudge,  interj.  minchioneria  ! 
Fuel,  s.  ogni  combustibile  usato  in 
far  fuoco. 

To   Fuel,  v.  a.  nutrire  il  fuoco 
mettendovi  nuova  legna  o  altro 
combustibile. 
Fugacious,  ad].fugace, 
Fugaciousness,     (   ^^j        ^^^ 
Icugacity,  S 

Fùgh,  interj.  oibò. 
Fugitive,  s.  un  friggitore. 
'Fu^\tìve,ad]fuggilivo,transitorio. 
Fùgitiveness,  a.  fuggimento,  in- 
certezza. 
Fùgue,  s.fuga,  termine  musicale. 
Fulcrum,   s.  sostegno,  punto  rf'- 

apjwggio. 
To  Fulfil,  V.  a.  adempiere,  effet- 
tuare. 
Fulfilled,  adj.  adempito, 
Fulfiller,  s.  adcmpitore, 
F'ulfilling, 
Fulfilment, 
Fùlfraught,    adj.   ben  provvistOy 

ben  colmo. 
Fùlgency,  s.  fulgidezza, fhlgorcy 
splendore,  luce  grande. 
F'ùlgent,  ad),  rifulgente,  lucente, 

die  abbaglia  colla  molta  luce. 
F'ùlgid,  adj.  fulgido,  lucido^  »*ts- 
pUrndente, 

F'ulgldity,  s.fulgidesìai,  luce, 
Fùlgour,  s. fulgore,  splendinvt 
Fùlgurant,  ad]. fulgorante. 
To  Fulgurate,  v.  n.  folgorare. 


>  s.  adempimento. 
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Fulguration,  }  s. fólgore,  baleno, 

Fulgury,        \,    ilfolgorare. 

Fuliginous,  ad}.fuligginoso. 

Fulimart,  s.  faina. 

Full,  a.i\}.  pieno. — I  am  full,  sono 
sazio,  soddisfatto. — Of"  full  age, 
advlto. — A  full  hour,  un  ora  in- 
tiera.  He  is  full  of  himself, 

egli  è  uomo  che  presume  troppo 
di  se. — A  full  power,  pienpotere. 
— A  very  full  gown,  una  gonna 
ampia. — To  give  a  full  answer, 
dare  un'  ampia  risposta. — To 
eat  one's  belly  full,  satollarsi, 
mangiare  a  crepa  pelle. — His 
belly  is  never  full,  non  è  mai 
satollo. — Full  of  sorrow,  afflitto, 
sconsolato. — His  face  is  full  of 
the  small-pox,  il  suo  viso  è  tutto 
butterato. — A  child  full  of  play, 
un  ragazzo  allegro. — To  have 
one's  hand  full  of  business,  aver 
inolli  affari  per  le  mani. — He  is 
too  full  of  words,  egli  chiacchi- 
era troppo. — To  run  full  speed, 
correr  a  briglia  sciolta. — A  full 
stop,  unpunto. — Full  eyes,  occhi 
grandi.- A  full  face,  un  visa  pie- 
notto.— A  full  sea,  alto  mare. 

Full,  s.  plenilunio,  luna  piena. — 
The  moon  is  in  the  full,  la  luna 
è  piena. — In  full  of  all  demands, 
appieno. — To  the  full,  piena- 
mente,  appieno. 

Full,  adv.  Ex.  To  be  full  a  hun- 
dred years  old,  aver  cent'  anni 
compiti. — Full  forty  thousand 
men,  ben  quaranta  milauomini. 
— She  is  full  as  handsome  as  her 
sister,  non  è  punto  men  bella  di 
sua  sorella.  —My  time  is  not  yet 
full  spent,  il  mio  tempo  non  è 
ancora  venuto — I  understand 
you  full  well,  «'  intendo  molto 
bene. — Full  sore  agamst  my  will, 
a  mio  marcio  dispetto. — Full 
enough,abastanza.  — Full-faced, 
pienotto,  paffuto. — Full-bodied, 
grosso,  corpulento. — A  mouth- 
ful, un  boccone. — A  handful, 
una  manata,  un  pugno. 

To  Full,  v.  a.  sodare. — To  full 
cloth,  sodare  del  panno. 

FùUage,  s.  qu£l  die  si  paga  per 
sodare  i  panni. 

Fuller,  s.  f oliane. —FuWer's  earth, 
creta  usata  nel  fare  i  panni.- — 
Fuller's  weed,  fuller's  thistle, 
cardo  da  cardare  i  panni. — Ful- 
ler, e  il  comparativo  di  Full. 

Fullest,  è  il  superlativo  di  Full. 

FuUingmill,  s.  gualchiera,  edi- 
ficio gli  ordigni  del  quMle,  mos- 
si per  forza  rf'  acqua,  sodano  i 
panni  lani. 

Fully,  'Aàv.  pienamente. 

Fulminant,  lìà^]. fulminante. 


To  Fulminate,  v.  a.  tuonare,  ful- 

minare. 

Fulminàtion,  s.  il  fulminare. — 
Y\ì\m\n?ì\\on,  fulminazione.,  ter- 
mine chimico,  e  vìuìI  dire  stre- 
pito violento  che  fanno  i  metalli 
infocati  nel  crocinolo. 

F  ulmi  nato  ry ,  adj  .fulminante,ful- 
noso. 

To  Fulmine,  v.  di.  fulminare,  lan- 
ciare. 

To  Fùlmine,  v.  n.  tonare  par- 
lando. 

Fulness,  s.  abbondanza,  copia. 

Fulsome,  adj.  che  stifa,  sto- 
machevole, schifo,  Tuiuseoso,  fas- 
tidioso.— A  fulsome  man,  uno 
schfo,  un  uomo  spiacevole,  fas- 
tidioso. 

Fùlsomely,  adv.  Ex.  To  be  ful- 
somely-fat,  esser  molto  grasso. 

Fùlsomeness,  s.  nausea,  schfez- 
za,fastidio. 

Fulvid,  aà]. fulvo. 

Fumage,  s.  denaro  che  si  paga 
per  ciaschedun  fuoco. 

Fumatory,  s.fumosterno. 

To  Fumble,  v.  n.  scomjngliare, 
maneggiar  con  mala  grazia. — 
To  fumble  along,  brancolare, 
andare  al  tasto,  o  brancolone. — 
To  fumble,  scilinguare,  balbet- 
tare.— To  fumble  up  a  letter, 
piegar  male  una  lettera. 

Fùmbler,  s.  un  bighellone,  un  bie- 
tolone, uno  scempiato. 

Fumblingly,  adv.  goffamente, 
sconciamente. 

Fumé,  s.  fumo,  vapore,  esala- 
zione.— The  fumes  of  wine,  i 

fumi,  i  vapori  del  vino. — To  be 
in  a  fume,  dar  nelle  smanie,  me- 
nare smanie. — He  is  in  a  fume, 
/'  ira  lo  rode. 

To  Fume,  v.  n.  fumare,  far  fu- 
mo, mandar  fumo. — To  fume, 
smaniare,  dar  nelle  smanie. — 
To  fume  up,  esalare,  mandar  su 
vapori. 

Fumet,  s.  sterco  di  lepre,  cervo, 
e  simili. 

Fumétte,  s.  puzzo  di  carne. 

Fùmid,  aàyf umido,  fumoso. 

Fumidity,  s.  fumigazione. 

To  Fumigate,  v.  n.  fumigare,  far 
suffumigio. 

Fumigation,  s.  fumigazione,  suf- 
fumigio. 

Fuming,  s.  fumigazione,  rabbia, 
collera. 

Fiimingly,  adv.  collericamente. 

Furnish,  aà^. fumoso,  collerico. 

Fumi  ter,     ^  s.fummosterno,  er- 

Fùmitory,  S    ba  così  detta. 

Fumous,  }  aàj.  f umifero,  che  fu- 

Fumy,      S    wia. 

Fun,  s.  baja,  burla  e  allegria. 


Funambulist,  s.  fmuimbolo. 

Function,  R.  funzione,  operazione. 

Functionary,  s.  un  impiegato. 

Fund,    s.  fondo,  capitale  in  roba 

0  in  danari. Fund,  banco, 

monte,  deposito  di  danajo  pub- 
blico. 

To  Fund,  V.  a.  collocare  i  denari 
nei  fondi  pubblici,  o  nei  fondi  di 
qwdche  società. 

Fundament,  s.  il  fondamento  o 
la  base  :  quella  cosa  su  cui  un 
altra  viene  eretta. — Fundament, 
il  sedere,  il  podice,  il  deretano. 

Fundamental,  aà]. fondamentale. 

Fudaméntals.  s.  i  fondamenti. 

Fundamentally,  adv.  essenzial- 
mente, fondamenlabnente. 

Funébrial,  adj.  funereo, funebre. 

Funeral,  s. funerale. 

Funeral,     (  adj.  funerale,  fune- 

Funéreal,  ^    reo, funebre. A 

funeral   sermon,    un*  orazione 

funpbre. 

To  Funerale,  v.  a.  seppellire. 

Funeràtion,  s.funerale,  esequie. 

Fùnest,  aòj.funesto. 

Fungous,  aàj.fungoso. 

Fungósity,  s.  escrescenza  porrosa. 

Fungus,  s.  fungo,  carne  sjmg- 
nosa,  che  nasce  sidle  ferite. 

Fiinicle,  s. funicella. 

Funicular,  aà], funicolare. 

Fùnk,  s.  tanfo. 

To  Funk,  v.  a.  ammorbare,  puz- 
zare. 

Funnel,  s.  imbuto,  pevera. — Fun- 
nel, la  rocca  del  cammino,  per 
la  quale  esce  il  fumo. 

Funny,  adj.  buffonesco. 

Funny,  s.  battello  leggiero. 

Fur,  s.  pelle,  pelliccia,  pelle  che 
abbia  lungo  pelo. 

To  Fur,  V.  a.  foderare,  guerìiire 
ai  pelli. — A  furred  coat,  una 
pellicia,  un  pelliccione. 

Furàcious,  aà^yfurace. 

Furàcity,  s.  inclinazione  a  ru- 
bare. 

Furbelow,  s.  falbalà. 

To  Furbelow,  v.  a.  adornare. 

To  Furbish,  v.  a.  forbire,  net- 
tare, pulire. 

Furbished,  ad^y  forbito,  nettalo. 

Furbisher,  s.  forbitore,  che  for- 
bisce.— Furbisher,  spadajo. 

Furbishing,  s.  il  forbire. 

Furcation,  s.forcatiira. 

Fùrchee,  aà].forculo.  Ter.  arai. 

Furfur,  s.  forfora. 

Furfuràceous,  adj.  forforaceo. 

Furious,  adj.  furioso,  furibondo. 
— A  furious  storm,  una  furio- 
sa tempesta. 

Furiously,  adv.furiosatnente,  con 
furia,  impetuosamente. 

Fùriousness,  s. furia. 


FUR 


F  U  S 


GAB 


To  Fiirl,  V.  a.  ammainare,  pie- 
i;are  le  vele. — To  furl  the  sails, 
ammainar  le  vele. 

Fiirled,  adj.  ammainato. 

Fùrling-lìnes,  s.  funicelle  da  am- 
mainar le  vele. 

Furlong,  s.  stadio,  ottava  parte 
d'iiH  miglio. 

Furlough,  s.  licenza  concessa  da 
va  vj/iciale  generale  ad  un  uffi- 
ciale subalterno,  o  ad  un  solda- 
to, di  stare  assente  per  qìMtlcfie 
tempo. 

Furnienty,  }  s.  cibo  di  frumento 

Furmety,     S    e  latte. 

Furnace,  s.  fornace. 

To  Furnish,  v.  di.  fornire,  provve- 
dere.— To  furnish  a  house,  pa- 
rare, addobbare  una  casa. 

Furnished,  adj.  fornito,  provve- 
duto, addobbato. — Rooms  ready 
furnished  to  let,  camere  locande. 

Furnisher,  s.  provveditore. 

Furniture,  s. fornimento,  masse- 
rizia di  casa,  addobbi,  mobili. 

Furrier,  s.  pellicciere,  pellicciajo. 
i— The  Street  where  furriers  live, 
peliccieria,  la  strada  dove  stanno 
i  pellicciai. 

Furrow,  s.  solco,  quella  fossetta 
che  si  lascia  dietro  V  aratro  in 
lavorando  la  terra. Furrow, 

fosso,  gorello,  smaltitojo  d'ac- 
qua. 

To  Furrow,  v.  a.  solcare,  far  sol- 
chi. 

Furr\',  adj.  vestito  di  pelliccia. 

Further,  adj.  ulteriore,  di  là,  dall' 
altra  banda. — The  further  Ca- 
labria, la  Calabria  ulteriore. — 
On  the  further  side  of  the  Ti- 
ber, di  là  dal  Tevere. You 

must  go  to  the  further  end  of 
the  city,  bisogna  che  andiate  fino 
all'  ultima  jKirte  della  città. — 
In  the  further  end  of  the  shop, 

infondo  della  bottega. This 

will  be  a  further  obligation, 
questa  sarà  una  nuova  obbliga- 
zione.— Take  no  further  care  of 
that,  noìi  vi  date  altro  fastidio 
di  questo. — Till  further  orders, 

fino  a  noveW  ordine. 

Further,  adv.  jìiù  lontano,  pia 
avanti  più,  innanzi,  più  oltre. — 
I  went  a  littlefurther,  a/irfaÌMW 
poco  più  avantù — I  cannot  go 
further,  noìi  posso  andar  più  ol- 
tre.  It  is  further  than  my 

house,  è  più  in  là  della  mia  casa. 
— Go  a  little  further  that  way, 

fatevi  più  in  là. — F'urther,  an- 
cora, altro,  di  jtiù. Tiiis   he 

said  further  to  me,   di  più  me 

disse  questo. Have  you  any 

further  commands?  avete  altro 
a  comandarmi  ?-\  have  nothing 


further  to  tell  you,  non  ho  altro 
a  dirvi. 

To  Further,  v.  a.  assistere,  aju- 
tare,  giovare,  dare  ajuto. —  He 
must  further  you  in  that,  bisog- 
na che'  egli  vi  assista  in  ques- 
to. 

Furtherance,  s.  ajuto,  appoggia, 
assistenza. — F'urtherance,  pro- 
gresso, avanzamento. 

Fiirtherer,  s.  jrromotore,  uno  che 

fa  andare  una  cosa  Tnolto  avan^ 
ti. 

Furthermore,  conj.  oltre,  oltre  a 
ciò,  di  più. 

Furthest,  adj.  il  più  lontano. — I 
will  go  to  the  furthest  part  of 
the  world,  voglio  andarmene 
nelle  jnù  rimote  parti  delle  ter- 
ra.— The  furthest  way  about  is 
the  nearest  way  home,  chi  va 
jriano,  va  sano,  e  va  lontano. — 
To-morrow  at  furthest,  domani 
al  più  tardi. 

Furtive,  a(\}.fustivo,  occulto,  nas- 
coso, segreto. 

Furtively,  d.àv. furtivamente,  nas- 
cosamente, segretamente,  occul- 
tamente. 

Furuncle,  s.furuncolo,  ciccione. 

Fury,  s.furia,  ira,  stizza,  furore, 
impeto. — The  furies  of  hell,  le 

furie  d*  inferno. 

Furylike,  adj.  arrabbiato  come 
una  furia  (S  inferno. 

Furze,  s.  spezie  di  pianta  salva- 
tica. 

Fuscàtion,  s.  oscuramento. 

Fuscous,  adj.ybico,  oscuro. 

To  Fuse,  v.  a.  fondere,  lique- 
fare. 

To  Fuse,  V.  n.  fondersi,  lique- 
farsi. 

Fùsee,  s.  scopjnetto.-Ywsee,  rag- 
gio di  bontba,  spoletta. — Fusee, 
il  rocchello  d'un  oriuA)lo.-  Fusee, 
la  traccia  o  le  vestigia  d'un 
daino. 

Fusibility,  s.  attitudine  a  fonder- 
si. 

Fusible,  \  adj.   atto   a  fondersi, 

Fusil,      S  fusibile, f usile. 

Fùsil,  s.  fucile. 

Fusiléer,  )  s.   soldato  armato  di 

Fusilier,   J  fucile,fuciliere. 

Fusion,  s.  fusione. 

Fuss,  s.  uno  strejìito  ;  molto  ro. 
more  e  poca  lana. 

Fùst,  s.fuso  0  fusto  della  colon- 
na.— Fust,  tanfo,  odor  muffato. 

Fustian,  s.  sorta  di  panno  lano, 
fustagno.— F\ìsiisin,ampollosità, 
gorifìezza,  l'andar  su  i  tram- 
poli, e  dicefi  dello  scrivere. 

h  ustian,  adj.  ampolloso,  gonfio. 

FMstic,  s.  legno  Indiano  per  la 
tintura. 


To  Fustigate,  v.  a.  bastonare, 

Fustigation,  s.  bastonatura. 

Fustilarian,  s.  un'  uomo  vile,  un 
briccone. 

Fùstiness,  s.  muffa,  mucidezza, 
tanfo. 

Fusty,  adj.  muffato,  mucido. — 
To  have  a  fusty  smell,  saper  di 
mucido. 

Fùtile,  adj.  loquace,  leggiero, 
vailo. 

Futility,  s.  vanità,  leggierezza, 
loquacità. 

Fùtilous,  adj.  di  niun  valore. 

Fùttocks,  s.  le  costole  d'un  navi- 
lio. 

Future,  adj.  futuro,  sopraveg- 
nente, vegnente. 

Future,  s.  U futuro. 

Futurely,  aAv. futuramente. 

F'uturity,  s.  il  tempo  futuro. 

To  Fuzz,  sfilarsi,  tacciarsi. — • 
A  stuff  that  fuzzes,  panno  die 
si  sfilaccia. — To  Fuzz,  dar  le 
carte  senz'  azerle  j)reviamente 
ben  mescolate. 

Fùzzball,  s.  spezie  di  fungo  che 
scoppiando  quando  lo  stiacci  C 
empie  gli  occhi  d'  una  polvere 
che  ha  dentro. 

Fy'!  interj.oiòòZ-Fy  for  shame! 


G. 

G,  Ha  due  suoni  in  Inglese  e 
non  tre  come  in  Italiano.  Uno 
è  quello  che  chiamano  G  hard 
[G  duro]  che  precede  a,  o,  u,  1, 
r,  e  somiglia  al  nostro  in  ga, 
go,  gu,  gloria,  grazia.  X'  altro 
è  quello  die  chiamano  G  soft 
[G  7nolhf\  e  questo  jn-ecede  ge- 
neralmente e,  i,  come  in  gem, 
gibbet,  pure  anche  qualche  vol- 
ta innanzi,  e,  ì,  si  pronuncia 
duro,  come  in  get,  geese,  give, 
e  in  altre  voci  tanto  in  princi- 
pio che  in  mezzo. 

To  Gàb,  V.  n.  cicalare,  mentire, 
ingannare. 

Gàb,  s.  cicalio,  gabbo. 

Gabardine,  s.  gabbano,  palandra- 
na. 

To  Gabble,  v.  n.  dcalare,  chiac- 
chierare. E^  voce  plebea. — To 
gabble,  articolare  confusamente 
nel  jmrlare. 

Gabbie,  s.  voci  male  articolale 
come  quelle  de'  bruti  compa- 
rate alla  favella  umana.— .Gab- 
bie, il  cianciare  ad  aita  voct 
senza  senso  alcuno. 

Gabbler,  s.  dùacchierone. 

Gabbling,  s.  cicalio,  dcaleccio, 

Gàbcl,  s.  gabella,  tassa. 


G  A  I 


GAL 


GAL 


Gabeller,  s.  gabelliere. 

Gaberdine,  s.  gabbano,  palan- 
drano. 

Gabion,  s.  gabbione,  panieri  in- 
tessuti di  vinchi,  e  ripieni  di 
terra  o  di  sassi,  usali  in  guerra 
per  difesa. 

Gabionade,  s.  gabbionata,  riparo 
fatto  di  gabbioni. 

Gable  end  of  a  house,  gronda, 
V  estremità  del  tetto,  cW  esce 
fuora  della  sommità  della  casa. 

Gàblocks,  s.  sproni  rf'  accinjo  o 
d'  argento  che  si  rnetloìio  agli 
sproni  de'  galli  quando  si  bat- 
tono. 

Gàd,  s  un  pezzo  d'  acciajo. — A 
gad-fly,  or  gad-bee,  un  tafano. 

To  Gad,  V.  n.  andar  ramingo y 
vagabondare,  vagare. 

Gàdder,  s,  un  vagabondo^  un 
perdigiorno,  uno  scioperato. 

Gàdding,  s.  vugabondità,  jielle- 
grinaggio. 

Gàddingly,  adv.  in  modo  er- 
rante. 

GàdH}^  s.  tafano. 

Gaelic,  }  s.  un  dialetto  della  lin- 

Galic,     S   ^ua  Celtica. 

GaflfJ  s.  uncino,  col  quale  si  tira- 
no su  pesci  grossi  nel  navilio. 

GàfFer,  s.  vocabolo  di  rispetto  usa- 
to parlando  col  padre  o  con  al- 
tro uomo  attempato.  I^o7i  è 
pia  in  uso,  se  non  per  isclierzo. 

Gàffles,  s.  pi.  sproni  d' acciajo  che 
si  mettono  ai  galli   quando  si 

fanno  combattere  insieme. 

Gag,  s.  sbarra,  strunwnto  che  si 
Tìiette  altrui  in  bocca,  ad  effetto 
d'impedirgli  la  favella. 

To  Gag,  V.  n.  metter  la  sbarra 
in  bocca  ad  uno. 

Gkire,s.  misura,  bilancia.  —  Gage, 
pegno,  sicurtà. 

To  Gàge,  V.  a.  scommettere; 
metter  pia  qu£llo  che  si  scom- 
mette. 

Tq  Gaggie,  V.  n.  gridare  come  fa 
un  oca. 

Gaggling,  s.  grido  d'  oca. 

Gàiety,  s.  allegria,  gioja. —  Gai- 
ety of  clothes,  abili  sfoggiati. 

Gaily,  adv.  gajamente,  allegra- 
mente.— Gaily,  con  magnifcen- 
za,  con  pompa. 

Gain,  s.  guadagno,  lucro,  j)ro- 
fitto. 

To  Gain,  v.  a.  guadagnare,  ac- 
quistare.— To  gain  one's  love, 
cattivarsi  l'altrui  amicizia.— To 

■  gain  a  battle,  gaudagnar  una 
battaglia. — To  gain  a  breach, 
impadronirsi  d'  una  breccia. — 
To  gain  our  ends,  ottenere  l' in- 
tento.— They  gained  them  over 
to  their  religion,  gli  hanno  con- 


vertiti. 

Gainer,  s.  chi  guadagna.-—!  am 
neither  gainer  nor  loser,  non  ci 
guadagno,  ne  ci  perdo. 

Gainful,  adj.  lucrativo,  prif,tle- 
vole,  vantaggioso. 

Gainfully,  adv.  profittevolmen- 
te. 

Gàinfulness,  s.  profitto^  vantag- 
gio. 

Gaining,  s.  il  guadagnare. 

Gàinless,  adj.  che  non  produce 
guadagno,  da  cui  non  si  trae 
utile. 

Gàinlessness,  s.  inutilità. 

Gàinly,  a>,à\. facilmente,  pronta- 
mente. 

To  Gainsay,  v.  a.  contraddire. 

Gàinsayer,  s.  contraddittore. 

Gainsaying,  s,  contraddizione. 

'Gainst,  prep,  contro. 

To  Gàinstand,  v.  n.  opporsi,  re- 
sistere, ostare. 

To  Gàinstrive,  v.  n.  resistere,  op- 
porsi. 

Gàirish,    adj.   pomposa,    vistoso, 

splendido,  adorno. Gairish, 

troppo  jìomposo,  troppo  splen- 
dido. 

Gàirishness,  s.  adornezza  pompo- 
sa.^——Gàhishness,  soverchio  e 
stravagante  gaudio. 

Gàit,  s.  il  modo,  V  andare,  il  por- 
tamento della  persona,  V  aria 
dell'  andare,  il  modo  di  camnii- 
uare. 

Gaiters,  s.  sorta  di  stivaletti  di 
panno. 

Gala,  s.  ^a^fl.— Gala-day,  giorno 
di  gala. 

Galangal,  s.  sorta  di  radice  me- 
dicinale, galanga. 

Galaxy,  s.  la  via  lattea. 

Gàlbanum,  s.  gàlbano,  liqìiore 
d'un-u  pianta. 

Gale,  s.  vento  fresco,  venticello. 

Gàleated,  adj.  galeato. 

Galenic,      ?       q-       ?     • 
^  ,  ^  .    ,    Y     adi.  galenico. 
Galenical,  ^ 

Gàlenism,  s.  galeuismo. 

Gàlenist,  s.  galenista. 

Galilean,  s.  uìi  abitante  di  Gali- 
lea. 

Galingale,  s.  spezie  di  giunco  an- 
gulare. 

Gàliot,  s.  galeotta,  sorta  di  nave. 

Gali,  s.  fiele. Bitter  as  gall, 

amuro  come  fiele. The  gall- 
bladder, la  vescica  deljiele. 

Gall-nut,  galla,  gallozza,  parto 
non  legittimo  d'  alcuni  cdberi  di 
ghiandi,  che  serve  a  tigtwre,  e 
a  fare  inchiostro. 

To  Gall,  V.  a.  scorticare,  tor  via 

la  pelle. To  gall  the  enemy 

with  a  continual  fire,  infestar  il 
■nemico  con  ispessi  tiri  di  can- 


nonate, 0  di  moschettate. — To 
gall,  inquietare,  molestare,  tra- 
vagliare, pungere  con  detti. 

Gallant,  ai)}. galante,  gentile,  gajo. 
— Gallant,  bravo,  gagliarlo,  vi- 
goroso.— Gallant,  bello,  attillato, 
aggiustalo. — A  gallant  man,  ga^ 
lantuonio,  uomo  dabbene. 

Gallant,  s.  un  amante. — Gallant, 
amadore,  drudo. 

To  Gallant,  v.  n.  fare  il  galante 
presso  una  donna,  corteggiarla. 

To  Gàllantise,  v.  n.  fare  il  zer- 
bino, il  bello,  r  altUlato. 

Gallantly,  adv.  galantemente, 
gentilmente,  con  belle  maniere, 
cortese nuinte. — Gallantly,  bra- 
vamente, gagliardamente,  corag- 
giosamente. 

Gàllantness,  )  s.  galanteria,  ma- 

Gàllantry,  |  niera  galante, 
leggiadìia,  garbuttezza,  grazia, 
garbo. — Gallantry,  spirito,  ani- 
mo, coraggio,  valore,  bravura. 

Galleass,  s.  galeazza,  navilio  si- 
mile alla  galea,  ma  assai  maggi- 
ore. 

Galled,  adj.  scorticato. — To  touch 
a  galled  horse  upon  the  back, 
solleticar  dove  ti  duole,  innas- 
prire  una  persona  già  irritala. 

Galleon,  s.  galeone,  sorta  di 
nave. 

Gallery,  s.  galleria. — An  open 
gallery,  urui  loggia. — The  gal- 
lery of  a  man-of-war,  la  galleria 
d'una  nave  da  guerra.—  Gal- 
lery, galleria,  termine  di  fortifi- 
cazione. 

Galley,  s.  galea,  ruivilio  di  remo 
di  forma  lunga.— To  be  con- 
demned to  the  galleys,  esser 
condannato  al  remo. — The  ad- 
miral galley,  la  capitana  la  ga- 
lea capitanea. — A  galley-slave, 
un  galeotto,  quegli  che  voga  in 
galea. Half-galley,  una  ga- 
leotta.—  A  galley-foist,  unfusto, 
un  brigantino. 

Gàlliard,  s.  gagliarda,  spezie  di 
ballo. 

Galliardise,    7  s.    allegria,    ga- 

Gàlliardness,5  jt 

Gallic,     7     j- 

Gàllican,  ^       ^' 

Gallicism,  s.  Gallicismo,  idioma 
Francese,  espressioiie  pura- 
mente Francese. 

Galligaskins,  s.calzonialla  mani- 
era de'  Guasconi  antichi,  e  au' 
co  stivaletti. 

Gallimàtia,  s.  anfanamento. 

Gallimàwfry,  s.  cibreo,  composto 
di  diverse  sorte  di  carni. 

Gallinaceous,  adj.  gallinaceo. 

Galliot,  s.  galeone,  sorta  di  nave. 

Gallipot,  s.  alberello,  vaso  piccolo 


jezza. 
Gallicano. 
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di  terra. 

Gallon,  s.  misura  di  cose  liquide 

che  coutiene  quattro  boccali. 

Galloon,  s.  gnlloiui  fatto  rf'  oro, 
(Citri^cìUo,  0  di  seta. 

Gallop,  s.  galopjiOy  il  galoppare. 
— 'lo  run  a  full  gallop,  correre 
a  briglia  sciolta. 

To  Gallop,  V.  n.  galoppare. 

(Jalloper,  s.  cavallo  c/te  galoppa 
lit'iie. 

To  Gàllow,  V.  a.  spaventare. 

Galloway»  s.  cavallo  molto  pie- 
culo,  e  molto  comune  ìiel  nord 
d'  Inghilterra, 

Gàllow,     }  s.  forca,  patibolo,  dove 

Gallows,  S  s'impiccano  i  mal- 
fattori.— The  gallowo  grows  for 
him,  la  forca  V  aspetta. — A 
gallows,  una  forca,  uno  degno 
della  forca. — The  gallows  of  a 
press,  cavalletto  di  torchio. 

Gàlly,  hà^y  di  fiele,  ariuiro  come  il 

fiele. 

Galóclies,  s.  pi.  sojrrascarjìe,  sorta 
di  pianelle  che  servoìio  coìue   di 

fodero  alle  scarpe,  onde  non  im- 
brattino andando  per  via,  galos- 
cia. 

Galvanic,  adj.  denotante  U  potere 
del  galvanismo. 

Galvanism,  s.  galvanismo. 

To  Galvanize,  v.  a.  effettuare  col 
galvanismo. 

Gdvanómeter,  s.  stromento  per 
misurare  V  intensità  del  galva- 
nismo. 

Giimbadoes,  s.  sorta  di  stivaletti. 

Gambler,  s.  giocatore  di  vantag- 
gio, uno  il  cui  mestiere  è  di  trill- 
are i  malaccorti  al  giuoco. 

Ganiboge,  s.  un  sugo  vegetale 
gommoso  e  resinoso,  d'un  color 
giallo. 

lo  Gambol,  v.  n.  ballare,  e  sal- 
tare come  fanno  verbigrazia  le 
scimie  al  sole. — To  gambol,  sal- 
tare, spiccar  un  salto. 

Gàrabol,  s.  salto  fatto  per  alle- 
grezza.—  Gambol,  moto  capric- 
cùìso  del  cor})o  e  delle  gariée fat- 
to per  far  ridere. 

Gilmbrel,  s.  gamba  d'un  cavallo. 

Game,  s. giuoco, scherzo,  trastullo, 
passatempo. —  Game,  giuoco,  il 
giuocare. — A  game  at  cards,  un 
giuoco  di  carZe.  — He  played  his 
game  well,  egli  ha  fatto  bene  la 
sua  parte. — He  is  good  at  all 
kind  of  games,  egU  è  un  UA)nu> 
da  zappa  e  da  vanga,  buono  ad 
ogni  cosa. — Game,  caccia,  cac- 
ciagiune.—Wc  have  had  very 
good  game,  abbiamo  fatto  buona 
caccia. — A  game-kceper,  guar- 
diano di  caccm.— Gamo-cock, 
gallo  addestralo  a  combattere. 


To  Game,  v.  n.  giuocare. 
Gamesome,  adj.  giocoso,  lieto,  fes- 
tevole, allegro. 

Gàniesomely,  adv.  allegramente. 

Gàmesomeness,  s.  scherzo,  giuo- 
co, trastullo. 

Gamester,  s.  giuocatore,  biscaz- 
ziere. 

Gàming,   s.  giuoco,  il  giuocare. 

— To  love  gaming,    amare   il 

giuoco. — A  gaming-house,  bis- 
ca,   luogo   dove  si  tien  giuoco 

pubblico. 

Gammon,  s.  presciutto. — Gam- 
mon, sorta  di  giuoco  che  si  fa 
co'  dadi  e  colle  tavole. 

Gamut,  s.  solfa,  e  zolfa,  voce  col- 
la qual  s'  esprìmono  i  caratteri 
e  le  figure,  o  note  musicali. 

To  Gànch,  v.  a.  gettare  una  da 
alto  a   basso    sopra   uncini  di 

ferro,  sorta  di  supplicio  in  uso 

fra  i  Turchi. — To  ganch,  cre- 
pare, sventrare. 

Gànch,  s.  graffio,  uncino. 

Gànder,  s.  il  maschio  dell'  oca. 

Gang,  s.  banda  frotta,  compag- 
nia ;  si  piglia  semjìre  in  cattiva 
parte — A  gang  of  thieves,  una 
banda  di  ladrL 

To  Gang,  v.  a.  ardàrsene,  bàt- 
tersela. 

Ganglion,  s.  ganglio. 

Gangrene,  s.  cancrena,  parte 
mortificata  incorru)  ad  ulcere,  e 
ad  iifiammazioni,  che  sempre 
va  dilatando. 

To  Gàngrenate,  \  v.  a.  incanche- 

To  Gàngreue,     ^    rare. 

To  Gàngreue,  v.  n.  incangre- 
narsi,  incancherirsi. 

Gangrenous,  adj.  incanclierito. 

Gàntelope,  {  s.  bacchette,  supplir 

Gantlet,  S  ciò  'militare. — To 
run  the  gaatelope,  passar  per  le 
bacchette. 

Ganza,  s.  sorta  d'  oca  saloatica. 

Gàol,  s.  carcere,  prigione.  — 
Gaol-delivery,  U  vuotar  le  pri- 
gioni col  giustiziare  i  coljievoli,  e 
mettere  in  libertà  gì'  innocenti. 

Gaoler,  s.  guardiano  delle  prigi- 
oni, carceriere. 

Gap,  s.  apertura,  crepatura,  fen- 
ditura, fessura,  spaccatura,  cre- 
paccio. 

Gàp-toothed,  adj.  che  ha  spazi 
fra  un  dente,  e  l'  altro. 

To  Gàpe,  v.  n.  sbadigliare,  sba- 
vigliare.— To  gape  alter  a  thing, 
U4:cellare  una  cosa,  desideruriu 
con  avidità. — To  gape  at,  guar^ 
dare  colla  bocca  aperta,  baloc- 
care.— To.gai)e,  a]>rirsi,  spai:- 
carsi,  cr.cjXÀTsi  come  fu  la  terra. 

Gàper,  s.  chi  sbadiglia^  balocco. 

Gaping,  s.  sbadiglio,  e  sba viglio. 


—  Gaping, yj'i'Srt,  crepatura. 
Gàrb,  s.  abito,  vestimento,  orna- 
mento.—  Garb,     garbo,    leggia- 
dria.—0{  an  ill  garb,  sgarbato, 
svenevole — Garb,  un  manipolo 
di  grano  (termine  araldesco). 
Garbage,    s.  le    interiora   d'  un 
a nimale — Garbage,  mondiglia, 
sjìazzatura. 
To  Garble,  v.  a.  sventrare,  sbu- 
dellare.— To   garble,    stacciare, 
vagliare,  ed  è  proprio  delle  spe- 
zierie.  —To  garble,  scegliere. 
Gàrbler,  s.  ufficiale  che  ha  jMere 
di  visitare    droghe,   spezierie,  e 
simili,    in  qualunque    luogo  si 
sieno.—  Garbler,  colui  che  stac- 
cia 0  separa  una  cosa  da  un' 
altra. 
Garbles,     s.   mondiglie,    vaglia- 
ture  di   draglie,  di  spezierie,  e 
simili. 
Gàrboil,  s.  garbuglio,  scompiglio, 

disordine,  tumulto. 
Gàrd,  s.  cura,  custodia,  tutela. 
Garden,  s.  giardino. — A  kitchen 

garden,  un  orto. A  nursery 

garden,  semenzojo,  vivojo. — A 
little  garden,  un  giardinetto. — 
A  little  kitchen  garden,  un  or- 
ticello. 
To  Garden,  v.  a.  coltivare  un 
giardino. 

Gardener,  s.  giardiniere. 
Gardening,  s.  erbaggi,  ogìii  sorla 
d'  erba  buona  a  mangiare,   or- 
taggi. _ 

Gàrdeviand,   s.  bisaccia  da   sol- 
dato. 
Gare,  s.  la?ia  piena  di  zacduire. 
Gàrgarism,  s.  gargarismo,  acqua 
artijickila  colla  qucde  V  uomo,  si 
gargarizza. 
To  Gàrgurize,  v.  a.  gargarizzare, 
risciacquarsi  la  canna  della  gola 
con  gargarismo. 

Gàrgle,  s.  strozza,  gorgozzule,  la 
canna  della  gola. — Gargle,  gar- 
gammo.  • 

To  Gàrgle,  V.  a.  gargarizzare. 
Gargling,    s.    il  gargarizzare, — 
Gargling   brooks,    mormoratili 
ruscelli. 
Gàrgol,    s.  ìiuUattia  propria  def 
porci. 

Garish,  adj.  splendido,  poiuposo» 
Garishly,    adv.    si^teiuiulunwuie, 
pomposamente. 

Garish ness,  s.  s^ilendiilezza,  jMiU- 
posità. 

Gàrlajid,  s.  g/ùrlanda. 
T(»  Gàrlami,  v.  a.  inghirlandare. 
Garlic,  s.  aglio. — A  elove  of  gai- 
lic,   spicchio    (t    aglio. -^Gurììc 
sauce,  agliala, 
(jrurliceater,  s.  »*>*'  uomo  vile, 
Gàrmeijt,  s.  abito,  vcstijHCiUit.'f' 


GAS 
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The  wedding  garment,  abito  di 
nozze. — A  mourning  garment, 
U  bruno. 

Gàrner,  s.  granajo. 

Gàrnet,  s.  carrucola,  macchina 
di  vascello  per  mezzo  del  quale 
si  sbarcano,  o  s'imbarcano,  le 
mercanzie.  —  Garnet,  granato, 
gioja  del  color  del  tin  rosso. 

Gàrnisiier,  s.  decoratore. 

To  Garnish,  v.  a.  guarnire,  mu- 
nire, corredare,  fornire. — To 
garnish,  adornare,  ornare,  abel- 
lire,  addobbare. 

Garnish,  s.  il  benvenuto,  danaro 
che  si  paga  al  carceriere  da  un 
jnigioniere  neW  entrare  della 
prigione. 

Garnishes  of  doors,  gates,  or 
porches,  s.  pi.  gli  ornamenti, 
gli  abbellimenti  d'una  porta, 
d'un  portico,  e  simili. 

Garnishment,  s.  citazione,  asseg- 
nazione ;  termine  legale. 

Garniture,  s.  addobbi,  arredi, for- 
nimenti d'  una  camera;  non  in 
uso. 

Gàrret,  s.  soffitta,  stanza  a  tetto. 
— Garret,  legno  marcio,  tarlato 
per  vecchiezza. 

Garrison,  s.  guarnigione,  quan- 
tità di  soldati,  che  stanno  per 
guardia  difortezza,  e  altri  luoghi 
m,uniti,  presidio. 

To  Garrison,  v.  a.  jìresidiare, 
metter  guarnigione. 

Garrulity,  s.  garrulità,  loqua- 
cità. 

Garrulous,  adj.  garrulo,  loquace. 

Gàrter,  s.  legacela,  legaccio. — To 
tie  one's  stockings  with  garters, 
legarsi  le  calzette  colle  legacce. 
— The  noble  order  of  the  gar- 
ter, V  ordine  della  giartiera. — 
A  knight  of  the  garter,  cava- 
liere della  giartiera. — Garter,  è 
anche  il  titolo  dello  araldo  prin- 
cipale d"  Inghilterra. 

To  Gàrter,  v.  a.  cignersi  le  le- 
gacce. 

Gàrth,  s.  la  circonferenza  del 
corpo  misurata  con  una  cintola. 
— Garth,  cortile,  recinto,  cer- 
chio, cintura. 

Garum,  s.  salamoja  di  pesce. 

Gas,  s.  gas. 

Gàs-light,  s.  lume  prodotto  dal 
gas. 

Gasconade,  s.  millanteria  grande 
e  insieme  falsa. 

To  Gasconade,  v.  n.  vantarsi. 

Gascóins,  s.  le  cosce  d'  un  ca- 
vallo. 

Gàsh,  s.  taglio,  sfregio. 

To  Gàsh,  V.  a.  tagliare,  sfregiare. 

Gaskets,  s.  pi.  gassette. 

Gàskins,  s.  brache  grandi,  brache 


alla  svizzera  coma  diciamo  noi. 

Gasometer,  s.  gasometro. 

Gasp,  s.  anelito,  ansamento,  res- 
piro, alito,  fato. — To  give  the 
last  gasp,  render  l'anima,  spi- 
rare. 

To  Gasp,  V.  n.  anelare,  ansare, 
resjnrare  con  affanno. 

To  Gast,  V.  a.  spaventare,  atter- 
rire. 

Gàstly,  adj.  orrendo,  spavente- 
vole.—  A  ghastly  countenance, 
un  viso  che  fa  paura. — Gastly, 

pallido,  squallido,  macilente. 

Gàstness,  s.  spavento,  terrore. 

Gastric,  adj.  gastrico,  apartenente 
al  ventre  :  vocab.  medico. 

Gastriloquist,  s.  gastriloquo. 

Gastróraphy,  s.  gastrorafìa. 

Gastrótomy,  s.  gastrotomia. 

Gàt,  preterito  del  verbo  To 
Get. 

Gate,  s.  jyorta  di  città,  o  d^un  pa- 
lazzo.— A  flood  or  water-gate, 
una  cateratta. 

Gather,  s.  piega. — The  gather 
of  a  gown,  la  pieghe  d'una  veste. 
— A  calfs  gather,  or  pluck,  co- 
ratella di  vitella. 

To  Gather,  v.  a.  cogliere,  ricog- 
liere.— To  gather,  accumulare.- 
To  gather  rust,  irrugginirsi. — 
To  gather  an  army,  mettere  in- 
sieme oadunareun  esercito. — To 
gather,  piegare,  increspare.— To 
gather,  conchiudere,  inferire. — 
What  do  you  gather  from  that  ? 
che  volete  conchiudere,  o  inferire 
da  questo  ? — To  gather  the  corn, 
mietere  il  grano. — To  gather  the 
grapes,  vendemmiare. — To  ga- 
ther dust,  impolverarsi. — To 
gather  strength,  prender  foi-za, 
ringagliardirsi,  rinvigorirsi.  — 
To  gather  flesh,  ingrassare. — 
To  gather  together,  assembrarsi, 
unirsi. — To  gather  the  matter 
to  a  head,  far  capo,  marcire. 

Gatherer,  s.  ricoglitore,  raccogli- 
tare. —  Gatherer  of  taxes,  riscuo- 
titore, collettore  di  tasse. — Ga- 
therer of  corn,  m-ietitore. — Ga- 
therer of  gra'pes,vendemmiato7'e. 

Gatherers,  s.  scaglioni,  i  denti  d 
avanti  del  cavallo. 

Gathering,  s.  il  cogliere. 

To  Gàude,  v.  n.  godere,  ralle- 
grarsi. 

Gàudery,  s.  vestir  pomposo. 

Gaudies,  s.  piattanza  doppia,  che 
si  da  agli  studenti  in  un  collegio, 
in  certi  giorni  festivi. 

Gaudily,  adv.  fastosamente,  sfog-^ 

gliatamente. 

Gàudiness,  s.fasto,  sfoggio. 

Gàudy,  adj.  foggiato,  troppo  fas- 
toso.—  Gaudy  days,  giorni  fes- 


tivi osservati  nelle  corti  di  giu- 
dicatura, e  collegi. 

Gave,  preterito  del  verbo  To  give. 

Gàvel,  s.  spezie  di  tributo,  tassa 
dogana,  rendita,  ceìiso. 

Gavelet,  s.  mancanza  di  paga- 
mento di  rendila  al  padrone  del 

feudo  nella  provincia  di  Kent. 

Gavelkind,  s.  legge  o  costume  sta- 
bilito in  alcuni  luoghi  d  Ing- 
hilterra, e  principalmente  nella 
provincia  di  Kent,  per  la  quale 
i  beni  del  padre  sono  dopo  la  suo 
morte  ugualmente  divisi  fra  i 
suoi  figliuoli,  0  dopo  la  morte  d' 
un  fratello  senza  eredi  fra  i  suo 

fratelli. 

Gauge,  s.  una  certa  misura  ai 
liquidi  così  detta. 

To  Gauge,  v.  a.  scandagliare  una 
botte  e  misurare  quanto  vino  o 
birra  contiene. 

Ganger,  s.  colui  che  misura  li- 
quidi per  mestiero. 

Gaunt,  adj.  magro,  smunto,  gra- 
mo. 

Gauntly,  adv.  magramente. 

Gauntlet,  s.  guanto  di  combatti- 
tore, e  che  si  scagliava  in  terra 
anticamente  per  isfìda  all'  avver- 
sario. 

Gàuze,  s.  tocca,  spezie  di  drappo 
di  seta  sottile. 

Gàvot,  s.  sorta  di  ballo. 

Gàwk,     /  s.  un  cucco,  uno  sci- 

Gàwky,  S    occo. 

Gàwn,  s.  tinella. 

Gàwntrec,  s.  cavalletto  da  metter- 
vi soj)ra  le  botti. 

Gay,  adj.  gajo,  festoso,  allegro. — 
Gay,  pulito,  attillato,  galante. — • 
Gay  colours,  colori  vivaci. 

Gàyety,  s.  letizia,  allegria. 

Gàyly,  adv.  con  letizia,  allegra- 
mente. 

Gàyness,  s.  lietezza. 

Gàysome,  adj.  allegro,  gajo. 

Gàze,  s.  stupore,  ammirazione. — 
To  be  at  a  gaze,  strabiliare, 
stupirsi. 

To  Gaze,  v.  n.  guardar  fissa- 
mente. 

Gazed  \ypoHydÀy fissamente  guar- 
dato. 

Gàzehound,  s.  levriere. 

Gàzel,  s.  gazzella,  sorta  d'  ani- 
male qvMdrapede  cornuto. 

Gàzer,  s.  colui  che  guarda  fissa- 
mente. 

Gazette,  s.  gazzetta,  foglio  d'  av- 
visi. 

To  Gazette,  v.  a.  inserire  nella 
gazzetta. 

Gazetteer,  s.  gazzettiere,  novel- 
lista. 

Gazing,  s.  il  guardare  fissamente», 
— A  gazing-stock,  uno  spetta- 
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colo  ;  WW  cosa  che  tira  gli  occhi 
di  tutti. 

Géiir,  s.  roba,  mercanzia. — Gear, 
bagattella,  ciaiifrusaglia,  fras- 
clieria. — A  woman's  night  gear, 
ciijfia  di  donna  per  la  notte. — 
A  horse's  gears,  arnesi,  forni- 
menti d'  un  cavallo. — To  be  in 
one's  gears,  esser  in  ordine,  in 
punto,  in  frrocinto. — Gear,  mar- 
cia. 

Géason,  adj.  raro,  scarso. 

Géat,  s.  buco,  per  cui  il  metallo 

fuso  può  colare. 

Geého,  interj.  giò,  arri:  voce 
colla  quale  s'  incitano  i  cavalli  a 
camminare. 

Géese,  s.  pi.  di  Goose,  oche. 

Gelatine,        ì    ,.      ,  ^. 
>-,,-.  [  aa].  gelatinoso. 

Gelatinous,    S     «'  ° 

To  Géld,  V.  a.  castrare. 

Gélder,  s.  norcino,  quegli  che  es- 
ercita r  arte  del  castrare  «  gli 
•uo?nini,  che  le  bestie. 

Gélding,  s.  il  castrare. — Gelding, 
cavallo  castrato. 

Gélid,  adj.  gelido. 

s.  gelidezza. 

Gélly,  s.  gelatina. 

Gélt,  p.  p.  di  To  geld. 

Gém,  s.  una  gemma. — To  adorn 
with  gems,  ornare  di  gemma. 

To  Gèni,  V.  a.  adoimar  di  gemme, 
ingemmare. 

To  Gém,  V.  n.  germogliare,  man- 
dar fuora  i  primi  germogli. 

Gémei,  s.  tui  pojo  (herald.). 

Gemelliparous,  adj.  gemelliparo. 

To  Geminate,  v.  a.  geminare. 

Gemination,  s.  geminazione. 

Gèmini,  s.  gemini,  uno  de'  dodici 
segni  del  zodiaco. 

O  gèmini  !  interj.  cappita,  cap- 
peri !  esclamazione  dinotante 
maraviglia. 

Gémi  no  US,  adj.  gemino. 

Géminy,  s.  gemelli,  un  pojo. 

Gémmeous,  ^ 
imy,        ) 

Gender,  s.  genere, — The  mascu- 
line and  feminine  gender,  il  ge- 
nere masculino  e  femminino. 

To  Gender,  v.  a.  generare. 

Genealogical,  adj.  genealogico. 

Genealogist,  s.  genealogista,  chi 
è  versato  nella  genealogia. 

Genealogy,  s.  genealogia,  discorso 
sull'  origine,  o  discendenza  di 
persona,  stirpe  o famiglia. 

Génerable,  adj.  generabile,  che 
può  essere  prodotto. 

General,  aàj. generale,  universale. 

General,  s.  generale,  capitan  ge- 
nerale, comandante  </'  un  eserci- 
to.—The  general  of  a  religious 
Voi..  II. 


Gémmv.        r  '^dJ-  ii^'«"»^'o- 


order,  U  generale  de' frati. 

In  general,  adv.  in  generale,  ge- 
neralnwnte,  comunemente. 

Generalissimo,  s.  generalissimo, 
supremo  comandante  d'esercito. 

Generality,  s.  la  maggior  parie. 

Generalization,  s.  riduciìnento 
ad  un  genere,  riducimento  al 
genei'ale. 

To  Generalize,  v.  a.generalizzai'e. 

Generally,  adv.  generalmente. 

Generalship,  s.  generalato,  la 
dignità,  e  carica  d'un  generale. 

Gènerant,  adj.  generante. 

To  Generate,  v.  a.  generare,  dar 
l'essere,  naturabnenle  produrre. 

Generation,  s.  generazione,  pro- 
dotto.  Generation,  genera- 
zione, razza,genia.—  Generation, 
moltitudine,  gran  numero. 

Generative,  adj.  generativo,  atto 
a  generare. 

Generator,  s.  chi  genera  o  pro- 
duce. 

Generic,       }    ,.  ,  . 

Genérical,    \^^^ò' Senenco. 

Genérically,  adv.  genericamente. 

Generosity,  s.  generosità. 

Generous,  adj.  generoso. 

Generously,  adv.  generosamente. 

Génerousness,  s.  generosità. 

Genesis,  s.  Genesi,  U  primo  libro 
della  scrittura  sacra,  scrìtto  da 
Moisè. 

Génet,  s.  giannetto,  cavallo  di 
Spagna. — Genet,  chinea,  che  il 
re  di  Napoli  presentava  al  pa- 
pa ogni  anno  come  in  tributo 
per  il  regno  di  Napoli. —  Genet, 
spezie  di  gatto. — Genet,  la  pelle 
di  quest'  animale. 

Genethliacal,  adj.  genetliaco. 

Genethliàtic,  s.  genetliaco,  astro- 
logo. 

Geneva,  s.  sorta  di  liquore  distil- 
lalo molto  usato  dal  popolaccio 
d'  Inghilterra,  che  lo  chiama 
comunemente  Gin. 

Genial,  adj.  festoso,  allegra,  gio- 
condo.—  Genial  days,  giorni  di 

festa,  0 festivi.  —  Gen'vdl,  geniale, 
naturale.  — The  genial  heat,  il 
calore  naturale.— — The  genial 
bed,  letto,  o  toro  geniale,  tà- 
lamo. 

Genially,  adv.  genialmente. 

Geniculated,  adj.  genicolato. 

Genital,  ad.],  genitale,  col  quale  si 

genera. The  genitals,  parti 

che  servono  alla  generazione. 

Genitive,  s.  il  genitivo,  il  caso 
genitivo. 

Génitor,  s.  genitore,  padre. 

Genius,  s.  genio. — He  has  a  fine 
genius  for  poetry,  egli  ha  un 
buon  genio  per  la  poesia.  f 

Gentéel,  adj.  gentile,  elegante —  j 


A  genteel  suit  of  clothes,  un 
heW  abito,  un  abito  attillato. — 
Genteel,  gentile,  grazioso,  cor- 
tese, nobile.— Geuieel,  gentiles- 
co, di  bell'aria,  di  nobili  maniere, 
garbato,  leggiadro. 
Genteelly,  adv.  gentilmente,  coìt 
gentilezza,  con  leggiadiia,  gal- 
lantemente. 

Gentéelness,  s.  pulizia  d'  un 
abito. — Gentéelness,  gentilezza, 
grazia,  leggiadria,  bella  ma- 
niera, cortesia. 

Gèntian,  s.  genziana,  radice  cT 
erba. 

Gentianélla,  s.  sorta  di  color  Tur- 
chino. 

Gentil,  s.  verme  che  si  genera  nel 
legno,  cacchione. 

Gentile,  s.  pagano,  gentile.— The 
Gentiles,  i  gentili,  i  pagani. 

Gèntilism,  s.genlilità,  la  setta  de' 
gentili,  paganesimo. 

Gentilitious,  adj.  gentilizio. 

Gentility,  s.  gentilezza,  nobilita, 
qualità  di  gentiluomo. 

Gentle,  adj.  moderato,  tempera- 
to, leggiero. — A  gentle  fit  of  an 
ague,  un  accesso  di  febbre  mo- 
derato.— He  is  very  gentle,  egli 
è  molto  dolce,  o  benigno. — A 
gentle  fall,  una  leggiera  casca- 
ta.—  Gentle,  domestico,  mxinso, 
mansueto. A  tercel  gentle, 

falcon  gentile. —  Gentle  reader, 
amico  lettore. 

To  Gentle,  v.  a.  mansuefare, 
addomesticare. 

Gentlefolk,  s.  pi.  gente  rwbile,  no- 
biltà. 

Gentleman,  s.  un  gentiluomo, 
uomo  nobile,  un  signore,  un 
ricco. —  Gentleman,  un  galan- 
tuomo, un  uomo  onorato,  o 
dabbene. 

Gentlemanlike,  l  adj.  da  gentil- 

Gèntlemanly,  \  uomo,  da  ga- 
lantuomo. 

Gènllemanliness,  \  s.  eleganza  di 

Géntlemanship,  S  maniere,qua- 
lità  di  gentiluomo. 

Gentleness,  s.  dolcezza,  umanità 
benignità,  gentilezza,  cortesia, 
bella  maniera, leggiadria,  amore- 
volezza. 

Gentlewoman,  s.  gentildonna^ 
donna  nobile. — A  lady's  gen- 
tlewoman, damigella,  donzella 
che  serve  a  qualche  dama. 

Gently,  adv.  gentilmente,  con 
gentilezza,  modt'.  ratamente,  uma- 
namente,    benignajneiue. 

Gently,  dolcemente,  pianpiano^ 

Gentóo,  s.  aborigene  dell'  Jndos- 
tun. 

Gentry,  s.  le  persone  qualificate,, 
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i  gentiluomini. — The  nobility 
and  gentry,  i  nobili,  e  le  per- 
sone qualificate. 

Genuflexion,  s.  genvjiesnione. 
Genuine,  adj.  vero,  naturale,  pro- 
imo.— — That    is  the   genuine 
sense  of  the  author,  questo  è  il 
vero  senso  dell'  autore. 

Genuineness,  s.  purità,  lo  stato 
naturale. 

Génus,  s.  genere. 

Geocentric,  adj.  geocentrico. 

Geodae'sia,  s.  geodesio. 

Geodfe'tical,  adj.  geodetico. 

Geode,  s.  geode. 

Geographer,  s.  geograjio,  chi  sa 
geografia. 

Geographical,  adj.  geografico,  at- 
tenente a  geografia. 

Geographically,  adv.  in  modo 
geografico. 

Geography,  s.  geografia,  descri- 
zione di  tutte  le  jmrti  della 
terra. 

Geology,  s.  geologia. 

Géomancer,  s.  geomante,  che  fa 
geomanzia. 

Géomancy,  s.  geomanziay  spezie 
di  divinazione  per  via  di  figure, 
segni  e  punii. 

Geomàntic,  adj.  geomantico. 

Geometer,  s.  geometra,  geometro, 
geometressa. 

Geometral,  adj.  geometrale. 

Geometrie,       ì   j.  ,  • 

^        /x  •    1     :  ad],  geometrico. 
Geometrical,    ^     -*  ° 

Geometrically,  adv.  geometrica- 
mente. 

Geometrfcian,  s.  un  geometra, 
chi  sa  la  geometria. 

To  Geòmetri  ze,  v.  n.  geometriz- 
zare. 

Geometry,  s.  geometria,  scienza 
delle  qvxtntità  estese,  e  grandezze 
delle  cose. 

Gérah,  s.  V  ultima  moneta  di 
argento,  fra  gli  Ebrei. 

Geórgics,  s.  georgica,  libro  che 
tratta  d'agricoltura. 

Geopónic,       (  adj.  appartenente 

Geopónical,    i    all'  agricoltura. 

Geopónics,  s.  le  geoponiche. 

Geranium,  s.  geranio. 

Gerfalcon,  s-  girfalco,  spezie  di 

falcone. 

Gérm,  s.  germe. 

German,  s.  germano  carnale. — 
A  cousin-german,  un  prima  cu- 
gino. ■ 

German,  adj.  che  ha  parentela  o 
affinità. 

German,  s.  Tedesco,  nativo  di 
Germania. 

German,  adj.  germanico. 

Germander,  s.  camedrio,  sorta  cf 
erba. 

Germanism,  s.  Germanismi). 


Germànity,  s. fratellanza. 
GérmJn,  &.  germe. 
Gérminant,  adj.  germinante. 
Tq  Germinate,   v.  n.  germinare, 
germogliare. 

Germination,     s.    germinazione, 
germoglio. 
Gerund,  s.  gerundio,  parie  d'un 

verbo. 
Gést,  s.  fatto,  impresa. — Gest, 
mostra,  pompa. Gest,  gior- 
nale, che  dice  le  più  minute  e 
comuni  cose  fatte  da  un  Re  in 
andando  da  luogo  a  luogo. 
Gestation,  s.  gravidanza,  P  esser 
pregna. 

To  Gesticulate,  v.  n.  far  troppi 
gesti. 

Gesticulation,  s.  troppi  gesti. 
Gesticulator,  s.  gesticvlatore. 
Gesture,  s.  gesto,  atto,  movimento 

delle  membra. 
To  Gesture,   v.  a.  gestire,  ges- 
teggiare. 
To  Gét,  V.  a.  guadagnare,  ac- 
quistare, ottenere. To  Get, 

generar  figliuoli. To  get  a 

thing  transported  to  another 
place,  far  trasjiortare  che  che 
sia  in  un  altro  luogo. — To  get 
a  thing  done,  farfare  una  cosa. 
— To  get  a  good  servant,  tro- 
vare un  buon  servo. — To  get 
money  of  one,  cavare  o  ricever 

danari  da  uno. To  get   a 

place,  trovare  un  impiego.— To 
get  the  love  of  all  the  world, 
procacciarsi  l'amore  d'ognuno. 
— To  get  a  wife,  prender  mog- 
lie.— To  get  one's  lesson,  im- 
parare la  sua  lezione. — Get  it 
without  book,  imparatelo  a 
mente. — I  got  one,  ne  ho  uno. 
— I  got  it,  l'ho. — You  got  it 
very  cheap,  l'avete  comprato  a 

buon  mercato. To   get  the 

better,  aver  vantaggio.  — To  get 
an  ill  habit,  prendere  un  cat- 
tivo abito,  pigliar  mxila  piega. 
— To  get  with  child,  ingravi- 
dare.— To  get  friends,  farsi 
amici.— I  will  get  one  made  for 
you,  ve  ne  farò  fare  uno. —  I 
shall  get  it  done  by  to-morrow, 
avrò  cura  che  sia  fatta  per  do- 
mani.—To  get  a  fall,  cascare. 
— To  get  a  thing  ready,  ajypa- 
recchiare,  mettere  in  ordine. — 
Get  you  ready,  vestitevi,  alles- 
titevi.— Get  you  gone,    andate 

via. To  get  home,  arrivare 

a  casa. By  the  time  I  got 

half  way  thither,  quando  fui  a 
mezza  strada. — Get  you  that 
way  a  little,  fatevi  un  poco  in 
là. — To  get  a  name,  acquistar 
fama. — To  get  one's  money,  ri- 


cever il  suo  danaro. — To  get 
together,  radunare,  mettere  in^- 
sieme. — To  get  together,  radu- 
narsi.— To  get  clear  sbrigarsi, 
liberarsi,  svilupparsi  di  qualche 
impaccio.— To  get  well  again, 
riaversi,  ricuperar  la  salute. — 
To  get  above  one,  superare  al- 
cuno.— To  get  before  one,  jire- 
venire  alcuno. — To  get  away, 
andarsene,  ritirarsi. — To  get  in, 
entrare. — To  get  in  with  one, 
cattivarsi  f  amicizia  di  qualche- 
duno. — I  shall  get  you  in,   vi 

farò  entrare. — To  get  in  one's 
debts,  riscuoter  crediti. — To  get 
out,  uscire. — Get  you  out,  us- 
cite di  qui. — I  can't  get  him 
out,  non  posso  farlo  uscire.— 
To  get  a  nail  out,  cavare  un 
chiodo. — To  get  a  thing  out  of 
one,  scalzare  uno,  cavargli  di 
bocca  artatamente  quello  che  si 

vorrebbe  sapere. To  get  on 

one's  feet,  levarsi  in  piedi. — To 
get  out  of  bed,  levarsi  da  letto. 
— To  get  to  a  place,  arrivare, 
giugnare  a  qualche  luogo. — To 
get  to  shore,  sbarcare. — To  get 
one's  coat  on,  mettersi  l'abito, 
vestirsi. — To  get  one's  shoes 
and  stockings  on,  calzarsi. — To 
get  off,  cavar  d'impaccio,  e  ca- 
varsi d'  imjìaccio, — To  get  off 
from   one's    horse,    scavalcare, 

smontar  da  cavallo. 1   had 

much  ado  to  get  from  him, 
ebbi  che  fare  per  strigarmi  da 
lui. — To  get  through,  passar 
per  mezzo. — To  get  over,  at- 
traversare, traghettare. — To  get 
over  a  bridge,  passare  sopra  un 
ponte. — To  get  up,  levare,  aU 
zare. — I  can't  get  it  up,  non 
posso  alzarlo. — To  get  up,  le- 
varsi da  letto. — It  is  time  to  get 
up,  è  tempo  di  levarsi. — To  get 
on  horseback,  montare  a  ca- 
vallo.  To  get  up  a  ladder, 

montare  una  scala  a  mano. — 
To  get  up  stairs,  salire  le  scale. 
To  get  down,  scendere,  andar 
giù. — This  meat  is  too  hard,  I 
cannot  get  it  down,  questa 
carne  è  troppo  dura,  non  posso 
inghiottirla. 

Getter,  s.  un  uomo  o  una  donna, 
che  fa  moltifigliuoli. 

Getting,  s.  guadagnare.— -This 
is  all  my  getting,  io  ho  guadag- 
nato tutto  questo. — The  child 
is  not  of  your  getting,   questo 

fandidlo  non  è  vostro. 

Gewgaw,  s.  una  ciancia  frusco- 
la,  una  bubbola,  una  cosa  di 
molta  apparenza  e  poca  sos- 
tanxa. 
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Gewgaw,  adj.  che  ha  splendida 
apparenza  e  nuUa  sostanza. 

Ghàstlul,  adj.  spaventevole,  squal- 
lido, tristo,  solitario,  dicesi  delle 
ombre,  degli  spirili,  e  delle  ani- 
me de'  morti. 

Ghàstfully,  adv.  orrendamente. 

Ghàstliness,  s.  orrore,  spaventosa 
vista,  che  spira  tristezza,  squal- 
lidezza. 

Ghastly,  adj.  di/accia  orrenda  ; 
di  sjìa-oentevole  asjKtto,  di  vista 
squallida. 

Ghàstness,  s.  asjietto  sjmvente- 
vole,  squallido  aspetto  ;  come 
verbigrazia  quello  d'un  morto 
che  apparisce  ad  un  vivo. 

Ghérkin,  s.  cetriuolo  confettato 
con  sale  e  aceto. 

Ghost,   s.  ombra,  anima,  spirito 

de'  morti. To  give  up  the 

ghost,  render   V   anima,  o   lo 

sjnrito,   sjnrare. The   Holy 

Ghost,  lo  Spirito  Santo. 

Ghóstliness,  s.  tendenza  a  divo- 
ta sjnritualità. 

Ghostly,  adj.  spirituale. — Ghost- 
ly comforts,  coti/orti  sjniituxili. 
— A  ghostly  father,  un  padre 
spirituale,  un  confessore. 

Giant,  s.  gigante,  uomo  grande 
oltre  al  naturale.  ' 

Giantess,  s.  gigantessa,  femmina 
di  gigante. 

Giantlike,  è    j.     . 

Gìantly,     \^^i' gigantesco. 

Gibbe,  s.  un  animale  quaruC  è 

vecchio  è  buono  a  nulla. 
Gibberish,  s.  gergo,  grammuffa. 
Gibbet,   s.  bacchio,  battacchio. — 

Gibbet,  la  forca. 
To  Gibbet,  V.  n.  impiccare,  ap- 
pendere. 
Gibbier,  s.  selvaggiume,   uccelli 

presi  0  morti  dal  cacciatore. 
Gibbosity,  s.  gobba,  scrigno. 
Gibbous,  aà],  gibboso,  gobbo,  scrìg- 

nuto. 

Gibbousness,  s.  convessità,  gobba. 
Gibcat,    s.    un   jfwwero    vecchio 

gatto. 

Gibe,  s.  beffa,  scorno,  disjrrezzo. 
To  Gibe,  V.  n.  beffare,  schernire, 

sprezzare. 

Gibellines,  s.  Ghibellini. 
Giber,  s.  colui  che  disjìrezza. 
Gibing,  s.  scherno,  disjrrezzo. 
Gibingly,  adv.  dispregevolmente. 
Giblets,  s.  frattaglie,   le  ale,    il 

collo,  e  altre  parti  de*  pollami 

usati  per  cibo. 
Giddily,    adv.    incostantemente, 

trascuratamente. 
Giddiness,  s.  vertigine,  caparro. 
Giddy,  adj.  che   ha   vertigini. — 

My  head  is  giddy,  mi  gira  la 

lesta.  —  Giddy-headed,    giddy- 


brained,  scervellato,  leggiero,  in- 
costante,  balordo. A   giddy 

pate,  un  balordo. 

Gift,  s.  dono,  regalo,  donativo. — 
A  free  gift,  un  dono  gratuito. 
— Deed  of  gift,  contratto  di 
donazione. — A  new-year's  gift, 

capo  d'anno,  strenna. Gift, 

dono,  talento,  favore,  grazia. — 
This  living  is  in  the  king's  gift, 
questo  beneficio  è  di  nomina  del 
re.— One  must  not  look  a  gift 
horse  in  the  mouth,  a  cavallo 
dato  non  si  guarda  in  bocca. 

To  Gift,  V.  a.  dotare  di  qualche 
talento,  o  vantaggio. 

Gifted,  adj.  dotato  di  qualche  ta- 
lento, 0  vantaggio. — The  gifted 
men  and  women  of  our  age, 
quelli  che  pretendono  esser  in- 
spirati. 

Gig,  s.  ruzzola,  trottola,  paleo. — 
Gig,  una  dorma  lasciva,  una 
berghinella,  una  bagascia. 

Gigantéan,  "ì 

Gigantic,    f  adj.  giganteo,  gigan- 

Gigàntical,  C   tesco,  enorme. 

Giganti  ne,  J 

Gìgmill,  s.  gualchiera,  mulino  da 
sodare  i  panni. 

To  Giggle,  V.  n.  sghignazzare, 
ridere  strepitosamente. 

Giggler,  s.  uno  che  sghignazza. 

Giggling,  s.  sghignazzU),  sghig- 
nazzata. 

Giglot,  s.  una  ragazza  lasciva, 
libidinosa. 

Gigot,  s.  coscia. 

To  Gild,  V.  a.  indorare. 

Gilder,  s.  indoratore. 

Gilding,  s.  indoratura. 

Gill,  s.  chinmansi  gills,  que'  buchi 
come  narici  che  hanno  i  pesci 
stiir  estrema  punta  del  capo. — 
Gill,  quella  carne  che  pende 
sotto  il  becco  a'  volatili  di  certe 
specie.~Gi\\,  la  carne  di  sotto 
al  mento.— Gill,  misura  In- 
glese di  certi  liquidi,  poco  più 
d'un  bicchere  de'  nostri  comuni. 
— Gill,  rwme  dato  scherzosa- 
mente alle  donne. — Gill,  spezie 
d'  edera  che  serpe  per  terra,  ed 
è  anche  nome  d'  una  bevanda 
medicinale  in  cui  ellera  è  stata 
infusa. 

Gillyflower,  s.  vivuolo,  fiore  odo- 
rifero.— A  stock-gillyliower,  ga- 
rofano. 

Giit,  adj.  mrforafo.— Gilt-head, 
orata,  sorta  di  pesce. 

Gira,  adj.  bello,  pulito. 

Gimcrack,  s.  meccanismo  vol- 
gare e  grossolano  ;  e  dicesi 
d'ogni  chiappolo  e  bazzecola  atta 
solo  a  far  maravigliare  e  diver- 
tire i  ragazzi. 


Gimlet,  s.  succhiello. 

Gimp,  s.  sorta  di  cordoncino  di 
seta. 

Gin,  s.  trajpola. — Gin,  liquore 
forte  distillato. 

Ginger,  s.  zenzevero,  gengiovo. — 
Gingerbread,  bericuocolo,  con- 
fortino, pane  intriso  con  mele, 
entrovi  spezierie. — Gingerbread 
maker,  bericuocolajo,  conforti- 
najo. 

Gingerly,  adv.  pianamente,  pian 
piano.-To  tread  gingerly,  cam- 
minar pian  piano. 

Gingerness,  s.  delicatezza,  tene- 
rezza. 

Gingie,  s.  tintinno,  tintinnio. 

To  Gingie,  v.n.  tintinnire. — He 
loves  to  hear  his  money  gingie 
in  his  pocket,  ha  piacere  di  sen- 
tire i  suoi  danari  tintinnire 
nella  scarsella. —  To  gingie  in 
words,  servirsi  di  parole  sonore 
con  anellazione. 

Gingling,  s.  tintinno,  tintinnio. 
— The  gingling  of  glasses,  il 
tintinnio  de'  bicchieri. 

Ginglymus,  s.  ginglimo. 

Ginnet,  s.  ginnetto. 

Ginseng,  s.  ginseng. 

Gipsy,  s.  una  zingara. — A  cun- 
ning gipsy,  una  volpaccia,  una 

furbaccia. 

Girasole,  s.  girasole,  sjìeàe  di  pie- 
tra preziosa  ;  è  anche  nome  d* 
un  fiore. 

Gird,  s.  beffa,  burla,  baja,  scher- 
no.— By  shifts  and  by  girds,  a 
spillùzzico,  a  poco  per  volta. — 
By  girds  and  snatches,  alia  sfug- 
gita, con  poco  agio,  quasi  furti- 
vamente. 

To  Gird,  V.  a.  cignere,  cingere. 
— To  gird,  pizdcare. — To  gird, 
ghignare,  burlare,  schernire. 

Girder,  s.  trave. 

Girdle,  s.  cintolo,  cintolone,  cin- 
tura, nastro  die  eigne.  -  To  have 
one's  head  under  one's  girdle, 
aver  V  avvantaggio  sopra  qual- 
cuno, tenerlo  soggetto. 

To  Girdle,  v.  a.  cignere,  circon- 
dare, rinchiudere. 

Gire,  s.  giro. 

Girl,  s.  una  fanciulla,  una  ra- 
gazza, una  donzella,  una  zitella, 
una  bambina.  —  Girl,  damma,  a 
cervialta  di  due  anni. 

Girlish,  adj.  di  ragazza,  doìizel- 
lesco. 

(ììirlishly,  adv.  da  I'ogazza,  don" 
zellescaniente. 

Girt,  adj.  cinto. 

To  Girt,  V.  a.  cingere,  cerchiare, 
circondare. 

Girth,  s.  cinghia.  —  A  horse's 
K  2 


G  I  V 


G  L  A 


G  L  A 


girth,  cinghia  di  cavallo.- G'nth- 
leather,  sopraccigna. 
To  Girth,  V.  a.  cinghiare,  cin- 
gere. 

Gith,  s.  nigella,  erba  così  detta. 
To  Give,  V.  a.  dare,  donare. — 
Give  me  some  drink,  datemi  a 
bere. — To  give  like  for  like, 
render  la  pariglia. — To  give 
evidence,  render  testimonianza. 
—  My  father  gives  his  services 
to  you,  mio  padre  vi  saluta. — 
To  give  ground,  rinculare,  ri- 
trarsi indietro. — To  give  way, 
cedere,  dar  luogo. — The  ground 
gives  way  under  me,  la  terra 
sfonda  sotto  i  miei  piedi. — To 
give  way  to  melancholy,  abban- 
donarsi alla  malinconia. — They 
gave  us  forty  guns,  ci  fecero 
una  salva  di  quaranta  canno- 
nate.— To  give  joy,  felicitare, 
congratularsi. — To  give  alms, 
fare  litnosine.— To  give  credit, 
prestar  fede,  credere.— To  give 
one  credit,  far  credito  ad  una. 
— To  give  ear,  dare  orecchio, 
stare  attento,  ascoltare.  —  To 
give  leave,  permettere,  dar  li- 
cenza.— To  give  a  guess,  indo- 
vinare.— To  give  one  a  call, 
dare  una  voce  ad  uno,  chiamar- 
lo.— To  give  place,  cedere,  dar 
luogo. — To  give  judgment,  pro- 
nunciar la  sentenza. — To  give 
it  for  one,  decidere  in  favore  di 
qualcheduno. — To  give  a  good 
price  for  a  thing,  pagar  una 
cosa  molto  cara. — To  give  one 
the  slip,  svignare,  sfilare,  pian- 
tare alcuno,  fuggirsene. To 

give  warning,  or  notice,  avver- 
tire.— To  give  suck,  allattare. 
— To  give  one  a  fall,  far  cas- 
care.— To  give  a  look,  guar- 
dare, dar  un'  occhiata. — To 
give  heed,  badare,  stare  attento. 
— To  give  again,  rendere,  resti- 
tuire.— To  give  away  for  lost, 
tener  per  perduto. — We  all  gave 
you  over  fordead,  noitutti  vi  cre- 
devamo morto.— To  give  one's 
name,  dare  il  suo  nome. — To 
give  in  charge,  incaricare. — To 
give  out,  dare,  distribuire. — To 
give  out,  sparger  voce,  divulgare. 
— He'  gave  himself  out  to  be 
such  a  man,  si  spacciava  per  un 
tale. — To  give  ofifj  cessare,  de- 
sistere.—To  give  o\ ex,  finire, 
cessare,  tralasciare,  desistere. — 
The  physicians  have  given  him 
over,  i  medici  V  hanno  abban- 
donato.— To  give  over  one's 
right,  cedere  il  suo  diritto. — 
To  give  a  thing  over  for  lost, 
avere  una  cosa  per  jjerduta. — 


To  give  one's  self  over  to  all 
manner  of  vices,  abbandonarsi 
ad  ogni  sorta  di  vizj.— To  give 
up,  rendere. — He  was  forced  to 
give  it  up,/ù  costretto  darla  per 
vinta. 

Given,  participio  del  verbo  To 
give. 

Giver,  s.  donatore. — Law-giver, 
legislatore. 

Giving,  s.  il  donare. — Giving  is 
dead,  U  dare  è  morto,  il  donare 
è  una  virtù  morta. 

Gizzard,  s.  ventriglio,  stomaco 
dell'  uccello  ;  Si  dice  anco  Giz- 
zen. — He  frets  his  gizzard,  e' 
si  tormenta  il  cervello;  e'  va 
studiando  come  fare. 

Gire,  s.  giro. 

Glacial,  adj.  glaciale,  agghiacci- 
ato. 

Glabrous,  adj.  glabro,  liscio. 

To  Glaciate,  v.  n.  agghiacciare. 

Glaciàtion,  s.  agghiacciamento, 
congelazione. 

GlàoJs,  s.  pendio  :    Vocabolo  degl' 

iìigegneri. The  glacis  of  a 

counterscarp,  il  jìendiò  d'una 
contrascarpa. 

Glàd,  adj.  allegra,  contento. — I 
am  glad  of  it,  ne  godo. — I  am 
very  glad  to  see  you  in  good 
health,  m^i  rallegro  vedervi  in 
buona  salute. — To  make  glad, 
rallegrare. — Glad  tidings,  liete 
novelle. 

To  Glàd,  \  „ 

To  Gladden,     \''- ^' rallegrare. 

Gladder,  s.  un  che  rallegra,  che 
ti  caccia  la  malinconia  d'  ados- 

50. 

Giade,   s.  passo  fatto  nel  mezzo 

d'  un  bosco. 

Glàden,  )  s.  ghiaggiulo,  pianta, 
Glàder,   j     le  cui   barbe   secche 

sono  odorifere,  e  i  fiori  paonazzi. 
Gladiator,  s.  gladiatore. 
Gladiatorial,  >     ,.     ,    ,.  ,     . 
Gladiatory,    \  ^^J' gladiatorio. 

Glàdiature,  s.  gladiatura. 

Gladly,  adv.  volentieri,  allegra- 
mente. 

Gladness,  s.  gioja,  allegria,  con- 
tento, piacere. 

Gladsome,  adj.  giojoso,  allégro, 
coìitenlo. 

Glàdsomely,  adv.  allegruTnente, 
con  gioja. 

Glàdsomeness,  s.  allegria,  gioja. 

Glàire,  s.  chiara,  albume  d'  uovo. 

To  Glàire,  v.  a.  spandere  e  im- 
piastricciare con  la  chiara  rf' 
uovo,  vocabolo  ancora  usato  da' 
legatori  di  libri. 

Glàive,  s.  spada  larga. 

Glance,  s.  occhiata,  sguxirdo.  — 
Glance,  allusione. — At  the  first 


glance,  a  prima  vista,  in  un 
subito. — Glance,  baleno  ;  scocco 
repentino  di  splendore  ;  raggio 
di  luce  improvviso. 

To  Glance,  v.  n.  dar  un  occhiata. 
— The  bullet  did  but  glance 
upon  the  skin,  la  palla  non  fece 
che  toccare  la  peUe. — To  glance 
upon  a  thing,  accenare  una  cosa. 
To  glance  over  a  page,  scor- 
rere una  facciata  colf  occhio, 

Glàncingly,  adv.  obliquamente. 

Glànd,  s.  gianduia. 

Glanders,  s.  stranguglione^  mal- 
lattia  di  cavallo. 

Glandiferous,  adj.  ghiandifero, 
che  produce  ghiande. 

Glandular,  adj.  glandulare. 

Glandule,  s.  glanduktta,  corpo 
molle  e  soffice,  che  si  trova  in 
pili  parti  deir  animale. 

Glàndulous,  adj.  glanduloso. 

Giare,  s.  luce  soverchia,  splen- 
dore   che    abbaglia. Giare, 

occhiato  di  fuoco  ;  occhiata  fe- 
roce. 

To  Glare,  v.  n.  fiammeggiare^ 
scintillare,  abbagliare. 

Glaring,  s.  splendore  che  abbag- 
lia la  vista. — A  glaring  crime, 
un  delitto  patente. 

Glaringly,  adv.  evidentemente, 
notoriamente. 

Glass,   s.  vetro. A  drinking 

glass,  un  bicchiere. — A  looking- 
glass,  uno  specchio. — The  glass 
of  a  coach,  i  vetri  d'una  carroz- 
za.— The  glass  of  a  looking- 
glass,  bàmbola,  il  vetro  dello 
specchio. — A  perspective  glass, 
un  cannocchiale Glass,  am- 
polletta, orinolo  a  polvere. — ■ 
Glass,  vernice. — A  glass  bottle, 
un  fiasco. — A  glass  window,  un 
invetriata — A  glass  coach,  car- 
rozza con  vetri.— A  glass  ma- 
ker, un  vetrajo,  quegli  che  fa  le 
vasella  di  vetro. — Glass-house, 
luogo  dove  si  fabbricano  i  vetri. 
—  Glass-shop,  bottega  di  vetrajo. 

To  Glass,  V.  a.  incassare  in  ve- 
tro.— To  glass,  invemicare. 

Glàssgazing,  adj.  che  contempla 

se  stesso,  che  per  vanità  e  trop- 
pa opinione  di  se  stesso  si  guar- 
da nello  sjìecchio  come  le  donne 

vane. 

Glassy,    adj.  invetriato,   liscialo, 

lucido  0 fràgile  come  vetro. 

Glaucoma,  s.  glaucoma. 

Glaucous,  adj.  glauco. 

Glàve,  s.  spada  larga. 

To    Glàver,    v.   a.    accarezzare, 

vezzeggiare,  lusiìigare,  piaggjure. 
Glàverer,  s.  adulatore. 
Glàvering,    s.  luMnga,    carezze, 

vezzo. 
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Glavering,  adj.  lusinghiere. 

Glavering  words,  parole  lusin- 
ghiere.— A  glavering  fellow,  un 
adulatore,  un  lusinghiero. 

To  Glaze,  invetrare,  chiudere 
con  invetriate.— To  ghze  earth- 
en vessels,  inverniciare  vasi  di 
terra.-  To  glaze  gloves,  lis- 
ciare de'  guanti. — A  room  well 
glazed,  una  camera  chiusa  da 
buone  invetriate. — Vessels  well 
glazed,  vasi  di  terra  ben  inve- 
triati.— Glazed  frost,  brina. 

Glazier,  s.  U7i  vetrajo. 

Glazing,  s.  il  chiudere  con  intfet- 
riate. — The  glazing  of  my  room 
costs  me  so  much,  le  invetriate 
della  mia  camera  mi  costano 
tanto. 

Gléad,  s.  sorta  cT  uccel  di  rapina, 
nibbio. 

Gléam,  s.  raggio  di  sole  improv- 
viso. 

To  Gléam,  v.  n.  risjìlendere,  scin- 
tillare. 

Gleaming,  s. folgorazione. 

Gléamy,  aA].fotgoreggiante,  scin- 
tillante. 

To  Gléan,  v.  a.  singolare,  coglier 

le  sjHgke To  glean  grapes  after 

vintage,  raspollare,  andar  cer- 
cando i  raspolli  dopo  la  vendem- 
mia. 

Gleaner,  s.  sjngolatore,  raspolla- 
tore. 

Gleaning,  s.  lo  spigolare,  il  ras- 
pollare. 

Glebe,  s.  zolla. — Glebe  land,  ter- 
re che  appartengono  ad  una 
cura. 


Glébous,  )      j. 


zolloso. 


Gléby 

Gléde,  s.  un  nibbio. 

Glée,  s.  gioja,  allegrezza,  festa, 
giubilo. 

To  Glée,  )  .      , . 

To  Gly',   S  ^'  "■  S^^^^"^  ^^^"' 

Gléed,  s.  un  carbone  acceso. 

Gleeful,  adj.  gajo,  allegro. 

Gléek,  s.  la  musica,  o  un  musico. 

To  Gléek,  V.  a.  burlare,  beffare. 

To  Gléen,  v.  a.  rilucere  per  ca- 
lore 0  per  brunitura. 

Gléesome,  adj.  allegro,  gajo. 

Gléet,  s.  scolagioìie,  gonorrea; 
umor  die  cola  da  una  o  jnù  ul- 
cere. 

To  Gléet,  V.  n.  docciare,  colare. 

Glén,  s.  valle. 

Glène,  s.  glenoide. 

Gléw,  s.  colla. 

Glib,  adj.  sdrucciolante,  sdruccio- 
levole,  lubrico,   liscio. Ilis 

tongue  runs  very  glib,  egli  ha 
la  lingua  veloce. 

To  Glib,  v.  a.  castrare. 

Glibly,  adv.  correniementc,  spac- 


datamente. — He  went  on  glibly 
in  his  discourse,  continuò  il  suo 
discorso  con  grand^  eloquenza. 

Glìbness,  s.  volubilità,  prestezza, 
facilità. 

To  Gilde,  V.  n.  correre,  scorrere. 
— A  river  that  glides  smoothly 
along,  un  fiume  che  lambe  dol- 
cemente le  rive. 

Glike,  s.  beffa,  burla,  celia. 

To  Glimmer,  v.  n.  spuntare,  co- 
me fa  il  giorno  la  mattina. — 
The  day-light  begins  to  glimmer, 
//  giorno  comincia  a  schiarire. 

Glimmer,  \   s.   luce,    lume. 

Glimmering,  {  sjìlendore.  — 
Glimmering  light,  such  as  peep 
of  day,  barlume,  quasi  vario 
lume,  tra  lume  e  bujo. 

Glimpse,  s.  lampo,  balenamento, 
barlume. — To  have  a  glimpse 
of  a  thing,  avere  un  barlume  di 
che  che  sia,  vederlo  alla  sfuggita. 

To  Glisten,  v.  n.  splendere,  man- 
dar luce. 

Glister,  s.  clistere,  serviziale. — 
Glister-pipe,  una  stringa. 

To  Glister,  splendere,  scintillare. 
— AH  is  not  gold  that  glitters, 
lion  è  tutf  oro  quel  che  luce. 

Glistering,  adj.  lucente,  splen- 
dente. 

Glisteringly,  adv.  brillantemente, 
splendidamente. 

To  Glitter,  v.  n.  rilucere,  scin- 
tillare. 

Glittei-,  s.  lustro,  splendore. 

Glittering,  adj.  lucente,  scintil- 
lante. 

Glìtteringly,  adv.  splendidamente, 
brillantemente. 

To  Glóar,  v.  a.  guardare  come  i 
guerci,  fare  il  viso  arcigno. 

To  Glóat,  V.  n.  guardar  sottocchi, 
come  timido  amante. 

Globàted,  adj.  globoso,  sferico,  ro- 
tondo. 

Globe,  s.  globo,  corpo  tondo  per 

tutti  i  versi Globe  celestial  or 

terrestrial,  la  sfera  celeste,  e  ter- 
restre.— A  little  globe,  un  glo- 
betto. — Globe,  Milton  chiainò 
così  un  corpo  di  soldati  disjwsti 
in  cerchio. 

To  Globe,  V.  a.  riunire  in  glo- 
bo. 

Globóse, 

Glóbous,      iadj.   sferico,   speri- 
Glóbular,      >  co,  tondo  come  un 
Glóbulous,  i   globo. 
Glóby,         ^ 

Globosity,  s.  globosità,  ritondez- 
za. 

Globule,  s.  globetto. 
To   Glomerate,  v.  a.  aggomito- 
lare. 
Glomeràtion,  s.  /'  aggomitolare. 


Glómerous,  adj.  aggom£tolato. 

Glóom,  s.  oscurità,  tristezza. 

To  Glóom,  V.  n.  oscurarsi,  at- 
tristarsi, ottenebrarsi. 

To  Glóom,  V.  a.  oscurare,  attris- 
tare. 

Gloomily,  adv.  oscuramente, 
tristamente. 

Gloominess,  s.  oscurità,  tenebro- 
sità. 

Gloomy,  adj.  bujo,  oscuro. 
Gloomy  weather,  tempo  oscuro. 

Gloried,  adj,  illustre,  orrevole. 

Glorification,  s.  glorificamento. 

To  Glorify,  v.  a.  glorificare,  dar 
gloria. — To  glorify  one's  self, 
lodarsi,  vantarsi,  millantarsi. 

Glorious,  adj.  glorioso,  pien  di 
gloria,famoso. — A  glorious  day, 
un  bel  giorno. — Vain  glorious, 
vanaglorioso. 

Gloriously,  adv.  gloriosamente. 

Glory,  s.  gloria,  nominanza. — 
Glory,  gloria,  corona  che  si  di- 
jjìnge  intorno  alle  teste  de"  Santi, 
a  modo  di  raggi,  o  di  cerchiello. 

To  Glóry,  V.  n.  gloriarsi,  vantar- 
si, pregiarsi. 

To  Glóse,  V.  a.  lusingare,  piag- 
giare. 

G1ÓS8,  s.  glosa,  chiosa,  commento. 
—Gloss,  lustro. 

To  Glóss,  V.  n.  glosare,far  glose. 

To  Glóss,  V.  a.  abbcllb-e  con  un 
lustro  superfciale,  come  si  fa  a 
panni,  alle  sete,  e  simili. 

Glóssarist,"! 

Glossator,  f  s.  chiosatore,  inter- 

Glósser,     C  prete. 

Glóssist,    3 

Glossary,  s.  glossario,  dizionario, 
che  sente  alla  spiegazione  delle 
parole  le  pia  oscure  d'una  lin- 
gua. 

Glossiness,  s.  lucidezza,  lustro 
superficiale. 

Glossógrapher,  s.  colui  che  scrive 
un  dizionario  delle  jìarole  oscure 
d'una  lingua,  glossografo. 

Glossógrajìhy,  s.  glossografia. 

Glossy,  nA^.lustralo,  liscio,  lucido. 

Glottis,  s.  glotta. 

Giòve,  s.  guanta. A  pair  of 

gloves,  un  pajo  di  guanti. — 
Glove-silver,  mancia,  buona 
mano. — Fox-gloves,  or  ladies* 
gloves,  baccherà,  speùe  d*  erba. 
— To  be  hand  and  glove  with 
one,  esser  come  pane  e  cacio, 
essere  amicissimi. — To  give  one 
his  glove,  sfidare  uno,  chianutr- 
lo  a  duello. 

To  Glove,  V.  a.  coprire  come  se 
con  un  guanto. 
Glover,  s.  guantajo. 

To  Glout,  v.  n.  inostrar  mal  xc- 
more. 
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To  Glow,  V.  n.  rosseggiare,  esser 
rosso,  e  infocato. 

Glow,  s.  ardore,  veemenza,  splen- 
dore di  colore. 

Glowing,  adj.  ardente,  infocato, 
rosseggiante,  rovente. — A  glow- 
ing coal,  un  carbone  infocato. 
A  glowing  envy,  un  invidia 
che  arde. 

Glowingly,  adv.  splendidamente, 
ardentemente. 

Glowworm,  s.  specie  di  lucciola 
senz  ale. 

To  Glóze,  V.  n.  lusingare,  piag- 
giare. 

Glóze,  s.  lusinga,  adulazione. 

Glózer,  s.  adulatore,  bugiardo. 

Glózing,  adj.  lusinghiero. 

GJue,  s.  colla. — Glue  made  of 
fish-skins,  colla  di  pesce. 

To  Glùe,v.  a.  incollare,  appiccare 
con  colla. 

Glùer,  s.  colui  che  incolla. 

Gluing,  s.  V  incollare. 

Gluish,  adj.  tenace,  viscoso. 

Glum,  adj.  arcigno,  brusco. 

To  Glùm,  V.  n.  guardar  in  cag- 
nesco. 

Glummy,  adj.  torbido,  aspro, 
brusco,  fosco,  oscuro. 

Glut,  s.  abbondanza,  gran  quan- 
tità.— Glut,  satollezza,  sazietà. 

To  Glut,  V.  a.  saltellare,  saziare. 
— To  glut  one's  self,  mangiar 
a  crepapelle. 

To  Glutinate,  v.  a.  incollare. 

Glutinàtion,  s.  incollamento. 

Glutinative,  adj.  glutinoso,  viscoso. 

Glutinósity,       J  3^  ^^^^^.^^^a. 

Glutinousness,  S 

Glutinous,  adj.  viscoso,  tegnente. 

Glutton,  s.  un  ghiotto,  un  pac- 
chione, un  ingordo,  un  arlotto. 

To  Glùttonize,  v.  a.  mangiare,  e 
bere  assai. 

Gluttonous,  adj.  ghiotto,  goloso, 
ingordo^ 

Gluttonously,  adv.  ghiottamente. 

Gluttony,  s.  ghiottornia,  leccor- 
nia, ingordigia. 

Gluy,  adj.  appiccaticcio,  viscoso. 

GlycónìS,"'     l^^^ò'giiconico. 

Gly'n,  s.  una  valle,  un  fondo  tra 
due  montagne. 

Gly'ph,  s.  glifo,  triglifo. 

Gly^phic,  s.  geroglifico. 

Glyptic,  s.  rarte  dHntagliare  le 
pietre  dìire. 

Glyptogràphic,  adj.  glittografico. 

Glyptography,  s.  glittografia. 

Gnàr,  s.  nodo  nel  legno. 

To  Gnash,  v.  n.  battere  i  denti 
come  fanno  verbigrazia  le  sci- 
mie  qìiando  sono  in  collera,  di- 
grignare i  denti. 

To  Gnash,  v.  a.  battere  insieme. 


Gnashing,  s.  il  digrignare. 

Gnàt,  s.  zanzara. 

Gnàtsnapper,  s.  monaco,  mona- 
chino, spezie  rf'  uccelletto. 

To  Gnaw,  v.  a.  rodere. 

Gnawer,  s.  roditore,  chi  rode. 

Gnawing,  s.  rodimento. 

Gnawing,  adj.  che  rode,  mordace. 
— Gnawing  cares,  cure  mordaci. 

Gnome,  s.  gnome. 

Gnomológic,       (  adj.    gnomolo- 

Gnomológical,    S    gico. 

Gnomólogy,  s.  gnomologia. 

Gnomon,  s.  gnomone,  V  ago  degli 
orinoli  a  sole. — Gnomon,  gno- 
mone, figura  geometrica. 

Gnomónic,       ^  adj.      gnomoni- 

Gnomónical,     S    co. 

Gnomónics,  s.  Varte  di  fare 
orinoli  a  sole,  gnomonica. 

Gnostics,  s.  Gnostici;  nome  di 
certi  eretici  che  credevano  V 
anima  deW  uomo  esser  della 
medesima  sustanza  che  quella 
rf'  Iddio,  che  asserivano  esservi 
due  Iddi,  V  uno  buono  e  V  altro 
cattivo,  e  niegavano  il  giudicio 
universale. 

To  Go,  v.n.  andare,  comminare. 
— How  goes  it  with  you? — 
come  ve  la  passate  F  come  van- 
no  i  vostri  negozi  F — To  go, 
correre,  0  no7i  correre,  esser 
ricevuta,  o  non  ricevuta;  par- 
lando della  moneta. —This  coin 
does  not  go  here,  questa  moneta 
non  corre  qui. — He  goes  for  a 
man  of  learning,  e'  passa  pei' 
uomo  dotto.  —  A  mare  goes 
twelve  months  with  foal,  una 
giumenta  porta  dodici  mesi. — 
To  go  a  journey, /are  un  viag- 
gio,— As  things  go  now,  se- 
condo lo  stato  presente  delle  cose. 
-To  go  ashore,  sharcare,  appro- 
dare.— She  has  three  months 
yet  to  go,  ella  ha  ancora  tre 
mesi  di  gravidanza. —  So  the 
report  goes,  così  si  dice. — We 
will  go  another  way  to  work, 
troveremo  un  altro  mezzo. — To 
let  go  the  anclior,  gittar  V  an- 
cora.— To  go  about  a  thing. 
mettersi  a  fare  qualche  cosa. — 
To  go  abroad,  uscire. — To  go 
against,  ojiporsi,  contrariare. — 
To  go  astray,  sviarsi,  uscir  di 
via. — To  go  away,  andarsene, 
partire. — To  go  away  with  a 
thing,  portar  via  che  che  sia. — 
To  go  back,  rinculare,  tirarsi 
indietro. — Togo  back,  ritornar- 
sene.— To  go  between,  fare  il 
ruffiano. — To  go  behind,  or  af- 
ter one,  seguitare  alcuno,  an- 
dargli dietro. — To  go  beyond, 
trapassare. — To  go  by,  passar 


vicino. — He  goes  by  that  name, 
si  fa  chiamare  così. — To  go 
down  the  stream,  andare  a  se- 
conda del  fiume. — To  go  with 
the  worst,  aver  la  peggio, —  No 
meat  will  go  down  with  him,  non 
può  mangiar  nulla. — That  will 
never  go  down  with  him,  non 
approverà  mai,  non  consentirà 
mai  a  questo. — Any  thing  will 
go  down  with  him,  s'  appaga  d" 
ogni  cosa. — To  go  for,  andar  a 
cercare. — To  go  for  a  virgin, 
passare  per  vergine. — The  ver- 
dict went  for  him,  guadagnò  il 
jrrocesso. — To  go  forth,  uscire, 
mostrarsi.  — To  go  forward,  a- 
vanzare. — To  go  from  the  com- 
pany, lasciar  la  compagnia. — 
To  go  from  one's  word,  mancar 
diparola.'To  go  x\ear,avvicinar- 
si.  — To  go  off  the  stage,  las- 
ciare il  teatro. — He  is  gone  off, 
egli  è  fallito, — This  commodity 
will  never  go  off,  questa  mer- 
canzia non  si  venderà  mai. — 
Did  you  hear  the  guns  go  off? 
avete  inteso  sparare  i  cannotti  ? 
— Go  on  with  your  discourse, 
proseguite,  continuate  il  vostro 
discorso. — To  go  over,  attraver- 
",are,  traghettare. — To  go  out  of 
one's  way,  smarrire  la  strada, 
uscir  di  strada,  sviarsi.  —  The 
fleet  went  out,  la  flotta  ha  messo 
alla  vela. — The  fire  goes  out,  i/ 

fuoco    si    smorza. To    go 

through  the  fields,  passar  pe' 
campi. — To  go  through  all  the 
formalities,  fare  tutte  le  for- 
malità.— To  go  through  many 
dangers,(?sporst  a  molti  pericoli.- 
To  go  through  many  hardships, 
soffrire  molti  sconci. — I  won'tgo 
to  the  price  of  it,  non  tioglio 
spender  tanto. — To  go  upon  a 
tick,  pigliare  a  credito. — To  go 
with  child,  easer  gravida. — To 
go  with  the  tide,  scendere  colla 
marea,  andare  a  seconda  della 
marea. — To  go  without  a  thing, 
star  senza  che  che  sia,  far  di 
meno. 

Go  To,  interj.  via,  via. 

Go- By,  s.  inganno,  artifizio. 

Góad,  s.  pungiglione. 

To  Góad,  v.  a.  punzecchiare, 
puìigere. 

Goal,  s.  il  segno  che  indica  dove 
un  palio  0  corsa  di  cavalli  deve 
finire,  o  cominciare.  —  Goal,  il 
termine  eh'  uno  «'  è  prefisso. 

Góar,  s.  punta, — A  goar  of  a 
woman's  shift,  punta  di  cami- 
cia da  donna. 

Góat,  s.  capra. — A  he  goat,  un 
becco.— A  wild  goat,  una  ca- 
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mozza. — A  goat-herd,  un  ca- 
prajo.  —  G  oats-beard,    cajrrifo- 
glio. — Goats-rue,  cajrraggine. 
Goatish,  adj.  che  sa  di  becco. — 

Goatish,  lascivo. 
Gob,  ^  s.   uti  boccone,   un 

Góbbet,       S  pezzo. — To  swallow 
a  great  gob  of  meat,  inghiottire 
un  grosso  pezzo  di  carile. 
To    Góbbet,  V.  a.  inghiottire  a 
grossi  bocconi. 
To  Gobble,   v.  a.  inghiottire  in 
fretta  e  con  romore. 
Gobbler,   s.  inghiottitore,  fretto- 
loso divoratore. 
Góbetween,  s.  mezzano,  ruffiano. 
Góblet,  s.  tazza,  coppa. 
Góblin,  s.  fantasma  spaventevole. 
-Goblìn,  un  folletto,  uno  sjìirito. 
Gód,    s.   Dio,    Iddio. — God   be 
thanked,   grazie   a  Dio. — God 
be  with  you.  Iddio  y'  accompag- 
ni, andate  con  Dio. — God  for- 
bid, tolga  Iddio,  Iddio  non  vog- 
lia.— God  save  the  king,  viva 
il  re. — God-like,  divino. — God- 
father, padrino,  compare. — God- 
mother, comare,  madrina. — To 
be   god-father  or   god-mother, 
tenere  a  battesimo.— Goà-ohWA, 
figlioccio,  figlioccia. —  God-son, 
figlioccio. —  God-daughter,  /i^/i- 
occia. — God-a-mercy,  Iddio  ve 
lo  renda. 

To  Gód,  V.  a.  deificare. 

Goddess,  s.  dea. 

Godhead,  s.  divinità. 

Godless,  adj.  aieo,  empio. 

Gódlessness,  s.  empietà. 

Gódlily,  adv.  piamente,  divota- 
m^nte. 

Godliness,  s.  pietà,  divozione. 

Gódly,  adj.  j^fo,  divoto. 

Gódly,  aàv.  piamente. 

Gó-down,  s.  sorso. 

Gódship,  s.  divinità. 

Gód  wit,  s.  francolino,  ucello  così 
detto. 

Góer,  s.  chi  va. — Comers  and 
goers,  qu£lli  che  vengono,  e  van- 
no. 

Góg,  %.  fretta. — To  be  a-gog  for 
a  thing,  aver  gran  voglia  d'una 
cosa, — To  set  a-gog,  far  venir 
la  voglia. 

To  Goggle,  V.  n.  stralunare, 
guardare  storto  o  bieco. 

Goggle,  adj.  a  goggle  eye,  occhio 
di  bue,  occhio  stralunato. — Gog- 
gle-eyed, che  ha  gli  occhi  come 
di  bue. 

Going,  s.  l'  andare.— The  going 
down  of  the  sun,  il  tramontar 
del  sole. — Wliere  are  you  go- 
ing? dove  andate^ — I  am  a- 
going,  me  ne  vado. — I  was  a- 
going  to  teli  it  you,  slavo  per 


dirvelo. — I  am  going  forty-four, 
tocco  de'  quaranta  quattro. — 
Going,  r andatura. — The  going 
of  a  horse,  il  passo  d'  un  ca- 
vallo. 
Góla,  s.  gola.  Voce  d*  architet- 
tura. 
Gold,  s.  oro. 

Goldbeater,   s.  battiloro,  chi  ri- 
duce V  oro  infoglia. — Goldmine, 
miniera  rf'  oro.  —  Gold-ore,  mi- 
niera rf*  oro,  materia  della  quel- 
la s'  estrae  V  oro. — A  gold  ring, 
un  anello  d'oro. — Goldfinch,  cat 
derello,  cahlerino. — Goldfinder, 
wtacessi. — A   goldfiner,  affina- 
tor  d'oro. — Gold-weiglit,  peso  d' 
oro. — The  goldflower,  capelvè- 
nere.— Goldhammer,  uccello  co- 
sì detto. 
Golden,    adj.    d'oro. — A  golden 
cup,    una   coppa    d'oro.  —The 
golden  rule,  la  regola  del  tre. — 
The  golden-fleece,  il  toson  d' 
oro. 
Gólding  apple,  s.  appiuolo,  sorta 
di  mela. 
Goldsmith,  s.  orefice,  orafo. 
Gólf,  s.  sorla  di  giuoco  di  palla. 
Góme,  s.  untume,  che  si  forma 
nella  ruota  d'un  carro  o  carroz- 
za, nel  torchio  d'uno  stampatore, 
e  simili. 
Gómer,  s.  gomer,  misura  fra  gli 

Ebrei. 
Gomphósis,  s.  gonfosi. 
Góndola,  s.  gondola,barchetta  che 
s'  usa  in  Venesda. 
Gondolier,  s.  gondoliere. 

Gone,  adj.  andato. ^Get  you 

gone,  andatevene. — I  must  be 
gone,  bisogna  che  me  ne  vada. 
— Gone  with  child,  gravida. — 
Gone,  perduto,  rovinato. — He 
is  dead  and  gone,  egli  è  morto.  — 
Gone  in  drink,  cotto,  briaco. — 
Far  gone  in  years,  attempato. 
Gonfalon,     /  -  , 

Gónfanon,    !   '- gonfalone . 

Gonfalonier,  s.  gonfaloniere. 

Goniometer,  s.  un  istromenio 
per  misurare  gli  angoli. 

Gonorrhoea,  s.  gonorrea. 

Good,  adj.  buono.  — Good  will, 
buona  volontà,  benevolenza. — 
Good,  salutare,  giovevole. — He 
is  very  good  at  it,  è  molto  destro, 
esperto,  esperimentato  in  questo. 
— I  gave  him  as  good  as  he  gave 
me,  gli  ho  reso  pan  per  focaccia. 
— It  is  as  good  as  done,  la  cosa 
è  quasi  fatta. — A  thing  good  in 
law,  una  cosa  valida. — All  in 
good  time,  ogtiicosa  a  suo  tempo. 
— To  come  in  good  time,  venire 
opportunamente.-llc  is  come  to 
town  for  good  and  ail,  egli  è  ve- 


nuto m  Citta  per  soggiorTiarvu — 
A  good- while,  U7i  pezzo. — A 
good  while  ago,  «a  pezzo  fa. — 
A  good  deal,  molto.  —  Good 
many  things,  molte  cose. — A 
man  of  good  parts,  un  uomo  di 
garbo,  di  mente,  di  cervello,  d' 
ingegno.— He  is  as  good  a  man 
as  lives,  è  il  migliar  uomo  del 
mondo.— 1  have  a  good  mind 
to  do  it,  ho  quasi  voglia  di  fur- 
to.— To  be  as  good  as  one's 
word,  esser  uomo  di  parola.-— 
Will  you  be  as  good  as  your 
word?  sarete  di  parola  /*— To 
make  good,  provare,  giustificare, 
mantenere. — There  is  no  good 
to  be  done  with  him,  non  c'  è  a 
guadagnare  con  esso. — If  you 
think   good,   se  lo  giudicate  a 

proposito. Good  liking,  ap- 

provazione. — — A  good  turn, 
un  favore,  un  servizio. —  Good 
luck,  ventura,  fortuita. — Good 
Friday,  il  Venerdì  santo. — In 
good  earnest,  seriamente,  da 
senno. — Good-natured,  di  buon 
cuore.— The  good  man  of  the 
house,  ilpadron  della  casa. 
Good,  s,  bene,  vantaggio,  profitto, 
utile. — Much  good  may  it  do 
you,  buon  prò  vi  faccia. — What 
good   will  it  do  you?  a  che  vi. 

gioverà  ? Very  good,  molto 

bene. 

Góodliness,  s.  bellezza. 
Goodly,  adj.  bello. 
Goodly,  interj.  cappita,  capjieri  ! 
Goodness,  s.  bontà. 
Goods,  s.  beni,  efi^etti,  mercanzie, 
masserizie.  —  IH   gotten  goods 
seldom  thrive,  beni  mal  acqui- 
stati nonfannaprò. — The  goods 
of  a  house,  le  masserìzie  d'  una 
casa. — These    goods    are    not 
good,  queste  mercanzior  non  so- 
no buone. 

Goody,  s.madonìta,buonadonna. 
Goose,  s.  un'  oca — Goose,  il  gi- 
uoco dell'  oca.— A  green  goose, 
un  papero.     A  tailor's  goose, 
ferro  di  sarto  per  appianare  le 

costole A  goose-pen,  luogo 

dove  s'  ingrassano  V  oche. 

Goose-giblets,  regali  d'  oca. — 
A  goose-cap»  uno  sciocco,  un 
donno. — A  Winchester  goose, 
ìin  tincoìie,  un  bubone  Gallico. 
Gooseberry,  s.  uva  spina.  — 
Gooseberry-bush,  pianta  d'  uva 
spiìut. 

Góosegrass,  s.  erba  così  detta. 
Górbellied,  adj.  grasso,  paneiuto. 
Gòre,  s.  sangue  quagliato,  saìi- 
gue. 

To    Gòre,   v.  a.    punzecchiare, 
a}mre  con  cosa  puntuta* — To 
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gore  an  ox,  punzecchiare  un 
bue. 

Gored  with  a  horn,  adj.  che  ha 
ricevuto  una  cornata,  sbudel- 
lato. 

Gorge,  s.  gozzo,  ventriglio  rf'  un 
uccello. — To  cast  gorge,  vo7ni- 
tare. — Gorge,    strozza,  gorgoz- 

.  zule. 

To  Gorge,  V.  n.  empire,  saziare, 
satollare. 

Gorgeous,  adj.  superbo,  magni- 
fico, sontuoso,  splendido. 

Gorgeously,  adv.  superbamente, 
Tnagnifìcnmente,  sonluxisamente. 

Górgeousness,  s.  pompa,  magni- 
ficenza. 

Górget,  s.  gorgiera,  collaretto  che 
le  donne  portano  intomo  alla 
gola. — Gorget,  gorgiera,  arma- 
dura  che  arma  la  gola. 

Gorgon,  s.  Gorgone,  la  testa  di 
Medusa.  —  Gorgon,  cosa  che 
spaventa,  che  mette  paura. 

Gorgónian,  adj.  Gorgoneo. 

Goring,  s.  puntura. 

Górmand,     )  , .  ,^ 

Górmander,  r-  «'"''«^^^- 

To  Gormandize,  v.  n.  esser  de- 
dito alla  gola,  mangiare  da  ghi- 
ottone. 

Gormandizer,  s.  7m  uomo  dedito 
alla  gola,  un  ghiotto. 

Gormandizing,  s.  ghìottornia. 

Górse,  s.  spezie  di  ginestra. 

Góry,  adj.  coperto  di  sangue. 

Goshawk,  s.  spezie  di  falcone. 

Gosling,  s.  un  pàpero. 

Gospel,  s.  evangelo,  vangelo. — It 
is  not  all  gospel  what  he  says, 
tutto  quel  che  dice  non  è  vero. 

Gospeller,  s.  colui  che  legge  V 
evangelo  in  una  chiesa  catte- 
drale 0  collegiata. 

Gossip,  s.  un  compare,  una  com- 
mare.— A  gadding  gossip,  una 
berghbiella. — A  drinking  gos- 
sip, una  buona  commare,  un^ 
imbriaca. — A  prating  gossip, 
una  taccola,  mia  ciarliera. 

To  Gossip,  V.  n.  divertirsi,  stare 
allegramente  le  comari  insieme. 
• — To  gossip,  cianciare,  tatta- 
Tìiellare,  come  fanno  le  don- 
nette. 

Góssipping,  s.  divertimento,  con- 
versazione di  comari  che  bevono 
e  mangiano  insieme. 

Góthamist,  s.  As  wise  as  a  man 
of  Gotham,  un  matto,  uno  sci- 
occo, uno  che  ha  bevuto  a  Fon- 
tebranda. 

GfSthic,     \  ad).   Gotico. — Gothic 

Góthical,  ^  building,  edifìcio  Go- 
tico. 

Gotten,  p.  p.  di^To  get. 

To  Govern,  v.  a.  governare,  reg- 


gere— To  govern  a  case,  go- 
vernare, 0  reggere  un  caso;  ter- 
mine grammaticale. 

Governable,  adj.  che  può  esser 
governato. 

Governance,  s.  govemamento, 
condotta,  amministrazione. 

Góvernant,  ^  s.  governalrice, colei 

Governess,  )  che  ha  cura  dell' 
educazione  defigliuoli  di  persone 
ricche. 

Government,  s.  governo,  maneg- 
gio, amministrazione,  potere, 
maniera  di  governare.-  Govern- 
ment, governo,  podesteria,  e  al- 
tri simili  uffici.—  One  that  has 
no  government  of  himself,  uno 
eke  si  lascia  andare  alle  sue  pas- 
sioni.— A  man  of  government, 
un  uomo  savio,  discreto,  mode- 
rato. 

Góvernour,  s.  governatore, 

Goùge,  s.  sgorbia. 

Góurd,  s.  zucca. 

Góurdy,  adj.  grosso. 

Góurnet,  s.  nome  di  pesce. 

Góut,  s.  gotta,  podagra,  chiragra. 
— The  gout  in  his  hips,  sciatica, 

Gout,  una  goccia. — Gout, 

gusto. 

Goutiness,  s.  lo  stato  d"  un  gotto- 
so. 

Góuty,  ad),  gottoso,  podagroso. — 
The  gouty  disease,  la  gotta. 

Gówn,  s.  gonna,  veste,  vesta,  to- 
ga, veste  religiosa. A  nigiit- 

gown,  una  vesta  da  camera,  una 

zimarra. The  gown-men,  le 

persone  togate. 

Gowned,  adj.  togato. 

Gównman,  s.  uomo  intento  solo 
air  arti  di  pace. 

To  Grabble,  v.  a.  palpare,  pal- 
peggiare sgarbatamente.  Voca- 
bolo affatto  del  volgo. — To  grab- 
ble, ^rw^are  nel  loto. 

Grace,  s.  grazia,  bontà,  miseri- 
cordia, favore Grace,  grazia, 

bellezza,  avvenentezza,  leggia- 
dria.— — To  say  grace  before 

meal,  benedir  la  tavola. To 

say  grace  after  meat,  dir  V  àgi- 
mus. — The  three  graces,  le  tre 
Grazie,  finte  da'  poeti. —  Grace, 
titolo  che  si  dà  ai  duchi  e  alle 
duchesse  d'  Inghilterra,  e  agli 
arcivescovi. 

To  Grace,  v.  a.  abbellire,  ornare, 
adornare. — To  grace,  compor- 
tarsi, fare  che  che  si  sia  con  gra- 
zia.  To  be  graced  with  elo- 
quence, avere  il  dono  dell'  elo- 
quenza. 

Graced,     l^aà].  grazioso,  gentile, 

Graceful,  S  avvenente,  leggia- 
dro. 

Gracefully,  adv.  con  grazia,  gen- 


tilmente, leggiadramente. 

Gracefulness,  s.  gentilezza,  ve' 
mista,  leggiadria. 

Graceless,  adj.  sgraziato,  sgarba- 
to, sveneiwle. —  Graceless,  sfac- 
ciato, sfrontato. — G  raceless,  em- 
pio,  scellerato. 

Gràcelessly,  adv.  sgarbatamen- 
te. 

Gràcile,  adj.  gracile,  smilzo,  de- 
bole. 

Gracility,  s.  gracilità,  V  essere 
smilzo,  0  debole. 

Gracious,  adj.  grazioso,  avve- 
nente, garbato. —  Gracious,  gra- 
zioso, benigno,  favorevole,  cor- 
tese, affabile. 

Graciously,  adv.  graziosamente, 
benignamente,  favorevolmente, 
affabilmente,  cortesemente. 

Gràciousness,  s.  bontà,  benignità, 
cortesia. 

Gradation,  s.  gradazione. 

Gradient,  }  adj.  graduale,  di  gra- 

Gràdual,    S    do. 

Graduai,  s.  graduale,  que'  verset- 
ti che  si  recitano  o  che  si  canta- 
no nello  messa  avanti  V  evange- 
lio.  Graduai,  or  Grail,  Gra- 
duale, libro  nel  quale  si  conten- 
gono le  ceremonie  e  riti  della 

chiesa   Romana. Graduai 

psalms,  salmi  graduali  sono 
quindici  salmi  di  Davide  così 
chiamati,  perchè  gli  Ebrei  li  reci- 
tauano  nello  ascendere  i  quindici 
scaglioni  del  Tempio,  ogni  scag- 
lione un  salmo. 

Gradually,  adv.  gradualmente, 
poco  a  poco,  passo  a  passo,  suc- 
cessivamente. 

Graduate,  s.  graduato,  che  ha 
grado,  dignità,  o  caiica. 

To  Graduate,  v.  a.  coiferire  un 
grado  neir  università  ;  addotto- 
rare. 

Graduation,  s.  graduazione. 

Gràff,  s.  innesto. Grafi)  uìia 

fossa,  un  fosso  fangoso. 

Gràffer,  s.  un  notajo. 

To  Graft,  V.  a.  innestare. 

Graft,  s.  innesto,  nesto. 

Gràfter,  s.  innestatore. 

Grafting,  s.  innestamento. 

Grail,  s.  picciole  jmrti  di  checches- 
sia. 

Grain,  s.  grano,  sem£,  semenza, 
biado.  A  grain  of  mustard 
seed,  un  granello  di  sènapa. — A 
grain  of  salt,  un  grano  di  sale. 
— Grain,  un  graruì,  ventesimo 
d'uno  scrupolo. — Grain  of  lea- 
ther, il  più  0  meno  liscio  del 
cuojo  e  delle  pelli. — Grain  of 
wood,  qu£lle  vene  o  fila,  che  sono 
le  parli  più  dure  del  legname. — 
Grain,  grana,  colore  col  quale 
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«  tingono  i  panni  rossi. To 

dye  in  grain,  tinner  in  grana. — 
A  rogue  in  grain,  un  furbo  in 
chermisi. — Against   tl>e   grain, 

a  contrappelo. Against  tiie 

grain,  mul  volentieri. 

Grained,   adj.  granoso,  pien  di 

granella,  ben  granito. 

Grains,  s.  plur.  qiu-llo  che  rimane 
deW  orzo  quando  «'  è  fatta  la 
birra,  che  serve  a  letamare  i 
campi,  ad  ingrassare  porci, polli, 
e  simili. 

Gràiny,  adj.  granoso. 

Gramercy,  interj.  vi  ringrazio. 

Gramineous,  adj.  gramignoso. — 
Gramineous  plants,  piante  gra- 
mignose,  quelle   che  hanno  le 

foglie  lunghe  e  strette,  senza 
piede. 

Graminivorous,  adj.  che  si  pasce 
d''erba. 

Grammar,  s.  grammatica,  arte 
che  insegna  a  correttainente  par- 
lare e   scrivere. Grammar, 

grammatica,  libro  nel  quale  si 
contengono  le  regole  grammati- 
cali.— A  grammar-school,  scu- 
ola dove  V  insegna  la  gramma- 
tica. 

Grammarian,  s.  grammatico,  pro- 
fessor di  grammatica. 

Grammatical,  adj.  grammaticale. 

Grammatically,  adv.  grammati- 
calmente. 

Grammàticaster,  s.  graminati- 
cuzzo,  grammatico  ignorante. 

Grampus,  s.  pesce  marino  del  ge- 
nere cetaceo. 

Granary,  s.  granajo,  luogo  dove 
si  ripone  il  grano. 

Granate,   s.  granito,  nome  d'un 

durissimo  mxirmo. Granate, 

granata,  gioja  del  color  del  vin 
rosso. 

Grand,  adj.  grande. — This  was 
their  grand  design,  questo  era  il 
loro  principale  disegno. 

Grandchild,  s.  fglio  o  figlia  del 

figlio,  0  della  figlia. 

Granddaughter,  s.  figlia  della  fig- 
lia 0  del  figlio,  nipotina. 

Gràndam,  s.  ava,  avola. To 

teach  one's  grandam  to  give 
suck,  i  paperi  voglion  menare 
a  bere  V  oc/ie. — Great  grand- 
father, bisavo. — Great  grand- 
mother, bisava. 

Grandee,  s.  grande,  e  si  dice  de" 
grandi  di  Spagna. — The  gran- 
dees of  the  realm,  i  grandi,  i 
primi  del  regno. 

Grandéeship,  s.  grandezza,  il 
rango  d'un  grande. 

Grandeur,  s.  sjìlendore,  magnifi- 
cenza. 

Grandfather,  s.  avo,  avolo. 


Grandiloquence,  s.  grandiloquen- 
za. 

Grandiloquous,  adj.  grandiloqno. 

Gràndinous,  adj.  grandinoso. 

Grandmother,  s.  ava,  avola, 

Gràndsire,  s.  avo,  avolo. 

Grandson,  s.  nipotino. 

Grànge,  s.  masseria,  casa  del 
massajo. 

Graniferous,  &ò.y  fertile  in  grani, 
granifero. 

Granite,  s.  granito,  nome  d''un 
durissimo  marmo. 

Granivorous,  aàj.  che  si  pasce  di 
grano. 

Grant,  s.  concessione,  permissione, 
privilegio. 

To  Grant,  v.  a.  concedere,  dare, 
cedere,  permettere. — To  grant, 
acconsentire,  menar  buono. — 
Grant  it  be  so,  supposto  siccome 
dite. 

Gràntable,  adj.  accordabile. 

Grantée,  s.  quello  che  ha  ottenu- 
ta una  permissione,  o  privile- 
gio. 

Granting,  s.  il  concedere. — The 
granting  of  that  is  of  dangerous 
consequence,  il  concederlo  è  m^l- 
to  pericoloso. 

Grantor,  s.  colui  che  fa  una  con- 
cessione, 0  dà  un  privilegio. 

Grànulary,  adj.  granulare. 

To  Granulate,  v.  a.  granulare. 

Granulation,  s. granulazione,  ter- 
mine chimico  :  P  arte  di  ridurre 
i  metalli  in  granelli,  il  che  si  fa 
col  gettarli  goccia  a  goccia  neW 
acqua  fredda. 

Granule,  s.  granello. 

Grànulous,  adj.  pieno  di  granelli. 

Gràpe,   s.  uva. A  bunch  of 

grapes,  un  grappolo  d'uva. — To 
gather  the  grapes,  vendemmiare. 
— To  clean  grapes,  raspollare, 
andar  cercaìido  i  raspolli. 

Gràpestone,  s.  granello  in  ogni 
acino  dell'  uva. 

Graphic,     }  adj.   compito,    per- 

Gràphical,  ^  fetto,  esatto,  gra- 
fico. 

Graphically,  adv.  in  modo  gra- 
fico. 

Graphómeter,  s.  grafometro. 
Grapnel,  s.  spezie  d'ancoretta. — 
Grapnels,  uncini  di  ferro  nelle 
navi  da  guerra  per  uso  di  get- 

,  tarli  nel  vascello  nemico  ed  ar- 
raniparlo. 

To  Grapple,  v.  a.  arraffare,  affer- 
rare, arrampinare. — To  grapple 
a  ship,  arraffare,  arrampinare 
un  vascello. — To  grapple  with 
the  enemy,  venire  alle  prese  col 
nemico.-^To  grapple  with  one's 
stubbornness,  coinbaltere  I'  al- 
trui pertinacia. 


Grapple,  }  s.  contesa,  lotta, 

Gràpplement,  S    — Grapple,  «7i- 

cino  di  ferro  nelle  navi  da  guer- 
ra. 

Gràshopper,  s.  grillo,  insetto  così 
detto. 

Gràsp,  s.  brancata,  manata. 

To  Gràsp,  V.  a.  abbrancare,  af- 
ferrare, abbracciare.- Ali  grasp, 
all  lose,  chi  troppo  abbraccia 
nulla  stìigne. 

Grass,  s.  erba. — To  turn  or  put  a 
horse  to  grass,  metter  itn  cavallo 
all'  erba. — Grass  of  the  second 
crop,  guaime,  I'  erba  tenera  che 
rinasce  ne'  campi  dopo  la  prima 
segatura. — Grass-plantane,  ser- 
pentuìia.—  Grass-week,  leroga- 
zioni. 

Grassàtion,  s.  grassazione. 

Grate,  s.  graticola  di  ferro,  nelle 
quale  si  fa  il  fuoco  di  carbon 
fossile. — Grate,  grata,  gelosia. 

To  Grate,  V.  a.  grattugiare,  fre- 
gare alla  grattugia. — To  grate 
cheese,  grattugiar  cacio. — That 
grates  my  ear,  ciò  m'  offende 
gli  orecchi.— To  grate  the  teeth, 
dirugginare  i  denti. 

Grateful,  adj.  grato,  piacevole. — 
Grateful,  riconoscente,  grato. — 
Grateful,  grato,  caro,  accetto. 

Gratefully,  adv.  con  gratitudine. 

Gratefulness,  s.  gratitudine. 

Gràter,  s.  grattugia,  arnese  che 
serve  a  grattugiare. 

Gratification,  s.  gratificazione,  do- 
no  gratuito,  ricoìioscimento,  re- 
galo. 

Gratifier,  s.  uno  Che  gratifica, 
che  diverte. 

To  Gratify,  v.  a.  gratificare,  pia- 
cere, fare  qualche  gratifi£azione, 

render    qualche   servizio. — I 

shall  gratify  your  desires,  com- 
piacerò a'  vostri  desiderj. — To 
gratify  one's  passion,  contentare 

le  sue  passioni. To  gratify 

one's  resentment,  risentirsi,  far 
risentimento,  sfogare  il  suo  ri- 
sentimento. 

Grating,  s.  il  grattugiare. — The 
grating  remembrance  of  a  thing, 
V  acerba  memoria  di  che  che 
sia. 

Gratingly,  adv.  in  mado  che  of- 
fende gli  orecchi. 

Gratis,  adv.  gratis,  in  dotw,  jyer 
nulla. 

Gratitude,  s. gratitudine,  riconos- 
cenza. 

Gratuitous,  adj.  gratuito,  datojìer 
grazia. 

Gratuitously,  ndv.  gratuitamente, 
jyer  nulla. — Gratuitously,  seììxa 
prove. 

Gratuity,  s.  dono  gratuito,  pre- 
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sente. 

To  Gratulate,  r.  a.  congratularsi, 
rallegrarsi  con  altrui. 

Gratulàtion,  s.  congratulazione. 

Gràtulatory,  adj.  di  congratula- 
zione  A  gràtulatory  letter, 

una  lettera  di  congratulazione. 

Grave,  adj.  grave,  serio,  composto. 
— A  grave  look  or  countenance, 
un  aria  grave  e  composto. — A 
grave  discourse,  un  discorso  se- 
rio.— A  grave  suit  of  clothes, 
un  abito  modesto. — A  grave  ac- 
cent, accento  grave. Grave, 

basso,  parlandosi  di  suono. 

Grave,  s.Jossa,  tomba,  sepolcro. 

Gràve-clothes,  s.  plur.  l'abito  che 

hanno  addosso  i  morti. To 

have  one  foot  in  the  grave,  aver 
un  piede  nella  fossa. — To  wish 
one  in  the  grave,  desiderare  la 
morte  W  alcuno. — To  lay  one 
in  his  grave,  seppellire  alcuno, 
sotterarlo. — Grave-makers,  bec- 
camorti.-A.  grave-stone,  lapida, 
lapido,  pietra  che  cuopre  le  sepol- 
tura. 

To  Grave,  v.  a.  scolpire,  intagli- 
are.—To  grave  a  ship,  insegare 
un  vascello,  ugnerlo  con  sego, 
spalmarlo. 

Graved,  dià^^.intagliaio,  scolpito. — 
A  ship  newly  graved,  un  vas- 
cello spalmato  di  fresco. 

Gravel,  s.  ghiaja,  rena  grossa, 
entravi  mescolati  sassatelli. — A 
place  full  of  gravel,  un  luogo 

ghiajoso,  pieno  di  ghiaja. A 

gravel-walk,  un  viale  ghiajato. 
— Gravel,  renella^  malattia  che 
viene  nelle  reni. — A  gravel  pit, 
luogo  dove  si  scava  la  ghiaja. 

To  Gravel,  v.  a.  coprir  di  ghiaja. 
— To  gravel,  disturbare,  imba- 
razzare, inquietare. 

Gràveless,  adj.  senza  onor  di  tom- 
ba; insepolto. 

Gravelling,  s.  U  coprir  di  ghiaja. 

Gravelly,  adj.  ghiajoso,  che  abbia 
della  ghiaja. — A  gravelly  urine, 
urina  arenosa. 

Gravely,  adw.  gravemente,  con 
gravità. 

Graven,  adj.  intagliato,  scolpito. 

Gràveness,  s.  serietà,  gravità. 

Graver,  s'.  scultore,  intagliatore. — 
— Graver,  bulino,  stromento  con 
cui  s"  intaglia. 

Gràvid,  l  adj.  gravida,  preg- 

Gràvidated,  S    nanfe. 

Gravidàtion,  )  . , 

Gravidity.     ]  ^' gravidanza. 

Graving,  s.  scultura. — A  graving 
tool,  un  buMno. 

To  Gravitate,  v.  a.  pesare,  gravi- 
tare. 

Gravitation,  s.  j)eso,  gravitazione. 


Gravity,  s.  gravità,  peso.—  Gra- 
vity, gravità,  maestrevole  e  au- 
torevole presenza. 

Gràvy,  s.  sugo  che  esce  della 
carne  nel  tagliarla  dopo  cotta, 
succo,  suco. 

Gray,  adj.  bigio,  cenerognolo,  gri- 
gio. 

Grày,  s.  tasso. 

Graybeard,  s.  un  vecchio;  un 
barbabianca. —  Gray-cloth,  pan- 
no bigio. — A  gray  horse,  cavallo 
leardo. — Gray  hair,  capelli  ca- 
nuti.— To  grow  gray,  incanu- 
tire.— Gray  brock,  spezie  d  ani- 
male, comò  il  tasso  porco. — A 
grayhound,  un  levriero — Gray 
eyes,  occhi  grigi. — Gray-hai  red, 
canuto. 

Grayish,  adj.  che  tira  sul  bigio. 

Grayling,  s.  ombrina,  spezie  di 
pesce. 

Gràyness,  s.  color  bigio,  o  grigio. 
— Gràyness  of  hair,  canizie,  ca- 
nutezza. 

To  Graze,  v.  n.  pascere,  pasco- 
lare.— The  sheep  graze  on  the 
hills,  le  pecore  pascolano  sopra 
le  colline.— To  graze,  rasentare, 
accostarsi  in  passando  tanto  alla 

cosa,  che  quasi  si  tocchi. A 

horse  that  slightly  grazes  upon 
the  ground,  un  cavallo  che  ra- 
senta il  suolo,  che  galoppa  leg- 
giermente.— The  ball  grazed  the 
ground,  la  palla  rasentò  la  ter- 
ra. 

Grazier,  s.  un  uomo  che  traffica 
in  bestiame,  che  ingrassa  il  bes- 
tiame per  venderlo. 

Grazing,  s.  il  pascere,  il  pasco- 
lare.  The  art  of  grazing,  /' 

arte  d^ ingrassare  il  bestiame  per 
venderlo. — To  turn  to  grazing, 
to  send  a  grazing,  licenziare, 
mandare  uno  a  fare  i  fatti  suoi. 

Grease,  s.  grasso,  sucidume. — A 
spot  of  grease,  una  macchia  di 
grasso. — Hog's  grease,  strutto. 

To  Grease,  v.  a.  ungere,  ugnere, 

fregare  o  aspergere  con  grasso, 
olio,  0  altra  cosa  untuosa. — To 
grease  a  wheel,  ugnere  una 
ruota. — To  grease  one's  clothes, 
macchiarsi  gli  abiti. — To  grease 
one  in  the  fist,  ugner  la  mano 
ad  uno,  corromperlo  con  dona- 
tivi.— To  grease  a  fat  sow  in  the 
tail,  portar  acqua  al  mare,  dare 
a  que"*  che  non  hanno  di  bisogno. 

Greased,  adj.  unto,  bisunto. 

Greasily,  adv.  sporcamente,  sudi- 
ciamente. 

Gréasiness,  s.  untume,  grassume, 
sudiciume. 

Greasy,  adj.  imbrattato,  sporco, 
sporcalo,  untuoso,  sudicio. 


Gréat,   adj.    grande. Great, 

grande,  nobile,  illustre,  genero- 
so.— A  great  while,  lungo  tem- 
po.— A  woman  great  with  child, 
una  donna  gravida. — To  be 
great  with  one,  esser  familiare, 
o  intimo  con  alcuno. — 'Tis  no 
great  matter,  non  importa,  non 

fa  caso. — A  great  deal,  mollo. 
— 'Tis  a  great  way  thither,  y'  è 
un  buon  pezzo  di  strada,  e  lon- 
tano assai. — His  recommenda- 
tion goes  a  great  way  with  him, 
la  sua  raccfunmandazione  può 
Tnolto  con  esso. — A  great  many, 
molti. — To  ride  the  great  horse, 
cavalcare  un  cavallo  di  maneg- 
gio.— To  sell  by  the  great,  ven- 
dere air  ingrosso.  —  To  take 
work  at  the  great,  pigliar  a  la- 
vorare a  staglio. 

To  Gréaten,  v.  a.  aggrandire,  ac- 
crescere, far  grande. 

Greater,  adj.  piii  grande. — My 
house  is  greater  than  yours,  la 
mia  casa  è  pia  grande  della  vos- 
tra.— The  greater  excommuni- 
cation, la  scomunica  maggiore. 

Greatest,  adj.  il  più  grande. — A 
business  of  the  greatest  impor- 
tance, un  affare  di  grandissima 
importanza. 

Greatly,  adv.  graìidemenle,moUo, 
estremamente,  in  sommo  grado. 

Greatness,  s.  grandezza,  eccel- 
lenza. 

Gréaves,  s.  gambenwli,  gambi- 
ere, armadura  della  gamba. 

Grecian,  s.  un  Greco. — A  good 
Grecian,  un  uomo  versato  nella 
lingua  Greca. 

Grécian-fire,  s.  fuoco  die  arde 
neir  acqua. 

To  Grécianize,  v.  n.  Grecizzare. 

Grécism,  s.  il  Greco,  /'  idioma 
della  lingua  Greca. 

Greece,  s.  scalinata. 

Greedily,  adv.  avidamente,  golo- 
samente, ingordamente. 

Greediness,  s.  avidità,  ingordi- 
gia- 

Gréedy,  adj.  avido,  ingordo. — A 
greedy  gut,  un  ghiotto,  un  go- 
loso.— Greedy,  cupido,  bramoso. 
— Greedy  of  honours,  ambizi- 
oso. 

Greek,  adj.  Greco,  di  Grecia — 
Greek  vicine,  vin  Greco,  o  Greco. 

Gréek,  s.  il  Greco,  la  lingua 
Greca,— To  understand  Greek, 
intendere  il  Greco. 

Green,  adj.  verde,  colore  che  han- 
no le  foglie  e  V  erbe  quando  son 

fresche. — Green,  verde,non  ma- 
turo.— Green,  verde, fresco,  ver- 
deggiante.— Green,  verde,  fres- 
co, contrario  di  secco. — Green, 
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soro,  semplice,  ities)ì€rto. — G  reen 
fruit,  frutti  verdiy  non  maturi. 
—  Green  tish,  merluzzo  fresco. 
— Gretm  wood,  legno  verde,  non 
secco.  —■  To  be  green,  esser  soro, 

cssert;  inesperto. A   green 

goose,  un  papero.  —  Green- 
finch, verdone,  uccelletto  così 
detto.—-To  grow  green,  verdeg- 
giare.  Green  cheese,  cacio 

fresco. 

Gvéen,  s.  verde,  color  verde. — 

Sea-green,  verdemare. 
Gréencloth,  s.  tribunale  di  gius- 
tizia del  Re. 
Greengage,  s.  sorta  di  susino. 

Greenhorn,  s.  un  giovane  sem~ 
plicc,  imbecille. 

Greenhouse,  s.  stufa  per  le  piante. 

Greenish,  adj.  verdiccio,  verda- 
e^uolo. 

Greenly,  adv.  verde,  con  un  co- 
lor va-de  ;  frescamente,  nuova- 
mente, novellamente;  imviatu- 
r  amente. — Greenly,  timorosa- 
mente, timidamente,  paurosa- 
mente. 

Greenness,  s.  verdume,  verdura, 
verdura. 

Greensickness,  s.  malore  donzel- 
lesco,  così  detto. 

To  Greet,  v.  a.  salutare,  riverire. 
— To  Greet,  mandar  salute, 
mandar  salutazione. 

Gréeter,  s.  colui  che  ti  saluta,  che 
ti  manda  saluto,  che  t'  augura 
salute. 

Greeting,  s.  saluto. 

Gréeze,  s.  un  grado,  uno  scaglione. 

Grégal,  adj.  gregale. 

Gregarious,  adj.  gregario. 

Gregàrian,  adj.  comune,  dozzi- 
nale, ordinario. 

Gregorian,  adj.  Gregoriano. 

Grenade,  /  s.  granato,  sjtecie  di 

Grenàdo,  S    bomba  piccola. 

Grenadier,  s.  grenatiero,  soldato 
che  getta  delle  granate. 

Gréy,  adj.  bigio,  grigio. 

Greyhound,  s.  levriere,  veltro. 

Grice,  s.  jìorchetto. 

Gridelin,  s.  fior  di  lino,  sorta  di 
colore  tra  bianco  e  rosso. 

Gridiron,  s.  graticola. — To  broil 
upon  a  gridiron,  arrostire  sulla 
graticola. 

Grief-i  s.  dolore,  rammarico,  dis- 
piacere, cordoglio,  affanno,  af- 
flizione, angoscia,  doglia. — It  is 
a  great  grief  to  me,  me  ne  rin- 
cresce, me  ne  dispiace  molto.-— 
I  did  it  to  my  great  grief,  lo 

fed  contro  mia  voglia.  ~'Vo  be 
full  of  grief,  esser  addolorato, 
mesto,  afflitto. 

Griéirul,  adj.  pieno  di  dolore,  di 
cordoglio. 


Griéfless,  adj.  senxa  dolore,  senxa 

cordoglio, 
Griefshot,  adj,  penetrato  di  do- 
lore. 

Grievable,  adj.  lamentevole,  do- 
loroso. 
Grievance,  s.  gravame,  querela, 
torto. — The  grievance  of  the 
nation,  i  gravami  della  naziotie. 
— To  redress  the  grievances, 
riformare  gli  abusi. 

To  Grieve,  v.  a.  offliggere,  at- 
tristare, travagliare,  angustiare, 
affannare. 

To  Grieve,  or  grieve  one's  self, 
V.  n.  affliggersi,  attristarsi,  af- 
fannarsi.— That  grieves  my 
heart,  questo  mi  trafigge  il  cu- 
ore.— To  grieve  for  one's  death, 
coinpiugnere  V  altrui  morte. — It 
grieves  me  that  I  cannot  serve 
you,  mi  spiace  non  potervi  ser- 
vire. 

Grieved,  adj.  afflitto,  attristato, 
travagliato,  v.  To  Grieve.  — 
I  am  grieved  to  see  him  in  that 
condition,  mi  dispiace,  sento 
gran  dolore  di  vederlo  in  tale 
stato. — I  have  been  extremely 
grieved  for  his  death,  la  sua 
morte  m'  ha  rincresciuto  molto. 

Grievingly,  adv.  cordogliosa- 
mente,  con  gran  dolore  di  cuore, 
affannosamente. 

Grievous,  adj.  cordoglioso,  dolo- 
roso, grave,  asj)ro,  crudele, 
grave,  affannoso. — Undergriev- 
ous  penalties,  sotto  gravi  pene. 
— This  is  grievous  weather,  fa 
un  cattivo  tempo. — A  grievous 
crime,  un  delitto  atroce. — To  be 
in  a  grievous  fright,  aver  gran 
paura. — Grievous  angry,  molto 
adirato. 

Grievously,  adv.  gravemente,  du- 
ramente, acerbamente,  aspra- 
mente, atrocemente,  rigorosa- 
mente, severamente. 

Grievousness,  s.  enormità,  atro- 
cità.— The  grievousness  of  a 
crime,  V  enormità  d'  un  delitto. 
— The  grievousness  of  one's 
condition,  lo  stato  infelice  d' 
una  persona. 

Griffin,   |s.  grifone,  animai  fa- 

Grifiòn,  ì  voloso  alato,  e  qua- 
drupede. 

Grig,  s.  anguilla  picciolo. — A 
merry  grig,  un  buon  compagno, 
un  uomo  gioviale,  e  festevole. 

To  .  Grill,  V.  n.  arrostire  sulla 
graticola. 

Grillade,  s.  braciuola,  fetta  di 
carne  arrostila  aopra  la  grati- 
cola. 

Grim,  udj.  arcigno,  austero,  rigi- 
do, burbero,  minaccioso,  torvo. 


■ — To  look  grim,  fare  il  viso 
arcigno.— The  grim  ferryman. 
Caronte. — G  ri  m-faced,  austero, 
arcigno. 
Grimace,  s.  smorfia. — To  make 
grimaces  at  one,  fare  smorfie, 
fur  bocche  ad  uno,  aguzzar  le 
labbra  inverso  uno  in  segno  di 
dispregio. — Grimace,  Jinta  ap- 
parenza. 

Grimalkin,  s.  un  gatto  vecchio. 

Grime,  s.  sjìorchezza,  sudiciume 
che  è  entrato  molto  dentro. 

To  Grime,  v.  a.  sjìorcare  assai. 

Grimly,  adv.  austeramente,  in 
cagnesco,  con  viso  burbero. 

Grimness,  s.  austerità,  viso  torvo, 
0  burbero,  guardatura  arcigna. 
Grimy,  adj.  sporco,  sucido. 

Grin,  s.  ghigno  goffo  o  maligno. 

To  Grin,  v.  n.  ghignare,  rider 
per  beffe,  digrignare  i  denti. 

To  Grind,  v.  a.  maciìiare. — To 
grind  with  the  teeth,  masticare. 
— To  grind  a  knife,  affilare, 
aguzzare  un  coltello. — To  grind 
the  teeth  together,  raggrinzare 
i  denti. — To  grind  thq  poor, 
opprimere  i  proveri. 

Grinder,  s.  arrotino. 

Grinders,  s.  mascellari,  denti  da 
lato. 

Grinding,  s.  il  macinare. 

Grìndlestone,  ì  , 

Grindstone,     < 

Grinner,  s.  ghignatore. 

Grinning,  s.  U  ghignare,  ringhio. 

GnnnmgXy,  diàv.ghignantemente. 

Grip,  s.  una  piccola  fossa. 

To  Grip,  V.  a.  formar  fosse,  fog- 
nare. 

Gripe,  s.  una  manata,  un  pugno 
pieno. 

To  Gripe,  v.  a.  abbrancare,  affer- 
rare.— To  gripe,  causare  dolori 
colici. 

Griper,  s.  oppressore,  usurajo. 

Gripes,     i  s.  dolori  colici. — The 

Griping,  S  gripes  of  avarice^ 
and  twinges  of  ambition,  le  cure 
mordaci  dell'  avarizia,  e  i  tor- 
menti dell'  ambizione. — A  gripe- 
money,  un  avaro,  un  taccagno. 

Gris,  s.  specie  di  pelliccia,  jtelle. 

Gris-amber,  s.  ambracane, 

Griskin,  s.  vertebra  d'  un  porco. 

Grisly,  adj.  deforme,  orrido, — A 
grisly  hue,  un  aspetto  orribile. 

Grist,  s.  farina. — To  bring  grist 
to  one's  own  mill,  tirar  V  ac^fua 
al  suo  mulino. 

Gristle,  s.  cartilagine, 

Cìristly,  adj.  ca7'tilaginoso. 

Grit,  s.  polvere  di  jnclra,  limatu- 
ra di  metallo. 

Grittiness,  s.  la  qualità  <f 
sabbioso. 
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Grftty,  adj.  pieno  di  sabbia. 

Grizzle,  s.  canutezza,  color  bigio. 

Grizzled,  adj.  canuto. 

Grizzly,  adj.  alquanto  canuto. 

Gróan,  s.  gemito,  sospiro. 

To  Groan,  v.  n.  gemere,  sospi- 
rare.— The  gallows  groans  for 
him,  la  forca  I'  aspetta. 

Groaning,  s.  gemito,  il  gemere. 

Gróat,  s.  moneta  che  vai  quattro 
soldi. — He  is  not  worth  a  groat, 
non  ha  quattro  soldi  al  suo  co- 
mando.— Groats, /a?'ma  di  vena. 

Grocer,  s.  droghiere. — A  gro- 
cer's shop,  bottega  di  droghiere. 

Grocery,  s.  quantità  di  droghe. 

Grog,  s.  mistura  d'  acquavita,  ed 
acqua  senza  zucchero. 

Grógram,  s.  grossagrana,  sorta 
di  panno  fatto  di  seta  e  di  pelo 
di  capra. 

Gróin,s.  anguinaia. — A  swelling 
in  the  groin,  un  tincone. 

Groom,  s.  mozzo  di  stalla,  pala- 
freniere.— Groom  of  the  stole, 
gentiluomo  della  camera  del  re. 
— A  groom  of  the  king's  bed- 
chamber, cameriera  del  re. — 
The  groom-porter,  il  primo  jJor- 
tiere  della  corte. 

Groove,    s.    scannellatura. 

Groove,  fondo  ;  caverna  pro- 
fonda. 

To  Groove,  v.  a.  scannellare. 

To  Grope,  v.  n.  palpare,  tastare, 
toccare  dove  uno  non  può  vedere. 

Gróper,  s.  chi  palpi,  chi  tasta. 

Groping,  s.  il  palpare. — To  go 
groping  along,  andare  al  tasto, 
andar  brancolando. 

Gross,  adj.  materiale,  rozzo.— A 
gross  air,  un'  aria  grossa. — A 
gross  error,  un  grand'  errore.  — 
To  give  one  gross  language, 
ingiuriare,  svillaneggiare.  —  A 
gross  lie,  una  gran  bugia. — 
Gross,  ignorante,  stolto. 

Gross,  s.  grosso,  la  pai'te  maggi- 
ore di  che  che  sia. — The  gross 
of  an  army,  il  grosso  del'  eser- 
cito.— Gross,  grossa,  dodeci  doz- 
zine. 

Grossly,  adv.  con  poca  arte,  gros- 
solanamente.— You  are  grossly 
mistaken,  voi  v'ingannate  a  par- 
tito. 

Gróssness,  s.  grossezza,  materia- 
lità, rozzezza. 

Grót, 

Grétta, 

Grotto, 

Grotésque-work,  s.  grotesca,  pit- 
tura fatta  a  capriccio. 

Gróve,  s.  un  boschetto. 

To  Gróvel,  v.  n.  giacer  boccone, 
strisciar  per  terra. — To  Grovel, 
esser  vile,  mostrarsi  vile. 
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s.    grotta,   spelonca, 
caverna,  antro. 


Groveller,  s.  una  persona  vile. 

Grovelling,    adj.    boccone,    colla 

pancia  verso  terra. — To  lie  gro- 
velling, giacer  boccone. 

Ground,  s.  la  terra. — To  lay  in 
the  ground,  sotterrare, seppellire. 
— Ground,  terreno,  territorio, 
beni  stabili,  terra,  campi. — To 
gain  ground,  avanzar  terreno. 
— To  give  or  lose  ground,  rin- 
culare, arretrarsi,  trarsi  indie- 
tro.— To  stand  or  keep  one's 
ground,  star  saldo,  tener  duro. 
— To  quit  one's  ground,  riti- 
rarsi.— The  grounds  of  an  art, 
i  fondamenti,  i  principj  d'  un 
arte. — The  grounds  of  a  flow- 
ered silk,  fondo,  campo  d'  un 
drappoforito. — The  grounds  of 
the  Italian  language,  i  principj 
della  favella  Italiana.~G round, 

fondamento,  soggetto,  ragione. 
— A  fine  plot  of  ground,  un  bel 
luogo. — Marshy  grounds,  lu- 
oghi   pantanosi. To   break 

ground,  aprir  le  trinciere. — To 
go  upon  sure  ground,  esser  si- 
curo del  suo  negozio. — Ground- 
work, yijnrfo,  piana. —  Ground- 
plot,  la  pianta  cf  un  edificio.— 
Ground-plot,     principio,    base, 

fondamento. — Ground-ivy,  ede- 
ra terrestre.  —  Ground-worm, 
lombrico, — A  ground-room,  ca- 
mera terrena. —  Ground-rent, 
terratico.  —  Ground-tackle,  I' 
ancora,  sartiame,  e  tutto  quello 
che  è  necessario  jyer  V  arma- 
mento d'  un  vascello. 

Ground,  adj.  macinato,  affilato, 
arruotato. 

To     Ground,    v.    a.     fondare, 

stabilire,     appoggiare. To 

ground  a  young  man  in  a  sci- 
enee,  insegnare  ad  un  giovane  i 
rudimenti  d'  una  scienza. — To 
ground  a  ship,  mettere  uìi  vas- 
cello a  secco  per  calafatarlo. 

Well  Grounded,  adj.  fondato, 
bene  instrutto. 

Groundless,  adj.  senza  ragione, 
senza  fondamento. 

Groundling,  s.  spìezie  di  pesce. 
I  Groundsel,  )  s.    limitare,  soglia. 

Gróundsil,  j  — Groundsel,  cres- 
cione, spezie  d'  erba. 

To  Groundsel  a  house,  v.  a.  get- 
tare ifondamenti  d'  una  casa. 

G  róundselling,  s.  fondamento  d' 
una  casa. 

Group,  s.  gruppo. 

To  Group,  v.  a.  formare  in 
gruppo. 

Grouse,  s.  uccello  salvatico  buono 
a  mangiare. 

Gróut,  s.  farina,  di  vena. — 
Grouthead,  inteschiato,  testuto, 


che  ha  una  grossa  testa. 

To  Grow,  v.  n.  crescere.— To 
grow,  divenire,  diventare,  farsi. 
—To  grow  apace,  crescer  mol- 
to.— To  grow  thick,  ingrossare, 
divenir  grasso. — To  grow  fat, 
divenir  grasso. — To  grow  thin, 
smagrire. — To  grow  strong,  di- 
venir forte. — To  grow  old,  in- 
vecchiare.— To  grow  lean,  sma- 
grire.— To  grow  little,  impic- 
colirsi.— To  grow  heavy,  dive- 
nir pesante. — To  grow  rich, 
arrichirsi. — To  grow  poor,  im- 
poverire.— It  grows  late,  si  fa 
tardi.  — The  days  begin  to  grow 
short,  i  giorni  cominciano  a  di- 
minuire.— To  grow  weary,  te- 
diarsi,faticarsi. — To  grow  dear, 
incarire. —  To  grow  tame,  addi- 
mesticarsi.—  To  grow  into  fa- 
shion, venire  alia  moda. — To 
grow  into  a  proverb,  passare  in 
proverbio. — To  grow  up,  cres- 
cere.—T\\\%  rain  will  make  the 
corn  grow  up,  questa  pioggia 
farà  crescere  il  grano.  —  It 
grows  near  harvest,  il  tenìpo 
della  raccolta  s'  avvicina.  — The 
night  gr-ows  apace,  la  notte  s' 
avanza  a  gran  passi. — It  grows 
out  of  fashion,  comincia  a  non 
esser  pill  alla  moda. — To  grow 
out  of  credit,  perder  il  credito. 
—To  grow  towards  an  end, 
avvicinarsi  alla  fine. 

Grower,  s.  che  cresce  bene. 

Growing,  adj.  nascente. — A  fine 
growing  weather,  un  buon 
tempo  per  i  frutti  della  terra. 

To  Growl,  v.  n.  brontolare,  bor- 
bottare. 

Growl,  s.  brontolamento,  mormo- 
rio. 

Grown,  p.  pass,  di  To  grow. — 
He  is  a  grown  man,  è  un  uomo 

fatto. Grown   weary   of  all 

things,  svogliato,  stifo  d'  ogni 
cosa. 

Growth,  s.  vegetazione. This 

wine  is  out  of  my  own  growth, 
questo  vino  è  del  mio  proprio 

terreno. This  is  not  out  of 

yoiir  own  growth,  questa  non  è 

erba  del  tuo  orto, Growth, 

accrescimento,  aggrandimento, 
avanzamento. — He  is  not  come 
to  his  full  growth,  egli  non  ha 

finito   ancora   di  crescere. 

Growth -halfpenny,  dazio  che  si 
paga  in  certi  luoghi,  per  la  de- 
cima delle  bestie  grasse. 
Grówthead,  )  s.  sorta  di  pesce  che 
Grówtnol,    j    ha  'l  capo  grosso. 

1  — Grówthead,  un  ozioso,  un 
poltronaccio. 

\  Grùb,   s.   lombrico,    baco. — His 
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head  is  full  of  grubs,  la  sua 
testa  è  piena  di  grilli,  di  ghirib- 

bizzi. Grub,   uh   nano,   un 

tionùcciatto,  un  pimeo. 

To  Grub  up,  v.  a.  sradicare,  svel- 
lere.  To   grub  up  a  wood, 

sboscare  un  bosco. — To  grub  up 
weeds,  sarchiare  V  erbe  salva- 
tiche. 

Grubbing-axe,  s.  sarchio,  sar- 
chiello, piccola  fruirà,  per  uso  di 
sarchiare. — The  grubbing  of  a 
cock,  il  tagliare  al  gallo  le 
penne  che  sono  sotto  le  ali. 

To  Grùbble,  v.  n.  palpare,  andar 
tastoni. 

Grùbstreet,  s.  nome  d  ^una  stra- 
da in  Londra,  in  cui  abitano 
molti  autori  per  lo  più  di  jìoco 
nome  e  valore,  onde  è  che  ogni 
cattiva  0  povera  scrittura  è  in 
Inglese  chiamata  Grubstreet 
writing. 

Grudge,  s.  odio  coperto,  rancore, 
maltalento. — A  grudge  of  con- 
science, stimolo  di  coscienza. 

To  Grudge,  v.  n.  portare  invidia. 
— I  don't  grudge  my  pains,  7ion 
mi  lagno  delle  mie  fatiche. — He 
grudges  his  men  their  victuals, 
gli  dispiace  di  veder  mangiare  i 
suoif amigli. — To  have  a  grudg- 
ing to  a  thing,  aver  desidei'io, 
aver  voglia  di  qualche  cosa. 

Grudgingly,  adv.  di  mala  voglia, 
con  isteìito,  a  mal'  in  corpo. 

Gruel,  s.  farina  cT  orzo  bollita 
neW  acqua. 

GrùflfJ  adj.  fastidioso,  arcigno, 
burbero,  austero. 

Gruffly,  adv.  austeramente,  as- 
irramente. 

GrufTness,  s.  burbanza,  asjìrezza. 

Grùm,  adj.  austero,  burbero. 

To  Grumble,  v.  n.  borbottare, 
brontolare. 

Grumbler,  s.  chi  sempre  trova 
che  ridire,  che  disapprova  boz- 
botlando. 

Grumbling,  s.  borbottamento,  bor- 
bottio.— To  have  a  grumbling 
in  the  gizzard,  brontolare,  non 
esser  contento. 

Grume,  s.  grumo. 

Grùmous,  adj.  grumoso,  formato 
come  in  pallottole. 

Grumpórters,  s.  dadi  grossi. 

Grùnsel,  s.  le  fondamenta,  la  par- 
te pia  bassa  d'una  casa. 

To  G runt,       Iv.  n.  grugnire,  lo 

To  Grùntle,  S  stridere  del  por- 
co. 

Grùnt,         }  s.  grugnito,  strepito 

Grunting,  \  del  porco  nel  man- 
dar fuori  la  voce. 

To  Grùtch,  v.  n.  portare  invi- 
dia. 
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Grutch,  g.  rancore,  mal  talento,    j 

Gry',  s.  è  una   misura  che  con- 
tiene la   decima   j>arte    d'una  ' 
linea. 

Guàiacum,  s.  legno  santo,  gua- 
naco. 

Guarantee,  s.  sicurtà,  malleva- 
dore, guarentia. 

To  Guaranty,  v.  a.  guarentire. 

Guard,  s.  guardia. — To  stand 
guard, yàr  la  guardia,  stare  in 
sentinella.  —  The  horse-guard, 
le  guardie  a  cavallo. — The  foot- 
guard,  le  guardie  a  piede. — To 
come  off  from  guard,  smaniar 
di  guardia. — Guard,  cura,  cus- 
todia.— A  guard-house,  corpo 
di  guardia. 

To  Guard,  v.  a.  guardare,  con- 
servare, custodire. 

Guardedly,  adv.  cautamente. 

Guàrdedness,  s.  cauzione,  pru- 
denza. 

Guàrdful,  adj.  cauto,  prudente. 

Guardian,  s.  guardiano,  il  supe- 
riore fra  i  frati. 

Guardianship,  s.  la  dignità  e  V 
officio  del  guardiano. 

Guàrdless,  adj.  senza  difesa. 

Guàrdship,  s.  cura,  protezione.— 
Guardship,  vascello  reale  per 
proteggere  la  costa. 

To  Gubérnate,  v.  a.  governare. 

Gubernàtion,  s.  gubemazione,  go- 
vernamento. 

Gudgeon,  s.  ghiozzo,  pesciolino 
di  fiume  così  detto. — To  swal- 
low a  gudgeon,  bere  un  affron- 
to. 

Guélfs,  s.  pi.  i  Guelfi. 

Guerdon,  s.  guiderdone,  premio. 

Guéss,  s.  conghiettura. — To  read 
by  guess,  leggere  senza  compi- 
tare. 

To  Guéss,  v.  n.  conghietturare. 

Guésser,  s.  conghietturatore. 

Guéssiiig,  adj.  conghicLlurale. — 
Physic  is  but  a  guessing  science, 
la  medicina  è  una  scienza  con- 
ghietturale. 

Guest,  s.  un  convitato. — Guest, 
ospite,  il  forestiere  eh'  è  allog- 
giato in  casa. — A  troublesome 
guest,  un  ospite  importuno. 

To  Guggle,  V.  a.  gorgogliare,  il 
romoreggiar  de'  liquori  uscenti 
di  luogo  stretto. 

G  uggì  i  n  g,  s.  gorgoglio. 

Guklable,  adj.  che  2>uò  esser  gui- 
dato, governato. 

Guidage,  s.  guidaggio. 

Guidance,  s.  guida,  scorta. 

Guide,  s.  guida,  scorta,  condut- 
tore. 

To  Guide,  V.  a.  guidare,  scorgere, 
condurre. 

Guideless,  adj.  scnxa  guida. 


Gulder,      9  »•  guidatore,  gttida- 

Guideress,  3    trice. 

Guiding,  s.  tV  guidare,  guida- 
menta. 

Guidon,  s.  stendardo.— Gv\àonj 
chi  porta  lo  stendardo. 

Guild,  s.  tassa,  dazio,  tributo. 

Guild,    s.   ammenda. Guild, 

compagnia,  società. 

Guildhall,  s.  la  casa  della  città. 

Guilder,  s.  nwneta  Olandese,  così 
detta. 

Guile,  s.  frode, furberia,  mariuo- 
leria,  inganno,  astuzia. — Full 
of  guile,  ingannatore,  furbo. 

Guileful,  adj.  ingannevole,  insi- 
dioso. 

Guilefully,  adv.  ingannevolmente, 
da  traditore. 

Guilefulness,  s.fraude, furberia, 
inganno. 

Guileless,  adj.  senza  inganno. 

Guiler,  s.  colui  che  ti  conduce 
in  perìcolo  insidiosamente. 

Guilt,  s.  delitto,  colpa,  peccato. — 
To  avow  one's  guilt,  confessare 
la  sua  colpa,  il  suo  peccato. 

Guiltily,  adv.  colpevolmente. 

Guiltiness,  s.  delitto;  consape- 
volezza del  proprio  delitto. 

Guiltless,  adj.  innocente. 

Guiltlessly,  adv.  innocentemente. 

Guiltlessness,  s.  innocenza. 

Guilty,  adj.  colpevole,  reo. 

Guinea,  s.  una  ghinea,  rnoneta 
d'  Inghilterra,  che  vale  quattro 
piastra,  e  più. — A  guinea  pig, 
un  porcello  d'  India. 

Guise,  s.  guisa,  maniera,  modo. 

Guitar,  s.  chitarra. — To  play 
upon  the  guitar,  suonar  la  chi- 
tarra. 

Gulch,     ^  s.  un  ghiottoncello,  un 

Gùlchin,  ì    leccarda. 

Gùle  of  August,  il  primo  giorno 
rf'  -Agosto,  nel  quale  si  celebra 
la  festa  di  Sa7i  Pietro  in  Vin- 
cula. 

Gùles,  s.  il  rosso  dello  scudo  ; 
vocabolo  araldesco. 

Gùlf,  s.  golfo. — Gulf,  abisso. 

GuU,  s.  gabbiano,  sorta  d'  uccel- 
lo di  mare. — A  guU,  un  furbo, 

un  mariìiolo. A   guU,   un 

gonzo,  un  minchione. 

To  GùU,  v.  a.  ingannare,  truf- 
fare. 

GùUcatcher,  1  s.    truffatore,    in- 

GùUer,  5    gannatore. 

GùUery,  s.  ciancafruscole,  baje, 
frascherie,  ingaìino. 

Gullet,  s.  gorgozzule,  gola,  stroz- 
za. 

Gullibility,  s.  credulità. 

Giilligut,  s.  un  ghiotto,  un  go- 
loso. 

Gùilìjjh,   adj.  in^cille,  stupido^ 
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assurdo. 
Gùllishness,    s.  imbecillità,   stu- 
pidezza. 
To  Gully,  V.  n.  correre  romoro- 
samente. 
Gulósity,  s.  golosità. 
Gulp,  s.  tratto,  sorso. — To  swal- 
low a  glass  of  wine  at  one  gulp, 
bere  un  bicchiere  di  vino  in  un 
tratto. 
To  Gulp,  V.  a  inghiottire,  Iran- 
guggiare. — To    gulp,  palpitare, 
ansare. 
Gùm,  s.  gomma,  umor  vùcoso, 
eh'  esce  dagli  alberi  per  la  scor- 
za.— Gum  of  the  eyes,  cispa  che 
casca  dagli  occhi. -The   gum, 
gengie,  gengive,   la   carne  che 
cuopre  gli  ossi  delle  mascelle. 
To    Gum,    V.    a.  intridere    con 
gomma. 

Gùmminess,  )  s.  gommosità,  vis- 
Gummósity,  |     cosità  della  gom- 
ma, e  natura  d' essa. 
Gummous,  adj.  della  natura  della 
gomma,  gommoso. 
Gùmmy,  adj.  pien  di  gommo. 
Gumption,  s.   destrezza,   intelli- 
genza. 

Gùn,  s.  arme  da  fuoco,  ed  hav- 
vene  di  varie  sorti. — To  let  off  a 
gun,  sfmrare  uno  schioppo. — A 
great  gun,  un  cannone. — Gun- 
powder, polvere  da  cannone. — 
Gunroom,  la  santa  Barbera, 
luogo  nel  vascello  dove  si  con- 
serva lapolvere. — Gunshot,  Ex. 
To  be  within  gunshot,  essere  a 
tiro  di  cannone,  o  di  moschetto. 

Gunstick,   bacchetta    dello 

schioppo. — Gunsmith,  un  arma- 
iuolo. 

Gunner,  s.  cannoniere. 

Gunnery,  s.  l'  arte  del  cannon- 
iere. 

Gòrge,  s.  golfo,  abbisso. 

Gurgion,  s.  semola,  crusca,  fa- 
rina male  stacciata. 

To  Gurgle,  V.  n.  gorgogliare,  il 
rumoreggiare  che  fa  un  liqvxrre 
uscendo  di  luogo  stretto. 

Gurnard,  }  s,    sorta  di  pesce   di 

Gurnet,     S    mare. 

To  Gush,  V.  n.  sgorgare,  sboc- 
care.:— The  blood  gushed  out 
of  his  wound,  il  sangue  sboccò 
dalla  sua  ferita. — A  spring  of 
water  that  gushes  out,  una  sor- 
gente che  schizza,  o  zampilla. 

Gush,  s.  lo  sboccare  impetuoso,  o 
a  un  tratto,  di  qualche  liquore 

fuori  di  checchessia. 

Gùsset,  s.  gherone,  toppa  di  rin- 
forzo.— The  gusset  of  a  shirt, 
il  gherone  d'  una  camicia. 

Gust,  s.  gusto. — To  have  a  good 
gust,  aver  buon  gusto. — Gust, 


desiderio,  inclinazione.  —  A  sud- 
den gust  of  wind,  bufera,  nodo, 
groppo  di  vento. 
To  Gust,  V.  a.  gustare. 
Gustable,  (  adj.  gustoso,  grato  al 
Gùstful,    S    gusto. 
Gustation,  s.  gustamento. 
Gustless,    adj.    insipido,     senza 
gusto. 

Gusto,  s.  gusto,  buon  discerni- 
mento, buon  gusto. 
Gusty,  adj.  tempestoso,  burras- 
coso, procelloso. 
To  Gut,  V.  a.  sventrare,  sbudel- 
lare, trarre  gP  interiori  del  cor- 
po. 

Guts,  s.  intestini,  budella. — A 
greedy  gut,  un  ghiotto,  un  go- 
loso.— A  fat  guts,  un  panciata, 

uìi  pancia  grossa. Gut-tide, 

martedì  grasso. 

Gótta  Serena,  s.  malattia  degli 
occhj. 
Guttàted,  adj.  gottato. 

Gutter,  s.  gronda. -A  gutter 

tile,  tegola. — A  hollow  gutter  in 
pillars,  scanalatura. 
To  Gutter,  V.  n.  scolare,  parlan- 
do d'una  candela. 
To  Gutter,  v.  a.  scanalare. 
To  Guttle,  V.  n.  crapulare. 
To  Guttle,    V.  a.  ingojare,  tran- 
gu^are. 

Guttler,  s.  ghiottone. 
Guttural,    adj.  gutturale. — Gut- 
tural  letters,   lettere  gutturali, 
che  si  pronuncian  in  gola. 
Gutturalness,   s.   il  pronunciare 
in  gola,  gorgia,  gutturalità. 
Gùtwort,  s.  pianta  così  detta. 
Guy',  s.  corda  che  serve  di  difesa 
ad  un  vascello,  appiccata  lung^ 
esso  per  difenderlo  dagli  urti  che 
potrebbe  ricevere  neW  imbarcare 
le  mercanzie. 
To  Guzzle,  V.  n.  crapulare,  trin- 
care. 
Guzzler,  s.  un  bevitore,  un  im- 
briacone,  un  crapulone. 
Gy'be,  s.  una  botta,  un  motto  di 
scorno,  un  sarcasmo. 
To  Gy'be,  v.  n.  scomare,  mostrar 
disjrregio  per  quel  che  un  altro 
dice. 
Gymnàsiarch,   s.  il  principale,  il 
rettore,  W  capo  d"  un  collegio, 
ginnasiarca. 

Gymnasium,  s.  ginnasio. 
Gymnastic,     }  adj.  atletico,    «;>- 
Gymnàstical,  S    partenente    alle 
lotte  ed  altri  esercizi  degli  atleti, 
giìinastico. 

Gymnàstically,   adv.  ginnasticor- 
mente,  da  atleta. 
Gy'mnic,     ^  adj.  atletico,  ginnaS' 
Gy'mnical,  S    tico. 
Gymoósophist,  s.  ginnosofista. 


Gymnospérmous,  adj.  che  ha  i 
semi  scoperti;  ed  è  vocab.  bo- 
tanico. 

Gynecócracy,  s.  imperio  di  donna. 

Gy'pseous,  /    ,, 

Gy'psine,     l^^ò- Sessoso. 

Gy'ptium,  s,  gesso. 

Gyration,  I  s.  /'  atto  del  girare 

Gy're,  |  intorno,  dell'  aggi- 
rarsi in  cerchio  ;  gr amento,  giro. 

Gy'romancy,  s.  giromanzia. 

Gy'ron,  s.  girone.  Vocabolo 
araldesco. 

To  Gyve,  v.  a.  poi-re  in  ceppi  ; 
incatenare. 

G/ves,  s. ferri,  ceppi,  catene. 

H. 

H,  Questa  lettera  in  Inglese, 
come  in  alcune  altre  lingue,  si 
fa  spesso  sentire,  e  principal- 
mente in  principio  di  parola, 
mandando fuora  il  fato  con  una 
certa  forza,  e  non  adoperando 
quasimente  quegli  organi  della 
voce,  che  servono  a  distinguere 
ogni  altro  suono  dell'  alfabeto. 
Parlando  in  generale,  quando 
tal  acca  diriva  dal  Latino,  come 
in  honest,  habitude,  e  simili,  non 
si  asjnra;  ma  quando  dall'  an- 
tico Sassone,  s'  aspira. 

Ha  !  interjezione,  Ah  ! 

Hàak,  s.  nome  di  un  certo  pesce. 

Habeas  Corpus,  s.  scrittolegale, 
per  cui  un  Inglese  accusato  e 
imprigionato,  si  fa  porre  in  li- 
bertà se  non  è  processato  dopo 
il  terzo  dì  del  suo  arresto. 

Haberdasher,  s.  merciajo. 

Hàberdine,  s.  merluzzo  salato. 

Habergeon,  s.  usbergo,  corsaletto. 

Habiliment,  s.  abbigliamento, 
abito,  vestito,  panni. 

To  Habilitate,  v.  a.  abilitare, 
conferire,  diritto. 

Habilitation,  s.  qualificazione. 

Hability,  s.  facoltà,  potere,  abi- 
lità. 

Hàbit,  s.  abito,  vestimento. — Ha- 
bit, abito,  costu?ne. — Habit  of 
body,  complessione. 

To  Hàbit,  V.  n,  provvedere  d' 
abiti. 

Habitable,  adj.  abitabile. 

Hàbitableness,    s.   stato  d'   una 

casa  abitabile. 

Hàbitacle,    )       ,.,      , 
TT'u-.  J  s.  abitacolo. 

Habitance,  J 

Habitant,  s.  abitante. 

Habitation,  s.  abitazione,  dimora. 

Habitàtor,  s.  abitatore. 

Habitual,  adj.  abituale,  che  2>ro- 

cede  da  abito. 

Habitually,  adv.  abitualmente. 
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To  Habituate,  v.  a.  abituarsi,  ac- 
costumarsi, avvezzarsi. 

Habitude,  s.  abitiuiiìie,  costume. 

Hàbnab,  adv.  a  caso,  a  casaccio, 
come  la  sorte  vorrà. 

Hack,  s.  tacca,   taglio. 

Hack,  s.  un  cavallo  (T  affitto. 

To  Hack,  V.  a.  tritare,  sminuz- 
zare, tagliare  in  pezzuoli. — To 
hack,  parlare  adagio  e  mala- 
mente, senza  la  dovuta  pron- 
tezza di  parole. — To  hack,  dive- 
nir meretrice. 

Hackle,  s.  seta  greggia,  o  qua- 
lunque altrajibrosa  sostanza  non 
filala. 

To  Hackle,  v.  a.  sminuzzare,  ta- 
gliuzzare, tritare. 

Hackney,  adj.  d^  affitto. 

To   Hackney,  v.  a.  insegnar  a 

fare  una  cosa  j)er  uso. To 

iiackney,  accostumare  i  cavalli 
a  soffrire  la  carrozza. 

Hàcqueton,  s.  cotta  d*  arme. 

Hàckster,  s.  un  bravo,  uiC  assas- 
sino. 

Had,  pret.  e  part,  del  verbo  To 
have, — Had  we  but  lime,  se 
avessimo  tempo. — After  I  had 
it,  avuto  che  V  ebbi. — If  1  had 
it  now,  s' io  r  avessi  adesso. — 
I  had  rather,  amerei  meglio, 
vorrei  anzi. — Had  I  wist,  oh  se 
r  avessi  sojruto. 

Haddock,  s.  spende  di  baccalà. 

Haemostatic,  adj.  emostatico. 

Hàft,  s.  mànico  e  dicesi  jyer  lo 
più  del  coltello. 

To  Hàft,  V.  a.  metter  il  manico. 

Hàfter,  s.  un  beccalite. 

Hàg,   s.  una  strega. A  hag, 

una  fantasma,  una  furia,  un 
mostro. 

To  Hàg,  V.  a.  spaventare,  atter- 
rire, tormentare  con  larve  e  fan- 
tasmi. 

Hàg3r-hawk,  s.  un  falcone  sel- 
vatico. 

Haggard,  adj.  selvaggio,  austero, 
aspro,  brusco,  ritroso,  m^gro, 
brutto,  deforme. 

Haggard,  s.  cosa  selvaggia  e  da 
non  mai  mansuefarsi. 

Haggardly,  adv.  orribilmente. 

Hàggess,  s.  s])ezie  di  sangui- 
naccio. 

Hàggish,  adj.  deforme,  orrido, 
s])aventevole. 

To  Haggle,  V.  a.  tagliare,  smi- 
nuzzare tagliando,  guastare  con 
molti  tagli. 

To  Haggle,  V.  n.  stiracchiare  nel 
jrrezzo. 

Haggler,  s.  stiracchiatore,  che  va 
troppo  stirato  rwl  prezzo. — To 
what  purpose  all  this  haggling  ? 
a  eke  serve  tanto  stiracchiare  ? 


Hagiógrapher,  s.  saiitore  di  cose 
sante.  Gli  Ebrei  dividono  il 
Testamento  Vecchio  in  tre  : 
cioè  la  legge,  i  profeti,  e  gli  agio- 
grafi. 

Hàh  !  interj.  expressione  di  subi- 
tano  sforzo. 

Hàil,  s.  gràndine,  gragnuxìla. 

Hàil,  interj.  ave,  Iddio  vi  salvi. — 
To  be  hail  fellow  well  met,  vi- 
vere in  buona  società,  trattare 
alla  buona. 

Hàil,  adj.  sano,  che  sta  bene. 

Hàilshot,  s.  pallini,  treggea. 

Hailstone,  s.  grano  di  gragnuola. 

To  Hàil,  V.  n.  grandinare.— li 
hails,  grandina. — To  hail,  dir 
ave,  salutare. 

Hàir,  s.  capello,  pelo. 'Twas 

within  a  hair's  breadth,  poco 
mancò. — The  hair  of  the  body, 
i  peli  dell  corjm. — Soft  downy 

hair,  lanugine. Against  the 

hair,  mal  volentieri. — Against 
the  hair,  a  contraj)j)elo. — The 
hair  of  a  horse,  i  crini  d"  un  ca- 
vallo.— The  hair  of  a  boar,  le 
setole  dun  porco,  d'  un  cing- 
hiale.— False  hair,  capelli  pos- 
ticci.— To  a  hair,  per  V  appun- 
to.—-Y  understand  him  to  a  hair, 

V  intendo  perfettamente .A 

fine  head  of  hair,  una  bella  ca- 
pellatura, una  bella  zazzera. — 
I  shall  not  love  him  a  hair  the 
worse,  non  V  amerò  meno. — 
Hair-buttons,  bottoni  di  pelo. 

Hàirbel,  s.  giacinto. 

Haircloth,  s.  cilicio. 

Hàired,  adj.  capelluto. Red- 
haired,  che  ha  i  capelli  rossi. — 
Curl-haired,  che  ha  i  cajìelli 
ricci. 

Hàirfillet,  )       .  , 

Hàirlace,  l^-^^^^^""^^^''- 

Hairiness,  s.  capellamento,  quan- 
tità di  capelli. 

Hairless,  adj.  sensxi  capelli,  pelato, 
calvo. 

Hàiry,  adj.  capelluto,  peloso. — A 
hair  star,  una  stella  cornata. 

Hàke,    }  s.  sorta   di  pesce  così 

Hàkot,  J  detto. 

Hàlberd,  s.  alabarda,  labarda. 

Halberdier,  s.  alabardiere,  soldato 
armato  d  alabarda. 

Halcyon,  s.  cdcioru:,  sorta  d  uccello 
aquatico. 

Halcyon,       \  adj.  placido,  quie- 

Halcyónian,  \     to,  tranquillo. 

Hàle,  adj.  sano,  forte,  robusto. 

To  Hàle,  V.  a.  rimurchiarcy  tirare, 
strascinare. 

Hàler,  s.  colui  che  rimurchia,  o 
tira  con. molta  forza. 

Half,  a^.  mezzo.  Half  man, 
half  woman,  mezzo  v^mo,  mezza 


donna. — Less  by  half,  la,  metà 
joiùjuicco/o.— Half  an  hour,  una 
TUfsz' ora.— Half  dead,    mezzn 

morto,  più  morto  che  vivo. 

Half-moon,    mezza    luna. 

Half-brother, yVa/e/Zo  dalla  par- 
te del  padre  o  della  madre  sola- 
mente.— To  do  things  by  halves, 

fare  che  che  sia  imjK-rfettamente. 

Half,  s.  la  metà. 

Hàlt-heard,  adj.  imperfettamente 
inteso. 

Hàlf-learned,  adj.  imperfettamen- 
te istruito. 

Hàlf-lost,  adj.  quasi  perduto. 

Hàlf-penny,  s.  un  soldo. 

Hàlf-seas  over,  adj.  ben  avanzato, 
quasi  ubbriaco. 

Hàlf-witted,  adj.  sciocco,  imbe- 
cille. 

To  Half,  V.  a.  dividere  in  due 
parti. 

Halibut,  s.  sorta  di  pesce. 

Hàlidom,  s.  la  Madonna. 

Hàlimass,       }  s.  la  festa,  il  gior- 

Hàllowmass,  \     no  dei  morti. 

Haling,  s.  strascinamento. 

Hàlitous,  adj.  alituoso. 

Hall,  s.  sala,  stanza  grande. — 
Westminster-hall,  la  sala  di 
Westminster. — Hall  days,  giorni 
curiali. — Guildhall,  la  casa  del- 
la città  di  Londra. — A  hall,yo?i- 
daco. — Grocers'-hall,  il  fóndaco 
de"*  droghieri. — A  hall,  tinello, 
nelle  case  rfe'  signori,  e  il  luxjgo 
dove  mangiano  i  servi. 

Hallelujah,  s.  alleluja,  sia  laudato 
il  Signore. 

Halliards,  f  s.  le  corde  che  servo- 

Hàlyards,  S  no  per  alzare  o  ab- 
bassare le  vele  d'un  vascello. 

Hallóo,  interj.  voce  che  si  usa  j)er 
incoraggire  i  cani  nella  caccia. 

To  Hallóo,  V.  a.  incoraggire  i 
cani  in  caccia  gridando  Halloo, 
Halloo. 

To  Hallow,  V.  a.  santificare,  consa- 
crare, dedicare,  riverir  come  sa- 
cro. 

Hallowing,  s.  U  santificare,  il  con- 
sacrare, il  riverire  come  sacro. 

To  Hallucinate,  v.  a.  sbagliare, 
ingannarsL 

Hallucination,  s.  sbaglio,  errore. 

Hàlm,  s.  stoppia. 

Hàlo,  s.  ahme,  quella  ghirlanda 
di  lume  non  suo,  die  vedesi  in- 
torno al  sole,  alla  luna,  o  altro 
pianeta. 

Hàlser,  s.  alzcya,  <Uzana,fune  da 
rimurchiare  nain. 

Halt,  s.  alto;  termine  mUitare. — 
To  make  a  halt,  far  alto,  fer- 
marsi. 

Halt,  adj.  zojìjìo. 

To  Halt,  V.  xi.far  alto,  fa 
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.^ — ^To  halt,  zoppicare,  andar  zop- 
po.— You  halt  before  you  are 
lame,  vo'  gridate  prÌ7na  che  vi  si 

faccia  del  male. — Don't  halt 
before  a  cripple,  non  zoppicare 
avanti  un  zoppo  ;  non  nominar 
la  corda  a  chi  è  stato  impiccato 
il  padre. 

Hàlter,  s.  uno  che  zoppica. — 
Halter,  cavezza,  capestro,  corda, 
che  si  mette  al  collo  delle  bestie 
per  legarle  o  condurle,  o  a  quello 
de"  malfattori  per  im,piccarli. — 
Halter-  sick,  una  forca,  uno  scel- 
lerato. 

To  Hàlter,  V.  a.  legare  con  una 
corda. 

Haltingly,  adv.  in  modo  zoppi- 
cante, lentamente. 

To  Halve,  V.  a.  divideì^e  in  due. 

Halves,  s.  plurale  di  Half. 

Hàm,  s.  quella  parte  che  è  opposta 
al  ginocchio. — Ham,  presciutto, 
coscia  di  porco  salata. 

Hamadryad,  s.  anuidriade. 

Hàmate,  adj.  intrecciato. 

Hamàted,  adj.  uncinato. 

To  Hiimble,  v.  a.  tagliare  i  ten- 
dini che  sono  dietro  al  ginocchio. 

Hàmes,  s.  assicelle  che  circondano 
U  collare  d'  un  cavallo. 

Hàmkin,  s.  ripieno  j^osto  in  una 
spalla  di  castrato. 

Hamlet,  s.  un  picciol  villagio. 

Hammer,  s.  martello. 

To  Hammer,  v.  a.  martellare, 
percuotere  col  martello. — To 
hammer  out  one's  own  fortune, 
esser  fabbro  della  propria  fortu- 
na.—To  hammer  a  thing  into 
one's  head,  ficcare  che  che  sìa  in 
testa  ad  uno. — To  hammer,  es- 
sere affaccendato  colla  mente. 

Hàmmercloth,  s.  il  drappo  che 
cuojìre  il  sedile  del  cocchiere. 

Hàmmerer,  s.  quello  che  lavora 
col  martello. 

Hammock,  s.  letticciuolo  sospeso 
in  un  vascello. 

Hamper,  s.  paniere,  cesto  grande. 

To  Hamper,  v,  a.  ravvolgere  con 
catene. — To  hamper,  ingannare 
con  furberia.— To  hamper,  im- 
brogliare, corifondere. 

To  Hamstring,  v.  a.  tagliare  i 
tendini  che  sono  dietro  al  ginoc- 
chio. 

Hànaper,  s.  tesoreria,  erario. 

Hànces,  s.  pi.  certi  ripari  cosi 
chiamali  a  bordo  d'una  nave. — 
Hances,  i  punti  in  architettura, 
dove  gli  archi  dittici  terminano. 

Hànd,  s.  mano. — Lend  me  your 
hand,  datemi  la  mano. — To  fall 
into  one's  hand,  venir  in  potere 
d  altrui. — I  have  a  note  under 
his  hand,  ho  una  nota  scritta  di 


tua  mallo. — To  have  business 
in  hand,  avere  un  negozio  fra  le 
mani. — To  give  one  the  upper 
hand,  dar  la  man  dritta  ad  uno. 
— Under  hand,  sotto  mano,  se- 
gretamente.— He  is  my  right 
hand,  è  la  mia  man  dritta,  il  mio 
gran  sostegno. — Iknow  his  hand, 
conosco  la  sua  mano,la  sua  scrit- 
tura.— A  horse  fifteen  hands 
high,  un  cavallo  che  ha  quindici 
larghi  di  mano  d'  altezza. — I 
have  it  from  very  good  hands, 
lo  so  da  j)ersone  di  fede. — Near 
at  hand,  qui  vicino,  non  molto 
lontano. — To  take  in  hand,  in- 
traprendere.— To  have  a  good 
hand  of  cards,  aver  buon  giuoco. 
— To  have  a  hand  in  a  business, 
aver  parte  in  un  negozio. — He 
had  a  hand  in  the  plot,  egli  era 
complice  della  congiura. — To  get 
the  upper  hand,  restar  superiore, 
aver  C  avvantaggio. — Keep  off' 
your  hands,  non  toccate. — To  lay 
violent  hands  on  one's  self,  am- 
mazzarsi^ darsi  la  morte. — U'o 
live  from  hand  to  mouth,  vivere 
alla  giornata. — To  bring  up  a 
child  by  hand,  allevare  un  bam- 
bino colla  pappa. — To  go  hand 
in  hand  in  a  business,  fare  una 
cosa  di  concerto. — To  be  on  the 
mending  hand,  star  meglio,  co- 
minciare ariaversi. — Hand  over 
headfinconsideratamente,  a  caso, 
a  catafascio. — The  hand  of  a 
watch,  r  ago  d'un  orinolo. — Un- 
der-hand dealings,  pratiche  sorde 
0  segrete. — Hand  basket,  paniere 
con  manico,  sporta. — A  hand- 
bell, un  campanello. Hand- 
writing, mano,  scrittura. -ìUdind- 
fetters,  manette. — Hand-gun, 
schioppo. — Hand-gallop,  piccolo 
galloppo. — Hand  strokes,  colpi 
di  mano. — To  come  to  hand 
strokes,  venire  alle  mani. 

Hàndcloth,  s  fazzoletto. 

Handsaw,  s.  seghetta,  sega  piccola. 

To  Hand,  v.  a.  dar  la  mano. 

Handed,  adj.  dato  di  mano  in 
mano. — A  two-handed  fellow, 
un  uomo  forte,  gagliardo  robusto, 

ambidestro. Right-handed, 

manritto,  che  adopera  la  man 
dritta. — Left-handed,  mancino, 
che  adopera  la  man  sinistra. 

Handful,  s.  manata,  pugno. 

Handicraft,  s.  lavoro  manuale, 
arte  mecanica,  mestiere. 

Handicraftsman,  s.  artigiano. 

Handily,  adv.  con  destrezza  e 
maestria. 

Hàndiness,  s.  destrezza,  maestria. 

Handiwork,  s.  lavoro  manuale, 
manifattura. 


Handkerchief,  i.  fazzoletto,  moc- 
cichino, pezzuola. A  neck- 

kerchief,  un  fazzoletto  pel  collo, 
cravaltino. 

Handle,  s.manico,  orecchio The 

handle  of  a  knife,  il  manico  d'un 
coltello. — The  handle  of  a  pot, 
pail,  or  basket,  l'  orecchio  d'una 
pignatta,  d'  urui  secchia,  o  d^un 
paniere. — Tlie  handle  of  a  sword, 
V  impugnatura  d'  una  spada. 

To  Handle,  v.  a.  maneggiare,  toc- 
care, trattare  colle  mani. — To 
handle  a  subject,  trattare  d'  un 
soggetto. — Very  ill  handled,  ben 
maltrattato. 

Hàndless,  adj.  monco. 

Handling,  s.  il  tatto,  toccamento. 

Handmaid,       > 

H,    1      . ,        J  s.  una  serva. 
andmaiden,  S 

Hàndmill,  s.  molino  a  mano. 

Hands  off,  interj.  frase  volgare, 
equivalente  a  quelle  nostre,  non 
toccate;  tenete  le  m.ani  a  voi  ; 
lasciate  stare. 

Hàndsails,  s.  vele  che  si  maneg- 
giano colle  mani. 

Handsaw,  s.  sega  a  mano. 

Handsel,  s.  il  primo  uso  d'una 
cosa,  il  primo  atto  di  vendita. 

To  Handsel,  v.  a.  far  u^o  d'una 
cosa  per  la  prima  volta. 

Handsome,  adj.  bello,  leggiadro, 
vezzoso,  aggraziato. — A  hand- 
some present,  un  bel  regalo. — 
It  is  not  handsome  for  you  to 
say  so,  non  vi  sta  bene  parlare 
in  questo  modo. 

To  Handsome,  v.  a.  render  bello, 
far  pulito,  far  elegante,  abbel- 
lare,  abbellire. 

Handsomely,  adv.  bellamente. 

Handsomeness,  s.  bellezza,  beltà, 
leggiadria. 

Handspike,  s.  manovella,  leva. 

Hàndvice,  s.  vite,  morsa. 

Handworked,  ady  fatto  colle  ma- 
ni. 

Handwriting,  s.  scrittura,  mano- 
scritto. 

Hàndy,  adj.  destro,  atto  a  op- 
rare. 

Hàndyblow,       ^  s.  colpo  di  ma- 

Hàndystroke,    \    no,  percosse. 

Hàndydandy,  s.  givaco  di  batter- 
si sulle  mani  u^ato  da  fanciulli. 

To  Hàng,  V.  a;  appicare,  attac- 
care, impiccare.~Go  hang  your- 
self, andate  alle  forche,  va  e  i* 
impicca. — To  hang  a  room,  tap- 
pezzare una  camera. — To  hang, 
pendere,  star  sospeso,  ajijnccato 
a  che  che  sia. — To  hang  in  the 
air,  star  sospeso  in  aria. —  It 
hangs  too  much  that  way,  jien- 
de  troppo  inverso  quella  parte. — 
To  hang  down  on«'s  head,  chi- 
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nar  la  tcsln. — To  hang  loose, 
star  pendolonè.— To  hung  about 
«tie's  neck,  tenere  la  braccia  al 
colli)  ad  una. — They  hung  out 
a  white  ^a.g,in/ialberarono  ban- 
dkra  bianca. 

Hanger,  s.  coUellaccioy  palosso. — 
A  hanger  on,  uno  scroccone,  un 
jKtrasito.  —  Pot-hanger,  catena 
del  ctimmino. 

Hanging,  s.  /'  appiccare. — Mar- 
riage, and  hanging  go  by  des- 
tiny, il  malrimonio  e  la  forca 
son  cose  del  destino. — Hangings, 
tappezzerie,  araz^d. — A  hang- 
ing look,  viso  (P  impiccato. 

Hangman,  s.  came/ice,  boja. 

Hank  of  thread,  s.  una  matassa 
dijilo.  —  Hank,  inclinazione,  vo- 
glia, talento,  desiderio. 

To  Hànker,  v.  n.  ansiare,  am- 
bire, desiderare  ansiosamente. 

Hankering,  s.  desiderio,  ansietà. 

To  Hankie,  v.  n.  intrecciarsi,  in- 
tralciarsi. 

Iliinse,  )  s.  città   ansiati- 

Hànse-towns,  )  che,  certe  città 
libere  in  Germania,  ventisette 
in  numero. 

Hanseatic,  adj.  Ansiàtico. 

Hansel,  s.  strenna,  termine  di 
mercante,  o  di  bottegaio. — To 
take  a  hansel,  cominciare  a  ven- 
dere. 

To  Hansel,  v.  a.  esser  il  primo  a 
coìnprare.  —  I  have  hanselled 
your  shop,  sono  stato  il  primo  a 
comprare  nella  vostra  bottega. 

Han't,  abbrevjazione  volgare  di 
have  not,  e  has  not. — I  han't 
seen  him,  non  Cho  veduto. 

Hap,  s.  accidente,  caso. — By  good 
hap,  per  buona  fortuna. 

To  Hap,  V.  n.  accadere,  succe- 
dere.— Hap  what  can,  accada 
quel  che  si  voglia. 

Hap-hazard,  s.  caso,  accidente, 
fortuna. 

Ha])less,  adj.  sfortunato,  disgra- 
:^iiito,  sventuruto. 

Haply,  'ddv.  forse,  può  essere,  2Xr 
accidente,  a  caso. 

To  Happen,  v.  n.  accadere,  suc- 
cèdere, avvenire. — I  happened 
to  speak  of  it,  m'' accadde  di 
parlarne. — As  it  happens,  in 
ogni  modo  ;  conie  vien  viene. 

Happier,     \  adj.  sono  il  compara- 

liàppiest,  S  iivo,  e  il  superlati- 
vo di  Happy. 

Hiippily,  i3.d\.feliceme7i.te,  fortu- 
natamente, per  furluna. 

Happiness,  s.  folicitù,  ventura, 
sorte,  fortuna. 

Happy,  adj.  felice,  avventuroso, 
prospero,  fortunato. 
Voi,.  If. 


Hapse,  8.  catenaccio,  chiavistello. 

To  Ha])se,  V.  a.  incatenacciare, 
chiudere  con  catenaccio. 

Hàqueton,  s.  pezzo  d'armatura 
usato  anticami'nte. 

Haram,     (  s.  seraglio  dei   Tur- 

Hàrem,     S     chi. 

Harangue,  s.  arringa,  orazione, 
ragionamento  pubblico. 

To  Harangue,  v.  n.  arringare, 
far  pubblica  diceria. 

Harànguer,  s.  arringatore,  colui 
chefoì  un*  arringa  aW  uditorio. 

Harass,  s.  rovina,  distruzione, 
guasto,  scorreria. 

To  Harass,  v.  a.  straccare,  stan- 
care, foticare. — To  harass  the 
country,  rovinare,  distruggere, 
scorrere,  dare  il  guasto  ad  un 
paese  con,  continue  scorrerie. 

Hàrasser,  s.  rovinatore,  guasta- 
tore. 

Harbinger,  s.  furiere,  vociale  che 
va  avanti  a  preparare  i  quarti- 
eri.— Harbinger,  precursore. 

Harbour,  s.  parto,  luogo  dove  i 
vascelli  stanno  aW  àncora. — 
Harbour,  porto,  ricovei'o,  riparo, 
rifugio. 

To  Harbour,  v.  a.  accogliere,  al- 
bergare, alloggiare,  ricevere  in 
casa  ad  albergo. — To  harbour 
profane  thouglits,  concepire  pro- 
fani pensieri. — To  harbour  a 
stag,  avere  il  cervo  a  cavaliere  ; 
termine  de'  cacciatori,  quando 
vedono  il  cervo  a  covo. 

Harbourage,  s.  alloggio,  ricezione, 
porto. 

Hiirbourer,  s.  ospite,  chi  riceve  o 
dà  ricetto  a  un  altro. 

Hàrbourless,  ad),  che  non  ha  por- 
to, senza  /j()?7i.  -  Hàrbourless, 
che  7ion  ha  ricetto  o  domicilio, 
vagabondo. 

Hard,  adj.  duro,  sodo,  che  resiste 
al  tatto,  contrario  di  tenero. — 
Hard,  duro,  nojoso,  spiacevole, 
aspro,  faticoso.— A  hard  word, 
jìarola  diffìcile  a  pronunciare, — 
Hard,   duro,  rigoroso,  crudele, 

severo,    aspro,    inesorabile. 

Hard-witted,  duro  di  testa. — 
Hard  of  hearing,  sordastro.— 
Hard-hearted,  di  duro  cuore. — 
Hard-heartedness,  crudeltà,  ef- 
feratezza.—  Hard  of  belief,  m- 
credulo.—  A  hard  student,  uno 
che  studia  molto. — Hard  drink- 
ing, eccesso  nel  bere. — To  en- 
tertain hard  thoughts  of  one, 
avere  cattiva  o]nnione  d"  uno. — 
Hard  to  deal  withal,  intrattabile. 
— There  ])a8sed  hard  words  be- 
twixt them,  ebbero  parole  in- 
sieme.—'Vo  make  hard,   indu- 

1    rare,  indurire,     'lo  strike  hard, 


batter  forte. — It  freezes  hard, 
gela  forte. — It  rains  very  hard, 
piove  strabocchevolmente,  dilu- 
via.— Hard  by,  qui  vicino. 

Hard-mouthed,  duro  di  bocca. 

To  Harden,  v.  a.  indurare,  far 
divenir  duro. — To  harden  one's 
self  to  hardship,  fare  il  callo 
alla  fatica. 

Hardly,  2iày.  arditamente,  animom 
sumente. 

Hardiness,  s.  arditezza,  ardire.—. 
Hardiness  of  constitution,  com- 
plessione robusta. 

Hardish,  adj.  duriccio,  alquanto 
duro. 

Hardly,  adj.  appena,  a  grande 
stento,  difficilmente. — Hardly, 
duraìnente,  aspramente,  crudel- 
mente, severamente. — To  live 
hardly,  menare  una  vita  sten- 
tata.— Things  hardly  attained 
are  long  retained,  le  cose  che 
difficilmente  s'imparano,  diffi- 
cilmente si  scordano. 

Hardness,  s.  durezza,  solidità, 
quel  che  rende  tin  corpo  duro— 
Hardness,  durezza,  rigidezza, 
asprezza,  logore. —  Hardness  of 
heart,  durezza  di  cuore,  insensi- 
bilità.— Hardness,  difficoltà. — 
Hardness,  umore  avaro,  e  intC' 
ressato. 

Hàrds,  s.  capecchio,  materia  gros- 
sa e  liscosa  che  si  trae  della 
prima  pettinatura  del  lino  e 
della  cànape  avanti  alla  stoppa. 

Hardship,  s.  pena,  fatica,  ajfan- 
no,  travaglio. — Inured  to  hard- 
ship, incallito  alla  fatica. 

Hàrdvvare,  s.  cose  di  metallo,  ma- 
vifature  di  metallo. 

Hàrdwareman,  s.  uno  che  fabbn- 
ca  0  vende  cose  di  metallo,  come 
bottoni,  fibbie,  catenelle  d''  orolo- 
gio e  simili. 

Hàrd\',  adj.  indurito  alla  fatica, 
robusto,  forte. — Hard}'',  ardito, 
valoroso,  prode. — Fool-hardy, 
temerario. 

Ilare,  s.  lq)re. — A  young  hare, 
un  lejyrotto,  un  lepratto. —  Of  or 
belonging  to  a  hare,  leporino.'— 
Hare-lbot,  pie  di  lepre,  erba, — 
Hare-lip,  labbro  fesso. 

Hare-brained,  adj.  leggiero  di 
cervello,  pazzesco. —  Hare-héart- 
ed,  pauroso,  timido. 

Hiirebel,  s.  fwn'lliìw  turchino  in 
forma  di  campana. 

Ilarelipped,  udj.  che  ha  il  labbro 
fesso. 

Hàremint,      "ì 

Haresear,       f  s.  spezie  di  jntni' 

Hareslóttuce,  C   te» 

Ilàreworl,      j 


H  A  R 


HAS 


HAT 


Haricot,  s.  sorta  di  manicaret- 
to. 
To  Hiirk,   V.  a.   ascoltare,  star 

attento. 
Hàrk,  inter),  odi/  senti/  sta  at- 
tento / 
Hàrl,  s.  le  fibre  della  canapa.— 

Harl,  qitalunque  materia  Jiòro- 

sa. 
Harlequin,  s.  arlecchino,  trvfful- 

dino  ;  buffone. 
Harlot,  s.  puttana,  bagascia. 
To  Harlot,  V.  n.  far  la  puttana, 

frequentare  la  compagnia  delle 

puttane. 

Harlotry,  s.  pultanesmo. — Har- 
lotry, voce  di  disprezzo  per  una 

donna. 
Hàrrn,  s.  danno,  pregiudizio,  tor- 
to, male. Harm,  disgrazia, 

disastro.-To  keep  out  of  harm's 

way,  Tìwttersi  iti  sicuro. 

To  Harm,  v.  2i.far  mule. 

Harmful,   adj.  nocivo,  contrario, 

che  fa  male,  dannoso. 

Harmfully,  adv.  dannosamente. 

Hàrmfulness,    s.   dannoy    male, 

torto. 

Harmless,  adj.  innocente,  che  noìi 

può  far  male. 

Harmlessly,  adv.  innocentemen- 
te. 

Hàrmlessness,  s.  qualità  di  cosa 
che  non  può  far  viale. — Hàrm- 
lessness, innocenza,  semplicità. 

Harmonic, 

Harmónical, 

Harmonious, 

Harmonically,  7  adv.    armonio- 

Harmoniously,  ^    samente. 

Harmóniousness,  s.  armonia, 
proporzione. 

To  Harmonize,  v.  a.  rendere  ar- 
motàoso,  aggiustare  in  proprie 
proporzioni. 

Hàrmoniser,  s.  armonista 

Harmonist,  s.  armonista. 

Harmony,  s,  armonia,  concerto  sì 
di  voci,  sì  di  strumenti. 

Harness,  s.  arnese. — Horse-har- 
ness,  fornimenti  di  cavallo. — 
Coach-harness,  gu£mimenti  di 
carrozza. 

To  Harness,  v.  a.  arredare,  for- 
nire, mettere  in  arnese. 

Hàrp,  s.  arpa,  strumento  musi- 
cale di  corde. 

To  Hàrp,  V.  n.  suonar  dell'  arjìa. 

To  harp   always  upon  the 

same  string,  ripetere  il  medesimo 
soggetto 


adj.  armonioso^ 
armonico. 


Harper,  1 
Harpist,  ) 


Ha 


s.  suonator  d'arpa. 
pmg  Iron,  s.  uncino  di  ferro. 


il  quale   serve  atta  pesca  delle 
balene  e  altri  j)esci  gì'ossi. 
Harpings,  s.  pi.  la  larghezza  d'un 


vascello  alta  prua. 
Harpóon,  s.ferro  uncinato  che  si 
tira  a  pesci  per  pigliarli  trafflg- 
gendoli. 

Hàrponéer,  ^  s.  pi.  quelli  che  pi- 
Harpóoner,  S    gitano  pesci  cogli 

uncini  di  ferro. 
Harpsichord,  s.  gravicémbalo. 
Hàrpy,  s.  arjna,  mostro  favoloso 
alato. — A  harpy,  un  arpia,  una 
donna  avara. 
Hàrquebuss,  s.  archibuso. 
Hàrquebussier,   s.   uomo  armato 

ri'  archibuso. 
Hàrridan,  s.  cavallo  pieno  di  gui- 
daleschi, vecchio  e  buono  a  nul- 
la ;    rozza,   rozzone,   rozzaccia, 
vecchia  meretrice. 
Harrier,  s.  spezie  di  levriere. 
Harrow,  s.  èrpice,   strumento  di 
legname  con  denti  di  ferro,  che 
tirato  da'  buoi,  e  calcato  dal  bi- 
folco, spiana,  e  trita  la  terra  de' 
campi. 
To  Harrow,  v.  a.  erpicare,  sjna- 
nare,  e  tritar  coli'  erpice  la  terra 
de'  campi. 
narrower,  s.  bifolco  che  erpica, 

spezie  di  falcone. 
To  Harry,  v.  a.  affannare,  tor- 
mentare, straccare. 
Hàrsh,    adj.   aspro,   lazzo,  afro, 
rozzo,  duro,  austero,  rigido. 
Harshly,  adv.  aspramente,  rozza- 
mente, severamente,  duramen- 
te. 
Harshness,  s.  asprezza,  rozzezza, 

afrezza,  durezza. 
Harslet,  s.  interiora  di  porco. 
Hàrt,    s.    cervo.- — Hartshorn, 
cor7io  di  cervo. — Hartstongue, 
scolpendria  ;    erba. — Hartwort, 
aristologia  ;  spezie  (T  erba. 
Harvest,  s.  mietitura,  ricolta. — 
To  make  harvest, yar  la  ricolta, 
miélei'e. — He  sows  for  harvest, 
e'  semina  per  ricogliere. — Har- 
vest-time, la  mietitura,  il  tempo 

del    miètere. Harvest-man, 

rnietitore,  segatore. 
To  Harvest,  v.  a.  mietere. 
Harvester,       l  s.  mietitore,  quel- 
Hàrvestman,   \    lo  che  lavora  al- 
la mietitura. 
Hash,  s.  guazzetto  di  carne  smi- 
nuzzata. 
To  Hàsla,  V.  a.  sminuzzare. 
Hàslet,   )  s.    le    interiora   d'un 
Harslet,  j    porco. 
Hasp,   s.  aspo,  naspo,  ruota  sa 

cui  si  fatino  le  7natasse. 
To  Hasp,  V.  a.  serrare  cori  un' 
aspo. 

Hassock,  s.  spezie  d"  inginocchia- 
tolo fatto  di  giunchi  sopra  'l 
quale  s' inginocchiano  nelle  chie- 
se, in  Inghilterra, 


Hàste,    s.  fretta,  prescia,  pres- 
tezza, sollecitudine. — To  make 
haste,  affrettarsi,  avacciarsi. 
To  Hàste,     l  V.     a.     affrettare. 
To  Hasten,  S    avacciare,  solleci- 
tare. 
To  Hàste,     l  V.     n.    affrettarsi, 
To  Hasten,  S    avacciarsi,    spac- 
ciarsi. 
Hastily,  adv.  in  fretta. — Hastily, 

in  collera,  stizzosamente. 
Hastiness,  s.  prestezza,  sollecilu- 
dine. — Hastiness,  collera,  stiz- 
za. 
Hastings,  s.fridti  primatticci. — • 
Green  Hastings,  piselli  primor- 
ticci. 
Hàsty,   adj.  affrettato,  avacciato, 
fatto  in  fretta. — Hasty,  fretto- 
loso, impaziente. — Hasty,  pron- 
to, violento,  stizzoso,  collerico. 
Hàsty-pudding,  s.  sorta  di  dio 
all'  Inglese. 
Hàt,  s.  cappello. — A  beaver-hat, 

un  castoro. A  hat-band,  un 

cordone  di  cappello. — To  put  on 
or  pull  off' one's  hat,  mettersi,  o 
levarsi  il  cappello. — Hat-maker, 
capellajo. — An  old  hat,  un  cap- 
pellaccio. 

Hàtbox,  ì  s.  cassetta  per  il  cap- 
Hàtcase,  )    pello. 
Hatch,   s.  cancello,  saracinesca, 
sjyezie  di  mezza  porta  guemiia 
dalla  parte  di  sojrra  con  punte 
di  ferro.— -Hatch,  covata,  quella 
quantità  d'  uova  che   in  una 
volta  covai'  uccello. 
To  Hatch,  V.  n.  nascere;  par- 
lando degli  uccelli,  quando  esco- 
no dall'  uova. 

To  Hatch,  V.  a.  covare. To 

hatch,  covare,  macchinare,  tra- 
mare.— You  count  your  chick- 
ens before  they  be  hatched,  voi 
contate  senza  V  oste. 
Hàtchel,  s.  cardo,  scardasso,  pet- 
tine, strumento  con  denti  di 
ferro  da  scardassare  lino,  cana- 
pa, e  simili. 

To  Hàtchel,  v.  a.  pettinare,  scan- 
dassare. 
Hàtcheller,  s.  jìettinatore  di  lino, 

0  di  cànape. 
Hatch  er,  s.   inventore,  imiìiagi- 
natore. 
Hatches,  s.  sportelli  che  sono  nel 
cassero  del  vascello,  per  dove  si 
fanno  calare  le  mercatizie  sotto 
'l  ponte. — To  be  under  hatches, 
trovarsi  in  estrema  necessità. 
Hàtchet,  s.  azzo,  scure. — Hatch- 

et-helve,  manico  di  scure. • 

Hatchet-faced,  sfregiato,  che  ha 
il  viso  sfigurato  come  da  molti- 
tagli. 
Hatchment,  s.  armi  gentUi:de  es- 


H  A  V 


H  A  Z 


H  E  A 


poste  ad  ÌOÌ  funerale,  o   atta 
casa. 
Hate,  s.  odio,  detestazione. 
To  Hate,  v.  a.  odiare,  volirr  male. 

— To  hate  each  other,  odiarsi. 
Hateful,  adj.  odioso,  odiévoLc. 
Hatefully,  adv.  odiosamente. 

Hàtefulness,  s.  qiialità  odiosa,  o 
spiacevole. 

Hàter,  s.  odiatore,  nemico. — A 
man-hater,  U7i  misantropo. 

Hatred,  s.  odio. 

Hàtter,  s.  cappcllajo. 

To  Hatter,  v.  p.  tormentare, 
stancare. 

Hauberk,  s.  usbergo,  armatura. 

To  Have,  v.  a.  avere. What 

would  you  have?  che  volete,  che 
pretendete? — Have  a  care  of 

yourself,   badate  a  voi. To 

have  a  foresight,  prevedere.—' 
Do  well  and  have  well,  chi  fa 
bene,  bene  aspetti.— When  will 
you  let  me  have  my  book? 
quando  volete  restituirmi  il  mio 
libro  ? — Have  your  wits   about 

you,  state  in  cervello. Have 

him  away,  menatelo  via,  porta- 
telo via. 

Haven,  s.  porto. 

Havener,  s.  isjiettore  o  custode  d" 
un  porto  di  mare. 

Haver,  s.  uìi  che  ha,  die  possiede, 
che  tiene. 

Haversack,  s.  bisaccia  di  soldato. 

Haugh,  s.  praticello  in  una  val- 
le. 

Hàught,  adj.  altiero,  orgoglioso. 

Haughtily,  adv.  alteramante. 

Haughtiness,  s.  alteìigia,  orgo- 
glio. 

Haughty,  adj.  altiero,  orgoglio- 
so. 

Having,  s.  jwssessione,  stato,  for- 
tuna, V  avere. 

Hàviour,  s.  maniera,  modo  di 
condursi,  modo  di  vivere  ;  con- 
dotta. 

To  Haul,  V.  a.  rimurckiare. 

Haul,  a.  sforzo  nel  tirare  a  se. 

Hàum,  s.  ^>>«^/ot. 

Hauncli,  s.  la  coscia. 

Haunt,  s.  covo,  coi^e.— Haunt, 
costume  che  uno  da  di  essere 
spesso  in  certo  luogo.— A  haunt, 
conversa  none,  coìnpagnia . 

To  Haunt,  v.  a.  freqtuintare, 
bazzicare,  usare  in  un  luogo. — ■ 
A  house  haunted  with  spirits, 
uiui  casa  infestata  dagli  spirili. 

Haunter,  s.  quello  che  bazzica,  o 

frequenta—A  haunter  of  bawdy- 
houses,  un  puttaniere. 

Hàvock,  s.  guasto,  danno,  scon- 
quasso, rovina,  strage,  macello, 
distruzione. 

To  Havotk,  v.  a.farc  strage,  far 


mascello,  distruggere  uccidendo 
ciascuno. 

Hautboy,  s.  oboe  ;  slromento  mu- 
sicale da  finto.  —Hautboy,  spezie 
difragola. 

Hàut-gout,  s.  tarfo,  fetore,  odore 
ingrato. — This  meat  has  a  haut- 
gout,  questa  carne  ha  del  tanfo, 
pute. 

Hàw,   s.  moro  di  spinalba. 

Hawthorn,  spinalba. Haw, 

maglia  negli  occhi. — Haw,  un- 
ghia neW  occhi  d'un  cavallo. — 
Haw,  camperello  vicbia  ad  una 
casa. 

To  Hàw,  V.  n.  Ex.  To  hum  and 
haw,  esitare,  star  dubbioso,  dubi- 
tare. 

Hawk,  s.  falcone. A  hawk's 

nose,  naso  aquilino. — To  be  be- 
tween hawk  and  buzzard,  essei' 
tra  l'incudine  e  V  martello. 

To  Hawk,  V.  n.  uccellare  colfal- 
coiie. — To  Hawk,  sornacchiare, 
sjmtar  somacchi. — A  hawked 
nose,  un  naso  aquilino. 

Hawkers,  s.  mereiai,  che  vanno 
attorno  vendendo  mercaìiziuole. 

Hawking,  s.  falconeria,  caccia  col 

falcone. 

Hawses,  s.  due  buchi  circolari 
alla  prua  del  vascello  per  le  go- 
nu:ne. 

Hày,  s.fi^no. — To  make  hay,  se- 
gare /'  erba  per  far  del  fieno 

Make  hay  whilst  the  sun  shines, 
batti  U ferro  ììientre  è  caldo. 

Hàyboot,  s.  licenza  di  prender 
pruni  per  fare  o  racomodare  le 
siepi. 

Haycock,  s.  bieca  di  fieno. 

Hayloft,  s.  fienile,  luogo  dove  si 
ripone  ilfceno. —  Hay,  galappio, 
lacciulo;  rete  da  prender  coni- 
gli,— Hay,  bello  tondo,  carola. 

Haymaker,  s.  segator  di  fi^no. 

Hayrick,    )  s.  un  gran  mucchio 

Haystack,  j     di  fieno. 

Hàyward,  s.  il  pastore  pubblico 
d'un  luogo. 

Hazard,  s.  rischio,  pericolo,  ven- 
tura, incertezza. 

To  Hazard,  v.  a.  arrischiare, 
mettere  in  pericolo,  in  cimento, 
a  ripentaglio. 

Hàzardable,  adj.  anischievole, 
pericoloso,  dubbioso,  incerto. 

Hàzarder,  s.  chi  arrischia. 

Hàzardry,  s.  temerità,  baldanza. 

Hazardous,  adj.  arnschievole, 
jktìcoIoso,  dubbioso,  incerto. 

Hazardously,  adv.  pericolosa- 
mente. 

Haze,  s.  nebbia. 

To  Hàze,  V.  a.  sjìaventare. 

To  Hfize,  V.  n.  esser  V  aria  piena 
di  spessa  nebbia.     —  It  hazes, 


banggina,  la  nebbia  è  foltissi- 
ma. 

Hazel,         >  .    , 

Hàzel-nut,  S   «•^«'^""o^o- 

Hàzel-tree,  s.  nocciuolo. 

Hàzel,      f  adj.   del  colore    delle 

Hazelly,  S    nocciuole, 

Hàzy,  adj.  jìien  di  nebbiafoltissi- 
ma. 

He,  pron.  m.  egli,  esso,  colui— ^ 
He,  s'  usa  del  medesimo  prono- 
me per  distinguere  il  nuischio 
dalla  femmina  nei  nomi  che 
coìnprendono  i  due  generi. — A 
he-cousin,  un  cugino, — A  he- 
goat,  un  becco. 

Head,  s.  testa,  capo, — The  bed's 
head,  la  testa  del  letto, — Head 
to  head,  a  quattr'  ocelli. — A  fine 
head  of  hair,  una  bella  capel- 
liera.— The  pope  styles  himself 
the  head  of  the  church,  il  papa 
si  chiama  capo  della  chiesa. — 
The  heads  of  a  discourse,  icapi, 
i  punti  principali  d'un  discorso. 
— The  head  of  a  wild  boar,  U 

teschio  d' un  cinghiale. The 

head  of  a  river,  la  sorgente  d* 
unfume.~The  head  of  a  col- 
lege, il  capo,  il  rettore  rf'  un 
collegio. — The  head  of  a  Iute,  H 
manico  d  'un  liuto — The  head 
of  a  ship,  la  prua  d' un  vascello, 
-The  head  of  a  cane,  il  pomo  d* 
una  canna  d'India, — The  head 
of  an  arrow,  la  punta  d'  'uno 
strale, — To  draw  to  a  head,_^r 
cajm,  marcire;  (parlando  di 
postema.)  —To  draw  to  a  head, 
sommare,  raccogliere  somma- 
riamente i  punti  principali  d' un 
discorso,—  To  bring  a  business 
to  a  head,  conchiudere  ;  termi- 
nare un  negozio.— To  hit  the 
nail  on  the  head,  imporsi,  indo- 
vinare, dar  nel  segno Hand 

over  head,  inconsiderutameiUe. 
— To  give  a  horse  the  head, 
dar  la  nuino  ad  un  cavallo.-^ 

Headach,  mal  di  testa The 

head  piece  of  a  bridle,  frontale 
di  briglia. —  Headpiece,  cimiero, 
elmo,  celata. — The  headpiece  of 
a  cask,  le  doghe  d'  una  botte.— 
The  headstall  of  a  bridle,  la  teS' 
tiera  d'  una  briglia. 

To  Head,  V.  a.  comandare,  esser 

il  primo  a  comandare. To 

head,  tagliar  il  capo,  incollare, 
— To  head,  porre  un  principio 
ad  una  cosa  che  ne  è  senza, — 
To  head  trees,  potar  alberi, 

Héadach,  s.  mal  di  capo. 

Headed,  adj.  comandato,—  Hea('- 
cd  with  iron,  che  ha  ìtna  ]tunta 
di  foro, — Hot-hcaded,  colleri- 
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CO,    stizzoso, Giddy-headed, 

vientecnUo,  scervellato. 

Iléadily,  adv.  inconsideratamente. 

Héacìland,  s.  capo,  promontorìo. 

Headless,  adj.  senza  testa. 

Headlong,  adv.  aW  ivijiazzata,  a 
caso,  inconsideratamente. — To 
cast  down  headlong,  precipi- 
tare. 

Headsman,  s.  il  boja,  il  carne- 
Jice  ;  colui  che  taglia  il  capo  a' 
condannati. 

Headstrong,  adj.  caparbio,  osti- 
nato.-  Headquarters    of    an 

army,  il  quart ier  generale  d' 
un  esercito. — The  headmen  of 
a  city,  i  principali,  i  capi  d'ima 
città. 

Headway,  s.  Vavanzare,  il  ca- 
mino del  vascello  in  mare. 

Héadworkman,  s.  il  capo  arti- 
giano. 

Héady,  adj.  ostinato,  caparbio. — 
Heady  wine,  vino  forte,  fumoso, 
che  monta  alla  testa. 

To  Héal,  V.  a.  guarire,  rimargi- 
nare, saldare. 

Héalable,  adj.  guaribile,  sana- 
bile. 

Héaler,  s.  colui  che  salda  e  ri- 
sana la  ferita. 

Healing,  s.  ciira,  guerigione. 

Healing,  adj.  consolidativo,  atto, 
e  buono  a  consolidare. — A  heal- 
ing plaster,  un  impiastro  con- 
solidativo. 

Health,  s.  salute,  sanità. 

Healthful,  adj.  sano,  che  ha  sa- 
nità, parlando  delle  persone  ; 
sano,  salutifero,  che  conferisce 
alla  sanità,  parlando  delle  cose. 

Healthfully,    \     adv.    sululevol- 

Héalthily,       j     rnente. 

Héalthfulness,  ?  s.   salute,  salu- 

Héalthiness,     ^    brità. 

Healthless,  adj.  debole,  malsano, 
ammalato. 

Healthsome,  7  adj.  sano,  saluti- 

Héalth}^        3   feì-o. 

Héam,  s.  secondina  delle  bestie. 

Heap,  s.  mucchio,  fascio,  bica, 
congerie,  massa,  catasta. 

To  Heap,       )  v.  a.  ammontare. 

To  Heap  up,  f  ammontlcellare, 
accumulare,  abbicare,  arnmas- 
sare. — To  Heap  up  riches,  tesau- 
rizzare. 

Héaper,  s.  quello  che  accumula, 
che  ammassa. 

Héapy,  adj.  che  giace  in  biche  e 
in  mucchj. 

To  Héar,  v.  n.  udire,  sentire,  as- 
coltare, dare  orecchio,  stare  at- 
tento.  To   hear,    intendere, 

avere  avviso,  esser  informato, 
sentir  dire. — To  hear  ill,  essere 
in  cattivo   concetto. — Pray  let 


me  hear  of  you  now  and  then, 
di  grazia  datemi  parte  di  quan- 
do in  quando  della  vostra  salute, 
—  I  hear  of  your  carriage,  sono 
ir  forma  to  del  vostro  procedere. 

Hearer,  s.  uditore,  ascoltante. 

Hearing,  s.  /'  ascoltare,  udienza. 
— To  have  a  fair  hearing,  avere 
una  favorevole  udienza. — To 
condemn  one  without  hearing, 
condannare  alcuno  senza  ascol- 
tarlo.— Hearing,   /'   udito. 

Hard  of  hearing,  ordastro. 

To  Hearken,  v.  n.  ascoltare,  dare 
orecchio. 

Héarkener,  s.  ascoltante. 

Hearsay,  s.  fama,  romore,  quel 
che  si  dice. 

Héarse,  s.  bara  di  riporvi  i  morti. 

To  Héarse,  v.  a.  mettere  nella 
bara. 

Héart,  s.  cuore. — It  makes  my 
heart  ache,  questo  mi  ferisce  il 
cuore. — To  learn  by  heart,  im- 
parare a   mente. My  dear 

heart,  cuor  mio,  beìi  mio. 

With  all  my  heart,  molto  volen- 
tieri.  To  pluck  up  a  good 

heart,  star  di  buon  cuore,  pig- 
liar animo. — I  am  vexed  at  the 
heart,  me  ne  dispiace  fivù  al 
cuore.- — The  heart  of  coals,  la 
sostanza  del  carbone,  quel  che 
vi  si  trova  di  combustibile. — A 
piece  of  ground  out  of  heart, 
terra  stanca. — To  put  one  out 
of  heart,y*«r  cascare  il  cuore  ad 
uno,  disanimarlo. — To  put  one 
in  good  heart,  dar  cuore,  dar 
animo. — To  win  one's  heart, 
cattivarsi  V  altrui  benevolenza. 
— A  man's  sweet-heart,  V  in- 
namorata.— A  woman's  sweet- 
heart, amante,  innamorato. 

Héart-ache,  s.  tristezza,  dolore, 
cordoglio,  crepacuore  ;  ed  è 
anche  usato  per  pene  amorose, 
dolori  degli  amanti. — — Heart- 
breaking, cordoglio,  crepacuore. 
-Heart-ease,  acqua  disi  illata,  che 
con f  irta  il  cuore  ;  conforto,  con- 
solazione ;  ed  è  anco  nome  d' 
er6«.  — Heartwort,  siler,  siler- 
montano,  spezie  d"  erba. 

Héarted,  adj.  ardito,  coraggioso, 

])rode. — Faint-hearted,  vile,  co- 
dardo.  Light-hearted,  gajo, 

allegro,  festoso. — Hard-hearted, 
duro,  crudele,  efferato. 

To  Hearten,  v.  a.  incorare,  ani- 
mare, dare  animo. — To  hearten 
up,  fortificare,   dar  nuove  forze. 

Heartening,  adj.  nutritivo,  che  ha 
virtù  di  nutrire. 

Héarth,  s.  focolare. Hearth- 
money,  fuoco,    danaro   die  si 

paga  per  ciaschedun  fuoco. 


Heartily,  adv.  cordialmente. — To 
eat  heartily,  mangiare  a  crepa 
pelle,  a  scoppia  corpo. 

Heartiness,  s.  cordialità,  since- 
rità, affetto. 

Heartless,  adj.  codardo,  ptisil- 
lanimo,  vigliacco. 

Heartlessly,  adv.  timidamente, 
vigliaccamente, 

Héartlessness,  s.  codardia,  viltà, 
poltroneria. 

Heart}',  adj.  sano,  bene  gagliardo, 
allegro,  gajo,  cordiale,  sincero. 
To  eat  a  hearty  meal,  mangiare 
con  buon  appetito. 

Héarty-hale,  adj.  che  conforta  il 
cuore. 

Héat,  s.  calore,  caldo, —  Heat,  ca- 
lore, ardore,  amor  fervente,  zelo, 
fervore,  desiderio,  intento,  vee- 
menza.  Heat,    collera,    ira, 

stizza,  furia. The   heat   of 

youth,  i  bollori  della  gioventù. — 
Heat,  cosso,  bitorzolo  prodotto 
da  calore. — A  race  horse  that 
has  run  a  heat,  un  cavallo  che 
hafatto  una  corsa,  che  ha  corso 
una  carriera. 

To  Héat,  V.  a.  scaldare,  riscal- 
dare.— To  heat  one's  blood, 
scaldarsi  il  sangue,  riscaldarsi. 
— To  heat  cold  meat,  riscaldare 
della  carne  fredda, 

Héater,    s.  ferro    da    scaldare, 

ferro  da  sopressare  panni, 

Héath,  s.  scopa,  arbuscello,  al- 
quanto somigliante  al  ginqiro, 
— Heath,  luogo  coperto  di  scope, 
— Heath-cock,yra?ico/mo,  sorta 
rf'  uccello. 

Héathen,  s.  pagano,  idolatra, 

Héathen,       }  adj.  pagano,  dipa- 

Héathenish,  (  gano,  gentile. — 
The  heathen  gods,  gli  dei  de 
pagani,  i  numi  de'  gentili. 

Héathenishly,  aàv. paganamente, 
da  pagano. 

Heathenism,  s.  paganesimo. 

Héathy,  adj.  pieno  di  scope. 

Héating,  s.  lo  scaldare,  il  riscal- 
dare, r  infuocare. 

Héatless,  adj.  freddo,  senza  ca- 
lore, 

Héave,  s.  alzata  con  forza. — 
Heave,  l'  alzarsi  del  petto  pei'' 

palpito   e   ansietà. Heave, 

sforzo  palpito  e  ansietà. —  Heave, 
sforzo  j)er  alzarsi  quand'  uno  è 
in  terra. 

To  Héave,  v.  a.  alzare,  levare 
con  isforzo. 

To  Héave,  v.  n.  lievitarsi,  alzarsi 
come  fa  la  pasta. 

Héave-oiferings,  s.  le  primizie. 

Heaven,  s.  il  cielo,  il  firmamen- 
to. 

Heavenly,  adj.  celeste,  celestiale. 
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Heavenly,  adv.  celestialmente. 
Heavenward,  adv.  verso  il  cielo. 
Héaver,  s.  imo  che  alza. 
Heavily,  adv.  pesnntemente,  len- 
tamente.— To  complain  heavily, 
lamentarsi  grandemente. 
Heaviness,  s.  gravezza,  peso. — 
Heaviness,    sonnolenza.— ilea- 
vinrss,  stupidezza,  balordaggine. 
— Heaviness,   alunno,  travag. 
lio  (C  animo. 

Heaving,  s.  jmlpito,  sforzo,  gon- 
^fiezza. 

Heavy,  adj.  pesante,  grave. — 
Heavy,  stupido,  insensato,  ba- 
locco.— Hea\y  way,  cammino 
fangoso  0  asj)ro. — Heavy,  son- 
nacchioso,   stupido. Heavy, 

tristo,  addolorato,  mesto. A 

heavy  piece  of  work,  un  opera 
laboriosa,  che  avanza  poco  a 
poco. — A  heavy  book,  un  libro 
che  annoja  ancorché  buono. 

Hebdomad,  s.  una  settimana, 
ebdomada. 

Hebdomadal,     "ì  Oid!y  settimanale, 

Hebdómadary,  ^  fatto  ogni  set- 

Hebdomatical,  j  timana,  ebdo- 
madario. 

Hebdómadary,  s.  ebdomadario. 

To  Hebetate,  v.  a.  rendere  stu- 
pido, ottuso. 

Hebetàtion,  s.  ebetazione. 

Hébete,  adj.  ebete,  ^fiacco,  debole, 
ottuso. 

Hebetude,  s.  ebetazione,  debolez- 
za rf*  intelletto. 

Hebraism,  s.  Ebraismo,  maniera 
di  parlare  Ebraica. 

Hebraist,  s.  uomo  versato  nelV 
Ebraico. 

Hebrew,  adj.  Ebraico. — Tlie  He- 
brew tongue,  la  lingua  Ebraica. 

Hebrew,  s.  /'  Ebraico,  la  lingua 
Ebraica,  un  Ebreo. 

Hébrewess,  s.  «n'  Ebrea. 

Hebrician,  s.  uomo  piratico  e  dotto 
in  Ebraico. 

Hebrides,  s.  pi.  così  sono  chia- 
mate r  Isole  situate  all'  occi- 
dente della  Scozia. 

Hecatomb,  s.  ecatombe,  sacrifizio 
di  cento  buoi. 

Hectic,       l  adj.  etico A  hectic 

Hectical,    S    {aver,  febbre  etica. 

Hector,  s.  sgherro,  lagUacantoni, 
chifa  il  bravo. 

To  Hector,  V.  a.  bravare,  bra- 
twggiare. 

Hederaceous,  adj.  cderaceo. 

Hédge,  s.  siepe. — A  quick-set 
hedge,  siejìe folia  e  sjnnosa. — A 
hedge-row  of  fruit-trees,  un  fi- 
lare d'  alberi  fruttiferi. A 

hedge-hog,  riccio,  spinoso.- — A 
liedge-oreopcr,  un  vagal)ondo, 
un  perdigiorno.—To  be  on  the 


wrong  side  of  the  hedge,  sbag- 
liare, ingannarsi  a  partilo. — 
Hedge-marriage,  matrimonio 
clandesthio. 

To  Hedge,      }  V.   a.    dgner   di 

To  Hedge  in,  i  ■  siepe. 

Hédge-born,  adj.  rialo  in  una  si- 
epe ;  cioè  vilmente  nato. 

Hédger,  s.  colui  che  fa  delle 
siepe. 

Hedging- bill,  s.  roncone. 

Héed,  s.  cura,  guardia,  cautela. 
— Take  heed  what  you  do,  ba- 
date a  quel  che  fate. 

To  Héed,  v.  a.  badare,  curare, 
stare  attento. 

Heedful,  adj.  attento. — Heedful, 
avvisato,  accorto,  circospetto, 
jyrudente. 

HéedCuUy,  I  adv,  con  extra,  ac- 

Héedily,  \  cortamente,  pru- 
dentemente. 

needfulness,  7  s.  attenzione,  op- 

Héediness,     \    plicadone. 

Heedless,  adj.  negligente,  inav- 
vertito, trascnrato. 

Heedlessly,  adv.  negligentemente. 
Heedlessly,  inconsiderata- 
mente. 

Heedlessness,  s.  negligenza,  in- 
avvertenza, truscuraggine. 

Heel,  s.  calcagno. — To  trip  up 
one's  heels,  dare  il  gambetto  ad 
uno,  farlo  cascare. — To  trip  up 
one's  heels,  piantarla  ad  uno, 

furio  restar  ingannato. — He  is 
at  the  heels  of  us,  egli  ci  è  alle 
spalle. — To  have  one's  heart  at 
one's  heels,  darsi  alla  figa. — 
He  is  always  at  my  heels,  mi 
seguita  dappertutto, — To  betake 
one's  self  to  one's  heels,  calcag- 
nare, fuggire,  darsi  alla  figa.  — 
To  shew  a  pair  of  heels,  ^"«5'- 
gire,  darla  a  gambe. 

To  Heel  a  ship,  metter  un  vas- 
cello alla  banda  per  calafatarlo. 

To  Héel,  v.  n.  ballare,  menar  le 
calcagna  al  ballo. 

Héft,  s.  peso,  gravezza. — Heft, 
sforzo  alV  insù. — Heft,  mànico. 

Hegira,  s.  egira,  l'  epoca  della 
quale  si  servono  i  Turchi,  e  gli 
Arabi. 

Héifer,  s.  giovenca,  vacca  gio- 
vane. 

Héigh,  interj.  olà. 

Héigh-ho  !  interj.  espressione  di 
languidezza. 

Height,  s.  altezza. — Height  of 
courage,  grandezza  d*  animo. 
— Height,  calmo,  cima,  som- 
mità. 

To  Heighten,  v.  a.  aggrandire, 
accrescere,  aumen t are. — — 'l'o 
heighten  a  tapestry  with  gold 
and   silver,  ricamare  una  tap- 


pezzeria con  oro  e  argento. — • 
Being  heightened  with  that 
victory,  reso  ardito  da  quella 
littoria. 

Heightening,  s.  accrescimento, 
aggra  n  dim  ento. 

Heirtous,  adj.  atroce,  cattivo  in 
alto  grado. 

Heinously,  adv.  in  modo  atroce  o 
nut  lo. 

Heìnousness,  s.  cattivezza,  atro- 
cità. 

Héir,  s.  erede. — Joint-heir,  coe- 
rede.— Heir-loom,  mobili,  che 
non.  si  può  alienare. 

To  Héir,  V.  a.  eredare,  ereditare. 

Heirdom,  \  s.  stato,  carattere.pri- 

Héirship,  j     tilegj  d'un  erede. 

Heiress,  s.  una  erede. 

Heirless,  adj.  senza  erede. 

Held,  p.  pass,  di  To  hold. 

Heliacal,  adj.  eliaco. 

Heliacaliy,  adv.  in  modo  eliaco. 

Héliod  parabola,  s.  parabola  eli- 
coide. 

Heliocentric,  adj.  eliocentrico. 

Heliómeter,  s.  eliometro. 

Helioscope,  s.  elioscopio. 

Heliotrope,  s.  clizia,  elitropia, 
girasole. 

Hélispherical,  adj.  elisferico. 

Helix,  s.  elica. 

He'll,  è  un'  abbreviazione  di  He 
will. — He'll  do  it,  lo  farà. 

Héll,  s.  inferno. 

Héll-black,   adj.   scuro   come  V 

inferno Hell-fire,  il  fuoco  deW 

inferno. —  Hell-fire,  cerbero. — 
Hell-hound,  un  uomo  crudele, 
barbaro,  spietato. 

Hellebore,  s.  elleboro,  erba  medi- 
cinale. 

Hélleborism,  s.  elleborismo, 

Hellenic,  adj.  ellenico. 

Hellenism,  s.  ellenismo. 

Hellenist,  s.  ellenista. 

Hellish,  adj.  infernale. 

Hellishly,  adv.  diabolicamente. 

Héllishness,  s.  infernalità. 

Héllward,  adv.  verso  rinfemo. 

Hélm,  s.  timone,  quel  legno  col 
quale  si  guida  e  regge  la  natie* 
— To  sit  at  the  helm,  aver  in 
mano  le  redini.— W(ì\xii,   earn- 

pana  di  limbicco. — Helm,  ce- 
lata, elmo,  elmetto. 

To  ilélm,  v.  a.  guidare,  con- 
durre. 

Helmed,  adj.  coperto  di  celata  ; 
coli'  elmo  in  capo. 

Héhnet,  s.  celata,  elmo,  elnu'tlo. 

Héhneted,  adj.  cimato. 

Helminthic,  adj.  elmintico. 

Helmsman,  s.  jùloto,  tinioniei'c. 

Help,  s.  ajtito,  soccorso,  ajtjìog- 
gio. — To  call  for  help,  domati» 
dare  ajuto,  gridar  accorr*  uomo. 
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—To  bring  help,  dar  soccorso. 
— Help,  ajuto,  mezzo. — Help, 
rimedio. 

To  Help,  V.  a.  ajutare,  soccor- 
rere, sovvenire,  austere,  favo- 
rire,  servire. To    help    one 

another,  ajutarsi  V  un  V  altro. 
— I  cannot  help  myself  with 
my  right  hand,  non  posso  va- 
lermi della  man  dritta. — To 
lielp  at  table,  servire  uno  a  ta- 
vola di  qualche  cosa.— ShàW  I 
help  you  to  a  wing  of  this  par- 
tridge ?  volete  che  vi  serva  wi' 
ala  di   questa  j)ernice  F  —  lieì^ 

yourself,  servitevi. We  have 

not  a  penny  to  help  ourselves 
withal,  non  abbiamo  un  soldo 
jìcr  vivere. — I  can't  help  it,  7ion 
so  die  farci,  non  è  mia  colpa. — 
To  help  into  a  coach,  dar  la 
7)iano  a  chi  entra  in  carrozza. — 
To  help  up,  ajutare  a  salire. — 
I  could  not  help  it,  mm  ho  po- 
tuto  far  di  meno,  non  v'  era 
rimedio,  non  è  stala  mia  colpa. 

Helper,  s.  chi  ajuta. 

Helpful,  adj.  utile,  salutare. 

Helpfulness,  s.  utilità,  assistenza. 

Helpless,  adj.  che  non  puh  aiu- 
tarsi, che  non  ha  nessun  soc- 
corso, disagiato,  necessitoso,  po- 
vero. 

Helplessly,  adv.  senza  abilità, 
senza  soccorso. 

Helplessness,  s.  mancanza  d 
abilità,  di  soccorso. 

Helpmate,  s.  compagno,  socio, 
collega. 

Helter-skelter,  adv.  confusamen- 
te, disordinatamente,  in  gran 
fretta. 

Hélve,  s.  manico. — To  throw 
the  helve  after  the  hatchet, 
trarre  il  manico  dietro  la  zappa. 

To  Hélve,  v.  a.  poì-re  il  manico. 

Hém,  s.  orlo. 

Hém,  interj.  eni,  voce  colla  quale 
si  chiama  una  persona. 

To   Hém,   v.  a.  orlare,  fare  un 
orlo. — To  hem  in,  cigmTe,  rin- 
chiudere, circondare, — To  hem 
a  person,  chiamare  una  persona 
con  ten  em. 
Plémicrany,  s.  emicrania. 
Hémina,  s.  emina. 
Hémiplegy,  s.  emiplegia. 
Hemisphere,  s.  emisfero,  la  metà 
della   macchina   mondiale  ter- 
minata dall'  orrizonte. 
Hemispheric,         (  adj.    emisfe- 
Hemisphérical,      S    fico. 
Hemistich,  ^  s.   mezzo   verso,  la 
Hémistick,  ì    meta  d'  un  verso, 
emistichio. 

Hemlock,  s.  cicuta,  pianta  vele- 
nosa. 


Hemorrhage,  1  s.  flusso  di  san- 
Hémorrhagy,  )     gue  violento. 
Hemorrhoids,  s.  emorroidi,  mo- 

rici. 
Hemorrhoidal,  adj.  emorroidale. 
Hémp,    s.    canapa,   canape. — A 

hemp  cord, fune  di  canape. 

Hempen,  adj.  di  canape,  fatto  di 

canape. — A  hempen  rogue,  una 

forca,  un  che  merita  il  capestro. 

Hén,  s.  una  gallina. — A  Turkey- 

hen,  una  gallina  d*  India, — A 

^^>e?^-\\er\,unupaonessa,pagoìlessa, 

e  pavonessa. — A  moor-hen,yy/a- 

ga,  uccello  così  detto. — A  brood- 

hen,  una  chioccia. — To  cluck  as 

a  hen,  gridare  come  la  gallina. — 

A  hen-house,  gallinnjo. A 

hen-roost,  pollajo. — Hen-heart- 
ed, pusillanime, —  GV  Inglesi  si 
servono  spesso  di  Hen  coi  nomi 
'  degli  uccelli,  per  esprimere  la 
femmina. — A  hen  sparrow,  una 
piassera. 
Hén-pecked,  adj.  governato  dalla 

moglie. 
Hénce,  adv.  da  qui. — Ten  years 
hence,  da  qui  a  dieci  ama. — 
Hence,  it  came  to  pass,  that — 
donde  accadde,  che — .  —  Not  ma 
ny  days  hence, yv-à  pochi  giorni. 
To  Héiiee,  V.  a.  mandar  via. 
Henceforth,       ^  adv.  da  qui  in- 
Henceforward,  S      nanzi,  da  ora 
innanzi,  quind'  innanzi. 
Henchman,  s,  uno  stajjiere,  un 
paggio. 

To  Hénd,  ^  V.  a.  acchiappare,  af- 
To  Hént,   ^     ferrare,    prendere 
strettamente.— To  hend,  agallar- 
si, circondare. 
Hendecagon,  s.  endecàgono,  d'un- 
dici lati. 
Hendecàgonal,  adj.  che  ha  undici 
lati,  endecagono. 
Hendeeasy'llable,  s.  endecasillabo. 
Hént,  adj.  acchiappato,  preso. 
Hép,  s.  il  frutto  della  spinalba, — 

Hep-tree,  spinalba. 
Hepatic,     \  adj.  epatico,  che  ap- 
Hepàtical,  i   paì-tiene  al  fegato. 
Heptachord,  s.  ettacordo. 
Heptagon,  s.  ettagono,  figura  di 

sette  angoli. 
Heptàgonal,  adj.  ettagono,  che  ha 

sette  lati. 
Heptarchy,  s.  governo  diviso  in 
sette  persone. 
Heptateuch,  s.  eptateuco.     • 
Hér,  pron.  caso  obliquo  del  pro- 
nome relativo  She. — I  remember 
her,  mi  ricordo  di  lei. — I  told 
her,  le  dissi. — Her,  è  anche  pro- 
nome possessivo  del  generofemmi- 
nino,  suo,  sua,  suoi,  su£.— She 
is  like  her  father,  ella  rassomig- 
lia al  padre. — She  has  married 


her  daughter,  ha  maritata  sua 
figlia. — Her  daughters  are  not 
so  handsome  as  she,  le  sue  figliu- 
ole non  sono  s^  belle  che  lei, — She 
lives  like  herself,  ella   vive  da 
pari  sua. — Her's,  è  genitivo  di 
Her. 
Herald,  s.  araldo. 
To  Herald,  v.  a.  andar  a  dire 
come   araldo,   nel  carattere  d" 
araldo. 
Heraldic,  adj.  d^ aralderia. 
Heraldry,  s.  aralderia,  blasone. 
Hcraldship,  s.  f  ufficio,  o  la  carica 

d'un  araldo. 
Hérb,  s.  erba. — Pot-herbs,  erbag- 
gi, ogni  sorta  d' erba  da  mangiare. 
— Physic-herbs,  erbe  medicinali. 

— Herb  of  grace,  ruta. An 

herb-woman,  un  erbajuola^  un' 
erbolaja. — Bad  herbs,  erbacce. 
Herbaceous,  adj.  erboso. 
Herbage,  s.  erbaggio,  pascolo. 
Herbal,  s.  libro  che  tratta  dell' 

erbe,  erbario. 
Herbalist,  7  s.  erbajìwlo,  erbolajo, 
Hérbarist,  3     colui  che  s'  intende 

d'erbe  tried icinali. 
To  Hérbarize,  v.  n.  erbolare,  er- 
borare. 
Hérbelet,  s.  erbetta. 
Hérbid,     "Is.  erboso,  pien  d'  er- 
Hérbous,  2'  ^"»  c^^  '*"  sapor  d' 
Hérby,     j   erba, 
Herculean,  adj.  Erculeo. 
Hérd,  s.  branco,  armento,  greggia. 
— A  herd  of  deer,   una  frotta 
di  cervi. — A  cow-herd,  un  vac- 
caio.— A  swine-herd,  unporcajo. 
— A  shepherd,  un  pecorajo,  un 
pastore. 

To  Hérd,  v.  n.  andare  in  trujypa. 
Hérdsman,s.Mn/jas^ore. — Herds- 
man, colui  che  guarda  Ubestiame. 
Hére,  adv.  qui. — I  am  here,  sono 
qui. — Here  he  comes,  eccolo  che 
viene. — Here's  your  money,  ec- 
co il  vostro  danaro. — Here  and 
there,  qua  è  là. — Here  is  to  you, 
brindisi. 
Hereabouts,  adv.  qui  vicino,  qui 

all'  intomo. 
Hereafter,  adv.  da  qui  innanzi,  da 

ora  innanzi. 
Hereafter,  s.  lo  stato  futuro. 
Hereàt,  adv.  a  questo. 
Hereby',  adv.  per  qu£sto  mezzo, 

cosi. 
Her  editable,  adj.  che  si  può  eredi- 
tare, die  si  puh  avere  per  ere- 
dità. 
Hereditament,  s.  eredità. 
Hereditarily,  adv.  jìer  eredità. 
Hereditary,  adj.  ereditario. 
Herefrom,  adv.  da  qui. 
Herein,  adv%  in  questo,  in  ciò. 
Hereof,  adv.  di  questo,  di  quello. 
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Hereon,  adv.  su  guasto. 

Ilureóut,  Jiilv. /"«or  di  qui. 

Iloreiiiitical,  adj.  eremitico,  soli- 
tario. 

Herésiarch,  s.  tin  eresiarca,  capo, 
ejbndator  rf'  eretica  setta. 

Heresy,  s.  eresia,  opinione  evì^onea 
intorno  a  religione. 

Heretic,  s.  vn  eretico. 

Herétieal,  adj.  eretico,  che  ha  ere- 
sia. 

Herétically,  adv.  ereticamente. 

Hereto,  adv.  a  ciò. 

Heretoióre,  adv.  altre  volte,  per 
l' addietro,  pel  passato. 

Hereunto,  adv.  a  ciò. — Hereunto 
I  shall  add,  aggiugnerò  a  questo. 

Hereupon,  adv.  in  questo  mezzo, 
in  questo  mentre. 

Herewith,  adv.  co7i  ciò. 

Heritable,  adj.  che  si  ;mù  eredi- 
tare. 

Heritage,  s.  eredità. 

Hermaphrodite,  s.  ermafrodito, 
deW  uno  e  dell'  altro  sesso. 

Hermetic,     )     ,. 

HerméticaUr'^J-^'''''' 

llernìciìca.\ìy,nL\v.  ermetica  meìite, 
col  sigillo  (Termete. 

Hérmit,  s.  eremita,  romito. 

Hermitage,  s.  ermitaggio,  eremo, 
romitoro. 

Hérniitess,  s.  UTia  eremita,  una 
romita. 

Herniitical,  adj.  eremitico. 

Hérmodactyl,  s.  ermodatlUo. 

Hérn,  s.  airone,  aghirone. 

Hernia,  s.  erìiia,  crepatura,  allen- 
tatura. 

Héro,  s.  eroe,  tiomo  illustre. 

Héroess,  s.  eroessa,  eroina. 

Heroic,    7  ^^]'Croico,.grande,no- 

Heróical,  ^         bile,  sublime. 

Heroically,  )  adj.  d^una  maniera 

lieróicly,     \  eroica, eroica/nente. 

Ileroicómic,     )     ,. 

Heroicómical,  j      «^ 

Heroine,  s.  una  eroina. 

Heroism,  s.  eroismo. 

Héron,  s.  airone,  aghirone. 

Heronry,      )  s.  luogo  pieno   di 

Héronsliaw,  )  aironi. 

Herpes,  s.  erjìete. 

Herpetic,  adj.  erpetico. 

Herring,  s.  aringa,  sorta  dipesce. 

Hér's,  suo,  sua,  suoi,  sue. — Tliis 
is  her's,  qiuisto  è  suo, 

Hérse,  s.  una  bara. 

To  Hérse,  v.  a.  metter  in  una  ba- 
ra. 

Herself,  pron.  essa  slessa,  se  stessa. 

Hérselike,  aiV).  funereo,  conveni- 
ente a  funerale. 

Tt)  Héry,  v.  a.  custodir  come  sa- 
cro. 

Hesitancy,  s.  incertezza,  irresolu- 
zione, dubbiezza. 


.  eroicomico. 


Héteroclite,     ì  aà^eterocli 
Heteroclitical,  V   regolare, 
Heteróclitous,  j     non  segui 


ì  adj.  eterogeneo, 
>■  di  differente 
\    spezie,   ìiatu- 
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To  Hesitate,  v.  a.  esitare,  star 

dubbioso,  star  sosjjeso. 
Hesitation,  s.  maniera  di  parlare 
in  balbettando. — Without  hesi- 
tation, senza  pensare. 
Hést,  s.  cornando,  decreto,  ordine, 
dito,  ir- 
che 
ita  re- 
gola generale:    termine  gram- 
maticale. 
Heterodox,  adj.  eterodosso,  con- 
trario ai  sentiìnenti  e  opinioni 
ricevute  nella  vera  religione. 

Heterodox,     )       ^       ,      • 
Tt'^       ]  }  s.  eterodossia. 

Heterodoxy,  J 

Héterogene, 

Heterogéncal, 

Heterogeneous,  y    spe. 
ra,  0  qualità. 

Heterogeneity,  ^  s.   eteroge- 

Heterogéneousness,  S      netta. 

Heteróscians,  s.  eteroscj. 

To  Hew,  V.  a.  tagliare  delle  pie- 
tre, o  del  legname  ;  minuzzare, 
tritare.—  To  hew  down,  tagli- 
are, abbattere. 

Héwer,  s.  tagliatore. — A  hewer 
of  stones,  taglia  pietre. 

Héwn,  p.  p.  di  To  hew. 

Héxachord,  s.  esacordo. 

Hexaédron,  s.  esaedro. 

Hexagon,    )  s.   esagono,  figura 

Héxagony,  )    piana  di  sei  lati. 

Hexagonal,  adj.  esagono. 

Hexameter,  s.  esametro,  sorta  di 
verso,  che  ha  sei  piedi. 

Héxapod,  s.  esapodo. 

Hexàstic,  adj.  esastico. 

Héy,  interj.  espressione  di ghya,  di 
giubbilo. 

Héyday,  interj.  espressione  di 
gaudio  e  d'  allegria. 

Héyday,  s.  gaudio,  allegria. 

Hiàtion,  s.  sbadiglio. 

Hiatus,  s.jato,  breccia,  apertura. 

Hibernal,  adj.  invernale,  d"  in- 
verno. 

Hibernian,  s.  Irlandese. 

Hiccough,  s.  singulto,  singhiozzo. 

To  Hiccough,  V.  n.  singhiozzare. 

To  Hickup,  V.  n.  singhiozzare  j 
ed  è  corrotto  da  Hiccough. 

Hickwall,  l  s.  picchio,  uccello  co- 

Highway,  ^  sì  detto. 

Hìd,        ì    ,. 

Tj- 1  ]        /  adi.  nascosto. 

Hidden,  S 

Hiddenly,  adv.  nascosamente. 

Hidalgo,  s.  idalgo. 

Hide,  s.  pelle,  cuojo. — To  warm 
one's  hide,  spianar  le  costure  ad 
uno,  bastonarlo, — Hide  of  land, 
tanta  terra  che  un  pqjo  di  buoi 
pnlevan  lavorare  in  un  giorno. 

Ti)  Hide,  V.  a.  nascondere,  celare, 
occultare.- -To  hide  one's  self, 
nascondersi. 


H  I  G 

Hide  and  seek,  s.  moscacieca 
spezie  di  giuoco  fanciidlesco. 

Hidebound,  adj.  duriccio,  parlan- 
do degli  alberi  quando  hanno  la 
corteccia  troppo  tegnente  al  tron- 
co.— Hidebound,  stretto,  serrato, 
misero,  spilorcio,  avarissimo. 

Hideous,  adj.  orribile,  spaverde- 
vole,  tremendo. 

Hideously,  adv.  orridamente. 

Hideou^ess,  s.  orribilità,  cosa  or- 
ribile. ' 

Hider,  s.  chi  nasconde. 

Hiding,  s.  nascondimento,  il  nas~ 
condere. — Hiding-p]ace,noscort- 
diglio,  luogo  segreto. 

To  Hie,  V.  n.  affrettare,  verbo 
difettivo,  che  non  è  in  uso  se  non 
nel  presente.  Ex.  Hie  thee,  cf- 

frettati. 

Hierarch,  s.  gerarca,  capo  d"  un 
ordine  sacro. 

Hieràrchal,     }  adj.      gerarchico. 

Hierarchical,  ì,  appartenente  al 
governo  ecclesiastico. 

Hierarchy,  s.  gerarchia,  governo 
ecclesiastico. — ìWex&vQhy,  gerar- 
chia, ordine  d*  angioli,  e  ve  n'  ha 
nove. 

Hierogly'phic,     \  aàj.  geroglifico, 

Hierogly'phical,  S  apjìartenente 
al  geroglifico, 

Hierogly'phic,  s.  geroglifico,  ca- 
ratteri misteriosi  d' aninudi,  o  dì 
lettere  in  uso  fra  gli  Egizi,  per 
mezzo  de'  qiudi  noscondevano  gli 
affari  di  stato, 

Hieiogly'phically,  adv.  jeroglifi- 
camente. 

Hierogràmmatist,  s.  jerogram- 
mato. 

To  Higgle,  v.  n.  andar  a  spizzi- 
co nel  comprare,  esser  lento  neW 
aggiungere  qualche  poco  di  più 
alla  somma  da  prima  offerta. — 
To  higgle,  andar  vendendo  com- 
mestibili di  porta  in  porta. 

Higgledy  piggledy,  ndv.f rasacela 
die  esprime  confusione;  a  casac- 
cio, alla  rinfusa. 

Higgler,  s.  un  che  vende  cojnmes- 
tibili  al  minuto. 

High,  adj.  alto,  eminente,  sub- 
lime.—The  high  Dutch,  il  Te- 
desco, la  lingua  Tedesca.— -The 
most  High,  /'  Altissimo,  Iddìo. 
— High-treason,  delitto  di  lesa 
maestà. — The  high-way,  la  stra- 
da maestra,  la  strada  battuta.'— 
A  high  day,  una  gran  festa. — 
Higii  mass,  la  messa  cantala, — 

High  wind,  gran  vento. lo 

aim  too  high,  fissar  la  vista 
troppo  in  (dto. — A  high  spirit, 
uno  spirito  altieri),  orgo^^tiitso.-  — 
Ti»e  high  priest,  il  somtno  sucerr- 
dota. — High  aKur,  aitar  itutg- 


H  I  N 


H  I  R 


HIT 


giore.— At  high  noon,  di  mezzo 

dì. — 'Tis  i)igh  time,  è  già  tempo. 

— High-born,  d'alta  nascita. — 
High-minded,  ambizioso,  orgo- 
glioso, albaglioso. — High  flown, 

^fiero,  su]>erbo,  orgoglioso,  gorijio. 
— High- spirited,  fiero,  orgogli- 
oso. 

.High,  adv.  alto. On  high,  in 

sii,  in  alto. —  From  on  high,  da 

sopra. To   spend  high,  far 

grandi  spese.~^To  feed  liigh, 
trattarsi  bene,  vioer  lantamente. 
— His  pulse  beats  very  high,  il 
suo  polso  è  mollo  agitato. — To 
play  high,  giuocar  gran  giuoco. 
■ — The  wind  blows  high,_/a  gran 
vento. — High-tapper,  tassobar- 
basso, verbasco  ;  pianta  così  det- 
ta. 

Higher,  adj.  coviparativo  di  High. 

Highland,  s.  paese  montagnoso. 

Highlander,  s.  %in  montanaro. 

Highly,  adv.  grandeìnente,  molto, 
altamente. 

Highmost,  adj.  che  è  il  più  alto, 
che  sta  in  sulla  estrema  vetta. 

Highness,  s.  altezza. — His  royal 
highness,  sua  altezza  reale. — 
His  highness,  sua  altezza,  par- 
lando del  gran  Turco. 

Hight,  adj.  nomÌ7iato,  chiamato. 

Highwàter,  s,  marea  alta. 

Highwayman,  s.  malandrino,  ru- 
bator  di  strada  a  cavallo. 

Hilarity,  s.  ilarità,  allegrezza. 

Hilding,  s.  un'uomo  vile,  codar- 
do. 

Hill,  s.  monte,  colle,  montagna, 
collina,  altezza,  eminenza . — Th  e 
top,  the  clifF,  the  foot  of  a  hill, 
la  cima,  il  pendio,  il  jnede  d'una 
onoìitagaa. — To  write  up  hill, 
scrivere  a  schimbcscio. — Mole- 
hill, monticello  di  terra,  che  le 
talpe  fanno  nella  tei'ra. — To 
make  a  mountain  of  a  mole-hill, 

far  d' una  mosca  un  elefante. — 
An  ant-hill, yor?>ucfl;o. 

Hillock,  s.  una  colliìietta,un  mon- 
ticello. 

Hilly,  adj.  montuoso,  montagnoso. 

Hilt,  s»  elsa,  else,  la  guardia  della 
spada. 

Hiin,  pron.  caso  obliquo  del  pro- 
nome He. 

Himself,  pron.  istesso,  egli  stesso, 
se  stesso. — By  himself,  solo. 

Hin,  s.  misura  di  cose  liquide  pres- 
so i  Giudei  antichi. 

Hind,  s.  damma,  cerva. — Hind- 
calf,  or  fawn,  cerviatto. — Hind, 
nn  servo  rustico,  un  garzoncello 
contadino. 

Hind,  adj.  posteriore,  deretano, 
della  parte  di  dietro. — The  hind 
part  of  a  ship,  la  2MU^^  ^'  wn. 


%>ascello. 
Hinder,  adj.  comparitivo  di  Hind. 
To  Hinder,  v.  a.  impedire,  stor- 
nare, interrom])ere. 
Hinderance,  s.  impedimenta,  osta- 
colo, impaccio. Hinderance, 

torto, pregiudizio,  ^/«?mo.- With- 
out hinderance  of  time,   senza 
perdita  di  tempo. 
Hinderer,  s.  colui  o  quella  che  im- 
pedisce, che  frastorna,  che  inter- 
rompe. 
Hinderling,  s.  animale  tristo,  de- 
generato, buono  a  nxdla. 
Hindennost,  /  adj.  superlativi  di 

Hindmost,      S    Hind. He  is 

the  hindermost  of  all,  egli  è  V 
ultimo  di  tutti. 

Hinge,  s.  càrdine,  arpione,  gàn- 
ghero.— These  are  the  two  hinges 
of  the  controversy,  questi  sono 
i  due  putiti  principali  della  con- 
troveisia. — To  be  off  the  hinges, 
esser  fuor  dì  sesto  ;  esser  di  cat- 
tivo umore,  esser  fuor  de'  gan- 
gheri. 
To  Hinge,  v.  a.  fismre  sui  car- 
dini. 
Hint,   s.  vento,  sentore,  indizio, 
avviso,  cenno,  barlume,  sospetto, 
allusione,  tocco. 
To  Hint,  V.  n.  dare  un  leggiero 
indizio,  suggerire,  menzionare, 
intimare,  ma  a  malapena. — To 
hint,  alludere. 
Hip,  s.  anca,  /'  osso  eh'  è  tra  'If- 
anco  e  la  coscia. — The  hip-gout, 
la  sciàtica. —  Hip,  sorta  di  frutto 
salvalico. — To  liave  on  the  hip, 
aver  vantaggio  sopra   un  altro. 
Fr.  volgare. 
To  Hip,  V.  a.  sciancare,  guastar 
P  anca. 
Hip,       - 
Hipped, 
Hippish, 

Hippocanip,  s.  ippocampo. 
Hippocéntaur,  s.  ippocentauro. 
Hippocras,  s.  ippocras,  spezie  di 
liquore. 

Hippocrates'  sleeve,  s.  chiamasi 
così  un  certo  sacchetto  fatto  di 
lana  usato  nelfltrare  sciloppo,  e 
simili. 
Hippócratism,  s.  ippocratismo. 
Hippodrome,  s.  ippodromo. 
Hippogriff,  s.  ippogrifo. 
Hippopotamus,  s.  ippopotamo. 
Hire,  s.  salario,  stipendio. — The 
hire   of  a  house,  /'  affitto,  o  la 
jìigione  d'una  casa. — Coach-hire, 
ufftto  di  carrozza. 
To  Hire,  V.  a.  affilare,  jìigliare 
a  fitto,  ad  o fitto. — To   hire  a 
house,   appigionare,  pigliare  a 
pigione  una  casa. — To  hire,  af- 
fittare, dare  affitto,  allogare. 


adj.       ipocondriaco; 
sono  voci  basse. 


istorico. 


Hireling,  s.  un  mercenario,  colui 
che  serve  per  danaro,  venale. 

Hireling,  adj.  che  è  venale  ;  che 
si  prostituisce  per  danaro  ;  che 
serve  per  mercede  pecuniaria. 

Hirer,  s.  colui  che  piglia  una  co- 
sa in  affitto,  0  r  appigiona. — 
Hirer,  colui  che  imjiiegando  al- 
tri, lo  paga. 

Hirse,  s.  spezie  di  biada  minuta, 
come  miglio. 

Hirsute,  adj.  irsuto. 

Hirsùteness,  s.  irsuzia,  irsuzie. 

His,  pron.  pos.  suo,  sua,  suoi, 
sue. 

Hispid,  adj.  ispido. 

To  Hiss,  V.  i\.  fischiare,  sibilare. 

Hiss,        \    s.  fischiata,    il  fis- 

Hissing,  )      chiare. 

Hist  !  interj.  zitto  ! 

Historian,  s.  istorico,  scrittvr  d' 
istorie. 

Historic,      )       ,. 

Historical,   j    '  ^' 

Historically,  adv.  istoricamenle. 

To  Histórify,  v.  a.  fare  storia 
d'un  fat  to. 

Historiographer,  s.  isforiografo, 
istorico,  scrittor  d'  istorie. 

History,  s.  istoria,  storia. — Truth 
is  the  life  of  history,  la  verità  è 
r  anima  dell'  istoria. — A  history 
book,  un  libro  d'  istorie. 

Histrionic,      f  adj.  d'  istrione,  di 

Histriónical,  \  commediante, 
teatrale,  istrionico. 

Histrionically,  adv.  in  modo  is- 
trionico. 

Histrionisrn,  s.  istrionica. 

Hit,  s.  colpo,  percossa,  botta.—' 
He  has  given  me  a  deadly  hit, 
m'  ha  dato  un  colpo  mortale. — 
A  lucky  hit,  un  colpo  di  fortu- 
na.— He  has  had  a  lucky  hit, 
egli  V  ha  incontrata  èene.-  Look 
to  your  hits,  badate  a"  fatti 
vostri,  state  in  cervello,  aprite 
gli  occhi. 
Hit,  adj.  battuto,  percosso. 

Te-  Hit,  V.  a.  battere,  percuotere. 
— To  hit  one  stick  with  another, 
battere  un  bastone  contro  un 
altro. — To  hit  one  a  box  on  the 
ear,  applicare  uno  schiaffib  ad 
uno.— To  hit  the  mark,  imber- 
ciare, dar  nel  segno. — I  could 
not  hit  the  door  for  my  life,  non 
■mi  fu  possibile  di  trovar  la  por- 
ta.— You  hit  the  nail  on  the 
head,  voi  vi  siete  apposto,  V  avete 
indovinata,  avete  dato  nel  segno, 
— To  hit,  accadere,  riuscire, — 
It  hit  pretty  luckity,  la  cosa  ac- 
cadde assai  felicemente. Te 

hit  one  in  the  teeth  with  a 
thing,  rimproverare  qualclie  co- 
sa ad  uno,  gettargliela  in  volto. 
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— To  hit  logMher,  incontrarsi. 
—To  hit  upon,  incontrare,  ab- 
battersi.—  I  dianced  to  hit  upon 
him,  rt  caso  ni"  abbattetti  in  es- 
so.— I  can't  hit  on  his  name, 
nan  posso  ricordarmi  del  suo  no- 
me. 

To  Hitch,  V.  n.  mvoversi,  dime- 
narsi.—To  hitch  a  little  further, 
avanzarsi  tin  jmko  più. 

Hitchel,  s.  maciulla,  stromento 
con  cui  si  batte  la  canape  o  il 
lino. 

To  Hitchel,  V.  a.  maciullare  la 
canajye  o  il  lino, 

Hithe,  s.  piccolo  porto  che  non 
ammette  navi  grosse. 

Hither,  adv.  qui,  qua. —  Come 
hither,  Xìcnite  qua,  o  quL — Cali 
him  hither,  ditegli  che  veniva  qui. 

Hither,  adj.  Ex.  When  Pompey 
fled  into  the  Hither  Spain,  quan- 
do Pompeo  se  ne  fuggì  nella 
Spagna  Citeriore. 

Hithermost,  adj.  il  più  vicino, 
che  è  da  questa  banda. 

Hitherto,  adj.  Jin*  adesso,  fino  a 
quest'  ora. 

Hitherward,  ì    adv.    da  questa 

Hìtherwards,  j      banda. 

Hive,  s.  aloeario,  arnia  ;  casset- 
ta da  pecchie. — Hive,  quella  fa^ 
miglia  di  pecchie  contenuta  da 
un'  amia. — Hive,  un  crocchio 
di  persone. 

To  Hive,  V.  a.  far  entrar  neW 
amia  ;  dar  ricetto. 

To  Hive,  V.  n.  ricovrarsi  insieme 
con  altri  al  coperto  ;  rifugiarsi 
con  altro  in  qualche  luogo  a  si- 
militudine delle  pecchie  nelV 
amia. 

Ho!      ^ 
S 

Hóar,  adj.  canuto,  bianco,  bigio. 

Hóur-frost,  s.  brina. 

Hoard,  s.  un  ìnucchio  fatto  in  se- 
greto ;  un  capitale  nascosto  ;  un 
tesoro. 

To  Hoard,  v.  n.  texaurizare,  ac- 
cumular danari. 

To  Hoard,  v.  di.  far  economia,  ac- 
cumtilar  in  segreto. 

Hoarder,  s.  cohd  chi  accumula  in 
segreto  roba  o  danari. 

Hóarhound,  s.  marrobio. 

Hóariness,  s.  capelli  canuti,  cani- 
zie— Hóariness,  muffa,  muci- 
dezza. 

Hoarse,  adj.  rauco, — To  grow 
hoarse,  divenir  rauco. — —To 
speak  hoarse,  parlar  con  voce 
rauca.  Dante  disse,  voce  chioccia. 

Hoarsely,  .adv.  con  voce  rauca. 

Hoarseness,  s.  raucedine,  fio- 
chezza di  voce. 

Hóarj',  adj.  canuto,  ohe  ha  i  ca- 
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pelli  bianchi. — Hoary,  bianco, 
brinoso,  coperto  di  brina. — Hoa- 
ry, miffato,  mucido. — To  grow 
hoary  with  age,  incanutire,  di- 
xìcnir  canuto,  imbiancare  il  pelo 
jìcr  vecchiezza. — To  grow  hoary, 
muffarsi. 

Hóax,  s.  inganno,frode. 

To  Hóax,  V.  a.  ingannare,  delu- 
dere. 

Hób,  s.  un  rustico,  un  villano, 
un  contadino. 

Hob-nob,  s.  gC  Inglesi  a  tavola 
qtuindo  sono  allegri,  hanno 
questo  costume,  che  imo  dice  a 
uìi  altro,  hob  or  nob  ?  Se  colui 
risponde  hob,  tocca  ad  esso  a 
scegliere  di  qual  vino  essi  due 
hanno  a  votar  un  bicchiere  per 
ciascuno  ;  se  risponde  nob,  toc- 
ca air  altro,  cioè  a  quello  che 
fece  /'  iìivito  con  quelle  parole. 
— Will  you  hob  or  nob  with  me  ? 
volete  che  beviamo  insieme  un 
bicchiere  ?  (vulgar). 

To   Hobble,  V.  n.  zoppicare,  ire, 

andar  zoppo. A  verse  that 

hobbles,  or  a  hobbling  verse,  un 
verso  cattivo. 

Hobble,  s.  zojìpicamento,  o  mala 
grazia  nel  camminare. 

Hóbblers,  s.  cavalieri  Irlandesi 
che  servivano  altre  volte  da  ca- 
valli leggieri. — Hóbblers,  spezie 
di  scorridori. 

Hóbblingly,  adv.  zoppicone,  gof- 
famente. 

Hobby,  s.  spede  di  cavallo  d' 
Irlanda. 

Hóbby-horse,  s.  quel  legno  o  bas- 
tone che  i  fanciulli  si  mettono 

fra  gambe  e  chiamano  il  loro  ca- 
vallo.— Hobby-horse,  inclinazi- 
one ;  e  si  piglia  generalmente  in 
mala  parte. — Every  one  has  his 
hobby-horse,  ciascuno s' ha  qual- 
che inclinazione,  il  suo  debole. 

Hobgoblin,  s.  sjririto  folletto. 

Hóbnail,  s.  que'  chiodi  che  ser- 
vono a  tener  saldi  i  ferri  de"  ca- 
valli. 

Hóck,  s.  parte  della  coscia. — A 
hock  of  bacon,  un  prosciutto. 

Hóck,  \  s.  xjino  del  Reno 

Hóckamore,  j  quand  è  vecchio 
e  buono, 

Hóckherb,  s.  2nanta  così  detta, 
malva. 

To  Hóckle,  v.  a.  tagliare  la  giun- 
tura della  gamba  o  del  piede. 

Hócus-pocus,  s.  un  giocolare,  un 
bagatellierc,  colui  che  fa  leggie- 
rezze  di  mano  ;  un  giunta- 
tore, un  gabbatore. 

Hód,  s.  truogolo  jxr  portar  la 
calce  sopra  le  spalle. 

Hódgc-podge,  s.  mescuglio  di  va- 


rie  cose  bollite  insieme. 

Hodiernal,  adj.  odierno. 

Hódman,  s.  manovale,  quegli  che 
serve  il  muratore  col  portargli 
le  materie  per  murare. 

Hóe,  s.  strumento  da  scavare  il 
terreno,  marra. 

To  Hóe,  V.  a.  scavare  il  terreno. 

Hóful,  adj.  prudente,  cauto,  cir- 
cos])etto. 

Hófully,  adv.  jnncdentemente, 
cautamente. 

Hóg,  s.  porco. — A  barrow-hog, 
un  verro.— A  hog-badger,  tasso 
porco. — A  sea-hog,  porco  mari- 
no.   A  hedge-hog,  un  riccio. 

—  I  brought  my  hogs  to  a  fine 
market,  io  sto  fresco. — Hog's 
flesh,  came  di  porco. — Hog's 
skin,  cuojo  di  porco. -Uog-wash, 
broda. — Hog's  cheek,  teschio  di 

porco,  mascella  di  porco. 

Hog's  grease,  sugna,  grasso  di 
porco. 

Hógcote,  s.  porcile. 

Hóggerel,  ^  s.  pecora  di  due  an- 

Hógget,     S    ni. 

Hoggish,  adj.  ;?orawo,  di  porco. 
— To  lead  a  hoggish  kind  of 
life,  menare  una  vita  di  porco, 
viver  da  porco. 

Hoggishly,  adv.  da  porco. 

Hoggish ness,  s.  /'  essere  un  por- 
co, un  sudicio,  e  dicesi  di  che 
è  sempre  sozzo. 

Hógherd,  s.porcajo. 

Hógsbeans,  j 

Hógsbread,  f  s.   nomi    di 

Hógsfennel,  ?  piante. 

Hógsmushrooms,   ) 

Hogshead,  s.  botte. 

Hógsty,  s.  porcile. 

Hóiden,  s.  una  conladina,  una 
rustica,  una  donna  grossolana. 

To  Hóiden,  v.  n.  far  fuochi 
grossolani  e  indecenti,  come  fan- 
no le  contadine  quando  vogliono 
star  allegre. 

To  Hóise,    )    V.   a.  alzare,    le- 

To  Hóist,  ì  vare. — To  hoist 
the  sail,  spiegar  le  vele,  mettere 
alla  vela,  far  vela. — To  hoist 
up  the  price  of  any  thing,  t?j- 
carire,  alzar  il  prezzo. 

Hóity-tóity,  adj.  leggero,  stordi- 
to, giocoso. 

Hold,  s.  presa,  C  abbrancare. — 
To  let  go  one's  hold,  lasciare 
aìulare,  lasciar  la  presa. — The 
hold  of  a  ship,  il  fondo  della 
nave. — To  lay  or  take  hold  of  a 
thing,  aggrajìjìarsi,  dar  di  pig- 
lio impugnare,  prtmdere,  pigliare 
qualche  cosa. — He  thinks  no 
law  can  lay  hold  of  him,  egli  si 
crede  esente  d'  ogni  legge. — 
They  could  not  take  hold  of  his 
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words,  non  ebbero  niente  a  dire 
in  contrario  alle  sue  parole. — 
A  strong  hold,  vn  forte,  un 
fortino,  una  fortezza. 
To  Hold,  V.  a.  tenere,  pigliojre, 
prendere. — Hold  him  fast,  tene- 
telo fermo. — To  hold,  prendere, 
rappigliarsi,  attaccarsi,  teiure 
insieme. —  It  holds  very  fast, 
tvin  forte. — To  hold  one's  opi- 
nion, tener  duro,  stare  nella 
opinione  di  prima,  persistere 
7iella  sua  opinione. — To  hold, 
fermare,  fermarsi.-ìioìà,  coach- 
man !  alto  cocchiere  !  — To  hold, 
capire,  contenere. — To  hold,  te- 
nere, stimare,  giudicare,  repu- 
tare, far  coìito,  credere,  esser  d' 
opinione. — To  hold  a  thing  to 
be  true,  matitenere  una  cosa 
pervera. — To  hold  a  wager,fare 
una  scommessa,  scoìnmettere. — 
What  will  you  hold  on  it?  quan- 
to volete  scommettere  F'To  hold, 
durare,  continuare. — This  way 
of  living  of  your's  won't  hold 
long,  questa  vostra  maniera  di 
vivere  non  durerà  lungo  tempo. 
— To  hold  one's  eyes  open,  star 
cogli  occhi  aperti. — To  hold  a 
council  of  war,  te?ier  un  consig- 
lio di  guerra.-To  hold  a  senate, 
adunare  il  senato. — To  hold  an 
honour  for  life,  possedere  qual- 
che onore,  a  dignità  durante  la 
vita — To  hold  of  one,  dipen- 
dere da  qxialcheduno,  come  un 
vassallo  dal  suo  padrone. — He 
holds  his  land  of  the  emperor, 
le  sue  terre  dipendono  dall'  im- 
jìeradore. — To  hold  a  thing  at  a 
great  rate,  far  grande  stima  di 
qv/xlche  cosa,  apprezzarla  molto. 
■ — To  hold  one's  tongue,  to  hold 
one's  peace,  tacersi. — To  hold 
one's  breath,  ritenere  il  fiato, — 
This  argument  holds  good  on 
my  side,  questo  argomento  fa 
per  me,  è  a  mio  vantaggio. — 
To  hold  with  one,  tener  per 
uno,  esser  dalla  sua  parte. — 
To  hold  on,  persistere,  tener 
duroi — Hold  off  your  hands, 
non  toccate,  levate  via  le  maìii. 
— To  hold  forth,  predicare  :  e 
dicesi  degli  eretici  e  de' fanatici. 
■ — To  hold  in,  tener  corto,  ri- 
tenere, tener  infreno. — To  hold 
out,  tener  duro,  star  saldo. — 
The  place  cannot  hold  out  if  it 
be  besieged,  la  piazza  non  può 
mantenersi,  se  viene  assediata. 
— I  held  it  out  against  them  all, 
io  solo  feci  testa  a  tutti. — This 
law-suit  holds  out  long,  questa 
lite  tira  alla  lunga. — To  hold 
up  one's  hands,  levar  le  mani. 


— To  hold  up,  appuntellare, 
puntellare,  sostenere. — To  hold 
back,  ritenere. 

Hólden,  pret.  pass,  di  To  hold. 

Holder,  s.  un  che  tiene. 

Holdfast,  s.  catena,  quel  ferro 
che  si  jìone  egli  edifìzj,  die  li  ser- 
ra insieme. — A  joiner's  hold- 
fast, granchio,  quel  ferro  confic- 
cato sur  una  panca  per  apjjun- 
tcllarvi  il  legno  che  vogliono  jn- 
allare,  perchè  non  iscorra.— 
A  hold  fast,  un  cacastecchi,  un 
meschino,  un  taccagno,  uno  spi- 
lorcio, un  tanghero. 

Hole,  s.  buco,  pertugio,  foro. — 
To  make  a  hole,  bucare,  buche- 
rare, foracchiare,  succhiellare. — 
Arm-hole,  ascella. — The  touch- 
hole  of  a  gun,  focone  d' arme  da 

fuoco. — Hole,  spiraglio. — Lurk- 
ing-hole,  un  nascondiglio. — To 
grow  full  of  holes,  bucarsi,  bu- 
cherarsi.— To  have  a  hole  to 
creep  out  at,  trovar  qualche 
scusa,  pretesto,  sutterfugio. — 
The  condemned  hole,  s.camerot- 
ta,  segreta,  luogo  nella  prìgione 
dove  sono,  rinchiusi  i  malfattori 
che  devono  esser  giustiziati. 

Hóhdam,  s.  nostra  Donna;  la 
beatissima  Vergine. 

Holiday,  s.  giorno  di  festa. 

Hólily,  adv.  santamente,  religio- 
samente, ^riamente. 

Holiness,  s.  santità. — His  holi- 
ness, sua  santità. — To  pretend 
to  much  holiness,  valer  esser  te- 
nuto per  santo. 

HóUa!  ola  !  vocabolo  usato  per 
chiamar  uno  da  lontano. 

To  Hólla,  V.  n.  gridare  fortemen- 
te. 

Holland,  s.  tela  d'Olanda. 

HóUow,  adj.  concavo,  vuoto,  ca- 
vo, profondo,  cavernoso,  cupo. — 
A  hoWovf  ndxscjunromore  sordo. 
— A  hollow  heart,  uncor doppio, 
o  finto. — Hollow-hearted,  dop- 
pio, finto,  dissimulato. 

HóUow,  s.  una  fossa. — Hollow, 
grido.— To  give  a  hollow,  fare 
un  grido,  gridare. 

To  Hollow,  V.  a.  cavare,  zappare, 
vuotare,  scavare. 

To  Hollow,  V.  n.  gridare  oh  ! 
gridar  dietro  a  qualcheduno, 
acclamare. 

Hollowly,  adv.  incavatamente. — 
Hollowly,  senza  sincerità,  con 
nascosta  disonestà. 

Hóllowness,  s.  cavità,  concavità. 

HóUowroot,  s.  pianta  così  detta. 

Hólly,  s.  agrifoglio. 

Hollyhock,    i  •    j-    ■     . 

Hóllyrose,    \^'SP^^  di  puinte. 

Hólm,  s.  olmo. 


Holocaust,  8.  olocausto. 

Holograph,  s.  olografo. 

Hólster,  s.  fonda  della  pùtola, 
quell'  arnese  fatto  j^^  custodia 
della  pistola. 

Hólt,  s.  boschetto. 

Hóly,  adj.  sa7ito,  sacro,  pio.~The 
holy  writ,  la  scrittura  sacra. — 
The  Holy  Ghost,  lo  Spirito  San- 
to.— Holywater,  acqua  santa. — 
Court  holy  water,  belle  parole, 
parole  di  corte. — Holy  thistle, 
cardo  santo. — To  make  holy, 
santificare. — A  holy  day,  giorno 
di  festa,  festa,  festività. — Set 
holy  days,  feste  immobili. 
Moveable  holydays,  feste  mobi- 
li.— A  holy  water  pot  or  stock, 
acquasantajo,  jjila. — Holy  rood 
day,  l'Esaltazione  della  Croce. 

Hólyweek,  s.  la  settimana  san- 
ta. 

Hóly  Thursday,  s.  il  giorno  dell' 
Ascensione. 

Hóly,  s.  Ex.  the  holy  of  holies, 
il  santo  santorum,  il  santuario. 

Homage,  s.  omaggio. 

To  Homage,  v.  a.  rendere  omag- 
gio. 

Homager,  s.  vassallo. 

Home,  s.  casa,  dimora,  stanza. — 
To  go  home,  ritirarsi  o  andare 
a  casa. — To  return  home,  ritor- 
narsene alla  patria. — Home  is 
home,  let  it  be  ever  so  homely, 
una  capanna  ci  pare  un  pala- 
gion  quando  sia  nostra.  I  Fio- 
rentini dicono  con  molto  garbo 
e  semplicità. 

Casa  mia,  casa  mia. 
Per  piccina  che  tu  sia. 
Tu  mi  pari  una  badia. 
To  go  to  one's  long  home,  an- 
dare  a   babboriveggoli,   monre. 
Frase  bassa  Toscana. — Home- 
bred,   del  paese. — Home-bred 
commodities,      mercanzie     del 
paese Home-bred  wars,  guer- 
re civili. Home-spun,  casa- 

lingo,  casareccio. A  home- 
spun woman,  uiui  donna  fatta 
col  gomito,  0  nud fatta. 

Home,  adv.  al  proposito. — To  hit 
one  home,  toccar  uno  sul  vivo. 
— Your  crimes  will  come  home 
to  you,  voi  farete  la  penitenza 
de'  vostri  misfatti. 

Hóme-felt,  adj.  interno,  segreto, 
che  tocca  sul  vivo. 

Homeliness,  s.  grossezza,  tnate- 
rialità,  semplicità,  rozzezza. 

Homely,  adj.  grossolano,  rozzo, 
materiale. 

Homely,  adv.  grossolanamente, 
se?nplicemente,  rozzamente. 

Homeward,    ^  adv.  verso  casa. — 

Homewards,  \  A  ship  homeward 
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bollini,  M7i  vascello  di  ritortw. 

Ilinnicide,  s.  wi  oinicUla. —  IIo- 
niic'ulc,  omicUlio. 

Homicidal,  adj.  omicidiale,  omici- 
diario. 

Iloniilist,  s.  un  autor  rf'  omelie. 

Homily,  s.  omelia,  ragionamento 
sagro  sojira  i  vangeli. 

Homoj-é.teal,    }  ^^^^^  ^moge^ico. 

Homogenous,  S      '' 

Homogénealness,    "ì 

Homogeneity,  (  s.     omoge- 

Homogéneousness,  f   nàia. 

Hómogeny,  J 

Homologous,  adj.  amologo. 

Homonymous,  adj.  omonimo. 

Hone,  s.  cote,  pietra  da  ajfdar 
rasoi. 

Honest,  adj.  onesto,  virtuoso,  di- 
cevole, convenevole. — A  down- 
right   honest   man,   im    uomo 

onestissimo,  dabbenissimo. 

Honest,  onorato,  casto,  jmdico. 
— An  honest  soul,  un  galan- 
tuomo, uìi  uojno  sincero,fra7ico, 
schietto. 

To  Honest,      \  v.  a.    onestare, 

To  Hónestate,  f    abbellire. 

Honestàtion,  s.  abbellÌ7nento. 

Honestly,  adv.  onestamente. 

Honesty,  s.  onestà,  virtù,  modes- 
tia, onore. 

Honey,  s.  miele,  mele;  produ- 
zione dell'  api. — Honey,  dolcez- 
za, cosa  dolce. — Honey,  espres- 
sione amorosa  ;  dolce  amor  mio. 

To  Honey,  v.  n.  parlar  con  pia- 
cere; sentir  dolcezza  parlaìulo; 
parlar  amorosamente. 

Hóney-bag,  s.  lo  stomaco  degli 
ajri. 

Honey-eomb,  s.  favo,  quelle  cel- 
lette di  cera  in  cui  le  pecchie  ri- 
pongono il  lor  mele. 

Hóney-dew,  s.  rugiada  dolce; 
manìia. 

Hóney-flower,  s.  novie  di  pian- 
ta. 

Hóney-gnat,  s.  nom£  d' insetto. 

Hóney-moon,  s.  il  primo  mese  di 
matrimAìuio. 

Hóney-suckle,s.  succiamele,  mad- 
reselva. 

Hóneyless,  adj.  senza  miele,  privo 
di  mele. 

Hóney-wort,  s.  nom^  di  pianta. 

Honorary,  adj.  fatto  in  onore, 
onorario,  titolare. 

Honour,  s.  onore,  rispetto,  stima. 
— Honour,  onore,  jrrobità,  inte- 
grità, fedeltà. The  point  of 

lionour,  jmntiglio  d' onore. 

Honour,  onore,  gloria,  riputa- 
zione, fama. — Honour,  onore, 
castità,  pudicizia. 

Honours,  s.  onori,  dignità, — A 
lady  of  honour  to  the  princess, 


dama  d'  onore  della  princifìcssa. 
— Your  honour,  titolo  che  si  dà 
in  lìighiUerra  ai  titolati  e  dame 
di  qxuUche  qualità  :  si  dà  an- 
che a'  semplici  gentiluomini  e 
gentildonne  ma  solo  da  gente 
bassa, — Honour  in  law,  signo- 
ria.— The  honours,  così  chia- 
mano al  giuoco  detto  Whist, 
/'  asso,  il  re,  la  dama,  e  il  fante. 
— To  pay  honour  to  a  bill  of 
exchange,  fare  onore  ad  una 
lettera  di  cambio,  pagarla,  ac- 
cettarla.— I  shall  pay  honour  to 
your  bill  when  due,  alia  sca- 
denza farò  onore  alla  vostra 
tratta. 

To  Honour,  v.  a.  onorare,  rispet- 
tare, poi'tar  rispetto,  riverire. — 
To  honour  a  bill  of  exchange, 

fuì-e  onore  ad  una  lettera  di 
cambio. 

Honourable,  adj.  stimabile,  ono- 
revole.— Right  honourable,  tUo- 
lo  dato  a  certi  grandi. 

Hónourableness,  s.  onoratezza, 
magnificenza. 

Honourably,  adv.  onorevolmente. 

Hónourer,  s.  colui  che  onora,  die 
rnpetta,  die  stima,  che  venera. 

Hónourless,  adj.  senza  onore,  dis- 
oiurrato, 

Hóod,  s.  capjmccio,  bavaglio,  ba- 
cucco,— The  hood  of  a  cloak, 
cappuccio  di  mantello,- A  hawk's 
hood,  cappello  di  falcone,  coper- 
ta di  cuojo,  che  si  mette  in  capo 
al  falcone,  —  A  monk's  hood, 
cappuccio  di  frate, — A  woman's 
riding-hood,  veste  da  donna  per 
cavalcare, — A  woman's  hood, 
cuffia  da  donna. 

To  Hóod,  V.  a.  incappucciare. 

Hooded,  adj.  incappucciato,  — 
She  went  out  hooded  and  scarf- 
ed, ella  uscì  colla  ciiffia,  e  colla 
ciarpa. 

To  Hoodwink,  v.  a.  bendar  gli 
occhi,  imbacuccare,  imbavagli- 
are.— To  hoodwink  the  mind, 
acciecar  la  mente. 

Hoof,  s.  unghia  di  cavallo  e  rf' 
altre  bestie. — To  beat  the  hoof, 
batter  la  strada,  viaggiare  a  pie- 
di. 

Hóof-bound,  adj.  incastellato,  si 
dice  del  pie  del  cavallo,  quando 
è  trappo  stretto  e  alto. 

Hook,  s.  uncino,  strunwnto  di 

ferro  adunco, — Hang  it  upon 
the  hooks,  appiccatelo  alV  unci- 
no,— A  tenter-hook,  pendaglio, 
— A  fishing-hook,  amo,  a  cui  s' 
appicca  il  pesce. — A  sheep-  hook, 
baston  di  pastore. A  pot- 
hook, catena  da  cammint», 

A  flesh-hook,  una  forcina, 


To  get  a  thing  by  hook  or  by 
crook,  guadagnar  che  che  sia  di 
ruffa  0  di  ruffa, — To  be  off  the 
hooks,  esser  di  cattivo  umore, — 
To  put  one  off  the  hook,  fare 
andare  in  collera  alcuno. 

To  Hook,  V.  a.  arrampinare,  un- 
cinare.— To  hook  a  thing  out  of 
one,  scalzare  alcuno,  cavare  al- 
trui di  bocca  artatamente  quello 
che  si  vorrebbe  sapere. 

Hooked,  adj.  uncinato,  ritorto. 

Hóokedness,  s.  ritorcimento. 

Hooknosed,  adj.  che  ha  il  naso 
aquilino. 

Hóop,  s.  cerchio,  quello  die  eig- 
ne e  circonda  la  botte  e  simili. — 
Hoo]ì,  guard'  Ì7 fante, — A  hoop, 
upupa,  uccello  così  detto, — : — 
Hoop-ring,  anello. — A  hoop, 
stioro,  la  quarta  parte  dello  sta- 
Jo. 

To  Hóop,  V.  a.  cerchiare,  legare 
con  cerchi. 

To  Hóop,  V.  n.  gridare,  vocife- 
rare. 

Hooper,  s.  bottajo, Hooper, 

cigno  salvatico, 

Hóoping-cough,  s.  tosse  convul- 
siva, tosse  asiniìia, 

Hóopoo,  s.  upupa. 

To  Hóot,  V.  n.  gridar  dietro  pei' 
disjyrezza. — To  hoot,  U  gridare 
come  fa  il  cucco,  o  il  barbagi- 
anni, 

Hóot,        ^  s.  il  gridar  dietro  con 

Hooting,  ^^  romore  ;  grido  di 
molte  voci  insieme. 

Hóp,  s.  lùpolo. — A  hop-yard,  lu- 
ogo dove  si  jìiantano  i  lùpoli,—. 
Hop,  salto. 

To  Hóp,  V.  n.  saltar  su  un  pie 
solo. 

To  Hóp  beer,  v.  a.  metter  lupoli 
nella  birra, 

Hope,  s.  speranza. — I  have  great 
hopes  in  him,  coìifido  molto  in 
lui. 

To  Hope,  v.  n.  sperare. 

Hoped,  adj.  sperato,  obiettato, 
atteso. 

Hopeful,  SiA^.  di  grande  aspetta- 
zione, die  dà  di  se  buona  spe- 
ranza. 

Hopefully,  adv.  con  speranza. 

Hopefulness,  s.  aspettativa,  spe- 
ranza. 

Hopeless,  adj.  disjicrato,  senza 
speranza. 

Hopelessly,  adv.  senza  sjkranzPt 
dispcì'ataìnentc, 

Hóper,  s.  cdui  die  sjwra  cose 
piacevoli, 

Hópingly,  adv.  con  sjìeranza. 

Hopper,  s.  sallatotx',  che  salta, — 
A  mill-hoppcr,  tramoggia, 

Hópper-horsed,    aiy.  che    cam- 
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mvia  come  uno  sciancato. 

Hoppers,      )  s.   sorta  di  giuoco 

Hopscotch,  \  fancitdlesco. 

Hopping,  s.  ballo,  assemblea  di 
persone  per  bcdlare. 

Hóral,     ^  adj.  orario,  d"  ora,  ap- 

Hórary,  S   par  tenente  od  ora. 

Horde,  s.  truppa  di  gente  che  non 
sta  troppo  tempo  in  un  luogo, 
via  passa  in  altri. 

Horizon,  s.  orizzonte,  linea,  o 
cerchio  celeste  che  divide  V  uno 
o  r  altro  emisfero,  e  termina  la 
nostra  vista. 

Horizontal,  adj.  orizzontale. 

H.onz6nVà\\y,dià\. orizzontalmen- 
te. 

Horn,    s.  corno. — Hart's   horn, 

corno  di  cervo. Horn  mad, 

geloso. — A  bugie  horn,  or  hunt- 
er's horn,  corno  di  caccia. — To 
blow  a  horn,  sonar  il  corno. — 

An  ink-horn,  calamajo. A 

horn-book,  uri  abbiccì,  un  li- 
bretto 2)6''  ragazzi,  in  cui  è  V  al- 
fabeto.— Horn-owl,  un  gtifo. — 
Horn-work,  opera  a  corno.  Vo- 
ce degV  ingegneri. —  A  shoe- 
horn, calzatojo,  quello  strumen- 
to, col  quale  si  calzali  le  scarpe. 
Hórnbeak,  \  s.  pesce  simile  all' 

Hórnfish,    )    anguilla. 
Horned,  adj.  cornuto. 
Hornet,  s.  calabrone. 
Hórnowl,  s.  barbagianrd. 
Hornpipe,  s.  sorla  di  ballo. 
Hórny,  adj.  fatto  di  corno,  simi 

le  al  corno,  calloso  e  duro  come 

corno. 

Horologe,    )  ,     .        .     , 

TT  '    1  I  s.  orologio,  orinolo. 

Horology,    S 

Horometry,  s.  orometria. 

Horoscope,  s.  oroscopo,  il  punto 
natale  di  qualche  persona. 

Horrible,  adj.  orribile. 

Hórribleness,  s.  orribilità. 

Horribly,  adv.  orribilmente. 

Horrid,  adj.  orrido. 

Horridly,  adv.  orribilmente. 

Hórridness,  s.  orribilità. 

Horrific,  adj.  orrido,  orrendo. 

Horrìsonous,  adj.  orrisonaìite. 

Hórrour,  s.  orrore. 

Hórse,  s.  cavallo. The  fore- 

horse  of  a  coach,  il  cavallo  a 
destra  del  cocchiere. — The  near- 
horse,  il  cavallo  alla  man  man- 
ca del  cocchiere. Hackney 

horse,  cat;a//o  rf'  affitto. — Stage- 
horse,  cavallo  di  posta. — Double 
horse,  cavallo  che  porta  in  grop- 
pa— A  winged  horse,  un  ca- 
vallo alato. — A  horse  of  state, 
un  cavallo  a  mano. — The  great 
horse,  cavallo  di  maneggio. — A 
barb  horse,  un  bàrbero,  cavallo 
corridore  di  Barberia. — A  sea- 


horse, un  cavallo  marino. — A 
wooden  horse,  un  cavallo  di  leg- 
no.— He  has  a  borse  that  never 
stumbles,  gli  è  uomo  che  sta 
sodo  al  macchione.—  I'll  win  the 
horse,  or  lose  the  saddle,  voglio 
guadagnar  tutto,  o  perder  tutto. 

—  A  master  of  the  horse  to  a 
prince,  un  cavallerizzo. — Horse, 
or  horsemen,  ca?;a//ena.~ Light- 
horse,  cavalli  leggieri. — A  stalk- 
ing horse,  uìi  cavallo  fatto  alla 
caccia.  — Horseback,  a  cavallo. 

—  A  horse- block,  un  cavalcato- 
jo,  rialto  fatto  per  comodità  di 
montare  a  cavallo.— 'A  horse,  on 
which  linen  is  dried  before  the 
fire,  trabiccolo.  —  Horse-trap- 
pings, arnesidi  cavallo. — Horse- 
lock,  pastoje  di  cavallo. —  Horse- 
guard,  guardie  a  cavallo 

Horse-litter,  lettiga.  —  Horse- 
dung,  stereo  di  cavallo. — Horse- 
colt,  puledro. Horse-meat, 

qtiel  che  si  dà  a  mangiare  a'  ca- 
valli. —  Horse-shoe,  ferro  di 
cavallo.  —  Horse-comb,  stì'eg- 
ghia.  —  Horse-tail,  coda  di  ca- 
vallo.— Horse-load,  soma. 

Horse-race,  corsa  di  cavalli, 
pàlio. — Horse-leech,  maniscal- 
co, sangu£Suga.—H.orse-^y,  ta- 
fano.—  Wooden-horse,  caval- 
letto.—  Horse-radish,  ràfano. — 
To  horse  a  mare,  montare  una 
cavalla,  come  fa  lo  stallone. — 
To  horse  one  at  school,  alzare 
uno  a  cavallo,  o  dare  un  caval- 
lo ad  un  fanciullo  alla  scuola. 

Horseman,  s.  cavaliere,  colui  che 

cavalca. 
Horsemanship,  s.  maneggio,    V 

arte  di  maneggiare  un  cavallo. 
Horsewhip,  s.  frusta. 
To  Horsewhip,  v.  a.,  frustare. 
Hortàtion,  \ 
Hortative,  S 

Hortative,    ^  adj.  esortativo,  esor- 
Hórtatory,  S    tatorio. 
Horténsial,  adj.  ortense. 
Horticulture,    s.     coltivatura   di 

giardini. 

Horticulturist,  s.  giardiniere. 
Hórtulan,  adj.  ortense. 
Hosànna,    s.    Osanna,   vocabolo 

Ebreo,  che  è  interpretato  :  deh 

facci  salvi. 
Hóse,  s.  calzetta. 
Hósed,  adj.  calzato. 
H(5sen,   è  il  numero  del  più  di 

Hose. 
Hosier,  s.  calzettajo. 
Hospitable,  adj.  ospitale,  che  usa 

ospitalità. 
Hóspitableness,  s.  ospitalità. 
Hospitably,  adv.  ospitalmente. 
Hóspitage,  s.  ospitalità. 


s.  esortazioìie. 


Hospital,  8.  spedale.  » 

Hospital,  adj.  osjntale. 
Hospitality,  s.  osjntalUà,  liberali- 
tà nel  ricevere  i forestieri. 
Hospitallers,  s.  spedalieri,  cava- 
lieri Gerosolimitani. 
To    Hóspitate,  v.  n.    ospiziare, 

alloggiarsi. 
To  Hóspitate,  v.  a.  ospiziare. 
Host,   s.  ostia,  quel  pane  che  si 
consacra   alla   messa.  —  Host, 
oste,  quegli  che  alberga   altrui 
per  danari. — To  reckon  without 
one's  host,  fare  il  conto  senza 
r  oste. — Host,  oste,  esercito. — 
The  Lord  of  hosts,  il  Dio  degli 
eserciti. 
To  Host,  v.  n.  mangiare  in  casa 
rf'  un  altro.~To  host,  venir  a 
battaglia. — To  host,  dar  la  ri- 
vista a'  soldati. 
Hostage,  s.  ostaggio,  statico. 
Hostess,  s.  ostessa,  la  moglie  dell' 
oste. 
Hóstess-ship,  s.  grado  di  ostessa. 
— Your  hostess-ship,  vossigno- 
ria, signora  ostessa;   modo  da 
burla. 
Hostile,  adj.  ostile,  nemico. 
Hóstilely,  adv.  ostilmente. 
Hostility,  s.  ostilità,  alto  da  ne- 
mico. 
Hóstler,  s.  mozzo  di  stalla. 
Hóstless,  adj.  inosjntale. 
Hóstry,  s.  stalla  d'  osteria. 
Hot,  adj.  caldo,  contrario  difred- 
do.— Hot,  caldo,  veemente,  vio- 
lento.— To  make  hot,  scaldare. 
Hótbed,  s.  pezzo  di  terreno  scal- 
dato ^con  molto  letame  o  altra 
cosa  che  fermenti. 
Hotbràined,  adj.  violento, furioso. 
Hotchpot,       ^  s.  zibaldone,  mis- 
Hótchpotch,  J    cuglio. 
Hotcóckles,    s.   giuoco  di  man 

calda. 
Hotel,  s.  locanda. 
Hotheaded,  adj.  violento,  caldo  e 
di  testa. 
Hothouse,  s.  stufa,  bagno  caldo. 
Hótly,  adv.  caldamente. 
Hotmouthed,  adj.  cajmrbio,  sfre- 
nato. 
Hótness,  s.  calore,  violenza,  fu- 
ria. 
Hotspur,    s.   un  itomo  caldo  di 
testa,  ostinato,  caparbio. — Hot- 
spur, spezie  di  jnsello. 
Hótspurred,  adj.  violento,  teme- 
rario. 
Hóve,  pret.  del  verbo  To  heave. 
Hovel,  s.  capanna. 
To  Hovel,  v.  a.  dar  ricovero  in 

una  capatina. 
Hóven,  part.  pass,  alzato,  gonfio, 

tumido,  tumefatto. 
To  Hover»  v.  n.  svolazzare,  bi- 
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lanciarsi  s^ulP  ali. — To  hover 
over  a  fire,  cuvar  il fuoco. — Tlie 
dangers  which  hover  over  our 
heads,  i  peticoli  die  ci  sopras- 
tanno. — To  hover  for  cold, 
battere  i  denti  di  freddo. 

Hough,  s,  garretto. 

To  Hough,  V.  a.  tagliare  il  gar- 
retto. 

Hound,  s.  bracco,  can  da  caccia. 
— A  greyhound,  veltro,  levriero. 
—A  bloodhound,  bracco  da 
sangue. —  Hellhound,  enne  in- 
ficiale, Cerbero.-ìlound-gr&ss, 
sorta  d' erba. 

To  Hound,  V.  a.  lasciare  i  cani  al 
cervo,  cacciare  il  cervo. 

Hóup,  s.  upupa;  sorta  di'  uccello. 

Hour,  s.  ora. — Half  an  hour, 
mezz'  ora. — An  hour  ago,  un 
ora  fiì. — Within  an  hour,  fra 
un'  ora. — To  keep  good  hours, 
ritirasi  a  casa  di  buon''  ora. 

Hourglass,  s.  orinolo  a  polvere. 

Hóurhand,  s.  l' indice  d'  un  oro- 
logio. 

Hóuri,  s.  U7ia  nirifa  del  Paradiso 
di  Maometto. 

Hourly,  adv.  </'  ora  in  ora. 

Hóurplate,  s.  mostra  d'  orinolo. 

House,  s.  casa.^A.  town-house, 
casa  di  città. — A  country-house, 
villa. — House,    casa,    schiatta, 

famiglia,  stirjìe,  legnaggio. — The 
two  houses  of  parliament,  le  due 
camere  del  parlainento. — An 
ale-house,  un  osteria  di  birra. — 
A  house  of  office,  il  cesso. — A 
cofiée-house,  un  caffè. — A  pi- 
geon-liouse,'  una  colombaja.-A 
wash-house,  lavatojo. — A  work- 
house, luogo  dove  l' artigiano  fa  i 
suoilavorL — Aworkhouse,s/jfjie 
di  spedale  dove  si  mettono  i  po- 
veri onde  lavorino. — A  store- 
house, un  magazzino. — An  ice- 
house, una  ghiacciaja. — House- 
room,  luogo,  spazio. — House- 
eaives,gronde,gro7id(ije.-ìlouse- 
top,  tetto.  —  Housekeeper,  c/ii 
tien  casa. — Housekeeper,  chi 
ha  cura  della  casa. — To  go  to 
housekeeping,  aprir casa.-Good 
housekeeping,  buona  tavola. — 
Hóuse-leek,  sempreviva;  erba. 
— — Hóuse-rent,  pigione  della 
casa. — Hóuse-maid,    serva   che 

fa  i  letti  e  spazza  le  camere. — 
House,  casa,  in  astrologia  è  la 
dodicesima  parte  dei  cieli. — 
Victualling-house,  bettola,  oste- 
ria. 

To  House,  V.  a.  ricever  in  casa. 
— To  house  cattle,  stallare  del 
bestiame. — To  house  corn,  n- 
poi'rc  il  gl'ano. 

Housebreaker,  s.  ladro  domestico. 


Housebreaking,  s.  furto  in  casa. 

House-dog,  s.  cane  di  guardia. 

Household,  s.  famiglia,  casa,  do- 
mestici. —  The  king's  house- 
hold,  la  famiglia    del  re. 

Household  government,  econo- 
mia, governo  d^  una  famiglia. 

Ho  useh old-bread,  s.  pan  case- 
reccio. 

Householder,  s.  capo  di  famig- 
lia. 

Hóusehold-stuff,  s.  masseriiàe  di 
casa. 

Housing,  s.  gualdrappa^  coverta 
da  cavalli. — Housing,  quantità 
di  case  abitate,  gruppo  di  case. 

Hów,  adv.  quanto. — How  much  ? 
quanto. — How  well  ?  qualità 
bene  F  —  How  great  ?  quanto 
grande F  —  How  much?  per 
guanto  F — How  vaany?  quanti  F 
— How  many  times  ?  quante 
volte F — How  far?  quanto  lon- 
tano F  —  How  long  ?  quanto 
tempo F — How  old  is  he?  quan- 
ti anni  ha  F How?  come, 

indie  modo  F — How  do  you  do? 
come  state  F — How  goes  the 
world  ?  come  va  il  mondo  F — 
How   think   vou  ?    die   ve  ne 


pare 


How   now?   che  vuol 


'be,  ì  conj.  però, 
'béit,  >.  ms^no,  con 
'ever,  )    pure. 


nulla  di 
con  tutto  do, 


dir  questo  F 

Hówbe, 

Howbéit, 

However 

Howd'ye,  [contraziotie  di  how  do 
ye)  come  state. 

Hówitz,      l  s.  sorta  di  mortajo  o 

Howitzer,  ^    cannone. 

To  Hówl,  v.  lì.  urlare,  gagno- 
l'O.re,  mugolare. 

Hówl,  s.  urlo,  mugghio. 

Hówlet,  s.  allocco,  uccello  not- 
turno. 

Howling,  s.  urlamento,  urlo. 

Howsoever,  adv. per  quanto,com- 
unque. 

Hóy,  s.  sorta  di  barca  assai 
grande. 

Hóy,  s.  interj.  oh  !  olà  ! 

Hiibbub,  s.  tumulto,  fracasso, 
strepito. 

Huckaback,  s.  sorta  di  tela  gros- 
solana. 

Hùcklebacked,  adj.  gobbo,  serig- 
nuto. 

Hùcklebone,  s.  anca,  V  osso. tra* l 
fianco  e  la  coscia. 

Huckster,      ì  s.   rivenditore,  ri- 

Hùcksterer,  \  vendugliolo,  ri- 
gattiere. 

To  Huddle,  V.  a.  rimescolare, 
confonder  insieme. 

To  Huddle,  V.  n.  venir  infoila  e 
infrettà. 

Huddling,  s.  mescuglio. 

Hue,  s.  c(^/arc..^Huc,  cera,  seni' 


biante. — Hue  and  cry,  grido  di 
molte  persone. — To  make  hue 
and  cry  after  one,  perseguitar 
alcuno  con  grida,  correr  dietro 
ad  alcuno  gridando. 

Hùer,  s.  banditore,  uno  che  pro- 
clama i  bandu 

Hùff,  s.  colera,  arroganza. 

To  HuffJ  v.  n.  sbuffare,  soffiare. 
— To  huif  a  man  at  draughts, 
sojfiare  una  pedina  al  giuoco 
delle  dame. — To  huff,  bravare, 
minacciare. — To  be  in  a  huffj 
esser  in  collera. 

Hiiffer,  s.  un  millantatore,  un 
tagliacantoni,  un  sglierro,  un 
bravo. 

Huffing,  s.  bravata. 

Huffish,  adj.  insolente,  petulante. 

Hùffishly,  adv.  insolentemente, 
arrogantemente. 

Hiiffishness,  s.  petulanza. 

To  Hug,  v.  a.  abbracciare. — To 
hug  one's  self,  ammirarsi,  ap- 
plaudirsi. 

Hug,  s.  abbraccio. 

Huge,  adj.  grande,  smisurato, 
vasto. — Huge  strong,  molto 
forte. 

Hugely,  adv.  molto,  grande- 
mente. 

Hugeness,  s.  vastità,  smisura- 
tezza. 

Hugger  mugger,  s.  nascondigUoj 
segreto. 

Hugging,  s.  abbracciamento. 

Huguenot,  s.  Ugonotto. 

Hùgy,  adj.  grande,  smisurato^ 
vasto. 

Hulch,  s.  gobba,  scrigno. 

Hiilk,  s.  piatta,  barca  con  fondo 
])iano. — Hulk,  il  corpo  d'  una 
nave.— Huìk,  ogni  cosa  di  molta 
grandezza,  e  da  non  potersi  age- 
volmente maneggiare. 

To  Hulk,  v.  a.  sviscerare  ;  dicesi 
per  lo  pia  del  cavar  V  interiora 
a  una  lepre. 

Hùlky,  adj.  pesante,  gl'ave  (par^ 
landò  d' una  jjersoìia). 

Hull,  s.  gùscio,  baccello. — Hull, 
il  guscio,  il  corjìo  d'  un  vascello 
senza  ai-redi. 

To  Hull,  V.  n.  galleggiare,  stare 
a  galla, — To  Hull,  andare  a 
onde,  barcollare,  come  fa  il  vas- 
cello che  ha  le  vele  ammainate. 
— To  hull  beans,  sgranar  delle 

fave, 

ilùUy,  adj.  che  ha  baccellot  che  /m 
guscio. 

Hum,  s.  ronzamcnto. 

Hum,  inteij.  ne  dubito/ 

To  Hiim,  V.  a.  rombare,  ronzare  ; 
dicesi  delle  pecchia,  e  simili.—. 
To  hum  and  liaw,  esitare,  star 
dubbioso. — To  iiuin  a  tuno,  can- 


HUM 


HUN 


H  U  R 


tarellare  un  ana.  — To  hum 
one,  applaudire  a  qualchcduno, 
ingannare. 

Human,  adj.  umano. — Human 
learning,  lettere  umane,  belle 
lettere. 

Humane,  adj.  umano,  amabile, 
benigno,  mansueto,  cortese,  trat- 
talnle. — Humane,  umano,  buo- 
no, affabile. 

Humanely,  adv.  umanamente. 

Humanist,  s.  umanista,  chi  pro- 
fessa belle  lettere. 

Humanity,  s.  umanità,  la  natu- 
ra umana — Humanity,  uma- 
nità, benignità,  cortesia. 

To  Humanize,  v.  a.  uìnanare, 
render  umano,  trattabile. 

Humankind,  s.  il  genere  umano. 

Humanly,  adv.  umanaìnente. 

Humation,  s.  umazione. 

Humble,  adj.  umile,  dimesso. 

To  Humble,  v.  a.  umiliare,  rin- 
tuzzar V  orgoglio,  abbassare, 
mortificare. 

Hùmblebee,  s.  spezie  di  a])e,  spe- 
zie di  pianta. 

Humbleness,  s.  umilila. 

Humbler,  s.  quella  die  umilia,  o 
che  5'  imiilia. 

Humbles,  s.  coratella  di  cervo. 

Humbling,  s.  umiliazione. 

Humbly,  adv.  umilmente. 

Humbug,  s.  inganno,  frode, 
7mnchioneria. 

Humdrum,  s.  un  alocco,  un 
gonzo. 

To  Huméct,       }  v.  a.  umettare, 

To  Humectate,  \    inumidire. 

Humectàtion,  s.  /'  umettare. 

Huméctive,  adj.  umettativo. 

Humeral,  adj.  umerale. 

Humid,  adj.  umido. 

Humidity,  s.  U7nidità,  umido. 

Humiliation,  s.  V  umiliarsi,  som- 
messione,  umiliazione. 

Humility,  s.  umilila,  sommessi- 
one. 

Hummer,  s.  uno  che  apjìlnude, 
che  ronza. 

Humming,  s.  rondo,  ronzo. — 
The  humming  of  several  people 
together,  susurro,  bisbiglio. 

Humming-bird,  s.  spezie  rf'  uc- 
cello, calibri. 

Hummock,  s.  collinetta. 

Humraums,  s.  pi.  bagni  sudatorj, 
strife. 

Humoral,  adj.  umorale. 

Humorist,    s.    umorista,    uàììuo 

fantastico  e  incostante. 

Humorous,  adj.  umoroso,  umido, 

fantastico,  capriccioso,  bisbetico, 
ritroso. 

Humorously,  adv.  fantastica- 
mente, capricciosamente. 

Hùmcrousness,    s.  fantasticag- 


gine, petidanza,  capriceiosità. 

Hùmorsome,  adj.  fantastico,  ca- 
priccioso. 

Humorsomely,  adv.  capriccio- 
samente, fantasticamente. 

Humour,  s.  umore,  materia  umi- 
da e  liqitida.— Humour,  umore, 
disposizione  dell'  animo.  —  A 
good-humoured  man,  un  uomo 

di    buon   umore. Humour, 

umore,  capriccio,fantasia.  —  He 
has  a  great  deal  of  wit  and  hu- 
mour, egli  ha  delle  specie  singo- 
lari; ha  una  sorta  da  ingegno 
bisbetico  e  singolare  ;  è  faceto  e 
bizzarro  insieme. — A  man  of 
humour,  uomo  faceto,  ma  d" 
una  foggia  sua  particolare,  e 
che  pizzica  del  bisbeticamente 
acuto. 

To  Humour,  v.  a.  piacere,  com- 
piacere, contentare,  secondare. 
— You  humour  him  too  much, 
voi  avete  troppo  condescendenza 
per  esso. 

Humoursome,  nà].  fantastico,  ca- 
priccioso, bisbetico,  ritroso. 

Hump,  s.  gobba,  scrigno. 

Humpback,  s.  un  gobbo. 

Humpbacked,  adj.  gobbo,  scrig- 
nuto. 

Hunch,  s.  gomitata,  percossa  col 
gomito. 

To  Hunch,  v.  a.  dare  una  gomi- 
tata. 

Hunchbacked,  adj.  gobbo,  scrig- 
nuto. 

Hundred,  adj.  cento. — A  hun- 
dred, un  centinajo. — By  hun- 
dreds, a  centinaja. 

Hundred,   s.    cantone,   parte   rf' 

una  provincia. Hundred- 

weight,  cantaro,  quintale. 

Hundredfold,  adj.  centuplo. 

Hundredth,  adj.  centeshno. 

Hung,  p.  pass,  di  To  hang. 
Hung-beef,  bue  affuviieafo. 

Hunger,  s.  fame. — Pinched  with 
hunger,  affamato,  mortodifame. 
Hunger  is  tlie  best  sauce,  ap- 
petito non  vuxil  salsa. — Starved 
with  hunger,  affamato,  viorto  di 

fame. 

To  Hunger,  v.  n.  motir  di  fame. 
—  To  hunger,  bramare  con 
molta  ansietà. 

Hungerbit,        7  ''^Ij*   tormenta- 

Hungerbitten,  y   to  dalla  fame. 

Hungerly,  adv.  avidamente,  in- 
gordamente. 

Hiingerly,  adj.  (ffamato. 

To  Hungerstarve,  v.  a.  affamare. 

Hungerstarved,  adj.  affamato, 
morto  di  fame;  magro  per  lunga 

fame. 

Hungrily,  adv.  con  molta  fame, 

Hungry,adj.  affamato. — Hungry 


dogs  will  eat  dirty  pudding,  a 
tempo  di  carestia  jtan  veccioso; 
ad  uno  che  ha  fame  ogni  cosa 
par  buona. — A  hungry  table, 
tavola  dove  e'  è  poco  da  mangi- 
are. 

Hunks,  s.  un  avaro,  uno  spilor- 
cio. 

To  Hunt,  V.  a.  cacciare,  andare 
a  caccia. — To  hunt  ai'ter  one, 
andare  in  traccia  d'  uno,  cer- 
carlo dappertutto. — To  h  unt  out, 
scoprire,  trovare. 

Hunt,  s.  caccia  coi  cani. 

Hunter,  s.  cacciatore. — Hunter, 
cavallo  di  caccia. 

Hunting,  s.  caccia  coi  cani. 

Huntress,  s.  cacciatrice. 

Huntsman,  s.  capocaccia,  caccia- 
tore. 

Hurdle,  s.  graticcio,  strumento  di 
vimini  tessuti. 

To  Hurdle,  v.  a,  cerchiare  di 
graticci. 

Hùrds,  s.  il  capecchio,  la  stoppa. 

Hurdy-gurdy,  s.  stromento  a 
corde  e  ruota. 

To  Hurl,  V.  a.  scagliare,  tirare, 
lanciare. 

Hurl,  s.  tumulto,  riotta. 

Hurly,  )  s.  scompiglio,  tu- 

Hurlyburly,  j  multo,  garbuglio. 
— Hurlyburly,  calca,  folla,  con- 
corso di  popolo. 

Hurrah  !  interj.  evviva  ! 

Hurricane,  )  s.  tempesta  di  venti 

Hurricàno,  J     contrari,  bxfera. 

Hùrry,  s.  scompiglio,  disordine, 
garbuglio. — Hurry,  fretta,  pre- 
scia. 

To  Hurry,  v,  a.  precipitare,  af- 
frettare. 

To  Hurry,  v.  n.  affrettarsi^  far 

fretta,  sollecitare. 

ìi.Virry-s\iùxry,^ày. confusamente, 
con  chiasso  e  tumulto. 

Hurst,  s.  U7i  boschetto. 

Hurt,  s.  male,  pregiudizio,  torto, 
danno. — Hurt,  male,  ferita. 

Hurt,  adj.  ferito,  che  s'  è  fatto 
male. 

To  Hurt,  V.  a.  ferire,  far  male. 
— To  hurt,  nuocej^e,  jn-egiudi- 
care. 

Hurtful,  adj.  nocivo,  dannoso. 

HurtfuUy,  adv.  nocivamente. 

Hùrtfulness,  s.  pregiudicio,  dan- 
no, nocumento. 

To  Hurtle,  V.  n.  scaramucciare, 
giostrare. — To  hurtle,  urtare, 
muov're con  violenza  ed  impeto. 

Hiirtleberr}^,  s.  sorta  di  pianta. 

Hurtless,  adj.  innocente;  che  non 

fa  male;  che  non  cagiona  c/«tc- 
?io.— Hurtless,  che  non  soffre 
danno;  illeso. 

Hurtlesyly,  adv.  innocentemente. 
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Hurtlessnoss,  s.  innocenza,  esen- 
zione di  cattiva  (jualitù. 
Husband,   s.    marito. — A    good 
husband,  «n  buon  massajo,  un 
nomo  da  far  roboj  e  da  viante- 
nerla. 
To  Husband,  v.  a.  risparmiare, 
masseriziare,  usare  economia. — 
To  husband  one's  purse,  andar 
ristretto   nello  spendere.  —  To 
husband  one's  time  well,  spen- 
der bene  il  tempo. 
Husbandless,  adj.  senza  marito. 
Husbandly,  adj.  frugale,  j)arco, 

moderato. 
Husbandman,  s.  agricoltore. 

Husbandry,   s.  agricoltura. 

Husbandry,   economia^    riqìar- 
mio. 
Hush,  interj.  zitto  /  silenzio  !  ta- 
cete! non  parlale. 
To  Hiish,  V.  n.  tacere,  slare  zitto. 
To  Hush,  V.  a.  acquietare;  far 

tacere;  placare;  calmare. 
Hùshmoney,   s.  danaro  dato  ad 
alcuno  perchè  si  taccia  ;  perchè 
non  riveli,  perchè   non  faccia 
testimonianza. 
Hùsk,  s.  palla,  lolla,  loppa,  gus- 
cio. 
Huskìness,  s.  raucedvie,  fiochez- 
za di  voce. 

Husky,  adj.  che  ha  guscio. 
Hvlssar,  s.  ussaro. 
Hùssy,  s.  ima  femminella. — A 
good  hussy,  una  donna  di  casa, 
una  donna  che  usa  economia, 
una  buona  massuja. 
Hustings,  s.  nome  d^  una  delle 

corti  di  Londra. 
To  Hustle,  V.  a.  scuotere  insieme 

confusamente. 
Huswife,  s.  una  massajo.  —Hus- 
wife, si  seì'vono  qualche  volta  di 
questa  parola  come  d'  un  ter- 
mine di  disprezzo,  che  vuol  dire 
appresso  di  noi,  una  pettegola, 
una  Ì7ìV}ìertinente  ;  ma  si  dice 
allora  Hussey.  —  Huswife,  è 
anche  quella  cosa  in  cui  le 
donne  pongono  gli  aghi,  il  filo,  e 
altre  loro  coserelle. 
To  Huswife,  V.  a.  usar  con  eco- 
nomia e  frugalmente  ;  e  dicesi 
di  donna. 

Hùswifely,  adj.  economica,  par- 
lando d  wui  donna. 
Huswifery,  s.  masserizia,  econo- 
mia, risparmj  donneschi. 
Hiit,   s.  una  capanna. — A  sol- 
dier's hut,  baracca  di  soldato. 
llùlch,  s.  màdio,  cassa,  per'  in- 
tridervi entro  la  pasta  da  fare  il 
paìie. — Hutch,  cassa. 
To  IIùzz,  V.  n.  rombare,  ron- 
zare, susurrare,  bisbigliare. 
Huzza  !  intcrj.  viva  !  viva  / 


To  Huzza,  V.  a.  applaudire  con 
grida  di  gioja. 

H/acinth,  s.  giacinto,  sjKzie  di 

fiore,  speda  di  pietra  preziosa. 

Hy'acinthine,  adj.  jacintino. 

Hyads,    ^  s.  iadi,  sette  stelle  che 

Hy'ades,  j»  sono  alla  testa  del 
toro,  che  nel  loro  nascimento 
crede  il  volgo  che  cagionino  pi- 
oggia. 

Hy'aline,  aàj.j alino. 

Hx-Oìrid,        }    ,.   .,   ., 
rj'  /u  •  1         i  3d  .  ibrido. 
Hy'bndous,  S 

Hydàtides,  s.  idatidi. 

Hy'dra,  s.  idra,  serpente  favo- 
loso. 

Hydragogues,  s.  idragogi. 

Hydraulic,     ?    ,.  •  ;      /• 

Hydraulical,  r'^J-^^;""^^^''- 

Hydraulics,  s.  idraulica. 

Hydrocele,  s.  idrocele. 

Hydrocephalus,  s.  idrocefalo. 

Hy'drogen,  s.  idrogeno. 

Hydrógrapher,  s.  idrografo. 

Hydrogràphical,  adj.  idrografico. 

Hydrography,  s.  idografia,  de- 
scrizione delle  acque. 

Hydrology,  s.  idrologia. 

Hy'dromancy,  s.  idì'omanzia,  arte 
dello  indovinare  per  via  delle 
acque. 

Hy'dromel,  s.  idromele. 

Hydrometer,  s.  idrometro. 

Hydrómetry,  s.  idrometria. 

Hydrophobia,  )      .,    j. ,. 

Hydrophy,      l^'^rofobm. 

Hyl'&};^'^>^'^"'^^"'^^- 

Hy'dropsy,  s.  idropisia. 

Hydrostàtical,  adj.  idrostatico. 

Hydrostàtically,  adv.  secondo  V 
idrostatica. 

Hydrostatics,  s.  idrostatica. 

Hy'drus,  s.  idro. 

Hy'emal,  adj.  iemale,  del  verno. 

Hy'en,    \  s.   iena,    animai  qua- 

Hyéna,  S  drupede  che  ha  somig- 
lianza col  lupo. 

Hygrometer,  s.  igrometro. 

Hy'groscope,  s.  igroscopio. 

Hy'm,  s.  spezie  di  cane  ferocis- 
simo. 

Hj^'mon,  s.  Imene,  Dio  delle 
nozze. —  Hymen,  imeneo,  matri- 
monio. 

Hymeneal,  ^  adj.  nuziale,  matri- 

Hymenéan,  \    moniale. 

Hy'mn,  s.  inno. 

To  Hy'p,  V.  a.  scoraggire,  ren- 
dere malinconico. 

Hypallage,  s.  ipallagc. 

Ilypérbaton,  s.  iperbato. 

Hyperbola,  s.  iperbole,  figura 
piana,  una  delle  sezioni  del 
cono. 

Hy'i)erbole,  s.  iperbolc^fi'^ra  rct- 
turica. 


HypeS^^^ 

Hyperbólically,  adv.  iperbolica- 
mente. 

Hypérbolist,  s.  ij>erboleggiatore. 

To  Hyperbolize,  v.  a.  iperboleg- 
giare, usare  iperbolo,  aggran- 
dire con  parole. 

Hyperborean,  adj.  iperboreo. 

Hypcrdulia,  f     i^erdulia 

Hy'perduly,  S      ^-^^"^"'*- 

Hypéricon,  s.  iperico,  ipericon. 

Hypérmeter,  s.  ipermetro. 

Hypersacósis,  s.  ipersacosi. 

Hy'phen,  s.  nota,  segno  di  con- 
giunzione. 

Hy'pocaust,  s.  ipocausto. 

Hypochóndres,  s.  ipocondri. 

Hypochondria,  s.  ipocondria. 

Hypochondriac,     \  adj.    ipocon- 

Hypochondriacal,  \    driaco. 

Hy'pocist,  s.  ipocistide. 

Hypocrisy,  s.  ipocrisia. 

Hy'pocrite,  s.  ipocrita. 

Hypocrìtic,     V    j.    . 

u  '.'il  adi.  ipocnto. 

Hypocritical,  S 

Hypocritically,  adv.  da  ipocrita. 

Hypogastric,  adj.  ipogastrico. 

Hypcgéum,  s.  ipogeo. 

Hypostasis,  s.  iposlasu 

Hypostàtical,  adj.  ipostalico. 

Hypostàtically,   adv.    ipostatica- 

menle. 

Hypotenuse,  s.  ipotenusa. 
To  Hypothecate,  v.  a.  ipotecare. 
Hypothesis,  s.  ipotesi^  supposizi- 

one. 
Hypothetic,     }  adj.  supposto,ipo- 
Hypothetical,  S    letico. 
Hypothétically,   adv.  per  suppo- 

Sidone. 
Hy'ssop,  s.  isojm,  erba. 
Hysteric,     (  adj.    isterico,    utc- 
Hystérical,  S    rino. 
Hysterics,  s.  isteralgia. 
Hy'the,  s.  piccolo  porto. 

I. 

I,  NelV  alfabeto  e  in  molte  voci  si 
legge  come  si  leggerebbe  in  Ita- 
liano ai,  e  quando  è  consonante 
come  il  nostro  G.  I,  jrronome 
della  prima  persona,  io.  —  I 
walk,  io  cammino  ;  I  eat,  io 
mangio.  Shakspcare  ha  scritto 
molle  volte  I  per  ay  e  per  yes. 

To  Jiìbber,  v.  n.  parlar  presto  e 
confusamente,  tattamellare. 

Jabberer,  s.  uno  che  pronuncia 
male. 

Jabbering,     }  s.  maniera  di  par^ 

Jabborment,  S  /t  presto  e  im- 
brogliatamente. 

Jacent,  adj.  giacente.  E>  uoca- 
bolo  aruldcsco. 
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Jacinth,  s.  lo  stesso  che  Hyaeintli; 
ed  è  anche  nome  d' una  gemma 
chiamala  da  noi  giacinto. 

Jack,  s.m^nnrrosto. — Jack,  grillo, 
quel  picciol  segno  nel  giuoco 
delle  pallottole,  a  cui   le  palle 

debbono  accostarsi. Jack,  il 

•maschio  d'  alcuni  animali, 

Jack,  giaco,  arme  di  dosso  fatta 
di  maglie  diferro. — Jack,  Gian- 
notto, Gianni,  Giannino,  Gian- 
nozzo. The  Jacks  of  a  vir- 
ginal, salterelli  o  grilli  di  spinet- 
ta.—3  aick,  luccio,  sorta  di  pesce. 
— To  be  Jack  of  all  sides,  te- 
nere ora  con  uno,  ora  con  un 
altro. — To  be  Jack  of  all  trades, 

fare  ogni  mestiere. — Jack-catch, 
il  boja. — Jack-pudding,  un  bvf- 

fone,  un  zanni. — Jack-boots, 
stivali  grossi. 

Jackal,  s.  animale  che  si  sup- 
pone insegni  al  lione  dove  può 
trovare  da  far  preda. 

Jàckalent,  s.  un  sempliciotto,  una 
pecora,  un  besso,  un  donno. 

Jackanapes,  s.  una  scimia,  un 
babbuino,  uno  sciocco,  un  im- 
pertinente. 

Jackass,  s.  asino,  somaro. 

Jackdaw,  s.  cornacchia. 

Jacket,  s.  sajo,  saltambarco. — 
Jacket,  giaco. 

Jacobin,  s.  frate  Domenicano,  re- 
ligioso deir  ordine  di  San  Do- 
menico. 

Jacob's  staff,  s.  astrolabio. — Ja- 
cob's staff,  bastone  di  pellegrino, 
bordone. — Jacob's  staff,  bastone 
in  cui  si  rinchiude  un  arme  da 
punta. 

Jàcobine,  s.  piccione  che  ha  un 
ciuffi)  sul  capo. 

Jacóbus,  s.  moneta  d' oro  (£  Ing- 
hilterra, non  più  in  uso. 

Jàctancy,      )  s.   jattanza,    jat- 

Jactitàtion,  j     tanzia. 

To  Jàculate,  v.  a.  scagliare. 

Jaculàtion,  s.  lo  scagliar  un'' 
arme. 

Jàculatory,  aà^.jacula torio. 

Jade,  s.  rozza,  carogna. — Jade, 
baldracca,  sgualdrìna,  pettegola. 

To  Jade,  V.  a.  stancare,  tormen- 
tare. 

Jàdish,  adj.  vizioso  come  un  ca- 
vallo.— Jadish,  impudico,  in- 
continente. 

Jàgg,  s.  tacca. 

To  Jàgg,  V.  a.  intaccare,  far 
tacca. 

Jàggedness,  s.  ineguaglianza, 
scabrosità. 

Jàggy,  adj.  ineguale,  scabroso. 

Jàil,  s.  carcere,  prigioììe. 

Jailbird,  s.  uno  che  è  stato  in  pri- 
gione. 


Jailer,  s.  carceriei'e. 

Jàkes,  s.  2>rivalo,  cesso. — A  jakes 
farmer,  un  votacessi. 

Jàlap,  s.Jalappa. 

Jam,  s.  conserva  dì  frutti. 

To  Jam,  V.  a.  serrare  insieme, 
rinchiudere  fra  due  corpi. 

Jàmb,  s.  stipite  di  porta. 

Iambic,  adj.  jambico. 

Jane,  s.  sorta  di  tela. 

To  Jangle,  v.  n.  contendere,  dis- 
putare. 

To  Jangle,  v.  a.  cagionare  suono 
spiacevole,  scricchiolare, 

Jàngler,  s.  contenditore,  garri- 
tore. 

Jangling,  s.  contesa,  disputa. 

Janizary,  s.  giannizzaro,  fantac- 
cino Turco. 

Jànnock,  s.  pane  di  vena. 

Jansenism,  s.  Giansenismo,  la 
dottrina  di  Giansenio. 

Jànsenist,  s.  un  Giansenista. 

Jàntiness,  s.  leggierezza,  genti- 
lezza. 

Jànty,  adj.  gentile,  belloccio,  vago. 

January,  s.  Gennajo,  primo  mese 
dell'  anno. 

Japan,  s.  sorta  di  lavoro  fatto  con 
una  certa  vernice  nera  e  lucida. 

To  Japan,  v.  a.  verniciare  alla 
maniera  del  Giappone. 

Japànner,  s.  artefice  che  vernicia 
alla  maniera  del  Giappone. 

Jàr,  s.  discrepanza,  discordia. — 
To  make  a  jar,  venire  a  contesa. 
— Jar,  giara,  vaso  grande  da 
olio. — A  jar,  socchiuso  ;  e  dicesi 
dell'  uscio  0  della  porta. 

To  Jàr,  V.  I).  contendere,  disjìu- 
tare. — To  jar,  dissonare,  non 
accordare. 

Jargon,  s.  gergo. 

Jargonelle,  s.  sorta  di  pera. 

Jàrring,  adj.  discordante,  disso- 
nante. 

Jàshawk,  s.  uri  falcone  soro. 

Jasmine,  s. gelsomino, 

T/  ^'       f  s.  disapro. 
Jasper,    S 

latroléptic,  aà}.jatrico. 

To  Jàvel,  V.  a.  sporcare,  imbrat- 
tare. 

Javelin,  s.  giavellotto,  spezie  di 
dardo. 

Jaundice,  s.  itterizia,  malattia 
che  procede  da  spargimento  di 

fiele. 

Jàunt,  s.  gavetta  di  rwoto.— Jaunt, 
scorsa,  camminata,  girata. 

To  Jàunt,  V.  n.  scorrere,  andar 
qua  e  la. 

Jàuntiness,  s.  leggerezza,  genti- 
lezza. 

Jàw,  s.  mascella,  ganascia.— The 
jaw-teeth,  i  mascellari. 

Jàw,  s.  sorta  di  ghiamlnja. 


Jay,  s.ghiandaja. 

l'bis,  s.  ibi. 

l'ce,  s.  ghiaccio. —  Ice-house,  g/ii- 
acciaja.-  Ice-bound,  circondato 
di  ghiaccio,  parlando  d'un  vas- 
cello.      ' 

To  Tee,  V.  a.  ghiacciare. 

Feed,  adj.  agghiaccialo. 

l'ch,  io. — Ich  dien,  motto  della 
divisa  de'  principi  di  Galles,  che 
significa,  io  servo. 

Ichneumon,  s.  icneumone. 

Ichnogràphical,  adj.  icnografico. 

Ichnógraphy,  s.  icnografia. 

IVhor,  s.  umor  sottile  e  acqueo 
che  s' assomiglia  al  siero,  icore. 

l'chorous,  adj.  icoroso. 

Ichthyology,  s.  ictiologia. 

Ichthyóphagy,  s.  ictiofagia. 

l'cicle,  s.  ghiaccinolo,  umore  che 
agghiaccia  nel  grondare. 

Iconoclast,  s.  iconoclasta. 

Iconography,  s.  iconografìa. 

Iconólater,  s.  iconolatra. 

Iconólogy,  s.  iconologia. 

Ictérical,  adj.  itterico. 

l'cy,  adj.  glaciale,  agghiacciato. 

Idèa,  s.  idea. 

Idéal,  adj.  ideale. 

To  l'dealize,  v.  n.  ideare. 

Ideally,  adv.  ideahnente. 

Identic,       ^  adj.  idéntico,  che  è  il 

Identical,    S    medesimo. 

Identically,  adv.  identicamenie. 

To  Identify,  v.  a.  identificare. 

Identity,  s.  identità,  medesimezza. 

Edes,  s.  idi,  quegli  otto  giorni  in 
ogni  mese  dopo  le  none. 

l'diocy,  s.  imbecillità. 

l'diom,  s.  idioma,  frase. 

Idiomatic,     (  adj.  idiomatico,  che 

Idiomàtical,  S  appartiene  ad  una 
tal  lingua,  e  non  ad  altra. 

Idiópathy,  s.  idiopatia. 

l'diot,  s.  idiota,  ignorante,  illet- 
terato.— Idiot,  un  besso.  Ter- 
mine legale. 

l'diotcy,  s.  imbecillità. 

Fdiotism,  s.  idiotismo,  proprietà, 
maniera  particolare  di  favel- 
lare.— Idiotism,  idiotaggine,  ig- 
noranza di  letteratura. 

To  Fdiotize,  v.  n.  idiotizzare. 

l'dle,  adj.  ozioso,  sfaccendato.-— 
Idle,    pigro,    scioperato. — Idle, 

negligente,  trascurato. Idle, 

vano,  inutile, frivolo. 

To  l'dle,  V.  n.  poltroneggiare; 
buttar  via  il  tempo. 

l'dleness,  s.  ozio,  negligenza,  tras" 
curafaggine. 

l'dler,  s.  un  ozioso,  un  pigro,  un 
trascurato,  uno  sfaccendato,  uno 
sfuggifatica,  uno  scioperato,  tin 
poltroniere. 

l'dly,  adv.  oziosamente, — Idly, 
scioccamente. 
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I'dol,  s.  idola,  immagine  di  falsi 

dei. —  Iilol-worsliip,  idolatria. 

Idolater,  s.  idolatra. 

Idolatress,  s.  una  idolatra. 
Idoliitrical,  adj.  idolatrico. 
To  Idólatrize,  v.  n.  idolatrare. 
Idolatrous,  adj.  idolatro. 
Idólatrously,   adv.  in  modo  ido- 
latro. 
Idolatry,  s.  idolatria. 
I'dolet,  s.  idoletto. 
I'dolish,  adj.  idoUdro. 
I'dylisni,  s.  idolatria. 
I'dolist,  s.  U71.  idolatra. 
To  I'dolize,  V.  a.  idolatrare,  a- 

mare. 
Idoneous,    adj.   idoneo^  proemio, 

convenevole. 
I'd^'l,  s.  idilio,  poemetto  pastorale. 
Jealous,  adj.  geloso. — Jealous,  ge- 
loso, delicato. 
Jealously,  adv.  gelosamente. 
Jéalousness,  ^  s.  gelosia,  travag- 
Jéalousy,       ^    lio  degli  amanti. 

— Jealousy,     gelosia,     sospetto, 

timore. 
Jeer,  s.  soja,  burla,  beffa. 
To   Jeer,    v.  n.    beffare,   dar  la 

baja,  sojare. 
Jéerer,  s.  schernitore,  beffardo. 
Jeering,  s.  bffa,  burla. 
Jeering,  adj.  Uff  ardo,  schernitore. 
Jéeringiy,  adv.  sprezzantemente, 

con  iscoi-no. 
Jégget,  s.  sorla  di  salsicciotto. 
Jelióvah,  s.  il  nome  di  Dio  in 

Ebraico. 
Jejiine,  adj.   sterile,   arido,  voto, 

vario,  insipido. — Jejune,  digiuno. 
Jejùneness,     s.    penuria,    scar- 
sezza. 
Jellied,  adj.  viscoso,  glutinoso. 
3é\\y,%.gelatina,brodo  rappreso. — 

Jelly  broth,   consumalo. — Jelly 

of  fruit,  sugo de^  frutti  rappreso, 

gelatina  di  frutti. 
Jéiinet,  s.  cavallo  spagnuolo. 
To  Jeopard,  v.  a.   avventurare, 

arrischiare. 
Jéopardous,  adj.  azzardoso,  peri- 

c.oluso. 
Jéoparilously,    adv.    arrischiala- 

Tnente. 
Jeopardy,  s.  pei'ìcolo,  rùchio. 
Jérguer,  s.  ufficiale  della  dogana 

che  sopranlende  a'  doganieri. 
Jérk,  8.  colpo,  balzo  improvviso, 

scossa. — At  onejerk,  in  un  subilo. 

--  Jeik,  sferzata,  frustata. 
To  Jerk,  v.  a.  sferzare,  frustare. 

— ^'^l'o  Jerk,  dare  una  strapjiata. 

— To  Jerk,  calcitrare,  trar  calci. 
Jérkin,    s.   casacca,  giubbone. — 

Jerkin  of  leather,  colletto,  ca- 
.  sacca  di  cuojo.—J erkin,  sorta  di 
falcone. 
Vol.  IL 


Jerking,  s.  lo  sferzare,  sfei'zata. 

Jéss,  s.  geio,  corregiuola  nwssa  o' 
jrie'  de'' falconi. 

Jessamine,  s.  gelsomino. 

Jést,  s.  b^lrln,  beffa,  scherzo. — A 
bitingjest,  motto  pungente,  botta. 
—  In  jest,  da  burla,  per  ischerzo. 
— That's  a  jest,  bagatella  !  voi 
burlale. 

To  Jést,  v.  n.  burlarsi,  beffarsi, 
motteggiare. 

Jester,  s.  burlatore,  schernitore, 
burlone,  buffone. 

Jesting,  s.  burla,  è^^a.— Without 
jesting,  seriamente. 

Jesting,  adj.  burlevole,  scherzevole. 

Jestingly,  adv.  scherzevolmente. 

Jesuàti,  s.  gesuati,  ordine  di  reli- 
giosi. 

Jesuits,  gesuiti,  frati  della  com- 
pagnia di  Gesù. — Jesuits  bark, 
or  powder,  la  china. 

Jesuitic,      (  adj.  di  gesuita,  gesìd- 

Jesuitical,  S  tico. 

Jesuìtically,  adv.  da  gesuita,  scal- 
tramente. 

Jesuitism,  s.  gesuitismo. 

Jet,  s.  sorta  difossik  nero,  duro, 
e  lucido. 

To  Jet,  V.  n.  vagare,  vagabon- 
dare, sporgere  in  fuori. — To 
jet,  pavoneggiarsi,  camminare 
con  albagia. 

Jétsam,  >  s.  mercanzie  gettate  nel 

Jétson,  )  mare  in-  una  burras- 
ca, e  poi  trasportale  dall'  acqua 
a  terra. 

Jew,  s.  un  Giudeo,  uìi  Ebreo. 

Jewel,  s.  gioja,  pietra  ]>reziosa. 
— Jewel,  gu^a  ?nia,  tesoro  mio. 

Jeweller,  s.  gioielliere. 

Jewess,  s.  una  Giudea,  un'Ebrea. 

Jewish,  adj.  Giudaici,  Ebraico. 

Jewry,  s.  ghetto,  luogo  dove  non 
abituilo  che  Ebrei. 

li',  conj.  se — If  it  pleases  God, 
se  piace  a  Dio. — If  I  can,  a'  io 
posso. —  If,  purché. —  If  you  but 
come,  purché  veniate. —  If,  ben- 
ché, se,  quantunque,  quando. — 
I  will  do  it  if  I  die  for  it,  voglio 

farlo,  quando  anche  dovessi  mo- 
rire.—As  one  should  say,  come 
chi  dicesse. 

Igneous,  adj.  igneo. 

To  Ignite,  V.  a.  accendere. 

Ignition,  s.  ignizione. 

Igriitible,  adj.  iujlummabile, 

Ignivomous,  adj.  ignivomo. 

Ignobility,     )       .       , .,,  v 
T      '1 1  t  s.  Ignobiltà. 

Ignobleness,  )       ° 

Ignoble,  adj.  ignobile. 

Ignobly,  adv.  vilmente. 

Ignominious,  adj.  ignominioso. 

Ignctminioiisly,  adv.  ignominiosa' 

numte. 

Ignominy,  s.  ignominia. 


Ignoramus,  s.  uno  sciocco, 

I'gnorance,  s.  ignoranza. 

I'gnorant,  adj.  ignorante. 

I'gnorantly,  adv.  ignorantemente. 

To  Ignore,  v.  a.  ignorare. 

Ignóscible,  adj.  perdonabile. 

Ignote,  adj.  ignoto. 

Jig,  s.  giga,  sorta  di  ballo. 

To  Jig,  v.  n.  batter  la  giga,  ballare. 

Jig-maker,  s.  un  ballerino  allegro. 

Jill,  s.  pettegola. 

Jill-tiirt,  s.  una  donna  lascivetta. 

Jilt,  s.  una  ingannatrice  in  amore. 

To  Jilt,  V.  a.  ingannare  in  amore. 

To  Jingle,  V.  n.tintinnare,  rendere 
suono  consimile,  come  verbigra- 
zia  quello  di  due  rime. 

Jingle,  s.  tintinno,  suono  simile  a 
un  altro  suono. 

Vìe,  s.  lo  sjìazio  in  mezzo  a  una 
chiesa  a  edificio  pubblico. 

Iléus,  s.  ileo. 

l'iex,  s.  elee. 

l'iiac,  adj.  iliaco. 

I'll,  s.  7nale.-^l]\,  infortunio,  dis- 
grazia. 

Ili,  adj.  malo,  cattivo. — 111  will, 
mala  volontà,  maltalento. —  111 
luck,  disgrazia,  sventura. 

I'll,  adv.  male.— I  am  ill,  sono  am- 
malalo.— You  must  not  take  it 

ill,  non  r  abbiate  a  male. To 

think  ill  of,  aver  cattiva  ojnnione. 
-Ill-natured,  di  cattivo  umore.- 
Ill-minded,  mal  intenzionato. — 
Ill-grounded,  wia//o7tf/a^o. — Ill- 
boding,  sinistro.— \\\-i-à\.eà,  sfor- 
tunato, sventurato.-  Ill-favoured, 
brutto,  sgraziato.—  lU-shaped, 
malfatto. — Ill-pleased,  malcon- 
tento.- Ill-gotten,  mal  acquistato. 

Illàcrymable,  adj.  illacrimabile. 

Illapse,  s.  illapso. 

To  lUàqueate,  V.  a.  illaqueare,  ac- 
calappiare. 

Illation,  s.  inferenza,  conseguenza. 

Illative,  adj.  illativo. 

l'ilatively,  adv.  illativamenle. 

lUàudable,  adj.  indegno  di  lode, 
illaudabile. 

Illàudably,  adv.  in.degnamente. 

Illécebrous,  adj.  Ulecebroso. 

Illegal,  adj.  illecito,  non  legale. 

Illegality,  s.  ingiustizia. 

Illegally,  adv.  ingiustamente. 

Illégible,adj,  (7jef  non  si  può  leggere. 

Illegitimacy,  s.  illegittimità. 

Illegitimate,  adj.  illegiltimoy  bas- 
tardo. 

Illegitimately,  adv.  iltcgittima' 
mente. 

lUéviable,  adj.  che  now  è  esigUtikf 
riscuolibile. 

Illfuvoured,  atlj.  deforme. 

Ulfàvouredly,  udv.  dtfyruicnwutc, 

Illfavourcdaess,  s.  difomiuà. 
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Illiberal,  adj.  non  da  gentiluomo. 

Illiberàlity,  s.  modo  di  parlare,  o 
di  procedere  vile  e  plebeo. 

Illiberally,  adv.  vilmente. 

Illicit,  adj.  illecito,  non  permesso. 

Illicitly,  adv.  illecitamente. 

To  Illighten,  v,  a.  illuminare, 

Illimittible,  adj.  illimitato. 

inimitably,  adv.  illimitatamente. 

lUimited,  adj.  illimitato. 

Illimitedness,  s.  illimitazione. 

Illiteracy,       1 

lUiterateness,  >  s.  ignoì^anza.   ■ 

Illiterature,     j 

Illiterate,  adj.  illetterato,  senza 
lettere. 

lunature,  ì  s.   malizia,  ma- 

lUnàturedness,  j    levolenza. 

lUnàtured,  adj.  malizioso,  ma- 
ligno. 

Illnàturedly,  adv.  maliziosamente, 
ma  tignosa  mente. 

lU'ness,  s.  malattia. 

To  Illude,  V.  a.  bigannare,  bur- 
lare, illudere. 

To  Illume,         \  V.  a.  illuminare, 

To  Illuminate,  S  dar  lume,  schi- 
arire,— To  Illuminate,  co/onVe, 
indorare. 

Illumination,  s.  illuminazione. 

Illuminative,  adj.  illumitiativo. 

Illuminator,  s.  illuminatore. 

To  Illumine,  v.  a.  Ulurairmre, 
ornare. 

Illusion,  s.  illusione,  fantasma, 
ingannevole,  rapjrresentamento. 

Illusive,  adj.  illusorio. 

Illusively,  adv.  illusoriamente, 

lUùsiveness,  s.  illusione. 

Illusory,  a.à!y  fallace,  illusorio. 

To  Illustrate,  v.  a.  Ulusti'are. 

Illustration,  s.  illustrazione. 

Illustrative,  adj.  illustrante. 

Illustratively,  adv.  in  modo  illus- 
trante. 

Illustrator,  s.  illustratore. 

Illustrious,  adj.  illustre. 

Illustriously,  adv.  illustremente, 

Illustriousness,  s.  qualità  illustre. 

l'mage,  s,  immagine,  ritratto, 
simiglianza,  sembianza,  idea  ; 
cosa  rappresentata  alla  mente. 

To  l'mage,  v.  a.  immaginare, 

l'magery,  s.  irmnagini,  figure  di 

rilievo,  0  dipinte, Imagery, 

viostra,   apparenza, —  Imagery, 

forme  immaginate;  false  idee; 

fantasmi  creati  dall'  immagina- 
tiva. 

Imaginable,  adj.  immaginabile. 

Imàginant,  adj.  immaginante. 

Imaginary,  adj.  immaginario,  che 
non  è  reale. 

Imagination,     s.     immaginativa 

fantasia. — Imagination,  imma- 
ginazione, pensiero. 

Imaginative,  adj.  immaginativo. 


— The  imaginative  faculty,  V 
immaginativa  potenza  dell'  ani- 
ma, la  quale  dalla  rappresenta- 
zione dell'  obbietto  cava  molte 
considerazioni  oltre  al  ruppre- 
sentato. 

To  Imagine,  v.  a.  immaginare, 
pensare, — To  imagine,  imma- 
ginare, inventare,  trovare. — To 
imagine,  immaginarsi,  persua- 
dersi, credere, 

Imàginer,  s.  uno  che  forma  idee. 

Imbecile,  a.  imbecille. 

Imbecility,  s.  imbecilità. 

Imbéllic,  adj.  imbelle. 

To  Imbibe,  v.  a.  imbevere,  succi- 
are, riempirsi. 

Imbiber,  s.  che  imbeve,  che  suc- 
cia. 

Imbibition,  s.  V  imbevere,  il  sue»- 
dare. 

To  Imbitter,  v.  a.  amareggiare. — 
To  imbitter,  irritare,  esasperare, 
inasprire. 

To  Imbódy,  v.  a.  incorporare. 

To  Imbólden,  v.  a.  inanimxtre,  in- 
coraggiare. 

To  Im border,  v.  a.  terminare, 
confiìiare. 

To  Imbósk,  V.  n.  imboscare. 

To  Imbósom,  v.  a.  coprire  il  pet- 
to amorosamente  colle  falde  del- 
la veste  a  un  altra  persona, — 
To  imbosom,  ammettere  nel 
seno,  nel  jyetto,  nel  cuore,  nelV 
affetto. 

To  Imbóund,  v.  a.  rinchiudere. 

To  Imbóvv,  V.  a.  coprir  con  un 
arco  o  volta. 

To  Imbóvver,  v.  a.  coprire  con  un 
pergolato. 

Imbówment,  s.  arco,  volta. 

To  Imbràngle,  v.  a.  imbrogliare. 
Voce  bassa, 

l'mbricate,  '7     ,. 

Imbricated,  ^     ^ 

Imbrication,  s.  embrice. 

To  Imbrówn,  v.  a.  imbrunire,  os- 
curare, abbujare,  rannugolare. 

To  Imbrue,  v.  a.  intridere,  in- 
zuppare, stemperare, — To  im- 
brue one's  hands  in  blood,  im- 
brattarsi le-  mani  nel  sangue, 
commettere  un  omicidio. 

To  Imbrùte,  v.  a.  render  brutale, 
e  divenire  come  bruto. 

To  Imbue,  v.  a.  imbevere,  infon- 
dere. 

To  Imburse,  v.  a.  imborsare. 

Imitability,  s.  V  essere  imitabile. 

l'mitable,  adj.  imitabile. 

To  Imitate,  v.  a.  imitare,  copi- 
are.— To  imitate,  imitare,  con- 
traffare. 

Imitation,  s.  iinitaziojie. 

l'mitative,  adj.  imitativo. 

Imitator,  s.  imitatore. 


i.  imbricato. 


Imitatrix,  s.  imitatrice. 

Immaculate,  adj.  immaculato. 

Immaculately,  adv.  immacolata- 
mente, 

Immàculateness,  s.  incontamina- 
tezza, purità, 

Immàlleable,  adj.  che  non  è  mal- 
leabile. 

To  Immànacle,  v.  a.  inceppare. 

Immane,  adj.  imnume. 

Immànely,  adv.  crudelmente. 

l'mmanent,  adj.  immanente. 

Immànifest,  adj.  iminanifesto, 

Immànity,  s.  bestialità,  ferità,  fi- 
erezza.— Immat)ity,  smisuratez- 
za, grandezza. 

Immarcéssibile,  adj.  immarcessi- 
bile,  incorrvitibile. 

To  Immàsk,  v.  a.  mascherare,  co- 
prire, 

Immàtchable,  adj.  incomparabile. 

Immatérial,  adj.  non  materiale. 

Immateriality,  s.  immaterialità^ 
qualità  o  natura  immateriale. 

Immaterially,  adv.  immaterial- 
mente. 

Immature,  adj.  immaturo,  non 
Tìiaturo, — Immature,  immatu- 
ro, prima  del  tempo,  fu,or  di 
stagione, 

Immaturely,  adv.  immaturata- 
tnente, 

Immatureness,     >   s.    immatun- 

Immatilrity,         ^     tà. 

Immeasurable,  adj.  immenso,  che 
non  può  misurarsi. 

Immeasurably,  adv.  immensa- 
mente. 

Immediate,  adj.  immediato. 

Immediately,  adv.  immediata- 
mente. 

Immedicable,  adj.  incurabile,  im- 
medicabile. 

Immémorable,  adj.  immemorabile, 
indegno  della  memoria  degli  uo- 
mini.  Immémorable,  imme- 
morabile, di  là  dalla  memoria 
degli  uomini. 

Immemorial,  adj.  immemorabile, 
da  non  poter  conservarsi  nella 
memoria. 

Immènse,  adj.  immenso,  vasto. 

Immensely,  adv.  immensamente. 

Imménseness,  ì      .  .^s 

Immensity,      \^-^^^^^^ta. 

Iminénsurable,  adj.  immensura- 
bile, 

Immérited,  adj.  immeritato. 

Imméritous,  adj.  immerito. 

To  Immerge,  ^  v.  a.  immergere. 

To  Immèrse,  S     tuffare,   attuf- 

fare. 

Immersion,  s.  immersione,  tiffo. 

Im  methodical,  adj.  confuso,  senza 
metodo, 

Immethódicaliy,  adv.  confusa- 
mente. 
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I'mminence,  s.  imminenza. 

I'liiniinent,  acy.  imminente,  che 
sofìrasta. 

To  I m mingle,  v.  a.  mescolare, 
unire. 

Imminution,  s  diminuzione. 

Iinniiscìbility,  s.  incapacità  (Ces- 
ser mescolata. 

Inimfscible,  adj.  cite  non  può  esser 
mesco/alo. 

Imniission,  s.  iiìjeùone. 

To  Inimit,  V.  n.  gettare,  spic- 
ciare. 

Immitigable,  adj.  immitigabile. 

To  Immìx,  V.  a.  mescere,  mis- 
chiare. 

Immobility,  s.  itntnobilità. 

Immoderate,  adj.  iminoderato. 

Immoderately,  adv.  s moderator- 
mente. 

Inmióderateness,    ì  s.    immode- 

Im  moderation,  j  ranza,  sre- 
golatezza, intemperanza,  ec- 
cesso. 

Immodest,  adj.  immodesto,  sfac- 
ciato. 

Immodestly,  adv.  immodesta- 
mente. 

Immodesty,  s.  immodestia,  sfac- 
ciataggine. 

To  l'mmolate,  v.  a.  immolare, 
sacnficnre. 

Immolation,  s.  sacrificio. 

l'mmolator,  s.  imviolutore, 

Imnióment,        (  adj.  di  poco  ri- 

Immoméntous,  S  tìevo,  di  poca 
importanza. 

Immoral,  adj.  contrario  a  buoni 
costumi. 

Immorality,  s.  immoralità. 

Immortal,  adj.  immortale,  eterno. 

Immortality,  s.  immortalità. 

To  Immortalize,  v.  a.  immorta- 
lare. 

Immortally,  adv.  immortalmente. 

Immovability,        ^  s.   imnwbili- 

Immóvableness,     \     tà. 

Immovable,  adj.  immobile. — Im- 
movable feasts,  /i'stó  immobili. 

Immovably,  adv.  immobilmente. 

Inimùnd,  adj.  immondo. 

Immunilicity,  s.  immondizia. 

Immunity,  s.  immunità. 

To  Immure,  v.  a.  serrar  fra 
muri. 

lumiutnbility,       }  s.    immulabi- 

Immiìtableness,    S    Htà. 

luiriiiltable,  adj.  immuLabilc. 

Immutably,  adv.  immutabil- 
mente. 

Immutation,  s.  cangiamento,  mu- 
tazione. 

V\n\),  ».  folletto,  spinto  folletto. — 
Imp,  innesto. 

l'o  J'mj),  v.  a.  piantare,  iniu:s- 
lurc. 

luipàcable,  adj.  implacabile. 


To  Impair,  v.  a.  jieggiorare,  (U- 
nùnuire. 

Impairing,        )  s.    scemamento. 

Impairment,      S    smhmimento. 

To  Impalm,  v.  a.  impalmare. 

Impalpable,  adj.  impalpabile. 

Impanàtion,  s.  impanazione. 

To  Imparadìse,  v.  a,  imparadi- 
sare, beatificare,  colmar  di  gi- 
oja. 

Imparity,  s.  dàqmrìtà,  disuguag- 
lianza. 

To  Impark,  v.  a.  palificare  un 
pezzo  di  terra  per  parco. 

To  Impart,  v.  a.  comunicare,  dar 
parte. 

Impartial,  adj.  imparziale. 

Impartiality,  s.  imparzialità. 

Impartially,  adv.  imparzialmente. 

Impàrtialness,  s.  imparzialità. 

Impartible,  adj.  comunicabile. 

Impàrtment,  s.  comunicazione  di 
conoscenza,  scoprimento. 

Impassable,  adj.  che  non  ammette 
passaggio  ;  che  non  si  può  var- 
care. 

Impassibility,    ì  s.    impassibili- 

Impàssibleness,  |    tà. 

Impassible,  ad],  impassibile  ;  che 
non  può  sentir  dolore  o  pena. 

Impassioned,  adj.  pieno  di  j)as- 
sione. 

Impassive,  adj.  non  soggetto  a 
soffrire. 

Impastàtion,  s.  impastamento. 

To  Impaste,  v.  a.  impastare. 

Impàtible,  adj.  imjìatibile. 

Impatience,  s.  impazienza. 

Impatient,  adj.  impaziente. 

Impatiently,  adv.  impaziente- 
mente. 

To  Impeach,  v.  a.  accusare  di 
reità. 

Impeachable,  adj.  die  merita  d'es- 
ser jrrocessato. 

Impéacher,  s.  accusatore,  dela- 
tore. 

Impeachment,  s.  accusa. 

To  Impéarl,  v.  a.  imperlare. 

Impeccability,    )  s.    impeccabUi- 

Impéccancy,      j     tà. 

Impeccable,  adj.  impeccabile. 

To  Impede,  '^v.  di.  impedire, 

To  Impediment,    >  opporsi,  im- 

To  Impedite,       y  pedimentire. 

Impediment,     |  s.    impedinwnlo, 

Impedilion,       S    ostacolo. 

Impedimental,  ì    ,.    .         .... 

1    ■  ^  j.  .  !  adi.  impeditivo. 

Impeditive,       S 

To  Impel,  V.  a.  impellere,  spig- 

nere. 

Impellent,  adj.  impellente. 

To  Impend,  v.  n.  sopraslare. 

Impendence,  )  s.     sopraslamen- 

Impéiidency,  S    to. 

Impendent,  (  adj.    c/ie    soprasla, 

impending,  \    imminenle. 


Impenetrability,       )  s.    impene- 

Impenetrableness,     ^    trabilità. 

Impenetrable,  adj.  impenetrabile. 

Impenetrably,  adv.  impenetra- 
bilmeiitc. 

Impenitence,  \  s.     impenitenza, 

Impénitency,  J  ostinazione  nel 
peccato. 

Impenitent,  adj.  impenitente,  os- 
tinato nel  peccato. 

Impenitenti}',  adv.  ostinatamente, 
sen^ut  penitenza. 

Impérative,  adj.  imperativo,  che 

comanda. The     imperative 

mood,  il  modo  imperativo. 

Imperatively,  adv.  imperativa- 
mente. 

Imperatórial,  adj.  imperatorio. 

Imperceptible,  adj.  impercetti- 
bile. 

Impercéptibleness,  s.  qualità  imr- 
percettibile. 

Imperceptibly,  adv.  impercetti- 
bilmente. 

Imperfect,   adj.  imperfetto,   non 

finito. 

Imperfection,     \  s.  imperfezione, 

Impérfectness,  S    difetto. 

Imperfectly,  adv.  impefetta- 
mente. 

Impérforable,  1  adj,    che    non   è 

Imperforate,  S  l>erforabile,  che 
non  ha  buchi. 

Imperforated,  adj.  imperforato. 

Imperforàtion,  s.  imperforazione. 

Imperiai,  adj.  imperiale. 

Imperialists,  s.  gP  Imperialviti. 

Imperially,  adv.  imperialmente. 

To  Imperil,  v.  a.  impericolosire. 

Imperious,  adj.  imperioso,  orgog- 
lioso, arrogante. 

Imperiously,  adv.  imperiosa- 
7nente,  altieramente. 

Impériousness,  s.  imperiositàf 
superbia,  arroganza. 

Imperishable,     adj.    immarcessi- 

bile  ;  clu;  non  può  perire. 

Impérmanence,  )      .    ,  , .,.,  \ 
T    '  /  ;  s.  instabilità. 

Impermanency,  \ 

Impermeability,  s.  impenetrabi- 
lità. 

Impermeable,  adj.  impenetrabile. 

Impersonai,  adj.  imjìersonale,  e 
dicesi  di  certi  verbi. 

Impersonally,  adv.  impersonal- 
mente, alla  maniera  rfe'  verbi 
impersonoli. 

Impersuàsible,  adj.  impersuasi- 
bile. 

Impertinence,  7  s.  imjMTtinenza, 

Impértineney,  J    schiocchezza. 

Impertinent,  adj.  imjfeitinenle, 
incongruo,  sciocco,  fuor  di  pv- 
]u)SÌlo, 

Impéitiuenlly,  adv.  impii'tinnite- 
mend: 
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Imperturbable,  adj.  imperturba- 
bile. 

Imperturbation,  s.  imperturba- 
zione. 

Irnperturbed,  adj.  imperturbato. 

Impervious,  adj.  che  non  si  può 
passare,  impenetrabile,  inacces- 
sibile. 

Impérviousness,  s.  impenetrabi- 
lità. 

Impetiginous,  adj.  impetiginoso. 

l'mpetrable,  adj.  impetrabile. 


V.  a.  impetrare, 


r  ottenere 


per 


impetrativo, 
impetratorio. 


To  Impetrate, 
ottenere. 

Impetràtion,    s. 
preghiera. 

l'mpetrative,  ì  i 

l'mpetratory,  ) 

Impetuosity,  s.  impeluosità,  im- 
peto. 

Impetuous,  adj.  impetuoso. 

Impetuously,  adv.  impetuosa- 
mente, con  veemenza. 

Impétuousness,  s.  impetuosità. 

l'mpetus,   s.  impeto,  impeluosità. 

Impiérceable,  adj.  impenetrabile. 

Impiety,  s.  empietà. 

To  Impignorate,  v.  a.  impeg- 
nare. 

Impignoràtion,  s.  Vimpegnare. 

To  Impinge,  v.  n.  impignere. 

To  Impinguate,  v.  a.  impinguare, 
ingrassare. 

l'mpious,  adj.  empio,  malvagio. 

l'mpiously,  adv.  empiamente. 

l'mpiousness,  s.  empietà. 

Implacability,      ^  s.  odio  impla- 

Implàcableness,  S    cabile. 

Implacable,  adj.  implacabile. 

Implacably,  adv.  implacabil- 
mente. 

To  Implant,  v.  a.  piantare,  fis- 
sare, scolpire,  imprimere. 

Implantation,  s.  pianlamenlo. 

Implàusibile,  adj.  non  plausibile, 
da  non  sedurre,  da  non  persua- 
dere. 

To  Implead,  v.  a.  accusare. 

Impléader,  s.  accusatore. 

Impléasing,  adj.  qiiacevole. 

To  Implédge,  v.  a.  impegnare. 

l'inplement,  s.  ordigno,  stromen- 

to. The    implements    of    a 

house,  mobili,  masserizie  di  casa. 

Implétion,  s.  empimento. 

l'mplex,  adj.  imbrogliato,  intri- 
gato, confuso. 

To  implicate,  v.  a.  intrigare,  im- 
brogliare, confondere. 

Implication,  s.  implicazione. 

Implicative,  adj.  che  intriga,  che 
imbroglia. 

Implicatively,  adv.  intrigata- 
mente. 

Implicit,   adj.  implicito,   che  non 

è  expresso,  ma  si  comprende  per 

necessità, Implicit,  imbrog- 


liato, intrigato,  confuso. 

Impliciti}',  adv.  implicitamente, 
non  direttamente,  ina  per  altra 
maniera. 

Implicitness,  s.  implicazione. 

Implicity,  s.  imbroglio,  intrigo, 
confusione. 

Impliedly,  adv.  implicitamente. 

Imploràtion,  s.  sollecitazione,  sujì- 
plicazione. 

To  Implore,  v.  a.  implorare. 

Implórer,  s.  supplicatore. 

Imploring,  s.  l'implorare,  doman- 
da, richiesta  fatta  caldamente. 

To  Implunge,  v.  a.  immergere, 
precipitare. 

To  Imply',  V.  a.  implicare,  intri- 
gare, avviluppare. — To  imply 
one  thing  from  another,  inferire 
una  cosa  da  un'  altra. 

To  Impóison,  v.  a.  avvelenare. 

Impóisonment,  s.  avvelenamento. 

Impolicy,  s.  imprudenza,  indis- 
crezione. 

Impolite,  adj.  rozzo,  grossolano, 
scortese. 

Impoliteness,  s.  rozzezza,  scor- 
tesia. 

Impolitic,      ì  adj.     imprudente, 

Impolitical,   )    poco  saggio. 

Impolitically,  ^  adv.  imprudente- 

Impóliticly,    j     mente. 

I'm  port,  s.  il  senso,  la  significa- 
zione rf'  una  cosa. — Import,  uso, 
utilità. 

To  Import,  V.  a.  importare,  dino- 
tare,   significare. — To  Import, 

portare,  trasportare. 

Importable,  adj.  importabile. — 
Importable,  che  si  può  portare 
nel  paese,  e  dicesi  delle  derrate. 
—Importable,  insoffribile. 

Importance,  s.  importanza,  con- 
seguenza, momento. — Import- 
ance,  il  senso,  la  significazione 
duna  cosa. 

Important,  adj.  importante,  di 
conseguenza,  di  momento. 

Importation,  s.  entrata  delle  robe 
che  vengono  da'  paesi  stranieri, 
importazione. — To  prohibit  the 
importation     and    exportation, 

proibire  l'entrata  e  f  uscita. 

Importer,  s.  colui  che  reca  mer- 
canzie d'  altro  paese. 

Importless,  adj.  di  niun  momen- 
to. 

Impórtunacy,  )  s.   importu- 

Impórtunateness,    f    nità. 

Importunate,  aay  importuno,  in- 
comodo, fastidioso. — To  be  very 

importunate,  sollecitar  importu- 
namente. 
Importunately,   adv.  importuna- 
mente. 
Impórtunator,  s.  uyio  che  impor- 
tuna, che  sollecita. 


To  Importune,  v.  a.  importunare. 

Importunely,  adv.  imjx>rtuna- 
mente. 

Importunity,  s.  Pimportunare, 
importunità,  fastidio. 

Impóse,  s.  comando,  ordine. 

To  Impóse,  v.  a.  imporre,  preci- 
samente comandare,  commet- 
tere.— To  impose  a  tax,  impo  -re, 
mettere  imposte,  porre  aggravi. 
— To  impose  a  form,  imporre 
una  forma;  termine  di  stam- 
patore.— To  impose  upon,  in- 
finocchiare, inzampognare,  in- 
gannare, gabbare,  giuntare. 

Iinpóser,  s.  impositore. 

Imposition,  s.  comrmcZo.— Impo- 
sition, gravezza,  imposta,  gabel- 
la, dazio. — Imposition,  inganno, 
truffa,  giunteria. 

Impossibility,  s.  impossibilità. 

Impossible,  adj.  impossibile. 

Impossible,  s.  /'  impossibile. 

l'mpost,  s.  imposta,  gravezza, 
dazio,  gabella. 

l'mposts,  s.  peduccio  della  volta. 

To  Impósthumate,  v.  n.  imposte- 
mire, far  postema. 

Imposthumàtion,  s.  /'  imposte- 
mire. 

Impósthume,  s.  postema. 

Impostor,  s.  impostore,  inganna- 
tore. 

Imposture,  s.  impostura,  giunte- 
ria, inganno. 

l'mpotence,  l  s.  impotenza,  inca- 

Fmpotency,  ^  pacità. — A  hus- 
band's impotence,  V  impotenza 
d'  un  marito. 

Fmpotent,  adj.  impotente. 

Tmpotently,  adv.  debilmente,sen- 
zaforza. 

To  Impoverish,   v.  a.  impoverire, 

far  povero. 

To  Impoverish,  v.  n.  imjmverire, 
divenir  povero. 

Impoverishment,  s.  impoveri- 
mento. 

To  Impound,  v.  a.  chiudere,  con- 
finare — To  impound,  chiudere 
neir  ovile. 

To  Im  power,  v.  a.  dar  potere, 
abilitare. 

Impracticability,       }  s.    impossi- 

Impràcticableness,  {  bilità,  os- 
tinaziofie,  intrattabilità. 

Impracticable,  adj.  impraticabile, 
che  non  si  può,  ne  si  deve  fare. 

To  Fmprecate,  v.  a.  maladire. 

Imprecation,  s.  imjrrecazione,  ma- 
ladizione. 

l'mprecatory,  adj.  imjrrecativo. 

To  Imprégn,  v.  a.  riempiere,  im- 
pregnare. 

Impregnable,  adj.  inespugnabile, 
che  non  si  può  espugnare. 

Imprégnably,  adv.  in  modo  Ines- 


I  M  P 


IMP 


I  N  A 


fntgnabile. 

liHpré^iiate,  adj.  imjrregnato^  gra- 
vido, pieno. 

To  Impregnate,  v.  a.  impregnare, 
ingravidare,  rienijnere.  — To  im- 
pregnate, ivi  irregnarsi,  incorjìo- 
rarsi,  imbevere,  succiare,  riem- 
pirsi. 

Impregnation,  s.  Vimpregnare, 
ringravidare. 

Imprejudicate,  adj.  spregiudicaiu, 
imparziale. 

Imprescriptible,  adj.  imjrrescrit- 
tibile. 

l'mpress,  s.  impressione,  impron- 
ta. 

To  Impress,  v.  a.  improntare, 
imprimere,  formare  effigie,  effi- 
giare.— To  impress,  levar  gente 
perjorza. 

Impression,  s.  impressione. 

Impressive,  adj.  im^rrimente. 

Impressively,  adv.  in  modo  im- 
prirnente. 

Impréssure,  s.  impressione,  im- 
pronta. 

l'mprest,  adj.  improntalo,  im- 
jiresso,  effigiato,  formalo,  figu- 
rato.—  Imprest  money,  danaro 
che  si  dà  alla  gente  levata  per 

forza  per  servizio  dello  stato. 

To  Imprime,  v.  n.  levare;  ter- 
mine di  caccia. 

Imprimery,  s.  stamperia,  luogo 
dove  si  stampa,  e  V  arte  dello 
stampare. 

Imprimis,  adv.  primieramente. 

To  Imprint,  v.  a.  imjrronture,  im- 
jrrimere,  effigiare,  formare. 

To  Imprison,  v.  a.  imprigiorun'e, 
mettere  in  prigione. 

Imprisonment,  s.  imprigiona- 
mento, V  impì-igio7iare,  jmgio- 
nia. 

Improbability,  s.  imjìrobabilità, 
poca  ver  similitudine. 

Improbable,  adj.  improbabile,  che 
non  è  versimile. 

Improbably,  adv.  improbabil- 
mente. 

To  l'mprobate,  v.  a.  disappro- 
vare, riprovare,  rigettare,  con- 
dannare. 

Improbation,  s.  ributtamento,  ri- 
gelt  amento. 

Improbity,  s.  cattivezza,  cattivi- 
tà, furfanteria ,  malignità,  mal- 
vagità. 

Impromptu,  s.  improvvisata. 

Improper,  adj.  improprio,  inde- 
cente. 

Improperly,  adv.  imjrrojnia^ 
mente. 

Impropitious,  adj.  contrario,  che 
non  è  propizio. 

Impro])órlionablc,  }  adj.     impro- 

Impropórtionate,    J    porzbnalc, 


imjrroporzionato. 

To  Impropriate,  v.  a.  ajrjiropri- 
arsi. 

Impropriation,  s.  /'  approjrriarsi, 
impropria  zio  ne. 

Impropriety,  s.  improjmetà,  ma- 
niera impropria. 

Improspérity,  s.  sfortuna,  dis- 
grazia, irfortunio. 

Imprósperous,  adj.  sfortunato. 

Imprósperously,  adv.  sfortunata- 
mente. 

Imprósperousness,  s.  sfortuna- 
mento. 

Improvabìlity,      )  s.  capacità  di 

Impróvableness,  j  migliora- 

mento. 

Improvable,  adj.  che  si  può  mi- 
gliorare. 

lo  Improve,  v.  a.  migliorare. 

To  Improve,  v.  n.  profittare,  far 
progresso  nelle  arti,  nelle  scienze, 
e  in  altre  cose. 

Improvement,   s.  miglioramento, 

il  migliorare. Improvement, 

profitto,  progresso,  avanzamen- 
to. 

Improver,  s.  chi  migliora. 

Impróvided,  adj.  improvveduto. 

Improvidence,  s.  improvvidenza, 
inconsiderazione,  imprudenza. 

Improvident,  adj.  improvido,  in- 
considerato, imprudente. 

Impróvidently,  adv.  improvve- 
dentemente,  incousideratame7Ue, 
imprudentemente. 

Improvision,  s,  improvidenza. 

Imprudence,  s.  imprudenza. 

Imprudent,  adj.  imprudente. 

Imprudently,  adv.  imprudente- 
mente. 

l'mpudence,  \  s.     sfacciataggine, 

l'mpudency,  j  sfacciatezza,  im- 
pudenza. —  Thou  impudence  ! 
impudente  che  tu  sei  ! 

l'mpudent,  adj.  impudente,  sfac- 
ciato, sfrontato. 

l'tiipudently,  adv.  impudente- 
mente, sficciatamente. 

Impudicity,  s.  impudicizia. 

To  Impugn,  V.  a.  impugnare, 
oppugnare,  contrariare,  resis- 
tere. 

Imj)ugnation,  s.  impugnazione. 

Impùgner,  s.  impugnatore,  chi 
impugna  e  contraddice. 

Impuissance,  s.  impotenza,  inca- 
pacità, inabilità,  debolezza. 

l'mpulsc,       ^  s.  impulso,  stimo- 

Impulsion,    S    lo. 

Impulsive,  adj.  impulsivo. 

Impulsively,  adv.  in  modo  im- 
pulsivo. 

Impùnibly,  adv.  impunitamente. 

Impunity,  s.  impunità. 

Impure,  adj.  impuro. 

Impurely,  adv.  impuranunie. 


Impureness,  )      .  ..  \ 

X    '  ^  ..  /  s.  impunta. 

Impurity,       ^  ^ 

To  Impiirple,  v.  a.  imporjyorare, 
tignere  di  color  diporjìora. 

Impùrpled,  adj.  purjnireo. 

Imputable,  adj.  imputabile. 

Impùtableness,  s.  la  qualità  dres- 
ser imputabile. 

Imputation,  s.  imjmtazione,  at~ 
tribuifnento  di  colpa. 

Imputative,  adj.  incolpante. 

Impùtatively,  adv.  per  imputa- 
zione. 

To  Impute,  v.  a.  imputare,  in- 
colpare, attribuire  colpa. 

Imputer,  s.  imputatore. 

In,  prep.  in,  nel,  nello,  nella. — 
He  is  in  Italy,  egli  è  in  Italia. 
— She  is  in  her  chamber,  ella  è 
nella  sua  camera. — I  did  it  in 
three  days,  V  ho  fatto  in  tre 
giorni.— To  go  in,  entrare. — 
In  the,  nel,  nello,  nella. —  In  the  . 
garden,  7iel  giardino. — In  the 
city,  nella  città. —  In  times  past, 
per  il  passato. — In  order,  ordi- 
natamente. —  In  contempt,  per 
disprezzo. —  In  short,  in  fine, 
alla  per  fine,  finalmente. — To 
be  in,  esser  inipegnatoi 

Inability,  s.  inabilità,  incapacità, 

Inàbstinence,  s.  intemperanza. 

Inaccessible,  adj.  inaccessibile. 

Inaccuracy,  s.  inesatezza. 

Inaccurate,  adj.  inesatto,  incor- 
retto. 

Inaccurately,  adv.  incorrettamen- 
te. 

Inaction,  s.  inazione. 

Inactive,  adj.  indolente,  pigro. 

Inactively,  adv.  lentamente,  pi- 
grarnenle. 

Inactivity,  s.  indolenza,  pigrizia. 

Inadequate,  adj.  spropormmato. 
Inadequate  ideas,  idee  incom- 
plete, termi  ne  filosofico. 

Inadequately,  adv.  inadeguata- 
mente. 

Inàdequateness,  }  ■^^„ 

^     4      /,•  ;  s.siìropo7-zione, 

Inanequation,      S      ^ 

Inadmissible,  adj.  inamissibile. 

Inadvertence,  i      .  . 

J     ,   /  ,  !  s.  inavvertenza. 

Inadvertency,  S 

Inadvertent,  adj.  inavvertito,  t?i- 
cauto,  7iegligente. 

Inadvertently,  adv,  inavvertente'- 
me7ite. 

Inaffiibility,  s.  inciviltà,  scortesia. 

Inaftìible,  adj.  incivile,  scortesCy 
71071  affabile. 

Inaffèctiition,  s.  sincerità,  man- 
canza (/'  affettazione. 

Inaliectedly,  jidv.  siiiceratncntet 
senza  affettazione. 

Iiiiiidable,  adj.  che  7ion  può  esser 
ajntato. 

Inalienable)  adj.  inalienabilef  che 
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non  si  può  (ilienare. 

Inalieiiableness,  s.  inalienabilità. 

Iiiallmcntal,  adj.  che  non  nutrisce. 

Inalterable,  adj.  inalterabile. 

Inàniiable,  adj.  inamabil'. 

Inamorato,  s.  innamorato. 

Inane,  adj.  voto,  vacuo,  inane. 

To  Inanimate,  v.  a.  inanimare. 

Inanimate,       }  adj.      inanimato, 

Inanimated,     S    *^"2'  anima. 

Inunition,  s.  inedia,  rifinimento. 

Inanity,  s.  vanità,  vacuità. 

Inappetence,     }  s.     inappetenza, 

Inàppetency,     ^    fnancanza     (V 
appelito. 

Inapplicable,  adj.  improprio,  non 
conveniente. 

luapplication,  s.  indolenza,  neg~ 
ligenza. 

Inapposite,  adj.  malcollocato,fuor 
di  proposito. 

Inapprehensible,  adj.  che  non  è 
intelligibile. 

Inappreliénsive,  adj.  trascurante. 

Inaptitude,  s.  inattitudine. 

Inaquate,  adj.  innacquato. 

Inacjuàtion,  s.  innacquamento. 

To  Inarch,  v.  a.  innestare  in  un 
certo  modo. 

Inarticulate,  adj.  indistinto,  con- 
fuso, non  chiaro,  inarticulato. 

Inarticulately,    adv.    indistinta- 
mente. 

Inarticulateness,  ì  s.    confusione 

Inarticulation,     j     di  suoni,  in- 
distinzione  nel  pronunziare. 

Inartificial,  adj.  senza'  arte,  o  ar- 
tificio, naturale,  schietto,  puro. 

Inartificially,    adv.    se«z'     arte, 
senz'  artificio. 

Inasmuch    as,    adv.    perchè,     a 
causa  che,  poiché. 

Inattention,  s.  inancanza  d'  at- 
tenzione, trascuraggine. 

Inattentive,  adj. rio?i  attento,  tras- 
curato. 

Inattentively,    adv.    trascurata- 
mente. 

Inaudible,     adj.   inaudibile,    che 
non  si  può  sentire. 

To  Inaugurate,  v.  a.  inaugurare, 
mettere  in  possesso,  istallare. 

Iiiauguiàtion,  s.  inaugurazione, 
istallazione. 

Inauràtion,  s.  indoramento. 

Inauspicate,    )  aà}.infelice,mala- 

Inauspìcious,  j    guroso. 

Inauspiciously,  adv.  malauguro- 
samente. 

Inbéing,  s.  inerenza. 

l'nborn,  adj.  innato,  nato  con  noi, 
naturale. 

Inbreathed,    adj.  ispirato,  infuso 

per  ispirazione. 

To  Inbréed,  V.  ^. produire,  gene- 
rare. 
l'nbred,  adj.  prodotto,  o  generato 


dentro. 

l'nca,  s.  Inca. 

To  Incàge,  v.  a.  ingabbiare,  chiu- 
dere in  gabbia,  a  in  ristretto 
luogo. 

Incaléscence,  ì        .       , 

Incaléscency,  r';"^"^"^^^'^^«V 

Incalculable,  adj.  innumerabile. 

Incantation,  s.  incantesimo. 

Incantatory,  adj.  magico. 

Incapability,     )       .  .,  > 

T     '1,  >  s.  incapacità. 

Incapableness,  j  -* 

Incapable,      i    ,.    . 

T         /  •         ;  ad),  incapace. 

Incapacious,  \     ''         ^ 

Incapàciousness,  s.  incapacità. 

To  Incapacitate,  v.  a.  rendere  in- 
capace. 

Incapacity,  s.  incapacità. 

To  Incarcerate,  v.  a.  carcerare, 
impriuionare. 

Incarcerate,  adj.  incarcerato. 

Incarceration,  s.  incarcerazione. 

To  Incàrn,  v.a.  coj)rir  di  carne. 

To  Incàrn,  v.  n.  incarnarsi,  ge- 
ìierar  carne,  produr  carne. 

Incarnadine,  adj.  incarnatino,  in- 
carnato. 

To  Incarnate,  v.  a.  incarnare. 

Incarnate,  adj.  incarnato,  che  ha 
preso  carne,  divenuto  carne. — 
Incarnate  devil,  un  diavolo  in- 
carnato. 

Incarnation,    s.   incarnazione,  il 

prender  carne. Incarnation, 

unguento   incarnativo. — Incar- 
nation, color  incarnato. 

Incàrnative,  s.  rimedio  incar- 
nato. 

To  Incase,  v.  a.  coprire,  rinchiu- 
dere, avvolgere. 

To  Incask,  v.  a.  imbottare. 

In  castellated,  adj.  incastellato. 

Incautious,  adj.  incauto. 

Incautiously,  adv.  incautamente. 

Incaùtiousness,  s.  incautela. 

To  Incénd,  v.  a.  incendere,  infi- 
ammare. 

Incendiary,  adj.  incendiario. 

Incendiary,  s.  un  incendiario,  un 
seminator  di  discordie. 

l'ncense,  s.  incenso. 

To  Fncense,  v.  incensare,  dare 
tinceìiso. 

To  Incense,  v.  a.  provocare,  in- 
nasprire,  infiammare,  irritare. 

Incénsement,    s.  rabbia,    calore, 

furia. 

Incénsion,  s.  incensione. 

Incénsive,  adj.  incensivo. 

Incénsor,  s.  aizzatore,  che  accen- 
de  collera;    che    infiamma    le 

passioni. 

Incensory,  s.  iticensiere,  turibile. 
Incentive,  incentivo,  motivo. 
Inception,  s;  cominckt mento. 
Incéptor,  s.  un  principiante. 
Inceràtion,  s.  l'incerare. 


Incerta! nty,  )  s.  incerlexxa,  dub- 

Incértitude,  \    biezza. 

Incéssable,  ^  adj.   continuo,   cos- 

Incéssant,    i    tante,  incessante. 

Incessantly,  adv.  incessantemente. 

In'cest,  s.  incesto. 

Incestuous,  adj.  incestuoso. 

Incéstuously,  adv.  incestuosamen- 
te. 

l'nch,  s.  dito,  pollice,  óncia,  la  du- 
odecima parte  d'un  piede. — An 
inch  breaks  no  squares,  non  bi- 
sogna badare  a  poca  cosa.  — To 
sell  a  thing  by  inch  of  candle, 
vendere  che  che  sia  aW  incanto. 
— He  is  a  gentleman  every  inch 
of  hi  ni,  egli  è  gentiluomo  dav- 
vero.— I  won't  bate  an  inch  of 
it,  non  voglio  abbatterne  unjnc- 
ciolo. 

To  I'nch  out,  v.  a.  misurare  a 
dita. — To  inch  out,  far  servire 
tina  cosa  quanto  si  può. 

To  Inchest,  v.  a.  incassare. 

I'nchipin,  s.  jmrte  delle  interiora 
d'un  daino. 

To  l'nchoate,  v.  a.  cominciare, 
principare,  dar  principio. 

l'nchoate,  adj.  incoato. 

l'nchoately,  adv.  in  modo  incipi- 
ente. 

Inchoàtion,  s.  comindamento, 
jrrincipio. 

l'nchoative,  adj.  incoativo. 

To  Incide,  v.  a.  incidere. 

Tncidence,  )  s.   incidenza  ;    ler- 

l'ncideney,  j    mine  geometrico. 

l'ncident,  s.  circostanza. — Inci- 
dent, accidente,  evento. 

l'ncident,     ^  adj.  incidente,  ordi- 

Incidéntal,  >  nario,  comune,  che 
accade  comunemente. 

Incidentally,    )   adv.    incidente- 

l'ncidently,      ^     mente. 

To  Incinerate,  v.  a.  incenerare. 

Incineration,  s.  incinerazione. 

Incipiency,  s.  comindamento. 

Incipient,  adj.  ificipiente. 

To  Iricìrcle,  v.  a.  cerchiare,  cir- 
condare, intorniala. 

Incircled,  adj.  cerchialo,  circon- 
dato, intorniato. 

Incircumscriptible,  adj.  tncii-cos- 
crittibile. 

Incircumspéction,  s.  incautela, 
negligcMza. 

To  Incise,  v.  di.  tagliare,  incidere. 

Incised,  adj.  inciso,  tagliato. 

Incision,    i       ...  ,. 

Incisure,   S  '*  '""^'''''''^  '««^'''- 

Incisive,     )    ,.    .     .  . 

Incisory,    y^^ò' incisivo. 

Incisor,  s.  incisore. 

Incilàtion,  s.  eccitamento,  incita- 
mento. 

To  Incite,  v.  a.  incitare,  eccitare, 
slimolare,  sollecitare,  animare, 
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luciteli,    adj.  incitato,  stimolato, 
spronato,   sollecitato,    animato, 
spinto. 
Incitement,  s.  incitamento,  ecci- 
tamento, stimolo,  motivo. 
Inciter,  s.  incitatore. 
Inciting,  s.  incitamento,  V  inci- 
tare. 
Incìvil,  adj.  incitrile,  malcreato. 
Incivility,  s.  incivilita,  nuiUtcre- 
anza. 

Incivilly,  adv.  incivilmente. 
To   Inclàsp,   V.  a.  tenei-  fermo, 

abbracciare. 
l'iiclavated,  adj.  inchiodato. 
Inclemency,  s.  inclemenza,  seve- 
rità, rigore. 

Inclement,  adj.  inclemente. 
Inclinable,  adj.  inclinevole,  dedi- 
to, prono. 

Inclination,  s.  inclinazione,  ten- 
denza. 

Inclinatory,  adj.  inclinativo. 

Inclinatorily,  adv.  inclinante- 
mente. 

To  Incline,  v.  a.  inclinare,  in- 
chinare, piegare. 

To  Incline,  v.  n.  inclinare,  ten- 
dere. 

Inclined,  adj.  inclinato,  inchina- 
to, piegato,  prono,  dedito. 

Inclining,  s.  inchinamento,  V  in- 
clinare, inclinazione,  disposi- 
zione. 

Inclining,  adj.  inclinante,  che 
inclina. 

To  Inclip,  V.  a.  abbracciare,  cin- 
gere, circondare. 

To  Inclóister,  v.  a.  m£ttere,  o  rin- 
chiudere  in  un  monastero. 

To  Inclose,  v.  a.  chiudere,  rin- 
chiudere, circondare,  attorniare. 

Inclosed,  adj.  chiuso,  rinchiuso, 
circondato,  attorniato,  contenu- 
to, compreso. 

The  Inclosed,  s.  r  inclusa. 

To  Include,  v.  a.  comprendere, 
abbracciare,  inchiudere. 

Included,  adj.  compreso,  abbrac- 
cialo, inchiuso,  contenuto. 

Inclusive,  adj.  inclusivo,  che  rin- 
chiude, die  comjyrcnde. 

Inclusively,  adv.  inclusivamente. 

Incog,  Siiiy  incognito,  sconosciuto. 

In  cogitable,  adj.  incogilabile. 

Incógitancy,  s.  inconsiderazione, 
imprudenza,  impro-vedenza,  te- 
rrwrìtà,  sconsideranza. 

Incógitant,  adj.  inconsiderato, 
imirrudente,  sconsiderato. 

Incógitantly,  adv.  inconsiderata- 
mente. 

Incognito,  adj.  incognito,  non 
conosciuto,  sconosciuto. 

Incoherence,    ì    s,  imjn'oprietà  ; 

Incohérency,    j         incocrenza  ; 


mancanza  di  connessione;  in- 

congìniità  ;  conseguenza  mala  o 
nulla  ;  nulla  relazione  e  attac- 
canumto  dH  una  con  utC  altra 
parte. 

Incoherent,  aò.^^. sconcordante,  che 
non  si  confà,  dissonante,  incoe- 
rente. 
Incoherently,  adv.  in  modo  in- 
coerente. 
Incolumity,  s.  sicurezza,  salvezza. 
To  Incombine,  v.  n.  discordare, 

differire. 
Incombustibility,      }  s.incombus- 

Incombùstibleness,  S    tibitità. 

Incombustible,  adj.  che  non  è 
combustibile,  che  non  si  può  ab- 
brucciare. 

l'ncome,  s.  rendila,  entrata. 

Incommensurability,  s.  incom- 
mensurabilità. 

Incommensurable,  1    adj.  incom- 

Incomménsurate,  j  rneìisura- 
bile,  che  non  si  può  misurare. 

To  Incómmodate,  7  v.  a.  incomo- 

To  Incommode,  ^  dare,  ap- 
portare incomodo,  scomodare. 

Incommoded,  adj.  incomodo,  sco- 
7nodato,  incomodato. 

Incommodious,  adj.  incomodo, 
scomodo,  importuno,  fastidioso, 
che  apporta  incomodo. 

Incommodiously,  adv.  incomo- 
damente, scomodamente,  con 
incomodità. 

Incommódiousness,  )  s.   incomo- 

Incommodity,  j     dita,   sco- 

modità, incomodo,  scomodo. 

Incommunicability,      \  s.     inco- 

Incommùnicableness,  ^  munica- 
bilità. 

Incommunicable,  adj.  incomuni- 
cabile, che  non  si  ]>uò  comuni- 
care 0  partecipare. 

Incommùnicably,  adv.  iìi  modo 
Ì7icamunicabUe. 

Incommiinicated,  adj.  non  comu- 
nicato. 

Incommùnicating,  adj.  non  co- 
municando. 

Incommutability,  s.  ivcommtUa- 
bilità. 

Incommutable,  adj.  incommula- 
bUe. 

Incompact,      }  adj.      disgiunto, 

Incompàcted,  S  sconnesso,incoe- 
renle. 

Incomparable,  adj.  incompara- 
bile, che  non  si  può  comparare, 
senza  paragone. 

Incomparably,  adv.  incompara- 
bilnienle,  senza  comparazione. 

To  Inoómpass,  v.  a.  circondare, 
attorniare,  cingere  intorno  in- 
torno'. 

Incómpassed,  adj.  circondato,  at- 
torniato, cinto  intorno  intorno. 


In  compassionate,     adj.    crudele, 
spietato,  senza  comjyassione. 
Incompàssionately,    adv.  spieta- 
tamente. 
Incompàssionateness,    s.  spieta- 
tezza. 
Incompatibility,    s.   incompatibi- 
lità, contrarietà. 
Incompatible,  adj.  incompatibile, 
contrario,  che  non  può  sussistere 
con  un  altro. 

Incompatibly,  adv.  in  modo  in- 
compatibile. 

Incompénsable,  adj.  incompensa- 
bile, da  non  potersi  compensare. 

Incompetency,  s.  incompetenza, 
inabilità  per  mancanza  di  giuri- 
dizione. 

Incompetent,  adj.  incomjyetente, 
incapace. 

Incompetently,  adv.  incompeten- 
temenle. 

Incompétible,  adj.  che  non  con- 
mene, che  non  si  corifa. 

Incomplete,  adj.  che  non  è  com- 
piuto, imperfetto. 

Incompleteness,  s.  imperfezione. 

Incompléx,  adj.  incomplesso. 

Incompliance,  s.  jìcca  compia- 
cenza. 

Incompósed,  adj.  disadorno,  mal 
in  ordine,  scompiglialo,  sgrazi- 
ato, sconcio. 

Incompósedness,  s.  disordine, 
scompiglio. 

Incompossibility,  s.  incompossi- 
bilità. 

Incompóssible,  adj.  incompossi- 
bile. 

Incompósure,  s.  confusione,  scom- 
piglio, disordine. 

Incomprehensible,  adj.  incom- 
prensibile, da  non  potersi  com- 
prendere. 

Inconiprehensibility,       \  s.   in- 

Incomprehénsibleness,  i  com- . 
prensibililà. 

Incomprehensibly,  adv.  incom- 
prensibilmente. 

Incompressible,  adj.  che  non  può 
esser  comjrresso. 

Incompressibility,  s.  incapacità 
d'esser  compresso. 

Inconcéalable,  adj.  che  non  può 
esser  nascosto,  tejiuto  segì'eto. 

Inconceivable,  adj.  inconcepi- 
bile, incomprensibile. 

Inconcéivableness,  s.  inconcqn- 
bililà. 

Inconceivably,  adv.  incomprcn- 
sibilmentp. 

Inconct'plible,  adj.  inconcepibile. 

Inconcinnity,  s.  incongruità,  dis- 
proporzione. 

Incondiìdent,  ")  ,.       .           , 

,          , . ,.     '  f  adi.     tnconclu- 

Inconchuluig,  S  /    , 

T          1    •     H  dente. 
inconclusive,  ) 
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Inconclusively,  adv.  in  modo  i»-  ' 

concludente. 

Inconcóct,       )      j.    • 

-r  '  ^  J    /    ad),  inconcdtt 

Inconcocted,   S 

Inconcoction,  s.  indigestione. 

Inconcùssible,  adj.  inconcusso. 

Incondite,  adj.  ineondito. 

Inconditional,    (  adj.  assoluto,  il- 

Incoiiditionate,  j    limitato. 

Incongruence,  \  s.     incongruità, 

Incongruity,  \  sconvenevolez- 
za. 

Incongruent,    Ì    adj.  incongruo, 

Incongruous,    \      improprio. 

Incongruously,  adv.  incongrua- 
mente, imjìropriamente. 

Inconnéxedly,  adv.  senza  con- 
nessione. 

Inconnéxion,  s.  mancanza  di 
connessione. 

Incónscionable,  adj.  che  non  ha 
coscienza. 

Inconsequence,  s.  conseguenza 
malfondata. 

Inconsequent,  adj.  improprio,  mal 
fondato,  falso. 

Inconsiderable,  adj.  non  consider- 
abile, di  poco  momento,  di  poche 
tavole,  inconsiderabile, 

Inconsìderableness,  s.  poca  im- 
portanza. 

Inconsideracy,  s.  inconsiderazi- 
one. 

Inconsiderate,  <i.ò!yprecipìloso,  non 
considerato,  indiscreto,  impru- 
dente, poco  giudizioso,  incauto. 

Inconsiderately,  adv.  noìi  consi- 
deratamente, indiscretamente. 

Inconsiderateness,  }  s.  mancanza 

Inconsideràtion,  ^  di  consider- 
azione. 

Inconsistence,  j  s.  incompatihili- 

Inconsistency,  S  tà,  scotivenevo- 
lezza. 

Inconsistent,  )  adj.  contrario,  op- 

Inconsisting,  j  posto,  inconsist- 
ente. 

Inconsistently,  adv.  incongruen- 
temente, assurdamente. 

Inconsolable,  adj.  inconsolabile. 

Incónsonancy,  s.  discordanza. 

Inconspicuous,  adj.  incospicuo. 

Inconstancy,  s.  incostanza,  leggie- 
rezza,  mutabilità. 

Inconstant,  adj.  incostante,  leggie- 
ra, volubile,  mutàbile. 

Inconstantly,  adv.  incostantemen- 
te, leggiermente. 

Inconsumable,  adj.  inconsumabile. 

Inconsùmmate,  adj.  inconsumato. 

Inconsùmptible,  adj.  inconswna- 
bile. 

Incontestable,  adj.  incontestabile. 

Incontéstably,  adv.  incontestabil- 
mente. 

lucontiguous,  adj.  che  non  è  con- 
tiguo. 


Incontinence,  )      .        ,. 

T     X  ^.  Vs.  incontinenza. 

Incontinency,  y 

Incontinent,  adj.  incontinente,  im- 
pudico, lascivo,  sensucUe. 
Incontinently,  adv.  con  inconti- 

nenza, — Incontinently,  inconti- 
nente, tosto,  subito. 

Incontróllable,  adj.  irrefrenabile. 

IncontróUably,  adv.  irrefrenabil- 
mente. 

Incontrovertible,   adj.    incontro- 
vertibile. 

Incontrovértibly,    adv.  incontro- 
vertibilmente. 

Inconvenience,  }  s.  inconvcnien- 

Inconvéniency,  \  za. 

To  Inconvenience,  v.  a.  incomo- 
dare. 

Inconvenient,  adj.  inconveniente. 

Inconveniently,   adv.  inconveni- 
entemente. 

Inconversable,  adj.  non  sociabile, 
non  compagnevole. 

Inconvertible,  adj.  inconvertibile. 

Inconvincible,  adj.  inconvincibile, 

Inconvìncibly,  adv.  in  modo  in- 
convincibile. 

Incóny,  adj.  ignorante,  semplice, 
imbecille. 

Incorporai,  adj.  incorjwrale. 

Incorporàlity,  s.  incorporeità. 

Incórporally,    adv.     incorporal- 
mente. 

Incorporate,  adj.  incorporato. 

To  Incorporate,  v.  a.  incorporare. 

Incorporated,  adj.  incorporato. 

Incorporation,  s.  incorporazione. 

Incorporeal,  adj.  incorporeo. 

Incorpóreally,    adv.    incorporal- 
mente. 

Incorporéity,  s.  incorporalilà,  sta- 
to incorporeo. 

To  Incórpse,  v.  a.  incorporare. 

Incorrect,  adj.  scorretto. 

Incorréction,  s.  scorrezione. 

Incorrectly,  adv.  scorrettameìite. 

Incorrectness,  s.  scorrezhme. 

Incorrigible,  adj.  incon-igibile. 

Incorrigibility,      ^  s.      cattivezza 

Incórrigibleness,  S    che  non  las- 
cia speranza  di  correzione. 

Incorrigibly,    adv.     incorrigibil- 
mente. 
ncorrup  ,      /  _^^.   ^-^^p^y^^o^ 

Incorrupted,  \     "^ 

Incorruptibility,  s.  incorruttibili- 
tà, qualità  incorruttibile. 

Incorruptible,  adj.  incorruttibile. 

Incorruptibly,  adv.  incorruttibil- 
mente. 

Incorruption,    ) 

T  /\  ;  s.  incorruzione. 

Incorruptness,  \ 

Incorrùptive,  adj.  incorruttibile. 

To  Incràssate,  v,  a.  ingrossare, 

far  grosso,  o  denso. 

Incrassàtion,  s.  higrossamento. 

I  Incràssative,  adj.  che  ha  la  qua- 


lità di  render  grosso  a  denso,  in- 
grossativo. 

Increase,  s.  accrescimento,  au- 
mentazione. 

To  Increase,  v.  a.  crescere,  au- 
7nent(irsì,  aggrandirsi,  aumen- 
tare, aggrandire. 

Incréaseful,  adj.  accrescitivo, 

Incrcaser,  s.  chi  accresce,  chi  au- 
menta. 

Increasing,  s.  aco'escimento. 

T        '*  ']    ;  adi.  increato. 
Increated,  S     -^ 

Incredibility,  ^  s.  V  esser  incre- 
Inerédibleness,  S  dibile. 

Incredible,  adj.  incredibile. 
Incredibly,  adv.  incredibilmente. 
Incredulity,  ^  s.  incredulità, 

Incrédulousness,  i    miscredenza. 
Incredulous,  adj.  incredulo,  mis- 
credente, 
Incrémable,  adj.  incombustibile. 
l'ncretnent,  s.  accrescimento. 
To  l'ncrepate,  v.  a.  riprendere, 
sgridare. 

Increpàtion,  s.  sgridata,  biasimo. 
Incrùental,  adj.  incruento. 
To  Incrùst,       ^  v.  a.   incrostare. 
To  Incrostate,  S      intonacare. 
Incrustation,  s.  incrostatura,  intò- 
naco, intonacato. 
To  l'ncubate,   v.  n.  giacer  sulV 

uova,  covare. 
Incubation,  s.  V  atto  del  covar  V 

uova, 
l'ncubus,    s.    calcavecchia,  pena 
grande  talora  generata  dal  dor- 
mire, che  ti  priva  di  fato  e  di 
moto,  e  quasimente  t'  opprìme. 
To  Inculcate,  v.  a.  inculcare. 
Inculcation,  s.  inculcare. 
Inculpable,  adj.  incolpabile, 
Incùlpableness,  s.  integrità,  puri- 
tà, 

Incùlpably,  adv.  incolpabilmente. 
Inculi,  f  adj.  incolto,  senza 

Incùltivated,  \  coltura, 

Iiicultivàtion,  ^  s,maìicanza,tras- 
Incùlture,        ^    curanza  di  col- 
tura. 
Incumbency,  s.  incombenza. 
Incumbent,  s.  uti  beneficiato,  colui 
che  è  in  possesso  di  qualche  be- 
neficio. 

Incumbent,  adj.  apjìoggiato, • 

This  is  a  duty  now  incumbent 
upon  me,  questo  è  unì  dovere  al 
quale  mi  bisogna  compire. 
To  Incumber,  v.  a.  ingombrare, 
occupare,  impedire. 
Incumbrance,  s.  ingombro,  im- 
paccio, 

Incùmbrous,  adj.  ingombero,  in- 
gombrante. 

To  Incur,  v.  a.  incorrere,  cascare, 
— To  incur  one's  displeasure, 
incorrere  neW  altrui  disjmcere. 
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—  To  incur  a  mischief,  dare  in 
qualche  rf/.vif/'rtt/a. 

Incurable,  adj.  vicurabUe. 

Incurability,     ^  s.  qualità  incu- 

Inciirableness,  |  rabile. 

Incurably,  adv.  (Cuiia  maniera  in- 
curabile. 

Incuriósitv,  )  •  •  -,  > 
,  ^  .  '  Is.  incuriosita. 
Incuriousness,  S 

Incurious,  adj.  negligeiite,  disat- 
tento, trascurato. 

Incuriously,  adv.  incuriosamente. 

Incursion,  s.  scorreria,  incursione. 

To  Incurvate,  f  v.  a.  incurvare, 

To  Incurve,      S   piegar  in  arco. 

Incurvation,  s.  U  render  curvo. — 
Incurvation,  piegatura  in  arco 
del  corjio  fatto  per  mostrar  rive- 
renza. 

Incùrvity,  s.  curvezza  indentro. 

Inciission,  s.  scossa,  scuotimento. 

To  Indagate,  v.  a.  indagare,  ri- 
cercare. 

Indag3ii\on,s.indagazione,ricerca. 

Indagàtor,  s.  chi  indaga,  indaga- 
tore. 

To  Indart,  v.  a.  scollar  dentro. 

To  Indébt,  V.  a.,  far  uno  debitore. 
— To  indebt,  obbligare  alcuno. 

Indebted,  adj.  indebitato. — To  be 
indebted  to  one  for  something, 
esser  obbligato  a  qualcuno  pei' 
che  che  sia. 

Indecency,  s.  indecenza. 

Indecent,  adj.  indecente,  immo- 
desto. 

Indecently,  adv.  indecentemente. 

Indécimable,  adj.  non  obbligato  di 
pagar  le  decima. 

Indecision,         f  s.  incertezza,  ir- 

Indecisiveness,  S    resoluzione. 

Indecisive,  adj.  indeciso,  irreso- 
luto. 

Indeclinable,  adj.  indeclinabile 
(term,  de"  grammatici). 

Indeclinably,  adv.  indeclinabil- 
mente. 

Indecorous,  adj.  indecoro,  inde- 
cente. 

Indecorously,     adv.     ittdecora- 

menle. 

Indecórousness,     )       .    , 

T    ,     ^  /  s.  lìidecenza. 

Indecorum,  { 

Indeed,  adv.  in  verità,  in  vero,  da 
vero,  per  certo. 

Indefatigable,  md].  infaticabile,  in- 
defesso. 

Indefàtigableness,    ^  s.    infatica- 

Indefatigàtion,         ^    bilita. 

Indefàtigably,  adv.  infaticabil- 
mente. 

Indefeasible,  adj.  irrevocabile,  che 
non  si  può  rivocare  o  scancel- 
lare. 

Indefectibility,  s.  indeffetlibililà. 

Indefectible,  adj.  indèffeltUìile. 

In  defective,  adj.  indejicicnle. 


Indeféitiible,  adj.  irrevocabile. 

Indefensible,     /      ,.    .    ,.- 
T    ,  /./     .  ;   ad],  tnaiteso, 

liiueteiisive,      S  '' 

ludeficiency,  s.  indeficienza. 
Indeficient,  adj.  indeficiente. 
Indefinable,  adj.  indefinibile. 
Indefinite,  adj.  indefinito,  indeter- 
minato. 
Indefinitely,  adv.  indefinitamente. 
Indéfiniteness,    )      -    ,  n   •. 
Indefinitude,      Y' ^^^^^finitezza. 

Indeliberate,      \    adj.    indelibe- 

Indeliberated,    j"      rato. 

Indelible,  adj.  indelebile. 

Indelibly,  adv.  indelebil?ne?ite. 

Indelicacy,  s.  grossezza  di  cos- 
tumi, mancanza  di  elegante  de- 
cenza. 

Indelicate,  adj.  rozzo,  grossolano. 

Indemnification,  s.  indennità,  in- 
dennizzazione. 

To  Indemnify,  v.  a.  render  in- 
denne, rifare  i  danni. 

Indemnity,  s.  indennità,  -fuggi- 
mento di  danno. 

Indemonstrable,  adj.  che  non  si 
può  dimostrare  o  provare. 

To  Indent,  v.  a.  intaccare,  far 
tacca,  indentare. 

T  A     /'4.'  /   s.  indentatura. 

Indentation,     S 

Indenture,  s.  patto,  contratto,  ac- 
cordo. 

Independence,  )  .  ,.   , 

T  A  ^  A  i  s.i?idipendenza. 

Independency,  \  ^ 

Independent,  adj.  indipendente. 

Independents,  s.  indipendenti, 
setta  rf'  eretici  in  Inghilterra. 

I  ndepéndently,  adv.  indipendente- 
mente. 

Indescribable,  adj.  indescrivibile. 

Indesért,  s.  maìicaìiza  di  inerito. 

Indésinent,  adj.  incessante. 

Indésinently,  adv.  incessante- 
mente. 

Indestructible,  adj.  che  non  può 
esser  distrutto. 

Indeterminable,  adj.  che  non  può 
esser  determinalo,  deciso. 

Indeterminate,  adj.  indetermi- 
nato, indeciso. 

Indeterminately,  adv.  indetermi- 
natamente. 

Indeterminàtion,  s.  indetermina- 
zione. 

Indetérmined,  adj.  indeterminato, 
indeciso. 

Indevote,      ?     i-   •    . 

Indevóted,    \^^S' indevoto. 

Indevóticn,  s.  mancanza  di  di- 
vozione, indevozvme. 

Indevout,  adj.  indevoto,  irreligioso. 

Indevoùtly,  adv.  irreligiosaniente. 

l'ndex,  s.  indice,  tavola,  rubrica. 

Indextérity,  s.  vumcanza  di  des- 
terilà. 

l'ndian,  s.  un  Indiano. 


l'ndim,  adj.  Indiano,  rf'  India. 

l'ndicant,  adj.  indicante. 

To  l'ndicate,  v.  a.  indicare,  mos- 
trare. 

Indication,  s.  T  indicare,  segno, 
indizio. 

Indicative,  adj.  indicativo,  (ter- 
mine grammaticale.) 

Indicative,  s.  che  indica,  che  di- 
mostra. 

lndicatì\e\y,aàv.indicativamente. 

l'ndicator,  s.  indicatore. 

l'ndicatory,  adj.  indicativo. 

l'ndice,  s.  indice. 

To  Indict,  V.  a.  accusare,  denun- 
ciare in  giudicio. — To  indict, 
comporre,  dettare  o  scrivere  una 
lettera  o  altra  scrittura. 

Indictable,  adj.  accusabile. 

Indicter,  s.  accusatore,  denunci- 
atore, scrittore,  dettatore. 

Indiction,  s.  indizione,  termine 
cronologico,esjmmentedistinzion 
di  tempo,  e  ogni  tanto  si  muta, 
e  cammina  daW  uno  infino  al 
numero  15,  e  jm  torna  all'uno. 

Indictment,  s.  accusa. 

Indifference,    (  s.    indifferenza, 

Indifferency,    \    freddezza. 

Indifferent,  adj.  indfferenle,  di 
poca  importanza. —  I ndifferent, 
indifferente,  poco  curante,  tepi- 
do, freddo. —  Indifferent,  inedia 

ocre,  passabile. Indifferent, 

comune,  triviale,  ordinario. 

Indìrtèrently,  adv.  indifferente- 
mente, così  così. 

l'ndigence,  (  s.  indigenza,  pover- 

l'ndigency,  i    tà,  bisogno. 

l'ndigene,  s.  indigena. 

Indigenous,  adj.  indigeno. 

l'ndigent,  adj.  indigente,  povero, 
bisognoso. 

Indigést,        >,..,. 

Indigested,     ^  ^4]- "'^^5^*^^. 

Indigestible,  adj.  indigestibile. 

Indigestion,  s.  indigestione. 

To  Indigitate,  v.  a.  mostrare  chi- 
arainente,far  toccar  col  dito. 

Indigitàtion,  s.  dimostrazione, 
prova  evidente. 

Indign,  adj.  indegno. 

Indignly,  adv.  indegnamente. 

Indignance, 

Ir 

Indigi 

Indignant,  adj.  indignato,  sdeg- 
nato. 

Indignantly,adv.mcfegnnto7/icn/e, 
sdegnatamente. 

To  Indignify,  v.  a.  trattare  in- 
degnatamente. 

Indignity,  s.  indegnità. 

l'ndigo,  s.  indico,  indaco, 

Iiuliligence,  s.  indiligenxa, 

Indiligcnt,  adj.  indiligente,  iMg/i- 
gentv,  trascurante. 


LiRugniy,  aav.  maegnamente. 
[ndignance,  "J  ... 

[ndignancy,l^-      "^^'^^««^ 
[ndignàtion.)    '^è""'' 
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Indiligently,  adv.  negligente' 
Tnentc. 

Indirect,  adj.  indiretto. 

Indirection,     \  s.  ohbliquità,  do- 

Indirectness,  S    losità. 

Indirectly,  adv.  indirettamente. 

Indiscernible,  adj.  che  non  si  può 
discernere,  indiscernibile. 

Indiscérnibleness,  s.  incapacità 
di  discernimento. 

Indiscérnibly,  adv.  in  modo  in- 
discernibile. 

Indiscérpible,    ^  adj.  che  non  si 

Indiscérptible,  S  può  dividere, 
ne  distruggere. 

Indiscerptibility,  s.  indivisibilità, 
qualità  inseparabile. 

Indisciplinable,  adj.  indisciplina- 
bile. 

Indiscreet,  adj.  indiscreto,  impru- 
dente, inconsiderato,  poco  savio, 
poco  giudizioso. 

Indiscréelly,adv.  indiscretamente, 
senza  discrezione,  imprudente- 
mente. 

Indiscretion,  s.  indiscrezione,  in- 
discretezza. 

Indiscriminate,  adj.  indistinto, 
confuso. 

Indiscriminately,  adv.  indistinta- 
mente, confusamente. 

Indiscriminating,  adj.  che  non  fa 
distinzione. 

Indiscussed,  adj.  indiscusso. 

Indispensable,  adj.  indispensabile, 
di  necessità. 

Indispensability,       l  s.   cosa  in- 

Indispénsableness,  K  disjìensa- 
bile,  necessità,  indispensabilità. 

Indispensably,  adv.  necessaria- 
mente. 

To  Indispóse,  v.  a.  render  inca- 
jyace. — To  indispose,  render  av- 
verso.— To  indispose,  rendere 
indisposto  0  malato. 

Indispósedness,  s.  avversione,  re- 
pugnanza. 

Indisposition,  s.  indisposizione, 
mala  sanità. 

Indisputable,  adj.  incontestabile, 
indisputabile. 

Indisputably,  adv.  incontestabil- 
mente, indubitatameìite. 

Indissólvable,  adj.  indissolubile. 

Indissolubility,      )  s.  indissoluòi^ 

Indìssolubleness,  j    lità. 

Indissoluble,  adj.  eke  non  si  può 
guastare,  indissolubile. 

Indissolubly,  adv.  indissolubil- 
mente. 

Indistinct,  adj.  indistinto,  confur- 
so,  disordinato. 

Indìstinction,    )  s.  indistinzione. 

Indistinctness,  f    confusioìie. 

Indistinctly,  adv.  indistintamente. 

Indistinctible,         ^  adj.  c/ie  non 

Indistinguishable,  5   ni  può  dis' 


tinguere,  generale. 

Indistùrbance,  s.  tranquillità. 

To  Indite,  v.  a.  acculare,  denun- 
ciare in  giudicù). — To  indite, 
comporre,  dettare,  o  scrivere 
una  lettera  0  altra  scrittura. 

In  di  tèe,  s.  l'  accusato,  quello  che 
è  accusato. 

Inditement,  s.  accusa. 

Inditer,  s.  accusatore,  denuncia- 
tore, delatore. 

Inditing,  s.  Faccusare. 

Individable,  adj.  indivisibile. 

In  divided,  adj.  indiviso. 

Individual,  adj.  individuo,  indivi- 
sibile.— Every  individual  man, 
chiascheduno,  ogni  individuo 
qualunque. 

Individuai,  s.  un  individuo,  cosa 
particolare  coìnpresa  sotto  la 
spezie. 

Individuality,  s.  individualità. 

Individually,  adv.  individual- 
mente. 

To  Individuate,  v.  a.  individuare, 
distinguere  dagli  altri  della  stes- 
sa spezie. 

Individuation,  s.  quello  die  dis- 
tingua cosa  da  cosa,  individua- 
zione. 

Individuity,  s.  individualità. 

Indivisibility,      ì  s.      indivisibi- 

Indivisibleness,  j     lità. 

Indivisible,  adj.  indivisibile. 

Indivisibly,  adv.  indivisibilmente. 

Indócible,  ^  adj.  indocile,  che  non 

Indocile,  S  è  voglioso  dHmpa- 
rare,  ne  atto. 

Indocility,  s.  indocilità. 

To  Indoctrinate,  v.  a.  addottri- 
nare, ammaestrare,  insegnare. 

Indoctrination,  s.  ammaestra- 
mento, iìisegnamento. 

l'ndolence,     \  s.   indolenza,  pri- 

l'ndolency,  S  vadane  di  dolore. 
— Indolence,  indolenza,  negli- 
genza, jìigrizia,  trascuraggine. 

l'ndolent,  adj.  indolente,  pigro, 
irifingardo. 

l'ndolently,  adv.  indolente me?ite, 
negligentemente,  pigramente, 
senza  cura,  senza  gusto. 

Indómable,     ^  aàj.  indomabile,  da 

Indomitable,  S    t^on  si  domare. 

Indraught,  s.  golfo,  braccio  di 
mare  fra  du£  terre. 

To  Indrénch,  v.  a.  impregnar  d* 
acqua,  inzuppare. 

Indubious,    ì      ,.       •    .  ,-,  i-/ 

Indubitable,  P'JJ-,  '^f^tabde, 

Indubitate,   S     "^^"^*^«^«- 

Indubitableness,  s.  indubitabili- 
tà. 

Indubitably,  adv.  indubitata- 
mente, senza  dubbio. 

To  Induce,  v.  a.  indurre,  muo- 
vere a  fare. 


Inducement,  8.  inducimento,  mo- 
tivo. 

Inducer,  e.  che  induce,  che  per- 
suade. 

To  Induct,  v.  a.  mettere  in  pos- 
sesso.— To  induct,  introdurre. 

Induction,  s.  entrata. Induc- 
tion, jrresa  di  possesso. — Induc- 
tion, conseguenza  tratta  da  varie 
premesse. 

Inductive,  adj.  persuasivo,  che 
conduce,  che  induce. 

Inductively,  adv.  per  conseguen- 
za, conseguentemente. 

Inductor,  s.  beneficiario. 

To  Indue,  v.  a.  dare  investi- 
tura. 

Indùement,  s.  investitura. 

To  Indulge,  v.  n.  esser  indid~ 
gente,  favorire,  trattar  benigna- 
mente. 

To  Indulge,  v.  a.  dare,  conce- 
dere. 

Indulgence,  )  s.   indulgenza,    V 

Indulgency,  j  essere  indulgente. 
Indulgence,  indulgenza,  per- 
dono.— A  plenary  indulgence, 
indulgenza  plenaria. 

Indulgent,  adj.  indulgente,  mite, 
buono. 

Indulgently,  adv.  benignamente. 

Indult,     ^  s.   indulto,    jmvUegio, 

Indulto,  S    esenzione. 

To  l'ndurate,  v.  n.  indurare,  di- 
venir duro. 

To  l'ndurate,  v.  a.  indurare, 
render  duro. 

l'ndurate,  adj.  fatto  duro,  indu- 
rato. 

Induration,  s.  l'  indurare,  V  esser 
duro,  il  divenir  duro,  indura- 
mento. 

Industrious,  adj.  industrioso. 

Industriously,  adv.  industriosa- 
mente. 

Fndustry,  s.  industria. 

To  Inebriate,  v.  a.  inebbriare, 
render  briaco. 

Inebriation,  s.  inebbriazione. 

Inédited,  ad],  inedito. 

IneflPability,       ^  s.  ineffabilità,  in- 

Inéffableness,   S    didinlità. 

Ineffable,  adj.  iìieffab'de,  indici- 
bile. 

Inéfiàbly,  adv.  ineffabilmente. 

Ineffective,  )  adj.  inefficace,  inu- 

Inefféctual,  j    tile,  vano. 

Ineffectually,  adv.  inutilmente, 
invano. 

Inefféctualness,  s.  inefficacia. 

Inefficacious,  adj.  inefficace. 

Ineffìcàciousness,  "1 

Inéffìcacy,  >s.  inefficacia. 

Inefficiency,         j 

Inefficient,  adj.  inefficace. 

Inelegance,   ^  s.  senm.  eleganza, 

Inélegancy,  j    mancanza  d'eie- 
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Kattza. 

Int'U-gaiit,  a(^J.  inelcgantey  inor- 
nato, incoltv. 

Inelegantly,  adv.  in  modo  inele- 
iiavte. 

Inéloqiient,  adj.  che  non  è  elo- 
(/uenie. 

Ineluctable,  ,idj.  ineluttabile. 

Inenarrable,  adj.  da  nan  potersi 
narrare. 

Inept,  adj.  inetto,  mm  atto, 
sciocco. 

Ineptitude,  ^  s.  incapacità,  inet- 

Iiiéptness,  )     titudine. 

Ineptly,  adv.  inettamente. 

Inéqual,  adj.  incignale. 

Inequality,  s.  inegualità. 

Inequitable,  adj.  ingiusto,  iniquo. 

T   .      .1  ?•  s.  infallibilità. 

Jnerra:ìleness,  )         -' 

Inerrable,  adj.  iiifallibile. 

Inérrably,     I  adv.    infallibilmen- 

Inérringly,  S    te. 

Inert,  adj.  inerte,  pigro,  dappoco, 
infingardo. 

Inertly,  adj.  infingardamente, 
jngramente. 

Inertness,  s,  inerzia,  infingar- 
daggine. 

To  Inescate,  v.  a.  inescare, 

Inescàtion,  s.  inescamento. 

Inestimable,  adj.  inestimabile. 

Inestimably,  adv.  inestimabil- 
mente. 

Inevitability,    Ì  s.  certezza,  im- 

Inévitableness,  j  j^ossiòilità  dres- 
ser evitato. 

Inevitable,  adj.  inetntabile. 

Inevitably,  adv.  inevitabilmente. 

Inexcusable,  adj.  inescusabile. 

Inexcusably,  adv.  inescusabil- 
meiite. 

Inexhausted,  adj.  inesausto. 

Inexhaustible,     \ 

Inexhaiisti  ve,      J  adj.  inesauribile. 

Inexhaùstless,   j 

Inexistent,  adj.  inerente. 

Inexistence,  s.  inerenza. 

Inexorability,  s.  inesorabilità. 

Inexorable,  adj.  inesorabile. 

Inexorably,  adv.  inesorabilmente. 

Inexpectàtion,  s.  inaspettazione. 

Inexpécted,  adj.  inaspettato. 

Inexpéctedly,  adv.  inaspettata- 
mente. 

Inexpcdience,  \  s.    inconvenien- 

Inexpédiency,  S    za. 

Inexpedient,  adj.  che  non  è  spe- 
dicnte,  o  necessario,  inconveni- 
ente. 

Inexperience,  s.  ines]ierienza. 

Inexperienced,  adj.  inesperto. 

Inexpert,  adj.  inesperto. 

Itjéxpiable,  adj.  che  non  si  può 
espiare,  inespiabile. 

Inóxpiably,  adv.  in  modo  inespi- 
abile. 


Inexplainable,  adj.  inesplicabile. 

Inéxpleably,  adv.  insaziabilmente. 

Inexplicable,  adj.  inesplicabile. 

Inéxplicableness,  s.  ineffabilità. 

Inexplicably,  adv.  inesplicabil- 
mente. 

Inexpressible,  adj.  che  non  si 
può  esprimere,  inesprimibile. 

Inexpressibly,  adv.  in  modo  in- 
esprimibile. 

Inexpugnable,  adj.  iìiespvgnabile. 

Inextinguishable,  adj.  inestingui- 
bile. 

Inextirpable,  adj.  c^e  non  si  può 
estirpare,  inestirpabile. 

Inextricable,  adj.  inestricabile. 

Inextricably,  adv.  inestricabil- 
mente. 

Inexupeiable,  adj.  insuperabile. 

Inéye,  v.  n.  innestare. 

T  r'iiui  \  s.  infallibilità. 

Inrallibleness,   S 

Infallible,  adj.  infallibile. 
Infallibly,  adv.  infallibUmente. 
To  Infame,  v.  a.  iìifamare. 
l'nfamous,  adj.  infame. 
Infamously,  adv.  infamemente. 
l'nfamousness,  )       •   /•      • 
Fnfamy,  ]^'infamux. 

l'nfancy,  s.  infanzia. 

Infàndous,  adj.  infando,  nefando. 

l'nfant,  s.  infante,  bambino. —  In- 
fants, infanti,  nome  annesso  ai 

figliuoli  de  re  di  Spagna  e  di 
Portogallo. 

Infanta,  s.  infanta,  titolo  dato  a 
tutte  le  figliuole  de*  re  di  Spiag- 
na  e  di  Portogallo. 

Infanticide,  s.  infanticidio. 

infantile,     )    ,.    .   /.    ,., 
r>  n    ,•         ;  ad  .  infantile. 
1  niantine,   ^     J     ./ 

l'nfantry,  s.  fanteria,  soldatesca  a 
piede. 

To  Infàrce,  v.  a.  infarcire. 

Infarction,  s.  ripieno,  costipa- 
zione. 

Infàtigable,  adj.  infaticabile. 

Infàtigableness,  s.  qualità  infati- 
cabile. 

Infàtigably,  adv.  infaticabilmente. 

To  Infatuate,  v.  a.  infatuare,  am- 
maliare, preoccupare. 

Infatuation,  s.  ammaliamento,  os- 
tinazione, caparbietà. 

Inféasible,  adj.  imjrraticabile. 

To  Infect,  V.  a.  infettare,  render 
infetto. 

Infection,  È,ÌTifedon0,  contagione. 

Infectious,  adj.  infetto,  conta- 
gioso. 

Infectiously,  adv.  in  modo  infet- 
tivo. 

Infectiousness,  s.  infezbne,  con- 
tagione. 

Infective,  adj.  infettivo. 

Infecund,  adj.  inficundo,  non 
fertile. 


Infecundity,  s.  sterilità. 
Infelicity,  s.  infelicità,  sventura, 

miseria,  calamità,  disgrazia. 
Infeodation,   s.  /'  incorporare  al 

feudo,  infeudatone. 

To  Inféofi",  V.  a.  incorporare  al 

feudo,  infeudare. 

To    Infer,    V.    a.   inferire,    voler 

dire,  signficare,  conchiudere. 
l'nferable,  ì    ,.  .,., 

l'nferible,   [^^^  conseguibile. 

I  nference,  s.  conseguenza,  con- 
clusione. 

Inferior,  adj.  inferiore,  meno  d* 
un  altro.» — An  inferior  officer, 
un  ufficiale  subalterno. — He  is 
inferior  to  none,  egli  non  la 
cede  a  nessuno. — A  town  of  an 
inferior  note,  una  città  di  poca 
considerazione. 

Inferior,  s.  un  inferiore. 

Inferiority,  s.  irferiorità. 

Infernal,  Sià].  ii  female. — The  in- 
fernal stone,  la  pietra  infernale. 

Infèrtile,  adj.  non  fertile,  sterile. 

Infertility,  s.  sterilità. 

To  Infest,  V.  a.  infestare,  trava- 
gliare, tribolare,  molestare, 

l'nfest,         ì     ..  ■  r  . 

Inféstuous,[^^J-^">^''- 

Infestation,  s.  infestazione, 

Infeudàtion,  s.  infeudazione, 

l'niìdel,  s.  un  infedele. 

l'nfìdel,  adj.  infedele,  incredulo, 
disleale. 

Infidelity,  s.  infedeltà,  increduli- 
tà.— Infidelity,  infedeltà,  disle- 
altà, j)erfidia. 

l'nfìnite,  adj.  infinito,  che  non  ha 

fine. 

l'nfìnitely,  adv.  infinitamente. 

Fnfìniteness,  s.  infinità. 

Infinitesimal,  adj.  infinitesimale. 

Infinitive,  adj.  infinito.  Ex.  The 
infinite  mood  of  a  verb,  /*  infi- 
nito rf'  un  verbo. 

Infinitude,  >      •  /.  -^x 

Infinity,      J  «' ^«>«^«- 

Infirm,  adj.  infermo,  malsano, 
malaticcio,  debile. 

To  Infirm,  v.  a.  indebolire,  ren- 
der fi/i  eco. 

Infirmary,  s.  infermeria,  luogo 
dove  si  curano  gì'  infermi, — The 
overseer  of  an  infirnjary,  itifir- 
miere. 

Infirmity,      Ì  s.  infermità,  via- 

Infirmness,    j    lattia. 

Infistulated,  adj.  infi^olilo,  pieno 
di  fistole. 

To  Infix,  V.  a.  imprimere,  scol- 
pire nellamente. 

To  Inflame,  v.  a.  infiammare, 
ajìjnccar  fiamnut.^^'Vo  inflame 
a  reckoninjf,  accrescere  un 
roìito. 

Inflàmer,  s.  che  infiamma. 
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Inflammability,       }  s.  infiammxt- 

Inflammableness,    \    b'dità. 

Inflammable,  adj.  iiifiammabile. 

Inflammation,  s.  infiaminazlone^ 
rossore,  die  apparisce  nelle  parti 
del  corpo  per  soverchio  calore. 

Inflammatory,  adj.  irifiainmativo, 
che  infiamma. 

To  Inflate,  v.  a.  gonfiare. 

Inflated,  adj.  gorifio,  gonfiato. 

Inflation,  s.  gonfianiento,  esagera- 
zione.  Inflation,  gonfiatura, 

tumore. 

To  Inflect,  V.  a.  hi  flettere. 

Inflection,  s.  infiessinne. 

Inflective,  adj.  che  inflette. 

Infléxed,  adj.  iìiflesso. 

Inflexibility,       (  s.    infiessibilità, 

Infléxibleness,  ^  pertinacia,  ca- 
parbietà. 

Inflexible,  adj.  hiflessibile,  ca- 
parbio. 

Inflexibly,  adv.  infi^essihUmente. 

To  Inflict,  V.  a.  infliggere. 

Inflicted,  adj.  injlitto. 

Inflicter,  s.  condannatore,  puni- 
tore. 

Infliction,  s.  V  infiiggere. 

Inflictive,  adj.  condannatorio. 

I'nfluence,  s.  influenza,  infiusso, 
infondimento  di  sua  qualità  so- 
pra che  che  si  sia. 

To  I'nfluence,  v.  a.  injluere,  e 
infittire,  V  operar  de  corpi  ce- 
lesti ne'  corpi  inferiori. — To  in- 
fluence, causare,  produrre. 

l'nfluent,  adj.  i?fiuente. 

Influential,  adj.  che  si  fa  per  in- 
fluenza. 

l'nflux,       \  s.  sboccamento  d"  un 

Influxion,  S  fiume  in  un  altro, 
influenza,  influsso,  infusione. 

To  Infold,  V.  n.  inviluppare,  av- 
viluppare. 

To  Infóliate,  v.  a.  infogliare. 

To  In  force,  v.  a.  forzare,  sfor- 
zare, costringere,  obbligare. 

Infórcement,s.forza,sforzam.ento. 

To  Inform,  V.  a.  informare,  dare 
notizia,  notificare,  ragguagliare. 
— To  inform,  informare,  render 
atto,  istruire,  insegnare,  ani- 
m,aestrare. — One  soul  informs 
them,  hanno  una  anima  mede- 
sima, sono  due  anime  in  un 
nocciolo.  —  To  inform  against 
one,  informare,  fare  informazi- 
one contro  qualcuno. 

Inform,  adj.  informe. 

Informal,  adj.  irregolare. 

Informality,  s.  irregolarità. 

Informally,  adv.  irregolarmente. 

Informant,  s.  informatore,  rag- 
guagliatore,  delatore,  accusatore. 

Information,  s.  informazione,  is- 
truzione, contessa,  avviso,  rag- 
£iutglio.—lnfonna,tion,infomia- 


zione,  accula. — Information,  in- 
segnamento, ammaestramento. 

Informative,  adj.  informativo. 

Informed  against,  adj.  accusato. 

Informer,  s.  informatore,  accusa- 
tore, delatore,  denunciatore. 

Infórmidable,  adj.  che  non  è  for- 
midabile. 

Inf(5rmity,  s.  informità. 

Infórmous,  adj.  informe,  sforma- 
to, senza  forma. 

To  Infract,  v.  a.  rompere. 

Infraction,  s.  infrazione,  trasgre- 
dimento.  ^ 

Infractor,  s.  Irasgreditore,  viola- 
tore. 

Infrangible,  adj.  infrangibile. 

Infréquence,  )       .    » 

j  r  y^  Vs.  infrequenza. 

inlrequency,  j         -^     ^ 

Infrequent,  adj.  non  frequente. 

To  Infrigidate,  v.  a.  infrigidare. 

Infrigidàtion,  s.  irfrigidimento. 

To  Infringe,  v.  a.  trasgredire, 
rompere,  violare. 

Infringement,  s.  trasgressione,  vi- 
olazione. 

Infringer,  s.  trasgressore,  viola- 
tore. 

Infùmed,  ad],  seccato  al  fumo. 

Infundibuliform,  adj.  infundibo- 
Iforme. 

Infuriate,  adj.  i/ifuriato,  furioso, 
arrabbiato. 

To  Infuriate,  v.  a.  infuriare, 
rendere  infuriato. 

Infijscàtion,  s.  /'  annerare  e  il 
render  fosco. 

To  Infuse,  V.  a.  infondere,  ispi- 
rare.— To  infuse,  infondere, 
mettere  che  che  sia  dentro  ad  al- 
cun liquore. — To  infuse  good 
principles  into  one,  infondere 
buoni  precetti  in  alcuno. 

Infùser,  s.  inspiratore. 

Infusible,  adj.  infusibile. 

Infusion,  s.  infusione,  V  atto  dell' 
infondere. 

Infùsive,  adj.  che  può  infondere, 
0  esser  irifuso. 

l'ngate,  s.  entrata,  passaggio. 

Ingannàtion,  s.  hìganno,  frode. 

Ingathering,  s.  ricolta;  V  atto  del 
far  la  ricolta. 

To  Ingeminate,  v.  n.  geminare, 
raddoppiare. 

Ingeminate,  adj.  geminato,  rad- 
doppiato. 

Ingeminàtion,  s.  geminazione, 
raddoppiamento. 

To  Ingénder,  v.  a.  generare,  pro- 
durre. 

Ingénderer,  s.  colui  che  genera. 

To  Ingenerate,  v.  a.  ingeìierare. 

Ingenerate,     ì  adj.  non  generato, 

Ingénerated,  \   innato. 

Ingenious,  adj.  ingegnoso. 

lx\gQmo\xs\y,3À\. ingegnosamente. 


Ingéniousness,  8.  ingegno,  genio. 

Ingènite,  adj.  ingenito,  naturale, 
innata. 

Ingenuity,  s.  ingegno,  destrezza 
di  mente. — Ingenuity,  ingenui- 
tà, sincerità,  franchezza,  schiet- 
tezza, candore. 

Ingenuous,  adj.  ingenuo,  sincero, 
schietto,  aperto,  franco. 

Ingenuously,  adv.  ingenuamente. 

Ingenuousness,  s.  ingenuità,  can- 
dore. 

l'ngeny,  s.  genio,  umore. 

To  Ingest,  v.  a.  ingerire. 

Ingestion,  s.  ingerimento. 

Inglorious,  adj.  disonorato,  senza 
gloria,  disonorevole. 

Inglóriously,  adv.  disonorevol- 
mente. 

l'ngot,  s.  verga  dì  oro,  d' argento. 

To  Inffràffl  è 

^    T      'XV   j  V.  a  innestare.  — 

lo  Ingraft»  S 

To  ingraft,  scolpire,  imprimere 

profondamente. 

Ingràftment,  s.  /'  atto  d'  innes- 
tare.— Ingràftment,  V  innesto, 
il  ramo  innestato. 

To  Ingrain,  v,  a.  intaccare,  far 
tacche  tagliando. 

Ingi  àppled,  adj.  afferrato,  intrec- 
ciato. 

Ingrate,       )    j.   •         . 

Injrateful,  S^^J-^^-"^"^"- 

Ingràtefully,  adv.  ingratamente. 

Ingràtefulness,  s.  ingratitudine. 

To  Ingratiate  one's  self,  v.  a.  cat- 
tivarsi V  amore,  insinuarsi  nelle 
altrui  grazie. 

Ingratitude,  s.  ingratitudine. 

To  Ingràve,  v,  a.  seppellire. 

To  Ingravidate,  v.  a.  ingravidare. 

To  Ingréat,  v.  a.  ingrandire. 

Ingredient,  s.  ingrediente. 

l'ngress,       ^  s.  ingresso,  entrata. 

Ingréssion,  S  — Ingress  and  re- 
gress, V  entrala  e  U  uscita. 

l'nguinal,  adj.  inguinale. 

To  Ingulf,  V.  a.  inghiottire,  in- 
goiare avidamente. — To  ingulf, 
cacciare  in  un  qualche  golfo. 

To  Ingurgitate,  v.  a.  divorare 
con  voracità. 

Ingurgitàtion,  s.  voracità. 

Ingustable,  adj.  ingustabile. 

Inhàbile,  adj.  inabile. 

Inh  ability,  s.  inabilità. 

To  Inhabit,  v. n.  abitar  e,  dimorare. 

Inhabitable,  adj.  abitabile,  dove  si 
può  abitare. 

Inhàbitance,  s.  abitazione,  dimora. 

Inhabitant,  s.  abitante,  abitatore. 

Inhabitation,  s.  abitazione,  di- 
mora. 

Inhàbiter,  s.  abitatore,  abitante. 

Inhàbitress,  s.  abitatrice. 

To  Inhale,  v.  a.  inglmttir  aria  o 

fumo  tirando  a  se  il  fiato. 
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Inhaler,  s.  strumento,  che  «'  em- 
pie (f  acqua  calda,  onde  tirarsi 
jm  lu'tla  bocca  e  nello  stomaco 
il  vapore  suo  pei'  un  becclietto, 
tirando  il  fiato  a  se, 

Inharmónical,  )  adj.    senza    ar- 

Inharmónious,  j     mania. 

To  Inhere,  v.  n.  esistere  in  altra 
cosa  in  vuido  da  esserle  insepa- 
rabilmente unito  e  attaccato. 

Inherence,  ^  s.  inerenza,  esisten- 

Inhérency,  ^  za  d'  una  cosa  da 
non  mai  separarsi  dall'  altra. 

Inherent,  adj.  inerente,  innato, 
unito  sì  da  esseme  inseparabile. 

To  Inherit,  v.  a.  ereditare. 

Inheritable,  adj.  ereditario. 

Inheritance,  s.  eredità. 

Inhériier,  s.  erede. 

Inheritress,  ì  •    /•        • 

■,,,..       ;  s.  erede  femmina. 
Inheritrix,    S  -^ 

To  Inhérse,  v.  a.  rinchiudere  nel- 
la tomba. 

Inhesion,  s.  inerenza. 

To  Inhibit,  V.  a.  inibire,  jrroibire. 

Inhibition,  s.  inibizione,  proibit- 
one. 

To  Inhóld,  V.  a.  avere  in  se,  con- 
teriere  in  se. 

Inhospitable,  adj.  inospitale,  crudo 
allo  straniero. 

Inhóspitableness,  \  s.  inospitalità^ 

Inhospitàlity,  J  crudeltà  ver- 
so i  forestieri. 

Inhospitably,  adv.  inosjriialmente, 
senza  amore  al  forestiere. 

Inhuman,  adj.  inumano. 

Inhumanity,  s.  inumanità. 

Inhumanly,  adv.  inumanamente. 

To  Inhùmate,  ì  v.  a.    interrare. 

To  Inhume,  j  seppellire,  sot- 
terrare. 

Inliumàtion,  s.  V  interrare,  il 
seppellire,  il  sotterrare. 

To  Inject,  V.  a.  gettar  dentro,  in- 

jettare. — To  inject,  gettar  su, 
gettar  fuori  per  di  su. 

Injection,  s.  infezione. 

Inimàginable,  adj.  inconcepibile. 

Inimicai,  adj.  inimichevole. 

Inimitability,  s.  impossibilità  rf' 
esser  imitato. 

Inimitable,  adj.  inimitabile. 

Inimitably,  adv.  inimitabilmente. 

To  Injóin,  v.  a.  ingiugnere. 

Iniquitous,  }  adj.  iniquitoso,  ini- 

Iniquous,     S    quo,  ingiusto. 

Iniquity,  s.  inùjuità. 

Initial,  adj.  iniziale,  che  principia. 
— An  initial  letter,  lettera  ma- 
juscola. 

'io  Initiate,  v.  a.  iniziare,  am- 
maestrare ne'  primi  principj 
d  un  arte  o  d'  una  scienza. 

Initiation,  s.  iniziazione. 

Initiator,  s.  iniziatore. 

Iniatory,  adj.  iniziale. 


Inition,  8.  inizio. 

Injudicious,  adj.  poco  giudizioso, 
imjrrudente,  indiscreto. 

Injudiciously,  adv.  senzia  giudizio. 

Injunction,  s.  comando,  ordine. 

To  l'njure,  v.  a.  infuriare,  fare 
ingiuria,  far  torto,  oltraggiare, 
nuocere,  offendere, 

Fnjurer,  s.  ingiuriatore,  offensore. 

Injurious,  adj.  ingiurioso,  oltrag- 
gioso. 

Injuriously,  adv.  ingiuriosamente. 

Injùriousness,  s.  lo  essere  ingiu- 
rioso; dvq)osizione  o  prontezza 
a  ingiuriare. 

l'njurj',  s.  ingiuria,  offesa,  torlo, 
oltraggio,  pregiudicio,  danno. 

Injustice,  s.  ingitistisda. 

Ink,  s.  inchiostro. 

To  l'nk,  v.  a.  schiccherare,  im- 
brattar con  inchiostro,  scaraboc- 
chiare, 

l'nkhorn,  s.  calamajo  portatile. 

l'nkle,  s.  nastro  di  fio. 

l'nkling,  s.  sentore,  odore,  indi- 
zio, avviso. — To  have  an  inkling 
of  a  business,  aver  sentore  d' 
unafaccenda. 

I'nkmaker,  s.facitord'  inchiostro. 

I'nkstand,  s.  calamajo  da  tavola. 

I'nky,  adj.  che  consiste  rf'  inchios- 
tre, che  è  fatto  d' inchiostro;  che 
somiglia  air  inchiostro;  che  è 
nero  come  inchiostro. 

Inlaid,  adj.  intarsiato. — Inlaid- 
work,  tarsia,  lavoro  di  minuti 
pezzuoli  di  legname  di  più  co- 
lori, commessi  insieme, 

l'nland,  adj.  c/ie  è  dentro  terra,  o 
nel  mezzo  del  continente,  lontano 
dal  mare. 

To  Inlay,  v.  a.  intarsiare,  con- 
nettere insieme  diversi  pezzuoli 
di  legname  0  metalli  di  piti  colori. 

Inlàyer,  s.  quello  che  intarsia. 

Fnlet,  s.  entrata,  passaggio. — 
An  inlet  into  the  sea,  un'  en- 
trata nel  mare. 

l'nly,  a.  interiore,  intemo,  secreto. 

l'nly,  adv.  interiormente,  inter- 
namente, secretamente. 

l'nmate,  s.  pigionale,  chi  tiene 
qualche  appartamento  o  camera 
a  pigione;  chi  sta  dentro,  chi 
allogia  dentro.   Ter,  leg. 

l'nmost,  adj.  interiore,  remoto. — 
Inmost,  segreto,  nascosto,  recon- 
dito. 

l'nn,  s.  osteria,  albergo,  ostello. — 
To  keep  an  inn,  tenere,  osteria. 
■ — '^he  inns  of  Chancery,  col- 
legj  per  gli  studenti  di  legge. — 
The  inns  of  court,  icollegj  degli 
avvocati.  —  Innkeeper,  oste.  — 
Innkeeper's  wife,  ostessa. 

To  Fnn,  v.  n.  albergare,  alloggi- 
are   in    un'  osteria. — To   inn 


corn,   metter  il  grano  nel  gra- 
naio. 
Innate,  ì  adj.  innato,  nato  con 
Innàted,  (     noi,  nattirale. 
Innavigable,  adj.,c/ie  noìi  è  navi- 
gabile, 

l'nner,  adj.  interiore. — Inner,  se- 
greto, nascosto,  recondito. 
l'nnerly,  adv.  interiormente, 
Fnnermost,  adj.  interiore. 

n  io  (  er,  (  ^^  ^       locandiere. 

Innkeeper,  \ 

l'nnocence,  ^  s.  innocenza,  net- 

l'nnocency,  S  tezza  di  colpa, pu- 
rità di  coscienze. 

Innocent,  s.  una  creatura  inno- 
cente.— The  innocents'  day,  or 
Childermas  day,  gV  Innocenti, 
la  festa  o  il  giorno  degl'  inno- 
centi,— An  innocent,  un  idiota^ 
un  sempliciotto, 

l'nnocent,  adj.  innocente. 

Fnnocently,  adv.  innocentemente. 

Innocuous,  adj.  die  non  è  nocivo, 
innocuo,  innocente. 

\nnóc\xo\is\y,aià\. innocentemente. 

Innócuousness,  s.  innocenza. 

Innominate,  adj.  innominato,  sen- 
za nome. 

To  l'nnovate,  v.  a.  innovare,  in- 
trodurre delle  novità,  fare  delle 
innovazioni. 

Innovation,  s.  innovazione,  no- 
vità. 

Innovator,  s.  innovatore. 

Innoxious,  adj.  innocente,  die 
non  è  nocivo, 

lnnóxio\is\y,ady.innocenfemente. 

Innóxiousness,  s.  innocenza. 

Innuraerability,      f  s.  un^  infini- 

Innùmerableness,  S  tà,  un  nu- 
mero infinito  0  innumerabile. 

Innumerable,  adj.  innumerabile. 

Innumerably,  adv.  innumerabil- 
mente,  senza  numero. 

Innùmerous,  adj.  innumerabile. 

In  obedience,  s.  inobbedienza. 

Inobédient,  adj.  inobbediente. 

Inobsérvable,  adj.  inosservabile. 

Inobservance,  \ 

Inobservàtion,  S 

To  Inoculate,  v.  a.  innestare  a 
occhio,  iìigemimire. — To  ino- 
culate,yar  venire  il  vajuolo  con 
artificio. 

Inoculation,  s.  /'  annestare  a  oc- 
chio.— Inoculation,  /'  operazi- 
one che  fa  venire  il  wjuolo,  ino- 
cula zio  ne. 

Inóculator,  s.  innestatore. 

To  Inódiate,  v.  a.  inodiare. 

Inodorate,  )     ,.  , 

r   ^ ,  j-  ad),  senza  odore. 

Inodorous,  \      •' 

Inoliensive,  adj.  innocente,  che 
non  fa  male,  che  non  ènocii>o. 

Inoil'ónsìvcly,  adv.  senza  offen-. 
dei  e. 


s.  inosservanza. 
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Inoffénsivenees,  s.  il  non  esser 

nocivo. 
Inofficious,  adj.  scortese,  incivile. 
Inoffìciousness,  s.  scortesia. 
Inopinate,    adj.    inopinato,   non 
pensato,  non  immaginato. 
Inópinately,  adv.  inopinatamcTite, 
air  improvviso. 

Inopportune,  adj.  inopportuno. 

Inopportunely,  adv.  inopportu- 
natamente. 

Inórdinacy,  s.  irregolarità,  disor- 
dine. 

Inordinate,  adj.  inordinato,  dis- 
ordinato, sregolato,  smisurato. 

Inordinately,  adv.  disordinata- 
mente ;  sregolatamente,  smisu- 
ratamente. 

Inórdinateness,  ^  s.  inordinatez- 

Inordinàtion,  ji  za,  sregolatez- 
za, eccesso. 

Inorganical,  adj.  senza  organi. 

Inorgànity,  s.  privazione  d'  or- 
gani. 

To  Inosculate,  v.  a.  inosculare. 

Inosculation,  s.  inosculazione. 

l'nquest,  s.  inchiesta,  ricerca. — 
Inquest,  i  comndsarj  deputati  a 
fare  inchiesta. 

To  Inquiet,  v.  a.  inquietare. 

Inquietàtion,  s.  inquietazione. 

Inquietude,  s.  inquietudine. 

To  l'nquinate,  v.  a.  conta?ninare, 
imbrattare,  lordare,  macchiare, 
sozzare. 

Inquinàtion,  s.  contaminamento, 
sozzura,  bruttura. 

Inquirable,  adj.  del  quale  si  può 
far  inchiesta. 

To  Inquire,  v.  n.  minutamente 
dimandare,  informarsi,  ricer- 
care. 

Inquirer,  s.  ricercatore. 

Inquiry,  s.  inchiesta,  ricerca. — 
To  make  a  strict  inquiry,  fare 
un'  esatta  inchiesta. 

Inquisition,  s.  inquisizione,  dili- 
gente ricerca. — The  Inquisition, 
r  inquisizione,  il  santo  ufficio. 

Inquisitive,  adj.  curioso,  die  s'in- 
forma d"  ogni  cosa,  che  vuol 
sapere  ogni  cosa. 

Inquisitively,  adv.  ricercatamente. 

Inqujsitiveness,  s.  curiosità. 

Inquisitor,  s.  inquisitore,  persona 
che  ha  il  potere  di  fare  inchieste. 
— Inquisitor, inquisitore,  giudice 
del  santo  ufficio. 

To  Inràil,  v.  a.  circoìidare  o  chi- 
udere con  cancelli. 

l'nroad,  s.  incursione,  scorreria. 

Insalubrity,  s.  qualità  insalubre. 

Insànable,  adj.  insanabile. 

Insane,  adj.  insano,  matto,  pazzo. 

Insanity,  s.  insania,  pazzia,  stol- 
tizia. 

Insatiability,  s.  insaziabilità,  smo- 


derato appetito. 
Insatiable,  adj.  insaziabile. 
Insatiableness,  s.  insaziabilità. 
Insatiably,   ^  adv.  insaziabilmen- 
Insàtiatel)'-,  \    te. 
Insatiate,     )    j.     .        .  , ., 
Insaturate,  r'^J-  t^5«.mit/e. 

Insàtiety,  s.  insazietà. 

Insàturable,  adj.  insaturabile. 

To  Inscribe,  v.  a.  iscrivere,  porre 
iscrizione. — To  inscribe,  segnare 
una  cosa  con  iscrittura. — To  in- 
scribe, indirizzare  un'  opera  rf' 
ingegno  ad  uno  senza  far  dedi- 
catoria informa. — To  inscribe, 
disegnare  una  figura  dentro  ad 
un^  altra  figura. 

Inscription,  s.  iscrizione. 

Inscriptive,  adj.  inscrittivo. 

Inscrutability,  s.  inscrutabilità. 

Inscrutable,  adj.  imperscrutabile. 

Inscrutably,  adv.  impenetrabil- 
mente. 

To  Inscùlp,  V.  a.  scolpire,  inta- 
gliare. 

Insculption,  )  s.  inscrizione,  in- 

Insculpture,  j    taglio. 

To  Inséam,  v.  a.  imprimere  o  se- 
gnare con  un  taglio  o  altro  si- 
mil  segno. 

l'nsect,  s.  insetto. 

Insectàtor,  s.  persecutore. 

In'sected,  ì  adj.    che   partecijHt 

Inséctile,  j  della  natura  degli 
insetti. 

Insectóloger,  s.  descrittore  d'in- 
setti. 

Insecure,  adj.  che  non  è  sicuro. 

Insecurely,  adv.  incertamente. 

Insecurity,  s.  incertezza. 

Insecùtion,  s.  persecuzione. 

To  Inseminate,  v.  a.  seminare. 

Insemination,  s.  seminazione. 

Insensate,  adj.  insensato. 

Insensibility,  s.  insensibilità. 

Insensible,  adj.  insensUnle,  che 
non  sente,  die  non  ha  senti- 
mento. —  Insensible,  insensibile, 
che  non  ajjpar'isce  al  senso,  im- 
perceltibile. 

Insénslbleness,  s.  insensibilità. 

Insensibly,  adv.  insensibilmente, 
senz'  apparire  al'  senso,  a  j^oco 
a  poco,  senza  avvedersene. 

Insentient,  adj.  insensibile. 

Inseparability,      ^  s.  la  qualità  d* 

Inséparableness,  S  ^^ser  insepa- 
rabile. 

Inseparable,  adj.  inseparabile. 

Inseparably,  adv.  inseparabil- 
mente. 

Inséparate,  adj.  unito,  non  sqm- 
rato. 

Inséparately,  adv.  unitavuente. 

To  Insert,  v.  a.  inserire,  metter 
l  'una  cosa  nelV  altra,  metter 
dentro. 


Insertion,  s.  addizione,  inserzione, 
V  inserire. 

To  Insérve,  v.  a.  esser  <i'  uso  per 
un  qualche  fine. 

Insérvient,  adj.  inserviente. 

Inshàded,  adj.  ombreggiato. 

To  In  ship,  v.  a.  imbarcare. 

To  Inshrine,  v.  a.  incastrare, 
metter  in  iscrigno. 

l'nside,  s.  il  di  dentro,  V  intcriore. 

To  Insidiate,  v.  a.  insidiare. 

Insidiàtor,  s.  colui  che  tende  in- 
sidie, itisidiatore. 

Insidious,  adj.  insidioso. 

Insidiously,  adv.  insidiosamente. 

Insidiousness,  s.  insidia,  macchi- 
nazione. 

l'nsight,  s.  indizio,  sentore,  noti- 
zia, vista  di  cosa  non  ben  visi- 
bile. 

Insignificance,  7  s.  vanità,   cosa 

Insignificancy,  5    vana,  e  inutile. 

Insignificant,  adj.  inumile,  vano, 
che  non  importa. — A  pitiful  in- 
significant fellow,  un  uomo  da 
niente,  di  nessuna  considerazi- 
one, un  dajxiìoco. 

Insignificantly,  adv.  in  modo  in- 
concludente, inutilmente. 

Insincere,  adj.  non  sincero,  falso; 
non  cordiale;  che  dissimula. — 
Insincere,  non  sano,  corrotto, 
guasto. 

Insincerely,  adv.falsamente,  dis- 
simulatamente. 

Insincerity,  s.  il  contrario  di  sin- 
cerità, falsità. 

To  Insìnew,  v.  a.  fortificare,  ag- 
giunger forza,  confermare. 

Insfnuant,  adj.  insinuante. 

To  Insinuate,  v.  a.  insinuare,  in- 
timare, far  sapere,  fare  inten- 
dere. 

Insinuation,  s.  insinuazione,  Vin- 
sinuare. 

Insinuative,  adj.  attrattivo,  die  si 
guadagna  gli  affetti  a  poco  a  j}0- 
co. 

Insinuator,  s.  quello  che  insinua. 

Insipid,  adj.  insipido,  sdpito, 
sciocco. 

Insipidity,     }  s.  sdpidezza,  insi- 

Insipidness,  S   pidezza. 

Insipidly,  adv.  insipidamente. 

Insipience,  s.  sciocchezza,  man- 
canza di  sapere,  insipienza. 

To   Insist,   V.  n.    insistere,  star 

ferm,o  e  ostinato  in  alcuna  cosa, 
persistere,  fare  istanza. 

Insistent,  adj.  insistente. 

Insisture,  s.  costanza,  regolarità. 

Insitiency,  s.  esenzione  di  scie. 

Insition,  s.  innestamento. 

To  Insnàre,  v.  a.  adescare,  acca- 
lappiare, inlacdare,  irretire. 

Insiiàrer,  s.  insidiàtor:',  chi  insi- 
dia. 
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To  Insnarl,  v.  a.  intralciare,  coit' 
fondere. 

Insobriety,  s.  ubbriadiezza. 

Insociable,  adj.  insociabile^  non 
comjHigìu'vole. 

Insóciableness,  s.  umore  poco  so- 
cievole, non  covipagìievole. 

To  l'nsolate,  v.  a.  soleggiare. 

Insolation,  s.  soleggiamento. 

l'nsolence,  >         .      , 

,,      ,  ì    ^'  insolenza. 

l'nsolency,  S 

l'nsolent,  adj.  insoleiite. 
l'nsolently,  adv.  insolentemente. 
Insolidity,  s.  debolezza,  mancan- 
za di  solidità. 

Insoluble!'!    ^àyindissolubUc. 

Insolvency,  s.  incapacità  di  pa- 
gare i  creditori. 

Insolvent,  adj.  che  non  è  in  ista- 
to  di  pagare  i  debili. 

Insómnious,  adj.  che  ha  sogni  tor- 
bidi 

Insomuch,  as,  or  that,  adv.  tal- 
mente che,  di  maniera  che,  onde 
che. 

To  Inspect,  v.  a.  mirare,  guar- 
dare, aver  l' occhio,  vegliare,  esa- 
minare. 

Inspection,  s.  ispezione,  conside- 
razione, cura. 

Inspector,  s.  ispettore,  sopranten- 
dente. 

Inspéctress,  s.  colei  che  esamina 
bette,  che  mira  molto  addentro 
checchessia. 

Inspérsed,  adj.  asperso. 

Inspérsion,  s.  aspersione. 

To  In  sphere,  v.  a.  collocare  in  un 
orbe,  in  una  sfera. 

Inspirable,  adj.  inspirabile. 

Inspiration,  s.  ispirazione. 

To  Inspire,  v.  n.  ispirare,  smu- 
rare, infendere. 

Inspirar,  s.  inspiratore. 

To  Inspirit,  v.  a.  ispirare  corag- 
gio, animare,  dare  animo,  inco- 
raggire. 

To  Inspissate,  v.  a.  condensare. 

Inspissate,  adj.  condenso. 

Inspissàtion,  s.  condensamento. 

Instability,     1  s.  istabilità,  inco- 

Instableness,  \    stanza. 

Instable,  adj.  islabile,  incostante. 

To  Instali,  v.  a.  istallare,  metter 
in  possesso  d'un  ufficio,  ordine, 
0  benefìcio. 

Installation,  s.  istallazione. 

Instalment,  s.  istallazione, 

l'nstance,  )  s.  prova,  esempio. — 

l'nstanc}^,  )  Instance,  istanza, 
preinura,  sollecitazione,  richies- 
ta. 

To  l'nstance,  v.  n.  citare,  pro- 
durre, addurre  esempi  o  prove. 

l'nstant,  adj.  che  insiste  in  una 
cosa,  che  sta  ferino  e  ostinato 


nel  domandarla. — An  instant 
business,  un  negozio  urgente. — 
The  letter  is  dated  the  tenth 
instant,  la  lettera  è  datata  al 
dieci  del  corrente,  del  presente. 

l'nstant,  s.  infante,  momento  di 
tempo. — At  this  very  instant,  m 
questo  punto. 

Instantaneous,  s.  istantaneo. 

Instantaneously,  adv.  istantanea- 
mente. 

I'nstantly,  adv.  istantemente,  con 
istanza. — Instantly,  in  un  is- 
tante, adesso,  in  questo  punto. 

To  Instate,  v.  a.  investire. 

Instauràtion,  s.  restaurazione. 

Instauràtor,  s.  restauratore. 

Instead,  adv.  in  luogo,  in  vece. 

To  Instéep,  v.  a.  macerare, 

l'nstep,  s.  il  collo  del  piede. 

To  l'nstigate,  v.  a.  istigare,  inci- 
tare, slimolare. 

Instigation,  s.  istigazione,  stimolo, 
incilaviento. 

Instigator,  s.  sollecitatore,  induA^i- 
tore,  instigatore. 

To  Instil,  v.  a.  instillare,  stillare, 
infondere  a  stilla  a  stilla. — To 
instill  good  principles  into  one's 
mind,  instillare  buoni  jnincipj 
nelV  animo  altrui. 

Instillation,  )  s.     istillazione,    V 

Instilment,  j  instillare,  insi- 
nvxtzione. 

I'nstinct,  s.  istinto,  inclinazione 
data  dcdla  natura. 

To  I'nstitute,  v.  n.  istituire. 

I'nstitutes,  s.  istituti,  jmncipj, 
precetti,  istituzioni. 

Institution,  s.  istituzione,  ordine, 
modo,  stabilimento. Institu- 
tion, istruzione,  educazione,  am- 
maestramento. 

Institutor,  s.  ammaestratore. — 
Institutor,  istitutore,  fondatore. 

Institùtress,  s.  istiiutrice. 

To  Instruct,  v.  a.  istruire,  am- 
maestrare, insegnare. 

Instrùcter,  \  s.    istruttore,    am- 

Instructor,  \  maestratore,  maes- 
tro, precettore. 

Instruction,  s.  istruzione,  educa- 
zione, ammaestrartìento,  inseg- 
namento.— Instructions,  istru- 
zioni, direzioni  nel  maneggiare 
un  ìiegoùo. 

Instructive,  adj.  istruttivo. 

Instructress,  s.  insegnatrice, 
maestra. 

Instrument,  s.  istrumcnto,  stru- 
mento, ordigno. — A  case  of  in- 
struments, astuccio  da  tenervi 
stroincnti.  —  Instrument,  stru- 
mento,  contratto,  istromento, 
scrittura  pubblica. 

Instrumental,  adj.  istrumcntale. 

Instruméutallv,  adv.  instrumen- 


talmente, 

Insuàvity,  s.  insoavità. 

Insubordination,  s.  slato  di  di^ 
ordine. 

Insufferable,  adj.  insopportabile. 

Insufferably,  adv.  insopportabil- 
mente. 

Insuff'icience,  7  s.  insufficienza, 

Insuff'iciency,^  impotenza,inca' 
pacità. 

Insuff'icient,  adj.  insvffi^iento,im^ 
potente,  incapace. 

Insuff"iciently,  adv.  insufficiente- 
mente. 

Insufflation,  s.  insufiazione. 

Insuing,  adj.  seguente,  che  segue. 
— In  the  times  ensuing,  inpro- 
gresso di  tempo. 

In'sular,  s.  isolano, 

In'sulal^,  \^à]' isolano,  d'isoUi. 

To  In'sulate,  v.  a.  fare  un  isola, 
staccare  all'  intorno. 

In'sulated,  adj.  isolato. 

Insulse,  adj.  insulso. 

Insulsity,  s.  stupidezza. 

l'nsult,  l  s.  insulto,   ingiu- 

Insultàtion,    ^    ria. 

To  Insult,  V.  a.  insultare,  oltrag- 
giare. 

Insùlter,  s.  oltraggiatore,  chi  in- 
sulta. 

Insultingly,  adv.  d'una  maniera 
insultante. 

Insuperability,      ^  s.  qualità  in- 

Insiìperableness,  S    superabile. 

Insuperable,  adj.  insuperabile,  in- 
vinciòile. 

Insuperably,  adv.  invincibilmen- 
te. 

Insupportable,  zà^.  insopportabile, 
insoffribile. 

In  supportably,  adv.  insopjwrta- 
bilmente. 

Insurable,  adj.  che  può  esser  assi- 
curato, guarentito. 

Insurance,  s.  assicuranza,  sicur- 
tà.— Insurance  money,  il  dana- 
ro che  si  dà  nelT  assicurare  vas- 
celli, mercanzie,  case,  e  simili 
da  ogni  perdita,  a  danno. 

Insilrancer,  )  i,      j 

-f     ,  ;   s.  mallevadore. 

Insurer,        \ 

To  Insure,  v.  a.  assicurare,  gua- 
rentire. 

Insurgent,  s.  insurgente,  riòello. 

Insurmountable,  adj.  insm'mon- 
tahilc,  insuperabile. 

Insurmountably,  adv.  invincUìU- 
mente. 

Insurrection,  s,  sollevazione,  n- 
j    bellione,  sedizione,  tivolla. 
I  Insurrectionary,   adj.   ribellante^ 
sedizioso. 

Insusurràtion,  s.  sitsurrazione, 

Intàctible,  adj.  impercettiJbUc  al 
tatto. 
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s.  interezza. 


Intagliateci,  adj.  intagliato. 
Intaglio,  s.  intaglio. 
Intangible,  adj.  che  non  si  piw 

toccare,  intangibile. 
To  Intàngle,  v.  a.  intrigare,  av- 
viluppare, intralciare,  ingarbu- 
gliare, confondere,  disordinare, 
imbrogliare. 
Intànglement,  s.  imbarazzo,  im- 
broglio, intrigo,  confusione. 
l'nteger,  s.  V  intiero,  il  tutto. 
l'ntegral,    adj.   integrale,   essen- 
ziale, principale. 
l'ntegral,       f 
Integrality,  S 
l'ntegrant,  adj.  integrante,  inte- 
grale. 

To  l'ntegrate,  v.  a.  integrare. 

Integration,  s.  integrazione. 

Integrity,  s.  integrità,  onestà, 
probità,  candore,  onore. 

Integument,  s.  integupiento. 

l'ntellect,  s.  intelletto,  potenza 
dell'  anima  colla  quale  l'  uomo 
è  atto  ad  intendere  le  cose. 

Intellection,  s.  intellettiva. 

Intellective,  adj.  intellettivo. 

Intellectual,  adj.  intellettuale,  in- 
tellettivo. 

Intellectual,  s.  la  facoltà  e  la  pro- 
prietà dell'  intelletto,  V  intendi- 
mento. 

Intellectuality,  s.  intellettualità. 

Intellectually,  adv.  intellettual- 
mente. 

Intelligence,     (   s.    intelligenza, 

Intélligency,  S  cognizione,  in- 
tendimento, sapere. Intelli- 
gence, intelligenza,  corrispon- 
denza, comunicazione.  —  In- 
telligence, avviso,  novella.' — To 
send  out  a  party  for  intelli- 
gence, mandare  un  distacca- 
mento a  far  la  scoperta. 

Intelligences,  s.  pi.  intelligenze, 
sostanze  incorjwree,  angioli. 

Intelligencer,  s.  novellista,  uno 
eh'  è  vago  di  sapere  e  di  raccon- 
tare delle  nuove. 

Intélligencing,  adj.  dando  intelli- 
genza, cognizione. 

Intelligent,  adj.  intelligente. 

Intelligéntial,  adj.  intellectuale. 

Intelligibility,     )  s.   intelligiJbili- 

Intélligibleness,  j     tà. 

Intelligible,  adj.  intelligìbile. 

Intelligibly,  adv.  intelligibilmen- 
te. 

Intemerate,  adj.  intemerato. 

Intémerateness,  s.  incontamina- 
tezza. 

Intémperament,  s.  cattivo,  mal 
temperamento. 

Intemperance,  }  s.    intemperan- 

Intémperancy,  ^  za,  disordine, 
eccesso. 

Intemperate,  adj.  smoderato  ne' 
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suoi  appetiti,  chg  eccede  pacchi- 
ando e  trincando;  iracondo,  ec- 
cessivo nelle  sue  passioni. 
Intémperately,  adv.  intemperata- 
mente. 
Intémperateness,  }  s.    intempe- 
Intémperature,      S    tanza. 
Intémperateness,  7    s.    intempe- 
In  temperature,     5     ''^' 
Intempestive,   adj.  intempestivo, 
fuor  di  tempo. 

Intempéstively,  adv.  intempes- 
tivamente. 

To  Intend,  v.  a.  intendere,  aver 
intenzione,  far  pensiero,  dise- 
gnare, proporsi,  far  conto. 

What  d'ye  intend  by  that?  che 
volete  dire  per  questo  F — To  in- 
tend, attendere,  badare  ad  un 
affare. 

Inténdant,  s.  intendente,  capo; 
governatore  d'  una  provincia. 

Intendment,  s.  disegno,  proponi- 
mento, intenzione, Intend- 
ment, intendimento,  senzo,  con- 
cetto. 

To  Inténerate,   v.  a.  intenerire, 
xtr  diveìdr  tenero,  ammollire. 
nteneràtion,  s.  /'  intenerire,  V 
ammollire. 

Inténible,  adj.cAe  non  istà  saldo; 
che  non  può  star  saldo;  che  non 
è  suscettibile  di  difesa  o  di  sos- 
tegno. 

Intense,   adj.   intenso,  eccessivo, 

veemente. Intense,  intenso, 

spinto  0  giunto  all'  eccesso. 

Intensely,  adv.  intensamente; 
in  alto  grado. 

Inténseness,  s.  lo  stato  della  cosa 
giunta  all'  eccesso.-lntenseness, 
r  esser  teso,  V  esser  tirato. 

Intension,  s.  intensione,  termine 
filosofico  ;  la  forza  delle  qualità, 
degli  umori,  e  de'  corpi  natura- 
li.— Intension,  l'  essere  tirato  o 
teso. 

Intensity,  s.  eccesso. 

Intensive,  adj.  intensivo. 

Intensively,  adv.  eccessivamente. 

Intent,  adj.  intento,  attento,  fisso. 

Intent,  s.  intento,  desiderio,  pro- 
ponimento, pensiero,  intenzi- 
one.  To  the  intent  that  I 

might  see  him,  affinchè  potessi 

vederlo. To  all  intents  and 

purposes,  in  tutte  le  maniere, 
affatto,  del  tutto.-To  be  ruined 
to  all  intents  and  purposes,  es- 
ser del  tutto  rovinato. 

Intention,  s.  intenzione. 

Intentional,  adj.  intenzionale,  rf' 
intenzione. 

Intentionally,  adv.  intenzional-  : 
mente. 

Inténtive,   adj.   intento,  attento, 

fisso. 


Inténtivencss,  (  s.  intenzione,  af- 

Inténtness,       S    tenzione. 

Inténtively,  l  adv.  intentamente, 

Intently,       \    attentamente. 

To  Inter,  v.  a.  sotterrare,  metter 
sotterra,  sepellire. 

l'nteract,  s.  intermedio. 

Intercalar,     }  adj.  intercalare. — 

Intercalary,  \  Intercalar  day,  il 
giorno  intercalare,  ventinovesi- 
mo di  Febbrajo. 

Intercalation,  s.  intercalazione, 
l'  aggiunta  d'un  giorno  ogni 
quarto  anno  al  mese  de  Feb- 
brajo. 

To  Intercéde,  v.  n.  intercedei-e, 
esser  mediatore  a  ottener  grazie 
per  altrui. 

Intercéder,  s.  intercessore. 

Interceding,  s.  intercessione. 

To  Intercept,  v.  a.  intercettare. 

To  intercept  one's  return, 

impedire  il  ritomo  ad  uno. — 
— To  intercept  the  trade  of  a 
company,  fare  il  mestiere  di 
contrabbandiere. 

Interception,  s.  ostacolo,  impedì- 
mento,  intoppo. 

Intercession,  s.  intercessione. 

Intercessor,  s.  intercessore,  me- 
diatore. 

To  Interchain,  v.  a.  incatenare. 

To  Interchange,  v.  a.  cambiare, 
cangiare,  barattare. 

l'nterchange,  s.  cambio,  commer- 
cio. 

Interchangeable,  adj.  scambie- 
vole. 

Interchàngeableness,  }  s.    scam- 

Interchàngement,  j  bievolez- 
za. 

Interchangeably,  adv.  mutva- 
meìite,  riciprocamente,  vicende- 
volmente, scambievolmente. 

Intercipient,  adj.  intercettante. 

Intercipient,  s.  intercenone. 

Intercision,  s.  intercisione. 

To  Interclude,  v.  n.  impedire,far 
intoppo,  esser  d' intoppo. 

Interclusion,  s.  impedimento,  in- 
toppo. 

To  Intercommunicate,  v.  n.  co- 
municarsi V  uno  all'  altro. 

Intercolumniàtion,  s.  intercolon- 
nio. 

Intercostal,  adj.  intercostale. 

l'ntercoilrse,  s.  commercio,  cor- 
rispondenza, comunicazione  re- 
ciproca. 

Interdir,  v.  n.  intervenire,  acca- 
dere. 

Intercùrrence,  s.  intervento. 

Intercurrent,  adj.  die  passa  per 
mezzo. 

Intercutaneous,  adj.  intercuta- 
neo. 

l'nterdeal,  s.  conunercio,  corris- 
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ponilenza. 
To    InterdJct,    v.   a.    intei'dire, 
jyToibire,  vietare, — To  interdict, 
interdire,  gittare  un  intei'detto. 
Interdict,        ^  s.    interdizione, 
Interdiction,    S     proibizione,  in- 
terdetto, victamento. —  Interdic- 
tion, interdetto,  censtira  eccle- 
siastica, per  lo  quale  si  vieta  il 
celebrare,    sepellire,    e     alcuni 
sacramenti. 

.  Interdictive,     )      ,.         •,•,•„ 
T        j'  .  J    ad],  proibitivo. 

Interdictory,    \       ^  ^ 

To  Interéss,  }  v.  a.   interessare. 

To  l'ntcrest,  S  dar  parte  d'  U7in 
cosa,  ad  altri,  onde  il  bene  che 
risulterà  di  quella  sia  comune. 
—To  interest,  impegnar  se  o  al- 
tri in  checchessia. — To  interest 
one's  self  in  something,  7nesco- 
larsi,  impacciarsi  in  qualche  cosa, 
pigliar  parte  in  essa. 

l'nteress,  }  s.  interesse,  utile  che  si 

l'nterest,  S  riscuote  de'  danari 
prestati,  o  si  paga  degli  accatta- 
ti.— Interest,  interesse,  varitag- 

^0,  utile,  utilità. — Interest,  di- 
ritto, parte,  p'etendenza. — In- 
terest, crédito,  potére. — To  make 
use  of  one's  interest,  servirsi  del 
potere,  o  del  credito  altrui. — To 
get  or  make  an  interest  with  one, 
guadagnare  alcuno,  tirarlo  dalla 
sua,  farselo  amico,  renderselo 
favorevole. — There  is  great  in- 
terest made  for  that  place,  vi 
sono  molto  competitori  per  tal 
carica,  molti  brigano  o  s'  ingeg- 
nano <£  avere  quella  carica. — 
Self-interest,  F  utile  proprio, 
amor  projyrio,  utile  privato. 

To  Interfere,  v.  n.  tagliarsi  le 
gambe  in  andando,  come  fanno 
alcuni  cavalli. — To  interfere, 
urtarsi,  accozzarsi. — To  inter- 
fere, ripugnare,  esser  opposto, 
esser  contrario. — To  interfere, 
competere,  esser  in  competenza, 
contrastare. 

Interference,  s.  interposizione. 

Interfluent,  adj.  che  scorre  ojtassa 
scorrendo  in  mezzo. 

Interfùlgent,  adj.  che  splende,  die 
rifulge  in  mezzo. 

Interiused,  adj.  versato  in  mezzo. 

Interjacent,  atlj.  che  è  nel  mezzo, 
afra  due. 

Io  Interject,  v.  a.  interporre,  in- 
serire, porre  frammezzo. 

Interjection,  s.  inlerjezione,  una 
delle  otto  parti  deW  orazione. 

l'nterim,  s.  frattanto,  in  quel 
mentre. — In  the  interim,  men- 
tre, in  quel  mentre. 

To  Interjóin,  v.  a.  congiungersi 
mutualmcntc. 
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Interior,  adj.  interiore. 

Interiorly,  adv.  interiormente. 

Interknówledge,  s.  conoscenza , 
mutuale. 

To  Interlace,  v.  a.  intralciare,  av- 
volgere, intrecciare. 

Interlàpse,  s.  lo  spazio  di  tempo 
fra  due  eventi. 

To  Interlard,  v;  a.  interporre  o 
metter  del  lardo  in  mezzo,  mes- 
colare con  grasso. 

To   Interleave,   v.   a.   mettere  o 

frapporre  della  carta  bianca  fra 
i fogli  d'un  libro. 

To  Interline,  v.  a.  interlineare, 

scrìvere  tra  linea  e  linea. 

Interlinear,     }    ^^    ■  .    ,■ 

j  ^    ,i  >  adi.  interlineare. 

Internneary,  S 

Interlineation,  ì  s.     interlineazi- 

Interlining,      j  one. 

To  Interlink,  v.  a.  concatenare. 

Interlocution,  s.  interjiosizione. 

Interlocution,  s.  interlocuzione, 
termine  legale. 

Interlocutor,  s.  interlocutore. 

Interlocutor)',  adj.  interlocutorio. 
— An  interlocutory  order,  sen' 
tenza  interlocutoria. 

To  Interlope,  v.  n.  far  contrab- 
bandi, fare  ilmestiere  di  contrab- 
bandiere. 

Interloper,  s.  contrabbandiere. 

I'nterlude,   s.   intermedio,    quell' 

azione  che  tramezza  nell'  opera 

0  nella  commedia  gli  atti,  ed  è 

separata  da  essa. 

Interlunar,     ì    ,.   .   ,    , 

T  ^    w  ;  adi.  mterlunare. 

Interlunary,  \ 

l'ntermean,  s.  intermedio. 

To  Intermeddle,  v.  n.  intromet- 
tersi, intrigarsi,  impacciarsi,  in- 
gerirsi. 

Interméddler,  s.  chi  si  mette  ne' 

fatti  altrui. 

Intermédiacy,    s.    interposizione, 

intervento. 

Intermediai,    V    j.    •  ^  ,. 

T  .        '  1.  .     J  ad  .  intermedio. 
Intermediate,  \     "^ 

Intermedium,  s.  intervallo,  spa- 
zio, distanza. 
To   Interméll,   v.   a.  mischiare, 
frammischiare,  mescolare. 
Interment,  s.  esequie,  il  sejìellire, 

mortorio. 
To  Interméntion,  v.  a.  hichiudere, 

coìnprendere,    menzionare  fra 

altre  cose. 
Inter  mèss,s.  tram  essQ,vivanda,che 

si  mette  tra  l'un  servizio  e  Coltro. 
Intermigràtion,   s.  cambiamento 

mutuale  di  sito. 
Interminable,  ì  aòj,interminabilc, 
Interminate,   f     sterminato,   da 

non  potersi  terminare,  che  non 

ha  termine. 

Interminàtion,  s.  minaccia. 
To  Intermingle,  v.  a.  frammis- 


chiare. 

Intermission,  s.  intermissione,  tra- 
lasdamento. Without  inter- 
mission, incessantemente. 

Intermissive,  adj,  intermittente. 

To  Intermit,  v.  n.  intermettere, 

tralasciare,  cessare. 

Intermittent,  ?     ..  .  ,       •.,     , 
T  ^       ,   .       >•  adi.  intermittente. 
Intermitting,  ^     ^ 

To  Intermix,  v.  ^frammischiare. 

Intermixture,  s.  miscuglio. 

Intermùndane,  adj.  interjnondiale. 

Il'    '  1    5  adi.  interno,  interiore. 
Internai,  5 

Internally,  adv.  internamente. 

Internécion,  s.  mutuale  strage, 
uccisione. 

Internódium,  s.  intemodo,  spazio 
ira  nodo  e  nodo. 

Internuncio,  s.  intemunzio,  mi- 
nistro  Tnandfito  dal  Papa  ad  una 
corte  straniera,  dove  non  manda 
nunzio  regolarmente. 

To  Interpéal,  ,'  v.   a.    interrom- 

To  Interpél,    S  pere. 

Interpellation,  s.  interpellazione. 

To  Interplead,  v.  n.  discutere,  esa- 
minare un  punto  che  riguarda 
qualche  causa,  prima  che  sia  ter- 
minata. 

To  Interplédge,  v.  a.  impegnarsi 
mutualmenle. 

To  Interpolate,  v.  a.  falsificare, 
interpolare. 

Interpolation,  s.  falsificazione, 
aggiunta  fatta  con  mal  fine. 

Interpolator,  s.  falsificatore. 

Interposal,  )      •  . 

-fi  ^  ^  !  s.  interposizione. 

interpose,  S 

To  Interpóse,  v.  a.  interporre, 
tramezzare,  inframmettere. 

To  Interpóse,  v.  n.  interjmrsi,  in-' 
gerirsi. 

Interpóser,  s.  mediatore. 

Interposition,  ) 

T  .    ^  X  >  s.  interiìosizione. 

interposure,    j  ' 

To  Interpret,  v.   a.  interjìretare, 

esporre,  dischiarare,  spiegare, 
Intérpretable,  adj.  che  può  esser 

interpretato,  deciferato. 
Interpretation,  s.  interp-etazione. 
Interpretative,  adj.  intetpretatiw. 
Intérpretatively,  adv. per  maniera 

d' interpretazione. 
Interpreter,  s.  interjrrete,  inter- 

petre. 
Interpunction,  s.  punteggiatura, 

distinzione  che  si  fa  per  via  di 

punti. 

Interréign,       )      .  ^ 

T  .      ,^         !  s.  tntenrgno. 

Interregnum,  S 

Interrar,  s.  sej)j)eUitore,  sotterra" 

toi-e. 

To  Interrogate,  v.  a.  interrogare. 
Iutorrog6.tion,   s.  interivgaxione. 

— An  interrogation,  or  a  note  of 
U 


I  N  T 


I  N  T 


I  N  T 


interrogation,  un  punto  interro- 
gativo. 

Interrogative,  adj.  interrogativo. 

Interrogative,  s.  pronome  inter- 
rogativo. 

Interrogatively,  adv.  interrogati- 
vamente. 

Interrogatory,  adj.  interrogatorio. 

Interrogatory,  s.  un  interrogato-  \ 
rio,  un  interrogazione. 

Interrogatories,  s.  pi.  interroga- 
tórj,  interrogazioni,  questioni, 
domande. 

To  Interrupt,  v.  a.  interrompere. 

Interruptedly,  adv.  interrotta- 
mente. 

Interrupter,  s.  chi  interrompe. 

Interruption,  s.  interrompimento. 

To  Interscind,  v.  a.  intercidere. 

Intersécant,  adj.  intersecante. 

To  Intersect,  v.  a.  intersecare. 

To  Intersect,  v.  n.  intersecarsi. 

Intersection,  s.  intersecazione. 

To  Intersért,  v.  a.  interserire,  in- 
serire. 

Intersértion,  s.  inserzione. 

Intershóck,  s.  urto. 

To  Intershóck,  v.  n.  urtarsi  Van 
V  altro. 

To  Intersperse,  v.  a.  spargere, 
intersjìergere. 

Interspersed,  adj.  biliottato,  spar- 
so,  seminato. 

Interspérsion,  s.  spargimento. 

Interstice,  s.  interstizio,  spazio, 
intervallo. 

Intertéxture,  s.  intrecciatura. 

To  Intertwine,  )  v.  a.  intrecciare. 

To  Intertwist,    S     intratessere. 

Intertwined,  }  a.à].attorto,ritorto. 

Intertwisted,  ^  intralciato,  avvi- 
ticchiato. 

l'nterval,  s.  intervallo,  distanza. 

To  Intervene,  v.  u.  intervenire, 
avvenire,  accadere,  succedere. 

Intervénient,  adj.  interveniente, 
intercedente,  interposto. 

Intervention,  s.  intervento. 

To  Intervért,  v.  a.  sconvolgere. 

l'nterview,  s.  abboccamento,  con- 
gresso, conferenza. 

To  Intervólve,  v.  a.  involgere  cosa 
in  cosa. 

To  Interweave,  v.  a.  tessere,  in- 
trecciare tessendo. 
Interweaving,  s.  intrecciatura. 
Interwoven,  adj.  hitrecciato,  tes- 
suto. 
Intestable,  adj.  incapace  di  testare, 

0  di  servir  per  testimonio. 
Intestate,  adj.  intestato,  senza  tes- 
tamento. 

-Intestinal,  adj.  appartenente  agV 
intestini,  alle  interiora,  alle  bu- 
della. 

Intestine,  adj.  intestino,  intorno. 
Intestines,  s.  intestini,  interiora. 


budella. 

To  Intliràl,  V.  a.  render  schiavo, 
cattivare,  fati'  servo. 

Inthràlrnent,  s.  schiavitù,  servitù. 

To  Inthróne,  v.a.  metter  sul  trono. 

l'ntimacy,  s.  intrinsichezza,  di- 
mestichezza, familiarità,  fratel- 
lanza. 

l'ntimate,  adj.  intimo,  confidente, 

familiare,  dimestico,  sviscerato, 
intrinseco. 

To  l'ntimate,  v.  a.  intimare,  far 
sapere,  fare  intendere. 

In'timately,  adv,  intimamente. 

Intimation,  s.  intimazione,  notizia, 
sentore. — Intimation,  citazione 
(term,  legale.) 

Fntime,  adj.  interno,  intimo. 

To  Intimidate,  v.  a.  intimorire, 
intimidire,  spaventare. 

Intimidation,  s.  spavento,  timore, 
minaccia. 

Intire,  adj.  intiero,  perfetto. 

Intireness,  s.  perfezione,  integrità. 

To  In  ti  tie,  V.  a.  intitolare. 

Intitulàtion,  s.  intitolazione,  is- 
crizione, titolo. 

l'nto,  prep.  in,  nel,  nella. — I  went 
into  tiie  city,  andai  in  città.— 
He  paid  the  money  into  my 
hands,  il  danaro  fu  pagato  nelle 
mie  mani. — I  had  this  into  the 
bargain,  ho  avuto  qv£sto  per  so- 
prappiù. 

Intolerable,  adj.  intollerabile,  in- 
soffribile. 

Intólerableness,  s.  qualità  intol- 
lerabile. 

I  ntolerably,  adv.  intollerabilmente. 

Intolerance,   )      •  ,  ;; 

T  i.  1    '.•        1  s.  intolleranza. 

Intoleration,  S 

Intolerant,  adj.  intollerante,  im- 
paziente, non  capace  di  soffrire. 

To  Intómb,  v.  a.  seppellire. 

To  In'tonate,  v.  a.  tonare,  intuo- 
nare. 

Intonation,  s.  V  intonare,  il  dar 
principio  al  canto,  dando  il  tuono 
delia  voce. 

To  Intone,  v.  n.  intuonare. 

To  Intórt,  V.  a.  torcere,  attorci- 
gliare. 

To  Intoxicate,  v.  a.  attossicare, 
avvelenare,  incantare,  amrnali- 
are,  ubbriacare. 

Intoxication,  s.  ubbriachezza,  e- 
brietà. 

Intractable,  adj.  intrattabile,  fan- 
tastico, indomito,  violento,  osti- 
nato, caparbio. 

Intractability,      }  s.umoreoqua- 

Intràctableness,  ^  lità  intratta- 
bile, 0  bisbetica. 

Intractably,  adv.  in  modo  intrat- 
tabile, ostinatamente. 

Intranquillity,  s.  inquietu/line. 

Intrànsierit,  adj.  permanente. 


intransitive,  adj.  intransitivo. 

Intransitively,  adv.  intrartsitiva- 
mente. 

Intransmùtable,  adj.  immutabile. 

To  Intréasure,  v.  a.  tesaurizzare. 

To  Intréat,  v.  a.  pregare,  solleci- 
tare. 

Intréatful,  adj.  supplichevole. 

To    Intrench,   v.  a.   Irincierare, 

fortificare  con  trincee. 

To  Intrench  upon  another  man's 
riglits,  V.  n.  usurp)are  I'  altrui 
diritto. 

Intrénchant,  adj.  indivisibile,  in- 
vulnerabile. 

Intrénchment,  s.  trincea. 

Intrepid,  adj.  intrepido. 

Intrepidity,  s.  intrepidità,  intre- 
pidezza. 

Intrepidly,  adv.  intrejridamente. 

In'tricable,  adj.  intrigante,  imba- 
razzante, imbrogliante. 

l'ntricacy,  s.  intrigo,  itnbarazzo, 
difficoltà. 

Fntricate,  adj.  intrigato,  imbi-og- 
liato,  imbarazzato. 

To  l'ntricate,  v.  a.  metter  in  dub- 
bio, oscurare. 

Intricately,  adv.  intrigatamente. 

In'tricateness,  )  s.  intrigo,  imba- 

Intricàtion,       j"  razzo,imbroglio. 

Intrigue,  s.  intrigo,  maneggio, 
pratica. 

To  Intrigue,  v.  n.  far  intrighi, 
intrigare. 

Intriguer,  s.  un  intrigante,  intri- 
galore. 

Intriguingly,  adv.  intrigatamente. 

Intrinsic,     >  adj.  intrinseco,  in- 

Intrìnsical,  \  terno. 

Intrinsically,adv.mi?'i«*tca7n^n/e, 
interiormente. 

Intrinsecate,  adj.  intrigato,  im- 
brogliato, imbarazzato. 

To  Introduce,  v.  a.  introdurre. 

Introducer,  s.  introduttore. 

Introduction,  s.  introduzione. 

Introductive,  adj.  introduttivo. 

Introdùctor,  s.  introduttore. 

Introductory,  adj.  che  serve  d* 
introduzione. 

Introductress,  s.  introduttrice. 

Introgréssion,  s.  entrata,  V  en- 
trare. 

Intróit,  s.  introito. 

Intromission,  s.  intromessione. 

To  Intromit,  v.  a.  lasciar  entrare, 
ammettere. — To  Intromit,  far 
entrare,  metter  dentro. 

Introrecéption,  s.  l'  ammettere 
dentro. 

To  Interspéct,  v.  a.  esaminare, 
vedere  V  interiore. 

Introspection,  s.  esamiìia,  veduta 
dell'  interiore. 

Introsuscéption,  s,  U  ricevere  den- 
tro. 


I  N  V 


I  N  V 


I  N  U 


Introvéiuent,  adj.  entrante. 

Introversion,  s.  iidroversionc. 

To  Introvert,  v.  a.  introvertere. 

To  Intrude,  v.  n.  intruderai  in- 
tronietteisi,  ingerirsi,  impacciar- 
si, intra  ìh  mettersi,  ficcarsi. 

To  Intrude  into  an  estate,  v.  a. 
impossessarsi  d'un  bene,  nsur- 
pare  un  bene. 

Intruder,  s.  quello,  che  s'ingerisce, 
s' iìUfKiccia  di  che  che  sia. —  In- 
truder, colui  che  5'  impossessa 
degli  altrui  beni,  un  usurpatore. 

Intrusion,  s.  intrusione,  l' intru- 
dersi, il  ficcarsi  in  compagnia. — 
Intrusion,  intrusione,  usur])ad- 
one. 

Intrusive,  adj.  intrudente,  che  s' 
intrude. 

To  Intrust,  V.  a.  depositare,  met- 
ter nelle  inani,  confidare. 

Intuition,  s.subitano  conoscimento 
di  chechessia,  intuito  sapere  o  co- 
noscimento dedotto  da  ragùma- 
mento  improvviso,  intuizione. 

Intuitive,  adj.  veduto  immediate 
dalla  mente,  iìUuitivo. 

Intuitively,  adv.  intuitivamente. 

Intumescence,  )     .  , 

,         ,  '  }  s.  intumescenza. 

Intumescency,  S 

Intumulated,  adj.  insepolto. 

Inturgéscence,  s.  gonfiamento. 

To  Intwine,  v.  a.  torcere  due  0 
pili  cose  insieme,  attorcigliare. 

To  Invàde,  v.  a.  invadere,  usur- 
pare, pigliar  per  forza. — To  in- 
vade the  privileges  of  a  city, 
violare  i  privilegi  d'  una  città. — 
To  be  Invaded  with  fear,  esser 
assalito  da  timore. 

Invàder,  s.  uswqiatore. 

Invalid,  adj.  invalido,  debole,  in- 
fermo, che  non  vale  nulla. 

Invalid,  1 

Invalide,  \ 

To  Invalidate,  v.  a.  invalidare, 
render  invalido. 

Invalidity,  s.  invalidità,  nullità. 

Invaluable,  adj.  inestinutbile,  pre- 
zioso olirà  ogni  slima. 

Invaluably,  adv.  incslimabilinente. 

Invariable,  adj.  invariabile, 

Iiivàriableness,  s.  invariabil'uà. 

Invariably,  adv.  invariabilmente, 

Invàried,  adj.  invariato. 

Invasion,  s.  invasione,  usurjiazi- 
one. 

Invasive,  adj.  che  entra  ostilmente 
in  quello  che  apjiartiene  altrui. 

Invective,  adj.  invettivo,  che  con- 
tiene invettiva. 

Invective,  s.  wi"  invettiva. 

Invéctively,  adv.  invettivamente. 

To  Inveigh  against,  v.  n.  sparlare, 
calunniare,  villaneggiare,  ingiu- 
riare, declamar  contro. 

Invéigher,    s.    declamatore  vee- 


s.  invalido. 


mente. 

To  Inveigle,  v.  a.  attrarre,  allet- 
tare, lusingare,adescai'e,  invitare, 
tirare  uno  alle  voglie  sue  con  lu- 
singhe 0  alletlamenti,  niariuolare, 
tni/pire,  piaggiaì-e,  ingannare. 

Inveiglement,  s.  lusinga,  ingan- 
no. 

Invéigler,  s.  un  ingannatore. 

Invéiled,  adj.  velato. 

To  Invent,  v.  a.  inventare,  esser 
il  jrrimo  autore. — To  invent,  in- 
ventare, supporre,  macchinare, 
ordire. 

Invénter,  s.  inventore,  macchina- 
toì'e. 

Invéntful,  adj.  inveìUivo. 

Invention,  s.  invenzione,  ritrova- 
rne )do. — Invention,  invenzione, 
inganno,     mariuoleria     astuta, 

furberia.- — Invention,  invenzi- 
one, una  delle  cinque  2>arti  della 
rtttorica. 

Inventive,  adj.  inventivo,  proprio 
a  inventure. 

Inventor,  s.  inventore. 

Inventórially,  adv.  in  modo  d'in- 
ventario. 

l'jiventory,  s.  inventario. 

To  Fnventory,  v.  a.  inwnlariare. 

Invéntress,  s.  inventrice. 

Invèrse,  adj.  inverso. 

Inversion,  s.  inversione,  cangia- 
meìUo. — To  make  an  inversion, 
invertere,  voltare,  arrovesciare. 

To  Invert,  v.  a.  invertere,  vol- 
tare, arrovesciare. 

Invértedly,  adv.  inversamente. 

To  Invest,  v.  a.  investire,  conce- 
dere il  dominio. — To  invest  a 
place,  investire  una  piazza,  porle 
l'  assedio. 

Invéstient,  adj.  coprente,  vestente. 

Invéstigable,  adj.  investigabile. 

To  Investigate,  v.  a.  investigare, 
diligentemente  cercare. 

Investigation,  s.  investigazione, 
invesligamento. 

Investigative,  adj.  investigante. 

Investigator,  s.  investigatore. 

Investiture,  s.  investilura. 

Investment,  s.  abito,  vesta,  vesti- 
mento. 

Inveteracy,        ì  s.  lunga  conti- 

Invéterateness,  )  nuazione  in 
cosa  mala. 

Inveterate,  adj.  inveterato,  invec- 
chiato. 

To  Inveterate,  v.  a.  indurarsi, 
ostinarsi,  invecchiare  in  cosa 
nulla. 

Inveteràtion,  s.  induramento,  F 
indurare. 

Invidious,  adj.  invidioso,  invida, 
nmligno. 

Invidiously,  adv.  imndamente, 
invidiosamente,  malignamente. 


Invidiousness,  s.  invidia,  malig- 
nità. 

Invigilancy,  s.  negligenza,  trascu- 
raggine,  infingardaggine. 

To  Invigorate,  v.  a.  invigorire, 
dar  vigore,  inanimire. 

Invigoràtion,  s.  vigore,  forza. 

Invincibility,      (  s.  qualità  invin- 

Invìncibleness,  S  cibile. 

Invincible,  adj.  inmncibile,  che 
71071  può  esser  vinto,  insuperabile. 

Invincibly,  adv.  invincibilmente. 

Inviolability,     )       .     .  ,  ,.,.,  v 
,     ,  ,  ,  ì  >  s.  inmolabilita. 

Inviolableness,  ) 

Inviolable,  adj.  inviolabile. 

Inviolably,  adv.  inviolabilmente. 

Inviolate,    )  adj.   inviolato,   non 

Inviolàted,  j      corrotto,  intero. 

l'nvious,  adj.  se?iza  via,  che  non. 
si  passa. 

To  Inviscate,  v.  a.  inviscare,  in- 
vischiare. 

To  Inviscerate,  v.  a.  inviscerare. 

Invisibility,      (  h.invisibilità,qua- 

Invfsibleness,  S    lilà  invisibile. 

Invisible,  adj.  invisibile,  impercet- 
tibile. 

Invisibly,  adv.  invisibilmente. 

Invitation,  s.  invitamento,  invito. 

Invìtatory,  adj.  invitativo. 

Invitatory,  s.  invitatorio. 

To  Invite,  V.  a.  invitare,  dire,  0 

far  dire  altrui  di  venire. 

Inviter,  s.  invitatore. 

Inviting,  s.  invito. 

Inviting,  adj.  attrattivo,  grazioso. 

Invitingly,  adj.  con  occhio  attrat- 
tivo. 

To  Inùmbrate,  v.  a.  inombrare. 

Inùncted,  adj.  unto. 

Inunction,  s.  unzione. 

Inùndant,  adj.  inondante. 

To  Inundate,  v.  a.  inondare. 

Inundation,  s.  inundazione. 

To  l'nvocate,  v.  a.  invocare 

Invocation,  s.  invocazione, 

l'nvoiee,  s.  polizza  di  carico. 

To  Invoke,  v.  a.  invocare,  chia-, 
mare  in  ajuto  pregando. 

To  Involve,  v.  a.  involvere,  invi- 
luppare, involgere. 

Invólvedness,  s.  involvimento. 

luvóluntarily,  adv.  involontaria.- 
mente. 

Involuntary,  adj.  involantario. 

Involution,  s.  involgimeiUo,  av- 
volgimento,  involtura. 

Inurbànity,  s.  inurbanità. 

To  Inure,  v. a.  assuefare,  accostu- 
mare, avvezzare,  usare. 

Inurement,  s.  pratica,  costume, 
abito, frequenza. 

To  In  urn,  v.  a.  metter  neU*  umtt 
sepolcrale. 

Inusitate,  adj.  inusitato. 

Inùstion,  s,  abbruciamento, 
U  a   . 


J  O  G 


J  O  L 


JOY 


Inùtile,  adj.  inutile. 
Inutility,  s.  inutilità. 
Liùtterable,  adj.  inesprimibile. 
Invulnerable,  adj.  invulnerabile. 
To  Inwall,  V.  a.  circondar  di  mura, 

cingere  con  muro. 
l'nward,   adj.   interiore,   interno, 

intimo. 
l'nwardly,  adj.  interiorrrwnte,  in- 
'ternamente. 

l'nwards,  s.  le  interiora,  le  viscere. 
l'nward,  ì  adv.  al  di  dentro,  in- 
l'nwards,  )  teriormentc. 

Iir'wardness,  s.  intrinsichezza,  fa- 

viigUarità, 
To  Inweave,  v.  a.  tessere,  attorci^ 
^liare. 
To  Inwhéel,  v.  a.  circondare,  cir- 
coscrivere. 
To  Invvóod,  V.  a.  nasconder  ne' 

boschi. 
To  Inwràp,  v,  a.  inviluppare,  av- 
volgere. 
To  Inwréath,  v.  a.  cinger  d'  un 
serto,  incoronare,  inghirlandare. 
Job,   s.  lavoro  da  farsi  o  dato  a 
fare. — I  did  a  job  for  hirn  once, 
lavorai  una  volta  un  poco  perivi. 
— He  has  done  many  a  job  for 
me,  egli  ha  spesse  volte  lavorato 
per  me. — Job,  un  colpo  con  uno 
stromenlo  acuto. 
To  Job,  V.  a.  colpire  improvvisa- 
mento  con  uno  stromeìito  acuto, 
fare  il  sensale. 
jobber,  s.  Ex.     A  stock-jobber, 

un  sensale. 
Jobbernowl,   s.   uno  sciocco,  un 

gonzo. 
Jockey,  s.  mezzano  o  sensale  di 
cavalli. — Jockey,  colui  che  corre 
il  palio  a  cavallo. 
To  Jockey,  v.  a.  ingannare,  truf- 
fare. 

Jocose,  adj.  giocoso,  motteggioso, 
scherzoso,  lieto,  allegro,  festevole, 
giocolare,  gioviale,  piacevo^,  bur- 
lesco. 
Jocosely,  adv.  giocosamente. 
Jocóseness,  )  s.    allegria,   burla, 
Jocó.sity,      \  scherzo,  giocondità. 
Jocular,  adj.    giocolare,  giocoso, 
giocondo,  allegro,  festevole,  lieto, 
giojoso,  burlesco,  scherzoso,  pia- 
cevole. 
Jocularity,  s.  allegria,  giocondità. 
Jocularly,  adv.  giocosamente. 
Jóculator,  s.  giocolatore. 
Jocund,  adj.  giocondo,  vivace. 
Jocundity,  s.  giocondità. 
Jocundly,  adv.  giocondamente. 
Jóg,  s.  scossa,  scotimento,  crollo. 
To  Jóg,  v.  a.   spignere,  urtare, 

scuotere,  crollare,  balzare. 

This  coach  jogs  horribl)',  questa 
carrozza  balza  terribilmente, — 
To  jog  one  on,  sjngnere  qual- 


cheduno   avanti,  farlo  andare 
avanti. 
To  Joggle,  V.  n.  muoversi,  agi- 
tarsi, dimenarsi. 
To   Join,    V.  a.    aggiungere  in 
modo  die  si  formi  un  totale  con- 
tinuo ;  unire,  attaccare  o  con- 
giungere insieme. 
To  Join,    V.  n.   accommunarsi, 
unirsi  con  altri,  far  a  metà  con 
uno. — To  join,  accozzarsi,  ac- 
compagnarsi,   associarsi. — The 
two  armies  are  ready  to  join, 
i  due  eserciti  sono  in  proci/do 
di  venir  alle  mani. — There    I 
join  with  you,  costì  noi  andiamo 
iV  accordo. 
Joinder,  s.  V  associazione  di  due 
in  processo  con  un  altro  o  con 
altri.  • 

Joiner,  s.  falegname. 
Joinery,  s.  l'  arte  del  falegname. 
Joining,  s.  puntura,  congiunzi- 
one. 
Joint,  s.  giuntura,  congiuntura, 
commessura, — A  joint  of  meat, 
un  pezzo  di  carne. — A  joint  of 
veal  or  mutton,  una  tacchetta 
di  vitello  o  di  castrato. — To  put 
one's  arm  out  of  joint,  dislogarsi 
il  braccio. — The  joints  of  stone 
in  walling,  le  commessure  d' un 
muro. 
Jóint-heir,  s.  coerede. 
Jointly,  adv.  unitamente,  congi- 

untaìneìite. 
Jointure,  s.  mantenimento  asseg- 
nato alla  moglie  in  caso  di  se- 
parazione 0  di  vedovanza. 
To  Jointure,   v.  n.  assegnare  il 
mantenimento    alla    lywglie  in 
caso  di  separazione  o  di  vedo- 
vanza. 
Joists,  s.  travicelli  o  correrUi  che 
si    mettono    ne'    palchi    delle 
stanze. 
Jóke,   s.    burla,   beffa,   scherzo, 
giuoco. — In  joke,  da  burla,  da 
ischerzo,  da  giuoco. 
To  Jóke,  V.  a.  burlare,  beffare, 

scherzare. 
Jóker,  s.  beffatore,  scherzatore. 
Joking,  s.  Uffa,  scherzo. 
Jokingly,  adv.  scherzosamente. 
Jole,  s.  faccia,  guancia,  la  testa 

d'un  pesce. 
JóUily,  adv.  allegramente,  gaia- 
mente, festevolmente. 
Jólliness,  ?  s.  allegria,  festa,  alle- 
Jóllity,     ^    grezza. 
Jolly,  adj.  giulivo,  allegro,  feste- 
vole, piacevole,  giojoso,  gajo. — 
A  jolly  biade,  un   buon  com- 
pagnone, un  uomo  piacevole,  d' 
umor  allegro. 
Jolly-boat,  s.  battello  di  nave, 
Jólt,  s.  balzo,  crollo,  scossa. 


To  Jólt,  v.  a.  n.  balzare,  crollare, 
scuotere,  dare  frequenti  e  forti 
scosse, 

Jólt-head,  s.  un  balocco,  un  gon- 
zo, 

Ionian,  ^  adj.  Ionico. — Ionie  or- 

lónic,  S  der,  orditie  Ionico,  U710 
de'  cinque  ordini  deli'  architet- 
tura. 

Jónquille,  s.  giunchiglia,  sorta  di 
fiore, 

Jórden,  s.  orinale. 

Jóssing  block,  s.  cavalcatnjo,  ar- 
nese coir  ajuto  del  quale  si  mon- 
ta a  cavallo. 

To  Jostle,  v.  a.  lottare,  certare. 

Jót,  s.jota,  punto,  mica,  acca, 
nulla. — Not  a  jot,  non  un  jota, 
punto. —  He  won't  stir  a  jot,  non 
vuol  muoversi  un  jota, — Every 
jot,  tutto  affatto. 

Jovial,  adj.  gioviale,  piacevole,  gi- 
ocondo, festevole,  allegro,   gajo, 

giiijilSO, 

Jovially,  adv.  giocondamente,  al- 
legramente, 
Jóvialness,  \  s.  giocondità,   alle- 
Jóvialty,      \    grezza. 
Journal,  s.  giornale,  diario,  libro, 
ìlei  quale  dì  per  dì  si  nota  ciò 
che  si  fa  nelle  botteghe  o  nelle 
case. 
Journal,     adj.  giornaliero,    coti- 
diano. 
Journalist,  s.  giornalista. 
To  Journalize,  v.  a.  sc7Ìvere  gli 

affari  giornalieri. 
Journey,     s.   viaggw,— Journey, 
giornata,  cammino  che  si  fa  in 
un  giorno. 
To  Journey,  v.  n.  viaggare,  pas- 
sar da  luogo  a  luogo. 
To  Journey,  v.  n.  viaggiare. 
Journeyman,  s.  un  lavorante,  un 

uomo  che  lavora  a  giornate. 
Jóurneywork,  s.  giornato,  lavoro 

d'un  giorno. 
To  Jóust,  v.  n.  giostrare, 
Jóust,  s.  giostra,  torniamento. 
Jówl,   s.  testa.-— K  jowl  of  sal- 
mon, una  testa  di  pesce  salmone, 
Jówler,   s.  sorta  di  cane  da  cac- 
cia, 
Joy,    s.  gioja,  allegrezza,  letizia, 
giocondità,  contentezza,  giubilo, 
contento. — I  wish  you  joy,  mi 
rallegro  can  voi,  mi  congratulo 
con  voi. 
To  Joy,  v.  a.  rallegrare,  indurre 

allegrezza  e  piacere  in  altrui. 
Joyful,  adj.  giojoso,  contento,  al- 
legro. 
Joyfully,  adv.  giojosamente. 
Jóyfulness,  s.  allegrezza,  allegria, 

contento,  giubilo,  piacere. 
Jóyleis,  adj.  privo  di  gioja,  che 
non  da  piacere. 
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Joyous,  adj.  ghjoso,  allegro,  con- 
tento. 

Joyously,  adv.  allegramente,  gio- 
josametite. 

Ipecacuanha,  s.?iomerf'«na;>irt7i/fl 
inedicinole  Indiana. 


Irascibility, 


s.  irasdbilUà. 


\ 


Imscibleness,    S 

Irascible,  adj.  irascibile,  iracondo, 
inchinalo  aW  ira,  eke  agevol- 
mente s'  adira. 

I're,  s.  ira,  stizza,  collera. 

l'reful,  adj.  irato,  adirato. 

l'refuUy,  adv.  collerica  mento,  ira- 
conda tìien  te,  irosamente. 

l'ris,  s.  iri,  iride,  arcobaleno.-— 
Iris,  iride,  quel  cerchio  di  varj 
colori,  che  circonda  la  jmpilla 
deW  occhio. 

l'rish,  adj.  Irlandese,  d'Irlanda. 

l'rishman,  s.  un  Irlandese. 

To  l'rk,  V.  a.  dispiacere,  Huscire, 
nauseoso. 

l'iksome,  adj.  increscevole,  tedi- 
oso, nojoso,  molesto,  affannoso. 

l'rksomely,  adv.  increscevdmente. 

l'rksomeness,  s.  noja,  tedio,  rin- 
crescimento. 

l'ron,  s.  fjì-ro. — Old  iron,  ^t-'m 
vecchi,  sfeire. — Iron  \y\re,  ferro 

JUato. — The  iron  age,  il  secol  di 

Jèn'o. — Iron  sick,  che  ha  chiodi 
consumati  dalla  ruggine;  jmr- 
lando  d*  un  vascello. — A  cramp 
iron,  un  rampino. — Iron-plate, 

piastra  di  ferro. —  I  ron-m  \\\,fer- 
nera,  luogo  dove  si  raffina   il 

ferro. 

To  l'ron,  v.  a.  lisciare  con  ferro 

caldo. 

Ironie,       )    j.   . 

T  ^  .    ,     !  ad],  tronu:o. 

Ironical,    S 

Ironically,  adv.  ironicamente. 

l'ronist,  s.  un'  uomo  ironico. 

l'ronmonger,  s.ferrajo,  meuxantc 
diferro. 

l'rony,  diày  ferreo,  ferrigno. 

l'rony,  s.  ironia. 

Irràdiance,  )  s.  irradiazione,  ir- 

Irradiancy,  j    raggiamento. 

To  Irràdiate,  v.  a.  irradiare,  rag- 
giare, brillare,  scintillare,  ris- 
plendere. 

Irràdiate,  ad^yirr odiato. 

Irradiation,  s.  raggio,  splendore. 

Irrational,  adj.  irrazionale. 

Irrationality,  s.  irrazionalità. 

Irrationally,  adv.  irrazionabile, 
irragionevole. 

Irreclaimable,  adj.  incomgibìle. 

Irreclàimably,  adv.  incorrigibil- 
mente. 

Irreconcilable,  adj .  irreconcilia- 
bile, 

I  rreconcilablcness,  lirreconcilia- 
hUUà. 

Irreconcilably,  ad\  ,  irreconcilia- 


bilmente. 

Irreconcilement,  l  s.    avversione, 

Irreconciliàlion,    S    rancore. 

Irrecoverable,  adj.  irreparabile. 

Irrecoverably,  adv.  irreptiraòil- 
mente.. 

Irrecùperable,  adj.  irrecuperabile. 

Irrecùperably,  adv.  irreparabil- 
mente. 

Irreducible,  adj.  irredxUtib'de. 

Irrefragabili ty,  s.  irrefragabilità. 

Irrefragable,  adj.  irrefragabile. 

Irréf'ragably,  adv,  irrefragabil- 
mente. 

Irrefutable,  adj.  che  non  si  ]ruò 
covfulare. 

Irregular,  adj.  iiregolarci 

Irregularity,  s.  irregolarità. 

Irregularly,  adv.  irregolarmente. 

To  Irrégulate,  v.  a.  disord.inare, 
render  irregolare. 

Irrelative,  adj.  disgiunto. 

Irrelatively,  adv.  disgiuntamente. 

Irrelevant,  adj.  che  non  è  appli- 
cabile, che  non  è  a  proposito. 

Irrelevantly,  adv.  fuor  di  propo- 
sito. 

Irrelievable,  adj.  irremediabile. 

Irreligion,  s.  irreligione,  empietà, 
m,aiicanza  di  religione. 

Irreligious,  adj.  irreligioso,  em- 
pio. 

Irreligiously,  adv.  irreligiosa- 
mente. 

Irremeable,  adj.  irremeabile. 

Irremediable,  adj.  irremediabile. 

Irremediably,  adv.  irreniediabil- 
mente. 

Irremissible,  adj.  irremissibile. 

Irremissibly,  adv.  irremissibil- 
mente. 

Irremóveable,  adj.  irnmovibile. 

Irremunerable,  adj.  irremunera- 
bUe. 

Irreparable,  adj.  irreparabile. 

Irreparably,  adv.  irreparabil- 
mente. 

Irreprehénsible,  adj.  irreprensi- 
bile. 

Irreprehéusibly,  adv.  incolpabil- 
mente, innocentemente. 

Irreproachable,  adj.  netto  di  fallo. 

Irreproachably,  adv.  incolpabil- 
mente, innocentemente. 

Irrepróvable,  adj.  intemerato,  che 
non  si  può  rimproverare. 

Irresistible,  adj.  irresistibile. 

Irresistibly,  adv.  irresistibilmente. 

Irresolute,  adj.  irresoluto. 

Irrésoluble,  adj.  irresolubile. 

Irresolutely,  adv.  dubbiamente. 

Irrésoluteness,   }      .        ,     . 
T        w  .  /  s.  irresoluzione. 

Irresolution,       S 

Irretrievable,  adj.  irreparabile. 
Irretrievably,     adv.    irreparabil- 
mente. 
Irrcvcreiice,  s<  irriverenza. 


Irreverent,  adj.  irnverenle. 
Irreverently,    adv.     in-euerente- 
mente. 
Irreversible,  adj.  immutabile,  ir- 
revocabile. 
Irrevérsibleness,  s.  immulubililà. 

Irreversibly,  adv.  immutabil- 
mente. 

Irrevocability,     )  s.     irrevocabi- 

Irrévocableness,  j     lilà. 

Irrevocable,  adj.  irrevocabile. 

Irrevocably,  adv.  vrevocabil- 
mente. 

To  l'rrigate,  v.  a.  irrigare,  inaf- 
fiare. 

Irrigation,  s.  irrigazione,  innaf- 
fiameìUo. 

Irriguous,  adj.  irriguo,  inaffiato. 

Irrision,  s.  irrisione,  derisione. 

Irritability,  s.  disposizione  ad 
iritarsi. 

l'rritable,  aà]. facilmente  irritalo. 

Irritant,  adj.  nnnu'lunle. 

To  l'rritate,  v.  a.  irritare. 

To  l'rritate,  v.  a.  annidlare.. 

Irritation,  s.  irritamento. 

l'rritatory,  adj.  irritativo. 

To  Irrorate,  v.  n.  irrorare,  irru~ 
giadare. 

Irrùpiion,  s.  incursione,  scorre- 
ria, irruzione. 

Isabella,  s.  colore  che  partecipa 
del  bianco  e  del  giallo. 

Isagógical,  adj.  preliminare. 

Ischiadic,  adj.  iòchiadica. 

Ischurétic,  adj.  iscuretico. 

Fschury,  s.  iscuria. 

l'sicle,  s.  ghiaccinolo,  goccia  di 
ghiaccio  pendente. 

l'singlass,  s.  colla  di  pescò. 

l'sland,  s.  isola,  paese  racchiuso 
d  ogni  intorno  d'  acqua. 

l'slander,  s.  isolano,  abiiator  d' 
isola. 

l'sle,  s.  isola. — Isles,  le  ali  dun 
edificio. 

Pslet,s.  isoletta,  isolotto. 

Isolated,  adj.  isolalo. 

Isochronal,  adj.  isocrono. 

Isoperimétrical,  adj.  isoperimc- 
irt). 

Isosceles,  adj.  isoscele,  che  ha  solo- 
due    lati    eguali. Isosceles 

triangle,  triangolo  isoscele. 

l'ssue,  s.fine,  evento,  successo. — 
Who  knows  what  will  be  the 
issue  of  all  this?  chi  sa  qual 
fine  avrà  tutto  questo  ?  -  A  good 
issue,  evento  felice. — The  issues 
of  war  are  uncertain,  i  suca^ssi 
della  guerra  sono  incerti. —An 
issue,  cautaio,  rottorio,  fonia' 
nella.— lisue,  prole,  progettici 
prosfipia,    schiatta,   razza,  ^te'- 

liuoli. Tiie  issues   growing 

from  any  thing,  projittL-  Issues, 
s^K'se, — The  inatter  in  issue  is 
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tliis,  questa  è  la  questione  della 
quale  s'  ha  a  decidere. 

To  l'ssue,  V.  n.  uscire. — To  issue 
out,  or  forth,  pubblicare. — The 
money  must  not  be  issued  with- 
out order,  non  si  deve  sborsare 
il  danaro  senz'  ordine. 

l'ssueless,  adj.  che  non  ha  prole. 

l'sthmus,  s.  istmo,  braccio  di 
terra  fra  due  mari. 

It,  pron.  it,  lo,  la,  egli. — It  is  the 
custom,  è  il  costume. — It  rains, 
it  snows,  2^iove,  nevica. — I  see 
it,  lo  vedo. — I  got  sixpence  by 
it,  ne  ho  avuto  sei  soldi. 

Italian,  s.  Italiano. 

Italian,  adj.  Italiano,  d'Italia. 

To  Italianize,  v.  a.  italianare. 

Italic  letter,  s.  caràttere  italico. 

I'tch,  s.  rogna,  scabbia. — Itch, 
prurito,  inzzicore,  mordicamen- 
to. — Itch,  uzzolo,  frégola,  ap- 
petito intenso. 

To  I'tch,  V.  n.  prudere,  pizzicare. 
— My  fingers  itch  to  be  at  him, 
mi  vien  voglia  di  bastonarlo. 

I'tching,  s.  prurito,  pizzicore,for- 
micolamento.  —  Itching   desire, 

fregola,  frega,  uzzolo,  appetito 
intenso. 

l'tchy,  adj.  rognoso,  scabbioso. — 
Itchy,  che  ha  jrizzicore,  o  la  ca- 
giona. 

l'tem,  adv.  item,  di  più. 

l'tem,  s.  articolo,  capo  rf'  un  cen- 
to.—  Item,  avviso,  consiglio. 

To  l'tem,  V.  a..fare  una  memoria, 
uìut  nota. 

I  terable,  adj.  che  si  può  iterare. 

l'terant,  adj.  iterante. 

To  l 'ter ate,  v.  a.  ripetere,  ridire, 

iterare To   iterate,  far  di 

nuovo  il  già  fatto. 

Iteration,  s.  iterazione. 

l'terative,  adj.  iterante. 

Itinerant,  adj.  che  è  in  viaggio, — 
Itinerant  justices,  giudici  am- 
bulanti. 

Itinerary,  s.  itinerario,  libro,  nel 
quale  si  notano  le  cose  princi- 
pali che  accadono  pel  viaggio. 

To  Itinerate,  v.  n.  viaggiare. 

l'ts,  pron.  suo,  sua,  suoi,  sue. — 
To  put  a  sword  in  its  scabbard, 
metter  una  spada  nel  suo  fode- 
ro.— A  primitive  with  its  deri- 
vatives, un  primitivo  co'  suoi 
derivativi. 

Itself,  è  il  pronome  neutro  reci- 
proco applicato  a  cose. 

Jubilant,  adj.  che  canta  innilrion- 

fali.^ 

Jubilate,  s.  un  giubilato,  un  reli- 
gioso che  ha  cinquant'  anni  di 
professione. 

Jubilation,  s.  giubbiladone,  alle- 

' grezza  pubblica. 


Jdbilee,  s.  giubbileo. — The  year 
of  jubilee,  /'  anno  del  giubbileo, 
solennità  usata  in  Roma  altre 
volle  ogni  cent'  anni,  ed  ora 
ogni  venticinque, 

Jucùndity,  s.  giocondezza. 

Judàical,  adj.  Giudaico. 

Judàically,  adv.  da  Giudeo. 

Judaism,  s.  Giudaismo. 

To  Judaize,  v.  n.  giudaizzare, 
imitare  i  riti  giudaici. 

Jùddock,  s.  un  piccolo  beccac- 
cino. 

Judge,  s.  gitidice. — Let  anybody 
he  ]uàge,  ne  fo  giudice  ognuno 
di  voi. — A  judge  lateral,  un  as- 
sessore. 

To  Judge,  V.  n.  giudicare,  risol- 
vere, determinare  per  via  di  ra- 
gione, dando   sentenza. To 

judge,  giudicare,  pensare,  sti- 
mare. 

Judgment,  s.  giudicio,  discerni- 
mento, facoltà  dell'  anima,  colla 

quale  si  giudica  delle  cose. 

Judgment,  giudicio,  jìrudenza, 
condotta,  discrezione. — Judg- 
ment, giudicio,  parere,  senti- 
mento, opinione. Judgment, 

giudicio,  determinazione  del 
giusto  e  deir  ingiusto,  sentenza. 
— Judgment,  giudicio,  gastigo. 
— The  great  day  of  judgment, 
il  giudicio  universale. — Judg- 
ment-seat, giudicio,  tribunale. 

Judicative,    ^    adj.      giudicativo, 

Judicatory,  <   giudicalorio. 

Judicatory,  ì  s.  giudicatura,  gius- 

J  udicature,  )    tizia. 

Judicial,  adj.  giudiciale,  giudi- 
ciario. 

Judicially,  adv.  giudicialmente. 

Judiciary,  adj.  giudiciario,  giudi- 
ciale. 

Judicious,  adj.  giudicioso,  pru- 
dente, savio,  discreto. 

Judiciously,  adv.  giudiziosamente. 

Judiciousness,  s.  jrrudenza,  dis- 
cretezza. 

Jug,  s.  boccale  di  terra. — A  jug, 

un  prato,   un  campo. Jug, 

usignuolo. 

Juggle,  s.  gherminella,  giuoco  di 
mano,  baratteria,  inganno,  me- 
na. 

To  Juggle,  v.  n.  giocolare,  far 
giuochi  di  Viano. — To  juggle, 
ingannare,  nmriuolare,  truf- 
fare. 

Juggler,  s.giocolatore,  baggattel- 

liere,  giocolare. Juggler,  un 

ciarlatano,  un  furbo,  un  ma^ 
riuolo,  un  guidone. 

Juggling,  s.  ghermiruilla,  giuoco 
di  mano,  baratteria^  inganno. 

3ugg\m^y,dià\.ingannevolniente. 

Jugular,  adj.  appartenente  alla 


gola,  al  gorgozzule,  alla  strozza. 
Jùice,  s.  sugo,  succo,  sostanza 
fluida. — The  juice  of  meat,  il 

sugo  della  carne  quando  è  colla. 

— The  juice   of  an   orange,  il 

sugo  d"  una  melarancia. 
Juiceless,  adj.  senza  sugo. 
Juiciness,  s.  abbondanza  di  sugo. 
Juicy,  adj.  sugoso,  pien  di  sugo. 

To  Juke,  V.  n.  appollajarsi,  an- 
dare a  dormire  come  fanno  gli 
uccelli. 

Julap,  s.  giulebbo. 

Julian  law,  s.  la  legge  Giuliana, 
la  quale  condannava  V  adultero 
alla  morte. 

Jùlio,  s.  Giulio,  nome  d'  una 
monetina  d'  argento  Romana. 

July,  s.  Luglio,  sèttimo  mese  dell' 
anno. 

Jumart,  s.  spezie  di  mulo,  sup- 
posto nato  d'  un  cavallo  e  d' 
una  vacca,  o  rf'  un  toro,  e  d'  una 
giumenta.  SidV  Alpi  li  chia- 
marw  Giamerri.  Da  poco  in 
qua  si  è  voluto  che  non  vi  sieno 
tali  animali,  e  che  sia  error  po- 
polare il  credere  che  ve  ne 
sieno. 

Jumble,  7  s.  mescuglio,  con- 

Jumblement,  )  fusione. 

To  Jumble,  v.  a.  mescolare,  con- 
fondere. 

Jùmbler,  s.  imbroglione. 

Jùment,  s.  giumenta,  cavallo,  o 
altra  bestia  da  soma  o  da  traino. 

Jump,  adv.  esattamente,  con  di- 
licatezza. 

Jump,  s.  salto. — Jum^,  giubba  da 
donna. 

To  Jump,  V.  n.  saltare,  fare  un 
salto,  balzare. — To  jump,  bal- 
zare, sbalzare. — To  jump,  ac- 
cordarsi, convenire,  confarsi. 

Jumper,  s.  saltatore. 

Jùncate,  s.  giuncata,  cosa  dilica- 
ta  a  mangiare. 

Juncous,  adj.  giuncoso. 

Junction,  s.  unione,  accojìpia- 
mento. 

Juncture,  s.  congiunttira,  stato. 

June,  s.  Giugno;  nome  del  sesto 
mese. 

Junior,  adj.  uno  più  gioviTie  d' un 
altro. 

Juniper,  }  s.  gine}vro. — A 

Jùniper-berry,  \  juniper  lec- 
ture, ripassata,  rijn-ensioTie,  bra- 
vata. 

Junk,  s.  un  pezzo  di  gomena  vec- 
chia. 

Junk,  s.  nome  di  picciola  nave 
Indiana. 

To  Junket,  v.  a.  banchettare, 
gozzovigliare,      stare      allegra- 
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tnente. 

Junkets,   8.  gozzoviglia,  cibi  deli- 
cali, 
Jùnketting,  s.  gozzoviglia. 
Junta,  )  s, cabala, fazùwe,  pratica 
Junto,  \    secreta.— 3 UTìio,giunta, 
assemblea   de'  consiglieii,   con- 
siglio. 
Ivory,  s.  avorio,  dente  di  lion- 
Jante. — An  ivory  comb,  un  pet- 
tine rf'  avorio. 
Jupiter,  s.  Giove  (pianeta.) 

Juppón,  s.  giubbone,  sorta  di  ves- 
timento. 

Jurat,  s.  giurato,  spezie  dì  ?nagis- 
trato. 

Juratory,  adj.  giuratorio. 

Juridical,  adj.  giuridico. 

Juridically,  adv.  giuridicamente. 

Jurisconsult,  s.  giureconsulto. 

Jurisdiction,  s.  giurisdizione,  po- 
destà di  render  altrui  ragione. — 
Jurisdiction,  giurisdizione,  gius- 
tizio, tribunale.  —  Jurisdiction, 
giurisdizione,  estesa  di  diritto. 

Jurisdictional,  adj.  giurisdizionale. 

Jurisdictive,  adj.  giurisdiziale. 

Jurisprudence,  s.  giuìisprudenza, 
scienza  della  legge. 

Jurisprudent,  adj.  giurisprudente. 

Jurist,  s.  giurista,  dottore  di 
legge. 

Jùror,  s.  uno  de  dodici,  o  de'  ven- 
tiquatro  giurati. 

Jury,  s.  giurati,  dodici,  o  venti- 
quattro uomini,  scelti  per  giudi- 
care d'unfatto,  secondo  la  depo- 
sizione de'  testimonj,  ai  quali  si 
dà  il  giuramento  per  quest' 
effètto. 

Jdryman,  s.  uno  de'  dodici  o  de' 
ventiquattro  giurati. 

JurN'mast,  s.  albero  messo  alla 
nave  in  vece  di  quatto  perduto  in 
burrasca  o  in  battaglia. 

Jussel,  s.  maìdcaretto,  vivanda 
composta  di  pia  carni  e  cose  ap- 
petitose. 

Just,  ad),  giusto,  leale,  buono. 

J6st,  s.  il  giusto. 

Just,  adv.  appunto,  precisamente. 
— Just  as,  come  se. — Just  so, 
ajrjìunto  così. — — Just  now,  or' 
ora,  leste,  in  questo  punto. 

To  Just,  V.  n.  giostrare. 

Jùsts,  8.  giostre. 

Justice,  s.  giustizia,  equità. — A 
justice,  un  giudice. — A  justice 
of  peace,  un  giudice  di  pace. 

To  Justice,  V.  a.  amministrar 
giustizia. 

Justiceship,  8.  giuslitàerato,  uffi- 
cio di  giudice. 

Justiciary,  s.  giuslizierOf  mante- 
ìdlor  della  giustizia. 

Justifiable,  adv.  che  si  può  gius- 
tificare, giustificabile. 


Justifiably,      adv.     giustificata- 

mente. 
Justification,  s.  giustificazione. 
Justificative,  adj.  giustificativo. 
Justificàtor,  /        •.•/?, 
Jùstifier,       \^'&'^tlf^^<^t're. 

To  Justify,  V.  a.  giustificare,  pro- 
vare, mostrare  con  ragioni  la 
verità  del  fatto. 

Justifying,  adj.  giustificante,  che 
giustifica. 

Justing,  s.  il  giostrare,  giostra. — 
Justing  place,  aringo,  lizza. 

To  Jùstle,  V.  a.  urtare. 

Justler,  s.  che  urta. 

Jùstling,  s.  /'  urtare,  urto. 

Justly,  adv.  giustamente. 

Justness,  s.  giustizia,  equità. 

Justs,  s.  giostre,  tornei. 

To  Jut,  )  V.  n.  sporgere,  spar- 
li o  Jùtty,  f  gere  in  fuori,  uscir 
del  piano,  a  del  perpendico- 
lo. 

Jùtty,  s.  sporto,  risalto,  mura- 
glia che  sjiorge  in  fu  ora  dalla 
dirittura  della  parete  principale. 

Jùt-window,  s.  finestra  che  spor- 
ge infuoi'a. 

Juvenile,  adj.  giovanile. 

Juvenility,  s.  giovanezza,  ardore 
di  gioventù. 

Juxtaposition,  s.  apposizione. 

Fvy,  s.  ellera,  edera. 

K. 

K,  £^  r  undecima  lettera  dell'  al- 
fabeto Inglese,  e  ha  il  suoìio 
della  nostra  lettera  C  dinanzi  a 
A,  0,  U,  ma  quando  precede  la 
N  non  ha  suono. —  Ka  me,  ka 
thee,  una  mano  lava  V  altra, 
amor  con  amor  si  paga. 

Kàil,  s.  sorta  di  cavolo. 

Kalendar,  s.  calendario. 

Kiili,  s.  cali. 

Kàni,  adj;  torto,  gobbo,  curvo. 

Kangaroo,  s.  un  animale  di 
South  Wales. 

Kàw,  s.  il  crocilo  del  corvo,  o 
della  cornàcchia. 

To  Kàw,  V.  n.  cornacchiare,  grac- 
chiare, crocitare. — To  kaw  for 
breath,  respirare  con  difficoltà. 

Kayle,  s.  sorta  di  giuoco. 

To  Kéck,  V.  a.  sforzarsi  di  git- 
tare  per  bocca  qu^l  die  s'  attac- 
ca alla  gola. 

Kécks,  s. frasche. 

To  Kéckle,  V.  a.  vestire  wia  gó- 
mena di  corde  con  attwcigliarle 
intorno  ad  essa, 

Kécksy,  s.  cicuta. 

Kédge,  adj.  allegro,  spiritoso,  vi- 
vace. 

To  Kédge,  v,  n.  ammainare. 


Kédger,  e.  ancoretta. 
Kéel,  s.  carena,  la  parte  di  sotto 
del  navilio. — Keel,  tino  da  rin- 
frescarvi dentro  qualche  liquore. 
To  Kéel,  V.  a.  rinfrescare. 
Keeling,  s.  sorta  di  pesce. 
Keelson,  s.  jmramezzale. 
Kéen,  adj.  affilato,  acuto,  aguzzo, 
che  taglia  bene.— Keen,  acuto, 
sottile. Keen  sighted,  perspi- 
cace. 
To  Kéen,    v.  a.  aguzzare,  auz- 

zarc. 
Keenly,  adv.  sottilmente,  acuta- 
mente.— Keenly,  ardentemente, 
con  ardore. 
Keenness,  s.  sottigliezza,  acutez- 
za.— Keenness,  asprezza,  vee- 
menza. —  Keenness,  amarezza 
di  mente. 
To  Keep,  V.  a.  tenere,  mantenere, 
difendere,  conservare. — To  keep 
the  cattle,  guardare  il  bestiame, 
— To  keep  one's  bed,  stare  in 
letto  come  malato. — To  keep, 
tenere,  mantenere,  osservare. — 
To  keep  holy  days,  osservare  le 
feste. — To  keep  silence,  tacere. 
— To  keep  house,  tener  casa. — 
To  keep  shop,  tener  bottega.— 
To  keep  a  good  table,  tener 
buona  tavola,  trattarsi  bene. — 
To  keep  one's  word,  tener  il 
patto,  mantenere,  o  attenere  la 
promessa Keep  that  way,  pig- 
liate quella  strada. — To  keep, 
mantenere,  allevare.  —  To  keep 
an  army,  mantenere  un  eserci- 
to.— To  keep  fair  together,  vi- 
vere in  buona  intelligenza. — To 
keep   from    a   thing,    astenersi 

da  qualche  cosa. To   keep 

from  the  rain,  mettere  a  co- 
perto    dalla     pioggia. To 

keep  from  ill  company,  schi- 
vare la  cattiva  compagnia. — He 
kept  me  in  his  house,  mi  riten- 
ne in  casa  sua.— He  has  left 
her  nothing  that  he  could  keep 
from  her,  non  le  ha  lasciato  che 
quel  che  non  le  poteva  togliere. — 
To  keep  a  thing  from  one,  ce- 
lare, nascondere  che  che  sia  ad 
alcuno. — To  keep  a  feast,  cele- 
brare una  festa, — To  keep  one's 
birth-day,  celebrare  I'  altrui  na- 
tività.— To  keep,  dimorare,  slare, 
— Keep  where  you  are,  restate 
dove  siete. — To  keep  at  home, 
starsene  a  casa.— To  keep  coun- 
sel, tenere  il  segreto. — To  keep 
company  with  one,  bazzicare, 
aver  pratica  con  alcHno. — To 
keep  un  eye  upon  a  thing,  os- 
servare qualche  rosa.— To  keep 
a  strict  guard,  stare  attento.—' 
To  keep  Lent,  far  quaresima. 
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— To  keep   watch    and  ward, 

far  la  guardia. — To  keep  going, 
andar  avanti.  —To  keep  good 
hours,  ritirarsi  a  casa  di  buon' 
ora. — To  keep  bad  hours,  riti- 
rarsi tardi.  — To  keep  one  to  a 
thing,  occtipare,  impiegare  uno 
in  qualche  cosa.— To  keep  one 
to  his  work,  far  lavorare  alcuno. 
— To  keep  to  a  bargain,  inan- 
tenere  il  contratto. — To  keep 
away,  alloiitarmre,  tener  lontano. 
■ — To  keep  out  of  the  way,  as- 
sentarsi, allontanarsi. — To  keep 
asunder,  tener  separato.— To 
keep  asunder,  separarsi,  viver 
separatamente. — To  keep  back, 
tener  indietro. — To  keep  in,  re- 
primere, rintuzzare,  ritenere, 
tener  in  freno,  moderare. — To 
keep  in  one's  grief,  nascondere, 
celare  il  suo  dolore. — To  keep  in 
the  house,  non  uscir  di  cam. — 
To   keep  ofl",   ributtare,  rispig- 

nere. Keep  off  your  hands, 

non  toccate. — To  keep  off,  7ion 
avanzare,  tenersi  in  dietro,  o  in 
disparte. — To  keep  out,  impe- 
dire d'eìitrare. — To  keep  out, 
star  di  fuori,  non  entrare. — To 
keep  up,  mantenere,  sostenere, 

conservare. To    keep    up, 

mantenersi,  sostenersi,  conser- 
varsi.  To   keep   down,  «6- 

bassare,  umiliare,  deprimere. 
— To  keep  from,  ritenere,  im- 
pedire.— To  keep  from,  celare, 
nascondere,  occultare.  — To  keep 
from,  astenersi,  guardarsi. — To 
keep  from,  sfuggire,  evitare, 
schivare. — To  keep  under,  tener 
corto,  legar  corto,  tener  infreno. 
— To  keep  the  shore  aboard, 
andare  terra  terra,  costeggiare. 

Keep,  s.  il  maschio  d"  una  rocca; 
cura,  custodia,  guardia. 

Keeper,  s.  guardiano,  custode. — 
The  keeper  of  a  prison,  car- 
ceriere.— A  company  keeper, 
uno  scapestrato. 

Keeping,  s.  guardia,  custodia. — 
Keeping  a  woman,  il  mante- 
nere una  femmina  per  concu- 
bina. 

Keepsake,  s.  dono,  rimembranza, 
ricordo. 

Kéever,  s.  tino  in  cui  si  tiene  la 
birra. 

Kég,  s.  sorta  di  barile. 

Kéll,  s.  rete,  membrana  che  copre 
le  budella. — Kell,  sorta  di  min- 
estra. 

Kélp,  s.  sale  prodotto  da  piante 
marine  calcinate. 

Kelson,  s.  nome  d''uno  de"  legni 
di  sotto  una  nave. 

Kélter,  Ex.    To  be  in  kelter,  es- 


sere in  ordine,  o  in  punto. 

To  Kémb,  V.  a.  pettinare. 

Kén,  s.  vista,  forza  dell'  occhio. — 
A  thing  within  ken,  utia  cosa 
che  è  in  vista,  che  può  vedersi. 
— This  is  quite  out  of  my  ken, 
questo  è  fuor  della  mia  portata, 
della  mia  capacità. 

To  Kén,  V.  a.  sco])rire,  veder  da 
lontano. — To  ken,  conoscere, 
riconoscere. 

Kén  nel,  s.  canaletto  lungo  la 
strada. — Kgnnel,  canile. — Ken- 
nel, muta  di  cani. — Kennel, 
taìia  di  volpe  o  d'  altro  animale. 

To  Kénnel,  v.  n.  abitare;  e  di- 
cesi propriamente  delle  bestie,  e 
per  dispregio  a"  un  uomo. 

Kén  nets,  s.  spezie  di  panno  gros- 
solano. 

Kept,  part,  di  To  keep. 

Kerb-stone,  s.  quella  pietra  che  è 
alla  sponda  d'  un  pozzo. 

Kerchief,  s.  spezie  di  cuffia. 

Kerchiefed,  (  adj.   col  capo    ac- 

Kércliieft,  S  concio  ;  col  capo 
coperto. 

Kérf,  s.  tacca,  taglio  fatto  in  un 
legno. 

Kermes,  s.  chermes. 

Kérn,  s.  un  villano,  un  contadi- 
na, un  rustico. — Kern,  spezie  di 

fantoccino  Irlandese  armato  al- 
la leggiera. — Kern,  vn  vaga- 
bondo, un  guidone. — Kern,  sor- 
ta di  midino  da  macinar  grano. 

To  Kérn,  v.  n.  granare,  fare  il 

granello,  granire. To  kern, 

indurire  come  fa  il  grano. — 
To  kern,  salare. 

Kernel,  s.  noce,  mandorla,  tutta 
quella  parte  della  noce,  o  della 
mandorla  che  è  buona  a  man- 
giare ;  nòcciolo. — The  kernels 
of  grapes,  vinacciuoli  d' uva. — 
Kernel  of  a  pine,  pinocchio, 
seme  della  j)ina. — The  kernels 
of  a  pear,  apple,  &c.  granella  di 
pere,  mele,  e  simili. — A  kernel 
of  the  body,  gianduia. 

To  Kernel,  v.  n.  granare, granire. 

Kérnelly,  adj.  glanduloso. 

Kérsey,  s.  spezie  di  panno  gros- 
solano. 

Kestrel,  s.  ghepjno,  sorta  di  fal- 
cone. 

Ketch,  s.  tartana. 

Kettle,  s.  una  caldaja. — A  large 
kettle,  un  caldcroìie. — A  small 
kettle,  un  calderotto. — Kettle- 
drum, timpano,  taballo. 

Kéx,  s.  cicuta. 

Kéy,  s.  chiave. — Key,  chiave, 
figiLra  musicale,  che  insegna  a 
variare  i  tuoni. — The  key,  la 
chiave  d'una  volta. — Calais  is 
one  of  the  keys  of  France,  Ca- 


lais è  una  della  chiavi  della 
Francia. — The  keys  of  organs 
or  virginals,  tastiera  d'organo, 
o  di  gravicembalo. — A  key,  chia- 
vello, chiavetta,  che  si  ficca  nelV 
occhio  d'un  altra. —  Key-hole, 
il  buco  della  chiave. 

Keystone,  s.  chiave  d'una  volta. 

Kibe,  s.  pedignone,  mal  che  viene 
ne'  calcagni  per  soverchio  fredr- 
do. — Kibe-heels,  sorta  di  malat- 
tia ne'  ca  valli,  per  lo  più  ne' piedi. 

Kìbriet,  s.  zolfo.  Termine  di 
chimici. 

Kibsey,  s.  paniere  di  vinchi. 

Kick,  calcio,  percossa  data  col 
piede. 

To  Kick,  V.  a.  calcitrare,  trar  de' 
calci,  dar  de'  calci. — To  kick, 
scacciare  a  cala. — To  kick  up 
one's  heels,  tirar  le  calze,  mo- 
rire. 

Kickshaw,  s.  vnanicaretto  alla 
Francese. — Kickshaws,  baje,  ci- 
anciafruscole. 

Kicksey-wicksey,  s.  voce  inven- 
tala per  mettere  in  ridicolo,  e 
per  mostrar  un  jjò  di  sdegno  a 
71  na  moglie. 

Kid,    s.   capretto Kid-leather, 

pelle  di  capretto. 

To  Kid,  V.  a.  figliare  ;  parlando 
d'  una  capra. 

Kidder,  s.  un  che  compra  biade 
per  farle  rincarare. 

Kiddle,  s.  ruissa  per  pescare. 

Kidling,  s.  caprettino. 

To  Kidnap,  v.  a.  trafugare  figli- 
uoli, rubarli. 

Kidnapper,  s.  colui  che  fa  il  mes- 
tiere di  trafugare  figliuoli  lìer 
mandarli  in  America. 

Kidney,  s.  arnione. — Kidney, 
razza,  progenie.  Vocabolo  bur- 
lesco,— He  knows  my  kidney, 
egli  sa  il  mio  parentado. 

Kidneybean  s,  fagiuoli. 

Kìdneyvetch,    )   s.   nomi  di  jn- 

Kidneywort,     S     ante. 

Kilderkin,  s.  un  mezzo  barile,  un 
barlotto. 

To  Kill,  V.  a.  ammazzare,  ucci- 
dere.— To  kill,  privare  delle  fa- 
coltà vegetative;  come  chi  di- 
rebbe, il  troppo  freddo  uccide  o 
fa  morire  le  piante. — Akill-cow, 
un  tagliacantoni,  un  mangia- 
ferro,  uno  sgherro. 

Killer,  s.  ammazzatore,  uccisorey 
omicida. 

Killing,  adj.  che  ammazza,  mor- 
tale, che  causa  la  morte. 

Killow,  s.  sorta  di  terra  di  color 
bruno  o  turchino  scuro. 

Kiln,  s.  fornace,  edificio  murato 
nel  quale  si  cuoce  la  calcina,  ed 
altre  cose  accora. —  Kihi-cloth, 
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cilicio. 

To  Kilndry,  v.  n.  seccare  al  fu- 
oco (C  uno  fornace. 

Kilt,  for  Killed,  adj.  ammazzalo, 
morto,  ucciso,  ferito. 

Kimbo,  adj.  curvo,  incurvato,  pie- 
gato, arcato. 

Kin,  adj.  parente,  congiunto  di 
jmrenlado. — Next  to  kin,  pa- 
rente stretto. — Kin,  simile,  che 
ha  qualche  similitudine,  o  somi- 
gliaìiza. 

Kind,  adj.  cortese,  affabile,  be- 
nigno, buono,  favorevole,  uma- 
no, benevolo. 

Kind,  s.  sorta,  sjìezie,  qualità,  ge- 
nere.— To  receive  the  sacra- 
ment in  both  kinds,  ricevere  il 
sagramento  nelle  due  spezie.— 
Kind,  sesso. — The  female  kind, 
U  sesso  femminino. — Kind,  sor- 
ta, maniera,  modo. — I  took  him 
to  be  another  kind  of  man,  lo 
credevo  un  altr'  uomo.  —  To 
grow  out  of  kind,  tralignare, 
degenerare. 

Kinder,  comparativo  di  Kind. 

Kinder,  s.  uno  stux)lo  di  gatti. 

Kindest  superlativo  di  Kind. 

To  Kindle,  v.  a.  accendere. 

To  Kindle,  v.  n.  accendei-si. — To 
k'miWe,  figliare,  partoiire. 

Kindler,  s.  uiio  che  alluma,  che 
accende,  che  infamma. 

Kindly,  adj.  benevolo,  cortese. 

Kindly,  adv.  amorevolmente,  be- 
nignamente, affabilmente. 

Kindness,  s.  amore,  civetto,  uma- 
nità, cortesia,  affabilità,  benig- 
nità, bontà. — Kindness,  favore, 
piacere,  servizio,  grazia. 

Kindred,  s.  parenti,  congiunti. 

Kindred,  adj.  congiunto,  consan- 
guineo. 
Kine,  s.  pi.  vacche. 

King,  s.  Re.— The  king  of  Eng- 
land, il  re  d'  Inghilterra. — The 
king  at  chess  or  cards,  il  re  al 
giuoco  degli  scacchi  o  delle  carte. 
— A  king  at  draughts,  dama. — 
The  king's  evil,   scrofola 


King's-fìsher,  alcione,  sorta  e/' 
uccello  aquatico. — King-like,  da 
re,  regalmente. 

To  King,  V.  a.  far  uno  re,  coro- 
narlo.  To  king   a   man  at 

draughts,  damare  una  pedina. 

Kingdom,  s.  regno,  reame. 

Kiugly,  adj.  reale,  di  re,  monàr- 
chico. 

Kinsman,  s.  parente,  congiunto. 

Kinswoman,  s.  jjurente,  congi- 
unta. 

Kinial,  s.  cantaro, 

Kirk,  s.  voce  (Scozzese ;>(;r  church, 
chiesa  :  è  voce  sovente  di  scher- 
iio  quando  usata  dagt  Inglesi, 


Klrtle,  s.  so7ta  di  vestimento  an- 
tico. 

Kiss,  s.  bacio. — Give  me  a  kiss, 
datemi  U7i  bacio.  —  A  treacherous 
kiss,  un  bacio  di  Giuda. 
To  Kfss,  V.  a.  baciare. — To  kiss 
one  another,  baciarsi. — To  kiss 
again,  ribaciare. 
Kisser,  s.  quello,  o  quella  che 
bacia. 

Kissing,  s.  il  baciare. — A  kissing, 
un  bacio.  —  Kissing-crust,  or- 
liccio  di  pane. 

Kit,  s.  molino  da  portar  in  tasca. 
— Kit,  secchia,  secchio.  —  One 
that  has  neither  kit  nor  kin,  uno 
che  non  ha  parenti. — Kit-keys, 
il  frutto  del  frassino. 
Kitchen,  s.  cuciìia,  dove  la  vivan- 
da si  cuoce. — Kitchen-tackling, 
ordigni  di  cucina.  —  Kitchen- 

stuftj  grascia  di  cucina. A 

kitchen    maid,    or    a    kitchen 
wench,  una  serva  di  cucina. — 
A  kitchen  boy,  gualtero  di  cu- 
cina.—  Kitciìen-garden,  un  orto. 
Kite,   s.  nibbio,  uccello  di  rapi- 
na.— A  kite,  una  cometa,  che 
serve  a'  ragazzi  per  farla  svolaz- 
zare   appiccata   ad   un  lungo 
spago. 
Kitesfoot,  s.  sorla  di  pianta. 
Killing,  s.  un  gattuccio,  un  mu- 

cino. 
To   Kitten,  v.  a.  figliare  ;  jìar- 
lando  d"  una  gatta. 
Kitten,  s.  gattino,  gattuccio. 
Kittiwake,  s.  spezie  di  gabbiano. 
To  Kittle,  V.  a.  solleticare. 
To  Klick,  V.  n.  far  un  jnccolo 
romore  come  quando  cosa  dura 
casca  0  balte  su  cosa  dura. 
To  Knàb,        ^  v.  a.  Ex.     To 
To  Knàbble,    S        knab     upon 
grass,  pascer  V  erba  ;  mordere. 

Knàck,  s.  bagatella. Knack, 

arte,  destrezza,  abilità. He 

has  got  a  particular  knack  that 
way,  egli  ha  una  destrezza  parti- 
colare in  ciò. 
To  Knàck,  v.  n.  rompere. — To 
knack  a  nut,  rompere  ima  noce. 
— To  knack  with  one's  fingers, 
far  .scoppiare  le  dita. 
Knacker,  s.  chi  fa  lavori  minuti. 
— Knacker,  un  corda  jo,  un  che 
fa  corde. 

Knàg,  s.  nodo  d"*  albero,  nocchio. 
Knàgg)',  adj.  nodoso,  nocchiuto. 
Knap,   s.  cima,  sommità. — The 
knap  of  a  hill,  la  cima  e/'  una 
montagna. 
To  Knap,  v.  a.  strappare. — To 
knap,  scoppiare,  scoppiettare. — 
To  knap  at,  precidere,  acchiap- 
pare,  scroccare. — - — To   knap, 
mangiar  le  punte  delle  foglie  e 


d*  ogni  verde. 

To  Knìipple,  V.  n.  rodere.-— To 
knapple,yar  crocchiare  rompen- 
do. 
Knapsack,  s.  bisaccia  che  i  sol- 
dati portano. 

Knapweed,  s.  sorta  di  pianta. 
Knàr,  s.  nocchio,  nodo  duro  d'un 
albero. 

Knàrled,  ì  adj.  noderuto,    node- 
Knàrry,  j     roso. 
Knàve,  s.  un  furbo,  un  marinalo, 
un  furfante,  un  ribaldo. — An 
arrant  knave,  un  furbo  in  cher- 
misi.— Knave,  il  fante,  al  giu- 
oco delle  carte. — Knave,  anti- 
camente significava    un  fglio 
maschio,  e  anche  un  sei-vo. 
Kna.very,s.f urfanteria,ribalderia. 
Knavish,    adv.   cattivo,   ribaldo, 
malvagio.— A  knavish  trick,  un 
tiro  di  furfante,  una  furfanteria. 
Knàvishly,  adv.  da  furbo,  da  fur- 
fante. 
Knàvishness,  s.  furfanteria,  malm 

vallila. 
To  Knéad,  v.  a.  impastare,  intri- 
dere. 

Knéading,  s.  /'  intridere. 
Knéadingtrough,  s.  madia. 
Knée,  s.  ginocchio. — To  fall  upon 
one's  knees,  inginocchiarsi. — 
Knee-holm,  pugnitopo. — The 
knee-pan,  la  patella  del  ginoc- 
chio.— To  bend  the  knee,  genu- 

fellersi,   inginocchiarsi. A 

bending  the  knee,  genuflessione. 
— The  knees  of  a  ship,  le  cos- 
tole d'un  vascello. — Armour  for 
the   knees,  ginocchiello,  arme 
difensiva  del  ginocchio. 
Knée-crooking,  adj.  ossequioso. 
Knéedeep,    adj.   sino  al  ginoc- 
chio. 
Knéegrass,  s.  gramigna. 
To  Knéel,  v.  n.  inginocchiarsi. 

Kneeling,  adj.  ginocchioni. 1 

found  him  kneeling,  lo  trovai 
ginocchioni. 

Knéetribute,  s.  genuflessione. 
Knéll,  s.  campana  a  mortorio. 
Knew,  jrreterito    del  verbo    To 
know. 
Knib,  s.  ramo. 
Knick-knack,  s.  bagatella. 
Knife,  s.  coltello.— A  table-knife, 
coltello  da  tavola. — A  pruning- 

knife,  roncone,  falcetto. A 

penknife,  temperino. — A  slioe- 
maker's  paring  knife,  coltello  da 
calzolaio. 

Knight,  s.  cavaliere. — A  knight 
of  the  garter,  un  cavalkre  (Iella 
giartiera. — Knight-baronet,  ca- 
valiere baronetto. A  knight 

banneret,  cavaliere  dello  sten- 
dardo,  Knight  of  the  Bath, 
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cavaliere  del  Bagno. — Knights 
'of  the  Temple,  or  Templars,  ca- 
valieri Templari. — A  knight- 
errant,  un  cavaliere  errante. 

Knight-errantry,  s.  /'  officio  o 
mestiere  degli  antichi  cavalieri 
erranti;  cavallerìa. — A  knight 
of  the  round  table,  cavaliere 
della  tavola  rotonda. — Knight 
of  the  shire,  un  rappresentante 
in  parlamento  rf'  una  provincia. 
A  knight  of  the  post,  un  testi- 
monio falso. 

To  Knight,  V.  a.  fare,  a  creare 
cavaliere. 

Knighted,  adj.  crealo  cavaliere. 

Knighthood,  s.  cavalleria,  dig- 
nità di  cavaliere. 

Knightly,  adj.  cavalleresco. 

Knightly,  adv.  cavallerescamen- 
te. 

Knit,  adj.  nodato,  legato,  attac- 
cato.—  Knit  stockings,  calzette 

fatte  all'  agucchia. 

To  Knit,  V.  a.  legare,  annodare, 

legar  con  nodo,  unire.-- To 

-knit  stockings,  lavorare  calzette 

air  ago. To  knit  the  brows, 

increspar  la  fronte. 

Knitter,  s.  chi  lavora  calzette  all' 
ago. 

Kntttingneedle,  s.  ago  dia  far  cal- 
zette. 

Knìttle,  s.  cordicella,  o  cordon- 
cino d'una  borsa. 

Knób,   s.  fiocco. A  knob  of 

wood,  un  nodo,  un  nocchio,  un 
gruppo  eh'  è  nel  legno. 

To  Knób,  V.  n.  annodarsi,  for- 
marsi  in  nodi  o  nocchi. 

Knobby,  adj.  nodoso,  nocchiuto. 

Knock,  s.  un  colpo. A  good 

knock  on  the  paté,  un  gran 
colpo  sulla  testa. — Knock,  pic- 
chio, il  picchiare  alla  porta. 

To  Knock,  V.  a.  battere,  picchi- 
are.  To  knock  one's  head 

against  a  wall,  dar  la  testa  con- 
tra un  muro. To  knock  on 

the  paté,  jiercuoter  sulla  testa. 
— To  knock  in,  ficcar  dentro 
per  forza To  knock  out,  cac- 

.£Ìar  fuori  per  forza. — To  knock 
off,  rompere,far  saltare  in  aria. 

Knócker,  s.  martello  di  porta. 

Knocking,  s.  picchio,  il  picchiare. 
— Knocking,   strepito,  romore, 

fracasso. 

Knóll,  s.  la  cima  d'  un  monte. 

To  Knóll,  V.  n.  suonar  la.  cam- 
pana de'  morti. 

Knóp,  s.  cima,  sommità. A 

knop  of  flowers^  un  bottone  di 
fjore. 

Knot,  s.  nodo.—^A  running  knot, 
nodo  scorsojo.-,-^  knot,  nodo, 
^ruppo^  groppo. 


The  knots  of  a  tree,  i  nocchi 

d'un  albero. A  knot,  or  leaf 

knot,  bottone  di  fiore. — Knot, 
banda,  stormi,  stuolo,  cricca, 
brigata. 

To  Knot,  V.  n.  annodarsi,  for- 
marsi in  nodi. — To  knot,  ger- 
mogliare, gemmare. 

To  Knot,  V.  a.  intrigare,  imbro- 
gliare. 

Knotgrass,  s.  sanguinaria,  erba 
così  detta. 

Knóttiness,  s.  nodosità. 

Knotty,  adj.  nodoso,  nocchieruto. 

To  Know,  V.  a.  sapere,  conoscere. 

Let  me  know  first,  ditemi 

jrrima. — To  know  one's  self,  co- 
noscersi.— I  know  better  things, 
non  sono  tanto  sciocco,  sono 
bene  informato. — You  cannot 
but  know  it,  voi  non  potete  ig- 
norarlo. 

Knówable,  adj.  conoscibile. 

Knówer,  s.  sajriente;  conosci- 
tore. 

Knowing,  s.  il  sapere. — A  thing 
worth  knowing,  una  cosa  degna 
di  sapersi,  che  merita  che  si  sap- 
pia. 

Knowing,  adj.  saputo,  sapiente, 
intelligente,  saccente,  dotto. 

Knowingly,  adv.  a  posta,  a  bello 
studio,  a  posta  fatta,  a  caso 
pensato,  scientemente. 

Knowledge,  s.  scienza,  dottrina, 
conoscenza,  saputa,  notizia,  sa- 
pere.— To  have  a  carnal  know- 
ledge of  a  woman,  conoscere 
carnalmente  una  donna. 

Known,  adj.  conosciuto,  saputo. 
— To  make  a  thing  known, /rtr 
sapere  una  cosa,  pubblicarla, 
manifestarla. 

To  Kn  ubbie,  v.  a.  batter  con  pug- 
na, schiaffeggiare — ; — I  shall 
kn  ubbie  your  chops,  ti  darò  de- 
gli schiaffi  ;  frase  canaglieschis- 
sima. 

Knuckle,   s.  nodo,   congiuntura 

delle  dita;  le  nocca,  plur. 

Knuckle,  nodo  a  nocchio  d' una 
pianta. 

To  Knuckle,  v.  n.  sottomettersi. 

Knuckled,  adj.  nocchiuto,  noc- 
chieruto. 

Knur,      1 

Knurle,   ) 

Knurled,  (adj.  noderuto,   node- 

Knurry,    ^    roso. 


L,  La  duodecima  lettera  dell' 
alfabeto  Inglese.  Ha  lo  stesso 
suotio  die  in  Italiano. 

La,  interj.  là,  ecco,  guarda,  ve', 


s.  nodo,  nocchio. 


vedi,  mira. 

Làbdanum,  s.  sorta  di  raggia,  re- 
sina. 

Labefy,  v.  a.  indebbolire. 

Label,  s.  tassello,  striscia  di  car- 
tapecora che  pende  da  uno  stru- 
mento, 0  scrittura. — Label, fas- 
cia.     Vocabolo  araldesco. 

To  Label,  v.  a.  attaccare  una 
striscia  di  carta,  o  di  cartape- 
cora. 

Làbent,  adj.  sdrucciolante,  scor- 
rente. 

Labial  letters,  s.  le  lettere  labia- 
li, che  si  pronunciano  colle  lab- 
bra. 

Làbiated,  adj.  labbiato. 

Labiodental,  rA].  formato  o  jiro- 
nunciato  colle  labbra  e  co'  denti 
a  un  tratto,  e  dicesi  d'  alcune 
lettere. 

Laboratory,  s.  fonderia,  luogo 
dove  i  chimici  fanno  i  loro  la- 
vori. 

Laborious,  adj.  laborioso. 

Laboriously,  adv.  laboriosamen- 
te. 

Labóriousness,  s.fatica. 

Labour,  s.  lavoro,  fatica. — You 
lose  your  labour,  voi  ci  perdete 
V  acqua  e  il  sapone. A  wo- 
man's labour,  doglie,  dolori  del 
parto. — To  be  in  labour,  aver 
le  doglie. 

To  Labour,  v.  n.  lavorare,  affa- 
ticarsi.— To  labour  might  and 
main,  lavorare  a  mazza  stanca, 

fare  ogni  sforzo. To  labour, 

barcollare,  ondeggiare,  e  dicesi 
delle  navi  quando  il  mare  è 
grosso. — To  labour  under  great 
difficulties,  aver  molte  difficoltà 
a  vincere. 

Labourer,  s.  ojìerajo,  lavorante. 

Labouring,  s.  U  lavorare,  lavoro, 
stento,  sforzo,  fatica. A  la- 
bouring beast,  una  bestia  da 
soma,  di  carico,  di  traino,  di  vet- 
tura. 

Làboursome,  aàj.falicoso,  penoso, 
difficile. 

Labyrinth,  s.  laberinto. 

Laburnum,  s.  avorniello. 

Làc,  s.  lacca,  spezie  di  gomma 
rossa. 

Làce,  s.  merletto,  trirna.  — Gold 
or  silver  lace,  gallone,  passa- 
mano.— A  twisted  lace,  cordel- 
la.— A  lace,  stringa  pel  busto 
donnesco. — Bone-lace,  merletto. 
— Tape-lace,  nastro  di  refe  o  di 
filo. — A  necklace,  collana,  mo- 
nile. 

To  Làce,  V.  a.  gallonare,  trinare, 
guarnire  di  merletto  o  di  gal- 
lone.  To  lace,  legare,  attac- 
care, allacciare. — To  lace  a  wo- 
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man's  stays,  allacciare  ««  busto 

To  lace  one,  to  lace  his  coat, 

spianar  la  costure  ad  uno,  bas- 
tonarlo. 

Làceman,  s.  uno  che  traffica,  o 
che  fabbrica  merletti  o  galloni. 

Lacèrable,  adj.  che  può  essere 
stracciato  a  pesd. 

To  Lacerate,  v.  a.  lacerare,  strac- 
ciare. 

Laceration,  s.  laceramento. 

Làcerative,  adj.  lacerante. 

Làchrymable,  adj.  lagnmevole. 

Lachrymal,  adj.  lagìimale. — A 
lachrymal  fistula,  unajistola  la- 
grimalc. 

Lachrymàtion,  s.  lacrimaziotie. 

Lachrymatory,  adj.  lacrimatorio, 
vaso  per  conservare  le  lagrime, 

Lacfniated,  adj.  laciniato. 

Lack,  s.  mancanza,  falla,  bisog- 
no.— Lack  of  money,  mancan- 
za di  danari. 

To  Lack,  V.  n.  fallare,  mancare, 
aver  bisogno. — What  d'ye  lack? 
che  y'  abbisogna  ? 

Lackaday,  interj.  càpperi,  càppi- 
ta. 

Lackbrain,  s.  un  pazzerello  ;  uno 
che  ha  bisogno  (f  aver  più  cer- 
vello. 

Lacker,  s.  sorta  di  vernice. — A 
lacker-hat,  cappello  senza  col- 
la.   ^ 

To  Lacker,  v.  a.  inverniciare. 

Lackey,  s.  lacchè,  staffiere. 

To  Lackey,  v.  a.  seguitare  alcuno 
come  suo  lacchè. 

Làcklinen,  adj.  che  non  ha  nep- 
jmre  una  camicia  da  mutarsi. 

Lacklove,  s.  uno  die  non  s"  imia- 
mora. 

Lacklustre,  adj.  che  non  ha  splen- 
dore, luce  0  chiarezza. 

Laconic,     )  adj.    laconico,    bre- 

Lacónical,  S    ve. 

Laconically,  adv.  laconicamente, 
brevemente. 

Làconism,  s.  laconismo,  maniera 
di  parlare  breve. 

Lactation,  s.  allattamenlo. 

Làctary,      . 

Lacteal,     f  adj.  /a«eo.— Lacteal 

Làctean,    ì  veins,  vene  làttee. 

Làcteous,  * 

Lactiferous,  adj.  lattifero,  che  ge- 
nera latte. 

Làd,  s.  un  giovanetto,  un  gar- 
zone, un  ragazzo. 

Ladder,  s.  scala  a  mano,  stru- 
mento j)er  salire. — The   round 
of  a  ladder,  scaglione,  grado. 
ÌAde,  s.  imboccatura  d'un  fiume. 

To  Lade,  v.  a.  caricare. 
Làden,  adj.  caricato,  carico. 
Lading,  s.  il  caricare,  caricamen- 
to  Ladings  i/  carico  d'  una 


nave. — A  bill  of  lading,  una  po- 
lizza di  carico. 

Ludle,  s.  méstola,  romajuolo. — 
Liidle,  romajuola  da  cannone. 

Lady,  s.  dama,  signora. The 

gentleman  and  his  lady,  il  sig- 
nore con  la  signora  sua. —  Our 

Lady,  la  Madonna. Lady, 

preso  assolutamente,  vale  una 
donna  ilhislre,  una  donna  no- 
bile. 

Lady-bédstraw,  s.  sorta  di  pian- 
ta. 

Làdv-bird,  ">  „ 

j  ,/  f  s.  nome  (E  un  pic- 

Lady-cow,    ;       .  ,    .      „    ^ 

Làdy-fly,     S     "''^""''^"^- 

Lady-dày,  s.  la  festa  deWAnnun- 
ziazione, 

Làdy-like,  adj.  donnesco,  molle, 
dolce,  gentile,  elegante,  delicato, 
signorile. 

Làdy-mantle,  s.  noTne  di  pianta. 

Ladyship,  s.  qualità  di  dama. — 
When  your  ladyship  pleases, 
quando  piacerà  a  vostra  signo- 
ria. 

Làdy's-slipper,  }  s.  nomi  di  fo- 

Làdy's-smock,  S    ri. 

Lag,  s.  ultima. The  lag  of  a 

form,  r  ultimo  rf'  una  classe, — 
Lag,  /'  ultima  classe  in  una 
scuola. 

Lag,  adj.  ultimo;  die  vien  dietro, 
che  men  dopo. — Lag,;n^ro,  tar- 
do, negligente. — Lag,  differito, 
ritardato. 

To  Lag,  v.  n.  restare  indietro. — 
To  lag,  muoversi  pigrarrfente. 

Laggard,  adj.  lento,  pigro. 

Lagger,  s.  chi  resta  indietro,  chi 
sta  a  bada. 

Làgan,  \  s.  getto,  mercanzie  che 

Làgon,  j  si  gettano  in  mare  in 
tempo  di  qualche  tempesta. 

r  '•  \   J  adj"  ^^^^0,  secolare. 

Làid,  pret.  e  part,  del  verbo  To 
lay.— A  design  well  laid,  un  di- 
segno beri  concertalo. 

Làidly,  adj.  laido,  deforme,  spor- 
co, brutto. 

Làin,  pret.  e  part,  del  verbo  To 
lie. — I  have  lain  in  bed  all  this 
morning,  sono  stato  in  letto  tut- 
ta la  mattina. 

Làir,  s.  ricettacolo  di  cervo  nel  gi- 
orno. 

Làird,  s.  il  signore  d'una  feudo, 
Voc^  Scozzese. 

Làity,  s.  i  laid,  i  secolari. 

Lake,  s.  lago.— -hake,  lacca. 

Làmb,  8.  agnello. — Lamb's  flesh, 
carne  d*  agruillo. 

Làmb's-wool,  s.  birra  cotta  con 
delle  melCf  e  dello  zucdiero. 

Làmbative,  s.  lambitivo, 

LimbQnt,  adj.  lambente.. 


LàniLkin,  6.  un  agrwUino. 

Lamdoidal,  adj.  landoidea. 

Lame,  adj.  zoppo,  stoipiato. — • — '■ 
— Lame  of  one  leg,  storpiato  d' 

una  gamba. Lame  of  one 

hand,  monco. To  go  lame, 

zoppicare.— Lame,  storpiato,  im- 
perfetto difettoso. — A  lame  ex- 
pression, un  esjtressione  storjjia- 
ta. — A  lame  account,  un  rag- 
guaglio imperfetto. A  lame 

comparison,  una  comparazione 
zoppa. 

To  Lame,  v.  a.  storpiare. 

Lamellar,      )      ^•   ,       ,j  . 

Làmellated,^  adj.  Za»i./too. 

Làmely,  adv.  mal  volentieri,  con- 
tro voglia. — Lamely,imjoer/t'/^a- 
mente,  d'  una  maniera  imper- 

fetta. 

Lameness,  s.  storpiatura. 

To  Lament,  v.  n.  deplorare,  com- 
piangere. 

Lament,  s.  lamento,  pianto. 

Lamentable,  adj.  lamentevole,  de- 
plorabile, lagrimevole. 

Lamentably,  adv.  lameìUevolmen,- 
te. 

Lamentation,  7  s.  lamento,  pian- 

Lamenting,    3    to. 

Laménter,  s.  un  che  deplora,  che 
compiange. 

Lamentine,  s.  sorta  di  pesce  di 
mare  mollo  grande. 

Làmia,  s.  strega,  demonio  lamia. 

Làmiers,  s.  corde  da  amarrare  lo 
sperone. 

Làmina,  s.  lama,  lamina,  piastra 
di  metallo. 

Laminated,  adj.  laminoso. 

To  Làmm,  v.  a.  bastonare. 

Làramas,        1  s.  il  primo  giorno 

Làmmas-day,  ^  d'  Agosto, — A 
latter  lammas,  mai. 

Lamp,  s.  làmpana,  làmpada.— 
A  lamf)-maker,  un  lampanajo, 

Làmpass,  s.  lampasco,  malattia 
che  viene  nella  gola  del  cavallo. 

Lampblack,  s.  nero  di  fumo, 

Làmpern,  s.  lampredotto,  lam- 
prèda. 

Lamping,  s.  lampante,  risplen- 
dente. 

Lampoon,  s.  satira,  versi  saiiricL 

To  Lampoon  one,  v.  a.  fare 
una  satira  contro  a  quxdche- 
duno. 

Lampooner,  s.  colui  che  scrive  de" 
ver^i  mordaci  e  calunniosi  con- 
tro altri. 

Làmprey,  s.  lamjrreda, 

Làmpril,  s.  lamjrrcdoito. 

Lànce,  s.  landa,  asta, — To  couch 
the  lance,  arrestar  la  lancia, — 
Lance,  or  lance-man,  or  lancier, 
lancia,  cavaiitiro  armato  di  lun- 
cùi. 
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To  Lànce,  v.  a.  aprire  con  lan- 
cetta, dar  un  colpo  di  lancetta. 
Lancepesàde,  s.  lancia  spezzata, 

soldato  così  detto. 
Làncer,  s.  lancioniere. 
Lancet,  s.  lancetta. 
To  Lànch,  v.  a.  lancettare,  get- 
tare. 
To  Làncinate,  v.  a.  lacerare. 
Lancinàtion,  s.  lacerazione. 
Land,   s.   terra.— 'Yo   travel  by 

land,   viafigiare  per  terra. 

Land,  terra,  provincia,  paese, 
regione. — A  fruitful  land,  una 
terra,  un  paese  fertile. — Land, 
terra,  terreno,  suolo. — Arabie 
land,  terra  arabile. — Land,  ter- 
ra, podere,  possessione. — To  buy 
land,  comprar  terreni. — Land  of 
m\ì(iv\iaxìce,  patrimonio. — Land 
forces,  forze  terrestri. — A  land 
captain,  capitano  che  serve  per 
terra. —  Landflood,  inondazùme. 
■ — Land-mark,  limile.  —  Land- 
cape,  un  capo,  un  promontorio. 
-  Land-tax,  taglia,gravezza  sopra 
le  terre  e  case, — Land-loper,  un 
vagabondo,  un  ]>erdigiorno. — A 

land- steward,  un  gastaldo. 

Lay-land,  maggese,  maggiatica, 
campo  lasciato  sodo  jìer  semi- 
narlo  poi. 
To  Land,  V.  a.  sbarcare,  pigliare 

terra,  appi'odare. 
Landau,  s.  landò. 
Lànded-man,  s.  U7i  uomo  ricco  in 
podei'i. 
Landgrave,  s.  langravio. 
Landholder,    s.    lìroprietario   di 

terreni. 
Landing,  s.  sbarco,  lo  sbarcare. 
Làndjobber,    s.   sensale  di  cam- 
pagna. 

Landlady,  s.  la  proprietaria  d' im 
fondo  di  terra,  o  d' una  casa,  la 
padrona  di  casa,  quella  in  casa 
la  quale  uno  alloggia. 
Landlocked,   adj.    rinchiuso   da 

campi. 
Landlord,  s.  proprietario  di  terre 

o  poderi,  padron  di  casa. 

Landlord,    oste. — Landlord,   il 
padron  di  casa,  colui  in  casa  il 
quale  s'  alloggia. 
Landscape,  s.  jìaesaggio,  paese  in 
pittura. 

Làndvvaiter,  s.  doganiere. 
Landwards,  adv.  verso  terra. 
Làndwind,  s.  vento  da  terra. 
Lane,    s.    vico,   chiasso,   strada 
stretta. — A  Lane,  viottola,  viot- 
tolo.— A   lane,   luogo  stretto  e 
■  lungo,  per  cui  5'  luì  a  passare. 
— Soldiers  making  a  lane,  sol- 
dati ordinati  in  ispalliera. 
Làngrel-shot,  s.  palla  incatenata. 
Language,  s.  lingua,  idioma,  fa- 


vella, linguaggio. — To  give  one 
good  language,  dar  delle  buone 
parole,  parlar  colle  buone  ad  uno. 
Language-master,  s.  maestro  di 
lifigua. 
Languid,  adj.  languido,  senza  for- 
ze, debole,  fiacco. 
Languidly,  adv.  languidamente. 
Lànguidness,  s.  languidezza. 
To  Languish,  v.  n.  languire,  sve- 
nire, mancar  di  forze,  infiebolire, 
perdere  il  vigore. 
Lànguisliing,  adj.  languente,  lan- 
guido, senza  forze. 
Lànguishingly,    adv.    languida^ 

mente. 
Lànguishment,  )  s.  languidezza, 
Languor,  \         fiacchezza, 

languore. 
Làniary,  s.  beccherìa. 
To  Làniate,  v.  a.  laniare,  sbra- 
nare, lacerare. 
Lànifice,  s.  lanificio,  manifattura 

di  lana. 
Lanìgerous,  adj.  velloso,  peloso, 

lanuto,  lanifero. 
Lànk,  adj.  minuto,  stentato,  deli- 
cato, sottile,  magro,  macilente. 
— Lank,    fiacco,    debole,   lan 
guido. 

Lànkness,    s.    magrezza,   maci- 
lenza. 
Lànner, 

Lànner-hawk,  f    difdcone. 
Lansquenet,  s.  lanzo,  soldato  Te- 
desco a  piedi. — Lansquenet,  gi- 
uoco di  zara  alle  carte,  così  chi- 
amato. 
Lantern,  s.   lanteìma. — Magical 
lantern,   lanterna   viagica. — A 
dark  lantern,  lanterna  sorda. — 
A    small   lantern,    lanternetta, 
lanternino. — A   large   lantern, 
lanternone. —  The  lantern  of  a 
ship  or  galley,  fanale. — A  lan- 
tern-maker,  lanternajo,  chi  fab- 
brica 0  vende  lantame. 
Làntern-jaws,  s.  faccia  secca,  viso 

asciutto,  muso  magro. 
Lanuginous,  adj.  lanuginoso. 
Lanyard,   s.  scotta,  quelle  fune 
che  5'  attacca  alle  vele  per  mol- 
larle 0  distenderle. 
Lap,  s.  grembo,  quella  parte  del 
corpo  umano  dal  bellico  insino 
alle  ginocchia,  in  quanto  0  pie- 
gata 0  sedendo  è  acconcia  a  ri- 
cevere che  che  si  sia. — To  hold 
a  child  upon   one's  lap,  tenere 
un  bambino   in  grembo,  sulle 
ginocchia. — The  lap  of  the  ear, 
la  punta   delV  orecchio. — The 
lap   of  a   garment,  le  falde,  le 
pieghe  d'  tin  abito. — A  lap-dog, 
un  cagnolino. — Lap-eared,  che 
ha  gli  orecchi  pendenti. 
To  Lap,  V.  n.  leccare,  comefan- 


\  s.  laniere,  spezie 

hi  e 


no  i  cani,  le  volpi,  e  aUri  ani- 
7iiali  quando  bevono,  lambire. 

To  Lap  up,  v.  a.  involgere,  avvi- 
luppare.— To  lap,  coprire,  in- 
volgere. 

Lapidary,  s.  lapidario,  giojelliere. 

Lapidary,  adj.  lapideo. — Lapi- 
dary verses,  versi  d'  epitaffio. 

To  Lapidate,  v.  a.  lapidare,  per- 
cuotere con  sassi. 

Lapidàtion,  s.  lapidazione. 

Lapideous,  adj.  lapidoso. 

Lapidéscence,  ì         ,  -n      ■ 
T      -jc  '*•        ]  s. petrificazione. 
Lapidihcation,  s     ■*      •' 

Lapidéscent,  adj.  lapidescente. 

Lapidific,  adj.  lapidifico. 

Làpidist,  s.  lapidario.. 

Làpis,  s.  lapide. 

Làpis-Làzuli,  s.  lapislazzalo, pie- 
tra preziosa  di  color  azzurro. 

Làppet,  s.  falda. — The  lappet  of 
a  gown,  la  falda  d'  una  gonna. 

Lapse,  s.  cascata. — Lapse,  er- 
rore, mancanza,  colpa. 

To  Lapse,  V.  n.  cascare,  cadere. 

Lapsed,  adj.  cascato,  scaduto. 

Làpt,  adj.  involto,  inviluppato. — 
He  was  lapt  in  his  mother's 
smock,  egli  è  nato  vestito. 

Lapwing,  s.  sorta  d'  uccello,  ])a- 
voncella. 

Larboard,  s.  il  lato  manco  d'  un 
vascello. 

Larceny,  s.  ladroneccio,  furto. 

Làrch-tree,  s.  larice,  albero  di 
grand'  altezza. 

Làrd,  s.  lardo. 

'io  Làrd,  V.  a.  lardare,  metter 
lardelli  in  quello  che  si  debbe 
arrostire. 

Làrder,  s.  dispensa,  la  stanza 
dove  si  tengoìio  le  cose  da  man- 
giare.— Larding-pin,  strumento 
da  lardare. 

Làrderer,  s.  dispensiere. 

Làrdon,  s.  lardello,  pezzuol  di 
lardo. 

Làrge,  adj.  largo,  grande,  spazi- 
oso, vasto,  ampio. — Large,  ^*- 
berale,  largo,  magnifico. 

At  Làrge,  adv.  dislesamente,  lar- 
gamente, diffusamente. — Large, 
largo;  termine  musicale. — To 
go  large,  aver  il  vento  alla  prua. 

To  Làrge,  v.  n.  volteggiare,  aver 
il  vento  alla  banda. 

Largely,  adv.  largamente,  molto, 
diffusamente. — Largely,  larga- 
mente, copiosamente,  abbondan- 
temente. 
Largeness,   s.    larghezza,  gran- 
dezza, ampiezza. 
Largess,  s.  larghezza,  liberalità, 
Largition,  s.  largizione. 

La^shétlo,}^- '■"■«"• ''"•«"'"°' 
Làrk,  s.  allodola,  lodola. 


L  A  T 


L  A  T 


L  A  U 


Liirkspur,  s.  sorta  di  pianta. 

Liirvated,  adj.  larvato,  occulto. 

Liiryngótomy,  s.  laringotomia. 

Làrj-nx,  s.  largirne,  principio,  o 
bocca  della  canna  de''  polmoni. 

Làscar,  s.  mannaro  Indiano. 

Lascìviency,      7  s.  lascivia,  im- 

Lascivioiisiiess,  S   pvdicità. 

Lascivient,  )^  arij.   lascivo,  imjru- 

Lascivious,  ^    dico. 

I>asciviously,  adv.  lascivamente. 

Lash,    s.    sferzata,    scudisciata, 

frustata. — To  le  under  the 
lash,  esser  sotto  la  disciplina. — 
To  be  under  the  lash  of  an  evil 
tongue,  esser  esposto  ad  una 
cattiva  lingua. 

To  Lash,  V.  a.  sferzare,  frustare. 

Làske,  s.  uscita,  cacajuola,  flusso 
di  ventre. 

Làss,  s.  una  ragazza,  una  zitella, 
unafanciuUo. 

Lassitude,  s.  stracchezza,  stan- 
chezza. 

Làsslorn,  adj.  abbandonato  dalla 
suxi  ragazza,  dalla  sua  innamo- 
rata, dalla  sua  bella. 

Last,  adj.  ultim,o. — The  last  but 
one,  il  penulLhno — The  last 
but  two,  V  antipenultimo. — Last 
week,  la  settimana  passata.— 
He  is  brought  upon  his  last 
]egs,egli  è  ridotto  in  cattivo  stato. 
—Last  night,  jersera. — Last  of 
all,  /'  ultima  volta. 

Last,  adv.  Er.  How  long  is  it 
since  you  saw  him  last  ?  guanto 
tempo  è  che  non  U  avete  veduto? 
— When  I  had  last  the  honour 

•  to  see  you,  /'  ultima  volta  eh* 
ebbi  V  onore  di  vedervi 

Last,  s.  Ex.  He  has  breathed  his 
last,  egli  è  spirato. — To  the  last, 
sino  alla  fine. — They  are  re- 
solved to  hold  out  to  the  last, 
sono  risoluti  di  tener  fermo  sino 
alV  estremità.— Ai  last,  final- 
mente, alla  fine,  infine,  in  con- 
chiusione. — l^asi,  forma  di  cal- 
zolajo. — To  put  a  shoe  upon 
the  last,  tnettere  una  scarpa 
alla  forma. — Last,  sorta  di  peso 
0  di  misura  così  detta,  lasto. 

To  Last,  v.  n.  durare,  continu- 
are, sussistere. 

Làstage,  s.  tassa,  che  si  paga  per 
le  mercanzie  che  si  vendono  al 
peso  e  misura  chiamata  last.— 
Lastage,  zavorra. 

Lasting,  adj.  durabile,  pernia 
nenie. — A  lasting  cloth,  buort 
panno,  panno  di  durata. 

Lastingly,  adv.  durevolmente. 

Làstingness,  s.  durevolezza. 

Lastly,  adv.  finalmeute. 

Làtch,  s.  saìiscendo. 

To  L^tcb,  V.  a.  chiudere  con  saìi- 


scendo.— To  latch,  chiudere,  ser- 
rare. 

Latches,  s.  nome  di  certe  corde 
di  cui  si  servono  nelle  navi. 

Làtchet,  s.  cordicella  da  legar  le 
scarpe  in  vece  di  fibbie. 

Late,  adj.  ultimo. — In  the  late 
times,  negli  ultimi  tempi. — 
Late,  defunto. — l'he  late  king, 
il  re  defunto. — Of  late  years, 
da  qualche  anno. 

Late,  adv.  tardi,  tardo. — It  is 
late,  è  tardi. — Better  late  than 
never,  meglio  tardi  che  mai.  — It 
was  late  in  the  night,  la  notte 
era  molto  avanzata.— Of  late, 
ultimamente,  non  ha  guari, 
poco  fa. — Late,  tardivo,  sero- 
tine. 

Làted,  adj.  soipreso  dalla  notte. 

Lately,  adv.  ultimamente,  poco 
fa,  non  ha  guari. 

Latency,  s.  oscurità,  nascondi- 
mento, latitazione. 

Lateness,  s.  i  tempi  pia  fardi. 

Latent,  adj.  latente,  scuro,  na- 
scoso. 

Later,  adj.  posteriore,  il  più  re- 
cente. 

Later,  adv.  più  tardi — ^We  carne 
later  than  you,  noi  arrivammo 
più  tardi  di  voi. 

Lateral,  adj.  laterale,  de'' fianchi 

Laterally,  adv.  lateralmente. 

Latest,  adv.  l'  ultimo,  il  più 
tardo. 

Làteward,  adj.  tardivo,  che  viene 
allo  scorcio  della  stagione. 

Làth,  s.  assicella. — Lath,  tornio. 

To  Làth,  V.  a.  coprir  di  assicelle. 

Làth,  s.  un  cantone,  divisione  di 
provincia. 

Làthe,  s.  tornio,  la  ruota  del 
tornio. 

Làlher,  s.  saponata,  quella  schiu- 
ma che  fa  il  sapone. 

To  Lather,  v.  n.  schiumare,  par- 
lando dell'  acqua  dove  sia  di- 
sfatto il  sapone. 

To  Làther,  v.  a.  insaponare. 

Latin,  adj.  Latino. 

Latin,  s.  il  Latino,  la  lingua 
Latina. — The  Latins,  t  jwpoli 
del  Lazio. 

To  Latin,  v.  a.  tradurre  in  La- 
tino. 

Làtined,  adj.  tradotto  in  Latino. 

Làtinism,  s.  latinismo,  espressione 
Latina. 

Làtinist,  s.  latinista,  uno  versato 
nella  lingua  Latina. 

Latinity,  s.  latinità. 

To  Latinize,  v.  a.  latinizzare, 
dire  in  Latino;  terminar  levaci 
latirmmente. 

Latiróstrous,  adj.  di  becco  largo. 

Làtish)   adj.    tardetto,    alquanto 


>  s.  latitadt 


latitazione. 


tardi 

Lati  tan  cy, 

Latitàtion, 

Làtitant,  adj.  nascosto. 

Latitude,  s.  latitudine,  larghezza, 
— Latitude  of  a  place,  la  lati- 
tudine d'  un  luogo,  V  arco  del 
meridiano  da  un  luogo  tra  esso 
e  /'  equinoziale. — Too  great  a 
latitude,  troppa  libertà,  o  licenza. 

Latitudinàrian,  s.  uno  che  si  dà 
troppa  libertà  in  punto  di  reli- 
gione. 

Latitudinàrian,  adj.  non  limitato^ 
non  ristretto. 

Làtrant,  adj.  che  latra,  latrante. 

To  Latrate,  v.  n.  latrare. 

Latràtion,  s.  lutramento. 

Latria,  s.  latria. 

Làtrociny,  s.  hUrocinio. 

Làtten,  s.  latta,  ottone. 

Latter,  adj.  Er.  The  latter  end, 
il  fine,  0  la  fine. — To  think  of 
one's  latter  end,  pensare  alla 
morte,  al  fine  della  vita. — A 
latter  spring,  una  jìrimavera 
tardiva. 

Latterly,  adv.  ultimamente. 

Làttermath,  s.  guaime,^fleno  dopo 
la  prima  segatura. 

Lattice,  s.  graticcio. — A  lattice 
window,  uwi  gelosia. 

To  Lattice,  v.  a.  ingraticciare, 
chiudere  un  apertura  con  cosa 
a  guisa  di  graticcio. 

Lava,  s.  lava. 

Lavàtion,  s.  lavazione. 

Lavatory,  s.  lavatura. 

Làud,  s.  laude,  commendazione, 
lode. 

To  Làud,  V.  a.   laudare,   com- 

ìnendare,  lodare,  celebrare  con 

lodi. 

Laudabìlity,     )       ?     j     » 
-f ,    ,  1 ,    •"     fS.  laudevolezza. 
Laudableness,  \ 

Laudable,  adj.  lodevole,  degno  dì 
lode. 

Laudably,  adv.  lodevolmente. 

Laudanum,  s.  laudano. 

Laudation,  s.  laudazione. 

Laudative,  ì  .  . 

Laudatory,  ^•^«"^-^"^"^- 

Laudatory,  adj.  laudante,  lodante, 

Làudes,  s.  laude,  laudi  preghiere 
del  mattino  fatte  nelle  chiese. 

To  Lave,  v.  a.  vuotare,  o  gettare 
tutta  l'  acqua  d'  un  luogo. — To 
lave,  lavare. 

To  Lavéer,  v.  n.  non  andar  dritto 
in  correndo. 

Lavender,  s.  spiga,  nardo,  /araw- 
da,  spezie  d'  erba  odorifra. — 
To  lay  up  in  lavender,  impeg- 
nare, mettere  in  pegno, — La- 
vender-water, acqua  di  lavanda, 

Làver,  s.  lavatojo,  vaso  da  lavare. 

To   Làugh,  V.  n.   ridere. — Let 


h  AW 


LAY 


LAY 


him  laugh  that  wins,  chi  ha 
dentro  amaro  non  può  sputar 
dolce. — To  laugh  at,  ridersi, 
burlarsi,  farse  beffe,  schernire. 
—I  laugh  at  you,  mi  rido  di  voi. 
— K  you  do  such  a  thing  you 
will  be  laughed  at,  se  voi  fate  tal 
cosa,  si  burleranìU)  di  voi. — To 
laugh  in  one's  sleeve,  rider  sot- 
tocchi. 

Laugh,  s.  riso. 

Laughable,  adj.  che  eccita  il  riso, 
che  fa  ridere. 

Laugher,  s.  un  che  ride. 

Laughing,  s.  riso,  il  ridere. — He 
fell  a  laughing,  si  mise  a  ridere. 

Laughingly,  adv.  allegramente. 

Laughingstock,  s.  un  trastullo, 
un  soggetto  o  oggetto  degno  di 
riso. 

Laughter,  s.  nso.— To  break  out 
into  laughter,  scoppiare  in  riso. 
•^Immoderate  laughter,  ca- 
chinna,  riso  smoderato. 

Lavish,  adj.  jrrodigo,  profuso. — 
Lavish  expences,  spese  ecces- 
sive. 

To  Làivish,v.  a.  scialacquare,  but- 
tar via  le  facoltà. 

Làvisher,  s.  un  prodigo. 

Lavishly,  adv.  prodigamente. 

Làvishment,  ^  s.  prodigalità,  sci- 

Làvishness,    S    alacquo. 

To  Launch,  v.  a.  varare,  tirare 
di  terra  in  acqua  la  nave. 

Launch,  s.  il  varare  una  nave, 
sorta  di  battello  lungo. 

Làund,  s.  pianura  che  s'  estende 

fra''  bosc/iL 

Laundress,  s.  lavandoja. 

Laundry,  s.  luogo  dove  si  lavano 
i  panni  lini. 

Lavólta,  s.  sorta  di  danza  anti- 
ca. 

Laureate,  adj.  laureato,  coronato 
d'  alloro.— X  poet-laureate,  un 
poeta  laureato. 

Laureàtion,  s.  laureazione. 

Làurei,   s.   alloro,   lauro. A 

crown  of  laurel,  laurea,  corona 
t/'  alloro. — A  laurel-tree,  lauro, 
alloro. 

Laurelled,  adj.  coronato  d'  allo- 


Làurustine,    )  s.    alloro   selvali- 

Laurustinus,  |    co. 

Law,  s.  legge. — The  law  of  na- 
ture, la  legge  di  natxira.  — The 
divine   and   human   laws,  legg^ 

divine  ed  umane To  give 

laws,  dar  la  legge. — The  law  of 
arms,  la  legge  della  guerra.— 
Law  of  nations,  diritto  delle 
genti. — Law,  legge  giurisjìru- 
denza. — To  follow  the  law,  stu- 
diar la  legge.'  ■  ■■  To  go  to  law, 
mettersi  a-  liUgare. — --A.  man 


learned  in  the  law,  un  giuriscort- 
sulto,  un  giureconsulto.-  A  thing 
good  in  law,  xma  cosa  valida. — 
A  father-in-law,  un  patrigno, 
un  suocero. —  A  mother-in-law, 
una  matrigna,  una  suocera. — A 

son-in-law,  tin  figliastro. A 

daughter-in-law,  una  fgliastra. 
— A  brother-in-law,  un  cogna- 
to.— A  sister-in-law,  una  cog- 
nata.— A  law-suit,  un  processo, 
una  lite. 

Lawful,  adj.  legittimo,  secondo  la 
legge.— -h.  lawful  match,  un  ma- 
trimonio legittimo. — Lawful  h- 
sne,  figli  legittimi. 

Lawfully,  adv.  secondo  la  legge. 
—  A  child  lawfully  begotten,  un 

figlio  legittimo. 

Lawfulness,  s.  equità,  giustizia. 

Lawgiver,  s.  legislatore. 

Lawgiving,  adj.  legislativo. 

Lawless,  adj.  che  non  ha  legge. 

Lawlessly,  adv.  in  maniera  con- 
traria alle  leggi. 

Lawmaker,  s.  legislatore. 

Làwn,  s.  una  gran  pianura. 

Làwn,  s.  renza,  sorta  di  tela  finis- 
sima. 

Lawyer,  s.  un  avvocato,  un  legis- 
ta, un  dottor  di  leggi,  un  giuris- 
ta, un  giureconsulto. 

Làxy  adj.  molle,  debole,  fiacco. — 
Lax,  molle,  non  teso. 

Laxàtion,  s.  tassazione. 

Laxative,  adj.  lassativo,  che  ha 
virtù  di  lenire,  mollificare,  o 
purgare. 

Laxity,     ^s.    lassitudine,    lassi- 

Làxness,  S    tà. 

Lày,  adj.  laico,  secolare. — A  lay 
brother,  un  frate  laico. — A  lay 
prince,  un  principe  secolare. — 
A  lay  priest,  un  prete  secolare. 
A  lay  habit,  un  abito  seco- 
lare. 

Lày,  preterito  del  verbo  To  lie, 
giacere. 

Lày,  s.  letto. — A  lay  of  mortar, 
un  letto  di  calcina. — Lay,  scom- 
messa.—  It  is  an  even  lay  whe- 
ther it  be  so  or  no,  si  sta  in  dub- 
bio  se  ciò  sia,  o  no. — Lay,  una 
canzone. 

To  Lay,  v.  a,  vnettere,  porre,  po- 
sare, disporre,  ordinare To 

lay  siege  to  a  place,  metter  V  as- 
sedio ad  una  piazza. — To  lay 
taxes,  imporre  delle  tasse. — To 
lay  the  cloth,  apfmrecchiar  la 
tavola.— To  lay  a  woman,  assis- 
tere una  donna  a  partorire. — 
To  lay  the  foundations,  gettar 
i  fondamenti. — To  lay  a  wager, 
scommettere,  fare  una  scom^ 
fnessa. — To  lay  a  net,  tendere 
una  rete. — To  lay  sna*-es,  tender 


insidie. — To  lay,  fare,  concer- 
tare, tramare. To  lay  eggs, 

fare  dell'  uova. To  lay  the 

dust,  abbattere  la  polvere. — The 
rain  has  laid  the  corn,  la  pioggia 

ha  coricalo  il  grano. To  lay 

one's  self  at  another's  mercy, 
rimeltersi  alia  mercè  altrui — 
To  lay  hold-  of,  afferrare. — To 
lay  a  charge  against  one,  incol- 
pare, accusare  alcuno. — To  lay 
the  fault  to  one,  dar  la  colpa  ad 
uno. To  lay  asleep,  addor- 
mentare, fare  dormire. — To  lay 
waste,  desolare,  rovinare.— To 
lay  open,  scoprire,  spiegare,  di- 
chiarare, dire,  rivelare,  manifes- 
tare.—To  lay  hands  on,  met  tei- 
le  mani  adosso  ad  uno. — To  lay 
by,  metter  da  banda. — To  lay 
off' a  garment,  lasciare  un  abito. 
—  To  lay  over,  aprire. — To  lay 
about  one's  self,  forzarsi,  sbrac- 
ciarsi, fare  il  possibile. — To  la}'^ 
about    one,    battere,    bastonare, 

malmenare  alcuno. To  lay 

along  upon  the  ground,  stendere 

coricare  per   terra. To  lay 

aside,  metter  da  banda. To 

lay  aside,  omettere,  negligere. — 
To  lay  aside,  deporre,  metter 
giù.— To  lay  aside,  rinunciare, 
tralùsciare,  abbandonare.  —  To 
lay  a  thing  before  one,  rappre- 
sentare, esporre  che  si  sia  ad 
uno. — To  lay  in  provisions, 
fare  le  sue  provvisioni. ~To  lay 
out  money,  sborsare  del  danaro, 
spendere. — To  lay  out  one's 
cards,  scartare. — To  lay  violent 
hands  upon  one's  self,  ammaz- 
zarsi, uccidersi.  — To  lay  a  com- 
mand upon,  comandare,  ordi- 
nare.— To  lay  in  heaps,  am- 
massare, ammucchiare.  —  To 
lay  an  obligation  upon  one,  ob- 
bligare qualcheduno. — To  lay 
one  on  the  face,  dare  uno  schi- 
affò ad  uno. — To  lay  to  one's 
charge,  accusare,  incolpare  al- 
cuno.— To  lay  a  thing  to  heart, 
prender  una  cosa  a  cuore. — To 
lay  claim,  pretendere,  aver  pre- 
tensione.— To  lay  up,  accumu- 
lare, ammucchiare. — Lay  that 
up  for  another  time,  riserbate 
questo  per  un'  altra  volta. — To 
lay  one  up,  far  cascare  amma- 
lato alcuno. — To  lay  one  up, 
mettere  alcuno  prigione.  —  To 
lay  down  one's  commission,  ri- 
nunciare /'  impiego. — To  lay 
down  one's  life,  perdere  la  vita^ 
morire. — To  lay  upon  the  bed, 
coricarsi. — To  lay  together, 
ammassare,  adunare. — To  lay 
heads  together,  consultare  in" 
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sterne. — To  lay  under,  iottoviet- 
tere,  sottopoìTe. 

liàyer,  s.  strato  che  si  sjwrge  so- 
pra un  altro  sirato,  o  suolo  che 
giace  sopra  un  altro  Sìiolo. 

Laying,  s.  il  mettere. — A  hen 
past  laying,  una  gallina  che  non 

fa  pia  uova. — A  laying  on  of 
the  hands,  /'  imjwsizione  delle 
/nani. 

Layman,  s.  mw  laico. 

Laystall,  s.  letamajo. 

Lazar,  s.  un  leproso. 

Lazar-house,  Ì  s.  lazzaretto,  spe- 

Lazaret',  >   dale   rf'   appes- 

Lazarétto,      )    tati. 

Làzarlike, 7  „,.  ;^„^^^ 

Lazarly,    ^  ^«^J' ^'^«^«; 

Lazarwort,  s.  sorta  di  pianta. 

Lazily,  adv.  pigramente. 

Laziness,  s.  pigrizia. 

Lazing,  adj.  pigro,  neghittoso. 

J^h"";,     ,.    ^s.  lapis  lazzolo. 
Lapis  Lazuli,  S 

Lazy,  adj.  pigro,  neghittoso,  len- 
to, tardo. — A  lazy-bones,   uno 
scioperato. 
Lea,  a.  terreno  chiuso  intomo. 
Léad,    s.  piombo.  —  Lead-mine, 
miniera  di  piombo. — Red-lead, 
piombo,  che  precipitato  per  cal- 
cinazione di  riverbero  acquista 
colore  tra  7  rosso  e  7  giallo,  e 
serve  per  dijngnerey   cinnaòro, 
minio. 
To  Léad,  v.  a.  impiombare. 
To  Léad,  v.  a.  menare,  guidare, 
condurre. — This  way  leads  to 
the  town,  questa  strada  va  alla 
atta. — To  lead  a  good  life,  vi- 
ver da  uomo  dabbene. — To  lead, 
menare,  condurre,  comandare, 
esser  il  capo. — To  lead  along, 
condurre. — To   lead   off,   stor- 
nare,   sviare. — To   lead   away, 
menar  via, — To  lead  out,  me- 
narfuora.—  To  lead  one  out  of 
the  way,  sviare  alcuno,  stornar- 
lo dal  suo  cammino. — To  lead 
back,  ricondurre.— To  lead  in, 
or  into,  introdurre. 
Leaded,  adj.  impiombato. 
Léaden,  adj.  di  piombo,  piombino. 
Leader,     s.    conduttore,   guida, 
duce,    capitano. — The    leader, 
colui  che  ha  la  mano  giuocando 
alle    carte.— A    ringleader,    il 
cupo  (V  un  partito. 
Leading  man,  s.  un  capo. — The 
leading  men  of  the  town,  i prin- 
cipali della  città. A  leading 

word,  la  prima  parola,  la  paro- 
la dalla  quale  dipendono  le  altre. 
—The  leading  card,  la  prinui 
carta,  la  carta  di  colui  che  ha 
giuocato  il  primo. — To  have  the 
leading  hand  at  cards,  aver  la 


mano,  esser  U  primo  a  giuocare. 
— Leading-strings,  stringhe  o 
nastri,  che  servono  a  sostenere 
un  bambino  allora  che  comincia 
a  camminare. 

Léady,  adj.  di  color  di  piombo. 

Léaf,  s.  foglia.— The  fall  of  the 

leaf,  V  autunno. — A  leaf  of  gold 

or  sWver,  foglio  doro,  o  d'argen- 

Leaf  gold,  oi-o  in  foglia. — 


A  leaf  of  a  book,  un  foglio,  due 
facce. — To  turn  over  the  leaves 
of  a  book,  voltar  i  fogli  d'  un 
libro. — I  shall  make  him  turn 
over  a  new  leaf,  gli  farò  ben  io 
mutar  discorso,  o  condotta. 
To  Léaf,  V.  n.produr  foglie. 
Leafless,  adj.  sfrondato. 
Léafy,  a.i]. fronzuto,  frondoso. 
League,  s.  lega,  unione  fornutta 

con  patto  solenne  tra  principi. 
To  League,  v.  n.  far  lega,  con- 
federarsi, collegarsi.  —  League, 
lega,  distanza  di  tre  miglia  circa. 
Léaguer,  s.  colui  che  è  della  lega, 
confederato. — Leaguer,  assedio. 
Léak,  s.  apertura  per  la  quale  V 

acqua  trapela. 
To  Léak,  v.  n.  fare  acqua,  tra- 
pelare.—'This  vessel  leaks,  ques- 
to vaso  trapela. 
Léaky,  adj.  che  trapela,  pieno  di 
crepature,  di  fessure,  fesso. 
Léam,  s.  guinzaglio. 
Léan,  adj.  nnagro. — Lean  meat, 

carne  magra. A  lean  soil, 

terra  ìnagra. Lean,  nuigro, 

macilente,  smilzo. 

Léan,  s.  magro. 1  like  lean, 

amo  il  magro. 
To  Léan,  v.  n.  appoggiarsi,  po- 
sare, reggersi  sii.— A  thing  to 
lean  upon,  im  appoggiatojo,  cosa 
a  che  I'  uomo  5'  appoggia. — 
To  lean,  pèndere. — A  wall  that 
leans  on  one  side,  un  muro  che 
pende  da  una  parte.  1 

Leaning,  s.V  appoggiarsi. A 

leaning  staff,  un  bastone  per  ap- 
poggiarsi. — A  leaning  stick,  uìi 
appoggiatojo. 

Léanly,  adv.  magramente. 
Leanness,  s.  magrezza. 
Leap,  s.  un  salto. — To  take   a 
leap,yàre  un  salto. — Leap,  una 
nassa. — The   leap    year,    anno 
beseslile. — Leap-frog,  il  giuoco 
delle  rane,  giuoco  fanciullesco. 
To  Leap,  v.  n.  saltare. — To  leap 
for  joy,yàr  galloria,  galluzzare, 
giubbilare. —  He  is  ready  to  leap 
out  of  his  skin  for  joy,  non  cape 
nella  pelle  dalP  allegrezza. — To 

leap,  palpitare,  battere. To 

leap,  montare^  coprire,  parlando 
d'uiw  stalione. 
Léaper,  s.  saltxUorc. 


Leaping,  s.  il  saltare. 

Léapingly,  adv.  a  salti. 

Leapt,  preterito  del  verbo  To  leap. 

To  Learn,  v.  a.  imparare,  appren- 
dere.— To  learn  by  heart,  impa- 
rare a  mente, — To  learn,  aver 
informazione,  sapere  da  altri. 

Learned,  adj.  dotto,  saputo,  let- 
terato. 

Learnedly,  adv.  dottamente. 

Learner,  s.  quegli  che  impara^ 
uno  scolare. 

Learning,  s.  /'im;)arare.— Learn- 
ing, sapere,  dottrina,  erudizione, 
scienza. — The  commonwealth 
of  learning,  la  rejnibblica  delle 
scienze. 

Léarnt,  preterito  del  verbo  To 
learn. 

Leasable,  adj.  afp.ltevole. 

Lease,  s.  affitto. — To  take  a  lease 
of  a  house,  pigliare  una  casa  in 
affitto. 

To  Lease,  v.  a.  dare  in  affitto,  a 
pigione. 

To  Lease,  v.  n.  singolare. 

Leaser,  s.  sjngotatore,  quelli  che 
va  spigolando. 

Leasehold,  adj.  tenuto  in  affitto. 

Léash,  s.  guinzaglio,  lassa.— A 
leash  of  hounds,  tre  cani  aggu- 
inzagliati  insieme. — A  leash  of 
partridges,  tre  pernici  ;  e  si  dice 
pure  d'  altri  uccelli  morti  man- 
dati in  numero  di  tré  ad  alcuno» 
-Leash,  correggiuolo,  die  simet-' 
te  a'  ;>ie'  da' falconi. 

Leasing,  s.  menzogna,  bugia. 

Léasor,    7  s.  quello  0  quella  die 

Léasour,  ^    da  in  affìtto. 

Least,  adj.  il  minimo,  il  più  pic- 
colo.— You  have  not  the  least 
cause  of  complaint,  voi  non  avete 
la  minima  causa  di  lamentar- 
vi.— I  don't  fear  him  in  the 
least,  non  lo  temo  punto. 

Least,  adv.  meno. — I  love  him 

least  of  all,  I'aino  meno  d'  ogni 

altro. — At   least,  at   the  least, 

almeno,  almanco. 

Leather,  s.  cuojo,  pelle. — Leather 

bag,    sacchetto   di    cuojo. 

The  upper  leather  of  a  shoe, 
iomajo,  la  pelle  di  sopra  della 
scarpa. — To  lose  leather,  scor- 
ticarsi, levare  un  poco  di  pelle. 
— A  leather  bottle,  otre,  0  otro. 
To  hédther,v.-d.battere,  bastonare. 
Léatherdresser,  s.  conciatore  di 
pelli. 

liéatherseller,  s.  un  pelliccinjo. 
Leathern,  adj.  di  pelle. 
Leave,  s.  libertà,  licenza^  permii^ 
sio/u-'.-By  your  leave,  con  licen- 
za ro.v/rrt.-Tohave  free  leave  to 
do  any  thing,  aver  libertà  difare 
die  che  sia, — By  your  leave  it  is 
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not  so,  con  vostra  licenza,  la 
cosa  non  va  così.- Give  me  leave 
to  answer  you,  perrneUetemi  di 
rispondervi. — If  you  give  me 
leave,  se  volete.  -  Leave,  conge- 
do,  commiato. — To  take  leave, 
prender  congedo,  accommiatarsi. 

To  Leave,  v.  a.  lasciare,  abban- 
donare.— I  left  him  a-bed,  /'  ho 
lasciato  in  letto.— 1  leave  you  to 
think,  lascio  pensare  a  voi. — To 
leave  the  door  open,  lasciar  la 
porta  aperta. — I  left  word  with 
the  maid  that  I  should  be  at 
home  to-night,  ho  lasciato  detto 
alla  serva  che  sarei  a  casa  sta 
sera. — To  leave  one's  work, 
laciar  di  lavorare. — To  leave 
one  to  the  wide  world,  lasciare 
uno  in  abbandono.-To  leave  off^ 
cessare. — To  leave  off,  lasciare, 
cessare,  finire. — Leave  off  your 
prating,  finitela  con  queste  vos- 
tre chiacchiere. — Leave  that  to 
me,  lasciate  far  a  me. — To  leave 
out,  omettere,  dimenticare. — To 
leave  out,  escludere,  non  am- 
mettere. 

Leaved,  adj.  Ex.  Broad-leaved, 
c/ie  ha  le  foglie  larghe. — Nar- 
row-leaved, che  ha  le  foglie 
strette. 

Léaveless,  adj.  grondato. 

T,        !       i  s.  fermento,  lièvito. 
Leavenmg,  S    -^ 

To  Léaven,  v.  a.  lievitare,  fer- 
mentare. 

Léavenous,  adj.  fermentato,  lie- 
vitato. 

Leaver,  s.  uno  che  abbandona, 
leva,  stanga  o  altro,  con  cui  s' 
alza  una  cosa. 

Leaves,  plurale  di  Leaf. 

Leaving,  s.  il  lasciare. 

Leavings,  s.  rimasuglio,  avanzo. 
— I  won't  eat  yourleavings,nori 
voglio  mangiare  i  vostri  ri7nasu- 
gli. 

Léavy,  zàj.fogliuto,  frondoso. 

Lécher,  s.  un"  uomo  lascivo. 

To  Lécher,  v.  n.  puttaneggiare. 

Lecherous,  adj.  lascivo,  iinpudico. 

Lécherously,  adv.  lascivamente. 

Lécherousness,  }  s.  lascivia,  im- 

Léchery,  ^   pudicizia,  lus- 

suria. 

Léction,  ^  s.  lettura,  lezione. — A 

Lecture,  S  reader  of  Lectures, 
tin  professore,  un  lettore. — Lec- 
ture, bravata,  ripassata. 

Lecturer,  s.  propriamente  un 
ajutante  del  ministro  d"  una 
parrocchia,  che  predica  ordina- 
riamente il  dopo  pranzo,  leggi- 
tore. 

Lectureship,  s.  ufficio  di  leggitore. 

Lécturn,  s.  leggio,  let  tarile,  stru- 


mento di  legno  sul  quale  tengo 
no  il  libro  coloro  che  cantano  i 
divini  uffici. 
Léd,  adj.  p.  pass,  di  To  lead. — A 
led  horse,  un  cavallo  a  mano. 

Lédge,  s.  orlo. — A  ledge  of  rocks, 
una  giogaja,  una  continuazione 
di  rupi. — Ledge,  strato,  suolo. 

Ledger,  s.  gran  libro  di  mer- 
canti. 

Lédhorse,  s.  cavallo  a  mano. 

Lée,  s.  la  parte  dove  dà  il  vento, 
la  parte  opposta  al  vento. — The 
lee-bow  of  a  ship,  il  canto  d'un 
vascello  opposto  al  vento. — To 
lee  the  helm,  sjrignere  il  timone 
verso  la  banda  del  vascello  op- 
posto al  vento. — Lee-shore,  la 
costa,  0  la  spiaggia  alla  quale  dà 
il  vento. — To  go  by  the  lee, 
restar  perditore. — Lee,  feccia, 
fondacchio,  rimasuglio  di  liquor 
feccioso. 

Léech,  s.  sanguisuga,  mignatta. 
— Leech,  un  medico. — A  horse- 
leech, un  maniscalco,  quagli  che 
medica  i  cavalli. 

To  Léech,  v.  a.  viedicare. 

Léechcraft,  s.  l'arte  del  medi- 
care. 

Léek,  s.  7?o»To.— Leek-pottage, 
zuppa  con  porri. 

Léer,  s.  sguardo  bieco,  occhiata 
obliqua. 

To  Léer  upon,  v.  n.  occhieggiare, 
guardar  sotf  occhio,  colla  coda 
delV  occhio. 

Léering,  adj.  Ex.  A  leering  look, 
uno  sguardo,  %in  occhiata  furba. 

Lées,  s.  -^lur.  feccie,  fecce. 

Léeward,  adj.  sotto  al  vento, 

Léeward  ship,  s,  un  vascello  che 
non  va  a  seconda  del  vento. — A 
leeward  tide,  vento  e  marea. 

Léft,  adj.  manco,  sinistro,  oppos- 
to a  destro. — The  left  hand,  or 
foot,  la  man  manca,  il  pie  man- 
co 0  sinistro. — A  left-handed 
man,  U7i  mancino. 

Léft,  p.  paiss.  di  To  leave. — If 
there  be  yet  any  hope  left,  se  vi 
resta  ancora  qualche  speranza. 

Lég,  s.  gamba. — The  leg  of  a 
fowl,  la  coscia  d'ìin  uccello. — A 
leg  of  mutton,  un  quarto  di  cas- 
trato.— To  make  a  leg,  far  la 
riverenza.— A  leg  of  wood  to 
put  in  a  stocking,  forma  2ier  in- 
formare le  calzette. 

Legacy,  s.  legato,  làscito. 

Legal,  adj.  legale,  legittimo,  se- 
condo la  legge. 

Legality,  s.  conformità  alle  leggi, 
legalità. 

To  Legalize,  v.  a.  autorizzare, 
legalizzare. 

Legally,  adv.  legalmente. 


lemtarìo. 


Legatary,  7  ^ 

Legatee,    5 

Legate,  s.  legato,  ambasdadore 
del  Papa. 

Légateship,  }  s.    legazione,   am- 

Legation,      {    basceria. 

Legatine,  adj.  del  legato. — The 
legatine  power,  il  potere  del  le- 
gato. 

Legator,  s.  testatore,  colui  che  fa 
testamento,  e  lascia  legati. 

Legend,  s.  leggendario,  le  vile  de' 
Santi. — Legend,  leggenda,  fa- 
vola.— Legend,  le  parole  scolpite 
intorno  ad  una  moneta  o  meda- 
glia. 

Legendary,  adj.  di  leggenda.— 
Legendaiy  stories,  leggende,  fa- 


}s.  gran    libro   di 
7) 


Léger, 

Léger-book,  /    marcanti. 

Legerdemain,  s.  gherminella. 

Legerity,  s.  leggerezza. 

Legibility,       (  s.  attitudine  d'es- 

Légibleness,   S    ser  letto. 

Legible,  adj.  leggibile. 

Legibly,  adv.  in  modo  legibile, 
intelligibilmente. 

Legion,  s.  legione,  schiera  di  sol- 
dati fra  gli  antichi  Romani. 

Legionary,  adj.  legionario,  appar- 
tenente ad  una  legione. 

To  Legislate,  v.  a.  dar  leggi,  im- 
porre leggi. 

Legislation,  s.  legislazione,  il  far 
leggi  ;  lo  istituir  leggi. 

Legislative,  adj.  legislativo. 

Legislator,  s.  legislatore. 

Legislàtcrship,  (  s.    legislatura  ; 

Legislature,       S    quel  potere  che 

fa  le  leggi. 

Legislàtress,  s.  legislatora. 

Legist,  s.  legista. 

Legitimacy,  s.  legittimità. 

Legitimate,  adj.  legittimo. 

To  Legitimate,  v.  a.  legittimare. 

Legitimately,  adv.  legittima- 
mente. 

Legitimateness,  s.  legittimità. 

Legitimation,  s.  legittimazione. 


legume. 


Legume,     7  ^ 

Legumen,    ^ 

Leguminous,  adj.  leguminoso. 

Léiger,  ì  s.  gran   libro  di 

Léiger-book,  j    mercante. 

Léisurable,  aè^y  fatto  ad  agio. 

Léisurably,  adv.  agiatamente. 

Leisure,  s.  agio,  tempo,  como- 
dità. 

Leisurely,  adv.  a  beW  agio. — 
Leisurely,  lentamente,  a  poca  a 
poco. 

Léman,  s.  amante,  drudo. 

Léme,  s.  raggio,  scintilla. 

To  Léme,  v.  n.  brillare,  scintil- 
lare. 

Lemma,  s.  lemma,  dicono  i  geo- 
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metri  quella  propositdone  che 
serve  loro  j)cr  dimostrare  alcun 
fìroblema  o  teorema  immedia- 
tavienle. 

Lémnian  earth,  s.  terra  sigilla- 
ta. 

Lem  on,  s.  limone,  limoncello. — 
Lemon- tree,  limone. 

Lemonade,  s.  limonata  ;  bevan- 
da fatta  d"  acqxui,  zucchero,  e 
sugo  di  limoni. 

Lémures,  s.  pi.  lemurj. 

To  Lénd,  v.  a.  prestare,  imjrres- 
tare. — To  lend  money,  jrrestar 
danaro, — Lend  me  your  hand, 
datemi  la  mano. 

Lender,  s.  prestatore,  chi  presta. 

Lending,  s.  prèstito,  prèstito. 

Length,     s.     lunghezza. In 

length  of  time,  a  lungo  andare. 
— To  lie  at  one's  length,  esser 
coricato,  tutto  disteso. — To  have 
the  length  of  one's  foot,  coiios- 
cer  V  umore  di  qualcheduno. — 
At  length,  alia  fine,  finalmente. 
— A  picture  in  full  length,  un 
ritratto  in  grande. 

Lengthwise,  adv.  in  lungo. 

To  Lengthen,  v.  a.  allungare. 

Lengthening,  s.  allungamento. 

Lenient,  adj.  molcente,  dolcifi- 
cante, mitigante. 

Lenient,  s.  che  scioglie,  emol- 
liente. 

To  Lénify,  v.  a.  lenificare,  ad- 
dolcire, rammorbidare. 

Léniment,  I  s.   lenimento,  lenifi^ 

Lenitive,     S    camenlo. 

Lenitive,  atlj.  lenitivo. 

Lenity,  s.  dolcezza,  amorevolezza, 
affabilità. 

Lens,  s.  lente,  vetro  o  cristallo 
dijigura  simile  alla  lente  dva- 
ja. 

Lent,  s.  quaresima,  digiuno  di 

quaranta   giorni. To   keep 

Lent,  osservare  la  quxiresima. 

Lént,  adj.  imjn-estato. 

Lénten,  adj.  quaresimale,  di  qua- 
resima, da  quaresima. 

Lenticular,  )  adj.    a  Jòggia    di 

Léntiform,  f  lente  ;  convesso 
dop]>iam£nte. 

Lentiginous,  adj.  lentigginoso. 

Lentigo,  s.  lentiggine. 

Lentil,  s.  lenticchia. 

Léntisck,    ì      ,    ^.  ,, 

Léntiscus,  l^'i^ntisco,  albero. 

Léntitude,  s.  lentezza,  lentore. 
Léntner,  s.  spezie  di  falcone. 
Léntor,  s.  viscosità,  tenacità. — 

Lentor,  lentezza,  ritardo. 
Lentous,  adj.  viscoso,  tenace. 
Leo,  s.  leone,  uno  de  dodici  segni 

del  zodiaco. 

Leonine,  adj.  leonino,  di  lionc. — 
Vol.  II. 


Leonine  versos,  versi  leonini, 
sorta  di  versi  Latini  che  rimano 
nel  mezzo  e  nel  fine. 

Leopard,  s.  leopardo. 

Léper,  s.  un  ùblìroso. 

Léperous,  adj.  lebbroso. 

Lépid,  adj.  scherzevole,  festoso, 
lepido. 

Lepidity,  s.  lepidezza. 

Leporine,  adj.  leprino. 

Leprósity,  }  s.   lebbra,   spezie  di 

Leprosy,     S    scabbia. 

Leprous,  adj.  lebbroso,  infetto  di 
lebbra. 

Léprously,  adv.  in  mado  infet- 
tivo. 

Léprousness,  s.  lebbra. 

Lére,  s.  lezione,  dottrina. 

To  Lére,  v.  a.  imparare,  inseg- 
nare. 

Lére,  adj.  vuoto. 

Lérry,  s.  lettura. 

Less,  adj.  minore,  più  piccolo. — 
To  make  less,  diminuire,  sce- 
mare.— To  grow  less,  impic- 
colire, divenir  piccolo. 

Less,  adv.  meno. — Much  less, 
molto  meno. — More  or  less,  più 
0  meno. — To  make  less  of  one 
friend  than  another,  far  meno 
conto  d'un  amico,  die  d'un 
altro. 

Less,  conj.  a  meno  che,  purché. 

Lessee,  s.  colui  che  piglia  in  af- 

ftto. 

To  Lessen,  v.  a.  impiccolire,  sce- 
mare, diminuire,  far  piccolo. 

To  Lessen  one's  self,  v.  n.  ab- 
bassarsi,  umiliarsi.— To  lessen, 
impiccolire,  divenir  piccolo. 

Lesser,  adj.  più  piccolo,  minore. 
— The  Lesser  Asia,  P  Asia  Mi- 
nore. 

Lésses,  s.  lo  sterco  d'un  lupo, 
cinghiale,  orso,  e  altri  animali 
rapaci. 

Lesson,  s.  lenone,  quella  parte 
di  cose  insegnate  dal  maestro  da 
impararsi  dallo  scolare. — Les- 
son, lezione,  omilia  detta  in  una 
chiesa. — Lesson,  lezione,  istruì 
zione,  precetto,  insegnamento. — 
To  give  one  his  lesson,_/àre  una 
ripassata  ad  tino. 

To  Lesson,  v.  a.  isli-uire,  am- 
maestrare. 

Lessor,  s.  colui  die  dà  a  pigione 
0  in  affitto. 

Lest,  conj.  per  paura,  per  tema, 
per  dubbio. 

Let,  adj.  affittato,  appigionato. 

Lét,  s.  ostacolo,  intojijìo,  impedi- 
mento. 

To  Lét,  v.  a.  permettere,  las- 
ciare, dar  licenza. Let  me 

alone,  lasciami  stare. — To  let 
blood,   cavar  sangue. — To  let, 


or  let  out,  affittare,  appigionare. 
— To  let  see,  far  vedere,  mos- 
trare.— To  let,  impedire,  rite- 
nere, trattenere,  ritardare. 

Let,  è  anche  un  verbo  ausiliare, 
che  serve  all'  imperativo. — Let 

us  go,   andiamo. Let  him 

speak,  parli  egli. Let   him 

come,  venga.  —  Let  me  die  if  it 
be  not  true,  possa  io  morire  se 
non  e  vero.  ■-  He  let  fall  a  word, 
gli  scappò  di  bocca  una  parola. 
— To  let  off,  tirare,  sparare. — 
To  let  down,  calare,  abbattere, 
abbassare. — To  let  in  or  into, 
lasdar  entrare.— To  let  one  in, 
aprir  la  porta  ad  uno. — To  let 
out,  affittare,  appigionare. — To 
let  out,  far  usdre,  lasciar  us- 
cire. 

Lethal,  adj.  letale,  mortale. 

Lethality,  s.  mortalità. 

LeÌhàrgicàu^'^J'^^""^^^^^ 

Lethargically,  adv.  in  modo  le- 
targico. 

Lethàrgicalness,  ì 

Lethàrgicness,     >  s.  letargo. 

Lethargy,  ) 

Léthe,  s.  oblio,  dimenticanza, 
morte. 

Lethéan,  \  adj.  obblioso,  che  ca- 

Létheed,  ^    giona  obblivione. 

Lethiferous,  adj.  mortale. 

Letter,  s.  lettera,  caràttere  deW 
alfabeto. — A  capital  letter,  let- 
tera majùscola. — Letter,  lettera, 
quella  scrittura  che  si  manda 
agli  assenti,  pistola.— Ijeiter  pa- 
tent, una  patente. — Letter  of 
attorney,  una  procura. 

To  Letter  a  book,  v.  a.  mettere 
il  titolo  sul  dosso  d'  un  libro. 

Lettered,  adj.  letterato,  dotto. — 
A  well-lettered  man,  un  uomo 
letterato. 

Letter-founder,  s.  fondatore  di 
caratteri  tipogrqfid. 

Letterless,  adj.  ignorante. 

Letterpress,  s.  lettera,  carattere 
di  stampa. 

Lettuce,  s.  lattuga. — Headed  let- 
tuce, lattuga  cappuccia, 

Levant,  adj.  orientale, 

Levant,  s.  il  Levante,  l'Oriente, 

Levantine,  adj.  del  Levante,  Le- 
vantino, 

Levantines,  s.  i  Levantìntj  le  nU' 
zioni  Orientali, 

Levator,  s.  levatore,  istromento 
chirurgico, 

Leucophlégmacy,  s.  leucaflem- 
mazia. 

Leucophlegmàtic,  adj.  kucoflem- 
matico. 

Levée,  s.  levata,  il  levarsi,  U  tem- 
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JÌO  nel  quale  uno  si  leva  la  mat- 
tina.— He  was  at  the  king's  le- 
vee, egli  era  alia  levata  del  re. 

Level,  adj.  livello,  piano. — To  lie 
■  level,  esser  a  livello. — To  make 
level,  livellare,  spianare. 

Level,  s.  livella,  strumento  col 
quale  s"  aggiustan  le  cose  al  me- 

.  desimo  piano.  —  Level,  piano, 
parlando  del  terreno. — To  be 
upon  the  level,  esser  del  pari. 
— Level-coil,  fate  luogo;  ter- 
mine di  giuocatore,  quando  uno 
ha  perduto  la  partita  fa  luoga 
ad  un  altro. 

To  Level,  v.  a.  livellare,  mettere, 
aggiustare  le  cose  al  medesimo 
piano. — To  level  a  house  with 
the  ground,  spianare  una  casa. 
— To  level  at,  mirare  aver  la 
mira,  por  la  mira,  fissamente 
volgere  il  pensiero.— To  level, 
ugualare,  metter  del  pari,  pa- 
reg^are. 

Leveller,  s.  colui  che  livella. — 
Levellers,  razza  di  fanatici,  che 
vollero  un  tempo  in  Inghilterra 
distruggere  ogni  sorta  di  superi- 
orità. 

Lévelness,  s.  ugualità,  ugualità 
di  piano. 

Léven,  s.  fermento,  lievito. 

Léver,  s.  una  leva. 

Léveret,  s.  leprettino,  leprottino, 
le])ratto. 

Léverhock,  s.  allòdola  ;  -E^  voce 
antica,  e  solo  ritenuta  in  Iscozia. 

Lévet,  s.  un  soffio  solo  di  tromba. 

Leviable,  adj.  che  si  può  levare. 

Leviathan,  s.  balena. 

To  Levigate,  v.  a.  levigare. 

Levigate,  adj.  levigato. 

Levigàtion,  s.  levigazione. 

Levitàtion,  s.  levità,  leggerezza. 

Lévite,  s.  un  Levita. 

Levìtical,  adj.  Levitico. 

Leviticus,  s.  il  Levitico,  uno  de" 
cinque  libri  di  Mosè. 

Lévit)',  s.  leggerezza,  incostanza, 
volubilità. 

Levy,  s.  leva,  levata. — A  levy  of 
taxes,  uTia  levata  di  tasse. — 
Levy  of  soldiers,  leva  di  genti, 
o  soldati. 

To  Levy,  v.  a.  levare. — To  levy 
a  tax,  levare  una  tassa. — To 
levy  soldiers,  levar  soldati  o 
gente,  far  gente. 

Léw,  adj.  tepido,  pallido. 

Léwd,  adj.  dissoluto,  scostumato, 

impudico,  osceno,  libidinoso. 

Lévrdly,  adv.  dissolutamente,  scos- 
tumatamente, impudicamente. 

Lewdness,  s.  dissolutezza,  libi- 
dine. 

Léwdster,  s.  colui  che  s'  abban- 
dona interamente  alla  lussuria. 


Lexicographer,  s.  vocabolista  ;  un 
che  fa  dizionarj,  lessicografo. 

Lexicography,  s.  lessicogrcfia. 

Lexicon,  s.  un  dizionario,  un  les- 
sico. 

lÀy,  s.  prato. 

Liability',     ) 

Liableness,  p- *''-"-^^'"^- 

Liable,  adj.  soggetto,  esposto. — 
This  expression  is  liable  to  mis- 
construction, questa  esjn-essione 
può  pigliarsi  in  cattivo  senso. 

Liar,  s.  un  bugiardo,  un  menti- 
tore. 

Lìard,  adj.  leardo;  colore  di  pelo 
di  cavallo. 

To  Lib,  V.  a.  castrare. 

Libation,  s.  libazione. 

Libbard,  ,s.  leopardo. — Libbard's 
bane,  acònito. 

Libbed,  adj.  castrato. 

Libel,  s.  libello,  libretto. — Libel, 
libello  infamatorio. — Libel,  in 
law,  domanda  giudiciaria  fatta 
per  iscrittura. 

To  Libel  one,  v.  a.  scriver  libelli 
infami  contro  qualcheduno,  df- 
famarlo,  screditarlo  in  iscritto. 

Libeller,  s.  un  diffamatore. 

Libelling,  s.  diffamazione. 

Libellous,  adj.  diffamatorio,  in- 
famatorio. 

Liberal,  adj.  liberale. 

Liberality,  s.  liberalità. 

To  Liberalize,  v.  a.  rendere  li- 
berale. 

Liberally,  adv.  liberalmente. 

To  Liberate,  v.  a.  liberare. 

Liberation,  s.  liberazione. 

Liberator,  s.  liberatore. 

Libertine,  s.  uno  scapestrato,  uno 
sviato. 

Libertine,  adj.  licenzioso. 

Libertinage,  l  s.  sfrenatezza,  vita 

Libertinism,  ^    licenziosa. 

Liberty,  s.  libertà.— The  liberties 
of  a  city,  i  privilegj,  le  franchi- 
gie, le  immunità  d'  una  città. — 
Liberty,  libertà,  licenza,  per- 
missione. 

Libidinist,  s.  un  libidinoso. 

Libidinous,  adj.  libidinoso,  volut- 
tuA)so,  impudico,  lascivo. 

Libidinously,  adr.  libidinosa- 
mente. 

Libidinousness,  s.  libidine,  lasci- 
via. 

Liblong,  s.  aloe  cicotrino. 

Libra,  s.  Libra,  uno  rfe'  dodici 
segni  celesti. 

Librarian,  s.  bibliotecario. 

Library,  s.  libreria,  biblioteca. — 
A  library-keeper,  bibliotecario. 

To  Librate,  v.  a.  librare. 

Libràtion,  s.  libramento. 

Libratory,  adj.  ciondolante,  bi- 
lanciante. 


Lice,  pi.  di  Louse. 

Licebane,  s.  spezie  di  pianta. 

Licence,  s.  licenza,  permissione. 
— A  poetical  licence,  licenza 
poetica. — A  licence,  licenza,  ;>n- 
vilegio  di  stampare  o  di  pubbli- 
care un  libro. 

To  License,  v.  a.  dar  licenza, 
conceder  privilegio. — To  license 
a  book,  dar  licenza  di  stampare, 
0  pubblicare  un  libro. — A  li- 
censed book,  un  libro  stampato 
con  privilegi. 

Licenser,  s.  colui  che  dà  la  li- 
cenza. 

Licentiate,  s.  un  licenziato,  uno 
che  ha  jìiena  permissione  d'  es- 
ercitare un'  arte  o  una  scienza. 

Licentious,  adj.  licenzioso,  disso- 
luto, sregolato,  scapestrato,  .^re- 
nato. 

Licentiously,  adv.  licenziosa- 
mente. 

Licentiousness,  s.  licenza,  troppa 
libertà  di  costumi,  sfrenatezza, 
dissolutezza,  scostumatezza. 

Lich,  s.  cadaiìere,  corpo  morto. 

Lichen,  s.  lichene. 

Lichgate,  s.  porta  di  cimiterio. 

Lichowl,  s.  spezie  di  barbagian- 
ni, 0  di  civetta  ;  quel  lich  vi  è 
aggiunto  per  dinotare  che  è  uc- 
cello di  mal  augurio,  e  che  j)re- 
dice  morte. 

Lich  wake,  s.  quel  tempo  in  cui 
si  veglia  accanto  a'  morti. 

Lichwale,  s.  spezie  d'  erba  vele- 
nosa. 

Licit,  adj.  lecito. 

Licitàtion,  s.  incanto,  vendita 
pubblica. 

Licitly,  adv.  lecitamente. 

Liei  tn  ess,  s.  licitezza. 

Lick,  s.  un  picol  colpo,  una  bot- 
ta.— A  lick- dish,  un  leccapiatti, 
un  ghiottone,  un  leccarda. — 
Lickstone,  s.  murena,  sorta  di 
pesce  di  mare. 

To  Lick,  V.  a.  leccare. 

Licker,  s.  leccatore. 

Lickerish,    ì  adj.  leccarda,  ghi- 

Lickerous,  j    otto,  goloso. 

Lickerishness,  ")  /'-^v      t- 

T  /  1  f  s.  golosità,  ghi- 

Lickerousness,  >      ri       ^      ° 
T ,  V    ottoi-raa. 

Licorousness,    j 

Lickerishly,  )    j         , 

r  ,  if  adv.  golosamente. 

Licorously,  |  *' 

Licorice,  s.  liquorizia,  regolizia. 

Lictors,  s.  pi.  littori,  ministri 
della  giustizia  esecutiva  fra  i 
Romani. 

Lid,  s.  coperchio,  coverchio. — 
The  eye-lid,  la  palpebra. 

Lie,  s.  bugia,  menzogna,  falsità. 
■ — To  tell  lies,  dire  delle  bugie. 
— Lie,  menzogrui,  fàvola,  fin- 
zione.— To    give  one  the  lie, 
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smentire. 
To  Lie,  V.  n.  mentire. 
Lie,  s.  lisciva,  am  mi  si  fa  il  bu- 
cato. —  Lie-washed,    bianca   di 
bucato. 

To  Lie,  V.  n.  essere,  stare. — To 
lie  open,  essere  o  stare  alio  sco- 
perto.— To  lie  ill  of  a  fever,  es- 
ser maialo  di  febbre. — To  lie 
sick  a-bed,  star  in  letto  malato. 
To  lie,  alloggiare,  dimorare. — 
To  lie,  giacere,  essere  situato. 
— Rome  lies  in  a  plain,  Roma 
giace  in  una  pianura. — To  lie 
lurking,  tenersi  nascosto,  appiat- 
tarsi.— Herein  lies  our  happi- 
ness, in  questo  consiste  la  nos- 
tra felicità. — It  lies  all  upon 
you,  dipende  intieramente  da 
voi. — The  fault  lies  at  your 
door,  voi  n'  avete  tutta  la  colpa. 
— Tliese  commodities  will  lie 
long  upon  your  hands,  queste 
derrate  non  le  spaccerete  per  un 
pezzo. — To  lie  under  an  impu- 
tation, esser  incolpato  rf'  alcuna 
cosa. — To  lie  under  a  great  af- 
fliction, essere  grandemente  af- 
flitto.—~To  lie  under  an  obliga- 
tion, aver  obbligo  ad  uno,  o  aver 
debito  di  fare  alcuìia  cosa. — To 
lie  down,  coi-icarsi. — To  lie  up 
and  down,  essere  sparso  qià  e 
qua. — To  lie  in,  partorire. — To 
lie  in  wait  for  one,  aspettare 
qualcuìio,  0  stare  in  agguato  as- 

peltamlo  alcuno. 1  will  do 

whatever  lies  in  my  power, y«rò 
quanto  potrò. — To  lie  out,  dor- 
mire fuor  di  casa. 

Lìef,  adv.  piuttosto,  jnà  jìresto. — 
I  had  as  lief  go  as  stay,  è  tutC 
uno  per  me  V  andare  o  lo  stare. 
— Lief,  volentieri. 

Lief,  adj.  caro,  diletto. 

Liege,  adj.  ligio,  suddito. A 

liege  lord,  u?i  sovrano. A  liege 

man,  uii  vassallo. 

Lieges,  s.  u/i  jiopolo  soggetto  ad 
un  principe,  vassalli,  sudditi. 

Lleger,  s.  ambasciatore  che  ri- 
siede. 

Lien,  participio  del  verbo  To  lie. 

Lientéric,  adj.  di  lienterìa. 

Lìentery,    s.  lienteria,  spezie  di 

Jlusso  di  corpo. 

Lier,  s.  un  che  giace  giù. 

Lieu,  s.  luogo,  vece. — In  lieu  of, 
in  luogo,  in  vece  di. 

Lieutenancy,      )  s.  carica  di  luo- 

Lieutótiantship,  j    golenente. 

Lieutenant,  s.  luogotenente. — 
The  lord  lieutenant  of  Ireland, 
U  viceré  d*  Irlanda. 

Life,  s.  vita,  l'  unione  delP  ani- 
ma col  coìpo. — The  lives  of  the 
fathers,  le  vite  de'  santi  padri, — 


Life,  vivacità,  vigore. — To  give 
life,  animare,  vivificare.  —  To 
draw  one's  picture  to  the  life, 
fare  V  altrui  ritratto  al  natu- 
rale.— I   will  beg    his  life,  do- 

nuinderò  la  sua  grazia. As 

you  tender  your  life  don't  do  it, 
per  vita  vostra  non  lo  fate. — To 
depart  this  life,  ^i&cir  di  vita, 
morire. — There's  life  in  him 
still,  resirira  ancora,  non  è  an- 
cor morto. — To  sit  upon  life  and 
death,  fare  il  processo  ad  uno. — 
A  pension  for  life,  una  pensione 
vitalizia. — Life,  vita,  maniera  di 
vivere. — For  life,  a  vita. 

Lifeguard,  s.  un  soldato  delle 
guardie. 

Lifeless,  adj.  che  non  ha  vita,  die 
non  è  animato. 

Lifelessly,  adv.  spossatamente, 
con  frigedezza. 

Lifetime,  s.  vita,  il  tempo  della 
vita. — lj\{e'reni,penmne  a  vita. 

Lift,  s.  sforzo  che  si  fa  par  levar 
su  una  cosa. — To  give  one  lift, 
ajutare  alcuno,  assistalo. — To 
give  one  a  lift,  dar  il  gambetto 
ad  uno. — At  one  lift,  in  un  su- 
bito, alla  prima. — To  help  one 
at  a  dead  lift,  trarre  alcuno  d' 
impaccio. 

To  Lift,  V.  a.  alzare,  inalzare, 
sollevare,  levare,  ergere. 

Lifter,  s.  colui  che  alza,  o  leva. 

Lifting,  s.  alzamento,  assistenza. 

To  Lig,  V.  n.  giacere,  starsi  giù. 

Ligament,  s.  ligamenlo,  parte  del 
corpo  nostro,  che  non  è  ne  car- 
tilagine, ne  membrana,  e  che 
lega  altre  parli  insieme. 

Ligaméntal,     >  adj.    ligamento- 

Ligamentous,  $    50. 

Ligation,  i  s.   legatura,    legame. 

Ligature,  >  — The  ligatures  of 
the  nerves,  le  legature  de'  nervi. 

Light,  adj.  leggiero,  contrario  di 
grave. — Light,  leggiero,  che  non 
è  di  giusto  jìeso. — Light,  leggi- 
ero, agile,  snello,  veloce. — Light, 
leggiei'o,  di  poco  momento, fri- 
volo,dij)ocaimportanza. — Light 
gains  make  a  heavy  purse,  i 
guadagni  mediocri  empiono  la 
òona.  — Light,  or  light  armed, 
armato  alla  leggiera. —  hìght, 
leggiero,  incostante,  volubile.- — 
Light  bread,  ;>an  buffetto.-— . 
Light,  leggiero,  non  profondo. — 
Light,  chiaro,  splendente,  lu,- 
minoso. — Light,  biondo. — Light 
of  belief,  credulo. — To  make 
light  of  a  thing,  disjrregiare, 
avere  a  vile  una  cosa,  fame  po- 
co conto. — '■ — Light-h(!eled,  or 
light-footed,  leggiero  alla  corsa. 
— Light-coloured,   chiaro. 


Jjight-headed,  gajo,  allegro,  feS' 
toso. — Light-headeti,  delirante, 
pazzo,  fuor  del  senno. — Light- 
fingered,  ladronesco. 

Light,  s.  splendore,  lume,  chia- 
rezza.  Light,  or  day-light, 

giorno. — To  stand  in  one's  light, 
far  torto  ad  uno,  danneggiarlo, 
ecclissarlo. — To  stand  in  one's 
own  light,  farsi  torto,  jìregiiuli- 
carsi. — I^ight,  lume,  candela. — 
A  wax  liglìt,  una  candela  di 
cera. — A  watch  Yxghi,  fanale. — 
A  light  house,y"an),  lanterna. — 
Light,  lume,  intelligenza,  conos- 
cenza.— Light,  lunu;,  persona 
illustre,  celebre,  gloriosa  pel  pì'o- 
prio  menVo.  —  Light,  indizio, 
barlume. — The  lights  of  a  pic- 
ture, i  lumi,  i  chiari  d'  una  pit- 
tura.— The  lights  of  a  house, 
le  finestre  rf'  Uììa  casa.-^The 
lights,  i  polmoni  d'  un  animale. 
— To  give  light   to,   schiarire, 

sviluppare,     dichiarare. To 

bring  to  light,  metter  in  chiaro, 
scoprire. 

To  Light,  V.  a.  far  lume. — To 
light,  accendere. — To  light  on, 
or  upon,  imbattersi,  abbattersi, 
avvenirsi  a  caso,  incontrare. — 
To  light,  arrivare,  succedere, 
venire  joer  accidente. —  Some 
mischief  or  other  will  light  on 
him,  gli  arriverà  qualche  dis- 
grazia.— To  alight  off  one's 
horse,  scendere,  0  smontar  di 
cavallo,  scavalcare.— To  light, 
posarsi,  ed  è  proprio  degli  uc- 
celli. 

To  Lighten,  v.  a.  alleggerire, 
sgravare. 

To  Lighten,  v.  n.  lampeggiare. — 
It  lightens,  lampeggia. — To 
lighten,  illuminare,  schiarire. 

Lightening,  s.  alleggerimento. 

Lighter,  s.  barca  jnana,  zàt- 
tera. 

Lighterman,  s.  navalestro. 

Lightless,  adj.  scuro,  oscuro,  che 
non  ha  chiarezza. 

Lightly,  adv.  alla  leggiera,  leggi- 
ermente, un  poco.  —  I^ightly, 
leggiervwnte,  imprxidcntemente, 
—  Liglitly,  facilmente,  di  leg- 
gieri.— Lightly  come,  lightly 
go,  quel  chi  viene  di  ruffa,  se 
ne  va  in  raffa. — Lightly,  jnts- 
to,  prestanwnte. 

Lightness,  s.  leggerezza,  agiliiàf 
prestezza.  —  Lightness  of  the 
head,  delirio.—  Lightness  of  be- 
lief, credulità. 

Lightning,  s.  lampo,  baleno. 

Lights,  s.  polmoni  d'animali. 

Lightsome, adj.  luminoso,  chiaro. 
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— Lightsome,  gajo,  allegro. 

Llghtsomeness,  s.  cfiiarezza,  alle- 
gria, leggerezza. 

Lignaloes,  s.  legno  aloè. 

Ligneous,  adj.  ligneo,  di  legno. 

Lignum  vita?,  s.  spezie  di  legno 
che  viene  dall'  Indie,  guajaco. 

Ligure,  s.  sorta  dipietra  preziosa. 

Like,  adj.  simile  somigliante,  pari. 

—  Like  will  to  like,  or  like  loves 
like,  ognuno  ama  il  suo  simile. 
— I  never  saw  the  like,  non  ho 
mai  visto  cosa  simile. — Like 
master  like  man,  qua!  padron, 
tal  servo.— JJke,  medesimo. — 
In  the  like  manner,  parimente, 
similmente.  —  Like,  versimile, 
probabile,  credibile. — It  is  like 
enough,  è  molto  versimile. — 
Such  like  things,  tali  cose,  simi- 
li cose. — No,  nothing  like  it,  «on 
e'  è  tal  cosa. — You  are  not  like 
to  see  me  any  more,  forse  non 
mi  vedrete  più. — He  was  like  to 
die,  poco  mancò  che  non  mo- 
risse.— He  was  like  to  be  drown- 
ed, /m  per  annegarsi.  —  He  is 
like  to  lose  his  money,  corre 
rischio  di  perdere  il  sub  danaro. 
— I  had  like  to  have  forgot  it,  /' 
avevo  quasi  dimenticato. 

Like,  adv.  co'm£,  da. — To  do  like 
anotlier,  Jiare  come  un  altro. — 
Like  a  madman,  da  matto. — 
He  carried  himself  like  a  man 
egli  si  comportò  da  valentuomo. 
— To  live  like  one's  self,  viver 
secondo  il  proprio  stato. 

To  Like,  V.  a.  amare,  gradire^ 
piacere,  essere  a  grado,  andare 
a  gusto,  a  genio. — That  is  not 
well  liked,  ciò  non  viene  ajìpro- 
vaio  0  gradito. 

Likelihood,  l  s.  apparenza,    ve- 

Likeliness,  S  risimilitudine,  pro- 
balnlità. 

Likely,  adj.  verisimile,  probabile, 
credibile,  apparente. — A  good 
likely  man,  un  uomo  6en  fat 
io  di  bella  apparenza. — Very 
likely  it  is  so,  questo  è  verisi- 
mile. 

Likely,  adv.  probabilmente. 

To  Liken,  v.  a.  rassomigliare, 
paragonare,  comparare. 

Likeness,  s.  somiglianza,  confor- 
Tnilà. 

Likewise,  adv.  parimente,  simil- 
mente. 

Liking,   s.  genio,  gusto. To 

create  a  liking,   rendersi  grato. 

—  Good-liking,  apjtr  ovazione, 
consenso. — Good-liking,  buono 
stato  di  salute. 

Lilac,  s.  nome  di  pianta. 
Lilied,  adj.  abbellito  di  gigli. 
Lily,  s.  giglio. The  wild  or 


mountain  lily,  the  lily  of  the 
valley,  Jiora  liso,  mughetto, — To 
adorn  with  lilies,  ingigliare,  or- 
nare da  gigli. 

Lilylivered,  adj.  vigiliacco,  codar- 
do. 

Limature,    s.   limatura,    polvere 
che  cade  della  cosa  che  si  lima. 
Lìmb,  s.  membro,  parte  del  cor- 
po. 

To  I^lmb,  v.  a.  dar  membra,  som- 
ministrar  membra. — To   limb, 
smembrare,  disfare  a  membro  a 
membro. 
Limbeck,  s.  lambicco.  ■ 
Limbed,  adj.  tarchiato,  di  buone 

membra. 
Limber,  adj.  pieghevole,  flessibile. 
Limberness,  s.Jlessibilità. 
Limbmeal,  adv.  membro  a  mem- 
bro, in  pezzi,  a  brani. 
Limbless,  adj.  smembrato,  senza 

membra. 
Limbo,     l  s.  luogo  picino  all'  in- 
Limbus,  S  ferito,  in  cui  non  si 
gode  piacere,  ne  si  soffre  pena, 
limbo. —  LÀmho,  luogo  di  mise- 
ria.— In  Limbo,  in  prigione. 
Lime,  s.  calcina,  pietra  cotta  la 
quelle  s'  adopera  a  murare. — 

Q,uick-lime,  calcina  viva. 

Lime-kiln,   fornace. Lime, 

limo,  fango,  poltiglia,  mota. — 
Lime,    vischio,   pania. — Lime- 

twigs,  fuscelli  impaniati. A 

hme-hound,  èraccorfa  sangue. — 
Lime,  sorta  di  limone. 
To  Lime,  v.  a.  invischiare,  pig- 
liar col  vischio. — To  lime,  spar- 
gere di  vischio. — To  lime,  incal- 
cinare, cimentare. — To  lime,  in- 
grassar il  terreno  qyargendolo 
di  calce. 
Limit,  s.  limite,  confine. — To  set 

a  limit,  limitare. 
To  Limit,  v.  a.  limitare,  por  ter- 
mine.— To  limit,   limitare,  as- 
segnare, determinare,  accordare, 
convenire. 

Limitàneous,  }    j.   ,.    .... 
T  ,    .^  ;  ad],  limitativo. 

Limitary,         s     "^ 

Limitation,  s.  limitazione,  ri- 
serva. 

Limitedly,  adv.  limitatamente. 

Limiter,  s.  quello  che  limita. 

Limitless,  adj.  illimitato. 

Limmer,  s.  spezie  di  cane,  bracco 
da  sangue. 

To  Limn,  v.  n.  miniare,  dejng- 
nere  con  acquerelli. 

Limner,  s.  miniatore,  pittore  in 
miniatura,  o  pittore  in  generale. 

Limous,  adj.  limoso,  fangoso, 
melmoso,  limaccioso. 

Limp,  adj.  debole,  fiacco. 

Limp,  s.  zoppica  mento. 

To  Limp,  V.  n.  zoppicare,  esser 


zopjX). 

Lirnper,  s.  uno  zoppo. 

Limpet,  s.  spezie  di  conchiglia. 

Limpid,  adj.  limpido,  chiaro. 

Limpidness,  )  s.  limjridezza,  ch'ui- 

Limpitude,    j    rezza. 

Limpin,  s.  tellina,  lumacotto  di 
mare. 

Limping,  s.  il  zoppicare. 

Limping,  adj.  che  zoppica, 

Limpingly,  adv.  zoppicone,  zop- 
piconi. 

Limy,  adj.  viscoso,  glutinoso. — 
Limy,  che  contiene  calce. 

To  Lin,  V.  n.  cessare,  desistere. 

Linchpin,  s.  palicello  o  chiodo  di 
ruota. 

Linci  ure,  )       ,       ^  ... 

Linctus,    l^'^eccata,  mediana. 

Lind,       }      ,,  ,. 

Linden,  S^'^'-^''^' 

Line,  s.  una  linea. — Line,  linea, 
riga.— A  line  of  circumvalla- 
tion,  una  linea  di  circonvalla- 
zione.— He  drew  up  his  army 
into  two  lines,  egli  dispose  U  suo 
esercito  in  due  linee. — The  equi- 
noctial line,  linea  equinoziale, 
quella,  che  ugualmente  distante 
da'  poli,  divide  la  sfera  in  parti 
uguali.  —  Line,  linea,  discen- 
denza, lignaggio.  —  Line,  cor- 
dellina, cordicella. 

To  Line,  v.  a.  foderare,  soppan- 
nare.— To  line  with  fur,  sojì- 
pannare  con  pelliccia. — To  line 
a  brick  wall  with  free-stone, 
incrostare  un  muro  di  macigno, 
— To  line,  accoppiarsi,  e  dicesi 
degli  animali. 

Lineage,  s.  legnag^a,  stirpe, 
schiatta. 

Lineai,  adj.  lineale,  che  va  per 
linea  diretta. 

Lineally,  adv.  linealmente. 

Lineament,  s.  lineamento,  fat- 
tezza. 

Linear,  adj.  lineare, 

Lineàtion,  s.  lineazione. 

Linen,  s.  tela  ;  tessuto  di  canape 
0  di  lino. 

Linen,  adj.  fatto  di  tela. 

Linendraper,  s.  mercante  di  tela. 

Ling,  s.  baccalà,  sorta  di  pesce 
salato. — Ling,  tamerice,  tama- 
risco, erba  salvatica  così  detta. 

To  Linger,  v.  n.  languire,  me- 
nare una  vita  languida. — To 
Imger,  tardare,  prolungare,  dif- 
ferire, tirare  in  lungo. 

Lingerer,  s.  un  uomo  lento,  tar- 
do, pigro. 

Lingering,  adj.  lungo,  tardo,  len- 
to, pigro. — Lingering,  languido, 

fievole. — To  go  a  lingering  pace, 
camminare  a  passi  molto  lenti. 

I.ringering,   s.  vitardamento,  in- 
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Lingeringly,  adv.  lentamente. 
Linget,  s.  verga  (Toro,  o  (inargen- 
to. 
Lingo,  s.  linguaggio,  la  lingua,  il 
parlare.      Vocabolo  burlesco. 

Liiiguàcious,  adj.  loquace. 

Linguist,  s.  chi  e  versato  nelle 
lingue,  chi  sa  molte  lingue,  lin- 
guista. 

Liiigwort,  s.  angelica. 

Liniment,  s.  linimento,  spezie  di 
medicamento  esteiiio. 

Lining,  s.  il  foderare. — The  lin- 
ing of  a  garment,  fodero,  sop- 
panno. — Tlie  lining  of  a  hat,  la 
ctiffia  rf*  un  cappello. 

Link,  s.  anello  di  catena. — Link, 
fiaccola,  torcia  a  vento. 

To  Link,  V.  a.  concatenare. 

Linkboy,  s.  ragazzo  che  porta 
una  torcia  in  mano  di  notte 
tempo  per  le  vie,  e  fa  lume  alla 
gente  per  mercede. 

Linnet,  s.  fanello,  sorta  d'  uccel- 
letto. 

Linseed,  s.  sementa  di  lino. 

Linseed-oil,  olio  di  lino. 

Linsey-woolsey,  s.  mezzaluna, 
sorta  di  panno  fatto  di  lana  e 
lino. 

Linsey-woolsey,  adj.  vile,  abbiet- 
to. 

Linstock,  s.  bastone  in  punta  al 
quale  gli  artiglieri  appiccano  un 
pezzo  di  miccia  per  uso  di  dar 

fuoco  a*  camioìii. 

Lint,  s.  fila  di  panno  lino,  che 

mettonsi  sulle  ferite. Lint- 

stock,  bastone  che  contiene  alla 
jYunta  la  miccia  colla  quale  il 
cannoniere  dà  fuoco  al  cannone. 

Lintel,  s.  quella  parte  della  cor- 
nice della  porta  che  sta  appunto 
sovra  i  colonnati  che  sostengon- 
la. 

Lion,  s.  leone,  lione. — A  she-lion, 
una  leonessa. — A  young  lion,  or 
lion's  wlielp,  leoncello. 

Lioncel,  s.  un  leoncello. 

Lioness,  s.  leonessa,  lionessa. 

Lionleaf, 

Lionsmouth 

Lfonspaw, 

Lionstail, 

Lionstooth, 

Lip,  s.  labbro. To  part  with 

dry  lips,  separarsi  senza  baci- 
arsi, 0  senza  bere. — A  little  lip, 
labbricciuolo. — Ha  re-li  p,  labbro 
di  lepre,  o  lejìorino. — Lip,  lab- 
bro, 0  orlo  di  checchessia.-— To 
make  a  lip,  ciondolar  il  labbro 
per  mostrar  disprezzo,  o  per  ca- 
parbietà. 

To  Lip,  V.  a.  baciare. 

Lip-labour,  s.  ciarla  che  non  ^fi^ 


>  s.  nomi  di  piante. 


nisce  mai. 

Lipótbymy,  s.  lipotimia. 

Lipped,  adj.  labbiato. 

Lippitude,  s.  lippitudiru',  cisposi- 
tà. 

Lip-wisdom,  s.  ipocrisia,-  savi- 
ezza in  parole  senza  fatti. 

Liquable,  adj.  liquativo. 

Liquation,  s.  l'  arte  del  lique- 
fare. 

To  Liquate,  v.  n.  liquefare,  far 
liquido,  struggere,  fondere. 

Li(iuelaction,  s.  il  liquefare  o  il 
liqwfursi. 

Liquefiable,  adj.  liquefaltivo. 

To  Liquefy,  v.  a.  liquefarsi,  strug- 
gersi, fondersi,  liquefare,  fon- 
dere. 

Liquéscency,  s.  altezza  a  lique- 
farsi. 

Liquescent,  adj.  liquido. 

Liqueur,  s.  rosolio. 

Liquid,  adj.  liquido,  che  cede  al 
tatto. 

Liquid,  s.  cosa  liquida,  liquore. — 
The  liquid  letters,  le  lettere  li- 
quide, cioè,  1,  m,  n,  r,  s. 

To  Liquidate,  v.  a,  liquidare,  ti- 
rare un  conto  al  netto. 

Liquidation,  s.  liquidazione  d*  un 
conto. 

Liquìdness,  I    s.  %mdi7à. 

Liquor,  s.  liquore,  tutte  quelle 
cose  che  si  spargono  e  trascorro- 
no.— Liquor,  liquore,  bevanda. 
— Liquor,  sugo,  zugo. — Full  of 
liquor,  sugoso. 

To  Liquor,  V.  a.  ugnere,  umet- 
tare.— To  liquor  boots,  ugnere 
gli  stivali. 

Liquorice,  s.  liquorizin. 

Liriconfàncy,  s.  mughetto,  fiore 
così  detto. 

Lìsne,  s.  una  cavità,  un  buco. 

To  Lisp,  V.  n.  scilinguare,  bal- 
bettare. 

Lisp,  £.  difetto  nella  lingua  a 
nelle  labbra  che  cagiona  il  bal- 
bettare. 

Lisper,  s.  uno  scilinguato. 

Lisping,  adj.  Ex.  A  lisping  ìiian, 
uno  scilinguato. 

Lissom,  uà],  flessibile,  molle. 

List,  s.  lista,  catalogo. —  List  of 

cloth,  cimosa. List,  or  lists, 

lizza,  giostra. — To  enter  the  list, 
or  lists,  entrare  in  lista,  o  en- 
trare in  giostra. — List,  voglia, 
volontà. 

To  List,  V.  a.  arrotare  soldati, 
scrivere  al  ruolo  i  loro  nomi.  — 
To  list  one's  self  a  soldier,  ar- 
rolarsi,farsi  soldato. 

Vo  List,  X.  n.  volere. — Let  hitn 
do  what  ho  lists,  faccia  quel  che 
vuole.— Vihen  lìist,  quando  mi 


piacerà. Let  him  live  as  he 

lists,  viva  a  modo  suo. 

To  Listen,  v.  a.  ascoltare,  slare 
ad  udire  con  attenzione. 

Listener,  s.  quello  che  ascolta. 

Listening,  s.  /'  ascoltare. 

Listless,  adj.  che  non  cura  di  nul- 
la, svogliato,  annojato  al  somm/j. 

Listlessly,  adv.  svogliatamente. 

Listlessness,  s.  totale  assenza  di 
d'siderio,  svogliatezza  perfetta. 

Lit,  pret.  del  verbo  To  light. 

Litany,  s.  litania. 

Literal,  adj.  letterale. — A  literal 
fault,  errore  di  stampa. 

Literàlity,  s.  senso  primiero,  senso 
originale. 

Literally,  adv.  letteralmente. 

Literate,  adj.  letterato,  dotto. 

Literature,  s.  letteratura. 

Litharge,  s.  litargia,  schiunm  de* 
metalli. 

Lithe,  adj.  jìieglievole,  arrende- 
vole. 

Lìtheness,  s.  qualità  pieghevole,  a 
arrendevole. 

Lither,  adj.  molle,  jneghevole. 

Litherly,  adv.  pigramente,  lenta- 
mente. 

Litherness,  s.  pigrizia,  lentezza, 
tardezza,  infingardaggine. 

Lithography,  s.  litografia. 

Lithomancy,  s.  litomanzia. 

Lithontriptic,  adj.  litontrittico. 

Lithótomist,  s.  litotomistcu 

Lithotomy,  s.  litotomia. 

Lithy,  adj.  arrendevole,  pieghe- 
vole. 

Litigant,  s.  litigatore,  litigante. 

Litigant,  adj.  litigante,  litigioso. 

To  Litigate,  v.  a.  litigare,  dispu- 
tare.       I 

Litigation,  s.  litigcmento,  il  liti- 
gare, lite,  contesa. 

Litigious,  adj.  litigioso,  che  volen- 
tieri litiga. 

Litigiously,  adv.  litigiosamente, 
coìitenziosamente. 

Litigiousness,  s.  umore  litigioso. 

Litispendence,  s.  lite  pendente. 

Litter,  s.  lettiga,  arnese  da  far 
viaggio,  portato  per  lo  più  da 
due  muli. — Litter,  letto,  paglia 
che  si  mette  sotto  le  bestie  jìcr  ri- 
posatisi sopra. Litter,  ven- 
trata.— A  litter  of  pigs,  una 
ventrata  di  porcelli. — ì'o  make 
a  litter  in  a  room,  metter  ogni 
cosa  in  disordine,  in  iscomjtigUo, 
in  una  camera. 

To  Litter,  v.  a.  partorire. 

Litterings,  s.  croci  di  tessitore. 

Little,  adj.  piccolo,  e  picciolo. 

For  so  little  a  mutter,  jyer  si  po- 
ca cosa. 

Little,  s.  «n;>o('o.  — Stay  a  little, 
stay  a  little  while,  aspettate  un 
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poco. — A  little  one,  unfancinllo, 
un  bambino. — How  many  little 
ones  have  you  ?  quanti  figliuoli 
avete? — Many  a  little  makes  a 
mickle,  a  quattrino  a  quattrino 
si  fa  H  soldo,  spesseggiando  aj)oco 
a  poco  si  fa  V  assai. 

Little,  adv.  poco,  un  poco. — By 
little  and  little,  a  poco  a  poco. — 
Too  little,  troppo  poco. 

Littleness,  s.  picciolezza. 

Littoral,  adj.  litorale. 

Liturgy,  s.  liturgia,  formulario  di 
preghiere  e  di  ceremonie  nel  ser- 
vizio divino. 

Live,  adj.  vivo,  che  ha  vita  ;  at- 
tivo, non  estinto. 

To  Live,  V.   n.  vivere,  stare  in 

^  vita. In  God  we  live,  move, 

and  have  our  being,  in  Dio  ab- 
biamo la  vita,  il  moto  e  V  essere. 
— To  live,  vivere,  godersela. — 
As  long  as  I  live,  tanto  che  vi- 
vrò.— To  live,  vivere,  passar  la 
vita. To  live  in  solitude,  vi- 
ver nella  solitudine,  menare  una 
vita  solitaria. — To  live  well  to- 
gether, vivere  insieme,  ^sser  rf' 
accordo  insieme. — To  live,  vi- 
vere, nutrirsi,  cibarsi. — To  live 
from  hand  to  mouth,  vivere  dì 

per  dì. To  live  upon  one's 

income,  viver  d'  entrata. — To 
live  upon  herbs  and  roots,  pas- 
cersi d'  erbe,  e  di  radici. — I  can 
live  no  longer  at  this  rate,  non 
posso  viver  più  di  questa  manie- 
ra.-  The  Latin   tongue  will 

live  for  ever,  la  lingua  Latina 
vivere  per  sempre.— — To  live, 
dimorare,  far  la  sua  dimora. — 
Where  do  you  live  ?  dove  state 
di  casa  ? — He  is  as  good  a  man 
as  lives,  egli  è  il  miglior  uomo 

del  mondo. As  I    live  and 

breathe,  per  vita  mia. — To  live 
a  country  life,  menare  una  vita 
campestre. — This  will  be  enough 
for  me  to  live  on,  questo  mi  bas- 
terà a  mantenermi. — To  live  up 
to  the  height  of  religion,  confor- 
marsi alle  regole  della  religione. 

To  live  upon  one's  estate, 

consumare  le  sue  entrate.-hong- 
lived,  che  è  di  lunga  vita,  di 
lunga  durata,    che  dura  lungo 

tempo. Short-lived,  di  corta 

vita,  che  non  vive  lungo  tempo. 

Liveless,   adj.  che  non  ha   vita, 

■  senza  vita,  morto. Liveless, 

languido,  spossato,  fievole,  de- 
bole, senza  forze. 

Livelihood,  s.  vitto,  mantenimen- 
to  To  get  one's  livelihood, 

guadagnarsi  il  vitto,  la  vita. — 


Livelihood,  bene,  patrimonio,  fa- 
coltà.— lÀvé'iìhood,aì'te,mestiei'e. 

Liveliness,  s.  vivacità,  spirito. 

Livelong,  adj.  durevole  troppo. 

Lively,  adj.  vivace,  spiritoso. 

A  lively  complexion,  una  car- 
nagione vivace. A  lively  re- 
sentment, un  vivo  risentimento. 
— A  lively  faith,  viva  fede. — He 
is  a  lively  image  of  his  father, 
egli  è  V  immagine  viva  di  suo 
padre. 

Livelily,  \  adv.  vivamente,    con 

Lively,  S  modo  vivace,  con  vee- 
menza. 

Liver,  s.  vivente,  che  vive. A 

good  liver,  un  uomo  di  buona 
vita. — A  bad  liver,  un  uomo  di 
cattiva  vita. 

Lìver,  s. fégato. 

Lìvercolour,  adj.rfj  colore  di  fe- 
gato, bruno. 

Livered,  adj.  A  white-livered 
fellow,  uno  stupido,  un  insensa- 
to, un  melenso,  uno  sciocco,  un 
gonzo. 

Liverwort,  s.  epatita,  sorta  d' 
erba. 

Livery,  s.  livrea. To   wear  a 

livery,  portar  la  livrea. — Li  ve- 
ry-men, genti  di  livrea. — Live- 
ry-men,  so7i  chiamati  in  Londra 
certi  per  lo  più  mercanti  e  citta- 
diìii,  che  sono  aggregati  a  certe 
compagnie. — Livery-lace,  gal- 
lone di  livrea. — To  keep  horses 
at  livery,  tener  cavalli  d'  affitto. 
— Livery  of  seisin,  il  mettere 
qualcheduno  in  possesso. — To 
receive  livery,  esser  messo  in 
possesso. 

Lives,  è  plurale  diUfe. 

Livid,  adj.  livido. 

Lividity,     (  s.   lividezza,   livido- 

Lividness,  ^    re. 

Living,  s.  vita,  il  vivere. A 

good  living,  buona  vita. — To  be 
weary  of  living,  esser  lasso  di 
vivcì'e. Living,  vitto,  nutri- 
mento.  Living,  bene,  avere, 

facultà. — Living,  beneficio  ec- 
clesiastico. 

Living,  adj.  vivente,  vivo,  eke  ha 
vita. — A  living  creature,  una 
creatura  vivente. — Living,  vi- 
vente, vivo. — The  living  and  the 
dead,  i  vivi,  ed  i  morti. — The 
land  of  the  living,  la  terra  de'* 
viventi. 

Lìvingly,  adv.  nello  stato  vivente. 

Livre,  s.  lira,  e  s'  intende  per  lo 
più  di  Francia. 

Lixivial,  adj.  di  ranno;  di  lisci- 
va ;  ottenuto  per  mezzo  d'  una 
rannata,  d'  una  lisciva. 

Lixiviate,    } 

Lixiviated,  S 


'].  lissivioso. 


I^ixivium,  8.  lisciva,  ranno. 

Lfzard,  s.  lacerta,  lacertola. — 
Lizard  Point,  il  capo  di  San 
Michele,  la  punta  la  più  meri- 
dionale del  paese  di  Comova- 
glia,  in  Inghilterra. 

Lo!  interj.  ecco  ! —Tuo  \àm\  lo 
her!  eccolo!  eccola! 

Lóach,  s.  ghiozzo,  nome  d'un  pes- 
catello  senza  lische. 

Load,  s.  soma,  carica,  peso. — A 
cart-load,  una  carrettata. 

To  Load,  v.  a.  caricare, 

Lóadsman,  s.  guida,  conduttore, 
■ — Loadstone,  calamita. — Load- 
star, r  orsa  minore. 

Lóadmanage,  s.  quel  prezzo  che 
si  dà  ad  un  piloto  per  condutre 
un  vascello. 

Lóaf,  s.  un  pane,  una  pagnotta. 
— Half  a  loaf  is  better  than  no 
bread,  chi  sjnUitzzica  non  digi- 
una.— A  sugar-loaf,  un  pan  di 
zucchero. 

Loam,  s.  terra  grassa,  creta. 

Loamy,  adj.  argilloso. 

Loan,  s.  prestanza,  prestito. 

To  put  out  to  loan,  dar  in  pres- 
tito. 

Loath,  adj.  mal  disposto. 

To  Loathe,  v.  a.  aborrire,  schi- 
fare, nauseare,  stomacare. 

Lóather,  s.  quello  che  nausea. 

Loathful,   adj.  che  stomaca,  che 

reca  nausea. Loathful,  che 

aborre,  che  soffre  nausea. 

Loathing,  s.  disgusto,  nausea. 

Lóathingly,     "ìadv.      svogliata- 

Lóathly,  V  meìite,  schifosa-. 

Loathsomely,  j  mente. 

Loathly,       )  adj.  schifo,  stoma- 

Lóathsome,  j    chevole. 

Lóathliness,       ì   s.      schifezza, 

Lóathness,  v  sporcizia,  stuc- 

Lóathsomeness,  )  chevolezza. 

Loaves,  plurali  di  Loaf. 

Lób,  ^  s.  uno  zotico,  un  ba- 

Lóbcock,  ^    lordo,  un  melenso. 

To  Lób,  V.  a.  scuotere,  crollare. 
— To  lob,  lasciar  cadere  in  jn- 
gra  0  sconcia  maniera. 

Lobby,  s.  unjwrtico,  un  agalleria. 

Lóbe,  s.  lobo,  parte  del  polmone, 
0  fegato  dell'  animale. 

Loblolly,  s.  miscuglio  di  diverse 
Caiani  insieme. — Lób,  sjyezie  di 
verme  col  quale  si  pescan  le 
trote. 

Lobster,  s.  gambero  di  mure. 

Lóbule,  s.  lobetto. 

Locai,  adj.  locale,  di  luogo. 

Locality,  s.  esistenza  locale. 

Locally,  adv.  localmente. 

To  Locate,  v.  a.  locare. 

Location,  s.  allogagione. 

Lóch,  s.  lago;  voce  Scozzese. 

Lock,  s.  serratura,  io/^jo,— — -A 
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spring-lock,  serratura  a  molla. 
—The  lock  of  an  hurquebuss, 

rotella  rf'  archibugio. Lock, 

jmstoje. — The  lock  of  a  pond, 
chiusa  d'  uno  stagno. — A  lock 
in  a  river,  cateratta. — A  lock 
of  hair,  Mrta  chiocca  di  capelli. 
— A  lock  of  wool,  un  fiocco  di 
lana. — To  be  under  lock  and 
key,  esser  serrato  a  chiave. 

To  Lock,  V.  a.  serrare  a  chiave, 
— To  Lock  in,  nnchiudere.    ♦ 

Locker,  s.  colombajay  buchi  dove 
i  colombi  covano. 

Locket,  s.  giojello,  più  gbje  le- 
gate insienie. 

Lockrani,  s.  sorta  di  tela  gros- 
sa. 

Locksmith,  s.  magnano,  fabbro 
di  toppe,  e  di  chiavù 

Locomotion,     ^  s.   il  potere   di 

Loconiotivity,  \  cambiar  luogo, 
sito. 

Locomotive,  adj.  che  cangia  luo- 
go, silo. 

Locust,  s.  locusta,  spezie  d'  ani- 
maletto simile  al  grillo.— Lo- 
cust, sorta  d'  albero. 

Locution,  s.  locuzione,  maniera 
di  dire,  loquela,favella. 

Lóde-ship,  s.  spezie  di  barca  di 
pescatore. 

Lódesman,  s.  un  piloto. 

Lodestar,  s.  Vorsa  minore. 

Lódestone,  s.  calamita. 

Lodge,  s.  loggia,  alloggiamento, 
ostello,  tugurìa,  cameretta.-The 
lodge  of  a  stag,  il  covo  d"  un 
cervo. 

To  Lodge,  V.  a.  v.  n.  alloggiare, 
albergare. — The  rain  lodges  the 
corn,  la  pioggia  carica  le  biade. 
— The  supreme  power  is  lodged 
in  the  king,  U  supremo  potere 
risiede  nella  persona  del  rè. 

Lodgement,  s.  alloggiamento,  al- 
loggio. —  Lodgement,  alloggia- 
meìito;  termine  mililare. 

Lodger,  s.  un  pigionale,  colui  che 
sta  a  camera  locanda. 

Lodging,  s.  alloggiamento,  allog- 
gio, cameìa  locanda. Have 

you  any  lodging  to  let?  avete 
delle  camere  ad  affittare  ?—To 
give  one  a  niglit's  lodging,  al- 
loggiare uno  per  una  notte. 

Loft,  s.  un  granajo. — A  hay-loft, 
un  fienile. 

Lóflily,  adv.  alla  grande. 

Loftiness,  s.  altezza,  grandezza. 
—Loftiness,  elevatezza,  subli- 
mità, maestà. — Lol'tiness,  alba- 
gia, superbia,  orgoglio. 

Lófty,  adj.  grande,  alto. — Lofty, 
grande,  nobile,  superbo,  sublime, 
eccelso. — Lofty,  albagioso,  altie- 
ro, superbo. 


Log,  s.  toppo,  cejìjyo,  jìczzo  di  pe- 
dal rf'  albero  reciso,  jrrojyrio  ad 
abbruciare. 

Log-line,  s.  la  linea  bel  piloto. 

Log-board,  s.  registro  del  corso  cf 
una  nave. 

Lóg-book,  s.  il  registro  del  corso 
d'  una  TULve,  e  d"  altri  eventi 
navali. 

To  Ijóg,  V.  n.  barcollare. 

Logarithmic,     ì  adj.    logaritmi- 

Logarithmical,  j  co. 

Logarithms,  s.  logaritmo. 

Lóggats,  s.  sorla  di  giuoco. 

Loggerhead,  s.  un  balordo,  uno 
sciocco,  un  minchione. — To  fall 
to  loggerheads,  venire  alle  mani, 
venire  alle  prese. 

Logic,  s.  logica,  bica,  arte  per 
discemer  il  vero  dal  falso. 

Logicai,  adj,  logicale,  di  logica. 

Logically,  adv.  secondo  le  regole 
della  logica. 

Logician,  s.  logico,  che  sa  la  lo- 
gica. 

Lógogriphe,  s.  logogrifo. 

Logomachy,  s.  contesa  di  parole. 

Logwood,  s.  legno  Indico. 

Lóhoc,  s.  sorta  di  medicina. 

Lóin,  s.  V  arnione,  le  rene. — A 
loin  of  veal,  una  lachelta  di  vi- 
tella. 

To  Loiter,  v.  n.  spender  il  tempo 
neghittosamente. 

Loiterer,  s.  un  infingardo. 

To  Lóll,  V.  n.  apoggiarsi,  reg- 
gersi.— To  loll  upon  the  bed, 
stendersi  sul  letto. — To  loll  one's 
tongue,  slender  la  lingua. 

Lorn  bar,     ^  s.    lombardo,    luogo 

Lombard,  (  dove  si  presta  del 
danaro  col  pegno  o  ad  v^ura. 

Lomp,  s.  specie  di  pesce  tondo. 

London,  s.  Londra. 

Lóne,  adj.  solilai-io. — Lone,  solo, 
senza  compagnia. 

Loneliness,  s.  solitudine,  privazi- 
one di  compagnia. 

r  y     •^'        ;  adi.  solitario. 
Lonesome,  ^     '^ 

Lónesomely,  adv.  solitariamente 
bvjo  e  solenne,  solitario,  remoto. 

Lóneness,  )  s.  solitudine,  di- 

Lónesomeness,  \  samore  di  com- 
pagnia. 

Long,  adj.  lungo. — Long,  lungo, 
apposto  a  breve  nelle  sillabe  La- 
tine.— Long,  lungo,  tedioso.^ 
Long,  lungo,  lento,  tardo. — To 
go  to  one's  long  home,  andare  a 
babboriveggoli,  morire. — It  is  as 
broad  as  it  is  long,  è  lull'  uno, 
non  c'è  di^erenza. — A  long  way 
about,  un  gran  giro. — Long- 
legged,  die  ha  le  gambe  lunghe. 
— Long-necked,  che  ha  il  collo 
/wn^'o.- Along-winded  discourse, 


un  discorso  lungo  e  tedioso,-— 
Long-lived,  longevo,  di  lunga 
età . — Long-wort,  angelica,  sorta 
d'eì'ba. —  Long-sufferance,  pazi- 
enza.—ile  knows  the  long  and 
the  short  of  this,  sa  come  va 
questo  affare. 

Long,  adv.  lungo  tempo. — Long 
after,  lungo  tempo  dopo. — Long 
since,  long  ago,  lungo  tempo  fa. 
—Not  long  before,  non  molto 
prima. — How  long  since?  quan- 
to tempo  fa?— As  long  as  I  live, 
tanto  che  vivrò.— A\\  this  day 
long,  tutt^  og^.—Ere  long,  in 
breve,  fra  poco. 

To  Long,  V.  n.  aver  voglia,  desi- 
derare, appetire.— 1  long  to  go, 
mi  par  mill'  anni  d'  andare. 

Longanimity,  s.  longanimità,  tol- 
leranza, sofferenza. 

Longboat,  s.  il  battello  principale 
della  nave. 

Longer,  adj.  più  lungo. 

Longer,  adv.  più  lungo  tempo. 

Longest,  adj.  U  più  lungo. 

Lonaéval,     )    ,.   , 

Longevous,  r'^J-^''"^""^''- 

Longevity,  s.  lunga  vita. 

Longimanous,  adj.  che  ha  le  m^ni 
lunghe. 

Longimetry,  s.  longimetria. 

Longing,  s.  voglia,  desiderio  in- 
tenso. 

Longing,  adj.  bramoso. — The 
longing  expectation  we  are  in, 
V  impazienza  nella  quale  siamo. 

Longingly,  adv.  con  intensa  bra- 
ma. 

Longinquity,  s.  lontananza,  dis- 
tanza.  Longinquity,    lungo 

spazio  di  tempo. 

Lóngish,  adj.  lunghetto. 

Longitude,  s.  longitudine,  distan- 
za,    lungìiezza. Longitude, 

longitudine  appresso  i  geografi  è 
Varca  deW  equinoziale,  e  d'ogni 
cerchio  paralcllo  ad  esso  da  Po- 
nente a  Levante  tra  7  primo 
meridiano  e  qualunque  altro. — 
Longitude,  longitudine,  appresso 
gli  astronomi,  arco  deW  eclittica 
dal  principio  d'Ariele  versa  Le- 
vante sino  al  cerchio  di  latitudine 
di  qualche  stella. 

Longitudinal,  adj.  longitudinale. 

Longitudinally,  adv.  in  lungo, 

Lónglived,  adj.  longevo. 

Lóngly,  adv.  con  brama  ùitensa. 

Ij6agsome,sn\j,n())osaniente,lungo. 
ongw  ys,  I  ^         .  lungo. 

Longwise,  \         ^  * 

Lóo,  s.  giuoco  di  carte  così  detto, 

Lóobily,  adj.  scimunito,  donno. 

Lóoby,  s.  un  balordo,  uìt  minchi-' 
o)u;  un  bietolone,  uh  cionnot  un 
gonzo. 
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L6of,  s.  lunghezza  del  vascello 

dair  albero  jino  alia  proda. 
To  Lóof,  V.  a.  andare  vicino  al 
vento,  serrare  il  vento. 
Look,  s.  guardo,  sguardo,  guar- 
datura, occhiata,  vista,  cera,  as- 
petto.— A  look-out,  veletta,  sen- 
tinella. 
To  Look,  V.  n.  vedere,  mirare, 
guardare. — To  look,  andare  a 
vedei-e. — Look  there,  mirate  là. 
— To  look  askew,  or  awry,  gu- 
ardar bieco. — To  look  one  in 
the  face,  guardar  uno  nel  viso. — 
To  look,  guardare,  badare,  aver 
cura,  stare  in  cervello,  conside- 
rare.— To  look,  cercare. — To 
look,  guardare,  essei'  volto  colla 
faccia  verso  una  parte,  rispon 
dere,  riuscire. — His  house  looks 
into  the  garden,  la  sua  casa 
guarda  verso  il  giardino. — To 
look,  aver  V  aria,  aver  la  cera, 
parere. — He  looks  like  an  ho- 
nest man,  egli  ha  cera  d*  uomo 
dabbene. — To  look  great,  aver 

V  aria  grande  e  nobile. — This 
cloth  looks  very  fine,  questo 
panno  pare  molto  fino. — She 
looks  very  pretty,  ella  è  molto 
bellina. — To  look  well,  aver 
buon  viso,  b  nona  cera. — You  look 
very  ill,  mi  pare  non  istiate  bene. 
— This  looks  as  if  she  had  no 
love  at  all  for  me,  pare  cW  ella 
non  rrC  ami. — My  thoughts 
don't  look  at  all  that  way,  io 
nonpenso  aquestecose. — Tolook 
like,  rassomigliare,  esser  simile. 
— To  look  big,  braveggiare. — 
Look  to  it,  badate,  abbiate  V  oc- 
chio a  cotesto. — To  look  on,  or 
upon,  mirare,vedere,  considerare, 
badare. — To  look  after  a  thing, 
aver  cura  di  qualche  cosa,  aver 

V  occhio  a  qualche  cosa. To 

look  on,  or  upon,  tenere,  sti- 
mare, considerare. — To  look  af- 
ter a  thing,  cercare  qualche  cosa. 
— To  look  back,  riflettere  sopra 
qualche  cosa  passata,  ruminarla 
nel  pensiero. — To  look  out  of  a 
window,  affacciarsi  alla  finestra. 

Looker,  s.  uno  spettatore,  un  cir- 
costante ;  uno  che  guarda  quan- 
do gli  altri  operano. 

Lóoking-glass,  s.  uno  sjìecchio. — 
A  looking-glass  maker,  uno 
specchiajo. 

Loom,  s.  telajo. Loom  gale, 

vento  fresco,  vento  di  terra. 

To  Loom,  V.  n.  parere,  apparire. 
Voce  die'  marinai. — That  ship 
looms  a  great  deal,  quel  vascello 
pare  molto  grande. 

Looming,  s.  l'  apparenza,  il  di 

fuori  d'un  vascello,  la  sua  forino. 


Lóon,  8.  un  birbone,  un  briccone. 

Loop,  s.  alamare,  ajfibbiaglio. — 
Loop-hole,  la  bottoìiiera,  V  oc- 
chiello.— Loop-holes,  i  finestrini 
duna  casamatta. — A  loop-hole, 
buco,  sjnraglio. — Loop-hole,  sot- 
terfugio, scampo,  giro,  rigiro. 

Loose,  adj.  che  si  muove,  che  non 
istà  ferino. — A  loose  tooth,  un 
dente  che  crolla. — Loose,  sciolto, 
slegato. — Loose,  lento,  molle, 
contrario  di  teso. — Loose,  che  ha 
ilfiusso  di  ventre. — Loose,  dis- 
soluto, sviato,  licenzioso,  disones- 
to, scapestrato. — A  loose  gown, 
una  veste  da  cambra. — To  get 
loose,  scatenarsi. — To  get  loose 
from  one,  liberarsi  di  qualchedu- 
no,  levarselo  rf'  attorno. 

To  Loose,  V.  a.  allentare,  sciog- 
liere, scignere,  sjìrigionare,  sle- 
gare, disimpegnare  dall'  obbligo. 

To  Loose,  V.  n.  partire,  u^cir  dal 
porto. 

Loosely,  adv.  dissolutamente,  sfre- 
natamente, licenziosamente. 

To  Loosen,  v.  a.  allentare,  render 
lento,  rallentare. — To  loosen  the 

belly,  solvere  il  ventre. To 

loosen,  sciorre,  sciogliere,  slegare. 

Looseness,  s.  allentamento,  ral- 
lentamento.— Looseness,  fiusso 
di  corjio. 

Loosening,  adj.  lassativo,  die 
solve  il  ventre. 

To  Lop,  V,  a.  scapezzare,  dira- 
mare, tagliare  a  corona,  stralci- 
are, potare. 

Lópper,  s.  un  potatore,  colui  che 
scapezza  o  dirama  gli  alberi. 

Lóppered,  adj.  coagolato. 

Loppings,  s.  pi.  i  rami  tagliati  dt 
un  albero. 

Loquacious,  adj.  loquace. 

Loquacity,  s.  loquacità. 

Lord,  s.  signore. — An  English 
lord,  un  Milordo. — The  lord 
president,  il  presidente  del  con- 
siglio.— Lord-like,  da  gran  sig- 
nore.— In  the  year  of  our  Lord, 
V  anno  di  nostro  Signore. 

To  Lord,  v.iì.far  il  signore,fare  il 
grande,  dominare,  signoregiare. 

Lórding,  s,  signore,  un  piccolo 
signore. 

Lordlike,  adj.  di  gran  signore; 
altiero,  insolente. 

Lórdling,  s.  un  piccolo  signore. 

Lordliness,  s.  dignità,  alto  rango; 
orgoglio,  fierezza. 

Lordly,  adj.  che  fa  il  grande, 
magnifico,  signorile. 

Lordly,  adv.  despoticamente,  oT" 

gogliosamente. 

Lordship,  s.  signoria,  dominio  e 

podestà  di  signore. — Lordship, 
titolo  de"  Lordi  d'  Inghilterra. 


Lore,  6.  lezione,  insegnamento 
istì-usione. 

Lore,  adj.  perduto,  distrutto. 

Lórel,  s.  un  furfante,  un  bricco- 
naccio. 

Lórimers,  >  s.  una  compagnia  d' 

Lóriners,  3  artefici  in  Londra, 
che  fatino  briglie,  sproni,  e  simili 
strumenti  pe'  cavalli. 

Lóriot,  s.  rigogolo. 

Lórn,  adj.  derelitto,  abbandonatOy 
perduto. 

To  Lose,  V.  a.  perdere,  far  per- 
dita.— I  lost  sight  of  him,  lo 
perdei  di  vista. — To  lose,  scor- 
dare, dimenticare. To  lose 

ground,  rinculare,  dar  indietro. 
— To  lose  leather,  scorticarsi  le 
natiche  cavalcando. 

Lósel,   s.   un  gaglioffaccio,   un 

furfante.. 

Lóser,  s.  perditore,  chi  perde. 

Losing,  s.  perdita. 

Losing,  adj.  Ex.  A  losing  bar- 
gain, un  cattivo  patto,  0  con- 
tratto. 

Loss,  s.perdita,  danno,  scapito. — 
I  am  at  a  loss,  non  so  che  mi 
fare,  sono  confuso. 

Lost,  adj.  perduto,  perso. — AH  is 
not  lost,  that  is  delayed,  quel 
che  è  differito  non  è  perduto. — 
There's  no  love  lost  betwixt  us, 
v'  amo  quanto  voi  m'  amate. 

Lot,  s.  sorte,  destino. — To  draw 
lots,  tirare  alla  sorte.— By  lots, 
per  sorte,  alla  sorte. — It  fell  to 
my  lot,  mi  cadde  in  sorte. — Lot, 
parte,  pordone. — To  pay  scot 
and  lot,  pagare  i  diritti  della 

parrocchia. It  is  not  every 

one's  lot  to  be  learned,  non  è 
concesso  ad  ognuno  /'  esser  dotto. 

To  Lot,  V.  a.  assegnare,  distri- 
buire. 

Lóte-tree,  s.  loto,  albero. 

Lóth,  adj.  avverso,  che  non  si  cu- 
ra, che  non  ha  voglia  di  fare  che 
che  sia. — I  am  loth  to  do  it,  m* 
incresce  farlo. 

Lotion,  s.  lozione,  lavatura. 

Lottery,  s.  lotto,  giuoco,  dove  per 
polizze  beneficiate  0  bianche,  si 
trae  0  non  si  tra  il  premio. 

Lóvage,  s.  nome  di  pianta. 

Lóud,  adj.  alto,  forte,  di  forte  su- 
ono. 

T  °   ,!     f  adv.  ad  alta  voce. 
Loudly,  S 

Loudness,  s.  fòrza  di  suono. 

Love,  s.  amore,  affetto,  benevo- 
lenza.— Self-love,  amor  proprio. 
— To  make  love,^r  all'amore, 
amareggiare. — Love,  /'  amore. 
Cupido,  il  dio  d' amore. — To  be 
in  love  with,  esser  innamorato, 
— To  fall  in  love,  innamorarsi. 
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— To  get   every  body's   love, 

cattivarsi  /'  amore  cC  ognuno. — 

A  love  knot,  laccio  aììioroso. 
To  Love,  V.  a.  amare,  portare 

amore. — Love  me,  love  my  dog, 

abbi  risjìetto  al  cane  per  amor 

del  padrone. — Love  me  little, 

and  love  me  long,  amami  poco, 

ed  amami  sempre. 
Lóveable,  adj.  amxòile. 
Lóveapple,  s.  pomo  d*  oro  (jnan- 

ta). 
Lóveletter,  s.  lettera  amorosa. 

Lóvelily,  adv.  amabilmente,  con 

amore. 

Loveliness,    s.    bellezza,  grazia, 

am,orevolezza. 

Lovelorn,  adj.  abbandonato  dall' 

oggetto  amato. 

Lovely,  adj.  amabile,  degno  d'es- 
ser amato,  bello,  grazioso. 

Lo  ver,  s.  amatore,  chi  ama,  chi  e 
innamorato. 

Lovesick,  adj.  languente  d'amore. 

Lóvesome,  adj.  amabile,  degno  d' 
amore. 

Lóvesong,  s.  canzone  amorosa. 

Lóvesuit,  s.  il  corteggiare  una 
beUa. 

Lovetóken,  s.  pegno  rf'  amore. 

Lóvetoy,  s.  donativo,  presente  di 
poco  valore  alla  innamorata. 

Lóugh,  s.  lago. 

Loving,  adj.  amabile,  affenonato, 
cortese,  buono. 

Lóving-kindness,  )  s.    tenerezza, 

Lóvingness,  j     affezione. 

Lovingly,  adv.  amabilmente. 

To  Lounge,  v.  n.  impigrirsi,  vi- 
ver da  pigro,  da  neghittoso. 

Lounger,  s.  un  jngro,  un  ne- 
ghittoso. 

To  Lóur,  v.  n.  oscurarsi,  annu- 
volare. 

Lóuse,  s.  pidocchio. — Full  of  lice, 
pidocchioso,  jìieno  di  pidocchi. — 
A  crab  louse,  una  jìiattola,  un 
piattone. 

To  lióuse,  v.  a.  s])idocchiare. 

Lóusily,  adv.  vigliaccamente,  ava- 
ramente, da  pidocchioso,  da  tan- 
ghero. 

Lousiness,  s.  abbondanza  di  pi- 
docchi, lo  stato  d'  una  ^ìersona 
pidocchiosa. 

Lóusy,  adj.  pidocchioso. 

Lóut,  s.  uno  sguajataccio,  un 
vUlanaccio. 

I^óutish,  adj.  rustico,  villano. 

Lóutishly,  adv.  rusticamente,  vil- 
lanamente. 

I^ów,  adj.  basso,  piccolo,  che  non 
è  alto. — Low  water,  marea  bassa. 
— Low,  basso,  vile,  abbietto. — 
At  a  low  rate,  a  vii  prezzo. — 
Low,  basso,  umile. — Low,  basso, 
inferiore.— how,  basso   contra- 


'  rio  di  alto,  parlando  di  mono. 
— To  bring  low,  abbassare,  ab- , 
battere,  ximiliare. 
Low,  adv.  basso,  bassamente. — 
To  bow  very  low,  fare  una  pro- 
fonda riverenza. 
To  Low,  V.  n.  muggire,  mugghiare. 
To  Low,  V.  a.  abbassare,  metter 
giù. 

Lower,  adj.  pili  basso. — The  low- 
er house,  or  the  house  of  com- 
mons, la  camera  bassa,  la  ca- 
mera de' communi  del  parlamen- 
to d'  Inghilterra. 
To  Lower,  v.  a.  abbassare,  dimi- 
nuire. 
To  Lower,  v.  n.  oscurarsi,  coprire 

di  nuvole. 
Lóweringly,  adv.  oscuratamente, 
tristamente. 
Lowermost,  (  superlativi  di  Low. 
Lowest,         S    —  It  is  the  lowest 
price,  questo  è  iljnù  basso  prezzo. 
Lowing,  s.  muggito. 
Lowland,  s.  terreno  basso,  umido. 
Lówlily,  (  adv.    umilmerite,   vil- 
Lówly,    S  unente. 

Lowliness,  s.  mansuetudine,  umi- 

lità,  bassezza. 
Lowly,    adj.    mansueto,    umile, 
sommesso. 

Lówn,  s.  uno  sciagurato,  un  gag- 
lioffo. 

Lówness,  s.  bassezza,  poca  distan- 
za dal  suolo. — Lowness,  viltà  o 
di  natali  o  di  rnente  o  di  cuore. 
— Lowness,  sommissione,  ubbi- 
dienza abbietta. — Lowness,  ab- 
biettezza, dejìressione. 
Lowspfrited,  adj.  depresso,  abbat- 
tuto. 

Lowthóughted,  adj.   di  pensieri 
mondani  e  vili. 
Loxodrómic,  s.  lossodromia. 
Lóyal,  adj.  leale,  fedele. 
Loyalist,  s.  chi  tiene  forte  dalla 
parte  dal  Re. 

Loyally,   adv.    lealmente,  fedel- 
mente. 
Loyalty,  s.  lealtà,  fedeltà. 
Lózel,  s.  un  perdigiorno,  un  pi- 
gro. 

Lózenge,  s. rombo,figura geome- 
trica così  detta. — Lozenge,  joa5- 
tiglia. 


romèi. 


Lozenged,  )    j-    /.  „ 
j  ,       °       >  adi.  fatto  a 
Lozengy,   j     ''  -^ 

Lubbard,  )    s.  facchinaccio,   un 

Lubber,  j  poltrone,  un  uemo 
malfatto,  grosso  e  grasso. 

Lubberly,  adj.  ozioso,  pigro,  scio- 
perato,  infingardo. 

Lubberly,  ààv.  grossamente,  scon- 
ciamente. 

Lùbric,  adj.  lubrico,  vano,fallace. 
— Lubric,  leggiero,  volubile,  in- 
costante,— Lubric,  lascivo. 


To  Lubricate,    U.  ,.  ;^j„.^,,. 

ToLubricitate,  S 

Lubricity,  s.  leggierezza,  incos- 
tanza, volubiltà.  —  Lubricity, 
lascivia. 

Lubricous,    adj.    lubrico,   vano, 

fallace. 

Lubrifàction,  7      •/  r  z.  • 

T    Ufi'.-      t  s.il  lubricare. 

Lubrihcation,  S^ 

Luce,  s.  Ex.    A  flower  de  luce, 

fiordaliso, — Luce,  luccio,  pesce 
noto, 

Lucent,  adj.  lucente. 

Lucerne,  s.  spezie  di  pianta. 

Lucid,  adj.  lucido,  lucente. — Lu- 
cid interval,  lucido  intervallo, 
quello  spazio  di  tempo,  nel  quale 
il  pazzo  ricupera  V  uso  della  ra- 
gione. 

Lucidity,    7    s.  lucidezza,  luci- 

Lucidness,  3      dita, 

Lucifer,  s.  Lucifero,  nome  del 
maggior  diavolo.  —  Lucifer,  la 
stella  di  Venei-e,  la  stella  mattur- 
tina. 

Luciferous,  ì   j.  ,     ./. 

Lucific,        l^^ò' lucifero. 

Luck,  s..  ventura,  fortuna,  caso, 
accidente. —  By  good  luck,  per 
buona  ventura.  —  I  wish  you 
good  luck,  vi  auguro  buon  suc- 
cesso.— Ill-luck,  disgrazia,  sfor- 
tuna. 

Luckily,  d,àv.  fortunatamente. 

Luckiness,  s.  buona  fortuna,  fe- 
licità venuta  inaspettatamente. 

Luckless,  adj.  sventurato,  mal 
arrivato,  infelice. 

Lucky,  d,ò^y  fortunato,  avventu- 
roso. 

Lucrative,  adj.  lucrativo. 

Lucre,  s.  lucro,  guadagno. 

Lucriferous,  >  adj.    che  produee 

Lucrific,  S  lucro,  che  ajrpor- 
ta  guadagno. 

Luctàtion,  s.  lutta,  contrasto. 

Luctual,  adj.  luttuoso,  lugubre. 

To  Lucubrate,  v.  n.  studiare  di 
notte;  vegliare  studiando. 

Lucubration,  s.  vigile,  studio  not- 
turno. 

Lucubràtory,  adj.  composto  a 
lume  di  candela  0  di  Incerila, 

Lùculent,  adj.  lucuiento,  lucente, 
luminoso. 

Ludicrous,  adj.  burlesco,  comico. 
— Ludicrous,  piacevole,  gustoso. 

Ludicrously,  adv.  comicaìnente, 
piacevolmente, 

Lùdicrousness,  s.  burla,  beffeggi- 
amento, piacevolezza, 

Ludificàtion,  s.  ludìficazione,  bur- 
la. 

huff,  s.  la  palma  della  mano. 

To  LùH',  V.  n.  tenersi  contra  il 
vento;  voce  marinaresca, 

Liig,  s.  la  punta  dell'  orecchio, — 
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To  give  one  a  lug,  tirar  I'  oreC' 
chio  ad  uno.— A  lug,  pertica  da 
misurar  terreni. 

To  Lug,  V.  a.  tirare. — To  lug 
out,  cavar  la  spada. 

To  Lug,  V.  n.  strascinarsi  a  fa- 
tica. 

Luggage,  s.  bagaglio,  salmeria, 
bagaglie. 

Lugsail,  s.  vela  di  fortuna. 

Lugubrious,  adj.  lugubre. 

Lukewarm,  adj.  tepido,  tra  caldo 
e  freddo. — Lukewarm,  tepido, 
pigro,  lento. 

Lukewarmly,  adv.  tepidamente. 

Lukewarmness,  s.  tepidezza, — 
Lukewarmness,  pigrizia,  fred- 
dezza. 

To  Lull,  V.  a.  cullare,  ninnare, 
accarezzare,  cantare  per  addor- 
mentare unfanciullo. — To  Lull 
asleep,  addormentare. 

Lullaby,  s.  ninna,  canzone  per 
addormentar  bambini. 

Lumbago,  s.  lombagine. 

Lumbal,  \  adj.  lombare,  rfe'  lonv- 

Lumbar,  j    bi. 

Lumber,  s.  masseriziaccia,  mas- 
serizia, arnesi  usati. 

To  Lumber,  v.  a.  ammuccliiare 
le  masserizie. 

To  Lumber,  v.  n.  muoversi  len- 
tamente, pesantemente. 

Lombricai,  adj.  Ex.  Lumbrical 
muscle,  muscoli  lombari. 

Luminary,    s.   luminare^    lum£, 

corpo  luminoso. 

To  Luminate,  ì         .„ 

rr.    T  '    •  >  V.  a.  illuminare. 

loLumme,      ) 

Luminàtion,       )  s.    illuminazi- 

Lùminousness,  )  one,  lumina- 
tone. 

Luminous,  adj.  luminoso. 

Luminously,  adv.  lucentemente. 

Lump,  s.  7nassa,  pezzo. — To  sell 
by  the  lump,  vender  all'  ingros- 
so.— Lump,  mucchio. 

To  Lump,  V.  a.  prendere  aW  in- 
grosso, senza  badare  a  circos- 
tanze minute. 

Lumpfish,  s.  nome  di  pesce. 

Lumping,  ^  adj.    grosso,  grave. 

Lumpish,  S  massiccio,  pesante, 
materiale,  semplice,  rozzo. 

Lumpishly,  adv.  rusticamente, 
rozzamente,  da  stupido. 

Lumpishness,  s.  materialità,  sci- 
occhezza, balordaggine. 

Lumpy,  adj.  massiccio,  grave. 

Lunacy,  s. frenesia, follia,  pazzia. 

Lunar,      i  adj.     lunare,     della 

Lunary,    S     luna. 

Lunary,  s.  lunaria  (pianta). 

Lunàted,  adj.  lunato. 

Lunatic,  adj.  lunatico,  che  patisce 
al  cervello  secondo  il  variar  della 
luna. 


Lunatic,  s.  lunatico. 

Lunation,  s.  lunazione,  lunare. 

Lunch,  s.  pezzo,  tozzo. — A  great 
lunch  of  bread,  un  gran  pezzo 
di  pane. 

Luncheon,  s.  merenda,  asciol- 
vere, sciacquadenti. 

Lune,  s.  mezza  luna;  frenesia, 

follia,  jìazzia. 

Lùnet,     l  s.  lunetta,  termine  di 

Lunétte,  \  fortificazione. 

Lungs,  s.  polmonL 

Lungwort,  s.  polmonaria,  erba 
così  detta. 

Lunisólar,  adj.  lunisolare. 

Lunt,  s.  miccia. 

Lupine,  s.  lupino,  sorta  di  le- 
gume. 

Lupus,  s.  ulcere  die  vengono  alle 
ginocchia,  ed  alle  gambe. 

Lurch,  s.  marcio;  termine  del 
giuoco,  posta  doppia. — To  leave 
one  in  the  lurch,  lasciare  uno  in 
nasso,  abbandonarlo. — To  lie 
upon  the  lurch,  stare  agli  aggu- 
ati, tendere  insidie. 

To  Lurch,  v.  n.  guadagnar  il 
marcio,guadagnar posta  dojìpia. 

To  Lurch,  v.  a.  insidiare,  tender 
insidie. 

Lurcher,  s.  un  bassetto,  sorta  di 
cane. 

Lurching,  s.  il  guadagnar  il  mar- 
cio. 

Lure,  s.  il  logoro  fatto  di  cuojo  e 
di  penne  a  modo  d'  un  alia,  con 
che  il  falconiere  suol  richiamare 
un  falcone. — Lure,  esca,  ades- 
camento. 

To  Lure,  v.  n.  richiamare  il  fal- 
cone con  logoro. 

To  Lure,  v.  a.  adescare,  allettare. 

L  li  rid,  adj.  livido,  pallido,  maci- 
lente, sozzo,  schfoso. 

To  Lùrk,  V.  n.  nascondersi,  ap- 
piattarsi, celarsi. 

Lùrking-hole,    ^  s.   un  nascon- 

Lùrking-place,  S    digUo. 

Luscious,  adj.  melato,  troppo  dol- 
ce.^Luscious,  piacevole,  delizi- 
oso.— Luscious  meat,  carne  die 
stufa,  che  viene  a  fastidio. 

Lùscern,  s.  lince. 

Lusciously,  adv.  dolcemente. 

Lusciousness,  s.  dolcezza. 

Lush,  adj.  vivo,  bon  colorito;  e 
dicesi  in  opposizione  di  pallido, 
smorto. 

Lusk,  ad].  pigro,neghittoso,  buono 
a  nulla. 

Lùsk,  s.  un  jngro,  un  poltrone, 
un  dappoco,  uno  scioperato. 

Lùskish,  aà].  pigro,  irifingardo. 

Luskishly,  adv.  pigramente. 

Luskishness,  s.  pigrizia,  lentezza, 
infingardaggine. 


Lusórious,  l  adj.  giocoso,  scìier- 

Lùsory,       S    zevole. 

Lùst,  s.  appetito,  senso,  concu- 
piscenza, sensualità,  incontinen- 
za. —  Lust,  inclinazione  alla 
banda,  pendio.  Termine  mari- 
naresco. 

To  Lùst,  v.  n.  concupiscere,  de- 
siderare. 

Lustful,  adj.  sensuale,  lascivo,  im- 
pudico. 

Lustfully,  adv.  imjfudicamente. 

Lustfulness,  s.  concupiscenza. 

Lustihead,  ì  s.   vigore,  forza  di 

Lustihood,  j    membra. 

Lustily,  adv.  vigorosamente. 

Lustiness,  s.  forza,  gagliardia, 
gagliardamente. 

Lustless,  adj.  che  non  ha  concu- 
piscenza. 

Lustrai,  adj.  lustrale. 

To  Lustrate,  v.  a.  lustrare,  puri- 
ficare. 

Lustration,  s.  lustrazione,  specie 
di  sacrificio  in  uso  fra  gli  anti- 
chi Romani, 

Lustre,  s.  lustro,  splendore,  lume. 

Lustre,      ìs.    lustro,   spazio  di 

Lustrum,  ^    cinque  anni. 

Lustring,  s.  lustrino,  sorta  di  seta. 

Lustrous,  adj.  lucido,  splendente. 

Liistwort,  s.  nome  d*  erba. 

Lusty,  adj.  robusto,  gagliardo. 

Lutanist,  s.  sonator  di  liuto. 

Lutàrious,  adj.  che  sta  nel  loto, 
nel  fango,  nella  mota. 

Lutàtion,  s.  lutatura,  lutarne. 

Lùte,  s.  lento,  e  livlo. — Lute- 
string, corda  di  liuto. — A  iute- 
player,  un  sonator  di  liuto.— 
Lute,  loto,  vocabolo  de'  chimici. 

To  Lute,  V.  a.  lotare;  termine 
chimico. 

Luted,      }  adj.  lolato,  chiuso  con 

Luteous,  i    loto. 

Lutheranism,  s.  il  Luteranismo. 

Lutherans,  s.  Luterani. 

Lùtulent,  adj.  lotoso,  fangoso. 

To  Lux,       /  V.  a.  sconciare,  dis- 

To  Luxate,  i  logare,  slogare, 
storcere. 

Luxation,  s.  slogamento,  lo  slo- 
gare. 

Luxe,  s.  lussuria,  voluttà. 

Luxuriance,  ì  s.  abbondanza,  co- 

Luxùriancy,  f   pia. 

Luxuriant,  adj.  die  getta  tropjìc 
foglie  0  rami. — A  luxuriant  way 
of  speaking,  un'  eloquenza 
pomposa. 

Luxuriantly,  adv.  abbondante- 
mente. 

To  Luxuriate,  v.  n.  essei'  troppo 
fertile,  troppo  abbondante. 

Luxurious,  adj.  lussurioso,  libidi- 
noso, incontinente,  lascivo. — ■ 
Luxurious,  lussureggiante,  che 
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vive  nel  lusso,  pomposo. — Luxu- 
rious, lussnrt'^fiiutite,  estibe- 
raiuc. — Luxurious,  amante  (V 
aver  buona  tavola,  di  buoni 
bocconi. 

Luxuriously,  adv.  lussuriosa- 
mente. 

I^uxùriousness,  ^  s.  lusso,  fasto, 

Lùxviry,  S   sn})erjluità  nel 

mangiare,  vestire,  o  altro.  — 
Luxury,  lìissìiria,  smoderato  ap- 
petito canìale,  incontinenza,  las- 
civia.— Luxury,  voluttà  ;  V  es- 
ser dedito  n'  piaceri. — Luxury, 
esuberanza,  soverchia  abbondan- 
za,- troppa  ricchezza  nel  jrro- 
durre. — Luxury,  mangiar  deli- 
zioso ;  buona  cucina  ;  buona 
tavola;  buoni  bocconi. 

Lycànthropy,  s.  licantropia. 

Lyceum,  s.  liceo,  accademia. 

Ly'dian,  adj.  di  Lidia. 

To  Ly'e,  V.  n.  mentire. 

Ly'ing,  s.  parto,  il  partorire. 

Ly'ing,  s.  menzogna,  bugia. 

Ly'ingly,  adv.  falsamentet  men- 
titamente. 

Lym,  s.  bracco  da  sangue. 

Ly'mph,  s.  linfa;  acqua;  liquor 
trasparente  senza  colore. 

Lymphatic,  adj.  linfatico,  che 
contiene  linfa. 

Ly'mpheduct,  s.  vaso  conduttore 
della  linfa. 

Lyncéan,     \  adj.  linceo,  d"  acuta 

Lynceous,  }  vista,  che  ha  occhi 
di  lince. 

Ly'nx,  s.  lince,  lupo  cerviere. — 
To  have  a  lynx-like  eye,  aver 
gli  occhi  di  lince,  aver  occhi  lin- 
cei. 

Ly're,  s.  lira,  strumento  musi- 
cale. 

Ly'rist,  s.  soruitore  di  lira,  colui 
che  canta  al  suono  della  lira. 

M. 

M,  Decimaterza  lettera  delV  al- 
fabeto Inglese,  si  pronuncia  come 
in  Italiano. 
Mah,   s.    la  regina  delle  fate  ; 

donna  negligente,  e  sudicia. 
To  Mah,  V.  n.  vestini  negligente- 
mente. 
To  Màbble,  v.  a.  avvolgere,  avvi- 
luppare. 
Mac,  ^.  parola  Irlandese,  che  sig- 
nifica figlio. — Mac  WiUiam,^^'- 
lia  di  Guglielmo. 
Macaroni,  s.  maccheroni,  sorta  di 
cibo  fatto  di  pasta;  uno  zerbino. 
Macaronic,    adj.     macc/ieronico, 
appartenente  ad  una  certa  ma- 


nieraccia  di  versi  Latini  trovata 
primamente  da  TcoJUo  Folengo, 
Mantovano, 

Macaroon,  s.  sorta  di  pan  dolce 
0  confortino;  faccendone. 

Macàw,  s.  sorta  d^  uccello  del f  In- 
die orientali,  papjiagaUo  grande. 

Macàw-tree,  s.  sorta  d*  albero 
del  genere  delle  palme, 

Muce,  s.  mace,  macis,  sorta  di 
sjìczie.  —  Mace,  mazza  che  si 
porta  innafiù  a'  magistrati. 

Màcebearer,  s.  mazziere,  bidello. 

To  Macerate,  v.  a.  inzuppare, 
macerare. — To  macerate,  ma- 
cerare, affievolire,  infiacchire. 

Maceration,  s.  macerazione,  il 
macerare. 

Machiavélian,  s.  Macchiavellisla. 

Machiavélian,  adj.  di  Macchia- 
vello,  scaltro, furbo. 

Màchiavelism,  s.  scaltrezza,  fur- 
beria. 

Machinal,  adj.  macchinale. 

To  Machinate,  v.  a.  macchinare, 
ordire,  apparecchiare,  tramare. 

Machination,  s.  macchinazione, 
trama,  rigiro  pernicioso. 

Machìnator,  s.  macchinatore,  in- 
ventore. 

Machine,  s.  macchirut,  macchi- 
nazione, ordigno,  strumento. 

Machìner}',  s.  il  complesso  d' una 
macchina. 

Machinist,  s.  macchinista,  che  in- 
venta 0  maneggia  le  macchine. 

Miicilency,  s.  macilenza. 

Màcilent,  adj.  macilente,  stenui- 
to,  magro. 

Mackerel,  s.  sgombro. 

Màckerel-gale,  s.  vento  che  soffia 

forte. 

Macrocosm,  s.  Z'  universo  posto 
in  confronto  deW  uomo. 

Macrólogy,  s.  macrologia. 

Mactàtion,  s.  P  uccisione  delle 
vittitne. 

Màcula,  s.  macula,  macola. 

To  Maculate,  v.  a.  macolare, 
macchiare,  imbrattare. 

Maculate,  adj.  maculato,  macchi- 
ato. 

Maculàtion,  s.  maculazione. 

Màcule,  s.  macula. 

Màd,  adj.  arrabbiato,  furioso, fu- 
ribondo, privo  di  senno,  insen- 
sato, matto,  pazzo,  forsennato. 
— A  mad  dog,  un  cane  arrab- 
biato.— He  is  stjirk-staring  mad, 
egli  è  un  pazzo  da  catena. — To 
make  one  mad,  far  arrabbiare 
uno,  farlo  dare  nelle  smanie. — 
He  is  mad  at  me,  è  in  gran  col- 
lera meco. — Mad,  appassionato, 
incapricciato. — Mad  fit,  ca^Mic- 
cio,  g/àribizzo,  fantasia,  velleità 
strana, — Mad,   malto,  stordito, 


scervellato. 

To  Màd,  V.  a.  far  arrabbiare, 

far  dare  nelle  smanie. 

To  Màd,  v.  n.  dar  nel  matto, 
dar  nelle  furie,  impazzar  ])er 
rabbia. 

Màdam,  s.  Madama,  Signora. 

Màdbrain,     ì  adj.  matto,  impaz- 

Màdbrained,  \  zato,  caldo  di 
testa.  . 

Madcap,  s.  testa  matta,  scapes- 
trataccio,  un  pazzaccio. 

To  Madden,  v.  a.  far  impazzire. 

Màdder,  s.  robbia,  erba  la  cui  ra- 
dice s'  adopera  a  tignere  i  panni. 

Madder,  comparativo  di  mad,  più 
pazzo. 

Màdding,  s.  Ex.  To  run  mad- 
ding after  a  thing,  andare  jrresso 
a  qualche  cosa  con  gran  ardore. 

Màde,  preterito  o  participio  del 
verbo  To  make. — A  made  word, 
una  j>arola  inventata. 

Madefàction,  s.  bagnamento,  im- 
mollamento. 

To  Màdefy,  v.  a.  ammollire,  bag- 
nare. 

Madgehówlet,  s.  un  cucco,  un 
barbagianni. 

Madhouse,  s.  spiedate  pe'  matti. 

Màdid,  adj.  madido,  bagnato, 
umido. 

Madly,  adv.  pazzamente,  stolta- 
mente. 

Màdman,  s.  un  pazzo,  un  matto. 

Madness,  s.  rabbia,  pazzia,  furia. 

Madóna,    >  , 

xMadónna,!'-^"^^^^"- 

Madrìer,  s.  madiere. 

Madrigal,  s.  madriale,  e  madri- 
gale. 

Màdwort,  s.  spezie  di  jnanta. 

Maestoso,  s.  maestoso  {in  music). 

To  Màffle,  V.  n.  scilinguare,  bal- 
bettare, tartagliare. 

Màffler,  s.  scilinguato,  balbo,  tar- 
taglione. 

Magazine,  s. fondaco,  magazzino. 

Màge,  s.  mago,  negromante. 

Maggot,  s.   cacchione;   vermic- 

ciuolo. Maggot,    capriccio, 

ghiribizzo. 

Màggottiness,  s.  abbondanza  di 
vertnicciuoli. 

Màggotty,  adj.  pieno  di  vermic- 
ciuoti. 

Màggotty,  1^  adj.  capricci- 

Màggottyheaded,  j  oso,  fantas- 
tico. 

Màgi,  8.  pi  i  magù 

Magical,  adj.  magia}. 

Magically,  adv.  niagicamente. 

Magician,  s.  un  mago,  ww  atre- 
gone. 

Magic,  s.  magia,  V  arte  vM^ca. 

Magic,  adj.  magico, 

Mogistériul,  adj.   magùslrcUe,  di 
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maestro,  imperioso,  borioso,  fiero. 

Magisterially,  adv.  magistral- 
mente. 

Magistérialness,  s.  fierezza,  alte- 
rigia. 

Màgistery,  s.  magistero. 

Magistracy,  s.  magistratura. 

Magistral,  adj.  magistrale. 

Magistrali  ty,  s.  magistralità. 

Màgistrally,  adv.  magistralmente. 

Magistrate,  s.  magistrato. 

Magnanimity,  s.  magnanimità. 

Magnanimous,  adj.  magnanimo. 

Magnanimously,  adv.  con  mag- 
nanimità. 

Magnesia,  s.  magnesia. 

Màgnet,  s.  magnete,  calamita. 

Magnetic,     ^  adj.  magnetico,  di 

Magnétical,  \         magnete. 

Magnetism,  s.  virtù  magnetica. 

Magnìfic,     )  adj.   magnifico,   il- 

Magnificai,  j    lustre,  splendido. 

Magnificat,  s.  Magnificat,  il  can- 
tico della  beata  Vergine. 

To  Magnificate,  v.  a.  magnifi- 
care. 

Magnificence,  s.  magnificenza. 

Magnificent,  adj.  magnificente, 
magnifico. 

Magnificently,  adv.  magnifica- 
mente. 

Magnifico,  s.  un  magnifico,  un 
nobile. 

Magnifier,  s.  magnificatore. 

To  Magnify,  v.  a.  magnificare, 
aggrandir  con  parole,  esaltare, 
sublimare. 

Magnifying  glass,  s.  lente,  mi- 
croscopio. 

Magniloquence,  s.  magniloquen- 
za. 

Màgnitude,s.  magnitudine^  gran- 
dezza. 

Magnolia,  s.  spezk  di  pianta  eso- 
tica, 

Màgpye,  s.  pica,  gazza,  putta. 

Mahogany,  s.  maogani,  un  al- 
bero americano. 

Mahómedan,     "^ 

Mahometan,      (     s.     Maomet- 

Mahómetist,      T     tana. 

Mahometan,     j 

Mahómetanism, 

Mahómetism, 

Mahómetry, 

Mahumetism, 

Màhone,    s. 
Turca. 

Màid,      ^  s.   una  vergine,   una 

Màiden,  S  zitella,  una  jmlzella, 
una  donzella,  una  fanciulla. — 
A  chamber  maid,  una  cameri- 
era.— Maid,  una  serva. — The 
queen's  maids  of  honour,  le 
damigelle  dellaregina. — A  maid 
servant,  una  serva. 

Màid,  a.  sorta  di  pesce  di  mare. 


Maomet- 
r   tismo. 

maona,   galeazza 


Màiden,adj.  intatto,  7ion  contami- 
nato, vergine. 

Maidenhair,  s.  capei veìiere. 

Maidenhead,     )  s.    pulcellaggio, 

Maidenhood,  S  verginità. — To 
get  a  virgin's  maidenhead,  sjìid- 
zellare  una  vergine. 

Maidenly,       }diò.].  verginale,mo- 

Màidenlike,    S    desto,  pudico. 

Maidenly,  adv.  da  vergine,  mo- 
destamente, con  modestia. 

Majestic,      ì  adj.  maestoso,  pieno 

Majéstical,  S  di  maestà.  —  Ma- 
jestical,  maestoso,  grande,  sub- 
lime, superbo. 

Majestically,  adv.  maestosamente. 

Majesty,  s.  maestà,  titolo  d'  im- 

peradore  e  di  re. Majesty, 

maestà,  apparenza,  che  apporti 
seco  venerazione. 

Mail,  s.  maglia,  piccolo  cerchi- 
etto di  ferro. — A  coat  of  mail, 
giacco,  armadura  di  maglia. — 
M-dì\,valigia. — Mail-coach,  car- 
rozza che  porta  le  lettere  e  pas- 

saggieri. Two   mails    from 

Holland  are  due,  ci  mancano 
due  poste  rf'  Olanda. 

To  Mail,  v.  a.  coprire  (P  arma- 
dura. 

Mailed,  adj.  chiazzato,  macchi- 
ato di  vari  colori. 

Màim,  adj.  storpiato,  storpio. — 
M-àwa,  privo  di  qualche  necessa- 
ria parte. 

Màim,   s.  privazione  di  qualche 

essenzial  parte  del  corpo. 

Maim,  ingiuria,  offesa  grande. — 
Maim,  diffetto  essenziale. 

To  Màim,  V.  a.  storpiare. 

Màimedness,  s.  storpiatura. 

Màin,  ad),  principale,  essenziale. 
— The  main  mast,  il  grandi  al- 
bero della  nave,  V  albero  maestro. 

The  main  guard,  la  gran 

guardia. — A  main  gallop,  un 
gran  galojijio. — The  main  land, 
la  terraferma,  il  continente. — 
The  main  sea,  V  alto  mare. — 
The  main  body  of  an  army,  U 
grosso  d'  un  esercito. — To  look 
to  the  main  chance,  badare  a' 

fatti  suoi. — I  did  it  by  main 
strength,  I'  ho  fatto  a  viva  forza. 

Main,  s.  alto  mare. — The  main, 

il  continente,  terraferma. 

With  might  and  main,  a  tutto 
potere,  a  viva  forza. — He  is 
honest  in  the  main,  nel  fondo  è 
un  uomo  dabbene. — Upon  this 
main,  in  somma. 

Mainly,  adv.  2>rincipalmente,  so- 
pra tutto. 

Mainpernable,  adj.cAe  sipuò'mal- 
levare. 

Mainpernor,  s.  mallevadore. 

Mainprise,  s.  malleveria. 


To  Mainprise,  v.  a.  mallevare. 

Màinpriser,  s.  mallevadore. 

Mainsail,     ì  s.  la  priìicipal  vela 

Màinsheet,  j  deW  albero  maestro. 

To  Mainswear,  v.  n.  spergiurare. 

Mainsworn,  s.  spergiuro. 

To  Maintain,  v.  a.  mantenere, 
dfendere,  preservare,  conser- 
vare.—To  maintain,  difendere 
una  causa. — To  maintain,  Twin- 
tenere,  sostentare,  dare  il_  vitto. 

To   maintain,  mantenere, 

affirmare. — I'll  maintain  it,  lo 
proverò. 

Maintàinable,adj.  che  sipuò  man- 
tenere, 0  sostenere. 

Maintàiner,  s.  mantenitore,  di- 
fensore. 

Maintenance,   s.   mantenimento, 

sostentamento,  cibo,   vitto. 

Maintenance,  mantenimento,  di- 

fesa,  protezione,  conservazione. 

Maintop,  s.  la  cima  deW  albero 
maestro. 

Màinyard,  s.  l'antenna  deW  al- 
bero maestro. 

Major,    adj.    maggiore. The 

major  proposition,  or  the  major, 
la  maggiore  d"  un  sillogismo. — 
A  tierce  major,  terza  maggiore. 
Termine  del  giuoco  di  picchetto 
0  di  musica. 

Major,  s.  un  maggiore  d"  un  reg- 
gimento di  soldati. — Major-do- 
mo,  maggiordomo. 

Majoràtion,  s.  aumentazione,  ag~ 
grandimento. 

Majority,  s.  la  maggior  parte, 

pluralità. The  majority  of 

votes,  la  pluralità  delle  voci. — 
Majority,  maggioiità,  lo  stato  di 
colui  che  è  maggiore. 

Màize,  s.  miglio  Indiano,  fru- 
mento dell'  Indie. 

Màke,  s. fattura,  manifattura. — 
Make,  f orina,  figura. — Make, 
compagno,  sozio. 

To  Màke,  v.  a.  fare. — ^To  make 

a   law,  fare  una  legge.  —  To 

make,  fare,  creare. — To  make 

water,  far   acqua,    ^ìisciare. — 

To  make  way,    7    -     , 

rp.         1  f  /ar  luogo. 

lo  make  room,  ^  •'  ° 

To  make  one  do  a  thing,  far 
fare,  costrignere  uno  a  fare  una 
cosa. — To  make  one  acquaint- 
ed, far  sapere  ad  uno. — To 
make  one  mad,  far  arrabbiare 
uno,  farlo  dare  ìielle  smanie. 
— To  make  as  if,  fingere,  far 
vista,  infingetesi,  far  le  vbte. — 
To  make  one  happy,  render 
uno  felice. — To  make  haste, 
affrettarsi,  far  presto,  spedirsi, 
sbrigarsi. — To  make  ready,  ap- 
parecchiare, preparare,  matter 
in  ordine. To  make  one's 
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escape,  scampare,  salvarsi,  gir- 
sene  To  make  angry,  far  an- 

dai-e  in  collera — To  make  hot, 
scaldare To  make  clean,  net- 
tare,  pulir. — To  make  a  re- 
quest,   domandare,    supplicare, 

pregare. To    make  known, 

notificare,  avvertire. — To  make 
answer,  risjwndere.— To  make 
a  stand,  far  pausa,  paìisare.'-— 
To  make  a  stand, /ar  resistenza. 
— To  make  trial,  far  la  prrova, 

jrrovare,    sj>eri/nentare. To 

make  free,  liberare,  dar  libertà. 
— To  make  an  excuse,  sctisarsi, 
scolparsi. — To  make  a  fool  of 
one,  beff'are,  schernire,  burlare 
uno. — 1  made  a  very  good  din- 
ner, ho  pranzato  mollo  bene. — 
I  make  no  question  of  it,  non 
ne  dubito. — Tliis  makes  for  me, 
questa  fa  per  me. — To  make 
one,  far  la  fortuna  ad  uno,  ar- 
ricchir uno. — To  make  friends, 
pacificare,  appaciare,  far  pace. 
— I  will  make  her  my  wife,  la 
jrrendero  per  moglie. — To  make 
gain  of,  guadagnare. — To  make 
much  of,  accarezzare,  vezzeggi- 
are, trattar  uno  bene. — To  make 
a  pen,  temperare  una  penna. — 
To  make  the  best  of  a  bad 
market,  trarsi  d'  impaccio  il 
meglio  che  si  può. — I  don't  know 
what  to  make  of  it,  non  com- 
prendo, non  so  quel  che  signifi 
chi,  quel  die  si  voglia  dire. — To 
make  one,  esser  del  numero. 
To  make  many  words  about  a 
trifle,  disputare  per  una  baga- 
tella. — To  make  a  pass  at  one, 
tirare  una  botta  ad  uno. — He'll 
never  make  a  good  scholar,  egli 
non  sarà  mai  un  uomo  dotto. — 
To  make  good,  jrrovare,  giusti- 
ficare.— To  make  an  assigna- 
tion, fare  un  appuntamento. — 
To  make  after  one,  seguitare, 
correr  dietro  ad  uno. — To  make 
again,rj/àre.-To  make  ashamed, 
fare  arrossire. — To  make  afraid, 

spaventare,  far  paura. To 

make  blind,  acciecare.-To  make 
better,  migliorare. — To  make 
an  end,  finire. — To  make  for  a 
place,  incamminarsi  verso  un 
luogo, — To  make  head,far  testa, 
opporsi. — To  make  one's  self 
away,  or  to  make  away  with 
one's  self,  darsi  la  morte,  am- 
mazzarsi.— To  make  less,  smi- 
nuire,   scemare. To   make 

away  with  one's  estate,  scialac- 
quare i  suoi  beni. — To  make  offj 
andar  via,  salvarsi,  fuggire,  bat- 
tersela.— To  make  towards  one, 
andar  verso  uno.  —  To   make 


nothing  of,  far  poco  conto,  far 
poca  stima. — To  make  a  stand, 
fermarsi. — To  make  over  one's 
right  to  another,  trasferire  i  suoi 
beni  ad  uno. — To  make  out  a 
thing,  provare  una  cosa,  farla 
vedere  con  prove. — To  make  up 
an  account,  saldare  un  conto. — 
To  make  up  one's  losses,  lipa- 
rare  le  sue  pei'dite. — To  make 
up  one's  want  of  parts  by  dili- 
gence, sujyjdire  alle  mancanze 
dell'  ingegno  colla  diligenza. — 
To  make  up  a  quarrel,  accomo- 
dare una  contesa. — To   make 
up  to  one,  avvicinarsi  ad  uno. 
Màkeable,  aà]. fattibile. 
Màkebate,  s.  un   seminatore  di 
discordie,  un  attizzabrighe,  un 
sedizioso. 
Makepeace,  s.  pacificatore. 
Maker,  "s.  facitore,  fattore. — A 

shoemaker,  ìin  calzolaio. 
Makeweight,  s.  che  si  mette  sulla 
bilancia  onde  si  compia  al  peso. 
Making,    s.  il  fare.  —  Making, 
fatttira,  manifattura.— Is  this 
of  your  making?  è  questa  opera 
vostra  F — I  have  a  new  suit  of 
clothes  making,  mi  fo  fare  un 
abito  nuovo. — It  is  now  making, 
si  sta  facendo. — That  was  the 
making  of  him,  questo  è  stato 
la  sua  fortuna. 
Malachite,   s.  malachite,  pietra 
preziosa. 

Màlaga,  s.  vino  di  Malaga. 
Malady,  s.  malattia.  . 
Màlanders,  s.  malandre,  malat- 
tia che  viene  alla  giuntura  del 
ginocchio  d'un  cavallo. 
Malapert,  adj.  insolente,  sfrontato, 
sfacciato. 

Màlapertly,  adv.  insolentemente, 
sfrontatamente,  sfacciatamente. 
Màlapertness,  s.  indolenza,  sfac- 
ciataggine. 
Malapropos,  adv.  fuor  di  pro- 
posito. 

To  Malaxate,  v.  a,  matassare. 
Malaxàtion,  s.  il  matassare. 
Male,  s.  il  maschio. — Male  and 
female,  il  maschio  e  la  fémmina. 
Male,  adj.  maschio. — Issue  male, 
figliuoli  maschi. 
Màlecontent,  s.  malcontento. 
Maleadministràtion,  )  s.    cattiva 
Maladministration,    j    amminis- 
trazione, cattivo  maneggio. 
Màlecontent,       }  adj.     malcon- 
Maleconténted,  \    tento,  disgus- 
tato. 

Maleconténtedly,  slAv.  disgustosa- 
mente. 
Maleconténtedness,   s.  disgusto, 

scontento. 
Maledicency,  s.  nuddicenxa. 


Maledfcent,  adj.  maldicente, 

Maledicted,  adj.  maledetto. 

Malediction,  s.  maledizione. 

Malefaction,  s.  malfacimentOf 
misfatto,  delitto. 

Malefactor,  s.  malefattore. 

Malefic,  adj.  malefico,  maligno. 

Màlefice,  s.  malejido. 

Maleficence,  s.  qualità  malfa- 
cente, malignità. 

Maleficent,  adj.  malefico. 

To  Malefìciate,  v.  a.  ammaliare. 

Maleficiàtion,  s.  ammaliamento. 

Malepràctice,  s.  malpratica. 

Màletent,   \  s.   dam)  antico   di 

Màletolte,  j  quaranta  scellini 
per  ogni  sacco  di  lana. 

Malevolence,  s.  cattiva  volontà, 
malizia,  malignità,  malvolenza. 

Malevolent,  adj.  malèvolo,  ma- 
ligno. 

Malevolently,  adv.  maliziosa- 
mente. 

Malice,  s.  malizia,  cattivezza, 
malignità.  —  To  bear  malice, 
voler  male. 

Malicious,  adj.  malizioso,  cattivo, 
maligno,  che  vuol  male. 

Maliciously,  adv.  maliziosamente, 
con  malizia. 

Malign,  adj.  maligno,  nocivo. 

To  Malign,  v.  a.  invidiare,  por- 
tar invidia. 

Malignancy,  s.  malignità. 

Malignant,  adj.  maligno. 

Malignant,  s.  una  persona  male 
intenzionata. 

Malignantly,  adv.  malignamente. 

Maligner,  s.  colui  che  guarda  di 
mal  occhio  un  altro;  che  ha 
maltalento;  che  invidiosamente 
lo  biasima  e  lo  tormenta. 

Malignity,  s.  malignità,  mal  ta- 
lento, malevolenza,  odio,  invidia. 
Malignly,  adv.  malignamente. 
Màlkin,    s.  sjìazzatojo   fatto   di 
stracci,cenci  ;  spauracchio  ;  una 
bagascia, 
Mail,  s.  maglio,  speTsie  di  giuoco. 
— Mail-stick,  ?nog/io,  strumento 
da  giuocare  al  maglio. 
To  Mail,  V.  a.  battere  col  maglio, 

col  martello. 
Mallard,  s.  anitra  salvatica. 
Malleable,  adj.  che  si  jntò  marteU 
lare,  che  si  può  stender  col  lìiar- 
tello, — Malleable,  jneghevoìerur- 
rendevole,  flessibile,  docile,  trai- 
labile. 
Malleability,      ^  s.  dolcezza,  jne- 
Màlleableness,   i        ghevolezza, 
pastosita,flessibilità  sotto  di  mar- 
tello ;  è  dicesi  de*  metalli. 
Te  Màlleate,  v.a.  battere  col  mar- 
tello, martellare. 
Mallet,  8.  maglio,  martello  di  leg- 
no. 
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MAN 
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Mellows,  s.  malva,  erba  nota. 

Malmsey,  s.  malvagia,  spende  di 
vin  dolce. 

Màlt,  s.  orzo  franto  per  fOre 
della  birra. — A  malt  mill,  un 
mulinello. — A   malt  kiln,    un 

forno,  tina  fornace. — Malt  long, 
or  malt  worm,  s.  rappa,  malat- 
tia del  cavallo. 

To  Màlt,  V.  n.  macerar  orzo  per 

far  la  birra. 

Mal  talent,  s.  maltalento. 

Maltster,    S 

To  Maltreat,  v.  a.  maltrattare. 

Malvàceous,  adj.  malvaceo. 

Malversation,  s.  jìrevaricazione, 
trasgressione. 

Màm,        ^  s.  mamma,  vocefan- 

Mammà,  S  ciullesca,  e  vale  ma- 
dre. 

Màmmalukes,  s.  Mammalucchi  ; 
nome  di  certi  soldati  in  Egitto. 

Mammée,  s.  specie  d'  albero. 

To  Màmmer,  v.  n.  esitare. 

Màmmet,  s.  fantoccio,  marmoc- 
chio, mattaccino,  burattino. 

Mammiform,  adj.  che  ha  la  for- 
ma di  mammelle. 

Mammìllary,  adj.  mammillare. 

Mammock,  s.  frammento,  pez- 
zaccio,  pezzo  grosso. 

To  Mammock,  v.  a.  rompere, 
spezzare. 

Mammon,  s.  Tnammona,  e  mam- 
mone. 

Màmmonist,  s.  un  mondano. 

Man,  s.  uomo. — An  old  man,  un 
vecchio.  —  A  grown  man,  un 
uomo  fatto. — A  man,  qualche- 
duno. — To  do  a  man  a  kind- 
ness, far  un  servizio  a  qualche- 

duno Where's  my  man  ?  doij" 

è  a  mio  servo  t  — A  coal-man, 
un  venditor  di  carbone. — Man, 
nave,  vascello. — A  man-of-war, 
U7ia  nave  da  guerra.  —  A  mer- 
chant-man, un  vascello  mercan- 
tile, una  nave  da  carico. — A 
man,  pedina,  pedona,  al  giuoco 
degli  scacchi. — To  be  one's  own 
man,  esser  padrone  di  se  stesso, 
non  dipender  da  nessuno,  —  So 
much  a  man,  tanto  per  testa. — 
Can  a  man  know?  sipuòsapere? 
— The  good  man  of  the  house, 
U  padron  di  casa. — A  man  or  a 
mouse,  o  tutto  o  niente,  Cesare 
0  Niccolo. — Every  man,  chias- 
clwduno,  ognuno.  —  No  man, 
nessuno.  —  To  play  the  man, 
trattare  da  uomo  coraggioso. — 
Like  a  man,  da  uomo,  viril- 
mente.— A  man-hater,  un  mis- 
antropo  A    man-slayer,   un 

omicida.  -  Manslaughter,  omi- 
cidio. 


To  Man,  V.  a.  armare,  fornire  d' 
uomini. — To  man  a  ship,  ar- 
mare, o  fornire  un  vascello  d" 
utìviini.  —  To  man,  presidiare 
una  città. — To  man  a  hawk, 
addimesticare  un  falcone. 

Man-midwife,  s.  raccoglitore  del 
parto. 

To  Manacle,  v.  a.  metter  le  ma^ 
nette. 

Manacles,  s.  manette,  strumento 
di  ferro,  col  quale  si  legano  le 
mani  giunte  a'  malfattori. 

Manage,  s.  maneggio,  luogo  per 
maneggiare  i  cavalli. — The  ma- 
nage of  a  concern,  U  maneggio 
d^un  negozio. 

To  Manage,  v.  a.  maneggiare, 
condurre,  ordinare,  goverìiare. 
— To  manage  a  horse,  maneg- 
giare un  cavallo,  ammaestrarlo, 

esercitarlo. A    horse   well 

managed,  un  cavallo  bene  am- 
maestrato. 

Manageable,  adj.  maneggiabile, 
maneggevole. 

Mànageableness,  s.  trattabilità, 
docilità. 

Management,  s.  maneggio,  con- 
dotta. 

Manager,  s.  maneggiatore,  diret- 
tore, condottore,  amministratore, 
quello  che  maìieggia  qualche  af- 
fare,— Manager,  impresario. 

Mànagery,  s.  condotta,  nuinneg- 
gio.^  . 

Manàtion,  s.  emanazione. 

Manche,  s.  manica.  Termine 
araldesco. 

Mànchet,  s.  pan  buffetto. A 

manchet  loaf,  una  pagnotta  bi- 
anca. 

Manchinéel-tree,  s.  albero  nativo 
deir  Indie  occidentali;  il  legno 
è  di  buon  uso;  il  frutto  all'  in- 
contro è  corrosivo,  e  per  lo  più 
dà  morte  a  chi  ne  mangia. 

To  Màncipate,  v.  a.  j^orre  in 
ischiavitù,  legare. 

Mancipation,  s.  schiavitù. 

Manciple,  s.  dispeìisiere,  jn-ovve- 
ditore. 

Mandamus,  s.  un  ordine,  un  man- 
dato. 

Mandarin,  s.  mandarino  ;  magis- 
trato e  nobil  uomo  Cinese. 

Mandatary,  s.  mandatario,  colui 
che  viene  col  mandato. — Man- 
datary, mandatario,  chi   riceve 

un  beneficio  ecclesiastico  in  vir- 
tù dell'  ordine  del  Rè  chiamato 
Mandamus. 

Mandate,  s.  mandato,  ordine. 

Mandator,  s.  mandatore. 

Mandator}',  adj.  direttivo. 

Mandatory,  s.  mandatario. 

Mandible,    s.    mascella,   mandi- 


buia. 

Mandibular,  adj.  mascellare. 

Mandilion,  s.  mandiglione,  spezie 
di  casacca. 

Mandolin,  s.  mandolino. 

Mandràgora,     l  s.    mandragola. 

Mandrake,        >    ^ìezie  ri'  erba. 

Mandrel,  s.  caviglia  del  torni- 
tore. 

Mànducable,  adj.  commestibile. 

To  Manducate,  v.  a.  mandv^ 
care. 

Manducàtion,  s.  manducazione. 

Mane,  s.  chioma,  crine,  pelo  lun- 
go che  pende  al  cavallo  a  al 
Hone  dal  fio  del  collo. 

Màneater,  s.  cannibale. 

Màned,  adj.  chiomato. 

Manége,  s.  maneggio. 

Manéral,  adj.  airpartenente  a 
feudo. 

Mànes,  s.  le  anime  de"  morti. 

Manful,  adj.  bravo,  coraggioso, 
jìTode. 

Manfully,  adv.  da  bravo,  animo- 
samente. 

Mànfulness,  s.  bravura,  jrrodez- 
za,  valentia. 

Manganese,  s.  manganese,  spezie 
di  metallo. 

Mangcórn,  s.  grano  di  varie 
sjìezie  mischiato  insieme. 

Munge,  s.  stizza,  scabbia,  male, 
simile  alla  rogna,  proprio  de' 
cani. 

Mànger,  s.  mangiatoja. To 

leave  all  at  rack  and  manger, 
lasciar  tutto  in  abbandono. — To 
live  at  rack  and  manger,  viver 
prodigamente,  scialacquare. 

Manginess,  s.  ^;rMnVo,  causato 
dalla  stizza. 

Mangle,  s.  màngano,  soppressa, 
specie  di  torchio  usato  per  so- 
pressare  i  panni. 

To  Mangle,  v.  a.  stracciare, 
mettere  in  pezzi,  minuzzare, 
sbranare. To  mangle,  stor- 
piare.  To   mangle,  porre  i 

panni  sotto  la  soppressa,  onde 
rimangano  ben  lisci,  manganare, 
sopressare. 

Mangier,  s.  quello  die  straccia, 
che  minuzza,  che  mette  injìezzi, 
0  che  mette  in  sopressa. 

Mango,  s.  spezie  difndto  die  vi- 
ene dall'  Indie  orientali. 

Màngon,     }  s.  mangano,  antico 

Mangonel,  (  strumento  da  guer- 
ra da  tirare  o  scagliare  sassi. 

Màngonism,  s.  il  manganare. 

To  Màngonize,  v.  n.  manga- 
nare. 

Mangrove,  s.  sj)esùe  di  pianta 
delle  Indie. 

Màngy,  adj.  rognoso,  che  ha  la 
stizza,  scabbioso. 
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s.  Manicheo. 


Illanhater,  s.  misantropo. 
Manhood,  s.virUità,  I' età  virile. 
— IManhood,  volare,  coraggio. 

Màniable,  adj.  maneggevole. 
Maniac,  s,  un  pazzo,  un  matto. 
Maniac,      ^  adj.  maniaco,  Jun- 
Maniacal,    S    bornio. 
Manichéan,  ) 
Manichee,    / 
Mànifeist,  adj.  manifesto,  palese. 
Manifest,  s.  manifesto. 
To  Manifest,  v.  a.  manifestare. 
Manifestable,  )  aò].  facile  a  mxi- 
Maniféstible,  \    nifestare. 
Manifestation,    ^  s.    manifesta- 
Mànifestness,      \     zione. 
Manifestly,  adv.  manifestamente. 
Manifèsto,  s.  manifesto. 
Manifold,  adj.  di  jnolte  maniere, 

0  sorti,  moltiplicato. 
Manifoldly,     adv.    moltiplicaia- 

mente. 

Mànifoldness,  s.  moltiplicità. 

Mànihot,  ì  •   j  ••     . 

•j^,  .     ^  ^s.  spezie  di  pianta. 

Manikin,  s.  omacciotto,  nano. 

Maniple,  s.  manipolo,  manata. — 
Maniple,  manipolo,  striscia  di 
drappo  0  altro,  che  tiene  al  brac- 
cio manco  il  sacerdote  nel  cele- 
brar la  messa. — Roman  mani- 
pie,  compagni  di  fanti  Romani. 

Manìpular,  adj.  ìnanipolare. 

Manipulation,  s.  manipolazione. 

Mankiller,  s.  omicida. 

Mankind,  s.  il  genere  umano. 

Manlike,  adj.  umano,  che  ha 
l'aspetto  maschile. 

Manliness,  s.  aspetto  maschile, 
maschiezza. 

Manly,  adj.  maschio,  maschile. — 
Manly,  maschio,  nobile,  gene- 
roso, prode. 

Manna,  s.  manna. 

Manner,  s.  maniera,  guisa,  for- 
ma, ?»oc/o.— Manner,  maniera, 
spezie,  sorta. — Manner,  manie- 
ra, natura,  inclinazione,  umore. 
— Manner,  maniera,  usanxa, 
costume. —  Manners,  maniere, 
costumi,  qualità  di  procedere. 

Manners,  ì  civiltà,   buona 

Good  manners,  J  creanza. — I 
shall  teach  you  better  manners, 
v'  insegnerò  ben  io  a  vivere. 

Mannerist,  s.  artista  ammanie- 
rato. 

Mannerliness,  s.  citnltà,  buona 
creanza. 

Mannerly,  adj.  civile,  manieroso, 
che  ha  bel  modo  di  procedere. 

Mannerly,  adv.  civilmente. 

Mannikin,  s.  un  uonùcciato,  un 
uomicciuolo. 

Mannish,   adj.    umano,    ardito, 


maschile. 

Manoeuvre,  s.  manovra. 

To  Manoeuvre,  v.  n.  manovrare. 

Manor,  s. fetido,  signoria. — The 
manor-house,  castello,  casa  del 
signore  d'  un  feudo, — Manor, 
villa  signorile,  podere. 

Manorial,    adj.    ajijiartenente  a 

feudo. 

Mànse,  s.  la  casa  del  parroco. 

Mansion,      \  s.  villa,  podere. — 

Mànsionry,  )  Mansion,  soggior- 
no, dimora. 

Manslaughter,  s.  omicidio. 

Mànslayer,  s.  omicida. 

Mansuete,  adj.  mansueto,  benig- 
no, affabile,  cortese. 

Mànsuetude,  s.  mansuetudine. 

Mantel,  s.  la  coppa  del  cam- 
mino. 

Mantelet,  s.  mantelletto. 

Mantiger,  s.  manticora,  babbui- 
no, scimmione. 

Mantle,    s.  manto. A  lady's 

mantle,  mantellina  da  donna. 

To  Mantle,  v.  n.  fare  una  pic- 
cola spuma. — Ale  that  mantles, 
cervogia  che  fa  una  piccola  spu- 
mo.— To  mantle,  stender  Vali, 

jmrlando  d'un  falcone. To 

mantle,  far  allegria,  gozzovi- 
gliare.— To  mantle,  allargarsi, 
spandersi  esuberantemente  ;  e 
dicesi  per  lo  più  delle  piante 
nate  in  terreno  ricco  secondo 
l'indole  loro. — To  mantle,  esser 
in  agitazione  grande,  in  gran 

fermento. 

Mantlet,  s.  tavolato  di  soldati  da 
stare  a  coperto. 

Man  tua,  s.  manto  da  donna. 

Màntua-maker,  s.  sarta  da  donne. 

Manual,    )  adj.  manuale,  fatto 

Mànuary,  )    con  mano. 

Manual,  s.  un  mamiale,  un  li- 
bretto. 

Mànualist,  s.  un  artigiano,  un 
operajo,  un  manifattore. 

Manubrium,  s.  manubrio. 

Manudùction,  s.  guida,  scorta, 
ajvio,  soccorso. 

Manudùctor,  s.  conduttore,  guida. 

Manufactory,     \  s.  manifattura, 

Manufacture,     S  fabbrica. 

To  Manufacture,  v.  o..  fabbricare, 
manifal  turare. 

Manufacturer,  s.  manifattore, 
fabbricatore. 

Manufacturing,  s.  manifattura. 

Manumission,  s.  il  metter  in  li- 
bertà. 

ToManumise,  l  v.  a.  porre  in  li- 

To  Màiiumit,  \  berta,  dar  Ut 
libertà. 

Mànurable,  adj.  coltivabile. 

Mànurago,    ^  s.  agricoltura,  cul- 

Mànurance,  S   i^^^' 


Mandre,  s.  tutto  quello  che  serve 
a  letamare  la  terra,  letame,  cor^ 
cime,  concio. 

To  Manure,  v.  a.  letamare,  con- 
cimare la  terra,  coltivarla. 

Manùrement,  s.  agricoltura,  cul- 
tura. 

Manùrer,  s.  agricoltore,  lavora- 
tore. 

Manuscript,  s.  manoscritto.        • 

Mànutenency,  s.  manutensione. 

Màny,  adj.  molti. — Good  many, 
great  many,  molti,  un  gran  nu^ 
m£ro. — Many  a  man,  molli  uà- 
mini. Many  a  time,  molte 

volte. — So  many,  tanti. — How 
many  ?  quanti  /'—As  many  as, 
quanti. — Too  many,  troppi. — 
He  is  too  many  for  me,  egli  è 
troj)j}oforto  per  me. — Twice  as 
many,  due  volte  pia. — So  many 
men,  so  many  minds,  quanti 
uomini,  tanti  consigli. 

Mànycoloured,  adj.  avendo  molti 
colori. 

Manycornered,  adj.  poligono. 

Mànyfeet,  s.  poljìo,  s])ezie  di 
pesce. 

Màny  headed,  adj.  die  lui  molle 
teste. 

Mànylanguaged,  adj.  che  sa  molte 
lingue. 

Mànypeopled,  adj.  jiopolosissi- 
mo. 

Manytimes,  nuìlte  volte,  spesse 
volte,  parecchie  volte,  spesso,  so- 
vente, frequentemente. 

Map,  3.  carta  geografica. — A  ge- 
neral map,  carta  generale,  map- 
pamondo. 

To  Map,  V.  a  delineare,  descri- 
vere. 

Maple,  }  s.  acero,  spezie  iC 

Màple-tree,  K    albero. 

Màppery,  s.  V  arte  topografica,  è 
l'arte  del  disegnare. 

To  Mar,  v.  di.,  guastare,  sconciare, 
corrompere. 

Maranàtha,  s.  la  scomunica  degli 
antichi  Giudei,  o  la  formala  del 
loro  scomunicare. 

Marasmus,  s.  malattia  che  consu- 
ma parte  del  corpo  umano,  ww- 
rasmo. 

Marauder,  s.  jn-edatore,  saccheg- 
giatore. 

Marauding,  s,  jrredamento,  sac- 
cheggio. 

Maravédi,  s.  una  moneta  SjKtg- 
nuola. 

Marble,  s.  marmo. Made  of 

marble,  marmoreo,  di  marmo. 

Marbled  paper,  carta  marmo- 
rata. 

Marbles,  s.  pi.  jwllottole  di  creta. 
l.e  usano  i  fanciulli  jkt  giuo- 
care. 


MAR 


MAR 


M  A  R 


To  Marble,  v.  a.  screziare  a  gui- 
sa di  marmo. — To  marble  pa- 
per, screziare  la  carta  a  gidsa 
di  marmo. 

Marcasi  te,  s.  mar  cassita,  sorta  di 
minerale. 

March,  s.  Marzo,  il  terzo  rtiese 
deW  anno. — March,  marcia,  il 
inarciare  degli  eserciti. 

To  March,  v.  n.  marciare,  il 
camminare  degli  eserciti. — To 
march  in,  entrare. — To  march 
out,  uscire. — To  march  off,  an- 
darsene.— To  march  off,  morire, 
andare  a  babboriveggoli. 

Marches,  s.  limile,  termine,  le 
frontiere  d'uno  stato. 

Marchioness,  s.  marchesana,  mar- 
chesa. 

Marchpane,  s.  marzapane,  pasta 

fatta  di  mandorle  e  di  zucchero, 
iìvfusovi  un  po^  d'  acqua  rosa. 

Màrci d,  adj.  gretto,  miserello, 
marcio,  magro. 

Màrcour,  s.  magrezza,  smagra- 
mento. 

Mare,  s.  cavalla,  giumenta. — 
The  night-mare,  sorta  di  ma- 
lattia da  molli  detta  la  calca- 
vecchia. — A  mare  colt,  un  pu- 
ledro. 

Màreschal,  s.  maresciallo. 

Margarite,  s.  margarita,  perla. 

Màrgarites,  s.  margherita,  marg- 
heritina, bellide. 

Màrge,      ì 

Màrgent,  >  s.  margine,  orlo. 

Margin,     j 

ToMàrgi'n?    l\l'i{^^P''^^^' 

To  Marginate,  j 

Marginai,    adj.  marginale. 

Marginai  notes,  note  in  mar- 
gine. 

Màtginated,  adj.  che  ha  mar- 
gine. 

Margrave,  s.  Margravio. 

Màriets,  s.  sj^ezie  di  violetta. 

Marigold,  s.  sorta  di  fiore  ^allo. 

Marinade,  s.  marinata,  salsa  per 
conservar  carne  o  pesce. 

To   Marinate,    v.   a.    marinare. 

friggere  del  pesce  e  altri  cibi,  e 
mettervi  poi  su  deW  aceto  per 
conservarlo. 

Marine,  s.  marina. — Marine,  sol- 
dato di  marina. — The  officers  of 
the  marine,  gli  uffizioli  detta 
marina. 

Marine,  adj.  manno,  marittimo. — 
A  trump  marine,  una  tromba 
marina. 

Mariner,  s.  marinaro,  e  marina- 
jo.— Of  or  belonging  to  ma- 
riners, marinaresco,  di  marina- 

Marjoram,   s.  vuyorana,  persa, 


erba  nota. Bastard  or  wild 

marjoram,  majorana  salvatica, 
origano. 

Minsh,s.unpantano,unapalude. 

Màrish,  adj.  paludoso,  limaccioso, 
pantanoso. 

Maritai,  adj.  maritale. 

Màritated,  adj.  maritato. 

Maritimal,  (  adj.  marittima,  ma- 

Màritime,   S    rino. 

Mark,  s.  segno,  indizio,  segnale. 
— Mark,  prova,  attestato,  con- 
trassegno, testimonio.  —  Mark, 
traccia,  vestigio. — Mark,  limite, 
termine. — Mark,  marco,  peso 
rf'  olt'  once. — Mark,  marco, 
marca,  pezzo  di  moneta  che  va- 
leva altre  volte  trenta  scellini, 
preso  adesso  comunemente  per 
la  somma  di  tredeci  scellini  o 
quattro  soldi. — Mark,  bersaglio, 
berzaglio,  segno.-To  shoot  above 
the  mark,  tirar  troppo  aUo.-To 
shoot  below  the  mark,  tirar 
troppo  basso. — To  miss  one's 
Tnark,mancar  il  colpo. — A  good 
or  bad  marksman,  un  buono,  o 
un  cattivo  tiratore. 

To  Mark,  v.  a.  marchiare,  con- 
trasegnare.— To  mark,  osser- 
vare, badare,  stare  attento. — To 
mark  out,  mostrare,  far  vedere. 

Marker,  s.  segnalare. — The  mar- 
ker at  tennis,  il  segnatore  al 
giuoco  della  pallacorda. 

Market,  }  s.   increato,  lu- 

Màrket-place,  j  ogo  dove  d  com- 
pera e  vende. — — Hay-market, 
mercato  di  fieno. — Fish  market, 
pescheria,  luogo  dove  si  vende  il 
pesce. 

To  Market,  v.  n.  mercare,  mer- 
cantare. 

Màrket-folks,  s.  gente  che  baz- 
zica continuamente  in  mercato. 
— I'll  make  the  best  market  I 
can,  venderò  la  mia  mercanzia 
per  quanto  potrò. — Good  ware 
makes  quick  markets,  buana 
m,ercanzia  ha  buono  spaccio. — 
You  brought  your  hogs  to  a 
fine  market,  voi  avete  fatto  un 
buon  negozio  :  in  senso  ironico. 
— A  market  town,  una  terra, 
un  borgo. — The  price  of  the 
market,  il  prezzo  corrente. 

Market-price,  }s.  il  prezzo  cor- 

Màrket-rate,   )    rente. 

Marketable,  adj.  buono,  ben  con- 
dizionato. 

Màrkman,    )  s.  uno  che  tira  al 

Marksman,  S    segno  bene. 

Mari,  s.  terra  grassa. 

To  Marl,  v.  a.  concimare,  leta- 
mare con  terra  grassa. 

Marled,  adj.  concimato,  letamato 
con  terra  grassa. 


Marline,  e.  canape  impeciata  e 
avvolta  intorno  alle  gomene  d" 
una  nave  per  conservarle. 

Màrlpit,  s.  cava  onde  la  terra 
grassa  si  scava. 

Màrly,  adj.  produttivo  di  terra 


Marmalade,  }  s.  cotognato,   con- 

Màrmalet,  \  feltura  di  mele 
cotogne,  0  altri  frutti. 

Marmoràtion,  s.  incrostatura  di 
marmo. 

Marmórean,  adj.  marmoreo. 

Marmoset,  s.  mascherone,  figura 
grottesca. — Marmoset,  bertuc- 
cia, scimia,  monna. 

Marmot,       \  s.  marmotta,   s^ye- 

Marmótto,    S    zie  di  topo. 

Marquetry,  s.  tarsia. 

Marquis,  s.  marchese,  titolo  di 
signoria, 

Màrquisate,  s.  marchesato,  stato 
e  dominio  di  marchese. 

Màrrer,  s.  uno  che  guasta,  che 
danneggia. 

Marriage,  s.  matrimonio,  sposa- 
lizio, nozze. 

Marriageable,  adj.  da  marito. 

Married,  adj.  maritato,  sposato, 
ammogliato. 

Marrow,  s.  midolla,  midollo. 

Marrowbone,  s.  E^  voce  burlesca 
per  ginocchio. 

Marrowfat,  s.  spezie  di  pisello. 

Màrrowish,  }    ,,       . .  „ 

Marrowy,     J  ^4).  midoZ/oso. 

Màrrowless,  adj.  senza  midolla. 

To  Màrry,  v.  a,  sposare,  mari- 
tare. 

To  Màrry,  v.  n.  sjwsarsi,  mari- 
tarsi.— Marry  in  haste,  and  re- 
pent at  leisure,  chi  erra  in  fret- 
ta, a  beir  agio  si  pente. — To 
Marry  again,  rimaritarsi. 

Marry,  ay,  marry,  interj.  vera- 
mente, si  per  certo. 

Married  life,  vita  conjugate. 

Mars,  s.  Marte,  nome  di  pianeta. 
— Mars,  Marte,  il  dio  della 
guerra. 

Marsh,  s.  pantano,  palude. 

Màrsh-mallow,  s.  spezie  di  mal- 
va. 

Màrsh-marigold,    s.    spezie     di 

fiore. 

Marshal,  s.  maresciallo. The 

lord  or  earl  marshal  of  Eng- 
land, il  gran  maresciaUo  d' In- 
ghilterra. 

To  Marshal,  v.  a.  schierare,  or- 
dinare, regolare. 

Marsh alsea,  nome  d'  una  prig- 
ione vicina  a  Londra. 

Màrshalship,  la  carica  o  V  uf- 
fizio di  maresciallo. 

Màrshelder,  speùe  di  rosa. 

Màrshrocket,  s.^fde  di  crescione. 


M  A  S 


MAS 
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Marshy,  adj.  jxiludosoy  pantano- 
so. 

Mart,  s.Jiera,  mercato  abhondoso. 

To  Mdrt,  V.  a.  trafficare,  mer- 
canteggiare. 

Màrtagon,  s.  martagonc. 

Marten,  s.  màrtora,  animale  sal- 
vatico  simile  alia  faina  ;  l'on- 
dine. 

Martial,  adj.  marziale,  guerriero, 

militare. A    court   martial, 

consiglio  di  guerra. 

Màrtialist,  s.  un  guerrieiv. 

Martinet,  i  s.    rondone,    uccello 

Martlet,     ]   così  detto. 

Màrtingal,  s.  martingala,  cinta 
di  cuojo. 

Martinmas,  s.  festa  di  San  Mar- 
tino. 

Màrtyr,  s.  martire. 

To  Martyr,       7  v.  a.  martiriz- 

To  Martyrize,  y  zare,  marto- 
riare. 

Màrtj'rdom,  s.  martirio. 

Màrtyrologe,  }  s.     martirologio, 

Martyrólogy,  S  storia  e  leggeri- 
dqrio  de*  martiri. 

Martyrólogist,  s.  scrittore  di  mar- 
tirologio. 

Marvel,  s.  maraviglia,  cosa  me- 
ravigliosa, stupore. — Marvel  of 
Peru,  maraviglia,  erba  colle  fog- 
lie di  divei'si  colori. 

To  Marvel,  v.  n.  maravigliarsi, 
stupirsi. 

Marvellous,  adj.  maraviglioso, 
stupendo. 

Marvellously,  adv.  maravigliosa- 
mente. 

Màrvellousness,  s.  maraviglia- 
mento,  maraviglia. 

Masculine,  adj.  mascolino,  di 
maschio  sesso. 

Màsculinely,  adv.  maschilmente. 

Màsculineness,  s.  maschiezza. 

Màsh,  s.  mesouglio,  mescolanza. 
—  A  mash  for  a  horse,  beverone, 
bevanda  composta  (/'  acqua  e  di 

farina,  che  si  dà  a'  cavallL 

To  Màsh,  V.  a.  mescolare,  fare 
un  mescuglio. 

Mask,  s.  maschera.—  Mask,  mas- 
chera, p7'etesto,  colore,  mantello. 
— To  take  off  the  mask,  ca- 
varsi la  maschera,  dire  il  suo 
parere  alla  libera. 

To  Mask,  V.  a.  mascherare. 

To  Mask,  V.  n.  mascherarsi. 

Masker,  s.  una  maschera;  'co- 
lui die  porta  la  maschera  sul 
volto. — —A  masking  habit,  un 
abito  da  mascherata. 

Mason,  s.  muratore. — A  master 
mason,  un  architetto. — A  jour- 
neyman mason,  un  manovale  di 

muratore. To   do   mason's 

Vol.  il 


work,  murare,  fabbricare. 

Masonic,  adj.  attenente  ai  liberi 
muratori. 

Masonry,  s.  fabfnica,  lavoro  di 
fabbricatore. 

Màsorah,  s.  massaro. 

Masorétical,  adj.  massoretico. 

Màsorite,  s.  massorete. 

Masquerade,  s.  mascherata,  quan- 
tità di  gente  in  maschera. 

To  Masquerade,  v,  n.  andar  in 
maschera. — To  masquerade,yàr 
ridotto  in  maschera. 

Masqueràder,  s.  una  maschera, 
colui  che  va  in  maschera. 

Mass,  s.  mas^a. — The  mass  of 
the  blood,  la  massa  del  sangue. 

— Mass,  messa. To  say  or 

sing  mass,  dire  o  cantare  la 
messa. — A  mass  book,  messale. 

To  Mass,  V.  n.  celebrar  la  messa, 
dir  la  messa. 

To  Mass,  V.  a.  condensare,  invi- 
gorire. 

Massacre,  s.  macello,  uccisione, 
strage. 

To  Massacre,  v.  a.  fare  strage, 

far  macello. 

Massacring,  s.  uccisione,  strage, 
macello. 

Màsseter,  s.  masseterio. 

Massicot,  s.  sorta  di  colore  usa- 
to da'  pittori. 

Màssiness,      )  s.  peso,    gravez- 

Màssiveness,  S  za,  qualità  d' 
esser  massiccio  e  grave  insieme. 

Massive,  ^  adj.   massiccio,  gros- 

Màssy,     S    so,  tutto  solido. 

Màst,  s.  albero,  lo  stile  che  regge 
le  vele  delle  navi. — The  main 
mast,  il  grand*  albero,  V  albero 
maestro. — 

Mizzen,  )  /'  albero  mez- 

Mizzen  mast,  j"  zana.  —  The 
fore  mast,  Z'  albero  di  trinchetto. 

Màst,  s.  frutto  del  cerro,  del  lec- 
cio, e  simili. 

Màster,  s.  j)adrone.- Master, 

maestro.  —  Master,  signore. — 
Master  such  one,  il  signore  tale. 
— The  master  of  a  ship,  il  pa- 
drone d'un  vascello. — The  mas- 
ter of  the  posts,  il  maestro  delle 
poste. — The  master  of  the  ord- 
nance, il  gran  maestro  deW  ar- 
tiglieria.  Master,     maestro, 

titolo  d!  uomo  perito  in  qualche 
professione. — A  master  of  the 
horse,  un  cavallerizzo,  colui  che 
esercita  o  insegna  i  cavalli,  e  in- 
segna altrui  a  cavalcare. — The 
king's  master  of  the  horse,  ca- 
vallerizzo maggiore  del  rè. — To 
be  master  of  a.  thing,  esser  pa- 
drone d'una  cosa,  possederla. — 
To  make  one's  self  master  of  a 
thing,  impossessarla  d' tina  cosa. 


— A  master-piece,  un  capo  W 
opera.- — Master-like,  da  maes- 
tro.— Master-stroke,  colpo  dq, 
mueslro. 

To  Màster,  v.  a.  vincere,  sujìer- 
are,  sormontare,  sopraffare. — To 
master,  impossessarsi,  impadro- 
nirsi.  To  master,  dominare, 

governare,  sigìwreggiare. — To 
master,  rqmmere,  raffrenare, 
rintuzzare. 

Màsterless,  adj.  senza  maestro,  o 
padrone. — Màsterless,  ostinato, 
caparbio,  di  sua  testa. 

Masterly,  adv.  maestralmente^ 
da  maestro. 

Mastership,  \  s.  potere,  dominio, 

Mastery,  S  autorità,maestria, 
maggioranza.-To  try  masteries 
with  one,  fare  a  gara  con  qual- 
cheduno. — To  get  the  mastery 
of  a  thing,  venire  afne  di  qual- 
che cosa.-Mastership,  maestria, 
arte,  eccellenza  d'  arte. 

Mastication,  s.  masticazione,  mas- 
ticamento. 

Masticatory,  s.  masticatorio,  me- 
dicina da  masticare. 

Màstich,  ì  s.  mastice,   mastrice, 

Màstic,  j  mastico,  ragia  di  len- 
tischio.— The  mastio  tree,  len- 
tischio. 

Màsticot,  s.  calce  di  piombo, 

Màstifl^  s.  mastino,  spezie  di 
cane. 

Màstless,  adj.  senz  alberi;  e  di- 
cesi d*un  navilio. 

Màstlin,  s.  mistura  di  grani, 
come  frumento  e  riso. 

Màt,    s.  stuoja,  cosa   tessuta  di 

giunchi,  0  delV  erba  sala. A 

mat,  materasso,  materassa,  ar- 
nese da  letto,  ripieno  per  lo  più 

di  lana. A  mat-maker,  un 

matterassajo. — Mat-weed,  sala, 
sorta  di  giunco. 

To  Màt,  v.  a.  coprire  con  istuo- 

Màtachin,  (  s.  t  mattac- 

Màtachin  Dance,    S    cini. 

Mattadóre,  s.  mattadore  ;  e  sono 
projrriamente  tre  al  giuoco  dell 
ombre,  cioè,  spadiglia,  maniglia, 
e  basto. 

Match,  s.  miccia. — The  match  of 
a  lamp,  il  lucignolo  d'  una  lu- 
cerna. —  Match,     zolfanello. — 

Match,  partita. Ì'o  make  a 

match  i'or  hunting,  fare  una 
partita  di  caccia. — A  match  for 
playing,  una  partita  di  giuoco. 
— Match,  un  matrimonio. — To 
make  a  match,  fare  un  matri- 
moìiio,—~lt  will  be  a  match,  si 
mariteranno. — A  match-maker, 
un  mezzano  di  matrimoni,  «tf* 

y 
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sensale  di  matrimonio. — A  rich 

match,   un  buon  partito. 

Match,  •  pariglia,  simile — He 
has  not  his  match,  egli  non  ha 
il  simile,  0  il  pari. — You  have 
met  with  your  match,  voi  avete 
trovato  carile  da  vostri  denti, 
scarpa  al  vostro  piede.— — The 
wolf  goes  to  match,  il  lupo  è  in 

frega.^ 

To  Match,  V.  a.  assortire,  rasso- 
migliare, uguagliare,  esser  si- 
mile.— To  match,  agguagliare, 

pareggiare,    aggiustare. To 

match,  accoppiare,  accompag- 
nare.— To  match,  maritare. — 
He  alone  is  able  to  match  them 
all,  egli  solo  è  cajMce  di  far  testa 
a  tutti. 

Màtchable,  adj.  che  si  può  ag- 
guagliare, pareggiare. 

Matchless,  adj.  incomparabile. 

Matchlessly,  adv.  incomparabil- 
mente. 

Màtchlessness,  s.  lo  stato  d'  esser 
incomparabile. 

Matchmaker,  s.  sensale  di  matri- 
monj,  paraninfo. 

Mate,  s.  compagno,  compagna.— 
The  mate  of  a  ship,  sotto  pa- 
drone 0  piloto  d''un  vascello. — 
—Mate  or  check-mate,  scacco- 
matto, termine  del  giuoco  degli 
scacchi. 

To  Mate,  v.  a.  stupidire,  stupire. 

— To  mate,  mortificare. To 

mate,  agguagliare,  jìareggiare, 
aggiustare. — To  mate,  ugua- 
gliare. 

Matérial,  adj.  materiale,  di  maiC' 
ria. — Material,  importante,  che 
importa,  d'  importanza. — Ma- 
terial, principale,  essenziale. 

Materials,  s.  materiali,  materia 
prqmrata  per  far  che  che  sia. 

Materialism,  s.  mateìialismo. 

Materialist,  s.  materialista. 

Materiality,  s.  materialità. 

To  Materialize,  v.  a.  formare  in 

materia. 

Materially,  adv.  materialmente. 

Matérialness,  s.  materialità,  im- 

jìortanza. 


s.  materiato, 
maternale,   ma- 


Matériated,  S 

Maternal,    ad 
terno. 

Maternity,  s.  maternità. 

Màth,  or  After-math,  s.  tarda  7Ì- 
colta  di  fieno. 

IVIathemàtic,    7  adj.     matemati- 

Mathemàtical,  3    co. 

Mathematically,  adv.  matemati- 
camente. 

Mathematician,  s.  matematico. 

Mathematics,  s.  matematica. 

Màthesis,  s.  matematica. 


Màthurins,  s.  ordine  di  religiosi 
così  detto. 

Màtin,  adj.  usato  la  mattina. 

Màtin,  s.  la  mattina. 

Matins,  s.  mattutino,  V  ora  ca- 
nonica, la  mattina  imianù  gior- 
no. 

Matrass,  s.  matterasso,  0  matte- 
razzo. — Matrass,  nome  di  un 
vaso  usato  da'"  chimici. 

Matrice,  s.  matrice,  parte  dove  il 

feto  si  forma. — Matrice,yorma 
di  lettere. 

Matricide,  s.  matricida. Ma- 
tricide, matricidio. 

Matrìcious,  adj.  matricole. 

Matricolar  book,  una  matricola, 
il  libro  dove  si  registran  que"  che 
si  melton  alla  tassa. 

To  Matriculate,  v.  a.  matricolare, 
registrare  alla  matricola. 

Matriculate,  s.  un  matricolato. 

Matriculation,  s.  il  matricolare. 

Matrimoniai,  adj.  matrimoniale, 
di  matrimonio. 

Matrimonially,  adv.  matrimonial- 
mente. 

Matrimónious,  adj.  Tnatrimonia- 
le. 

Matrimony,  s.  matrimonio. 

Matrix,  s.  matrice. 

Matron,  s.  una  matrona,  donna 

autorevole  per  età. Matron, 

mammana,  levatrice. 

Matronal,     ) 

Matronlike,  >  adj.  matronale. 

Matronly,     ) 

Matróss,  s.  artigliere. 

Màtted,  adj.  coperto  di  stuoja. — 

,  Matted  hair,  capelli  scompiglia- 
ti. 

Matter,  s.  materia,   soggetto   di 

qualunque  componimento. 

Matter,  materia,  sostanza. 

Matter,  or  subject-matter,  ma- 
teria, soggetto. To  go  from 

the  matter  in  hand,  far  digres- 
sione dal  suo  soggetto,  tralas- 
ciare il  filo  principale  della  nar- 
razione.— Matter,  materia,  ca- 
gione, causa,  occasione,  soggetto. 
— Matter,  cosa,  affare,  negozio, 

fatto. Matter,  marcia. To 

resolve  or  gather  into  matter, 

far  capo,  marcire. — It  is  matter 
of  fact,^«o  sta,  è  certo.—Wha.t 
is  the  matter?  chec'  è,  che  vuol 
dir  ciòF — What  is  the  matter 
that   you  are   so    sad?  perchè 

siete  così  maninconico?  — What 

is    the  matter  with    you?    che 

avete  ? — It  is  not  a  likely  mat- 
ter, non  è  verisimile. — I  make 

no  matter  of  it,  non  me  ne  curo, 

non  me  ne  piglio  fastidio. — It  is 

no  matter,  non  importa. A 

matter,  incirca,  quasi. — I  spent 


a  matter  of  twenty  crowns,  ho 

s])eso  incirca  venti  scudi. I 

walked  a  matter  of  ten  miles, 
ho  camminato  quasi  died  miglia. 
No  such  matter,  non  c'  è  tal 
cosa — Upon  the  whole  matter, 
infatti. 

To  Matter,  v.  a.  curare,  aver 
cura,  stimare. — He  matters  not 
his  dying,  non  si  cura  di  mo- 
rire. 

To  Matter,  v.  n.  importare,  mar- 
cire.  What  matters  it?  che 

importa. — It  matters  not,  non 
importa. — It  matters  much,  im- 
porta molto,  è  di  conseguenza. 

Mattery,  adj.  marcioso,  pien  di 
marcia,  marcio. 

Mattock,  s.  marra,  zappa,  bec- 
castrino, zappone. 

Màttrass,  s.  materasso,  materas- 
sa.— Màttrass  maker,  materus- 
sajo,  che  fa  le  materasse. 

To  Maturate,  v.  a.  maturare. 

Maturation,  s.  maturazione,  il 
maturare. 

Màturative,  adj.  maturativo. 

Mature,  adj.  maturo. — Te  g^ow 
mature,  maturare. 

To  Mature,  v.  a.  maturare. 

To  Mature,  v.  n.  maturare. 

Maturely,  adv.  maturamente. 

Maturity,  ^.maturità,  maturezza. 

Matutinal,  ì    adj.     mattutinale, 

Màtutine,  j      mattutino. 

To  Màudle,  v.  a.  stupidire,  ren- 
der  stupido. 

Maudlin,  adj.  cotto,  stupidito. 

Maudlin,  s.  Maddalena,  nome 
proprio  di  donna  ;  spezie  di 
pianta. 

Màugre,  adv.  malgrado,  a  dispetto. 

Màvis,  s.s2)ezie  di  tordo;  malvezzo. 

Màukin,  s.  spazzatolo,  arnese  per 
ispazzare  il  forno. 

Màukin,  s.  sjiaventacchio. 

To  Maul,  v.  a.  tartassare, 
menare,  battere. 

Màul,  s.  martello  pesante. 

Màul-stick,     s.    bacchetta, 
quale  il  pittore  appoggia  la  mano 
quando  dipigìu;. 

Màund,  s.  cesto,  sporta. 

To  Màund,      ^  v.    n.    borbotta- 

To  Maunder,  ì    re. 

Maunder,     )        7     .  ^,  ^ 
•y^,      ,  >  s.  borbottatore. 

Maunderer,  j 

Maundering,    s.   lagnanza,  bor- 

bottaìnento. 
Màundy-Thursday,  s.  il  Giovedì 

santo. 
Mausoleum,  s.  mausoleo. 
Màuther,  s.  uìiafanciullina. 
Màw,  s.  lo  stomaco  delle  bestie,  e 

degli  uccelli. 
Màwk,  s.  una  porca,  una  sporca. 
Màwkin,   s.  spazzatojo,   spaven- 
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taccino. 
Màwkingly,      adv.      negligente- 
mente. 
Mawkish,  adj.  soo<iUat-ì.  —  Mawk- 
ish, nauseoso,  stomachevole. 
Mawkishness,  8.Jacoltà  di  cagio- 
nar nausea. 
Mawmet,  s.  un  idolo. — Mawmet, 

un  fantoccio  di  stracci. 
Màwmish,  adj.  dùigustevole,  nau- 
seoso. 
Màw-worms,  s.  venni  che  s' inge- 
nerano nel  corpo  umano,  e  che 
intanto  che  si  statmo  nelle  bu- 
della e  nel  ventre  sono  da'  me- 
dici   Inglesi    clminuUa     Gut- 
worms,  nm  quando  poi  montano 
su^  e  ei  cacciano  luilo  stomaco, 
acquistano   il  nome   di    Mvlw- 
worms. 
Màxillar,    }  adj.    attenente  alla 
Maxillary,  S    mascella^     nuiscel- 
lare. 
Maxim,  s.  nwssima,  detto  com- 
munemenle   approvalo,   regola, 
principio,  assioiìia. 
lVI4ximum,  s.  il  masdmo. 
May,  s.  Maggio,  uno  de'  dodici 
viesi  dell'  anno. — May-day,  il 
primo  giorno  di   Maggio. — To 
make  a  may-game,  burlarsi,  ri- 
dersi, beffiirsi  d'  tino. 
May-bug,  s.  bruco. A  May- 
pole, unmajo. — May-lily  ,^ra- 
liso,  mughetto. 
May,  è  un  verbo  difettivo,  che  sig- 
nifica, potere. — You  may  if  you 
will,  voi  potete  farlo  se  volete. — 
That  you  may  do  it  with  more 
ease,  affinchè  possiate  farlo  pia 
coTnodamente. — If  I    may  say 
so,  se  mi  lice  dii-lo.-— ll  maybe, 
può  essere. — You  may  do  it  for 
all  me,   io  non  v  impedisco  di 

farlo. As  much  as   may  be, 

tanto  cìie  si  pub — As  little  as 
may     be,     pochissimo,     Viotto 
poco. As  like  as  may  be,  si- 
mile quanto  si  può  essere. 
Mayor,  s.  supremo  magistrato  d' 
una  città. — The  lord  mayor  of 
London,  U podestà  di  Londra. 
Mayoralty,  s.  la  carica,  e  la  dig- 
nità di  podestà. 
Mayoress,   s.  la  moglie  del  po- 
destà. 
Màzard,  s.  mascella. 
To  Màzard,  v.  a.  battere  sul  capo. 
Maze,  s.  la  ber  into.— Maze,  stu- 
pore, maraviglia. 
lo  Maze,  V.  a.  confondere,  im- 
brogliare. 
To  Maze,  v.  n.  confondersi,  im- 
brogliarsi. 
Mazedness,    s.    confusione,    im- 
broglio. 
Mazer,  s.  una  ciotola,  un  vaso  in 


cui  ii  bere. 
Màzy,  adj.  confuso,  imbrogliato. 
Me,  pron.  me,  mi. — This  is  for 
me,  questo  è  per  me. —  He  told 
me,  mi  disse. 
Méacock,  s.  un  effeminato. 
Méacock,  s.  wi  uomo  che  ama 

troppo  la  moglie. 
Méad,  s.  idromele,  bevanda  com- 
posta di  nule  e  d'  acqua. 
Méad,      ì  ^ 
Meadow,  S 

Méadow-saflron,  ^  •      j- 

Méadow-sweet,    >     '  ■     f 
Méadow-wort,      )     /'««    • 
Méager,  adj.  magro,  nmcUente, 
stenuato,  sparuto. 
To  Méager, V.  a.  ammagrire,ren- 

der  magro. 
Méagerly,  adv.  magramente. 
Méagerness,  s.  magrezza,  maci- 
lenza. 

Méal,  s.  pasto. — To  eat  a  good 
meal,  fare  un  buon  pasto. — A 
meal's  meat,  un  pasto. — Meal, 
farina. — A  meal-man,  un  ven- 
ditor di  farina. — A  meal  sieve, 
un  frullone. 

Méaly,  adj.  farinoso. 

Méaly-mouthed,  adj.  contegnoso, 
ritroso,  vergognoso,  schifo,  timo- 
roso. 

Mean,  adj.  mezzano,  mediocre. 
— Mean,  povero,  misero,  di  poca 
stima. — Mean,  basso,  vile,  dis- 
prezzabile.—  Mean-s])irited,  che 
ha  l'animo  busso  o  vile. — Mean- 
while, frattanto,  in  questo  men- 
tre.— Mean,  il  tenore  in  mu- 
sica. 

Méan,  s.  m£zzo,  via,  maniera. — 
By  that  mean,  con  questo  mez- 
zo.— By  some  mean  or  other, 
d"  una  mainerà,  o  d'  altra. — By 
all  means,  in  ogni  modo,  neces- 
sariamente, assolutamente. —  By 
no  means,  in  conto  nessuno. — 
By  foul  means,  per  forza  o  in- 
ganno.— Means,  be7ii,  facoltà, 
ricchezze. 

To  Méan,  v.  n.  intendere,  aver< 
intenzione,  o  pensiero,  jrrojmrsi, 
disegnare,  far  disegno,  far  conto. 
—  To  mean,  significare,  voler 
dire. — What  does  this  word 
mean  ?  che  vuol  dire  questa  pa- 
rola ? — To  mean,  intendere,  vo- 
ler dire. — I  meàn  so,  to  /'  intendo 
così  ;  questo  è  il  mio  pensiero. — 
You  know  what  I  mean,  voi  sa- 
pete quel  che  voglio  dire. — To 
mean  one  ill,  volei-  del  male  ad 
uno. 

Meander,  s.  giro,  rigiro,  e  dicesi 
d'  acque  cvrrretiti. 

Tn  Meander,  v.  n. girare,  serpeg- 
iiiare. 


Meandrian,  Ì  adj.  pieno  di  giri  e 
Meàndrous,  S-  di  rigiri;  intrigato, 
Meandry,  3  avvilupjwto,  im- 
brogliato. 
Meaner,  adj.  minore,  pia  povero, 
più  vile. 

Meanest,  adj.  in  pia  vile,  il  più 
infimo,  il  pia  povero. 
Meaning,   s.  intenzione,  volontà, 

pensiero,  sentimento,  disegno. 

Meaning,  senso,  significazione. 
—  A  well-meaning  man,  un  uomo 
dabbene,  un  uomo  di  buonafede, 
sincero,  leale,  schietto,  candido. 
Méanly,  adj.  mediocremente,  mez- 
zanarnenle. — Meanly,    povera- 
mente, malamente,  cattivamente. 
— Meanly  born,  di  bassa  nascita. 
Meanness,  s.  mediocrità,  mezzan- 
ità.— Meanness,  viltà,  bassezza, 
povertà.— McHnness,     bassezza, 
oscurità  di  natali. 
Méant,  jrrelerilo   del  verbo   To 

mean. 
Méant,  adj.  significato. 
Méase,  s.  misura  di  cinquecento 
aringhe. 
Measles,  s.  rosolia  ;  sorta  d'infer- 
mità che  viene  alla  pelle,  cojrren- 
dola  di  macchie  rosse  con  piccola 
elevazione  e  con  febbre  continua. 
— Measles,  malore  che  viene  o' 
porci.  —  Measles,  malore  che  vi- 
ene agli  alberi. 
Measurable,  adj.  misurabile,  mo- 
derato. 
Méasurableness,  s.  la  qualità  d' 

ammettere  misurazione. 
Measurably,  adv.  moderatamente. 
Measure,  s.  misura,  distinguimen- 
to  determinato  di  quantità. — ■ 
Measure,  mistira  o  dimensione 
d' un  corjìo. —  Measure,  misura, 
numero  in  versi. — Measure,  bat- 
tuta, quella  misura  di  tempo  che 
dà  il  maestro  della  musica  in 
battendo  a'  cantori  e  sonatori.—^ 
Measures,  misure,  disegni. — He 
has  broke  all  my  measures,  egli 
ha  attraversalo  tutti  i  miei  diseg- 
ni.—  In  some  measure,  in  qual- 
che modo,  in  qualche  maniera. 
In  a  great  measure,  molto,  gran- 
demente.   Measu  re,  m  isura, 

medioc7Ìtà. — Beyond  measure, 
oltre  misura. 
To  Measure,  v.  a.  misurare. — To 
measure  every  man's  corn  by 
one's  own  bushel,  misurare  gH 
altri  al  suo  passetto. — A  Mea- 
sured mile,  un  miglio  misurato, 
o  geometrico. 

Measureless,  adj.  smisurato,  ecce- 
dente ogni  misura. 
Measurement,   s.    misuramento, 
misurazione. 
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Measurer,  s.  misuratore. 
Measuring,    s.    misuramento,  il 

misurare. 
Meat,  s.  cibo,  nutrimento,  alimeìi' 

to,  vivanda. — Meat,  carne. — 
To  forbear  meat,  astenersi  dalla 
carne. — Horse-meat,  cièo  da  ca- 
valli, come  fieno,  biada. — Roast 
meat,  dell'arrosto. — Boiled  meat, 
del  fesso.— Minced  meat,  martin 
caretta. — Spoon  meat,  tutto  qv^l 
che  si  mangia  col  cucchiajo,  mi^ 
nestra. — Sweet-meats,  confet- 
ture.— Wiiite  meats,  latticini. — 
To  sit  down  at  meat,  mettersi  a 
tavola. — Without  meat  or  drink, 
senza  mangiare,  ne  bere, — This 
is  meat  and  drink  to  him,  Varna 
sopra  ogn"  altra  cosa. 

Méated,  adj.  pasciuto;  cìie  ha 
mangiato. 

Méathe,  s.  bevanda. 

To  Méaw,  )  V.     n.     miagolare, 

To  Méawl,  I  gnaulare. 

Mechanic,     ì    ,. 

Mechanical,  r^J-*^"""^^"^- 

Mechanically,  adv.  meccanica- 
mente. 

Mechanic,  adj.  meccànico,  vile. 

A  Mechanic,  s.  un  meccanico,  un 
artigiano. 

Mechanics,  s.  meccanica. 

Mechanician,  )  7  •   •  ^ 

•yif'  \.     •  ^       J  s.  macchinista. 
Mechanist,      S 

Mechanism,  s.  meccanismo. 

Mechóacan,  s.  pianta  purgativa, 
chiamata  così  dalluogo  ovenasce, 
detto  Meciocan. 

Meconium,  s.  sugo  spremuto  da' 

jìapaveri. Meconium,  primo 

escremento  de'  bambini. 

Médal,  s.  medaglia. 

Medàllic,  adj.  medaUico,  apparte- 
nente a  medaglie. 

Medallion,  s.  tìiedaglione,  meda- 
glia grande. 

Medallist,  s.  medaglista,  uomo 
che  studia,  conosce,  0  raccoglie 
medaglie  antiche. 

To  Meddle  with,  v.  n.  mescolarsi, 
impacciarsi,  jìigliar  briga,  tra- 
vagliarsi, intromettersù To 

meddle  with,  toccare,  maneggi- 
are.— Don't  meddle  with  it,  non 
lo  toccate. — I  neither  meddle  nor 
make,  non  voglio  impacciarmene 
ne  in  berte  ne  in  male. 

Meddler,  s.  una  persona  che  s' 
intromette  negli  affari  altrui. 

Meddlesome,  adj.  che  si  vuole  in- 
tromettere ne*  fatti  altrui. 

Medley,  s.  un  miscuglio,  una 
mescolanza, — A  confused  med- 
ley, un  fracasso,  un  frastuono, 
una  confusione. — Medley  co- 
lour, un  color  mescolato. 

Meddling,    s.    mescolamentoy   il 


mescolare. — You  will  always  be 
meddling,  voi  volete  sempre  im- 
jmcciarvi  in   qu^   che   non  vi 
tocca. 
Median,  adj.  mediano. 
Mediàstine,  s.  mediastino. 
To  Mediate,  v.  n.  procurare,  es- 
ser mediatore. 
Mediate,  adj.  interposto  ;  che  sta 
in  mezzo  fra  due  estremi. — Me- 
diate, che  agisce  come  mezzo. 
Mediately,  adv.  mediatamente. 
Mediation,   s.  mediazione,  inter- 
cessione. 
Mediator,  s.  mediatore,  mezzano, 
intercessore. 
Mediàtress,  )  s.  mediatrice,  inter- 
Mediàtrix,    )  ceditrice,  mezzana. 
Médicable,adj.c/?e  si  può  medicare. 
Medicai,  adj.  medicinale. 
Medicali}'',  adv.  medicinalmente. 
Medicament,  s.medicamento,  me- 
dicina. 
Medicaméntal,  adj.  medicinale. 
Medicamentally,  adv.  medicinal- 
mente. 
Medicaster,  s.  medicastro,  medico 
di  poco  valore,  medicastronzolo, 
mediconzolo. 
To  Medicate,  v.  a.  medicare. 
Medicated,  adj.  preparato,  mes- 
colato secondo  la  medicina. 
Medication,   s.  medicamento,  il 

medicare. 
Medìcinable,    adj.     medichevole, 

atto  a  medicare. 
Medicinal,  adj.  medicinale. 
Medicinally,  adv.  medicinalmente. 
Medicine,  s.  medicina,  la  scienza, 
V  arte  del  medicare. — Medicine, 
medicina,    medicamento,    tutto 
quel  che  s'  adopera  a  pro  dell' 
infermo  per  fargli  ricoverare  la 
sanità. 
To  Medicine,  v.  a.  medicare,  cur- 

rare  le  infermità. 
Médic-fodder,  s.  trifoglio  di  Spag- 
na. 
Mediety,  s.  la  metà,  medietà. 
Mediocre,  adj.  mediocre. 
Mediocri  st,  s.  un  uomo  mediocre. 
Mediocrity,  s.  mediocrità,  mezza- 
nità, moderazione. 
To  Meditate,  v.  n,  meditare. 
Meditation,  s.  meditazione. 
Meditative,  adj.   meditante,  che 
medita. 
Mediterràne,      ì  aà^.mediterra- 
Mediterrànean,    >  neo,  posto  den- 
Mediterràneous,  j  tro  terra. 
Medium,  s.  mezzanità,  mediocri- 
tà.— Medium,  mezzo,  modo,spe- 
diente,  mezzo  termine. 
Mediar,  s.  nespola.— A.  medlar- 

tree,  neqìolo. 
Medullar,    }     ,.       . ,  „ 
Medullary,  r^J-'^"^''^^"^^- 


Méed,  s.  guiderdone,  jrremio,  ri- 

compensa. ^^Meed,  merito.- 

Méed,  regalo,  dono. 

To  Méed,  v.  a.  ricompensare,  me- 
ritare. 

Méek,  adj.  piacevole,  mansueto, 
moderato,  trattabile,  benigiw,  mi- 
te, affabile,  buono,  umano,  pla- 
cido.— Meek,  umile,  sommesso. 

To  Méek,      \  v.a.umUiare,man- 

To  Méeken,  ^  suefare,  addolcire. 

Meekly,  adv.  piacevolmente,  mo- 
deratamente, benignamente,  u- 
manamente,  affabilmente,  corte- 
semente.— Meekly,  umilmente, 
con  umiltà. 

Meekness,  s.  mansuetudine,  cle- 
menza, trattabilità,  j)iacevolezza, 
affabilità,  cortesia,  umanità. — 
Meekness,  umiltà. 

Méer,  s.  limite,  confine,  termine. 
— A  meer-stone,  meta,  pietra 
die  serve  di  termine.— Meer, 
jmlude  pantano. — Meer  sauce. 


Méered,  adj.  limitato,  terminato. 
Méerly,  adv.  meramente,  jmra- 

mente,  solamente. 
Méet,  adj.  atto,  idoneo,  acconcio, 
buono,  convenevole. — It  is  very 
meet,  è  molto  a  j^roposito. 

To  Méet,  }  V.  a.  incontrare. 

To  Méet  with,  ^  riscontrare,  ab- 
battersi in  camminando. — The 
parliament  will  meet  next  week, 
U  parlamento  si  radunerà  la 
settimana  prossima. — The  king 
intends  to  meet  his  parliament, 
il  rè  ha  risoluto  di  convocare  il 

parlamento, —  I  shall  meet  wdth 
him,  lo  vedrò,  me  la  pagherà. — 
He  promised  to  meet  me  to- 
day, ha  jìromesso  di  venire  a 
trovarmi  oggi. — To  meet  with 
a  repulse,  esser  ributtato. — To 
meet,  adunarsi,  radunarsi,  in- 
contrarsi, trovarsi. 

Méeter,  s.  uno  che  s'  avvicina  a 
un  altro. 

Meeting,  s.  incontro,  riscontro. — 
A  great  meeting  of  people,  un 
gran  coìicorso,  una  gran  calca,  o 
moltitudine  di  gente. — A  meet- 
ing, assemblea,  adunanza,  radu- 
nanza.— A  meeting  of  sectaries, 
un  conventicolo  di  settari. — A 
meeting-house, conweniicofo;  /m- 
ogo  dove  si  radunano  i  settari. 

Méetly,  adv.  propriamente,  adat- 
tamente, a  proposito. 

Méetness,  s.  proprietà,  convene- 
volezza. 

Mégrim,  s.  mirano,  dolor  di 
testa  che  viene  in  una  tempia. 

Meiny,  s.  seguito  ;  numero  di 
servitori  e  gente  al  tuo  soldo, 

Mélampode,  s.  elleboro  nero. 
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melato,  di  mele. 


Mólanagogues,  s.  melanagogi, 

IVlélancholìc,  adj.  malinconico. 

Melanchólian,  )  s.  un   malinco- 

Mélancholic,     ^  7iico. 

Mélancholily,  adv.  malinconica- 
mente. 

Mélancholiness,  s.  malinconia. 

Melanchólious,  adj.  malinconico, 
malinconioso. 

Mélancholist,  s.  un  malinconico. 

Melancholy,  s.  malinconia. 

jVIélancholy,  adj.  malhiconoso. 

To  Mélancholize,  v.  a.  rendere 
malinconico. 

To  Mélancholize,  v.  n.  divenir 
malinconico. 

Melange,  s.  mescuglio,  mescolan- 
za. 

Melicéris,  s.  meliceride. 

Melicotóny,  s.  meliaca. — Melico- 
tony-tree,  meliaco. 

Mélilot,  s.  melUotOy  erba  così  det- 
ta. 

To  Meliorate,  v.  a.  migliorare, 
render  migliore. 

Melioration,  s.  miglioramento, 

Meliórity,  s.  miglioranza,  V  esser 
migliore. 

Meli,  s.  mele,  miele. 

To  Mèli,  V.  n.  mischiarsi. 

Melléan,  )     ,. 

MéUeous,  j"  ^'y 

Melliferous,  adj.  mellifluo,  ond' 
esce  mele. 

Mellìfic,  adj.  che  fa,  che  produce 
del  Tnele. 

Mellificàtion,  s.  la  produ^done 
del  miele. 

Mellifluent,  ì  adj.  mellifluo,  onxV 

Mellifluous,  \  esce  mele,  dolce 
quanto  il  mele. 

Méllicism,  s.  melichino,  vino  con 
m^le. 

Mellow,  adj.  maturo,  molle,  tene- 
ro.— Mellow,  cotto,  mezzo  bria- 
co, avvinazzato. 

To  Mellow,  V.  a.  maturare. 

To  Mellow,  V.  n.  ly.aturarsi. 

Mellowness,  s.  maturità. 

Melocóton,  s.  melocotogno. 

Melodious,  adj.  melodioso. 

Melodiously,  adv.  melodiosa- 
mente. 

Melodiousness,  s.  melodia. 

Mélodrame,  s.  melodramma. 

Melody,  s.  melodia,  soavità  di 
canto  o  di  suono,  concento. 

Mèlon,s.poi)one. — Water-melon, 
coco7nero. 

Mélon-thistle,  s.  nome  di  pianta. 

Mélrose,  s.  miele  rosato. 

To  Mélt,  V.  a.  colare,  fondere,  li- 
quefare, squagliare,  struggere.— 
To  melt,  placare.— ']^o  tnelt  one 
down,  intenerire  alcuno. 

To  Mélt,  V.  n.  fondersi,  liquefar- 
si, struggersi,  squagliarsi, — To 


melt  into  tears,  struggersi  in  la- 
grime. 

"MéheTtsfonditorccoluichefondc, 

Melting,  s.  il  fondere. — A  melt- 
ing-house,  ybnrfma. 

Melting,  adj.  che  si  fonde. — A 
melting  pear,  una  pera  che  si 

fonde  in  bocca. — A  melting  dis- 
course, un  discorso  patetico,  che 
mux)ve. — Melting  language,  ;ja- 
role  melate. 

Méltingly,  adv.  in  mó*  come  se  si 
liquefacesse, 

Mélwell,  s.  merluzzo. 

Member,  s.  membro,  parte  rf'  un 
corjìo  naturale,  apolitico. 

Mémbered,  adj.  membruto. 

Membrane,  s.  membrana,  tunica, 

buccia,  pellicola. 

Membranaceous,"!     ,.  , 

T.,     ,   ,  '  f  ad),  membra- 

Membraneous,     f        „ 

Membranous,       } 

Memento,  s.  ricordo. 

Memoirs,  s.  memorie,  ricordi,  is- 
torie. 

Memorable,  adj.  memorabile,  da 
rammemorarsene. 

Memorably,  adv.  in  modo  degno 
di  memoria. 

Memorandum,  s.  ricordo,  annota- 
zione, memoria. — A  memoran- 
dum-book, un  taccuino. 

To  Memorate,  v.  a.  memorare, 
rammentare. 

Memorative,  adj.  memorativo. 

Memorial,  s.  memoriale,  contras- 
segno per  ricordare. — Mem  orlai, 
memoriale,  memoria. — Memo- 
rial,  memoriale,  sujyplica. 

Memorialist,  s.  utio  che  scrìve 
memorie. 

To  Memorize,  v.  a.  commemo- 
rare, rammentare. 

Memory,  s.  memoria,  una  delle 
potenze  delU  anima. — Memory, 
memoria,  rìcordanza. — To  call 
to  memory,  richiamare  alla  me- 
moria, ricardarsi. — The  memo- 
ry of  great  men,  Ut  memoria,  il 
rinomo,  il  grido  de^ grandi  uomini. 

Mén,  s.  gli  uomini. 

To  Menace,  v.  a.  minacciare. 

Menace,  s.  minaccia. 

Ménacer,  s.  minacciatore. 

Menacing,  s.  ii  minacciare,  mi- 
nacce. 

Menacing,  adj.  minacciante. 

Menage,     )  s.  mcnageria,  serra- 

Menàgery,  J        glio  di  fere. 

Ménagogue,  s.  medicina  che  pro- 
move il  mestruo. 

To  Ménd,  v.  a.  racconciare,  ac- 
commodare,  ra}t]ìezzare. — To 
mend  a  suit  of  clothes,  raccon- 
ciare uri  abito. — To  mend  a 
fault,  correggere  un  errore. — To 
mend  oue's  life,  emeiularsi,  riftr- 


marsi,  correggersi — To  mend 
one's  pace,  affrettare  i  jmssi, 
camminarpiiijyresto.— To  mend 
one's  draught,  bere  un  altro  bic- 
chiere.— To  mend  one's  market, 
comprare  a  miglior  mercato,  ven- 
der più  caro.— Where  will  you 
mend  yourself?  dove  potrete  es^ 
ser  meglio? — To  mend  one<s 
fortune,  migliorare  la  sua  con- 
dizione.— To  mend,  migliorare, 
riaiperar  le  forze,  alleggerirsi 
dalla  malattia. 

To  Ménd,  v.  n.  emendarsi,  cor- 
reggersi, riformarsi. 

Méndable,  adj.  corrigibile,  che  può 
esser  racconciato. 

Mendacious,  adj.  mendace. 

Mendacity,  s.  menzogna,  bugia. 

Ménder,  s.  acconciatore,  r accon- 
ciatore. 

Mendicancy,  s.  mendicità. 

Mendicant,  adj.  mendicante,  che 
mendica. 

Mendicant,  s.  un  pilocco,  un 
mendicante,unfrate  mendicante. 

To  Mendicate,  v.  a.  mendicare. 

Mendicity,  s.  mendicità,  estrema 
povertà. 

Ménding,  s.  racconciamento,  il 

racconciare. To  be  on  the 

mending  hand,  migliorare,  andar 
migliorando,  essere  convalescente, 
ricoverar  la  sanità. 

Ménds,  for  Amends,  s.  ammenda, 
ricognizione,  ricompensa,  com- 
penso, contraccambio. 

Menial,  adj.  domestico,  di  casa. 

Menials,  s.  domestici  servi. 

Meninges,  s.  meninge. 

Méniver,  s.  piccolo  quadrupede 
di  Moscovia,  die  lia  il  pelo  bian- 
co, vajo. 

Menólogy,  s.  menologio. 

Ménow,  s.  sorta  di  pesciolino  d' 
acqua  dolce. 

Ménsal,  adj.  ajijiartenente  alla 
mensa,  alla  tavola. 

Mènse,  s.  proimetà,  decenza,  pu- 
litezza, garbatezza. 

Ménseful,  adj.  pulito,  garbato, 
decente. 

Ménseless,  adj.  rozzo,  incivile, 
sgarbato. 

Menstrual,    ì  adj.  mestruale,  di 

Ménstruous,  j  mestruo. 

Menstruum,  s.  mestruo,  da  chi- 
mici si  dice  ad  ogni  liquore  pro- 
porzionato nel  quale  si  infonde 
che  che  si  sia  o  /ht  cavarne  tin- 
tura 0  per  render  liquido. 

Mensurabìlity,  s.  qualità  di  cosa 
che  si  può  7HÌsurare. 

Mensurable,  adj.  misurabile,  mi- 
surevole,  che  si  può  misurare. 

To  Ménsurate,  v.  a.  mistirare, 

Mensuriition,  s.  misurametUiì,  it 
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ntisurore. 

Mental,  adj.  mentale,  di  mente. 

Mentally,  adv.  mentalmente. 

Mention,  s.  menzione,  memoria, 
commemorazione. 

To  Mention,  v.  a.  menzionare, 
mentovare,  far  menzione. 

Mephìtic,      J     ,,  ,     , 

Mephitical,  I'^^J-^"^^^^^'"'^' 

IVIércable,  adj.  mercatabile. 

Mercatante,  s.  mercatante  foras- 
tiero. 

Mercantile,  adj.  mercantile. 

Mercature,  s.  mercanzia,  traffico, 
negozio,  commercio. 

IMércenariness,  s.  venalità. 

Mercenary,  adj.  mercenario,  che 
seroe  a  prezzo. 

Mercenary,  s.  un  merceìtario. 

Mércer,  s.  merciajo,  setaiuolo, 
merciajuolo,  merciajo  di  poche 
merci. 

Mercery,  s.  merceria,  il  mestier 
de'  merciaj. 

Merchandise,  s.  ■mercanzia,  mer- 
catanzia. — Merchandise,  mer- 
canzia, traffico,  negozio,  com- 
mercio. 

To  Merchandise,  v.  n.  trafficare, 
negoziare,  far  commercio. 

Merchandising,  ^  s.la  mercatura, 

Mérchandry,  S  ?'  traffico,  il 
negozio,  il  commercio. 

Merchant,  s.  ììiercante,  merca- 
tante.— A  merchant  man,  un 
vascello  mercantile. 

Merchantable,  adj.  ben  condizio- 
nato. 

Mèi  chantlike,  }  adj.  mercantesco, 

Mérchantly,      S    mercalantesco. 

Mcrchantlike,  7  adv.    mercantil- 

Mérchnntly,    ^    'meììte. 

Merciful,  adj.  misericordioso,  pie- 
toso, compassionevole. — M  erci- 
lul,  umano,  cortese,  affabile, 
buono,  clemente. 

Mercifully,  adv.  misericordiosa- 
mente. 

Mercifulness,  s.  misericordia,  pie- 
tà, compassione. — Mercifulness, 
umanità,  bontà,  clemenza,  be- 
nignità. 

Merciless,  adj.  spietato,  inuma- 
no. 

Mercilessly,  adv.  inumanamen- 
te, spietatanente. 

Mércilessness,  s.  inumanità,  sj)ie- 
tatezza. 

Mercurial,  adj.  mercuriale,  alle- 
gro, spiritoso,  vivace. 

Mercury,  s.  Mercurio,  dio  fa- 
voloso.  Mercury,  mercurio, 

uno  de' pianeti. — Mercury,  mer- 
curio,  argento  vivo. — The  Lon- 
don Mercury,   il   Mercurio  di 

'Londra,  sorta  di  gazzetta. — 
Me^ciiry,   mercoreUa,   sorta  d' 


erba. 

Mércy,    8.   mercè,   misericordia, 

pietà,  compassione, Mercy, 

mercè,  grazia,  perdono. 

Mérd,  s.  merda,  sterco. 

Mere,    adj.  puro,    pretto,    vero, 

franco. A  mere  knave,  un 

pretto  birbo. 

Mère,  s.  lago,  stagno,  limite. 

Merely,  adv.  unicamente,  pura- 
mente, solamente. 

Meretricious,  adj.  meretricio,  put- 
tanesco. 

Meretriciously,  adv.  puttanesca- 
mente. 

Meretriciousness,  s.  puttanerìa. 

To  Merge,  v.  a.  mergere. 

Meridian,  s.  meridiano. 

Meridian,  adj.  Ex.  The  meri- 
dian altitude  of  the  sun  or  star, 
V  altezza  meridiana  del  sole,  o 
d'  una  Stella. — Meridian  line, 
linea  meridiana. Meridian, 

figurativamente,  il  più  alto  gra- 
do, V  altezza  più,  cospicua,  il 
centro  dell'  altezza. 

Meridional,  adj.  meridionale,  di 
mezzo  dì. 

Meridionàlity,  s.  posinone,  as- 
petto da  mezzogiorno, 

Meridionally,  adv.  con  un  asjìet- 
to  da  mezzogiorno, 

Mérit,  s.  merito,  jrrezzo,  valore. 

To  Mérit,  v.  a.  meritare,  esser 
degno. 

Méritable,  adj.  meritevole. 

Meritorious,  adj.  meiitorio,  degno 
di  merito,  di  jfremio. 

Meritoriously,  adv.  Tneritevol- 
mente. 

Meritóriousness,  s.  meritamento. 

Meritor)^,  adj.  meritevole. 

Mèri  tot,  s.  altalena,  giv^oco  fan- 
ciullesco, sedendo  sopra  una  ta- 
vola tra  due  funi  che  la  fanno 
ondeggiare. 

Merlin,  s.  smeriglio,  uccel  di  ra- 
pina. 

Mérmaid,  s.  sirena. 

Mermaid's  trumpet,  s.  sorta  di 
pesce. 

Merrily,  adv.  allegramente. 

Mérrir;iake,  s.  festa  ;  crocchio 
dove  si  sta  allegro. 

To  Mérrimake,  v.  n.  star  infes- 
ta, star  in  allegria. 

Merriment,  s.  galloria,  allegria, 

festeggia  ìnento. 

Mérriness,  s.  festa,  allegria. 

Mèrry,  adj.  allegro,  festevole,  ga- 

jo. Merry,   gustoso,   grato, 

ameno,  gradevole,  sollazzoso. — 
Be  merry,  state  allegramente. — 
To  make  merry,  divertirsi,  sol- 
lazzarsi, far  galloria. — A  merry 
grig,  un  uomo  gioviale,  o  gus- 
osto. A  merry  Andrew,  un 


buffone,  un  giocoliere. — To  be 
set  on  the  merry  pin,  esser  di 
buon  umore,  esser  allegro. 

Merrythought,  s.  quell'  osso  for- 
cuto del  petto  del  pollame, 

Mérsion,  s.  tuffo,  immersione, 

Meséems,  verbo  impersonale,  io 
penso  ;  pare  a  me. 

Mesenteric,   adj.  mesenterico. 

Mesentérium,  }  s.mesenterio,cor- 

Mésentery,  ^  pò  membranoso 
intomo  a'  lombi,  nel  quale  sono 
attaccati  gì'  intestini. 

Meseràic,  adj.  mesaraico. 

Mesh,  s.  maglia,  buco  di  rete. 

To  Mesh,  v.  a.  prendere  nella 
rete  ;  incalappiare, 

Méshy,  adj.  reticolato. 

Méslin,  s.  frumento  misto  con  se- 
gala.   Meslin-bread,     pan 

misto. 

Mésnalty,  s.  diritto,  o  dominio 
sigìwresco,  che  dipende  da  un 
altro  signore. 

Mesne,  7  s.  signore   d'  un 

Mesne  Lord,  ^  feudo  servile  ; 
colui  che  tiene  un  feudo  da  un 
altro  signore. 

Mesolàbium,  s.  mesolabio,  stru- 
mento matematico. 

Méss,  s.  vivanda,  piatto, A 

mess  of  meat,  un  piatto  di  carne, 
— A  mess  of  soup,  un  piatto  di 
minestra. — Mess,  porzione  di 
carne,  jìietanza. — We  are  four 
of  a  mess,  noi  siamo  quattro 
che  mangiamo  insieme. 

To  Méss,  \.n.  mangiare  insieme, 
contribuire  alle  spese  della  ta- 
vola. 

Message,  s.  messaggio,  ambas- 
ciata. 

Messenger,  s.  messaggiere,  mes- 
saggio.  King's    messenger, 

messaggiere,  corriera. 

Messiah,  s.  il  Messia,  Gesù 
Cristo. 

Messieurs,  s.  signori.  Gì'  In- 
glesi fanno  uso  di  questo  voca- 
bolo Francese  mercantilinente, 
dicendo,  verbigrazia  Messieurs 
Drummond  and  Compan)',  e 
non  Masters  Drummond  and 
Company,  quantunque  nomin- 
ando poi  ciascuno  in  particolare 
della  società  di  Drummond,  lo 
chiamino  Mister  e  non  Mon- 
sieur ;  cosicché  si  può  dire  che 
in  questo  caso  Messieurs  è  un 
plurale  di  Master  anzi  che  di 
Monsieur. 

Messmate,  s.  uno  die  mangia 
alla  stessa  tavola. 

Messuage,  s.  podere,  possessione 
di  più  campi  con  casa  da  lavo- 
ratore. 

Mét,  preterito  del  verbo  To  meet. 
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Met,  adj.  incontrato. — He  is  not 
to  be  met,  mm  si  può  trovare. — 
They  are  well  met,  eglino  sono , 
bene  accoppiali. 

Metàbola,  s.  cambia  nvnto  di 
tempo,  (l'aria,  o  di  malattia. 

Metacarpal,  adj.  apixirtenente  al 
mdacorpo. 

Metacarpus,  s.  metacarpo. 

Metàchroiiisni,  s.  metacronlwio. 

Métage,  s.  misuramento  del  car- 
bone  ;  il  jìrezzo  del  misura- 
mento. 

IVIétal,  s.  metallo,  materia  che  si 
cava  dalle  viscere  della  terra, 
atta  afoiulerd. 

Meialépsis,  s.  metalepsi. 

JJ^^^f!!.'''' ,  ?adi.  metallico,  me- 

Meta  ical,  )    :^  „■ 

...    „.      '  i   tallino. 

Metalnne,  y 

Metalliferous,  adj.  metallifero. 

Métallist,        )  s.   metaniere,  co- 

Metàllurgist,  f  noscitor  di  me- 
talli. 

Metàllurory,  s.  metallurgia. 

To  Metamorphose,  v.  a.  trasfor- 
mare. 

Metamórphosic,    adj.   metamxyr- 

fosico. 

Metamorphosis,  s.  metamxnjbsi, 
trasformazione. 

Metaphor,  s.  metafora. 

Metaphóric,     )  adj.    metaforico. 

Metaphorical,  j"    figurativo. 

Metaphorically,  adv.  metaforica- 
mente, figurat  iva  mente. 

Metaphrase,  s.  metafrase,  tradu- 
zione parola  per  parola. 

Metaphysically,  adv.  m^tqfisica- 
m.ente. 

Metaphysician,  s.  un  metafisico. 

Metaph/sics,  s.  la  metafisica. 

Métaplasm,  s.  metaplasnw. 

Metastasis,  s.  metastasi. 

Metatàrsis,  s.  metatarso. 

Metathesis,  s.  metatesi. 

To  Méte,  V.  a.  misurare. 

Metempsychosis,  s.  metempsicosi. 

Meteor,  s.  meteora. 

Meteorol<>gical,  adj.  meteorolo- 
gico. 

Meteorologist,  s.  meteorista,  me- 
teorologico. 

Meteorology,  s.  meteorologia. 

Metéorous,  adj.  meteorico. 

Méter,  s.  colui  die  misura  colla 
canna  e  coli'  alla. 

IVfétewand,  )  s.  una  misura,  una 

Méteyard,  j     canna,  un'  alla. 

Methéglin,  s.  bevanda  fatta  di 
mele  bollito  con  acqua  e  fer- 
mentato. 

Methinks,  V.  imp.  mipare,  iopenso. 

Method,  s.  metodo,  ordine. — Me- 
thod, metodo,  maniera. 


Methodic,     >    ,.        ... 

Methodical.  S^^J-^^'^^'^^- 

Methodically,  adv.  metudica- 
ììiente. 

To  IVIéthodize,  v.  a.  regolare, 
por^re  in  ordine. 

Methóught,v.imp.  mi  pareva,  mi 
parve,  credevo,  credetti. 

Metony'mical,  adj.  metonimico. 

Metonymy,  s.  metonimia. 

Metope,  s.  metopa. 

Metopóscopist,  s.  meloposcopo. 

Metopóscopy,  s.  metojmscojna. 

Métre,  s.  metro  ;  parlare  ris- 
tretto  da  certe  misure  e  da  certa 
armoniosa  disposizione  di  silla- 
be. 

Metrical,  adj.  metrico,  apparte- 
nente a  verso. 

Metropolis,  s.  metropoli. 

Metropolitan,  l  s.  un   metropoli- 

Metrópolite,  J  tano,  un  arci- 
vescovo. 

Metropolitan,    ")   ,.  .        »• 

T»T  .  '1-  •  fadi.  metropoli- 
Metropoliuc,      ^  /^  ■' 

Metropolitical,   ) 

Metropólitanship,  s.  dignità  di 
metropolitano,  o  arcivescovato. 

Mettle,   s.  vivacità,  spirito. 

That  horse  has  too  much  met- 
tle, quel  cavallo  è  troppo  furio- 
so, o  ha  troppa  foga.  — Metile, 
animo,  ardire,  coraggio,  cuore. 

Mettled,         l  ad].vivace,  allegro. 

Mettlesome,  S  spiritoso,  vivo,  vi- 
goroso, coraggioso,  ardito. 

Méttlesomely,  adv.  vivacemente. 

Méw,  or  Séa-mew,  s.  gabbiano, 
uccello  acqiwtico. — A  hawk's 
mew,  muda,  gabbia,  dove  si  rin- 
chiude r  uccello  di  rapina  quan- 
do vuol  m,udare. 

To  Méw,  v.  a.  miagolare,  il 
mandar  fuor  la  voce  che  fa  la 
gatta. — To  mew,  mudare,  rin- 
novar le  penne  come  fanno  gli 
uccelli,  0  le  corna  come  fanno  i 
cervù — 'To  mew,  rinchiudere. — 
To  mew  one's  self  from  the 
world,  ritirarsi  dal  mondo,  en- 
trare in  una  vita  solilaina. 

Méwing,  s.  muda,  il  mudare. — 
The  mewing  of  a  cat,  il  miago- 
lare d'una  gatta. — Mewing  up, 
il  rinchiudere. 

To  Méwl,  v.  n.  piagnere  e  gri- 
dare come  fanno  i  bambini. 

Mezéreon,  s.  spezie  d'  alloro. 

Mezzotinto,  s.  mezzotinto. 
Miasm,  s.  atomi,  supposti  uscire 
da    corpi    malati,  putrefatti   o 
velenosi. 

Mica,  s.  spezie  di  talco. 
Micaceous,  adj.  della  natura  di 
talco,  che  facilmente  si  sfoglia. 
Mice,   s.   sorci,    è   il  plurale  di 
Mouse. 


Michaelmas,  s.  la  festa  di  San 
Michele  Arcangelo,  che  si  cele- 
bra li  29  di  Settembre. 

To  Miche,  v.  n.  nascondersi,  ap- 
piattarsi. 

MicheK,  s.  un  avaro,  un  taccag- 
no, un  misero,  uno  spilorcio. — 
Micher,  un  furfante  chi  ama 
star  in  ozio. 

Michery,  h. frode,  ruberia. 

Miches,  s.  pagnotte  bianche. 

Mìckle,  s.  molto — Many  a  little 
makes  amickle,  molti  pochi  fan- 
no un  molto. 

Microcosm,  s.  viicrocosmo,  pic- 
ciol  mondo. 

Microcósmical,  adj.  appartenente 
a  microcosmo. 

Micr()graphy,  s.  micrografia. 

Micrometer,  s.  micronwtro. 

Microscope,  s.  microscopio. 

Microscopie,      }  adj.    microsco- 

Microscójìical,   )    pico. 

Mid,  ad},  mezzo;  eg  uni  niente  dis- 
tante da'  due  estremi. 

Mid-age,  s.  mezza  età. 

Mìd-course,  s.  mezza  via,  mezza 
strad'ì. 

Mid-day,  s.  mezzogiorno,  mez- 
zodì. 

Mida,  s.  spezie  di  verme. 

Midden,    >      . 

Midding,  ;s-^^^«"«i;«- 

Middest,  superlativo  di  mid,  che 
è  nel  bel  mezzo,  che  sta  projrrio 
in  mezzo. 

Middle,  adj.  mezzano,  mediocre, 
mezzo. 

Middle,  s.  il  wieszo.— The  middle 
of  a  town,  of  a  discourse,  il 
mezzo  d'una  città,  d' un  discor- 
so.— The  middle  of  one's  body, 
la  cintura. — Middle-sized,  di 
mezzana  statura. — A  middle- 
aged  man,  un  uomo^di  mezzana 
età. 

Middlemost,  adj.  che  è  ?isl  mezzo^ 
del  mezzo. 

Middling,  adj.  mezzano,  medio- 
cre. 

Middlingly,  adv.  mediocremente. 

Midge,  s.  zanzara. 

Mid-heaven,  s.  centro  de  cieli. 

Midland,  adj.  mediterraneo,  che 
è  dentro  terra. 

Midleg,  s.  mezza  gamba, 

Midlent,  s.  la  metà  della  qtiare- 
sima. 

Midmost,  adj.  che  è  in  mezzo. 

Midnight,  s.  mezza  notte. 

MidriHI  s.  diaframma,  quel  pan- 
nicolo che  divide  j>er  traverso  il 
corpo  degli  animai,  e  divide  il 
ventre  di  mezzo  dalC  infimo. 

Midshipman,  s.  sottotetwnte  di 
vascello. 

Midst,  S-.  mezzo, — la  the  midst 
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of  the  crowd,  nel  mezzo  della 

folla. 

Midst,  prep,  nel  mezzo, fra. 

Midstream,  s.  corrente  ;  il  mez- 
zo delV  acqua. 

Midsummer,  s.  il  mezzo  della 
state. Midsummer   day,    la 

festa  di  San  Giovanni. 

Midwall,  s.  uccello  che  mangia 
V  api. 

Midway,  s.  mezza  strada. 

Midway,  adv.  a  mezza  strada. 

Midwife,  s.  mammana,  levatrice. 
— A  man  midwife,  chirurgo  che 
fa  il  mestiere  di  levatrice. 

Midwifery,  s.  l'  arte,  o  V  mes- 
tiere di  levatrice. 

Midwinter,  s.  il  cuore,  il  mezzo 
del  verno. 

Mien,  s.  l'aria,  V  aspetto,  il  por- 
tamento. 

MiflfJ  s.  dispiacere,  cattivo  umore. 

Might,  s.  potere,  potenza,  possa, 
possanza,  forza. — He  cried  out 
with  all  his  might,  egli  gridò  ad 

alta  voce. With  might  and 

main,  con  ogniforza,  a  tutto  po- 
tere.— To  fight  with  might  and 
main,  combattere  vigorosamente. 
■ — Might,  è  un  tempo  del  verbo 
difettivo  May,  Ex.  She  might 
possibly  love  him,^  forse  cA'  ella 
I'  amava. — If  it   might  be,  se 

fosse  possibile,  se  si  potesse  fare. 
— I  might  do  it  with  ease,  pot- 
reifarlo facilmente. — You  might 
have  gone  thither,  voi  avreste 
potuto  andarvi. 

Mightily,  adv.  molto. 

Mightiness,  s.  potenza,  jmssanza, 
potere. 

Mighty,  did!],  potente. 

Mighty,  adv.  molto. Mighty 

rich,  Viotto  ricco,  ricchissimo. — 
Mighty  little,  molto  piccolo,  pic- 
colissimo. 

Mignonette,  s.  spezie  di  fore, 
garofanello. 

To  Migrate,  v.  n.  migrare. 

Migration,  s.  P  andar  da  un 
luogo  aW  altro,  migrazione. 

Milch,  adj.  che  dà  latte,  che  al- 
latta. 

Mild,  adj.  dolce,  piacevole,  affa- 
bile, moderato,  mite.— — Mild, 
dolce,  che  non  è  forte  al  palato.- 
Mild  weather,  tempo  moderato. 

Mildernix,  s.  sorta  di  canevaccio, 
del  quale  si  fanno  vele  de*  vas- 
celli. 

Mildew,  s.  goljìe. 

To  Mildew,  V.  a.  dar  le  golpe. 

Mildewed,  adj.  golpato. 

Mildly,  adv. placidame?ite^  benig- 
namente, clementemente,  mite- 
mente. 

Mildness,    s.  dolcezza,  piacevo- 


lezza, benignità,  clemenza,  uma- 
nità. 

Mile,  s.  mìglio,  lunghezza  di  mille 
passi. 

Milestone,  s.  sasso  messo  nella 
strada  pvlélica  per  segnar  la 
distanza  delle  miglia  ;  pietra 
miliare. 

Milfoil,  s.  mille  foglie,  sjyede  d' 
erba. 

Miliary,  adj.  piccolo,  minuto,  che 
rassomiglia  al  miglio. 

'Mi\ia.ry-{ever,s.febbrej)etecchiale, 
miliare. 

Militant,adj.  militante,  chemilita. 

Military,  adj.  militare,  di  milida, 
da  soldato. 

Militarily,  adv.  militarmente. 

To  Militate,  v.  n.  militare,  op- 
porre. 

Militia,  s.  milizia,  soldati  del  pa- 
ese.  Militia,    ajìjìarecchi   di 

guerra. 

Milk,  s.  latte. — A  woman's,  or 
cow's  milk,  latte  di  donna,  o  di 

vacca. Butter-milk,  latte  di 

butirro. Thick    milk,    latte 

quagliato. — A  milk  cow,  vacca 
lattante. — A  milk  maid,  or  milk 
woman,  una  lattaja. — A  milk 

pail,  una  secchia  da  latte. 

Milk-house,  una  cascina. 

Milk  weed,  or  wolf's  milk, 
nome  di  j^ianta. — Milk  thistle, 
titimaglio. 

To  Milk,  v.  a.  mugnere,  spre- 
mere le  poppe  agli  animali,  per 
trarne  il  latte. — To  milk  a  cow, 
mugnere  una  vacca. — To  milk 
the  bull,  fare  cosa  scioccamente 
vana. 

Milked,  adj.  munto. 

Milkiness,  s.  qualità  che  tiene 
della  natura  del  latte. 

Milking,  s.  il  mugnere. 

Milksop,  s.  un"  uomo  che  si  lascia 
governare  da  sua  moglie. 

Milky,  adj.  latteo,  di  latte. — A 
milky  substance,  una  sostanza 
lattea. 

Milky-way,  s.  la  via  lattea. 

Mill,  s.  mulino,  edificio  dove  si 
macina. — A  water,  or  wind-mill, 
un  nudino  rf'  acqua,  o  da  vento. 
— A  hand-mill,  un  mulinello. — 
A  paper-mill,  una  cartiera,fab- 
brica  dove  si  fa  la  carta. — A 
mill  to  coin  money,  un  mulinel- 
lo.— To  bring  grist  to  the  mill, 
trar  V  acqua  al  suo  mulino. — 
An  oil  mill,  macinatoio,  mu- 
lino dove  si  macinan  V  ulive. — 

Mill-clap,  ì  battagliuolo     di 

Mill-clapper,     j      mulino. 

Mill-dam,  chiusa  di  mulino. — 
Mill-leat,  gora. — A  mill-horse, 
cavallo  da  mxdino. 


To  Mill,  V.  a.  macinare.: To 

mill  chocolate,  /rw//ar  la  ciocco- 
lata,— To  mill,  coniare,  stam- 
par la  moneta. 

Mill-cogs,  s.  denti  intomo  a  una; 
ruota  che  entrano  we'  denti  dun 
altra  ruota. 

Mill-teeth,  s.  i  denti  molari. 

Millenàrians,  s.  millenari,  setta 
d'  eretici. 

Millenary,  adj.  millenario. 

Millennium,  s.  spazio  di  mille 
anni. 

Milleped,  s.  millqnedi. 

Miller,  s.  mugnajo,  quegli  che 
macina  grano  o  biade. — A  mil- 
ler's wife,  una  mugnaja. — A 
miller's  thumb,  cajntone,  spezie 
di  pesce. 

Millesimal,  adj.  millesimo. 

Millet,  s.  miglio,  spezie  di  biada 
minuta. 

Milliner,  s.  merciaja,  crestajoy. 
modista. 

Million,  s.  milione,  mille  migliaja. 

Millionth,  adj.  milionesimo. 

Millstone,  s.  macina,  macine. 

Mìlt,  s.  la  milza.— Mìlt,  latte  di 
pesce. 

Milter,  s.  il  maschio  d^  pescu 
Lafemina  si  chiama  Spawner. 

To  Mime,  v.  n.far  il  buffone. 

Mime,    )    s.  un  biffone,  un  mi- 

Mimic,  j    mo. 

Mimic,     7  adj.  buffonesco,  giul- 

Mimical,   ^    laresco  ;  imitativo. 

Mimer,  s.  un  mimo,  un  buffone. 

Mimic,  s.  imitatore  per  buffa  ; 
mimo  ;  buffone  che  imita  i  mo- 
ti, la  voce,  0  i  modi  altrui. 

To  Mimic,  V.  a.  imitare,  contraf- 
fare. 

Mimicry,  s.  imitazione  burlesca, 
buffoneria  imitando. 

Minacious,  i    ,.       .         .  s„ 

Minatory,    ^^J-^^'^"^'^'^'- 

Minàcity,  s  minacciamento. 

Minaret,  s.  torre  Turchesca. 

To  Mince,  v.  a.  sbriciolare,  mi- 
nuzzare, tagliuzzare,  tritare. 

Minced-meat,  s.  manicaretto. — A 
minced  pie,  sorta  di  pasticcio  aW 
Inglese. 

Mincing,  adj.  affettato,  conte- 
gnoso. 

Mincingly,  adv.  minviajnenle } 
affettatamente. 

Mind,  s.  mente,  la  parte  la  più 
eccellente  dell'  anima,  colla  qiude 
V  uomo  intende  e  conosce. — 
Mind,  mente,  memoria.— Io  cali 
to  mind,  richiamare  alla  Tnemo- 
ria. — Mind,  mente,  volontà,  af- 
fetto, spirito,  animo.— To  exas- 
perate the  minds  of  the  people, 
hutsprire  gli  animi  de'  popoli. — 
Mind,  pensiero,  pa  rere,  ojyin  ione, 
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sentimento. — So  many  men,  so 

^niany  minds,  quantiuomini,  tan- 
ti cervelli. — Mind,  mente,  vog- 
lia, inclinazione,  desiderio. 

Mind,  jìensiero,  disegno,  risolu- 
zione.— A  thing  out  of  mind, 
una  cosa  immemorabile. — To 
put  in  mind, /hr  ricordare. — To 
be  all  of  one  mind,  esser  d"  ac- 
cordo, convenire. — To  be  of  a 
great  many  minds,  esser  irreso- 
luto, sospeso,  dubbioso. — As  they 
had  a  mind,  come  volevano. 

To  Mind,  V.  a.  notare,  osservare, 
badare,  por  mente,  fare  atten- 
zione, riflettere. Mind  well 

what  I  say,  osservate  bene  le  mie 
parole. — To  mind  one's  health, 
aver  cura  della  salute. — That  is 
all  he  minds,  questa  è  tutta  la 
SUA  cura. — To  mind  one's  book, 
studiare,  applicarsi  allo  studio. 
To  mind  one's  work,  esser  as- 
siduo al  suo  lavoro. 

High  Minded,  adj.  ambizioso,  al- 
tiero, orgoglioso. — Well  minded, 
ben^  affètto,  ben  di<iposto. — 111 
minded,  male  affetto,  mal  dis- 
posto. 

Mfndful,  adj.  accurato,  diligente. 
— Mindful,  ricordevole. 

MìndM\y,ndvMttentam£nte,  dili- 
gentemente. 

Mindfulness,  s.  cura,  diligenza. 

Mindless,  adj.  senza  riguardo, 
disattento,  trascurato. — Mind- 
less, non  dotato  di  buona  mente; 
senza  testa,  scervellato. 

Mind-stricken,  adj.  commossofor- 
te  nella  mente. 

Mine,  pron.  mio,  mia,  mie. 

Mine,  s.  i  miei,  i  miei  parenti. 

Mine,  s.  mina,  miniera. — Mine, 
mina,  quella  strada  sotterranea 
cfie  si  fa  per  andare  a  trovare  i 

fondamenti  delle  muraglie,  per 
mandarle  in  aria  con  polvere 
iV  artiglieina. 

To  Mine,  v.  a.  minare,  far  mine. 

Miner,  s.  quello  die  è  impiegato 
nelle  mine. 

Minerai,  adj.  mi?ierale,  che  è  di 
mina. 

Minerai,  s.  minerale,  materia  di 
miniera. 

Mineralist,  s.  una  persona  che  s* 
intende  di  minerali,  mineralista. 

Mineralogy,  s.  miìieralogia. 

Mfiiever,  s.  pelle  di  vajo. 

Mingle,  s.  mescuglio,  mescolanza. 

To  Mingle,  v.  a.  mescolare,  mis- 
chiare, confondere  insieme. 

Mingle-mangle,  s.  mescuglio, 
m,ischiam£nlo,  garbuglio^  mis- 
chianza. 

Mingledly,  adv.  mescolatamente. 

Mingling,    5.    mescolamento,   il 


mescolare. 

Miniature,  s.  "miniatura. 

Minikin,  s.  sorta  di  sjnlle  piccix>- 
lissime  ;  un  favorito. 

Minikin,  adj.  picciolo,  diminuti- 
vo, minuto. 

Minim,    \  s.  mininm,  nota  mu- 

Minime,  S    sicale. 

Minimes,  s.  minimi,  ordine dire- 
ligiosi. 

Minimus,  s.  un  ente  de*  più,  pic- 
coli. 

Minion,  s.  migrume,  favorito, 
cuco. 

Minious,  adj.  del  color  di  minio. 

To  Mlnish,  V.  a.  diminuire. 

Minister,  s.  prete  protestante. — 
Minister,  ministro. 

To  Minister,  v.  a.  ministrare, 
servire.-To  minister,  ministrare, 
somministrare,  dare,  porgere. 

Ministerial,  adj.  ministeriale. 

Ministerially,  adv.  in  modo  mi- 
nisteriale. 

Mlnistrant,  adj.  ministrante. 

Ministration,  s.  ministerio,  minis- 
tero.— Ministration,  amminis- 
trazione. 

Ministress,  s.  dispensairice. 

Ministry,  s.  minuterò,  ufficio  a 
carica  di  ministro,  i  ministri  di 
stato. 

Minium,  s.  minio. 

Minks,        )  &    una    figliuolina, 

Minnekin,  S  una  ragazzina.— 
Minnekin,  spilletta. 

Minning  days,  s.  anniversario. 

Minnow,  s.  sòrta  di  pesciolino  d' 
acqua  dolce. 

Minor,  adj.  minore,  più  piccolo. — 
Asia  Minor,  /'  Asia  Minore. — 
Minor,  più  giovane. 

Minor,  s.  minore,  che  è  nella  sun 
minorità. — Minor,  la  minore  d" 
un  sillogùmo. 

To  Minorate,  v.  a.  minorare. 

Minoràtion,  s.  diminuimento, 
scemamento. 

Minors,      7      ^    ,.      . 

Minorites,  r->^^ '^^"''"- 

Minority,  s.  minorità. 

Minotaur,  s.  minotauro. 

Minster,  s.  monastero,  chiesa  con- 
ventuale.— Theminsterof  York, 
la  chiesa  cattedrale  di  York. 

Minstrel,  s.  un  sonator  di  violino 
0  d"  altro  strumento. 

Minstrelsy,  s.  musica  strumen- 
tale.  Minstrelsy,  truppa  di 

musici. 

Mint,  s.  menta,  erba  nota. 

"Wild  mint,  or  horse  mint, 
mentastro,  menta  salvatica. — 
Spear-mint,  menta  Romana, 
erba  Santamaria. — Mint,  zecca, 
luogo  dove  si  battano  le  monete. 

To  Mint,  V.  a,  mondare,  baiter 


moneta. 

Mintage,  s.  conio. — Mintage, 
quel  che  si  paga  per  il  jrrìvilegio 
di  batter  moneta. 

Minter,  s.  zecchiere. 

Mintman,  s.  colui  che  intende  V 
arte  del  coniare,  o  che  è  impie- 
gato nella  zecca. 

Mintmaster,  s.  il  sopratendente 
della  zecca. — Mintmaster,  un 
inventore,  un  che  conia  vocabo- 
li, fra  si,  o  cose  a  cajrriccio. 

Minted,  adj.  monetato. — Money 
ready  minted,  danaro  monetato. 

Minuet,  s.  minuetto,  sorta  di 
ballo  in  due  o  in  tre. 

Minute,  adj.  minuto,picciolissimo. 

Minute,  s.  minuto,  la  sessantesi- 
ma parte  d*  un*  ora. — Minute, 
un  minuto,  un  momento.' — A 
minute  watch,  orinolo  che  mos- 
tra i  minuti. — Minute,  minuta^ 
abbozzo  di  scrittura. — Minute, 
minuto,  la  sessantesima  parie 
d'un  grado. 

To  Minute,  v.  a.  abbozzare. 

Minutely,  adj.  che  accade  ogni 
minuto. 

Minutely,  adv.  minutamente. 

Minuteness,  s.  minuzia,  minu- 
tezza. 

Minx,  s.  una  sfacciatella,  una  ra- 
gazza baldanzosetta. 

Mìrable,  adj.  mirabile. 

Miracle,  s.  miraco/o.— Miracle, 
miracolo,  maraviglia. 

Miraculous,  adj.  miracoloso. — 
Miraculous,  miracoloso,  mara- 
viglioso,  stupendo. 

Miraculously,  adv.  miracolosa-, 
mente. 

Miradór,  s.  un  verone,  un  bal- 
cone. 

Mire,    s.  fango,  limaccio,  limo, 

fanghiglia,  mota,  melma. — A 
mire,  or  quagmire,yàWj^'o,  luogo 

fangoso.~To  be  deep  in  the  mire, 
esser  ridotto  in  povero  stato. 

To  Mire,  V.  a.  imbrattar  difango. 

Miriness,  s.fanghiglia. 

Mirk, 

Mirksome, 

Mirky,         > 

Mirksomeness,  s.  oscurità. 

Mirror,  s.  specchio. — Mirror,  wio- 
detlo,  esempio. 

Mirth,  s.  gioja,  cUlegriot  g}uhUo^ 
gaudio,  contento. 

Mirthful,  adj.  allegro,  pieno  d* 
allegria. 

Mirthfully,  adv.  allegramente. 

Mirthless,  adj.  privo  d*  allegriaj 
tristo,  dolente,  jrien  di  guai. 

Miry,  ad^.fangosot  melmoso. 

Mis,  particella  inseparabile,  la 
quale  aggiunta  in  principio  ad 
alcuna  voce  ha  forza  di  nega- 


adj.   bujo,    scuro, 
tenebroso. 
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misantro- 


tiva. 

Misadventure,  s.  disgrazia,  acci- 
dente sinistro. — Misadventure, 
omicidio  cko  si  commette  per  ac- 
cidente. 

Misadvice,  s.  un  cattivo  consiglio. 

To  Misadvise,  v.  a.  mal  avvisare. 

Misatiected,  adj.  m,al  disposto. 

Misàiined,  adj.  norb  ben  preso  di 
mira,  mal  preso  di  mira,  mal 
diretto. 

Misallied,  adj.  mxd  associato. 

Misanthrope, 

Misanthropes, 

Misanthropist, 

Misanthropy,  s.  rnisantropia. 

Misapplication,  s.  cattiva  appli- 
cazione. 

To  Misapply',  v.  a.  applicar  male. 

To  Misapprehend,  v.  a.  intender 
male,  nan  intendere. 

Misapprehension,  s.  sbaglio,  er- 
rore. 

To  Misascribe,  v.  a.  attribuire 
falsamente. 

To  Misatténd,  v.  a.  trascurare. 

To  Misbecome,  v.  a.  disdire,  scon- 
venire,  non  esser  dicevole. 

Misbecómingness,  s.  indecenza, 
sconvenevolezza. 

Misbecoming,  adj.  disdicevole, 
sconvenevole,  indecente. 

Misbegót,         ^    adj.  nato  ri'  una 

Misbegotten,  S  donna  prostitu- 
ta, bastardo. 

To  Misbehave,  v.  n.  comportar- 
si male. 

Misbehaviour,  s.  cattivo  jìorta- 
mento,  cattiva  condotta,  impru- 
denza. 

Misbelief,  s.  miscredenza,  mala 
credenza. 

To  Misbelieve,  v.  n.  esser  mis- 
credente, discredere. 

Misbeliever,  s.  un  miscredente. 

To  Misbeséem,  v.  n.  sconvenire. 

Misborn,  adj.  nato  all'  infortunio. 

To  Miscàl,  v.  a.  ingannarsi,  sba- 
gliare chiamando  una  cosa  con 
UH  nom^  die  non  le  appartiene. 

To  Miscalculate,  v.  a.  calcolar 
Tnale. 

Miscalculation,  s.  cattivo  calcolo. 

Miscarriage,  s.faUo,  mancamen- 
to, errore,  mancanza,  cattiva 
condotta. — Miscarriage  of  busi- 
ness, cattivo  successo  in  un  ne- 
gozio.-Miscarriage,  sconciatura, 
aborto. 

To  Miscarry,  v.  n.  sconciarsi,  dis- 
perder la  creatura  delle  fem- 
mine gravide,  abortire. To 

miscarry,  faHirCy  mancare,  non 
riuscire,  aver  cattivo  successo. — • 

To  miscarry,  perdersi. The 

letter  miscarried,  la  lettera  s'  è 

perduta. — To    miscarry,   per- 


dersi, naufragare,  far  naufra- 
gio. 

Miscarrying,  s.  cattivo  successo. 

Miscellaneous,  adj.  misto,  mesco- 
lato, miscellaneo. 

Miscellany,  s.  mescolanza,  opere 
miste,  opere  diverse. 

Mischance,  s.  disgrazia,  disastro, 
infortunio. 

Mischief,  s.  male,  danno,  torto, 
malignità,  malizia. — To  delight 
in  mischief,  esser  cattivo,  mali- 
zioso, tristo,  pernizioso. — Mis- 
chief, disgrazia,  infortunio,  dis 
astro. 

To  Mischief,  V.  a.  offendere,  far 
del  male. 

Mìschiefmaker,  s.  seminator  di 
mali,  di  zizzania,  di  discordia. 

Mischievous,  adj.  maligno,  tristo, 
cattivo. Mischievous,  mali- 
zioso. 

Mischievously,  di^w. cattivamente, 
maliziosamente,  malignamente. 

Mischie vousness,  s.  mrdizia,  cat- 
tivezza,  tristizia. Mischiev- 

ousness,  malignità. 

Mischna,  s.  una  parte  del  Tal- 
mud Ebraico. 

Miscible,  adj.  miscibile. 

Miscitàtion,  s.  falsa  citatone. 

To  Miscite,  v.  a.  citare  male. 

Misclàim,  s.  domanda  malfon- 
data. 

Miscomputàtion,  s.  calcolo  falso. 

To  Misconceive,  v.  a.  giudicare 
male,  intendete  malamente. 

Misconcéit,         j  s.  opinione faU 

Misconcéption,  j     sa,  idea  torta. 

Misconduct,  s.  cattiva  condotta. 

Misconjécture,  s.  falsa  conget- 
tura. 

To  Misconjécture,  \. di.  fare  false 
congetture. 

Misconstruction,  s.  cattiva  inter- 
pretazione. 

To  Misconstrue,  v.  a.  interj)re- 
tare  male,  o  in  mala  parte,  stor- 
cere il  senso  di  qualche  cosa. 

Miscónstruer,  s.  falso  interpre- 
tatore. 

Miscontinuance,  s.  tralasciamen- 
to. 

Te  Miscóunsel,  v.  a.  consigliar 
Tnale. 

To  Miscount,  V.  a.  calcolar  male. 

Miscreance,    }  s.  miscredenza,  U 

Miscreancy,.  (    errar  nella  fede. 

Miscreant,  s.  un  miscredente,  un 
infedele. 

Miscreate,    \  adj.  mal  formnto, 

Miscreated,  \  formato  contra 
natura. 

To  Misdate,  v.  a.  inarcare  con 

falsa  data. 

Misdeed,  s.  trasgressione,  misfat- 
to, peccato,  fallo. 


To  Misdeem,  \.  di.  giudicar  male, 
sbagliare. 

To  Mideméan,  v.  ti.  portarsi  nude, 
governarsi,  condursi  Tnale. 

Misdemeanour,  s.  misfatto,  delit- 
to, offesa. 

Misdevótion,  s.  falsa,  erronea 
pietà. 

Misdirected,  adj.  mal  diretto. 

To  Misdó,  V.  a.  agir  male,  far 
male. 

Misdóer,  s.  malefattore,  crimi- 
Tiale. 

Misdoing,  s.  offesa,  errore. 

To  Misdoubt,  V.  a.  dubitar  male 
a  proposito. 

Misdoubt,  ^..sospetto,  irresoluàane, 
esitazione. 

Mise,  s.  spesa. — Mise,  tributo,  o 
sia  regalo  di  cinque  mila  lire 
sterline,  che  gli  abitanti  del  pa- 
ese di  Galles  hanno  costuvie  di 

fare  ad  ogni  nuovo  principe  che 
entra  nel  possesso  di  cotesto  prin- 
cipato.— Mise,  tassa. 

To  Misemploy,  impiegar  male, 
servirsi  male,  spender  nude. 

Miser,  s.  un  avaro,  un  taccagno, 
un  misero. 

Miserable,  adj.  miserabile,  mes- 
chino, infelice,  sfortunato. 

Miserable,  misero,  stretto,  ava- 
ro,  spilorcio,  sordido,  taccagno. 

Mìserableness,  s.  miseria,  avari- 
zia, grettezza,  spilorceria,  sordi- 
dezza. 

Miserably,  adv.  miserabilmente, 
miserevolmente,  con  miseria. — • 
Miserably,  grettamente,  meschi- 
namente, sordidamente. 

Miserere,  s.  il  miserere,  uno  de* 
salmi  penitenziali. 

Misery,  s.  miseria,  infelicità,  ca- 
lamità.— Misery,  miseria,  po- 
vertà.— Misery,  miseria,  pena, 
dolore. 

Misestéem,  s.  disjìrezzo. 

To  Misfàll,  V.  n.  accadere  sfortu- 
natamente. 

Misfortune,  s.  disgrazia,  disav- 
ventura, sventura,  infortunio. 

To  Misgive,  V.  a.  dar  timore. 
Ex.  My  mind  misgives  me 
that, — il  cuore  mi  dice  die — io 
temo  che. — 

Misgiving,  s.  timore,  temenza. 

To  Misgovern,  v.  a.  governar 
male. 

Misgóvernment,  s.  cattivo  go- 
verno. 

To    Misgróund,  v.   a.  fondare 

falsamente. 

Misguidance,  s.  falsa  direzione. 

To  Misguide,  v.  a.  dirigere  ma- 
lamente. 

Mishap,  s.  disgrazia,  sventura, 
accidente  sinistro,  infortunio. 


M  I  S 


M  I  S 


M  I  S 


To  Mlsliàpi^n,  V.  n.  ititravenir 
male. 

To  Misliéar,  v.  a.  frantendere, 
non  bene  intendere,  intendere  al 
contrario  di  quel  che  s'  è  detto. 

INIishinash,  s.  niescuglio,  mesco- 
lanza, confusione,  garbuglio. 

To  IMisinf«)rm,  v.  a.  informar 
male,  dare  falsi  avvisi. 

Misinforniàtion,  s.  cattiva  infor- 
viazione. 

Mìsintélligence,  s.  discordia,  cat- 
tiva in  for  inazione. 

To  Misinterpret,  v.  a.  interpretar 
mate,  storcere  il  senso. 

Misinterpretation,  s.  falsa  inter- 
jyretadone. 

Misintérpreter,  s.  falso  interpre- 
tatore. 

To  Misjóin,  V.  a.  unire  impro- 
priamente. 

To  Misjudge,  V.  a.  giudicar  male, 

fare  un  giudicio  temerario. 

Miskénning,  s.  il  contraddirsi  in- 
ìiand  al  giùdice. 

To  Miskindle,  v.  a.  infiammare 

fuor  di  proposito. 

To  Mislay,  V.  a.  porre  qualche 
cosa  fuori  del  suo  jrrojmo  sito. 

To  Misle,  V.  n.  pioviggiyiare. 

To  Mislead,  v,  a.  sviare,  sedurre. 

Misléader,  s.  seduttore. 

Misleading,  s.  seduzione,  il  se- 
durre. 

Misled,  adj.  sviato,  sedotto. 

Misletoe,  s.  vischio,  fruiice  che 
cresce  sopra  le  querce^  peri  e 
simili. 

To  Mislike,  V.  a.  disapprovare, 

Mislike,  s.  disapprovazione. 

To  Mislive,  V.  n.  menare  una 
cattiva  vita. 

To  Mismanage,  v.  a.  maneggiar 
male. 

Mismanagement,  s.  cattivo  ma- 
neggio. 

To  Mismatch,  v.  a.  accoppiare 
im])ropria  mente. 

To  Misname,  v.  a.  chiamar  con 
falso  nome. 

Misnomer,  s.  {in  legge)  falso 
nome,  che  rende  nullo  un  atto 
giudiziale. 

To  Misobsérve,  v.  a.  non  osser- 
vare accuratamente, 

Misógamist,  s.  colui  che  ha  in 
odio  il  matrimonio. 

Misogamy,  s.  odio  al  mairimxtìùo. 

Misogynist,  s.  colui  che  odia  le 
donne. 

Misogyny,  s.  f  odiar  il  sesso  don- 
nesco. 

Misopinion,  s.  erronea  ojnnione. 

To  Misórder,  v.  a.  condurre  ma- 
lamente, maneggiare  irregolar- 
mente. 

Misórder,  s.  irregolaritày  disoT' 


dine. 

Misórderly,  adj.  irregolare. 

To  Mispél,  V.  a.  compitar  male. 

Mispélt,  adj.  7nal  compitato. 

To  Mi  spend,  v.  a.  spender  male, 
buttar  via,  consumare  il  suo. 

Mispénder,  s.  u?i  prodigo  ;  un  che 
butta  via  il  suo  senza  giudizio. 

INIispénse,  s.  scialacqti amento. 

Mispént,  adj.  scialacquato,  'male 
speso. 

Mispersuàsion,  s.  errore. 

To  Misplace,  V.  a.  slogare,  metter 

fuora  del  suo  luogo. 

To  Mispóint,  V.  a.  confondere  le 
seìitenze,  i  periodi  con  erronea 
interpunzione. 

To  Misprint,  V.  a.  fare  errore 
nella  stampa. 

Misprint,  s.  errore  della  stampa. 

To  Misprise,  v.  a.  disprezzare, 
sbagliare,  ingannarsi. 

Misprision,  s.  errore,  disjrrezzo. 

To  Mispronounce,  v.  n.  jrronun- 
ciare  male. 

To  Mispropórtion,  v;  a.  propor- 
zionare malameiUe, 

Misquotation,  s.falsa  citazione. 

To  Misquote,  v.  a.  citar  falsa- 
mente. 

To  Misràte,  v.  a.  fare  una  falsa 
stima,  valutazione. 

To  Misréckon,  v.  a.  errare  nel 
conto,  sbagliare  nel  calcolo, 

Misréckoned,  adj.  mal  contato. 

Misréckoning,  s.  errore  nel  conto. 

To  Misrelàte,  v.  a.  narrare,  rac- 
contare falsainente. 

Misrelàtion,    s.  falso  racconto. 

falsa  narrazione. 

To  Misremémber,  v.  a.  ricordarsi 
male,  non  ricordarsi  bene  d' una 
cosa. 

To  Misrepórt,  v.  a.  dare  un  falso 
ragguaglio,  un  falso  rapporto. 

Misrepórt,  s.  falso  ragguaglio, 
rapporto. 

To  Misrepresent,  v.  a.  rajyjrre- 
sentar  male,  dare  una  falsa  re- 
lazione di  qualcheduno,  a  di 
qualche  cosa. 

Misrepresentation,  s.  falsa  rela- 
zione. 

Misrrepresénter,  s.faho  relatore. 

Misrule,  s.  tumulto,  confusione, 
cattivo  governo, 

Misrùly,  diày  turbolento,  sregolato. 

Miss,  s.  una  giovane. signora, — 
Miss,  una  puttanella,  una  con- 
cubina, una  prostituta, — Miss, 
sbaglio,  errore,  marrone,  gran- 
chio, granciporro. 

To  Miss,  V.  a.  mancare,  fallire, 
errare. — To  Miss,  mancare. — 
To  miss  the  mark,  mancare  il 
colpo, — To  miss  one's  aim,  non 

I   colpire,  non  riuscire. — To  miss, 


missionario. 


saltare,  omettere. — To  miss,  aver 

perduto. —  I  miss  a  book,  mi 
manca  un  libro,  ho  perduto  un 
libro. — To  miss  one,  desiderare, 
aver  desiderio. — Ali  his  friends 
miss  him,  è  desiderato  da  tutti  i 
suoi  amici. 

Missal,  s.  messale. 

Misshape,  s.  deformità. 

To  Misshape,  v.  a.  disfigurare, 
render  deforme. 

Misshaped,?  adj.  disfigurato,  de- 

Misshàpen,  ^  forme. 

Missile,  adj.  che  si  tira  da  lonta- 
no, che  si  può  gitlare  da  lontano. 

Missing,  adj.  perduto. —  Some- 
thing is  missing  here,  qui  ci 
manca  qualche  cosa.-— He  has 
been  missing  these  two  days, 
sono  due  giorni  che  non  s"  è  ve- 
duto. 

Mission,  s.  missione. — Mission, 
congedo,  commiato,  il  mandar 
via. 

Missionary,  7 

Missioner,   ^ 

Missive,  adj.  missiva,  che  si  può 
mandare, — Missive,  adoperato 
in  distanza  ;  come,  missive 
weapons,  arme  adoperate  da 
lontano,  che  si  gettano  da  una 
certa  distanza. 

Mist,  s.  nebbia, — To  go  away  in 
a  mist,  corsela,  battersela,  an- 
darsene via  nascosamente. — To 
be  in  a  mist,  esser  al  bujo,  non 
saper  che  si  fare, — To  cast  a 
mist  before  one's  eyes,  gittar 
polvere  negli  occhi  ad  uno.^ 
Breathing  casts  a  mist  upon 
the  looking-glass,  il  fiato  ap- 
panna lo  solecchio. — A  Scotch 
mist,  acquazzone,  gran  pioggia. 

Mistàk'e,  s.  sbaglio,  errore,  fallo. 
— To  lie  under  a  mistake,  sbag- 
liare, ingannarsi. 

To  Mistake,  v.  n.  ingannarsi, 
sbagliare,  errare. 

To  Mistake,  v.  a.  scambiare,  jng- 
liare  una  cosa  in  cambio  «f  un 
altra,  j)rendere  in  iscambio, — 
You  mistake  me,  voi  non  mi 
conoscete, —  He  mistook  me, 
egli  non  ha  ben  inteso  quel  che 
volevo  dire,— To  mistake  the 
way,  smarrire  la  strada. 

Mistaken,  adj.  ingannato,  sbagli- 
ato, errato. 

Mistakenly,    ì     adv.    erronea^ 

Mistàkingly,  )       mente. 

To  Mistàte,  >  v.  a.  narrare,  as- 

To  Mistéll,  )    scì'ire  falsamente. 

Mislàtement,  »,  falsa  narrazione. 

To  Mistéach,  v.a.  insegnare  ma- 
lamente. 

To  Mistémper,  v.  a.  temperar 
male,  disordinare. 


M  I  T 


MO  B 
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fj'f'    is.n^stiero. 
Mfstery,  ) 

To  Mistérm,  v.  a.  nominare,  chi- 
amare erroneamente. 
Mistful,  adj.  nebuloso. 
To  Misthink,  V.  a.  pensare  male. 
Mlsthought,    s.    falsa    nozione, 
falsa  opinione. 
Mistily,  adv.  oscuramente. 
To  Mistime,  v.  a.  fare  una  cosa 

a  contrattempo. 
Mistiness,  s.  nuvolosità. 
Mistion,  s.  mistione. 

Mistlebird,  s.  tordo. 
Mistletoe,  s.  vischio. 
Mistlike,    adj.    che  par  nebbia; 
folto  come  nebbia. 

Mistook,  è  preterito  del  verbo  To 
mistake. 

To  Mistranslate,  v.  a.  tradurre 
scorettam^nte. 

Mistranslation,  s.  traduzione  scor- 
retta. 

Mistress,  s.  padrona. — Mistress, 
innamorata,  amata,  amanza. — 
Mistress,  signora.  —  Mistress 
such  a  one,  la  signora  tale. — 
She  is  mistress  of  the  Italian, 
ella  intende  perfettamente  la 
lingtia  Italiana. 

Mistrust,s.  diffidenza,  confidenza. 

To  Mistrust,  V.  a.  diffidare,  du- 
bitare, sos})ettare. 

Mistrustful,  adj.  sospettoso,  diffi- 
dente, dubitoso. 

Mistrustfully,  7  adv.    sosjìettosa- 

Mistrustingly,  ^  mente,  con  dif- 
fidenza. 

Mistrustfulness,  s.dffidenza,  dub- 
bio. 

Mistrustless,  adj.  che  non  si  dif- 

^fida,  che  non  è  sospettoso. 

Misty,  adj.  nebbioso. 

To  Misunderstand,  v.  a.  intender 
male,  non  comprendere. 

Misunderstanding,  s.  discordia, 
poca  buona  intelligenza. 

Misunderstood,  adj.  male  inteso. 

Misusage,  s.  abuso,  mal  uso. — 
Misusage,  cattivo  trattamento, 
villania. 

Misuse,  s.  maltrattamento  ;  mal 
uso. 

To  Misuse,  V.  a.  abusare,  servirsi 
a  male,  fare  un  cattivo  uso. — 
To  misuse,  maltrattare,  usar 
villania,  svillaneggiare,  bistrat- 
tare. 

Mite,  s.  spezie  di  moneta  antica 
bassa. — Mite,  tonchio,  gorgogli- 
ono,  baco. — Full  of  mites,  inton- 
chiato.— Mite,  la  decima  quarta 
parte  d'un  grano. 

Mitélla,  s.  sjìezie  di  pianta. 

Mithridate,  s.  mitridate,  sorta  di 
medicamento  contra  i  veleni. 

Mitigable,  adj.  che  può  esser  mi" 


tigato,  placato,  raddolcito. 

Mitigant,  adj.  mitigante. 

To  Mitigate,  v.  a.  placare,  miti- 
gare, raddolcire,  quietare. 

Mitigation,  s.  mitigazione,  placa- 
mento, r addolcimento. 

Mitigative,  adj.  mitigativo. 

Mitlgator,  s.  mitigatore. 

Mitrai,  adj.  di  mitra,  ajipartenen- 
te  a  mitra. 

Mitre,  s.  mitra. 

Mitred,  adj.  mitrato.— Mìtreà  ab- 
bots, abbati  mitrati. 

Mittens,  s.  guanti  senza  dita. 

Mittimus,  s.  ordine,  in  virtù  del 
quale  uno  è  mandato  in  prigione. 

Miva,  s.  medicamento,  fatto  per 
lo  più  di  mele  cotogne  mescolate 
con  zucchero. 

To  Mix,  v.  a.  mischiare,  mescolare. 

To  Mix,  V.  n.  mischiarsi,  mesco- 
larsi. 

Mixen,  s.  letamajo. 

Mixing,  s.  mischiamento,  miscu- 
glio. 

Mixt,  adj.  mischiato,  mescolato. — 
A  mixt  body,  un  misto,  un  com- 
posto, un  corj)o  misto. — A  mixt 
tense,  un  tempo  misto.  Terni, 
grammat. 

Mixtilinear,  adj.  mistilineo. 

Mixtion,  l  s.     mistione,    mesco- 

Mfxture,  S       lanza,  mistura. 

Mixtly,  adv.  mischiatamente,  mis- 
colatamente,  confusamente. 

Mizmaze,  s.  laberirUo,  luogo  in- 
trigato. 

Mizzen,  s.  mezzana,  vela  che  si 
spande  alla  pojjpa  del  naviglio. 
— The  mizzen  mast,  l' albero  di 
poppa. — Mizzen  top-sail,  vela 
di  gabbia  da  popjìa. 

To  Mizzle,  v.  n.  piovigginare, 
spruzzolare. 

Mizzling  rain,  spruzzaglia,  ac- 
quicella, poca  pioggia  e  minuta. 

Mìzzy,  s.  pantano,  luogo  limac- 
cioso. 

Mnemonic,     }  adj.  che  ajuta  la 

Mnemónical,  S        memoria. 

Mnemonics,  s.  la  memoria. 

Móan,  s.  gemito,  lamento,  pianto. 

To  Móan,  v.  n.  geniere,  lamen- 
tarsi, lagnarsi,  gagnolare. 

Móanful,  adj.  querulo,  lamente- 
vole, dolente. 

Móanfully,adv.  lamentevolmente. 

Móat,  s.  atomo,  corjw  indivisibile, 

festuca. — Moat,  canale  d' acqua 
intorno  a  una  casa  o  castello  j)er 
dfesa. 

To  Móat,  V.  di.  far  un  canale  in- 
torno per  difesa. 

Mób,  s.  il  popolazzo,  la  canaglia, 
la  plebe,  il  popolo  minuto. — Mob, 
sorta  d'  acconciatura  pel  capo 
delle  donne. 


To  Mób,  v.  a.  tumultvnre,  as- 
saltar tumultuosamente,  come  il 
pojìolaccio  in  Londra  e  in  altre 
parti  d' Inghilterra. 

Móbbish,  adj.  appartenente  al  po- 
polaccio, canagliesco. 

Móbby,  s.  bevanda  fatta  delle  ra- 
dici di  patate. 

Mobile,  adj.  mobile. 

Mòbile,     }  s.  la  plebe,  il  popolaz- 

Mobility,  \  zo,  la  parte  ignobile 
del  jtjojw/o.— Mobility,  mobilità, 
facilità  a  mvxtversi. — Mobility, 
incostanza. 

To  Móble,  V.  a.  vestir  grossola- 
namente 0  sudiciamente. 

Mócho-stone,  s.  sorta  di  pietra 
che  rassomiglia  alquanto  air 
agata. 

Móck,  s.  ludibrio,  zimbello,  scor- 
no, strazio. — To  make  a  mock 
of  one,  beffare,  burlarsi,  scher- 
nire alcuno. — A  mock  poem, 
un  poema  burlesco, — A  mock 
prophet,  un  falso  profeta. 

To  Móck,  v.  a.  burlare,  scher- 
nire, beffare,  deridere. 

To  Móck,  v.  n.  ingannarsi,  bur- 
larsi, rimaner  deluso. 

Móck,  hà}^.  falso,  non  reale. 

Móck-privet,   \  s.  spezie  di  pian- 

Móck-vvillow,  S  te. 

Móckable,  adj.  esposto  alla  derisi- 
one altrui. 

Móckadees,  ^  s.  spezie  di  panna 

Móckadoes, }  lano. 

Mocker,  s.  beffardo,  irrisore, 
schernitore. 

Mockery,  ^  s.     gabbo,     scherno. 

Mocking,  S         burla,  baja. 

Mócking-bird,  s.  un' uccello  ame- 
ricano, che  bnita  il  canto  degli 
altri  uccelli. 

Mockingly,  adv.  per  baja,  scher- 
nevolmente, per  isclierno. 

Módal,  adj.  modale. 

Modality,  s.  modalità. 

Mode,  s.  usanza,  moda,  foggia. — 
Mode,  maniera,  guisa,  forma, 
modo. 

Model,  s.  modello. 

To  Model,  v.  a.  modellare,  archi' 
tettare. 

Modeller,  s.  modellatore. 

Modelling,  s.  modellare. 

Móderable,  l  adj.  moderato,  tem- 

Móderate,  \  perato,  ritenuto, 
mediocre. 

To  Moderate,  v.  a.  moderare, 
modificare,  temperare. — To  mo- 
derate, inoderare,  diminuire,  smi- 
nuire. — To  ra  oderate,  governare, 
regolare. 

Moderately,  adv.  moderatamente, 
temjyeratamente,  mediocremente. 

Moderateness,  \  s.   moderazione. 

Moderation,     \  moderanza,tem- 
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]>cranta,  discrezione. 

Moderator,  s.  moderatore. 

Moderàtrix,  s.  moderatrice. 

Modem,  s.  moderno,  secondo  P 
uso  presente. 

Moderns,  s.  i  moderni. 

To  Modernise,  v.  a.  render  mo- 
demo. 

Modernism,    )  j      •.  v 

•\/ffLA  Is.  modernità. 

Modernness,  S 

Modest,  adj.  modesto,  moderato, 
ì>ergognoso. 

Modestly,  adv.  modestamente. 

Modesty,  s.  modestia. — Modesty, 
onestà,  jmdore. 

Modicity,  s.  piccolezza,  tenuità. 

Modicum,  s.  U7i  pezzo,  un  tozzo, 
un  poco,  un  boccone. 

Modifiable,    )  adj.  che  si  può  mo- 

Módificable,  S  diflcare. 

To  Modificate,  v.  a.  modificare, 
moderare,  temperare. 

Modification,  s.  modificazione,  li- 
mitazione. 

To  Modify,  V.  a.  modificare,  mo- 
derare, temperare. 

ModìUion,  ^  s.   modiglione  ;  ter- 

Modillon,   \  mine  degli  architetti. 

Modish,  adj.  alla  moda,  secondo 
la  moda. 

Módishly,  adv.  alla  moda. 

Módishness,  s.  anellazione  della 
moda. 

To  Modulate,  v.  a.  modulare. 

Modulation,  s.  modulazione,  mi- 
sura armonica. 

Modulator,  s.  modìdatore. 

Module,  s.  modulo,  modello. 

Module,  s.  mòdulo.  Voce  degli 
architetti. 

To  Module,  V.  a.  modellare,  mo- 
dulare. 

Mod  wall,  s.  jìicchio;  sorta  d*  uc- 
cello. 

Mohair,  %.  panno  tessuto  con  peli 
di  caìnello. 

Móhock,  s.  nome  «T  una  nazione 
crudele  in  America,  e  dato  a  certi 
sgherri,  che  un  tempo  infestava- 
no le  vie  di  Londra. 

To  Móider,  v.  a.  imbarrazare, 
confondere,  annojnre. 

Móidore,  s.  moneta  Portoghese 
valutala  a  ventisette  scellini. 

Móiety,  s.  metà. 

To  Móil,  V.  n.  affaticarsi,  su- 
dare, stentare. 

To  Móil,  V.  a.  infangare,  invol- 
vere  nel  fango. — To  moil  in  the 
dirt,  infangarsi. 

Móist,  adj.  umido,  bagnato. 

To  Móist,      )  V.  a.  umettare,  in- 

To  Moisten,  )         umidire. 

Móistness,  ì  s.   umidezza,   umi- 

Móisture,  j  dita,  umidore,  u- 
mido. 

Móisty,  adj.  umido. 


Mókes,  8.  le  maglie  d'una  rete. 

Móky,  adj.  nuvoloso,  oscuro,  bujo. 
— Moky  weather,  temjw  nuvo- 
loso. 

Molar,  adj.  mascellare. — The  mo- 
lar teeth,  i  mascellari,  i  denti  da 
lato. 

Molasses,  s.  fondigliuoli  di  zuc- 
chero. 

Mòle,  s.  mjolo,  riparo  di  murag- 
lia contro  all'impeto  del  mare. — 
Mole,  neo,  certa  piccola  macchia 
nericcia  che  nasce  naturalmente 
sojn-a  la  pelle. — Mole,  talpa. 

Mólecast,  )  s.     topinaja. To 

Molehill,  j  make  mountains  of 
molehills, yhre  d*  una  mosca  un 
elefante. 

Molecule,  s.  molecula. 

To  Molest,  V.  a.  molestare,  in- 
fastidire, importunare. 

Molestation,  s.  molestia,  noja,  im- 
portunità, fastidio. 

Molester,  s.  molestatore. 

Molestful,  adj.  molestevole. 

Móletrack,  s.  via  che  la  talpa  si 
fa  sotto  terra. 

Molewarp,  s.  una  talpa. 

Moliminous,  adj.  importantissi- 
mo. 

Mólinists,  s.  i  Molinisti. 

Móllient,  adj.  mollitivo. 

Mollification,  s.  mollificazione. 

Móllificative,  adj.  mollificativo, 
alto  a  mollificare. 

MoUifier,  s.  che  mollifica. 

To  Mollify,  V.  a.  mollificare,  far 
molle,  render  molle;  metaph. 
rammorbidire,  addolcire,  alle- 
viare. 

Molósse,  s.  misura  d'un  piede  di 
un  verso  che  coTisisie  di  tre  sil- 
labe lunghe. 

Molósses,  s.  fondigliuoli  di  zuc- 
chero. 

Molten,  adj.  liquefatto,  squagliato, 

fuso. — Molten  grease,  malattia 
di  cavallo. 

Móly,  s.  sorta  d' aglio  salvatico. 

Móme,  s.  un  minchione,  un  pe- 
corone. 

Moment,  s.  momento,  brevissimo 
spazio  di  tempo. — Moment,  mo- 
mento, importanza,  conseguenza. 

Momentàneous,  ì  adj.  momenta- 

Mómentary,  j  neo,  di  breve 
momento,  caduco. 

Momentarily,  adv.  momentanea- 
mente. 

Momentous,  adj.  importante,  se- 
rio. 

Momentum,  s.  impeto,  forza. 

Mómmery,  s.  buffoneria,  giulleria. 

Monachal,  adj.  monacale. 

Mónachisra,  s.  stato  monacale, 
mx)nacato,  monachismo. — Mo- 
nachistn,  t  monaci. 


Mónad,  ì  s.   monade,   cosa   in- 

Mónade,  j  divisibile. 

Mónarch,8.7nonarca. — Monarch- 
like, da  monarca. 

Monarchal,    ~\adj.  da  jmncijìe, 

Monàrchial,    f   dare. — Monar- 

Monàrchic,     f  chical,    nwnar^ 

Monarchical,  *  dùco. — A  mo- 
narchical government,  un  go- 
verno monarchico. 

To  Mónarchise,  v.  n.  farla  da 
re;  commandare  a  bacchetta. 

Monarchy,  s.  monarchia. 

Monastérial,  adj.  monastico. 

Monastery,  s.  monastero,  con- 
vento. 

Monastic,    )    j- 

Monastica!,  \  ^^J'  ^^'^^'''o- 

Monàstically,  adv.  monastica- 
menle,  romitamente. 

Monday,  s.  Lunedì,  il  secondo  dì 
della  settimana. 

Mónde,  s.  pomo,  quella  palla  che 
ha  sopra  una  crocetta,  che  si 
porta  in  mano  dagli  imperadori. 

Money,  s.  moneta;  metallo  coni- 
ato, danaro. 

Moneybag,  s.  il  sacco  de*  da- 
nari. 

Móneybroker,     ^  s.    sensale   di 

Moneychanger,  (     danaro. 

Moneyed,  adj.  che  possiede  in 
contanti  anzi  che  in  terreni. 

Moneylender,  s.  uno  che  da  de- 
nari  ad  imprestito,  o  sensale  che 
lo  procuro. 

Moneyless,  adj.  povero,  senza  da- 
nari. 

Móneymatter,  s.  conto  fra  cre- 
ditore e  debitore. 

Móneyscrivener,  s.  sensale  di  de- 
naro. 

Móneyspinner,  s.  un  aragnetto. 

Monger,  s.  uno  che  vende  cose. 
— A  fishmonger,  pesciaiuolo, 
pescivendolo. — A  woodmonger, 
wn  mercante  di  legna.  —  An 
ironmonger,  mercante  di  ferro. 
— A  fellmonger,  un  jiellicciajo. 
— A  newsmonger,  un  novellista. 
— A  whoremonger,  un  putta- 
niere.— Monger,  barca  da  }>es- 
catore. 

Mongrel,  adj.  generato  da  due 
s])ezie. 

Mongrel,  s.  un  mulatto. 

Mónier,  s.  monetiere  che  batte  la 
moneta. — M.oràet,unbanchiero, 

Móniment,  s.  monuvìento,  moni' 
mento. 

To  Mónish,  v.  a.  ammonire. 

Mónisher,  s.  moiìiiore,  ammxnd- 
tore. 

Mónishment,  s.  monizione,  am- 
monizione. 

Monition,  s.  ammonitone,  esor- 
taxione,  avvei'timento. 
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Mónitive,  adj.  monitoriale. 

Monitor,  s.  ammonitore,  chi  arn- 
monisce,  chi  consiglia. 

Monitory,  s.  monitorio. 

Mónitoiy,  adj.  monitorio,  che 
ammonisce. 

Mónitress,  s.  ammanilrice. 

Mónk,    s.   monaco. Monk's- 

hood,  aconito,  nome  (V  un'erba. 

Monkery,  s.  monachismo. 

Monkey,  s.  scimia,  bertuccia. — 
A  little  monkey,  un  bei'tuccino, 
uno  scim,iotto. — A  large  mon- 
key, un  scimmione,  un  bertuc- 
cione. 

Monkish,  adj.  ìnonacale,  mona- 
chile, monastico, 

Mónks-hood,        )  s.     sjìezie    di 

Monks- rhubarb,   j    jnante. 

Monóceros,  ^  s.  Funicorìio,  il  lio- 

Monócerot,  S    corno. 

Mónochord,  s.  monocordo,  stìu- 
mento  musicale. 

Monocular,   7  adj.    losco,    cieco 

Monoculous,  5  d'un  occhio,  mo- 
twculo. 

Mónody,  s.  monodia. 

Monogamist,  s.  monogamo. 

Monogamy,  s.  monogamia. 

Monogram,  s.  monogramma. 

Monólody,    )         ,., 

Monologue,  }"-*^^'^^?^^«- 

Monómachy,  s.  un  duello. 

Mónome,  s.  monomio. 

Monopétalous,  adj.  monopetalo. 

Monopolist,      )  s.    monopolista. 

Monopolizer,   j    incettatore. 

To  Monopolize,  v.  a.  monopoliz- 
zare, incettare. 

Monopoly,  s.  monipolio,  mono- 
polio, quella  incetta  die  si  fa 
comprando  tutta  una  mercan- 
zia per  esser  solo  a  venderla. 

Monóstich,  s.  monastico. 

Monosy'llable,  s.  monosiUaba. 

Monosyllàbical,  adj.  monosillabo. 

Monotone,  )  ,     . 

-» ,     X,  !  s.  monotonia. 

Monotony,  S 

Monotónical,  )    .. 

-,,     ^^  :  adi.  monotono. 

Monotonous,  S 

Monsóon,  s.  m,onsone. 

Monster,  s.  mostro.  —  A  sea  mon- 
ster, un  mostro  marìuo. — A 
monster,  mostro,  cosa  mostrosa. 
— A  monster  of  pride,  un  mos- 
tro di  superbia. 

Monstrosity,     )   s.    m^ostruodtà, 

Monstruósity,  ^  cosa  mostruo- 
sa. 

Monstrous,    adj.  mostruoso,  che 

ha   del  mostro. Monstrous, 

mostruoso,  prodigioso. 

Monstrously,  adv.  mostrutìsa- 
TTienle,  prodigiosamente. 

Mónstrousness,  s.  mostruosità, 
cosa  mostruosa. 

Montefiasco,    s.   Montefiascone, 


spezie  di  vino. 

Monterò,  s.  montiera,  bercila  di 
mannaro,  o  di  cacciatore. 

Montéth,  s.  spezie  di  bacile  del 
quale  si  servono  in  Inghilterra 
per  infrescare  i  bicchieri. 

Month,  s.  mese. — A  twelvemonth, 
un  anno. — Month's  mind,  ar- 
dente voglia  0  desiderio. — Wo- 
men's month,  mestri,  mestrui. 

Monthly,  adj.  che  accade  ogni 
mese;  che  si  fa  ogni  mese;  una 
volta  il  mese. 

Montróss,  s.  ingegnere. 

Monument,  s.  vionumento,  cosa 
che  ricorda  persone  o  fatti. — 
Monument,  monumento,  sepol- 
cro. 

Monumentai,  adj.  sejwlcrale. 

Móod,  s.  umore,  capriccio,  fan- 
tasia.~To  be  in  a  good  mood, 
esser  di  buono  umore.— -To  he 
in  a  drinking  mood,  essere  </' 
umore  di  bere. — A  mood  of  a 
verb,  modo  rf'  un  verbo. 

Moodily,  adv.  tristamente. 

Moodiness,  s.  tristezza,  indegna- 
zione. 

Móody,  adj.  capriccioso,  fantas- 
tico. 

Móon,  s.  la  luna. — Full  moon, 
pleniluìiio,  luna  piena. — New 
moon,  luna  nuova. — He  vvoukl 
make  me  believe  that  the  moon 
is  made  of  green  cheese,  egli 
vorrebbe  mostrarmi  lucciole  per 
lanterne. —  Moonshine,  chiaro 
di  luna. — Moonshiny  nigiit, 
notte  serena,  che  fa  chiaro  di 
luna. 

Moon-eyed,  adj.  che  vede  meglio 
al  chiaro  della  luna  che  non  nel 
giorno. — A  moon-eyed  horse, 
un  cavallo  lunatico.  —  Moon- 
calf, ìuola,  bugiarda  pregnezza. 

Móon-struck,adj.  lunatico,  matto. 

Móony,  adj.  hinato. 

Móor,  s.  pantano,  stagno, palude, 
m£lma. — Moor,  or  blackmoor, 
un  moro,  un  negro,  moresco. — 
Moor's  head,  campana  di  lim- 
bicco. — Moor  hen,  folaga,  uc- 
cello aquatico. 

To  Móor,  V.  n.  gettar  V  ancora, 
dar  fondo, 

Moorish,  \  adj.  jmntanoso,  palu- 

Móory,  S  doso,  melmoso.—^ 
Moorish,  Moresco. 

Móose,  s.  il  gran  cervo  Ameri- 
cano. 

Moot,  s.  disputa  in  legge  su 
qualche  punto  supposto, — — 
Moot-hall,  la  sala  dove  si  dis- 
puta in  legge.  —  Moot  case, 
questione  legale. — Moot  man, 
disputante  in  legge. 

To    Moot,   V.   a.    disputare   di 


qualche  materia  legale. 

Móp,  s.  spazzatojo  j>er  lavare  le 
camere. 

To  Móp,  V.  a.  fare  il  grugno, 
lavare  le  camere  collo  spuzzaloju. 

Mópe,  s.  uno  sciocco,  un  donno, 
un  minchione. 

To  JVlópe,  V.  a.  divenire  stupido, 
instupidire. 

Móped,  adj.  stupidito,  stujridoyin- 
sensato. 

Mópe-eyed,  l  adj.  losco,  di  corta 

Mópsical,      S    vista. 

Moppet,  7  s.  fantoccio  di  stracci 

Mópsey,  3  con  cui  le  bambine  si 
divertono. 

Mopish,  adj.  abbattuto,  inatlento. 

Mópishness,  s.  abbattimento,  in- 
sensatezza. 

Mópus,  s.  uno  che  vive  sempre 
ghiribizzando  per  soverchio  ozio. 

Mora,  s.  mora,  giuoco  Italiano, 
che  si  fa  alzando  le  dita  d  una 
delle  mani,  e  chiamando  il  nu- 
mero. 

Moral,  adj.  morale,  a}ì]mrtenenle 
a  costume. — A  good  moral  man, 
un  uomo  che  vive  moralmente. 
—The  moral  of  a  fable,  la  mo- 
rale d'  una  favola. 

Móraller,  l  s.    colui   che   dà,    o 

Moralist,  \  spiega  i precetti  della 
morale. 

Morality,  s.  moralità. — A  man 
of  morality,  un  uomo  dabbene. 
—  Morality,  moralità,  senso  ino- 
rale, 

Moralizàtion,  s.  moralizzazione. 

To  Moralize,  v.  a.  moralizzare, 
ridurre  a  moralità. — To  mo- 
ralize a  fable,  moralizzare  so}>ra 
una  favola. — To  moralize,  dis- 
correr di  morale. 

Móralizer,  s.  moralista. 

Morally,  adv.  moralmente. 

M  o  ralh%  verisim  ilmente.  — M  o- 
rally  speaking,  moralmente  par- 
lando.— Morally,  moralmente, 
secondo  i  dettami  della  ragione. 

Morals,  s.  la  morale. —  A  man  of 
good  morals,  un  uomo  dabbene^ 
un  uomo  di  probità,  un  uomo 
costumato,  di  buoni  costurni. 

JMoràss,  s.  un  panta?io,  una  pa- 
lude. 

Morassy, aàj.pantanoso,paludoso. 

Morbid,  adj.  ammalato,  morboso, 
non  sano. 

Morbid,    ì  adj.    malato,  che  ha 

Morbóse,  f    morbo,  non  sano. 

Morbidness,  s.  Tnale,  malore, 
morbo. 

Morbidness,  ^  s.  malattia,  ivfer- 

Morbulity,     S    mità. 

M  orbi  fio,     }  adj.  che  causa,  o  ge- 

Moibìfical,  j  nera  malattie,  o 
morbi. 
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-,,   ,.  ,     „.     mordacità, 

Mordicancy,     >      ,„„Mc.n;:«. 


MorWfio,     ^  ailj.  morboso,  che  ha 

Morbifical,  S    ^''^  morbo. 

Mordàcious,  adj.  mordace. 

3Iordàciously,  adv.  mordace- 
metile. 

JVIordàoity,       "^ 

Mordicancy,     ^ 

Mordicàtion,    J 

Mórdicant,  adj.  mordace,  mor- 
dente, agro. 

31  óre,  adj.  più,  di  varUaggio. — 
3Iuch  more,  a  great  deal  more, 
violio  più,  ina  più. — More  than 
enough,  pia  che  non  bisogna. — 
It  is  more  than  I  know,  no7i  lo 
sapevo. —  It  is  more  than  every 
one  will  believe,  non  tutti  cre- 
deranno ciò  facilmente.  —  He 
robbed  him,  and  more  than  that, 
he  killed  him,  h  rubò,  e  non 
cuììtento  di  questo,  V  ammazzò. 
— He  made  no  more  of  it,  non 
ne  parlò  pia. — A  little  more 
and  he  had  been  drowned,  poco 
mancò  non  s'  annegasse. — To 
make  more  of  a  thing  than  it  is, 
esaggerare,  aggrandire  una  cosa. 
—Once  more,  ancora  una  vol- 
ta, un  altravolta. — The  more 
haste,  the  worst  speed,  più  uno 
s'  affretta  m£no  avanza. — So 
much  the  more,  taido  più, 

IMoréen,  s.  S})ezie  di  dra}ìj)Q. 

Morel,  s.  spe^  d^  erba. — Morel, 
sorte  di  ciriegia. 

Móreland,  s.  paese  montagnoso. 

Moreover,  conj.  di  più,  oltre  a 
questo. 

Morésk,  adj.  Ex.  Moresk  work, 
lavùro  moresco,  grotteschi. 

To  Morigerate,  v.  n.  morigerare. 

Morigeràtion,  s.  morigeratezza. 

Morigerous,  adj.  obbedienze,  som- 
messo. 

Morii,  s.  sjìede  di  fungo. 

Morion,  s.  morione,  armadura 
del  capo. 

Mo  fisco,  )  s.   moresca,   sorta  di 

Morisk,    \    ballo. 

Mórish,  Ex.  It  tastes- morish,  è 
sì  buono  che  mi  fa  venire  la 
voglia  d'  averne  di  più. 

Mórkin,  s.  bestia  salvatica  morta 
di  malattia,  o  per  accidente. 

Morii  ng,    ]  s.  lana  </'  una  pecora 

Mórtling,  S    morta. 

Morn,       ì  s.  /'  alba,  V  aurora. 

Morning,  j  la  mattina.  —  To 
rise  early  in  the  morning,  le- 
varsi per  tempo,  a  buon*  ora. — 
Il  is  something  cold  in  the  morn- 
ing, fa  un  poco  freddo  la  mat- 
tina.— The  morning  star.  Lu- 
cifero, la  siella  di  Venere  quan- 
do è  mattutina. — The  morning 
prayers,  le  preghiere  della  mat- 
tina,   mattutino.  —  Morning's 


draught,  quel  che  si  beve  la  mat- 
tina a  digiuìio. — To  wish  one  a 
good  morning,  dare  il  buon  gi- 

orno   ad  uno. A    morning 

gown,  una  vesta  di  camera. 

Morocco,  s.  marrocchino. 

Moróse,  adj.  rematico,  fastidioso, 

fantastico,  bisbetico,  sdegnoso,  ri- 
troso. 

Morosely,  adv.  cajnicciosamente, 
sdegnosamente. 

Moróseness,  l  s.  fantasticaggine, 

Morósity,  S  sdegnosità,  ca- 
priccio, fastidio. 

Mórphews,  s.  mòrfia,  macchie 
bianche  e  ruvide  che  vengono 
sopra  la  pelle. 

Morris,  ^  s.  moresca,  sj)e- 

Mórris-dance,  S  zie  di  ballo. — 
Nine  men's  Morris,  sorta  di  gi- 
uoco. 

Morrow,  s.  dimane,  domane,  il 
giorno vegne?ite. — After  to-mor- 
row,  posdomane,  posdomani.-— 
The  morrow,  il  giorno  seguente. 
— Good-ijiorrow,  buon  dì,  buon 
giorno. 

Mòrse,  s.  un  cavallo  marino. 

Morsel,  s.  un  j)ezzo,  un  tozzo,  un 
boccone,  un  bocconcino. — To  be 
brought  to  a  morsel  of  bread, 
esser  ridotto  a  mendicare. 

Morsure,  s.  morsicatura. 

Mortal,  adj.  mortale,  che  è  sog- 
getto  a  morte. — Mortai,  moi'- 

tale,  pericoloso. A   mortai 

hatred,  un  odio  mortale. 

Mortals,  s.  i  mortali,  gli  uomini. 

Mortality,  s.  mortalità,  stato,  o 
natura,  mortale.  —  JMortality, 
mortalità,  epidemia  mortifera. 
— Mortality,  morte. 

Mortally,  adv.  mortalmente,  che 
apporta  morte,  a  morte. —  He 
was  mortally  wounded,  egli  fu 

ferito  a  morte. — Mortally,  mor- 
talmente, gravemente,  estretna- 
mente. 

ÌMórtar,  s.  rnortajo,  vaso  nel 
quale  si  pestali  le  materie. — 
Mortar,  calcina,  gesso,  smalto. 
— A  mortar,  or  mortar-piece, 
mortajo,  arma. 

Mortgage,  s.  ipoteca  di  cose  ini- 
mobili. 

To  JMórtgage,  v.  a.  ipotecare. 

Mortgagee,  s.  quello,  o  quella  che 
ha  un''  ipoteca. 

Mortgager,  s.  quello,  che  ha  ipo- 
tecato cosa. 

Mortiferous,  adj.  mortifero,  mor- 
tale. 

Mortification,  s.  mortificadone, 
vergogna  causata  o  sofferta. — 
Mortification,  ?H()r//yi«(,i/o»f,rt/)- 
presso  i  medici  significa  una  to- 
tale estimdone  del  culor  nativo  in 


qualche  me?nbro,  come  avienne 
nelle  cancreiu:. 

To  Mortify,  v.  a.  mortificare,  af- 
fliggere.— To  mortify,  mortifi- 
care, reprimere,  rintuzzare. — • 
To  mortify  one's  passions,  mor- 
tificare, reprimere  le  sue  passio- 
ni.— To  mortify,  mortificare, 
umiliare,  cagionar  vergogna. — 
To  mortify,  mortificare  la  carne. 

Mortifying,  adj.  mortificante,  che 
mortifica. 

Mortise,  s.  scavo,  tacca,  incastro. 

To  Mortise,  V.  a.  incastrare,  con- 
gegnare, commettere  V  una  cosa 
dentro  deW  altra. 

Mortmain,  s.  mano  mortai  beni 
inalienabili. 

Mórtpay,  s.  paga  morta,  paga- 
mento non  fatto. 

Mórtress,  s.  cibi  di  varie  sorte  pos- 
ti insieme. 

Mortuary,    s.   legato,   donazione 

fatta  da  alcuno  alla  chiesa  poco 
prima  di  morire. 

Mortuary,  adj.  niortuale,  sejìol- 
crale. 

Mórtuum  Caput,  testa  morta  ; 
termine  chimico. 

Mosaic,     )  adj.  Mosaico,  di  Moi- 

Mosàical,  )  sé. — Mosaic  work, 
mosaico,  pitture  fatte  di  jrie- 
truzze,  0  dipezzuoli  di  smalto 
colorati,  e  commessi. 

Moschìto,  s.  moscìierino,  sjwzie 
di  zanzara. 

Mósque,  s.  moschea,  moschiluy 
tempio  de"  Turchi. 

Móss,  s.  muschio,  musco,  erba 
nota  che  nasce  sopra  i  pedali 
degli  alberi,  e  altrove. — A  roll- 
ing stone  never  gathers  moss, 
pietra  che  rotola  non  fa  muffa. 
— Moss-troopers,  una  banda  di 
ladri  nella  Scozia  settentrionale, 
come  erano  un  tempo  i  banditi 
nel  regno  di  Napoli. 

Mosses,  s.  pantani,  paludi,  luog- 
hi paludosi. 

Mossiness,  s.  lanugine,  che  viene 
a  certi  frutti  ed  a  certe  erbe. — 
Mossiness,  lanugine,  peli  mor- 
bidi  che  cominciano  ad  apparire 
a'  giovini  nelle  guance. — Mos- 
siness, muffa,  lo  essere  ricojierto 
di  muschio,  o  musco. 

Móssy,  adj.  ]>ieno  o  cojìerto  di 
muschio,  0  (li  mosco. 

Most,  adj.  il  ])ià,  la  più. — The 
most  beautiful,  il  jnù  bello. — 
Most  often,  most  commonly, 
most  usually,  «7  più  sjksso,  oi'di- 
nariumente,  comunemmte. — A 
most  learned  man,  im  uomo  dot- 
tissimo.—W'hvn  the  most  jiurt 
of  the  night  was  spent,  la  notte 
essendo  già  mollo  avanmta.-^ 
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Most  are  of  your  opinion,  la 
^rià  gran  parte  è  del  vostro  pa- 
rere.— The  most  part,  la  mag- 
gior parte. — Most  of  us,  la  più 
parte  di  noi. — At  the  most,  al 
più.— To  live  most  upon  fruits, 
viver  per  lo  più  di  frutti,  non 

mangiar  quasi  che  frutti. 

Most  of  all,  princijxilmente. 

Móstick,  s.  la  canna  o  bastoncino 
un  cui  il  pittore  appoggia  la 
mano  nel  dipingere. 

Mostly,  adv.  generalmente,  ordi- 
nariamente, per  l"  ordinario,  co- 
m,unemente. 

Motàtion,  s.  movimento,  moto. 

Mote,  s.  una  briciola,  ogni  cosa 
picciolissima. 

Mótet,  s.  mottetto. 

Móth,  s.  tignuola,  tarlo. — Moth- 
eaten,  roso  dalle  tignuole,  tarla- 
to. 

Mother,  s.  madre. A  grand- 
mother, ava.-A  mother-in-law, 

or  step-mother,  matrigna. 

Diffidence  is  the  mother  of 
safety,  la  diffidenza  è  madre 
della  sicurtà. — Every  mother's 
child,  ognuno,  ciascheduno.- A 
mother  city,  una  città  capitale, 
una  metropoli.-M.oi\iex  tongue, 
linguu  materna. — Mother,  ma- 
dre, matrice. A  fit  of  the 

mother,  un  dolore  della  m,atrice. 
— Mother-wort,  matricale,  erba 
nota. 

Motherhood,  s.  maternità,  qua- 
lità di  madre. 

Motherless,  adj.  che  non  ha  ma- 
dre, senza  madre. 

Motherly,  adj.  fnatemale,  mater- 
no.— A  motherly  woman,  una 
matrona,  una  donna  autorevole 
per  età  0  per  dignità. 

Motherly,  adv.  da  madre,  come 
madre. 

Mother  of  pearl,  s.  madreperla. 

Motherwort,  s.  spede  di  pianta. 

Móthery,  diA^y  feccioso. 

MothmuUein,  )  s.  spezie  di  pi- 

Móthwort,        S    ante. 

Móthy,  adj.  pìen  di  tignuole,  roso 
dalle  tignuole,  tarlato. 

Motion,  s.  moto,  movimento,  mo- 
tivo, causa,  cagione,  ragione, 
occasione,  impulso.  —  Motion, 
movimento,  inclinazione,  voglia, 
disposizione. — Motion,  richiesta, 

irreghiera,  istanza,  sollecitazione. 
— Motion,  proporzione,  aper- 
tura.— Motion,  moto,  movimen- 
to, volontà. — He  did  it  of  his 
■  own  motion,  lo  fece  di  suo  pro- 
prio moto. 

To  Motion,  V.  a.  proporre,  fare 
una  jrroposizione.  i 

Mótioner,  s.  quegli  che  procione  ! 


tina  cosa. 

Motionless,  adj.  immobile,  senza 
moto. 

Motive,  adj.  cìie  dà  moto,  die 
mette  in  moto. 

Motive,  s.  la  facoltà  motrice. 

Motley,  adj.  monco,  maculato, 
chiazzato. 

Motor,  s.  motore,  colui  che  muove, 
0  la  facoltà  che  muove. 

Mótory,  adj.  movente,  die  dà 
moto,  che  mette  in  moto. 

Motto,  s.  motto,  parola  o  frase 
sentenziosa  posta  in  un  em- 
blema, scudo  rf'  armi,  o  simil 
cosa. 

Movable,  adj.  mxibile,  atto  a  mu- 
oversi.— A  movable  feast,  festa 
mobile. — Movable  goods,  beni 
mobili. 

Móvableness,  s.  mobilità,  altez- 
za a  muoversi. 

Move,  s.  mossa,  il  muovere  una 
pedina  da  luogo  a  luogo  giuO' 
cando  al  giuoco  di  tavoliere. 

To  Move,  V.  a.  muovere,  scuotere, 
agitare. — To  move  a  thing,  joro- 
porreunacosa. — To  move,  mwo- 
vere,  indurre,  persuadere,  com- 
movere, esortare,  sollecitare. — 
To  move  to  sedition,  eccitare  a 
sedizione. —  What  could  move 
him  to  do  so  ?  che  cosa  V  ha  mai 
Tnosso  a  far  ciò  ? — To  move, 
muovere,  toccare,  intenerire. — 
To  move  to  compassion,  muo- 
vere a  pietà. — To  move  one  to 
anger,  fare  andare  in  collera  al- 
cuno, provocarlo  aW  ira. 

Moveless,  adj.  immobile,  da  non 
esser  mosso. 

Movement,  s.  movimento,  moto. 

Movent,  adj.  movente. 

Movent,    } 

Mover,      \ 

Moving,  s.  movimento,  U  movere. 

Moving,  adj.  che  move  a  com- 
passione, che  intenerisce. — Mov- 
ing, forte,  potente,  persuasivo, 
patetico,  che  tocca,  che  eccita. — 
A  moving  reason,  un  mo- 
tivo. 

Movingly,  adv.  in  modo  patetico, 
e  atto  a  muover  il  cuore. 

Mould,  s.  forma,  modello. — A 
mould  candle,  una  candela  di 
getto. — Mould,  terra  mista  con 
letame  o  altro  ingrasso. 

To  Mould,  v.  a.  gittare  in  un 
modello. — To  mould  a  figure, 
gettare  una  figura. — To  mould, 

formare,fare. — To  mould,  mif- 

fare,  di  venir  muffato. 

Móuldable,  adj.  che  si  jmò  for- 
mare. 

Moulder,  s.  mxìdellatore,  forma- 
tore. 


s.  motore,  momtore. 


To  Moulder,  )  v.  n.  ridur- 

To  Moulder  away,  )  si,  o  an- 
dare in  polvere. — To  moulder, 

fondersi,  struggersi,  consumarsi. 

Móuldiness,  s.  mtffa. 

Moulding,  s.  modanatura;  ter- 
mine degli  architetti.  Foggia, 
componimento  di  membretti, 
come  di  comici,  base,  e  simili 
membri. —  Moulding,  imposta. 

Móuldwarp,  s.  talpa,  animaletto 
noto. 

Mouldy,  adj.  muffato. 

To  Moult,  v.  n.  mudare;  dicesi 
degli  uccelli,  quando  rinnuovan 
le  penne. 

Móulter,  s.  anitrino,  che  è  in 
muda. 

To  Móunch,  v.  a.  mangiare,  ro- 
dere. 

Móund,  s.  una  siejte,  una  ripa, 
un  argine. — Mound,  terrapieno, 
baluardo. 

To  Móund,  v.  a.  munire,  fortifi- 
care, terrapienare. 

Mount,  s.  monte,  montagna. — 
Mount  ^tna,  il  Monte  Etna, 
il  Mongibello. 

To  Mount,  V.  a.  montare,  andare, 
salire  od  alto,  ascendere. 

Móuntable,  adj.  che  si  può  mon- 
tare, che  si  può  ascendere. 

Mountain,  s.  montagna,  monte. 
— To  make  mountains  of  mole- 
hills,/*are  rf'  una  Tnosca  un  ele- 
fante.— A  little  mountain,  una 
montagnetta,  una  montagmiola. 

Mountaineer,     )  s.    montanaro, 

Mountainer,  |  abitatore  di 
monti  ;  un  che  abita  we'  monti. 
— Mountaineer,  un  selvaggio, 
un  rustico,  un  ladrone  che 
stiasi  appiattato  ne'  monti. 

Móuntainet,  s.  una  collinetta, 
una  montagnuola. 

Mountainous,  adj.  montagnoso. 

Móuntainousnesà,  s.  abbondanza, 
pienezza  di  montagne. 

Móuntain-parsley,7  s.   spezie  di 

Mountain-rose,      5   piante. 

Móuntant,  adj.  montante. 

Mountebank,  s.  saltinbanco,  cer- 
retano. 

To  Mountebank,  v.  a.  ingannare, 
truffare. 

Mountebànkery,  s.  ciarlatane- 
ria. 

Mounted,  adj.  montato,  asceso. — 
Our  ship  had  seventy  guns 
mounted,  il  nostro  vascello  por- 
tava settanta  cannoni. 

Mounter,  s.  montatore. 

Mounting,  s.  ascesa;  ornamento. 

Móunty,  s.  r  alzarsi  d'  U7i  fal- 
cone. 

To  Mourn,  v.  a.  piagnere,  lamen- 
tare, compiagnere..— .To  Mourn 
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for  one,  jmrtar  bnmo  per  uno. 
— To  mourn  lor  one's  sins,  jyi- 
ognere  i  Siwi  pecccUL 
Wourner,  s.  pUignone,  quegli  che 
in  gramaglia  accompagna  il 
nwrto. 
Mournful,  adj.  jnagnevole,  lugu- 

firc,  dolente,  tristo. 
IVIóurnfully,     adv.     cordogliosa- 

7>icnte,  dogliosamente. 
Móunifulness,   s.   cordoglio,  do- 
lore, pena,  apparenza  di  dolore. 
Mourning,  s.  duolo,  dolore,  pas- 
sone, doglia,  adizione,  pena.— 
Mourning,    bnmo,    gramaglia, 
abito  lugubre,  abito  di  luttOf  di 
scorruccio. 
Móurningly,    adv.     lamentevol- 
mente. 
Mouse,  s.  sorcio,  topo. — A  little 
mouse,  un  topolino. — A  mouse- 
trap,    una    trappola. — Mouse- 
éar,  pelosclài,   sj)ezie   d'erba. — 
A  field-mouse,  sorcio  campestre. 
—  A  dormouse,   un  ghiro. — A 
flitter  mouse,  una  nottola. 
To  Mouse,  V.  n.  prender  sorci. 
Móuser,  s.  che  piglia  topi.— This 
cat  is  a  good   mouser,  questa 
gatta  piglia  molti  sorci. 
M<5uth,  s.  bocca. — Tlie  mouth  of 
the  stomach,  la  bocca  dello  sto- 
Tìiaco. — The  mouth  of  an  oven, 
of  a  cannon,  la  bocca  d^un forno, 
d'un  cannone. — To  stop  one's 
mouth,  chiuder  la  bocca  aduno, 
farlo  tacere. — To  tell  a  thing  by 
word  of  mouth,  dire  una  cosa  a 
bocca,  di  viva  voce. — Tlie  mouth 
of  a  haven,  T  entrata  dhin  por- 
to.— The  mouth  of  a  river,  l'im- 
boccatura o  la  foce  d'un  fiume. 
— To  live  from  hand  to  mouth, 
vivere  alla  giornata. — They  take 
our  bread  out  of  our  mouths,  ci 
levaìio  il  pane  di  bocca,  fanno 
quel  che  dowemmo  far  noi. — 
He    that  sends   mouths    sends 
meat.  Iddio  provvede  a  tutti,  se 
ci  manda  figliuoli  ci  da  ancora 
il  modo  da  matUenerli, — He  is 
ready  to  creep  into  his  mouth, 
/'  ama  aj-qmsslonatamenlc. — To 
have  one's  mouth  out  of  taste, 
aver  il  gusto  corrotto. — To  have 
one's   heart    in    one's    mouth, 
aver  gran  paura. — It  is  in  every 
body's  mouth,  è  nelle  lingue  d' 
ognuno,  ognuno  ne  parla. — To 
make  mo\iths,yarc  smorfie. 
To  Móuth,   v.  a.  affeirare,   ac- 
chiappare colla  bocca. — Wide- 
mouthed,  che  ha  una  gran  boc- 
ca.—Wry-xnouihed,  che  ha  boc- 
ca storta. — Foul-mouthed,  che 
ha  %ina  cattiva  lingua,  maldt- 
Voi..  II. 


cente,  osceno. 
Mouthful,   s.  un   boccone,   una 

boccata. 
Móuthless,  adj.  senza  bocca,  che 

non  ha  bocca, 
Mów,  s.  mucchio,  cumulo,  bica. 

— A  mow  of  hay,  una  bica  di 

fieno. 
To  IVIów,  V.  a.  segare,  mietere. — 

To  mow,  fare  il  grugno. — To 

mow  at  one,  far  il  grugno  ad 

uno. 
Mowed,     )     J.  ,        .  ,  ^ 

Mówen,    \^àj.  segato,  m^tuto. 

Mówer,  s.  segatore,  mietitore. 
Mowing,  s.  il  segare,  segamento. 
— Mowing-time,  segatura,  mie- 
titura, ricolta. — Mowing,  grug- 
no. 
Much,  adv.  molto.—  He  is  much 
older  tlian  I,  egli  è  mollo  jriù 
vecchio  di  me. — By  much,  di 
molto,  vie  pia. — Much  more, 
7)U)lto  pia,  vie  più. — Much  good 
may  it  do  you,  buon  pro  vi  fac- 
cia.— With  much  ado,  a  grande 
slento,  a  mala  pena. — You  are 
much  mistaken,  v  ingannate  di 
molto. — It  is  much  the  same 
thing,  è  quasi  la  medesima  cosa. 
— To  make  much  of  one,  fare 
mille  carezze  «f  uno,  fare  mille 
accoglienze,  far  grande  stima  d" 
alcuno. — To  make  much  of  one 
another,  amarsi  mutuamente. — 
To  make  much  of  one's  time, 
impiegar  bene  il  suo  tempo. — 
She  can  make  much  of  him,  ella 
può  mollo  con  lui. — How  much? 
quanto.'' — As  much,  tanto,  al- 
trettanto.—  As  much  as  you  will, 
quanto  vi  piacerà. — As  much  as 
you,  al  par  di  voi,  altrettanto 
che  voi. — I  did  as  much  as  lay 
in  my  power,  ho  fallo  quanto  ho 

potuto Had  I  known  as  much, 

se  avessi  sajnito  questo,  se  I'  a- 
vessisajnito. — I'll  do  as  much  for 
you,  farò  allrettanto  per  voi. — 
As  much  again,  or  as  much  more, 
una  volta  più,  il  doppio. —  It  is 
much  that  you  won't  mind  your 
own  business,  strana  cosa,  che 
non  vogliale  aver  cura  de""  vos- 
tri interessi. — So  much,  tanto. 
— If  you  should  desire  it  ever 
so  much,  per  grandi  die  fossero 
le  vostre  istanze.  —  Will  you  do 
so  much  as  to  write  this  letter 
for  me?  volete  favorirmi  di  scri- 
vere qu£sta  lettei'a  ? — So  much 
for  this  time,  tanto  basti  jìer 
adesso. — Thus  much,  tajito. — 
But  thus  much  of  these  things, 
7na  non  più  di  queste  cose. — 
Very  much,  molto. — Too  mudi 
of  any  thing  is  good  for  notiiing, 


il  soverchio  rompe  il  coperchio. 
Mùcid,  adj.  mucido. 
Mùcidness,  s.  viscosità,  mucosità. 
Mucilage,  s.  mucilagine,  mucel- 
lagine  sugo  viscoso  premuto  da' 
semi,  radici,  erbe  o  pomi. 
Mucilaginous,  adj.  mucilaginoso. 
Mucilàginousness,     s.    viscosità, 

mucosità. 
Mùck,  s.  letame,  stabbio,  concime, 
sterco  delle  bestie. — Muck  and 

pelf,  guadagno  sordido.' A 

muck-hill,  letamajo. — A  muck- 
worm, U7i  verme  di  letamajo  ; 
un  avaro.- Ile  is  a  muck-worm, 
egli  è  un  vero  spilorcio. — To  be 
in  a  muck- sweat,  esser  molle  di 
sudore. — To  run  a-muck,  cor- 
rere air  impazutta  ad  attaccarla 
con  chiunque  s'incontra  per  via. 

To  Muck,  V.  a.  letamare,  conci- 
mare. 

INIùckender,  s.  moccichino  da  fan- 
ciulli. 

Muckheap,      "^ 

Mùckhill,         Js.  letamajo. 

Muckmidden,  j 

Mùckiness,  s.  sporcizia. 

Mucky,  adj.  sporco,  sucido. 

Mucous,  adj.  viscoso,  attaccatic- 
cio. 

Mùcousness,  s.viscosità. 

Mùcro,  s.  punta. 

Mucronated,  adj.  mucronato. 

Muculent,  adj.  viscoso. 

Mùcus,  s.  mucca,  cimurro,  escre- 
mento del  naso. — Mucus,  ogni 
cosa  di  natura  viscosa  e  attac- 
caticcia. 

Mùd,  s.  fango,  luto,  belletta,  mel- 
nui. — To  fall  into  the  mud,  in- 
fangarsi, cascar  nel  fango. — A 
mud  wall,  muro  fatto  di  jmglia 
efango. 

To  Mùd,  V.  a.  sotterrare  nel  fan- 
go, 0  nella  mota. — To  Mud,  in- 
torbidar V  acqua,  movendone  il 

fango  che  è  al  fondo, 

Muddily,  tiàv. fangosamente,  tor- 
bidamente, con  mistura  sporca. 

Mùddiness,  s.  feccia,  sedimento, 
fondaceli  io,  fangosità. 

To  Muddle,  V.  a.  sguazzare,  ren- 
der  V  acqun   torbida. To 

muddle,    render   mezzo  briaco, 

far  vacillar  la  testa  coìi  troppo 
vino. 

Mùddy,  aàj.fangoso,  melmoso. — 
Muddy  water,  acqua  torbida.— '• 
A  muddy  look,  ciera  brusca. 

To  Mùddy,  v.  a.  intorbidare,  ren- 
der torbido. — To  muddy  water, 
intorbidare  l'  acqua. 

Mudwall,  s.  muro  fatto  di  fango, 

l'o  Mùc,  V.  a.  mudare,  cangiar 
le  penne. 
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Muff,  s.  manicotto. 

Muffin,  s.  sorta  di  focaccia. 

To  Muffle,        ^  V.  a.  camuffare, 

To  Muffle  up,  S  imbacuccare, 
imbavagliare,  incaperucciare. 

Muffler,  s.  benda  di  tela  che  5'  at- 
tacca al  mento. 

Mufti,  s.  muftì,  primo  sacerdote 
fra'  Turchi. 

Mug,  s.  brocca,  vaso  da  portare 
liquori. — Mug-wort,  artemisia, 
erba  così  detta. 

Mól^i^'^j-^^^'^''''^^^^''- 
Mughouse,  3.  una  béttola,  un  as- 
teria da  birbe. 
Mugil,  s.  muggine,  triglia. 
Mùgient,  adj.  mugghiante. 
Miigwort,  s.  spezie  di  pianta. 
Mulatto,  s.  mulatto,  uno  nato  di 
padre  bianco  e  di  madre  nera,  e 

vice  versa. 
Mulberry,    s.   mora,  frutto   del 

moro.  — ■  Mulberry-tree,  moro, 
gelso. 

Mulct,  s.  multa,  condannagione, 
pena,  ammenda. — A  pecuniary 

mulct,  jjena  pecuniaria. 
To  Mulct,  V.  a.  condannare  all' 

ammenda  pecuniaria,  multare. 
Miilctuary,  adj.  multante. 
Mule,  s.  mulo,  animai  nato  d' a- 

sino  e  di  cavalla,  0  di  cavallo  e 

d'  asina. 
Muleteer,  s.  mulattiere,  quegli  die 

guida  i  muli. 
Muli,  s.  polvere,  calcinaccio. 
To  Muli,  V.  a.  abbrucciare  del 

vino,     mescolandovi    spederie, 

zucchero,  ed  uova. 
Mullein,  s.  verbena. 
MuUer,  s.  macinetla,  macinella 

da  tritar  colori. 
Mullet,  s.  triglia,  muggine,  spezie 

di  pesce  di  mare. 
Mullock,  s.  polvere,  calcinaccio. 
Mulse,   s.  vino  ed   acqua    con 

miele. 
Multangular,  adj.  poligono. 
Multifarious,  adj.  frequente,  co- 

Tnune. — Multifarious,  di  diverse 

maniere,  differente. 
Multifariously,  adv.  midtiplicata- 

mente. 
Multifariousness,  s.  multiplicità. 
Multiform,  adj.  midtiforme. 
Multilateral,  adj.  moltUatero. 
Multiloquous,  adj.  moltiloquace. 
Multinómical, 
Multinóminal, 
Multinóminous, 
Multiparous,  adj.  multipara. 
Multipede,  s.  un  insetto  con  molti 

jriedi. 

Multiple,  adj.  moltiplice. 
Multipjiable,      )  adj.  moltiplica- 
MultipUcable,  J    bile. 
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Multiplicand,  s.  il  numero  da 

moltiplicare. 
Mùltiplicate,  adj.  moltiplicato. 
Multiplication,  s.  moltiplicazione. 
Multiplicàtor,    i         , .  ,.    , 
Multiplier,         l^-rnoltiphcatore. 

Multiplicious,  adj.  moltiplice. 

Multiplicity,  s.  moltiplicità,  quan- 
tità, numero  grande. 

To  Multiply,  V.  a.  moltiplicare. 

Multisonous,  adj.  moltisonante. 

Multisyllable,  s.  moltisillabo. 

Multitude,  s.  moltitudine. — The 
multitude,  la  moltitudine,  il  vol- 
go, il  popolo  minuta,  la  jìleh 

Multure,  s.  moleìida,  il  prezzo, 
che  si  paga  della  macinatura  al 
mugnajo,  0  in  farina  0  in  da- 
nari. 

Mum,  s.  spezie  di  birra. 

Mum,  interjec.  sta  zitto. 

To  Mumble,  v.  n.  mormorare, 
borbottare. 

To  Mumble,  v.  a.  masticare  a 
bocca  chiusa. 

Mumbler,  s.  borbottone. 

Mumbling,  s.  borbottio. 

Mùmblingly,  adv.  in  modo  mor- 
morante, con  borbottio. 

To  Mùmm,  v.  a.  mascherare. 

Mummer,  s.  una  jtersona  mas- 
cherata. 

Mummery,  s.  mascherata. 

Mumming,  adj.  Ex.  To  go  a 
mumming  to  a  ball,  andare  a 
un  ballo  in  maschera. 

Mummy,  s.  mummia,  cadavero 
secco,  corpo  imbalsamato. — To 
beat  one  to  a  mummy,  ammac- 
care uno  a  forza  di  pugni,  bas- 
tonarlo ben  bene. 

To  Mump,  v.  a.  acchiappare,  in- 
gannare.— I  shall  mump  ye,  v" 
acchiapperò. — To  mump,  scroc- 
care.  To  mump,  mendicare, 

andar  accattando. — To  mump, 
mangiare,  mordere,  0  rodere  il 
cibo  digrignando  i  deìiti  e  mo- 
vendoli presto  presto,  come  fan- 
no le  scinde,  e  i  conigli,  dentic- 
chiare. 

Mumper,  s.  scroccone.- Mumper, 
un  2}ezzente,  un'  mendico. 

Mùmps,  s.  schinanzia,  strangug- 
lioni.—To  be  troubled  with  the 
mumps,  esser  di  cattivo  umore. 

To  Munch,  v.  a.  masticare  a  gran 
bocconi. 

Mùncher,  s.  qu^Uo  che  mastica  a 
gran  bocconi. 

Munching,  s.  il  masticare. 

Mundane,  adj.  mondano. 

Mundànity,  s.  mondanità. 

Mundàtion,  s.  mondifiazimie,  net- 
tamento. 

Mùndatory,  adj.  mondificato,  che 
mondifica. 


Mdndic,  s.  sorta  di  marcassita  0 

minerale,  che  si  trova  nelle  mi- 
niere di  stagno. 
Mundifìcàtion,  s.  il  moruiificare. 

Mundificative,  adj.  mondijìcativo. 

To  Mùndify,  v.  a.  mondificare, 
nettare,  purgare. 

Munerary,  adj.  munerante. 

To  M  onerate,  v.  a.  munerare. 

Muneràtion,  s.  munerazione. 

Mungrel,  adj.  bastardo,  degenera- 
to. 

Municipal,  adj.  munidpale,  che 
a]ì]mrtiene  ad  un  comune. 

Municipality,  s.  municipio,  mu- 
nicipalità. 

Munificence,  s.  munificenza,  li- 
beralità. 

Munificent,  adj.  munificente,  li- 
berale. 

Munificently,  adv.  munificente' 
mente. 

Muniment,  s.  scritture  avienti- 
che,  colle  quali  un  possessore 
jn'ova  il  suo  dritto  alle  terre  die 


To  Munite,  v.  a.  munire,  fort^ 

care. 

Munition,  s.  munidone,  fortifi- 
cazione. 

Murage,  s.  danaro  che  si  paga 
per  la  costruzione,  o  risarci- 
mento delle  mura  pubbliche. 

Murai,  adj.  murale,  di  muro.— 
Murai  crown,  corona  murale^ 
che  i  Romani  davano  a  chi  en- 
trava primo  nelle  mura  nimi- 
che. 

Murder,  s.  omicidio,  assassinio. 

To  Murder,  v.  a.  ammazzare, 
assassinare.-To  murder  a  thing, 

fare  una  cosa  malamente. 

Murderer,  )  s.  assassino,  sghera- 

Murderess,  f  no,  omicida. — A 
murderer,  sorta  di  cannone  così 
detto. 

Murdering  piece,  s.  un'  arma  che 
uccide. 

Murderous,  adj.  crudele,  truce. 

Murderously,  adv.  crudelmente. 

Mure,  s.  muro. 

To  Mure,  V.  a.  murare. 

Muriated,  adj.  muriato. 

Muriatic,  adj.  muriatico. 

Murk,  s.  bujo,  oscurità,  tenebre. 
— Murk,  la  pelle  0  la  scorza  de* 
frutti  ;  il  mallo. 

Mùrky,  adj.  oscuro,  bujo,  tene- 
broso, privo  di  luce. 

Murmur,  s.  mormorio,  bisbiglio. 

To  Murmur,  v.  n.  movìnorare, 
borbottare,  suMirrare,  bisbig- 
liare. 

Murmurer,  s.  mormoratore. 

Murmuring,  s.  mormoramento, 
mormorio,  bisbiglio,  susurro. 

Murmuringly,  adv.  mormorando, 
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hoi-bottanUo. 

Murmurous,  adj.  mormorante. 

Mùrnival,  s.  quattro  carte  a  un 
modo,  come  quattro  rè,  quattro 
ilame,i^-c.-A  mùrnival  of  aces, 
quattro  assi. 

Murr,  s.  catarro. 

Murrain,  s.  mona,  mortalità  Ji-a 
Y  bestiame. 

Murrev,  s.  color  rosso  che  incli- 
na al  nero. 

IMilrrion,  s.  morione. 

Murth  of  corn,  s.  abbondanza 
di  gratio. 

Mùscadel,   7  s.   moscadello,  vin 

Muscadine,  5       moscadello. 

Muscadine  grapes,  moscadello, 
nome  rf'  uva. — Muscadine,  sorta 
di  ]>era  dolce. 

Muscle,  s.  muscolo,  parte  car- 
nosa del  corjìo  delt  animale, 
composta  di  nervi,  carne,  e  fi- 
bre, che  serve  principalm elite  al 
7»o<o.-Muscle,  sorta  di  nicchio. 

Muscósity,  s.  l'esser  abboìidanle 
di  queW  erba  chiamata  musco, 
0  muffa. 

Muscular,  adj.  muscolare. 

Musculous,  adj.  mu^culoso,  pieti 
di  muscoli. 

Muse,  s.  musa,   noìne  di  deità 

preposta  alla  poesia. Muse, 

pensiero  profondo,  contemplazi- 
one, 0  meditazione  profonda. — 
To  be  in  a  muse,  musare,  star 
pensieroso. 

To  Muse,  V.  n.  ruminare,  pen- 
sare, musare. 

M  useful,  ad],  pensieroso. 

Museum,  s.  mu^eo. 

Mushroom,  s.  fungo. — Mush- 
room, un  uomo  venuto  dal  nul- 
la, e  superbo  perchè  ricco. 

]Mùsic,  s.  musica,  scienza  della 
voce  e  de'  suoni. — Music,  musi- 
ca, melodia,  armonia.- A  paltry 
music,  Tiiusicacda. 

Musical,  adj.  museale,  musico. , 

Musically,  adv.  da  musico,  secon- 
do le  regole  della  musica. 

Mósicalness,  s.  armonia. 

Musician,  s.  un  mugico. 

Musing,  s.  meditazione,  contem- 
plazione. 

Musk,  s.  muschio. Perfumed 

with  musk,  muschiato. 

Muskball,  s.  pastiglia. 

Mùskcat,  s.  zibetto,  spezie  d'  ani- 
male, che  produce  muschio. 

Musket,  s.  moschetto,  schioppo.- 
A  musket-shot,  una  moschetta- 
ta.— Musket-basket,  gabbione.-- 
Musket-proof,  a  prova  di  mos- 
chetto.  A  volley  of  musket- 
shot,  una  salva  di  moschettale. 
Musket,  il  maschio  dello  spar- 
viere. 


Musketeer,  s.  moschettiero. 
JMusketóon,  s.  un  moscfiettone. 
Mùskiness,  s.   C  odore  di  mus- 
chio. 

Muskftto,    ì 

nM        '^.     c   s.  zanzara. 

Musquitto,  j 

Mùskin,  s.  cingallegra,  uccelletto 
così  chiamato. 

M  ùskpear,  s.  pero  moscadello. 

Mùskrose,  s.  rosa  moscata. 

jMùsky,  adj.fragranle,  di  piace- 
vole odore. 

Muslin,  s.  mossolina,  sjìezie  di  tela 

fina  fatta  di  bambagia. 

Musrol,  s.  museruola,  musoliera, 
quella  parte  della  briglia  che  pas- 
sa sopra  i  portamorsi  per  la  tes- 
tiera e  la  guancia  per  istngner 
la  bocca  al  cavallo. 

JMiiss,  s.  baruffa;  contesa  vio- 
lenta. 

Mussitàtion,  s.  mormorio,  bor- 
bottio. 

Mussulman,  s.  Musulmano,  Ma- 
omettano. 

Must,  s.  mosto,  vino  non  ancor 

fer/nentato. 

Must,  V.  imp.  bisogna. — I  must 
do  it,  bisogna  che  lo  faccia. — 
You  must  study,  vi  bisogna  stu- 
diare.  It  must  be  so,  bisog- 
na che  sia  cosi. — You  must  con- 
sider, dovete  considerare. 

To  Must,  v.n.  marcire,  diventar 
rancido,  muffo,  o  putrido,  guas- 
tarsi. 

Mustache,  7  s.   mustacchi,   ba- 

Mustàchio,5     sette. 

Mustard,  s.  senape. 

Muster,  s.  mostra,  rassegna  di 
soldati. — To  pass  muster,  far 
la  mostra,  o  la  rassegna.~Fass- 
muster,  unapagamorta,unpas- 
savolante A  muster  of  pea- 
cocks, uno  stuolo  di  pavoni. — 
A  muster-master,  V  officiale  che 

fa  la  rassegna  de  soldati. 

To  Muster,  v.  a.  rassegnare,  far 

la  rassegna  de'  soldati. To 

muster,  mostrare,  far  vedere.— ^ 
To  muster,  adunare,  ragunare. 

Mustiness,  s.  rancidezza,  muffa. 

Musty,  adj.  rancido,  miffato. — 
Musty,  di  cattivo  umore. 
Musty,  stupido,  jngro,  che  non 
ha  attività,  nèsperienza,  né  pra- 
tica delle  facende  del  mondo. 

Mutability,  s.  mutabilUà,  leg- 
gerezza, incostanza. 

Mutable,  adj.  mutabile,  leggiero, 
incostante,  volubile. 

Mùtableness,  s.   mutabilUà,  in- 

.  costanza. 

Mutation,  s.  mutazione. 

Mute, adj.  muto,  mutolo,  che  non 

parla. Muto,  muto, che  non 

si  jìronuncia. 


Mute,  i.un  muto. — Mute,  sterco 
degli  uccelli. 

To  Mute,  V.  n.  stallare,  parlando 
degli  ux:ceUi. 

JMutely,  adv.  silenziosamente. 

Muteness,  s.  mutezza,  silenzio. 

To  Mutilate,  v.  a.  mozzare,  tron- 
cale, mutilare. 

Mutilate,  adj.  mutilo,  mutilato. 

Mutilation,  s.  taglio,  mulilatura. 

Mutilator,  s.  mutilatore. 

To  Mutine,  v.n.  ammutinarsi^ 
rivoltarsi,  ribellarsi. 

Mutine,      l  s.  un  ammutiruito, 

Mutineer,  S    un  sedizioso. 

Muting,  s.  lo  sterco  degli  uccelli. 

Mutinous,  adj.  sedizioso. 

Mutinously,  adv.  tumultuaria- 
mente, sediziosamente. 

Mutinousness,  ì    s.   sollevazione. 

Mutiny,  j      ribellione,   se- 

dizione, ammutinamento. 

To  Mutiny,  V.  n.  ammutinarsi, 
rivoltarsi,  ribellarsi,  sollevarsi^ 
tumidtuare. 

To  Mutter,  v.  n.  brontolare,  bor- 
bottare. 

Mutter,       ^  s.   mormorio,   bor- 

M  uttering,  S    bottio. 

Mùtterer,  s.  borbottatore,  bron- 
tolone. 

Mutteringly,  adv.  in  modo  mor- 
morante, con  borbottio. 

Mutton,  s.  carne  di  castralo. 

Muttonfist,  s.  una  mano  grande, 
grossa,  e  rossa. 

Mutual,  adj.  mutuo,  scambievole, 
reciproco. 

Mutuality',  s.  muiualilà,  cosa  re- 
cijrroca. 

Mutually,  adv.  mutuamente, 
scambievolmente,  reciprocamen- 
te. 

Muzzle,  s.  il  muso  d'  un  bue  o 
d'  un  toro. Muzzle,  muso- 
liera, museruola,  strumento,  che 
si  mette  al  muso  de'  cani  e  d' 
altri  animale  che  mordono. — • 
The  muzzle  of  a  gun,  la  bocca 
d'  uno  schioppo. 

To  Muzzle,  v.  a.  mettere  una 
musoliera. — To  muzzle,  strop- 
picciar  col  viso  e  a  bocca  chiusa 
per  amore. 

Mùzzy,  adj.  distratto,  ubbriaco. 

My,  pron.  poss.  mio,  mia,  miei, 
mie. 

My'nchen,  s.  una  mjonaca. 

Myography,  s.  decrizion  de*  mus- 
coli. 

Myology,  s.  miologia. 

My'ope,  s.  miope. 

J^ly'opy,  s.  vista  corta,  miopia. 

M/riad,  adj.  dieci  tnila,  miriade, 

My'rmidon,  s.  uno  sglierano,  un 
briccone  che  insulta  e  maltratta 
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a  torto. 

Myróbalan,  s.  mirobolano. 

Myropolist,  s.  venditore  cV  un- 
gicentu 

My'rrh,  s.  mirra,  sorta  di  ragia 
molto  odorosa. 

My'rrhine,  adj.  di  mirra,  odoroso 
come  mirra. 

My'rtiform,  adj.  mirtiforme. 

My'rtle,  f  s.  mirto,  mortella. 

My'rtle  tree,  ( A    myrtle 

grove,  mirteto,  luogo  pieno  di 
mirti. — Myrtle  berry,  mirtillo, 
coccola  della  mortella. 

Myself,  s.  io  stesso. 

My'stagogue,  s.  mistagogo. 

Mystérial,     }  adj.  misterioso,  se- 

Mystérious,  ^    greto,  oscuro. 

Mysteriously,  adv.  misteriosa- 
mente. 

My'stery,  s.  misterio,  segreto  sa- 
cro.  Mystery,  mistero,  sem- 
plice segreto. — The  mysteries  of 
state,  gr  intrighi  di  slato. 

My'stic,    1  adj.  mistico,  pieno  rf' 

My'stical,  j    oscurità  sacra. 

Mystical,  mistico,  misterioso. 

My'stically,  adv,  misticamente. 

My'sticalness,  s.  mistichità. 

My'sticism,  s.  mistica. 

My'thic,      )      ..  j.     , 

My'thicaì,   [  ^à^-f^^'^^'"' 

Mythógrapher,  s.  scrittore  di  fa- 
vole. 

Mythológic,     V     j.       V  ;     • 

Mytholoiicd,  S  ^^^'^''"^'Sico. 

IMythológically,  adv.  in  modo  mi- 
tologico. 

Mythólogist,  s.  mitologista,  es- 
positore di  favole. 

To  Mythólogize,  v.  n.  spiegare 
le  favole. 

Mythology,  s.  mitologia,  sistema 
difavole. 

N. 

N,  Decimaquarla  lettera  deW  al- 
fabeto Inglese,  jjronunciasi  come 
in  Italiano. 
No,  numero.  Ex.  at  No.   5,  al 

numero  cinque. 
To  Nàb,  V.  a.  acchiappare,  sor- 
prendere air  improvviso. 
Nabob,  s.  titolo  di  principe  In- 
diano. 
Nàcker,    )  ,         , 

Nàker,     l  ''  ^''^'•CP'^^^' 
Nadir,  s.  Nadir,  punto  astrono- 
mico sotto  di  noi  a  piombo,  op- 
posto al  Zenit,  che  si  finge  sopra 
il  nostro  capo. 
Nàg,  s.  cavallo  di  prÌ7no  morso, 
cavallino. — A  little  nag,  un  ron- 
zino. 
Naiades,   5.   Najadi,    ninfe   de* 


fonti  e  de"  fiumi. 

Naif,  zò!^.  naturale. -A  naif  stone, 
una  pietra  naturale. 

Nàil,  s.  chiodo. — The  head  of  a 
nail,  la  testa  d^un  chiodo. — The 
nails  of  the  fingers  or  toes,  le 
unghie  delle  dita  della  mano  0 
del  piede.- A  nail,  /'  ottava  paiate 
d'  uri'  alla,  che  è  una  misura  r/' 
Inglnlteìra. — One  nail  drives 
out  another,  un  chiodo  caccia  V 
altro. — To  hit  the  nail  on  the 
head,  dar  nel  segno,  dar  nelbroc~ 
co,  opporsi. — To  pay  down  mo- 
ney upon  the  nail,  pagar  danari 
contanti. — To  labour  tooth  and 
nail,  sbracciarsi,  adoperare  ogni 

forza,  fare  ogni  sforzo. A 

nail-smith,  ckiodajo,  chi  fa  chio- 
di. 

To  Nàil,  V.  a.  inchiodare,  confic- 
care con  chiodi.-To  nail  a  can- 
non, inchiodare  un  cannone, 
metter  un  chiodo  nel  focone,  e 
così  renderlo  inutile.— To  nail 
a  horse,  chiavare  un  cavallo,  pug- 
nere  un  cavallo  col  chiodo  nel 
vivo  deir  unghia. — To  nail  up, 
inchiodare. 

Nailer,  s.  chiodnjuolo. 

Naked,  adj.  nudo,  ignudo. — To 
strip  stark  naked,  nudare,  sjmg- 
liar  nudo. — A  naked  sword,  wwa 
spada  ignuda,  senza  fodero. — 
The  naked  truth,  la  jyura  ve- 
rità. 

Nakedly,  adv.  nudamente. 

Nakedness,  s.  nudità. 

Nàker,  s.  ìnadrejyerla. 

Nàme,  s.  mnne,  vocabolo  col  quale 
propriamente  s"  appella  ciascuna 

cosa. A  proper  name,  nome 

proprio. A  christian  name, 

nome,  di  battesimo.— In  God's 
name,  in  nome  di  Dio,  per  V 
amor  di  Dio. — Salute  him  in 
my  name,  salutatelo  in  nome 
mio,  0  da  parte  mia. — A  name, 
nome,  pretesto,  colore,    ombra, 

scusa,  coperchiella. A  name, 

nome,  credito,  grido,  fama,  ri- 
nomo, rinomanza. —  He  has  the 
name  of  a  very  honest  man, 
passa  per  un  uomo  dabbene. — 
To  get  a  great  name,  acquis- 
tarsi gran  fama. To  get  a 

good  or  ill  came,  mettersi  in 
buono  0  cattivo  credilo. — One 
had  as  good  be  hanged  as  have 
an  ill  name,  vai  meglio  morire, 
che  avere  titia  cattiva  riputa- 
zione.— If  one's  name  be  up,  he 
may  lie  abed,  fortuna  e  dormi. 
— What  is  your  name?  come  vi 
chiamate,  0  nomate.'' — A  rich 
man,  John  by  name,  un  uomo 
ricco  nomato  Giovanni.— — To 


call  one  names,  ingiuriare,  mal- 
trattare, dare  de'  brutti  nomi. — 
One's  namesake,  wna  persona 
che  ha  il  medesimo  nome. — He 
is  my  namesake,  egli  ed  io  ab- 
biamo il  medesimo  nome. 

To  Nàme,  v.  a.  nomare,  nomi- 
nare, chiamare. — The  king  has 
named  him  for  that  office,  U  rè 
r  ha  eletto  a  questa  carica. — 
To  name,  nomare,  nominare, 
menzionare,  mentovare. 

Nameless,  adj.  senza  nome,  ano- 
nimo.— By  a  friend  of  yours, 
who  shall  be  nameless,  da  un 
vostro  amico,  che  non  voglio  no- 
mare. 

Namely,  adv.  cioè. 

Naming,  s.  il  nomare. 

Namesake,  s.  colui  die  ìia  lo  stesso 
nome  rf'  un  altro. 

Nankin,     f  s.    stqffci  di   cotone 

Nankéen,  S  fatta  a  Nanking 
nella  China. 

Nàp,  s.  pelo,  cima  di  panno. — 
The  nap  of  cloth,  or  a  hat,  U 
j)elo  del  panno  0  d'  un  cappello. 
— Nap,  sonnicello. — To  take  a 
nap  after  dinner,  fare  un  son- 
nicello dopo  jn-anzo. — The  nap, 
la  sommità  rf'  un  colle. 

To  Nàp,  V.  a.  dormicchiare,  dor- 
mire leggiermente. To  nap, 

cardare,  cavar  fuora  il  pelo  a 
panni  col  cardo. 

Nàpe,  s.  nuca,  coppa,  la  parte  di 
dietro  del  capo. 

Nàpery,  s.  biancheria  da  tavola. 

Nàphew,  s.  rapa. 

Napkin,  s.  salvietta,  tovagliiwla. 

Naphtha,  s.  napta,  spezie  di  bitume 
die  facilmente  s'  accende,  ma 
difficilmente  s'  estingue. 

Nàppiness,  s.  jielosità. 

Napping,  s.  cardatura,  il  cardare. 
— To  take  one  napping,  cog- 
liere air  hnproviso,  sorprendere 
alcuno. 

Napless,  adj.  spelato. 

Nàppy,  adj.  velloso,  velluto,  jìelo- 
so. — Cloth  that  wears  nappy, 
panno  che  mostra  il  pelo  nel 
;>or/ar/o.— Nappy  ale,  cervogia 
gagliarda  0 forte. 

Nàptaking,  s.  sorjwesa  aW  im- 
provviso. 

Narcissus,  s.  narciso,  fiore  noto. 

Narcosis,  s.  stupefazione,  priva- 
zione di  senso. 

Narcotic,  >  adj.  narcotico,  son- 
is  arcóùcal,  )  nifero,  che  induce 
sonno. 

Narcotic,  s.  medicina  narcotica. 

Nàrd,  s.  nardo,  lavanda,  jnanta 
odorifera. 

Nàre,  s.  narice,  buco  del  naso. 

Nàrwhale,  s.  qìezie  di  balena. 


NAT 


N  A  V 


N  A  V 


N'u rable,  adj.  che  può  esser  nar- 
rato. 

To  Narrate,  v.  a.  narrare,  rac- 
contare. 

Narration,  s.  7ìarraliva,  narra- 
zione, relazione,  racconto,  rag- 
gìiafilio,  il  narrare. 

Narrative,  s.  naiTaliva,  narra- 
zione, relazione. 

Narrative,   (  adj.  narrativo,  nar- 

Narrator}%  S    ratório. 

Narratively,  adv.  narrativamente. 

Narrator,  s.  narratore,  chi  narra. 

To  Nàrrify,  v.  a.  narrare,  rac- 
contare. 

Narrow,  adj.  stretto,  angusto,  bre- 
ve.— A  narrow  passage,  varco  o 
passo  stretto. — A  narrow  place, 
uno  stretto,  un  luogo  angusto. 
— A  narrow  fortune,  stretta  o 
scar  sa  for  tuna. — A  narrow  soul, 

un  anÌ7na  vile  o  bassa. To 

make  narrow,  ristringere,  ren- 

iLre  stretto  o  angicsto. To 

brinar  into  a  narrow  compass, 
abbreviare,  ristringere. — To  be 
lodged  in  a  narrow  compass, 
esser  alloggiato  in  luogo  an- 
gusto.— We  had  a  narrow  es- 
cape out  ofthat  danger,  a  ^ant/e 
stento  ci  liberammo  da  quel  pe- 
ricolo, poco  mancò  non  peiim- 
mo  in  quel  pericolo. — Narrow- 
heeled,  che  ha  il  calcagno  stretto. 
— A  narrow-heeled  horse,  un 
cavallo  incastellato,   un  cavallo 

che  ha  il  pie  stretto  e  alto. 

Narrow -breasted,  die  ha  il  2>etto 
stretto. 

To  Narrow,  v.  a.  stringere,  stri- 
gnere. 

Narrowly,  adv.  strettamente,  an- 
gustamente.— To  look  narrowly 
into  an  aflkir,  esaminare  minu- 
tamente un  7ie^f  ozio. -Narrowly, 
a  mala  pena,  a  grande  stento. 

Narrowness,  s.  strettezza,  angus- 
tia.— Narrowness,  avarida,  stir- 
tichezza,  spilorceria. 

Nàsal,  adj.  nasale ^  apparteneìite 
al  ?iaso. 

Nàsal,  s.  nasale,  parte  deW  elmo, 
che  cuopre  il  naso. 

Nascent,  adj.  nascente. 

Nasicórnous,  adj.  che  ha  un 
corno  sul  naso. 

Nastily,  adv.  sporcamente,  schi- 
famente,  lordairuinte,  bruita- 
mente. 

Nastiness,  s.  bruttezza,  sporchez- 
za, sporcizia. 

Nàsty,  adj.  sporco,  sclnfo,  lordo, 
sudicio. — Nasty,  osceno. — Very 
nasty,  sporchissimo. 

Natal,        )  adj.  naleUe,  natali- 

Natalìliul,  )     zio. 

Natation,  s.  il  nuolarcj  nuoto. 


Nàthless,  adj.  nuUadimento,  non- 
dimeno, nondimanco,  tuttavia, 
con  tidlo  ciò. 

Nàthmore,  adj.  nulla  più,  nulla 
di  pia. 

Nation,  s.  nazione,  generazione 
rf'  uomini  nati  in  una  medesima 
provincia. 

National,  ZlA],  nazionale. 

Nationality,  s.  il  carattere  na- 
zionale. 

Native,  adj.  natio,  nativo,  natu- 
rale. 

Native,  s.  un  nativo,  uno  nato  in 

qualche  luogo. Native,  un 

originario. 

Nativity,  s.  natività,  natale,  nas- 
cimento. 

Natron,  s.  natro. 

Naturai,  adj.  naturale,  di  natura, 
secondo  natura. — Naturai,  na- 
turale, semplice,  senz"  arte. — A 
naturai  son,  un  figlio  naturale, 
un  bastardo. -The.  naturai  sense 
of  a  passage,  U  vero  senso  d'  un 
passaggio. — Naturai  moisture, 
umido  radicale. — To  have  good 
natural  parts,  aver  buone  doli 
dalla  natura,  esser  dotato  rf'  un 
ingegno  grande. — Naturai,  na- 
turale, semplice,  facile,  non  ef- 
fettato. 

Naturai,  s.  un  idiota,  uno  sciocco. 

Naturalist,  s.  un  naturalista,  un 
maestro  e  scrittore  di  cose  natu- 
rali. 

Naturalization,  s.  naturalizzazi- 
one, quando  un  forestiero  è  an- 
noverato fra  i  nativi  per  atto  di 
parlamento. 

To  Naturalize,  v.  a.  naturaliz- 
zare, ammettere  nel  numero  de" 
nativi. — To  naturalize  a  word, 
adottare  una  parola  forestiera. 

Naturally,  adv.  naturalmente. 

Naturalness,  s.  naturalità,  natu- 
ralezza. 

Nature,  s.  la  natura,  il  mondo, 

V  universo. Nature,  natura, 

quiddità,  proprietà,  essenza. — 
Nature,  natura,  genio,  costume, 
umore. — By  nature,  secondo  na- 
tura, naturalmente. — Beyond 
nature,  sopranaturale, — Nature, 
natura,  maniera,  sorte,  specie. 

Good-natured,  d'  un  buon 

naturale,  affabile,  umano,  cor- 
tese, benigno,  buono,— l\\-na- 
tured,  d'  un  cattivo  naturate, 
maligno,  scortese. 

Naval,  adj.  navale.-l^Sivaì  forces, 
furze  navali. — The  naval  tim- 
ber, le  costole  d"  un  vascello. 

Nave,  s.  quel  pezzo  della  ruota 
dove  son  filli  i  raggi.- The  nave 
of  a  church,  la  nave  d'  wia 
chiesa. 


Nàvel,  s.  bellico,  uììibilico. — The 
navel-string,  budello  del  bellico 
che  hanno  i  bambini  quando 
nascono. 

Nàvelgall,  guidalesco,  ulcera,  che 
si  fa  nel  dosso  del  cavallo,  o  altre 
bestie  da  soma. 

Navelwort,  s.  bellico  di  venere, 
sorta  d'  erba. 

Nàvet,  s.  navicella  di  turibile. 

Nàufrage,  s.  naufragio. 

Nàufragous,  adj.  naufragoso. 

Naught,  adj.  cattivo,  reo,  mal- 
vagio.— Naught  for  the  eyes, 
nocivo  agli  occhi. — Naught  mo- 
ney, moneta  falsa.  —  Naught, 
scostumato,  disonesto. 

Naught,  s.  niente,  nulla. 

Naughtily,  adv.  male,  mala- 
mente, scostumatamente. 

Naughtiness,  s.  cattivezza,  ribal- 
deria, tristizia. 

Naughty,  adj.  cattivo,  malvagio, 
ribaldo,  tristo. — A  naughty  boy, 
un  cattivo  ragazzo. — A  naugh- 
ty trick,  cattività,  tiro  di  ribaldo. 
— A  naughty  woman,  una  don- 
na disonesta,  urui  donna  di  cat- 
tiva vita. 

Navicular,  adj.  navicolare. 

Navigable,  adj.  navigabile. 

To  Navigate,  v.  n.  navigare,  an- 
dar con  nave  per  acqua. 

Navigation,  s.  navigazione. 

Navigator,  s.  navigatore,  chefaV 
esercizio  del  navigare,  marinajo. 

Nàulage,  s.  nolo,  il  pagamento 
del  porto  delle  mercanzie  o  d' 
altre  cose  condotte  da  navUi.  IJ 
Ariosto  in  rima  disse  Naulo. 

Nàumachy,  s.  combattiinento  na- 
vale, rapjìr esentato  sul  teatro. 

Nàusea,  s.  nausea. 

To  Nauseate,  v.  a.  ricever  nau- 
sea; voltar  via  disgustato,  an- 
darsene come  in  atto  di  recere. 
— To  nauseate,  abborrire,  re- 
cere.— To  nauseate,  far  nausea, 
cagionar  nausea. 

Nauseating,  adj.  nauseante,  che 
nausea. 

Nauseous,  adj.  nauseoso. 

Nauseously,  adv.  stomachevol- 
mente. 

Nàuseousness,  s.  nausea,  abbo- 
minazione. 

Nàutic,    )  ad),  nautico,  di  nave. 

Nautical,  I  -Nautical chart,  car- 
ta  natitica,  carta  del  navigare. 

Nautilus,  s.  nautilo,  sorta  dì  lu- 
maca nutrina. 

Nàvy,  s.  fiotta,  armata^— The 
royal  navy,  /*  armata  regia. — 
A  commissioner  of  the  navy, 
commissario,  della  marina,  — 
The  navy-otlice,  ofiicio  deUa 
marina. 


NBA 


NEC 


NEC 


Nay,  adv.  no. — To  say  nay,  dir 
di  no,  negare. — Nay,  he  is  a 
covetous  man,    a/tz/,  è  mollo 


Này,  s.  ripulsa,  esclusione,  nega- 
tiva.— I  will  have  no  nay,  non 
ammetto  ripulse,  non  voglio  mi 
si  dica  di  no. 

Nàyword,  s.  negativa. 

Néaf,  s.  quella  parte  del  braccio 
che  s'  unisce  alla  mano,  pugno. 

To  Néal,  V.  a.  ricuocere,  cuocer 
di  nuovo. — To  neal  glass  or  me- 
tals, ricuocere  del  vetro  o  de" 
Tnetalli. 

Neàp,  s.  marea  bassa. 

Néap,  adj.  basso,  scemante. 

Néar,  prep.  and  adv.  vicino,  ap- 
presso, accanto,  allato,  presso. — 
Near  the  church,  vicino  alla 
chiesa. — Near  the  prinee,  presso 
il  principe. — Sit  near  me,  sedete 
accanto  di  me. — Very  near,  vi- 
cinissimo, vicin  vicino. — Very 
near,  quasi,  presso,  intomo,  cir- 
ca.— He  has  near  a  thousand 
pounds  a  year,   egli  ha  presso 

mille  lire  sterline  all'  anno. 

He  was  very  near  being  drown- 
ed, fu  per  annegarsi,  fu  in  pe- 
ricolo d' annegarsi.-— The  stand- 
ing corn  is  near  ripe,  le  biade 
sono  quasi  mature. — She  is  near 
twenty  years  old,  ella  tocca  i 
venti  anni. — A  woman  near  her 
reckoning,  una  donna  che  s' av- 
vicina alparto.-ìHear  at  hand,  a 
Tnano  presso,vicino,  in  pronto,  in 
ordine. — He  is  nothing  near  so 

bad,  egli  sta  molto  meglio. 

He  is  nothing  near  so  severe  as 
he  was,  egli  è  molto  meno  se- 
vero di  prima. — They  were  very 
near  coming  to  handy  blows,  jio- 
co  mancò  non  venissero  alle  ma- 
ni.— As  near  as  I  can  remem- 
ber, per  quanto  mi  ricordo. 

To  come,  or  to  go  near,  avvici^ 
narsi,  accostarsi,  approssimarsi. 
— Come  near,  avvicinatevi. — 
To  draw  near,  avvicinare,  ac- 
costare, ajìprossimare. — To  go 
as  near  the  wind  as  one  can,  ri- 
sparmiare quanto  si  può. 

Near,  adj.  vicino. — My  house  is 
near  yours,  la  mia  casa  è  vici- 
Tia  alla  vostra. — He  is  my  near 
kinsman,  è  mio  stretto  parente. 
•—A  near  concern,  un  affare 
che  tocca  al  vivo. — Near,  stretto, 
abbietto,  tapino. — A  near  man, 
un  uomo  stretto,  un  tapino,  un 

cacastecchi,  uno  qìUorcio. 

Near  is  my  coat,  but  nearer  is 
my  skin,  mi  strigne  più  la  ca- 

jiiicia,  che  la  gonnella The 

near  foot  of  a  horse,  Upiè  della 


staffa,  0  il  pie  sinistro  del  ca- 
vallo. 

To  Néar,  v.  n.  avvicinarsi,  ap- 
prossimarsi. 

Nearer,  adj.  più  vicino. 

Nearest,  adj.  il  jnù  vicino,  la  più 

vicina. This  is  the  nearest 

way,  questo  è  il  più  corto  cam- 
mino, la  strada  più  corta. 

Nearly,  adv.  da  vicino. That 

nearly  concerns  me,  questo  mi 
tocca  al  vivo. — Nearly,  a  un  di 
presso.-N early,  meschinamente, 
tenacemente,  avaramente,  stret- 
tamente, da  spilorcio. 

Nearness,  s.  vicinità,  prossimità, 
propinquità. — Nearness  of  kin, 
affinità,  prossimità,  attenenza, 
parentela. — Nearness,  strettez- 
za, parsimonia,  miseria. 

Néat,  adj.  netto,  pulito. — A  neat 
man,  un  uomo  pulito. — A  neat 
suit  of  clothes,  un  abito  pulito. 
— A  neat  snuff-box,  una  tabac- 
chiera bella,  ben  fatta. — Neat, 
astuto,  scaltro. — Neat-handed, 
destro,  attivo. 

Néat,  s.  bue,  vacca. — Of  neat, 
vaccino. — Neat's  leather,  vac- 
chetta, cuojo  di  bestiame  vaccino. 
—A  neat's  tongue,  lingua  di  vi- 
te^^o.-Neat-herd,  vaccajo,  b folco. 
— Neat-house,  stalla  da  buoi. 

Neat-hàndedness,  s.  destrezza, 
abilitai  e  figurativamente,  sa- 
gacità,  ingegno. 

Neatly,  adv.  destramente,  pulita 

mente,  ingegnosamente. To 

manage  business  neatly,  trat 
tare  un  negozio  con  destrezza. 

Neatness,  s.  pulizia,  pulitezza, 
nettezza. — Neatness,  leggiadria, 
pulitezza,  delicatezza,  garbatez- 
za, garbo — Neatness  of  style, 
purità  di  stile. 

Néb,  s.  becco,  punta. 

Nebula,  s.  panno,  macchia  a 
maglia  a  guisa  di  nugola  che  si 
genera  nella  luce  dell'  occhio. 

Nebulous,  adj.  nuvoloso,  nebbioso. 

Necessaries,  s.pl.  cose  necessaire; 
il  necessario,  le  cose  necessarie 
alla  vita  umana. 

Nécessarily,adv.  necessariamente, 
assolutamente,  di  necessità. — 
Necessarily,  necessariamente, 
inevitabilmente. 

Nécessarìness,  s.  V  esser  necessa- 
rio. 

Necessary,  adj.  necessario,  che  è 
di  necessità. Necessary,  ne- 
cessario, inevitabile. 

Necessary,  s.  necessario,  cesso, 
agiamento. 

To  Necessitate,  v.  a.  necessitare, 
sforzare,  violentare,  costrignere. 

Necessitàtion,  s.  il  render  neces- 


sario. 

Necéssitied,   ^  adj.  necessitoso,  bi- 
Necéssitous,  S    sognoso. 
Necéssitousness,  ì    s.   necessità, 
Necéssitude,        >   ttitto  ciò  che 
Necessity,  )    è  necessario. 

Of  necessity,  di  necessità, 

necessariamente,  indispensabil- 
mente.— Necessity  has  no  law, 
la  necessità  non  ha  legge. — To 
consult  with  necessity, yòr  della 
necessità  virtù. — Necessity,  ne- 
cessità, violenza,forza. — Neces- 
sity, necessità,  estremo  bisogno, 
povertà,  indigenza. 

Néck,  s.  collo,  quella  parte  del 
corpo  di'  è  tra  le  sjmlle  e  la  nuca. 
— To  take  one  about  the  neck, 
or  to  fall  about  one's  neck,  git- 
tar  le  braccia  al  collo  ad  %ino, 
abbracciarlo. — Woman's    neck, 

il  petto  d"  una  donna Neck 

of  land,  braccio  di  terra  fra  due 
mari. — A  neck  of  mutton,  un 
collo  di  castrato. — The  neck  of 
a  violin  and  other  musical  in- 
struments, il  manico  d'  un  vio- 
lino e  d'  altri  strumenti  musica- 
li— The  neck  of  a  bottle,  il  collo 
d'  unfasco. — 'The  neck-lock  of 
a  wig,  il  riccio  di  dietro  d*  una 
parrucca. — To  slip  one's  neck 
out  of  the  collar,  mancar  di  pa- 
rola.— One  mischief  comes  on 
the  neck  of  another,  una  dis- 
grazia non  vien  mai  sola;  i  ma- 
lanni sono  come  le  ciriege  una 
tira  r  altra. — On  the  neck  of 
these  mischiefs,  this  also  comes, 
quest*  altra  disgrazia  ci  manca- 
va ;  questo  ancora,  per  colmo  di 
disgrazie. 

Neckcloth,  s.  cravatta,fazzoletto, 
0  pezzuola  di  turbante  o  d'  altro 
jìanno finissimo  che  si  porta  ai 
collo. 

Néckatee,      ^  s.fazzoletto  di  tela 

Neckerchief,  S  che  le  donne  por- 
tano al  collo. 

Necklace,  s.  monile,  vezzo,  col- 
lana. 

Neckpiece,  s.  gorgiera,  quell'  ar- 
madura  che  arma  il  collo. — The 
neck-band  of  a  shirt,  collare  d* 
una  camicia. 

Néckweed,  s.  canape,  canapa. 

Necrology,  s.  necrologia. 

Necromancer,  s.  un  negromante. 

Necromancy,  s.  negromanzia. 

Necromantic,     ì  adj.  ìwgroman- 

Necromàntical,  S  tico,  di  negro- 
mante, di  negromanzia. 

Negromàntically,  adv.  in  Tnodo 
negromantieo. 

Negrósis,  s.  m^attia  nelle  ossa. 

Néctar,  s.  ìiettare,  bevanda  degli 
dei,  secondo  gli  antichi. 
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Nectareal,    "1 

Nectarean,    L  ^,^y  ^i  nettare. 

Nectareous,  I      '' 

Néctarous,  J 

Nectarine,  adj.  dolce  come  net- 
tare. 

Nectarine,  s.  un  pesco  noce. 

To  Néctarize,  v.  a.  addolcire. 

Need,  s.  bisogno,  uopo,  occorren- 
za, necessità. — To  stand  in  need 
of    a    thing,    aver  bisogno   di 

gualche  cosa. What  need  is 

there  to  do  it  ?   che  necessità  »' 

è  di  farlo? Need,  bisogno, 

mancamento,  necessità,  povertà, 
iììdigenza.—A  friend  in  need  is 
a  friend  indeed,  al  bisogno  si  co- 
noscon  gli  amici. — Need  makes 
the  naked  man  run,  the  naked 
quean  spin,  and  the  old  wife 
trot,  U  bisogno  fa  trottar  la  vec- 
chia.— If  need  be,  se  sarà  neces- 
sario.—You  had  need  to  mind 
that  business,  fareste  bene  di 
badare  a  quest'  affare.'— To  do 
one's  needs,  andar  del  corpo, 
scaricare  il  ventre. 

To  Need,  v.  a.  aver  bisogno,  ab- 
bisognare.— He  needs  necessa- 
ries, gli  manca  il  necessario. — I 
may  see  him  need,  but  I  will 
not  see  him  bleed,  voglio  che 
soffra,  man  non  voglio  abban- 
donarlo.^You  need  not  come, 
non  occorre  che  veniate. — You 
need  but  tell  him,  ditegli  sola- 
mente.— There  is  nothing  yet 
that  you  need  be  afraid  of,  non 
avete  ancora  ragione  di  temere. 
■ — What  need  you  care?  che 
importa  a  voi  ? — What  need  so 
many  words  ?  a  die  tante  pa- 
role ? — It  needs  not,  non  è  ìie- 
cessario,  non  occorre. — It  must 
needs  be  so,  bisogna  che  sia  cosi, 
non  può  esser  altrimente. 

Needful,  adj.  necessario,  oppor- 
tuno.— It  is  needful,  bisogna,  è 
necessario. — Very  needful,  ne- 
cessarissima. 

Needfully,  )  adv.  necessariamen- 

Néedily,      S    t^t  jioveramente. 

Needfulness,  7  s.  necessità,  oc- 
Néediness,  y  correnza,  stret- 
tezza, indigenza,  povertà,  bisog- 
no, mancamento. 
Needle,  s.ago. — A  sewing  needle, 
ago  da  cucire. — The  needle  of 
a  dial,  ago  dell'  orìuolo  a  sole. 
—  A  mariner's  needle,  ago,  sul 
quale  s'  accomoda  la  calamita 

tlella  bussola. Needle-work, 

lavoro  d'  ago. A  needle-full, 

agugliata. — A  needle-case,s/rM- 
m£nto  da  tenervi  dentro  gli 
aghi, — A  needle-maker,  colui 
che  fa  gli  aghi» — The  needle- 


fish, aguglia,  spezie  di  pesce» 

Needless,  adj.  inutile,  superfluo, 
che  non  è  necessario. 

Needlessly,  adv.  inutilmente, 
senza  necessità. 

Needs,  adv.  necessariamente,  as- 
solutamente di  necessità. It 

must  needs  be  so,  bisogna  ne- 
cessariamente che  sia  così. — 
If  you  will  needs  be  gone,  se 
volete  arularvene  assolutamente, 
se  siete  risoluto  rf'  andarvene. — 
I  must  needs  tell  you,  non 
jìossofar  di  meno  di  non  dirvi, 
m' è  forza  dirvi. 

Néedy,  adj.  bisognoso,  necessitoso, 
povero. 

Ne'er,  adv.  giammai. 

To  Néese,  v.  n.  starnutare. 

Néesewort,  s.  starnutatorio. 

Néesing,  s.  starmUamento,  star- 
nutazione. 

Néf,  s.  nave  d'una  chiesa. 

Nefand,        )  adj.  nefando,  em- 

Nefandous,'  j    jm,  scellerato. 

Nefarious,  adj.  nefario,  scellerato, 
abbominevole. 

Nefariously,  adv.  nefariamente. 

Negation,  s.  negamento,  nega- 
zione. 

Negative,  adj.  negativo,  che  ne- 
ga. 

Negative,  s.  negativa. — Negative 
pregnant,  urta  negativa  che 
co'mjrrende  un'  affrmativa. 

To  Negative,  v.  a.  negare. 

Negatively,  adv.  negativamente. 

Negatory,  aày  negativo,  che  nega. 

Neglect,  s.  negligenza,  trascu- 
raggine. 

To  Neglect,  v.  a.  negligentare, 
negligere,  trascurare,  mettere  in 
non  cale. — To  neglect  an  op- 
portunity, perdere  un*  opportu- 
nità. 

Neglécter,  s.  un  negligente,  un 
trascurato. 

Neglectful,  adj.  negligente. 

Neglectfully,  )  adv.   negligente- 

Negléctingly,  )    mente. 

Neglecting,  s.  negligenza,  trascu- 
raggine,  trascurataggine. 

Negléction,  s.  negligenza. 

Negléctive,  adj.  negligente. 
Negligence,  s.  negligenza,  tras- 
curataggine, trascuraggine. 
Negligent,  adj.  negligente,  tras- 
curato. 

Negligently,      adv.     negligente- 
mente, trascuratamente. 
Negotiable,  adj.  negoziabile. 
Negotiant,  s.  negoziante. 
To  Negotiate,  v.  n.  negoziare, 
trattare. — To  negociatc,  nego- 
ziare,   trafficare,    esercitar    la 
mercatìira. 
Negotiation,  s.  negoziazione,  ne- 


gozio.— A  negotiation,  negozio, 
traffico,  affare, faccenda. 

Negotiator,  s.  negoziatore,  me- 
diatore. 

Negotiàtrix,  s.  negoziatrice,  me- 
diatrice, quella  che  negoàa  qual- 
che affare  rf'  importanza. 

Négro,  s.  un  moro,  un  negro,  un 
nero. 

Negus,  s.  mistura  di  vino,  acqua, 
zucchero,  limone,  e  noce  mos- 
cata. J»- 

Néif,  s.  ima  schiava»         '''§f 

Néigh,  s.  nitrito» 

To  Néigh,  v.  n.  nitrire,  anni- 
trire. 

Neighbour,  s.  vicino.— A  good 
lawyer,  an  ill  neighbour,  buon 

avvocato,     cattivo    vicino. 

Neighbour,  prossimo. — To  love 
one's  neighbour,  amare  U  pros- 
simo. 

To  Neighbour,  v.  a.  abitar  vi- 
cino, confinare. 

Neighbourhood,  s.  vicinato,  vici- 
nanza.— Neighbourhood,  i  vi- 
cini.— Neighbourhood,  vicinan- 
za, prossimità. 

Neighbouring,  adj.  vicino,  cir- 
convicino.—  The  neighbouring 
parts  of  a  place,  i  contorni,  le 
parti  circonvicine  d'un  luogo. 

Neighbourly,  adj.  buono  come 
vicino,  amichevole. — A  neigh- 
bourly office,  un  buon  officio. 

Neighbourly,  adv.  amichevol- 
mente, amicamente,  da  amico. — 
To  compound  neighbourly  with 
one,  accordarsi  convenire  ami- 
chevolmente con  uno. 

Néighing,  s.  nitrito,  il  nitrire. — 
A  neighing  bird,  spezie  d' uccel- 
lino che  imita  il  nitrito  del  ca- 
vallo, in  Latino  «  chiama  An- 
thus. 

Neither,  conj.  ne. — He  is  neither 
covetous  nor  prodigal,  non  è  né 

avaro,  ne  prodigo. Neither 

more  nor  less,  ne  più,  ne  maio, 
— Neither  is  he  so  bad  as  you 
speak  of,  non  è  però  così  cat- 
tivo come  dite. 

Neither,  pron.  ne  V  uno  ne  P 
altro. — To  be  on  neither  side, 
non  tener  con  nessuno. 
Némorous,  adj.  boscoso. 
Nenia,  s.  nenia. 

Nénufar,       (  s.    nentfar,   nin- 
Nénuphar,    S  fea. 
Ncolt)gical,  adj.  neologico. 
Neology,  s.  neologia. 
Neologism,  s.  neologis'mo. 
Neophyte,   s.   neofito,   distiano 
novella7n€nte  bittlczzalo. 
Neoteric,     )     ,.         , 
Ncotérica^r^^J-^^»"- 
Ncp,  s.  ntpitclla. 
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Nepenthe,  s.  nejiente. 

Népliew,  s.  nipote,  figliuolo  del 

Jralello  o  della  sorrella. A 

young  nephew,  un  nipolino. 

Nephritic,      ^  adj.  nefritico,  do- 

Neph  riti  cai,   ^    lore  di  renella. 

Nepotism,  s.  nipotismo,  potere 
de  nipoti  del  Fapa. 

Nereides,  s.  Nereidi,  ninfe  del 
Tnare. 

Néroly,  s.  sjyezie  di  jrrofumo. 

Nérve,  s.  nervo. — Money  is  the 
nerve  of  war,  il  nervo  della 
guerra  è  il  danaro. — A  man  of 
great  nerves,  un  uoìno  di  buon 
neì-vo,  un  uomo  forte,  gagli- 
ardo. 

To  Nérve,  v.  a.  fortificare,  dar 
nerbo. 

Nerveless,  adj.  debole,  senza 
forza. 

Nervous,  ^  adj.  nervoso,  nerboso, 

Nérvy,  S  pien  di  nervi. — Ner- 
vous, nervoso,  forte,  robusto, 
gagliardo. — Nervous,  sodo,  soli- 
do, forte,  di  pondo,  convincente. 
— A  nervous  argument,  un  ar- 
gumento  fondato  o  convincente. 

Nervousness,  s.  nervosità. — Ner- 
vousness, yòrza,  vigore. 

Nervously,  adv.  con  forza,  con 
vigore. 

Nescience,  s.  nescienza. 

Néss,  s.  capo,  promontorio,  brac- 
cio di  terra,  che  sporge  in  mare. 

Nést,  s.  nido,  nidio. — ^To  build 
or  make   his    nest,    annidarsi, 

fare  il  nido,   nidificare. A 

nest  of  birds,  nidata,  nidiata. — 
A  nest  of  thieves,  nido,  ricetto, 
ricettacolo,  asilo  di  ladrù^A 
nest-cock,  un  nidiace,  un  cova 
cenere,  un  uomo  che  non  è  mai 
uscito  del  paese. — A  nesc-egg, 
endice,  guardanidio. 

To  Nést,      ì  v.  n.  nidificare,  far 

To  Nestle,  J  nido.  —To  nestle, 
annidarsi,  eleggersi  luogo  per 
abitare,  posarsi,  fei'mar  sua 
stanza. — To  nestle,  dimenarsi, 
agitarsi,  muoversi  qua  e  là. 

Nestling,  s.  un  uccello  nidiace, 
un  uccello  tolto  dal  nido  e  alle- 
vato. 

Net,  s.  rete,  ragna,  strumento  da 
jngliar  pesci,  o  uccelli. — To  lay 
or  spread  a  net,  spiegare  o  ten- 
dere una  rete. — A  birding-net, 
una  ragna. — A  fishing-net,  rete 
da  pescare. — To  fall  into  the 
net,  cascar  rubila  rete. — A  drag- 
net,  un  tramaglio. — A  little 
net,  retticella,  reticina,  piccola 
rete. — A  hunter's  net,  calappio, 
trappola. — A  net,  reticella. — 
Netwise,  reticolato,  intreccialo 
a  2uisa  di  retOé — A  net  of  wire, 


gelosia,  0  grata  di  fi  dì  ferro. — 
A  net-maker,  unfacitor  di  reti. 
— A  place  fit  to  spread  nets, 
luogo  acconcio  jier  tendervi  la 
ragna. 

Néther,  adj.  basso,  inferiore. — 
The  Netherlands,  i  paesi  bassi, 
la  Fiandra. 

Nethermost,  adj.  il  più  basso,  t 
infimo. 

Nettle,  s.  ortica,  erba  nota. — 
Blind  nettle,  scrofularia. — A 
nettle  tree,  aliso. 

To  Nettle,  V.  a.  percuotere,  ejm- 
gnere  altrui  con  ortiche.— To 
nettle,  esasperare,  aspreggiare, 
inasprire,  pugnere,  provocare, 
irritare. 

Network,  s.  reticella. 

Never,  adv.  mai,  giammai. — Ne- 
ver since,  mai  dopo. — I  never 
saw  him,  no7i  V  ho  mai  visto. — 
Never,  non,  no. — Never  deny 
him  so  small  a  kindness,  non 
gli  negare  un  così  piccolo  fa- 
vore.— Never  a  one,  ne  meno 
uno. — Never  a  whit,  niente  af- 
fatto.— He  never  durst  say  a 
word  to  him,  non  ardì  dirgli  la 
minima  parola. — I  am  never 
the  better  for  it,  non  mi  giova 
a  nulla. — Never  a  word  came 
from  him,  non  disse  la  tninima 

parola. Never  ceasing,  che 

non  cessa,  che  non  finùce,  in- 
cessante.  Never- failing,  che 

non  fallisce  mai,  infallibile. 

Nevertheless,  conj.  nientedime- 
no, nondimeno,  non  jyertanto, 
però,  pure,  tuttavia. 

Neurology,  s.  la  descrizione  dei 
nervi. 

Neurospast,  s.  neurosjìarte. 

Neurotomy,  s.  V anatomia  dei 
nervi. 

Neuter,  adj.  neutro  ;  termine 
gramaticale. — A  verb  neuter, 
un  verbo  neutro. — The  neuter 

gender,    il  genere  neutro. 

Neuter,  neutro,  neutrale,  che 
non  si  dichiara  per  alcuna  parte, 
indifferente. 

Neutral,   adj.   neutro,    neutrale, 

indifferente. In    a    neutral 

sense,  in  un  senso  neutro. — To 
stand  neutral,  esser  neutrale, 
non  dichiararsi  jìer  alcuna 
parte. 

Neutral,      )  ,    , 

Neutralist,  \  ^- ^^  ^^^trale. 

Neutrality,  s.  neutralità,  indiffer- 
enza. 

To  Neutralize,  v.  a.  render  neu- 
trale. 

Neutrally,  adv.  neutralmente,  in 
un  senso  neutro. 

New,  adj.  nuovo,  non  adoperato. 


— A  new  hat,  un  cappello  nuo* 
vo. — Spick  and  span  new,  yiuovo 
di  zecca. — New,  nuovo,  che  è 

fatto  novellamente,  di  fresco,  no- 
vello.— New  wine,  vin  nvtìvo.-— 
A  new  mode,  una  moda  no- 
vella,— A  new  year,  un  nuovo 

anno. A  new  moon,   lurui 

nuova,  novilunio. — A  new  year's 
gift,  stren7ia.-^-Nev/  bread,  or 
butter,  del  pane,  o  del  butirro 
fresco. — A  new  thing,  una  cosa 
novella,  u?ui  novità. — This  is 
something  new  to  me,  ciò  m'  è 
nuovo. — To  put  on  a  new  face, 
cangiarsi  in  viso. — A  new  be- 
ginner, un  principiayite,  un  no- 
vizio.— New-year's  day,  U  capo 
d'  anno. 

New,  adv.  nuovamente;  di  fresco, 
novellamente.  —  New-married, 
novellamente  maritato,  maritato 
di  fresco. — New  fovmd,  trovato 
di  fresco. — Anew,  di  nuovo,  da 
capo,  ancora. — To  begin  anew, 
ricominciare,  cominciar  da  ca- 
jm. — To  new  vamp,  raccommo- 
dare,  racconciare. — A  new  laid 
egg,  un  uovo  fresco. — To  new 
mould,  rifondere,  di  nuovo  fon- 
dere.— To  new  dress,  rivestire, 
di  nuovo  vestire. — A  new  comer, 
venuto  di  fresco,  un  forestiero. 

To  Néwfangle,  v.  a.  foniiar  di 
nuovo. 

Néwing,  s.  feccia  di  cervogia. 

Néwisli,  s.  alquanto  nuovo. 

Néwly,  adv.  nuovamente,  novel- 
lamente, di  fresco. 

Newness,  s.  novità,  cosa  nuova. 

News,  s.  novella,  nuova,  notizia, 
avviso. — Is  there  any  news  stir- 
ring ?  si  dice  qualche  cosa  di 
nuovo  ?  What  news  ?  che  si 
dice  di  nuovo  ? — This  is  news 
to  me,  ciò  ni  e  nuovo. — Printed 
news,  avvisi  stampati,  una  gaz- 
zetta.— A  news-maker,  chi  fab- 
brica nuove  non  vere. — A  news- 
monger, a  news-writer,  un  no- 
vellista, un  gazzettante. — Ihave 
news,  mi  viene  avvisato. 

Néwt,  s.  ramarro,  spezie  di  lucer- 
tola. 

Next,  adj.  vicino,  contiguo. — The 
next  house,  la  casa  contigua. — 
The  next  month,  il  mese  prassi- 
mo. — The  next  day,  il  giorno 
seguente. — He  is  the  next  man 
to  the  king,  egli  è  il  primo  ap- 
presso il  rè. Next  time  we 

shall  meet  together,   la  jrrima 

volta  che  ci  rivedremo. The 

next  town  you  come  to,  la  pri- 
ma terra  che  troverete. — I'll  do 
better  next  time,  farò  meglio 
air  ayyentVe.— Next  before  me, 
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immedintamentc  avanti  di  vì-c. 
— That  piirl  of"  France  wliici»  is 
next  to  Germany,  quella  parte 
della  Francia  che  jhiI  s'  avoicina 
alia  Germania. 

Next,  adv.  secifndariamente,  in 
secondo  luogo. 

Nias,  s.  unfalcone  nidiace. 

Nib,  s.  becco,  la  bocca  degli  uc- 
celli.— The  nib  of  a  pen,  la 
punta  rf'  wm  penna. 

Nibbed,  adj.  Ex.  A  hard  nibbed 
pen,  una  penna  che  ha  lajmnta 
troppo  dura. 

To  Nibble,  V.  a.  morsecchiare, 
vunigiar  morsecchiando,  dentic- 
chiare, mangiucchiare. 

Nibbler,  s.  un  morditore,  un  ri- 
pì-ensore. 

Nibbling,  s.  il  morsecchiare* 

Nibblings,  s.  pi.  morsecchialure. 

Nice,  adj.  dUicato,  tenero,  mor- 
bido.  Nice,  delicato,  geloso, 

puntiglioso. — Nice,  scrupoloso, 
circospetto. — He  is  more  nice 
than  wise,  egli  è  troppo  circos- 
jw/fo.— Nice,  delicato,  delizioso, 
squisito. — Nice,  esatto,  accura- 
to, diligente. — Nice,  delicato, 
difficile,  geloso. — Nice,  sciocco, 
scioperato,  stolto,  scimunito. 

Nicely,  adv.  dilicatamente,  tene- 
ramente,     morbidamente. 

Nicely,  esattamente,  accurata- 
mente, con  esattezza, — Nicely, 
jìerfettamente,  squisitamente,  ot- 
timamente. 

Nicéan,  \  adj.  Niceno The  Ni- 

Nicene,  S  cene  Council,  il  con- 
cilio Niceno, 

Nfceness,  )  s.  delicatezza,  morbi- 

Nicety,     >    dezza,   delizia. 

Niceness,  esattezza,  cura,  dili- 
genza, accuratezza. —  Niceness, 
sottigliezza,  industria,  finezza, 
acutezza. 

Niceties  of  politics,  s.  le  sottig- 
liezze de'  politici. — The  niceties 
of  honour,  i  puntigli  d'onore. — 
The  niceties  of  logic,  le  sotti- 
gliezze della  logica. 

Niellar,  s.  no7ne  di  pianta. 

Niche,  s.  nicchia,  quel  voto  che 
fossi  nelle  muraglie  ad  effetto  di 
mettervi  statile  o  simili. 
Nick,  s.  tacca,  piccolo  taglio. — In 
the  very  nick  of  time,  appunto, 
opjìortunamente. — Old  Nick,  il 
IJiavolo. 
To  Nick,  V.  a.  intaccare. — To 
nick,  incontrare,  riscontrare,  co- 
gliere, colpire. — He  has  nicked 
the  business,  egli  ha  incontrato 
bene. — To  nick  the  time,  incon- 
trare il  tempo,  correr  il  tempo. 
— I  nicked  you,  vi  ho  incimlra- 
to    »pporluna7nentc,    mollo    a 


p7'oposito. 

Nickname,  s.  sopranno^me. 

To  Nickname,  v.  a.  sopranno- 
mare  altrui. — How  many  do 
we  nickname  friends,  that  prove 
but  strangers  at  a  pinch!  quanti 
di  quelli  che  chiamiamo  aynici, 
che  nel  bisogno  ci  volterebbero 
le  sjmlle  ! 

Nicotian,  s.  nicoziana. 

To  Nictate,  v.  n.  ammiccare,  oc- 
chieggiare. 

Nictation,  s.  Vammiccare,  Voc- 
cheggiare. 

Nide,  s.  una  nidiuta. 

Nidgeries,  s.  bagattelle,  cose  fri- 
vole, chiappulerie. 

Nìdget,  s.  un  goffo,  un  gonzo. 

Niding,  adj.  voce  antica.  Basso, 
abbietto,  di  mente  vile. 

Nidificàtion,  s.  il  nidificare. 

Nidorous,  adj.  nidoroso. 

Nidour,  s.  nidore. 

To  Nidulate,  v.  a.  nidificare. 

Nidulàtion,  s.  il  tempo  di  rim,a- 
ner  nel  nido. 

Niece,  s.  la  nipote,  la  figliuola  d' 
un  fratello,  o  d'  una  sorella. 

Nifle,  s.  bagattella,  cosa  frivola, 
chiappoleria. 

Nigèlla,  s.  nigella,  erba. 

Niggard,  s.  spilorcio,  lesinante,ca- 
castecchi,taccagno,misero,avaro. 

Niggard,  adj.  sordido,  avaro. 

Niggardliness,  ^  s.  grettezza,  sor- 

Niggardness,  S  didezza,  mise- 
ria, lesina,  avarizia,  spilorceria. 

Niggardly,  adj.  avaro,  lesinante, 
spilorcio,  misero,  sordido,  stretto, 
taccagno. — Niggardly  doings, 
bassezze,  sordidezze,  grettezze. 

Niggardly,  adv.  avaramente, 
grettamente,  sordidamente,  mi- 
seramente. 

Nigh,  adj.  vicino. — To  be  nigh, 
esser  vicino. — To  draw  nigh,  av- 
vicinarsi, accostarsi.  —  Winter 
is  nigh  at  hand,  il  verno  s'  avvi- 
cina.— Nigh  of  a  kin,  parente 
stretto.  —  Nigh,  quasi.  —  It  is 
nigh  twelve  o'clock,  sono  quasi 
le  dodici. 

Nigh,  prep,  vicino,  allato,  a  can- 
to, accosto. — The  gardens  nigh 
the  river,  i  giardini  vicini  al 
fiume. — Sit  you  nigh  me,  sede- 
tevi allato  di  me. — To  write  too 
nigh  together,  scriver  tropjìo 
serrato. — Nigh  at  hand,  vicino, 
prossimo. — To  nigh  a  thing,  av- 
vicinarsi,  o  accostarsi  ad  una 
cosa. 

Nigher,  adj.  pi'à  vicino. — Come 
nigher,  avvicimitevi  jnà,  fatevi 
pia  in  qua. — You  shall  be  never 
the  nigher,  ciò  non  vi  varrà 
nulla. 


Nighly,  adv.  qiuisi,  jrresso  a  po- 
co. 

Nighness,  s.  vicinità,  prossimità. 

Night,  s.  iwtte. — By  night,  di 
notte  tempo.— In  the  dead  time 
of  the  night,  neUe  ore  più  tacite 
della  notte. — To  tarry  all  night, 

pernottare. — To  sit  up  all  night, 
vegliare  tutta  la  notte. — It  grows 
night,  s'  amiotta,  si  fa  notte. — 
Night,  5^a. — He  will  comeback 
to-night,  ritornerà  stasera.  — ■ 
Last  night,  jernotte,  jersera. — 
Night  studies,  vigilie. — A  night- 
gown, veste  da  camera,  zinuirra. 
— A  night-cap,  un  tocco,  una 
berretta  da  notte. — A  night- 
dress, una  cuffia  da  notte. — A 
night- rail,  or  combing  cloth, 
rocchetto,  mantellina.  —  Night- 
shade, solano,  erba  nota. — A 
night-raven,  gufaccio,  gufo,  uc- 
cel  notturno  così  detto. — The 
night-mare,  fantasima,  sorta  di 
m,alattia.  cagionata  da  indiges- 
tione che  priva  il  corpo  rf'  ogni 

moto,    calcavecchie. Night- 

revelling,  divertimenti  notliir- 
ni. — In  the  night-time,  di  notte 
tempo,  nel  tempo  della  notte. 

Nighted,  adj.  oscuro,  fosco,  tene- 
broso. 

Nightfall,  s.  la  sera. 

Nightingale,  s.  rusignuolo,  usig- 
nuolo, uccelletto  noto  ]ìer  la  dol- 
cezza del  canto. 

Nightly,  adj.  ìiotturno,  di  notte, 
che  appartiene  alla  notte. 

Nightly,  adv.  ogni  notte,  ogni 
sera. 

Nigrescent,  adj.  nereggiante. 

Nigrificàtion,  s.  nereggiamento. 

Nihility,  s.  nulla. 

Nili,  s.  le  scintille  o  la  cenere  che 
esce  del  rame  nella  fornace. 

To  Nili,  v.  a.  non  volere.  —Will 
he,  nill  he,  per  forza,  malgrado, 
voglia  non  voglia. 

To  Nìm,  v.  a.  furare,  rubare,  im- 
bolare, involare. 

Nimble,  adj.  agile,  snello,  lesto, 
destro,  leggiero,  sciolto  di  mem- 
bra. 

Nimbleness,  s.  agilità,  snellezza, 
destrezza,  U^ggitrrezzn,  sveltezza. 

Nimble-witted,  n.i]j.dotato  di  nien- 
te pronta,  (V  ingegno  veloce  ;  vo- 
lonteroso  di  parlare. 

Nimbly,  adv.  agilmente,  presla- 
tnente,  destramente,  Sìwllameu- 
te,  leggiermente. 

Nlinmer,  s.  truffatore,  ttidro. 

Nincompoop,  s.  un  gonzo. 
Nine,  adj.   notte.  —  Nine-times, 
7uwe  volte. — The  Nine  muses, 
le  nove  sorelle,  le  Muse. 

Ninefold,  adj.  nove  volte  più. 


N  O 


N  O  C 


N  O  L 


^ine-hundred,  adj.  novecento. 

Ninepins,  s.  birillo, 

Ninescore,  adj.  centottanta. 

Nineteen,  adj.  diecinove. 

Nineteenth,  adj.  decimo  nono. 

Ninetieth,  adj.  novantesimo. 

Ninety,  adj.  novanta. 

Ninny,  Ì  s.  uno  sciocco, 

Ninnyhammer,  \  uno  scimuni- 
to, un  melenso,  uno  scioperalo, 
un  gonzo,  un  uccellaccio. 

Ninth,  adj.  nono. 

Ninthly,  adv.  in  nono  luogo. 

Nip,  s.  pizzico,  pizzicotto. — Nip, 
tagliuzzo,  taglio  piccolo,  taglio 
di  poco  momento.—  Nip,  golpe  ; 
soffio  di  vento  cattivo  che  man- 
da in  malora  i  frutti  della  ter- 
ra.— Nip,  botta,  motto  satirico, 
motto  acuto  e  pungente. 

To  Nip,  V.  a.  pizzicare. — The 
winter  nips  the  flowers,  il  verno 
guasta  i  fiori. — To  nip  ofi^  ta- 
gliare.— To  nip,  pugnere  con 
sarcasmi,  motteggiare. 

Nipperkin,  s.  tazzetta,  una  pic- 
cola cojypa,  boccaletto. 

Nippers,  s.  mollette. 

Nipping,  s.  il  pizzicare. 

Nipping,  adj.  mordace^  mordente, 
jmngente. — A  nipping  jest,  un 
detto  mordace,  una  botta. 

Nippingly,  adv.  mordacemente. 

Nipple,  s.  capezzolo,  quella  punta 
della  pappa  ond^  esce  il  latte. — 
She  has  a  sore  nipple,  ella  ha 
male  a  un  capezzolo. 

Nipplewort,  s,  lampsana,  erba. 

Nit,  s.  lendine,  uovo  di  pidocchio. 

Nitency,  s.  nitore,  chiarezza. 

Nithing,  s.  un  codardo,  un  pusil- 
lanime, un  vigliacco,  un  pol- 
trone, un  furbo, 

Nitid,  adj.  nitido,  splendido,  chi- 
aro. 

Nitre,  s.  nitro,  spezie  di  sale,  sal- 
nitro. 

Nitrósity,  s.  nitrosità. 

Nitrous,  i  adj.   nitroso,  che  tien 

Nitry,      ^    del  nitro. 

Nitty,  adj.  lendinoso,  pien  di  len- 
dini, 

Nizy,  s.  uno  sciocco,  uno  scimu- 
nito, uno  allocco,  un  gonzo. 

No,  adv.  no,  non. — Will  you  do 
it,  or  no  ?  volete  farlo  o  no  ? — 
No,  I  will  not,  no,  non  voglio. — 
No,  not  if  I  were  to  die,  no, 
quando  anche  dovessi  morire. — 
You  shall  come  to  no  harm,  non 
ve  ne  verrà  male  alcuno. — I 
have  no  money,  non  ho  danari. 
— I  have  no  reason  to  doubt  of 
it,  non  ho  ragione  alcuna  di  du- 
bitarne,—'Tp  no  purpose,  in  va- 


no, inutilmente. — No  where,  in 
nessun  luogo. — By  no  means, 
by  no  manner  of  means,  in  con- 
to  alcuno,  in  nessun  modo. — 
No  body,  nessuno,  veruno. —  It 
is  no  matter,  non  importa. — No 
such  matter,  niente  affatto. — No 
such  thing,  non  c'  e  tal  cosa. — 
I  have  no  time  now,  non  ho 
tempo  adesso. 

To  Nobilitate,  v.  a.  nobilitare,far 
nobile,  render  chiaro  e  famoso. 

Nobilitate,  adj.  nobilitato. 

Nobilitàtion,  s.  il  nobilitare. 

Nobility,  s.  nobiltà,  chiarezza  di 
nascita. — The  nobility,  la  nobil- 
tà.— Nobility  nobiltà,  fama, 
riputazione. — To  forfeit  one's 
nobility,  degradare  dalla  sua 
nobiltà. 

Nóble,  adj.  nobile,  di  chiara  e  il- 
lustre schiatta. — Noble,  nobile, 
riguardevole,  grande,  illustre, 
insigne. — A  noble  soul,  wra'  ani- 
ma illustre. — A  noble  style,  uno 
stile  sublime. — The  noble  parts 
of  the  body,  le  parti  nobili  del 
corpo,  cioè  il  fegato,  il  cutore,  ed 
il  cervello. — A  noble  entertain- 
ment, unfestino  ìnagnifico. — A 
noble  building,  un  edifìcio  su- 
perbo, 

Nóble,         >  s.   un  nobile,   una 

Nóbleman>  S  persona  titolata, 
come  un  duca,  un  marchese,  un 
conte, — The  noblemen  of  the 
kingdom,  i  nobili  rf'  un  regno,  i 
pari  del  regno. — A  noble,  un 
nobile,  morieta  d'  oro,  che  va- 
leva in  circa  sei  scellini  ed  otto 
soldi. 

Nobleness,  s.  nobiltà,  chiarezza 
di  natali. — Nobleness,  nobiltà, 
grandezza,  eccellenza,  sublimità, 

Nóbless,  s.  i  nobili. 

Noblewoman,  s.  una  donna  no- 
bile. 

Nóbly,  adv.  nobilmente,  splendi- 
damente, magnificamente. 

Nobly  born,  nobilmente  nato,  di 
nascita  illustre. 

Nobody,  s.  nessuno. 

Nócent,  adj.  colpevole,  criminale. 
— Nocent,  nocivo,  nocente,  dan- 
noso. 

Nocive,  adj.  nocivo,  nocevole,  che 
nuoce. 

Noctambulàtion,  s.  il  camminar 
nel  sonno. 

Noctàmbulo,  s.  nottambulo. 

Noctilucous,  adj.  che  qylende  nel- 
la notte. 

Noctivagant,  adj,  nottivago, 

Noctivagàtion,  s.  il  vagare  nella 
notte, 

Nóctulabe,  s.  notturlaòio  ;  stru- 
mento marinaresco  per  trovare 


V  altezza  della  stella  di  tramon- 
tana intorno  al  polo. 

Nócturn,  adj.  notturno,  di  notte, 
che  appartiene  a  notte, 

Nócturn,  s.  notturno,  parte  del 
mattutino,  che  si  recita  nelle 
chiese. 

Nocturnal,  s.  notturlabio,  stru- 
mento matematico  per  misurare 

V  altezza  o  la  bassezza  della  stel- 
la polare. 

Nocturnal,  adj.  notturno, 

Nócument,  s.  nocumento. 

Nocuous,  adj.  nocivo. 

Nód,  s.  cenno,  segno,  o  gesto  che 
si  fa  colla  testa. 

To  Nód,  V,  a.  far  cenno,  accen- 
nare.— To  nod,  dormicchiare. — 
To  nod,  tentennare. 

Nodàtion,  s.  annodamento, 

Nódden,  adj.  jnegato. 

Nodding,  s.  accennamento,  cen- 
no, 0  segno  di  testa. 

Noddle,  s.  la  testa. 

Noddy,  s.  un  allocco,  un  minchi- 
one, un  sciocco,  un  pecoron£. 

Node,  s.  7iodo  ;  ter.  d'  astrono- 
mia. 

Nodosity,  s.  nodosità. 

Nodósous,  }  adj.  nodoso,  nocchi- 

Nódous,  \  uto,  nocchieruto.  — 
Nodous,  difficile,  scabroso,  intri- 
gato. 

Nodale,  s.  nodello. 

Nóduled,  adj.  nodoso,  noderuto, 

Nóggen,  adj.  duro,  ruvido, 

Nóggin,  s.  boccaletto,  foglietta, 

Nóiance,  s.  nocumento. 

Nóise,  s.  strepito,  romore,  fracas- 
so, schiamazzo. — • — To  make  a 
noise,   strepitare,  fare  strepito, 

far  romore..  .  That  makes  a 
great  noise  in  the  world,  questo 

fa  grande  strepito  nel  mondo, — 
A  noise  in  one's  ears,  ronzo, 
susurro,  rombo. — A  noise  of 
water  running,  mormorio. — A 
shrill  noise,  stridore,  strido. — A 
humming  noise,  such  as  bees 
make,  rondo,  rombo. — A  noise 
with  the  feet,  calpestio. 

To  Nóise,  V.  a.  divulgare,  pìib- 
blicare. — It  is  noised  abroad, 
corre  voce. 

Noiseful,  adj.  strepitoso,  romo- 
roso. 

Noiseless,  adj.  silenzioso,  senza 
romore. 

Noisiness,  s.  chiasso,  romore. 

Noisome,  adj.  stomachevole,  nau- 


Nóisomely,  adv.  sporcamente. 

Nóisomeness,  s.  sporchezza,  nau- 
sea, disgusto. 

Noisy,  adj.  romoroso,  strepitoso. 

Noli  me  tangere,  s.  malattia  can- 
crenosa che  viene  nel  tdso» 


NGN 
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NoHtion,  s.  rijmgnanza. 

NÓ1I,  s.  testa,  capo. 

Nomad,       ^  adj.  rozzo,  selvatico, 

Nomadic,  S  ^''^  '^^^^  ^^  (limo- 
rajissa. 

Nómancy,  s.  divinazione  coi  no- 
mL 

Nombles,  s.  le  interiora  del  daino. 

Nomenclàtor,     (  s.  nonienclato- 

Nomenclàtress,  Ì  re,  colui  o  co- 
lei che  dice  gli  altrui  nomi. 

Nomenclature,  s.  nomenclatwa, 
vocabolario. 

Nominai,  adj.  di  nome,  non  reale. 
— Nominai  king,  un  rè  di  no- 
me. 

Nominally,  adv.  nominalmente. 

To  Nominate,  v.  a.  nomare,  no- 
minare. 

Nóminately,  adv.  nominatamente. 

Nomination,  s.  nòmina. — He  has 
the  nomination  of  that  living, 
quel  beneficio  è  alla  sua  nomina. 

Nominative,  adj.  ìiominativo. 

Nominator,  s.  nominatore. 

Nomothetical,  adj.  legislativo. 

Non,  adv.  non. 

Non-ability,  s.  inabilità  ;  termine 
legale. 

Nonage,  s.  minorità. 

Nonatténdance,  s.  negligenza,  in- 
curia. 

Nónce,  s.  Ex.  For  the  nonce 
apposta,  a  bello  studio. 

Noncompliance,  s.  rifiuto,  negati- 
va. 

Nonconformist,  s.  nome  che  si  dà 
a  quelli  che  non  si  conformano 
alla  disciplina  e  alle  cer emonie 
della  chiesa  Anglicana. 

Nonconformity,  s.  rifiuto  d'  uni- 
formarsi. 

Nondescript,  adj.  non  descrìtto. 

None,  adj.  or  pron.  nessuno,  ve- 
runo.— It  is  none  of  my  fault, 
non  è  mia  colpa. — It  is  none  of 
the  best,  non  è  molto  buono. — 
There  is  none  but  knows,  non 
v'  è  nessuno  che  non  sappia,  og- 
nuno sa. — I  have  none,  non  ne 
ho, — I  will  have  none  of  it,  non 
ne  voglio, — It  is  none  of  ours, 
non  è  nostro. 

None,  s.  nona,  nome  della  quinta 
ora  canonica. 

Nonentity,      7  s.  nichilità,   un 

Nonexistence,  y    nonnulla, 

Nónes,  s.  le  none  de'  mesi. 

Nonjuror,  s.  uno  die  rifiuta  di 
jtreslare  giuramento  di  fedeltà. 

Nonnaturals,  s.  nonrmturali. 

Nonpareil,  s.  sorta  di  lettera  pic- 
colissima di  stamperia. — Non- 
pareil, spezie  di  mela. — Non- 
pareil, confetti  piccioli. 

Nonpayment,  s.  mancanm  di 
pagamento. 


Nonplus,  s.  confusione. — To  be 
at  a  nonplus,  restar  confuso  o 
sorjrreso. 

To  Nonplus,  V.  a.  confondere, 
imbarazzare. 

Nonproficient,  s.  uno  che  non  ha 

fatto  jrrogresso. 

Nonrésidence,  s.  assenza. 

Nonresident,  adj.  cfie  non  fa  la 
sua  residenza,  assente. 

Nonsense,  s.  svarioni,  sjìropositi, 
detti  sjrrojwsitali,  parlare  scioc- 
co, irragionevolezza. 

Nonsensical,  adj.  sjìropositato. 

Nonsensically,  adv.  sjìropositata- 
menle,  scioccamente. 

Nonsénsicalness,  s.  sciocchezza. 

Nonsólvent,  adj.  che  non  imo 
pagare,  insolvente. 

Nonsuit,  s.  tralasciamento,  o  de- 
sistimento  di  lite. 

To  Nonsuit,  v.a.  condannare  per 
desistimento  di  lite. 

Nónterm,  s.  vacanza,  ferie. 

Noodle,  s.  gonzo, 

Nóok,  s.  cantone,  angolo. — The 
nook  of  the  neck,  la  noce  del 
collo, 

Nóon,  s.mezzodì,  mezzogiorno. — 
At  noon  day,  sul  mezzodì. — 
The  forenoon,  il  corso  della  mat- 
tina.— The  afternoon,  il  dopo 

jrranzo, To  sleep  at  noon, 

dormire  la  meriggiana. 

Nooning,  s.  la  meriggiana. 

Noontide,  s.  mezzogiorno. 

Nóose,  s.  nodo,  capano  scorsojo. — 
The  noose  of  matrimony,  il  no- 
do   matrimoniale. Noose, 

laccio,  inganno,  insidia. 

To  Nóose,  v.  a.  accalappiare,  al- 
lacciare. 

Nópe,  s.  fringuello  marino. 

Nór,  conj.  ne, — Neither  fortu 
nate  nor  wise,  né  fortunato  ne 
savio. 

North,  s.  settentrione,  tramonta 
na. 

North,  adj.  settentrionale, — The 
north  pole,  il  polo  artico. — 
North-east,  volturno,  greco. 
North-west,  quarta  di  maestro 
verso  ponente. — A  north-west 
wind,  vento  maestro  verso  ^ìo- 
nente. 


settentrionale. 


Northerly,  )    ,. 

Northern,  ]^'^^' 

Northstàr,  s.  la  stella  polare, 

Northward,    ì  adv.  verso  il  set- 

Nórthwards,  S    tentrione. 

Northwìnd,  s.  vento  di  tramonta- 
na. 

Nóse,  s.  naso. — A  flat  nose,  un 
naso  schiacciato. — A  large  nose, 
un  nasaccio. — A  little  nose,  na- 
sello, nasetto. — A  high-mounted 
nose,  un  naso  schicnuto, — A 


hawk  nose,  naso  acquilino, — 
The  nose,  il  cannoncello  d*  un 
soffietto,  o  d'  un  mantice. — To 
lead  one  by  the  nose,  menar  al- 
trui pel  rmso,  governarlo, — To 
thrust  one's  nose  in  every  cor- 
ner, ingerirsi,  intromettersi,  im- 
pacciarsi in  ogni  cosa. — To  put 
one's  nose  out  of  joint,  far  ri- 
manere altrui  con  un  palmo  di 
naso,  ingannarlo,  deluderlo. — 
There  will  be  many  bloody 
noses,  vi  sarà  un  gran  conflitto. 
— He  did  it  under  my  nose,  lo 
fece  alla  barba  mia,  sotto  i  miei 
occhi,  in  presenza  mia. — To  tell 
noses,  contare  le  persone  che 
devono  pagar  lo  scotto. 
To  Nóse,  v.  a.  fiutare,  odorare.- 
To  nose,  mostrar  il  viso,  mos- 
trare, che  non  s'  ha  paura. 
To  Nóse,  V.  n.  braveggiare. 
Noseband,  s.  musoliera,  arnese 
che  si  mette  al  muso  a'  cavalli 
onde  non  possan  mordere. 
Nosebleed,  s.  millefoglie,  spe^ 

di  pianta. 
Nósed,  adj.  nasuto. 
Nósegay,  s.  mazzetto  di  fiorì. 
Noseless,  adj.  senza  naso. 
Nósle,   s.  il  cannoncello  d'  un 
soffietto  0  d'  un  mantice. 
Nosology,  s.  trattato  delle  malat- 
tie. 
Nosopóetic,  adj.  che  produce  ma- 
lattie. 
Nósesmart,  s.  crescioni. 
Nostrils,   s.  nare,  narici,  i  buchi 

del  naso. 
Nostrum,  s.  medicina  non  nota 
a  tutti. 
Nót,  adv.  non,  no. — I  will  not, 
non  voglio. — Why  not?  jìerche 
no  ?  —  Not  a  drop,  nemmeno 
una  goccia. — Not  at  all,  not  in 
the  least,  niente  affatto. — Not 
that  I  know  of,  non  eh'  io  sajh- 
pia. 
Notable,   adj.  notabile,  grande, 

segnalato. 
Nótableness,  s.  notabile. 
Notably,  adv.  notabilmente. 
Notarial,  adj.  notariesco. 
Notary,  s.  notajo. 
Notation,  s.  annotazione,  segno, 
postilla. 

Notch,  8.  tacca,  picciol  taglio, — 
The  notch  of  an  arrow,  cocca, 
tacca  della  freccia,  rubila  quale 
entra  la  corda  deW  arco. 
To  Notch,  v.  a.  intaccare,  far 
tacca,— To  notch  the  hair,  ta- 
gliar i  capelli  a  scala,  o  mala' 
mente, 
Nótchweed,  s.  sorta  d'  erba. 
Nòte,  s.  ilota,  segno,  ricordo.-.— 
Note,  noia,  annotcvàoìie,  ossi^- 


NOT 


NOW 


N  U  M 


vazione. — Ì!Ìoie,<listindone,con- 
siderazioTie,  stima,  merito,  conto. 
— A  man  of  great  note,  iiomo 
di  stima,  un  uomo  di  conto.— A 
town  of  note,  una  città  consi- 
derabile.— Note,  nota  di  musi- 
ca.— To  sing  the  notes,  cantar 
le  note. — Note,  punto;  termine 
di  grammatica. — A  note  of  in- 
terrogation, punto  interrogativo. 
—  A  note  of  admiration,  punto 
ammirativo. — Note,  cedola,  ob- 
bligo    in    iscritto.— To   confer 
notes  together,  consultare,  con- 
certare, ordire  insieme. 
To  Note,  V.  a.  notare,  conside- 
rare, osseì-varCffare  attenzione. 
Notebook,  s.  taccuino. 
Noted,  adj.  notab'de,  considerabile, 
famoso,  illustre,  particolare,  ri- 
nomato.— Noted,  notato. 
Notedly,  adv.  con  modo  da  no- 
tarsi. 
Nótedness,  s.  cospicuità. 
Noteless,  adj.  cfie  non  attrae  no- 
tizia. 
Nóter,  s.  annotatore. 
Noteworthy,  adj.  che  merita  no- 
tizia. 
Nothing,  s.niente,nuUa. — Iknow 
nothing  of  it,  non  ne  so  nulla. — 
Nothing  venture,  nothing  have, 
chi  non  arrischia,  ìum  guadagna. 
— To  make  nothing  of,  disprez- 
zare.— Little  or  nothing,  quasi 
nulla. — I  desire  nothing  more, 
altro  non  desidero. 
Nothingness,  s.  nichilità,   non- 
nulla. 
Notice,  s.  notizia,  cognizione,  co- 
noscenza, contezza. Notice, 

osservazione,  attenzione. To 

take  notice  of,  osservare,  por 
mente. — Take  notice  of  that, 
badate  a  cotesto. — He  took  no 
notice  of  me,  fece  le  viste  di 
non  vedermi — Notice,  notizia, 
contezza,  avviso,  ragguaglio. — 
Take  notice  that  it  is  not  good 
meddling  with  him,  avvertite  che 
non  è  di  vostro  vantaggio  im- 
pacciarvi con  esso. 
Notification,  s.  notificazione. 
To  Notify,  V.  a.  notificare,  far 

noto,  significare. 
Notion,  s.  concetto,  pensiero,  idea. 
— Airy  notions,  pensieri  vaili. — 
A  silly  notion,  un  concetto  mal 
fondato. 

Notional,   adj.  ideale,   imagina- 
tivo. 
Nótionally,  adv.  idealmente. 
Notoriety,  s.  notorietà. 
Notorious,  adj.  notorio,  manifesto, 

evidente,  chiaro, Notorious, 

insigne,  famoso,  grande. 
Notoriously,  adv.  notoriamente. 


Notoriousness,  s.  notorietà. 

To  Nótt,  V.  a.  tagliar  la  lana  alle 
pecore,  tosare. 

Nótt,  adj.  tosato. 

Notwithstanding,  prep,  and  adv. 
7ion  ostante,  benché,  mal  grado. 

Nótus,  s.  Noto,  vento  meridionale. 

Novation,  s.  innovatone. 

Novator,  s.  innovatore. 

Novel,  s.  novella,  narrazione  fa- 
volosa.— To  tell  novels,  novel- 
lare, raccontar  novelle.  — A  teller 
or  writer  of  novels,  novellatore, 
novelliere. 

Novel,  adj.  nvx>vo,  novello. — A 
novel  assignment,  un  novello 
assegnamento;  vocabolo  legale. 

Nóvelism,  s.  innovazione. 

Novelist,  s.  novellatore,  novelliere, 

scrittore  o  narratore  di  novelle. 
— Novelist,  novellista,  uno  che 
va  a  caccia  di  nuove  come  per 
mestiero. 

To  Novelize,  v.  a.  innovare. 

Novelty,  s.  novità. 

November,  s.  Novembre,  V  unde- 

cimo  mese  dell'  anno. 
Nóvenary,  adj.  che  appartiene  al 

numero  di  nove. 
Novennial,  adj.  di  novennio. 
Novercal,  adj.  di  noverca. 
Nought,  s.  niente,  nulla,  zero. — 

To  set  at  nought,  disprezzare. 

— To  come  to  nought,  ridursi 

a  niente. 
Novice,  s.  novizio,  principiante. 
Novitiate,  s.  noviziato. 
Novilùnium,  s.  novilunio,  il  tem- 
po della  luna  nuova. 
NoYitious,  adj.  novizio, 
Nóvity,  s.  novità, 
Nóun,  s.  nome;  termine gram^ 

maticale. 
To  Nourish,  v.  a.  nulrica/re,  nu- 
trire, alhnentare. — To  nourish, 

nutrire,  fomentare. 
Nóurishable,   adj.  che  può  esser 

nutrito. 
Nóurisher,  s.  uno  die  nutrisce, 

nutritore. 
Nourishing,  adj.  nutritivo. 
Nourishment,  s.  nutrimento. 
To  Nóusle,  V.  a.  ingannare,  sor- 

jrrendere. 
Nów,adv.  adesso,  ora. — Just  now, 

ajìpunto,  or  ora,  teste,  poco  fa, 

pur  ora. — Till  now,  fin  adesso. 

— Now  and  then,  di  quando  in 

quando. — Before   now,  prima, 

avanti,  altre  volte. — How  now  ? 

eh  bene  /* 
Now,  conj.  ora. 

Nowadays,  adv.  al  giorno  cF  oggi. 
Nóway,  ^adv.  in  nissuna  ma-. 
Noways,  J    7iiera,  in  nessun  mo^ 

do. 
Nowhere,  adv.  in  nessun  luogo,  ^ 


Nowise,  adv.  in  nessun  modo. 

Nówl,  s.  cocuzzolo,  la  cima  della 
testa. 

Noxious,  adj.  nocivo. 

Noxiousness,  s.  nocumento. 

Noxiously,  adv.  nocivamente. 

Nózle,  s.  il  cannoncello  d'  un 
soffietto» — The  nozle  of  a  lea- 
ther bag,  la  bocca  d'un  otre. 

To  Nubble,  v.  a.  rompere  o  amuc- 
care  co'  pugni. 

Nubile,  adj.  nubile. 

Nubilous,  adj.  nuvoloso. 

Nucleus,  s.  nocciuolo. 

To  Nudate,  v.  a.  nudare,  spogliar 
nudo. 

Nudàtion,  s.  il  nudare,  spoglia- 
menta. 

Nude,  adj.  nudo. — A  nude  con- 
tract, una  semplice  promessa. 

Nódity,  s.  nudità. — A  nudity, 
unafgura  ignuda. 

Nuel,  s.  V  anima  d'  una  scala  a 
chiocciola. 

Nugàcity,  }  s.   nugazione,   baja, 

Nugàtion,  S  burla,  beffa,  baga- 
tella. 

Nugatory,  adj.  nugatorio. 

Nuisance,  s.  nocamento,  cosa  no- 
civa, pregiudizio,  danno,  torto. — 
He  is  a  public  nuisance,  è  la 
peste  del  paese. 

Nuke,  s.  nuca,  la  parte  deretana 
del  capo. 

Nuli,  adj.  annullato,  invalido, 
nullo. 

To  Null,  V.  a.  annullare,  cassare, 
abolire. 

To  Nullify,  V.  a.  annullare,  cas- 
sare. 

Nullity,  s.  nullità,  invalidità. 

Nunib,  adj.  torpido,  intirizzito. 

To  Numb,  V.  a.  intirizzire. 

Numbedness,  ì      .  ,.  .    . 

Numbness,      \^'^^^rtzzim^nto. 

Number,  s.  numero. — An  even 
or  odd  number,  numero  pari,  o 
impari. — A  broken  number,  un 
numero  rotto. — The  singular  or 
plural  number,  il  singolare  o  il 
plurale. — Number,  numero,  ca- 
denza, buon  suono  di  parole. — 
The  golden  number,  numero  d* 
oro;  termine  astrologico. — The 
Numbers,  i  Numeri;  libro  del 
Vecchio  Testamento  così  intito- 
lato. 

To  Number,  v.  a.  numerare,  con- 
tare. 

Nùmberer,  s.  numeratore, 

Numberful,  adj.  numeroso. 

Numberless,  adj.  innumerabile. 

Numbers,  s.  il  titolo  del  quarto 
libro  della  bibbia. 

Nùmbles,  s.  le  interiora  d'  U7i 
cervo. 

Numerable,  adj.  numerabile. 
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Numeral,  adj.  numerale, 

Niinierally,  adv.  numeralmente. 

Nùnicrary,  adj.  nunwrario. 

To  Numerate,  v.  a.  numerare. 

Numeration,  s.  numeratone. 

Numerator,  s.  numeratore  arit- 
metico. 

Numeric,      >    ,. 

Numerical,  I^^J-'^"''^^^- 

Numerically,  adv.  numericamen- 
te. 

Numero,  s.  numero. 
6,      Numerósity,  s.  numerosità. 
E      Numerous,adj.7it<?rt6'roso,  dimolto 
numero. — Numerous,  armonio- 
so. 

Nùmerousness,  s.  numerosità. — 
The  nùmerousness  of  verses,  /' 
armonio  de'  versi,  il  loro  bel 
suono. 

Numismatics,  s.  la  scienza  delle 

medaglie. 

Niìmmarv,    )    ,.  ,     . 

XT  '         i'     ;  ad  .  nummokirio. 
Nummular,  S     *^ 

Numps,       }  s.    un   balordo,   un 

NùmskuU,  \         minchione. 
i       Nùmskulled,  adj.  stupido,  goffo. 
-       Nun,   s.  una  monaca. — A  nun, 
monachino,  sorta  rf'  uccelletto. 

Nunchion,  s.  merenda. 

Nunciature,  s.  nunziatura. 

Niincio,  s.  nunzio,  ambascìadore 
del  papa. 

To  Nuncupate,  v.  a.  nunziare, 
annunziare. 

Nuncupative,  }  aàj.nuncupativo, 

Nuncupatorj^  S  verbale. — Anun- 
cupative will,  testamento  ver- 
bale. 

Nundinal,    )    j.    ,.  ,. 

Nùndinarj^f^'^J-^^^'"^^"*^- 

Nundinàtion,  s.  nundine. 

Nunnery,  s.  convento  di  monache. 
To  go  into  a  nunnery',  mona- 
carsi, farsi  monaca. 

Nuptial,  adj.  nuziale,  die  appar- 
tiene a  nozze. 

Nuptials,  s.  nozze. 

Nurse,  s.  balia A  nurse,  una 

guardia  (T  ammalati. — A  nurse- 
child,  un  bambino  di  latte. — A 
nurse's  j)ay,  balliatico,  prezzo  che 
si  dà  per  allattare  il  fanciullo. — 
A  nurse's  husband,  bàlio,  marito 
della  balia. 

To  Nurse,  v.  a.  nutrire,  nutri- 
care, allevare. — To  nursea  child, 
allattare  uufanciuUo.-To  nurse 
a  sick  body,  curare,  o  aver  cura 
d'un  amtmdalo. — To  nurse,yb- 
mentare,  incorraggiare,  incorag- 
gire,  animare,  ^palleggiare.— 
To  nurse  one  in  liis  vicious 
courses,  fomentare  in  altrui  i 
vizi. 

Nùrser,  s.  nutritore. 

Nursery,  s.  la  camera  della  bàlia. 


— A  nursery  of  trees,  nestajuola, 
scmenzajo,  luogo  dove  si  pongono 
i  semi  di  piante  o  rf'  erbe  per  tra- 
piantare.— A  nursery  of  young 
people,  seminario,  luogo  dove  si 
pongono  in  educazione  i  giovani. 

Nursing,  s.  nutrizione,  il  nutrire. 

Nursling,  s.  allievo,  bambino  a 
balia. 

Nurture,  s.  educadone. — Nur- 
ture, cibo,  mangiare,  alimenti. 

To  Nurture,  v.  a.  nuirire,  edu- 
care, nutricare. 

Nut,s.noce. — A  walnut,  wna  noce. 
— A  walnut-tree,  un  albero  di 
noce. — A  hasel  nut,  or  small 
nut,  nocella,  nocciuola. — A  hasel 
nut  tree,  nocciuolo. — The  nut 
of  a  cross-bow,  noce,  quella  par- 
te della  balestra  dove  s'  appicca 
la  corda  quando  si  scarica. 

Nutbrown,  adj.  castag7iino. 

Nutcrackers,  s.  un  acciaccanod, 
un  ammaccanoci. 

Nùtgall,  s.  galla. 

Nutmeg,  s.  noce  moscada. 

Nutpeach,  s.  noce  persica. 

Nutricàtion,  s.  nutricazione. 

Nutriment,  s.  ntUrimenlo. 

Nutriméntal,  adj.  nutrimeniale. 

Nutrition,  s.  nutrimento. 

Nutritious,  (  adj.  nutritivo,  che  ha 

Nutritive,    \     virtù  di  nutrire. 

Nutriture,  s.  nutritura. 

Nutshell,  s.  scorza  di  noce. 

Nutshell,  s.  guscio,  nocciolo. 

Nutting,  part.  Ex.  To  go  a  nut- 
ting, andar  a  coglier  delle  nod 
0  delle  nocciuole. 

Nuttree,  s.  nocciuolo. 

To  Nuzzle,  v.  a.  nascondersi. — 
To  nuzzle,  allattare,  nutrire. — 
To  nuzzle,  andar  col  naso  jìer 
terra  fiutando,  come  fa  il  cane. 

Ny'e,  s.  nuvolo  di  fagiani,  stormo 
di  fagiani. 

Nymph,  s.  ninfa. 

Ny'mphal,  adj.  di  ninfa. 

Ny'mphish,  T 

Ny'mplililce,>  adj.  ninfale. 

Ny'mphly,    j 

O. 

O,  interj.  o! — O  God!  oh  Dio! 
— O  sad  !  0  die  disgrazia  !  — 
O  brave  !  viva  ! — O,  Shaks- 
peare  /'  ha  usato  in  vece  di  cer- 
chio.— "Within  this  wooden  O, 
in  questo  cerchio  di  legno. 

O'af,  s.  bambino  sciocco  lasciato 
da  una  fata  in  vece  d'uno  spiri- 
toso da  lei  rubato,—  Ouf,  imo 
sciocco,  un  baccellone. 

O'aiìsh,  adj.  sciocco,  stupido, 

O'afishness,  s.  stujndezza. 


O'ak,  s.  quercia,  rovere. — A  stone- 
oak,  elee,  leccio. — The  bitter- 
oak,  Cerro. — A  grove  of  bitter- 
oaks,  cerreto,  bosco  di  cerri. — 
Holme  oak,  elee. — Oak  of  Cap- 
padocia,  pianta  simile  alla  ruta. 
■ — A  mask  oak,  eschio,  ischio. — 
The  gall-bearing  oak,  querda 
die  porta  delle  galle. — An  oak- 
apple,  galla. — An  oak  grove, 
querceto,  bosco  di  querce. — A 
young  oak,  querduola. —  Oak  of 
Jerusalem,  querduola,  sorta  d* 
erba. 

O'aken,  adj.  di  quercia, 

O'akum,  s.  fìlassa. 

Oar,  remo,  strumento  da  remare. 
The  blade  of  an  oar,  la  pala 
d'un  remo. — To  have  an  oar  in 
another  man's  boat,  darsi  gV 
impacd  del  rosso,  pigliarsi  le 
brighe  che  non  ci  toccano. — An 
oar  handle,  manico  di  remo. — 
Oars,  barchetta  a  due  remi. 

To  O'ar,  V.  n.  vogare,  andar  a 
remi,  remare. 

O'ary,  adj.  che  ha  forma  o  uso  di 
remi. 

O'atcake,  s.  focaccia  di  vena. 

O'aten,  adj.  di  vena. 

O'ath,  s. giuramento. — To  put  one 
to  his  oath,  dare  il  giuramento^ 
ad  alcuno. —  He  said  he  was  un- 
der an  oath  of  secrecy  not  to 
tell  any  body,  disse  aver  jrro- 
Tnesso  sotto  sigillo  di  corfessione 
di  non  dirlo  a  nessuno. — A  false 
oath,  spergiuro. — To  take  a  false 
oath,  spergiurare. — Oath,  giu- 
ramento, bestemmia. 

O'àtmeal,  s.  panico,  biada  minu- 
tissima.— —Oatmeal,  farina  di 
vena. —  Oatmeal  grout,  farina 
di  panico. 

CVats,  s.  vena,  biada  nota. 

To  Obàmbulate,  v.  n.  s])asseggi- 
are. 

Obambulation,  s.  sj)asseggiamen~ 
lo. 

Obdormition,  s.  sonno,  riposo. 

To  Obdiice,  v.  a.  coprire. 

Obduction,  s.  coprimento. 

O'bduracy,  s.  induramento,  osti- 
li azume. 

Obdurate,  adj.  indurito,  indwa- 
to,  ostinato,  intrattabile,  ineso- 
rabile, inJiessibUe. 

To  OHaduiate,  v.  a.  indurare^  t«- 
durire. 

O'bdu lately,  adv.  ostinatamente. 

O'bdurateness,  )  s.  induramento, 

Obduràtion,       \     ostinazìo7W. 

To  Obdiire,  v.  a.  indurare,  indu- 
rire. 

Obdurtnlncss,  s.  induramento,  os- 
tinazione. 

Obedience,  s.  obbedieuiM,  ubbidì- 
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enza. — I  did  it  in  obedience  to 
you,  /'  ho  fatto  per  obbedirvi. 
Obedient,   adj.  obbediente,  som- 
messo. 
Obediently,  adv.  obhedientemente. 
Obeisance,  s.  riverenza,  saluto. 
Obeliscal,  adj.  della  forma  d*  un 

obelisco,  piramidale. 
O'belisk,  s.  obelisco,  guglia,  agu- 
glia. 
To  Obéquitate,  v.  n.  cavalcare. 
Obequitàtion,  s.  cavalcamento. 
Oberration,  s.girazione,  giramen- 
to. 
Obése,  adj.  pingue,  grasso. 
Obesity,  s.  obesità,  pinguedine. 

To  Obey,  v.  a.  obbedire,  ubbidire. 

Obéyer,  s.  obbeditore. 

To  Obfìrm,      ì  v.  a.  risolvere,  de- 

To  Obfirmate,  J       terminare. 

To  Obfuscate,  v.  a.  offuscare. 

Obfuscate,  adj.  offuscato. 

Obfuscàtion,  s.  offuscazione. 

O'bject,  s.  oggetto,  abbietto,  quello 
in  che  s"  affissa  la  vista,  o  V  in- 
telletto.— The  object,  suggetto, 
materia. 

To  Object,  V.  a.  obbiettare,  op- 
pon-e,  dare  obbiezbne. — To  ob- 
ject, obbiettare,  improverare,  in- 
colpare, dar  colpa. 

O'bjectglass,  s.  il  vetro  più  lonta-. 
no  daW  occhio.  Diced  de  can- 
nocchiali e  simili. 

Objection,  s.  obbiezione,  opposizi- 
one, opponimento,  che  si  fa  aW 
altrui  opinione,  o  ragione. — Ob- 
jection, rimprovero,  accusa. 

Objectionable,  adj.  soletto  ad  ob- 
biezione. 

Objective,  adj.  obbiettivo. 

Objectively,  adv.  in  modo  obbiet- 
tivo. 

Objéctiveness,  s.  oggetto,  scopo. 

Objector,  s.  quegli  che  fa  un  ob- 
biezione. 

O'bit,  s.  esequie,  mortorio,  ono- 
ranza nel  sepjìellire  i  jnorti. — 
Obit,  anniversario. 

Obituary,  s.  libro  de'  morti. 

Obituary,  libro  nel  quale  i  frati 
scrivono  gli  anniversari  de'  loro 
benefattori. 

To  Objurgate,  v.  a.  bravare,  gar- 
rire, gridare,  sgridare,  ripren- 
dere. 

Objurgation,  s.  bravata,  ripren- 
sione, sgridamento,  sgrido,  gar- 
rimento. 

Objurgatory,  adj.  garrevole,  che 
garrisce,  o  rimprovera  minacci- 
ando. 

Oblàte,  adj.  oblato,  cipollare,  pi- 
atto dal  conto  de"  polL 

Oblation,  s.  offerta. 

To  Oblàtrate,  v.  n.  beffare,  criti- 
care. 


To  Obléctate,  v.  a.  dilettare,  ral- 
legrare. 
Oblectàtion,   s.    diporto,   spasso, 
trastullo,  solazzo. 

To  O'bligate,  v.  a.  obbligare,  co- 
strignere,  legar  o  j^er  parola  o 
per  iscrittura. 

Obligation,  s.  obbligazione,  obbli- 
go, dovere. — An  obligation,  ob- 
bligo, contratto. 

O'bligatory,  adj.  obbligatorio,  che 
contiene  obbligo. 

To  Oblige,  v.  a.  obbligare,  costrig- 

nere,  sforzare,  impegnare. 

What  reason  obliges  you  to  do 
it  ?  qual  motivo  vi  muove  a  far- 
lo ? — To  oblige  one,  obbligare 
altrui,  fare  qualche  servizio,  o 
favore  ad  alcuno. — You  will 
oblige  me  very  much,  mi  farete 
un  granfavore.-He  was  obliged 
to  leave  the  country,  fu  forzato 
rf'  abbandonare  il  suo  paese. 

Obligee,  s.  la  persona  alla  quale 
r  obbligazione  è  fatta. 

Obljgement,  s.  obbligazione,  ob- 
bligo. 

Obliger,  s.  mallevadore,  quagli 
che  5'  obbliga,  0  s^  è  obbligato,  di 
pagare  una  somma  di  danari 
per  un  altro. 

Obliging,  adj.  obbligante,  cortese, 
affabile. 

Obligingly,  adv.  obbligantemente, 
con  maniera  obbligante. 

Obligingness,  s.  obbligazione,  cor- 
tesia. 

Obliquàtion,  s.  obliquità. 

Oblique,  adj.  obbliquo,  non  retto, 
torto. — Oblique  case,  i  casi  ob- 
bliqui,  tutti  i  casi  de*  nomi  ec- 
cetto il  retto  cioè  V  nominativo. 
— An  oblique  angle,  angolo  ob- 
bliquo.— Oblique  dealings,  trat- 
tamenti pravi,  maniere  di  pro- 
cedere fraudulenti. 

Obliquely,  adv.  obbliquamente. 

Obliqueness,  )        , , ,.     ..  v 

Obliquity,      l^'ObblzquUa. 

To  Obliterate,  v,  a.  cancellare, 
dimenticare,  obbliare. 

Obliteration,  s.  dimenticanza,  il 
dimenticare. 

Oblivion,  s.  obblio,  dimenticanza. 
— An  act  of  oblivion,  indulto, 
perdono  generale. 

Oblivious,  adj.  che  cagiona  di* 
menticanza. 

Oblocution,  s.  maledicenza,  de- 
trazione, sparlamento. 

O'blocutor,  s.  maldicente,  detrat- 
tore, sparlatore. 

O'blong,  adj.  bislungo,  che  tende 
più  al  lungo  che  al  quadro. 

O^blongly,  adv.  in  modo  bislungo. 

OTalongness,  s.  V esser  bislungo. 

Oblóquious,  adj,  maldicente,  ma- 


ledico. 

O'bloquy,  s.  detrazione,  maldi- 
cenza, garrulità. 

Obluctàtion,  s.  opposizione,  resis- 
tenza. 

Obmutéscence,  s.  la  perdita  della 
favella. 

Obnoxious,  adj.  soggetto,  soggi- 
acente.—  Obnoxious  to  punish- 
ment, colpevole  di  qualche  de- 
litto, criminale. — An  obnoxious 
conscience,  una  coscienza  lesa, 
o  macchiata. 

Obnoxiously,  adv.  in  istato  di 
soggezione. 

Obnoxiousness,  s.  il  soggiacere  a 
qualche  pena. 

To  Obnubilate,  v.  a.  annebbiare, 
annuvolare. 

Obnubilation,  s.  V  annebbiare,  os- 
curamento. 

O'bole,  s.  obolo,  spezie  di  moneta, 
e  due  valevano  un  danajo. 

Obréption,  s.  ilfccarsi  innanzi, 
V  intrommettersi  prosuntuosa- 
mente. 

Obreptitious,  adj.  orrettizio. 

To  O^brogate,  v.  a.  abrogare. 

Obscene,  adj.  osceno,  disonesto, 
sporco,  impudico,  impuro. 

Obscenely,  adv.  disonestamente, 
impudicamente,sporcamente,im- 
puramente,  oscenamente. 

Obscéneness,  |  s.   oscenità,    dis- 

Obscénity,  5  onestà,  impudi- 
cizia. 

Obscuration,  s.  oscuramento,  os- 
curanone. 

Obscure,  adj.  oscuro,  tenebroso, 
privo  di  lume,  bujo,  scuro. — 
Obscure,  oscuro,  difficile  ad  in- 
tendersi, nascoso. — An  obscure 
birth,  una  nascita  ignobile.— 
Obscure,  oscuro,  privato,  nas- 
costo.— To  live  in  an  obscure 
condition,  vivere  oscuramente, 
menare  una  vita  privata. 

To  Obscure,  v.  a.  oscurare,  far 
oscurare,  .ottenebrare,  offuscare. 
— To  obscure  another  man's 
merit,  oscurare,  ecclissare  Pal- 
trui  merito. 

Obscurely,  adv.  oscuramente. 

Obscureness,  ^  s.  oscurità,  tene- 

Obscurity,  5  brosità,  bujo,  scu- 
rezza. 

To  O'bsecrate,  v.  a.  pregare,  sup- 
plicare, scongiurare,  chiedere  is- 
tantemente. 

Obsecration,  s.  preghiera,  scon- 
giuro stretto,  jrrego. 

O'bsequent,  adj.  ossequente,  osse- 
quioso. 

(ybsequies,  s.  esequie,  pompa  di 
TYiortorio. 

Obsequious,  adj.  ossequioso,  som- 
messo, riverente. 
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Obsequiously,  adv.  ossequiosa- 
viente,  riveroUenuriite,  sofinmes- 
sainente. 

Obsequiousness,  s.  ossequio,  ser- 
vitiiy  osservanza,  riverenza,  ub- 
bidienza. 

O'bsequy,  s.  esequie,  ossequio,  ser- 
vila. 

To  O'bserate,  v.  a.  rinchiudere. 

Observable,  adj.  osservabile.  — 
Observable,  notabile,  considera- 
bUe. 

Observably,  adv.  osservabilmente. 

Observance,  ^  s.osservanza,man- 

Obsérvancy,  i  lenimento. — For 
the  observance  of  his  word,  per 
il  mantenimento  della  parola 
data. — Observance,  osservanza, 
riverenza,  sommissione,  rispetto. 

Observances,  s.  osservanze,  re- 
gole, ordini  d'  un  monastero. 

Observant,  adj.  osservante,  obbe- 
diente, sommesso,  rispettoso. — 
Observant  of  his  word,  esatto  a 
viaiUenere  la  promessa. 

Observants,        \  s.    pi.    Zocco- 

Obsér  van  tines,    )    lanti. 

Observation,  s.  osservazione,  at- 
tenta considerazione. 

Observàtor,  s.  osservatore. 

Observatory,  s.  osservatorio,  spe- 
cula. 

To  Observe,  v.  a.  osservare,  ser- 
vare, mantenere. — To  observe, 
osservare,  notare,  diligentemente 
considerare. — To  observe,  osser- 
vare, por  mente,  spiar  gli  anda- 
menti.— To  observe  one's  mas- 
ter, ascoltare  gli  ammaestra- 
menti del  maestro. 

Observer,  s.  osservatore. 

Obsérvinglyj  adv.  aitentantente, 
osservabilmente. 

To  Obsess,  v.  a.  assediare,  circon- 
dare. 

Obsession,  s.  assedio,  circonda- 
mento. 

Obsét,  adj.  spiritato,  indemoniato. 

Obsidional,  adj.  ossidionale. 

To  O'bsignate,  v.  a.  ratificare, 
sigillare. 

Obsignation,  s.  ratificazione,  il 
sitare. 

Obsfgnatory,  adj.  ratifi£ante. 

Obsolescent,  adj.  divenendo  fuori 
d^uso. 

O'bsolete,  adj.  vecchio,fuor  d' uso, 
non  più  in  uso,  vieto,  obsoleto. 

Obsoleteness,  s.  l'esser  fuori  d* 
uso. 

O'bstacle,  s.  ostacolo,  ritegno,  im- 
pedim£nto,  o])j)ozizione. 

Obstetric,  adj.  apj>artenente  all' 
ostetricia. 

To  Obstétricate,  v.  n.  fare  Vu- 

Jizio  d'ostelrice. 

Obstetricàtiun,  s.  ostetricia. 


O'bstinacy,        ^  s.    ostinazione, 

O'bstinateness,  5  pertinacia,  ca- 
parbietà. 

Olistinate,  adj.  ostinato,  perti- 
nace, jrrotervo,  caparbio,  teste- 
reccio,  capone. 

OTistinately,  adv.  ostinatamente. 

Obstreperous,  adj.  strepitoso,  in- 
comodo, nojoso. 

Obstreperously,  adv.  strepitosa- 
mente. 

Obstréperousness,  s.  strepito,  ro- 
more,  fracasso. 

Obstriction,  s.  obbligo,  legame. 

To  Obstruct,  V.  a.  ostruire,  stop- 
pare, turare. — This  will  not  ob- 
struct your  design,  dò  non  im- 
pedirà il  vostro  disegno. 

Obstructer,  s.  qtiegli  cìie  stoppa. 

Obstruction,  s.  ostrazbne,  oppila- 
done,  turamento,  rinserramento 
de'  meati  del  corpo. — An  ob- 
struction,  ostacolo,  impedimen- 
to. 

Obstructive,  s.  impedimento,  os- 
tacolo. 

Obstructive,  ^  adj.  ostruttivo,  op- 

O'bstruent,  5  pilativo,  che  ris- 
trigne  il  corpo. 

Obstupefàction,  s.  ostupefaaàone. 

Obstupefàctive,  adj.  che  istupi- 
disce. 

To  Obtain,  v.  a.  ottenere,  conse- 
guire, acquistare. — I  cannot  ob- 
tain of  myself  to  do  it,  non  posso 
indurmi  a  farlo. 

Obtainable,  adj.  ottenibile,  conse- 
guibile, 

Obtàiner,  s.  quello  che  ottiene. 

Obtàinment,  s.  ottenimento. 

To  Obtémperate,  v.  a.  obbedire. 

Obtemperàtion,  s.  obbedienza,  ub- 
bidienza. 

To  Obténd,  v.  a.  opporre. 

To  Obténebrate,  v.  a.  ottenebrare, 
oscurare,  offuscare,  render  bujo 
0  scuro. 

Obtenebràtion,  s.  ottenebrazione, 
offuscamento. 

Obténsion,  s.  opposizione. 

ToObtést,  V.  a.  supplicare,  pre- 
gare. 

Obtestation,  s.  istanza,  preghiera, 
suìrplica. 

Obtrectàtion,  s.  maledicenza,  ca- 
lunnia, obtrettazione. 

To  Obtrude,  v.  a.  intrudere,  spin- 
ger dentro,  introdurre,  imporre. 
— To  obtrude  new  laws  upon 
the  people,  imporre  nuove  leggi 
al  pojwlo.— To  obtrude  one's 
self  every  v/here,  fccarsi,  intro- 
mellarsi  j)er  tutto, 

Obtrùder,  a.  quegli  che  intrude. 

To  Obtruncate,  v,  a.  troncare, 
recidere. 

Obtruncation,  s.  troncamento. 


Obtrusion,  s.  V  intrudere. 
Obtrusive,  adj.  inclinato  ad  in- 
trudersi. 
To  Obtund,  v.  a.  spuntare,  stu- 
pidire. 

Obturation,  s.  turamento. 

Obtusangular,  adj.  ottusangolo. 

Obtuse,  adj.  ottuso. 

Obtusely,  adv.  senza  punta,  stu- 
pidamente. 

Obtuseness,  ì  s.  ottusità  ;  durez- 

Obtùsion,     J     za  e/'  ingegno. 

Obvéntions,  s.  rendite  ecclesias- 
tiche. 

Obvérsant,  adj.  conversante,  fa- 
miliare. 

To  Obvért,  v.  a.  volgare  indietro 
0  contro. 

To  O'bviate,  v.  a.  ovviare,  ojì- 

jìorsi,  impedire,  rimuovere. — To 
obviate  danger,  scampare  un 
pericolo. 

O'bvious,  adj.  facile,  triviale,  co- 
ìnwie,  facile,  a  comprendersi, 
chiaro. — I'll  make  it  obvious  by 
an  example,  lo  renderò  chiaro 
con  un  esempio. — This  is  not 
obvious  to  every  common  un- 
derstanding, non  ogni  intendi- 
mento è  sufficiente  a  cajnrlo. — 
It  is  obvious  to  the  eye,  non  si 
può  far  di  manco  di  non  veder- 
lo, è  molto  visibile. 

O'bviously,  adv.  evidentemente, 
chiaramente, 

O'bviousness,  s.  evidenza,  chia- 
rezza. 

To  Obumbrate,  v.  a.  adombrare. 

Obumbràtion,  s.  adombramento. 

Occasion,  s.  occasione,  congiun- 
tura, occorrenza,  opportunità. 
— Occasion,  occasione,  cagione, 
causa,  ragione,  materia,  motivoy 
luogo,  soggetto. — He  was  the 
occasion  of  it,  egli  ne  fu  la 
causa. — Occasion,  bisogno,  ne- 
cessità.— I  bave  occasion  for  it, 
ne  Ilo  di  bisogno. — Have  you 
occasion  for  money?  vi  man- 
can  danari?  avete  bisogno  di 
danari? — If  occasion  serves, 
se  mi  viene  il  taglio,  se  m.i  wen 

fatta. 

To  Occasion,  v,  a.  causare,  cagi- 
onar, esser  la  causa. 

Occàsionable,  adj.  che  può  esser 
cagionalo,  causato. 

Occasionai,  adj.  occasionale, — 
Occasionai,  casuale,  accidentale. 

Occasionally,  adv.  casualmente, 
accidentalmente. 

Occasioned,  adj.  causato,  cagio- 
nato. —  This  was  occasioned 
through  inadvertency,  ciò  ac- 
cadde per  inavi>ertenza. 

Oceàsìoner,  s.  cagionatore  ;  colui 
che  è  cagioìWi  la  cosa  die  ca~ 
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giona, 
Occecàtion,  s.  acciecaniento. 
O'ccident,  s.  occaso,  occidente^  la 
parte  dove  il  sole  va  soUo. 
Occidental,  (  adj.   occidentale,  d' 
Occfduous,  i    occidente. 
Occìsion,  s.  occisione,  uccisione. 
Occipital,  adj.  occipitale. 
O'cciput,  s.  occipizio,  nuca. 
To  Occlude,  V.  a.  rinchiudere. 
Occluse,  adj.  rinchiuso. 
Occlusion,  s.  rinchiudimento. 
Occult,  adj.  occulto,  celato,  nas- 
coso, nascosto. 
Occultàtion,  s.  occultazione. 
Occulted,  adj.  occulto. 
Occùltness,  s.  occultezza. 
O'ccupancy,  s.  occujjazione. 
O'ccupant,  s.  occupatore,  posses- 
sore. 
To  O'ccupate,  v.  a.  occupare. 
Occupation,  s.  occupazione,  fac- 
cenda, briga,  negozio,  impiego, 
affare. — Occupation,    mestiere, 
impiego. — Occupation,  occupa- 
zione, possessione. 
O'ccupative,  adj.   Ex.   An  occu- 
pative  field,  un  campo  abbando- 
nato, del  quale  un  altro  s' è  im- 
possessato. 

O'ccupier,  s.  occupatore. 
To  O'ccupy,  V.  a.  occupare,  in- 
gombrare spazio,  tener  luogo. 
To  occupy,  occupare,  possedere. 
—To  occupy,  impiegare,  eser- 
citare.— To  occupy  a  woman, 
godere  d"  una  donna. 
To  O'ccupy,  V.  a.  trafficare,  ne- 
goziare. 
To  Occur,  V.  n.  occun-ere,  acca- 
dere, avvenire. 
Occurrence,  )  s,   occorretiza,  oc- 
Occurrent,    \     casione,   bisogno. 
—  Occurrence,  evento,  caso,  no- 
velle. 
Occurring,  ^  s.   occorrimcnto. — 
Occursion,  \      The  occursion  of 
a  ghost,   V  apparizione  d"  uno 
spirito. — Various  is  the  occur- 
sion of  thought  in  man's  sleep, 
varie  sono  le  immagini  die  si 
jrresentano     alt'   uomo   mentre 
dorme. 
O'cean,  s.  V  oceano. 
Oceànie,    adj.    appartenente  aW 

oceano. 
O'chre,  s.  ocra,  certa  terra  di  co- 
lore giallo  0  rosso,  che  si  trova 
nelle  miniere  de'  metalli  ;  sino- 
pia. 

O'chreous,  { adj.  che  consiste,  o 
O'chrey,      S    che  contiene  ocra  o 
sinòpia. 
Octaédron,  s.  figura  d'  otto  an- 
goli uguali,  ottaedro. 
O'ctagon,   s.  ollangolo,  figura  di 
otto  angoli. 
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tàgonal,  f  ^^ 
tógonal,  > 
tàngular,  j 


adj.  ottangolare,  di 
otto  angoli. 

ottile. 


Octagonal 

Octógonal 

Ocu^ 

O'ctatit,  )     ,. 

O'cUle,   p'^J 

O'ctave,  s.  ottava,  otto  dì  dopo  la 
festa. — An  octave,  un  ottava  in 
musica. 

O'ctave,  adj.  ottavo. 

Octavo,  s.  Ex.  An  octavo  book, 
un  ottavo,  %in  libro  in  ottavo. 

Octennial,  adj.  ottenio,  di  otto 
ama. 

October,  s.  Ottobre. 

Octoédrical,  adj.  ottangolare. 

Octógenary,  adj.  ottungenarb, 
vecchio  d'  ottani*  anni. 

O'ctogon,  s.  ottangolo,  figura  di 
otto  angoli. 

O'ctonary,  adj.  ottonario,  rf'  otto. 

Octonócular,  adj.  di  otto  occhi. 

Octopétulous,  adj.  di  otto  petali. 

O'ctostyle,  s.  facciata  di  otto  co- 
lonne. 

Octosy'llable,  adj.  di  otto  sillabe. 

O'ctuple,  adj.  ottuplo. 

O'cular,  adj.  oculare,  di  veduta. 
■ — Ocular  witness,  un  testimonio 
oculare,  o  di  veduta. 

O'cularly,  adv.  ocularmente,  ocu- 
latamente. 

Oculate,  adj.  ocidato,  capito,  av- 
vertito. 

O'culist,  s.  un  oculista. 

O'culus  Christì,  s.  clarea,  erba 
COSI  detta. 

O'dd,  adj.  caffo,  dispari,  impari. 
— An  odd  number,  numero  caf- 
fo.— To  play  at  even  and  odd, 
giuocare  a  pari,  o  caffo. — An 
odd  shoe,  una  scarj)a  spajata. — 
Odd,  strano,  straordinario,  biz- 
zarro, capriccioso.  —  An  odd 
kind  of  man,  uii  uomo  strano, 
capriccioso,  o  bisbetico. — I  saw 
her  in  an  odd  kind  of  dress,  la 
viddi  vestila  stranamcìite. — An 
odd  expression,  una  espressione 
non  comune  o  strana. — Odd, 
cattivo,  malo. — An  odd  kind  of 
smell,  un  cattivo  odore. — An 
odd  kind  of  business,  un  cat- 
tivo negozio. — It  is  odd  if  I  don't 
do  it,  è  un  miracolo  se  non  lo 

faccio.  —  There  is  some  odd 
money,  v*  è  gualche  danaro  rf' 
avanzo. — The  bill  comes  to  ten 
pounds  odd  money, /7co/i/o  viene 
a  dieci  lire  sterline  e  più. — He 
is  four  score  and  odd,  egli  ha 
ottanta  e  più  anni. 

O'ddity,  s.  singolarità, 

O'ddly,  adv.  bisbeticamente,  fan- 
tasticamente, stranamente. 
O'ddness,   s.  fantaslichezza,  ca- 
priccio,    stranezza,      bizzarria, 

stravaganza,    bisbetichezza. —  I 


O  F 

could  not  help  smiling  at  the 
oddness  of  his  dress,  non  potetti 
trattenere  le  risa  ve<igendolo  così 
fantasticamente  vestilo. 

O'dds,  s.  dis])arità,  disguaglianza, 
dffi'.renza.-^ee  what  odds  there 
is  between  man  and  man,  ve- 
dete tin  poco  die  dfferenza  c'  è 

fra  un  uomoed  unaltro. — Odds, 
avvantaggio,  vantaggio.  —  You 
must  give  me  some  odds,  in- 
sogna darmi  r/uelcfie  vantaggio. 
— To  have  the  odds  of  one, 
aver  V  avvantaggio  sojrra  d  uno. 
— To  lay  odds  with  one,  far 
una  scommessa  ineguale  con 
uno,  cioè  due  o  tre  contro  uno, 
— To  fight  against  odds,  com- 
battere con  uno  più  fin-te  di  se. 
— Two  against  one  is  odds,  due 
contro  uno  è  troppo, — Odds, 
contesa,  disputa,  differenza,  con- 
trasto.— To  be  at  odds  with, 
star  punta  jninta,  esser  maid* 
accordo. — To  set  at  odds,  met- 
tere in  discordia,  metter  male 
insieme. — Odds-bobs,  cospetto  di 
bacco,  gnaffe. 

O'de,  s.  ode,  oda,  sorta  di  compo- 
nimento poetico. 

O'dible,  )   adj.    odioso,    molesto, 

O'dious,  \  odicvole,  nojoso. — An 
odious  crime,  un  delitto  enorme,  o 
atroce.  -  Very  odious,  odiosissimo. 

O'diously,  adv.  odiosamente,  con 
odio. 

O'diousness,  s.  qualità  odiosa, 
enormità. — The  odiousness  of 
the  fact,  /'  enormità  del  fatto, 

O'dium,  s.  colpa, — To  cast  the 
odium  upon  one,  dar  la  colpa 
ad  uno. 

Odontalgie,  adj.  appartenente  ad 
odontalgia. 

O'dorament,  s.  odoramento. 

O'dorate,  f    adj.     odorifero,. 

Odoriferous,    >-      odorifico,    che 

O'dorous,        j      getta  odore. 

Odoriferousness,    K,  ^^^^^^ 

O'dour,  j 

CEconómics,      ) 

^^  .  >  s.  economia. 

UiiConomy,         S 

Qicuménical,  adj.  ecumenico. 

CEdéma,  s.  edema. 

^demàtic,      )     adj.  «fema/0.0. 

Uiidematous,    \        "^ 

(Eiliad,  s.  occhiata,  sguardo. 

Oesophagus,  s.  esofago. 

Of,  segno  del  genitivo,  di,  del,  del- 
la, dei,  de\  delle A  man  wor- 
thy of  praise,  un  uomo  degno  di 
lode. — The  duty  of  man,  il  do- 
vere dell'  uomo. — I  am  of  your 
opinion,  sono  del  vostro  parere. 
— They  repent  of  their  follies, 
si  pentono  delle  loro  pazzie.— I 
will  make  an  end  of  speaking» 
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Jlnirò  di  parlare. — This  friend 
of  mine,  questo  mio  amico. — 
That  life  of  yours,  as  it  is  called, 
is  a  death,  questa  vostra  vita, 
come  voi  la  ckiatnate,  non  è  che 
morte. — I  will  write  to  you  of 
this  matter,  vi  scrivent  intomo  a 
questa  fnateria.-lle  is  ten  years 
of  age,  ha  died  anìiù — For  a 
tradesman  he  is  pretty  honest, 
j)er  iin  artigiano  è  assai  onesto.- 
A  man  ill  spoken  of,  un  uomo  di 
cattiva  fama. — It  is  cheap  for 
twenty  poimds,  è  buon  mercato 
a  venti  lire  sterline.— Out  of 
hand,  subito,  immantinente.  — 
Of  late,  ultimamente,  di  fresco, 
teste,  poco  fa. — Of  old,  antica- 
mente,  già,   altre  volte. A 

friend  of  old,  un  amico  vecchio. 
— It  would  not  be  well  done  of 
you,  voi  non  fareste  bene. — It 
will  be  wisely  done  of  ì\\m,farà 
saviamente.  —  He  is  a  friend  of 
mine,  è  un  amico  mio. — I  have 
never  a  horse  of  my  own,  non 
ha  un  cavallo  che  sia  mio. — I 
never  saw  the  like  of  him,  non 
ho  mai  visto  un  uomo  simile  a 
lui.— To  make  a  fool  of  one, 
burlarsi  d"  uno. 

O'fl^  avverbio,  die  quando  e  unilo, 
co''  verbi  equivale  generalmente 
al  nostro,  via. — He  got  off,  e' 
scajqìò  via. — Far  offj  lontano, 
lunge,  e  lungi.- A  great  way  off; 
molto  lontano.— 'tì.ovf  far  is  it 
off?  quanto  è  lontano  ? — It  is 
ten  miles  off,  t'  distante  dieci 
miglia. — My  clothes  are  off, 
sono  spogliato. — To  speak  to 
one  with  one's  hat  off,  parlare 
ad  uno  col  cappello  in  mano. — 
Off  with  your  hat,  giu  col  cap- 
pello.— To  have  all  the  skin  off, 
esser  tutto  scorticato. — To  be 
off'  and  on,  esser  in  bilancia, 
bilanciare.  —  Off-hand,  subito, 
immediatamente.  —  To  be  oft' 
with  a  thing,  non  pensar  più 

ad    una    cosa,    lasciarla. 

To  be  off  with  one,  non  aver 
più  a  fare  con  uno. — To  go  off, 

andar  via,    andarsene. To 

leave  off,  lasciare,  abbando- 
rirtre.— Offsets,  rampolli,  jiolloni. 

O'ffal,  s.  rimasuglio,  avanzaliccio. 
— Offals  of  meat,  rimasugli  di 
carne. 

Oftence,  s.  offesa,  colpa,  peccato, 
delitto. — Offence,  offesa,  ingiu- 
ria, danno,  oltraggio,  affronto. 
— To  give  an  offence,  fare  una 
offesa,  (ffendere. — To  take  an 
offence  at  something,  tenersi 
offeso  di  che  che  sia, — Offence, 
■  Vol.  II. 


scandalo,  scandalo. 

Offenceful,  adj.  ingiurioso. 

Oflenceless,  adj.  innocente. 

To  Offend,  v.  a.  offendere,  far 
danno  o  ingiuria,  nuocere. — To 
offend,  offendere,  dispiacere. — 
The  smeli  of  tobacco  offends 
me,  V  odore  del  tabacco  mi  fa 
male,  m'  offende — To  offend 
the  laws,  trasgredire  le  leggi. — 
To  offend,  fallire,  peccare. — 
Pray,  sir,  be  not  offended,  di 
grazia,  signore,  non  vi  disjnac- 
cia. — He  Ì3  offended  at  every 
thing,  ogni  cosa  gli  fa  noja,  o  V 
infastidisce. — To  be  offended  at 
or  with  one,  esser  in  collera  o 
adirato  contro  una  persona. 

Offender,    7  s.    offenditore,   of- 

Offendress,  J  fenditrice,  delin- 
quente, malfattore. 

Offensible,  (  adj.  offensivo,  nod- 

Offensive,  S  vo. — Offensive,  of- 
fensivo, ingiurioso,  dispiacente. 
— Offensive,  offensivo,  ])roprio 
ad  offendere  il  nimico. — Of- 
fensive arms,  arme  offensive. 

Offensively,  adv.  offensivamente. 

Offénsiveness,  s.  ingiuria,  danno. 

O'fter,  s.  offerta,  prqferta. — To 
make  an  offer  at  a  thing,  ten- 
tare,  provare,  cimentarsi. 

To  O'ffer,  v.  a.  offhrire,  proferire, 
presentare,  esibire. — I  offer  my- 
self to  do  you  that  service,  m' 
esibisco  a  farvi  questo  piacere. — 
To  offer  battle,  presentar  la 
battaglia. — To  offer,  proferire. 
— You  offer  less  than  it  is  worth, 
voi  jrroferite  m£no  di  quel  che 
vale. — To  offer,  offerire,  dare, 
dedicare,  sagrificare. — To  offer 
up  requests,  jmrger  preghiere. 
— To  offer  to  abuse  a  maiden, 
tentare  la  jmdicizia  d'  una  zi- 
tella.— To  offer  one's  self  to 
danger,  esporsi  a  qualche  peri- 
colo.— To  offer  in  sacrifice,  im- 
molare, sagrificare. — To  offer 
violence  to  one,  far  violenza  ad 
altrui. — To  offer,  offerirsi,  im- 
pegnarsi, obbligarsi.— To  offer, 

ardire,  aver  ardire,  osare. 

Would  you  offer  to  do  such  a 
thing?  ardireste,  avreste  /'  ar-^ 
dire  di  farlo?— Wq  offered  to 
clap  his  hand  to  his  sword, y<?ce 
le  viste  di  metter  mano  alla  spa- 
da.— I  offered  him  to  lie  with 
me,  /'  ho  invitato  a  dormir  meco. 
—Do  not  offer  to  do  it,  guar- 
datevi di  farlo. 

O'ffèrable,  adj.  che  si  può  offerire. 

O'Herer,  s.  offerìtore. 

O'ffering,  s.  offerta,  proferta. 

O'ffertory,  s.  offertorio. 

O'fferture,  «.  offèrta,  jìroferta. 


O'ffice,  s.  offdò,  ufficio,  impiego, 
carico.  —  Office,  qffido,  luogo 
destinato  a  far  faccende.— The 
treasury  office,  la  tesoreria. — • 
The  secretary's  office,  la  secre- 
teria.— The  post-office,  la  posta. 
— Office,  officio,  servizio,  pia- 
cere.— To  do  one  a  good  or  bad 
office,  fare  un  buono  o  cattivo 
seìtJizio  ad  alcuno. — Office,  uffi- 
cio, dovere,  carica. —  It  is  my 
office  to  do  it,  è  mio  ufficio  U 
farlo,  s'  aspetta  a  me  di  farlo. — 
Office,  ufficio  dimno. — A  house 
of  office,  cesso. 

To  O'ffice,  V.  a.  offidare. 

O'fficer,  s.  ufficiale,  quegli  che  ha 
ufficio. 

O'fiìcered,  adj.  capitanato. — An 
army  well  officered,  un  esei'dto 
ben  capitanato. 

Official,  s.  ìfficiale  o  cancelliere 
d  una  corte  episcopale. — Offi- 
ciai, dqmtato  d' un  arcidiacono» 

Officiai,  adj.  uffiziale. 

Officially,  adv.  per  autorità  d' 
uffizio. 

To  Officiate,  v.  n.  ufficiare,  fare 
il  servizio  divino. 

Officious,  adj.  ufficioso,  amate- 
vole,  affabile,  affettuoso. 

Officiously,  adv.  offidosamentè, 
cortesemente,  benignamente,  af- 
fettuosamente, amorevolmente, 
affabilmente. 

Otiiciousness,  s.  cortesia,  amore- 
volezza, affabilità,  ossequio,  af- 
fetto. 

O'ffing,  s.  alto  mare,  ma  in  vista. 
— To  keep  in  the  offing,  tenersi 
in  alto. 

Offscóuring,  s.  le  fecce. 

O'ffscum,  adj.  vile,  abbietto. 

O'ffset,  s.  rampollo. 

O'ffspring,  s.  discendenti,  posteri, 
progen  ie,  figliu/)lanza . 

To  Offuscate,  v.  a.  offuscare,  os- 
curare, adombrare. 

Offuscàtion,  s.  offuscazione,  oscu- 
razione, offuscamento,  adombra- 
mento. 

O'ft,       }  adv.  spesso,  s&vente,fre- 

O'ften,   fi     quentemente,     spesse 

volte. How   ol'ten  ?   quante 

volte  F — Not  often,  rare  volte, 
non  ispesso,  di  rado. — As  often 
as  I  please,  og7ii  volta  che,  a 
quando  voglio.  Very  often,  spes- 
sissime  volte,  sjiessissimamenle, 

O'fiimer'i"'*"-'^''''""^'"- 
O'ftward,  s.  alto,  alto  mxire. — To 

sail  to  the  oftward,  tenersi  m 

alto. 

Ogee,    \  s.  festone,  sporto  ;  vo- 
CVgive,  )    caboto  degli  architetti* 
A  A 
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O'gle,  s.  occhiata,  sguardo. 

To  O'gle,  V.  a.  occhieggiare, 
guardare,  dar  occhio,  guardare 
con  compiacenza,  vag/ieggiare. 

O'gler,  s.  gitegli  che  occhieggia, 
vagheggino;  gaveggino. 

O'gling,  s.  Z'  occhieggare. 

O'glio,  s.  oglia,  ogliapodrida. 

O'gre,     l  s.   mostro   imniagina- 

O'gress,  \    rio. 

Oh  i  interj.  oh  ! 

O'il,  5.  olio,  liquore  che  si  cava 
dall',  uliva.—  Oil  of  bays,  olio 
laurino. — Oil  of  roses,  olio  ro- 
sato.— Oil-jar,  giara  da  olio. — 
Oilman,  oliandolo,  che  rivende 
olio. 

To  O'il,  V.  a.  oliare,  condire  con 
olio. 

Oilet-hole,  s.  occhiello. 

O'ilmill,     ì  s.  macinatojo,  mulino 

O'ilpress,  S  (iove  si  mncinan  le 
ulive. 

O'iliness,  s.  qualità  oleosa,  grassa, 
0  untuosa. 

O'ily,  adj.  olioso,  che  ha  in  se  dio. 

To  O'int,  V.  a.  ugnerà. 

0''mimexii,s.ungu£nto. — An  oirt- 
ment-rnaker,  or  seller,  unguen- 
tario, ungu£7itiere. 

Olcer,  s.  ocra. 

O'id,      l  adj.  vecchio,  aìitico,  an- 

O'iden,  {  710S0.— An  old  man, 
un  vecchio. — An  old  woman, 
una  vecchia. — A  little  old  man 
or  woman,  un  vecchietto,  una 
vecchierella.  —  He  died,  being 
old,  mari  di  vecchiaja. — Old, 
vecchio,  usato. — An  old  suit, 
un  abito  vecchio  o  usato. — Old, 
vecchio,  fuor  d'  uso. — An  old 
castle,  un  castello  antico. — An 
old  oak,  una  quercia  annosa. — 
How  old  is  he?  guanti  anni 
ha  ? — He  is  thirty  years  old, 
ha  trenC  anni. — To  grow  old, 
invecchiare. — Old  age,  fa  vecchi- 
aja.— ^Of  old,  or  in  old  time, 
altre  volte,  anticamente.  —  A 
friend  of  old,  un  amico  vecchio. 
— In  the  time  of  old,  ne'  tempi 
addietro. — An  old  fox,  un  vol- 
pone. 

(yider,  adj.  jnìl  vecchio. — He  is 
older  than  you,  egli  è  più  vecchio 
di  voi. — To  grow  older,  invec- 
chiare. 

O'idest,  aà^.Upià  vecchio. — Who 
is  the  oldest  of  you  ?  chi  è  il 

più  vecchio  di  voi? 

Oldfàshioned,   adj.   di  moda  an- 
tica. 
O'idish,  adj.  vecchietto,  vicino  alla 

vecchiaja,  vecchiccio,  che  ha  del 
vecchio. 
O'idness,  s.  vecchiaja,  età  avan- 

xata. 


Oleaginous,  adj.  olioso,  untuaso, 
grasso,  oliginoso. 

Oleàginousness,  s.  oleosità,  un- 
tuosità. 

Oleander,  s.  oleandro,  spezie  d' 
arbiisceUo, 

Oleaster,  s.  oleastro. 

O'ieous'  !  ^^^'  ^^^^°'  ^^^^'^' 

To  Olfàct,  V.  a.  olfare. 

Olfactory,  adj.  olfattorio. 

Olibanum,  s.  olibano,  albero  che 
produce  V  olibano,  o  incenso. 

O'iid,  ^  adj.   fetido,  puzzo- 

O'iidous,    \     lente. 

OHgàrchical,  adj.  oligarchico,  go- 
vernato da  pochi. 

Oligarchy,  s.  oligarchia,  governo 
di  pochi. 

Olio,  s.  un  composto  di  diverse 
sorti  di  carni,  e  d'  erba?ni,  oglia 
Spagnuola. 

Olivàster,  s.  oleastro,  ulivo  salva- 
tico. 

Olivàster,  adj.  oleastro,  ulivastro. 

O'iive,  s.  uliva,  fruita  dell'  ulivo, 
— Olive-tree,  ulivo. — Olive  co- 
lour, ulivastro,  di  color  d"  uliva. 
— An  olive-grove,  uliveto,  luo- 
go piantato  d'  ulivi. 

Oly'mpiad,  s.  Olimpiade,  spazio 
di  quattro  anni. 

Oly'mpus,  s.  Olimpo. 

O'mbre,  s.  ombre,  giuoco  di  carte. 

Omega,  s.  omega. 

Omelet,  s.  una  frittata. 

O'men,  s.  augurio,  segno,  jrresa- 
gio,  pronostico. — A  bad  omen, 
ubbia,  opinione  malagurosa. 

O'mened,  adj.  auguroso. 

Omentum,  s.  omento,  rete  che 
cuopre  gV  intestini  degli  ani- 
mali. 

O'mer,  s.  sorta  di  misura  di  li- 
quidi presso  gli  antichi  EbreL 

To  O'minate,  v.  a.  augurare, 
predire,  presagire,  pronosticare. 

Ominàtion,  s.  augurio. 

O'minous,  adj.  malaguroso,  ma- 
lagurato,  di  male  augurio,  si- 
nistro, fatale. 

O'minously,  adv.  sinistramente. 

O'minousness,  s.  la  qualità  «T 
esser  malaguroso. 

Omission,  s.  tralasciamento,  omis- 
sione, e  ammissione. 

Omissive,  adj.  tralascùmte. 

To  Omit,  V.  a.  omettere,  e  am- 
mettere, tralasciare. — I  omit  to 
tell  you,  that,  passo  sotto  silen- 
zio, che. — He  omits  no  oppor- 
tunity, non  lascia  passare  op- 
portunità. 

Omitting,  s.  omissione,  tralascia- 
mento, intermissione. 


Omnifarious,  adj.  di  tuttile  spexie. 
Omniferous,   adj.     c/ie  produce 

ogni  cosa. 
Omnific,  adj.  che  fa  ogni  cosa. 
O'mniform,     adj.     che   ha   ogni 
forino. 
Omnifórmity,  s.  la  qualità  eT  aver 

ogni  forma. 
Omnigenous,  adj.  che  è  d'  ogni 

spezie. 
Omniparity,  s.  egualità  generale. 
Omnipercipience,  ^  s.  la  qualità 
Omnipercipiency,  ^        di    veder 

ogni  cosa. 

Omnipercipient,  adj.  onnivedente. 

Omnipotence,  ì  .    , 

r»      /     .  ;  s.  onnipotenza. 

Omnipotency,  S 

Omnipotent,  adj.  onnipotente,  che 
può  tutto. 

Omnipotent,  s.  /'  onnipotente. 

Omnipotently,  adv.  onnipotente- 
mente. 

Omnipresence,  s.  ubiquità,  attri- 
buto pel  quale  Iddio  si  trova 
presente  in  ogni  luogo. 

Omnipresent,  adj.  presente  in 
ogni  luogo. 

Omniscience,  ^  s.  conoscenza,  sa~ 

Omnisciency,  >    viezza  infinita. 

Omniscient,  >    ,.     ,        ,   ,, 

Omniscious,  J^'^J-^^'"^"^""''- 

Omnivorous,  adj.  che  divora  tutto. 

O'moplate,  s.  scapula. 

O'n,  prep.  sojn-a. — You  may  rely 
on  me,  potete  riposarvi  sopra  di 
me,  potete  starvene  a  me. — On 
the  right  hand,  alla  man  dritta. 
—  On  the  left  hand,  alla  man 
manca. —  On  foot,  on  horse- 
back, a  piedi,  a  cavallo. — On 
purpose,  a  posta,  a  bello  studio. 
— On  the  centrar}',  al  contra- 
rio.— I  thought  on  you,  ho  pen- 
sato a  voi. — On  my  part,  on  my 
side,  dal  canto  mio,  dalla  parte 
mia. — On  the  one  side,  d'  un 
canto.— On  the  other  side,  dall' 
altro  canto,  dall'  altra  banda.-— 
On  a  sudden,  in  un  subito,  in 
un  batter  d'  occhio. —  On  the 
east,  dalla  parte  d'  oriente. — To 
play  on  the  harp,  suonar  Varjm. 
— I  laid  hold  on  him,  V  affer- 
rai.— To  go  on,  passare  avanti. 
— I  am  going  on  my  twenty- 
four,  arriverò  fra  poco  a  venti- 
quattro anni. — Put  on  your 
hat,  mettetevi  il  cappello,  copri- 
tevi.—  I  have  got  my  clothes 
on,  sono  vestito. — I  have  my  hat 
on,  ho  il  cappello  in  testa. — My 
shoes  are  on,  sono  calzato. — To 
get  one's  boots  on,  mettersi  gli 
stivali. —  Having  a  scarlet  cloak 
on,  avendo  addosso  un  mantello 
di  scarlatto. —  On  that  day,  in 
quel  giorno. — To  be  on   one's 
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way,  esser  in  cammino. — He 
looks  merrily  on't,  ]iare  invilo 
aliegro,  ha  la  ciera  molto  al- 
legra. -Lay  not  the  blame  on 
me,  noil  date  la  colpa  a  me. — 
He  has  a  line  ring  on  his  finger, 
egli  ha  mi  beW  anello  nel  dito. 
—  On  pain  of  deatli,  sotto  pena  di 
morte. — She  kept  her  eyes  fixed 
on  the  ground,  tenne  gli  occhi 
^/ùisi  in  terra. — On  these  terms 
you  may  have  her,  con  questi 
patti  vai  potete  averla.— On  the 
first  opportunity,  colla  prima 
opportmiitù. — ()n't,  Ex.  I  do 
not  believe  a  word  on't,  non  ci 

avdo  jmnto. On,    via,    sii, 

avanti.  Questa  jjarlicola  si  trova 
unita  spesso  coi  verbi  Inglesi, 
ed  allora  fa  una  parte  priììci- 
pale  della  loro  significazione  ,•  è 
da  notarsi  però,  che  esprime 
sempre  la  continuazione  ddC 
adone  del  verbo.  Ex.  Play  on,giu- 
ocatepure,  continuate  agiuocare. 
O'nce,  adv.  una  volta.  — Once 
for  all,  una  volta  per  senijrre. — 
At  once,  alla  jìrìma,  in  un  col- 
po, in  una  volta. — AH  at  once, 

in  un  subito Once,  altre  vol- 

tre,   già,    tempo  fa.  —  I    used 

-  once  to  go  there,  altre  volte  ero 

solito  d'  andarvi.— W  it  would 

•  but  once  come  to  that,  se  mai 

ciò  avvenisse. 
O'ne,  adj.  un,  uno,  una. — There 
was  not  so  much  as  one,  non  ve 
ne  ftì  nemmeno  «nrr.— Here  is 
one,  eccone  uno  o  una. — It  is 
all  one  to  me,  è  tutto  uno  a  me, 
ciò  poco  m'  importa. — It  is  all 
one,  è  tutf  uno,  non  importa, 
non  fa  caso. — One  with  an- 
other, fra  r  uno  e  V  altro. — 
Such  a  one,  un  tale,  una  tale. 
There  is  no  such  one  here,  non 
e'  è  tin  tale  nomo  qui. — What 
shall  one  do  with  such  folks? 
che  bisogna  fare  con  tal  gente? 
— They  differ  from  one  another, 
differiscono  fra  di  loro. — To 
love  one  another,  amarsi  /'  un 
C  altro. — It  is  one  thing  to 
come  late,  and  another  not  to 
come  at  all,  altro  è  venir  tardi, 
altro  non  venir  mai.— As  if 
one  should  say,  come  sarebbe  a 
dire. — With  one  accord,  d'  un 
comune  consenso,  unanima- 
mente.—  lihere  is  but  this  one 
shift,  non  vedo  altro  rimedio. — 
To  put  in  for  ojie,  mettersi 
nel  nuviero.^To  make  one, 
esser  del  numero.  —  Will 


you 
make  one  of  us  ?  volete  essere 
(lei  numero,  volete  venir  con 
noi?— B\it  one  word,  in  wna | Opaqueness. 


sola  parola. To   have  two 

strings  to  one's  bow,  aver  due 
corde  al  suo  arco. — To  live  ac- 
cording to  one's  estate,  viver 
secondo  le  sue  forze. — Words 
that  have  one  and  the  same  sig- 
nification, parole  che  hanno  una 
medesima  significazione.—  One's 
self,  se  stesso. —  Every  one,  cias- 
cheduno, ognuno. — Any  one, 
chiunque,  che  si  sia. — There  is 
a  good  one,  eccone  un  buono,  o 
una  buona. — They  are  but  little 
ones,  sono  molto  jdccoli. — The 
little  and  the  great  ones,  i  pic- 
coli, ed  i  grandi. —  One  man's 
meat  is  another  man's  poison, 
quel  che  giova  ad  uno  nuoce  ad 
un  altro.— 'As  being  one  that 
understood  the  business,  come 
uomo  di'  era  pratico  in  questi 
affan. — But  that  one  thing  was 
wanting,  non  si  mancava  altro. 
—  One  by  one,  taio  ad  uno. — 
One-eyed,  guercio,  che  noti  ha 
che  un  occhio. 

O'neberry,  s.  aconito. 

Oneirocritical,  adj.  che  interpreta 
i  sogni. 

Oneirocrftic,  s.  interpretatore  dei 
sogni. 

Oneirocrftics,  s.  pi.  interjìretazi- 
oni  dei  sogni. 

Oneiromàncy,  s.  oneirocrizia. 

O'nerary,  adj.  di  carico,  di  peso. 

To  O'nerate,  v.  a.  caricare,  pe- 
sare addoso. 

Oneration,  s.  caricamento. 

O'nerous,  adj.  oneroso. 

0'n\tìXì,s.  cipolla, — Youngonions, 
cipollette. 

O'iily,  adj.  solo,  sola. 

O'nly,  adv.  solamente,  solo. 

Once  only,  solo,  una  volta. —  Not 
only,  non  solo,  non  solamente. 

O'nomancy,  s.  onomanzia. 

On  set,         )  s.  assalto. — To  give 

O'nslaught,  j  a  fresh  onset,  ri- 
tornare aW  assalto. 

Ontólogist,  s.  un  metafisico. 

Ontology,  s.  ontologia. 

O'nward,    ^   adv.   avanti.  —  To 

O'nwards,  S  come  onward,  av- 
viccinarsi.—  To  go  onward,  av- 
vanzarsi,  inoltrarsi. 

O'nyx,  s.  onice,  nome  rf'  una 
gemma  così  chiamata. 

O'oze,  s.  fango,  luto. 

To  O'oze,  v.  n.  scorrere  lenta- 
mente.— The  water  oozes  out, 
/'  acqua  scorre  lentamente. 

O'ozy,  aò^y  fangoso,  melmoso. 

To  Opàcate,  v.  a.  oscurare,  an- 
nuvolare. 

Opacity, 

Opacousness,  V  s.  opacUà 


s,  Is. 


Opaque?!  ^'^]' opaco,  ombroso. 
O'pal,  s.   opolo,  sorta  di  pietra 
preziosa. 

O'pe,    \vià^. aperto. — Wideopen, 
O'pen,  j      spalancato. — A   little 
o])en,  mezzo  aperto. — To  keep 
open  table,  tener  corte  bandita. 
—To  lie  open  to  some  danger, 
esser  esposto  a  qualche  pericolo. 
—  Open,  aperto,  scoperto. —  His 
breast  is  opened,  il  suo  petto  è 
scoperto.—  An  open  country,  una 
campagna  aperta. — Open,  aper- 
to, palese,  chiaro,  manifesto. — 
With  open  force,  a  viva  forza. — 
Open  war,  guerra  aperta. — An 
open  theatre,  un  teatro  pubblico. 
— A  man  of  an  open  temper,  un 
uomo  franco,  libero,  sincero. — • 
An  open  town,  una  terra  aper- 
ta, senza  mura. — To  keep  one's 
body  open,  tenere  il  ventre  sci- 
olto.—  Open  weather,  un  tempo 
moderato,  temperato,  sereno,  chi- 
aro.— In  the  open  air,  all'  aria 
scoperta. — To  lie  in   the  open 
air,  dormire  a  cielo  scoperto. — 
To  lay  open,  palesare,  scojrrìre, 
far  vedere,  dichiarare,  far  noto. 
— To  set  open,  aprire. — In  the 
open  field,  in  campagna  aper- 
ta.— In  the  open  streets,  nelle 
publiche  strade.—  In  open  court, 
in  piena  udienza. — As  long  as 
my  eyes  are  OTpen,  tanto  che  vivrò. 
To  O'pe,    )  v.  a.  aprire. — Open 
To  O'pen,  f     the   door,   or   the 
window,  aprile  la  porta  o  la  fi- 
nestra.— To  open  a  bundle,  sci- 
ogliere un  fascio. — To  open  the 
trenches,  aprire  le  trincee. — To 
open   one's   heart   to  a  friend, 
scoprirsi  con  alcuno,  manifes- 
targli il  suo  segreto. — To  ojien, 
sturare. —  Open  that  bottle,  stu- 
rate qxiel fiasco. — To  open  trees 
at  the  root,  scalzare  gli  alberi, 
levar  la  terra  intorno  alla  barba 
degli  alberi,  e  delle  piante. — To 
open,  scoprire,  manifestare,  pa- 
lesare.—  Po  open  the  campaign, 
uscire  in  campagna. — To  open 
the  body,  sciorre  il  ventre,  disojh- 
pilare. 

To  O'pen,  V.  n.  aprirsi,  fendersi. 
— To   open,    aprirsi,   dilatarsi 
sbocciando,  parlando  de\  fiori, — 
To  open,  abbojare. 
O'pener,  s.  aprilore. 
Openéyed,  adj.  vigilante. 
Openhànded,  adj.  liberale,  gene' 
roso,  magnifico. 

Openhefirted,  ndj. /ronco,  àticero, 
Openheàrtedness,  s.  francheaxot 
sincerità, 
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O'penlng,  s.  a^rrimento,  V  ajyrire, 

apertura,  aperta, 
O'pening,  adj.  aperitivo,  apritivo. 
O'penly,  adv.  apertamente. 
Openmouthed,  adj.  avido,  iiigor- 

do,  vociferante. 
O'penness,  s.  franchezza,  libertà, 
sincerità,  schiettezza. 

O'pera,  s.  opera,  dramma  in  mu- 
sica. 

O'perable,  adj.  fattibile,  jyratica- 
bUe. 

O'perant,  adj.  operante. 

To  Operate,  v.  n.  operare,  fare 
effetto. 

Operation,  s.  operazione. 

O'perative,  adj.  operativo,  che  fa 
operazione,  che  ha  virtù  d'  ope- 
rare. 

Operator,  s.  operatore,  chi  opera. 
— Operator,  cerretano,  cantam- 
banco.— An  operator  for  the 
teeth,  un  cavadenti. 

Operose,  adj.  laborioso,  faticoso, 
diffìcile. — Operose,  attivo,  dili- 
gente, industrioso,  operoso. 

O'peroseness,  s.  industina,  fatica, 
lavoro. 

Operósity,  s.  operosità. 

Ophióphagous,  adj.  che  mangia 
serpenti,  che  se  ne  nutre. 

Ophites,  s.  ofite. 

Ophthalmic,  adj.  oftalmico. 

O'phthalmy,  s.  oftalmia. 

O'piate,  s.  làudano,  oppiato,  cosa 
che  fa  dormire. 

O'piiice,  s.  manifattura. 

Opìficer,  s.  opifice. 

Opinable,  adj.  opinabile. 

Opinàtìon,  s.  opinazione,  imma- 
ginazione, divisamento,  pensiero. 

Opìnative,  adj,  opinalivo. 

Opinàtor,  s.  opinante,  che  pensa, 
che  s' immagina. 

To  Opine,  v.  n.  opinare,  pensare, 
immaginarsi. 

Opiner,  s.  opinante. 

Opiniàstre,       \  adj.  ostinato, pro- 

Opiniàstrous,  j  tervo,  pertinace, 
testereccio,  capone. 

To  O'piniate,  v.  a.  giudicare,  cre- 
dere, essere  di  parere,  sentire,  te- 
nere opinione. 

Opiniativeness,  s.  ostinazione,  cn 
parbieria,  pertinacia,  capar- 
bietà. 

Opiniàtor,  )  s.  uno  che  è  ostinato 

Opiniàtre,  J    nelle  sue  opinioni. 

Opiniàtre,  adj.  ostinato,  iiiflessi- 
bile. 

Opiniàtrety,  }  s.  ostinazione,  per- 

Opiniatry,      S  tinacia. 

Opiniative,  adj.  ostinato,  pertina- 
ce, caparbio. 

Opiniatively,  adv.  ostinatamente, 
pertinacemente. 

Opuiiativeaess,  s.  ostinazione,  ca- 


parbietà, pertinacia. 

Opining,  \  s.  opinione,  sentimen- 

Opinion,  I    to,  parere. — Opinion, 

opinione,  credenza. — To  broach 

new  opinions,  seminare  novelle 

opinioni. Opinion,  opinione, 

stima. — He  has  a  pretty  good 
opinion  of  himself,  ha  una  assai 
buona  opinione  di  se  stesso,  pre- 
sume molto  di  se  stesso. 
To  Opinion,  v.  n.  opinare,  j)en- 
sare. 

Opìnioned,     ")    ,.        ... 

^•^^  .       /     (  adi.  ostinato,   in- 

Opmionate,    r  ^     •/,•/ 

Opinionated,  3 

Opinionately,      \  adv.     ostinata- 

Opinionatively,  s         7nente. 

Opinionative,  adj.  ostinato,  jìerti- 

nace. 
Opinionativeness,  s.  ostinazione, 

pertinacia. 
Opìnionist,  s.  uno  ostinato  nelle 

sue  opinioni. 
Opiparous,  adj.  sontuoso. 
Opltulàtion,  s.  ajuto,  assistenza, 

soccorso. 

O'pium,  s.  ojìjno.  —To give  opium, 
adoppiare,  dar  oppio. 

O'ple-tree,  s.  sorta  d' albero. 

Opobàlsam,       ì  s.  balsamo,  gom- 

Opobàlsamum,  5  ma  d'  un  cerC 
albero. 

Opodeldoc,  s.  un^  impiastro,  urC 
unguento. 

Opóponax,  s.  oppoponaco. 

Opòssum,  s.wn  quxidrujìede  Ame- 
ricano. 

O'ppidan,  s.  cittadino. 

To  O'ppilate,  v.  a.  oppilare,  cos- 
tipare.— This  is  apt  to  oppilate, 
questo  è  costipativo. 

Oppilàtion,  s.  oppilazione,  tura- 
mento,  riserramento. 

O'ppilative,  adj.  restrignente,  cos- 
tipativo. 

Oppléted,  adj.  empito,  affollato. 

To  Oppóne,  V.  a.  opporre,  con- 
trariare, ripugnare,  contrastare, 
contraddire. 

Opponent,  s.  un  opponente. 

Opponent,  adj.  o])punente,  avver- 
so. 

Opportune,  adj.  opportuno,  como- 
do, a  tempo,  conveniente. 

Opportunely,  adj.  opportunamen- 
te, a  tempo. 

Opportunity,  s.  opportunità,  co- 
modità, occasione. — Opportuni- 
ty makes  the  thief,  aW  arca  a- 
perta  il  giusto  vi  pecca,  la  co- 
modità fa  l'  uomo  ladro. 

Oppósal,  s.  opponimento. 

To  Oppóse,  V.  a.  ojìporre,  con- 
trariare, ripugnare,  contrastare, 
contraddire. 

To  Oppóse,  V.  n.  opporsi. 

Oppóseless,  adj.  irresistibile. 


Oppóser,  s.  avversario. 
Opposite,  adj.  opposto,  che  e  di' 

rimpetto. Opposite,  ojrposlo, 

contrario. 
O'ppositely,   adv.  dirimpetto,   di 
rincontro,  fàccia  a  fàccia,  in 
fàccia. 

Ò'ppositeness,?  s.  opponimento. 
Opposition,  y  opposizione. — 
Opposition,  opposizione,  ripug- 
nanza, resistenza,  contrasto,  os- 
tacolo, impedimento. — The  op- 
position of  the  stars,  r  oposizi- 
oiie  degli  astri  ;  termine  rf'  as- 
tronomia.— Opposition,  così  chi- 
amano in  Inghilterra  quel  par- 
tito, che  è  sempre  opposto  al 
ministero,  e  che  lo  contraria 
sempre,faccia  bene  of  accia  male. 
To  Oppress,  V.  a.  opprimere. — 
The  night-mare  oppresses  one's 
breast,  la  fantasima  opprime  lo 
stomaco. — To  oppress,  oppri- 
mere, tener  sotto,  angariare,  ti- 
ranneggiare. 
Oppression,  s,  oppressione,  oj)- 
pressura. 

Oppressive,  adj.  che  opprime. 
Oppressively,  adv.  in  modo  op- 
pressivo. 

Oppressor,  s.  oppressore. 
Opprobrious,  adj.  obbrobrioso,  dis- 
onorevole, vitujìeroso. 
Oppróbriously,  adv.  obbrobriosa- 
mente, 
Oppróbriousness,  ^  s.     obbrobrio. 
Opprobrium,  \         disonore, 

scorno,  vituperio,  infamia,  ver- 
gogna. ^ 

To  Oppugn,  V.  a.  oppu'gnare,  im- 
pugnare, contrariare. 
Oppugnancy,  ì  .       , 

Oppuinàtion,  r- ^^^'^«^«-^^"^-l 
Oppùgner,  s.   impugnatore,   chi 

impugna. 
Opsìmathy,  s.  tarda  educazione, 
tarda  erudizione. 
Opsonàtion,  s.  il  fare,  il  comprare 
provvisioni. 

O'ptable,  adj.  desiderabile. 
To  O'ptate,  V.  a.  scegliere,  desi- 
derare. 

O'ptative,  s.  r  ottativo. 
O'ptic,     \  adj.    ottico,     apparte- 
O'ptical,  \       nente  alla  vista. 
Optician,  s.  imo  cìie  sa  V  ottica, 

occhialajo. 
Optics,  s.  ottica,  scienza  che  trat- 
ta della  vista. 
O'ptimac}'^,  s.  ottimato. 
O'ptiraism,  s.  r  ottimismo. 
Optimitj»^,  s.  la   qualità  d*  esser 

ottimo. 
O'ption,  s.  arbitrio,  volontà,  scel- 
ta.—ile   had  his   option,   ebbe 
quel  che  volle. 
Optional,  adj.  libero  a  scegliersi^ 
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0'pulcnce>  I  s.     opulenza,     ric- 

O'puleiicy,  I  chezza. 

Opulent,  adj.  opulente,  ricco. 

O  pulenti}',  adv.  opnlentemeute. 

Opiiscle,     I  s.  operetta,   opericci- 

Opuscule,  S       ^^ola,  opuscolo. 

Or,  conj.  0. — To  day,  or  to-mor- 
row, oggi  0  domani. — More  or 
less,  pia  0  meno.— Or  ever,  jni- 
ma  c/ie.— Whether  you  will  or 
no,  vogli  0  non  vagli,  tuo  mal 
gi-ado,  a  tuo  marcio  dispetto. 

Ór,  s.  oro,  color  giallo.  Termine 
araldesco. 

O'rach,  s.  erba  che  si  mangia 
cotta. 

O' racle,  s.  oràcolo,  risposta  degli 
Dei. —  Oracle,  oracolo,  il  Dio 
che  dava  V  oracolo. 

To  O'racle,  v.  n.  oracolare. 

Oracular,    ^  adj.  appartenente  ad 

Oràculous,  \  oràcolo. 

Oracularly,     }  adv.  in  modo  d'o- 

Oràculously,  S  racolo. 

O'raison,  s.  orazione,  preghiera. 

Orai,  adj.  uoco/e.— Oral  prayer, 
preghiera  vocale. 

O'rally,  adv.  vocalmente. 

O'range,  s.  arància,  melarància. 
— An  orange-tree,  un  arancio, 
un  melarancio. — Orange  colour, 
color  d^ arancia. — Orange  water, 
acqua  nanfa.- An  orange-house, 
luogo  dove  si  coìiservano  i  mela- 
ranci per  defenderli  dal  freddo. 
— An  orange  woman,  una  don- 
na che  vende  m£laranci. 

O'rangery,  s.  nestajuola  d'aranci. 
■ — Orangery  snufF,  tabacco  che 
ha  r  odore  di  melarancia. 

Oration,  s.  orazioìie,  discorso  detto 
in  pubblico. — Oration,  orazione, 
preghiera. 

O'rator,  s.  oratore. 

Oratórians,  s.  i  frati  delV  oratorio. 

Oratorical,  ^  adj.    oratorio,    ap- 

Oratórlal,     >   partenente  aW  o- 

Oratórious,  \    ratore. 


Oratórially,     }  adv.oratoriamen- 
Oratóriously,  $ 
Oratorio,  s.  oratorio. 


te. 


O'ratory,  s.  /*  arte  oratoria,  elo- 
quenza.— Oratory,  oratorio,  lu- 
ogo sagro  dove  si  fa  orazione^ 
cappelletta. 

.^,       .     '  ;  s.  aratrice. 
O'ratrix,    S 

O'rb,  s.  sfera,  spera,  orbe. 

Orbàtion,  s.  orbezza,  privazione, 

poviTtà. 

O'rbed,      M  ^^^^  ^^^^^^   ntondo, 

orbiculàre,  sfèrico. 


?adj. 


O'rbic, 

Orbicular, 

Orbicularly,-  adv.  ritondamente. 

Orblcularness,  >  s.  ritondità,  ro- 

Orbiculàtion,    \        tondezza. 

Orblculated,  adj.  orbicolato. 


s.  orbezza. 


O'rbit,  s.  il  corso  rf'  un  jnaneta 

O'rbitude,  l 

O'rbity,     S 

O'rc,  s.  orca. 

O'rchanet,  s.  sorla  di  pianta,  an- 
cusa. 

O'rchal,  s.  pietra,  dalla  quale  i' 
estrae  un  color  Turchino. 

O'rchard,  s.  pometo,  luogo  pian- 
tato rf'  albeii  pomiferi. 

O'rchestre,  /  s.    orchestra,    quel 

Orchèstra,  l  luogo  a  piedi  del 
teatro  dove  siedono  i  suonatori. 

O'rchis,  s.  spezie  di  pianta. 

To  Ordain,  v.  a.  ordinare,  co7nan- 
dare,  comméttere,  imporre. — To 
ordain,  ordinare,  dar  gli  ordini 
ecclesiastici. 

Ordàinable,  adj.  ordinabile. 

Ordàiner,  s.  ordinatore,  chi  ordina. 

Ordaining,  s.  ordinamento,  V  or- 
dinare. 

O'rdeal,  s.  prova,  cimento. —  Or- 
deal  by  combat,  il  ptirgar  gV  in- 
dizi combattendo. — Ordeal  by 
fire,  il  purgar  gV  indizi  colfuoco. 
—  Ordeal  by  cold  water,  U  pur- 
gar gV  indizj  colf  acqua  fredda. 
— Ordeal  by  hot  water,  U  pur- 
gar gV  indizj  coir  acqua  bollente. 

O'rder,  s.  órdine,  collocamento  di 
ciascuna  cosa  a  suo  luogo. — To 
put  out  of  order,  mettere  in  dis- 
ordine, disordinare. — Order,  or- 
dine, modo,  costume,  maniera. — 
Order,  ordine,  règola,  disciplina. 
— Order,  ordine,  dovere. — To 
keep  one  in  order,  tenere  uno  a 
segno,  in  dovere. — Order  of  ar- 
chitecture, ordine  d'architettura. 
— Order,  ordine,comando. — Or- 
der, ordine;  termine  mercantile. 
— I  promise  to  pay  it  to  you  or 
your  order,  prometto  di  pagar 
questa  somma  a  voi  o  a  vostro 
ordine. — Order,  ordine,  congre- 
gazione di  religiosi. —The  orders 
of  the  church,  the  holy  orders, 
gli  ordini  della  chiesa. — To  con- 
fer orders,  ordinare,  dare  gli  or- 
dini ecclesiastici. — Oràer,ordine, 
fila,  ordinanza. — In  oràerto,per, 
per  cagione,  ad  effetto,  acciò,  in 
ordine. — He  is  gone  in  order  to 
settle  his  affairs,  è  andato  per  ag- 
giustare i  suoi  affari.- — I  did  it 
in  order  to  that,  /'  ho  fatto  a 
questo  effetto. — In  order,  in  or- 
dine, alla  f  la,  ordinatamente. — 
To  be  out  of  order,  essere  am- 
malato o  indisposto, — A  horse 
in  good  order,  un  cavallo  in 
buono  stato. — I  shall  take  order 
about  that,  provvederò  a  ciò, 
avrò  cura  di  ciò. 

To  O'rder,  v.  a.  ordinare,  disjMr 
le  cosa  distintamente  a  sua  luogo, 


preparare,  aj)]>restare. — To  or- 
der, ordinare,  comandare,  com- 
mettere, imporre. — To  order,  or- 
dinare,  regolare,  governare. — 
To  order,  tenere  a  segno,  far 
stare  a  segno. — To  order,  ordi- 
nare, jrrescrivere,  li?nitare,  sta- 
bilire.—  He  ordered  the  matter 
so  well  that  he  gained  his  point, 

fece  tanto  che  ottenne  il  suo  di- 
segno.—A  well  ordered  house, 
una  casa  ben  regolata. 

O'rderer,  s.  ordinatore,  chi  ordina. 

O'rdering,  s.  ordinamento. — The 
ordering  of  a  business,  il  maneg- 
gio, 0  condotta  d'  un  affare. 

O'rderless,  adj.  disordinato^  con- 
fuso. 

O'rderliness,  s.  regolarità. 

O'rderly,  adj.  ordinato,  regolato, 
moderato,  sobrio. — An  orderly 
soldier,  un  soldato  arrotalo, 

O'rderly,  adv.  in  ordine,  ordina- 
tamente. 

Ordiuability,  s.  capacità  d'  esser 
ordinato. 

O'rdinable,  adj.  ordinabile. 

O'rdinal,  adj.  ordinale,  secondo  V 
ordine. — An  ordinal  number, 
numero  ordinale,  7iome  nume- 
rale ordinativo,  come  primo,  se- 
condo, terzo. 

O'rdinal,  s.  cerimoniale,  cirimoni- 
ale,  libro  dove  son  registrate  le 
cirimonie  che  i  vescovi  usano 
nelV  ordinare. 

O'rdinance,  s.  ordinanza,  legge, 
ordinamento,  mandato,  statuto. 

O'rdinant,  adj.  ordinante. 

O'rdinarily,  adj.  ordinariamente, 
comunemente. — More  than  or- 
dinarily, più  dell'  ordinario  o  del 
consueto. — Later  than  ordinari- 
ly, più  tardi  dell'usato,  o  del  so- 
lito. 

O'rdinaryj  adj.  ordinario,  solilo, 
consueto,  comune,  frequente.— 
Ordinary,  ordinario,  volgare,  mi- 

diocre,  indfferente,  dozzinale. 

A  very  ordinary  man,  una  per- 
sona volgare,  %m  uomo  dozzinale. 

Ordinary,  s.  bettola,  osteria,  dove 
si  vendono  camangiari. — Ordi- 
nary, giudice  ordiìiario. A 

physician  in  ordinary,  wn  me- 
dico di  casa. — A  cliaplain  to 
the  king  in  ordinary,  capj)ellano 
domestico  del  rè. 

To  O'rdinate,  v.  a.  ordinare,  com- 
mettere, imporre. 

O'rdinate,  adj.  regolare,  ordinato. 

O'rdlnately,  adv.  ordinatamente. 

Ordination,  s.  ordinazione^  l*  oT" 
dinarc. 

O'rdinntivo,  adj.  ordinativo. 

O'rdnance,    s.   art^lieria. A 

picce  of  ordnance,  un  ;»xa)  d' 
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artigtieria. 
O'rdonnance,    s.  la    disposizione 

delle  figure  in  un  quadro. 
Ordure,   s.  sporchezza,  lordura, 

sporcizia. 
O  re,  s.  metallo  tal  quale  esce  della 

miniera. 

O'read,  s.  ninfa  delle  montagne. 

O'reweed,  V  •  i-    •     , 

f)V        A  {  ^'  fiomi  di  piante. 

O'rfrays,  s.  riccio,  spezie  di  drap- 
po d'  oro. 

O'rgal,  s.  feccia  di  vino  secco  della 
quale  si  servono  i  tintori  per  tig- 
nare. 

Organ,  s.  organo,  strumento  mu- 
sicale.— Organ,  organo,  stru- 
mento per  mezzo  del  quale  V  a- 
nimale  fa  le  sue  operazioni. — 
The  organs  of  the  senses,  gli 
organi  del  senso. 

Organically,  adv.  organicamente. 

Oraànicalness,  'J 

^,°     .  f  s.    organizzazi- 

O  rganism,         >  ° 

^  ^    .   /^.         i  one. 

Organization,    j 

O'rganist,  s.  organista. 

To  O'rganize,  v.  a.  organizzare, 

formare  gli  organi  del  corpo  dell* 

animale. 
O'rganloft,  s.  qicel  luogo  dove  sta 

V  organo  in  alto. 
O'rganpipe,  s.  doccia  d'  organo. 
O'rgany,  s.  origano,  nome  d'  un 

erba. 
O'rgasm,  s.  orgasmo. 
O'rgeat,  s.  orzata. 
O'rgeis,  s.  spezie  di  pesce  di  mare. 
O'rgies,  s.  orgie. 
O'rgillous,  adj.  superbo,  altiero. 
O'richalch,  s.  oricalco,  ram£  com- 
posto con  altre  cose. 
O'rient,  s.  /'  oriente,  quella  parte 

del  mondo  onde  apparisce  il  sole. 

— An   orient  pearl,  una  perla 

orientale. 
Orientai,  adj.  orientale,  rf'  oriente. 


Orientai,      ) 


s.  uri  orientale. 


Orientalist,  ( 

O'ritìce,  s.  orificio,  àdito,  apertu- 
ra.— The  orifice  of  the  stomach, 
P  orifìcio  dello  stomaco. 

O  riflamb,  s.  orifìamma,  orofiam- 
ma, bandiera  che  V  autor  de' 
reali  di  Francia  dice  fu  jìortata 
dall'  angelo  per  darsi  ai  figliuoli 
di  Constantino,  sotto  la  qual 
bandiera  chi  guerreggiava  non 
poteva  esser  vinto  in  battag- 
lia. 

O'rigan,  s.  maggiorana  salvatica. 

O'rigin,     ^  s.    origine,  principio, 

Originai,  S  nascimento,  comin- 
ciameyito. 

Originai,  adj.  originale,  primitivo, 
primario,  originario. 


s.  ornatezza. 


Originality,     1  s.  originalità,  ori- 

Orìginalness,  S  ginale,  quella 
cosa  eh'  è  la  jnima  ad  essere 
stata  fatta,  dalla  quale  vengon 

le   copie. Originai,    origine, 

principio,  cominciamento,  nas- 
cimento. 

Originally,  adv.  originalmente, 
per  origine. — To  come  origin- 
ally from  a  place,  trai-re  le  sua 
origine  d'un  luogo. 

Orlon,  s.  Gl'ione,  constellazione 
celeste. 

O'rison,  s.  orazione,  preghiera. 

O'rk,  s.  orca,  mostro  marino, — 
Ork,  spezie  di  barca. 

O'rlop,  s.  ponte,  la  parte  supe' 
riore  del  vascello. 

O'rnament,  s.  ornamento,  abbel- 
limento, abbigliamento. 

To  O'rnament,  v.  a.  ornare,  ador- 
nare. 

Ornamentai,  adj.  che  adorna,  o 
abbellisce. 

Ornamentally,  adv.  orruitamente. 

O'rnate,  adj.  ornato. 

To  O'rnate,  v.  a.  ornare. 

O'rnately,  adv.  ornatamente. 

O'rnateness,  \ 

O'rnature,     ) 

Orniscopist,  s.  divinatore  del  volo 
degli  uccelli. 

Ornithologist,  s.  ornitologo. 

Ornithology,  s.  ornitologia,  scien- 
za degli  uccelli. 

Orólogy,  s.  orologia,  scienza  de' 
ìnonti. 

O'rphan,   s.  orfano,  un  fanciullo 

privo  di  padre  e  madre. 

O'rphanage,  ì  /•     -.v 

ni    i,     .^      !  s.  orfamta. 
U'rphanism,  S        ^ 

Orphanótrophy,  s.  orfanotrofio. 

O'rpiment,  s.  orjnmento,  veleno 
corrosivo  di  color  d'  oro. 

O'rpine,  s.  aloe  cicotrìno. 

O'rrery,  s.  strumento  che  per  via 
di  moti  complicati  rappresenta 
le  rivoluzioni  de'  corpi  celestL 
U  autore  ne  fu  il  signor  Row- 
ley, matematico,  nativo  della 
città  di  Litchfield,  neUa  contea 
di  Staffordshire,  e  lo  chiamò 
Orrery,  in  onore  d'  un  conte 
Orrery,  suo  Mecenate. 

O'rris,  s.  pianta,  iride. — Orris, 
gallone. 

O'rt,  s. frammento. 

O'rihodox,     /    j.       ^  j 

Orthodóxal,  (^'^J-''"'''^'^^^''- 

O'rthodoxly,  adv.  in  modo  orto- 
dosso. 

O'rthodoxness,  ì  s.    verità  orto- 

O'rthodoxy,  j  dossa,  orto- 
dossia. 

Orthodromics,  s.  l'arte  dell'  or- 
todromia. 

O'rthodromy,  s.  ortodromia. 


O'rthoepy,  s.  retta  pronunzia* 
zione. 

O'rthogon,  s. figura  rettangola. 

Orthogonal,  adj.  rettangolo. 

Orthógrapher,  s.  quegli  che  è  ver- 
sato neW  ortografìa. 

Orthographical,  adj.  ortograficoy 
appartenente  ad  ortografia. 

Orthogràphically,  adv.  in  modo 
ortofircfico. 

To  Orthógraphize,  v.  n.  ortogra- 
fizzare,  servirsi  dell'  ortognfia. 

Orthography,  s.  ortografia,  rego- 
la di  bene  scrivere. 

Orthólogy,  s.  ortologia. 

Orthópnoea,  s.  malattia  nei  pol- 
moìii, 

O'rtive,  adj.  ortivo. 

O'rtolan,  s.  ortolano,  nome  d"  uc- 
celletto, ed  è  boccone  di  molta 
stima. 

O'rts,  s.  frammenti,  rimasugli, 
avvanzaticci. 

O'rval,  s.  clarea,  nome  d'  erba. 

Orviétan,  s.  orvietano. 

Oscheocele,  s.  spezie  di  ernia. 

To  O'scillate,  v.  n.  oscillare^ 

Oscillation,  s.  oscillazione. 

Oscillatory,  adj.  oscillatorio. 

O'scitancy,  \  s.     negligenza,    pi- 

Oscitàtion,  {  grizia,  infingar- 
daggine, infìngardia. 

O'scitant,  adj.  infingardo. 

O'scitantly,  adv.  negligentemente. 

O'sier,  s.  spezie  di  salcio. 

O'smund,  s.  s])ezie  di  pianta. 

O'snaburgs,  s.  spezie  di  drappo. 

O'spray,  s.  nome  d'  un  uccello  di 
rapina. 

O'sseous,  adj.  osseo. 

O'ssicle,  s.  assetto. 

Ossific,  adj.  ossificante. 

Ossification,  s.  ossificazione. 

O'ssifrage,  s.  ossifraga,  aquila 
marina. 

To  O'ssify,  V.  a.  divenir  osso,  far 
divenir  osso. 

Ossìvorous,  adj.  che  divora  le 
ossa. 

O'ssuary,  s.  luogo  dove  si  ripon- 
gon  le  ossa  de'  mortù 

Ostensible,  adj.  ostensibile. 

Osténsive,  adj.  ostensivo. 

Ostént,  s.  apparenza,  viso,  as- 
petto, portento. 

To  Ostentate,  v.  a.  ostentare. 

Ostentation,  ^  s.    ostentazi- 

Ostentatiousness,  Ì  one,  pom- 
posa mostra,  ambiziosa  dimos- 
trazione, vanagloria,  vanto. 

Ostentatious,  aèy.  pomposo,  fas- 
toso. 

Ostentatiously,  adv.  j)o?nposa- 
mente,  fastosamente. 

Osténtative,  adj.  vanaglorioso,  va- 
no,fastoso. 

Osteutàtor,  s.  ostentatore^  vanta- 
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fore,  millantatore. 
Ostéocolla,  s.  osteocoUa, 
Osteócope,  s.  osteocopo. 

Osteóloger,  s.  osleologo. 

Osteology»  s.  osteologia,  discorso 
o  trattalo  della  natura  delle 
ossa. 

CVstiary,  s.  ostiario. 

O'stler,  s.  stalliere. 

CKstracisin,  s.  ostracismo,  bando 
di  dieci  anni  fra  gli  Ateniesi. 

O'stracites,  s.  ostracite. 

O'strich,  s.  struzzo,  struzzolo. 

Otacóustic,       ^  s.  Ufi'  istromeìi- 

Otacóusticon,  \  to  per  facilitar 
Vudito. 

O'ther,  adj.  altro. — There  is  the 
other,  eccovi  /'  altro. — Where 
is  my  other  shoe?  dove  è  C 
altra  mia  scarpa  ? — Another 
time,  un'  altra  volta. — To  love 
one  another,  amarsi  I'  un  /' 
altro. — -Others,  gli  altri. — Some 
body  or  other,  qualcheduno,  al- 
cuno.—  You  will  run  into  some 
mischief  or  other,  vi  arriverà 
qualche  disgrazia.- Some  author 
or  other,  qualche  autore. — You 
shall  see  him  here  one  day  or 
other,  lo  vedrete  qui  un  giorno 
o  r  altro. — Did  you  think  any 
other?  ne  dubitavate? — That 
which  is  other  people's,  /'  al- 
trui.  Ever)'  other  day,  un 

giorno  St,  ungiamo  no. — Every 
other  year,  di  due  in  due  armi. 

O'therguise,  adj.  d'un  altra  spezie. 

Ctherwhere,  adv.  altrove,  in  un 
altro  luogo. 

O'therwhile,      \  adv.     ad    altre 

O'therwhiles,     j     volte. 

O'therwise,  adv.  allrimente,  al- 
tramente, in  altro  modo. — I  find 
you  otherwise  than  I  thought, 
vi  trovo  tutto  differente  da  quel 

che  mi  pensavo. Otherwise 

than  I  expected,  tutto  il  con- 
trario di  qu^l  che  pensavo. 

O'ttei-,  s.  lontra. 

O'val,   adj.  ovale,  ovato,  che  ha 

forma  <f  uovo. 

O'val,  s.  figura  ovale.— Ovai,  oc- 
chio, finestra  tonda. 

Ovàrious,  adj.  composto  d'uova. 

O'vary,  s.  ovuja,  la  parte  nella 
quale  principalirwnte  si  farina 
Ufeto. 

O'vale,  adj.  ovato,  ovale. 

Ovation,  s.  ovazione,  spezie  di 
trionfo. 

O'ubat,     /  Il 

(Vulmst,  !'•*''"'"-' ^' *'■"'''• 

O'uch,  s.  collana  d'oro,  che  le 
danne  porlaoana  anticamente. — 
Ouch,  bottone  d'oro  in  cui  sia 
incastrala  qualphe  pietra  pre- 
ziosa. 


Cven,  s.  forno. — To  bake  in  an 
oven,  cuocere  nel  forno. — Oven- 

peel,  pala  da  forno. Oven- 

fork,  forcone. — Oven-fuU,  for- 
nata.  The  oven's-mouth,  la 

bocca  del  forno. — An  oven-ten- 
der, unfomajo. 
Over,  prep,  sopra,  su,  di  sopra, 
oltre. — The  evils  that  hang  over 
our  heads,  i  mali  che  ci  minac- 
ciano, 0  soprastanno.—  Over  the 
table,  sopra  la  lavala. — He  was 
in  the  water  over  head  and  ears, 
fra  ìuiir  acqua  fino  sopra  la 
testa. — Over  again,  di  nuovo, 
da  capo. — Ali  the  world  over, 
per  tutto  'l  mondo. — To  read  a 
book  over,  leggere  un  libro  da 
un  capo  all'  altro.  —  Over  the 
way,  dall'  altra  parte  della  stra- 
da, dirimpetto. Over  night, 

la  notte  passata. — An  hundred 
times  over,  cento  volte. — Over 
or  under,  più  o  meno. — Over 
what  is  used,  più  del  solito. — 
Over  many,  <ro;)j9o.— Not  over 

well,  noìi  trap})o  bene. He 

sought  you  all  the  town  over,  v' 
ha  cercato  per  tutta  la  città. — 
He  was  covered  all  over  with 
gold,  ei-a  coperto  d'  oro. —  Over 
boots,  over  shoes,  dove  va  il 
più  può  andare  il  meno. — My 
work  is  over,  il  mio  lavoro  è 
finito. — To  be  over,  cessare. — 
His  anger  is  over,  la  sua  col- 
lera è  passata. — As  soon  as  the 
business  is  over,  subita  die  I' 
affare  saiffì  fatto,  o finito. — The 
danger  is  over,  U pericolo  è  pas- 
sato.— When  danger  is  over  we 
laugh  at  the  saint,  passato  il 
pericolo  gabbata  il  sa7ito.  — To 
give  over,  tralascire,  finire. — 
To  give  over  one's  work,  lasciar 

di  lavorare. Indebted  over 

head  and  ears,  indebitato  fina  a 
capelli. — To  be  over,  avanzare, 
restare. — There  is  nothing  over, 
non  ci  resta  niente,  no?i  e'  è 
niente  d!  avanzo.— 'ììo  mourn 
over  a  dead  friend,  affliggersi, 
attristarsi  per  la  morte  d'  un 
amico. —Over  and  over,  ceìito 
volte. — Over-against,  dirimpet- 
to.— Over  and  besides,  oltre. — 
Over  and  above,  oltre,  d'  avan- 
taggio,  più.~l  give  you  this 
over  and  above  what  I  owe 
you,  vi  da  questo  oltre  quel  che 
vi  devo. — To  boil  over,  traboc- 
care bollendo. — To  carry  over, 

trasportare. To  ferry  over, 

traghettare. — To  give  over,  ce- 
dere, rassegnare,  restituire. — 
To  give  over  one's  oHice,  ras- 
segnare il  suo  officio. — To  make 


over  an  estate  to  one,  dare  o, 
cedere  un  bene  ad  uno. — To 
make  over  an  estate,  impegnare 
un  bene,  ipotecarlo.— To  say 
over,  ridire,  dire  di  nuovo. — To 
turn  over,  voltare. 
To  Overabound,  v.  n.  sojrrabbon- 
dare. 

To  Overact,  v.  a.  eccedere,  pas- 
sare i  dovuti  termini. 

To  Overagitate,  v.  a.  discutere 
troppo. 

To  Overarch,  v.  a.  co^rrire  con 
volta. 

To  Overawe,  v.  a.  frenare,  raf- 
frenare, tenere  in  timore,  o  in- 
freno. 

To  Overbalance,  v.  a.  tracoUarey 
0  dare  il  tracollo  alla  bilan^ 
eia. 

To  Overbear,  v.  a.  vincere,  sor- 
montare, avanzare,  sopraffare, 
prevalere.  —  To  overbear,  op- 
primere, soverchiare. 

To  Overbid,  v.  a.  offerire  trojrpoy 
alzar  il  jrrezza. 

Overbig,  adj.  troppo  grosso. 

Overbold,  adj.  troppo  ardito,  te- 
merario, tracatato,  jyrosuntuoso. 

Overborne,  adj.  vinto,  sormon- 
tata, avanzato,  sopraffatto,  op- 
jrresso. 

To  Overboil,  v.  a.  bollire  troppo. 

Overboiled,  adj.  troppo  cotto. 

To  Overburden,  v.  a.  caricar 
tropiìo,  aggravare,  opprimere. 

Overburdened,  adj.  caricato  trop- 
po, aggravata,  oppresso. 

Overcast,  adj.  offuscato,  oscura- 
to, adombrato,  tenebroso. 

To  Overcast,  v.  a.  offuscare, 
cucire  a  sopraffitto,  incrostare. 

To  Overcast,  v.  n.  annuvolarsi. 
— The  weather  begins  to  be 
overcast,  il  tempo  comincia  ad 
annuvolarsi. — He  is  overcast 
with  melancholy,  egli  è  opjn-esso 
da  malinconia. — A  wall  over- 
cast with  stone,  un  muro  in- 
crostalo di  pietre. — To  over- 
cast the  jack  at  bowls,  trapas- 
sare il  lecco  al  giuoco  delle  pal- 
lottole. ' 

Overcautious,  adj.  troppo  cauto. 

To    Overcharge,   v.  a.    caricar 

troppo. To  overcharge  the 

stomach  with  eating,  mangiar 
troppo. 

To  Overcloud,  v.  a.  annuvolaret 
oscurare,  offuscare. 

To  Overclóy,  v.  a.  satollare,  sa- 
ziare troppo. 

To  Overcome,  v.  a.  vincere,  su- 
perare.  She  overcomes  me 

with  civilities,  ella  mi  cotfonde 
con  tante  civililà. — This  smell 
overcomes  nie,  questo  odore  nù 
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fa  moie. 

Overcome,  adj.  vinto,  superato. 

Overcómer,  s.  vincitore. 

Overconfident,  adj.  temerario, 
troppo  ardito,  prosuntuoso. 

Overcórned,  adj.  troppo  salato. — 
Beef  overcórned,  bue  troppo 
salalo. 

Overcurious,  adj.  troppo  curioso. 
— Overcurious,  troppo  dedica- 
to. 

Xo  Overdo,  v.  a.  eccedere,  fare  o 
dire  pia  di  quel  si  deve. — To 
overdo,  faticar  'troppo,  oj)j)ri- 
mere  di  fatica. — To  overdo 
one's  self,  faticarsi  troppo,  far 
pia  che  le  forze  non  permetto- 
no.— This  meat  is  overdone, 
questa  carne  è  troppo  cotta^  è 
straccotta. 

To  Overdress,  v.  a.  sfogare  in 
abitù 

To  Overdrink,  v.  a.  bere  trojypo, 

Overéager,    ì  adj.  troppo  arden- 

Overéarnest,  j     te,  o  intento. 

Overéagerness,        >    s.     troppo 

Overéarnestness,  )  grande 
ardore,  desiderio  intenso. 

Overéagerly,     )  adv.  troppo  ar- 

Overéarnestly,  )     dentemente. 

To  Overeat  one's  self,  v.  n.  man- 
giar troppo,  creparsi  di  man- 
giare. 

To  Overéye,  v.  a.  soprantendere, 
osservare, 

O'verfall,  s.  cataratta. 

Overf  ierce,  adj.  troppo  fero,  trop- 
po ardito. — Overfierce,  troppo 
intenso,  intento,  o  attento. 

To  Overfill,  v.  a.  empier  troppo. 

Overfine,  adj.  strofino. 

To  Overflow,  v.  n.  inondare,  al- 
lagare, traboccare. 

Overflowing,  s.  inondatone,  al- 
lagamento. 

Ovórflówingly,  adv.  soprabbon- 
dante;menle. 

To  Overfly',  v.  a.  volar  oltre. 

Overfónd,  adj.  che  ama  troppo. 

Overfórward,  adj.  troppo  ardente, 
troppo  frettoloso,  troppo  ardilo. 

Overt'órwardness,  s.  troppo  ar- 
dore. 

To  Overfreight,  v.  a.  caricar 
troppo. 

Overfull,  adj.  troppo  pieno. 

To  Overgét,  v.  a.  sopraggiun- 
gere. 

To  Overgó,  v.  a.  passar  troppo 
oltre. 

Overgréat,  adj.  tì'oppo  grande. 
-To  Overgrow,  v.  a.  crescere  in 

troppo  graiide  abbondanza. 

Overgrown,   adj.  che  è  cresciuto 

troppo,  0  che  è  troppo  grande. — 

A  garden  overgrown  with  weeds, 

un  giardino  tutto  jii^no  rf'  a'be 


trixle. 

To  Overhàk,  v.  a.  stendere,  esa- 
minare di  nuovo. 

To  Overhang,  v.  n.  sporgere  m 
fuori,  esser  imminente. 

Overliàppy,  adj.  tropjyo  felice. 

Overhàrden,  v.  a.  indurire  trop- 
po. 

To  Overhàsten,  v.  a.  affrettar 
troppo,  precipitar  gV  indugi. 

Overhàstily,  adv.  troppo  frettolo- 
samente, precipitosafnente. 

Overhàstiness,  s.  precipitazione, 
fretta  soverchia. 

Overhàsty,  a.à^.  frettoloso,  troppo 
affrettalo,  tropjìo  intenso,  preci- 
pitoso.— Overhàsty  fruits,  frut- 
ti prematuri. 

To  Overhaul,  v.  a.  allentare,  esa- 
minare di  nuovo. 

Overhead,  adv.  in  alto,  s^rra  la 
testa. 

To  Overhear,  v.  a,  sentire^  in- 
tendere quantunque  a  parte. 

To  Overheat,  v.  a.  scaldare  so- 
verchio. 

Overhéavy,  adj.  troppo  pesante. 

Overjoy,  s.  eccesso  di  gioja. 

Overjoyed,  adj.  allegro,  contento, 
pieno  di  gioja. — I  am  overjoyed 
to  see  you,  mi  rallegro  somma- 
mente di  vedervi. 

Overklnd,  adj.  troppo  appas- 
sionato, troppo  tenero,  che  ama 
troppo. 

Overlaid,  adj.  a^^a^o. 

To  Overlay,  v.  a.  affogare,  sif- 

fogare.— She  has  overlaid  her 
nurse-child,  ella ,  ha  affogato  il 
bambino,  che  aveva  come  balia. 

To  Overlive,  v.  n.  sopravvivere. 

To  Overload,  v.  a.  caricar  trop- 
po. 

Overlóng,  adj.  troppo  lungo. 

To  Overlook,  v.  a.  aver  I'  occhio 
sopra,  aver  V  ispezione,  la  so- 
prantendenza.  —  To  overlook, 
dominare,  essere  a  cavaliere,  so- 
prastare.—  A  high  hill  over- 
looks the  town,  un  alto  monte 
domina  la  città. — To  overlook, 
dissimulare,  tollerare,  chiuder 
gli  occhi,  non  voler  vedere  quel 
che  si  vede. — To  overlook,  sdeg- 
nare, disprezzare,  avere  o  tenere 
a  sdegno. — To  overlook,  omet- 
tere un  errore,  non  correggere. 

Overlooker,  s.  soj)rantetuletite, 
soprastante. 

Overlooking,     s.    ùìf)ezione,    so- 

prantendenza. 

To  Overmatch,  v.  a.  sormon- 
tare. 

Overmatch,  s.  partita  ineguale. 

Overméasure,  s.  sopprappià,  quel 
che  si  dà  pia  della  misura. 

Overmódest,   adj.  Irojy^ìo  vergog- 


noso, timido. 

O'vermost,  adj.  U  più  alto. 

Overmuch,  adj.  troppo,  troppo 
grande,  superfluo. 

Overmuch,  adv.  troppo, 

Overnice,  adj.  tro^rpo  delicato, 
difficUe. 

Overnight,  s.  la  serata. 

Overotf"icious,  adj.  troppo  offi- 
cioso. 

Overóld,  adj.  troppo  vecchio. 

Overpaid,  adj.  strapagato. 

To  Overpass,  v.  a.  sorpassare, 
avanzare,  eccedere,  vincere. — • 
To  Overpass,  preterire,   omet-T 

tere,  lasciare. To  overpass, 

trapassare,  trascorrere,  passar 
oltre. 

To  Overpay,  v.  a.  strapagare, 
pagare  più,  del  dovere. 

To  Overpersuàde,  v.  a.  persua-r 
dere  mal  a  proposilo. 

O'verplus,  s.  soprajìjìiù,  soj)er- 
chio. 

To  Overpoise,  y.  a.  contrabilan- 
ciare. 

Overpónderous,  a4j.  trojtjw  pen-> 
sante. 

Te  Overpower,  y.  a,  sopraffare, 
vincere,  superare. 

To  Overpréss,  v.  a.  ojìprimere. 

To  Overprize,  v,  a.  mettere  un 
prezzo  grande,  stiìnar  troppo. 

Overpródigal,  adj.  trojìiìo prodigo. 

Overrate,  s, prezzo  eccessivo,  esor- 
bitante. 

To  Overrate,  v.  a.  stimare  troppo 
caro,  mettere  un  prezzo  ecces- 
sivo.— To  overrate  a  commo- 
dity, domandar  troppo  per 
una  mercanzia,  soppravvender- 
la. — To  overrate,  tassar  troppo. 

Overreach,  s.'malattia  di  cavallo. 

To  Overreach,  y.  a.  acchiappare, 
ingannare,  giuntare,  deludere. 
— To  overreach,  farsi  torto. — 
To  overreach  one's  self,  sca- 
vallarsi qualche  nervo  a  forza  di 
stender  il  braccio. — To  over- 
reach, prevenire. To  over- 
reach, tagliarsi,  parlando  de* 
cavalli,  quxindo  in  camminando 
avanzano  tanto  i  piedi  di  dietro, 
che  vengono  a  tagliarsi  quei  d' 
avanti. 

Overréacher,  s.  ingannatore. 

To  Overréad,  v.  a.  legger  troppo, 
off'endersi  col  legger  troppo. 

To  Over  reckon,  y.  a.  contar 
troppo. 

To  Override,  y.  a.  straccare  il 
cavallo  cavalcando,  cavalcar 
troppo. 

Over  rigid,  adj.  troppo  rigido. 

Overrigidness,  adj.  trojìpa  rigi- 
dezza, 0  severità. 

To  Overripen,  y.  a.  far  troppo 
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mtdura. 

Ovt riipe,  ad),  troppo  maturo. 

To  Overroast,  v.  a.  arrostire 
trojrjHì. 

To  Overrule,  v.  a.  dominare,  sig- 
noreggiare, governare,  irredomi^ 
««rt'.  — She  overrules  my  po- 
licy, ella  è  più  astvta  di  me. — 
To  overrule  an  objeotiou,  ri- 
gettare, 0  ribtUtare  un  obbiezione. 
■ — To  believe  an  overruling- 
provrdence,  credere  ad  una  pro- 
videnza  che  governa  tutto. 

Ov'errùler,  s.  governatore,  diret- 
tore. 

'Vo  Overrun,  v.  a.  stracorrere, 
correre  pia  jrresto. — To  over- 
run, co;»rt><?,  empiere. — To  over- 
run, trascorrere,  inondare,  de- 
predare, predare. — To  overrun 
a  page,  maneggiare  di  nuovo 
una  pagina,  riordinarla  in  altra 
maniera.   Term,  di  stampatore. 

Overscrupulous,  adj.  troppo  scru- 
poloso. 

O'versea,  adj.  oltramarìno,  d^  ai- 
tile mare. 

To  Oversee,  v.  a.  aver  il  maneg- 
gio, sojrrantendenza,  o  iqiezione 
di  che  si  sia. — To  oversee,  07net- 

tere,  preterire. How  could 

you  oversee  that  mistake  ?  co- 
me avete  potuto  omettere  un 
tale  errore  ? 

Overseen,  adj.  cA'  è  sotto  il  ma- 
neggio, sojìrantendenza  o  ispe- 
zione di  qualcheduno, — Over- 
seen, cieco,  acciecato. — Over- 
seen, ammesso,  jrreterito,  non 
curato,  negletto.— Overseen,  in- 
gannato, sbagliato,  errato. 

Overseen  in  drink,  cotto,  briaco, 
avvinazzato. 

Overseer,  s.  soprarUendente. 

To  Overséeth,  v.  a.  citocersi 
troppo. 

To  Oversell,  v.  a.  stravendere, 
vendere  più  del  dovere. 

To  Overset,  v.  a.  rovesciare,  vol- 
tar sozzo^rra. 

To  Overshàde,       )  v.  a.  adom- 

To  Overshadow,  S  brarc,  om- 
breggiare, offuscare  coir  ombra. 

To  Overshoot,  v.  a.  tirar  di  là 
del  segno. 

To  Overshoot,  v.  n.  innoltrarsi 
trojìjìo,  avventurarsi  trojìjìo  in 
qualche  affare. 

Overshótten,  adj.  che  s'  è  innol- 
Irato  o  avventurato  troppo, 

O'versight,  s.  ispezione,  sojrran- 
tendenza, cura,  condotta,  ma- 
neggio.— Oversight,  innavver- 
tenza,  errore,  sbaglio. 

To  Overskip,  v.  a.  oUrejKissarc, 
scappare. 

To  Oversleep,  v.  a.  dormir  troppo^ 


To  Over  slip,  v.  a.  ommetlere, 
lasciare,  preterire,  trascurare. 

Overslìj>,  s.  ommissione,  trascu- 
ragginc. 

Overslfpt,  adj.  omesso^  preterito, 
lasciato,  trascurato. 

Oversódden,  adj.  bollito  troppo. 

Oversold,  adj.  stravenduto. 

Oversóon,  adv.  troppo  presto. 

Overspent,  adj.  lasso,  stanco. 

To  Overspread,  v.  a.  cojrrire, 
spandere,  dilatare,  allargare. 

To  Overstock,  )  v.  a.  fare  trop- 

To  Overstóre,  j  pò  larghe  jìtov- 
visioni. 

To  Overstrain,  v.  a.  sforzare. — 
To  overstrain  one's  self,  slogar- 
si qualche  nervo. 

To  Overstretch,  v.  zl.  stender  trop- 
po, stiracchiare. 

To  Overstréw,  v.  a.  spargere. 

To  Overswà}',  v.  a.  dominare. 

To  OverswélJ,  v.  a.  traboccare. 

O'vert,  adj.  chiaro,  manifesto. 

O'vert-act,  s.  azione  notoria  o 
manifesta,  che  basta  a  provare 
qualche  disegno. 

To  Overtake,  v.  a.  arrivare,  giu- 
gnere,  sopraggiugnere,  acchiap- 
pare, cogliere. — We  were  over- 
taken on  the  road  with  a  terrible 
teiwpestffummo  colti  per  istrada 
da  una  terribile  buro'asca. — 
Overtaken  in  drink,  cotto  dal  vi- 
no, avvinazzato. 

Overtàker,  s.  quegli  che  soprag- 
giunge altri. 

To  Overtàlk,  v.  n.  parlar  troppo. 

To  Overtax,  v.  a.  tassare  troppo, 
opprimere  con  tasse  o  bnposi- 
zioni. 

Overthrow,  s.  rotta,  sconfitta. 

To  Overthrow,  v.  a.  abbattere, 
sovvertire,  mettere  sozzopra,  ro- 
vesciare, rovinare,  sconvolgere. 
— To  overthrow,  rompere,  o  ren- 
der vani  i  disegni  altrui — To 
overthrow  one  at  law,  vincer  la 
lite. 

Overthrówer,  s.  colui  che  butta 
sozzopra. 

Overthrowing,  s.  sconvolgimento, 
rovina. 

Overthwàrt,  adj.  a  traverso,  bieco, 
obliquo. — Overthwàrt,  ostinato, 
caparbio. —  Overthwàrt,  di  tra- 
verso, mMle  in  oi-dine,  disordi- 
nato. 

Overthwàrt,  adv.  a  traverso,  bie- 
camente, obliquamente,  torta- 
mente. 

To  Overthwàrt,  v.  a.  attraver- 
sare, porre  a  traverso. — To  over- 
thwart,  contraddire,  ripugnare, 
opporsi,  cOìitrariare. 

Overthwàrtly,  adv.  a  traivrso,  in- 
direttamente, per  traverso,  obli- 


quamente, tortamente. 

Overthwàrtness,    s.    caparhieria, 

.  ostinazione,  pertinacia. 

To  Overtire,  v.  a.  faticar  trojtjw, 

O'vertly,  adv.  apertamente,  chia- 
ramente,  manifestamente. 

To  Overtoil,  v.  n.  faticarsi,  o 
affai  inarsi  tropjìo. 

To  Overtop,  v.  a.  essere  jmi 
grande,  o  più  alto,  torreggiar  so- 
})ra. — He  overtops  me  already, 
è  già  più  grande,  o  jnù  alto  di 
me. 

O'verture,  s.  jrroposizione,  aper- 
tura.— Overture,  sinfotiia,  con 
cui  si  dà  principio  a  musica. 

To  Overturn,  v.  a.  sovvertere,  ro- 
vesciare, sconvolgere,  rovinare, 
mandar  sozzopra,  metter  in  rot' 
ta. 

Overturning,  s.  sovvertimento, 
sconvolgimento. 

To  Overtwàttle,  v.  a.  stordire, 
sbalordire,  intronare  il  capo  ad 
uno  a  forza  di  parlare. 

Overtwàttling,  s.  rompimento  di 
testa  a  forza  di  parlare. 

To  Overvalue,  v.  a,  stimar  trop- 
po una  cosa. — To  overvalue 
one's  self,  stimarsi  trojìpo,  aver 
troppa  stima  di  se  stesso. 

Overvìolent,  adj.  troppo  violento. 

To  Overvóte,  v.  n.  aver  la  plu- 
ralità delle  voci  de'  siiffragi  con' 
tro. 

To  Overwàtch,  v.  a.  faticare, 
stancare  con  eccessive  veglie. 

Overwéak,  adj.  troppo  debole. 

To  Overweary,  v.  a.  faticare, 
stancare  tropjìo. 

To  Overwéather,  v.  a.  battere, 
vincere  colla  violenza  del  tempo. 

To  Overwéen,  v.  n.  lusingarsi, 
aver  troppo  buona  opinione  di 
se  stesso. 

Overweening,  adj.  prosurUuosOy 
arrogante,  insolènte. 

Overweening,  s.  prosunzione, 
arroganza,  insolenza. 

Overwéeningly,  adv.  insolente- 
mente, arrogantemente,  prosun- 
tuosamente. 

To  Overwéigh,  r.  a.  jìesar  più, 
essere  più  pesante. 

Overweight,  s.  soprajypiù  di  peso, 
preponderanza. 

Overwéll,  adj.  troppo  bette. 

To  Overwhelm,  v.  a.  sommergere, 
inondare. — To  overwhelm  with 
grief,  ojìprimere  di  dolore. 

Overwhelming,  s.  sommergimene 
to,  iìiondazione. 

Overwhelmingly,  adv.  in  modo 
oppressivo. 

To  Overwing,  v.  a.  jiosaart  U 

fianco  al  nemico. 

To  Overwork,  v.  ix.faticaret  stan- 
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care,  strapazzare. 
Overworn,  adj.  oppresso,  roso. — 
Overworn  with   grief,  oppresso 
dal  dolore,  roso  dall'  affanno. 
Overwrought,  adj.  troppo  lavora- 
to, lavorato  da  per  tutto. 
Overyéared,    adj.    trojjpo    invec- 
chiato, troppo  vecchio. 
Overzéaled,    \  adj.  troppo   zelo- 
Overzéalous,  f    so. 
O'ught,  s.  qualche  cosa, — If  I  had 
ought  to  do  with  him,  se  avessi 
nulla  a  Jure  con  esso  lui. — It 
may  be  so   for  ought  I  know, 
questo  può  esser  benché  io  nonne 
sappia  nulla. — For  ought  I  see, 
a   quel   che  vedo  ;   per  quanto 
posso  vedere. 

Ought,  pret.   imperf.  del  verbo 
To  owe.  —  I  ought  to  go  thither, 
dovrei  andarvi. — You  ought  to 
have  done  it,  voi  dovevate  aver- 
lo fatto. — It    ought  to  be  so, 
dovrebbe  esser  così. — You  ought 
to  love  him,  dovreste  amarlo. 
O'viduct,  s.  ovidutto. 
O'viform,  adj.  ovale,  che  ha  for- 
ma d^uova. 
Oviparous,  adj.  che  genera  o  mol- 
tiplica per  mezzo  delle  uova. 
0'unce,s.  oncia.  —  Half  an  ounce, 
mezz'  oncia. — Ounce,  sorta  di 
pantera;  leonza. 
Oilphe,  s.  un  folletto,  uno  spirito 

aereo. 
O'uphen,  adj.  di  folletto,  di  spiri' 

io  aereo. 
O  ur,  pron.  nostro,  nostra,  nostri, 
nostre. — Our  country,  il  nostro 
paese,  la  nostra  patria. — This  is 
ours,  questo  è  nostro. — That  is 
none  of  ours,  questo  non  è  nos- 
tro.— A  friend  of  ours,  un  ami- 
co nostro. 
Oursélf,  pronome  reciproco,  e  so- 
lamente usato  da  principi  sov- 
rani nel  singolare. 
Ourselves,   noi,  noi  in  2>ersona, 

noi  stessi. 
O'use,  s.  scorza  di  qv£rcia  adope- 
rata  neW  acconciar  le   pelli; 
concia. 
O'usel,  s.  uccello  simile  al  merlo. 
To  O'ust,  v.  a.  spogliare,  privare, 

cacciare  fuori. 

Ouster,  s.  spossessione. 

O'ut,  Tprep. fuori, f uova, fuore. — 

Out  of  the  house,y*Mor  di  casa. — 

Out  of  danger,  /"«or  di  pericolo. 

■ — To  be  out  of  his  wits,  esser 

fuor  di  se  stesso,  aver  j)erduto  il 

cervello. — Out  of  doors, ^wor  di 

casa. — Out  of  desire  of  glory, 

per  desio  di  gloria. Out  of 

friendship,  jìer  amicizia. — To 
be  out  of  hope,  esser  senza  spe- 
ranza.— Out  of  measure,  sopra 


modo. — Out  of  hand,  subito,  su-^ 
bitamente,  immantinente. — Out 
of  siglit,  che  non  si  vede  più. — 
Out  of  sight,  out  of  mind,  lonta- 
no dagli  occhi,  lontano  dalcuore. 
—  I  did  it  out  of  design,  /'  ho 
fatta  a  posta. — The  fire  is  out, 
ilfuoco  e  spento. — The  candle  is 
out,  la  candela  è  estinta. — The 
barrel  is  out,  il  barile  è  vuoto. 
— The  time  is  out,  il  tempo   è 
scorso,  è  scaduto. — The  cherries 
are  quite  out,  no7i  vi  sono  più 
ciriege. — To  speak  out,  parlar 
forte,  0  ad  alta    voce. — Out  of 
favour,   in   disgrazia. — Out    of 
place,   senza  impiego. — Out   of 
iàìi\ì\on,  fuor  di  moda. — A  book 
out  of  print,  un  libro  che  scarsa- 
mente si  trova. — Out  at  the  el- 
bow, rotto  al  gomito. — Out  of 
order,    in  disordine,  in  confu- 
sione.— Out  of  order,  indisposto, 
ammalato. — A  way  out,  un'us- 
cita, apertura  da  uscire. — To  be 
out  of  the  way,  essere  assente. — 
To  go  out  of  the  way,  assentarsi, 
allontanarsi,  discostarsi. — That's 
out  of  my  way,  non  m' intendo 
di  questo. — To  ask  out  of  the 
way,  domandar  troppo  danaro 
d'  una  cosa. — To  bid  out  of  the 
way,   offrire  troppo  poco. — To 
be  out,  sbagliare,  errare,  scam- 
biare.— He   is   grievously  out, 
egli  si  sbaglia  di  molto. — To  be 
out,  perder  la  tramontana,  ri- 
manere in  secco,  entrar  nel  pe- 
coreccio, non  saper  che  dire,  per- 
dere il  filo   del  discorso. — 'Tis 
out  of  my  head,  or   'tis   out  of 
my  mind,  Z'  ho  dimenticato. — 
To  be  out  of  taste,  essere  svogli- 
ato.— To    be    out  of  humour, 
esser  di  cattivo  umore. — I  am 
so  much  out  of  pocket,  ho  sbor- 
sato tanto. — To  be  out  of  stock, 
non  aver  U  capital  di  bottega  a 
magamio  jnenamente  assortito. 
— I  am  out  of  my  wine,  non  ho 
più  vino.—Out  of  patience,  che 
ha  perduto  la  pazienza. — Time 
out  of  mind,  tempo  immemora- 
bile.— An    instrument    out    of 
tune,  un  stromento  scordato. — 
To  be  out  of  tune,  esser  di  cat- 
tivo umore. — I  am  out  with  him, 
non  ho  più  niente  a  fare  con  lui. 
— Out  with  him,  cacciatelo  fuori. 
— Out  with  you,   eh  va  via. — 
Get  thee  out  of  my  sight,  lèva- 
timi  della  presenza. —  Get  you 
out  of  doors,  uscite  di  qui. — 
Shut  him  out,  chiudigli  la  porta 
in  faccia. — Let  him  out,  lascia- 
telo uscire. — To  read  a  book  out, 
leggere  un  libro  dal  principio  al 


fine.—'PTa.y  hear  me  out,  di  gra- 
zia, ascoltatemi,  lasciatemi  par- 
lare.— Out  upon  you,  deh,  ver- 
gognatevi.  Out  with  it,  via, 

su,  parlate,  dite  quel  che  avete 
a  dire. — To  whip  a  child  out  of 
his  tricks,  sculacciare  un  ragaz- 
zo finché  si  corregga  de'  suoi 
vizietti.  — To  physic  one  out  of 
his  life,  ammazzare  uno  a  forza 
di  medicine. 

To  O'ut,  v.  a.  spogliare,  privare. 
— To  out  one  of  his  estate,  sj)o- 
gliare  uno  de'  suoi  beni. — To' 
out  one  of  his  office,  scavallare 
uno  dal  suo  offcio. 

To  Outàct,  V.  a.  oltrepassare. 

To  Outbalance,  v.  a.  preponde- 
rare, eccedere. 

To  Outbid,  V.  a.  incarire,  alzar 
il  prezzo. 

Outbidder,  s.  chi  incarisce. 

Outbound,  adj.  destinato  fuori. 

To  Outbrave,  v.  a.  braveggiare, 
affrontare. 

To  Outbràzen,  v.  a.  sostenere 
sfacciatatnente. 

Outbreak,        ) 

Outbreaking,  r-^^*''^^- 

O'utcase,  s. fodero. 

Outcast,  adj.  bandito,  cacciato. 

O'utcast,  s.  rifiuto,  un  bandito. 

O'utcry,  s.  strepito,  romore,  stia- 
mazzo. — An  outcry,  incanto, 
vendita  pubblica. — To  sell  at  an 
outcry,  vendere  all'  incanto. 

To  Outdare,  v.  a.  sfidare. 

To  Outdate,  v.  a.  antidatare. 

To  Outdo,  V.  a.  superare,  avan- 
zare.— He  has  outdone  me,  m' 
ha  superato,  m'  ha  vinto. 

Outdóer,  s.  superatore. 

Outdoing,  s.  superamento. 

Outdone,  adj.  superato,  vinto, 
avanzato. 

To  Outdrìnk,v.a.  eccederenel  bere. 

O'uted,  adj.  spogliato,  privato. 

O'uter,  adj.  esteriore,  difuori. 

Outerdàrkness,  s.  le  tenebre  este- 
riori. 

To  Outface,  v.  a.  mantenere  in 

faccia,  negare  in  faccia. — This 
is  to  outface  the  sun  at  noon- 
day,  ciò  sarebbe  negare  che  fa 

giorno  a  mezzodi. 

Outfit,  s.  a])j}rovvigionamento  d' 
una  nave,  a  d'  urui  persona. 

To  Outflank,  V.  a.  passare  il  fian- 
co al  nemico. 

To  Outfly,  T.  a.  sorpassare  nel 
volo. 

To  Outfóol,  V.  a.  sorpassare  in 

follia. 

To  Outgo,  V.  a.  andar  più  presto 

che  un  altro,  avanzare  uno  cam- 
minando jrrecedere. 

Outgone,  adj.  avanzato. 


OUT 


OUT 


O  X  E 


()«tgóing,  s.  vscita, 
(.Vui^fuard,  s.  guardia  avanzata. 
Outlandish,  adj.  forestiero,   che  è 
(f  UH  altro  paese.  j 

To  Ouilàst,  V.  a.  durare  più.        \ 
O'utlaw,  s.  un  bandito,  un  pro-  ! 
scritto.  I 

To  CVutlaw,  V.  a.  prescritiere  uno, 
condannarlo  all'  esilio,  bandirlo. 
O'utlawry,  s.  p-oscrizione,  esilio, 

bando. 
To  Outléarn,    v.  a.  avanzare,   o 
superare  uno  uelV  imparare,  far 
pia  gran  progresso  e/'  un  altro 
neir  imparare. 
O'utlet,  s.  uscita,  apertura. 
Outline,  s.  contomo. 
To    Outlive,  V.   a  sopravvivere, 
viver  pia* 

Outliver,  s.  sopravvivente. 
Outliving,  s.  il  sopravvivere. 
Outlook,  s.  vigilanza. 
To    Outmarch,   v.    a.  jrrecedere 

nella  marcia. 
To   Outméasure,  v.  a.  eccedere 

in  misura. 
O'utmost,  ad].restremo,  che  è  2nà 

infuori. 
To  Outnumber,  v.  a.  sorpassare 

in  numero. 
Outpàrish_,  s.  parrocchia  ne'  bor" 
ghi  d"  una  città. 
Oùtpart,  s.  la  parte  esteriore. 
Oùtport,  s.  porto  a  qualche  dis- 
tanza da  Londra. 
Outpost,  s.  guardia  avanzata. 
Outrage,   s.  oltraggio,  superchie- 

ria,  villania,  ingiuria. 
To  Outrage,  v.  a.  oltraggiare. 
Outrageous,   adj.  oltraggioso,  in- 
giurioso.—  Outrageous,    oltrag- 
gioso, crudele, fero,  violento. 
Outrageously,    adv.   oltraggiosa- 
mente.— Outrageously,   ci'udel- 
mente,  fera  mente. 
Outrageousness,  s.  oltraggio,  vil- 
lania, superchieria,  violenza. 
To  Outreach,  v.  a.  oUrej)assare. 
To    Outride,  v.   a.  avanzare  un 
altro  andando  a  cavallo,  andar 
più  presto. 

Outriders,  s.  birri,  sgherri. 
Outright,  adv.  subito,  subitamen- 
te.— To  laugh  outright,  smascel- 
larsi delle  risa. 
Oùtroad,  s.  incursione. 
To  Outróot,  V.  a.  sradicare. 
To  Outrun,  V.  a.  avanzare  uno 
nel  correre,  correr  meglio  di  lui. 
— To  outrun  the  constable,yar 
/'  agresto,  spendere  jnù  che  non 
si  dovrebbe,  buttar  via. 
To  Outsail, v.a.ai)anzorc  alla  vela. 
Outset,   s.   apertura,   comincia- 

mento. 
To  Outshine,  v.  a.  esser  più  ris- 
plendente W  un'  altra  cosa. 


To  Outshóot,  V.  a.  portar  il  col- 
po più  lontano. 

Outside,  s.  superficie,  il  di  fuori 
di  che  che  sia.  The  outside  of 
a  coat,  la  lìarte  esteriore  rf*  un 
abito. — Outside,  apparenza,  as- 
j>etto. — To  affect  a  grave  out- 
side, affettare  un  aspetto  grave. 
— 'Tis  the  outside,  questo  è  il 
piùk 

Outskirt,  s»  sobborgo. 

To  Outspread,  v. a.  stendere,  spar- 
gere. 

To  Outstànd,  v.  a.  far  fronte  ad 
uno,  sporgere. 

Outstanding,  s.  sporto,  muraglia 
che  sporge  in  fuora  della  dirit- 
tura della  parete  principale. 

To  Outstàre,  v.  a.  sconcertare. 

Outstréet,  s.  strada  che  è  quasi 

fuori  della  città. 

To  Outstretch,  v.  a.  stendere. 

To  Outstrip,  v.  a.  precorrere,  an- 
dare avanti,  prevenire. — To  out- 
strip, avanzare,  superare. 

To  Outwalk,  V.  a.  camminar  più 
presto  d*  un  altro,  lasciarsi  ad- 
dietro uno  in  camminando. 

Outwàll,  s.  antimuro,  muro  avan- 
ti air  altro. 

O'utward,  ad],  esteriore,  della  parte 
di  fuori,  superficiale. — An  out- 
ward friendship,  un'  amicizia 
esteriore,  o  finta. — In  outward 
appearance,  esteriormente,  ap- 
parentemente.  The  outward 

laws,  le  leggi  umane. — An  out- 
ward court,  un  cortile. An 

outward  show,  pretesto,  sembi- 
ante, colore,  apparenza. —  Out- 
ward show,  ostentazione,  pom- 
posa mostra,  ambiziosa  dimos- 
trazione. 

Outward,    }  adv.  esternamente,  di 

Outwards,  S  fuora.  — Outward, 
fuor  del  paese  ;  in  parti  fores- 
tiere.— To  laugh  but  from  the 
teeth  outward,  ridere  in  bocca, 
ridere  esteriormente. — A  ship 
outward  bound,  un  vascello  ca- 
ricato per  qualche  paese  fores- 
tiero. 

O'utwardly,  adv.  esteriormente, 
apparentemente,  in  apparenza, 
difuori. 

To  Outweigh,  V.  a.  pesar  jnù, 
dar  il  tracollo  alla  bilancia. 

To  Outwit,  V.  a.  esser  più  astuto 
0  accorto  d'  un  altro,  acchiap- 
parlo. 

O'utwork,  s.  edifcio  esteriore. — 
The  outworks  of  a  place,  gli 
edifi£i  esteriori  o  le  opere  avan- 
zate (/'  un  luogo. 
Outworn,  adj.  frusto  corroso  a 
forza  d'  adoperarlo. 
To  Oulwrcst,  V.  a.  strappare  con 


violenza, 

Outwróught,  adj.  lavorato  trop- 
po finamente. 

To  O'we,  V.  a.  dovere,  esser  de- 
bitore.—You  owe  me  ten  crowns, 
mi  dovete  dieci  scudi. — He  owe» 
more  than  he  is  worth,  deve  più 
che  non  ha. — I  owe  my  life  to 
you,  vi  son  tenuto  della  vita. — 
To  owe  one  a  spite,  aver  a  rim- 
proverar qualche  cosa. — A  great 
deal  of  money  is  owing  to  me, 
m'  è  dovuta  una  gran  somma 

di  danari. To  pay  what  is 

owing,  pagare  quel  che  dobbia- 
mo.  These  advantages  are 

owing  to  their  own  courage,  ri- 
conoscono questi  vantaggi  dal 
loro  proprio  valore. 

O'wing,  adj.  dovuto,  imputabile. 

O'wl,     \  s.  civetta,  barbagianni) 

O'wlet,  I  alocco.— To  make  an 
owl  of  one,  burlarsi  d'  uno. 

0'wler,s.  conlrabbaruiiere,  cite  fa 
contrabbandi;  è  vocabolo  bur- 
lesco. 

O'wn,  adj.  proprio. — He  is  my 
own  brother,  egli  è  mio  jrroprio 

fratello. — Of  his  own  accord,  di 

sua  propria  testa. My  own 

self,  io  medesimo,  io  stesso. 

Our  own  selves,  noi  stessi,  noi 
medesimi. — You  do  not  know 
your  own  mind,  voi  non  sapete 

quel  che  volete  fare. To  be 

one's  own  man,  esser  in  libertà, 

non  dijìendere  da  nessuno. 

My  own,  il  mio. — Every  one 
likes  his  own  best,  ognuno  ama 
meglio  il  suo. — He  has  nothing 
of  his  own,  non  ha  niente  del 
suo. — I  told  him  his  own,  gli  ho 
detto  il  fatto  sua). 

To  O'wn,  V.  a.  confessare,  affer- 
mare, concedere. His  father 

would  never  own  him  for  his 
son,  suo  padre  non  volle  mai  ri- 
conoscerlo per  figlio. — To  own, 
attribuirsi,  arrogarsi,  approjrri- 
arsi. — To  own,  possedere,  esser 
padrone,  aver  in  suo  potere. — 
Who  owns  that  house  ?  di  chi  è 
quella  casa  ? 

O'wner,  s.  proprietario. 

O'wnership,  s.  proprietà. 

O'wre,  s.  animale  simile  a  wn  to- 
ro, bxfolo, 

O'x,  s.  un  bue. — A  wild  ox,  un 
bue  salvatico. — A  sea-ox,  un 
bue  marino. — Pertaining  to  an 
ox,  bovino. 

Oxen,  s.  plur.  bovi. 

O'xeye,  s.  occhio  di  bue,  erba, 

O'xfly,  s.  tafano, 

O'xgang,  s.  bubulca,  jugero^tan- 
ta  tara  qìuinta  due  buoi  pos- 
sono lavorare  in  un  giorno. 


P  A  e 


PAD 


PAI 


Cixheel,  s.  la  radice  dell*  elleboro. 

Cxstall,  8.  stalla  da  buoi. 

O'xtongue,  s.  buglossa. 

O'xycrate,  s.  ossizzacchera,  be- 
vanda fatta  rf'  acqua  ed  aceto. 

O'xygen,  s.  ossigene. 

Cxygon,  s.  acuziangolo. 

O'xy  mei,  s.  ossimele,  bevanda/atta 
</*  aceto,  mele,  ed  acqua. 

Oxymoron,  s.  epiteto  contrario  al 
sostantivo. 

Oxy'rrodine,  s.  miscuglio  d' aglio 
di  rose,  con  aceto  di  rose. 

Oy'er  and  Terminer,  s.  commis- 
sione speciale  concessa  dal  rè  a 
certi  giudici  per  giudicare  al- 
cune cause  criminali. — A  jus- 
tice of  oyer  and  terminer,  un 
giudice  delegato  per  giudicare 
cause  in  virtù  di  commissione. 

Oyés,  s.  parola  che  significa  as- 
coltate, usata  da'*  banditori  nel 
proclamare  qualche  cosa. 

Oy'ster,  s.  ostrica. — An  oyster- 
shell,  conchiglia  di'  ostrica.— An 
oyster-rnan,  un  uomo  che  vende 
delle  ostriche. 

Oy'sterwench,  T  s.  donna  il  cui 

Oy'sterwife,      >    mestiere  è  ven- 

Oystervvoman,  j    der  ostriche. 

Ozena,  s.  ozena,  ulcera  che  si  ge- 
nera dentro  al  naso. 


P. 

P,  Decimasesta  lettera  délV  alfa- 
beto Inglese.  Si  pronuncia  come 
in  Italiano. 

Pàage,  s.  pedaggio,  dado. 

Pabular,  adj.  che  da  pascolo. 

Pabulàtion,  s.  pascolamento. 

Pàbulous,  adj.  nutritivo. 

Pabulum,  6.  pascolo,  nutrimento. 

Pacàtion,  s.  jdacamento. 

Pace,  s.  passo,  quel  moto  de*  jìiedi 
che  si  fa  in  andando  ;  e  pigliasi 
anche  per  ispazio  compreso  dall' 
uno  all'  altra  piede,  in  andando. 
— A  geometrical  pace,  un  passo 

geometrico. To  go  a  great 

pace,  andar  a  gran  passi,  cam- 
minar presto^ — To  go  a  slow 
pace,  andar  a  pian  passi,  cam- 
minar pian  piano. To  go  a 

main  pace,  andare  a  vele  gonfie. 
— To  mend  one's  pace,  raddop- 
piare i  passi. — To  keep  always 
one  pace,  camminar  sempre  d" 
un  passo. — A  horse  that  goes  a 
good  pace,  un  cavallo  che  va 

.  bene  all'  ambio. — To  keep  or 
hold  pace  with  one,  camminar 
del  pari  con  uno. — A  pace,  una 
truppa  d'  asini. 

Te  Pace,  v.  a.  andar  V  ambio,  o 
portante. 


Pacific,  "i        ,,  .„ 

Pacffical,  [      ti/o^^''' 

Pacificatory,    j       ^ 

Pacification,  s.  pacificazione,  il 
far  pace. 

Pacificator,  s.  pacificatore. 

Pacifier,  s.  pacificatore,  amator 
di  pace. 

To  Pacify,  v.  a.  pacificare,  rap- 
pacificare, far  pace,  metter  pace, 
quietare,  rappattumare,  placare. 

Pacing,  adj.  portante  o  ambiante, 
e  dicesi  del  cavallo. — Pacing,  il 
portante  o  V  ambio  d'un  cavallo. 

Pack,        ^  s.  balla,  ballotto. — A 

Package,  S  pack  of  wool,  una 
balla  di  lana.- A  pack  of  hounds, 
una  muta  di  cani  da  caccia. — 
A  pack  of  knaves,  una  man  di 
canaglia. — A  pack  of  cards,  un 
mazzo  di  carte. — A  pack  cloth, 
tela  di  sacco. — A  pack  needle, 
ago  per  cucire  sacchi. — A  pack 
horse,  cavallo  da  basto  o  da  so- 
ma.— A  pack  saddle,  basto. — 
Packthread,  spago. 

To  Pack  up,  V.  a.  imballare. — 
To  pack  up,  corsela,  battersela, 
andarsene,  fuggirsene  via. — To 
pack  off)  tirar  le  calze,  morire. 

Packer,  s.  imballatore. 

Packet,  s.  fascio, fastello,  fardello. 
—  A  packet  of  letters,  un  piego 
di  lettere.— A  packet  of  goods, 
un  ballotto  di  mercanzie. — A 
packet  boat,  anve  che  porta  il 
procaccio. 

Packing  up,  s.  V  imballare. — A 
packing  away,  il  corsela,  il  bat- 
tersela, l'andarsene  via. — Get 
thee  packing,  vattene  via. — To 
send  one  packing,  mandar  uno 
pe*  fatti  suoi,  mandarlo  via. — 
Packing-whites,  tela  da  sacco. 

Pact,       ì  s.  patto,  accordo,  con- 

Pàction,  \    venzione. 

Pactftional,  ^  adj.  pattuito,  pat- 

Pactitious,    S    teggiato. 

Pad,  s.  cuscino  da  cavallo  per 
portarvi  sojrra  una  valigia. — 
A  pad  of  straw,  un  pagliaccio. 
— A  pad-way,  una  strada  bat- 
tuta.— A  pad,  or  pad  nag,  un 
cavallo  portante,  una  chinea.—- 
A  footpad,  ladro  di  strada  che 
ruba  a  piedi. 

To  Vkà,\.xi.viaggarelentam£nte, 
gettarsi  o  andare  alla  strada, 
rubar  le  strade. 

Pàdar,  s. farina  di  vena. 

Pàdder,  s.  ladro  di  strada. 

Padding,  s.  il  rubare  alla  strada. 

To  Pàddle,  v.  n.  guazzare,  dime- 
nar V  acqua  colle  mani  o  co' 
piedi. — To  paddle  in  the  dirt, 
dimenarsi  nelfango.-A  paddle- 
staff)  bastone  con  un  uncino  in 


punta,  usato  da  que'  che  ac- 
chiajijian  le  talpe. 

Pàddle,  s.  S}ìezie  di  remo. 

Pàddler,  s.  remigante,  vogatore. 

Paddock,  s.  botta,  sorta  di  rospo 
grande. — Paddock  stool,  fungo 
bastardo. — Paddock,  luogo  chi- 
udo, in  cui  si  mettono  i  daini  che 
si  vuole  ingrassar  presto. — Pad- 
dock-course,  luogo  chiuso  in  un 
parco  dove  si  esercitano  i  cani 
alla  caccia  del  cervo. 

Padelion,  s.  sorta  d'  erba. 

Padlock,  s.  catenaccio,  chiavis- 
tello. 

To  Padlock,  v.  a.  chiudere  col 
catenaccio. 

Pàdowpipe,  s.  sorta  cT  erba. 

Paduàsoy,  s.  sorta  di  seta. 

Pae'an,  s.  jìean,  peana. 

Pagan,  s.  un  pagano. 

Pagan,  adj.  pagano,  idolatra. 

Paganish,  aÀyjmganico. 

Paganism,  s.  paganesimo,  reli- 
gione pagana. 

To  Paganize,  v.  n.  paganizzare. 

Page,  s.  /moggio.— Page,  pagina 

facciata. 

To  Page,  V.  a.  segnar  le  facciate 

d'un  libro  con  numero. To 

page,  servire  come  fa  un  piaggio. 

Pageant,  s.  carro,  o  arco  trionfale. 
— Pageant,  spettacolo,  po?npa. 
— He  is  but  the  pageant  of  a 
friend,  non  è  amico  che  in  ap- 
j)arenza. 

Pageant,  aà^.  pomposo,  di  molta 
ostentazione. 

Pageantry,  s.  fasto,  pompa. — It 
is  but  mere  pageantry,  rum  è 
che  un  mero  pretesto. 

Paginal,  adj.  di  pagine. 

Pàgod,    >  s.  pagode,   idolo   In-- 

Pagoda,  \  diano. — Pagod,  pa- 
gode, tempio  dove  s'  adora  V 
idolo. — Pagod,  pagod,  monesta 
d'oro  Indiana. 

Paid,  preterito,  particijno  passivo 
del  verbo  To  pay. 

Pail,  s.  secchia. 

Pain,  s.  j)ena,  punizione,  castigo, 
su,}yplizio. — Upon  pain  of  death, 
sotto  pena  di  morte. — Pain,  pe- 
na, afflizione,  travaglio,  dolore. 
— Pain,  male,  dolore. — A  pain 
in  the  head,  mal  di  testa. — The 
pains  of  a  woman  in  labour,  da- 
lori  del  parto. — You  put  me  to 
much  pain,  voi  mi  fate  penar 

molto. To  be  full  of  pain, 

soffrir  dolori  grandi. — Pain,  pe- 
na, afflizione,  dolore. Pain, 

pena,  fatica,  travaglio,  steìito, 
lavoro. — With  much  pains,  a 
gran  pena,  con  grande  stento. 
— To  take  pains,  affaticarsi. — 
No  pairts  no  gains,  non  v'  e  ro- 
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sa  senza  sjnne. — He  must  take 
that  for  his  pains,  egli  I'  ha  ben 
meritato. — He  had  his  labour 
for  his  pains,  ecco  quel  che  n' 
ha  guadagnato. — He  is  an  ass 
for  his  pains,  egli  ha  trattato  da 
asino. — A  painstaker,  laborioso, 
industnoso,  diligente. 

To  Pain,  V.  a.  dolere,  dar  della 

pena,  sentir  dolore. — It  pains  me 
Jiorribly,  ?nifa  gran  male,  mi 
duole  molto. — To  pain,  jìenare, 

•patir  pene,  tormentare,  dar  pe- 
tia.  \ 

Painful,  adj.  doloroso,  pien  di  do- 
lore, che  duole.-Pa.m{\ì\,  penoso, 

faticoso,  difficile,  laborioso. 

Painfully,  adv.  penosamente. 

Pàinfulness,  s.  difficolià,  pena. 

Painim,  s.  pagano,  idolatra. 

Painim,  adj.  pagano,  paganico. 

Painless,  adj.  senza  pena,  seìiza 
incomodo. 

Painstaker,  s.  una  persona  la- 
boriosa. 

Painstaking,  s.  industria. 

Painstaking,  adj.  laborioso,  in- 
dustre. 

Paint,  s.  belkttOf  liscio,  materia 
colla  quale  le  donne  procurarlo 
di  farsi  colorite,  e  belle  le  carni. 
— White-paint,  biacca. 

To  Paint,  V.  a.  dipignere. — To 
paint  in  oil,  in  fresco,  &c.  dipig- 
nere in  olio,  infresco.-To  paint, 
lisciare,  porre  U  liscio,  imbellet- 
tare.— To  paint,  lisciarsi,  imbel- 
lettard. 

Painter,  s.  dipintore,  pittore. — 
Painter's  gold,  oro  macinato. 

Painting,  )  s.  jnttura,  dipintura. 

Painture,  j  -Painting  in  oil,  pit- 
tura in  olio. — The  art  of  paint- 
ing, la  pittura,  V  arte  di  dipig- 
nere.— Painting,  liscio,  belletto. 

Pair,  s.  unpajo,  dued"  una  stessa 
C()sa,  coppia.- A  pair  of  pigeons, 
un  pajo  di  piccioni. — A  pair  of 
shoes,  gloves,  stockings,  wn^w- 
jo  di  scarpe,  guariti,  calze. — A 
pair  of  scissars,  un  pajo  di  for- 
bici.— A  pair  of  bellows,  un  sof- 
fietto.— A  pair  of  tables,  un  ta- 
voliere. 

To  Pair,  V.  a.  appajare,  accop- 
piare, accompagnare. 

Palace,  s.  palagio,  palazzo. 

Palacious,  adj.  reale,  nobile,  maes- 
toso, magnifico. 

Paladin,  s.  paladino,  cavaliere 
della  tavola  rotonda. 

Palàuka,  &.  palanca,  forte  fatto  di 
pali. 

Palanquin,  s.  palanchino,  sorta 
di  seggiola  usata  in  alcune  par- 
ti d' oriente,  portata  dagli  scfiia- 
vi  in  ispalla. 


Palatable,  adj.  g;rato  o  gustoso  al 
palato. 

Palate,  s.  palato,  parte  superiore 
di  dentro  quasi  cielo  della  bocca. 
— To  have  a  daint)'  palate,  es- 
ser d'  un  gusto  delicato. 

Palatial,  adj.  nobile,  maestoso, 
magnifico. 

Pàlatic,  adj.  attenente  al  palato. 

Palatinate,  s.  palatinato. 

Palatine,  s.  palatino. Count 

Palatine,  cmite  palatino. -'Elec- 
tor Palatine,  elettore  palatino. 

Pàlative,  adj.  grato  al  palato. 

Palaver,  s.  ciarla,  ciancia. 

Pale,  adj.  pallido,  smorto,  sbian- 
cato.— Somewhat  pale,  pallidet- 
to,  pallidiccio. — To  grow  pale, 
impallidire. 

Pale,  s.  palo,  legno  lungo,  jnatto 
0  tondo. — A  fence  or  inclosure 
with  pales,  palata,  palafitta. — 
To  be  within  the  pale  of  the 
church,  esser  nel  grembo  della 
chiesa. 

To  Pale,  v.  a.  jyalificare,  ficcar  i 
pali  in  terra,  o  sostenimento  de' 
fruiti. — To  pale  a  vine,  palifi- 
care una  vigna. 

Palely,  adv.  in  modo  pallido,  lan- 
guidamente, 

Pàlendar,  s.  vascello  costeg^atore. 

Paleness,  s.  pallidezza. 

Paleography,  s.  /'  arte  di  spiegar 
scritture  antiche. 

Pàleous,  adj.  paglioso. 

Paléstric,      )      ,.       ,    ,  . 

Paléstrical,   ^dj.  ;,afe.fnca. 

Palette,  s.  tavolozza. 

Pàlfry,  s.  palafreno. 

Palificàtion,  s.  palificata. 

Palindrome,  s.  verso  o  sentenza  di 
cui  le  lettere  sono  le  medesime, 
lette  da  sinistra  a  dritta,  o  da 
dritta  a  siìiistra,  come  Madam, 
come  questa  sentenza,  subi  dura 
a  rudibus,  palindromo. 

Palinode,   }  ,.      ,. 

Pàlinody,  r-^^^^^'''^^"- 

Palisade,  ì  s.  palificata,  palizzata 

Palisàdo,  \    palicciata. 

To  Palisade,  v.  a.  palificare. 

Palish,  adj.  pallidetto. 

Pàli,  s.  parino  di  wior^o.— Pali, 
palio,  manto  che  portano  in  al- 
cune solennità  i  cavalieri  della 
giartiera. — ■ — Pali,  palio,  orna- 
mento del  sommo  pontefice  con- 
cesso a'  metropolitani,  portato  da 
loro  sopra  gli  abili  sagri  in  gior- 
ni determinali,  tessuto  di  lana. 

Pali,  adj.  mucido,  insipido. — You 
let  your  wine  pall,  il  vostro  vino 
sarà  insipido. 

To  Pàli,  V.  a.  mettersi  il  jxtlio. 

To  Pàli,  V.  n.  diventar  mucido  ; 
perdere  il  sa^tor^. 


Palladium,  s.  palladio,  difesa. 

Palled,  adj.  mucido. 

Pallet,  s.  un  pagliaccio  ;  antica 
misura  chirurgica. 

To  Palliate,  v.  a.  palliare,  rico- 
prire ingegnosamente. 

Pàlliament,  s.  vestito,  vesta,  toga. 

Pàlliard.  s.  fornicatore. 

Pàlliardise,  s.  fornicazione. 

Palliating,  l  s.palliamento,  ilpal- 

Palliàtion,  (    liare. 

Palliative,  adj.  palliativo. — Palli- 
ative cure,  cura  palliativa,  ed  è 
differente  dalla  curativa,  che  la 
palliativa  solamente  addolcisce 
il  male,  ma  non  lo  sana. 

Pallid,  adj.  pallido,  smorto. 

Pallidity,    7  s.    pallidità,    palli- 

Pàllidness,  ^    dezza. 

Pallidly,  adv.  in  modo  pallido. 

Pàllmall,  s.  giuoco  della  palla  a 
maglio. 

Pallor,  s.  pallore. 

Palm,  s.  palma,  il  concavo  della 

mano. Palm,  palmo,  sjìazio 

di  quanto  si  distende  la  mano, 
daW estremità  deljwllice  a  quella 
del  mignolo. — 

Palm,  Spalma,    V     albero 

Pàlm-tree,  S  che  fa  i  datteri. 
—The  branch  of  a  palm-tre^ 
una  palma,  un  ramo  di  jmlma. 
— Palm-berries,  or  palm-fruits, 
datteri,  il  frutto  della  palma. — • 
A  grove  of  palm-trees,  palmeto. 

Pàlra-Sunday,  s.  Domenica  degli 
olivi,  delle  palme. 

To  Palm,  V.  a.  maneggiare,  toc- 
care,   trattar  colle   mani. To 

palm,  truffare  al  giuoco  de'  da- 
di. 

Pàlma-christi,  s.  nome  dì  pianta. 

Pàlmated,  adj.  palmato. 

Palmer,  s.  le  coma  piccole  del 
cervo  in  cima  delle  grandi  a 
guisa  di  corona. — Palmerworm, 
centogambe,   vermicello  che  ha 

moltissime  gambe. Palmer, 

palmiere,  jìellegrino. 

Palmetto,  s.  spezie  di  palma. 

Palmiferous,  adj.  palmifero. 

Palmipede,  adj.  palmipede. 

Pàlmister,     s.    chiromante,    che 
esercita  la  chiromanzia. 
Palmistry,  s.  chiromanzia,  indo- 
vinamenlo    mediante    le    linee 
della  mano. 
Pàlmy,  adj.    che    porta  palrnCy 
fioriscente,  vittorioso. 
Palpability,  s.  la  qualità  dresser 
palpabile. 

Palpable,  adj.  palpabile,  che  ha 
corj)o,  clie  può  /occarst.— Pal- 
pable, judpabile,  chiaro,  ajìerta, 
manifesto,  che  si  tocca  con 
mano. 
Pàlpubleness,  s.  quaUtà  palpcb- 
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tiva^  o  sensUiva. 
Palpably,    adv.   mmiifestaniente, 

aperiatnente,  chiaramente. 
Palpation,  s.  paipamento. 
To  Palpitate,  v.  a.  jmlpitare,  ed 

è  proprio  quel  battere  che  fa  il 

cuore  per  qualche  passiona. 
Palpitation,    s.    palpitazione,    il 

palpitare. 
Palsgrave,   s.  conte  palatino,  un 

palatino. 

Pàlsical,  /    j.  ,... 

Palsied,    l^'ij' P^ralUtco. 

Pàlsy,  s.  paralisia. 
To  Palter,  v.  n.  cianciare,  fras- 
cheggiare,   voler   la    baja,    dire 
ora  di  si  ora   di  no,  trattar  con 
doppiezza,    anfanare,   anfaneg- 
giare. 
To  Palter,   v.  a.  dissipare,  man- 
dare a  male. 
Pàlterer,  s.  un  uomo  doppio,  uno 
che    non    tratta   schiettamente 
con  ufta  persona. 
Paltriness,  s.  meschinità. 
Paltry,  adj.  povero,  nwschino,  di 
poco  stima,    abbietto,  dispregie- 
vole.—A  little  paltry  house,  una 
casaccia. — A  paltry  fellow,  un 
poltroniere,  un  infame,  un  far- 
fantaccio. — A  paltrj'quean,  una 
bagascia,  una  puttanaccia. 
Paly,  adj.  pallido. 
Pam,  s.  il  fante  di  fiori  in  un 
giuoco  di  carte. 
To  Pamper,  v.   a.   impinguare, 
ingrassare,  trattar  delicatamente, 
tenere  nella  bambagia,  in  deli- 
zie,  0   in    morbidezze,    allevar 

morbidamente. To   pamper 

one's  self,  trattarsi  bene. 
Pamphlet,   s.  libretto  di  pochi  fi- 
gli  di   statnpa. — A  scandalous 
pamphlet,  un  libello  iìfamato- 
rio. 

Pamphleteer,  s.  scrittore  di  li- 
bretti, d'  opere  brevi.  Tal  volta 
è  in  cattivo  senso,  e  vale  autore 
rf'  uno  0  più  libelli  infamatori. 
Pan,  s.  termine  generale  per  es- 
prìmere per  lo  più  arnesi  di 
.  cucina.  —  Pan,  una  padella. — 
A  dripping-pan,  una  ghiotta. — 
A  warming-pan,  zino  scalda- 
letto.— A  baking-pan,  una  teg- 
ghia,  un  tegame. — A  close-stool 
pan,  un  pitale. — The  fire-pan 
of  a  gun,  il  focone  rf'  tin  arma 
da  fuoco,  —  The  brain-pan,  il 
cranio. — The  knee-pan,  la  pa- 
della  del    ginocchio A    pan- 

pudding,  una  torta. — A  fire- 
pan, un  braciere. — To  stand  on 
one's  pan-pudding,  mantenere 
la  promessa,  star  fermo  a  quello 
che  s'  è  detto. — Pan-tile,  tegola, 
tegolo. 


To  Pan,  V.  a.  giugnere,  unire  in- 
sieme. 

Panacèa,  s.  panacea,  medicamen- 
to universale. 

Panada,  ì  , 

Panàdo,r'^^"^^"- 

Pancake,  s.  frittella,  vivanda  di 
pasta  tenera,  frìtta  nella  padel- 
la con  olio  0  altro. 

Pancràtic,      (  adj.    abile,     destro 

Pancràtical,  S    nel  pancraxio. 

Pàncreas,  s.  pancreas,  una  delle 
principali  glandule  del  veìitre 
degli  animali,  animella. 

Pancreatic,  adj.  pancreatico,  at- 
tenente al  pancreas. 

TI'  ;  s.  sorta  di  violetta. 

Pansy,  S 

Pàndarism,  s.  ruffianeria. 

To  Pàndarize,  v.  n.  ruffianare. 
PàndarouH,  adj.  ruffianesco. 
Pandects,  s.  pandette;    trattato 
che  tocca  tutt'  i  jmnti  </'  tina 
scienza.  —  Pandects,    pandette, 
il  libro  delle  leggi  civili. 

Pandemie,  adj.  incidente  ad  un 
popolo  intero. 

Pander,  s.  un  ruffiano. 

To  Pander,  v.  ìx.far  il  ruffiano. 

Pànderly,  adj.  ruffianesco. 

Pandiculation,  s.  inquietezza  che 
accompagna  la  febbre. 

Pandore,  s.  pandora. 

Pane,  s.  un  pezzo  quadro  di  leg- 
no 0  di  vetro. — A  pane  of  glass, 
un  vetro  di  finestra. 

Panegy'ric,      7  adj.  appartenente 

Panegy'rical,  5    et  panegirìco. 

Panegy'ric,  s.  un  panegirico. 

Panegy'ris,  s.  panegirì. 

Panegy'rist,  s.  un  panegirista, 
uno  che  fa  jmnegirici,  un  loda- 
tore. 

To  Panegyrize,  v.  a.  fare  il  par- 
negirico. 

Panel,  s.  pezzo  quadro  di  vetro 
0  d'  altra  materia  che  si  com- 
mette in  altre  materie,  verbigra- 
zia,  un  vetro  di  finestra. — Panel, 
si  chiama  così  quello  scritto  che 
contiene  i  nomi  de'  giurati  scel- 
ti dallo  sceri ffe  a  giudicar  una 
causa  in  Inghilteì'ra. 

To  Panel,  v.  a.  formare  in  pezzi 
quadri. 

Pàng,  s.  affanno  grande  ;  estre- 
mo dolore,  angoscia,  doglia  es- 
trema.—  Pangs  of  death,  le  an- 
gosce della  morte. — Pangs  of  a 
woman  in  labour,  dolori  del 
parlo. —  Pangs  of  sensual  lust, 
le  violenze  o  gì'  impeti  del  senso. 

Pànguts,  s.  un  panciuto,  un 
uomo  di  grossa  pancia. 

Pànie,  s.2)anico,  sorta  di  grano. 

Pànie,       ^  adj.    pànico. —  Panie 

Pànìcal,    j    fear,  terrore  pànico, 


costernazione. 

Pannàde,  s.  capriola  di  cavallo. 
Pannage,  s.  il  frutto  della  queì'- 

cia,  e  del  faggio. 
Pànnel,  s.  basto,  bardella, — Pan- 
nel,  lo  stomaco  d'  ten  falcone. 
Pànnic,       l  s.  nomi  d' una  certa 
Pànnicle,    S    pianta. 
Pannier,  s.  paniera,  paniere,  cesta 
fatta     di    vincili    da    portarvi 
jìane. — A  pannier-man,  officiale 
subalterno  nelle  corti  civili,  che 
suona  il  corno  o  il  campanello. 
Pànnikel,  s.  pannicolo. 
Panoply,  s.  panoplia. 
Pan  0  ràm  a,   s.  panorama,  pittura 

circolare. 
Pansóphical,  adj.  die  pretetide  di 
saper  tutto. 
Pànsophy,  s.  conoscenza  univer- 
sale. 
To  Pànt,  V.  n.  anelare,  ansare, 
respirar  con  affanno. — To  pant 
after,    desiderare   ansiosamente, 
— To  pant,  palpitare. — To  pant 
for  fear,  ansar  di  paura. 
Pànt,  s.  palpitazione. 
Pantaloon,  s.  calzoni  alta  panta- 
lonesca,  pantaloni, 
Pan  ter,   s.  rete  da  jngliar  cervi  o 
daini. 
Pàntess,  s.  ansamento  di  falcone. 
— To  have  the  pantess,  ansare, 
resjnrar  con  affanno. 
Panthéon,    s.   il   Panteon,   oggi 
detto  la  Rotonda. 
Panther,  s.  pantera. 
Pantile,  s.  tegola,  gronda. 
Panting,  s.  2Mlpito  di  cuore. 
Pàntingly,  adv.  m  modo  palpi- 
tante. 
Pàntler,  s.  panettiere,  officiale  in 
una  corte,  che  ha  cura  del  pane. 
Pàntofle,   s.  pianella,  calzamento 
de'  piedi  che  non  ha  calcagno. 
— To    stand    upon    one's  pan- 
iofies,  fare  il  fero,  alzar  le  cor- 
na,  insuperbirsi. 

Pantómeter,  s.  pantometro,  stru- 
mento per  misurare  ogni  sorta 
d'    angoli,    altezze,     larghezze. 

Pantomime,  s.  un  pantomimo,  un 
bxffone,  un  che  imita  i  gesti  e 
la  voce  d'  ogni  uomo. 

Pantomimic,       )  adj.   di  pa7ito- 

Pantomìmical,    S    tnimo. 

Pantograph,  s.  pantografo. 

Pànton,  s.  sorta  di  ferro  di  ca- 
vallo. 

Pàntry,  s.  dispensa,  stanza  dove 
si  tengono  le  cose  da  mangiare. 
— The  yeoman  of  the  pantry, 
dispensieto,  jn-oposto  alia  dis- 
pensa. 

Pàp,  s.  pajypa,  pane  cotto  in  ac- 
qua 0  in  latte  che  si  da  a'  bam- 
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•ò/>it.— Pap,  mammella,  poppa. 

To  Pap,  V.  a.  nutrire  con  pappa. 

Papà,  s.  babbo,  padre  ;  dicesi  solo 
da  fanciulli. 

Papacy,  s.  papato,  pontificato. 

Papal,  ai\].  papale,  di  papa. 

Pàpalin,  s.  pajnsta. 

Papàw,  s.  si>ezie  di  pianta. 

Papaverous,  adj.  di  papavero,  at- 
tenente 0  simile  di  papavero. 

Paper,    &    carta.  —  Paper-royal, 

carta  reale. Writing-paper, 

carta  da  scrivere. — Waste-pa- 
per, carta  di  niun  uso. — Blot- 
ting paper,  cai-ta  sugante. — A 
sheet  of  paper,  uh  foglio  di  car- 
ta.  A  paper-mill,  tma  car- 
tiera, luogo  dove  si  fabbrica  la 
carta. — A  paper  seller,  cartajo. 
—  A  paper  book,  un  libro  di 
carta  bianca. — Paper  windows, 
impannate. — Bad  paper,  car- 
taccia, carta  cattiva. 

Papers,  s.  scritti,  scritture. — Old 
papers,  scartafacci,  cartabelli. 

Papilio,  s.  papUone. 

Papilionàceous,adj.;>a/)^g^ibnaceo. 

Papist,  s.  papista,  nome  di  dis- 
pregio dato  a  un  cattolico  Ro- 
mano. 

Papism,    }  s.  il  pajnsmo,  la  reli- 

Pàpistry,  S   gione  Romana. 

Papistic,     V    j.    ,. 

Papisticd,  ^'^J-'^^^'"^"^'"- 

Pàppous,  adj.  papposo. 

Pàppy,  adj.  morbido,  sugoso. 

Pàpulaì,  s.  pustule. 

Papulous,  adj.  pieno  di  pustule. 

Par,  adj.  pari,  uguale,  eguale. — 
To  be  at  par,  esser  del  pari,  es- 
sere uguale. 

Parable,  s.  parabola,  similitudine. 

Parable,  adj.  che  si  puh  ottenere 
facilmente. 

Paràbola,  s.  parabola, Jlgura  pro- 
dotta da  una  delle  sedani  del 
cono. 

Parabolic,     /  adj.  parabolico,  di 

Parabolical,  S  parabola,  a  simi- 
glianza  di  parabola. 

Parabólically,  adv.  in  modo  pa- 
rabolico. 

Paràbolism,  s.  parabolismo. 

Paraboloid,  s.  paraboloide. 

Paracentesis,  s.  paracentesi. 

Paraclete,  s.  consolatore,  lo  Spi- 
rito Santo. 

Parade,  s.  parata,  mostra,  osten- 
tazione, sfoggio. — To  keep  up  a 
parade  in  town,  fare  gran  figu- 
ra in  città,  sfoggiare. — Parade, 
parala,  piazza  d'  arme,  luogo 
dove  i  soldati  si  radunano. 

Paradigm,  s.  esempio,  modello. 

Paradigmatica!,  ad),  esemplare. 


To  Paradigmatize,  v.  a.  esem- 
plificare. 

Paradise,  s.  paradiso,  giardino 
delizioso.  —  Paradise,  paradiso 
luogo  de  beati. — To  bring  one 
into  a  fool's  paradise,  pascei'e 
alcuno  di  vane  speranze  jmscer- 
lo  di  vento,  promettergli  mnri  e 
monti,  dargli  un'  allegrezza  di 
pan  caldo. — The  bird  of  para- 
dise, /'  uccello  paradiso.   • 

Paradisean,    ^ 

Paradisian,     >  adj.  di  paradiso. 

Paradisiacal,  ) 

Paradox,  s.  paradosso,  cosa  fuori 
della  comune  opinione. 

Paradoxical,  adj.  attenente  a  jm- 
radosso,  strano,  stupendo. 

Paradoxically,  adv.  in  modo  pa- 
radossico. 

Paragóge,  s.  paragoge. 

Paragógic,     ^  adj.  appartenente 

Paragógical,  S    a  paragoge. 

Paragon,  s.  modello  perfetto. — 
She  is  a  paragon  of  beauty, 
ella  è  un  paragon  di  bellezza. 

To  Paragon,   v.  a.   paragonare, 

far  paragone,  assimigliare,  com- 
parare, uguagliare. 

Paragraph,  s.  paràgrafo. 

Paragràphically,  adv.  a  paragrafi. 

Parakìte,  s.  pappagallo  verde. 

Parallactic,     )  adj.  appartenente 

Parallàctical,  j     a  parafasse. 

Parallax,  s.  paralasse. 

Parallel,  adj.  paralello,  parallelo, 
equidistante  ;  termine  geometri- 
co. 

Parallel,  s.  una  linea  parallela. 
— Parallel,  competenza,  compa- 
razione.— Would  you  put  your- 
self in  a  parallel  with  me  ?  vor- 
reste forse  venire  in  competenza 
meco  ? 

To  Parallel,  v.  a.  paragonare, 
far  paragone,  assimigliore,  com- 
parare.— Those  things  are  not 
to  be  paralleled,  queste  cose  noii 
hanno  veruna  co7npur  azione  fra 
di  loro. 

Parallelism,  s.  paragone,  compa- 
razione, egualità. 

Pàrallelly,  adv.  parallellemente. 

Parallelogram,  s.  parallelogram- 
mo, f  guru  di  quattro  lati  paral- 
leli. 

Parallelopiped,  adj.  parallelepipe- 
do, figura  solida  geometrica, 
composta  ne'  lati  opposti  di  su- 
perfide  parallele. 

Paralogism,  s.  paralogismo,  so- 
fismo. 

To  Paralogise,  v.  n.  sofisticare, 
far  sofismi,  sottilizzare,  cavillare. 

Paralogy,  s.  falso  ragionare,  ra- 
gionamento fondato  su  false 
supiìosiùvni. 


Paralysis,  s.  paralisia. 

Paraly'tic,     f  adj.  paralitico,  in- 

Paraiytical,  S  fermo  di  paralisia. 

Paraly'tic,  s.  un  paralitico. 

Pàraments,  s.  paramenti,  robe,  o 
vesti  di  cerimonia. 

Parameter,  s.  parametro. 

Paramount,  s.  signore  in  capile. 
— The  king  is  patron  paramount 
to  all  the  benefices  of  England, 
il  rè  è  padrone  in  cajrite  di  tutC 
i  benefici  d' Inghilterra. 

Paramount,  adj.  superiore. 

Pàramour,s.  amatore,drudo,vago. 

Pàranymph,  s.  jmraninfo,  quello 
che  conduce  la  sposa,  ed  ha  la 
cura  della  nozze. 

Pàranymph,  s.  paraninfo,  quello 
che  fa  r  elogio  di  qualche  licen- 
ziato in  una  università. 

Parapet,  s.  parapetto. 

Paraphimosis,  s.  parafimosi. 

Paraphernalia,  s.  parafema,  so- 
pradote. 

Paraphrase,  s.  parafrasi. 

To  Paraphrase,  v.  a.  commen- 
tare, esporre  con  parafrasi. 

Pàraphrast,  s.  commentatore, 
quello  che  commenta,  o  spiega 
una  materia  con  parafrasi. 

Paraphrastic,     }  adj.  spiegato  con 

Paraphràstical,  S    parafrasi. 

Paraph  ràstically,  adv.  parafrasti- 
camente. 

Paraph renitis,    s.  frenesia    con 

febbre  continua. 

Paraquito,  s.  pappagallo  piccolo. 

Pàrasang,  s.  misura  di  lunghezza 
usata  in  Persia. 

Parascéve,  s.  parasceve. 

Parasite,  s.  parasite, pecchione. — 
A  vile  parasite,  un  parasitaccio. 

Parasitic,     (  adj.  di  parasite. — 

Parasitical,  S  Parasitical  plants, 
jìiante  che  jrigliano  il  loro  nutri- 
mento dalle  altre  piante. 

Parasìtically,  adv.  in  modojmras- 
sitico. 

Parasól,  s.  parasole,  ombrella. 

Pàravail,  s.  quello  che  tiene  un 

feudo  da  uno  che  lo  tiene  dal 
signore  del  feudo. 

Pàravaunt,  adv.  pubblicamente, 
infrante. 

To  Parboil,  v.  a.  sobbollire,  mez- 
zo bollire. 

To  Pàrbreak,  v.  n.  vomitare. 

Pàrbreaking,  s.  vomito,  il  vomi- 
tare. 

Parcel,  s.  jHirte,  porziotie,  parti- 
cella.— Parcel,  ima  somma,  una 
quantità. — Parcel,  unfardtllo, 
un  fastello.  —  A  pretty  good 
parcel,  una  buona  quayitilà. — 
By  parcel,  a  minuto. 

To  Parcel,  v.  a.  dividere,  stni- 
nuzsare,  partire,  far  jìarti,  se- 
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parare. — To  parcel  a  seam,mei- 
lere  una  pezza  di  canavaccio  in 
trisa  nella  pece  sopra  le  fessure 
d  un  vascello,  dopo  d' averle  tu 
rate. 

Parcelling,  s.  spartimento,  divi- 
sione. 

Parcener,   7  ,. 

Parcenary,  r*  ''''-'^''' 

To  Parch,  v.  a.  bruciare,  seccare, 
arsicciare. 

Parched,  adj.  bruciato,  secco, 
adusto,  arsiccio. 

Pàrchedness,  s.  adustione. 

Parchment,  s.  pergamena,  carta- 

])ecora. — Virgin  parchment,  car^ 
ta  fatta  di  pelle  d'  animale  trat- 
to dal  ventre  della  madre  in- 
nanzi che  nasca. 

Pàrcity,  s.  parcità,  parsimonia. 

Pàrdale,  S  ''  ^'"'■'^''  l^^P^^d'^- 

Pardon,  s.  perdono,  pardonanza, 
remissione,  grazia. — The  pope's 
pardon,  le  indulgenze  del  papa. 

To  Pardon,  v.  a.  j)erdonare. — - 
Pardon  me,  mi  perdoni — To 
pardon  a  malefactor,  perdonare, 
far  grazia  ad  un  malfattore. — 
To  pardon  sins,  assolvere  o  ri- 
mettere peccati. 

Pardonable,  adj.  ^perdonabile,  scu- 
sabile, remissibile. 

Pardoner,  s.  perdonatore. 

To  Pare,  v.  a.  affilare,  pareggi- 
are.— To  pare  the  nails,  tagliare 
le  unghie. — To  pare  a  horse's 
hoof,  2^(^^^ggict'''e  le  unghie  al 
cavallo. — To  pare  bread,  scros- 
tare il  pane. — To  pare  a  little 
the  end  of  a  cloak,  raffilare  un 
mantello. — To  pare  an  apple  or 
pear,  scortecciare  una  m£la  o 
una  pera. 

Paregoric,  s.  un  paregorico. 

Paregoric,  adj.  paregorico. 

Pàrements,  s.  paramenti,  orna- 
menti d'  altare. 

Parenchyma,  s.  parenchima. 

Parenchy'matous,  l  adj.  apparte- 

Parénchymous,  S  nenie  a  pa- 
renchima, spugnoso. 

Parenétic,     )     ,. 

Parenétical,r^J-^^""'^'^^''- 

Parénesis,  s.  parenesi. 

Parent,  s.  parente,  genitore,  j)a- 
dre,  e  madre. — Plenty  is  the 
parent  of  luxury,  V  abbondanza 
è  la  madre  del  lusso. 

Parentage,  s.  parentado,  lignag- 
gio, stirpe,  prosajria,  parentela. 

Parental,  adj.  solennità  che  i 
Romanifacevano  all'  esequie  de' 
loro  parenti  ed  amici. 

Pareiitàtion,  s.  onore  reso  ai 
morti. 

Parenthesis,  s.  parentesi 


ParcHtliétic,     ^adj.  attenente  a 

Parenthetical,  ^   jMrentesi. 

Parenthetically,  adv.  in  modo  di 
parentesi. 

Parenticide,  s.  un  patricida,  un 
viatricida. 

Pàrentless,  adj.  orfano. 

Pàrergy,  s.  parergo. 

Pàrget,  s.  intordcato,  intonacato, 
coperta  liscia  che  si  fa  al  muro 
colla  calcina. 

To  Pàrget,  V.  a.  intonicare,  e  in- 
tonacare, dar  r  ultima  coperta 
di  calcina  sopra  V  arricciato  del 
muro. 

Pàrgeter,  s.  intonicatore. 

Pargeting,  s.  /'  intonicare,  into- 
nicaio. 

Parhelion,  s.  parelio,  sole  finto 
cagionato  dal  vero. 

Pàrietary,  s.  paretaria. 

Paring,  s.  il  pareggiare. — The 
parings,  tonditure,  quel  che  in 
pareggiando  si  leva,  ritagli. — 
The  parings  of  an  apple,  scorze 
di  mele. — A  paring  knife,  trin- 
co, coltello  trinciante  di  calzola- 
jo. — A  paring  shovel,  un  orso, 
strumento  con  che  si  puliscono  i 
pavimenti. 

Parish,  s.  parrochia. — A  parish 
church,  chiesa  parrocchiale. — 
The  parish  priest,  il  parroco,  il 
prete  rettor  della  parrocchia. 

Parishioner,  s.  un  parroccldano, 
che  è  della  parrocchia. 

Parisyllàbic,     }  adj.  del  medesi- 

Parisyllàbical,  ji  mo  numero  di 
sillabe. 

Pàritor,  s.  cursore,  bidello. 

Parity,  s.  parità,  egualità,  simili- 
tudine, somiglianza. 

Park,  s.  parco,  luogo  dove  si  rac- 
chiuggon  le  bestie,  cinto  di  muro 
0  rf'  altro  riparo. — Park  of  ar- 
tillery in  camp,  luogo  destinato 
per  mettervi  V  artiglieria  e  le 
m,unizioni  da  guerra. — Park  of 
provisions,  luogo  del  campo 
dove  sono  le  provisioni  da  bocca 
0  i  viveri. 

To  Park,  V.  a.  rinchiudere  in  un 
parco. 

Parked,  adj.  murato,  circondato 
di  muro,  di  pali  o  simili. 

Pàrkleaves,  s.  l'uta  salvatica. 

Parlance,  ì 

p/  I  '  s.  conversazione. 

To  Parle,  v.  n.  conversare. 

Parley,  s.  parlamento,  conferen- 
za,  parlata. — To  desire  a  par- 
ley, voler  parlamentare. — To 
beat  or  sound  a  parley,  suonar 
la  chiamata. 

To  Parley,  v.  n.  parlamentare, 
conferire  insieme. 

Parliament,  s.  parlamento,  sena- 


to.— The  parliament-house,  jìtì-" 
lagio,  luogo  dove  si  fa  il  parla- 
mento.— A  parliament  man,  un 
membro  di  parlamento. 

Parliamentarian,  ^  s.  U7i  parlia- 
Parliamentéer,     i    meyitario. 

Parliamentary,  adj.  parla?nenta- 
rio. — To  do  things  in  a  parlia- 
mentary way,  far  le  cose  regO" 
larmente,  o  con  libertà  convenir 
ente  al  parlamento. 

Parlour,  s.  sala  bassa,  o  sala. — 
Parlour,  parlatorio,  luogo  dove 
si  favella  alle  m.onache. 

Parlous,  adj.  astuto,  accorto. 

Pàrlousness,  s.  pronlezza,  viva- 
cità. 

Parmesan,  s.  parmigiano,  sorta 
di  cacio  che  si  fa  in  Lombar- 
dia. 

Pàrnel,  s.  Ex.  A  pretty  parnel,. 
una  bella  ragazzina. 

Parochial,    >     ,.  , .  , 

Paróchian,;^^J-^«"'''^^'««^^- 

Parochially,  adv.  parrocchiale 
mente. 

Parody,  s.  pa7'odia. 

To  Parody,  v.  a.  parodiare. 

Parónymous,  adj.  che  rassomiglia 
ad  un'  altra  parola. 

Paróle,  s.  parola. — Upon  bis  pa- 
>-ole,  sopra  la  sua  parola. 

Paronomàsia,  ) 

Paronómasy,  r*'?''^^"^^^'^""- 

Paroquet,  s.  sorta  di  papjyagallo, 

Parony'chia,  s.  panereccio. 

Pàrotis,  s.  noccioletti  che  soncy 
apjìiccati  sotto  gli  orecchi,  glan- 
dule.— Parotis,  parotide,  enfia- 
to che  viene  sotto  gli  orecchi, 
tumore  intorno  ogli  orecchi. 

Paroxysm,  s.  parosism^,  termine 
de'  medici;  il  corso  rf'  una  feb- 
bre. 

Parracóot,  s.  sorta  di  pesce. 

Parrei,  s.  una  macchina  che 
unisce  le  antenne  all'  albero  di 
maniera  ad  alzarle  ed  abbas- 
sarle. 

Parricidal,     )  adj.  appartenente 

Parricìdious,  j     a  parricidio. 

Parricide,  s.  parricida,  uccisore 
del  padre. —  Parricide,  parrici- 
dio. 

Parrot,  s.  pappagallo,  uccello  che 
viene  dalT  Indie,  di  più  colori 
e  grandezze. 

To  Pàrry,  v.  n.  parare,  termine 
di  scherma. — To  parry  and 
thrust,  parare  e  rispondere. 

To  Parse,  v.  a.  sjnegare  la  sua 
lezione  secondo  le  regole  della 
grammatica. 

Parsimonious,  adj.  moderato,fru- 
gale,  risparmiante,  economo. 

Parsimoniously,  adv.  con  jìarsi- 
monia. 
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Parsimóniousness,  )  s.  parsimo- 

Parsimony,  )    nia,  econo- 

mia, riparmio. 

Parsley,  s.  pe^rsemolo. 

Parsnep,  s.  pastinaca,  iqtezie  di 
radice,  e  si  mangia  cotta. — Wild 
])arsnep,  sisaro. — Yellow  pars- 
nep, carota. 

Parson,  s.  piovano,  ministro,  o 
curato  rf'  una  parrocchia. 

Parsonage,  s.  beneficio.  —  Par- 
sonage, la  casa  del  piovano. 

Part,  s.  parte,  quello  di  che  è 
composto  il  tutto,  e  nel  quale  il 
tutto  si  divide. — The  parts  of 
the  body,  le  parti,  o  le  membra 
del  corpo. — The  parts  of  speech, 
le  parti  del  discorso. — To  sing 
one's  part,  cantare  la  sua  parte. 
— Part,  parte,  jwrdone.  —  In 
what  part  of  the  town  do  you 
live  ?  in  qual  parte  della  città 
dimorate  t — Part,  parte.  —  To 
take  one's  part,  pigliar  parti  rf' 
una,  pigliar  la  sua  difesa. — 
Part,  dovere,  debito. — 'Tis  your 
part  to  do  it,   è   vostro  dovere 

di  farlo. To    exercise   all 

the  parts  of  a  good  husband, 

fare  tutte  le  funzioni  rf'  un 
buan  marito. — He  discharges 
his  part  well,  soddisfa  in  tutto 
al  suo  dovere.  —  Parts,  parti, 
costumi  buoni,  o  cattivi. — He 
has  all  the  parts  requisite  for  a 
commander,  egli  ha  tutte  le  qua- 
lità requisite  per  un  capitano. — 
A  man  of  parts,  un  uomo  dotto 
o  di  garbo,  un  uomo  garbato, 
0  costumato. — I  take  part  in 
your  concerns,  piglio  a  cuore 
tulio  quel  che  vi  risguarda. — To 
take  in  good  part,  pigliare  in 
buona  parte. — Men  are  for  the 
most  part  ignorant,  la  maggior 
parte  degli  uomini  sono  ignoran- 
ti.— For  the  most  part,  la  mag- 
gior parte  del  tempo,  ordinaria- 
mente.— For  my  part,  for  my 
own  part,  per  m£,  in  quanto  a 
me,  dal  canto  mio. — To  do  the 
part  of  one,  tenere  la  vece  (T 
uno. — Part  by  part,  partita- 
mente. — In  somepart,  in  qualche 

parte. — On  the  other  part,  dall' 
altra  parte,  dall'  altra  banda, 
d(UP  altro  canto. —  On  all  parts, 
da  per  tutto. — To  put  apart, 
metter  da  parte. 

To  Part,  V.  a.  partire,  far  parti, 
separare,  dividere. — To  part  a 
difference,  spartire  una  dijeren- 
za. — To  part  the  gold  and  silver, 
partire  V  oro  e  V  argento, 
scioglierli  V  uno  dall'  altro  con 
aqua  forte.— To  part  a  fray, 
Vol.  il 


spartite  una  contesa. — To  part 
with  a  thing,  disfarsi  d'una  cosa, 
alienarla  da  se. — Will  you  part 
with  your  horse  ?  volete  disjfar- 
vi  del  vostro  cavallo  ? — To  part 
with  one's  right,  cedere  le  sue 
ragioni.—!  will  part  with  my 
life  first,  perderò  prima  la  vita. 
— To  part,  distribuire,  compar- 
tire.— To  part  in  the  midst,  s])ar- 
tire  per  mezzo. — To  part  with 
or  from  one,  separarsi  da  uno, 
lasciarlo. — To  part,  partirsi,  an- 
dar via,  andarsene. 

Pàrtable,  adj.  partibile,  parlevole. 

Partage,  s.  partizione,  divisione, 
spartiniento. 

To  Partake,  v.  n.  participare, 
aver  parte,  o  porzione. — Will 
you  partake  of  a  bottle  of  wine  ? 
volete  aver  parte  d'  un  fiasco  di 
vino  ? 

Partaker,  s.  participatore. — To 
be  partaker  with  one  in  a  crime, 
esser  complice  d'  un  delitto  con 
uno. 

Parterre,  s.  giardino  da  fori. 

Partial,  adj.  parziale,  favorevole 
ad  una  delle  parti. 

Partiality,  s.  parzialità. 

To  Pàrtialize,  v.  a.  parteggiare, 
esser  parziale. 

Partially,  adv.  parzialmente. 

Partibility,  s.  divisibilità. 

Partible,  adj.  divisibile. 

Participable,  adj.  che  può  esser 
participato. 

Participant,  s.  participatore. 

Participant,  adj.  participante. 

To  Participate,  v.  n.  participare. 

Participation,  s.  particijiamento, 
participazione. 

Participative,  adj.  capace  di  par- 
ticipare. 

Participial,  adj.  attenente  a  parti- 
cipio, di  participio. 

Participially,  adv.  a  modo  di  par- 
ticipio. 

Participle,  s.  participio. 

Particle,  s.  particola. — Particle, 
particella,  piccola  parte  o  porzi- 
one. 

Particular,  adj.  particolare,  spe- 
ziale, singolare,  peculiare,  pro- 
jrrio. — To  be  particular  in  a 
thing,  esser  solo  in  far  una  cosa. 

Particular,  s.  particolarità. 

You  missed  in  that  particular, 
lìoi  avete  sbagliato  in  questa  par- 
ticolarità.— A  particular  of  one's 
estate,  I'  inventario  de'  beni  di 
qualche  persona. 

Particularity,  s.  particolarità. 

To  Particularize,  v.  a.  particola- 
rizzare,  distinguere  con  partico- 
larità, narrar  minutamente,  ve 
nire  al  particolare.  \ 


Particularly,  adv.  particolarmen- 
te, distintamente. 
Parting,  s.  partimento,  il  partire, 
divisione,spart}mcnto. —  Parting, 
sepa razione. — Pa  r ti  ng,  parten- 
za, partita. — Tiie  parting  cup, 
la  mancia,  la  buona  mano. 

Partisan,  s.  partigiana,  labardn, 
picca. — l^artisim,  wn  partigiano, 
uno  che  aderisce  ad  un  partito, 
— Partisan,  chi  conduce  un  par- 
tito.— Partisan,  bastone  che  tiene 
in  mano  un  comandante. 

Partition,  s.  partizione,  sparti- 
mento,  divisione. 

To  Partition,  v.  a.  separare  con 
ispartimenti,  dividere  in  parti 
distinte. —  A  partition  wall,  mu- 
ro di  mezzo. 

Pàrtlet,  s.  <ioletta,  ornamento  don- 
nesco.—  Partlet,j^»tWMna  d'ogni 
jìennuto. 

Partly,  adv.  in  parte,  in  qualche 
modo. 

Pàrtner,  s.  sozio,  compagno. 

Partnership,  s.  ragione,  compag- 
nia di  trofico. 

Partook,  [rreterito  del  verbo  To 
Partake. 

Partridge,  s.  pernice,  coturnice. 

Parturient,  adj.  partoriente. 

Parturition,  s.  parto. 

Party,  s.  una  persona. — Party, 
parte,  V  uno  de'  due  litiganti. — 
We  are  too  much  parties  in  that 
affair,  noi  siamo  tropjìo  parziali 
in  questo  affare. — Party,  parte, 

fazione,  setta. — To  make  one's 
self  party  in  a  thing,  prender 
parte  in  qualche  cosa. — Party, 

distaccamento  di  soldati. To 

make  one's  party  good,  difen- 
dersi bene. 

Party-coloured,  adj.  di  due  o  più 
colori. 

Party-jury,  s.  giurati  sjmrtiti,  cioè 
la  metà  Inglesi  e  V  altra  metà 
forestieri. 

Pàrty-wall,  s.  muro  divisorio. 

Pàrvis,  s.  portico. 

Pàrvitude,  )  s.  picciolezza,  parvi- 

Pàrvity,       S  tà. 

Pàs,  s.  passo,  precedenza. 

Pàsch,  s.  pasqua. 

Paschal,  ad],  pasquale,  di  pasqua. 
— The  paschal  Lamb,  P  agneUo 
pasquale. — Paschal  rents,  diritti 
annuali  che  il  clero  paga  al  ves- 
covo nella  2*asqua. 

Pàsh,  s.  un  bacio,  coljw. 

To  Pàsh,  V.  a.  schiacciare,  am- 
maccare, infra  gnere, 

Pàsque-tlower,  s.  sjK'xiadi  jnanta. 

astju  ,        j  ^^  pasquinata,   li- 
lasquu,.       ^  l^^^^ 

Pasquinade,  j 
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ToPasquil,   i^,^^,alireggiare. 

To  Pasquin,  S 

Pass,  s.  passaporto,  salvocondoUo. 
— Pass,  passaggio. — Pass,  stato, 
grado,  condizione,  situazione. — 
My  business  is  come  to  a  bad 
pass,  i  miei  affari  sono  ridotti  a 
mal  partito. — I  am  ivideed  at  a 
fine  pass,  peregrio  cAe sorto  accon- 
cialo per  le  feste,  ecco  a  che  son 
ridotto. — A  pass-by  hawk,  un 
falcone  di  passaggio. — A  pass, 
botta,  colpo. — To  make  a  pass  at 
one,  portare  una  botta  ad  uno. 

To  Pass,  V.  a.  passare^  verbo  che  ' 
significa  moto  per  luogo. — This 
morning  I  passed  by  your  door, 
questa  mattina  son  passato  da- 
vanti la  vostra  porta. — To  pass, 
passare,  trapassare.— 'ììo  pass, 
trapassare  molto  avanti,  trascor- 
rere.— To  pass  one's  troops  over 
a  nver,  far  traversare  un  fiume 
allepropie  truppe.- — To  pass  the 
lime,  passare  il  tempo. — To  pass 
tlie  winter  in  town,  passar  il 
verno  in  città. — To  pass  an  act, 
fare  una  legge. — That  will  never 
pass,  ciò  non  sarà  mai  approvato. 
— To  pass  a  judgment  upon  one, 
sentenziare  uno. — To  pass  one's 
word  for  one,  impegnare  la  pa- 
rola per  alcuno.— To  pass  a  trick 
upon  one,  fare  una  burla  ad 
uno. — To  pass  one's  approbation 
upon  a  thing,  approvare  una  co- 
sa.— To  pass  one's  verdict,  gm- 
dicare,  dire  il  suo  sentimento,  la 
■sua  opinione. — To  pass  sentence, 
pronunciar  la  sentenza.—  I  shall 
teli  you  what  passed,  vi  dirò 
quel  che  è  successo.— The  thing 
passed  thus,  la  cosa  avvenne  in 
questa  maniera. — There  passed 
some  hard  words  betwixt  them, 
vennero  insieme  a  parole.  -  -To 
come  to  pass,  avvenire,  accadere. 
— It  came  to  pass,  avvenne,  ac- 
cadde.— To  bring  a  thing  to  pass, 
effettuare,  eseguire  una  cosa. — 
To  be  well  to  pass,  aver  di  che 
passarsela  bene. — To  let  pass, 
lasciar  passare,  omettere,  tralas- 
ciare.— Let  us  let  that  pass  for 
this  time,  per  questa  volta  non 
ne  parliamo. — To  pass  along, 
passare  per. — As  I  passed  along, 
nel  passare. — To  pass  by,  pas- 
sar sotto  silenzio,  omettere,  non 
curare. — To  pass  over  a  word 
in  reading,  omettere  una  parola 
nel  leggere. — To  pass  for,  esser 

in  concetto,  essere  stimato. 

While  -that  passed  on,  in  questo 
mentre. 
Passable,  adj.  per  dove  si  può  pas- 
sare, praticabile.  — ìsloney  that 


is  passable,  moneta  coirente. — 

Passable,  mediocre,  mezzano. 
Passably,  adv.  mediocremente. 
Passàdo,   s.  passado,  botta  data 

nello  schermire. — Passado,  jìas- 

so  ;  termine  di  maneggio. 

Passage,  s.  passaggio. — Passage, 

passaggio,  luogo  onde  si  passa. — 

Passage,  passaggio,  dazio  che  si 

paga    in    passando.  — Fassnge, 

passo,  luògo  di  scrittura.  — F'às- 

sage,  evento,  caso,  accidente. — 
Passage,  zara,  giuoco  che  si  fa 

con  tre  dadi. 

Passenger,  s.  viandante,  passeg- 

giere. — A  passenger  hawk,  ?m 

falcone  di  passaggio. 

Passer,  s.  passatore. 

Passibìhty,      i  ,.,.  . 

Passibleness,  ^•^'«•'^"*^^^'"- 

Passible,  adj.  passibile,  atto  a  pa- 
tire. 

Passing,  s.  passamento,  il  passare. 
— In  passing,  passando,  nel  pas- 
sare, di  passaggio. 

Passing,  adj.  supremo,  eminente. 
— A  passing  beauty,  una  estre- 
ma bellezza,  un  paragon  di  bel- 
lezza. 

Pàssingbell,  s.  campana  a  morto- 
rio. 

Passingly,  adv.  grandemente,  in 
sommo  grado. — That's  passingly 
fine,  questo  è  bellissimo. 

Passion,  s.  passione,  affetto  d'ani- 
mo. —  Passion,  passione,  inclina- 
zione.—Fsissìon,  amore,  affetto, 
zelo,  ardore. — Passion,  collera, 
stizza,  ira. — To  be  in  a  passion, 
essere  in  collera. — To  vent,  one's 
passion,  sfogare  la  còllera. — Pas- 
sion, passione,  pena,  patimento, 
travaglio. — Our  Saviour's  pas- 
sion, la  Passione  di  nostro  Sig- 
ìiore. — The  Passion  Week,  la 
Settimana  della  Passione,  quella 
che  precede  la  Settimana  Santa. 

To  Passion,  v.  n.  esser  estrema- 
mente agitato. 

Passion-flower,  s.^or  di  passione, 
grana  dilla. 

Passionary,  s.  passionario,  j)assi- 
orude. 

Passionate,  adj.  collerico,  stizzoso, 
bilioso,  impetuoso. — Passionate 
for  a  thing,  appassionato,  ansi- 
oso, inclinato,  dedito  a  qualche 
cosa.  —  Passionate,  appassionato, 
tenero,  amoroso. 

To  Passionate,  v.  a.  passionare. 

Passionately,  adv.  stizzosamente, 
con  istizza,  irataniente. — Pas- 
sionately, passionatamente,  svis- 
ceratamente. 

Pàssionateness,  s.  disposizione  alla 
collera,  alla  stizza,  allo  sdegno. 
—  Pàssionateness,  veemenza  di 


mente  sforza  impetuosa  di  mente. 

Passioned,  adj.  passionato. 

Passionless,  adj.  tranquillo,  senza 
passione. 

Passive,  adj.  passivo. — A  pìassive 
verb,  tin  verbo  passivo. — Passive 
principles,  principj  passivi  sono 
in  chimica  la  terra  e  l'acqua. 

Passively,  adv.  passivamente. 

Passiveness,  l 


Passi  vitv, 


qualità  passiva. 


Passover,  s.  Pasqua,  de''  Giudei. 
Passport,  s.  passaporto,  salvocon- 

dotto. 
Pass-rose,  s.  spezie  di  fiore. 
Pàss-volant,  s.  passavolante,  sol- 
dato supposto  in  una  rivista. 
Past,    adj.    passato. — When   we 
were  past  the  town,  passata  che 

avemmo  la  città. The  time 

past,  il  tempo  passato. — In  times 
past,  per  V  addietro,  altre  volte. 
— Past  the  best,  attempato,  vec- 
chio.  A  woman  past  child- 
bearing,  una  donna  fuor  d'  età 
d'  aver  figliuoli.-Past  marrj'ing, 
che  non  è  più  d'  età  da  prender 
marito. — Past  all  dangers, /mot- 
di  pericolo.— 'Meat  past  eating, 
calane  guasta,  che  non  è  piìi  bu- 
ona a  mangiare,  infradiciata. — 

Past  cure,  incurabile. He  Js 

])ast  recovery,  egli  è  disperalo 
da' medici.— Fast  dispute,  in- 
contrastabile.-Tohe  past  shame, 
aver  bandito  ogni  pudore,  essere 
sfacciato,  sfrontato.-It  is  a  thing 
past  and  done,  è  una  cosa  stabi- 
lita, conchiusa — It  is  past  ten, 
sono  sonate  b  dieci.  —  Half  an 
hour  past  nine,  nove  ore  e  mez- 
za.—  About  four  months  last 
past,  sono  quattro  mesi  in  circa. 

Paste,  s.  pasta  da  far  pane. — 
Paste,  pasta,  colla,  glutine. 

To  Paste,  v.  a.  imjyastare,  appic- 
care insieme. 

Pasteboard,  s.  cartone. 

Pasted  up,  adj.  appiccato,  assiso. 

Pastel,  s.  spezie  d'  erba. 

Pastern,  s.  garretto  del  cavallo. 

Pastil,  s.  pastiglia. 

Pastime,  s.  passatempo,  diverti- 
mento, diporto,  ricreazione. 

Pastor,  s.  pastore,  e  figurativa- 
mente  un  ministro  della  chiesa. 

Pastoral,  adj.  pastorale. 

Pastoral,  s.  pastorale,  sjyezie  di 
poema. 

Pastorlike,    }  adj.    pastorale,   di 

Pasto  rly,       ^    pastore. 

Pastorship,  s.  /'  uffzio  di  pastore. 

Pastry,  s.  pasticceria. 

Pastry-cook,  s.  un  pasticciere. 

A  pastry-cook's  wife,  una  pas- 
licciera. 

Pasturable,  adj.  che  serve  di  jjas- 
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turn,  0  proprio  a  pasturare. 
Pasturage,  ^    s.    pastura. 

Pasture,  >      lu(\i^o  dove 

Pasture-grounds,  )      Ic  bestie  si 
pascono,  pascolo.  —  Pasture,;jas- 
tura,  pasto  per  bestie. 
To  Pasture,  v.  n.  pasturare,  pas- 
colate, jtascei'C. 
Pasturing,  s.  pascolo,  pastura. 
Piisty,   s.  jxisliccio. — A  venison 
pasty,  UH  ])asticcio  di  snlvaggi- 
na. 

Pat,    s.   botta,  percossa,  picchio 
colpo. 
To  Pat,  V.  a.  dare  una  botta  o 
una  percossa  ad  uno,  ma  leggi- 
era.—To  pat  at  the  door,  jhc- 
chiare  alia  porta  colla  nocca. 
Pat,  adj.  opportuno. 
Patache,  s.  piccolo  bastimento. 
Patacóon,  s.  pataccone,  sorta  di 
moneta  Spaginiola. 
Patch,   s.  pezza,  toppa. — Patch, 
neo,  piccole  pezzette  nere  di  seta 
che  (e  donne  si  mettono  sul  viso. 
—A  patch  of  cleared  ground,  un 

pezzo  di  terra  preparata. 

You  are  a  cross-patch,  voi  siete 
bisbetico. 

To  Patch,  V.  a.  rappezzare,  rat- 
toppare.—To  patch  up  a  wall, 
stuccare  un  muro. — To  patch 
up  a  disease,  nascondere,  o  pal- 
liare un  male. — To  patch,  met- 
ter nei  sul  viso. 

Patched,  adj.  rappezzato,  rattop- 
pato.  Patched,  die  porta  nei 

sul  viso. 

Patch  er,  s.  quello  che  rappezza,  o 
rattoppa. 

Patchwork,  s.  rappezzatura. 

Paté,  s.  la  testa,  la  zucca,  il  capo. 
— To  break  a  man's  pate,  rom- 
per la  testa  ad  uno. 

Pated,  adj.  Ex.  A  long  pated  fel- 
low, un  uomo  astuto,  o  scaltrito. 

Patée,  s.  )i«5/icdy.— Petty  patees, 
]>asticcetli. 

Patefàction,  s.  palesamento,  ma- 
nifestuvwnto. 

Piiten,  s.  patena. 

Patent,  adj.  patente,  ajìerto,  ma- 
nifesto. 

Patent,  s.  patente,  lettera  segna- 
ta col  sigillo  del  principe,  che  fa 
nota  a  ciascuno  la  sua  volontà. 

Patentee,  s.  colui  o  colei  a  chi  il 
principe  ha  concesso  la  patente. 

Puter-guardian,  s.  il  padre  guar- 
dia) io. 

Pàter-noster,  s.  paternostro,  Ora- 
zione Domenicale. 

Pater-  nosters,  h.  paternostri,  quel- 
le pcdlottoline  grandi  della  coro- 
na, in  seg7io  di  che  si  deve  dire 
un  paternostro. 

ratérnal,  mV].  paternale,  paterno. 
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Paternity,    g.  paternità,   V  esser 
padre. 
Path.  s.  sentiero. 

Pathetic,      ^  a.iV\. patetico,  affettu- 
Pathétical,  ^    oso,  pieno  rf'  uff'ct- 
li.  ■ 
Pathetically,  adv.  pateticamente, 
affettuosa  mente. 

Pathéticaltiess,  s.  la  qualità  </' 
esser  patetico. 

Pathless,  adj.  privo  di  sentiero. 

Pathognomonic,  adj.  patognomo- 
nico. 

Pathological,  adj.  ]>atologico. 

Pathology,  s.  patologia. 

Pathos,  s.  passione,  veemenza. 

Pathway,  s.  sentiero,  via. 

Pàtible,  adj.  passibile,  atto  a  pa- 
tire. 

Patibulary,  adj.  di  patibolo,  atte- 
nente a  patibolo. 

Patience,  s.  pazienza,  sofferenza, 
tolleranza.~To  take  patience, 
prender  pazienza. — To  be  out 
of  patience,  rinnegar  la  pazien- 
za, perder  la  pazienza. 

Patient,  adj.  paziente,  sofferente, 
tollerante. — Very  patient,  pazi- 
entissimo. 

Patient,  s.  un  ammalato. 

Patiently,  adv.  pazientemente. 

Pàtin,  s.  patena,  il  coperchio  del 
calice. 

Pàtly,  adv.  comodameyite,  adatta- 
t amen  te. 

Pàtness,  s.  co7ivenzione,  comodità, 
adattamento. 

Patriarch,  s.  jjatriarca,  primo  de* 
padri. —  Patriarch,  patriarca. 

Patriarchal,  adj.  patriarcale,  di 
patriarca. 

Patriarchate,    "^ 

Pàtriarchship,  J  s.  patriarcate. 

Patriarchy,       j 

Patrician,  s.  pattizio,  uomo  no- 
bile. 

Patrimonial,  aàj.  patrimoniale,  di 
palrimoìiio. 

Patrimony,    s.  patrimonio,    beni 

pervenuti  per  eredità  dal  padre. 

Patriot,  s.  un  amante  della  sua 

patria,  un  patriotto,  un  cittadi- 
no. 

l*atriótic,  adj.  patriottico. 

Patriotism,  s.  amor  di  patria. 
To  Patrocinate,  v.  a.  patrocinare, 

proteggere,  difendere.  N'on  in 
uso. 

Patrocinàtion,  s.  patrocinio,  pro- 
tezione. 

Patróle,   s.  ronda,  pattuglia,  la 

guardia  che  va  attorno  la  notte. 
To  Patróle,  v.  n.far  la  ronda. 
Patron,  s.  Mecenate,  protettore. 
—  Patron,  padrone,  quello    che 

ha  padronato, — A    patron,  jui- 

dronr.  colui  che  dà  la  libertà  al 
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suo  schiaro. —  A  yrniron,  padrone 
o  protettore  d"  un  regno,  città. 

Patronage,  s.  padronaggio,  pa- 
dronato, ragione  che  s'  ha  sop- 
ra benefici  ecclesiastici,  di  poter- 
gli co/t/l'/im— Patronage,  pa- 
dronato, jnxtettorato,  protezione. 
To  Patronage,  v.  a.  patrocinare. 
Patrónal,  adj.  di  padrone,  che  ap- 
partiene ad  un  padroni: 

Patroness,  s. padrona,  protettrice, 
avvocata. 

Pàtronless,  adj.  senza  protettore, 
senza  patrocinatore. 

To  Patronize,  v.  a.  proteggere 
difendere,  patrocinare. 

Pàtroniser,  s.  jmtrocinatore. 

Patrony'mic,  adj.  patronimico. 

Pàtten,  s.  zoccolo,  calzare  di  legna 
come  pianella  con  ferramento 
intaccato,  nella  parte  di  sotto. 

Pàttenmaker,  s.  zoccolaio,  chi  fa 

zoccoli The  patten  of  a  pillar, 

whereon  the  base  is  set,  zoccolo 
dH  una  colonna. 

To  Patter,  v.  n.  dibattere  un  li- 
quore, tanto  che  si  vegga  sj)es- 
sire. — They  came  pattering  down 
like  hail,  cascavan  già  come  la 
grandine. — To  patter  out  pray» 
ers,  masticar  paternostri. 

Pattern,  s.  modello,  esempio. — 
A  pattern,  mostra,  saggio  di  la- 
voro, o  di  mercanzia. 

Patty,  s.  pasticcietlo. 

Pattypan,  s.  legarne  a pasticcietto. 

Pavan,  ^  s.   spezie   di  ballo  alla 

Pàvin,  j     Spagnuola. 

Paucity,  s.  piccolo  mimerò,  pic- 
cola quantità,  parvità. 

To  Pave,  v.  a.  lastricare,  cop- 
rire il  suolo  della  terra  con  las- 
tre, e  con  pietre. — To  pave  with 
bricks,  ammattonare. 

Pavement,  s. pavimento,  lastrica- 
to, smalto,  suolo. — A  pavement 
of  bricks,  un  ammattonato. — . 
A  pavement-beater,  un  perdi- 
giorno, un  vagabondo,  uno  scio- 
perato. 

,:>/  .  '    f  s.  un  lastricatore. 
ravicr,  S 

Pàviage,  s.  dazio,  o  gabella  che  si 
paga  per  il  mantenimento  del 
lastricato. 

Pavilion,  s.  padiglione,  tenda,  aV" 
nese  fatto  di  panno  o  di  drappo. 
— Pavilion,  padiglione;  termi- 
ne W  architettura,— Va\'\l\oìì, 
stendardo. 

To  Pavilion,  v.  a.  fornir  di  tende 
e  di  paviglione. — To  pavilion, 
esser  al  coperto  sotto  un  pavig- 
lione. 

Paving,  s.  il  lastricare. 
BB2 
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To  Pàum,  V.  a.  ingannare,  frau- 
dare. 
Paunch,  s.  panda. — Paunch-bel- 
lied, panciuto,  di  grossa  panda. 
To  Paunch,  V.  a.  sventrare,  sbu- 
dellare. 
Pauper,  s.  un  povero. 
Pauperism,  &.  povertà. 
Pàuse,  s.  pmisa,  fermata. 
To    Pàuse,    V.  n.  pausare,  far 
pausa,  fermarsi. — To  pause  up- 
on a  thing,  riflettere  sopra  una 
osa,  considerarla  bene. 
Pausing,  s.  pausa. 
Paw,  s.  zampa,  piede  d'  animale 
quadrupede. — A  Utile  paw,  una 
zampetta. 
Pàw-paw,    interj.   via,    via. — A 
paw-paw  thing,  una  sporcizia, 
sporcheria,  o  porcheria. 
To  Paw,  V.  a.  zampettare,  dime- 
nar le  zampe.— -A.  dog  that  paws 
his  master,  un  cane  che  acca- 
rezza il  suo  padrone  colle  zani- 
2)e. — To  paw,  stazzonare,  mal- 
menare,   maneggiare,    toccare, 
trattare  colle  mani. 
Pàwed,  adj.  zampettato,  stazzona- 
to,    malmetiato,  maneggiato. — 
Pawed,  zamputo,  che  ha  le  zam- 
pe grandi. 

Pàwk)f, adj. sca/fro,  astuto,  accorto. 
Pawn,  s.  pegno. — To  lend  upon 

pawn,  prestare  con  pegno. 

Pawn,  pedona,  quel  pezzo  che 
nel  giuoco  degli  scacchi  s''  allun- 
ga innanzi  agli  altrì  pezzi. — A 
pawnbroker,  chi,  per  mestiero, 
impresta  col  pegno. 
To  Pawn,  V.  a.  impegnare,  dare 
alcuna  cosa  per  sicurtà  a  chi  ti 
presta  danari. 
Pawning,  s.  P  impegnare. 
Pax,  s.  pace. 

Pày,   s.  paga. — His  pay  is  very 
good,  egli  è  un  buon  pagatore. — 

A  pay-master,  pagatore A 

pay-rnistress,  pagatrice. — A  bad 
pay-master,  un  pagatorello,  che 
paga  debolmente,  e  a  poco  jjer 
volta. 
To  Pày,  V.  a.  pagare,  uscir  di  de- 
bito.—To  rob  Peter  to  pay  Paul, 
scoprire  un  aliare  per  ricoprirne 
un  altro  ;  fare  un  debito  nuovo 
per  pagarne  un  vecchio. — To 
pay  a  visit,  rendere  una  visita. — 
To  pay  one's  respects  to  another, 
riverire  o  salutare  uno. — I  paid 
him  his  own,  or  in  the  same 
coin,g/i  ho  reso  pan  per  focaccia, 
0  la  pariglia. — I  shall  pay  him, 
me  la  pagherà,  me  ne  vendicherò. 
— To  pay  a  rope,  impeciare  una 
fune.  — To  pay  a  ship,  impeciare, 
o  turare  le  fessure  d'  un  vascello 
con  pece. — To  pay  off,  bastonare 


uno  ben  bene,  malmenarlo,  mal- 
trattarlo, tartassarlo,  zombarlo. 
— To  pay  off,  pagare  e  licen- 
ziare.— To  pay  back,  restituire 
il  pagato. — To  pay  away  money, 
pagare  una  somma  di  danari. — 
To  pay  down,  pagar  contanti. 
Payable,  &à].  pagabile. — A  bill  of 
exchange  payable  at  sight,  una 
lettera  di  cambio  pagabile  a  vis- 
ta. 
Payer,  s.  pagatore. 

Pàymfit,^-^'^»"'^"^^- 

Péa,  s.  pisello. 

Peace,  s.  pace,  riposo,  tranquilli- 
tà.  Peace,  pace,  concordia, 

unione,  accordo. — A  justice  of 

the  peace,  un  giudice  di  pace 

To  bind  one  to  the  peace,  06- 
bligare  alcuno  nelle  forme  e  con 
malleveria  di  nonfar  alcuna  vio- 
lenza ad  altra  persona.- — To 
make  peace,  far  la  pace. — A 
treaty  of  peace,  un  trattato  di 
pace. — Peace,  pace,  riconcilia- 
zione.  Peace,  silenzio. — To 

hold  one's  peace,  stare  zitto. — 
Hold  your  peace,  tacete. — 
Peace  there,  silenzio,  zitto. — 
Peace  with  your  impertinent 
question,  arulate  via  con  queste 
vostre  sciocche  domande. — He 
that  would  live  in  peace  and 
rest,  must  hear,  and  see,  and 
say  the  best,  odi,  vedi,  e  taci,  se 
vuoi  viver  in  pace. — A  peace- 
maker, mediatore,  mezzano  per 
trattare,  e  conchiuder  la  jmce. 

Peaceable,  adj.  pacifico. 

Péaceableness,  s.  umor  padfco. 

Peaceably,  adv.  pacificamente. 

Péacebreaker,  s.  uno  che  sturba 
la  pace. 

Peaceful,  adj.  pacifico. 

Peacefully,  adv.  pacificamente. 

Péacefulness,  s.  stato  pacifico, 
pace,  tranquillità. 

Peacemaker,  s.  riconciliatore. 

Péach,  s. persica,  pesca.- A  peach- 
tree,  perdco,  pesco. 

To  Péach,  v.  a.  accusare,  servir 
di  testimonio  contro  alcuno. 

Péached,  adj.  accusalo. 

Péach  er,  s.  accusatore. 

Péachick,  %.  pavone  appena  nato. 

Peaching,  s.  accusa. 

Peacock,  s.  pavone. — A  young 
peacock,  pavoncella. — The  spots 
in  a  peacock's  tail,  gli  occhi  del- 
la coda  del  paone. 

Peahen,  s.  pavonessa,  la  fem- 
mina del  paone. 

Peak,  s.  punta,  estremità  acuta. 
— The  peak  of  a  hill,  la  som- 
mità d'  un  monte. — The  peak 
of  a  mourning  coif,  la  punta  d' 


una  cuffia  da  bruno. 
To  Peak,  v.  n.  aver  cattiva  cera, 

esser  maluticdo. 
Peaking,  adj.  malaticcio,  infer- 
miccio. 
Péal,  s.  scampanata,  scampanio. 

— To  ring  the  bells  in  peals, 
scampanare. Peal,  strepito, 

fracasso,  rumore,  scldanuizzo, 
rombazzo,  frastuono. — A  peal 
of  rain,   trabocco  smisurato  di 

jìioggia. — A  peal  of  hail,  una 
burrasca  di  gragnuola. — To  ring 
one  a  peal,  lavar  il  capo  ad  uno, 
sgridarlo. 
To  Péal,  V.  a.  assalire  con  stre- 
pito, agitare  con  molta  forza. 

Péar,  s.  pera,  frutta  nota. — Win- 

ter-pear,  pera  d*  inverno. 

Peartree,  pero,  albero  noto. — 
Pearpie,  pasticdo,  torta  di  pere. 

Péarch,    s.  pertica. Pearch, 

spezie  di  pesce. 

Péarl,  s.  perla. — A  ragged  pearl, 
una  perla  bernoccoluZa.-Moihex 
of  pearl,  madreperla. — A  pearl 
on  the  eye,  maglia  nelV  occhio, 
macchia  generata  nelC  occhio.— ^ 
Pearl,  sorta  di  lettera  picciolis- 
sima  da  stampare. 

Péarlgrass,     ^ 

Péarlplant,    ^  s.  spezie  di  piante. 

Péarlwort,     j 

Pearly,  adj.  abbondante  di  2>erle, 
rassomigliante  a  perle. 

Peasant,  s.  un  contadino. 

Peasantlike,  (  adj.  rustico,  ruvi- 

Péasantly,     S    do,  rozzo. 

Peasantry,  s.  i  contadini,  V  or- 
dine contadinesco. 

Péascod,  ì  '    j-    •    IT 

Péashell,  r-^'"^^'^'"^^^^- 

Péase,  s.  pi.  di  Pea,  piselli. 

Pease-porridge,  zuppa  di  piselli. 

Péat,  s.  sjìezie  di  terra  atta  a  far 

fuoco. 

Pebble,  )  s.  selce,  pietra  vi- 

Pebblestone,  \    va. 

Pebbled,  l     ..      ,  . 

Pebbly,    P^J'^'^'^''*''- 

Peccable,  adj.  peccabile. 

Peccadillo,  s.  peccatuzzo,  peccato 
veniale. 

Peccancy,  s.  cattiva  qualità,  of- 
fesa. 

Peccant,  adj.  peccante.— •'Peccant 
humours,  umori  peccanti. 

Peccavi,  Ex.  I'll  make  him  cry 
peccavi,  lo  farò  ben  io  doman- 
dar perdono. 

Péck,  s.  sorta  di  misura  Inglese 
da  grano. 

To  Péck,  V.  a.  beccare,  picchiare 

col  becco To  peck  down  one's 

head,  chinare  la  testa. 

Pectoral,  adj.  jìettorale,  stoma- 
cale. 


P  E  D 


PEE 


PEL 


Pectoral,  s.  un  jìeUorale. 

ÌSulàSn,   }«-i^^^^«'«- 

To  Peculate,  v.  n.  rubare  il  de- 
naro pubblico. 

Peculator,  s.  rubalore  del  denaro 
pubblico. 

Peculiar,  adj.  peculiare,  speziale, 
singolare,  particolare. 

Peculiar,  s.  capeUa  o  parrochia 
privilegiata,  die  dipende  im- 
mediatamente dalV  arcivescovo 
di  Cuntorbei'i. Regal  pecu- 
liar, la  capella  del  rè. 

Peculiarity,  s.  singolarità,  par- 
ticolarilà. 

To  Pecùliarize,  v.  a.  ajrpropriare, 
rendere  peculiare. 

Peculiarly,  adv.  particolarmente, 
singolarmente,  peculiarmente. 

Pecùliarness,  s.  appropriazione. 

Pecuniary,  adj.  pecuniario. 

Pecùnious,  adj.  pecunioso,  dana- 

joso,  ricco. 

Péd,  s.  sorta  di  basto  piccolo  per 

le  bestie  da  soma. Ped,  un 

paniere,  un  canestro. 

Pédage,  s.  pedaggio,  dazio  che  si 
paga  pel  passare  di  gualcite 
luogo. 

Pediigógic,    )  adj.   da  pedante, 

Pedagogical,  j  da  pedagogo,  da 
maestro  di  scmda. 

Pédagogism,  s.  offizio  di  peda- 
gogo. 

Pedagogue,  s.  pedagogo,  pedante. 

To  Pedagogue,  v.  a.  insegnare 
come  fanno  i  pedagoghi,  con 
ciera  arcigna,  parlar  brusco,  e 
sferzate  crudeli. 

Pedagogy,  s,  pedagogia,  istruì 
zione,  am,maestramento. 

Pédal,  adj.  lungo  d'un  piede. 

Pedals,  s.  pi.  pedali,  i  canni 
grossi  d!  un  organo,  che  si  fanno 
suonar  col  piede. 

Pedàneous,  adj.  j^edaneo,  che  va 
a  piede.-^A.  pedàneous  judge, 
un  giudice  pedaìieo. 

Pedant,  s.  pedante,  pedagogo, 
uno  che  ostenta  sapere. — A  pe- 
dant, un  pedante,  un  pedan- 
tuzzo,  un  saccentone,  un  ser 
saccente. 

Pédant-like,  adv.  pedantesca- 
mente. 

Pedantic,     )    ,.       ,     ^ 

Pedantical,;^Aj.;'^rf«««^^^<>. 

Pediiuticly,      }  adv.  pedwntesca- 

Pedantically,    S    mente. 

Pédantism,  s.  professione  o  ma- 
niera di  pedante. 

To  Pédantize,  v.  n.  fare  il  pe- 
dante. 

Pedantry,  s.  pedanteria,  sciocca 
pompa  di  letteratura. 

To   Peddle,    V.  n.   affciccendarsi 


intorno  a  cose  da  nulla,  fare  il 
mestiere  di  ciurmadore,  di  ba- 
gattelliere,  vender  per  le  strade 
delle  mercanziuole. 

Peddling,  adj.  jnccolo,  minuto,  di 
niun  pregio. 

Pedée,  s.  %ino  staffiere. 

Pederéro,  s.  stru7nento  militare 
da  fuoco  per  gittar  pietre. 

Pedestal,  s.  jnedestallo. 

Petléstrial,     ì 

Pedestrian,    >  adj.  pedestre. 

Pedéstrious,  } 

Pedestrian,  s.  pedone. 

Pedicle,  s.  picciuolo,  gambo  di 

foglie  0  difrutti. 

Pedicular,    )  adj.  pidocchioso. — 

Pediculous,  j  The  pedicular  dis- 
ease, la  malattia  pediculare. 

Pedigree,  s.  genealogia,  discen- 
denza, stirpe. 

Pediment,  %. frontone,  ornamen- 
to, d'  architettura. 

Pédler,  s.  un  merciajuolo,  un 
mercantuzzo,  uno  che  porta  in- 
torno delle  mercanziuole  a  veìi- 
dere.—  Fedler's  ware,  mercan- 
ziuole.— Pedler's  French,  ger- 
go, lingua  corolla. 

Pédleress,  s.  nierciojuola. 

Pédlery,  s.  mercanziuole,  bagat- 
telle. 

Pédling,  adj.  Ex. — To  go  ped- 
ling  about,  andare  attorno  ven- 
dendo delle  bagattelle,  e  delle 
mercanziuole. — A  pedling  sum, 
una  piccola  somma. 

Pedobàptism,  s.  il  battesimo  dato 
a'  bambini. 

Pedometer,  s.  odometro. 

Peek,  s.  rancore,  sdegno,  livore, 
picca,  gara. — I  have  no  other 
peek  of  honour  in  prospect, 
than — non  ambisco  che'  alla 
gloria  di. 

Péel,  s.  scorza. Orange-peel, 

scorza  di  ìmlarancia.— An  oven 
peel,  pala  da  forno. 

To  Péel,  V.  a.  scortecciare,  scor- 
zare, mondare,  sbucciare. — To 
peel  barley,  mondare  deW  orzo. 
— To  peel  a  pear,  sbucciare  una 
pera. — To  peel  hemp,  macciul- 
lare  della  canapa. — To  peel  off, 
scortecciarsi,  scorticarsi,  sbuc- 
ciarsi. 

Peeler,  s.  scorticatore,  ladro,  as- 
sassino. 

Péep,  s.  il  fare,  o  lo  spuntar  del 
giorno. 

To  Péep,  V.  n.  sjnare,  guardar  di 
segreto,  far  capolino.— To  peep 
in,  guardar  dentro. — To  peep 
out,  guardar  fuora. — The  day 
begins  to  peep  out,  il  giorno  co- 
mincia a  spuntare.— 'To  peep 
over,  tirar  le  calze,    morire. — 


To  peep,  pigolare,   il  mandar 

fuora  la  voce,  che  fanno  i  jml- 
cini  e  gli  altri  uccelli  piccoli. 

Peeper,  s.  spiatore,  pulcino. 

Peeping,  s.  lo  spiare,  il  guardar 
di  segreto.— You  shall  pay  for 
your  peeping,  la  vostra  curio- 
sità vi  costerà  cara. 

Peephole,         \  s.  buco  da  cui  si 

Peeping» hole,  j    possono  spiarci 

fatti  d'  altri  senza  essere  sco- 
perto. 

Peer,  s.  un  pari,  un  ottimalo. — A 
peer  of  the  realm,  wi  pari  del 
regno. — Peer,  pari,  eguale. — 
To  be  tried  by  one's  peers,  es- 
ser giudicato  da  suoi  pan,  o  du^ 
suoi  eguali. — To  peer  upon,  or 
at  a  thing,  rimirar  biecamente 
una  cosa,  guardarla  sottocchi. 

To  Peer,  v.  n.  venire  in  vista, 
spiare. 

Peerage,  s.  dignità  di  pari. 

Péerdom,  s.  dignità  d'un  pari. 

Peeress,  s.  la  moglie  d'un  pari. 

Peerless,  adj.  senza  pari,  incom- 
parabile. 

Peerlessly,  adv.  senza  eguale, 
incomparabilmente. 

Péerlessness,  s.  superiorità  uni- 
versale. 

Peevish,  adj.  fantastico,  dbqìet- 
toso,  fastidioso,  strano,  capric- 
cioso, ritroso,  ostico. 

Peevishly,  adv.  fantasticamente, 
increscevolmente,  capricciosa- 
mente, ritrosamente. 

Peevishness,  s.  fantasticaggine, 
sdegno,  umore  strano  e  fastidio- 
so, capriccio. 

Pég,  s.  pivolo,  brocco,  stecco,  fus- 
cello, cavicchio,  cavicchia,  cavig- 
lia.— Peg  of  a  musical  instru- 
ment, bischero,  legnetto  congeg- 
nato nel  manico  del  violino,  o  d' 
altro  strumento  per  attaccarvi 
le  corde. 

To  Pég,  V.  a.  incavigliare,  attac- 
care insime  con  caviglie. — To 
peg  the  door,  stangare  la  porta. 

Pélf,  s.  ricchezze,  beni  di  fortuna, 
ma  ce  ne  serviamo  parlandone 
con  disjìrezzo. 

Pelican,  s.  pellicano,  sorta  d'  uc- 
cello.—  Pelican,  pellicano,  sorta 
di  lambicco. 

Pelisse,  s.  pelliccia. 

Pèllet,  s.  pallottola,  piccioln  pal- 
la,— Pellets  of  paste,  pallotte 
di  pasta. 

Pellicle,  s.  pellicina,  j)ellicella. 

Péllitory,  parìclaiia,  sorta  rf*  er- 
ba.— Péllitory  of  Spain,  pilatro, 
erba  medicinale. 

Pelimeli,  adv.  alla  rinfusa,  con- 
fusamente, mcscolatunwnte. 

iV'Uucid,  adj.  lucido,  trasparente. 


PEN 


P  E  N 


PEN 


1*61100101117,       ^  s.    trasparenza, 

Pellùcidness,     S    diafanità. 

Pelt,  s.  pelle,  cuojo. — A  shep- 
herd's Y>G\t,  pelliccione  di  pastore, 
— A  pelt- monger,  colui  che 
traffica  in  cuojo. — The  street 
where  they   sell   pelts,    strada 

dove   si  trafficano  i  cuoi. 

Pelt-wool,  lana  tratta  da  una 

pecora  morta. Pelt,    targa, 

spezie  di  scudo  di  cuqjo. 

To  Pélt,  V.  a.  tirare,  lanciar  so- 
pra.— They  pelted  us  with  their 
small  shot  as  we  crossed  the 
river,  ci  spararono  addosso  una 
tempesta  di  moschettate  nel  tra- 
vasare il  fiume. — To  pelt  with 
stones,  lapidare,  2)ercuA)tere  con 
sassi. 

Peltry,  s.  pellicceria. 

Pelvis,  s.  pelvi. 

Pén,  s.  una  penna  da  scrìvere. — 
To  make,  or  cut  a  pen,  tempe- 
rare una  penna. — To  set  pen 
to  paper,  metter  mano  alla  penu- 
ria.— Pen,  or  a  pen-man,  scrit- 
tore, colui  che  scrive. — Pen,  una 
penna,  un  autore. — A  penful, 
una  pennata. — A  pen-knife,  un 
temperino. — A  pen-case,  una 
■  pennaiuolo,  strumento  da  te- 
nerli dentro  le  penne. — Pen, 
pollajo,  stia, ,  luogo  dove  si  ten- 
gono i  polli. — A  pen,  mandra, 
covile. — A  pen,  penna,  cima, 
sommità  di  monte. 

To  Pén,  V.  a.  scrivere,  metteì'e  in 
carta. — To  pen,  rinchixidere. — 
To  pen  up  sheep,  rinchiuder 
delle  pecore  in  mandra,  0  jìarco, 
o  altro  luogo. 

Penai,  adj.  penale,  di  pena,  per 
gastigOi 

Penality,  >  ,.,  ^ 

Penalty,    \  ^-  ^^^^^'  P'^nahta. 

Pénance,  s.  penitenza. — To  do 
penance,  yhr  penitenza. 

Penates,  s.  i  dei  penati. 

Pence,  s.  soldi.  E^  plurale  di 
Penny.— Three  half-pence,  un 
soldo  e  mezzo. 

l^éncil,  s,  pennello,  strumenta  che 
adoperano  i  dipintcn  a  dipignere. 

l'o  Pencil,  V.  a.  pennellare. 

Pendant,  s.  orrecchino,  ciondo- 
lino, ciondolo. — The  pendants 
or  streamers,  pennoni  di  vas- 
celli. 

Péndence,  s.  pendenza,  decli- 
vità. 

Pendency,  s.  sospensione,  indugio 
di  decisione. 

Pendent,  adj.  pendente,  non  de- 
ciso.— Pendent,  pendetite,  che 
pende  già. 

Pendulósitv,        f 

Tj  '    .  1      "         ;  s.  sospensione. 

PeuduiousnesSj  5 


Pendulous,  adj.  pendolonè,  sjìcn- 
zolone,  peiulente. 

Pendulum,  s.  pendolo,  peso  pen- 
dente da  filo,  a  uso  di  inisurare 
il  tempo  colle  sue  vibrazioni. — 
A  pendulum  clock,  un  orinolo 
a  pendolo. 

Penetrability,  s.  qualità  penetra- 
bile, penetrabilità. 

Pénetrancy,  s.  penetramentOi 

Penetrant,  adj.  jienetrante,  che 
penetra. 

To  Penetrate,  v.  a.  penetrare, 
passare  addentro,  alle  parti  in- 
teriori. 

Penetrating,  adj.  penetrante. 

Penetration,  s.  penetrazione,  pe- 
netramento.— Penetration,  sot- 
tigliezza 0  acutezza  ri'  ingegno. 

Penetrative,  adj.  penetrevole,  pe- 
netrativo. 

Pénetrativeness,   s.  penetrabilità. 

Penguin,  s.  spezie  ri'  uccello. 

Peninsula,  s.  penisola. 

Penissons,  s.  spezie  di  panno  gros- 
solano. 

Penitence,  )  s.  pentimento,  peni- 

Pénitency,  f    tenza. 

Penitent,  adj.  penitente,  contrito, 
che  si  pente. 

Penitent,  s.  un  penitente. 

Penitential,  adj.  penitenziale. — 
The  penitential  psalms,  i  salmi 
penitenziali. 

Penitential,  s.  penitenziale,  libro 
che  regola  le  penitenze  secondo 
la  natura  de'  peccati. 

Penitentiary,  s.  penitenziere,  con- 
fessore, che  ha  autorità  d'  assol- 
vere ne'  casi  riservati. — Peni- 
tentiary, penitenderia,  residenza 
de'  penitenzieri  in  Roma. 

Penitently,  adv.  con  pentimento. 

Pennant,  s.fnie  che  serve  a  tirar 
su  pesi  0  mercanzie  dal  vas- 
cello 0  nel  vascello,  banderuola, 
pennoncello. 

Pennàted,  adj.  pennato. 

Penned,  adj.  scritto  con  penna. 

Pénner,  s.  scrittore. 

Penniless,  adj.  senza  danari. 

Pénnon,  s.  pennone,  bandiera. 

Penny,  e.  soldo  ;  picciola  moneta 
Inglese,  di  c\n  dodici  fanno  uno 
scellino.  Il  plurale  di  Penny  è 
Pence. 

Pennyroyal,  s.  spezie  di  pianta. 

Pennyweight,  s.  jfeso  di  venti- 
quattro grani. 

Pénnywise,  adj.  è  aggiunto  di 
persona  che  ai~rischia  sciocca- 
mente V  assai  per  salvar  il 
poco. 

Pennyworth,  s.  quanto  si  com- 
pra per  un  soWo.-Pennyworth, 
ogni  compra  ,•  ogni  cosa  com- 
prata 0  venduta  per  danaro. — 


Pennyworth,  cosa  comprata  con 
vantaggio  ;    compra,  o  acquisto 

fatto  con  meno  danaro  di  quel 
che  vale. — ^Pennyworth,  picciola 

quantità     di    checchessia. 

Penny-post,  la  posta  d'  un  soldo 
che  va  per  Londra  e  per  alcune 
miglia  intorno;  or  a  Two-penny 

post,  la  posta  di  due  soldi. 

Penny-father,  un  taccagno,  un 
avaro,  un  tanghero. 

Pénsile,  adj.  pendente,  sospeso, 
pénsile. 

Pension,  s.  pensione,  salario,  sti- 
pendio.— —Pension  of  Gray'à 
Inn,  consiglio,  0  assemblea  de* 
membri  del  collègio  chbmato 
Gray's  Inn,  per  consultare  degli 
affari  appartenenti  ad  esso  col- 
legio. 

To  Pension,  v.  a.  stipendiare. 

Pensionary,  adj.  stipendiario. 

Pensionar}',  )  s.  uno  stipendialo, 

Pensioner,  )  0  salariato,  che 
riceve  stipendio,  a  pensione. — 
The  gentlemen  pensioners,  or 
the  king's  pensioners,  banda  di 
gentiluomini  stipendiati,  che 
servono  di  guardia  alla  persona 
del  re  nel  palazzo. 

Pensive,  aò^.  peìisoso,  pensieroso, 
pensivo. 

Pensively,  adv.  pensierosamente. 

Pénsiveness,  s.  pensiero,  pensa- 
mento. — Pénsiveness,  pensiero, 
inquietudine  di  mente,  afflizione 
d'  animo,  mestizia. 

Pent,  adj.  rinchiuso,  rinserrato. 

Pentacàpsular,  adj.  che  ha  cinque 
capsole. 

Pentachord,  s.  pentacordo. 

Ventaéàrous,aA}.chehacinquelati. 

Pentagon,  s.  pentagono,  quin- 
quangolo,  figtcra  di  cinque  an- 
goli o  lati. 

Pentagonal,  &d\.  pentagonale,  di 
cinque  lati. 

Pentameter,  s.  pentametro,  verso 
Latino  così  detto. 

Pentangular,  adj.  pentangolo. 

Pentapétalous,  adj.  Ex.  Penta- 
petalous  Tpìants, pia7ite  che  hanno 
il  fiore  di  cinquefoglie. 

Péntarchy,  s.  govemamento  com- 
posto di  cinque  persone. 

Péntaspast,  s.  una  macchina  con 
cinque  carrucole. 

Pentàstic,  s.  stanza  composta  di 
cinque  versi. 

Péntastyle,  s.  in  architettura, 
portico  di  cinque  ordini  di  co- 
lonne. 

Pentateuch,  s.  pentateuco. 

Pentecost,  s.  la  Pentecoste,  la 
festa  detto  Spirito  Santo. 

Pentecóstals,  s.  offerte  che  i par- 
rocchiani facevano  al  loro  par- 
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roco  il  giorno  della  Pentecoste. 

Penthouse,  s.  gronda,  grondnja, 
estremità  del  tetto  che  escefuora 
della  parete  della  casa. 

Politile,  s.  tegola,  gronda. 

Penultima,  s.  la  penultima  sil- 
laba. 

Penultimate,  adj.  penidlìmo. 

Penumbra,  s.  ombra  imperfetta; 
una  quasi  ombra. 

Penurious,  adj.  araro,  tirato,  sti- 
tico,  spilorcio,  stretto,  taccagno, 
in  isero. — Pen  u  ri  o  us,  penv  rloso, 
povero,  misero,  ineschino,  bisog- 
noso, indigente. 

Penùriously,  adv.  avaramente,  da 
S])ilorcio. 

Penuriousness,  s.  avarizia,  sti- 
tichezza. Strettezza  nello  spen- 
dere, viiseria  extrema,  spilorce- 
ria. 

Penury,  s.  penuria,  bisogno,  dis- 
agio, povertà,  stremila,  miseria, 
indigenza. 

Péony,  s.  peonia,  erba  nota. 

People,  s.  popolo,  V azione.— T\\Q 
people  of  Israel,  il  popolo  d' Is- 
raele.  The  common  people, 

il  popolo  minuto,  la  gente  bassa, 

la  plebe,  il  volgo People,  gente, 

persone. — They  are  good  people, 

sono  buone  persone. 1  met 

with  a  great  many  people,  ho 
incontrato  molta  gente. — What 
will  people  say  if  you  do  it  ?  che 
si  dirà  di  voi,  se  fate  ciò  ? — Be- 
fore all  the  people,  a  pien  popo- 
lo, coram  po]>olo. — People  will 
talk  sometimes,  ognuno  vuol  dir 
la  sua. — A  town  very  full  of 
people,  una  città  mollo  popola- 
ta.— A  throng  of  people,  una 
calca  di  gente. — The  favour  of 
the  people,  I'  aura  popolare. — 
Pertaining  to  the  people,  po- 
polano. 

To  People,  V.  a.  popolare,  metter 
popolo  in  un  luogo  che  V  abiti. 

Pepàstics,  s.  medicine  die  aiu- 
tano la  digestione, 

l'épper,  s.  pepe,  aromato  noto. 

To  Pepper,  V.  a.  impepare,  con- 
dir con  pepe. — To  pepper,  tirar 
molte  moschettate,  dar  molte 
busse. 

Pepperbox,  s.  pepajuola. — To 
take  pepper  in  the  nose,  saltare 
in  collera,  entrare  in  valigia, 
adirarsi,  stizzarsi.  — The  pepper 
plant  or  tree,  albero  di  pepe. 

Peppermint,  )  nome    d'  erba. — 

Pépperwort,  j  Wall-pepper,Aew- 
previva. — Pepper-proofi  che  è 
accostumato  al  pepe. 

Peptic,  adj.  che  ajuta  la  diges- 
tione. 

Per,  prep.  per. — Per  force,  per 


forza. — Per  annum,  per  anno. 

Peracùte,  adj.  acutissimo. 

Peradvénture,  adv. /"orse,  può  es- 
sere, per  avventura. — Without 
peradvénture,  senza  dubbio,  in- 
dubitatamente, seìiza  fallo. 

To  Péragrate,  v.  a.  peregrinare. 

Peragràtion,  s.  corso,  peregrina- 
zione.—  Peragràtion  month,  il 
mese  di  peregrinazione,  il  corso 
che  fa  la  luna  ogni  mese. 

To  Perambulate,  v.  a.  girare,  an- 
dare attorno,  andare  errando. 

Perambulation,  s.  giro,  viaggio, 
fandar  intomo  a  piede. 

Perambulator,  s.  uno  stromento, 
una  ruota  per  misurare  le 
strade. 

Perceivable,  adj.  percettibile,  che 
si  può  vedere  o  scoprire. 

Percéivably,  adv.  visibilmente, 
percettibilmente. 

Percéiver,  s.  scopritore,  osserva- 
tore. 

To  Perceive,  v.  a.  scoprire,  ve- 
dere, osservare,  accorgersi. — To 
perceive,  concepire,  compren- 
dere, intendere,  capire. To 

perceive  beforehand,  presentire. 

Perceptibility,  s.  percezione. 

Perceptible,  adj.  percettibile,  vi- 
sibile, che  si  può  vedere  o  scop- 
rire. 

Perceptibly,  adv.  in  modo  per- 
cettibile. 

Perception,  s.  percezione,  intelli- 
genza, capacità,  il  comprendere 
0  capire. 

Perceptive,  adj.  percettìbile. 

Perceptivity,  s.  il  potere  di  con- 
cepire, di  pensare. 

Pérch,  s.  nome  d'  un  pesce  di  na- 
tura vorace. — Perch,  pertica, 
sorta  di  misura — Perch,  perti- 
ca 0  ramo,  su  cui  gli  uccelli  o  i 
pollami  s*  adagiano. 

To  Pérch,  V.  n.  adagiarsi  sopra 
mia  pertica  a  ramo,  come  fanno 
gr  uccelli  0  i  polli. 

To  Pérch,  V.  a.  collocare  sur  una 
pertica,  ramo,  o  palo. 

Perchance,  a.à\.  forse,  per  avven- 
tura, per  caso. 

Percipient,  adj.  percipiente. 

To  Percolate,  v.  ^.filtrare. 

Percolation,  s.fttrazione. 

To  Percuss,  v.  a.  percuotere. 

Percussion,  s.  jìei-cussioìie,  per- 
cossa, 

Percùtient,  adj.  percuùente,  per- 
cuotente. 

Perdition,  s.  perdizione,  dannazi- 
one, rovina,  perdimento, 
Pérdu,  adj.  perduto. — To  lie  per- 
du, giacer  boccone,  giacere  colla 
pancia  per  terra,  e  in  aguato. 
Pérdu,  s.  sentinella  avanzata. 


Pérdulous,  adj.  perdu to^^  gettalo 
via. 

Perdurable,  adj.  perdurabile,  per- 
durevale, 

Perdùrably,  adv.  jìerdurabilmen- 
te. 

Perduràtion,  '  s.  perdurabilità, 
lunga  duì-ata. 

To  Peregrinate,  v.  a.  peregrinare. 

Peregrination,  s.  peregrinazione, 
pellegrinazione. 

Péregrinator,  s.  peregrinatore. 

Peregrine,  adj.  peregrino,  stra- 
niero, forestiero. — A  peregrine 
hawk,  un  falcone  peregrino. 

To  Perémpt,  v.a.  uccidere,  oppri- 
mere (law  term). 

Peremption,  s.  oppressione,  estin- 
zione (law  term). 

Peremptorily,  adv.  perentoria- 
mente, assolutamente,  decidva- 
mente. 

Péremptoriness,  s.  maniera  deci- 
siva. 

Peremptory,  adj.  perentorio,  deci- 
sivo.—  Peremptory,  assoluto,  de- 
terminato, risoluto,  ardito,  teme- 
rario. ' 

Perennial,  adj.  peì'enne,  che  dura 
tutto  l'anno. — Perennial,  j^eren- 
ne,  continuo,  perpetuo. 

Perénnity,  s.  perpetuità. 

Perfect,  adj.  perfetto. — Perfect, 
vero,  pretto,  puro. — He  is  a  per- 
fect cheat,  egli  è  un  j^retto  furbo, 
un  furbo  bagnato  o  cimato. 

To  Perfect,  v.  a.  perfezionare, 
dar  perfezione,  finire,  compire, 
terminare. 

Pérfecter,  s.  perfezionatore. 

Perfecting,  s.  fnimento,  compi- 
mento. 

Perfection,  s.  perfezione,  fine, 
compimento. — Perfection,  ecce/- 
lenza. 

Perféctional,  adj.  perfezionato. 

To  Perféctionate,  v.  a.  perfezio- 
nare. 

Perfectionist,  s.  un  puritano. 

Perfective,  adj.  peìfettivo. 

Perféctively,  {  adv.  perfettamen- 
Perfectly,  \  te,  interamente y 
compitamente. 

Pérfectness,  s.  perfezione,  fine, 
compimento. 

Perfidious,  adj.  perfido,  disleale, 
infido,  malvaggio. 
Perfidiously,  adv.  perfidamente. 
Perfidio usness,  }  „  ,. 

Perfidy,  ^  ^s.;;.r/«/ta. 

To  Perflate,  v.  a.  soffiare  a  tra- 
verso. 

Perllàtion,  s.  soffiamento  a  tra- 
verso, k 

To  Perforate,  v.  a.  perforare,  fo- 
rare. 

Perforation,   s.    jìcrforazione,  il 
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perforare. — Perforation,    biico, 

•pertugio. 

Perforative,  adj.  che  perfora. 
Perforce,  adv.  per  forza,  forzata- 
mente, di  viva  forza. 
To  Perform,  v.  a.  effettuare,  com- 

jnere,  e  compire,  eseguire,  met- 
tere ad  effetto,  fare — To  per- 
form one's  word,  riiuntener  la 

parola. — I  have  performed  your 
orders,  ho  compito  i  vostri  ordi- 
ni.— To  perform  well  upon  an 
instrument,  sonar  bene  un  istro- 
mento. — To  perform  wonders, 

far  miracoli. — To  perform  one's 
devotion,  dire  le  sue  divozioni. 

Perfórmable,  adj.  eseguibile,  fat- 
tibile. 

Performance,  s.  effezione,  fatto, 
effetto,  compimento. —  Perform- 
ance, opera. — An  ingenious  per- 
formance, un  opera  ingegnosa. 
— Military  performances,  fatti 
militari. — I  had  rather  perform- 
ances without  promises,  than 
promises  without  performances, 

.  vorrei  più  fatti,  e  meno  promesse. 

Performer,  s.  quello  che  effettua, 
o  manda  ad  effetto,  esecutore. — 
Performer,  attore. 

Performing,  s.  V  effettuare,  effe- 
zione, effetto,  compimento. 

To  Pérfricate,  v.  ^.fregare,  stro- 
picciare. 

Perfumatory,  adj.  profumiero. 

Perfume,  s.  profumo^  odore  gra- 
to. 

To  Perfume,  v.  a.  profumare, 
dare  odore,  spirare  odore  di  j/ro- 
fu7no.—^liO  perfume  one's  self, 
profumarsi. 

Perfumer,  s.  profumiere,  unguen- 
tario. 

Perfuming,  s.  il  profumare. 

Perfuming,  adj.  Ex.  A  perfum- 
ing pan  or  pot,  profumiera,  va- 
so nel  quale  si  fa  il  profumo, 
turibile. 

Perfunctorily,  adv.  negligente- 
mente, leggiermente,  alla  peg- 
gio.^ 

Perfunctoriness,  s.  negligenza, 
trascuranza. 

Perfunctory,  adj.  acciabbattato, 
abborracciato,  fatto  alla  grossa 
e  senza  diligenza. 

To  Perfuse,  v.  a.  tingere,  coprire. 

Pergola,  s.  pergola. 

Perhaps,  Siàv.  forse. 

Périapt,  s.  breve,  brieve. 

Pericardium,  s.  pericardio,  quella 
borsa  dove  sta  chiuso  il  cuore  dell' 
aid  ni  ale. 

Pericàrdian,  7  adj.  Ex.  The  peri- 

Pericàrdic,  y  cardian,  or  peri- 
cardio vein,  la  vena  del  pericar- 
dio. 


Periciirpium,  s.  pericaipo. 

To  Periclitate,  v.  n.  periclitare. 

Perieli  tation,  s.  pericolarnento,  il 

pericolare,  pericolo. 

Pericranium,  s.  pericranio. 

Periculous,  adj.  2yei'icoloso. 

Perigee,      ^  s. perigèo;  quetpun- 

Perigéum,  i  to  nel  cielo  in  cui 
un  j^icmeta  è  considerato  come 
vicino  tanto  al  nostro  globo  quan- 
to può  inai  essere. 

Perihéhum,  s.  perielio. 

Perii,  s.  pericolo,  rischio. As 

they  will  answer  the  contrary 
at  their  own  peril,  in  mancanza 
ne  renderanno  conto  a  loro  ris- 
chio. 

To  Peril,  v.  n.  pericolare. 

Perilous,  adj.  pericoloso,  periglio- 
so. 

Perilously,  adv.  pericolosamente. 

Périlousness,  s.  pericolo,  periglio. 

Perimeter,  s.  perimetro.  Termine 
de'  geometri. 

Period,  s.  periodo,  rivoluzione  rf' 
un  astro. — Period,  intermissione 
di  febbre. — In  the  last  period  of 
his  life,  nell'  ultimo  punto  della 
sua  vita. — In  the  highest  period 
of  glory,  nel  colmo  della  sua  glo- 
ria.— To  bring  to  a  period,  ter- 
minare,finire. — Period,  ;)eriorfo, 
spazio  di  tempo. — The  Julian 
period,  il  periodo  Giuliano. — 
Period,  periodo,  parte  d'un  dis- 
corso. 

To  Period,  v.  a.  finire. 

Periodic,      i    ,.         ... 

Periodical,  r'^J'-^'^'''^'''- 

Periodically,  adv.  periodicamente. 

Periosteum,  s.  il  perioste. 

Peripatetic,  s.  peripatetico,  se- 
guace 0  discqìolo  d Aristotile. 

Peripatetic,     ì    ,.        .     ,    . 

Peripatétical,  J^^J-^^'-^^^"'^^^'^''- 

Peripatéticism,  s.  peripatetismo. 

Periphery,  s.  circonferenza,  con- 
tomo. 

To  Périphrase,  v.  a.  usar  peri- 
frasi. 

Periphrasis,  s.  perifrasi,  traduzi- 
one ampliata. 

Periphràstical,  adj.  perifrastico. 

Périplus,  s.  periplo. 

Peripneumonia,  7  s.  peripneumo- 

Peripnéumony,  ^  nia. 

Perìscii,  s.  perisci. 

To  Perish,  v.  n.  perire,  mancare, 
capitar  male. — To  perish,  jìerire, 
naifragare. — To  perish  with 
hunger,  morir  di  fame. 

Perishable,  adj.  caduco,  caduce- 
vole. — Perishable  goods,  beni 
caduchi. 

Périshableness,  s.  caducità. 

Perishing,  s.  il  perire. 

Perishing,  adj.  caduco,  cadevole. 


Perissólfìgy,  8.  perissologia. 
Peristaltic,  ady peristaltico. 
Peristérion,  s.  verbena,  erba  co ' 

lombina. 
Peristyle,   s.   colonnato,  portico, 
luogo  circondato  di  colonne. 
Peri  sy 'stole,  s.  perisistole. 
Périt,  s.  scrupulo,  peso  che  vale 
la  vigesima   quarta  parte  deW 
oncia. 

Perite,  adj.  perito. 
Peritoneum,  s.  peritoneo. 
To   Perjure,    v.    a.   spergiurare, 

fare  spergiuro. A  perjured 

man,  uno  spergiuro. 
Péijure,    ^  s.  spergiuro,  sjìergiu- 
Péijurer,  Ì    rotore,  che  ha  giura- 
to il  falso. 
Perjury,  s.  sjìergiuro,  giuramento 
falso. 

Periwig,  s.  parrucca,  capelli  pos- 
ticci. 
To  Periwig,  v.  a.  ornare  o  coprire 
di  capelli  posticci  o  di  parrucca. 
Periwinkle,  s.  pervinca,  nome  di 
pianta. — Periwinkle,    noTne   di 
certa  piccola  lumaca  di  mare. 
To  Pérk,  v.  n.  alzar  la  testa,  in- 
galluzzarsi. 

Pérk,  adj.  lieto,  festevole,  allegro, 
Pérked,  adj.  ingaUuzzato. 
Pérmagy,  s.perma. 

Permanence,  ì 

-r,^  4  s.  permanenza. 

Permanency,  S 

Permanent,  adj.  permanente,  sta- 
bile, permanevole,  durabile. 

Permanently,  adv.  permanente- 
mente. 

Permànsion,  s.  permanenza,  per- 
severanza, stabilità. 

Permeable,  adj.  permeabile. 

Pérmeant,  adj,  trapassante. 

To  Permeate,  v.  a.  trapassare. 

Permeation,  s.  trapasso. 

Permiscible,  adj.  mescibile. 

Permissible,  adj.  che  può  esser 
permesso,  permissibile. 

Permission,  s.]^rmissione,licenza . 

Permissive,  adj.  permissivo. 

Permissively,  adv.  pennissiva- 
mente. 

Permistion,  s.  permistione,  mes- 
colamento. 

To  Permit,  v.  a.  permettere,  coìi- 
cedere,  lasciar  fare. — Permit  me 
to  tell  you,  con  vostra  buona 
grazia  sia  detto. 

Permittance,  ì  s.  jìermissione,  il 

Permitting,    j       permettere. 

Permixtion,  s.  mescolanza,  mes- 
cuglio,  mescolamento. 

Permutation,  s.  permuta. 

To  Permute,  v.  a.  jj^-WM/are?, 
cambiare. 

Perm  liter,  s.  permutatore. 

Pernicious,  ^à].pemi%ioso,  nocivor 
dannoso. 
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Perniciously,  Hdv.]>emiziosamen- 
te,  dannosaincnte. 

IVniiciousness,  s.  qualità  jyerrii- 
ziosa,  nociva. 

Pernkity,  s.  celerità. 

Pernoctation,  s.  pernottamento. 

Peroration,  s.  peroradone. 

To  Perpend,  v.  a.  librare,  ponde- 
rare, re/lettere,  bilanciare,  pe- 
sare, diligente  mente  considerare, 
ruminare. 

Perpénder,         )  s.  pietra  che  è 

Pérpend-stone,  S  jyer  P  appunto, 
della  larghezza  del  nmro. 

Perpéndicle,  s.  perpendicolo,  pi- 
ombino, 0  pietruzza  legata  all' 
arc/iipenzolo  con  un  filo,  col  quale 
i  vmralori  aggiustano  il  piano. 

VcrT[)em\k'A\\ar,nà].perpeìidicolare. 

Perpendicular,  s.  jterpendicolo. 

Perpendicularly,  adv.  peipendico- 
larmeìite,  a  piombo,  a  jierpendi- 
colo. 

Perpendicularity,  s.  perpendicolo. 

Perpénsion,  s.  considerazione. 

Perpéssion,  s.  sofferenza. 

To  Perpetrale,  v.  a.  perpetrare, 
effettuare,  mandare  ad  effetto, 
eseguire,  fare. — To  perpetrate  a 
crime,  commettere  un  delitto. 
Perpetration,  s.  /'  eseguimento  rf' 
un  delitto. 
Perpetuai,  aò^yperjìetuo,  continuo. 
Perpetually,  adv.  peqìetuaìnente. 
To  Perpetuate,  v.  a.  perpetuare, 
far  perpetuo. 

Perpetuation,    s.     perpetuanza, 
perpelualilà. 
Perpetuity,  s.  perpetuità,  perpe- 

tualità. 
To  Perplex,  v.  a.  intrigare,  im- 
brogliare, ingarbugliare,  confoTb- 
dere,  scompigliare. — To  perplex, 
inquietare,  travagliare,  tribolare, 
disturbare. 
Perplexed,  adj.  intricato,  imbrog- 
liato, confuso,  perjìlesso. 
Perplexedly,  adv.  confusamente, 
ambiguamente,  intrigatamente. 
Perpléxedness,  }  s.     perplessità. 
Perplexity,         S  ambiguità,  dub- 
bio, intrigo,  imbroglio. 
Perquisite,  s.  emolumento,  pro- 
fitto, gmulugno,  soprap])ià. 
Perquisition,  s.  perquisizione,  in- 
quisizione, diligente  ricerca. 
Pcrquisitor,   s.   inquisitore,  dili- 
gente ìicercatore, 
Perry,  s.  bevanda  fatta  di  sugo  di 
pere. 

To  l'érsecute,  v.  a.  perseguitare. 
Persecution,  s.  pei-secuzione. 
Persecutor,  s.  persecutore. 
Perseverance,  s.  perseoerenza. 
Perscvérant,  adj.  perseverante. 
Persevérautly ,  adv.  perseverante- 
mente. 


To  Persevere,  v.  n.  perseverare. 

Persevering,  s.  il  perseverare. 

Persevéringly,  adv.  perseverante^ 
mente. 

To  Persist,  v.  n.  persistere,  perse- 
verare. 

Persistence,  ì  s.  persistenza,  per- 

Persistency,  >-     severanza,  fer- 

Persìsting,     )      mezza. 

Persistive,  aòj.  persistente,  perse- 
verante. 

Person,  s.  persona,  vale  uomo  o 
donna. —  Persoti,  persona,  corjm 
umano. — I  ara  extremely  pleased 
with  his  person,  la  sua  persona 
mi  piace  mollo. — Person,  per- 
sona ;  termine  teologale. — The 
three  persons  of  the  Trinity,  le 
tre  persone  della  Trinità. — The 
persons  of  a  verb,  le  persone  rf' 
un  verbo. 
Personable,  adj.  vistoso,  benfatto, 
di  bella  presenza. — Personable, 
che  ha  libertà,  o  diritto  cT  entrare 


in  processo. 

Personage,  s.  personaggio,  uomo 
di  grande  affare. 

Personal,  ad^]^.  personale. — He  has 
personal  valour,  è  nn  uomo  prode. 
— Personal  goods,  beni  mobili. 
— A  personal  verb,  un  verbo 
personale. 

Personality,  s.  personalità. — An 
action  in  personality,  azione  per- 
sonale. 

Personally,  adv.  personalmente. 

To  Personate,  v.  n.  rapjrresen- 
tare  la  persona  d'  un  altro. — He 
personates  the  fop  admirably 
well,  rappresenta  la  parte  del 
damerino  perfettamente. 

Personation,  s.  rapjrresentazione 
d'  una  persona. 

Personification,  s.  prosopopea. 

To  Personify,   Ì  v.  a.  fare  alle- 

To  Personize,  j    gorie. 

Perspective,  s.  prospettiva. — Per- 
spective, prosjiettiva,  paesaggio. 
— Perspective,  prosjiettiva,  vista. 

Perspective,  adj.  visuale,  apparte- 
nente alla  scienza  della  vista,  vi- 
sivo ;   ottico. 

Perspicacious,  adj.  pers}ìicace,  d' 
acuta  vista,  d'  acuto  ingegno. 

Perspicàciousness,  (  s.pei'S]ncaci- 

Perspicàcity,  S  ià,  acutezza 

di  vista  0  d' ingegno, 

Pérspicil,  s.  U7i  vetro  ottico. 

Perspicuity,  )  s.  chiarezza  e 

Perspicuousness,  S  purezza  nel- 
lo scrìvere  e  nel  parlare. 

Perspfcuous,  adj.  chiaro,  puro, 
netto,  evidente,  perspicuo. 

Perspicuously,  adv.  chiaramente, 
evidentemeiite,  con  nettezza. 

Perspirable,  adj.  jH-rspirubile. 

Perspiration,  s.  pcrspirarJone. 


Perspìrative,   }  adj.   perspirante, 

Perspiratory,  S    traspirante. 

To  Perspire,  v.  n.  perspirare. 

To  Perstringe,  v.  a.  toccare,  dis- 
correre brevemente,  superficial- 
mente accennare. 

Persuadable,  adj.  persuadevole, 
persuasibile. 

To  Persuade,  v.  a.  persuadere, 
dare  ad  intendere,  far  credere. 
— To  persuade  one's  self,  j)er- 
suadersi. 

Persuader,  s.  chi  persuade. 

Persuàdingly,  adv.  d'  una  ma- 
niera jiersuasiva. 

Persuasion,  s.  persuasione,  sol- 
lecitazione, istanza,  richiesta,  is- 
tigazione.— Persuasion,  persua- 
sione, opinione,  credenza. —  Per- 
suasion, credenza,  religione. 

Persuasive,   ì    ,. 

T,       /  ;  adi.  persuasivo. 

Persuaso ry,  S 

Persuasively,  adv.  in  mo'  da  per- 
suadere. 

Persuasiveness,  s.  persuasiva. 

Persuàsory,  ad],  persuasorio. 

Pert,  adj.  lesto,  presto,  agile,  des- 
tro, vivace.  -  Pert,  ciarliero,  che 
ciarla  troppo. — Pert,  imperti- 
nente, impronto,  malcreato. — 
Pert  in  discourse,  troppo  vivace 
nel  discorrere. 

To  Pertain,  v.  n.  ajìjìartenere, 
convenirsi,  concernere,  spettare, 
toccare. 

Perterebràtion,  s.  perforamento. 

Pertinacious,  adj.  pertinace,  ca- 
pitoso,  ostinato,  caparbio,  ca- 
pone. 

Pertinaciously,  adv.  pertinace- 
mente, ostinatamente. 

Pertinàciousness,  ì  s.  pertinacia. 

Pertinacity,  >    ostinazione, 

Pértinacy,  j     caparbieria, 

caponerìa. 

Pertinence,  \  s.  pertinenza,  ap- 

Pértinency,  \  partenenza,  atte- 
nenza, convenenza,  projiorzione, 
convenevolezza. 

Pertinent,  adj.  pertinente,  conve- 
nevole, conveniente,  giusto,  ra- 
gionevole, proporzionato,  dice- 
vole.—Tins  is  pertinent  to  my 
purpose,  dò  fa  per  me. 

'PéTtìnent\y,3Ìàv.convenevolmente, 
convenientemente,  con  convene- 
volezza. 

Pértinentness,  s.  pertinenza. 

Pertingency,  s.  U  battere  o  ferire. 
— The  pertingency  of  the  ob- 
ject to  the  sensitive  organ,  il 
battere  a  ferire  che  fa  un  og- 
getto V  organo  sensitivo. 

Pertingent,  adj.  che  batte,  o  fe- 
risce. 

Pértly,  adv.  vivacefnentCt  insolent 
temente. 


PES 


PET 


P  H  A 


Pértness,  8.  vivacità,  destrezza. 
— Pértness,  cicaJamcnto,  cica- 
leccio, cicalio,  —  Pértness,  im- 
pertinenza,  malacreanza. 

To  Perturb,        ^  v. a.  perturbare, 

To  Perturbate,  \  scompigliare, 
turbare. 

Perturbation,  perturbazione,  al- 
terazione, commovimeuto,  scom- 
piglio, perturba  mento. 

Perturbàtor,  l  ,     l   . 

-,-,      ,  ,  ,  s.  perturbatore. 

l'erturber,      ^     ^ 

Pertusion,  s.  pertuso,  pertugio, 
perforamento. 

To  Pervàde,  v.  a.  penetrare,  tra- 
passare, passare  oltre. 

Pervasion,  s.  trapasso. 

Pervasive,  adj.  trapassante,  jìene- 
trante. 

Pervèrse,  aà}.  perverso . 

Perversely,  adv.  perversamente. 

Pervérseness,  )  ..  •. 

,j      /    .^  !  s.  perversità. 

Ferversi  ty,       S 

Perversion,  s.jìerv2rsiniento,sco7i- 
volgimento. 

Perversive,  adj.  pervertente. 

To  Pervert,  v.  a.  pervertcre,  scon- 
volgere, metier  sozzopra,  depra- 
vare, corrompere,  contaminare.  - 
To  pervert  manners,  pervertire, 
corrompere  i  costumi. — To  per- 
vert the  order  of  things,  scon- 
volgere V  ordine  delle  cose. 

,  Pervérter,  s.  corruttore,  corrom- 
pitore. 

Pervertible,  adj.   che  può   esser 

'  pervertito. 

Pervicàcious,  adj.  ostinato,  ca- 
parbio, pertinace. 

Pervicàciously,  adv.  ostinata- 
mente. 

Pervicàciousness,  "ì  s.ostinazione, 

Pervicàcity,  J     pertinacia, 

Pérvicac}'",  j   cajìarbieria. 

Pervious,  adj.  per  cui  si  può  pas- 
sare, passabile. 

Pérviousness,  s.  la  qualità  (T 
ammettere  un  passaggio. 

Peruke,  s.  parrucca,  capelli  po- 
sticci. 

Pérukemalcer,  s.  parruccJiiere  ; 
colui  che  Ja  parrucche. 

Perusal,  s.  lettura,  il  leggere  una 
cosa. 

To  Peruse,  v.  a.  leggere. 

Peruser,  s.  chi  legge. 

Peruvian,  adj.    che  è  del  Perà, 

Peruviano. The    Peruvian 

bark,  china,  scorza  d"  un  albero 
che  viene  d' america,  ed  è  buona 
contro  la  febbre. 

Pésage,  s.  diritto  che  si  2)aga  del 
peso  delle  mercanzie. 

Péssar}',  s.pessario,  sorta  di  me- 
dicamento. , 

Pést,  s.  peste,  pestilenza. A 

pesthouse,  qìedale  degli  appes- 


tati, lazzaretto. — He  is  the  pest 
of  the  commonwealth,  egli  è  la 
peste  della  repubblica. 

To  Pester,  v.  a.  angosciare,  bale- 
strare, travagliare,  affliggere,  af- 
fannare, dare  affanno,  inquie- 
tare, importunare,  nojare,  tur- 
bare, disturbare. — The  pirates 
pester  our  coasts,  i  pirati  in- 
festano le  nostre  coste. 

Pésterer,  s.  inquinatore,  tormen- 
tatore. 

Pésterous,  adj.  incomodo. 

Pestiferous,  adj.  pcstifeì'o,  pesti- 
lenziale. — Pestiferous,  pestifero, 
perìiicioso,  malvagio. 

Pestilence,  s.  pestilenza,  male 
contagioso. 

Pestilent,        l  adj.  pestilenziale, 

Pestilential,    \     pestifero. 

Péstilently,  adv.  in  modo  j)esti- 
fero. 

Pestillàtion,  s.  pestamento. 

Péstle,  s.  pestello,  strumento  col 
quale  si  pesta. — —A  pestle  of 
pork,  r  ossa  del  presciutto. 

Pét,  s.  collera,  sdegno,  sdegnuz- 
zo  improvviso. — To  take  pet  at 
a  thing,  offendersi  o  sdegnarsi 
di  qualche  cosa. — He  is  in  a 
great  pet,  egli  è  in  gran  collera. 

Pét,  s.  un  favorito,  un  benja- 
mino. 

To  Pét,  V.  a.  accarezzare,  favo- 
rire. 

Petal,  s.  petalo. 

Pétalism,  s.  petalismo. 

Pélalous,  adj,  pelalode. 

Petàr,    )  s.  petardo,   strumento 

Petard,  j  militare  da  fuoco  per 
romper  porte  e  simili. 

Petàrder,  s.  petardiere,  chi  attac- 
ca il  petardo. 

Petéchiae,  s.  petecchie. 

Petechial,  adj.  macchiato  di  pe- 
tecchie. 

Péteral,  s.  spezie  d*  uccello  di 
mare. 

Peter- pence,  s.  tributo  d'un  soldo, 
che  ogni  casa  pagava  al  papa, 
concessogli  da  Ina  re  de'  Sassoni 
occidentali. 

Péterwort,  s.  spezie  di  pianta. 

Petit,  s.  piccolo,  inconsiderabile. 

Petition,  s.  supplica,  domanda, 
memoriale. 

To  Petition,  v.  a.  presentare  una 
supplica. 

Petitioned  against,  adj.  contro 
chi  s'  è  presentata  una  supjìlica. 

Petitionary,  adj.  supplicante. 

Petitioner,  s.  suirplicante,  peti- 
tore. 

Petitioning,  s.  il  supplicare. 

Petitory,  adj.  jìetitorio. 

Pétrary,  s.  mangano,  strumento 
militare  antico,   per   tirare    o 


scagliar  pietre. 

Pétre,  s.  nitro,  salnitro. 

Petrel,  s.  pettorale. 

Petréscent,  adj.  petrificante. 

PetrifàctivCr  ?  adj.  petrifico,   che 

Petritic,  ^  ha  virtù  di  cam- 
biar una  cosa  in  sasso. 

Petrification,  s.  petrificazione. 

To  Petrìficate,  <  v.  a.  impietrare. 

To  Petrify,  ^  convertire  in 
pietra. 

To  Petrify,  v.  n.  divenir  pietra. 

Petrol,  }  s.   petrolio,  olio  di 

Petroleum,  i    sasso. 

Pétronel,  s.  sorta  rf'  archibuso. 

Petticoat,  s.  sottanino,  sottoveste 
da  doìina  dalla  cintura  in  giù. 

To  Pettifog,  V.  n.  fare  il  becca- 
lite. 

Pettifogger,  s.  un  mozzorecchi, 
un  avvocato  o  procuratore  ig- 
norante, un  pyrocuratorellì,  un 
beccante,  uno  storcileggi,  un  dol- 
toretto  0  dottoricchio  di  grande 
audacia,  di  poco  sapere,  e  di 
molta  voglia  di  rubare  a'  clienti. 

Pettifogging,  }  s.  briga,  lite,  con- 

Pettifóggery,  \    traversia. 

Pettiness,  s.  picciolezza,  poca 
pregievolezza  di  checchessia. 

Pettish,  adj.  umorista,fantastico^ 
di  cattivo  umore,  stravagante^ 
fastidioso. 

Pettishly,  adv.  fantasticamente, 
fastidiosamente. 

Péttishness,   s.    cattivo    umore, 

fantasticaggine. 

Pettitoes,  s.  piedi  di  porcello. 

Pettitoes,  s.  pi.  piedi  piccoli;  e 
dicesi  per  carezza. 

Petto,  s.  JSx. — To  keep  a  thing 
in  petto,  tener  in  petto  che  che 
si  sia,  tenere  sciatto  nella  memo- 
ria. 

Petty,  adj.  piccolo,  dispregevole. 

Petty-pattees,  pasticetti. 

Petty-laròeny,  ladroncelleria, 
piccolo  ladroneccio. 

Péttychaps,  s.  sjìezie  di  cutrettola. 

Pétt3^coy,  s.  sorta  d'  erba. 

Petulance,  )    s.  petulanza,  pro- 

Pétulancy,  )      tervia. 

Petulant,  ad],  petulaìite,  protervo. 
— Petulant,  lascivia,  amoroso. 

Petulantly,  adv. petulantemente, 

Péw,  s.  banco  di  chiesa  con  uno 
steccato  intomo,  dove  si  sta  a 
pregare  e  ad  ascoltar  le  prediche. 

Péwet,  s.  pollo  d"  acqua. 

Péwter,  s.  stagno,  peltro. — Pew- 
ter dishes,  piatti  o  tondi  di  stag' 
no,  di  peltro. 

Péwterer,  s.  quegli  che  lavora  di 
stagno. 

Phsenómenon,  &.  fenomeno. 

Phaeton,  s.  cocchio  scoperto  a 
quattro  rote,  faeton. 
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Plia4^.'déna,  s./agedctta. 

i*lia<i;edcnic,  >  ,.  /.  ,  • 
,,,",.  ]  s.(\].  fagedemco. 

rliOilL'ilonous,  \     •'  ^  » 

Plialanx,  s.  falange,  corpo  d"  in-  1 
faiUeriaJ'rn  i  Macedoni. 
Phantasm,     {  s.  vana  e  aerea  np- 
Pliantàsma,  S     parizioìie  ;    cosa 
che  ha  esistenza  soltanto  nella 
fantasia. 

Phantàstic.      )       j.  >•     ,    .• 
Phantastical,  ]    ''«^J-/""^^^^^^'^- 
Pliàntasy,  s.  fantasia. 
Plianlom,  s.  fantasma,  fantasi- 
ma, lana,  spettro,  apparizio7ie. 
—  Phantom,  visione  immagina- 
ta. 
Phàre,   ì  s.  faro,    la  torre  de^ 
Pharo,    V  porti  dove  la  notte  per 
Pharos,  j    uso  de'  naviganti  5'  ac- 
cende U  lume,  alt  rimente  detta 
lanterna. — The  phare  of  Mes- 
sina in  Sicily,  il  faro  di  Messi- 
na in  Sicilia. 

Pharisaic,  ì  ,.  ,.  „  .  ■ 
,3,  •  /  •  1  ;  adi.  di  Farisa. 
Pharisaical,    S     ** 

Pharisaism,  s.  la  religione  de'  Fa- 
risei. 

Phariséan,  adj.  Farisaico. 

Pharisee,  s.  Fariseo,  setta  d'  Ebrei. 

Pharmaceutic,       \  adj.  difarma- 

Pharmacéutical,  j  eia,  farma- 
ceutico. 

Pharmacéuty,  ì    s.  farmacia,  V 

Pharmacy,  j  arte  di  com- 
porre i  rimedi. 

Pharmacology,  s.  farmacologia. 

Pharmacopoe'ia,  s. farmacopea. 

l'IiarjMigótomy,  s, faringotomia. 

Pharynx,  s.  faringe. 

Phàsels,  s.fagiuoli. 

Phàsis,  s.  pi.  phases,  fase,  ap- 
parenza.  The  phasis  of  the 

moon,  la  fase,  0  apparenza  della 
luna. 

Pliasm,    )        ^    . 

1)1  '  r  s.  fantasma. 

Pliasma,  )      -^ 

Pheasant,  s.  fagiano.— A  phea- 
sant powt,  un  fagianotto. 

To  Pliéese,  v.  a.  pettinare,  to- 
sare, strigliare. 

Phénicopter,  s.  sjìezie  d'  uccello. 

Phénix,  s.  fenice. 

Phenomenon,  s.  fenomeno,  ap- 
parenza nelle  cose  della  natura. 
— Plurale  Phenomena. 

Phìal,  &.  fiala,  caraffa. 

Philanthropic,      ì    adj.   cortese, 

Philanthrópical,   )      umarm,  be- 
nigiw,  anurrevole. 
\.    Philan'thropist,  s.fUantropo. 

Philanthropy,  s.  umanità,  benig- 
nità, amorevolezza. 

Philàuty,  s.  filauzia,  amor  pro- 
^      pria. 
•'•    Philippic,  s.  filippica. 

Piiilóloiier,   i       „,  , 

Philologist,  S  '''^'^'' 


Phil()ló<.nc,       (1  aA^.fdologicot  nt~ 

Philological,  i  tenente  alla  filo- 
logia. 

Philology,  s.  fUologi((,  studio  di 
belle  lettere. 

Philomel,     l  s.  fUoìnena,  rosig- 

Philoméla,  S    nuolo. 

Philomot,  fi.  foglia  morta. 

Ph  ilosophaster,  s.fdosof astro,  filo- 
sofo cattivo. 

To  Phiiósophate,  v.  a.  filosofare. 

Piiilosophàtion,  s.  discussione  ^filo- 
sofica, 

Pliilósopheme,  s.  teorema,  prin- 
cipio di  ragionare. 

Philosopher,  s.  filosofo. — Philo- 
sopiier-like,  di  filosofo. — The 
philosopher's  stone,  la  pietra  ji- 
lostfale. 

Philosophic,         ì      j.     /;i        n 

Philosophical,  f^'^J--/^''''^^''- 

Philosophically,  adv.  ^filosofica- 
mente. 

To  Philosophise,  v.  a.  filosofare. 

Philosophy,  s.fdosifia. 

Philter,  s.  filtro,  malia,  bevanda 
a7»oro5a.-Philter-cliarmed,  am- 
maliato. 

To  Philter,  v.  a.  ammaliare. 

Phiz,  s.  il  viso,  la  faccia,  il  mu- 
so, lafi^onomia. 

Phlebótomist,  s.flebotomista. 

To  Phlebotomize,  v.  a.  fieboto- 
mare. 

Phlebotomy,  s.  flebotomia,  il  ca- 
var sangue. 

Phlegm,  s. flemma. 

Phlégmagogue,  s.  medicina  fem- 
magoga. 

Phlegmatic,  Sià.].  flemmatico. 

Phlégmaticly,  adv.  con  flemma, 
tranquillamente. 

Phlegmon,  s.flemmone. 

Phlegmonous,  nd}.  flemmonoso. 

Phléme,  s.  tancettaper  cavar  san- 
gue ai  cavalli. 

Phlogistic,  aàj.flogislicato. 

Phlogiston,  a. flogisto. 

Phonics,  s.fonica. 

Phonocamptic,  aùj.fonocanlico. 

Phosphor,       )    s.    Lucifero,   la 

Phosphorus,  )  stella  di  Venere 
quando  matt  utina. — Phospho- 
rus, sorta  di  pietra,  detta  pietra 
di  Bologna,  0  composizione  chi- 
mica, che  manda  splendore,  fos- 
foro. 

Phosphorated,  &d!y  fosforoso. 

Photometer,  ^.fotometro. 

Phrase,  s.  frase,  maniera  partico- 
lare di  parlare. 

To  Phrase,  v.  a.  esjmmere,  fra- 
seggiare in  certo  modo. 

Phraseology,  s.  una  colleidone  di 
fr(Uìi, 

Phrenetic,  }  e.  U7i  frenetico,  t/n 

Phréntic,    S     inatto,  un  furio- 


s.  tisichezza. 


Plirenétic,  ^  adj.  frenetico,  for- 

Phréntic,  \  sennato,  vaneggi- 
anfe. 

Phrenitis,7   s.  f renitide,  frene- 

Phrénsy,  5  ^^t  mattezza  sper- 
ticata. 

Phróntistery,  s.  scuola,  semina- 
rio. 

Phthi:.ic,  ) 

Phtiiisis,  j 

Phthisical,  adj.  tisico,  infermo  di 
tisichezza. 

Phvlàcter,     )       /?;  .    • 

Phylactery,  S  ^-J^"^^' 

Phyllyréa,  s. fdlirea. 

Pli'ysical,  adj.^ico,  di  fisica. — 
Physical,  medicinale. 

Pli'ysically,  aàv .fisicam'.mte,  na- 
turalmente— Physically,  secon- 
do i  precetti  della  fisica  0  medi- 
cina. 

Physician,  s.  un  fisico,  scienzia- 
to di  fisica.  -  Physician,  un  me- 
dico. 

Phy'sick,  s.  finca,  scienza  della 
natura  delle  cose. — Physic, . /a 

professione  della  medicina. 

Physic,  medicina,  rimedio. 

Averse  to  physic,  nemico  di 
medicine. 

To  Phy'sick,  V.  n.  medicare,  dar 
delle  medicine. 

Phy'sics,  s.  fsica,  la  filosofia  na- 
turale.— Physics,  libri  di  medi- 
cina, libri  che  trattano  della  me- 
dicina. 

Physiógnomer,  }   s.fsonomista. 

Physiognomist,  J  uno  die  è  ver- 
sato nelle  fisonoìnie. 

Physiognomy,  s.  fisonomia,  arte, 
per  la  quale  dalle  fattezze  del 
coipo  e  da'  lineainenti  e  aria  del 
volto  si  pretende  conoscere  la  na- 
tura degli  ?i07ni/ti.  —  Physiogno- 
xay,fisonomia,  aria,  effigie. 

Physióloger,  ^  s.  colui  eh'  è  ver- 

Physiólogist,  j  saio  nellafisiolo- 
gia. 

Pl,yJìol6gìcàl,    {^^ì'fi^i^iog^o. 

Physiology,  s.  fisiologia. 

Piiytógraphy,  s.  fitografia. 

Phjtólogist,  s.fitologo. 

Phytólogy,  a.  filologia,  discorso  e 
trattato  sopra  le  piante. 

Piade,  s.  piacolo. 

Piàcular,     (  adj.  che  serve  ad  cs- 

Piàculous,  S  piar  una  coljm  o 
un  errore. 

Pia-mater,  s.  pia  madre,  le  tu- 
niche 0  ntembrane  clie  cuopìvuo 
il  cervello. 

Piunet,  E.  sjìexie  di  piccioncello 
così  detto, 

Piàno-fórte,  s.  pianoforte. 

Piaster,  s.  piastra,  moneta  che 


P  I  c 


P  I  c 


P  I  E 


vale  incirca  wwo  scudo  d*  Ing- 
hilterra. 

Piàtion,  s.  esjìiazione. 

Piazza,  s.  portico  da  passeggiarvi 
sotto  ;  voce  pretta  Italiana,  adot- 
tata stranamente  dagt'  Inglesi. 

Pica,  s.  voglia  di  donna  gravida. 
— Pica,  spezie  di  lettera  per  is- 
lampare. 

Picaroon,  s.  ladro,  rubatore,  sac- 
cheggiatore. 

Pfckardii;  S  '■'•"''• 
Piccage,  s.  diritto  che  si  paga  al- 
le fiere  da  quelli  che  piantano 
botteghe. 
Pick,  s.  mazzuolo,  martello  di 
ferro  col  quale  gli  scalpellini  la- 
vorano.— A  pick-ax,  una  van- 
ga.— A  pick-lock,  grimaldello, 
strumento  di  ferro  ritorto  da 
uno  de'  capi,  e  serve  per  aprir 
le  serrature  senza  chiave. — A 
pick-lock,  chi  apre  le  serrature 
col  grimaldello. — He  is  a  pick- 
lock of  the  law,  egli  è  un  gran- 
de avvocato. 
Pickpocket,  \  s.  un  borsaiuolo, 
Pickpurse,  >  un  tagliaborse,  un 
pelamantelli. — A  pick-thanks, 
un  palpatore,  un  adulatore,  un 
lusinghiere,  uno  scrocco. 
To  Pick,  V.  a.  mondare,  nettare, 
cappare.— To  pick  a  salad,  net- 
tare un'  insalata.-To  pick  one's 
teeth,  nettarsi  i  denti.— To  pick 
a  bone,  rosicchiare  un  osso. — 
To  pick,  spiumacciarsi. — To 
give  one  a  bone  to  pick,  dar  che 
pensare  ad  uno,  metterlo  in  tra- 
vaglio.— To  pick  a  bird  or  fowl, 
spennare  un  uccello. — To  pick 
a  quarrel  with  one,  attaccarla 
con  alcuno. — To  pick,  cogliere. 
— To  pick  and  choose,  scegliere, 
cappare. — To  pick  a  lock,  a- 
prire  una  serratura  col  grimal- 
dello  To  pick  and  steal,  ru- 
bare, ciuffare,  imbolare.  —  To 
pick  one's  pockets,  truffare, 
giuntare  alcuno. — To  pick  an 
acquaintance  with  one, /are,  o 
contrarre  amicizia  con  alcuno. 
— The  pigeons  pick  up  all  the 
corn,  i  piccioni  beccano  tutto  'I 

grano. To    pick   up   one's 

crumbs,  riaversi,  pigliar  vigore.- 
To  pick  thanks,  adulare,  lusin- 
gare,piaggiare. — To  pick  a  dart, 
lanciare  un  dardo. — To  pick 
wool,  spillaccherare,  o  levar  le 
pillacchere  dalla  lana. — To  pick 
out,  scegliere,  cappare. — Where 
have  you  picked  that  out  ?  dove 
avete  trovato,  o  preso  qicesto  ? — 
To  pick  out  a  corn,  sradicare 


un  callo. — To  pick  out  a  liveli- 
hood, guadagnar  la  vita,  gua- 
dagnarsi il  vitto. — To  pick  up, 
raccorre,  pigliar  che  che  sia,  le- 
vandolo di  terra. — To  pick  a 
hole  in  one's  coat,  trovar  che 
apporre  ad  alcuno. 
Picked,  part.  pass,  di  To  pick. — 
Picked,  puntuto. — A  picked 
hat,  un  cappello  puntuto. 
To    Pickéer,   v.  n.    corseggiare, 

andar  in  corso. 
Picker,  s.  Ex.  A  picker  of  quar- 
rels, un  accatta  lite,  uno  stuzzi- 
catore,  un  brigante. — An  ear- 
pick,  uno  struzzicorecchi,  stru- 
mento col  quale  si  nettano  gli 
orecchi. — A  tooth-picker,  uno 
stuzzicadeìiti.—K  pocket-pick- 
er, un  borsaiuolo,  un  tagliaborse. 
— A  lock -picker,  colui  che  apre 
le  serrature  col  grimaldello. 
Pickerel,  s.  piccolo  luccio. 
Picket,  s.  picchetto,  baston  pun- 
tuto e  ferrato  che  si  ficca  in  ter- 
ra per  notare  gli  angoli  e  le  mi- 
sure dellapianta  d' una  fortezza. 
— Picket,  palo  corto  e  puntuto, 
sul  quale  si  fa  mettere  il  soldato 
malfattore  col  braccio  legato  a 
cosa  alta,  onde  sia  tormentato 
nel  piede  dal  propio  peso. — To 
stand  upon  the  picket,  stare  al 
tormento  del  picchetto. 
Picking,  s.  U  mondare  o  nettare. 
Pickle,  s.  salamoja,  salsa  com- 
posta d'  acelo,  sale,  e  spezierie. 
— To  be  in  a  sad  pickle,  esser 
maP  acconciato,  essere  sporco, 
sciamannato. 
To  Pickle,  V.  a.  confettare,  sa- 
lare, marinare. — To  pickle  cu- 
cumbers, confettare  cocomeri. 
nelV  aceto. — To  pickle  fish,  ma- 
rinare del  pesce. — To  pickle 
herrings,  salare  delle  aringhe. — 
Pickled  herrings,  aringhe  sa- 
late.— A  pickled  rogue,  unfurbo 
in  cliermesì,  un  granfurbaccio. 
Pickles,  s.  frutti,  o  piante  con- 
fettate. 

Picknick,  s.  pranzo  o  cena  di  so- 
cietà, dove  ciascuno  contribuisce 
la  sua  parte. 

Pico,  s.  punto,  cima,  vertice. 
Pict,  s.  una  persona  imbellettata. 
Picture,  s.  pittura,  dipintura,  ef- 
figie, immagine,  quadro,  ritrat- 
to.— Your  picture  is  very  much 
like  you,  U  vostro  ritratto  vi  as- 
somiglia molto. — He  is  the  pie- 
ture  of  his  father,  egli  s'  asso- 
miglia malto  a  suo  padre — Pic- 
ture-drawing, pittura,  V  arte  del 
dipignere. —  A   picture-drawer, 
un  jnttore. 
To  Picture,  v.  a.  dipignere,  deli- 


neare, rappresentare,  descrivere,. 

Picturesque,  adj.  pittoresco. 

To  Piddle,  V.  a.  spilluzzicare,  le- 
vare pochissimo  dalla  cosa  che  si 
mangia,  mangiar  contro  voglia, 
denticchiare. — To  piddle,  bada- 
luccare, stare  a  bada,  trattenersi 
intomo  a  cose  piccole,  e  trascu- 
rar le  importanti. 

Piddler,  s.  chi  spilluzzica;  uno 
svoglialo. — Piddler,  un  perdi- 
tempo, un  badalucco. — To  stand 
piddling,  badaluccare,  slare  a 
bada. 

Piddling,  adj.  Ex.  A  piddling 
business,  una  bagatella,  una 
chiappolerìa,  una  cosa  frivola. 

Pie,  s.  pasticcio. — Pie,  una  pica, 
una  gazza,  sorta  d'  uccello. — A 
sea-pie,  gabbiano,  spezie  d'  uc- 
cello così  detto. 

Piebald,  adj.  pezzato,  vajato. — 
Piebald  horse,  cavallo  pezzato. 

Piece,  s.  pezzo,  parte  di  un  lutto. 
• — A  piece  of  wood,  un  pezzo 
di  legno. — A  piece  of  bread,  im 

tozzo   di  pane. Piece-meal, 

pezzo  a  pezzo,  poco  a  poco. — To 
do  a  thing  by  piece-meal,  fare 
che  che  sia  a  spilluzzico,  o  a  poco 
per  volta. — To  tear  a  thing  by 
piece-meal,  stracciare  che  che 
sia  a  pezzi. — A  broken  piece  of 
lance,  un  tronco  di  lancia. — A 
piece,  una  lira  sterlina,  cioè  ven- 
ti scellini. A  piece,  pezza, 

panno,  o  tela  intera. — A  piece 
of  cloth,  una  pezza  di  panno. — 
A  birding   or  a  fowling  piece^ 

uno  scoppietto. A  soldier's 

piece,  uno  schioppo,  un  mos- 
chetto.— A  piece  of  ordnance, 
un  pezzo  d'  artiglieria,  un  can- 
none.— A  piece  of  gold  or  sil- 
ver, una  pezza  d'  oro,  o  e/'  ar- 
gento. — A  chimney-piece,  un 
quadì-o  da  metter  sopra  '/  cam- 
mino.— Piece  is  sometimes  used 
only  for  emphasis  sake.  Qualche 
volta  la  parola  piece  è  usata 
solo  per  dar  enfasi  al  discorso, 
come  ne'  due  seguenti  esempi. — 
A  piece  of  good  counsel,  un 
buon  consiglio. — It  is  a  great 
piece  of  folly,  è  una  gran  paz- 
zia.  These  horses  cost  me 

thirty  pounds  a  piece,  questi 
cavalli  mi  costano  trenta  lire 
sterline  ciasc/ieduno. 

To  Piece,  v.  a.  rappezzare,  rac- 
conciare, rattoppare,  rappattu- 
mare, mettervi  un  pezzo. — To 
piece  a  gown,  rajrpezzare  una 
gonna. — We  pieced  up  the  mat- 
ter as  well  as  we  could,  raccon- 
ciammo, rajrpattumammo  V  af- 
fare il  meglio  che  sappemmo. 


P  I  G 


P  I  L 


P  I  M 


Piecing,  adj.  il  rapj)ezzare. 

Vki\,    adj.  pezzato. A    pied 

horse,  un  cavallo  jtezzato. 

Piedness,  s.  varietà  di  colori. 

Piepowder  court,  s.  corte  che  si 
tiene  mile  fiere  per  far  giustizia 
ai  compratori  e  venditori,  e  per 
acquietare  i  disordini  che  potreh- 
hon  nascervi. 

Pier,  s.  pilastro  sic  cui  s'  alza  V 
arco  d'un  ponte  sopra  un  fiume. 
— In  one  of  the  piers  of  Lon- 
don bridge  there  is  a  chapel, 
neir  intemo  d'uno  de'  pilastri 
del  poìUe  di  Londra  v'  è  una 
cappella. 

To  Pierce,  v.  z.  foracchiare,  fo- 
rare, perforare,  pertugiare,  stra- 
forare.— To  pierce,   penetrare, 

trapassare,      trafiggei-e. To 

pierce  a  hogshead  of  wine,  spil- 
lare una  botte  di  vino,  metter 
Viano  ad  una  botte  di  vino. 

Piercer,  s.  ferro  col  quale  siforan 
le  bolli  ;  succhiello. 

Piercing,  s.  il  foracchiare,  o  per- 
tugiare. 

Piercing,  ^ày  penetrante  ;  pun- 
gente; acuto;  sottile. —Vìerc'mg 

eyes,  occhi  vivi,   vivaci. A 

piercing  look,  sguardo  vivo. — A 
piercing  winter,  uno  verno  as- 
pro.— Piercing  words,  parole 
jmgnenti. 

Piercingly,  adv.  sottilmente,  acu- 
tamente. 

Piercingness,  s.  acutezza,  sottig- 
liezza. 

Piet,7 

Piot,r'^"'''' 

Piety,  s.  pietà,  divozione,  reli- 
gione.— Piety,  pietà,  amorevo- 
lezza, amore. 

Pig,  s.  porcello,  porcastro,  por- 
chetto. — A  barrow-pig,  un  ver- 
ro.— A  sucking-pig,  un  por- 
cello lattante. — A  little  sow-pig, 
una  parcella,  una  porcellelta. — 
A  pig-badger,  un  tasso  porco. — 
A  guinea-pig,  porcellino  d' In- 
dia.— A  pig-sty,  porcile,  stanza 
dove  si  tengono  i  porci. — A  pig- 
nut, S])ezie  di  fungo. — Pig-nut, 
ghianda  di  faggio. — A  pig  of 
lead,  una  forma  di  jìiombo. — 
Ile  sleeps  like  a  pig,  dorine 
come  un  ghiro. — Pig-eyed,  die 
lui  gli  occhi  piccoli. 

To  Pig,  V.  a.  figliare,  parlando 
d'  una  tnya. 

Pigeon,  s.  colombo. — A  young 
pigeon,  un  piccioncello,  un  pic- 
cioncino.— A  wild  pigeon,  co- 
lombaccio,  colombo  salvalico. — 
A  pigeon-house,  colombaja,  co- 
lombaio; stanza  dove  stanno  i 
colombi. — A    rock  pigeon,    un 


colombo  terrqjuolo. — A  pigeon- 
hole, cestino,  luogo  dove  covano 
i  colojnbi. — A    pigeon-pie,    un 

pasticcio  di  piccioni. — Pigeon's 
herb,  verbena;  erba  colombaja. 
—  Pigeon's  foot,  piede  colom- 
bino, e  piede  di  colombino,  sorta 
(f  erba. 

Pigeonlivered,  adj.  mite,  affoMle, 
innocente. 

Piggin,  s.  una  secchia. 

Pigment,  s.  belletto. 

Pigmy,  s.  pimmeo,  nano. 

Pignoration,  s.  pegnorazione. 

Pignorative,  adj.  pegnorante. 

Pigsney,  s.  una  bella  bambina  ; 
nome  dato  alle  fanciulle  j)er 
amorevolezza. 

Pike,  s.  luccio,  pesce  noto. — A 
pike,  picca,  sorta  d'  arme. — To 
pass  many  pikes,  soffrir  molti 
travagli — A  pike-man,  soldato 

armato  di  picca. Pike-stafT, 

asta  di  picca. — It  is  as  plain  as 
a  pike-staff,  è  chiaro  come  il 
sole  nel  mezzo  dì. 

Piked,  adj.  acuto,  puntuto. 

Pilaster,  s.  pilastro,  parte  dell' 
edificio  sul  quale  si  reggono  gli 
archi. 

Pilchard,  s.  saracco,  pesce  simile 
all'  aringa. 

Pilcher,  s.  copertura  da  sella. — 
A  pilcher,  panno  lano  che  serve 

ad  avvilupparvi  i  bambini. 

Pilcher,  saracco,  sorta  di  pesce 
di  mare,  scnWsiawc/ie  Pilchard. 

Pile,  s.  mucchio,  monte,  fascio, 
catasta,  bica,  massa,  stipa. — A 
pile  of  wood,  uTia  catasta  di  leg- 
na. — A  stately  pile  of  buildings, 
un  superbo  edificio. — A  pile, 
palo. — To  build  upon  piles, ya6- 
bricar  sopra  pali. — To  strength- 
en with  piles,  palificare,  ficcar 
pali  in  terra  a  riparo. — Cross 
or  pile,  croce  o  testa. — Piles, 
emorroide,  emorici. 

To  Pile,  V.  a.  ammassare,  am- 
monticchiare, ammucchiare,  am- 
monticellare,  accatastare. — To 
pile  up  wood,  accatastare  delle 
legna. 

Pilewort,  s.  scrofularia. — Small 
pilewort,  celidonia. 

To  Pilfer,  V.  a.  furare,  rubare,  e 
si  dice  di  cose  frivole. 

Pilferer,  s.  ladro,  ladroncello. 

Pilfering,  }  s.    ladroneccio,     la- 

Pilfery,     ^    droncelleria, 

Pilferingly,  adv.  in  modo  ladro- 
nesco. 

Pilgrim,  s.  pellegrino, peregrino, 
romèo,  palmiero. 

To  Pilgrim,'  v.  n.  peregrinare, 
andar  errando,  andar  in  pelle- 
grinaggio. 


Pilgrimage,  s.  pellegrinaggio. 

Pili,  s.  pillola,  jnccola  pallotto- 
lina medicinale. — I  was  fain  to 
swallow  this  pill,  mi  fu  forza 
inghiottire  questa  pillola,  di  sop- 
portar questo  aff'ronto. 

To  Pill,  V.  a.-^To  pill  and  poU, 
scorticare,  usar  violenza,  dis- 
truggere con  troppe  gravezze. 

Pillage,  s.  sacco,  preda. 

To  Pillage,  V.  a.  saccheggiare, 
dar  il  sacco,  predare. — To  give 
up  a  town  to  be  pillaged,  met- 
tere una  città  a  sacco,  a  sacco- 
manno. 

Pillager,  s.  saccheggiatore,  sac- 
cheggiante. 

Pillaging,  s.  saccheggiamento, 
sacco,  il  saccheggiare. 

Pillar,  s.  pilastro,  colonna. —  Pil- 
lar, colonna,  appoggio^  sostegno. 
— He  is  a  pillar  of  the  church, 
egli  è  una  colonna  della  chiesa. 

Pillared,  adj.  sostenuto  da  co- 
lonne. 

Piller,  s.  ladro,  predatore. 

Pillery,  ^  s.   estorsione,   esazione 

Pilling,  \  violenta,  ruberia,  la- 
droneccio. 

Pillion,  s.  sella  da  donna. 

Pillory,  s.  berlina,  sorta  di  gasli- 
go  die  si  dà  ai  malfattori  con 
esporli  al  pubblico  scliemo. 

To  Pillory,  V.  a.  mettere  alcuno 
alla  berlina. 

Pillow,  s.  guanciale,  origliere. — 
To  advise  with  one's  pillow, 
consigliarsi  col  gtiancialetto. — 
A  little  pillow,  un  guancialetto. 

To  Pillow,  V.  a.  posare  checches- 
sia sur  un  guanciale. 

Pillowbear,  (  s.  fodera  di  guarir 

Pillowcase,  S    dale. 

Pilósity,  s.  pelosità. 

Pilot,  s.  piloto,  nocchiere,  gover- 
nator  della  nave. 

To  Pilot,  V.  a.  reggere,  guidare, 
0  governare  una  nave. 

Pilotage,!  s.  C  uffizio  del  piloto  ; 

Pilotism,  >    e  talvolta  il  suo  sa- 

Pilotry,    3    lario. 

Pilous,  adj.  peloso. 

Pimenta,  7  s.  pepe  d' India,  pi- 

Piménto,  5    mento. 

Pimp,  s.  ruffiano,  mezzano. 

To  l*imp,  V.  a.  fare  il  ruffiano. 

Pimpernel,  s.  pimpinella. 

Pimping,  s.  ruffianeria,  r^ffia^ 
nesimo. 

Pimping,  tià].  povero,  meschino, 
vilo,  di  poco  pregio,  di  poca 
slima. — A  pimping  fellow,  un 
■uomo  vile. 

Pimple,  s.  enfiatello  che  viene  co- 
munemente  nel  viso  ;  jmsttUet- 
ta.—A  pimpled  face,  uh  viso 
pieno  di  pustuktte. 
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Pin,  8.  spilla. — A  pin  of  wood, 
nine  of  which  make  up  a  sort  of 
play,  sbriglio. — To  play  at  nine 

•pins,  giuoco  re  agli  sbrigli. 

Pin,  caviglia,  cavicchia,  cavic- 
chio, pinolo.—  A  pin  to  make  a 
door  fast,  chiavistello. — The  pin 
of  a  sun-dial,  stile,  o  ago  W  ori- 
nolo a  sole,  lancetto. — A  pin  in 
the  eye,  cateratta,  maglia,  mem- 
brana che  toglie  aW  occhio  f  uso 
del  vedere,  o  il  rende  appannato. 
— Axle-pin,  or  linch-piu  of  a 
wheel,  chiodo  di  ruota. — A  lard- 
ing-pin,  lardaruola,    strii?nento 

da  lardare. A  rolling    pin, 

matterello  di  pasticciere. A 

crisping  pin,  calamistro,  stru- 
mento di  ferro  ad  uso  rf'  arric- 
ciar capelli. — A  pin,  bischero, 
legnetto  cfmgegnato  nel  manico 
d'  U710  strumento  musicale,  per 
attaccarvi  le  corde. — It  is  not 
worth  a  pin,  non  vale  una  spilla, 
non  vale  un  frullo. —  \  care  not 
a  pin,  I  don't  care  a  pin's  head, 
non  me  ne  curo  niente,  me  ne 
burlo,  me  ne  rido. — To  be  in  a 
merry  pin,  esser  in  zurlo,  esser 
allegro. — A  pin-maker,  spillet- 
tajo,  colui  che  fa,  o  vende  gli 

spinetti. Pinfold,  j^o,^^^^  d.^ 

pecore. 
To  Pin,  V.  a.  appuntare  con  deg- 
li spinetti. — Pin  in  my  gown, 
appuntatemi  la  gonna. — A  dog 
that  pins  a  bull,  cane  che  affer- 
ra il  toro  pel  muso. — To  pin 
one's  opinion  upon  another  man's 
sleeve,  starsene  al  sentimento 
d'alcuno,  seguitare  V  altrui  pa- 
rere.— To  pin  one's  reason  to  a 
woman's  petticoat,  sottomettersi 
in  tutto  e  per  tutto  ad  una 
donna. — To  pin  a  window,  ser- 
rare una  finestra  con  caviglia. 
— To  pin  up  a  gown,  succignere 
una  gonnella.— To  pin  cattle, 
rinchiudere  il  bestiame. 
Pincer,    s.    cane,   strumento   col 

quale  i  barbieri  cavano  i  denti. 
Pincers,  s.  tanaglie,  strumento  di 
fei-ro  per  uso  di  strignere,  e  di 
sconficcaret — Small  pincers,  ta- 
nagliette. 

Pinch,  s.  un  pizzico,  un  pizzicot- 
to.—To  give  one  a  pinch,  dar 
un  pizzicotto  ad  uno. — A  pinch 
ofsnufT,  una  presa  ditabacco. — 
Pinch,  strettezza,  angustia,  ne- 
cessità, miseria,  bisogiw. — lo 
be  under  the  pinch  of  pressing- 
necessity,  trovarsi  in  grande  an- 
gustia, esser  ridotto  all'  estremo, 
essere  scannato  dal  bisogno. — 
His  courage  failed  him  upon 
the  very   pinch,   /'   animo  gli 


mancò  quandi  più  ne  aveva  di 
bisogno. — To  be  at  a  pinch,  es- 
ser in  pena  e  fastidio,   trovarsi 
all'  estremità.— To  leave  one  in 
the  lurch   at   a  pincii,  lasciare 
uno  ill  asso  o  in  nasso. 
Pinchbelly,  (  s.  un  avaro   che  si 
Pinchgut,     S     rimprovera    quel 
che  mangia,  un  uomo  che  si  las- 
cia morir  di  fame  per  non  ispen- 
dere. 
Pinchfist,       }  s.  un  avaro,  tino 
Pinchpenny,  S    spilorcio,  un  tac- 
cagno, un  tanghero. 
To  Pinch,  V.  a.  pizzicare,  strig- 
nere altrui  le  carni  colle  dita. — 
My   shoes   pinch   me,    le    mie 
scarpe  mi  stringono  troppo,  mi 
fanno  male. — To  pinch,  ridurre 
iti  ist rettezza,  o  necessità. — To 
pinch,  pugnere,  offendere  altrui 
mordendo  con  detti. — To  pinch 
one  of  meat,  tenere  a  stecchetto, 
e   con  incorsila   di   vitto. — To 
pinch  one's  guts,  risparmiare, 
lasciarsi  patire  o  morir  di  fame. 
— To  pinch  the  hair  offj  strap- 
pare  il  pelo. — Pinched  with  hun- 
ger, affamato. 
Pincushion,  s.  torsello,  cuscinetto 
jneno  di  lana,  o  di  altra  cosa  da 
tenervi  le  spille  fitte  }ier  uso  quo- 
tidiano. 
Pindaric,       V    j.    r.-    j     • 
Pindàrical,    \^^i' P^'^^anco. 

Pindust,  s.  limatura;  particelle 
di  metallo  che  si  fanno  quando 
fannosi  le  sjrille. 

Pine,  /  s.  piìio,  albero  noto. 

Pine-tree,  \  — Pine-grove,  pi- 
neta, pineto,  selva  di  pini. — 
Pine-apple,  pina,  fruito  del 
pino.~The  kernel  of  a  pine- 
apple, pinocchio,  seine  del  jnno. 

To  Pine,  V.  n.  struggersi,  hn- 
guire. 

Pineapple,  s.  è  anche  chiamato 
V  annanasso  per  qualclie  esterior 
somiglianza  che  ha  colla  pina. 

Pineal,  nà^]. pineale. — The  pineal- 
gland,  la  gianduia  pineale,  che 
Cartesio  sognò  fosse  la  sede  dell' 
anima. 

Pinfeathered,  adj.  che  non  ha 
ancor  messo  le  peìine  ;  e  dicesi 
degli  uccelli. 

Pinfold,  s.  luogo  in  cui  si  rinchi- 
udono gli  animali. 

Pingle,  s.  un  piccolo  ricinto, 
chiuso. 

Pinguid,  adj.  jringue. 

Pining,  adj.  languente. 

Pinion,  s.  rocchetto  d'  orinolo,  la 
ruota  pili  piccola  d'  un  orinolo. 
— Pinions  of  a  fowl,  V  ali  d' 
un  uccello,  i  vanni,  V  estrema 
parte  dell'  ali. 


To  Pinion,  V.  a.  inchiodare,  at- 
taccar con  chiodo  o  con  cavig- 

'  Ha. — To  pinion  one,  legar  te 
braccia  ad  uno. 

Piidv,  s.  spezie  di  fiore. 

Pink,  s.  pinco,  fasta, — Pink-co- 
lour,  color  di  carne. — A  pink, 
gobbio,  pesce  di  mare. 

To  Pink,  V.  n.  batter  gli  occhi. 

To  Pink,  V.  a.  tagliuzzare. 

Pinked,  adj.  tagliuzzato. 

Pinker,  8.  tagliuzzatore. 

Pinkeyed,  adj.  che  ha  gli  occhi 
piccoli. 

Pinking,  s.  tagliuzzamento. 

Pinmoney,  s.  spille,  danaro  che 
ha  una  moglie  per  suo  uso  pro- 
prio,  e  di  cui  non  ha  a  render 
conto. 

Pinnace,  s.  sorla  di  barca. 

Pinnacle,  s.  pinacolo,  e  pinna- 
colo, comignolo,  la  parte  più  alta 
de' tetti. — The  pinnacle  of  glory, 
il  colmo  della  gZom.— Pinna- 
cles of  walls,  merli. 

Pinnage,  s.  imprigionamento  di 
bestie. 

Pinnated,  zày  pennuto  (botany). 

Pinner,  s.  spillettajo.  —  Ymn&r, 
sorta  di  enfila  ;  quello  che  im- 
prigiona le  bestie, 

Pinnock,  s.  sorta  d'  uccello. 

Pin  son,  s.  scarpetta. 

Pint,  s.  foglietta,  mezza  bottiglia. 

Pinules,  s.  gli  occhi  d'  un  astro- 
labio. 

Pioneer,  s.  guastatore,  che  segui- 
ta V  esercito,  a  fine  d'  accomo- 
dar le  strade,  far  fortificazione,, 
e  simili. 

Piony,  s.  peonia. 

Pious,  adj.  pio,  religioso,  divoto. 

Piously,  adv.  piamente. 

Pip,  s.  pipita,  malore,  die  viene 
a'  polli  sulla  punta  della  lingua. 
— Pip,  ogni  seme  nelle  carte. 

To  Pip,  V.  n.  garrire,  piare,  come 

fanno  gli  augelletti  e  i  pulcini. 

Pipe,  s.  ogni  cosa  tonda,  lunga,  e 
vuota  dentro;  un  tubo. —  Pipe, 
pippa. — Pipe,  condotto,  acqui- 
doso.— -The  wind-pipe,  gorgoz- 
zule, gola,  esofago,  la  canna 
della  gola. — To  have  a  fine  pipe, 
avere  una  bella  voce. — A  pipe 
of  wine,  una  botte  di  vino. — 
Pipe,  zampogna,  zufolo,  flauto. 
—  Pipe,  ruolo;  voce  delle  teso- 
reria del  re A  bag-pipe,  una 

cornamusa,  una  piva. — A  glis- 
ter-pipe,  cannella  di  serviziale. 

To  Pipe,  V.  n.  zampognare,  suo- 
nar la  zampogna,  la  piva,  e  al- 
tri stromenti  da  fiato. — To  pipe, 
aver  un  suono  sottile  o  acuto. 

Piper,  s.  suonatore  di  stromenti 
dafiato. 


P  I  T 


P  I  T 
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Pfpetree,  s.  ghianda  «ngtien/a- 

ria. 
Piping,  adj.  caldo. — Piping-hot, 

caldo  caldo,  apjmnto  uscito  del 

fu  ocu. —  Pi  pi  iig-,  debole. 
Pipkin,  s.  pignalto,  pentola. 
Pippin,  s.  mela  uppict. 
Piquancy,  s.  accUlitù,  asprezza. 
Piquant,  adj.  piccante. 
Piqnantly,  adv.  aspramente. 
Pique,  s.  picca;  mal  talento;  of- 
fesa jrresa;  picciolu  vfuilevolenza. 

— Pique,  puntiglio. 
To  Pique,  V.  a.  piccare,  desiare 

stizza. — To  pique,  offendere,  ir- 
ritare.— To  pique,  piccarsifarsi 

ua  impegno  di  checchessia. 
lo  Picpiéer,  v.  a.  scaramucciare. 

— To  picjueer,  guardare  sott'  oc- 
chio. 
Piqucerer,    s.   un   i-ubatore,   un 

saccommanno. 
Piquéering,  s.  scaramuccia. 
Piquet,  s.  giuoco  di  carte,  pic- 
chetto. 
Piracy,    s.   corso,  il  corseggiare, 

pirateria. 

Pirate,  s.  corsale,  corsaro,  pirata. 
To  Pirate,  v.  a.  corseggiare,  fare 

il  plagiario. 
Piratical,  adj.  di  pirata,  piratico. 
Piratically,  adv.  in  modo  piratico. 
Pirry,  s.  burrasca. 
Piscary,    s.    il  jmvileggio   della 

pesca,  la  libertà  di  pescare. 
Piscàtion,  s.  pescagione. 
Piscatory,  adj.  pescatorio. 
Pisces,    s.  pesce  uno  de'  dodici 

segni  del  zodiaco. 
Piscivorous,  adj.  jìescivoro. 
Pish,  interj.  via,  via. 
To  Pish,  V.  n.  mostrare,  espri- 
mere disjrrezzo. 

Pismire,  s.  formica. 

Piss,  s.  orina. 

To  Piss,  V.  n.  orinare. 

Pissabed,   s.  il  fiore  giallo  della 

cicoria. 

Pissaphalt,  s.  pissafalto. 

Pissburnt,  adj.  macchiato  d'orina. 

Pistachio,  s.  pistacchio. 

Piste,  s.  pesta. 

Pistillàtion,  s.  pcstarnento. 

Pistol,  s.  pistola,  arme  da  fuoco. 
— Pistol-case,  fonda  di  pistola. 
— Pistol-shot,  pistolettata,  colpo 
di  pLstó/a. — A  small  pistol,  un 

pistoletto. — A    large  pistol,  un 

pistolotto. 

To  Pistol,  V.  a.  tirar  pistolettate. 

Pistole,  s.  doppia  di  Francia  o  di 
Spagna. 

Pistolet,  8.  pistoletto. 

Piston,  s.  pistone. 

Pit,  s.  fossa,  spazio  di  terreno  ca- 
vato.— To  be  at  the  pit's  brink, 
avere  un  piede  nella  fossa,  esser 


mollo  vecchio — The  pit  of  the 
stomach,  la  bocca  dello  stomaco. 
—  A  little  pit  to  keep  fish  in, 
un  vivajo. — The  arm-pit,  /'  as- 
cella, il  concavo  dell' ap})iccatura 
del  braccio  colla  spalla. — A  bot- 
tomless pit,  un  abbisso. — The 
pit  in  a  playhouse,  la  platea,  U 
pianterreno  d'  un  teatro.  —  A 
coal-pit,  tuia  miniera  di  car- 
bone.— A  sand-pit,  un  rennjo, 
una  zavoì~ra,  bolgia  di  terreno 
arenoso. — A  clay-pit,  hwgo  ar- 
gilloso.—  A  pit-fall,  schiaccia, 
sorta  di  strumento  per  prendere 
uccelli. 
Picapat,  s.  parola  inventata  per 
esirrimere  il  frequente  palpila- 
mento  del  cuore  per  subita 
paura. — My  heart  goes  pitapat, 
trevio  di  paura,  il  cuore  mi 
palpita. 

Pitch,  s.  pece,  ragia  di  pino. — 
Stone-pitch,  pece  dura. — Pitch- 
tree,  pino,  albero  che  fa  la  pece. 
— Pitch-fork,  forca,  forcone. — 
Pitch,  altezza.  —  The  highest 
pitch,  il  più  alto  grado,  la  cima, 
la  sommità. — To  strain  one's 
skill  to  the  highest  pitch,  sfor- 
zarsi, fare  ogni  sforzo,  adope- 
rare tutto  il  suo  ingegno.  — 
Birds  that  fly  to  a  very  high 
pitch,  uccelli  che  volano  molto 
alto. — The  pitch  of  a  hill,  la 
cima  d'  un  monte. 
To  Pitch,  V.  a.  impeciare,  impe- 
golare, impiastrar  di  pece. — To 
pitch  a  wheel,  impeciare  una 
ruota. — To  pitch  a  ship,  spal- 
mare un  vascello. — To  pitch  a 
tent,  piantare  una  tenda. — To 
pitch  a  net,  spiegare  una  rete.- 
To  pitch  a  camp,  porsi  a  campo, 
porre  gli  alloggiamenti  alla  cam- 
pagna,   attendarsi To    pitch, 

lastricare To   pitch    upon    a 

thing,  appigliarsi  a  che  che  sia, 
sceglierlo. —  I  pitch  upon  this 
liat,  io  scelgo  (pieslo  cappello. — 
To  pitch  upon  one's  head,  cas- 
care colla  testa  all'  ingiù. 

Pitched  fight,  battaglia  schierata. 
Pitcher,  s.  brocca,  vaso  di  terra 
cotta    da  portare  acqua.  — lìhvt 
pitcher  goes  so  often  to  the  well, 
that  it  comes  home  broken  at 
last,  tanto  va  la  secchia  al  pozzo 
die  vi  lascia  il  manico. 
Pitchfork,  s. forca,  forcone. 
Pitching-pence,  s.  dazio  che  si 
paga  nei  mercati,  e  nelle  fiere 
per  vendere  le  mercanzie. 
Pitchy,  adj.  di  pece. 
Piteous,  adj.  htisero,  povero,  mes- 
chino. 
Piteously,  adv.  miseramente,  po- 


veramente, meschinamente. 
Piteousness,    s.    tristezza,   tene- 
rezza. 
Pitfall,   s.   abbisso,  fondo,    cupo 

precipizio. 
Pith,  s.  ìnìdolla,  midollo  di  certe 

piante  e   rami. — To   take    the 

pith  out,  smidollare,   tor  via  la 

midolla. — The  pith   of  a  quill, 

/'  anima  della  penna. 
Pithily,  adv.  fortemente,  vigoro- 
samente, energicamente,  nervo- 
samente, virilmente. 
Pithiness,  s.  midolla, forza,  nervo, 

energia,  vigore. 

Pithy,  adj.  midolioso,  pien  di  mi- 
dollo. 
Pithless,    adj.  smidollato,    senza 

7nidolla. 
Pithless,  adj.  senza  midolla,  senza 

forza,  senza  energia. 
Pitiable,  adj.  che  merita  compas- 
sione. 

Pitiable,  adj.  compassionevole. — 
It  is  better  to  be  envied  than 
pitied,  è  meglio  far  invidia  che 
non  compassione. 

Pitiableness,  s.  lo  stato  di  meritar 
compassione. 

Pitiful,  adj.  compassionevole,  mi- 
serabile, meschino.  —  A  pitiful 
fellow,  un  uomo  da  niente,  un 
uomo  dozzinale — Pitiful,  pieto- 
so, pieno  di  2JÌetà. 

Pitifully,  adv.  miseramente,  po- 
veramente, meschinamente.  — 
Pitifully,  compassionevolmente, 
pietosamente,  con  pietà. 

Pitifulness,  s.  misericordia,  pietà. 

Pitiless,  adj.  spietato,  crudele,  in- 
umano, fero. 

Pitilessly,  adv.  spietatam£nte,cru- 
delmente. 

Pitilessness,  s.  crudeltà,  spieta- 
tezza. 

Pittance,  s.  pietanza,  quel  servi- 
zio di  vivanda,  che  si  dà  alle 
mense  de'  claustrali.  —  Small 
pittance  of  any  thing,  particella, 
piccola  parte,  porzioncella. 

Pitted,  adj.  butterato  dal  vajuolo. 

Pituite,  s.  pituita,  flemma. 

Pituitary,  adj.  pituitario. 

Pitùitous,  adj.  pUuiloso,  cheabon- 
da  di  pituita. 

Pity,  s.  pietà,  compassione. —  \t 
is  a  pity  he  is  not  bigger,  è  tin 
peccato,  che  non  sia  più  grande. 

To  Pity,  v.  a.  compatire,  com- 
piagnere. 

Pivot,  s.  feivro  ritondo,  sul  qual 
si  reggono  le  porte,  o  altre  cose 
che  si  volgono  in  giro. 

Pix,  s.  pisside,  in  cui  si  tengono 
t'  ostie  consi'crate. 

Pl.icability,      ^  s.  facilità  a  pla- 

Plucableness,  j    carsi. 
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Placable,  adj.  placabile. 

Placard,  f  s.    proclama,    bando, 

Placàrt,  <  erfito.— Placard,  li- 
cenza speziale  concessa  a  qual- 
cheduno  di  potersi  servire  d'arme 
da  fuoco  a  caccia. 

To  Placard,  v.  a.  notificare  pub- 
blicamente. 

To  Placate,  v.  a.  placare,  pacific 
care. 

Place,    s.   luogo,  posto,  termine 

contenente  i  corjn To   yield 

one's  place,  ceder  il  suo  luogo. 
— A  pleasant  place,  un  luogo 
ameno. — A  trading  place,  una 
2)iazza  di  negozio,  o  mercantile. 
— In  some  place,  in  qualche  lu- 
ogo.— From  what  place?  donde, 
da  quel  luogo  ? — In  what  place? 
dove,  in  qual  luogo  F — In  an- 
other place,  altrove,  in  un  altro 
luogo. — To  put  one  in  another's 
place,  mettere  uno  nel  luogo  d' 
un  altro.  —  Were  I  in  your 
place,  s'  io  fossi  voi,  s' io  fossi  né' 
vostri  piedi.— A  place  of  scrip- 
ture, luogo  0  j)asso  di  scrittura. 

— Place,  piazza,  fortezza. 

Tlace,  impiego,  carica. — To  give 
place,  cedere,  dar  luogo. — To 
take  place  of  one,  precedere. — 
A  sore  place,  ;?arie  dove  ti  du^ 
ole. — A  shady  place,  luogo  om- 
broso.— A  place  of  arms,  piaz- 
za d'  arme. 

To  Place,  v.  a.  mettere,  locare, 
allogare,  assegnare  il  luogo,  col- 
locare.— Where  have  you  placed 
your  books  ?  dove  avete  messi  i 
vostri  libri? — Place  it  to  my 
account,  mettetelo  a  mio  conto. 
— To  place  one,  allogare  uno, 
acconciarlo  al  servizio  (f  altri. 

Placeman,  s.  un  impiegato  pub- 
blico. 

Placenta,  s.  placenta. 

Placid,  adj.  placido,  mansueto, 
mite,  quieto. 

Placidity,     ^  s.  placidità,  plad- 

Plàcidness,  \    dezza. 

Placidly,  adv.  placidamente,  qui- 
etamente, 

Plàcit,  s.  placito,  beneplacito,  de- 
creto. 

Placket,  )  s.  la  parte  d"  avanti 

Plàquet,  j    rf'  un  abito  da  donna. 

Plagiarian,   s.  la  legge  contro  i 

J^lagiari,  0  contro  quelli  che  rur- 
bano  i  fanciulli. 

Plagiarism,  s.  ladrochiio  lettera- 
rio; r  ap^rropriarsi  i  pensieri  o 
le  opere  letterarie  altrui. 

Plagiar^',  s.  un  ladro  di  fanciulli. 
— Plagiary,  un  j)lagiaiio,  un 
che  s'  arroga  le  opere  o  gli  scritti 
<S  altri. 

Plaguy  s.  la  peste,— T\iQs,e  sort 


of  people  are  the  plague  of  hu 
man  kind,  questa  sorte  di  gente 
è  la  peste  del  genere  umano. — 
A  plague  sore,  gavocciolo,  quell 
etifiato  che  fa  la  peste. — Plague, 
Uìi  fastidioso,  un  importuno. — 
'Phgne,fagello,tormento,gasligo 

To  Plague,  V.  a.  infestar  di  peste. 

appestare,    ammorbare. To 

plague,  fastidire,  tormentare, 
importunare,  tribolare,  affliggere, 
travagliare. 

Plàguily,  adv.  fortemente,  gran- 
demente, gagliardamente. 

Plaguing,  adj.  fastidioso. 

Plaguy,  adj.  cattivo,  pernicioso, 
pericoloso. 

Plaice,  s.  sorta  di  pesce  di  mare. 

Plaid,  s.  striccia  di  panno  lungo 
in  circa  tre  braccia  che  gli  abi- 
tanti delle  parti  settentrionali 
di  Scozia  jwrtano  in  luogo  di 
mantelle. — Plaid,  spezie  di  sar- 
gia che  si  fabbrica  in  Irlanda,  e 
in  Iscozia. 

Plain,  adj.  piano,  eguale  in  ogni 
suu  parte. — Plain  song,  canto 
fermo. — Plain,  semplice,  senza 

ornamento,  schietto,uniforme 

A  plain  suit  of  clothes,  un  abito 
schietto,  ordinario,  viodesto. — 
Plain  linen,  biancheria  ordina- 
ria, senza  merletti.  —  A  plain 
man,  un  uomo  semptlice mente 
vestito. — A  plain  man,  un  uomo 

franco,  sincero,  ingenuo,  schiet- 
to.— A  plain  man,  un  uomo  alla 
buona. — Plain,  piano,  chiaro, 
intelligibile. — Plain,  comunale, 
dozzinale,  volgare. — Plain  deal- 
ing, buonafede. — A  plain  dealer, 
un  galantuomo,  un  uomo  dab- 
bene, franco,  schietto,  sincero. — 
In  plain  terms,  chiaramente, — 
To  be  plain  with  you,  per  dir- 

vela  liberamente. To  speak 

piai  n,  parlar  distintamente, — To 
go  plain,  andar  semi^licemente 
vestito. 

Plain,  s.  pianura,  campagna  rasa. 

To  Plain,  V.  n.  compiangere. 

To  Plain,  V.  a.  livellare,  piallare. 

Plainer,  )  adj.   jnù  piano,  pia- 

Plainest,  j    nissimo. 

Plainly,  adv.  francamente,  inge- 
nuamente, liberamente,  schiet- 
tamente,— Flamly, chiaramente, 
evidentemente, — Plainly,  sem- 
plicemente,  senza  ornamento. 

Plainness,  s.  egualità,  j^arità. — 

Plainness,   chiarezza, The 

plainness  of  one's  clothes,  la 
semplicità  nel  vestire. 

Plaint,  s.  querela,  lamentanza,do- 
glienza, 

Plàintful,  adj.  querulo,  dolente, 

Plàintifii  s.  colui  che  chiama  in 


j   ^udizio  un  altro,  e  la  sum  parte 
contraria  si  chiama  Defendant. 
Plaintiff,    ^  adj.   dolènte,    mesto, 
Plaintive,  \    die  si  lagna. 
Plaintively,  adv.  dolentemente, 

Plaintiveness,  s.  doglianza, 

Plàintless,  adj.  senza  doglianza, 
che  non  si  duole, 

Plàinwork,  s.  ricamo  di  fio  sopra 
la  semplice  tela, 

Plàit,  s.  piega, — A  plait  of  hair, 
una  treccia  di  cappelli. 

To  Plàit,  V.  a.  piegare. — To  plait 
the  hair,  intrecciare  i  cappelli. 

Plàiter,  s.  quello  che  intreccia. 

Plaiting,  s.  piegamento,  V  intrec- 
ciare. 

Pian,  s.  pianta,  U  piano  d'  un 
edifizio. — Pian,  disegno,  idea. 

To  Pian,  V.  a.  progettare,  for- 
mare un  disegno. 

To  Planch,  v.  a.  intavolare, 

Plànched,  adj.  fatto  d'  asse,  fatto 
di  tavole, 

Plàncher,  s.  pancone,  asse,  tavole, 

Plànching,  s.  intavolatura. 

Piane,  s.  pialla,  strumento  di  leg- 
naiuoli col  quxde fanno  lisci  i  leg- 
nami.— Piane,  che  ha  nella  su- 
jìerficie  egualità  in  ogni  sua 
parte. 

To  Plane,  v.  a.  piallare,  pulire, 

far  lisci  i  legnami  colla  pialla. 

To  Piane,  v.  n.  librarsi  suW  ale, 
volare  senza  quasi  muover  V  ali. 

Piane- tree,  s.  plàtano,  sorta  rf' 
albero. 

Planed,  adj.  jnallato,  pulito,  lis- 
ciato. 

Plainer,  s.  piallatore. 

Planet,  s.  pianeta,  stella  errante. 
— Planet-struck,  golpato,  guasto 
dalla  golpe. —  Planet-struck,  at- 
tonito, stupito,  stupefatto,  stor- 
dito. 

Planetary,  ì  adj.  di  pianeta,  atte- 

Plàneted,    >  nenie  apianele.pla- 

Planétical,  )   netario. 

Planimetry,  s.  arte  di  misurare 
ogni  superficie  jnana. 

To  Planish,  v.  a.  adeguare,  far 
piano,  ripulire,  lisciare. — To 
planish  a  dish,  rendere  U7i piatto 
liscio. 

Planisphere,  s.  sfera  piana,  pla- 
nisferio. 

Plànk,  s.  piana,  asse,  tavola,  pan- 
cone. 

To  Plànk,  v.  a.  tavolare,  coprir 
con  tavole. 

Planner,  s.  disegnatore. 

Plant,  s.  jìianta,  nome  generico 
d' alberi  e  <r  erbe. — The  plant  of 
the  foot,  la  piatita  del  piede. — • 
Plant,  ramiceUo,  o  rampollo  tol- 
to dall'  albero  per  piantarlo. — 
A  young  or  small  plant,  pian- 
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terello,  pianticella. — Platit-ani- 
nial,  piaiU-animate,  zoojilo,  sorte 
di  vivente  che  ha  la  natura  mez- 
zana tra  le  piante  e  gli  animali. 

To  Plant,  V.  a.  piantare,  porre 
dentro  alla   terra  i  rami  degli 

alberi To  plant  the  Christian 

faith  in  a  country,  piantare  la 
fede  Christiana  in  tin  paese. — 
To  plant  the  cannon,  jnantare  T 
artiglierie. — To  plant  colonies, 
stabilire  colonie. — To  plant,  ;«- 
autarsi,  stabilirsi. 

Plantain,  s.  piantaggine,  spezie  d' 
erba. 

Piantai,  adj.  vegetativo,  apparte- 
nente a  pianta. 

Piantar,  adj.  attenente  alla  pian- 
ta del  piede. — The  piantar  ar- 
teries or  muscles,  le  arterie  o 
muscoli  della  piama  del  piede. 

Plantation,  s.  pianiazione,  colo- 
nia. 

Planted,  adj.  piantato,  ben  fon- 
dato. 

Planter,  s.  piantatore,  chi  pianta. 
—  Planter,  U  padrone  d'  una 
piantagione  ìieW  Indie  occiden- 
talL 

Planting,  s.  U  piantare. 

Plàsh,  s.  pantano,  palude. 

To  Plàsh,  V.  a.  sjrruzzarc,  bag- 
nare gettando  minutissime  gocce 
d'  acqua,  spruzzare. — To  plash, 

piegare. — To  plash  trees,  di- 
bruscare  li  alberi.  —  To  plash 
mortar,  rimescolare  la  calcina. 

Plàshy,  adj.  pantanoso,  melmoso. 

Plasm,  s.  plasma. 

Plasmatical,  ad],  formativo,  plas- 
tico. 

Plaster,  s.  impiastro. — Plaster,  ' 
stucco  ;  sorta  di  pasta  fatta  di 


dorè. 

To  Plat,  V.  a.  tessere. 

Plat,         i      ,     . 
T,,/^..        :  s.  tessitura. 
Platting,  { 

Plat,  s.  campicelln,  camperelln. 

Plat,  adj.  Ex.  The  plat  veins  of 

a  horse,  le  vene  ove  si  salassano 

i  cavalli. 

Piatane,  s.  platano. 

Piate,  s.  argenteria,  vasellamento 
(C  argeìito  o  d*  oro. — A  piate  to 
be  run  for,  pezzo  d'  argenteria 
che  si  dà  per  premio  d'  una 
corsa. — A  piate  to  eat  upon,  un 
tondo. — A  piate,  piastra,  lama, 
lamina,  metallo,  ridotto  a  sot- 
tigliezza.— A  copper-plate,  una 
stampa  di  rame. —  Piate  buttons, 
bottoni  d'  oro  o  t/'  argento  falso. 
— A  piate  candlestick,  cande- 
liere inargentato,  o  indorato. 

To  Plate,  V.  a.  inargentare,  in- 
dorare.—To  plate  a  metal,  ri- 
durre il  metallo  a  sottigliezza, 
inpiastre. — A  plated  half  crown, 
un  mezzo  scudo  inargentato,  e 
2)er  consequenza  falso. —  Plated 
metal,  metallo  coperto  sottil- 
mente d"  oro  0  rf'  argento. 

Platen,  s.  piastretta  di  stampa- 
tore. 

Platform,  s.  jnalta  fwma,  ter- 
razza. 

Plàtina,  s.  un  metallo  bianco  re- 
centemente scoperto. 

Platonic,      l 


Platónical,  S 


adj.  platonico. 


calce  0  di  gesso  polverizzato,  i 
cui  s'  intonacan  le  mura  e  si 
fanno  altri  lavori. 

To  Plaster,  v.  a.  intonacare,  co- 
prire l'  arriccialo  del  muro  con 
calce  o  gesso  ridotto  in  pasta  ; 
e  si  prende  anche  figurativa- 
mente per  impiastricciare,  o 
cojrrire  la  sujjerjicie  di  cheches- 
sia. — To  plaster,  porre  un  im- 
piastro medicinale. 

Plasterer,  s.  muratore,  la  cui 
principal  faccenda  è  intonacar 
le  «iMra.— Plasterer,  statuario 
in  gesso,  0  stuccatore. 

Plastering,  s.  intonica  tura. 

Plastic,      \  adj.  pratico,  esperto 

Plasticai,    \     neir  arte  di  fare 

figure  di  gesso. — Plastic,  atto  a 
dar  fornm. 

Plastic,  s.  arte  di  fare  figure  di 
getto,  0  di  gesso. 

Plastron,  s.  piastrone  di  schermi- 
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Piatónically,  adv.  platonica- 
mente. 

Plàtonism,  s.  platonismo. 

Platoon,  s.  squadrone  di  soldati. 

Platter,  s.  tafferia,  vaso  di  legno 
di  forma  simile  al  bacino. 

Plaudit,     ì  , 

Plaudite,  («•«^'^'^«"^''- 

Plausibility,      )  s.  qualità  plau- 

Plàusibleness,  j  sibile,  o  che 
rende  una  cosa  plausibile. 

Plausible,  adj.  plausibile,  spe- 
zioso. 

Plausibly,  adv.  con  applauso. 

Plaùsive,  adj.  applaudente,  plau- 
sibile. 

Play,    s.  giuoco,    divertimento, 

passatempo. Public      plays, 

giuochi,  spettacoli. — Play,  una 
commedia,  o  tragedia,  poema 
rappresentativo. — To  go  to  a 
play,  andare  alla  commedia.-^ 
To  beat  one  at  his  own  play, 
battere  alcuno  colle  sue  proprie 
arme. — I  fear  some  false  play 
from,  temo  che  non  ci  faccia 
qualche  tiro. — To  give  one  fair 
play,  lasciar  fare  ad  uno,  dar- 
gli ogni  vantaggio  che  desidera. 
— To  hold  or  to  keep  one  in 


play,  tenere  uno  a  banda.— A 
play-fellow,  compagno  di  giuo- 
co.  A    play-day,  giorno  di 

festa.— A  play-house,  un  teatro. 
To  Play,  V.  n.  giuocare. — To 
play  at  cards,  giuocare  alle  carte. 
— To  play  a  game,  giuocare  una 
partita.— To  play  sure,  giuocare 

a  giuoco  sicuro. To  play  the 

fool,  fare  il  pazzo.— To  play 
fair,  giuocare  alla  scoperta,  ones- 
tanwnte.—To  play  foul,  truf- 
fare, giuntare,  ingannare. — To 
play  upon  a  musical  instru- 
ment, sonare  d'uno  strumento. 
■ — To  play  a  play,  rapjrresen- 
tare  una  commedia. — To  play 
the  knave,  fare  delle  furfanterie. 
— To  play  the  truant,ywg^fr  la 
scuola. — To  play  one  a  trick, 

fare  una  burla To  play  the 

wanton,  trastullare,  vezzeggi- 
are.— To  play  the  hypocrite, 
far  r  ipocrita,  fare  il  colio  torto. 
— To  play  the  engines,  mettere 
in  opera  le  macchine. — To  play 
upon  a  bastion  with  great  guns, 
battere  un  bastione  con  cannoni 

grossi. Our   cannon  played 

upon  the  enemies,  la  nostra  ar- 
tiglieria faceva  fuoco  sojrra  i 
nemici — To  play  with  a  man 
at  his  own  weapons,  battere  al- 
cuno colle  sue  proprie  arme. — 
To  play  pranks,  fur  delle  sue, 
dare  negli  spropositi,  far  de'  so- 
prusi.~To  play  the  thief,  fare 

il  ladro,  rubare To  play  away, 

perdere  al  giuoco. — To  play  the 
child,  dare  nelle  ragazzate. — To 
play  upon,  burlarsi  d'uno. 
Player,  s.  giuocatore.—A  player 
upon  an  instrument,  suonatore, 
—  Player,  un  commediante. 
Playing,  s.  il  giuocare. 
Plàysome,  adj.  gcyo,  leggiero. 
Plàysomeness,   s.    gajezza,   leg- 
gierezza. 

Pléa,  s.  ragioni,  o  prove  che  sono 
allegate  per  la  difesa  d  un  cau- 
sa.— Plea,  scusa,  ]>relesto,  colore. 
To  Pleach,  V.  a.  piegare,  tessere. 
To  Plead,  V.  n.  litigare,  piatire, 
dire  le  sue  ragioni  in  giudicio. — 
To  plead  guilty  or  not  guilty, 
confessare  o  ributtare  /'  accula, 
rispondere  se  uno  e  colpevole  o 
innocente — To  plead,  allegare^ 
pretendere,  scusarsi. — To  plead 
ignorance,   allegar  causa  d'  ig- 
noranza.— Ile  pleaded  poverty, 
si  scusò  sopra  la  sua  j>oi>ei'tiì. 
Pleadable,  adj.  che  si  jmò  piatire. 
Pleader,  s.  un  causidico,  un  av- 
vocalo, M/i  litigante. 
Pleading,  s.  piato,  il  piatirei 

ce 
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Pleasant,   adj.    piacevole,  grato, 
affabile,  cortese,  trattabile,  alle- 
gro.—Fleasant,  piacevole,  grato, 
ameno,     dilettevole. — Pleasant, 
impertinente,  ridicolo. 
Pleasantly,    adv.  piacevolmente, 
cortesemente,  allegramente. 
Pleasantness,  )  s.     piacevolezza, 
Pleasantry,     j     gentilezza,     af- 
fabilità, cortesia. 
To    Please,    v.  a.  piacere,   esser 
grato,   aggradire,  soddisfare. — 
To  please  one,  far  piacere  ad 
alcuno,  servirlo  in  qualche  cosa. 
— To    please   one,  compiacere 
far  la  voglia  altrui,  far  servigio, 

far  cosa  grata. To  please, 

cominacersi,  dilettarsi,  prender 
gusto  0  piacere  in  una  cosa,  o 
d!  una  cosa. — Will  you  please 
to  drink  ?  volete  voi  bere  ? — As 
you  please,  come  vi  piacerà, 
siete  padrone. — You  are  pleased 
to  say  so,  voi  dite  questo  per  di- 
vertirvi, per  burla. If  you 

please,  se  volete,  se  ve'"  è  grato. 
—  If  God  pleases,  piacendo  a 
Dio,  se  piace  a  Dio. — rLet  him 
please  himself,  faccia  quel  che 

vuole. Please  yourself,  fate 

come  vi  piace. Hard  to  be 

pleased,  difficile  a  contentare, 
bisbetico,  fantastico. — The  devil 
himself  is  good  when  he  is 
pleased,  il  diavolo  stesso  è  buono 

quando   è   contento. 1    am 

pleased  to  do  so,  così  mi  pare  e 
piace. 
Pleasing,   adj.    piacevole,  grato, 
gustoso,  accetto. 
Pleasingly,  adv.  piacevolmente. 
Pléasingness,  s.  piacevolezza. 
Pleasurable,  did!y  piacevole,  ameno. 
Pléasurableness,  s.  piacevolezza. 
Pléasurably,  adv.  piacevolmente. 
Pleasure,  s.  piacere,  contento,  di- 
letto, gusto. — Pleasure,  piacere, 
divertimento,  diporto,  trastullo, 
passatempo. — Pleas  u  re,  piacere, 
servigio,  favore. — Pleasure,  ;;ia- 
cere,  volontà,  voglia. —  Such   is 
our  will  and  pleasure,  così  vog- 
liamo, così  ci  piace. — At    his 
own  pleasure,  a   sua   voglia. — 
Your    pleasure,   madam  ?    eke 
comanda,  signora  ? 
To  Pleasure,  v.  a.  piacere,  aggra- 
dire,  soddisfare. — To  pleasure, 
compiacere,  far  la  voglia  altrui, 
far  cosa  grata. 
Plebeian,  s.  un  plebeo,  un  uomo 

volgare. 
Plebeian,  adj.  plebeo,  popolesco, 
ignobile. 
Plebéiance,  s.  plebaglia. 

Pledge,    s.  pegno,   sicurtà. 

Pledge,  sicurtà,  mallevadore — 


Pledge,  jrrova,  testimonianza. — 
Pledges  in  war,  ostaggi,  statichi. 
To  Pledge,  v.  a.  impegnare,  dare 
in  pegno,  o  per  sicurtà. — To 
pledge  one,  far  ragione  ad  uno 
in  bere. 

Pledget,  s.  piumaccetto,  pezza 
con  cui  si  copre  unaferita. 
Pleiades,  (  s.  pleiadi,  gallinelle,  le 
Pleiads,  S  sette  stelle,  che  si 
veggono  nel  collo  del  toro. 
Plénarily,  adv.  pienamente,  com- 
piutamente. 

Plénariness,  s.  pienezza. 
Plénarj',  adj.  ;)Zenam.— Plenary 
indulgence,    indulgenza  plena- 
ria. 
Plénilune,  s.  plenilunio. 
Plenilunary,  adj.  plenilunare. 
Plenipotence,  s.  j^ieno  potere. 
Plenipotent,   adj.  plenipotenzia- 
rio. 

Plenipotentiary,  s.  plenipotenzi- 
ario. 
To  Plénish,  v.  a.  empiere,  riem- 
pire. 

Plenitude,  s.  plenitudine,  pienez- 
za. 
Plenteous,  ^  adj.  abbondante,  ab- 
Pléntiful,  S  bondevole,  copioso. 
— A  plentiful  estate,  gran  beni, 
immense  richezze. — A  plentiful 
dinner,  un  lauto  o  magnifico 
pranzo. — Very  plentiful,  abbon- 
dantissimo. 

Plénteously,  ^  adv.    abbondante- 
PléntifuUy,    5     viente,   copiosa- 
mcìite. 

Plénteousness,  "Is.    abbondanza, 
Pléntifulness,     ^  dovizia,  copia. 

Plenty,  }  Money  is 

very   plentiful   with   him,    egli 
abbonda  molto  di  danari.        ' 
Pleonasm,    s.  pleonasmo,  figura 
grammaticale. 
Plésh,  s.  pantano,  padide. 
Plethora,  s.plétora. 
Plethorétic,  )     ,.     ,  ^    . 
Plethoric,     ]^ày  pletorico. 

Plèura,  s.  jìleura,  membrana  così 
delta. 

Pleurisy,  s.  pleurìzia,  infermità 
cagionata  dal  riscaldarsi,  0  raf- 
freddarsi. 

Pleuritic,      )  adj.  che  patisce  di 

Pleurìtical,  j    pleurisia. 

Pliability, 

Pliableness, 

Pliancy, 

Pliable,  adj.  flessibile,  pieghevole, 
trattabile. 

Pliant,  adj.  pieghevole,  atto  ad 
esser  piegato,  arrendevole,  fles- 
sibileìiagevole  a  lasciarsi  persua- 
dere, trattabile,  umile,  som- 
messo, docile. 

Pliantness,  s.fkssibUità. 


s.  flessibilità,  jneg- 
hevokzza. 


Plica,  s.  malattia  che  regna  fra  i 

Polacchi,  plica. 
Plication,  ) 
Plìcature,r-^^^^''- 
Plight,  s.  abitudine,  stato,  con- 
dizione,  disposizione  del  cor]}o. 
— Flighi,  pegno. — l^Wght,  piega, 
piegatura. 

To  Plight,  v.  a.  promettere,  im- 
pegnare, dare. — To  plight  one's 
faith  or  troth,  dare  la  sua  fede, 
impegnare  la  sua  parola. 
To  Plim,  v.  n.  gonfiarsi,  aumen- 
tarsi. 

Plinth,  s.  zoccolo,  pezzo  che  sos- 
tiene la  colonna. 
Plìte,  s.  misura  antica  che  cor- 
risponde al  braccio  0  canna  d' 
oggidì. 
To  Plód,  V.  n.  aver  F  animo  in- 
tento, attento,  0  fisso. — To  plod 
at  one's  books,  studiar  notte  e 
giorno. 

Plodder,  s.  un  uamo  stupido,  pe- 
sante, laborioso. 

Plodding,  adj. pensieroso. -A  plod- 
ding head,  m/mi  mente  pensierosa. 
Plot,  s.  complotto,  congiura,  cos- 
pirazione, trama. To  lay  a 

plot,  fare  una  congiura. — The 
plot  of  a  play,  V intreccio  d'una 
commedia  0  tragedia. — A  plot 
of  ground,  un  pezzo  di  terra.— 
The  ground-plot  of  a  building, 
la  pianta  d'un  edificio. 
To  Plot,  v.  n.  congiurare,  cospi- 
rare, tramare,  ordire. 
To  Plot,  V.  a.  concertare,  pigliar 

misure. 
Plotter,  s.  cospiratore. 
Piover,  s.  sorta  d'  uccello. 
Plough,  s.  aratro. — The  plough- 
tail,    U  manico  dell'  aratro. — 
The  ploughshare,  il  coltro  dell' 
aratro,  vomero. — A  ploughman, 
un   bifolco,   un  lavoratore,  un 
aratore. — A    plough  wright,  un 
facitor  d'  aratri. — Ploughmon- 
day,  il  Lunedì  degli  aratri,  il 
primo  Lunedì  dopo  V  Epifania, 
quando  i  bifolchi  nelle  parti  set- 
tentrionali d' Inghilterra  stras- 
cinano un  aratro  di  porta  inpor- 
ta, e  domandano  danari  per  bere. 
To  Plough,  V.  a.  arare,  rompere, 
e  lavorare  la  terra  coli'  aratro. 
Ploughing,  s.  aratura,  V  arare. 
Pluck,  s.  coratella  di  vitella  e  di 
castrato. — Pluck,  tirata,  strap- 
pata ;   lo  strappar  via   ad  un 
tratto  solo  un  fiore,  un  frutto,  0 
checchessia  più  colle  dita  che 
colla  mano.     Di  quiforse  venne 
il  nostro  verbo  Piluccare. 
To  Pluck,  V.  a.  tirare  per  forza, 
strappare,    svellere. — To  pluck 
up  by  the  root,    svellere  dalle 
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radicL — To  pluck  up  one's  spi- 
rit, to  pluck  >jp  one's  heart, 
Jarsi  animo. — To  pluck  up  a 
bird's  leathers,  spiumare  un 
uccello. 

Pliig,  s.  cavicchia,  pinolo. 

Plum,    s.  susina,  prugna^ A 

wild  plum,  prugnolo,  susina  sal- 

vatica. — 

Damask  plum,  )  susina  damas- 

Damson,  ^   cena. A 

plum-tree,  jirugno,  susino. — 
Plums,  passe,  uva  passa. — A 
plum  pudding,  una  torta  con 
passe. — Plum  porridge,  broda 
con  uva  passa. — A  plum  cake, 
pasticcetto  di  susine. — Plums, 
or  sugar  plums,  confetti. — A 
plum,  chiamano  anche  gf  In- 
glesi la  somma  di  cento  mila 
lire  sterline. — Plum,  sorta  di 
giuoco  fanciullesco,  in  cui  i  fan- 
ciulli si  domandano  V  un  altro  : 
— How  many  plums  for  a  penny? 
quante  susine  date  2)er  un 
soldo  ? 

Plumage,  s.  le  piume  degli  uc- 
celli.  Plumage,  un  pennac- 
chio. 

To  Plumb,  V.  a.  piombare,  far 
corrispondere  col  disopra  il  dis- 
sotto a  linea  retta  perpendico- 
lare, adoperare  il  piombo  per 
corrispondenza. 

Plumb,  adv.  Ex.  To  fall  down 
plumb,  piombare,  cadere  giii  a 
dirittura,  a  a  piombo. 

Plumb,  s.  piombino,  strumento  di 
piombo  il  quale  s'  appicca  ad 
una  cordicella,  col  quale  i  mu- 
ratori, e  legnaiuoli  aggiustan  le 
diritture. 

Plùmbagine,  s.  piombàggine,  mi- 
nerale di  piombo  e  d"  argento 
insieme. 

Plumbean,    )  adj.  di  piombo,  del 

Plumbeous,  )  color  del  piombo, 
simile  al  piombo,  plumbeo. 

Plumber,  s.  lavoratore  in  piom- 
bo. 

Plumbery,  s.  lavori  di  piombo. 

Piume,  s.  penacchio,  arnese  di 
più  penne  insieme. — A  piume 
striker,  un  adulatore,  un  lusin- 
gatore. 

To  Plume,  v.  a.  spiumare,  levar 
le  piume,  pelare. 

Plumeàllum,  s.  sjìede  d'asbesto.  ^ 

Plumeless,  adj.  spiumato. 

Plumigerous,  adj.  piumoso. 

Pluming,  8.  lo  spiumare. 

Plummet,  s.  piombino,  strumento 
di  piombo,  il  quale  s'  appicca  a 
una   cordicella  per    trovar    le 

-  diritture.— l^ìummer,  piombino, 
strumento  per  trovar  V  altezza 
da'  fondi  nel  mare. 


Plumósity,  s.  lo  stato  d'aver 
piume. 

Plùmous,  adj.  piumoso. 

Pliimp,  aàj.  pienotto,  tondo, gras- 
sotto, paffuto,  carnuto,  insieme 
liscio  e  lucente.— A  plump  face, 
un  viso  pienotto,  tondo,  liscio  e 
come  lucente. 

To  Plump,  V.  a.  gonfiare,  in- 
grassare, render  grosso. 

To  Plump,  V.  n.  piombare,  cas- 
care dentro  come  sasso  in  acqua. 

Plumpness,  s.  buono  stato  di  sa- 
lute, grassezza, 

Pliimpy,  adj.  pienotto,  grassotto. 

Plùmy,  Sià^.  piumato. 

Plunder,  s.  bottino,  sacco,  preda. 

To  Plunder,  v.  a.  predare,  sac- 
cheggiare, rubare  ogni  cosa. 

Plunderer,  s.  saccheggiante,  pre- 
datore. 

Plunge,  s.  pena,  noja,  guai,  af- 
fanni.— Plunge,  tuffo,  immer- 
sione subitana. 

To  Plunge,  v.  a.  tuffare,  som- 
mergere, immergere. 

Pliingeon,  s.  smergo,  sorta  d'  uc- 
cello rf'  acqua. 

Plunger,  s.  tuffatore,  che  si  tuf- 
fa, pescatore  di  perle. 

Plunket,  s.  colore  azzurro  o  ce- 
ruleo. 

Plural,  adj.  plurale,  del  numero 
de''  jnà. 

Plural,  s.  U  plurale,  il  numero 
del  più. 

Plurality,  s.  pluralità,  più  gran 
numero,  multiplicità. 

Plùrally,  adv.  pluralmente,  al 
numero  plurale. 

Plùsh,  s.  felpa,  drappo  di  seta  o 
di  lana,  col  pelo  più  lungo  del 
velkito. 

Pliisher,  s.  spezie  di  pesce  di 
mare. 

Pluvial,  s.  piviale,  paramento  sa- 
cerdotale. 

Pluvial,       }    ,.     . 

Pluvious,    I^^J-F^^^^"- 

Ply',  s.  piega. — He  has  taken  a 
bad  ply,  egli  ha  preso  una  cat- 
tiva piega. 

To  Ply',  v.  a.  applicarsi.,  atten- 
dere, dare  opera,  impiegarsi  in 
che  che  si  sia. — To  ply  one's 
books  or  studies,  studiar  motto, 
dare  opei'a  alio  studio. — To  ply 
one's  oar,  vogare,  remare  a  vo- 
ga arrancata. — A  dog  that  plies 
his  feet,  u?i  cane  che  corre  con 

gran  velocità. To  ply  one 

hard,  far  lavorare  uno  incessan- 
temente,—-'Vo  ply  at  a  place, 
avere  il  Sìio  posto. — Waterman, 
where  do  you  ply?  barcaruolo, 
dove  è  il  vostro  posto  ?  — To  ply 
to  the  south,  west,  &c.  lirare.vev' 


so  mezzodì,  verso  ponente,  ^c. 
come  fan  le  navL — To  ply  oflT 
and  on,  bordeggiare,  star  su  le 
volte,  dicesi  rf'  un  vascello  che 
senza  vento  favorevole  pur  cerca 
d'  acquistar  cammino. 

Ply'ing,  s.  sollecilazioìie  importu- 
na.— Plying,  il  far  vela  contra 
vento,  (naval.) 

Pneumatic,     ì  adj.   pneumatico, 

Pneumàtical,  j  rrwsso  da  vento, 
relativo  al  vento. 

Pneumatics,  s.  parte  diflosofia, 
che  considera  la  scienza  dell'  aria, 
e  nelle  scuole,  quella  delle  sos- 
tanze spirituali,  come  Dio,  gli 
angeli  e  V  anima. 

Pneumatólogy,  s.  scienza  delle 
sostanze  sjnriluali,  pneumatolo- 
gia- 

Pneumónics,  s.  medicine  pneu- 
moniche. 

To  Poach,  V.  a.  far  gli  occhi  ad 

uno  come  un  calamajo. To 

poach  eggs,  bollire  delle  uova. — 
To  poach,  acchiappare  uccelli  e 
bestie  da  caccia  con  ordigni  proi- 
biti, in  modo  segreto. 

Poached,  adj.  livido. — A  poached 
eye,  un  occhio  gonfio. — Poached 
eggs,  uova  affogate. 

Poacher,  s.  un  che  va  celatamen- 
te  a  caccia,  specialmente  la  not- 
te, malgrado  le  leggi  che  glielo 
proibiscono,  perchè  persona  non 
qualificala  per  un  tal  privilegio. 

Póachiness,  s.  umidità. 

Poachy,  adj.  umido,  paludoso. 

Póck,  s.  crosta  di  vajuolo.—A 
pock-hole,  buttero,  quel  segno 
che  resta  altrui  dopo  il  vajutìlo. 

Pocket,  s.  scarsella,  tasca. — A 
pocket  òf  wool,  un  mezzo  sacco 
di  lana. — A  pocket-book,  libret- 
to daportare  in  tasca.- A  pocket- 
dagger,  WW  stilo,  0  stiletto. — 
A  pocket-handkerchief,  unapez- 
zuola,  un  fazzoletto,  un  moc- 
cichino.—  Pocket-money,  da- 
nari che  si  portarlo  in  iscarsella 
per  ispendere  in  divertimenti  o 
simili. 

To  Pocket,  V.  a.  imborsare,  met- 
ter nella  borsa. — To  pocket  up 
an  affront,  bere  un  ingiuria. 

Póculent,  adj.  bevibile. 

Pód,  R.  ptila,  lolla,  loppa,  guscio. 

Podagrical,  adj.  podragrico,  got- 
toso. 

Pódders,  s.così  chiamano  in  Lon- 
dra quelle  povere  genti  die  col- 
gono i  piselli. 

Podestà,    (  s.  podestà,  magistra- 

Podéstat,  S  to  nello  stato  Vene- 
to. 

Pódge^  s.  pantano,  palude. 
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adj.  poetico. 


Póem,  s.  poeiìM. 

Póesy,  s.  poesie,  componimento 
poetico. 

Póet,  s.  un  poeta. 

Poetaster,  s.  poetastro,  poetaccio, 
poeluzzo. 

Poetess,  s.  poetessa. 

Poetic, 

Poetical, 

Poetically,  adv.  poeticamente. 

Poetics,  s.  la  poetica. 

To  P(5etize,  v.  n.  poetare,  com^ 
por  poesie. 

Póetress,  s.  poetessa. 

Poetry,  s.  poesia,  jìoetica,  arte 
del  poetare. 

Poignancy,  s.  acutezza;  forza 
che  si  fa  sentir  come  una  pun- 
tura al  palato,  o  al  naso. 

Poignant,  adj.  pungente,  acuto, 
aspro. 

Poignantly,  adv.  pungenteraente, 
acutamente. 

Point,  s.  la  jmnta. — The  point 
of  a  sword,  la  punta  cf  una 
spada. — The  point  of  a  rock,  la 
cima  rf'  uìi  sasso  o  d'  uno  scog- 
lio.— A  point  of  land,  punta  di 
terra,  capo,  promontorio. — The 
point  of  a  dial,  gnomone,  ago  d' 
oriuolo  a  sole. — The  points  of  a 
compass,  i  punti  della  calamita, 
i  trentadue  venti  segnati  nella 
bussola.  —  Point,  stringa.  —  A 
mathematical  point,  punto  ma- 
tematico, punto  indivisibile. — 
The  point,  plinto,  materia,  pas- 
so.— The  difficulty  lies  in  this 
point,   la   difficoltà  consiste  in 

questo  punto. Whether  he 

should  die  or  not  was  the  point, 
il  caso  era  s'  egli  morirebbe  o  no. 
— The  point  of  honour,  punto, 
puntiglio.  —  Point,  punto,  ter- 
mine, stato. — The  matter  was 
brought  to  that  point,  la  cosa 

era  ridotta  a  tat  punto. To 

pursue  one's  point,  seguir  V  im- 
jiresa. — Point  of  time,  punto, 
momento. — To  be  upon  the 
point  of  going  away,  star  sul 
punto  di  partire,  star  per  par- 
tire.— Point,  punto,  quel  segno 
di  posa  che  si  mette  /iella  scrit- 
tura, al  fin  del  periodo.  — Y  orni, 
passamano,  specie  di  ricamo. — 
The  point,  il  punto,  nel  giuoco 
delle  carte,  o  a'  dadi.  —  Teli 
your  point,  accusate  il  vostro 
punto. — In  point  of  controver- 
sy, in  materia  di  controversia. — 

■  In  point  of  conscience,  parlan- 
do secondo  la  coscienza.  — \rì 
point  of  religion,  in  quanto  al- 
la religione. — It  is  a  material 
point,  è  un  caso  d' importanza. 
— At  all  points,  intieramente, 


totalmente. Point-wise,  in 

punta,    a  punta. To    hit 

point-blank,  dar  nel  punto. — 
Point-blank,  nettamente,  schiet- 
tamente, positivamente,  di  punto 
in  bianco. — He  told  me  point- 
blank  that  he  would  not  do  it, 
mi  disse  positivamente  che  rton 
lo  farebbe.  —  Point-blank  con- 
trary, adatto  contrario. 

To  Point,  v.  a.  appuntare,  aguz- 
zare, fare  aguzzo,  fare  la  punta. 
— To  yo'int,  puntare, fare  i pun- 
ti e  le  virgole  nelle  scritture. — 
To  point  at  one,  mostrare  alcu- 
no col  dito. — To  point  at  a  thing, 
indicare  una  cosa. — To  point 
the  cannon  against  the  town, 
piantar  I'  artiglieria  contro  la 
città. 

Pointed,  adj.  acuto,  puntuto,  a- 
gtizzo. 

Pointedly,  adv.  Ex.  He  writes 
too  pointedly,  la  sua  scrittura  è 
tròppo  piena  di  punti  e  di  vir- 
gole.— Poi  n  tedly,  segnatamente, 
in  modo  da  far  intender  chiara- 
mente una  intenzione. 

Póintedness,  s,  acutezza,  acu- 
me. 

Pointer,  s.  quello  che  punta  ;  ca- 
ne che  punta  un  uccello. 

Pointing,  adj.  Ex.  His  discourse 
was  still  pointing  that  way,  il 
suo  discorso  tendeva  sempre  a 
questo,  non  aveva  altra  mira  che 


Pointless,  adj.  senza  jmnta,  spun- 
tato. 

Poise,  s.  peso,  gravezza. — Equal 
poise,  equilibrio. 

To  Poise,  V.  a.  pesare  colla  ma- 
no, ponderare. — To  poise,  pe- 
sare, contrappesare,bilancinr  e. — 
The  balance  stands   poised,  la 

bilancia  è  ben  contrappesala. 

A  well  poised  body,  U7i  corpo 
ben  proporzionato. — Poised,  po- 
sato, quieto,  sedato,  grave,  con- 
tegnoso. 

Póiser,  s.  pesatore,  chi  pesa. 

Poising,  s.  il  pesare,  il  ponde- 
rare. 

Póioon,  s.  veleno,  tossico. 

To  Poison,  V.  a.  avvelenare,  at- 
tossicare.— To  poison,  appesta- 
re, fieramente  pelire,  infettare.— 
To  f^oxson,  corrompere,  guastare, 
contaminare. — To  poison  a  wo- 
man, ingravidare  una  donna, 
corromperne  la  virtù,  sedurla. 

Poisoner,  s.  avvelenatore. 

Poisoning,  s.  V  avveleìiare. 

Poisonous,  adj.  velenoso.-  Poison- 
ous, pericoloso,  pernicioso. 

Póisonously,  adv.  velenosamente, 
perniziosaìnente. 


Póisonousness,   s.  la  qualità  d' 

esser  velenoso. 

Póitrel,  s.  pettorale. 

Póize,  s.  peso,  gravezza,  equili- 
brio, bilancia,  forza  regolante. 

To  Póize,  V.  a.  pesare,  ponde- 
rare, bilanciare,  contrappesare. 

Poke,  s.  tasca,  sacco,  sachetto. — 
To  buy  a  pig  in  a  poke,  com- 
prare gatta  in  sacco. 

To  Poke,  V.  a.  cercare  al  tasto. — 
To  poke  up,  insaccare,  mettere 
in  sacco. — To  poke  m,  frugare, 

frugolare,  frugacchiare.  —  To 
poke  the  fire,  attizzare  il  fuoco. 

Poker,  s.  forcoru;,  strumento  di 

ferro   aguzzo    per   attizzare   il 

fuoco. 

Poking,  s. frugata,  il  frugare. — 
You  are  always  poking  the  fire, 
voi  lion  fate  che  frugare  ilfuoco. 

Poi,  s.  pappagallo. 

Pólacre,  (  s.  polacca,  bastimento 

Pólaque,  \    levantino. 

Pólar,  adj.  polare. The   two 

polar  circles,  i  due  circoli  po- 
lari. 

Polarity,  s.  polarità  ;  rmtura  del- 
la calamita  di  volgerà  verso  il 
polo. 

Pólary,  adj.  che  e  diretto  al  polo. 

Pole,  s.  polo  ;  i  poli  son  due  punti 
terminati  dall'  asse,  intorno  al 
quale  si  volgon  le  sfere. — The 
pole  arctic  and  antarctic,  il  polo 
artico  ed  antartico. —  Pole-star, 
stella  vicina  al  polo,  dalla  qìutle 
i  naviganti  calcolano  la  loro  set- 
tentrional  latitudine,  stella  po- 
lare.— Pole-star,  guida,  diret- 
tore, conduttore,  maestro.-Vo\e, 
pertica,  palo.— A  barber's  pole, 
insegna  di  barbiere. — The  pole- 
bolt  of  a  coach,  timone  di  car- 
rozza,  A  waterman's   pole, 

palo  da  barcaruolo. — A  pole, 
contrappeso  da  ballare  sulla  cor- 
da.—  Pole  axe,  or  battle-axe, 
scure. — Pole-edge,  or  pole-ar- 
bour,  pergolato. — To  bear  down 
with  a  pole,  batacchiare. 

Polecat,  s.  puzzola,  sorta  d'  ani- 
male simile  alla  faina. 

Póledavy,  s.  spezie  di  canavaccio 
grossolano,  tela  di  sacco. 

Póleme,  s.  sorta  di  scarpe  fatte 
colla  punta,  che  si  porlavan  al- 
tre volte  in  Inghilterra. 

Polemic,      )    j.       ,      . 

Polemical,   l^^ò- Polemico. 

Polémoscope,  s.  polemoscopio. 

Police,  s.  regolmnento  del  gover- 
no verso  i  cittadini. 

Policed,    (  adj.  regolato,  formato 

Pólicied,  \  in  regolare  amminis- 
trazione. 

Policy,   s.  politica,  facoltà   che 
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insegna  il  governo  pubblico. — 
Policy,  politica,  arte,  maestria, 
astuzia,  artificio. — Policy  goes 
l)eyond  strength,  P  arte  può  più 
che  Inforza, — Policy,  polizia. — 
Policy  of  insurance,  polizia  di 
sicurtà. 

To  Polish,  V.  a.  pulire,  lisciare, 
lustrare,  far  liscio. 

Polish,  s.  pulimento,  pulittira. 

Pólishable,  adj.  che  si  ]mò  pulire. 

Pólishedness,  s.  pulitura,  elegan- 
za. 

Polisher,  s.  chi  pulisce. 

Polishing,  s.  pulimento,  il  jmlire. 

Polishing,  adj.  Ex'.  A  polish- 
ing iron, ^erro  dn  pulire. 

Polite,  adj.  pulito,  garbato,  civile, 
cortese,  grazioso,  leggiadro. — A 
polite  man,  «n  uomo  garbato. — 
A  polite  style,  uno  stile  pulito. 

Politely,  adv.  jndiJtamente,  gar- 
bata metite. 

Politeness,  s.  civiltà,  bella  crean- 
za, pulitezza,  garbatezza,  cor- 
tesia, gentilezza,  garbo. 

Politic,    7  adj.    politico,     civile. 

Politicai,  5  f//e  è  secondo  la  po- 
litica.  Politic,  politico,  ac- 
corto, fine,  sagace,  astuto. — 
To  have  a  politic  fit  of  sick- 
ness, far  P  ammalato, fngersi 
ammalato   per    qualche   celato 

fine. A    Sir    Politic,    un 

misterioso,  un  che  fa  mistero  di 
nonnulla. 

Politically,  adv.  politicamente, 

Politicàster,  s.  politicastro. 

Politician,  s.  un  politico. 

Politicly,  adv.  politicamente. 

Politics,  s.  politica,  V  arte  del  go- 
vernare. 

Politics,  s.  politica,  libri  d*  Aris- 
totile, che  trattano  dell'  ammi- 
nistrazione della  città.^Folì- 
tics,  politica,  arte,  astuzia,  ma- 
estria, artificio. — He  is  out  in 
his  politics,  la  sua  arte  non  ha 
avuto  luogo,  egli  s'  è  sbagliato, 
ha  dato  in  fallo. 

Politure,  s.  pulimento,  pulitura. 

Polity,  s.  pulitezza,  ordine,  gover- 
no.— The  ecclesiastical  polity, 
il  governo  ecclesiastico. 

Pólium,  s.  jjolio,  sorta  rf'  erba. 

PÒH,  s.  testa. — A  poli  of  ling, 
testa  di  merluzzo  secco. — Poli, 
sguittino,  adunanza  di  cittadini 
per  creare  i  magistrati. — To  de- 
mand a  poll,  domandare  uno 
squitlino. Poll-tax  or  poli- 
money,  capitazione,  imposizione 
di  danari  tardo  per  testa. 

To  Poll,        f  v.  a.  tondere,  ra- 

To  Póllard,  S  dere  la  testa. — 
To  poll,  squittinare,  mandare 
a  2>artito,  dare  il  voto  per  /'  ele- 


zione de*  magistrati. — To  poll, 
fare  la  lista  di  (pie"  che  hanno  a 
votare  in  una  elezione. — To  poli, 
esser  nella  lista  o  nel  numero 
degli  elettori. 

Póllard,  s.  muggine,  sjìezie  di 
pesce.  ■  Pollard,  cervo  che  ha 
spuntato  le  corna. — Pollard,  al- 
bero che  è  stato  scapezzato  di 
quando  in  quando. — Pollard, 
sorta  di  moneta  Inglese  antica 
mal  tagliata. 

Pollen,  s. farina. 

Póllenger,  s.  prunaje,  cespugli. 

Poller,  s.  tosatore. — Poller,  squit- 
tinalore. — Poller,  ladro,  ruba- 
tore. 

Póllevil,  s.  gonfiore  nella  nuca  (f 
un  cavallo. 

Polling,  s.  lo  squittinare,  squilli- 
no. 

Pollinctor,  s.  colui  che  imbalsa- 
ma i  morti. 

PóUock,  s.  spezie  di  pesce. 

To  Pollute,  V.  a.  imbrattare, 
sporcare,  violare,  sozzare,  conta- 
minare. 

Pollute,  adj.  contaminato,  corrot- 
to, macchiato. 

Pollùtedness,  s.  contaminazione, 
polluzione. 

Polluter,  s.  contaminatore,  cor- 
ruttore. 

Pollution,  s.  sozzura,  bruttura, 
laidezza,  polluzione. 

Poltrón,  s.  un  codardo,  un  vi- 
gliacco. 

Poltrónery,  7  s.  codardia,  vigliac- 

Póltronry,    \    cheria. 

Póly,  s.  ])oUo,  canutopa. 

Polyacoùstic,  adj.  che  moltiplica 
i  suoni. 

Polyànthos,  s.  spezie  di  pianta. 

Polyédrical,  >    ,.        i-   ,  • 
Tj  ,   / 1  )  ad),  poliedrico. 

rolyedrous,  S 

Polyédron,  s.  poliedro. 

Poly'gamist,  s.  chi  ha  molte  mo- 
gli, poligamo. 

Poly'gainy,  s.  poligamia,  T  aver 
più  mogli. 

Póligarchy,  s.  poligarchia,  gover- 
no di  molti. 

Polyglot,  adj.  che  sa  molle  lingue, 
poliglotto. 

Polyglot,  s.  poliglotta. 

Polygon,  s.  poligono,  figura  che 
ha  molti  angoli. 

Polygonal,  adj.  poligono,  che  ha 
molli  angoli. 

Poly'gony,  s.  poligono,  centonodi. 

Polygram,  s.  figura  formata  da 
un  gran  numero  di  linee,  poli- 
gramma. 

Poly'graphy,  s.  arte  di  scrivere  in 
più  guise  e  maniere  di  caratteri, 
poligrafia. 

Poly'logy,  s.  pqiUogia. 


'Poly'mathy,  s.  lo  conoscenza  di 

molte  arti,  e  scienze. 
Polypétalous,  adj.  polipetalo. 
Poly'phonism,  s.  moltiplicità  di 
suoni. 
Pólypode,  }  s.  polipodio,  erba  si- 

Pólypody,  S    migliante  alla  felce. 

Polypous,  adj.  poliposo. 

Polypus,  s.  polipo,  malattia  che 
viene  per  lo  più  dentro  'l  ìiaso. — 
Polypus,  polpo,  s])ezio  di  pesce. 

Polyscope,  s.  poliscojm. 

Pólypast,  s.  U7ia  macchina  con 
molte  caruccole. 

Polsypérmous,  adj.  che  contiene 
molti  granelli. 

Polysyllabic,     \  adj.   polisillabo, 

Polysyllàbical,  j     moUisillabo. 

Polysy 'liable,  s.  polisillabo,  molti- 
sillabo. 

Polytheism,  s.  politeismo. 

Pólytheist,  s.  politeista. 

Polytheistic,       (    adj.  politeisti- 

Polytheistical,    S      co. 

Pomàda,  s.  pomata,  esercizio  nel 
maneggiare  un  cavallo  tenendo 
una  mano  sola  sul  pomo  della 
sella. 

Pomade,     I  s.  pomata,  sorta  d' 

Pomatum,  j  unguento,  pe'  ca- 
pegli. 

Pomander,  s.  pastiglia,  palla,  fat- 
ta di  pastiglia. 

To  Póme,  V.  n.  cestire,  fare  il 
cesto  come  i  cavoli  e  le  lattughe. 
— A  cabbage  that  begins  to 
pome,  un  cavolo  che  comincia 

a  cestire. Pome-royal,  mela 

nppiuola. 

Pomecitron,  s.  cedro,  frutto  come 
il  li?none,  ma  più  grande  rf'  as- 
sai.— Pomecitron-tree,  cedro. 

Pómed,  adj.  cestito,  cestuto. 

Pomegranate,  s.  melagrana,  m£- 
lagrannta,  granata. — Pomegra- 
nate tree,  melagrano,  albero  che 
produce  la  melagrana. 

,,  ^         ^  ' ,   V  s.  sorta  di  mela, 
romeroyal,  j 

Pomiferous,  adj.  pomifero. 

Pommel,  s.  porno  d'una  spada  o 

della  sella. 
To  Pommel,  v.  a.  battere,  strog- 

ghiare,  zombare,  dare  di  bu^ne 

busse, 
Pómp,  s.  pompa,  magnificenza, 

grandezza. 

Pompàtic,  adj.  pomposo. 
Pómpets,  s.  mazzi  di  stampatore, 

colle  quali  mettono  V  inchiostro 

sopra  le  lettere. 
Pómpion,  s.  zucca. 
Pomposity,  s.  ostentazione. 
Pompous,  adj.  poinposo,  7nagni' 

fico,  grande. — Very  pompous, 

jiomposissimo. 
Pónipourfy,  adv,  pomposamente. 


POO 


FOP 


POR 


Pómpousness,  s.  pompa,  osteMa- 

zione. 

Pond,  s.  stagno,  ricettacolo  a' 
acqua  che  vi  si  ferma. — A  fish- 
pond, un  vivajo. 

To  Ponder,  v.  a.  ponderare,  pe- 
sare, diligentemente  esaìninare, 
considerare. 

Ponderable,  adj.  che  può  essere 
pesato  0  considerato. 

Ponderai,  adj,  stimato  dal  peso. — 
Ponderai,  non  secondo  il  nume- 
ro, ma  secondo  il  peso. 

Ponderàtion,  s.  /'  atto  del  pesare. 

Ponderer,  s.  un  uomo  considei-a- 
to,  un  uomo  di  giudicio,  un 
uomo  che  va  col  passo  di  piomba 

Pondering,  s.  il  ponderare. 

Pónderingly,  Biàv.jfonderatamen- 
te. 

Ponderosity,  s.  pondo,  j)eso,  gra- 
vezza. 

Ponderous,  adj.  ponderoso,  pesan- 
te, di  gran  pondo. 

Ponderously,  adv.  pesantemente. 

Pónderousness,  s.  pondo,  peso, 
gravezza. 

Póndweed,  s.  nome  dijnanta. 

Pónent,  adj.  occidente,  ponente. 

Póniard,  s.  pugnale, A  stab 

with  a  poniard,  pugnalata. 

To  Póniard,  v.  a.  pugnalare,  dar 
delle  pugnalate. 

Pónk,  s.  un  folletto,  uno  spirito 
notturno. 

Póntage,  s.  contribuzione  che  si 
paga  per  riparare  e  riedificare  i 
ponti. 

PóntiflfJ  s.  pontefice. 

Pontificai,  adj.  pontificale. — A 
pontificai  habit,  abito  pontificale. 
■ — The  pontificai,  il  pontificale. 

Pontificàlibus,  s.  Ex.  The  Pope 
was  in  his  pontificàlibus,  il  Pa- 
pa era  ne'  suoi  paramenti  pon- 
tificali. 

Pontificàlity,  }  s.  pontificato,  pa- 

Pontìficate,     ^   palo. 

Pontifically,  adv.  pontificalmente. 

Pontificial,  adj.  pontificio. 

Pónton,  s.  ponte  di  barche. 

Pony,  s.  uti  cavallo  jnccolo,  un 
cavallino,  un  cavalluccio. 

Pool,  s.  stagno. — The  pool  of  Je- 
rusalem, la  piscina  di  Geru^a- 
lemme. 

Póop,  s.  poppa,  parte  deretana 
della  nave. 

Poor,  adj.  povero,  necessitoso,  bi- 
sognoso.— Poor  man,  un  povero, 
un  pezzente. Poor  people,  i 

poveri. Yoor,  povero,  si  usa 

beile  spesso  in  segno  di  pietà  e 
compassione. — Poor  me,  what 
must  I  do  ?  povero  me,  che  deb- 
bo io  fare  ? Poor,  povero, , 

scarso,  cattivo. — He  is  in  a  poor  j 


condition,  «  trova  in  povero  sta- 
to.— Poor  land,  terra  povera,  o 
sterile, — Poor,  magro. — A  poor 
horse,  un  cavallo  onagro. — This 
is  but  a  poor  shift,  questo  è  nn 
ripiego  che  giova  poco. — Poor 
man,  poveraccio. — Poor  woman, 
poveraccia. — The  poor,  la  po- 
veraglia, i  poveri. 

Poor  John,  s.  nome  di  pesce. 

Poorly,  adv.  poveramente,  mes- 
chinamente.— Poorly  clad,  jìo- 
veramente  vestito. 

Poorness,  s.  povertà,  poverezza. 

Poorspirited,  adj.  senza  spirito, 
vigliacco,  codardo. 

Poorspìritedness,  s.  viltà,  codar- 
dia. 

Pop,  s.  jncciòl  remore,  ma  presto 
e  acuto. 

To  Pop  in,  V.  a.  entrare,  soprav- 
venire alV  imjrrovviso. — To  pop 
out,  uscire,  sfilarsela,  corsela  d' 
improvviso,  scappare  a  un  trat- 
to.— To  pop  out  a  word,  lasciar 
andare  una  parola. —  He  pop- 
ped out  a  word  that  spoiled  all, 
gli  scappò  una  parola  che  guas- 
tò tutto. — To  pop  off  a  pistol, 
sjmrare  una  pistola. — A  pop- 
gun, un  buffo,  un  buffetto  :  tu- 
bo con  cui  i  fanciulli  si  divertono 

facendogli  fare  degli  scojìjn. 

Pope,  s.  il  Papa. — The  Pope^s 
dignity,  il  papato. 

Pópe-joan,  s.  un  giuoco  alle  carte. 

Popedom,  s.  il  papato. 

Pópery,  s.  papismo. 

Popeséye,  s.  la  gianduia  circon- 
data di  grasso  in  mezzo  alta 
coscia. 

Popinjay,  s.  papagallo. — Popin- 
jay, uccello  chiamato  cricchio. — 
Popinjay,  un  zerbinotto,  un  pa- 
rigino. 

Popish,  adj.  Cattolico  Romano. — 
The  Popish  religion,  la  religi- 
one Romana. 

Poplar,  s.  pioppo. 

Poplin,  s.  sorta  di  stoffa  fatta  di 
seta  e  di  lana. 

Poppy,  s.  papavero, 

Pópulage,  )  s.  il  popolo,  la  molti- 

Pópulacy,  \  tudine  popolare,  la 
plebe,  la  parte  ignobile  del  po- 
pulo,  il  popolaccio. 

Popular,  ad^.  popolare,  jwpolano. 
— A  popular  disease,  una  ma- 
lattia comune. — Popular,  popo- 
lare, che  cerca  di  cattivarsi  P 
animo  de'  popoli. — Popular,  vol- 
gare, secondo  i  modi  del  volgo, 
plebeo,  popolaresco. — Popular, 
popolare,  e  popolano,  amato  dal 
popolo. 

Popularity,  s.  popolazzo,  jìlebe. — 
Popularity,  popolarità,  U favore 


del  volgo. 

Popularly,  Sidv.jìopolarescamente. 

To  Populate,  V.  n.  popolare,  met- 
ter pojìolo  in  un  luogo  che  f 
abili. 

Population,  s.  popolazione. 

Populous,  adj.  j)oj}olato,  popoloso, 
pien  di  popolo. 

Populósity,        \  s,  abbondanza,  o 

Pópulousness,  j  frequenza  di 
popolo. 

Porcelain,  s.  porcellana,  terra  del- 
la quale  se  ne  fanno  stoviglie  di 
molto  pregio. — Porcelain,  por- 
cellana, vasi  di  porcellana. 

Porcelain,  nome  d'  erba  anche 
da  noi  chiamata  porcellana. 

Pórch,  s.  portico. 

Porcupine,  s.  istrice,  sjnnoso. 

Póre,  s.  poro,  picchi  meato  della 
pelle  e  della  cotenna,  donde  sva- 
pora il  corpo. 

To  Póre,  V.  n.  riguardar  fissa- 
mente^ fissar  la  vista. — To  pore 
upon  a  book,  aver  li  occhi  fissi 
sopra  un  libro,  leggerlo  con  at- 
tenzione, 

Póreblind,  adj.  di  corta  vista,. 

Póriness,  s.  porosità, 

Poristic,  s.  poristico. 

Pórk,  s.  carne  di  porco. 

Pórkeater,  s.  uno  che  mangia 
carne  di  porco,  uno  che  non  è 
Giudeo. 

Pórker,  s.  porco,  porcello,  por- 
chetto,  porcastro. 

Pórket,  s.  porcello,  porcelletto, 
porcellino. 

Pórkling,  s.  porcella,  porchette, 
porcelletto,  porco  di  latte. 

Porous,  adj.  porop^  pien  di  pori. 

Porosity,       y  s,  porosità,  astratto 

Porousness,  S    di  poroso. 

Pórphyre,  (  s.  porfido,   marmjo 

Porphyry,  \    noto  durissimo. 

Porpoise,  }  s.  porcopesce,  porco  di 

Pórpus,     i    mare. 

Porràceous,  adj.  porraceo. 

Pórret,  s.jyorretta. 

Porridge,  s.  minestra,  zuppa. 

Porringer,  s.  scodella. Por- 
ringer, acconciatura  di  testa; 
e  detto  per  disjyregio. 

Port,  s.  porto,  luogo  dove  per  si- 
curezza ricovrano  le  navi. — The 
port  of  a  billiard,  porta  di  truc- 
co.— Port,  or  port-holes  in  a 
ship,  cannoniera  di  vascello. — 
Port-clearing,  partenza   d'  un 

vascello. Port,  vin  rosso  d' 

Oporto  in  Portogallo Port,  la 

Porta  Ottomana,  la  corte  del 
Gran  Signore. — To  port,  por- 
tare informa. 

Portable,  adj.  portabile,  portatile, 
da  2>otersi  portare. — Portablcj 
sopportevole,  soffribUe, 
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Portage,  s.  il  porto,  la  portatura, 
il  prezzo  che  paghi  j)tr  cosa  che 
V  è  stata  portata. — Portage,  por- 
tello. 
Portai,  s.  una  porta,  o  P  arco 
sotto  cui  la  porta  5'  ajrre. 

Portative,  adj.  portativo. 

Portcullis,  s.  saracinesca,  cancello 
di  legname,  o  simile,  che  si  fa 
calare  da  alto  a  basso  per  impe- 
dire il  jmssaggio  à  nemici  che 
non  entrino  nella  città. 

To  Portend,  v.  a.  jrredire,  preve- 
dere,  jrronosticare. 

Porténsion,  s.  augurio,  pronos- 
tico. 

Portent,  s.  portento,  prodigio. 

Portentous,  adj.  portentoso,  jrro- 
digioso. 

Porter,  s.  portinajo,  custode  della 
porta. -The  porter  of  the  verge, 
bidello. — Porter,  portatore,  fac- 
chino, quegli  che  porta  pesi  ad- 
dosso prezzolato,  s])ezie  di  cervo- 
gia. 

Porterage,  s.  quello  che  paghi 
per  cosa  die  ti  è  portata. 

Pórtglave,  s.  colui  che  porta  la 
sjìada  avanti  un  piincii)e  0  ma- 
gistrato. 

Portfolio,  s.  portafoglio. 

Pórtgrave,  ^  s.  nome  di  magis- 

Pórtgreve,  S  trato  in alcuìie terre 
maritime  d' Inghilterra. 

Portico,  s.  portico. 

Portion,  s.  porzione,  parte. — A 
small  portion,  porzioncella. — A 

woman's  portion,  dote. She 

has  ten  thousand  pounds  to  her 
portion,  ella  ha  died  mila  lire 
sterline  di  dote. 

To  Portion,  v.  a.  dividere  ;  do- 
tare. 

Porti  oner,  s.  quello  die  divide. 

Portionists,  s.  ministri  0  preti  che 

fanno  le  funzioni  del  loro  mi- 
nistero alternamente,  e  cosi  ven- 
gono tutti  a  jmrtecipare  delle 
deàme. 

Portliness,  s.  aria  maestosa,  vago 
portamento. 

Portly,  adj.  maestoso,  grarule,  no- 
bile, vago.— A  portly  mien,  wri' 
andatura  maestosa,  0  nobile. 

Pórtman,  s.  borgliese,  borgese,  cit- 
tadino.—The  twelve  portmen 
of  Ipswich,  i  dodici  borghesi  d' 
Ipswich. — The  portmen  of  the 
cinque  ports,  i  dttadini  de"  cin- 
que porti  in  Inghilterra,  che  go- 
dono di  certi  privilegi  esclusivi. 

Portmanteau,  s.  2)orta  mantello, 
valigia. 

Pórtmote,  s.  corte  che  si  tiene 
nelle  città  0  terre  maritime. 

To  Portrait,  v.  a.  dipignercj  rU- 
ratti,  far  ritratti. 


Portrait,       ì  s.  ritratto,  pitt'ur^a, 

Portraiture,  j    quadro. 

To  Portray,  v.  a.  dipig)iere,  far 

ritratti. 
Portress,  s.  portinajo,  guardiana 

della  porta. 
Pórtreve,  s.   magistrato    d^  un 
porto. 

Pórtsale,  s.  incanto,  vendita  puh- 
/ìca.— Portsale,  la  vendita  del 
'pesce  nelV  arrivare  nel  porto. 

Pórwigle,  s.]nccola  rana,  opùs- 
colo rospo  senza  gambe. 

Pórj',  adj.  poroso,  pieno  di  pori. 

Póse,  s.  catarro,  gravediìie. 

To  Póse,  V.  a.  imòarazzare,  in- 
trigare, imbrogliare. 

Póser,  s.  quello  che  imbarazza. 

Posing,  s.  imbarazzo,  intrigo,  im- 
broglio. 

Posited,  adj.  posto,  collocato. 

Position,  s.  positura. — Position, 
posizione,  proposta,  proposizione. 

Positive,  adj.  possitivo,   assoluto, 

certo. Positive,  positivo,  che 

non  è  relativo  ne  arbitrario. — 
Positive  divinity,  teologia  posi- 
tiva, che  è  secondo  i  Santi  Pad- 
ri.— The  positive  degree,  grado 
positivo,  il  positivo,  il  primo  gra- 
do di  comparazione. — To  be  po- 
sitive in  a  thing,  esser  certo  0 
sicuro  di  che  che  sia. — I  am  po- 
sitive of  it,  ne  son  certo. 

Positively,  adv.  positivamente,  as- 
solutamente, certamente. 

Pósitiveness,  l  s.  attualità,  corv- 

Positivity,       S  fidenza. 

Positure,  s.  positura,  situazione, 
dis])osizione. 

Pósnet,  s.  badnella. 

To  Possess,  v.  di.  possedere. — The 
devil  possesses  him,  ha  il  dia- 
volo in  corjìo. — To  possess  one 
with  an  oTpìn'ion,  preoccupare  al- 
trui  di  qualche  opinione. — To 
possess  one's  self  of  a  thing, 
imjìossessarsi  di  che  die  sia. — 
To  be  possessed  by  the  devil, 
esser  indemoniato,  0  tormentato 
dal  diavolo.  — Possessed  viith  a 
panie  fear,  assalito  d!  un  timor 
panico. — Possessed,  preoccupa- 
to.— Possessed  with  business, 
occupato,  affaccendato. 

Possession,  s.  lìossessione,  pos- 
sesso. 

Possessions,  s.  pi.  possessioni,  po- 
deri. 

Possessive,  adj.  possessivo. — Pos- 
sessive pronoun,  pronoma  pos- 
sessivo. 

Possessor,  s.  possessore,  possedi- 
tore. 

l*osséssory,  adj.  possessorio. 

Pósset,  s.  sorta  di  bevanda  mollo 
comune    in  Inghilterra    com- 


posta di  latte  e  cervogia  dolce. 
— Sackposset,  bevanda  composta 
di  vin  dolce,  di  latte,  nocemos- 
cata,  uova  sbattute,  e  zucchero. 

To  Pósset,  V.  n.  divenir  agro  e 
rappreso,  come  fa  il  latte  irif usi- 
vi degli  acidi. 

Possibility,  s.  possibUità.-Theré's 
no  possibility  of  it,  non  è  possi- 
bile. 

Possible,  adj.  possibile. 

Possibly,  adv.  possibile,  forse.- — 
Possibly  you'll  say, forse  mi  di- 
rete.— I  will  do  it  if  I  possibly 
can,  lo  farò,  se  potrò. 

Post,  s.  posta,  posto,  luogo, — Ad- 
vanced post,  posto  avanzato. — 
Post,  carica,  imjnego. — He  has 
a  post  of  a  hundred  a  year,  ha 
una  carica  di  cento  lire  V  anno. 
— Post,  posta. — To  ride  post, 
andare  per  le  poste,  correr  la 
posta. — Post-horses,  cavalli  di 
posta. He  that  keeps  post- 
horses,  postiere,  maestro  di  pos- 
ta.— He  rode  post  hither,  venne 
qui  per  le  poste. — Post,  posta, 
corriere,  procaccio,  ^chi  porta 
lettere. — A  foot-post,  corriere  a 
piedi.— Post-hoixse,  la  posta,  il 
luogo  dove  si  danno,  e  jwrtano 
le  lettere. — Post-house,  la  posta 

de'  cavalli. Post-master,    il 

maestro  della  posta. — Post-boy, 
postiglione,  guida  de''  cavalli  di 
posta. — Two-penny-post,  posta 
che  va  per  Londra  e  poche  mig- 
lia intorno  solamente. — In  post- 
haste, in  fretta. — To  make  post- 
haste, andar  per  le  poste,  far 
ogni  diligenza  possibile. — Post- 
stage,  posta,  spazio  di  cammino, 
dove  muta  i  cavalli  chi  corre  la 
posta. — Post,  palafitto  in  terra. 
—To  tie  a  malefactor  to  a  post, 
legare  un  malfattore  ad  un  palo. 
— To  be  tossed  from  post  to 
pillar,  esser  grandemente  agitato, 
0  sbattuto. — A  knight  of  the 
post,  un  testimonio filso.-Posi- 
doctor,  cerretano,  montimbanco, 
ciarlatano. 

To  Post,  V.  n.  andare  in  posta,  0 
per  le  poste.  —  To  post  away  with 
a  thing,  spedire  0  spacciare  che 

che  sia, To  post  one  for  a 

coward,  spacdare  uno  per  co- 
dardo, far  nota  la  sua  codardia, 
— To  post,  trascrivere  un  conto 
rf'  un  libro  di  cordi  in  un  altro. 

Postage,  s.  porto,  il  danaro  che 
si  paga  per  la  portatura  deli^ 
lettere. 

Postcommùnion,  s.  il  poscimi- 
munio,  preghiere  dqw  la  com- 
muniotu; 

Postdate,  s.  data  falsa* 


POT 


POT 


P  O  U 


To  Postdate,  v.  a.  metter  una 
data  falsa,  cioè,  qualche  tempo 
dopo  la  vera  data. 

Poster,  s.  corriere;  uno  che  viag- 
gia in  fretta,  e  correndo  la  posta. 

Posterior,  adj.  posteriore,  che  se- 
gue. ^ 

Posteriórit}'',  s.  posttiriorità. 

Posteriors,  s.  le  parti  deretane,  il 
deretano. 

Posterity,  s.  posterità,  discenden- 
za. 

Poster n,  s.  postierla,  posticciuola. 

Pósthume,       \  adj.  postumo,  na- 

Pósthumous,  i  to  dopo  la  morte 
del  padre. — —A  posthumous 
child,  un  postìimo.-An  author's 
posthumous  works,  opere  j)os- 
tunie  d'  un  autore,  date  alla 
luce  dopo  la  sua  morte. 

Póstic,  adj.  posteriore. 

Póstil,  s.  postilla,  parole  brevi  che 
si  pongono  in  margine  a'  libri. 

To  Póstil,  V.  a.  postillare,  far 
postille. 

Postillion,  s.  postiglione. 

Póstiller,  s.  commentatore,  colui 
che  fa  postille. 

Postliminiar,     l  adj.  fatto,  o  in- 

Postlimìnious,  S  ventato  susse- 
guentemente. 

Postmeridian,  adj.  del  dopo  mez- 
zogiorno, fatto  dopo  mezzogiorno. 

To  Postpone,  v.  a.  far  poco  con- 
to, disprezzare,  dispregiare,  av- 
ere a  vile,  tenere  a  vile.— To 
postpone,  posporre,  metter  dopo. 

Postponement,?   s.  posposizione. 

Postposition,    3    ritardo. 

Postscript,  s.  poscritto,  poscritta. 

Postulate,  s. ])ostulato,  puìito  sup- 
posto vero,  da  cui  un  argomen- 
to diriva,  e  su  cui  si  regge. 

To  Postulate,  v.  a.  domandare, 
richiedere. 

Postulàtion,  s.  richiesta,  domanda. 

Póstulatory,  adj.  che  serve  a  do- 
mandare. 

Posture,  s.  postura,  positura. — 

Posture,  stato,  condizione. 

Posture,  ordine. 

To  Posture,  v.  a.  mettere  in  po- 
situra, in  attitudine. 

P(5sy,  s.  motto,  parole  scolpite  in 
un  anello. — Posy,  un  mazzetto 
difiori. 

Pót,  s.  boccale,  vaso. — Drinking- 
pot,  boccale. — Flower-pot,  testo, 
vaso  di  terra  cotta  dove  pongon 
le  piante. — Watering-pot,  an- 
naffialojo. —  Gally-pot,  vaso  di 
majolica,  boccia. — Seething-pot, 
pentola  pignatta. — Pot,  boc- 
cale, misura. A  pot  of  beer, 

un  boccale  di  cervogia. — A  pot, 
morione,  armadura  del  capo  del 
soldato  appiè, — A    pot-lid,    un 


coperchio  d' wnzjflso.-Pot-hook, 

manico  d*  un  vaso. A  pot- 

h  anger,  catena  del  cammino. — 
Potsherd,  coccio,  pezzo  di  vaso 
di  terra  cotta,  rotto. — Pot-gun, 
cannoniera. — Potashes,  ceneri 
di  sermenti  da  fare  il  sapone. — 

Pot-butter,  butirro  salato. 

Pot-herb,  erba  buona  a  mangi- 
are,    erbaggio. Pot-bellied, 

panciuto,  di  grossa  pancia. 

A  pot-companion,  uno  scialac- 
quatore, un  gran  bevitore.— To 
go  to  pot,  esser  divorato  o  dis- 
trutto, andare  in  rovina. 

To  Pót,  V.  a.  mettore  in  vaso. 

Potable,  ad],  potabile,  che  si  può 
bere, 

Potàrgo,  s.  cosa  mangiativa  che 
viene  dall'  Indie  Occidentali. 

Potash,  s.  sale  alcali. 

Potation,  s.  bevanda,  pozione. 

Potato,  s.  patata,  pomo  di  terra. 

Potbellied,  adj.  paìiciuto. 

Potbelly,  s.  grossa  pancia. 

To  Pótch,  V.  a.  spingere. 

Potency,  s.  potenza,  possanza, 
forza,  potere. 

Potent,  adj.  potente,  possente. 

Potentate,  s.  potentato,  che  ha 
signoria  e  dominio. 

Potential,  adj.  potenziale,  che  fui 
potenza  di  fare. 

Potentiality,  s.  possibilità. 

Potentially,  adv.  potenzialmente, 
con  virtù  jìotendale  ;  termine 
scientifico. 

Potenti}',  adv.  potentemente,  con 
gran  possanza,  con  molto  vigore. 

Pótentness,  s.  potere,  efficacia. 

Póthecary,  s.  speziale  ;  composi- 
tore 0  venditore  di  medicine  e  di 
droghe  e  cose  medicinali. 

Pother,    s.  scompiglio,  tumulto, 

confusione,  strepilo, Pother, 

nube  0  nuvola  che  suffoca. 

To  Pother,  v.  a.  far  molto  stre- 
pito e  molto  gridare  e  schiamaz- 
zare senza  che  ne  siegua  effètto 
alcuno. 

Potion,  s.  pozione,  bevanda,  be- 
veraggio,  Love-potion,  be- 
vanda amorosa, 

Pótshare,  7  s.    coccio,   pezzo   di 

Potsherd,  5  vaso  rotto,  di  terra 
cotta, 

Póttage,  s.  minestra,  zuppa. — 
French-pottage,  minestra  alla 
Francese. 

Potter,  3.  2}entolajo,  chi  fa  e  ven- 
de pentole. — Potter's  ware,  ogni 
sorta  di  vasi  di  terra, — Potter's 
clay,  argilla,  terra  tegnente, 
della  quale  si  fon  le  stoviglie. 

Pottery,  s.  magazzino  di  pentole, 

Póttle>  s.  misura  Inglese  di  fra- 
gole e  altre  cose. 
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Potvaliant,  adj.  valoroso,  jnen  di 
cori-aggio  dopo  d'  aver  bevuto, 

Pótulent,  adj.  potulento, 

Póuch,  s.  la  pasta  che  rimane 
deir  olive  stiacciate  dal  torchio. 
Pouch,  tasca,  scarsella,  borsa. — 
A  shepherd's  pouch,  un  zaino. 
— A  pouch-mouth,  labbruto,  che 
ha  grosse  labbra. 

To  Póuch,  V.  a.  arricciare  il  viso, 

fare  il  grugno. — To  pouch,  in- 
tascare, riporsi  in  tasca  ;  e  anche 
inghiottire,  ingojare. 

Poverty,  s.  povertà, 

Póuldavis,  s.  sorta  di  tela  grosso- 
lana da  far  vele. 

Pool,      } 
S 

Póult,  s.  pulcino,  pollastrello, 

Póulter,       {  s.  ])ollajuolo,    mer- 

Póulterer,    S    carde  di  polli. 

Poultice,  s.  cataplasmo. 

Poultry,  s.  pollarne. 

Pounce,  s.  artiglio,  unghia  adun- 
ca, e  pugnente  d"  animali  vola- 
tali rapaci. — Pounce,  polvere  di 
pietra  pumice. 

To  Pounce,  v.  a,  artigliare,  pren- 
dere e  tener  colf  artiglio,  sfo- 
racchiare, 

Póuncetbox,  s.  scatoletta  .forac- 
chiata, cioè  col  coperchio  jrieno 
ai  buchi,  onde  scuotendola  n* 
esca  quel  che  v'  è  dentro. 

Pound,  s.  spezie  di  prigione  per 
le  bestie  die  sono  sequestrate 
quando  son  trovate  rnangiando 
V  erba  o  le  biade  altrui. — A 
pound,  //66ra.- A  pound  sterling, 
una  lira  sterlina;  è  mortela  ima- 
ginaria. — A  pound  Scots,  lira 
Scozzese,  venti  soldi. — A  pound 
weight,  il  peso  d'  una  libbra. 

To  Pound,  v.  a.  pestare. — To 
pound,  rinchiudere  il  bestiame 
in  un  Pound  vedi  Pound,  nel 
primo  significalo. 

Poundage,  s.  un  tanto  per  lira. — 
Poundage,  dazio  d'  uno  scellino 
per  lira  sopra  tutte  le  meixan- 
zie  che  sono  portate  e  traspor- 
tate.— To  pay  poundage,;jrt^are 
uno  scellino  per  lira, 

Póunder,  s.  Ex,  —  A  twelve 
pounder,  un  cannone  di  dodici 
libre  di  portata. 

Pounding,  s.  pestamento,  il  pes- 
tare. 

To  Póur,  V.  a.  versare,  —  To 
pour  water  into  a  sieve,  versar 
acqua  in  un  vaglio  ;  lavare  il 
capo  all'  asino;  far  beneficio  a 
chi  nò' l  conosce. -To  pour  down, 
diluviare,  piovere  strabocchevol- 
mente, 

Pourcóntrel,  s.  polpo,  spezie  di 
pesce. 
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Pouring,  s.  i7  versare. 

P»)ut,  s.  siH'cie  di  francolino. — 
Pout,  lampreda  di  mare. — ^Eel- 
pout,  ciecolina,  angìiilla  picco- 
lissima. 

To  Póut,  V.  n.  fare  il  gntgrio, 
sjwrgendo  le  labbra  in  fiori. — 
To  pout,  recitare  con  affettata 
trionf'zza  e  pompa,  come  fanno 
alcuni  commedianti. 

A  Póuting-fellow,  s.  uno  die  fa 
il  trionfo,  e  che  si  mostra  bùr- 
bero. 

Póutingly,  adv.  burberamente, 
trionfamente. 

Powder,    s.   polvere. Sweet 

powder,  polvere  dicipro. —  Gun- 
powder, polvere  di  archibuso. — 
To  do  a  thing  with  powder,^r 

che  si  sia  in  granf retta Pow- 

der-sugar,  zuccfiero  polverizzato. 
— A  powder-box,  polverino. — 
A  powder-mill,  mulino  da  pol- 
vere.— Powder-ink,  polvere  per 

far   V   inchiostro. He   that 

makes  the  powder,  polverista. 

To  Powder,  v.  a.  sjmlverizzare, 
cojmre  di  polvere.— To  Powder 
a  wig,  dar  la  polvere  a  una  par- 
rucca.—'Yo  powder,  polveriz- 
zare, ridurre  in  polvere. To 

powder  beef,  salare  del  man- 
zo. 

Powdered  with  spots,  maculato, 
macchiato  di  più  e  varj  colori. 

Powdering,  adj.  Ex.  A  powder- 
ing-tub,  un  tino  in  cui  si  sala  la 
carile  di  bue. 

Power,  s.  potere,  vigore,  forza,  po- 
tenzUfpossaiizn. — Power,/)o;ere, 
autorità. — Power,  potere,  influs- 
so, influenza. — Power,  poten- 
tato, principe  o  stato  sovrano. — 
The  powers  of  the  soul,  le  po- 
tenze deir  anima,  le  facoltà  dell' 
an/mn.— Powers,  jxìé'stati, 
nome  del  terzo  ordine  della  ge- 
rarchia degli  angeli. — A  power, 
una  gran  quantità,  un  gran 
numero,  molto.  —  He  has  a 
power  of  flowers  in  his  garden, 
egli  ha  una  gran  quantità  di 
fiori  nel  suo  giardino. 

Powerful,  -àò!]. potente,  possente. — 
Powerful,  potente,  efficace. 

Powerfully,  ^àv.  potentemente. 

Pówerfulness,  s.  pienpotere,  po- 
destà somma. 

Powerless,  adj.  spossato,  senza 
possa,  che  non  ha  potere  veruno. 

Pówter,  s.  spezie  di  piccione. 

Póx,  s.  malfranzese — The  small 
pox,  il  uq/uo/o.— The  chicken- 
pox,  morviglioni. 

Póy,  s.  contrappcso  rfe'  ballerini 
di  Corda. 

To  Pózc,  V.  a.  imbarraxxarc. 


Practicability,    ì  s.  possibilità  d' 

Practicableness,  j  esser  praticato. 

Practicable,  adj.  praticabile,  da 
esser  praticato. 

Practicably,  adv. praticabilmente. 

Pràctic,      l  dia],  pratico,  contrario 

Practical,  S  di specnlativo.— The 
practical  part  of  a  thing,  F  uso 
pratico,  la  pratica. — Practical 
divinity,  la  teologia  pratica,  la 
morale. 

Practically,  adv.  praticalmente. 

Practice,  s.  pratica,  V  esercizio  d' 
un  arte  a  rf'  una  scienza. — 
Practice,  jrratica,  uso,  costume. 
— You  want  but  some  practice, 
non  vi  manca  che  un  poco  di 
pratica. — To  put  in  practice, 
porre,  mettere  in  pratica. — To 
bring  into  practice,  ridurre  in 
uso,  pratica. — Practice,  pratica, 
negozio,  trattato.  —  By  foul 
practice,  con  mezzi  indiretti. — 
Secret  ^practices, pratiche  segrete. 

To  Practise,  v.  a.  praticare,  met- 
tere in  pratica. — To  practise, 
praticare,  esercitare,  professare, 

far  professione. — To  practise 
physic,  j^alicare,  professare,  o 
esercitare  la  medicina.  —  To 
practise  upon  one,  irraticare  al- 
cuno, tastarlo,  sollecitarlo,  cer- 
care di  tirarlo  dalla  sua. — He  is 
well  practised  in  the  law,  egli  è 
ben  versato  nella  legge. 

Pràctisant,  s.  un  agente. 

Pràctiser,  s.  uno  che  pratica  ofà 
per  abito  o  per  costume  quel  che 

fa. — Pràctiser,  chi  ti  dirigge  nel 
jùgiiar  medicina. 

Practitioner,  s.  uno  studente,  o 
studiante. 

Pragmatic,         }  adj.     pramma- 

Pragmàtical,  S  tico.  —  Prag- 
matical, spavaldo,  protervo,  ar- 
rogante, sfacciato.  —  A  prag- 
matical fellow,  U7i  ser  facceìida, 
un  uomo  che  volontieri  s'in- 
triga in  ogni  cosa  ;  un  ajf  an- 
none; quegli  che  d'  ogni  cosa  si 
piglia  soverchia  briga  ;  un  arci- 
fanfano, un  tuttesalle. 

Pragmatically,  adv.  arrogante- 
mente. 

Pragmàticalness,  s.  protervia,  ar- 
roganza. 

Praise,  s.  lode,  laude. 

To  Praise,  v.  a.  laudare,  lodare, 
commendare,  dar  lode. — Praise 
the  sea,  but  keep  on  land,  loda 
il  mare  e  tienti  alla  terra. — To 
praise,  apprezzare,  stimare,  va- 
lutare. 

Pràiser,  s.  stimatore. — A  praiser, 
lodatore. 

Praisewórthily,  adv.  lodevolmente. 

Praisewórthiness,  s.  lodabilità. 


Praiseworthy,  adj.  laudabile,  hit- 
devole,  lodevole. 

Pràme,   s.  battello   o   barca   col 

fondo  piatto. 

To  Prance,  v.  n.  inalberarsi,  im- 
pennarsi, alzarsi  de'  cavalli  su  i 
piedi  di  dietro. — To  prance,  ca- 
valcare con  brìo,  con  ostentazi- 
one. 

Pràncer,  s.  un  cavallo  a  mano. 

Prancing  horse,  s.  un  cavallo 
che  s'  inalbera. 

Prànk,  s.  tiro,  burla,  giarda. — A 
prank,  pazzia,  stravaganti. 

To  Prànk,  v.  a.  ornare,  adornare, 
abbellire. — To  prank  one's  self 
up,  ornarsi,  abbellirsi  per  osten- 
tazione. 

Pràte,  s.  ciarla,  ciancia,  tatta- 
mella,  cicalio,  cicaleccio,  vana 
loquacità. 

To  Pràte,  v.  n.  ciarlare,  parlare 
assai  e  vanamente,  cicalare,  cia- 
ramellare. 

Prater,  s.  ciarlatore,  ciarliero,  ci- 
calone, ciarlone. 

Prating,  s.  ciarla,  vana  loqua- 
cità. 

Prating,  adj.  die  ciarla,  che  ci- 
cala. 

Prati ngly,  adv.  in  modo  loquace. 

Pratique,  s.  pratica,  licenza  di 
trafficare  come  non  infetto  ne' 
porti. 

Prattle,  s.  ciarla,  ciancia. 

To  Prattle,  v.  n.  ciarlare,  essere 
vanamente  loquace. 

Prattler,  s.  cicalone,  ciarlone. 

Prattling,  s.  ciarla,  cicaleccio. 

Pràvity,  s.  pravità,  malignità, 
malvagità. 

Pràwn,  s.  squilla,  spezie  di  gam- 
bero piccolo  di  mure. 

To  Pray,  v.  n.  pregare,  suppli- 
care, domandare  in  grazia,  scon- 
giurare. 

Prayer,  s.  priego,  richiesta,  do- 
manda,preghieì-a. —  Prayer,  pre- 
ghiera, orazione. — The  common 
prayers,  le  preghiere  comuni  che 
si  dicono  in  chiesa  secondo  7  rito 
della  chiesa  Anglicana. — To  be 
at  prayers,  stare  in  orazione. — '■ 
A  prayer-book,  libro  di  preghi- 
ere.— The  Lord's  prayer,  /'  ora- 
zione dominicale,  il  jtatemostro. 

Praying,  s.  U  pregare. 

Pràyingly,  adv.  supplichevol- 
mente. 

Tp  Preach,  v.  a.  predicare,  fare 
una  jyredica. — To  preach,  ;)re(/i- 
care,  annunziare,  dichiarare 
pubblicatile nt e. — To  preach,  »!- 
prendere,  fare  una  predica  ad 
uno,  fargli  una  ripn'nsione. — 
To  preach  up,  lodare,  vantare, 
esaltare,  magnijicarc,  sublimare. 
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Preacher,  8.  un  predicatore. 
Preaching,  s.  predicazione,  pre- 
dica. 
Preachment,  s.  predica.  JE^  detto 
jìer  disprezzo. —  Leave  off  your 
preachments,  J?ni/e/a  con  queste 
vostre  prediche. 
Preacquaintance,   s.   j>'''^^^8''^^^- 
cenza. 
Preadamites,  s.  jrreadamiti,  quelli 
che  alcuni  credono  essere  stati 
jrrima  d'  Adamo. 
Preamble,  s.  preambolo. — A  long 
preamble,  un  lungo  jrreambolo, 
un  discorso  lungo  e  tedioso. 
Te  Preamble,  v.  a.  fare  un  pre- 
ambolo, preambolare. 
Preàmbulary,  \  adj.  previo,  pre- 
Preàmbulous,  f    cedente. 
Preàmbulate,  v.  n.precedere,  cam- 
minare avanti. 
Prebend,  s. prebenda,  prebendato, 
prebendatico,  rendita  di  canoni- 
cato. 
Prebendary,  s.  un  cherico  preben- 
dato. 
Precarious,  adj. precario,  ottenuto 
Jìer  favore,  incerto,  mendicato. 
— A  precarious  government, MTi 
governo  incerto. — A  precarious 
king,  un  re  che  non  ha  che  una 
autorità  incerta. 

Precariously,  adv. /?recanamen/e, 
per  preghiera,  per  favore,  in 
modo  non  certo. 

Precàriousness,  s.  incertezza. 

Précative,     7  adj.  supplichevole, 

Precatory,    )    supplicante. 

Precaution,  s.  cautela,  avvedi- 
mento, precauzione. — To  use 
great  precautions,  andar  circon- 
spetto.— Take  your  precautions, 
pigliate  le  vostre  misure. 

To  Precaution,  v.  a.  cautelare, 
avvertire. 

Precàutional,  adj.  jrreservativo. 

Precedàneous,  adj.  jrrevio,  prece- 
dente, anteriore. 

To  Precède,  v.  a.  precedere,  an- 
dare avanti,  aver  la  precedenza. 
— To  precede,  eccedere,  sopra- 
vanzare. 

Precedence,   ì  s.  precedenza. — 

Precedency,  j  To  give  one  the 
precedency,  dar  la  precedenza 
ad  uno,  cedergli  il  luogo. 

Precedent,  adj.  precedente,  che  è 
avanti,  che  jìrecede. 

Precedent,  s.  esempio,  che  può  ad- 
dursi. — A  precedent,  scrittura 
originale. — A  precedent  book, 
jrrotocoUo,  libro  dove  i  notai  met- 
tono i  testamenti  e  i  contratti  eh' 
essi  rogano. 

Precedential,  adj.  che  concerne  la 
precedenza. 

Precédently,    adv.    precedente- 


mente, innanzi. 

Precéllence,     i  s.     jrreminenza, 

1  Precéllency,  S  vantaggio  d'ono- 
ranza, che  Ila  più  uno  che  un 
altro. 

Precentor,  s.  intonatore,  che  in- 
tona, che  dà  principio  al  canto. 

Precept,  s.  precetto,  ammaestra- 
mento, ittruzione,  regola,  nor- 
ma.— Precept,  precetto,  coman- 
damento, ordine. 

Preceptive,     /    ,. 

Precéptory,    \^^y l^^cettivo. 

Preceptor,  s.  precettore,  maestro, 
ajo.^ 

Precéptories,  s.  benefici  che  altre 
volte  possedevano  i  Templari. 

Precession,  s.  precessione. 

Precinct,  s.  precinto,  circuito, 
territorio,  limite. 

Precious,  adj.  prezioso,  di  gran 
pregio,  di  grande  stima. 

Preciously,  adv.  preziosamente. 

Préciousness,  s.  preziosità,  astrat- 
to di  prezioso. 

Precipice,  s.  precipizio,  dirupo. — 
Precipice,  precipizio,  pericolo. — 
Precipice,  jyrecipizio,  disgrazia, 
rovina. 

Precipitance,  }  s.  fretta  temerà^ 

Precipitancy,  \  ria,  correre  ca- 
pitombolando. 

Precipitant,  adj.  precipitoso,  peri- 
coloso, inconsiderato. 

Precìpitantly,  adv.  precipitosa- 
mente. 

Precipitate,  adj.  precipitoso,  in- 
considerato, senza  ritegno. 

Precipitate  mercury,  mìercurio 
precipitato. 

To  Precipitate,  v.  a.  precipitare, 
gittare  una  cosa  con  furia  e  ro- 
vinosamente da  alto  a  basso. — 
To  precipitate,  precipitare,  af- 
frettare.— To  precipitate,  pre- 
cipitare, termine  proprio  de'  chi- 
mici, ed  è  il  cadere  de'  metalli  o 
altro  in  fondo  del  vaso  quando 
corrosi  dall'  acquaforte  vi  s'  in- 
fonde altra  cosa  appropriata. 

Precipitately,  adv.  precipitaia- 
mente. 

Precipitation,  s.  precipitazione, 
troppo  gran  fretta,  incoìisidera- 
zione. — Precipitation,  jrrecipita- 
zione,  preparazione  chimica. 

Precipitator,  s.  precipitatore. 

Precipitous,  adj.  jìrecipitoso,  in- 
considerato,  senza  ritegno,  fret- 
toloso. 

Precipitously,  adv.  jyrecipitosa- 
mente. 

Precipitousness,  s.  precipitazione, 
temerità. 

Precise,  ^.d^].  preciso,  distinto,par- 
ticolare,  esaito. — Precise,  scnu-* 

poloso,   superstósioio.— Precise, 


avellalo,  che  negli  alti  e  nelle 
parole  usa  soverchio  artifieio,  e 
che  va  composto  e  riservato. 
Precisely,  adv.  precisamente,  suc- 
cintamente, risolutamente,  dis- 
tintamente, esattamente,  parti- 
colarmente. 
Precìseness,  7  s.  precisione,  esat- 
Precision,     y    tezza. 
Precisian,  s.  uno  scrupuluso,  un 
superstizioso,  un  bacchettone. 
Precisianism,  s.  rigore  superstizi- 
oso, esattezza  affettata. 
Precisi  ve,  adj.  precis  ivo. 
To  Preclude,  v.  a.  chiuder  fuora 
0  escludere,  giungendo  o  facen- 
do prima. 
Preclusion,  s.   impedimento,  os- 
tacolo. 

Preclusive,  adj.  impeditivo. 

Precocious,  adj.  primaticcio,  ma- 
turo prima  del  tempo. 

Precóciousness,  ^  s.maturitàpri- 

Precócity,  S  w«  del  tempo. 

To  Precógitate,  v.  a.  premedi- 
tare. 

Precognition,  s.  conoscenza  anti- 
cipata. 

To  Precompóse,  v.  a.  comjwrre 
anticipatamente. 

Preconcéit,  s.  concetto  formato 
prima. 

To  Preconceive,  v.  a.  formare 
una  opinione  previamente. 

Preconception,  s.  idea  o  concetto 
formato  inanzi  tratto. 

Preconcerted,  adj.  concertato,  de- 
liberalo anticipatamente. 

Preconizàtion,  s.  preconizzazione. 

Precontract,  s.  contratto  previa- 
mente fatto. 

To  Precontract,  v.  a.  far  con- 
tratto previamente. 

Precùrse,  s.  precorrimento. 

Precursor,  s.  precursore. 

Precursory,  adj.  introduttorio, 
previo. 

Precursory,  s.  introduzione. 

Predàceous,  adj.  predace. 

Predai,        ì     ,.         ,  ,    . 

Predatory,  r^J-^'"^^"^^"''- 

To  Predecease,  v.  a.  premorire. 

Predeceased,  adj.  premorto. 

Predecessor,  s.  predecessore,  an- 
tecessore. 

Predecessors,  s.  pi.  antenati,  pro- 
gemtori,  predecessori. 

To  Predestinate,  ì  v.  a.  pr 

To  Predestine,     j    nare. 

To  Predestinate,  v.  n.  te/iere  la 
predestinazioiie  per  cosa  certa; 
usato  da  Dryden  ludicramente. 

Vxeàes\\n\xi\oxì,s.predestinadone. 

Predeterminate,  adj.  predetermi- 
nato. 

Predeterminàtioa,  s.  predete^rmi-^ 
nazione. 
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To  Predetennme,  v.  a.  determi- 
nare, statuircy  deliberare,  desti- 
nare avanti. 

Predial,  adj.  territoriale.  Ex.  Pre- 
dial tithes,  decima  che  proven- 
gono dalla  terra  solanieìUe,  come 
grano,  fieno  e  simili. 

Prédicable,  adj.  predicabile;  ter- 
mine di  logica. 

Prédicables,  s.  universali;  ter- 
mine di  logica. 

Predicament,  s.  jrredicamento  ; 
termine  logicale,  che  vale  u7io  de' 
dieci  generi  supremi  a'  quali  si 
riducono  tutte  le  cose;  categoria. 

Predicant,  s.  chi  afferma  una 
cosa. — The  predicant  friars,  i 
padrì  predicatori,  i frati  Doììie- 
ìàcani. 

Predicate,  s.  predicato;  termine 
logico. 

Predicàtory,  adj.  predicativo,  at- 
tributivo. 

To  Predicate,  v.  a.  predicare,  an- 
nunziare, dichiarare,  pubblicare, 

manifestare,    divolgare. To 

predicate,  dire,  affermare.  Ter- 
mine logico. 

Predication,  s.  affermazione,  ris- 
petto a  chechessia. 

To  Predict,  v.  a.  predire. 

Prediction,  s.  predizione,  predi- 
cimento. 

Predictive,  adj.  jyrqfetico. 

Predictor,  s.  predicitore. 

To  Predispóse,  v.  a.  disporre,  o 
ordinare  avanli. 

Predisposition,  s.  jn-eida  disposi- 
zione. 

Predominance,  )  s.  qualità  o  vir- 

Predóminancy,  )  tu  jn-edomi- 
nante,  che  predomina. 

Predominant,  adj.  jtredominante, 
che  predomina. 

Predominantly,  adv.  in  modo 
jrredominante. 

To  Predominate,  v.  n.  predomi- 
nare,  dominare. 

Predomination,  s.  predominio. 

Prédy,  adj.  pronto,  in  ordine. 
Vocabolo  marinaresco. 

To  Preeléct,  v.a.  eleggere  avanli. 

VTee\éci\on,s.elezionefattaavanti. 
Preéminence,s.  preeminenza,pre- 
rogativa,  vantaggio. 
Preeminent,  adj.  che  tiene  il  j>ri^ 
mo  luogo. 

Preemption,  s.  comjrra  anticipata. 
Préen,    s.  stronienlo  forcuto  del 
fabbricatori  di  panni. 
To  Préen,  v.  a.  aggiustare,  met- 
tere in  ordine. — The  birds  preen 
and  dress  their  featliers,  gli  uc- 
celli s'  aggiustano  le  penile. 
To  Preenjj;a<fe,  v.  a.  impegnare, 
anticipatarnente. 
Precngàgement,    s.  jn-cvio   im- 


pegno. 
To  Preestàblish,   v.  a.   stabilire 

avanti. 
Preestàblishment,  s.  previo  stabi- 
limento. 

Preexaminàtion,  s.  previa  esami- 
nazione. 
To  Preexist,  v.  a.  jrreesistere,  esis- 
tere, 0  aver  V  essere  avanti. 
Preexistence,  s.  preesistenza. 
Preexistent,  adj.  preesistente,  che 
esiste,  0  ha  V  essere  avanti. 
Preexistimàtion,  s.  previa  stima. 
Preface,  s.  prefazione,  prefazb, 
preambulo. 
To  Preface,  v.  a.  dire  avanti. — 
He  prefaces  his  discourse  with 
these  words,  ecco  quel  che  dice 
al  principio  ilei  suo  discorso. 
Préfacer,  s.  lo  scrittore  d' uìijrre- 
fazio. 

Prefatory,  adj.  in  forma  di  pre- 
fazio. — A  prefatory  discourse.wn 
discorso  informa  di  prefazione. 
Prefect,  s.  prefetto,  magistrato 
fra  i  Romani. 
Prefecture,   s.  prefettura,  carica 

e  officio  di  jrrefetto. 
To  Prefer,  v.  a.  jrreferire,  pre- 
porre.— To  prefer  one,  avan- 
zare, aggrandire,  promuovere  al- 
cuno.— To  prefer  a  law,  pro- 
jwrre  una  legge. — To  prefer  a 
bill  against  one  in  chancery, 
proseguire  alcuno  in  cancelleria. 
Preferable,  adj.  preferibile,  da 
jn'eferìrsi. 

Preferably,  adv.  preferibilmente. 
Preference,  s.  prelazione,  prefe- 
renza. 
Preferment,  s.  avanzamento,  ag- 

grandimrnfo,  pro/tiozione. 

Preferment,  carica,  impiego,  uf- 
ficio. 

Prefer rer  of  an  indictment,  s.  ac- 
cusatore, delatore,  denunciatore. 
To  Prefigurate,  )  v.  a.    dar   ad 
To  Prefigure,      ]  intendere, sig- 
nificare avanti. 
Prefiguràtion,  s.  jrrefigurazione. 
Prefigurative,  adj.  prefigurante. 
To  Prefine,  v.  a.  prefinire. 
Prefinition,  s.  jrrefinizione. 
To  Prefix,  v.  a.  prejwrre,  met- 
tere avanti. — To  prefix  a  time, 
jmfiggere,  stabilire,  o  determi- 
nare, statuire  il  tempo. 
Prefix,  s.  prefisso. 
Prei'ixion,  s.  prefiggimento. 
To   Preform,  v.  a.   preformare, 
formare  anticipatamente. 
Pregnable,  adj.  espugnabile. 
Prégnance,   {  s.  jm'gnezza,  grò- 

Pregnancy,  S  .  vidanza. She 

pleaded  pregnancy,  allegò  ch^  era 

I    gravida. — Pregnancy,  sottìgliez- 
xa  d*  ingegno. 


Pregnant,  adj.  pregno,  gravido. 

— A  pregnant  wit,  un  ingegno 

sottile,  acuto. — A  pregnant  rea- 
son, una  ragione  convincente. 
— A  pregnant  token,  un  segna 
infallibile. 

Pregnantly,  adv.  molto,  grande- 
mente.— The  crime  whereof  he 
is  pregnantly  suspected,  U  de- 
litto del  quale  è  grandemente 
sosfìettato. 

To  Prégravate,  v.  a.  deprimere. 

Pregustàtion,  s.  assagiamento 
anteriore. 

To  Preinstruct,  v.  a.  istruire  an- 
ticipatamente. 

To  Prejudge,      J  v.  a.  giudicar 

To  Prejùdicate,  \  prima. —  To 
prejudge,  indovinare,  presentire. 

Prejùdicate,  adj.  Ex.  A  prejùdi- 
cate opinion,  prevenzione,  opini- 
one  anticipata  o  previa. — A  pre- 
jùdicate stiffness,  una  mera  os- 
tinazione. 

Prejudgement,  )  s.  giudicio  pre- 

Prejudication,   J    viamente fatto. 

Prejùdicative,  adj.  pregiudicativo. 

Prejùdicacy,  }  s.prevenzione,pre- 

Préjudice,  3  occupazione.  — 
Prejudice,  jxregiudicio,  danno, 
torto,  detrìmento. 

To  Prejudice,  v.  a.  pregiudicare, 
arrecar  pregiudido,  nuocere. — 
I  shall  not  prejudice  you  in  the 
least,  non  vi  farò  torto  alcuno. 

Prejudicial,  adj.  pregiiulicativo, 
nocivo. 

Prejudicialness,  s.  pregiudizio, 
nocimento. 

Prelacy,  s.  prelatwa,  dignità  di 
prelato. 

Prelate,  s.  prelato,  che  ha  dignità 
ecclesiastica. 

Prélateship,  ì  ,  , 

Prelature,      \^' l^^l<^^ra. 

Prelàtic,     \ 

Prelàtical,  S 

Prelàtion,  s.  prelazione. 

To  Prelect,  v.  n.  preleggere. 

Prelection,  s.  prelezioru:. 

Prelector,  s.  prelettore. 

Prelibàtion,  s.  jrrelibazione,  il 
prelibare. 

Preliminary,  adj.  jvrelimirmre. 

Preliminary,  s.  prelimiiuire,  jrri- 
nui  disposizione  delle  cose  atte- 
nenti al  trattato  do  farsi. 

Prelude,      1  s.  jrrcludio,  jninci- 

Prelùdium,  \    pio,  jrroemio. 

Tp  Prelùde,  v.  a.  suonare  un 
preludio. 

Prelùdious,  adj.  che  jrrejmra,  che 
dispaile,  che  serve  di  jrrebulio. 
— These  are  prelùdious  suspi- 
cions to  further  evidence,  qìu:s- 
ti  sospetti  servon  di  preludio  a 
I  prove  maggiori. 


adj.  di  prelato. 
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Prelusive,  }   adj.     introduttorio, 

Prelùsory,  )      previo. 

Premature,  adj.  prematuro,  ma- 
turo avanti  U  tempo. — Prema- 
ture, intempestivo. 

Prematurely,  adv.  jn-em^turata- 
mente. 

Prematureness,  ^   s.    qualità   di 

Prematurity,  ^  cosa  prema- 
.tura. 

To  Premeditate,  v.  a.  jìrem£di- 
tare,  pensare  avanti. 

Premeditate,  adj.  premeditato. 

Preméditately,  adv.  premedita- 
tamente. 

Premeditation,  s.  premeditatone. 

Premises,  s.  primizie. 

To  Premise,  v.  a.  dire  una  cosa, 
trattare  rf'  una  cosa  jìer  via  di 
prefazione. 

Premised,  adj.  del  quale  s'  è  par- 
lato 0  trattato  avanti  j)er  via  di 
prefazione. 

Premises,  s.  jìremesse,-  proposi- 
zioni già  provate,  o  sopposte 
vere. — Premises,  case,  terreni, 
beni. 

Premium,  s.  premio,  mercede,  ri- 
compensa.— Premium,  mercede, 
data  per  assicurarsi  di  checche- 
sia. 

To  Premónish,  v.  a.  ammonire, 
avvertire  avanti. 

Premónishment,  }  s.   ammonizi- 

Premonition,  S  one,  avverti- 
mento dato  avanti. 

Premonitory,  adj.  che  ammonisce 
anticipatamente. 

To  Premónstrate,  v.  a.  premos- 
trare. 

Premonstràtion,  s.  premostrazi- 
ene. 

Premunire,  s.  imprigionamento, 
corifiscazione  di  beni.  Termine 
legale. — Premunire,  inconveni- 
enza, inconveniente,  disordine, 
piato.  Termine  legale. — To  run 
one's  self  into  a  premunire,  es- 
porsi a  qaalcìie  inconveniente, 

Premunilion,  s.  premonizione. 

Prender,  s.  diritto,  o  potere  d' 
impadronirsi  di  che  che  si  sia 
jrrima  che  sia  averlo. 

To  Prenominate,  v.  a.  nominare 
avanti. 

Prenominate,  adj.  prenominato. 

Prenominàtion,  s.  nominaùone 
fatta  avanti. 

Prenótion,  s.  prescienza. 

Prensàtion,  s.  il  prendere  con 
violenza. 

Prentice,  s.  novizio,  garzone, 
jrrincipiante,  giovane  che  s'  ob- 
bliga di  servire  a  qualche  maes- 
tro per  un  certo  numero  d'  an- 
ni per  imparare  il  suo  mestiere. 

Prénticeship,  s.  il  tempo  che  un 


giovane  s'  obbliga  da  servire  ad 
un  maestro  per  imparare  la  sua 
arte;  garzonaggio. 

Prenunciàtion,  s.  il  prenunciare. 

To  Preoccupate,  v.  a.  preoccu- 
pare. 

Preoccupate,  adj.  jrreoccupato, 
occupato  avanti. 

Preóccupancy,  f  a.  preoccupazi- 

Preoccupàtion,  \  one.  —  That 
land  was  in  his  preoccupation, 
aveva  prima  la  possessione  di 
questa  terra,  ne  era  in  possessi- 
one. 

To  Preoccupy,  v.  a.  preoccupare, 
occupare  avanti. 

To   Preóminate,  v.  a.  jrresagire, 

far  presagio,  dar  presagio. 

Preópinion,  s.  prevenzione,  pre- 
giudizio. 

Preoption,  s.  il  diritto  della  pri- 
ma scelta. 

To  Preordain,  v.  a.  ordinare,  a- 
vanti. 

Preordained,  adj.  ordinato  avan- 
ti. 

Preórdinance,  s.  decreto  antece- 
dente ;  il  primo  decreto. 

Preordinate,  adj.  preordinato. 

Preparation,  s.  preparamento, 
preparativo. — The  preparation 
of  remedies,  la  preparazione  o 
composizione  de'  rimedi. 

Preparative,  7  adj.    preparativo. 

Preparatory,  \  preparatorio,  che 
serve  a  preparare. 

Preparative,  s.  preparativo,  pre- 
paramento. 

Prepàratively,  adv.  in  modo  pre- 
parativo, precedentemente. 

To  Prepare,  v.  a.  preparare,  ap- 
parecchiare, mettersi  in  ordine, 
allestire. 

To  Prepare,  v.  n.  prepararsi,  ap- 
j)arecchiarsi,  mettersi  in  ordine, 
allestirsi — To  prepare  one's  self 
for  death,  acconciarsi  dell'anima, 
prepararsi  a  morire. — He  pre- 
pares for  a  long  journey,  sijìre- 
para,  si  mette  in  jmnto  per  un 
lungo  viaggio. 

Preparedness,  s^  preparazione, 
preparamento. 

Preparer,  s.  preparatore. 

To  Prepense,  v.  n.  premeditare. 

Prepense,  adj.  premeditato. 

Prepóllence,  \  s.  jìrevalenza,  pre- 

PrepóUency,  \         potenza. 

Preponderance,  }  s.      prejmnde- 

Prepónderancy,  S  ranza,  peso 
maggiore. 

Preponderant,  adj.  preponderante. 

To  Preponderate,  v.  a.  esser  di 
j)ià  gran  peso,  esser  di  più  gran- 
de importanza,  o  momento,  pre- 
ponderare.— To  preponderate  a 
business,  ponderare  un  negozio 


avanti. 

Preponderàtion.s.preponrfé'ranza. 

To  Prepóse,  v.  a.  j>reporre,  porre 
avanti,  mettere  innanzi. 

Preposition,  s.  preposizione. 

Prepositive,  adj.  che  si  jrrepone  o 
va  innanzi. 

Prepósitor,  s.  prejìosto,  proposto, 
capo  di  scuola. 

To  Preporsséss,  v.  a.  preoccupare, 
prevenire. 

Prepossessing,  s.  il  preoccupare. 

Prepossession,  s.  preoccupazione, 
prevenzione. 

Preposséssor,  s.  preoccupatore. 

Preposterous,  aày  fatto  a  rovescio, 
tutto  'l  contrario,  contrario  al 
dritto,  fuor  di  stagione,  prejìos- 
tero. 

Preposterously,  adv.  a  rmvscio, 
al  contrario,  fuor  di  stagione, 
prepostera  mente. 

Prepósterousness,  s.  assurdità. 

Prepotency,  s,  prepotenza. 

Prepotent,  adj.  prepotente. 

Prepuce,  s.  il  prepuzio. 

Prerogative,  s.  preeminenza,  pre- 
rogativa, quel  vantaggio  d' ono- 
ranza, o  d"  altra  cosa  simile,  che 
ha  più  un  che  un  altro. — Pre- 
rogative court,  corte  della  pre- 
rogativa, così  vien  chiamata  la 
corte  dell'  arcivescovo  di  Cantor- 
beri,  dove  .H  provano  i  testamenti 
e  si  stabiliscono  gli  amministra- 
tori. 

Presage,  )  s.  jrresagio,  indo- 

Presàgement,  S  vinamento,  au- 
gurio, pronostico,  segno  di  cosa 
futura. 

To  Presage,  v.  a.  jrresagire,  pre- 
dire, pronosticare. — To  presage, 
presagire,  indicare. 

Presàgeful,  adj.  pronosticante. 

Presàger,  s.  jìr esago,  indovino. 

Presbyter,  s.  un  prete. 

Presbyter,       \  s.         Calvinista, 

Presbyterian,  i  presbiteriano; 
un  che  sostiene,  professa,  o  segue 
la  dottrina  e  la  disciplina  Calvi- 
nistica 0  Presbiteriana.  In  Is- 
cozia  v'  hanno  molti  di  cotesta 
setta. 

Presbytérial,  \  adj. Presbiteriano, 

Presbyterian,  )       Calvinistico. 

Presbytérianism,  s.  Calvinismo. 

Presbytery,  s.  il  presbitero,  il  cor- 
jìo  degli  anziani  preti,  della  co- 
munione Calvinistica. 

Prescience,  s.  prescienza,  notiùa 

del  futuro. 

Prescient,  ì     ,.  .    , 

■r>  /    .        V  adi.  presaente. 
Prescious,  )     "^  ^ 

To  Prescind,  v.  a.  prescindere. 

Prescindent,  adj.  prescindente. 

To  Prescribe,  v.  a.  prescrivere, 

statuire,  ordinare,  stabilire. 
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Prescribing,  s.  il  prescrivere. 

Prescript,  s.  prescritto,  precetto, 
legge,  comando, — A  prescript  of 
divine  service,  una  formula  di 
prcgìuf.re. 

Prescription,  s.  prescrizione,  il 
prescrivere. — A  physician's  pre- 
scription, ricetta  di  medico. — 
Prescription,  prescrizione,  ra- 
gione acquistata  per  passaniento 
di  tempo. 

Présearice,  s.  preseggenza. 

Presence,  s.  jrresenza,  l'esser  jrre- 
senle. — 'Pres^nce.ipresenza,  cera, 
sembianza,  aria,  aspetta,  cospet- 
to.— Presence  of  mind,  accor- 
tezza, vivacità  rf'  ingegno. 

Presensàtion,  \  s.  previa  jìercezi- 

Presénsion,     S  one. 

Present,  adj.  jrreseute,  che  è  al 
cospetto,  avanti,  nello  stesso  tem- 
po nel  quale  si  parla. — Present, 
presente,  che  è  nel  tempo  nel 
quale  viviamo. — The  present 
state  of  things,  lo  stato  presente 
degli  affari. — A  present  poison, 
veleno  che  ammazza  subito. — A 
present  remedy,  un  rimedio  effi- 
cace. —This  present  year,  Vanno 
presente,  V  anno  corrente. — The 
present  tense  of  a  verb,  il  tempo 
jrreseute  d'  un  verbo. 

Present,  s.  jrresente,  dono,  regalo. 
— These  presents,  le  presenti,  a 
la  presente  lettera  o  proclama. 

At  present,  for  the  present,  adv. 
presentemente,  in  questo  punto, 
adesso,  ora,  al  presente. 

To  Present,  v.  a.  presentare,  of- 
ferire.— To  present  a  child  at 
the  font,  presentare  un  bambino 
al  fonte  del  battesimo. — To  pre- 
sent arms,  presentare  le  armi. — 
To  Present,  coiferire  un  benefi- 
cio.— To  Tpresent, presentare,  re- 
galare, far  donativo,  far  un  jrre- 
sente.— To  present  an  offender 
to  the  jury,  presentare,  conseg- 
narCy  condurre  un  malfattore  ai 
giurati. 

Presentable,  adj.  che  può  esser 
presentalo,  offerto. 

Presentàneous,  adj.  presentaneo, 
che  opera  di  presente. 

Presentation,  s.  presentazione,  il 
presentare. — The  presentation  of 
a  play,  la  rappresentazione  d'un 
poenui  teatrale. 

Presentee,  s.  colui  eh*  è  presentato 
dal  padrone  al  vescovo. 

Presenter,  s.  presentatore. 

Preséntial,  adj.  presenziale. 

Presentiàlity,  s.  jìresenzia,  V  esser 
presente. 

Preséntially,  s.  jyresenziabnente. 

To  Presentiate,  v.  a.  rappresen- 
tarsi, fgur  arsi. 


Presently,  adv.  adesso,  ora,  in 
questo  jrunto,  subito. 

Presentiment,  s.  presentimento. 

Presentment,  s.  semplice  denun- 
cia, 0  accusa. 

Preservation,    s.    preservazione, 

preservamento,  il  preservare. — 
Self-preservation,  la  propria  con- 
servazione, 0  preservazione. 

Preservative,  }  s.un  preservativo, 

Presérvatory,  3  0  rimedio  pre- 
servativo. 

Preservative,   )    ,. 

Presérvatory,  I^'^J'^'^^^^^"^*^^- 

Preserve,  s.  confettura,  conserva. 

To  Preserve,  v.  a.  preservare, 
difendere,  conservare. — To  pre- 
serve fruits,  confettare  frutti. 

Preserver,  s.  conservatore,  difen- 
sore.— This  is  a  great  preserver 
of  health,  questo  è  eccellente  per 
conservare  la  salute. 

Preserver,  s.  occhiali  per  conser- 
vare la  vista. 

Preserving,  s.  preservamento,  il 
preservare. — The  preserving  of 
fruits,  il  confettar  fruì  ti. 

To  Preside,  v.  n.  aver  il  maneg- 
gio, 0  la  direzzione,  precedere. 

Presidency,  s.  dignità  di  president 
te,  prefettura. 

President,  s.  presidente,  prefetto. 
— The  lord  president  of  the 
king's  most  honourable  privy 
council,  il  presidente  del  consiglio 
privalo  di  sua  maestà. — The 
president  of  a  college,  il  presi- 
dente, o  rettore  e/'  un  collegio. — 
The  president  of  Wales,  York, 
and  Berwick,  il  governatore  0 
luogotenente  del  re  nel  paese  di 
Galles,  di  York,  0  di  Berwick. 

Presidential,  adj.  presidente. 

Presidentship,  s.  stato  0  officio  di 
presidente. 

Presidiai,     }  adj.  di  presidio,  ap- 

Presidiary,  ^  partenente  a  jyresi- 
dio. 

Presignificàtion,  s.  previa  signifir- 
cazione,  dimostrazione. 

To  Presignif}',  v.  a.  indicare,  di- 
mostrare anticipatamente. 

Press,  s.  stretlojo,  torchio,  stru- 
mento di  legno  che  stringe  per 
forza  di  vite  per  uso  di  premere. 
— A  printer's  press,  torchio,  stru- 
m£7ito  da  stampare. — A  wine- 
press, torcolo. A  press  for 

clothes,   una  guardaroba. 

Press,  pressa,  calca,  folla,  mol- 
titudine.— A  press-man,  stam- 
patore, colui  che  attende  al  tor- 
chio.— Press-work,  torchio. — A 
press-bed,  lelto  che  si  rinchiude 
in  un  armario,  in  forma  di 
guardaroba. 

To  Press,  v.  a.  premere^  incal- 


zare, strignere. — To  press  the 
grapes,  pigiar  l' uve. — To  press, 
aff^rettare,  far  fretta,  sollecitare. 
To  press,  sollecitare,  slimolare, 

fare  istanza,  importunare,  af- 
frettare.— To  press  soldiers,  le- 
var soldati,  far  soldati  perforui. 
— To  press  seamen  for  the  fleet, 

forzare  i  marinari  a  servire  il  re 
iteli'  armata,  pigliarli  per  forza. 
—  To  press  eagerly  for  a  thing, 
ricercar  che  che  sia  con  premu- 
ra.— To  press  upon  a  man's  ta- 
ble,Recarsi  innanzi  ad  uno  per- 
chè ti  dia  da  pranzare. — To  press 
upon  dangers,  esporsi  a'  pericoli. 
— To  press  a  benefit  upon  one, 

far  servizio  ad  uno  contro  sum 
voglia.— To  press  in  upon  one 
to  help  him,  correre  ai  soccorso 
d'  uno. 

Pressing,  s.  il  jrremere. 

Préssingly,  adv.  violentemente. 

Préssion,  s.  pressione,  l'  atto  del 
premere. 

Préssmoney,  s.  il  danaro  che  si 
dà  al  soldato  0  al  marinajo  quan- 
do è  arrotato  per  forza. 

Pressure,  s.  pressione,  imjyressi- 
one,  oppressione,  violenza. 

Prést,  s.  somma  di  danari  che  lo 
sceriffe  paga  all'  erario  del  re. 

Prestiges,  s.  presti^  illusioni,  im- 
posture. 

Prestigiàtion,  &  jn'cstigio,  ingan- 
no, giunteria. 

Prestigiàtor,  s.  ingannatore,  pre- 
stigiatore. 

Prestigiatory,  )  adj.    prestigioso. 

Prestigious,      S      ingannevole. 

Presto,  s.  presto.  Termine  di 
musica. 

Prestriction,  s.  nffuscazione. 

Presumable,  adj.  jrresumibile. 

Presumably,  adv.  in  modo  jìresu- 
mibile. 

To  Presume,  v.  n.  supporre,  pre- 
sumere,far  conghicttura,  imma- 
ginare, presupporre. — To  pre- 
sume, presumere,  pretendere  ol- 
tre al  convenevole,  arrogarsi. — 
He  presumes  too  much  of  him- 
self, presume  troppo  di  se  me- 
desimo. 

Presumer,  s.  %in  presuntuoso,  un 
arrogante. 

Pi-esùmption,  s.  presunzionCy  jtro- 
sunzione,  dubitazione,  ojrinione, 

conghiettura. Presumption, 

prosunzione,  arroganza,  baldan- 
za. 

Presumptive,  nd^.jn'esuntivo,  sup- 
posto. 

Presumptively,  adv.  jtresuntiva- 
mente. 

Presumptuous,  adj.  presuntuoso, 
arrogante,  di  sfacciato  arditr. 
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Presumptuously,  adv.  promntuo- 
samente. 

Presumptuousness,  s.  jrrosuntu- 
osità  jrrosunzione,  arroganza. 

To  Presuppóse,  v.  di.  presupporre, 
sujrporre,  mettere,  e  formar  die 
che  si  sia  per  vero, 

Presuppósal,       }  s.  jrresujìjwsizi- 

Presupposition,  ^  one,  supposi- 
zione, il  presupporre. 

Presurmìse,  s.  previa  nozione  im- 
perfetta, previo  sospetto. 

Pretence,  s.  ojdnione,  concetto, 
parere. — So  strong  is  their  pre- 
tence of  infallibility,  tanto  gran- 
de è  il  concetto  che  hanno  della 
loro  infallibilità. — Presence,  ;)re- 
testo,  colore,  ombra,  ragione,  ap- 
parenza. 

To  Pretend,  v.  a.  pretendere,  sup- 
porre, imaginarsi,  credere,  per- 
suadersi.— To  pretend,  preten- 
dere, pigliar  pretesto^  fingere, 

far  vista. — To  pretend  igno- 
rance, pretender  causa  d'  igno- 
ranza.  He  pretends  to  love 

me,  e'  finge  d'  amarmi,  e'  fa 
vista  d*  amarmi. — Some  men 
pretend  fair,  vi  sono  alcuni  che 
sono  buoni  in  apparenza. —  He 
pretended  poverty,  si  scusò  alle- 
gando povertà. To  pretend 

business,  far  V  affhcendato. — 
To  pretend  one  thing  and  do 
another,  fiire  una  finta  ;  pro- 
metter danari  e  dar  bastoni. — 
I'll  pretend  to  be  his  brother, 
dirò  che  sono  suo  fratello  ;  mi 
spaccerò  per  suo  fratello. — To 
pretend  to  a  thing,  piccarsi  di 

che  che  sia. To  pretend  to 

learning,  piccarsi  d'  esser  dotto, 

fare  il  dotto. 

Preténdedly,  aàx. falsamente,  con 

falsa  apparenza. 

Pretènder,  s.  pretensore,  quello  o 
quella  che  preteìide. 

Pretendingly,  adv.  arrogantemen- 
te. 

Pretension,  s.  j)retensione,pretesa. 

Preterimpérfect,  s.  preterito  im- 
perfetto.— The  preter  tense,  il 

preterito. 

Preterìtion,  s.  il  preterire,  omis- 
sione. 

Pretermission,  s.  il  preterire, 
omissione,  negligenza. 

To  Pretermit,  v.  a.  preterire,  las- 
ciare, tralasciare,  omettere,  neg- 


Pretermìtting,  s.  il  pretermettere, 
tralasciamento,  ommissione,  ne- 
gligenza. 

Preternatural,  adj.  sopranaturale, 
straordinario,  preternaturale. 

Preternàturally,  adv.  d' una  ma- 
niera sopranaturale,  preternatu- 


ralmente. 

Preternaturàlity,     ^  s.     maniera 

Preternàturalness,  S  preternatu- 
rale. 

Preterpérfect,  adj.  preterito  per- 
fetto. 

Preterplupérfect,  aàj.jrreteritopiù 
che  perfetto,  trapassato  perfetto. 

Pretext,  s.  pretesto,  colore,  scusa, 
ombra. 

Pretéxta,  s.  pretesta. 

Prétor,  s.  pretore  ;  dignità  fra  gli 
antichi  Romani.  Alcuni  scrit- 
tori Inglesi  chiamarono  talvolta 
Pretor,  con  parlar  sublime  quello 
che  in  volgare  chiamano  Mayor. 

Pretórial,  ì     ,.         ^     . 

Pretórian,[^^J-^^;^^'^"^''- 

Prétorship,  s.  pretoria. 

Prettily,  adv.  bellamente,  accon- 
ciamente. 

Pretti  ness,  s.  bellezza,  leggiadria. 

Pretty,  adj.  bello,  leggiadro,  vago, 
grazioso. — Pretty,  bello;  detto 
per  dispregio. — A  pretty  thing 
indeed!  oh  bella  cosa! — You 
are  a  pretty  man  indeed,  a  dir 
vero  siete  un  uomo  che  non  si 
può  di  piii. — For  a  pretty  while, 
per  un  gran  pezzo. — A  pretty 
handsome  woman,  una  donna 
assai  bella. — This  picture  is 
pretty  much  like  you,  questo  ri- 
tratto vi  rassomiglia  assai  bene. 

Pretty,  adv.  assai,  così  così. 
— Pretty  well,  così  così,  assai 
bene. —Preity  near,  in  circa, 
presso,  quasi. — He  is  pretty 
near  as  tall  as  you,  è  quasi  tan- 
to  grande  quanto  voi. 

To  Prety'pify,  v.  a.  prefigurare. 

To  Prevail,  v.  n.  prevalere,  esser 
di  più  valore,  eccedere. — Gold 
and  silver  shall  never  prevail 
with  me,  il  danaro  non  avrà 
mai  forza  sopra  di  me ,-  non  mi 
lascerò  m,ai  vincere  dall'  inte- 
resse.— To  prevail  with  one  for 
a  thing,  ottenere,  impetrare  che 
che  sia  da  uno — To  prevail  with 
one  by  entreaties,  guadagnare, 
o  piegare  altrui  con  preghiere. — 
To  prevail  with  by  bribes,  gua- 
dagnare 0  corrompere  altrui  con 
donativi. — To  prevail  with  one 
to  do  a  thing,  disporre  alcuno  a 

fare  qualche  cosa,  ottenere  d'al- 
cuno che  faccia  una  tal  cose. — 
Easy  to  be  prevailed  ^NÌth,  facile 
a  smuovere,  a  persuadere. 

Prevailing,  adj.  potente,  efficace. 
— A  prevailing  sin,  un  peccato 
dominante. 

Prevàilment, 

Prevalence, 


s.  forza,  efficacia. 


Pré  valency, 


prevalenza. 


Prevalent,  adj.  potente,  efficace. 


Prevalently,  adv.  potentemente, 
efficacemente. 

To  Prevaricate,  v.  n.  prevaricare. 

Prevarication,  s.  jrrevaricazione. 

Prevaricator,  s.  prevaricatore. 

Prevénient,  adj.  che  previene. 

To  Prevéne,  ^  v.  a.  jrrevenire,  ve- 

To  Prevent,  \  nire  avanti,  an- 
ticipare.— To  prevent  dangers, 
prevenire,  ovviare,  scansare  i  pe- 
ricoli.— To  prevent  one,  preve- 
nire alcuno,  esser  il  primo  a  fare 
che  che  sia. 

Preventable,  adj.  che  può  esser 
prevenuto,  impedito. 

Preventer,  s.  uno  che  previene, 
precede,  impedisce. 

Prevention,  s.  prevenzione,  anti- 
cipazione.— Prevention,  preven- 
zione, preoccupazione,  previa 
opinione. 

Prevéntingly,  }  adv.   preventiva- 

Prevéntively,  S  mente. 

Preventive,  s.  preservativo,  rime- 
dio che  serve  a  prevenire  il  male. 

Preventive,  adj.  preveniente,  che 
previene. 

Previous,  adj.  che  precede,  che  va 
avanti, 

Pr  é  vio  u  sly,  ad  V.  precedentemente. 

Préviousness,  s.  precedenza,  an- 
tecedenza. 

Prevision,  s.  previsione,  antive- 
dimento. 

To  Prewàrn,  v.  n.  dare  previa 
notizia. 

Préy,  s.  preda,  rajrina.—A  bird 
of  prey,  uccello  di  rapina. — He 
makes  a  prey  of  me,  mi  scortica, 
mi  succia  il  sangue. 

To  Préy,  V.  n.  predare,  far  pre- 
da.— Some  beasts  prey  upon 
their  own  kind,  alcune  bestie  si 
mangiano  I'  una  V  altra. 

Préyer,  s.  un  predatore. 

Priapism,  s.  priapi&mo. 

Price,  s.  prezzo,  valuta. — The 
market  price,  il  prezzo  corrente. 
■ — A  set  price,  un  prezzo  fisso 
0  stabilito, — Teli  me  the  lowest 
price,  ditemi  P  ultimo  prezzo. — 
What's  your  price?  what's  the 
price  of  it?  di  che  jrrezzo  è 
questa  cosa  ?  quanto  vale  questa 
cosa  ? — What  price  did  you  give 
for  it  ?  a  che  prezzo  V  avete 
comprato  ?  quanto  v'  è  costato  ? 
— I  gave  a  great  price  for  it, 
rn  è  costato  molto  caro. 

To  Price,  V.  a.  jragare,  dar  il 
giusto  prezzo. 

Priceless,  adj.  inestimabile,  senza 
prezzo. 

Prich,  s.  bevanda  molto  tenue, 

Prìck,  s.  jmntura,  ferita  che  fa 
la  punta  di  che  che  sia. — Prick, 
bersaglio. — A  prick  of  consci- 
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enee,  rimorso  di  coscienza. 

The  prick  and  praise  of  a  thing, 
la  gloria  iT  aver  fatto  cìie  che 
sia. 
To  Prick,  V.  a.  jmgnere,  e  jnin- 
gere,  leggiermente  Jare  con  cosa 
jruntuta,  forachiare. — To  prick, 
seguitar  la  lepre  alla  pesta. — To 
prick  a  tune  or  a  song,  notare 
un'  aria,  o  una  canzone. — To 
prick  a  cask   of  wine,  spillare 
Witt  botte. — To  prick  a  horse  to 
the  quick,  chiovare  un  cavallo. 
— To    prick    on,    or   forward, 
spignere,  spronare,  stimolare,  ec- 
citare,  istigare. — To    prick   up 
one's  ears,  star  cogli  orecchi  tesi. 
Pricker,  s.  cacciatore  a  cavallo. 
Pricket,  s.  cerbiatto,  cerbio  di  due 
anni. 
Pricking,  s.  il  pugnere. 
Prickle,  s.  sjiina. — Prickles  of  a 
porcupine,  le  penne  d'un  istrice. 
Prickly,  aà^].spinoso,pieno  disjnne. 
Prickwood,  s.  notne  di  pianta. 
Pride,  s.  orgoglio,  alteriglia,  super- 
bia, grandigia,  boria,  vanita. — 
To  take  pride  in  a  thing,  vana- 
gloriarsi, vantarsi  di  che  che  sia. 
To  Pride,  v.  a.  vantarsi,  vana- 
gloriarsi, glorificarsi,  jrregiarsi. 
Prier,  s.  spia,  ricercatore. 
Priest,  s.  un  prete. — A  priest  of 
the  church  of  England,  ?m  mi- 
nistro della  chiesa  Anglicana. 
Priestcraft,    s.  fraudi   ecclesias- 
tiche. 
Priestess,  s.  sacerdotessa. 
Priesthood,  s.  sacerdozio. 
Priestlike,  )  adj.    sacerdotale,   di 
Priestly,     S     prete,    pretesco. — 
The  priestly  habits,  gli  abiti  sa- 
cerdotali. 

Priestridden,  che  si  lascia  govei- 
nare  da'  preti. 
Priestspintle,  s.  spezie  cT  erba. 
Prig,  s.  uno  sgu^jatello  proson- 
tuoso. 
To  Prig,  V.  a.  truffare,  mariolare. 
Prill,  s.  pesce  simile  al  rombo. 
To  Prim,  V.  a.  civettare,  esser  ef- 
fettato.— To  Prim,  ornarsi  con 
affettata  leggiadria. 
Prim,  adj.  jneno  d'  affettatone, 
studiato,  leccato. 
[         Primacy,  s.  primato,  dignità  di 
I  jrrimate. 

Primage,  s.  quel  che  si  paga  ai 
marinari  jìer  caricare  il  vascello. 
Primarily,    adv.    primieramente, 
jrrincipalmenle. 

Primary,  adj.  primiero,  jnimo. — 
A  primary  substance,  una  so- 
stanza  primiera,  originale,  o  es- 
senziale. 

Primate,  s.  primate j  il  primo  ar- 
civescovo. 


Primateship,  s.  primazia. 

Primàtical,  adj.  primaziale. 

Prime,  adj.  jmmo,  jnincipale, 
grande. — A  thing  of  prime  use, 
una  cosa  di  grand'  uso. — Prime, 
eccellente,  squisito,  insigne. — A 
prime  rogue,  un  furbo  in  cher- 
misi.. 

Prime,  s.  il  primo,  il  fiore,  il  prin- 
cipale.— The  prime  of  the  no- 
bility, il  fore  della  nobilita. — 
He  died  in  the  prime  of  his  age, 
morì  nel  for  dell'  età. — The 
prime  of  the  gun,  il  polverino 
d'  un  arme  da  fuoco,  quella  pol- 
vere che  si  Tnelte  std focone  dell' 
archibuso  per  dargli  fuoco. — 
Prime,  jirima,  una  delle  ore  ca- 
noniche.— Prime-print,  ligustro, 
rovistico. 

To  Prime,  v.  a.  mettere  la  pol- 
vere sul  focone. — To  prime,  ^^re- 
parare  la  tela  d'una  pittura. 

Primely,  adv.  primariamente,  ori- 
ginariamente, eccellentemente. 

Primeness,  s.  l'esser  primo,  eccel- 
lenza. 

Primer,  s.  un  salterio,  piccolo  li- 
bretto nel  quale  i  fanciulli  impa- 
rano a  leggere. — A  primer,  bre- 
viario, quel  libro  dove  son  regir- 
strate  V  ore  canoniche,  e  tutto  V 
officio  divino  de  Cattolici  Romani. 
Primer,  s.  carattere  di  stam^ 
patore     così     chiamato. 


Great-primer,  )  caratteri  di 
Long-primer,  j  stampatore 
così  chiamati. 

Priméro,  s.  primiera,  sorta  di  gi- 
uoco di  carte. 

Primeval,     ^  adj.  jmmo,  antico, 

Primévous,  S     originale;    come 

fu  dapprima. 

Primigénial,     ^  adj.  primigenio, 

Primigénious,  S       primitivo. 

Priming,  s.  il  mettere  la  polvere 
sul  focone  dell'  archibuso. — 
Priming-iron,  uno  spillo,  con  età 
si  mette  il  polverino  alle  artigli- 
erie. 

Primitial,  adj.  che  ajrpartiene,  a 
concerne  le  primizie. 

Primitive,  adj.  primitivo,  jrrimo, 
primiero,  che  non  ha  origine  da 
alcuno. — A  primitive  word,  una 
parola  primitiva. — A  primitive 
cause,  una  causa  primitiva. — 
The  primitive  church,  la  chiesa 
primitiva. 

Primiti  vely,  adv.  primitivamente. 
Primitiveness,  s.  originalità. 
Primness,    s.  formalità,   delica- 
tezza affettata. 

Primogenial,  aà]. primogenio. 
Primogenitor,  s.  }ìrimogenitore. 
Primogeniture,  s.  primogenitura, 
ragioni  di  succedere  negli  stali 


che  porta  seco  V  esser  prìmx>gp^ 
nito. 

Primogénitureship,  s.  diritto  di 
primogenitura. 

Primordial,  s.  origitie,  primo 
principio. 

Primordial,  7  ?lA].  primitivo, pri^ 

Primórdiate,  y    mordiale. 

Primrose,  s.Jior  di  primavera. 

Primy,  adj.  gajo,  florido. 

Prince,  s.  principe,  signore  asso- 
luto.— The  prince  of  Wales,  U 

principe  di  Galles. Prince, 

principe,  jn-incipale,  primo. — 
Aristotle  is  the  prince  of  philo- 
sophers, Aristotile  è  il  principe 
de'filosofi. — Prince-like,  dajnin- 
cipe,  principescamente. 

To  Prince,  v.  iì.  farla  da  prin- 
cipe, far  il  gran  signore. 

Princedom,  s.  principato,  sov- 
ranità. 

Princeliness,  s.  stato,  dignità  d'un 
principe. 

Princelike,  }  adj.  diprincipe,  deg- 

Prìncely,  S  no  d'  un  princijìe, 
principesco. — A  princely  look, 
un  aria  maestosa,  un  princi- 
pesco aspetto. — A  princely  soul, 
un  anima  grande. 

Princely,  adv.  da  principe. 

Prince's-feather,  s.  amaranto, 
sorta  di  fiore. 

Princess,  s.  principessa. 

Principal,  adj.  principale,  soprar- 
no,  maggiore. 

Principal,  s.  U  capitale,  il  prin- 
cipale.— The  principal  of  a  col- 
lege, il  rettore  d'  un  collegio. 

Principality,  1  •     •     ^ 

r>  '    •     X       f  s.  principato, 
Pnncipate,    ^     '         ^ 

Principally,  adv.  principalmente. 

Principalness,  s.  lo  stato  o  qualità 
d'esser  principale. 

Principle,  s.  principio,  causa,  ori- 
gine.— The  principles  of  an  art 
or  science,  i  jrrìncipj,  le  regole, 
i  cominciamenti,  i  rudimenti,  i 
fondamenti  d'  un  arte,  o  d'una 
scienza. —  Principle,  principio, 
motivo. — Out  of  a  principle  of 
honour,  per  un  motivo  d'  onore, 
— Principle,  principio,  senti- 
mento, massima. — A  man  of 
good  principles,  un  uomo  ono- 
rato, un  uomo  dabbene. — Prin- 
ciple, un  assioma. 

To  Principle,  v.  a.  dare  ijrrin- 
cipj.—To  principle  one  well, 
imbever  uno  di  buoni  sentimen- 
ti.— A  man  well  principled,  un 
uomo  ororato,  un  uomo  dab- 
bene. 

Princock,  ì  s.  un  giovane  che  fa 

Prfncox,  j"  il  saccente,  un  sac- 
centino. 

To  Prink,  v.  n.  ornarsi,  odor- 
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•  narsu 

Print,  8.  segno,  imjrressione. — 
The  prints  of  a  foot,  pedate.— 
The  print  of  a  nail,  unghiato. — 
A  print,  una  stampa  che  rap- 
jrresenta  qualche  cosa. — Print, 
impressione,  lettera,  carattere. 
A  fine  print,  una  bella  impres- 
sione, un  bel  carattere. — To  put 
in  print,  mandare  alle  stampe. 
— To  come  out  in  print,  venire 
alla  luce. — A  book  out  of  print, 
un  libro  che  non  si  trova  pia  a 
comprare. — I  saw  his  name  in 
print,  ho  visto  il  suo  nome  stam- 
pato.— To  set  one's  clothes  in 
print,  vestire  attillato. 
To  Print,  V.  a.  stampare,  impn- 
mere,  pubblicare  colle  stampe. — 
To  cause  to  be  printed,  far  is- 
tampare. 
Printer,  s.  stampatore. 

Printing,  s.  lo  stampare,  impres- 
sione, stampa. A  printing- 
house,  stamperia,  luogo  dove  si 
stampa. 

Prìntless,  adj.  che  non  lascia  im- 
pressione, orma,  o  vestigio. 

Prior,  s.  priore,  chi  gode  il  prio- 
rato. 

Prior,  adj.  antecedente,  prece- 
dente, primo,  anteriore. 

Priorate,  s.  priorato. 

Prioress,  s.prioressa. 

Priority,  s.  priorità,  V  esser  di 
posto  innanzi  ad  un  altro. 

Priorly,  adv.  antecedentemente. 

Priorship,  s.  priorato,  dignità  di 
priore. 

Priory,  s.  priorato. 

Prism,  s.  prisma,  arnese  di  vetro 
che  mostra  i  sette  colori  d' un 
raggio. 

Prismatic,  adj.  prismatico. 

Prison,  s.  prigione,  carcere. — 
The  keeper  of  a  prison,  un  car- 
ceriere. 

To  Prison,  V.  a.  imprigionare, 
carcerare. 

Prisonbase,  s.  sorta  di  giuoco. 

Prisoner,  s.  prigoniero,  prigione. 

Prisonment,  s.  imprigionamen- 
to. 

Pristine,  adj.  pristino,  prisco,  an- 
tico. 

Prithee,  s.  è  abbreviazione  di  I 
pray  thee,  di  grazia,  ti  prego. 

Prittle-pràttle,  s.  cicaleria,  ciar- 
la, cicaleccia. 

To  Prittler-pràttle,  v.  n.  cicalare, 
ciarlare,  come  fanno  le  donnic- 
duole. 

Privacy,  s.  segretezza,  dimesti- 
chezza, familiarità Privacy, 

retiratezza,  solitudine. 

Privàdo,  s.  un  favorito,  un  con- 
fidente, un  amico  intimo. 


Private,     adj.    privato,    segreto 

nascosto,  riposto. A  private 

place,  un  luogo  privalo,  un  ri- 
postiglio, un  nascondiglio. — I 
desire  to  be  private,  voglio  esser 
solo. — A  private  man,  un  uomo 
privato. — To  make  a  private 
purse,  far  borsa  a  parte. — A 
private  chapel,  U7ia  capjiellettu. 
— A  private  staircase,  una  sca 
la  segreta. — In  private,  priva 
tamente,  in  privato. 

Privateer,  s.  una  nave  corsara. 

Privately,  adv.  privatamente,  se- 
gretamente, in  jiarticolare. 

Privateness,  s.  segretezza,  ritira- 
tezza, oscurità. 

Privation,  s.  privazione. 

Privative,  adj.  privativo,  esclu- 
sivo. 

Privet,  s.  nome  d'  erba.  —  Bar- 
ren privet,  sempre  viva. 

Privilege,  s.  privilegio,  vantag- 
gio, immunità,  prerogativa. 

To  Privilege,  v.  a.  privilegiare  ; 
accordar  diritti  o  immunità  ; 
concedere  un  privilegio. — To 
privilege,  esimere  da  biasimo  o 
pericolo. — To  privilege,  esentar 
da  una  tassa  o  gabella. — A  pri- 
vileged-place, un  luogo  privi- 
legiato. 

Privily,  adv.  privatamente. 

Privity,  s.  partecipazione,  sapu- 
ta, notizia. — She  did  it  with- 
out her  husband's  privity,  eUa 
I'  ha  fatto  senza  saputa  del  ma- 
rito. 

Privity,  adj.  segreto,  nascosto. — 
Privy  stairs,  scala  segreta. — 
Privy,  pì-ivato,  particolare. — 
The  privy  council,  il  consiglio 
privato. — Privy-seal,  il  suggello 
jrrivato.— The  privy-purse, 
borsa  privata. — Privy  to,  con- 
sapevole. —  Privy  to  a  crime, 
complice  d'  un  delitto. 

Privy,  s.  privato,  cesso,  destro. 

Prize,  s.  presa,  cattura,  bottino. 
—  He  made  prize  of  the  whole 
town,  egli  mise  tutta  la  città  a 
sacco. — Prize,  grazia  al  lotto, 
premio. — Prize,  guiderdone,  ri- 
compensa. 

To  Prize,  V.  a.  apprezzare,  sti- 
mare, valutare,  dar  la  valuta 
d'una  cosa. 

Prized,  adj.  apprezzato,  stimato, 
valutato. 

Prizefighter,  s.  uno  che  com- 
batte in  pubblico  per  ottenere  un 
premio. 

Prizer,  s.  stimatore. 

Pro,   prep.  pro. — Pro   and   con, 

pro  e  contra. — To  know  the 
pro  and  the  con,  xipere  il  pro 
e  contra. 


Proa,  >  ,       .. 

p  ,     Vs.  prora,  almadut. 

Probability,  s.  probabilità,  veri- 
similitudine. 

Probable,  adj.  probabile,   verisi- 
mile. 
Probably,  adv.  probabilmente,  ve- 
risimilmenle. — It    is    probably 
so,  è  probabile;  può  essere  ;  jrro- 
babilmente  è  così. 
Probate,   s.  Ex.  The  probate  of 
wills,  la  verificazione  dei  testa- 
menti. 
Probation,  s.  prova,  esperimento, 
cimento. — Probation,  jìrova,  no- 
viziato. 

Probàtional,     }  adj.  Ex.  Proba- 

Probàtionary,  S  tionary  laws, 
leggi  fatte  solamente  per  prova. 

Probationer,  s.  uìio  scolare  o  stu- 
dente che  fa  la  sun.  prova. — A 
probationer  in  a  rehgious  house, 
un  novizio. 

Probàtionership,  )  .  . 

Probàtionship,     \'- noviziato. 

Probative,   )    ,.         ,   ,. 

Probatory,  J^'^.J-^'^''*"^^^'^- 

Probàtor,  s.  esaminatore,  appro- 
vatore. 

Pròbe,  s.  tenta,  quello  strumento 
onde  il  cerusico  conosce  la  pro- 
fondità della  ferita. 

To  Probe,  v.  a.  cercare. — To 
probe  a  wound,  cercar  con  una 
tenta  la  profondità  d'  urw,  fe- 
rita. 

Probity,  s.  probità,  bontà,  in- 
tegrità. 

Problem,  ^.problema,  proposta^ 
questione. 

Problematic,     ^  adj.  problemati- 

Problemàtical,  S    co. 

Problematically,  adv.  problema- 
ticamente. 

Proboscis,  s.  proboscide,  naso 
deir  elefante. 

Procàcious,  adj.  insolente,  arro- 
gante, sfacciato,  sfrontato. 

Procacity,  s.  insolenza,  arrogan- 
za, sfacciataggine. 

Procatàrtic,  adj.  procatartico. 

Procedure,  s.  procedimento,  il 
jrrocedere  in  giustizia,  V  ordine 
giudiciario. 

Proceed,  s.  prodotto. — Tlie  neat 
proceeds,  il  netto  prodotto. 

To  Proceed,  v.  n.  procedere,  deri- 
vare, nascere,  venire. From 

whencedoes  that  proceed?  don- 
de procede,  donde  viene  questo  ? 
—Proceed,  continuate,  andate^ 
seguitate  avanti.— He  proceed- 
ed to  that  height  of  impiety,  la 
sua  empietà  giunse  a  tal  segrw. 
-To  proceed,  procedere,  compor- 
tarsi.— To  proceed  against  one, 
jrrocedere   contro   alcuno.— To 
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proceed  doctor*,  esaer  amesso  dot- 
tore. — The  malefactor  shall  be 
proceeded  against,  si  procederà 
contro  il  reo. 

Procéeder,  s.  colui  che  tira  innan- 
zi molto  ;  colui  che  fa  progresso. 

Proceeding,  s.  procedimento,  il 
jrrocedere.  Proceeding,  il  proce- 
dere, comporlameìUo,  portamen- 
to.— The  proceedings  at  law,  la 

forma  di  procedere  in  giustizia, 
V  ordine  giudiciario. 

Proceleusmàtic,  adj.  procelevsma- 
tico. 

Proi'éllous,  adj.  procelloso. 

Procéption.  s.  preoccupazione. 

Procére,  adj.  alto,  grande. 

Procérity,  s.  altezza,  grandezza 
di  statura. 

Process,  s.  processo,  tutte  le  scrit- 
ture dtgli  atti,  nelle  cause  sì  ci- 
vili che  criminali. — A  verbal 
process,  un  processo  verbale. — 
A  criminal  process,  un  proces- 
so criminale. — To  take  out  a 
process  against  one,  fare  U pro- 
cesso ad  uno,  procedere  contro 
alcuno  in  giustizia. —  A  process 
of  things,  processo,  procedimen- 
to, continuazione  di  cose,  una 
serie  di  cose.  —  In  process  of 
time,  in  progresso  di  tempo. 

Procession,  s.  processione. 

To  Procession,  v.  n.  processionare. 

Processional,      7  adj.  di  proces- 

Procéssionary,    5     sione. 

Próchroni.sni,  s.  procronismo. 

Prócidence,  s.  procidenza. 

Prócinct,  adj.  lesto,  apparecchiato, 
in  ordine,  -  In  prócinct,  in  pro- 
cinto, apparecchialo. 

To  Proclaim,  v.  a.  proclamare, 
pubblicare,  bandire,  diclóarare 
solennemeìite. 

Proclàimer,  s. proclamatore,  baìi- 
ditore. 

Proclaiming,  s.  il  proclamare,  il 
dire. 

Proclamation,  s.  proclama,  ban- 
do.— A  proclamation  of  war,  in- 
timazione di  guerra. —  To  make 
a  proclamation,  pubblicare,  di- 
vulgare, palesare. 

Proclive,  7  adj.  proclive,  in- 

Proclivious,      5    cliuato. 

Proclivity,  s.  inclinazione,  attitu- 
dine, dispostezza. 

Proconsul,  s.  proconsolo. 

Proconsular,  adj.  proconsolare. 

Procónsulship,  s.  proconsolalo. 

To  Procrastinate,  v.  a.  procrasti- 
nare, indugiare  d'  oggi  in  do- 
mane. 

Procrastitiàtion,  s.  procrastinazi- 
one, il  proc.rosliìiare. 

ProciàstiiiHtor,  s.  un  che procrof,- 
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tina,  che  aspetta  fare  domane 
quello  che  potrebbe  far  oggi. 

Pìócreant,  adj.  procreante. 

To  Procreate,  v.  a.  procreare, 
generare. 

Procreation,  s.  procreameìito,  il 
procreare. 

Prócreative,  adj.  procreante,  pro- 
duttivo. 

Procreàtiveness,  s.  il  potere  .  di 
procreare. 

Prócreator,  s.  procreatore. 

Prócreatrix,  s.  procreatrice. 

Próctor,  s.  procuratore. 

To  Próctor,  v.  a.  fare,  operare, 
diriggcre. 

Proctors,   s.  modei-atori  in  una 

università. Proctors  of  the 

clergy,  i  procuratori,  o  deputati 
d'  un  assemblea  ecclesiastica. 

Proctorship,  s.  ufficio  di  procura- 
tore. 

Procumbent,  dAy  giacente,  prono, 
inclinato. 

Procurable,  adj.  procurabile,  che 
si  può  procurare,  o  ottenere. 

Procuracy,  s.  procura,  strumen- 
to di  scrittura  fat  lo  per  pubblica 
persona,  col  quale  si  dà  auto- 
rità a  uno  di  fare  in  nome  e  vece 
di  se  medesimo. 

Procuration,  s.  procura,  caria  di 

procura. Procuration,  certa 

somma  di  danari  che  paga  il 
parocchiano  al  vescovo  o  all'  ar- 
cidiacono in  vece  del  vitto  che  è 
obbligato  di  dar  loro  nel  tempo 
che  sono  in  visita. 

Procurator,  s.  procuratore,  fat- 
tore, agente. — Procurator  of  St. 
Mark,  jrrocuralor  di  San  Mar- 
co. "  A  procurator,  colui  che,  in 
virtù  di  procura,  ha  potere  d' 
esigere  i  frutti  d"  un  beneficio 
per  il  beneficiato. 

Procuràtorship,  s.  uffizio  del pro- 
curatore. 

To  Procure,  v.  a.  jrrocurare,  cer- 
care. ]>roc(tcciare,  ingegnarsi.- 
To   Procure,  fare  il  riffiano,  o 
la  ruffiana. 

Procurement,  s.  intrapresa. 

Procurer,  s.  procuratore,  procac- 
ciatore, meduitore,  mezzaruu — 
Procurer,  un  ruffiano. 

Procuress,  s.  una  ruffiana. 

Procuring,  s.  procuragione,  il 
procurare. 

Pródif>al,  adj.  jrrodigo. — To  be 
prodigal,  usar  prodigalità,  esser 
])rodigo. 

Prodigality,  s.  prodigalità,  ecces- 
so nello  spendere  e  nel  donare  ; 
scùdacquo. 

To  Pródigali;4^,  v.  n.  prodigaliz- 
zare. 

Prodigally,  adv.  jn-odigamente. 


adj.tradiloresco. 


Prodigious,  adj.  jvrodigioao,  mos- 
truoso, stupendo. —  Prodigious, 
prodigioso,  insolito,  straordina- 
rio.— Prodigious,  prodigioso,  ec- 
cessivo, smistirato. 

Prodigiously,  ad  v./>ro</2giosowi€n- 
te,  eccessivamente. 

Prodìgiousness,  s.  prodigiosità. 

Prodigy,  s. prodigio,  cosa  insolita. 

Prodition,  s.  tradimento. 

Próditor,  s.  traditore. 

Proditórious,  \ 

Próditory,       \ 

Prodrome,  s.  presagio,  prodromo. 

To  Produce,  v.  a.  produrre  ;  ge- 
nerare, creare. — To  produce, 
produrre,  mostrare,  addurre, 
mettere  in  campo. — To  produce, 
produrre,  causare,  esser  causa. 

Produce,  }  s.  prodotto,  jrro- 

Producement,  ^  duzione,produ- 
cimento. 

Prodùcer,  s.  producitore,  produ- 
citrìce. 

Producibility,  s.  il  poter  di  pro- 
durre. 

Producible,  adj.  producibile. 

Prod  ùciblen  ess,  s.  produci?nento, 
produzione. 

Producing,  s.  producimento,  il 
produrre. 

Product,  s.  frutto,  jrrodotto. — 
The  product  of  the  earth,  i frut- 
ti della  terra. — The  product  of 
one's  wit,  jmrto  deW  ingegno. — 
This  is  a  mere  product  of  his 
fancy,  questo  è  un  mero  effetto 
della  sua  fantasia — The  pro- 
duct of  two  sums,  or  numbers, 
il  prodotto  di  due  somme  o  di 
due  numeri. 

Prodùctile,  adj.  produttilile. 

Production,  s fruito,  prodotto. — 
Productions  of  the  brain,  parti 
dell'  mge^'no.— Productions  of 
nature,  effetti  della  natura. 

Productive,  adj.  produttivo,  che 
produce,  atto  a  produrre. 

Productiveness,  s.  la  qualità  cT 
esser  produttivo. 

Proem,  s.  proemio. 

To  Proem,  v.  a.  proemiare,  pro- 
emizzare. 

Proemiai,  adj.  proemiale. 

Profanation,  s.  prcfanazione ,-  il 
profanare  ;  il  violare  cosa  sacra. 
—  Profanation,  dispregio  o  irri- 
verenza per  cose  o  persone  sacre. 

Profane,  adj.  profano,  non  sacro, 
laico,  secolare,  polla  lo,  imjmro, 
non  purificato  da  riti  saai. 

To  Profane,  v.  a.  profanare,  %m~ 
lare,  far  cattivo  uso. 

Profanely,  adv.  profanamente. 

IVofàneness,  s.  prifanita, 
renza  a  cosa  sacra. 
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Profaner,  s.  profanatore,  viola- 
tore  di  cosa  sacra. 
Proféction,  s.  jn'ogressione,  avan- 
zamento. 
To  Profess,  V.  a.  professare,  eser- 
citare.-To  profess  Christianity, 
far  professione  del  Cristianes- 
mo. — To  profess  a  doctrine, 
seguitare,  o  mantenere  una  dot- 
trina.  To  profess,  furare, 

protestare,  dichiarare. — A  pro- 
fessed monk,  un  frate  professo, 
un  2}rqfesso. — A  professed  nun, 
7ma  monaca  professa,  una  jrro- 
.  fessa. — A  professed  enemy,  un 
nemico  dichiarato. — He  is  a  pro- 
fessed eye-witness  of  it,  dice  rf' 
averlo  visto  co   suoi  propri  occhi. 
Professedly,  adv.  pubblicamente, 
.  manifestamente,  apertamente. — 
He  was  professedly  his  friend, 
professava  d'  esser  suo  amico,  si 
.  diceva  pubblicamente  suo  amico. 
Profession,   s.   professione,   arte, 
.  esercizio,  mestiere. —  Profession, 
professione. -'Pvoiessìoìì,  profes- 
sione, solenne  promessa  che  fan- 
no i  regolari. — Profession,  p7-o- 
testo,   protestazione,    testimoni- 
anza, sicurtà. 
Professor,  s.  professore,  chi  pro- 
fessa qualche  religione  o  creden- 
za.— Professor  in  an  university, 
professore,  lettore  pubblico. 

Professorial,  i    ..         j.        .  -, 
x>    e  i  ad),  professonale. 

Proiessory,     S     ^  -'^  -^ 

Professorship,  s.  carico  di  profes- 
sore. 

Próflfer,  s.  profferta,  offerta. 

Proffer,  tentativo,  sforzo,  tenta- 
tiva,  prova. — He  made  a  prof- 
fer at  it,  egli  ha  fatto  la  prof- 
ferta. 

To  Proffer,  v.  a.  proferire,  offe- 
7'ire,  fare  offerta.  —  To  profièr, 
provare,  cercare,  tenlctre,  far 
prova. -VróWereà  service  stinks, 
chi  si  offerisce  è  peggio  il  terzo. 

Prófferer,  s.  profferitore. 

Proffering,  s.  proferta.  offerta. 

Profìcience,  )  s.  progresso,  pro- 

Proficiency,  S  filto,avanzamento. 

Proficient,  adj.  avanzalo,   che  ha 

fatto  qualche  progresso. — He  is 
a  great  proficient  in  the  Italian 
tongue,  è  molto  avanzato,  o  ha 

fatto  gran  progresso  nella  lingua 
Italiana. 

Profile,  s.  jrroffUo,  disegno  dell' 
esteriore. — A  face  drawn  in  pro- 
file, un  l'iso  0  una  faccia  diseg- 
nata in  proffilo. — The  profile  of 
a  building  or  fortification,  il 
proffilo  d'un  edificio,  o  d'  una 

fortezza. 

Profit,  s.  proiitto,  utile,  guadag- 
no,  giovamento. — A   place    of 


profit,  un  impiego  lucrativo. — 
An  estate  that  yields  but  small 
profit,  uno  stato  die  porta  j^oco 
frutto. 

To  Profit,  V.  a.  profittare,  far 
jirqfitto,  far  progresso,  avanzar- 
si.  To  profit,  profittare,  ac- 
quistare, guadagnare,  trar  jrro- 
Jfitto,  utile  0  vantaggio.  —  To 
profit  b)^,  trar  vantaggio,  utile  o 
giovamento. 

Profitable,  adj.  profittevole,  frut- 
tuoso, utile,  vantaggioso,  giove- 
vole. 

Profitableness,  s.  profitto,  idile, 
guadagno,  giovamento. 

Profitably,  adv.  profittevolmente. 

Profitless,  adj.  che  non  dà  pro- 
fitto ;  che  non  procura  vantag- 
gio. 

Profligacy,  s.  scellerataggine, 
scelleratezza. 

Profligate,  adj.  scellerato,  malva- 
gio, sviato. —  Profligate  doings, 
azioni  enormi,  scelleratezze. 

To  Profligate,  v.  n.  abbandon- 
narsi,  darsi  in  preda  alle  scelle- 
ratezze. 

Profligately,  adv.  coìi  dissolu- 
tezza. 

Prófligateness,  s.  scellerataggine, 
scelleratezza. 

Prófluence,  s.  profluvio. 

Profound,  adj.  pnfondo,  cupo. — 
Profound,  profondo,  grande, 
eminente,   insigne.  —  Profound 

learning,  scienza  profonda. 

Profound  sleep,  pnfondo  sonno. 

Profound,  s.  il  profondo,  il  mare, 
l'abisso. 

To  Profound,  v.  n.  profondare. 

Profoundly,  adv.  jmfondamente. 

Profoundly  learned,  d'una 

pnfonda  scienza. 

Profoundness,    >  j-     i-,^ 

-r,    c   J-,.  ;  s.  profondità. 

Profundity,         S,     -'    -J 

Profuse  adj.  scialacquato,  pro- 
digo.—Profuse,  troppo  abbon- 
dante, esuberante. 
Profusely,  adv.  scialacquata- 
mente,  prodigamente. Pro- 
fusely, con  soverchia  abbondan- 
za 0  profusione;  esuberante- 
mettte. 

Profuseness,  Ì  s.  scialacquo,  pro- 
Profusion,  j  digalità Pro- 
fusion, abbondanza  soverchia, 
esuberanza. 
To  Prog,  v.  n.  ingegnarsi,  indus- 
triarsi, affaticarsi,  cercare,  usar 
ogni  mezzo  per  guadagnare. — 
To  prog,  rubare,  rapire,  invo- 
lare.— To  prog  for  victuals,  to 
prog  for  one's  belly,  cercar  da 
mangiare. — To  prog  for  riches, 
andar  dietro  alle  ricchezze  af- 
fannarsi dietro  alle  ricchezze. 


Próg,  s.  vettovaglio  ;  provvisione 
di  checchessia. 

To  Progenerate,  v.  a.  generare, 
propagare. 

Progeneràtion,  s.  generazione, 
propagazione. 

Progenitor,  s.  progenitore,  ante- 
nato. 

Progeny,  s.  progenie,  stirpe,  schi- 
atta, generazione. 

Prognostic,  s.  pronostico,  presa- 
gio. ■-  A  prognostic  sign,  wn  joro- 
nostico. 

Prognósticable,  adj.  che  può  esser 
pronosticato. 

To  Prognosticate,  v.  a.  pronosti- 
care, prevedere,  antivedere. 

Proenósticatinff,  'i 

T-,    ^       ^-  'r         i  s.  pronostico. 

r^rognostication,    \     ' 

Prognósticator,  s.  pronosticatore, 
chi  proìiostica. 

Programma,  s.  programma,  av- 
viso. 

Progress,  s.  progresso,  processo, 
profitto. — A  progress,  viaggio, 
andata. 

To  Progress,  v.  n.  progredire. 

Progression,  }  s.     progres- 

Progréssiveness,  i  siane,  jyro- 
gresso. — Arithmetical  progres- 
sion, progressione  aritmetica. — 
The  month  of  progression,  il 
mese  lunare. 

Progréssional,  )  adj.  progressivo, 

Progressive,     |     che  ha  virtù  d\ 

andare  avanti. Progressive 

motion,  ?noto  progressivo. 

Progressively,  adv.  progressiva- 
mente. 

To  Prohibit,  V.  a.  proibii^,  vie- 
tare.—A  Tproh\h\ted  commodity, 
una  mercanzia  di  contrabbando. 

Prohibiter,  s.  proibitore. 

Prohibiting,  s.  il  proibire. 

Prohibition,  s.  j)rohibizione,  di- 
vieto. 

Prohibitive,  )  adj.  proibitivo,  che 

Prohibitory,  j    proibisce. 

Project,  s.  disegno. 

To  Project,  V.  a.  intraprendere, 
disegnare,  macchinare,  formar 
disegni. 

Projecting,  s.  il  far  disegni. 

Projecting,  adj.  macchinante. — 
A  projecting  head,  mi  gran 
macchinatore,  un  formator  di 
disegni. 

Projection,      )  s.   disegno,  pen- 

Projéctment,  f  siero,  disegna- 
■mento,  macchinazione,  proje- 
zione. 

Projector,  s.  macchinatore,  in- 
ventore. 

Projécture,  s.  sporto,  muro  che 
sporge  in  fuora  della  dirittura 
della  parete  principale. 

To  Próin,  v.  a,  diramare,  rimon- 
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a.  provunziare. 


pronunzi- 


darcy  potare. 
To   Prolate, 

profferire. 
Prolate,  adj.  prolato 

ato,  proferito. 
Prolation,  s.  prolazione,  prointn- 

■àn:done. 
Prolegomena,  ?..  prolegomeni,  dis- 
corso jn-evio,  osservazioni  intro- 
dattorie. 
Prolépsìs,  s.  jirolepsi. 
Proléptic,       I  adj.  previo,  ante- 
Proléptk-al,    S    cedente. 
Proléptically,    adv.     anlicijKtta- 

viente. 
Proletarian,  adj.  vile^  basso,  ab- 
jetto,  plebeo. 

Prolific,       I  adj.    prolifica,   pro- 
ProUfical,    «    pria    alla  genera- 
zione, fecondo. 
Prolitìcally,     adv.     abbondante- 
niente,  fecondamente. 
Prolifiration,     )       /.        ,.  n 
Proh'tìcness,       \^'f'Con<lUa. 
Prolix,  l  adj.  prolisso,  lungo, 

Prolìxious,  S    tedioso,  non  con- 
ciso. 
Prolfxity,       )  s.  prolissità,  lung- 
Prolixness,    S    liczza. 
Prolixly,  aàv.  prolissamente,  lun- 
gamente, distesamente. 
Prolocutor,  s.  /'  aratore  o  il  jrre- 
sidente  dell'  assemblea  ecclesias- 
tica in  Inghilterra. 
To  Prologize,  v.  ii.  /  prologare, 
To  Prologue,  V.  a.    S    prologiz- 

zare. 
Prologue,    s.    prologo,  prolago, 
quel  ragionamento  posto  avanti 
«'  poemi  rappresentativi. — Pro- 
logue,  introduzione  a  un  dis- 
corso o  altra  opera  d*  ingegno. 
To  Prolong,  V.  a.  prolungai-e,  al- 
lungare,    differire,    prorogare, 
vinndare  in  lungo. 
Prolongation,  s.  prolungamento. 
Prolónger,  s.  pivolo  di  metallo  sul 
quale,  sijìccu  la  candela. 
Prolonging,  s.  prolungamento. 
Prolusion,  s.  prolusione. 
Promenade,  s.  S])asseggiata. 
Prominence,    7  s.    prominenza, 
Prominency,    ^    sporto,  risalto. 
Prominent,  adj.  prominente,  che 

ha  jyrominenza, Prominent 

paunch,  una  grossa  pancia. 
Prominently,  adv.   in  modo  pro- 
minente. 
Promiscuous,  adj.  confuso,  mes- 
colato.- In  a  promiscuous  sense, 
neir  uno  e  nell'  altro  senso. 
Promiscuously,     adv.     confusa- 
mente, mescolatamente. 
Promise,  s.  promessa,  impromes- 
sa, quel  che  s"  è  jironwsso. — To 
keep  one's  promise,  attener  la 
promessa. 


To  Promise,  v.  a.  promettere, 
obbligar  altrui  la  sua  fede. — A 
young  man  that  promises  much, 
un  giovane  che  fa  sperar  bene 
di  lui. — To  promise,  promet- 
tere, affermare,  accertare, — To 
promise  in  marriage,  jrromet- 
tere  in  moglie. — To  promise 
one's  self,  promettersi,  darsi  ad 
intendere  di  poter  fare,  sperare. 
— To  promise  a  great  deal.^M-o- 
mettere  mari  e  mondi. 
Promisebreach,  s.  violazione  della 
promessa. 

Promisebreaker,  s.  violatore  del- 
la promessa. 
Prómiser,  s.  promettitore. 
Promising,   s.  promissione,  pro- 
messa. 
Promising,  adj.  di  buona  indole. 
—  A  promising  youth,   un  gio- 
varw  di  buona  indole, — A  pro- 
mising countenance,  una  bella 
fisonoìnia. 

Promission,    s.    jrromissione, — 
The  landof  promission,  la  terra 
di  promissione, 
Prómissorily,  adv.  in  modo  pro- 
missorio, obbligatorio. 
Promissory,  adj.  che  contiene  in 
se    promessa. — A     promissory 
note,  una  jmnnessa  in  iscritto, 
una  cedola,  un  obbligo. 
Promontory,  s.  promontorio,  capo 

che  sporge  in  mare. 
To  Promote,  )  v.  a.  promovere. 
To  Promóve,  )     crescere,     sten- 
dere.~-To   promote   a   design, 
promovere,  portare   avanti   un 
disegno. — To    promote     trade, 
accrescere,  far  fiorire  il  tracco, 
incoraggirlo.  — To     promole    a 
bnok,  mettere  un  libro  in  cre- 
dito,   in   islima.—To   promote 
God's  glory,  cercar  V  avanza- 
mento della  gloria  di  Dio. 
Promoted,  adj.  jrromosso. 
Promoter,  s.  promotore. — I  have 
been  a  great  promoter  of  it,  ne 
sono  stato  il  principal  promotore. 
—  Promoter,  procurator  gene- 
rale in  una  corte  ecclesiastica. — 
Promoters,    delatori,   iìfoi'ma- 
tori. 
Promoting,  s.  avanzamento,  ag- 
grondimtnto. 

Promotion,  s.  promozione,  esalta- 
zione,   promovimento,    avanza- 

men  to,  aggrandim  en  to. To 

seek  for  promotion,  attendere 
ad  innalzarsi,  o  avanzarsi,  cer- 
car di  tirarsi  innunzi,  cercar  di 
far  fortuna. 

Prompt,  adj.  pronto,  lesto,  presto, 
apparecchiato.  —  Prompt  pay- 
ment, pagamento  a  danari  con- 
tanti. 


Prompt,  adj.  petulante,  baldan- 
zoso. 
To  Prompt,  V.  a.  suggerire,  sniffi- 
are  negli  orecchi,  dar  notizia  o 
avvertimento  segretameìUe. — To 
prompt  one  to  a  thing,  solleci- 
tare, instigare,  insinuare,  Sìtg- 
gerire,  indurre. 
Prompter,  s.  suggeritore. 

Prompting,  s.   il  suggerire. 

Promptmg,  istigazione,  solleci- 
tazione, istanza. 
Promptitude,  )  s.  prontezza,  sol- 
Próinptness,   j     lecitudine,    spe- 
ditezza, lestezza,  diligenza. 
Próm})tly,  adv.  prontamente,  sol- 
lecitamente, speditamente,  spac- 
cia tametile,  lestamente,  senza  in- 
dugio, 
Promptuary.  s.  magazzino,  fon- 
daco.— Promptuary,  dispensa. 
Prómpture,   s.  suggestione,  sug- 
gerimento. 

To  Promulgate,  )  v.  a.  promtd- 
To  Promùlge,     ^    gare,  jmbbli- 

care,  divolgare. 
Promulgation,  s.  p-omulgazione. 
Promulgator,  {  s.  promulgatore, 
Promùlger,      ^   promulgalrice. 
Prone,  adj.  prono,  inclinato,  de- 
dito, volto  a  che  che  sia. 
Próneness,  ^  s.  jrropensione,  in- 
Prónity,       S    clinazione,  dispos- 
tezza. 
Próng,  s.  bidente,  forca,  forchetta. 
—  Prong,   uno  de"*   due  o  più 
denti  d'  una  forchetta. 
Pronominal,  adj.  dipronome. — A 
pronominai  article,  una  parti- 
cola che  ha  il  senso  d'  un  j)ro- 
nome. 
Pronoun,    s.  pronome,    termine 
grammaticale,  così  detto,  perche 
esercita  la  voce  del  nome,  come  io, 
tu,  egli,  c^c. 
To  Pronounce,  v.  a,  ]rronunziarc, 
proferire   le   parole. — To   pro- 
nounce a  discourse, yàre  un  dis- 
corso.—To  pronounce,  pronun- 
ziare,  pubblicare,  dichiarare,  gi- 
udicare.—  I  will  pronounce  any 
man  a  traitor  that  shall  say  so, 
io   dichiaro   traditore  chiunque 
dirà  tal  cosa. 
Pronounceable,  adj.  che  jruò  esser 
pronunziato. 

Pronóuncer,  s.  jrrominziatore. 
Pronouncing,  s.  il  jrronunziare, 
jrronunzia. 

Pronunciation,  s.  pronunzia. 
Proniincìative,   adj.  jrronunzia- 
tivo. 
Proof,  s.  jYTova,  s/ìa-imento,  ci- 
tnento. —  Proof,  pruova,  jnima 
prova;    teiinine  di  stampatore. 
— Proof,  prova,  testimonianza, 
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ragion  confermativa. — An  au-  ! 
thentic  proof,  una  prova  auten- 
tica.—Vroof,  prova,  testimoni- 
anza, sepio,  indizio. 

Proof,  adj.  c/t'  è  a  pruova, — 
Musket-proof,  che  è  alla  prova 
del  moschetto, — Heaven  cannot 
be  proof  against  his  petition,  il 
cielo  non  può  non  condiscen- 
dere alla  sua  preghiera. 

Proofless,  adj.  senza  prova,  senza 
evidenza. 

Prop,  s.  puntello,  sostegno. — A 
vine-prop,  un  palo. — A  prop, 
appoggio,  sostegno,  ajulo,  favore. 

To  Prop,  V.  a.  appuntellare,  pun- 
tellare, rincalzare,  sorreggere.— 
To  prop  one  up,  reggere,  soste- 
nere, spalleggiare,  favorire  al- 
cuno. 

Própagable,  adj.  che  si  puh  propa- 
gare, propagabile. 

To  Propagate,  v.  a.  propagare, 
allargare,  dilatare. —  To  propa- 
gate the  gospel,  propagar  V 
evavgelo. — To  propagate  man- 
kind, jnultiplicare  il  genere  uma- 
no.—  To  propagate  a  vine,  jìro- 
pagginare  una  vigna. — To  pro- 
pagate, spargere,  divulgare,  se- 
minare. 

Propagating,  \  ^.propagazione,  il 

Propagation,  S  propagare.-Fro- 
pagation,  generazione,  multipli- 
cazione. 

Propagator,  s.  projmgatore,  quello 
che  propaga. 

To  Propel,  V.  a.  cacciare  avanti. 

To  Propénd,  v.  n.  iìiclinare, 
avere  attitudine,  a  inclinazione 
a  che  che  sia,  propendere. 

Propéndency,  s.  jn^opensione,  in- 
clinazione.-Propendency,  esame 
anteriore. 

Propènse,  adj.  prono,  inclinato, 
dedito. 

Propénseness,   ì  s.  inclinatone, 

Propénsion,       >    altitudine,     e 

Propensity;  j  naturale  dis- 
posizione a  cosa  particolare. 

Proper,  adj.  propria,  propio,  che 
attiene,  conviene,  ed  è  solamente 
di  colui  di  cui  si  dice  essere.  — 
A  proper  name,  un  nome  pro- 
prio.— A  proper  judge,  un  giu- 
dice competente.— ~Pro-^er,  con- 
veniente, convenevole,  dicevole. 
It  is  proper  for  an  orator  to 
speak  eloquently,  è  proprio  dell' 
oratore  discorrere  con  eloquenza. 
-i— A  fine  proper  man,  un  uomo 
ben  fatto,  di  bella  statura. — A 
proper  owner,  un  proprietario. 

Proper,  adv.  propriamente,  pro- 

pimnente,  acconciamente,  .cor- 
rettamente, congruomente. — To 
speak  proper,  parlar  corretta- 


mente, secondo  le  regole. 

To  Próperate,  v.  a.  affrettare. 

Properàtion,  s.  affrettamento. 

Properly,  adv.  proprianierde,  gi- 
ustamente, cangi  uamenle,  cor- 
rettamente. 

Próperness,  s.  una  bella  vita,  una 
bella  statura. 

Property,  s.  propri'.' là,  la  natura, 
la  qualità  propria  e  naturale  di 
ciascheduna  cosa.  —  Property, 
proprietà,  lutto  quel  che  si  possi- 
ede in  proprio. 

To  Property,  v.  a.  investire  di 
qualità,  apjrropriare,  tenere. 

Próphasis,  s.  prescienza  di  via- 
laltie. 

Prophecy,  s.  profezia. 

Próphesier,   ì  -  , 

Prophet,        |«-^^^?/^'«- 

To  Prophesy,  v.  a.  profetare,  pro- 
feteggiare,  profetizzare,  predire. 

Prophetess,  s.  profetessa. 

Prophetic,       ^  adj.  prtfetico,   di 

Prophetical,    S    profeta. 

Prophetically,  adv.  jrrofetica- 
ìnente. 

To  Próphetize,  v.  n.  profetiz- 
zare, profeleggiare,  predire  il 
futuro. 

Prophylactic,       }  adj.   preserva- 

Prophylàctical,  i  tivo,  preven- 
tivo. 

Prophylactic,  s.  un  preservativo. 

Propi  nation,  s.  il propi?mre,  brin- 
disi. 

To  Propine,  v.  a.  propinare,  far 
brindisi. 

To  Propìnquate,  v.  a.  aimcinarsi. 

Propinquity,  s.  propinqidtà,  vici- 
nità, prossimità. — Propinquity 
of  blood,  affinità,  prossimità, 
parentela. 

Propitiable,  adj.  conciliabile. 

To  Propitiate,  v.  a.  espiare. — 
His  charity  propitiated  for  his 
sins,  la  sua  carità  ha  espinto  i 

suoi  peccati. To  propitiate, 

placare,  render  projnzio,  rendere 

favorevole. 

Propitiation,  s.  p)ropiziazione,  es- 
piazione. 

Propitiator,  s.  propiziatore. 

Propitiatory,  adj.  propiziatorio. 

Propitious,  adj.  propizio,  favore- 
vole, benigno. 

Propitiously,  adv. propiziamente, 

favorevolmente,  amorevolmente. 

Propitiousness,  s.  amorevolezza, 
benignità,  grazia. 

Próplasm,  s.  forma,  modello  da 
gettare. 

Proplàstice,  s.  P  arte  di  formar 
modelli  da  gettare. 

Propolis,  s.  propoli. 

Proponent,  s.  proponitore. 

Propóilion,  s.  proporzione,  con- 


venenzn,  conformità — Propoic- 
tion,  proporzione,  regola,  mi- 
SMra.-Beyond  ali  proportions  of 
reason,    contro    tutte   le   regole 

della    ragione. Proportion, 

parte,  porzione. 

To  Proportion,  v.  a.  jìroporzio- 
nare,  adattare. 

Proportionable,  adj.  proporzio- 
nale, proporzionato. 

Propórtionableness,  s.  propor- 
zionalità. 

Propórtionably,  adv.  proporzio- 
nalmente. 

Proportional,  adj.  proporzionale, 
proporzionato. 

Proportionality,  s.  jrroporzio- 
nalità. 

Proportionally,  adv.  con  jrropor- 
zione,  proporzionatamente. 

Proportionate,  adj.  proporzionato, 
proporzionevole. 

To  Proportionate,  v,  a.  propor- 
zionare. 

Proportionately,  adv.  proporzio- 
ruitamente. 

Propórtionateness,  s.  proporzio- 
nalità. 

Proportioning,  s.  il  proporzio- 
nare. 

Propórtionless,  adj.  spoporziona- 
to. 

Proposal,  s.  proposizione,  offèrta. 

To  Propóse,  V.  a.  proporre,  offe- 
rire, proferire. — To  propose  a 
thing  to  one's  self,  deliberare, 
statuire,  intendere,  aver  inten- 
zione, 0 pensiero. — What  do  you 
propose  to  do  ?  che  intendete  di 
fare  ? 

Proposer,  s.  quello  che  propone 
una  cosa. 

Proposing,  s.  il  proporre. 

Proposition,  s.  jìroposizione,  pro- 
posta, deliberazione. — Proposi- 
tion, proposizione,  ojnnione  of- 
ferta. 

Propositional,  adj.  considerato 
come  una  proposinone. 

To  Propound,  v.  a.  proporre, por- 
re avanti,  mettere  in  campo  il 
soggetto  del  quale  si  vuol  dis- 
correre. 

Propounded,  adj.  proposto. 

Propóunder,  s.  colui  che  propone 

una  questione. Propóunder, 

incettatoì'e. 

Propounding,  s.  Uproporre. 

Propped,  adj.  puntellato. 

Proprietary,  \  s.  proprietario,  che 

Proprietor,   /  tiene  inproprietà, 

padrone. 

Proprietress,  s.  jìroprietaria,  pa- 
drona. 

Propriety,  s.  propHetà. The 

proprieties  of  speech,  le  pro- 
prietà del  discorso  ;  P  idioma,  d' 
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nm  lingua. In  propriety  of 

speaking,  projyriamente  parlan- 
do. 

To  Propu<j;n,  v.  a.  propugnare. 

Propugnacle,  s.  propvgnacolo. 

Proputjnàtion,  s.  difesa. 

Propugnar,  s.  propugnatore,  pro- 
pugnatrice. 

Piopuìsàtion,?  s.   il  propulsare, 

Propulsion,    ^    ribattimenio. 

To  Propulse,  v.  a.  propulsare, 
ribattere. 

Prore,  s.  prora. 

Prorogation,  s.  proroga. — The 
prorogation  of  parliament,  la 
proroga  del  parlamento. 

To  Prorogue,  v.  b..  prorogare,  al- 
la ugare,  digerire. 

Prorogued,  adj.  prorogato,  allun- 
ifalo,  differito. 

Proroguing,  s.  proroga,  il  proro- 
gare. 

Prorùption,  s.  prorompimento. 

Prosaic,  (  adj.  prosaico,  in  jrro- 

Prósal,    *     sa. 

To  ProscTibe,  V.  a.  proscrivere, 
condannare  ad  esdl),  esiliare. 

Proscribed,  adj.  jrroscritto,  esi- 
lialo. 

Proscrìber,  s.  quello  che  jrro- 
scrioe,  condannatore. 

Próscript,  s.  un  bandito. 

Proscription,  s.  proscrizione,  esi- 
lio.—  Proscription,  il  confiscare 
i  beni  del  debitore,  e  venderli  air 
incanto  per  pagare  i  suoi  credi- 
tori 

Prescriptive,  adj.  proscrivente, 
condannatorio. 

Prose,  s.  prosa,  favellare  sciolto, 
n  distinzione  de'  versi.  —  He  that 
writes  in  prose,  un  prosatore. 

To  Prosecute,  v.  a.  proseguire, 
seguitare  avanti,  coniinuare,  per- 
seguitare.— To  prosecute  a  de- 
sign, proseguire  un  disegno. — 
To  prosecute  one  at  law,  perse- 
guitare uno  in  giustizia. — To 
prosecute  a  story  in  all  its  cir- 
cumstances, narrare,  dire,oscri- 
vcre  un'  istoria  minutamente. 
Prosecuted,  adj.  proseguito,  con- 
tinuato, perseguitato. Many 

expedients  have  been  prosecut- 
ed, si  sono  tentati  mola  esjie- 
dienti. 
Prosecuting,  s.  proseguimento. 
Prosecution,  s.  continuazione. — 
To  dispose   things  for  a  vigor- 
ous  prosecution   of  war,  far  i 
prejmrativi  per  continuare   vi- 
gorosamente la  guerra. 
Prosecutor,   s.  attore,  colui  che 
nel  litigare  domanda. 
Proselyte,   s.    un  jjroselila,   un 
nuovo,  convcrtito  a  qualche  veli- 
gione. 


To  Proselyte,      {  v.   a.    conver- 

To  Proselytize,  K  lire,  far  pro- 
seliti. 

Próselytism,  s.  conversione,  de- 
siderio di  far  proseliti. 

Próser,  s.  prosutoi^e,  jyrosista,  irro- 
sone. 

Prosòdian,  }  s.  uno  che  è  versalo 

Prósodist,  *  nella  prosodia,  ne' 
metri. 

Prosody,  s.  prosodia. 

Prosopopoe'ia,  s.  jirosopojwa,  f- 
gìira  reltorico. 

Prospect,  s.  prospetto,  prospetti- 
va, t;is/a.~  These  houses  yield  a 
fine  prospect,  queste  case  fanno 
una  bella  vista,  o  un  beli'  effetto. 

The  prospect  of  torn;ents, 

la  vista  de'  /or/H<?«<i.— Prospect, 

fine,  disegno,  intento,  mela. — 
He  has  nothing  but  his  private 
interest  in  prospect,  non  ris- 
guarda  che  il  suo  proprio  inter- 
esse.  The  diversity  of  cases 

cannot  be  brought  within  the 
prospect  oi"  one  law,  una  sola 
legge  non  può  comprendere  o 
abbracciare  la  diversità  de''  casi. 

To  Prospect,  v.  n.  mirare,  guar- 
dar avanti,  prospettare. 

Prospéction,  s.  il  prospettare,  il 
provvedere. 

Prospective,  adj.  che  vede  da  lun- 
gi, che  n<iisce  con  previdenza. 

Prospéctive-glass,  s.  un  cannoc- 
chiale. 

Prospectus,  s.  progi-amma,  piano 
di  un  opera  letteraria. 

To  Prosper,  v.  n.  jn'osperare,  an- 
dar di  bene  in  meglio.-  To  pros 
per,  prosperare,  aver  la  fortuna 
favorevoL: 

Prosperity,  }  s.   prospeintà, 

Prósperousness,  *>  felicità. 

Prosperous,  adj.  prospero,  felice, 
favorevole,  secondo. 

Vr6%^erau¥\y,&àv. prosperamente. 

Prospicience,  s.  antivedimenlo. 

Prosternàtion,  s.  prostrazione. 

Prostitute,  adj.  impudico,  lascivo. 

Prostitute,  s.  una  prostituta,  una 
meretrice,  -una  putanaccia,  una 
bagascia. 

To  Prostitute,  v.  a.  prostituirsi, 

abbandonarsi,    darsi  in  preda 

alle  lascivie  e  piaceri  carnali. — 

To  prostitute   one's   self  to    a 

man's  ambition,  sottomettersi  all 

ambizione  di  qualcheduno. 

Próstitutiui;,  ì  .,  .-.  •  • 
i>  ....'l-  i  s.  il  prostituirsi. 
Prostitution,  S 

Próstitutor,  s.  qudlo  che  jrrosti- 

tuisce. 
Prostrate,  aA^.  prostrato,  disteso  a 

terra,  disteso. 
To  Prostrate,  v.  a.  2)nw/r«raj,  rfw- 

tcndirsi  a  terra. 


Prostratmg,  >  i  •     ^ 

Ti      .  ^^.  '^    ;  s.  prosternaaone. 
Prostration,  S 

Prostyle,  s.  portico  d*  avanti  una 
fabbrica. 

Prosy'Ilogism.  s.  prosillogismo. 
Protasis,  s.  argomento,  protasu 
Protutic,  adj.  previo. 
To  Protect,  v.  a.  proteggere,  di- 
fendere. 

Protected,   adj.  protetto,  mante- 
nuto, dfeso. 
Protecting,  \  s.  potezione,  cura, 
Protection,  S     difesa. —  To  take 
one  into  protection,  avere  uno 
in  protezione. 

Protective,  adj.  difensivo,  jrroteg- 
gent''. 

Protector,  s.  protettore,  difensore, 
— He  betook  himself  to  Caesar 
for  his  protector,  riscorse  alla 
protezione  di  Cesare. — Protec- 
tor of  a  kingdom,  jrrolettore, 
reggente,  amministratore  rf'  uno 
stato. 
Protectorate,  s.  governo  d*  un 
protettore. 
Protectorship,     s.    protettorato; 

ufficio  del  protettore. 
Protectress,  s.  protettrice. 
To  Protend,  v.  a.  porgere. 
Pretense,  s.  porgimento. 
Protérvity,  s.  petulanza,  malva' 
gita,  protervità. 
Protest,  s.  protesta. 
To  Protest,  V.  a.  protestare,  assi- 
curare giurare. — To  protest  a 
bill  of  exchange,  jn-otestare  una 
lettera  di  cambio.— To  protest 
against   the    proceeding    of    a 
judge,  protestare   contro  il  pro- 
cedimento d'  un  giudice. 
Protestant,  adj.  protestante. 
Protestant,  s.  un  protestante,  un 
riformato. 

Protestantism,  s.  la  religion  pro- 
testante. 

Protestation,  s.protesto,  protesta- 
zione.— A  protestation  at  law, 
un  protesto  in  farina  giudicia- 
ria. 

Protested,  adj.  protestato. 
Protester,  s.que<i/i  chi  protesta  o 
solennemente  dichiara. 
Próteus,  s.  Proteo,  uno  chejrren- 
de  qualunque  forma. 
Protliónotary,  s.  protonotario. 
Prothónotariship,  s.  protonotoria- 
to. 

Protocol,  s.  jrrotocollo. 
Protomàrtyr,  s. protomartire,  pri- 
mo martire. 
Protoplast,  s.  jrrotoplasto. 
Protoplastic,  adj.  protoplastico. 
Prototype,    s.    prototipo,    jnimo 
modello. 
To  Protrfict,  v.  a.  protrarre,  pro- 
lungare, (dlungarc,  diferirf,i)r»- 
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rogare,  mandare  in  lunga. 

Protracted,  adj.  protratto,  pro- 
lungato, allungato,  differito,  jyro- 
rogato. 

Protràcter,  s.  quello  che  protrae; 
un*  islronwnto  per  fare  e  misu- 
rare gli  angoli. 

Protracting,  ^  3.  protrazione,    il 

Protraction,  i    proti-arre. 

Protràctive,  adj.  protraente,  di- 
latorio. 

Protractor,  s.  quello  che  protrae. 

Protréptical,  adj.  esortante,  per- 
suasivo. 

To  Protrude,  v.  a.  spignere,  fic- 
care, cacciar  oltre. 

Protrusion,  s.  sjnngimento. 

Protrusive,  adj.  spingente. 

Protuberance,  s.  tumore,  gonfia- 
mento, gonfìngione. 

Protuberant,  (  adj.  gonjio,  gon- 

Protùberous,  \  fixtto,  tumido. — 
A  protuberant  sore,  un  tumore, 
una  gonfiagione,  un  enfiato. 

To  Protuberate,  v.  n.  gonfiare, 
gonfiarsi. 

Protuberation,  s.  gonfiamento. 

Provable,  adj.  provabile. 

Próvably,  adv.  provabilmente. 

Próvand,  s.  pascolo,  provvisione. 

Próud,  adj.  superbo,  altiero,  ar- 
rogante,   orgoglioso. To    be 

proud  of  a  thing,  vantarsi,  va- 
nagloriarsi di  che  che  si  sia. — 
A  proud  horse,  un  cavallo  fiero. 
A  proud  bitch,  una  cagna   in 

caldo. 1  will  speak  a  proud 

word  for  myself,  dirò  questo  in 
mia  lode, — Proud  flesh,  carne 
morta. 

Proudly,  adv.  superbamente. — 
To  carry  one's  self  proudly, 
comportarsi  altieramente,  alzar 
le  corna. 

To  Prove,  V.  a.  provare,  confer- 
iruire,  mostrar  con  ragioni  e  au- 
torità.— To  prove,  jn-ovare,  ci- 
mentare, sperimentare,  far  sag- 
gio. 

To  Prove,  V.  n.  divenire,  succe- 
dere, accadere,  riuscire. He 

will  prove  an  honest  man,  di- 
verrà, 0  sarà  un  galantuomo. — 
If  what  you  say  prove  true,  se 
quel  che  dite  sarà  vero,  si  veti- 

fchei'à. 1  am  afraid  it  will 

prove  otherwise,  temo  che  non 
accada  tutto  7  contrario. 

Provéditor,   s.   provveditore,   of- 

fciale  militare  così  detto  da' 
Veniziani. 

Provéditor,  \  s.  provveditore,   chi 

Próvedore,  S  ha  V  incarico  di 
provvedere. 

Provender,  s.  pastura,  jmscolo, 
mangiare  che  dossi  alle  bestie. 

Pro  ver,  s.  provalore. 


Proverb,  s.  proverbio,  breve  e  ar- 
guto detto  ricevuto  commune- 
mente. 

To  Proverb,  v.  a.  far  menzione 
in  un  proverbio.— To  proverb, 
somministrare  mi  proverbio. 

Proverbiai,  adj.  proverbiale. 

Proverbially,  adv.  proverbial- 
mente, in  proverbio,  per  pro- 
verbio. 

To  Provide,  v.  a.  provvedere,  pro- 
cacciare, trovar  quello  che  bi- 
sogna, munire. To  provide 

what  to  say,  pensare  a  quel  che 
si  dice. — To  provide  one  of  a 
benefice,  coi  ferire  un  beneficio 
ad  uno. — He  has  provided  for 
all  his  children,  egli  ha  provvis- 
to tutti  i  suoi  figliuoli. — I  shall 
provide  for  you,  avrò  cura  di 
voi,  provvederò  a'  vostri  bisogni. 

—  To  provide  one's  self,  prov- 
vedersi, munirsi. — To  pro  vide 
for  one's  self,  provvedersi,  mu- 
nirsi.  To  provide  for  one's 

se\f,pnn)vedersi,impiegarsi,pren- 
der  qualche  partito.  — To  pro- 
vide against,  metier  ordine,  dis- 
porsi. 

Provided,  adj.  provvisto. —  I  am 
provided  for  it,  sono  jn-eparato. 

—  He  was  provided  with  an  an- 
swer, aveva  la  risposta  in  or- 
dine. 

Provided,  }  adv.  purché,    a 

Provided  that,   S    condizione. 

Providence,  s.  provvidenza. — It 
is  a  great  providence  that  he 
was  not  drowned, yit  un  effetto 
particolare  della  provvidenza  che 
non  s'  annegasse. — Providence, 
antivediinento,  circospezione, 
cautela. Providence,  econo- 
mia, risparmio. 

Provident,  diA].cauto,  accorto,  pro- 
vido. — Provident,  economo,  che 
risparmia. — A  provident  man, 
un  buon  economo. 

Providential,  adj.  della  provvi- 
denza. 

Providentially,  adv.  per  disj)osi- 
zione  della  provvidenza. 

Pr()  vidently,  adv.  prudentemente, 
cautamente,  con  circospezione. 

Provider,  s.  provveditore. 

Province,  s.  provincia,  spazio  di 
paese  contenuto  sotto  un  nome. 
— The  province  of  Canterbury 
or  York,  la  provincia  0  la  giìt- 
risdizione  dell'  arcivescovo  di 
Cantorberi  0  di  York. Pro- 
vince, affare,  assunto,  carico, 
incombenza,  cura. — It  is  not 
within  my  province,  non  è  della 
mia  portata,  non  mi  tocca,  iion 
ma  appartiene. 

Provincial,   adj.    provinciale,   di 


provincia. — A  provincial  syncd, 
un  sinodo  provinciale. 

Provincial,  s.  un  provinciale,  di- 
cono i frati  a  quello  che  tra  loro 
è  il  capo  nella  provincia. 

Provincialism,  7  s.  dialetto  della 

Provinciality,  ^    provincia. 

To  Provine,  v.  a.  jrropaginare  le 
vili. 

Provision,  s.  j^ovvisione,  jrrove- 

dimento  di  cose  necessarie. 

Provisions  for  an  army,  viveri 

per  un  esercito. Till  further 

provision  be  made,  per  modo  di 
j>rovvisione To  make  pro- 
vision for  one,  provvedere  al- 
cuno, provvedere  a  bisogni  d* 
uno. 

To  Provision,  v.  a.  provvisio- 
nare. 

Provisional,  adj.  provvisionale. 

Provisionally,  adv.  provvisional- 
mente. 

Provisionary,  adj.  provvisionale. 

Proviso,  s.  condizione,  clausula, 
patto. — With  a  proviso,  condi- 
zionalmente, coìi  condizione. 

Provisor,  s.  rettore  d'  un  collegio. 

A  provisor  of  a  religious 

house,  provveditore,  o  spenditure 
d'  un  monastero. 

Provisory,  adj.  condizionale. 

Provocation,  s.  provocamento. 

Provocative,  adj.  provocativo,  che 
ha  forza  di  provocare. 

Provocati  veil  ess,  s.  qualità  jtro- 
vocativa. 

To  Provoke,  v.  a.  jnrortocare,  in- 
citare, commuovere. — To  pro- 
voke one,  provocare  alcuno,  ir- 
ritarlo.— That  provokes  vomit- 
ing, ciò  provoca  il  vomito,  ofa 
vo7nitare. — To   provoke  urine, 

far  orinare. 

Provoked,  adj.  jrrovocato,  incita- 
to, commosso,  irritato. 

Provoker,  s.  provocatore,  incita- 
tore. 

Provoking,  s.  provocare,  provo- 
camento. 

Provoking,  adj.  che  provoca,  che 
irrido.— That  is  very  provoking, 
questa  è  cosa  da  far  dare  nelle 
smanie. 

Provókingly,  adv.  in  modo  pro- 
vocativo, irritativo. 

Próvost,  s.  proposto,  magistrato 

che  tiene  il  primo  luogo. A 

provost-marshal,  proposto  della 
milizia, — The  provost  of  a  col- 
lege, U  prevosto,  il  rettore  d'un 
collegio. 

Próvostship,  s.  propositura,  dig- 
nità di  projìosto. 

Prów,  s.  prora,  prua,  la  parte  di- 
nanzi del  navilio,  col  quale  si 

fende  l'  acqua. 
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Prow,  adj.  prode,  valente,  animo- 
so. 

l^rówess,  s.  prodezza,  valore. 
Prówest,  adj.  il  più  prodo,  il  più 

valoroso. 
To  Prowl,  V.  n.  andar  in  busca  ; 
cercar  di  rubare  ;  rubare,  sac- 
cheggiare, tì^ffure. 
Prówl,  s.    rubamento,  saccheg- 
giamento. 

Prowler,  s.  un  furbo,  un  barut- 
tiere,  un  maria  olo. 
Proximate,  )  adj.  prossimo,  vici- 
Próxirne,     j     no,  accosto. 
Proximately,  adv.  prossimamen- 
te, vicinamente. 
Proximity,  s.  prossimità,  vicinan- 
zu. — Proximity  of  blood,  pros- 
simità, attenenza,  parentela. 

Proxy,  s.  procuratore,  deputato, 
colui  che  fa  le  parti  d'un  altro. 
— Proxy,  procura. — Tliey  were 
married  by  proyi\es, furono  ma- 
ritali per  procura. 

Pruce,  s.  cuojo  di  Prussia. 

Prùde,  s.  un'  affettaluzza,  una 
sputasenno,  una  spigolistra. 

Prudence,  s.  prudenza,  saviezza. 

Prudent,  adj.  prudente,  savio, 
accorto. 

Prudential,  aàj,  prudente,  di  pru- 
denza. 

Prudentiàlity,  s.  jìrudenza,  sa- 
viezza. 

Prudéntially,    )   adv.  prudente- 

Prùdently,        t      mente. 

Prudery,  s.  affettazione  nella  con- 
dotta. 

Prudish,  adj.  affettato  nella  con- 
dotta. 

Prune,  s.  susina  secca. 

To  Prune,  v.  a.  dibruscare,  di- 
brucare, rimondare  alberi. — To 
prune  a  vine,  potare  una  vile. 

Priinel,  s. prunella,  spezied'  erba. 

Prunéllo,  s.  sorta  di  saja  nera,  di 
cui  si  vestono  i  preti  in  Jngkil- 
terra. — Prunéllo,  prugnola,  su- 
sina salvatica. 

Prùner,  s.  potatore. 

Pruning,  s.  palamento,  potagione. 
—  A  pruning  knife,  un  falcetto. 

Prurience,    }   s.  prudore,   pizzi- 

l*rLÌriency,  ^  core,  desiderio,  o 
appetito  grande  di  checchessia. 

Prurient,        (  aà].  che  prude,  che 

Pruriginous,  \  pizzica. 

Prurigo,  s.  prurigine,  prurito. 

To  Pry',  V.  n.  spiare,  investigare. 

Pry'ed,  adj.  spiato,  investigalo. 

Pry'ing,  s.  investigamento. 

Pry'ingly,  adv.  co7i  curiosità  im- 
pertinente. 

Psàlm,  8.  salmo,  canzone  sacra. — 
To  sing  psalms,  cantar  salmi, 

salmeggiare. He  tliat  sings 

psalms,  salmeggintorc. 


Psalmist,  s.  salmista,  componitor 
di  salmi. — -A  psalmist,  chi  sal- 
meggia, chi  canta  salmi. 

Psalmódic,      f  adj.   appartenente 

Psalmódieal,  S     alla  salmodia. 

Psàlmodist,  s.  salme ggiatore. 

Psàhnody,  s.  salmodia,  canto  di 
salmi. 

Psalmógrapher,  s.  scrittore  di  sal- 
mi. 

Psalmógraphy,  s.  lo  scrivere  sal- 
mi. 

Psalter,  s.  saltero,  salterio,  libro 
di  salmi. 

Psaltery,  s.  saltero,  salterio,  stru- 
mento musicale. 

Pseudo,  diò.^. falso. 

Pseùdograph,     )  ,        „ 

T)  ^  j  °  ^1  ;  s.  pseudografia. 
Pseudograpny,  S     ^  *   «^ 

Pseudólogy,  s.  falso  discorso. 

Pshàw,  interj.  via,  via,     JEsjìres- 

sione  di  dUprezzo, 
Psoas,  s.  psoas. 
Psora,  s.  la  roggia. 
Psychologic,      /  adj.  attenente  a 
Psychological,  S       psicologia. 
Psychology,  s.  psicologia. 
Ptarmigan,  s.  spezie  d'  uccello. 
Ptisan,   s.  acqua  cotta,  bevanda 

medicinale. 

Pty'alism,  s.  ptialismo. 
Puberty,         (  s.  pubertà,   adole- 
Pubéscence,  K         ,  scenza. 
Pubescent,  adj.  pubescente. 
Publican,  s.  pubblicano,  gabelliere, 

ricoglitore  de''  dazi,  e  gabelle. — 

Publican,  un  oste,  un  tavernajo. 
Publication,  s.  pubblicazione. 

Publicity,        ;  ;;;•    -,  > 

Pùblicn^ss,  J^-^'"^^^"^^^"- 

Public,  adj.  pubblico,  noto,  mani- 
festo.— Public,  pubblico,  che  è 
comune  ad  ognuno. — A  public- 
house,  un  osteria. — To  make  a 
book  public,  pubblicare  un  libro, 
darlo  alla  luce. — Public-spirited, 
che  è  portato  per  il  ben  pubblico. 

Public,  s.  il  pubblico,  il  comune. 

Publicly,  adv.  pubblicamente. 

To  Publish,  v.  a.  pubblicare,  ma- 
nifestare, divolgare. 

Publisher,  s.  pubblicatore,  chi 
pubblica. 

Publishing,  s.  pubblicadnne. 

Pùce,  adj.  del  color  di  pidce. 

Pucelage,  s.  pucellaggio,  virgini- 
tà. 

Pùck,  s.  folletto,  spirito,  spiritello, 
un  ente  immaginario  negli  aiUl- 
chi  romanzi. 

Pùckball,  l  s.  sorta  di  fungo  pieno 

Puckfist,   \  di  polvere. 

To  Pucker,  v.  a.  raggrinzarsi, 
empirsi  di  grinze,  non  esser  at- 
tillato alla  vita,  parlando  de' 
vestimenti. 

Pucker,  s.  raggrinxamento. 


Pudder,  s.  strejnto,fracasso,  schi- 
amazzo, romore. 
To  Pudder,  v.  a.  agitar  la  pol- 
vere. 
To  Pudder,  v.  n.  tumidtuare,  stre- 
pitare, schiamazzare. — To  pud- 
der in,  dimenarsi,  agittursi,  mu- 
oversi, in  qua  e  'n  là. 
Pùddering,  s.  diìnenamento,  di- 
menio. 
Pudding,  s.  sjyezie  di  torta  all'  In- 
glese, delle  quali  ve  n  hanno  di 
differentissime   maniere. —  Pud« 
ding,  sanguinaccio. — To  come 
in  pudding-time,  venire  a  tempo, 
giungere  a  tempissimo. — Better 
some  of  a  pudding  than  none  of 
a  pie,  chi  spilluzzica  non  digiu- 
na.—  Pudding,  ripieno  che  fossi 
a   certe    vivande. — A   pudding 
about  a  child's  head,  ravvolto  di 
panno  che  si  mette  in  capo  a 
fanciulli  per  salvar  loro  il  capo 
quando  cascano. 
Puddle,  s.  picciolo  spazio  fangoso, 
limaccio,  limo,  fango. —  Puddle- 
water,  acqua  fungosa. 
To  Puddle,  V.  a.  sguazzare,  o  di- 
menare neir  acqua,  e  nel  fango. 
Puddly,  diA].  fangoso. 
Pudency,  s.  pudore,  modestia. 
Pudici  ty,  s.  pudicizia,  castità, 
Pùetellow,  s.  un  sozio,  un  com- 
pagno. 

Puerile,  adj.  puerile,  fanciullesco. 
Puerility,  s.  puerizia,  fanciullez- 
za. 
Puerperal,  adj.  di  puerperio, 
Pùet,  s.  upupa,  uccello  con  una 
cresta  in  capo,  e  vive  di  cose  pu- 
tride. 
PùtF,  s.  50^0  di  vento. —  Puff,  un 
fiocco. —  Puffj  così  chiamano  le 
donne  %in  certo  loro  arnese  di 
seta  ripieno  di  bambagia  o  di 
lana. —  Puff,  lode  sboccata  e  non 
meritata. —  Puff- paste,   pasta  a 
sfoglie. — An    earth-puf^    certa 
spezie  difungo. — Puff-ball,  pufP- 
fìst,  or  puck-fìst,  véscia,  spezie 
difungo. 
To  Puff,  V.  a.  soffiare. — To  puffi 
sbuffare,    gonfiarsi. — He    huffs 
and  puffs,  egli  sbuffa,  egli  freme 
d'  ira. — To  huff  and  puff,  ane- 
lare, ansare,  sbiffare. — To  puff 
one  up  with  pride,  /ore  insuper- 
bire uno. — To  puff,  to  puff  up, 
lodine    strablwccatamente  cosa 
poco  degna  di  lode. 
Puffer,  s.  soffiatore. 
Puffin,  s.  sjiezie  di  jìesce, — Puffin, 
sorla  d'  uccello  marino. 
Piiffmess,  s.  tumidezza,  gonfiezza, 
Pùllìngly,  adv.  tumidamente,  in 
modo  gonfio,  con  lodi  esorbitanti, 
l'ùfly,  adj.  gonfio,  paffuto,  tumido. 
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—A  swelling,  pufFy  style,  stile 
gonfio,  ampolloso. 

Pug,  s.  uno  scimiotto. — Dear  pug, 
ben  mio,  cuoi-  mio.  Modo  ple- 
beamente burlesco. 

Puggered,  adj.  affollato,  compli- 
cato. 

Pugh,  interj.  via,  via.  Espres- 
sione di  disprezzo. 

Pugil,  s.  pupillo,  quanto  si  può 
prendere  con  tre  dita. 

Pugilism,  s.  jmgilato,  pugillato. 

Pugilist,  s.  pugillatore. 

Pugnacious,  adj.  jmgnace. 

Pugnacity,  s.  pugnazione. 

Puisne,  adj.  cadetto,  inferiore. 

Puissance,  s.  jwteiiza,  possanza, 
forza. 

Puissant,  adj.  potente,  possente. — 
Mighty  puissant,  potentissimo. 

Puissantly,  adv.  potentemente. 

To  Puke,  V.  n.  aver  voglia  di  vo- 
mitare, star  per  vomitare,  vomi- 
tare. 

Puker,  s.  vomitivo  ;  medicina  da 
provocar  il  vomito. 

Pùking,  s.  voglia  di  vomitare. — 
To  have  a  puking  stoniach,  es- 
sere svogliato. 

Pulchritude,  s.  bellezza. 

To  Pule,  V.  n.  piare,  pigolare,  il 
mandar  fuor  la  voce  che  fanno  i 
pulcini  e  gli  uccelli  nidiaci. — To 
pule,  il  rammarìcarsi  che  fanno 
ifaìiduUi  desiderando  checches- 
sia. 

Pulick,  s,puleggio. 

Pùlicose,  adj.  pieno  di  pulci,  pul- 
cioso. 

Puling,  adj.  malaticcio,  infermic- 
cio che  si  lagna,  die  gagnola. 

Pùliol,  s.  puleggio,  erba  medici- 
nale. 

Pull,  s.  strappata,  tirata,  scossa, 
tratto. — To  give  one  a  pull, 
dare  U7ia  scossa  ad  uno,  tirar 
via  uno  j}er  forza.— Give  your 
patience  another  pull,  abbiate 
ancora  un  poco  di  pazienza. — 
FuW-hacky  ostacolo,impedimento, 
intoppo. 

To  Pull,  V.  a.  tirare,  trarre,  ca- 
vare.— To  pull  money  out  of 
one's  pocket,  tirar  f uova  danari 
della  scarsella. — To  pu.l  a  fowl, 
sjnumare  un  uccello — To  pull 
away,  tirar  via.  — VnW  away,  sm, 
bevete. — To  pull,  svellere,  scon- 
ficcare.— To  pull  back,  tirar  in 
dietro,  far  rinculare.-~-To  pull 
down,  abbattere,  atterrare. — To 
pull  down  a  wall,  demolire  un 
muro. — To  pull  down  one's 
spirits,  abbatter  alcuno,  umili- 
arlo,— To  pull  in,  tirare  a  se 

To  pull  in  the  bridle,  tirare  la 
briglia.— —-To  pulì  in  pieces, 


sbranare,  stracciare,  metter  in 
pezzi. — To  pull  to,  tirar  a  se. 
— To    pull    off,   tirare,   cavare, 

levare, To    pull    off    one's 

clothes,  svestirsi,  spogliarsi. — 
To  pull  off  one's  shoes  and 
stockings,  scalzarsi. — To  pull 
off  one's  boots,  cavar  gli  stivali. 
—To  pull  one's  hair  off  strap- 
pare  i  capelli. — To  pull  one's 
hat  off  to  one,  levar  il  cappello 
ad  uno,  salutarlo. — To  pull  off 
one's  mask,  cavarsi  la  maschera, 
— To  pull  out,  cavare. — To  pull 
up  a  good  heart,  farsi  animo, 
— To  pull  along,  strascinare. 
To  pull  up  that  which  was  set, 
spiantare. 

PuUen,  s.  pollame. 

Puller,  s.  uno  che  tira  o  spinge 
con  forza. 

PùUet,  s.  un  pollastro. 

Pulley,   s.  girella,  carrucola  che 

gira   intorno  a  un   perno A 

little  pulley,  una  caì'rucoletta. — 
A  puUey-piece,  ginocchiella,  ar- 
me difensiva  del  ginocchio. — 
The  puUey-piece  of  a  boot,  gi- 
nocchiello d'  uno  stivale.— A 
pulley  door,  porta  che  si  serra 
da  se  per  tnezzo  d'  una  carru- 
cola. 

To  Pullulate,  v.  n.  jmllvlare, 
mandar  fiori  e  germogli,  germo- 
gliare. 

PuUulàtion,  s.  pidlulamento. 

Pulmonàrious,  adj.  tisico. 

Pulmonary,  s.  polmonaria,  sorta 
d'  erba. 

Pulmonary,  (  adj.    attenente    ai 

Pulmonic,     S  polmoni. 

Pulp,  s.  polpa,  carne  senz'  osso. — 
The  pulp  of  any  fruit,  la  polpa 
rf'  un  frutto. 

Pulpit,  s.  pulpito,  pergamo. 

Paioy^'  [  ^^^'  P"^P^^°'  polputo. 

Pùlpousness,  s.  la  qualità  dresser 
polposo. 

Pulsatile,  adj.  pulsatile. 

Pulsation,  s.  pulsazione. 

Pulsàtor,  s.  battitore. 

Pùlsator\',  adj.  puhntorio. 

Pùlse,  s.  polso,  moto  deW  arterie. 
— To  feel  one's  pulse,  toccare  il 
polso. — To  feel  one's  pulse,  toc- 
care il  polso  ad  uno,  scandagliare 
il  suo  valore,  o  la  sua  intenzione, 
tastare  r  animo  di  qualcheduno, 
— Pulse,  legume,  tutte  quelle 
granelle  che  seminate  nascono 
co'  baccelli. 

To  Pulse,  V.  a.  battere  come  batte 
il  polso. 

Pulsific,  adj.  pulsatorio. 

Pulsion,  s.  impulsione. 

Pultice,  s.  cataplasma,  empiastro. 


Pulverable,  adj.  che  si  può  ridurre 

in  polvere. 
To  Pùlverate,  \v. a,  polverizzare. 
To  Pulverize,  j     ridurre  in  pol- 
vere. 
Pulverization,  s. polverizzamento. 
Pulvérulence,  s.  polverio,  abbon- 
danza di  polvere. 
Pulvil,   s.    odori  piacnmfi  ;    cose 
fragranti  fatte  dall'  arte;  pro- 
fumi. 

To  Pulvil,  v.  a.  spargere  con  pro- 
fumi polverizzati. 
Pómice,  s.  pomice,  sorta  dipictra. 
To  Pummel,  v.  a.  battere. 
Putnp,  s.  tromba,  strumento  con 
che  si  sollevano  i  liquidi  a  forza 
dipressume. —  Pump-brake,  ma- 
novella di  tromba. — Pump-wa- 
ter,  acqua  di  tromba. 
To  Putnp,  V.  a.  sollevar  V  acqua 
colla  tromba,  caimrla.  — To  pump 
one,  lavare  o  bagnare  uno  sotto 
la  tromba.     E''  castigo  tuìnultu- 
ariamente  dato  dalla  canaglia  rf' 
Inghilten^a   ai   ladri   di  fazzo- 
letti quando  soiio  acchiappati  sul 
fatto. — To  pump  one,  scalzare 
uno,  cavare  altrui  di  bocca  ar- 
tatamente quello  che  si  vorebbe 
sapere.— 1  have  pumped  him  so 
that  he  told  me  all  at  last,   ho 
fatto  tanto  che  alla  fine  rrC  ha 
scoperto  il  tutto. 
Pùtnper,  s.  pompiere. 

Pumpion,  ì  ... 

o  ^      1  •      /  s.  spezie  di  zucca. 

Pumpkm,  S 

Pùmps,  s,  scarpe  sottili. 

Piin,  s.  besliccio,  scherzo,  che  ri- 
sulta da  vicinanze  di  parole,  dif- 
ferenti di  significato,  e  simili  di 
suono  ;  giuoco  0  giochetto  di  pa- 
role. 

To  Pun,  V.  n.  bisticciare,  scher- 
zare con  bisticci. 

Punch,  s.  punteruolo. — Punch, 
sorta  di  bevanda  composta  d'ac- 
quavite, acqua,  zucchero,  e  sugo 
di  limone. 

Punch,  s.  pulcinella. 

To  Punch,  V.  a,  forar  con  punte- 
ruolo,— To  punch,  spignere  al- 
cuno col  pugno,  0  col  gomito. 

Punch,    )  adj.  corto,  spesso,  gras^ 

Punchy,  j  so. 

Puncheon,  s.  succhio,  foratojo. — • 
A  puncheon,  botte  da  vino. 

Puncher,  s.  succhio,  foratojo. 

Punchinello,  s.  puncinella. 

Punctated,  adj.  puntato. 

Punctilio,  s.  puntiglio. — To  stand 
upon  punctilios,  star  sul  punti- 
glio, star  in  sul  punto. 

Punctilious,  adj.  puntiglioso,  che 
sta  sul  puntiglio. 

Punctiliously,  adv.  j[)Mn/Mfl7/n€rite, 

Punctiliousness,  s.  puntualità. 
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Puncrion,  s.  puntura. 

Punctual,  adj.  puntuale,  molto 
(iiligcn'e.  -  Very  punctual,  ;mn- 
tiioUssimo. 

Punctuality,     ì  s.  puntualità,  e- 

Punctualness,  {         satlezza. 

Punctually,  adv.  punlwiimen- 
le. 

To  Punctuate,    (  v.  a.  punte<igi- 

To  PuMctulate.  \    are,  puntare. 

Punctuation,  s.  punteggiatura. 

Puncture,  s.  puntura,  il  pun- 
gere con  cosa  aguzza. 

To  Puncture,  v.  a.  pungere. 

Pùndle,  s.  Ex.  Slie  is  a  very 
pundle,  an  ill  shaped  and  ill- 
dressed  creature,  ella  è  una  vera 
haldracca. 

Punjj;ar,  s.  granchio. 

Pungency,  s.  punta,  qualità  jmn- 
gente,  acutezza. 

Pungent,  adj.  pungente,  acuto. 

Punger,  s.  granciporro,  spezie  di 
granchio  marino. 

Punica,  s.  cimice,  cimicione. 

Puniceous,  adj.  purpureo. 

Piininess,  s.grettitudine,  magrez- 
za d'  una  persona  malaiicciu, 
sparutezza. 

To  Punish,  V.  a.  punire,  dar 
pena,  gastignre. 

Punishable,  adj.  degiio  di  puni- 
zione. 

Pùnisher,  s.  punitore,  gastiga- 
tore. 

Punishing,  s.  punizione,  gastigo. 

Punishment,  s,  gastigo,  puni- 
zione, jiena. 

Punltion,  s.  punizione,  gastigo. 

Punitive,    )    j.  .,  ■ 

■P, ,  .  >  adi.  punitivo. 

Punitory,   )      -^  ^ 

Punk,  s.  una  bagascia. 

Punster,  s.  un  bislicciere,  uno 
che  vuol  far  il  beW  ingegno  con 
bisticci  e  giuochetli  di  parole. 

Pùnt,  s.  barca  piatta. 

To  Pùnt,  V.  n.  giuocare  a  bas- 
se tt  a. 

Pùny,  ad),  piccolo,  piccino,  mal- 
sano, infei'miccio,  malaticcio, 
sparutello  ;  inferiore,  sprege- 
vole. 

To  Pup,  V.  x\.  figliare. 

Pupa,  s.  crisalide. 

Pupil,  s.  pupillo,  quegli  che  ri- 
mane, dop)  la  morte  del  padre, 
sotto  la  cura  del  tutore.  —  A  pu- 
pil, allievo,  discepolo,  scolare — 
The  pupil  ol'  the  eye,  la  pupilla 
dell'  occhio. 

Pupilage,     (  s.  minor  età,  mino- 

Pupilàrity,  •    rità. 

Pupilary,  'ààyaltenente  a  pupillo. 

Puppet,    s.    burattino. —  Pu|)pet, 

fantoccio  di  stracci,  burattino; 
è  voce  di  dispreizo  data  a  uomo 
•  a  dmna. 


Puppetplay,  Is.  commedia  di  bu 

Pùppetshow,  5  rattini. — To  go 
to  a  puppet-show,  andar  a  ve- 
dere i  burattini. 

Piinpeunan,     1    s.  un   ciarlata- 

Piippetplayer,  ^     no. 

Puppy,  s.  cagnolino,  cagnuolo. — 
Puppy,  minchione,  balordo, 
sciocco. 

To  Puppy,  V.  n.  figliare  ;  par- 
lando (C  una  cagna. 

Puppyism,  s.  estrema  anellazione. 

Pur,  s.  fremito  del  gatto  quan- 
do accarezza. 

To  Pur,  v.n.  fremere  come  il  gat- 
to accarezzando. 

Purblind,  adj.  di  corta  vista,  che 
ha  la  vista  corta. 

Pùrblindness,  s  corta  vista. 

Purchasable,  adj.  che  si  può  com- 
prare. 

Purchase,  s.  acquisto,  compra. — 
Purchase,  bottino, preda. — Pur- 
chase, r  (iffe>-rare  colle  maniper 
tirare,  per  ispingere,  o  per  tener 
saldo. 

To  Purchase,  v.  a.  comprare,  ac- 
quistare, ottenere. 

Purchaser,  s.  compratore. 

Pure,  Sia!],  puro,  semplice,  schietto, 

pretto. Pure,  puro,  mondo, 

immaculato,  netto. —  Pure,  puro, 
semplice,  ossohilo,  non  condi- 
zionato.  Fure,  puro,   niero, 

schietto. Pure  malice,  pura, 

mera  malizia. —  He  is  a  pure 
knave,  egli  è  un  pretto  ribaldo. 
—  Pure,  mollo,  buono,  eccellen- 
te, squisito,  ammirabile. — You 
lead  a  pure  life,  v^i  menate  una 
Vila  felice.  —  Ile  is  a  pure  youth, 
egli  è  un  gran. furfante. 

Pure,  adv.  molto. — Tlùs  is  pure 
good,  questo  è  molto  buono. — 
Pure  doan,  rmìlto  netto,  o  pulito. 

To  Pure,  V.  a.  purificare. 

Purely,  adv.  puramente,  corret- 
tamente, schiettamente.-  Purely, 
benissimamente,  molto  bene.- 
Purely,    puramente,    semplice 

mente,   solamente. To  look 

purely,  avere  buona  ciera, 

Pùrcness,  s.  purità. 

Pùrfile,    ^   s.  profilo,  ornamento 

Pùrfle,     >    della  porte  estrema 

PùrHew,  )    di  vestimenti. 

To  Purfle,  V.  a.  profilare,  ornare 
la  parte  estrema  (/'  una  veste. 

Purgation,  s.  purga,  purgazione, 
— Purgation,  purgazione  d'  un 
delitto,  il  provare  la  nostra  inno- 
cenza.   Canonical  purgation, 

purgazione  canonica  e  per  giu' 

rartwnto. Vulgar  purgation, 

purgazione  secolaresca,  conte 
quella   del  combattimento,    del 

f^rro  rovente,  e  dclV  acqua  bol- 


lente. 

Purgative,  adj.  jrurgativo,  che  ha 
virtù  di  purgare. 

Purgative,  s.  una  purga,  un 
ìnediccrmento  purgativo. 

Purgatory,  s.  purgatorio,  luogo 
dove  r  anime  patiscon  pena 
temporale  per  purgarsi  de"  lor 
peccati. 

Purgatory,  adj.  purgatorio. 

Pi'irge,  s.  purga,  medicina. 

To  Purge,  V.  a.  purgare,  dare  un 

purgativo, To    purge   one's 

self  of  a  crime,  purgarsi,  dis- 
colparsi, giustificarsi  d'  un  de- 
litto. 

Pùrger,  s.  purgatore. 

Purging,  s.  il  purgare. 

Purging,  adj.  purgativo,  che 
purga. 

Purification,  s.  purificazione,  il 
purificare. — The  i'east  of  the 
Purification,  //  giorno  dalla  Pu- 
rificazione della  Madonna,  co- 
munemente detto  Candelaja. 

Purificatory,  s.  purificatorio,  to- 
vaglia ola  irsuta  dal  prete  per 
nettar  il  calice  dopo  bevuto  il 
vino  alla  messa. 

Purificative,  )    adj.  purificante. 

Purificatory,  S     cAe  purifica. 

Purifier,  s.  quello  che  purifica. 

To  Purify,  v.  a.  purificare. 

Pùrim,  s.  purime,  festa  fra  gli 
Ebrei,  instituita  in  memoria 
della  loro  liberazione  dalla  con- 
giura di  Ilanian. 

Pùrist,  s.  uruì  che  affetta  di  jiar- 
lare  pulitamente, e  propriamente. 

Puritan,  s.  un  Puritano,  sopran- 
nome dato,  dalla  Chiesa  angli- 
cana, ai  Calvinisti,  o  Presbiteri- 
ani.— Puritan,  ipocrita, ipocrita, 
picchiapetto,  graffiusanti. 

Puritanic,     }  adj.  attenente  ajm- 

Puritànical,  S    ritano. 

Puritanically,  adv.  in  modo  di 
puritano. 

Puritanism,  s.  Calvinismo. 

To  Puritanize,  v.  n.far  il  puri/- 
lano. 

Purity,  s.  purità,  vumdizìa,  net- 
tezza,  sincerità,  sclùeìtezza. 

Puri,  s.  dentello,  mtiletto  stretto, 
— Puri,  cervogia  con  assenzio. 

To  Purl,  V.  n.  gorgogliare,  lo 
strepitare  che  fa  V  acqua  cor- 
rendo, 7nor?norare. 

To  Purl,  V.  a.  ornar  di  frange  e 
ricami. 

Purlieu,  s.  terreni  confinanti  con 
una  foresta. 

Purling,  adj.    mormorante, 

The  pleasant  noise  of  purling 
streams,  il  grato  mormorio  de' 
ruscelli. 

To  Purloin,  v.  a.  rubarct 
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lare  nascostatnente. 

Purlóiner,  s.  rubatore,  ladro,  in- 
volatore di  nascoso. 

Purloining,  s.  rubcimento,  ladro- 
neccio. 

Piirple,        /  s.   polpo,  spezie   di 

Purplefish,  •    pesce. 

Piirple,  s.  porpora,  liquore  che  si 
cavava  dalle  fauci  d'  un  pesce, 
col  quale  si  ti)i<ieva  rosso  a  ]>a- 
l'ounazzo.  —  Purple,  porpora, 
panno  tinto  color  di  porpora.  — 
The  purple,  la  porpora,  la  dig- 
nità cardinalizia. — The  purple 
fever,  sorla  di  febbre  maligna. 

Purple,  adj.  ])avonnzzo,  porpori- 
no.— To  wax  purple,  porjmreg- 
giare,  tirare  al  colore  della  por- 
pora. 

To  Purple,  V.  a.  imporporare, 
invermigliiire. 

Pùrjilish,  adj.  porporeggiante,c]ie 
tira  al  color  della  porpora. 

Purport,  s.  senso,  significazione. 
— Purport,  il  tenore, -M  conte- 
nnto  d'  una  scrittura. 

To  Purport,  V.  n.  tendere  a  mos- 
trare. 

Purpose,  s.  proposito,  pì'oponi- 
mento,  pensiero,  disegno,  con- 
siglio, intenzione,  risoluzione,  de- 
liberazione,— For  that  purpose, 

a  questo  effetto A  thing  done 

on  purpose,  una  cosa  jfatta  a 
bella  posta,  a  bello  studio. — This 
is  for  my  purpose,  questo  fa  per 
me. —  Purpose,  proposito,  sog- 
getto,proposta.— To  speak  much 
to  the  purpose,  parlare  molto  a 
proposito. — To  be  all  for  cross 
purposes,  essere  d'  un  umore 
bisbetico,  contradditorio. — To  no 
purpose,  inutilmente,  in  vano, 
di  nessun  giovamento.— — For 
what  purpos'e?  a  che  fine?  a 
che  serve? — What  can  be  said 
more  to  the  purpose?  che  si 
può  dire  di  più? — To  all  in- 
tents and  purposes,  intiera- 
7nente,  affatto — It  will  be  to  as 
much  purpose,  sarà  tutC  uno, 
sarà  la  medesima  cosa.  —  Ile 
spoke  much  to  the  same  pur- 
pose, disse  presso  a  poco  la  me- 
desima cosa. 

To  Purpose,  v.  a.  proporre,  deli- 
berare, statuire.  — He  purposes 
to  be  gone  very  speedily,  egli  si 
propone  di  partir  ben  presto. — 
Man  purposes,  and  God  dis- 
poses, V  uomo  jìropone,  e  Dio 
dispone. 

Purposeless,  adj.  inutile. 

Purposely,  adv.  a  posta,  a  bella 
posta,  a  bello  studio,  deliberata- 
mente, pensatamente. 

Purprìse,  s.  chiuso,  recinto. 


Purr,  s.  allodola  di  mare. 

To  Purr,  v.  n.  fir  quel  mormo- 
rio che  fa  il  gatto  quando  gli  si 

.  stroppicela  la  schiena,  o  che  fa 
il  liopardo  quando  sente  piacere. 

Purse,  s.  borsa,  sacchetto  di  varie 

fogge,  grandezze,  e  materie,  ]>er 
uso  di  tener  danari  o  altre  cose. 
— Purse,  borsa,  donativo  di 
mille  scudi. 

To  Purse,  V.  a.  imborsare,  metter 
nella  borsa. 

Pursenet,  s.  taglinola,  sorta  di 
rete  da  prender  lepri  e  conigli. 
—  A  cutpurse,  un  borsaiuolo, 
ini  tagliaborse. 

Purser,  s.  provveditore  d!  un  vas- 
cello. 

Pùrsiness,      ì  s.  difficoltà  di  re- 

Pursiveness,  \  spirar  e, bolsaggine . 

Purslain,    t  s.     porsellana,    erba 

Purslane,  S    nota. 

Pursùable,  adj.  seguitabile. 

Pursuance,  s.  conseguenza. — In 
pursuance  of  what,  onde  che, 
donde  che,  quindi,  indi,  doj)o 
questo.  — In  pursuance  of  the 
orders  he  received  from  court, 
covforine,  o  secondo  gli  ordini 
ricevuti  dalla  corte. 

Pursuant,  adj.  conforme,  secondo. 

To  Pursue,  v.  a.  seguitare,  se- 
guire, andare    o   correr  dietro, 

])erseg  uitare,    in  calzare. To 

pursue,  seguitare,  continuare, 
seguire,proseguire,andareavan- 
ti. 

Pursuer,  s.  fugatore,  seguitore, 
persecutore. 

Pursuit,  s.  caccia, fuga,  incalzo. 
■ — He  was  engaged  in  the  pur- 
suit of  the  enemy,  era  intento 
ad  incalzar  il  nemico. — Pursuit, 
sollecitazione,  istanza,  richiesta. 

Pursuivant,  s.  messaggier  di  stato 
che  accompagna  V  araldo, 

Pùrsy,  adj.  bolso,  che  con  diffi- 
coltà respira, 

Pùrtenaiice,  s.  coratella. 

To  Purvey,  v.a.  ])rovvedere,2)ro- 
cacciare. 

Purveyance,  s.  provvisione  di 
grano,  di  legna,  viveri,  ^c.  per 
la  famiglia  del  Rè. 

Purveyor,  s.  che  ha  V  incomben- 
za della  provvisione. 

Purview,  s.  il  disponimento  d"  un 
atto  di  parlamento  j  purché. 

Purulence,   l  s.    marcia,   marci- 

Pùrulency,  S  dume,  il  marcire 
d  unafenta  o  cosa  simile. 

Purulent,  adj.  marcio, putiido 

Purulent  matter,  marcia,  mar- 
ciume. 

Pus,  s.  marcia,  materia  putrida. 

Push,  s.  spinta,  urto. — To  give 
one  a  push,  dare  una  spinta  ad 


uno — Push-pin,  giuoco  di  spilli 

fra  i  fanciulli — Push,  sforzo, 
potere — We  had  best  make  a 
push   at  it,  sarebbe  meglio  che 

facessimo  ogni  sforzo. — The  bu- 
siness is  come  to  the  last  push, 
il  negozio  è  giunto  all'  ultimo 
termine. — A  push,  pustnla,  en- 
fiatura, bollicola,  vescica. 

To  Push,  v.  a.  spignere,  sospig- 
nere,   urtare. — To   push   back, 

rispignere,  spignere  indietro 

They  pushed  him  headlong  from 
the  rock,  lo  precipitarono  dalla 
cima  f/'  un  precipizio. — To  push 
on,  seguitare,  continuare. — To 
push  on  a  horse,  spronare  un 
cavallo. 

Pusher,  s.  spingitore. 

Pushing,  adj.  intraprendente,  vi- 
goroso. 

Pusillanimity,  I  s.pnsillani- 

Pusillanimousness,  S    fuità. 

Pusillanimous,  adj.  pusillanime. 

Pusillànimously,  adv.  pusillani- 
,    inamente. 

'  Puss,  s.  un  gatto,  una  gatta. — 
A  dirty  puss,  una  sporca,  una 
schifa.  —  An  ugly  puss,  una 
brutta. 

To  Pustulate,  v.  n.  formarsi  in 
pustule. 

Pustule,  s.  pustula,  vescichetta, 
bolla,  bollicina. 

Pustulous,  adj.  pieno  di  pustule. 

Put,  s,  sorta  di  giuoco  di  carte 
usato  in  Inghilterra, — Upon  a 
forced  put,  in  caso  di  necessità, 
— A  put,  un  sciocco,  un  goffo, 
— Put-oflT,  indugio,  dimora,  tar- 
danza. 

Put,  adj.  messo. 

To  Put,  V.  a.  mettere,  porre,  col- 
locare.— To  put  by,  or  aside,  to 
put  apart,  metter  da  banda,  met- 
ter da  canto. — To  put  up,  down, 
under,  in,  out,  before,  alter,  be- 
tween, metter  giìì,  sotto,  dentro, 

fuori,  avanti,  dopo,  fra,— To 
put  one's  arms  about  some- 
body's neck,  gettare  le  braccia 
al  collo  ad  uno,  abbracciarlo. — 
To  put  cases,  supporre,far  suj)- 
posizioni.  Put  the  case  it  was 
so,  supposto  sia  così. — To  put, 
proporre. — He  put  the  case  to 
me,  eg^li  ni  ha  proposto  il  punto. 
—  He  put  fair  to  be  a  great 
man,  egli  s'  è  messo  in  istrada 
di  far  gran  fortuna. — To  put 
again,  rimettere, — To  put  away, 
levare,  —  To  put  away  cards, 
scartare, — To  put  away  a  ser- 
vant, licenziar  un  servo,  man- 
darlo via, — To  put  away  one  s 
wife,  ripudiare  la  moglie.  —To 
put  about,  fare  andare  in  giro. 
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Put  the  glass  about,  bevete.  ' 

—  To  put  back,  rinculare,  arre-  i 
I  rare,  tirare  indietro. — To  put 
t'V,  parare,  schivare,  evitare. — 
'I'o  put  by  a  blow,  j.arare,  o 
schivare  un  colpo. — I  put  by  bis 
argument,  ho  confutalo  il  suo 
argomento.—  ììv  put  me  by,  m' 
ha   negato  V  entrata. — To   put 

down,    sopprimere. To   put 

forth,  produrre,  mostrare. — To 
put  forth,  projìorre,  porre  avan- 
ti, viettere  in  campo  il  soggetto. 
— To  put  forth  one's  hand,  sten- 
der la  mano.  — To  put  forth  a 
book,  pubblicare,  o  dare  alia 
Ittce  un  libro. —  A  tree  that  puts 
forth  its  leaves,  un  albero  che 
spunta  te  foglie. — To  put  for- 
ward, avanzare,  aggrandire,  ac- 
crescere.— To  put  one's  self  for- 
ward, avaìizarsi. — To  put  for- 
ward, sollecitare. — To  put  in 
for  a  place,  brigare  un  impiego, 
studiarsi,  ingegnarsi  d"  ottenerlo. 
— To  put  in  for  one,  mettersi  nel 
numero. — To  put  in  bail,  dar 
mallevadoria. — To  put  in  an 
answer  in  writing,  dar  la  sua 
risposta  in  iscritto. — To  put  in 
a  word  for  one,  dire  una  parola 
in  favore  di  qualcheduno. — To 
put  in  mind,  avvertire,  mettere 
in  pensiere,  far  ricordare. — To 
put  in  print,  stampare. — To  put 
in  fear,  far  paura,  impaurire, 
intimidire. — To  put  into  a  frigh  t, 
far  paura,  atterrire. — He  put 
himself  into  the  habit  of  a  shep- 
herd, egli  prese  V  abito  di  pas- 
tore.— To  put  into  a  harbour, 
entrare  in  uJi  porto. — To  put 
ofFone's  clothes,  spogliarsi. — To 
put  otr  one's  hat,  levarsi  il  cap-  I 
pello. — To  put  off,  differire,pro- 
lungare,  mandare  in  lungo,  pro- 
crastinare. —  He  puts  me  off 
from  day  to  day,  egli  mi  manda 
d*  oggi  in  dimane. — He  did  not 
long  put  off  his  punishment, 
non  tardò  molto  a  punirlo. — To 
put  offa  commodity,  vendere,  o 
sdiacciare  una  mercanzia. — To 
put  off  one's  shoes  or  stockings, 

scalzarsi. To  put  off  one's 

boots,  cavarsi  gli  stivali. — You 
must  not  think  to  put  me  off 
so,  non  crediate  eh'  io  voglia 
contentarmi  di  questo. — To  put 
on,  mettere. — Put  on  your  hat, 
mettetevi  il  ca])j)ello,  copritevi. — 
To  put  on  one's  shoes  and 
stockings,  calzarsi. — To  put  on 
a  smiling  countenance,y*or  buo- 
na ciera. — To  put  out,  scacci- 
are, scavalcare,  scavallare. — Put 
out  that  word,  cancellate  quella 


parola.— To  put  out  the  fire,  or 
the  candle,  estinguere,  smorzare, 
spegnere  la  candela,  il  fuoco. — 
'J'o  put  out  one's  eyes,  calcar 
gli  occhi  ad  uno. — You  put  me 
out,  voi  mi  fate  sbagliare. —  To 
put  out  a  proclamation, yàre  un 
bando. — To  iiut  out  a  book, 
pubblicare  un  libro.—  To  put 
out  money,  metter  danari  a  in- 
teresse.— To  put  out  to  sea,?nf<- 
tere  in  mare,  far  vela.— To  put- 
out  the  flag,  inalberare  la  ban- 
diera.— To  put  out  of  one  ves- 
sel into  another,  travasare. — To 
put  one  out  of  his  bias,  distur- 
bare alcuno,  rompere  le  sue  mi- 
sure.—To  put  out  of  order,  dh- 
ordinare. — To  put  one  out  of 
doors,  metter  uno  fuor  di  casa. 
— To  put  one  out  of  heart,  sgo- 
mentare, sbigottire,  disanimare 
alcuno. — To  put  one  out  of  con- 
ceit of  a  thing,  svogliare  alcu- 
no di  che  che  sia To  put  out 

of  joint,  slogare,  dislogare. —  To 
put  one's  nose  out  of  joint,  ac- 
chiajypare  una,  ingannarlo. — 
To  put  out  a  thing  to  do,  dare 
a  fare  che  che  si  sia. — To  put 
to,  aggiugnere,  arrogate. —  Since 
you  put  me  to  it,  poiché  volete 
così.  — I  won't  put  you  to  that 
trouble,  non  voglio  incomodarvi 
tanto. — To  be  put  to  one's  last 
shift,  non  sa]>er  dover  dar  la 
testa,  trovarsi  in  cattivo  stato. — 
To  put  one  to  his  oath,  dar  il 
giuramento  ad  uno. — To  put 
one  to  the  blush,  fare  arrossire 

uno To  put    one   to   shame, 

svergognare  alcuno. — To  put  a 
thing  to  the  test,  esaminare 
una  cosa. — To  put  to  venture, 
arrischiare.— To  put  one  to 
charges, yètr  ispendere  del  dana- 
ro ad  uno. —To  put  a  stop  to  a 
thing,  opporsi  a  che  che  si  sia, 
impedire  che  non  vada  avanti. 
— To  put  up  a  suit  of  hangings, 
tendere  una  tappezzeria. — To 
put  up  a  prayer  to  God,  porger 
preghiere  a  Dio. — To  put  up  a 
petition  to  the  king,  presentare 
una  supplica  al  re. — To  put  up 
a  motion,  proporre  una  cosa; 
metterla  in  campo. — To  put  up 
a  thing,  riporre  che  che  sia  per 
conservarlo. — To  put  up  an  af- 
front, inghiottire  un*  ingiuria, 
sopportarla. — To  put  up  one's 
sword,  rimetter  la  spada  nel  fo- 
dero.— To  put  up  a  claim  to  a 
i\\\ng,  formar  pretensione. — To 
put  up  a  hare,  levare  una  lepre. 
— To  put  a  trick  upon  one,fare 
una  burla  ad  uno,  acchiapparlo. 


— To  put  a  joke  upon  one,  bur- 
larsi, ridersi  d'  uno. — To  put  a 
bad  commodity  upon  one,  ven- 
der della  cattiva  roba  ad  uno. 
— To  put  upon,  far  un  tiro,  in- 
gannare.—  To  put  one  upon  a 
thing,  impegiuire  uno  in  che 
che  sia.—  He  put  me  to  it,  me 
V  ha  fatto  fare,  rtC  ha  instigato  a 
farlo. — To  put  up  a  horse  on  a 
gallop,  mettere  un  cavallo  al 
galoppo. — To  put  to  death,  met- 
tere a  morte. 
Pùtage,  I  s.  fornicazione  dalla 
Pùtanism,  S  parte  della  donna. 
Putative,  adj.  putativo,  tenuto  e 

riputalo. 
Pùtid,  adj.  puzzolente,  che  puzza, 
vile,  abbietto,  sjnrgevole. 
Piltidness,  s.  putidore,  bassessa, 

viltà. 
Putlog,  s.  capra,  que'  legni  con- 
fili ne'  buchi  del   muro   su  i 
qiiali  fanno  i  ponti  per  fabbri- 
care. 
Putrédinous,  adj.  putrefatto,  jmn 
di  putredine. 
Putrefaction,  s.  putrefazione,  cor- 
ruzione. 
Putrefactive,  adj.  che  rende  pu- 
trido. 
To  Putrefy,  v.  a.  putrefare,  cor- 
rompere. 
To  Putrefy,  v.  n.  jmtrefnrsi,  cor- 
rompersi. 

Putrefying,  s.  putrefazione. 
Putrescence,  s.  putridezza. 
Putrescent,  adj.  che  va  divenendo 
putrido. 

Putréscible,  adj.  putrefattibile. 
Putrid,  adj.  pìitrido,  corrotto. — 
A  putrid  fever,  una  febbre  pu- 
trida. 

Pùtridness,  s.  putridezza. 
Putrificàtion,  s.  putridità. 
Putry,  adj.  putrido. 
Putter,  s.  meltitore,  un  che  mette. 
Putter  on,  s.  incitatore,  istigatore. 
Pùitingstone,  s.  in  alcune  parti 
di   Scozia   alcuni  mettono   de'' 
gran  pezzi   di  sasso  onde  far 
prova  di  forza  sollevandoli  o  ri- 
muovendoli, e  questi  chinmansi 
Puttingstones. 
Pùttock,   s.  abbuzzago,  sjiezie  d' 
uccello. 
Pùtty,  s.  polvere  di  stagno  calci- 
nato.— Putty,  sorta  di  cimento 
usato  da'  vetraj. 

Puzzle,  s.  garbuglio,  ravvilupjMi- 
mento,  imbarazzo,  intrigo,  diffi- 
coltà, corf azione. — To  put  to  a 
puzzle,  confondere,  mettere  in 
confusione,  garbagliare.-A  dirty 
puzzle,  urta  sporcaccia. 
To  Puzzle,  V.  a.  confondere,  im- 
barazxai-Cf     intrigare,    t'm&ro^'- 


QUA 
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QUA 


Hare.  | 

Puzzler,  s.  uno  che  imbroglia 
alcuna  cosa,  o  se  stesso,  o  aJtn. 

Puzzling,  s.  imbarazzo,  intrigo. 

Py'garg,  s.  spezie  cT  aquila. 

Pygrnéan,  aclj.  jnmineo,  nano, 
piccolo,  appurlenente  a  pimmeo. 

Py'gmy,  s.  pinimeo,  uomo  pic- 
colo.— A  Pygmy,  un  pimmeo, 
un  nano. 

Pylorus,  s.  piloro,  il  destro  o  in- 
feriore orifizio  dello  stomaco  dal 
quale  la  roba  contenuta  cala 
nelle  budella. 

Py'racanth,  s.  spezie  di  spina. 

Py'ramid,  s.  piramide. 

Pyramidal,     1  adj.      piramidale, 

Pyraniidic,     >    piramidato,  fatto 

Pyratnidical,  J  a  foggio,  di  pi- 
ramide. 

Pyratnìdically,  adv.  in  forma  di 
piramide,  pirainidalmente. 

Py'raniis,  s.  piramide. 

Py're,  s.  pira,  rogo. 

Pyrites,  s..  pirite. 

Pyrólatry,     s,     adorazione    del 

fuoco. 

Py'romancy,  s.  piromanzia,  in- 
dovinamento  per  via  di  fuoco. 

Py' romantic,  s.  piromante. 

Pyrometer,  s.  pirometro. 

J'yrotéchnical,  adj.  pirotecnico, 
che  intende  V  arte  de"  fuochi 
chiamati  artificiali. 

Pyrotechnics,  \  s.  /'  arte  di  fare 

Py'rotechny,  i  fuochi  artifi- 
ciali, e  il  modo  di  maneggiare 

,  qualsivoglia  fuoco,  jnrotecnia. 

Pyrótics,  s.  Tp\.  pirotici. 

Py'rrhonism,  s.  Pirronismo,  il 
dubitare  di  tutto. 

Py'rrhonist,  s.  pirronista. 

Pythagorean,  s.  pittugorista. 


pittagon 
gorico. 


Pythagorean,    1      ,. 
Pythagóric,        >     •'.■/ 
Pythatórical,    f  ^^'""' 
Pythàgorism,  s.  piti agorismo. 
Py'thoness,  s.  pilonissa. 
Py'x,  s.  pisside,  vasetto,  in  cui  il 

prete  cattolico  rinchiude  l'  ostie 

coìisecrate. 

Q. 


Q,  Decimasettima  lettera  dell'  al- 
fabeto Inglese.     Suona  come  in 
Italiano. 
Quàb,  s.  spezie  di  pesce. 
Quàck,    s.    un    medicastro,    un 
ciarlatano,  un  ceretano,  un  can- 
tambanco,   un  ciurmadore  in 
medicina. 
To  Quàck,  V.  a.  fare  il  m£stiere 
di  ciarlatano  in  medicina.  —To 
quack,  gracchiare,  voce  che  man- 
da fuora  l'  anitra. 


Quackery,  ì     s.     ciarlatanesimo 

Quàckism,  j  medicinale  ;  lo 
spacciarla  da  medico  e  non  esser 
che  ciarlatano. 

Quackled,    1  adj.  quasi  soffoga- 

Quàckened,  ^    to. 

Quacksalver,  s.  un  medicastro, 
un  ciarlatano. 

Quad,  adj.  cattivo,  dannoso. 

Quadragenàrious,  adj.  quadrage- 
nario, che  ha  quaraiiC  anni. 

Quàdragene,  s.  indulgenza  pa- 
pale. 

Quadragésima-sunday,  s.  la  pri- 
ma Domenica  di  Quaresima. 

Q.uadragésimal,  adj.  quaresimale, 
di  quaresima,  da  quaresima. 

Quadrangle,  s.  quadrangolo, figu- 
ra di  quattro  canti. 

Quadrangular,  adj.  quadrango- 
lare, figura  di  quadrangolo. 

Quadrant,  s.  quadrante,  la  quar- 
ta parte. — Quadrant,  quadrante, 
una  quarta  parte  d'un  tondo 
piano  0  novanta  gradi. — Qua- 
drant, quadrante;  strumento 
matematico  da  pigliar  C  alti- 
tudini. 

Quadrate,  s.  quadrato,  figura  di 
quattro  lati,  che  ha  gli  angoli  o 
lati  uguali. Quadrate,  qua- 
dralo ;  termine  di  stampatore. 

Quadrate,  adj.  quadrato,  quadro, 
ridotto  informa  quadra. 

To  Quadrate,  v.  n.  quadrare,  ac- 
comodarsi, piacere,  soddisfare. — 
The  answer  does  not  quadrate 
with  the  question,  la  risposta 
non  quadra  alla  domanda. 

Quadratic,  adj.  quadrativo. 

Quadrature,  s.  quadratura,  il  ri- 
durre in  figura  quadra. 

Quadrennial,    }  adj.  quadriennia, 

Quadriénnial,  J  lo  spazio  di  quat- 
tro anni. 

Quàdrible,  adj.  che  può  esser  qua- 
drato. 

Quadri  fid,  adj.  quadrifido. 

Quadrilateral,  adj.  quadrilatero. 

Quadrille,  s.  quadriglia ,-  giuoco 
di  carte  derivante  dal  giuoco 
dell'  ombre. 

Quàdrin,  s.  quattrino. 

Quadrinómical,  adj.  quadrino- 
mio. 

Quadripartite,  adj.  quadripartito, 
diviso  in  quattro  parti. 

Quadri pàrtitely,  adv.  in  modo 
quadripartito. 

Quadripartition,  s.  quadriparti- 
tone. 

Quadriphy'Uous,  adj.  c/ie/m  quat- 
tro foglie. 
Quadrireme,  s.  gallerà  con  quat- 
tro ordini  di  remi. 
Quadrisyllable,  s.  unaj^arola  di 
quattro  sillabe. 


Quadrivial,  adj.  quadrivio. 
Quadruped,  s.  un  quadrupede. 
Quadruped,    adj.    quadrupede,  e 

quadrupedo. 

Quàdruple,  adj.  quadruplo,  quat- 
tro volte  maggiore,  opià. 

Quadruplicate,    adj.    quadrupli- 
cato. 
To  Quadruplicate,  v.  a.  quadru- 
plicare,  accrescere  quattro  volte 

più. 

Quadruplicàtion,  s.  il  quxidrupli- 
care. 

Quaere,  v.  cercate,  investigate. 

To  QuàffJ  V.  a.  sbevazzare,  trin- 
care, bere  assai. 

Quàffer,  s.  un  beone,  un  gran  be- 
vitore. 

Quaffing,  s.  bere  smoderato. 

Quàggy,  adj.  pantanoso,  palu- 
doso, melmoso. 

Quagmire,  s.  pantano,  palude. 

Quàil,  s.  quaglia.—  Quail-pipe, 
richiamo  da  tentar  le  quaglie. 

To  Quàil,  V.  n.  quagliare,  rap- 
prendere.——To  quail,  acciac- 
care.—To  quail,  languire,  sve- 
nire, mancar  di  frze,  perder 
vigore,  aver  paura  di  che  ti 
sfida. 

Quailing,  s.  languore,  debilita- 
mento,  mancamento  di  forze. 

Quaint,  adj.  estremamente  pulito, 

bello,  leggiadro,   squisito. A 

quaint  discourse,  un  discorso 
ricercatamente  elegante,  troppo 
studiatamente  fatto. — A  quaint 
fellow,  un  zerbino  attillatissimo. 
—  Quaint,  strano,   stravagante, 

bisbetico. To   make   quaint, 

adornare  quanto  si  può,  ma 
stranamente  e  con  eccesso. 

Quaintly,  diax.  pulitamente,  deli- 
catamente, squisitamente,  attil- 
latamente. 

Quàintness,  s.  minuta  e  studiata 
pulitezza,  attillatura. 

To  Quake,  v.  n.  tremare. — To 
quake  for  fear,  tremar  di  paura. 

Quaker,  s.  chi  trema. — Quakers, 
Quacqueri,  setta  di  fanatici  in 
Inghilterra,  cosi  detti  per  gli 
strani  gesti  che  fanno  tremando 
quando  mossi  dallo  spirito  ;  cioè 
dalla  loro  fantasia  religiosa. 

Quakerism,  1  s.  la  setta  dei  Quac- 

Quàkery,     5    q^eri. 

Quàkerly,  adj.  di  Quacquero. 

Quaking,  s.  tremilo,  tremore. 

Quaking,  adj.  tremante. 

Qualification,  s.  qualità,  talento 
dono,  vantaggio. 

Qualifier,  s.  qualficatore. 

To  Qualify,  V.  a.  qualificare,  dar 

qualità. To  qualify,  iemjìe- 

rare,  moderare,  mitigare,  rad- 
dolcire,   quietare» — ^To    qualify 


QUA 


QUA 


QUE 


one's  self,  capacitarsi,  rendersi 
capace. — A  man  well  qualified, 
un  uomo  di  inerito. 
Quality,  s.  qualità,  natura,  con- 
dizione, j*^i/(>.— Quality,  gua- 
lUìi,inclinazioiie. — Quality,  coaì- 
dizion;  nobile,  nobilita. — A  man 
ot  quality,  un  nobiluomo. — To 
take  upon  one  the  quality  of  an 
earl,  assumere  il  titolo  di  conte. 
Qualm,  s.  svenimento,  languore 
improiwiso. 

Qualmish,  adj.  che  sviene. 
Quandary,  s.  dubbio,  irresolu- 
zione, sospension  d"  aninw.—'lìo 
be  in  a  quandary,  .star  sosjìeso, 
esser  irresoluto,  non  saper  cite 
fare. 

Quantitative,     i  adj.     quantita- 
Quàntitive,        \     Vivo. 
Quantity,   s.  quantità,  firande&- 
sa.  — Quantity,  quantità,  abbon- 
danza, numero.   -The  quantity 
of  syllables,  la  quantità  o  misu- 
ra delle  sillabe. 
Quantum,  s.  la  quantità,  il  mon- 
tante. 
Quàrantain,  /  s.    quarantena,    i 
Quarantine,  \    quaranta  dì   che 
si  sta  in  un  lazzaretto  per  dub- 
bio di  peste. — To  perform  the 
quarantine, yar  la  quarantena. 
Quarrel,  s.  querela,  lite,  contro- 
versia,   discordia,     dissensione, 

rissa. To  pick  a  quarrel  with 

one,  appiccar  lite  con  uno. — 
To  espouse  one's  quarrel,  pren- 
der le  parti  d'  alcuno. To 

make  up  a  quarrel  between  two 
persons,  rappattumare  due  ]>er- 
sone,  metterle  d'  accordo. — To 
breed   quarrels,    suscitare    lite, 

discordie,   o    dissensioni. A 

quarrel  of  glass,  un  quadro  di  | 
vetro.  —  A  quarrel  of   a   cross- 
bow, quadrelloi/reccia,  saetta. — 
An     unfeathered    quarrel,    un 
quadrello  disarmalo  di  vanni. 
To  Quarrel,  v.  n.  litigare,  con- 
trastare,  contendere,  piatire. — 
To  quarrel  with,  trovar  a  ridire. 
Quàrreller,  s.  litigatore. 
Quarrelling,  s.  lite,  il  litigare. 
Quàrrellous,     (  adj.  litigioso,  die 
Quarrelsome,  S    volentieri  litiga. 
Quarrelsomely,     adv.    collerica- 
mente, petulantemente. 
Quarrelsomeness,   s.  umore  liti- 
gioso. 
Quarry,  s.  petroja,    miniera   di 

pietre. A  quarry   man,  un 

uomo' che  lavora  nelle  petraje. 
— A  quarry,  la  preda  degli  uc- 
celli di  rapina. Quarry,    la 

mancia  che  si  dà  o'  ca?ii  per 
aver  cacciato  bene. — Quarry, 
un  uomo  grosso  e  replcto. 


To  Quarry,  v.  n.  viver  di  ra- 
pina. 

Quart,  s.  misura  Inglese  di  li- 
quidi, che  contiene  un  boccale. 
— A  quart  pot,  or  quart  bottle, 
un  boccale,  un  fiasco  che  con- 
tiene la  misura  </'  un  boccale. — 
A  quart,  qtiarta  al  giuoco  di 
picchetto. 

Quartan,  s.  quartana,  febbre  che 
viene  de""  tre  dì  Vuno. — Ile  that 
has  a  quartan  ague,  quarta- 
nario,  colui  che  ha  la  febbre 
quartana. 
Quarter,  s.  quarto,  la  quarta 
parte.  -  A  quarter  of  an  hour, 
ten  quarto  d'  ora. — A  quarter  of 
a  pound,  quarto  di  libbra. — A 
quarter  of  mutton  or  lamb,  uii 
quarto  di  castrato  o  d  agnello. — 
A  quarter  of  a  year,  tin  quarto 
d  anno,  tre  mesi,  un  trimestre. 
— The  quarters  of  the  moon, 
i  quarti  della  luna.— A  quarter 
of  corn,  un  sacco  di  grano,  mi- 
sura d  Inghilterra. — A  quarter, 
travicello    quadrato.  —  Quarter, 

quartiere,    la    vita. To  cry 

quarter,  to  call  for  quarter, 
chieder  quartiere,  domandar  la 
vita. — To  take  quarter,  pigliar 

quartiere. To  give  quarter, 

dar  quartiere. — The  four  quar- 
ters of  the  world,  le  quattro 
parti  del  mondo. — From  all 
quarters,  da  ogni  parte.  — Quar- 
ters for  soldiers,  quartieri,  le 
stanze  pe'  soldati  nelle  guarni- 
gioni e  nell'  accampare. — Win- 
ter-quarters, quartieri  d  inver- 
no  To  go  to  winter-quarters, 

svernare,  andare  in  quartieii 
rf'  inverno. — To  beat  up  the 
enemy's  quarters,  assalire  i 
quartieri  del  nemico. — To  have 
free  quarters,  esser  alloggiato  a 

discrezione. Quarter-day,  /' 

ultimo  giorno  del  quartiere. — 
A  quarter-master,  quarlierma- 
estro,  colui  che  fra  i  soldati  so- 
printende alla  distribuzione  de" 
quartieri,  è  anche  quello  che  ha 
V  incarico  di  pagarli. — Quarter- 
deck, U  cassero  d^  un  vascello. — 
Quarter-staff,  bastone  lungo  da 
battersi. 
lo  Quarter,  v.  a.  squartare,  di- 
videre in  quarti.  — To  quarter 
soldiers,  mettere  i  soldati  ne' 
quartieri. — To  quarter,  essere 
in  quartiere,  esser  alloggiato. 
Quarterage,  s.  quartiere,  il  sala- 
rio o  danaro  che  si  paga  ogni 
quarto  d  anno. 

Quartering,  s.  il  mettere  i  soldati 
in  quartieri  ;  i  quartieri  d'uno 
sotulo. 


Quarterly,  adv.  per  quartiere, 
ogni  tre  mesi — The  quarterly 
seasons  of  devotion,  le  quattro 
tempora. 

Quartern,  s.  una  mezza  fog- 
lietta. 

Quarto,  s.  un  libro  in  quarto. 

Quartz,  s.  quarzo. 

To  Quash,  v.  a.  guastare,  disn- 
pare,  conquassare,  mettere  in 
rovina,  fracassare,  rovinare,  op- 
primere.  To  quash,  annul- 
lare, render  yiullo. — To  quash, 
disfare,  romjtere,  sbaragliare^ 
mettere  in  rotta,  scoifiggere. 

To  Quash,  V.  n.  essere  scosso  da 
improvviso  strepilo,  scuotersi. 

Quàsh,  s.  spezie  di  zucca. 

Quassàtion,  s.  scossa. 

Quàssia,  s.  qxiassia. 

Quàt,  s.  pustula. 

Quàtercousins,  s.  buoni  amici.— ^ 
They  are  not  quarter-cousins, 
non  sono  buoni  amici. 

Quaternary,  adj.  quadernario,  di 
quattro. 

^    .X     .^'  fs.  quattro,  il  nu- 

Quatermon,  .      '       ,. 

r\       '     •.  4    ^^'■0  di  quattro. 

Quaiernity,  J  ^ 

Quatrain,  s.  quadernario,  strofe 
di  quattro  versi. 

Quaver,  s.  semicroma. — Quaver, 
trillo. 

To  Qua  ve,   ?  v.  n.  tremolare  per 

To  Quaver,  \  effetto  di  vibra- 
zione.  To  quaver,  gorglieg- 

giare,  termine  de'  musici,  quan- 
do cantando  pare  che  incres- 
pino la  voce. 

Quàverer,  s.  gorgheggiatore. 

Quavering,  s.  il  gorgheggiare, 
trillo. 

Quay,  s.  argine  fatto  al  mare  o 
ad  un  fiume  per  uso  di  sbar- 
care. 

Quéach,  s.  boschetto. 

To  Quéach,  v.  n.  agitarsi,  mo- 
versi. 

Quéachy,  adj.  tremante,  panta- 
noso, melmoso. 

Quéan,  s.  bagascia,  sgualdrina, 
puttana  vite. 

Quéasiness,  s.  nausea,  turba- 
mento di  stomaco,  e  voglia  di 
vomitare. 

Queasy,  adj.  schifo,  nauseoso. 

Quéen,  s.  regina. — The  queen, 
la  dama,  al  giuoco  delie  carte,  o 
degli  scacchi. 

To  Quéen,  v.  n.  farla  da  regina, 
operar  da  regina. 

X.  T  '  •'  '  f  s.  sorta  di  mela. 
Queeumg,       S 

Quéeniike,   a<lj.  che  rassomiglia 

ad  una  regina. 
Qtiéeniy,  adj.  che  conviene  «ni 

una  regina. 
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Queer,  adj.  strano,  ridicolo,  stra- 
vagante, bisbetico, 
Quéerly,  adv.  stranamente,  biz- 
zarramente. 
Quéerness,  s.  stranezza,  fantas- 
ticaggine, stravaganza  (Tumore. 
Quéest,  s.  colombaccio,  colombo 

salvatico. 
To  Quéll,  V.  a.  reprimei'e,  raffre- 
nare, rintuzzare,  domare. 
Quéll,  s.  omicidio),  ammazzamen- 
to. Non  è  iisato  pia. 
Quelled,   adj.  raffrenato,  rintuz- 
zatto,  domato,  represso. 
Quéller,   s.  o^ìjrressore,  soggioga- 
tore. 
Quélquechose,  s.  bagattella. 
To  Quéme,  v.  a.  piacere. 
To    Quench,    v.  a.    estinguere, 
smorzare,  spegnere. -To  quench 
one's  thirst,  estinguer  la  sete. — 
To  quench   a   sedition,    sedare 
una  sedidone. 

Quénchable,  adj.  estinguibile. 
Quencher,    s.    estinguitore,    che 
estingue. 
Quenchless,  adj.  inestinguibile. 

Quéntin,  s.  sorta  di  tela. 

Querele,  s.  querela,  accusazione. 
Querent,  s.  querelatore,  accusa- 
tore, inquistore. 

Querimónious,adj.  dolente,  mesto, 
querulo,  lamentevole. 

Querinióniously,  adv.  dolente- 
mente, lamentevolmente. 

Querimóniousness,  s.  querimo- 
nia, doglianza,  lamentazione. 

Querist,  s.  interrogatore. 

Quérlc,  s.  cavillo,  svenimento,  sin- 
cope, deliquio. 

Quérkened,  adj.  quasi  soffogato. 

Quérn,  s.  un  mulinello. 

Quérpo,  s.  abito  stretto  alla  vita. 

Quérry,  s.  scudiero  d'  un  prin- 
cipe. 

Querulous,  adj.  querulo,  dolente, 
mesto,  lamentevole. 

Querulously,  adv.  lamentevol- 
mente, con  modo  lamentevole. 

Quérulousness,  s.  querimonia, 
lamento. 

Query,  s.  quesito,  domanda. 

To  Query,  v.  a.  quislionare,  in- 
terrogare, m,uover  dubbj. 

Quest,  s.  inchiesta,  ricerca. 

Quest,  traccia. — To  go  in  quest 
of  one,  andare  in  traccia  d'  uno. 
— I  was  in  quest  of  you,  vi  cer- 
cavo. 

To  Quest,  V.  n.  tracciare,  segui- 
tar la  traccia,  cercare. 

Quéstant,  s.  cercatore. 

Question,  s.  questione,  quistione, 
domanda,  interrogazione. — The 
question  was  put  to  me,  fui  do- 
mandato.— To  beg'  the  ques- 
tion, supporre  per  vero  quello  di 


che  si  dubita,-  To  give  up  the 
question,  concedere  quel  che  si 
suppone  daW  avversario. — This 
is  now  the  matter  in  question, 
questa  è  la  materia  della  quale 
si  fr««fi.  — Question,  questione, 
dubbio. — To  call  in  question, 
dubitare,  far  dubbio. — I  make 
no  question  of  it,  non  ne  dubito 
punto. — There  is  no  question 
to  be   made  of  it,   non  bisogna 

dubitarne. Question,  conto, 

sindacato. — To  call  one  in,  or 
into  question,  chiamare  a'  co?iti, 
chiamare  a  sindacato. 

To  Question,  v.  a.quistionare,  in- 
terrogare,   donuindare. To 

question,  chiamare  a'  conti  o  a 
sindicato,far  render  conto. — To 
question,  dubitare. — I  question 
his   honesty,   dubito   della   sua 

fedeltà. 

Questionable,  adj.  questionevole, 
dubbioso,  incerto. 

Quéstionableness,  s.  la  qualità 
d'esser  questionevole. 

Quéstionary,  adj.  quistionante, 
che  quistionn, 


Questioner,  ì 
Quéstionist,  I 


questionatore. 

Questionless,  adv.  indubitata- 
mente, senza  dubbio. 

Questman,        l  s.  proponitore  di 

Quéstmonger,  S  jyrocessi  ;  colui 
che  ha  il  potere  di  far  delle  ri- 
cerche legali. 

Quéstor,  s.  questore. 

Quéstorship,  s.  qu£Storia,  dignità 
di  questore. 

Quéstrist,  s.  cercatore,  persegui- 
tore. 

Quéstuary,  questuante,  merce- 
nario. 

Quib,  s.  botta  sul  rivo  ;  sarcasmo. 

Quibble,  s.  bisticcio,  scherzo  che 
risulta  da  vicinanza  di  parole, 
differenti  di  significato  e  simili 
di  suono. 

To  Quibble,  v.  n.  bisticciare, 
scherzare  bisticciando. 

Quibbler,  s.  builicciere. 

To  Quick,  V.  n.  agitarsi,  muo- 
versi. 

Quick,  adj.  vivo,  che  ha  vita. — 
To  be  quick,  or  to  be  quick 
with  child,  esser  gravida,  ma 
projrriamente,  esser  avanzata 
nella  gravidanza   tanto   che  il 

bambino  habbia  preso  vita. 

Quick,  agile,  lesto,  snello,  presto. 
— Quick,  allegro,  vivace,  vivo. — 
Quick,  astuto,  fine,  sottile.,  sa- 
gace, accorto.  — A  quick  wit, 
perspicacità,  ingegno  svegliato. 
— A  quick  apprehension,  saga- 
cità,  vivezza  d'  ingegno. — A 
quick   ear,  orrecchio  fino,'— A 


quick  fire,  fuoco  vivo. — To  make 
a  quick  return,  esser  di  buono 
spaccio. — This  wine  has  a  fine 
quick  taste,  questo  vino  ha  un 

sapore  piccante. Quick    of 

scent,  che  ha  V  odorato  fino. — 
To  have  a  quick  eye,  aver  la 
vista  acuta. 
Quick,  s.  il  vivo,  la  carne  inva. 
—To  cut  to  the  quick,  tagliare 
fin  al  vivo,  fino  alla  curile  viva. 
— To  touch  one  to   the  quick, 
toccare  uno  al  vivo. — Be  quick, 
fate  presto,  sbrigatevi. 
Quick,  adv.  presto,  subito,  tosto, 
subitamente,  prestamente. 

Quick-beam,  )  s.  sorbo,  albero  no- 

Quìck-tree,    )    to. 

To  Quicken,  v.  a.  animare,  vivi- 
ficare, dare  vita. — To  quicken, 
animare,  eccitare,  svegliare,  sii-' 
molare,  istigare. 

To  Quicken,  v.  n.  esser  gravida 
d*  un  bambino  che  già  ha  pre- 
so vita, —  She  was  very  well  be- 
fore she  came  to  quicken,  ella 
stava  molto  bene  nei  primi  mesi 
della  sua  gravidanza,  jirinut  che 
sentisse  movere  la  creatura. 

Quickener,  s.  vivficatore,  accele- 
ratore. 

Quickening,   adj.  vivificante,  che 

vivifica. Quickening  grace, 

grazia  vivificante. 

Quìckeyed,  adj.  di  vista  acuta. 

Quickgrass,  s.  gramigna. 

Quicklime,  s.  calce  viva. 

Quickly,  adv.  subitamente,  pres- 
tamente.— Quickly,  presto,  su- 
bito, tosto. 

Quickness,  s.  agilità,  prestezza, 
velocità. — Quickness  of  wit,  sa- 
gacità,  sottigliezza,  acutezza  W 
ingegno. —  Quickness  of  under- 
standing, perspicacia,  ingegno 
penetrativo. 

Quicksand,  s.  secca,  luogo  infra 
mare,  che  per  la  poca  acqua  è 
pericoloso  ai  navaganti. 

Quickscénted,  adj.  di  fino  odora- 
to. 

Quickset,  s.  pianta  spinosa. 

Quicksìghted,  adj.  di  vista  acuta; 
perspicace,  accorto,  oculato, 
cauto,  avvertito,  scaltrito. 

Quicksightedness,  s.  persjncacità, 
vista  acuta,  accortezza,  ocula- 
tezza, sottigliezza,  sagacità,  scal- 
tritezza. 

Quicksilver,  s.  argento  vivo. 

Quicksilvered,  adj.  che  ha  del 
mercurio,  delV  argento  vivo. 

Quickwitted,  adj.  di  acuto  ingeg- 
no. 

Quid,  s.  qualche  cosa  mastica- 
ta. 

Qufddanv,  s.  cotognata,  conserva. 


Q  U  I 
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t  coiifeiltira  di  mele  o  pere  co- 

Qiiiddit,  s.  sottigliezza,  tirC  equì- 
voco. 

Quiddity,  s.  quiddità,  o  essenza 
(t  una  cosa,  —  Qu\tidity,Jinez- 
za,  sottigliezza,  giro,  rigiro. 

Quiescence,  s.  quiete,  riposo. 

Quiescent,  adj.  quiescente,  tran- 
quillo, riposato. 

Quiet,  s.  quiete,  pace,  tranquil- 
lità, rijH)so. 

Qufet,  adj.  quieto,  pacijico,  tran- 
quUla,  calmo,  cheto. —  luet  me 
be  quiet,  lasciatemi  stare,  lascia- 
temi in  pace. — To  be  quiet,  ta- 
cere. 

To  Qufel,  V.  a.  quietare,  placare, 
sedare,  cal/mire. 

Quieter,  s.  placatore,  che  quieta. 

Qiiìfting,  adj.  che  addormenta, 
che  fa  dormire,  so])orifero.  -  A 
quieting  bolus,  una  pillula  che 
addormenta. 

Quietism,  s.  quietismo. 

Quietist,  s.  quu'tisla. 

Quietly,  adv.  chetamente,  senza 
romore,pian  piano,  pacijicavwn- 
te,  tranquillamente. 

Quietness,  s.  quiete,  tranquillità, 
pace,  riposo. 

Quietsome,  adj.  quieto,  tran- 
quillo, senza  disturbo,  senza  agi- 
tazione. 

Quietude,  s.  quiete,  riposo. 

Quietus,  s.  chetanza. — He  has 
lost  his  quietus,  ha  perduto  il 
SMO  posto,  gli  è  stato  tolto  V 
ufficio. 

Quill,  s.  penna. — A  hero  of  the 
quill,  un  autore.     E^  frase  di 

dispregio. The    quill    of  a 

barrel,  la  cannella  rf*  una  botte. 

To  Quill,  V.  a.  piegare,  /orinare 
in  pieghe. 

Quillet,  s.  sottigliezza,  delicatezza. 

Quilt,  s.  coperta  da  letto  im- 
bottita, coltre. — A  quilt-maker, 
ìnaterassajo,  quegli  che  fa  le 
materasse. 

To  Quilt,  V.  a.  trapuntare,  im- 
bottire. 

Quinary,  adj.  quinato,  che  consiste 
di  ciìique. 

Quince,  s.  mela  cotogna. 

Quince-tree,  s.  cotogno,  ar- 
bore che  fu  le  mele  cotogne. 

Quincuncial,  adj,  che  ha  la  for- 
ma di  losanga. 

Quincunx,  s.  losanga,  pianta- 
mento  d'  alberì  in  molti  rombi. 

Quinquagesima  Sunday,  s.  la 
Dom£nica  della  Quinquagesi- 
ma. 

Quinquàngular,  adj.  c/te  ha  cinque 
angoli. 

Quinquarticular,  adj.  che  consiste 


di  cinque  sillabe. 

Quinquefid,  adj.  diviso  in  cinque. 

Quinquefóliated,  adj.  quinato, 
che  ha  cinquefoglie. 

Quinquennial,  adj.  quinquennio, 
di  cinque  anni. 

Quinquina,  s.  la  chinai  rimedio 
nota  contro  la  febbre. 

Quinsy,  s.  squinanzia,  male  die 
riserìa  le  fauci,  e  soffoca. 

Quint,  s.  una  quinta,  al  giuoco 
di  picchetto. 

Quintain,  s.  il  giuoco  della  quin- 
tana  To  run  at  quintain,  cor- 
rer la  quintana. 

Quintal,  s.  cantaro,  peso  di  cen- 
to libbre. 

Quintessence,  s.  quintessenza,  o 
secondo    7  Boccaccio,    essenzia 
quinta,    V  estratto  il  più  puro  \ 
delle  cose.  \ 

Quintessential,  adj.  che  riguarda 
la  quintessenza. 

Quintin,  s.  quintana,  il  segno  o 
uomo  di  legno  ove  vanno  a  fe- 
rire i  giostratori. 

Quintuple,  adj.  quintuplo. 

Quip,  s.  burla,  beffa,  scherzo, 
tnutteggio,  motto.—  He  gave  him 
a  notable  quip,  gli  diede  una 
buona  botta  ;  lo  motteggiò  molto 
argutamente. 

To  Quip,  V.  a.  esser  sarcàstico  ; 
motteggiar  aspramente. 

Quire,  s.  coro,  quella  parte  dove 
stanno  i  preti  a  cantare  il  di- 
vino ufficio. — A  quire  of  paper, 
un  quinterno  di  carta. — A  book 
in  quires,  un  libro  sciolto,  non 
ancora  legato. 

To  Quire,  V.  n.  cantar  in  coro, 
cantare  molti  insieme. 

Quirister,  s.  corista. 

Quirk,  s.  cavilla,  cavillazione. — 
Quirk,  canzoncina  o  suonatina 
senza  impegno. 

Quirkish,  adj.  cavilloso,  sofistico. 

Quit,  adj.  libero,  liberato. — I  am 
not  quit  of  my  fever  yet,  non 
sono  ancora  libero  della  mia  feb- 
bre.— You  and  I  are  quits,  or 
we  are  quits,  noi  siamo  pace. — 
I  shall  be  quit,  or  quits  with 
you,  ti  renderò  la  pariglia,  me 
la  pagherai. — To  go  quit,  esser 

fuor  d""  impaccio. 

To  Quit,  v.  a.  lasciare,  abbando- 
tiare. — I  quitted  him  just  now, 
V  ho  lasciato  appunto. — To  quit, 
tralasciare,  cessare,  finire. — To 
quit  an  employment,  metter  giù, 
o  rinunciare,  ad  un  impiego. — 
To  quit,  qìiitare,  far  quitanza, 
ceder  le  ragioni.  —  I  quit  you 
from  all  the' debt,  vi  rilascio  lutto 
7  debito.—  I  quit  you  for  half  j 
the  money,  fi  assolvo  per  la  me-  \ 


là  del  danaro,  vi  cedo  la  metà 
del  danaro. — To  quit  a  design, 
abbandonare  ^in'  impresa,  de- 
sistere da  un'  impresa.-  To 
quit  the  siege,  levar  C  assedio. — 
'i'o  quit,  scusare,  e.fenlare,  dis- 
pensare.  To  quit  one's  self 

like  a  man,  portarsi  da  galanC 
uomo.-— To  quit  one's  self  of 
one,  liberarsi,  sbrigoì-si  d^  uno, 
levarselo  d'  attorno. — To  quit 
one's  ground,  battersela,  andar 
via. — It  will  never  quit  cost, 
7ian  monta  il  pregio. — To  quit 
scores  with  one,  pareggiar  le 
taglie  con  uno,  pagargli  quel 
che  se  gli  deve, —  A  quit-claim, 
cessione,  o  rinuncia  a  qualche 
ragione  che  uno  ha  di  muover 
lite  ad  un'  altro. 

Quitchgrass,  s.  gramigna. 

Quite,  adv.  affatto,  del  tulto,  in- 
tieramente.- -  It  is  quite  another 
thing,  è  tutto  uri  altra  cosa,  è 
affatto  dfferenle.—  The  fire  is 
quite  out,  il  fuoco  è  tutto  spento. 
—  I  am  quite  of  another  mind, 
sono  di  contrario  ]>arere.  —  Quite 
and  clean,  affatto,  intieramente, 
del  tutto. —  Quite  contrary,  tutto 
'I  contrario. — You  are  quite 
out,  v"  ingannate  a  partito. 

Quitrent,  s.  piccola  rendita  riser- 
vata. 

Quits,  interjec.  pace. — We  are 
quits,  siamo  pace. 

Quittal,       I  s.  ricevida  in  iscrit- 

Quittance,  i  to  di  danari  o  roba 
avuta. —  QjUihtance,  premio,  gui- 
derdone, mercede,  ricompensa. 

To  Quittance,  v.  a.  premiare, 
guiderdonare,  rimunerare,  ri- 
compensare. 

Quitter,  s.  liberatore;  scoria  di 
latta. 

Quitlerbone,  s.  escrescenza  nel 
piede  d'un  cavallo. 

Quiver,  s.  faretra,  turcasso,  guà' 
ina  in  cui  si  portan  le  frecce. — 
Wearing  a  qu\ver,faretrato. 

Quiver,  adj.  snello,  agile,  lesto. 

To  Quiver,  v.  n.  tremare. — To 
quiver  with    cold,    tremare    di 

freddo. To   quiver  through 

fear,  tremare  di  paura,  racca- 
pricciarsi. 

Quivered,  2n\].faretrato. 

To  Quél),  V.  n.  muoversi,  par- 
lando d'  una  creatura  neW 
utero  della  madre. — To  qucib, 
battere,  palpitare. 

Quódlibet,  s.  sottigliezza, finezm^ 
giro,  rigiro. 

Quodlibetarian,  s.  qtnstionatore, 
disputatore. 

Quodlibctical  question,  s.  wia 
so/tiglìezia,  una  questione  sot- 
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Hie. 

Quoif,  s.  cuffia  ;  berretta. 

To  Quóif,  V.  \1.  acconciare  il 
capo. 

QuóifFure,  s.  acconciatura  di 
cajio. 

Quóil,  s.  strepilo,  frcf casso. 

Quóin,  s.  cantone  ;  cuneo. 

Quóit,  s.  quel  pezzo  che  si  lira 
primo  giuocando  alle  morelle. 

To  Quóit,  V.  n.  giuocare  alle  mo- 
relle. 

To  Quóit,  V.  a.  tirare,  gittare. 

Quòndam,  (Lat.)  altre  volte. 

Quoók,  preterito  disusato  del  ver- 
bo To  quake. 

Quorum,  s.  uno  de*  giudici,  uno 
del  loro  ceto. — In  a  company  of 
twenty  men,  eleven  make  a  quo- 
rum, iti  una  società  di  venti  per- 
sone, undici  bastano  per  deter- 
minare un  affare. 

Quòta,  s.  parte,  porzione. 

Quotation,  s.  allegazione,  citazi- 
one. 

To  Quote,  V.  a.  allegare,  citare, 
addurre. 

Quóter,  s.  colui  che  cita  in  auto- 
rità un  passaggio  d'  un  libro  e 
simili, 

Quóth  I,  interj.  dico  io,  o  dissi  io. 
—  Quoth  he,  dice  egli,  o  disse 
egli. —  Quoth  she,  dice  ella,  o 
diss'  ella. 

Quotidian,  adj.  quotidiano,  coti- 
diano. 

Qu(}tidian,  s.  febbre  quotidiana. 

Quotient,  s.  quotiente  ;  termine 
oT  aritmetica. 

Quoting,  s.  citazione,  il  citare,  V 
allegare. 

R. 

R,  Decimottava  lettera  delP  alfa- 
beta Inglese.  Sijrronunciacome 
in  Italiano. 

To  Rabàte,  v.  n.  ricovrare  U fal- 
cone, farselo  tornar  sul  pugno. 

Rabàto,  s.  spezie  di  collare,  spezie 
di  gorgiera. 

Ràbbet,  s.  scanalatura  fatta  in- 
cavando in  guisa  due  pezzi  di 
legno  0  d'  altra  mateiiu,  che  si 
combacino  bene. 

To  Ràbbet,  v.  a.  incavare  e  lisci- 
are due  0  più  legni  in  modo  che 
si  combacino  bene. 

Rabbi,    >  s.  rabbino,  dottore  nel- 

Ràbbin,  \     la  Ebraica. 

Rabbinical,  adj.  attenente  a  rab- 
bino. 

Ràbbinist,  s.  colui  che  segue  la 
dottrina  e  le  opinioni  de'  rabbini. 

Ràbbit,  s.  coniglio,  anivud  noto. 
— Welsh  rabbit,  chiamano  gf 


Inglesi  una  fetta  di  pane  con  su 
del  cado,  e  poi  abbrustolita  o 
mangiato  con  un  pò  di  senapa 
sjmr.savi  sopra. 

Ràbbie,  s.  la  canaglia,  il  popolac- 
cio, la  plebe,  la  feccia  del  popolo 
che  tumultua  e  fa  fracasso. 

Ràbbiement,  s.  folla  di  popolaccio 
tumultuante. 

Ràbid,  adj.  rabido,  rabbioso,  stiz- 
zoso. 

Ràbidness,  s.  ferocia,  rabbia. 

Ràbinet,  s.  pezzo  d'  artiglieria 
molto  piccolo  così  chiamato. 

Race,  s,  razza,  stirpe,  schiatta, 
generazione,  progenie.  —  Race, 
corsa,  palio. — A  horse-race,  cor- 
sa di  cavalli;  palio. — A  foot- 
race, corsa  di  nenie  a]ne:ti,palio. 
— There  is  a  race  to  be  run  to- 
morrow, domani  si  deve  fare 
una  corsa,  o  un  palio. — A  race- 
horse, uti  corsiere,  un  corridore, 
un  barbero. 

To  Race,  v.  n.  correre,  conten- 
dere al  corso. 

Racemàtion,  s.  racemo. 

Hacemìferous,  adj.  raceinifero. 

Ràcer,  s.  corridore. 

Ràch,  s.  cane  da  caccia. 

Ràciness,  s.  frizzo,  gusto  piccante 
del  buon  vino. 

Rack,  s.  rastrello. — Rack,  man- 
giatoja. —  Kitchen-raok,  rastrel- 
lo di  cucina. —  KdiC\i,rastrelliera. 
— A  rack  to  lay  a  spit  on,  stru- 
mento di  ferro  sul  quale  si  posa 
lo  spiedo  ne.ir  arrostire  che  che 
sia. — Rack  of  mutton,  un  collo 
di  castrato. — Rack,  tortura,  cor- 
da, tormento  che  si  dà  a'  pretesi 
rei. — To  put  to  rack,  dar  la 
corda,  collare. — To  put  one's 
brains  to  the  rack,  beccarsi  il 
cervello,  fantasticare,  ghiribiz- 
zare.— The  rack  of  a  cart,  le 
stanghe  d'  u?i  carro.- -  Rack, 
cantinetta  da  porvi  bottiglie  so- 
pra.— A  rack,  lieva,  martinetto, 
strumento  con  che  si  caricano  le 
grandi  balestre. — To  set  up  a 
cross  bow  with  a  rack,  caricare 
una  balestra  col  martinetto.  — 
To  leave  all  at  rack  and  man- 
ger, lasciar  tutto  in  abbandono. 

To  Rack,  V.  a.  collare,  tormen- 
tare con  fune,  colle  braccia  le- 
gate dietro  sospendendo  e  dando 
de'  tratti,  dar  la  corda. — To 
rack,  tormentare.  —  To  rack 
wine,  tramutare  del  tino. 

Ràcker,  s.  tormentatore. 

Rack-rent,  s.  affitto  di  casa  o  beni 
alzato  quanto  si  jniò  alzare. 

Racket,  s.  racchetta,  con  cui  si 
giuoea  allapallacorda. — Racket, 
strejrito, fracasso,  ramare,  schia- 


mazzo. 

To  Racket,  v.  n.  giuocare  alla 
racchetta,  strepitare. 

Rackety,  adj.  strepitoso. 

Racking,  s.  tortura. 

Rackóon,  s.  quadrupede  molto  pe- 
loso che  abita  nella  Nuova  Ing- 
hilterra. 

Ràcy,  adj.  razzente,  piccante, 
gustoso,  saporoso,  dicesi  del  vino. 

To  Raddle,  v.  a.  intrecciare,  tes- 
sere, unire.—  Raddle  hedge,  una 
siepe  di  rami  intrecciati,  uniti. 

Ràddock,  s.  nonte  d'  uccello. 

Radiance,  (  s.  splendore,  splendi- 

Ràdiancy,  '    mento. 

Radiant,  adj.  scintillante,  risplen- 
dente, lucido,  splendente,  splen- 
dido, rilucente. 

Radiantly,  adv.  risplendente- 
mente. 

To  Ràdiate,  v.  a.  radiare,  raggi- 
are. 

Radiated,  adj.  radiato,  raggiato. 

Radiation,  s.  splendore. 

Radicai,  adj.  radicale,  che  deriva 
dalla  radice — Radicai  moisture, 

umido   radicale. A   radicai 

word,  parola  radicale,  una  pa- 
rola primitiva. 

Radicàlity,      ^  s.  stato  di  quel  eh' 

Ràdicalness,  \  è  radicale,  sor- 
gente, principio. 

Radically,  adv.  radicalmente,colla 
radice.  —Love  radically  is  in  the 
heart,  /'  amorfe  radicalmente  sta 
nel  cuoi-e. 

Radicate,  adj.  radicato. 

T'o  Radicate,  v.  a.  radicare,  ap- 
pigliarsi alla  terra  colle  radici, 
abbarbicare,  appiccarsi. 

Radicated,  adj.  radicato,  fitto  colle 
radici.  -  Radicated,  radicato,  in- 
vecchiato, inveteralo. 

Rjidicàtion,  s.  radicazione. 

Radicle,  s.  radice,  quella  parte 
della  semenza,  che  essendo  semi- 
nata, getta  le  prime  radici.  Vo- 
cabolo de'  botanici. 

Radish,  s.  ravanello.  —  Horse- 
radish, ràfano,  ramolaccio. 

Radius,  s.  raggio,  radio,  il  semi- 
diametro d'  un  cerchio. 

Radix,  s.  radice. 

l'o  Ràff,  v.  a.  scopare;  mesco- 
lare corfusamente. 

RàffJ  s.  mescuglio  confuso;  un 
uomo  vile. — Riffraff,  la  canag- 
lia. 

Ràffle,  s.  zara,  giuoco  che  si  fa 
con  tre  dadi. 

To  Ràtile,  v.  n.  giiiocare  a  zara. 

Ràfflenet,  s.  sorta  di  rete  da  jìes- 
care, 

Ràft,  s.  zatta,  zattera, 

Ràfter,  s.  corrente,  travicello  sot- 
tile che  si  mette  ne'  palchi  o  ne' 
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I'd  Uiifter,  V.  a.  impalcare,  viet- 
ume il  palco. 

Raftered,  adj.  impalcato. 
Raftering,  s.  V  impalcare. 
Rafty,  adj.  umido,  mitffato. 

R%,  s.  cencio,  straccio. — His 
clothes  are  worn  out  to  rags, 
il  SIM  vestito  è  tutto  stracciato. 
— Meat  boiled  to  rags,  came 
troppo  bollita. 

Ragamuffin,  s.  nn  birbone,  un 
cencioso,  U7i  furfante. 

Ràgbolt,  s.  cavicchia  diferro,chc 
serve  per  la  costruzione  d'  un 
vascello. 

Rage,  s,  rabbia,  ira,  furore. — 
Rage,  rabbia,  crudeltà  grande. 

Io  Rage,  V.  n.  arrabbiare,  stiz- 
zirsi, incollerirsi,  smaniare,  fu- 
riare. —  To  rage,  tempestare 
come  il  vuire. 

Rageful,  adj.yitno^,  violento. 

Ragged,  adj.  stracciato,  lacero. — 
A  ragged  lellow,  uno  stracciato. 

Raggediies^s,  s.  stracci,  cenci. 

Raging,  adj.  furibondo,  adirato, 

furioso,  violento,  corrucciato, 
iracondo.  — A  raging  sea,  vmr 
tempestoso. 

Raging,  s.  rabbia,  furia,  ira,  stiz- 
za, furore,  corruccio. 

Ràgingly,  adv. furiosamente,  rab- 
biosamente. 

Ragman,  s.  mercanti  di  ceìici, 
stracci. 

Ragout,  s.  guazzetto,  intingolo 
alla  Franciosa. 

Ragwort,  s.  nome  di  pianta.. 

Ragstone,  s.  nome  di  pietra. — 
Ragstone,  quel  sasso  con  cui  si 
jmlisce  un  arme  da  taglio  dopo 
che  è  stata  arrotala. 

Rajah,  s.  principe  Indiano. 

Rail,  s.  cancello,  steccato. — Rails 
on  the  side  of  a  gallery,  balau- 
stri.— Iron  rails  before  a  house, 

ferrala. — The  rails  of  a  bridge, 
le  sponde  d'  un  ponte. — The 
rails  of  a  cart,  stecconi  di  carro. 
— Tight-rail,  ìnantelliim. 

To  Rail,  V.  a.  disporre  infla,  in 
ordinanza.  -  To  rdW,  circondare, 
0  chiudere  con  cancelli,  e  balau- 
stri. 

To  Riiil,  V.  n.  btiffiire,  corbellare, 
dar  la  soja,  ' 

Railed-in,  adj.  circondato,  o  chi- 
uso con  cancelli,  o  balaustri. — 
Railetl  at,  corbellalo,  sojuto. — 
Railed,  messo  in  fila,  in  uidi- 
nanzu. 

Jiàiler,  s.  corbellatore,  colui  che 
mitwhiunu,  che  dà  la  soja. 

Railing,  s.  biffe<igiumciUo  :  can- 
celli, balaustri. 
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Railingly,  adv.  con  modo  ironico. 
Raillery,  s.  salirà  leggiera,  scher- 
zo pungente,  corbellatura,  soja. 
Raiment,  s.  vesliviento,  addobbo, 
abbigliamenlo,  vestilo,  abito. 
Ràin,    s.   pioggia. — Small     rain, 
spruzzaglia,     acquicella. — Rain 
water,  acqua  piovana. — A  sud- 
den shower  of  rain,  un  acquaz- 
zone.— The  rainbow,  f  arcoba- 
leno,   r  arco  celeste,   r   iri,    I' 
m(/e.- Rain  deer,  animale  simile 
al  cervo,  ma  alquanto  minore. 
To  Ràin,  V.  n.  piovere. —  It  rains, 
piove. — It  is  going  to  rain,  pio- 
verà  adesso   adesso.  —  To    rain 
very  small,  piovigginare. — To 
rain  down  a  shower  of  arrows 
upon  the  enemy,  far  piovere,  o 
scagliare  una  grandine  di  frecce 
sopra  7  nemico. 
Ràiny,  &à].  piovoso. 
Ràip,  s.  pertica  da  misurar  il  ter- 
reno. 
To   Raise,    v.  a.   levare,  alzare, 
mandare  in  su,  sollevare,  innal- 
zare.~~'Yo  raise  a  wall,   alzare 
un  muro,  farlo  pia  alto. — To 
raise  a  monument,   ergere   un 
monumento. — To  raise  from  the 
dead,  risuscitare  da  morte. —  He 
will  raise  us  out  of  our  graves, 
cifarà  uscire  dalle  nostre  sepol- 
ture.—  To    raise   men,    or   an 
army,  levar  genti,  levar  milizie, 

far  soldati. To  raise  taxes, 

esigere  o  riscuotere  le  gabelle. — 
To  raise  the  siege,  levari'  assedio. 
— To  raise  money,  trovar  da- 
nan'.-The  sun  raises  the  vapours, 
il  sole  attrae  i  vapori. — To  raise 
one's  voice,  alzar  la  voce,  par- 
lar pia  forte. To  raise  the 

price,  alzare,  crescer  diprezzo. — 
To  raise,  innalzare,  sublimare, 
aggrandire,  elevare,  esaltare. — 
To  raise,  eccitare,  risvegliare, 
stimolare,  istigare,  causare. — 
To  raise  pride  in  one,  levare  in 
superbia  altrui,  dargli  occasioìie 
d'insuperbirsi. — To  raise  the 
devil,  scongiurare  il  diavolo. — 
To  raise  plants,  coltivar  piante. 
— To  raise  the  dust,  fur  della 
polvere,  far  volare  la  polvere. — 
To  raise  a  man's  passion,  tiwl- 
tere  alcuno  in  collera.  —  To 
raise  the  country,  far  pigliar  i' 
armi  ad  una  provincia. —  To 
raise  a  report,  sparger  voce. — 
'I'o  raise  up,  avanzare,  aggran- 
dire.— To  raise  a  family,  ag- 
grandire una  fainiglia.  —  To 
raise  war,  muorcr  guerra. — To 
raise  a  doubt  where  there  is 
none,  cercare  il  pdo  neW  uovo. 
— To   raise  a  bank,  fare  wn' 


argine. 
Raisedly,  adv.  pateticamente,  rf' 

una  maniera  compassionevole. 
Raiser,  s.  Icvatore,  che  leva,  che 

alza. 
Raisin,  s.  uva  passa. 
Ràke,  s.  rastrello,  rostro. — As 
lean  as  a  rake,  magro  come  uno 
scheletro. —  A  little  rake,  ras- 
trellino. —  A  rake  to  pull  up 
weeds  by  the  root,  sarchio. — 
An  even  rake,  or  coal  rake, 
spazzaforno,  spazzatojo.—  Hake, 
uno  scapestrato,  uno  sviato,  un 
dissoluto,  un  vizioso. 

To  Ràke,  V.  a.  rastellare. — To 
rake  weeds  by  the  root,  sarchi- 
are, sarchiellare. — To  rake   the 

fire,   attizzare  il  fuoco. To 

rake  and  scrape  for  an  estate, 
sudar  sangue  per  acquistare  ric- 
chezze.—  Rake  hell,  and  skin 
the  devil,  you  cannot  find  sucii 
another  man,  cercate  jiure  per 
mare  e  per  terra,  non  trove- 
rete un  simil  furfante.  —  To 
rake  into,  frugare,  frugolare, 
cercar  accuratamente,  esami- 
nare, andar  tentando.-To  ràke, 
menare  una  vita  sregolata,  vi- 
ziosa, sviata. 

Ràkehell,  s.  unfurfantaccio,  uno 
scellerato,  un  briccone  infame. 

Rakehelly,  adj.  scapestrato,  sviato, 
scostumato. 

Ràker,  s.  colui  che  netta  le  strade. 

Ràkeshame,  s.  un  uomo  in- 
degno, ini  uomo  di  cattiva  vita, 
un  furfante.— The  rake  of  a 
ship,  becco  di  navilio. 

Ràking,  adj.  avaro,  meschino. — 
A  raking  fellow,  un  avaro,  un 
uomo  stretto,  un  che  cerca  sem- 
pre d'  accumulare  e  teme  di 
spendere. 

Rukish,  adj.  lascivo,  scostumate, 
dissoluto. 

Rally,  s.  burla,  beffa,  baja,  scher- 
zo.—RMy,  raccoglimento,  ri^ 
unione. 

To  Rally,  V.  a.  riunire,  raccogli- 
ere, mettere  insieme. 

To  Rally,  v.  n.  unirsi,  riunirsi, 
raccogliersi,  mettersi  insieme. — 
To  rally,  burlare,  beffare,  dar 
la  baja,  scherzare. 

Ràm,  s.  montone,  il  maschio  della 
pecora.—  Rani,«rù'^f,  slrume-nti> 
militare  aìUico  da  batter  mura- 
glie. 

Ràms-hend,  s.  liem  diferr^  da 
levar  pktre. 

To  Ràm,  V.  a.  arictare,  ficcare, 
mettere,  e  cacciar  tlealro  per  for- 
za.— To  ram  down  u  pavement, 
muzzerangarc  un  patùnwiUo* — 
Eli 
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To  ram  down  the  powder  in  a 
gun,'  batter  la  polvere  nel  cun- 
rume,  nello  schioppo^  e  simili. 

Ràmage,  s.  rami  (C  albero.  — A 
ramage  hawk,  falanie  ramingo. 
— To  have  a  raniage  idsia,  puz- 
zar di  salva ggiume. 

To  Ràmage,  v.  n.  sc->rrere,  andar 
qtùi  e  là,  r  andare  attorno. 

Ramble,  s.  scorsa,  V  andar  qua  e 
là,  V  andare  attorno. — To  be 
all  upon  the  ramble,  andar 
sempre  attorno,  andar  battendo 
le  strade. 

To  Ramble,  v.  n.  scorrer  la  caval- 
lina, andar  qua  e  là,  andar  at- 
torno, andar  ramingo,  vagare, 
arulare  errando,  trascorrere,  va- 
gabondare,— To  ramble  in  one's 
discourse,  ;)as5are  da  un  discorso 
in  un  (dtro,  cambiar  di  soggetto 
air  impazzata. 

Rambler,  s.  un  vagabondo,  un 
perdigiornate,  uno  che  va  in 
qua  e  in  là,  senza  un  perchè,  o 
senza  saper  dove. 

Rambling,  s.  scorsa,  il  trascor- 
rere, r  andar  errando. 

Rambling,  adj.  vagando.  —  To 
go  a  rambling,  andar  vagando, 
scorrer  la  cavallina,  vagabon- 
dare,—  A  rambling-head,  un 
cervello  fatto  a  orinoli,  un  cer- 
vel  balzano,     ■ 

Rambóoze,  (a.  bevanda  fatta  di 

Rambùze,  i  vino,  cervogia, 
uova,  e  zuccliero. 

Ràmekin,      7  s.  fette  di  pane  con 

Ràmequiiis,  \  del  cacio,  e  delle 
uova. 

Ràments,  s.  rimasugli,  frastagli. 

Ramification,  s.  ramificazione,  di- 
visione e  spargimento  in  rami, 
r  essere  ramoso. 

To  Ramify,  v.  a.  ramificare,  di- 
videre in  tanti  rami. 

To  Ramify,  V.  n.  r  essere  sparso 
in  rami. 

Ràmmed  in,  adj.  ficcato  dentro 
perforza. 

Rammer,  s.  mazzeranga.—  Ram- 
mer, una  bacchetta  da  schioppo. 

Rammish,  adj.  che  sa  del  becco. — 
To  smell  rammish,  sentir  del 
becco. 

Ràmmishness,  s.  odore  del  becco. 

Ràmous,  z.^y  ramoso, pien  dirami. 

Ràmp,  s.  una  ragazza  che  va 
volentieri  vagando  e  correndo 
qua  e  là. — Ramp,  salto,  sèbcco. 

To  Ràmp,  V.  n.  rampicare. — To 
ramp,  girare,  andare  attorno, 
saltellare,  addar  intorno  saltel- 
lando.— To  ramp,  scoccare  con 
violenza. 

Rampàllian,  s.  %in  abbietto  far- 

fante,  un  birbo,  un  bricconaccio. 


Ràmpancy,  s.  soprabbondanza, 
ej/icacia,  supenorità. 

Rampant,  adj.  rampante. — A  lion 
rampant,  un  Hone  rampante. 

To  Rampart,  <  v.  ^..fortificar  con 

To  Rampi  re,  S  ripari  o  coìì  bas- 
tioni. 

Ràmpart,  }  s.  riparo,  terrapiano. 

Ràmpire,  S  — J^o  fence  with 
ramparts,  terrapienare,  circon- 
dar di  terrapieni. 

Ràmpion,  s.  raperonzo,  e  raper- 
onzolo. 

Ràmsons,  s.  spezie  d'erba. 

Ràn,  preterito  del  verbo  To  Run. 

To  Ranch,  v.  a.  storcere;  slogare 
storcendo  fortemente. 

Ràncid,  adj.  rancido,  stantio,  mu- 
cido. 

Rancidity,     7  •  i 

D'     -j  >  s.  rancidezza. 

Rancidness,  ^ 

Rancorous,  adj.  maligno,  malizia 
oso, 

Ràncorously,  adv.  malignamente, 
maliziosamente. 

Rancour,  s.  rancore,  sdegno,  odio 
coperto,  malignità, 

Rànd,  s.  la  cucitura  delle  scarpe. 
— Rand  of  beef,  pezzo  di  carne 
di  bue,  tagliata  tra  'l fianco  e  la 
coscia. 

Random,  s.  caso,  accidente, — To 
run  at  random,  vagare,  andare 
senza  saper  dove, — To  leave  all 
at  random,  lasciar  tutto  in  abbati- 
dono,  in  confusione.- A  random- 
shot,  un  colpo  a  caso. 

At  Random,  adv.  a  caso,  a  tas- 
tone, inconsideratamente,  alla 
cieca,  senza  pensare.  — To  speak 
at  random,  parlar  alla  cieca, 
parlare  al  bacchio. 

Ràndy,  adj.  tumultuoso,  disordi- 
nato. 

Ràng,  s.  preterito  del  verbo  To 
Ring. 

Rànge,  s.  graticola  per  la  cucina. 
— Range,  timone  di  carrozza. — 
Range,  giro,  girata,  corsa. — 
They  took  a  great  range,  fecero 

un  gran  giro. Women  that 

love  to  take  their  free  range 
abroad,  donne  che  amano  scor- 
rer la  cavallina. — To  give  one's 
fancy  its  free  range,  dar  campo 
alla  suafoidasia. — Range,  bu- 
ratello,  sacchietto  da  abburattar 
la  farina. 

To  Range,  v.  n.  andare  attorno, 
andar  ramingo,  vagare,  vaga- 
bondare, scorrer  la  cavallina. — 
To  range  up  and  down,  andare 
attorno,  andar  qua  e  là.— To 
range,  abburattare. 

To  Range,  v.  a.  ordinare,  schie- 
rare,— To  range  an  army,  schie^ 
rare  un  esei'dto. 


Ranger,  s.  maestro  di  caccia. 

Ràngership,  s.  uffizio  di  guar- 
dacaccia. 

Rànk,  s.  ordine,  grado,  schiera, 
fila. — A  rank  of  soldiers,  una 

fla  di  soldati.— -A  lord  of  the 
first  rank,  un  signore  della  pri- 
ma sfera.— To  keep  his  rank, 
mantenere  la  sua  dignità. 

Rànk,  adj.  che  produce  troppi  ra- 
mi e  foglie. — To  grow  rank, 
pullular  in  troppa  abbondanza, 
—  Rank,  rancido,  vieto,  jnizzo- 
lente,  stantio,  nauseoso. — A  rank 
smell,  cattivo  odore,  jnizza, 
lezzo,  fetore. — To  smell  rank, 
sentire  del  rancido,  aver  cattivo 
odore. — It  is  rank  poison,  è  ve- 
leno del  jìiù  perfetto. 

To  Rànk,  v.  a.  mettere  nel  nu- 
mero, annoverare;  metter  in  or- 
dinanza. 

To  Rankle,  v.  n.  putrefarsi,  cor- 
rompersi, infistolir si.-To  rankle, 
putrefare,  corrompere,  guastare, 
infracidare,  infradiciare. 

Rànkly,  adv.  grossolanamente, 
rozzamente. 

Rànkness,  s.  troppa  abbondanza 
di  foglie  e  di  rami. — Rànkness, 
puzza,  rancidezza,  puzzo. 

Rànny,  s.  sjìezie  di  topo  campag- 
nuolo. 

To  Ransack,  v.  a.  saccheggiare, 
predare,  mettere  a  gxiasto,  o  a 
sacco,  rovinare. — To  ransack, 
cercare  accuratamente,  esami- 
nare minutamente. — To  ran- 
sack, violare,  sfiorare,  sverginare. 

Ransacker,  s.  jrredatore,  guasta- 
tore, dissipatore.  —  Ransacker, 
chi  cerca  con  iscrupolosa  cura. 

Ransacking,  s.  saccheggio,  guasto, 
sacco,  preda,  rovina. — Ransack- 
ing, cerca  fatta  con  molta  cura. 

Ransom,  s.  taglia,  riscatto. 

To  Ransom,  v.  a.  riscattare, 

Rànsomer,  s.  riscattatore. 

Rànsomless,adj.  libero  dal  riscatto, 

Rànt,  s.  U  parlare  troppo  gorifio, 
troppo  ampolloso,  troppo  romoro- 
so  che  alcuni  poeti  usano  in  tra- 
gedia, 0  facendo  dare  nelle 
smanie  un  persormggio  più  del 
bisogno. 

To  Rànt,  v.  n.  smaniare  par- 
lando in  tragedia,  o  sonoramente 
e  ampollosamente  parlare. 

Ranter,  s.  smaniatore,  che  smania. 

Ràntipole,  adj.  sviato,  scapestrato. 

To  Ràntipole,  v.  n.  andar  intomo 
vagabondando,  e  dicesi  delle fem- 
mine  civettine, 

Rànula,  s.  tumore  sotto  la  lingua, 
ranella. 

Ranunculus,  s.  ranuncolo, 

Ràp,   s.  picchia  ;    colpo  forte  e 
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presto. 

To  Rap,  V.  n.  bussare,  battere, 
picchiare. — To  rap  at  the  door, 
btissare,  o  picchiai^  alla  porta. 

To  Rap,  V.  a.  rapire  con  violenza, 
strappar  per  forza.~To  rap, 
rapire  in  estasi,  far  andar  in  es- 
tasi.— To  rap  out  a  great  oath, 
fare  un  gran  giuramento. — To 
rap  and  rend,  acchiappare  tutto 
(pu'l  che  si  può. 

Rapacious,  adj.  rapace,  ingordo, 
avido,  ardente  diirreda. 

Rapaciously,  adv.  rapacemente. 

Rapàciousness,  ì  s.    rapacia,  in- 

Rapàcity,  j    gordigia. 

Rape,  s.  stupro,  ratto. — To  com- 
mit a  rape,  commettere  uno  stup- 
ro,  stujrrare. Rape    of  tlie 

forest,  delitto  commesso  in  una 

foresta  appartenente  al  rè. — 
Rape,  rasjm. — Rape,  rapa  sal- 
vatica. — Rape,  raspi  d"  uva  sec- 
chi. 

Rape,  s.  certa  divisione  della  pro- 
vincia di  Sussex. 

Ràpe-wine,  s.  acquerello,  vinello, 
bevanda  fatta  rf'  acqua  messa 
in  sulle  vinacce,  cavatone  jnima 
il  vino. 

Rapid,  adj.  rapido,  velocissimo, 
prestissimo. 

Rapidity,       }  s.  rapidità,  veloci- 

Ràpidness,    \    tà. 

Rapidly,  adv.  rapidamente,  velo- 
cemente. 

Ràpier,  s.  stocco,  arme  simile  alla 
S])ada,  ma  pia  sottile. 

Rapine,  s.  rapina,  forza,  violen- 
za. 

To  Rapine,  v.  a.  rapinare,  rapire, 
predare. 

Rapparées,  s.  ladri  Irlandesi. 

Ràpper,  s.  uìio  che  batte. 

To  Rapt,  V.  n.  mandare  o  rapire 
in  estasi. 

Riipt,        }  s.  rapimento,  ratto. — 

Rapture,  )  Rapture,  estasi,  ec- 
cesso di  gioja  0  rf'  allegrezza, 
ratto.  ~  A  poetical  rapture, ^wm 
poetica,  furor  poetico. 

Raptured,  adj.  rapito,  trasportato, 
estatico.  —  To  be  raptured  in 
bliss,  esser  tutto  giocondo,  esser 
pieno  di  gioja. 

ì  \  Tipturous,  adj.  che  rapisce,  esta- 
I  ìco. 

iiarc,  adj.  raro,  non  comune. — 
Rare,  raro,  scarso,  dil/icile  a  tro- 
vare.  -Rare,  rar»,  singolare, 

eccellente. — A  rare  man  in  his 
profession,  U7i  uom^  raro  nel 
suo  mestiere.—  Rare,  raro,  rado, 
non  deriso. 

Rare,  adv.  molto. — This  is  rare 


good,  qiiesto  è  molto  btiono. 

Rarefaction,  s.  rarefazione. 

Rarefìable,  adj.  che  jniò  esser 
rarefatto. 

To  Rarefy,  v.  a.  rarefare,  far  di^ 
venir  raro,  indur  rarefazione, 
rarificare. 

To  Rarefy,  v.  n.  rarefarsi,  dive- 
nir raro,  rarificarsi. 

Rarefied,  adj.  rarefatto,  rarificato. 

Rarefying,  s.  il  rarefare,  rarefa- 
zioìie. 

Rarely,  adv.  radamente,  rara- 
mente,  di  rado,  non  sovente. — 
Rarely,  /  benissi?namente, 

Rarely  well,  ì  perfettamente, 
ottimamente. 

Rareness,  s.  rarezza,  radezza. 

Ràrity,  s.  rarità^  cosa  rara,  curi- 
osità. —  Rarity,  rarità,  contra- 
rio di  densità. 

Rascal,  s.  un  furfante,  un  bric- 
cone, un  uomo  vile,  original- 
mente significava  un  uomo  cas- 
trato.— Rascal  deer,  un  cervo 
magro,  o  castrato. 

Rascality,  s.  la  canaglia,  gente 
vile  e  abbietta,  la  plebe,  il  popò- 
lazzo,  la  feccia  del  popolo.-Kas- 

cality,  birbonata,  furfanteria 

A  piece  of  rascality,  una  birbo- 
nata notabile. 

Rascàllion,  s.  un  birbone,  uno  del 
più  abbietto  popolo. 

Rascally,  adj.  bricconesco,  furfan- 
tesco.— A  rascally  servant,  un 

furfante  di  servo. 

Rascally,  adv.  da  furfante,  bric- 
conescamente. 

To  Rase,  v.  a.  percuotere  legga-- 

mente   sulla  superficie. To 

rase,  rovinar  affatto,  distruggere 
ddUc  fondamenta,  mandar  soz- 
zopra. — -To  rase,  raschiar  via, 
cancellare  raschiando. 

Rash,  adj.  temerario,  precipitoso, 
sconsiderato,  imprudente,  trop- 
po arrfi/o.- Rash-headed,  pre- 
cipitoso, temerario,  scervellato. 

Ràsh,  s.  raso,  spezie  di  drappo  ; 
erezione  cutanea. 

To  Ràsh,  V.  a.  tagliare  in  pez- 
zetti. 

Rasher,    s.   una  fetta  sottile  di 

ventresca. A  rasher  on  the 

coals,  una  carbonata. 

Rashly,  adv.  temerariamente, 

Riishness,  s.  temerità. 

Riisp,  s, //ma  grossa,  raschia,  usa- 
ta comunemente  per'  limare  cosa 

fatta  di  legno,  e  renderla  in 
qualche  rnodo  liscia. 

To  Ró-sp,  V.  a.  raschiare,  rasti- 
ure. — To  rasTj)  bread,  scrostare 
del  pane. 

Raspatory,  s.  raspatojo,  strumen- 
to di  chirurgo. 


Rasped,  adj.  raschiato,  rastiato. 

Raspberry,  s.  mora  di  rovo,  lam- 
pone, angelica. 

Rasure,  s.  raschiatura. — Rasure, 
una  pennata,  un  colpo  di  jrenna 
raschiato  ina. 

Rat,  s.  topo,  sorcio.- A  house  rat, 
un  topo  domestico. — I  smeli  a 
rat,  non  mi  fido,  dubito  d'  una 

qualche  furberia. Rat  trap, 

trappola. Rats-bane,  tossico, 

aconito. 

Ratable,  ad],  soggetto  ad  esser  tas- 
tato pro  rata. 

Ratably,  adv.  ugualmente,  per 
rata. 

Ratafia,  s.  sorta  d'  acquavite  fat- 
ta co*  noccioli  di  pesca  e  (/'  altri 
frutti. 

Ratàn,  s.  sorta  di  canna  che  viene 
dair  Indie. 

Ràtch,  s.  riMto  d'  orinolo  che  fa 
suonar  /'  ore. 

Rate,  s.  jìrezzo,  valore,   assissa, 

tassa. An  extravagant  rate, 

un  prezzo  esorbitante. — At  low 
rate,  a  vii  prezzo,  a  buon  mer- 
cato.—To  set  rates  upon  pro- 
visions, metter  /'  assissa  sojrra  le 

provvisioni. To  spend  at  a 

huge  rate,  fare  grandi  spese, 
spender  molto. — To  ^ink  at  a 
great  rate,  ber  molto,  bere  ter- 
ribilmente.— He  lives  at  an  ex- 
travagant rate,  vive  da  prodigo. 
— Rate,  tassa,  imposizione. — 
A  moderate  rate,  una  tassa  ra- 
gionevole.  Rate,  rata,  sfera, 

ordine.— A  man  of  war  of  the 
first  rate,  una  nave  di  guerra  di 
primo  rango.— — An  author  of 
the  first  rate,  un  autore  di  pri- 
ma sfera. — Rate,  ragione. -- 

To  lend  money  at  the  rate  of 
five  per  cent,  imprestar  danari 
a  ragione  di  cinque  per  cento. — 
I  bought  it  at  the  rate  of  ten 
shillings  a  yard,  V  ho  comprato 
a  ragione  di  dieci  scellini  il 
braccio. — At  that  rate  or  this 
rate,  a  questo  modo,  in  questa 
maniera,  se  la  cosa  va  così. — 
You  talk  at  a  high  rate,  voi  par- 
late troppo  arditamente. — At  a 
strange  rate,  stranamente.— At 
the  old  rate,  at  the  usuai  rate, 
air  ordinario,  secondo  il  cos- 
tume, al  solito. Rate   tithe, 

certa  decima  che  si  paga  jrer  i 
bestiami. 

To  Rate,  v.  a.  stimare,  ajrjtrez- 
zare,  valutarv.-  To  Rate,  tas- 
sare, ordinare,  efmnar  la  tassa. 
■ — To  rate,  censurare,  rijn'en- 
dere,  biawnare,  Irravare. 

Rater,  s.  stimatore,  estimatore* 
E  E8 
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llàth,     ^  adj.  primaticcio,  che  si 

llàihe,  <  matura  a  buon  ora. — 
Rath  fruits,  />•*////  jrrimaticci.  — 
A  ratli  egg,  uovo  morhido,  die 
si  può  bere'. 

Ràth,  s.  vn  c:ìlfe,  una  coUinella, 
un  luogo  elevato,  un  pogfiio. 

Iliither,  adv.  pia  presto,  più  tosto, 
meglio,  anzi. — I  bad  rather,  vor- 
rei più  presto. — To  have  rather, 
amar  meglio.  -  She  had  rather, 

ella  vorrebbe  jvù  tosto You 

should  do  it  rather  for  that,  per 
questa  ragijue  voi  duvreate  Jar- 
la. 

Ratification,  s.  rafificamento,  ra- 
tificatone. 

Ratifier,  s.  la  persona  o  la  cosa 
che  ratifica. 

To  Ràtiiy,  V.  a.  ratificare,  con- 

Jirmare  quello  che  altri  ha  pro- 
messo. 

Rating,  s.  sgridai ura,  riprensione, 
sgridata. 

Ratio,  s.  ragione,  proporzione. 
Termine  arimmetico. 

To  Ratiocinate,  v.  n.  razioci- 
nare, discorrere  per  via  di  ra- 
gione. 

Ratiocination,  s.  il  raziocinare, 
ragionamento,  discorso. 

Ratiócinative,  adj.  discorsivo. 

Ration,  s.  razione. 

Rational,  adj.  razionale,  ragione- 
vole, razionabile. — A  very  ra- 
tional discourse,  un  discorso 
molto  ragionevole. — The  ration- 
al horizon,  P  ornzonle  razio- 
nale. 

Rationalist,  s.  uno  chs  in  ogni 
cosa  procede  secondo  i  più  stretti 
dettami  della  ragione. 

Rationality,     )  s.  facoltà  diusare 

Ràtionalness,  f  della  ragione. — 
Rationality,  ragionevolezza. 

Rationally,  adv.  ragionevolmente. 

Ratsbane,  s.  arsenico,  veleno  pe' 
topi  0  sorci. 

Rattéen,  s.  sorta  di  panilo  lana. 

Rattle,  s.  sonaglio,  cosa  che  fa 
strepito  quando  scossa.-A  cocl^'s 
rattles,  cresta  che  il  gallo  ha  sot- 
to '/  becco. — Rattle,  strumento 
col  quale  si  svegliano  i  frati  la 
notte,  onde  vadano  a  pregare  in 
coro. — Yellow  rattle,  cresta  di 
gallo  ;  pianta  così  chiamata. — 
Rattleheaded,  un  pazzaccio,  un 
mentecatto,  uno  scavallato,  un 
cervello  scemo. 

To  Rattle,  v.  n.  strepitare,  ro- 
moreggiare,  fare  strepito. — Do 
you  bear  how  it  rattles?  se7i- 
tite  come  strqntaF  sentite  che 
strepito  ? — To  rattle  at  thedoor, 
lussare  alla  porta  con  ripetuti 

colpi, — To  rattle  in  the  throat, 


^gorgogliare,  gargarizzare. 

To  Rattle,  V.  a.  bravare,  sgrida- 
re,  riprendere,  rimbrottare,  la- 
var il  capo  ad  uno,  fargli  una 

ripassata. To  rattle  a  great 

oath,  fart'  loi  gra7i  giuramento. 
— To  rattle,  parlar  presto. 

Rattlelieaded,  adj.  scervellato,  in- 
costante. 

Rattlesnake,  s.  caudisona,  codiso- 
iia,  sorta  di  serpe  velenosissi- 
ma. 

Rattlesnake-root,  s.  pianta  della 
Virginia  usata  dagV  Indiani 
pei'  rimedio  contra  il  morso  del- 
la caudisona. 

Rattling,  E,  strepito,  romore,  fra- 
cassi.—  The  rattling  of  a  coach, 

il  romore  rf'  una  canozza. 

The  empty  rattling  of  words, 
parole  vane  e  pompose.—  ]lat- 
tling    in   the  throat,  gorgoglia- 

7ne/Uo,  il  gorgogliare. Rat- 

tlings,  funicelle  che  formano 
una  spezie  di  scala  in  una  nave. 

Rattóon,  s.  spezie  di  volpe  dell' 
Indie  occidentali. 

Ravage,  s.  strage,  rovina,  disor- 
dine,  guasto,  strazio. 

To  Ravage,  v.  a.  predare,  sac- 
cheggiare, rovinare,  distruggere, 
guastare,  dissipare,  mettere  a 
guasto  e  a  sacco. 

Ràvager,  s.  saccheggiatore,  guas- 
tatore. 

Ràucily,  s.  raucedine,  l'  esser 
ranco. 

To  Rave,  v.  n.  delirare,  farneti- 
care, esser  fuori  di  se,  aver  per- 
duto il  cervello. 

To  Ravel,  \-,  a.  imbrogliare,  in- 
trìgare,  coìfondere,  avviluppare. 

To  Ravel,  v.  n.  sfilarsi,  sfilac- 
ciarsi. 

Ravelin,  s.  rivellino,  sorta  di  for- 
tificazione. 

Ràven,  s.  un  corbacchione. 

To  Ràven,  v.  a.  divorare  con 
grande  avidità. 

Io  Ràven,  v.  n.  rapacemente 
predare. 

Ràvener,  s.  predatore. 

Ravening,  s.  violenza,  predamen- 
to. 

Ravenous,  adj.  rapace,  avido,  go- 
loso, ingordo,  che  mangia  molto 
e  con  furia. 

Ravenously,  adj.  avidamente,  con 
rapacità,  ingordainente. 

Ràvenousness,  s.  rapacità,  in- 
gordigia. 

Ràver,  s.  ten  farnetico,  che  de- 
lira. 

Ràvin,  E. preda;  cibo  rajìilo  vio- 
lentemente.  Ravin,  rapina, 

rapacità. 

Ràvin,  adj.  rapace,  ingordo. 


Ravine,  s.  borro,  barrane. 

Raving,  s.  delirio. 

Raving,  adj.  delirante, frenetico. 

Ràvingly,  adv.  mattamente,  fre- 
neticamente. 

To  Ravish,  V.  a.  rapire,  torre  con 
violenza. — To  ravish,  sforzare 
una  donna,  stuprare,  commet- 
tere stujrro. — To  ravish,  rapire, 
incantare. — You  ravish  me  with 
joy,  voi  mi  rapite  d*  allegrezza. 

Ràvisher,  s.  rapitore. — Ravisher, 
stupratore,  colui  die  sforza  una 

femmina. 

Ravishing,  s.  rapimento,  ratto. 

Ravishing,  adj.  che  rapisce,  che 
incanta. 

Ràvishingly,  adv.  in  modo  in- 
cantante. 

Ravishment,  s.  ratta,  estasi,  gran 
piacere,  gran  contento, Ra- 
vishment, ratto,  stupro. 

Raw,  adj.  crudo,  non  catto. 

Raw  meat  in  the  stomach,  carne 
indigesta. — Raw  silk,  seta  cru- 
da.— Raw  leather,  pelle  cruda, 
non  concia. — Raw,  ignorante, 
soro,  semplice,  inespa-to.—  Haw 
weather,  tempo  freddo  e  umido. 

To  have  a  raw  stomach, 

avere  uno  stomaco  indigesto.— 
A  rawboned  fellow,  un  uomo 
magro  e  ossuto,  un  uomo  ro- 
busto e  magro. 

Ràwhead,  s.  nome  d'  uno  spettro, 
d'  una  fantasima;  voce  inven- 
tata da  Dryden, 

Ràwly,  adv.  crudamente. 

Rawness,  s.  crudità,  astratto  di 
tTM(/a.— Rawness,  inesperienza, 
semplicità. — Rawness  of  wea- 
ther, teìnpo freddo,  e  umido. 

Rày,  s.  raggio,  splendore  che  esce 
di  corpo  luddo.— Ray,  razza, 
sorta  di  pesce. — A  ray  of  gold, 
una  foglia  rf  oro.— Ray-cloth, 
panno  che  non  è  stato  mai  tinto. 

To  Rày,  V.  a.  raggiare,  splen- 
dere, fare  lunghe  strisce. 

Ràyless,  adj.  oscuro  senza  rag^o. 

Ràze,  s.  cei'ta  misura  di  grano 
non  ])iù  in  uso. 

Ràze,  s.  nome  d'  una  radice  aro- 
matica. 

To  Ràze,  V.  a.  spianare,  rovi- 
nare, disti-uggere,  mandare  a 
terra,  abbattere,  atterrare. 

Razor,  s.  rasojo,  coltello  taglien- 
tissimo  col  quale  si  rade  il  pe- 
lo. 

Razorbill,  s.  spezie  rf  uccello. 

Ràzorfish,  s.  no7ne  di  pesce. 

Ràzure,  s.  raditura,  il  radere,  la 
cosa  tolta  o  cancellata  radendo. 

To  Reabsorb,  v.  a.  riassorbire. 

Reaccéss,  s.  riaccesso,  accesso  ot- 
tenuto jìer  la  seconda  volta. 
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Reach,  s.  h'ro.- Within  the  rene! 
of  gun-shot,  ad  tin  tiro  di  can- 
no)u: — It  is  out  of  my  reach, 
non.  posso  arrivarsi.— — Reach 
s^iij/icienza,  capacità.  — Keach  of 
tliought,  salacità,  perspìcacità, 
acutezza  d''  ingegno. — Reach, 
possa,  potere. — It  is  not  in  my 
reach,  non  è  in  poter  mio,  io 
non  son  da  tale,  io  non  mi  sli- 
vuì  capace. — A  reach,  astuzia, 

sottigliezza. A  man  ot  deep 

reach,  nn  uomo  astuto,  fine,  o 
sottile. — A  reach,  la  larghezza 
0  distanza  d"  un  braccio  di  mare, 
0  di  fiume,  d'  un  canto  nlT  al- 
tro, in  linea  retta. Reach, 

sfi)rzo  che  si  fa  per  vomitare. 
To  Reach,  V.  a.  arrivare,  giug- 
nere.—l  cannot  reach  it,  non 
posso  arrivarci,  non  v  ag^iuìigo. 
— To  reach,  arrivare,   raggiug- 

nere    in   camminando. To 

reach  a  place,  arrivare,  giug- 
nere,  pervenire  ad  un  luogo. — 

To    reach,    dare,  porgere. 

Reach  me  my  sword,  datemi,  o 
porgetemi  la  mia  spada. — To 
reach   the  meaning  of  a  thing, 

capire  il  senso  d'  una  cosa. 

To  reach,  toccare,  spettare,  con- 
cerTu;re. — It  is  not  possible  for 
the  law  to  reach  or  comprehend 
all  the  various  cases,  la  legge 
non  può  comprendere  in  se  tutte 
le  diversità  rfe'  casi. — It  costs 
too  dear,  I  cannot  reach  the 
price  of  it,  è  troppo  caro,  non 
posso  spender  tanto.  —To  reach 


To  Reach,  v.  n.  stendersi,  disten- 
dersi.— The  town  reaches  two 
miles  along  tiie  river,  la  città  si 
stenrle  due  miglia  lungo  il  fiume. 
— The  noise  of  this  action  has 
reached  our  ears,  la  fama  di 
quest*  azione  ci  è  giunta  all' 
orecchie. — To  reach,  vomitare, 
recere. 

To  React,  v.  a.  rendere  o  resti- 
tuire la  spinta  o  /'  impulso,  di- 
cesi di  cose. 

Reaction,  s.  reazione,  azione  re- 
ciproca. 

Read,  preterito  del  verbo  To  read. 
— I  read,  io  lessi. 

Read,  s.  consiglio,  sentenza. 

To  Read,  v.  a.  leggere.— 'Vo  read 
on,  continuare  a  leggere. — To 
read  out  aloud,  legger  forte,  o  ad 
(dta  voce. 

To  read  out,  )  legger  tutto,  Icg- 
To  read  all,  j"  gere  dal  prin- 
cipio alla  fiiui. — To  read  over, 
legger  tutto.—To  read  about, 
legger  qua  e  là. — To  read  again, 


to  read  over  again,  rileggere, 
tornare  a  leggere,  legger  di  nuo- 
vo o  da  capo. — To  read,  conget- 
turare, indovitiare. — I  read  in 
his  countenance  that  he  is  a 
rogue,  posso  indovinare  dal  suo 

volto  eh'  egli  è  un  furbo. 

To  read,  leggere,  far  letture. 
— To  read  divinity,  far  letture 
in  teologia, 

Readable,  adj.  leggibile. 

Readéption,  s.  riacquktamento. 

Reader,  s.  lettore. — A  reader  in  a 
college,  un  leltore  o  professore 
in  un  collegio. —A.  great  reader, 
uno  che  ama  a  leggere,  o  legge 
molto. 

Readership,  s.  Z'  oficio  o  il  posto 
di  chi  dice  le  preghiere  in  una 
chiesa. 

Readily,  adv.  prestamente,  subi- 
tamente, pronta  //ic'/z/c.  -Rca.Iily, 
volontiernunie,   di  buon  animo, 

con    sollecitudine. Re.tìily, 

a  mente,  a  memoria,  senza  li- 
bro. 

Readiness,  s.  prontezza,  diligen- 
za, sollecitudine. 

Reading,  s.  lettura,  il  leggere. 

Reading,  adj.  quello  che  deve  esser 
letto. 

To  Readjourn,  v.  n.  digerire,  o 
prorogare  di  nuovo. 

To  Readjust,  v.  a.  riaccomodare, 
aggiustare  di  nuovo. 

Readmission,  s.  il  riammettere,  V 
ammettere  di  nuovo. 

To  Readmit,  v.  a.  riammettere, 
ammettere,  o  ricever  di  nuovo. 

Readmittance,  s.  il  riammettere, 
ammissione  di  nuovo. 

To  Readópt,  v.  a.  adottare  di 
nuovo. 

To  Readórn,  v.  a.  adornare  o  de- 
corare di  nuovo. 

Ready,  adj.  apparecchiato,  prepa- 
rato, lesto,  in  ordine,  in  procint'). 
--■  Ready  at  haiid,  apjiarecchiato, 
in  ordine. — Is  dinner  ready?  il 
pranzo  è  in  ordine  F  —  Ready, 
jìronto,  disposto,  dedito,  incli- 
nato.  To  iiave  a  ready  wit, 

avere  uno  spirito  vivace. — To 
have  a  ready  tongue,  avere  una 
gran  facilità  in  esprimersi,  aver 
la  lingua  ben  ajfllata.  lieaiy 
nioney,  danari  contanti. — To 
make  or  get  ready,  metter  in  or- 
dine, preparare,  allestire,  appa- 
recchiare, mettere  in  punto.  — To 
gel  one's  self  ready,  prepararsi, 
apparecchiarsi,  mettersi  in  pun- 
to. —To  get  one's  self  ready,  ves- 
tirsi.— This  is  a  ready  way  to 
honour,  questa  è  la  dritiu  strada 
agli  onori. 

Ready,  adv.  già,  di  già,  oramai. 


— The  time  was  ready  come,  il 
tempo  era  ora  mai  giunto.  -  Room  s 
let  reaily  furnished,  caìneré  lo- 
cande. 

ReatlT;  mance,  s.  seconda  covfer- 
nuizione. 

ReafTórested,  adj.  rimboscato. 

Réak  ;,  s.  Ejl:  To  play  reaks, 
braveggiare,  foie  il  bravo,  lo 
smargiasso. 

Rèa!,  adj.  reale,  che  è  in  eletto,  o 
in  realità  efrttivo,  vero.— lleul 
estato,  beni  imntobili. 

Real,  s.  reale,  spezie  di  moneta  di 
Spagna, 

Realgar,  s.  realgak;  sorla  d' arse- 
nico. 

Reality,  s.  realtà,  verità. — TT,e 
reality  of  my  friendship,  la  sin- 
cerila della  mia  amicizia.— l 
cannot  conceivv^;  what  reality 
there  is  isi  greatr-.-'ss,  non  posso 
capire  che  cosa  abbia  la  gran- 
dezza di  reale.  . 

To  Réalizf,  v.  a.  e^ettuare. 

Realizàlion,  s.  /'  effettuare. 

To  Reallege,  v.  a.  allegare  di 
nuovo. 

Really,  adv.  realmente,  effettiva- 
mente, iuiffdlo,  in  vero. — Reai- 
ly, veramente,  certamente,  sicu- 
ramente, da  dovere. 

Realm,  s.  reame,  regno. 

Realty,  s.  lenità,  realtà. 

Réani,  s.  risma,  venti  quaderni 
di  carta. 

To  Reanimate,  v.  a.  riammare, 
rincorare. 

To  Reannéx,  v.  a.  riunire  di  nu- 
ovo. 

To  Reap,  v.  a.  mietere,  segar  le 
biade. — To  reap  the  fruits  of 
orkj's  labour,  mietere  il  frutto 
delle  sue  fatiche.— The  benefit 
you  shall  reap  by  it,  //  vantaggio 
che  ne  ricaverete. 

Reaper,  s.  mietitore. 

Reaping,  s.  mietiiura,  il  mietere. 
— Reaping  time,  la  mietiture, 
il  tempo  del  mietere. — A  reaping 
sickle,  una  falce. 

To  Reapparel,  v.  a.  rivestire. 

Reappéaiance,  s.  il  riapparire. 

Reapplication,  s.  il  riapplicare. 

Kéar,  s.  rt'/ro^uar^^Z/V/.-- To  bring 
up  the  rear,  andar  di  retroguai- 

dia. A   rear-admiral,  conti* 

am  miraglio. — The  rea  r-  gua  rt', 
la  retroguardia.—  A  rear-niousc, 
una  nottola. 

To  Rear,  v.  a.  levare,  ergere,  ia^ 
nalzare,  levar  in  alto,  rizzare,'— 
To  rear  a  boar,  levar  un  cin- 
ghiale, farlo  uscir  dal  suo  covo. 
—  A  horae  tiiat  rears  himself  up, 
un  cavallo  che  s'  inalbera. — T») 
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edificio,  fabbricare.— To  rear, 
allevare,  ammaestrare,  nutrire. 
— To  rear  up  a  child,  allevare 
0  nutrire  un  fanciullo. — To  rear 
one  up,  allevare,  levare,  innal- 
zare uno  agli  onori,  aggrandirlo. 

Rearward,  s.  V  ultima  schiera,  la 
schiera  di  retroguardia. — Rear- 
ward, l'ultima  parte,  lasezzaja 
parte. 

To  Reascénd,  v.  a.  rimontare, 
montar  di  nuovo,  risalire. 

Reason,  s.  ragione,  potenza  deW 
anima  che  sceglie  il  vero  dal  fal- 
so.— Sound  reason,  diritta  ra- 
gione.— To  speak  reason,  par- 
lar sensatamente,  o  consenso. — 
Reason,  ragione,  cagione,  causa, 

motivo What    is   the    reason 

that  you  did  not  come  ?  per  che 
ragione  non  siete  ventilo  F — By 
reason  of,  a  causa  di. — By  rea- 
son that,  perchè,  a  causa  che. — 
Reason,  ragione,  coìiside razione, 

riguardo,  rispetto. Reason, 

ragione,  il  giusto,  il  convenevole, 
il  dovere,  equità,  giustizia. — To 
bring  one  to  reason,  mettere  uno 
alla  ragione. — To  have  reason, 
aver  ragione. — To  yield  or  sub- 
mit to  reason,  sottomettersi  alla 
ragione. — That  is  all  the  reason 
in  the  world,  è  ben  dritto,  è  ra- 
gionevole.— It  were  more  reason, 
sarebbe  più  giusto,  o  ragionevole. 
— Good  reason  too,  con  ragione. 
—To  do  one  reason,yar  ragione 
ad  uno,  aggiudicare  altrui  quel 
che  gli  si  convien  per  giustizia. 

To  Reason,  v.  n.  ragionare,  dis- 
correre.— To  reason,  ragionare, 
disputare.— To  reason  with  one's 
self,  meditare,  considerare. 

Reasonable,  adj.  ragionevole,  con- 
forme alla  ragione,  giusto. 

Reasonable,  ragionevole,  mode- 
rato.— Reasonable,  ragionevole, 
competente,  convenevole,  non 
esorbitante. — At  a  reasonable 
rate,  a  un  prezzo  ragionevole. — 
Reasonable,  raziotiale,  ragione- 
vole. 

Reasonableness,  s.  giustizia,  ra- 
gione, equità. 

Reasonably,  adv.  ragionevolmente, 
con  ragione,  giustamente. 

Réasoner,  s.  colui  che  ragiona. 

Reasoning,  s.  ragionamento,  il 
ragionare. 

Reasonless,  adj.  irragionevole, 
senza  ragione. 

Reassémblage,  s.  riadunam^nto, 
riadunanza. 

To  Reassemble,  v.  a.  radunarsi 
di  nuovo,  tiadurwre. 

To  Reassert,  v.  a.  asserir  di  nuo- 
vo, di  nuovo  affermare. 


To  Reassume,  v.  a.  riassumere, 
assumer  di  nuovo. 

Reassuming,  s.  il  riassumere. 

To  Reassure,  v.  a.  assicurare  di 
nuovo. 

Réastiness,  s.  rancidezza, 

Réasty,  adj.  rancido, 

Réate,  s.  erba  aquatica,  che  cresce 
sottile  e  attorcigliata. 

To  Reattémpt,  v.  a.  tentare,  pro- 
vare di  nuovo. 

To  Réave,  v.  a.  portar  via  di 

furto  o  con  violenza. 

Rebaptizàtion,  s.  ribattezzamen- 
to,  nuovo  battezzare. 

To  Rebaptìze,  v.  a.  ribattezzare, 
di  nuovo  battezzare. 

Rebaptìzer,  s.  ribattezzatore. 

Rebate,  s-  scanalatura. 

To  Rebate,  v.  a.  scanalare, 

To  rebate,  spuntare. — To  re- 
bate, abbàttere,  abbassare,  rin- 
tuzzare, ribàttere. — To  rebate 
one's  pride,  abbattere,  o  rintuz- 
zare V  altrui  orgoglio. — To  re- 
bate, ribattere,  dedurre. 

Rebàtement,  s.  deduzione,  difal- 
cazione. — Rebàtement,  diminu- 
zione di  figure. 

Rebàto,  s.  spezie  di  collare,  spezie 
di  gorgiera. 

Rébeclf,  s.  ribeca,  strumento  mu- 
sicale a  tre  corde, — A  rebeck, 
una  vecchiaccia. 

Rebel,      7  s.  un  ribello,  un  ru- 

Rébeller,  \  bello. 

To  Rebel,  V.  n.  ribellarsi. 

Rebellion,  \        .,  ,,. 

Rebelliousness,  S 

Rebellious,  adj.  ribello,  rubello. — 
A  rebellious  child,  un  figlio  dis- 
obediente. 

Rebéliiously,  adv.  in  modo  ribel- 
lante. 

To  Rebellow,  v.  n.  rimuggiare  ,- 
ribattere  un  gran  suono  indietro 
come  fa  V  eco. 

Reboàtion,  s.  V  eco  rf'  un  mug- 
ghio di  bue. 

To  Rebóil,  V.  n.  ribollire. 

Rebound,  s.  rimbalzo,  balzo. 

To  Rebound,  v.  n.  rimbalzare, 
saltare  in  alto,  balzare. 

To  Rebràce,  v.  a.  attaccare,  le- 
gare di  nuovo. 

To  Rebréathe,  v.  a.  resjnrare  di 
nuovo. 

Rebuff)  s.  rabbìiffÀì,  ripercussione. 

To  Rebùfìf)  V.  a.  ripercuotere. 

To  Rebuild,   V.  a.  rifabbricare, 

fabbricar  di  nuovo. 

Rebuilt,  adj.  rifabbricato. 

Rebùkable,  adj.  riprensibile,  me- 
ritevole di  riprensione. 

Rebuke,  s.  sgridata,  bravata,  ri- 
passata. 

To  Rebuke,  v.  a.  ripreìidere,  bra- 


vare, sgridare. — The  devil  re- 
bukes sin,  la  padella  dice  al  pa- 

juolo,  falli  in  là  che  tu  mi  tingi. 

Rebukeful,  adj.  agro,  severo,  pun- 
gente. 

Rebùkefully,  adj.  agramente,  se- 
veramente, aspramente, 

Rebùker,  s.  riprenditore,  rijyren- 
sore. 

Rebuking,  adj.  Ex.  A  rebuking 
letter,  una  lettera  di  rijìrensione. 

Rebullìtion,  s.  ribollimento. 

To  Rebury,  v.  a.  sotterrare,  sep- 
pellire di  nuovo. 

Rebus,  s.  parola  rajì])resentata 
con  una  cosa  dipinta. 

To  Rebut,  V.  a.  ributtare,  rispiìi- 
gere. 

Rebutter,   s.  il  rispondere  che  si 

fa  ad  uno  cosa  allegata  ;  risposta 
data  air  allegazione. 

To  Recall,  v.  a.  lichiamare,  far 
ritornare,  dar  ordine  di  ritor- 
nare, rivocare. 

Recali,  s.  richiamo  ;  il  rivocare. 

Recalling,  s.  richiamo,  ordine  di 
ritornare. 

To  Recant,  v.  a.  ritrattare,  ri- 
trattarsi, disdirsi,  dir  contro  a 
quel  che  s'  è  detto  prima,  rivo- 
care. 

Recantation,  s,  ritrattazione,  dis- 
detta, 

Recànter,  s.  colui  che  si  ritratta, 
che  si  disdice  della  cosa  delta. 

Recanting,  s.  ritrattazione,  dis- 
detta. 

To  Recapàcitate,  v.  a.  qualificare 
di  nuovo. 

To  Recapitulate,  v.  a.  ricajnto- 
lare,  tornare  a  ridire,  replicare, 
dir  di  nuovo. 

Recapitulation,  s.  ricapitolazione, 
il  ricapitolare. 

Recapitulatory,  adj.  che  ricapito- 
la, che  toiiia  a  dire  per  ordine. 

Recapture,  s.  cattura  ricuperata. 

To  Recapture,  v.  a.  ricuperare 
una  cattura. 

To  Recàrnif)'',  v.  a.  rincarnare. 

To  Recar ry,  v.  a.  portar  in  dietro. 

To  Recast,  v.  a.  rigittare,  model- 
lare di  nuovo. 

To  Recède,  v.  n.  tornare  indie- 
tro, retrogradare,  recedere. — To 
recede,  partire,  andar  via. — I 
am  under  such  engagements  that 
I  cannot  recede,  mi  trovo  tal-- 
mente  impegnato,  che  non  posso 
dare  indietro. 

Receipt,  s.  ricevuta,  confessione 
per  via  di  scrittura  d'  aver  rice- 
vuto.— Receipt,  ricetta,  regola  e 
modo  di  compor  le  medecine  e 
di  usarle. — Receipt,  ricevimento, 
il  ricevere. 

Receivable,  adj.  che  si  dee  riceverei 
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aver  jìer  buono. 
To  Receive,  v.  a.  ricevere,  pigli- 
are, accettare  per  amore,  o  per 
Jvrza  quello  che  è  dato  o  presen- 
tato.— The  tree  receives  its  nou- 
rishment from  the  root,  l'  albero 
riceve  o  piglia  il  suo  nutrimento 
dalla  radice. — To  receive  taxes, 
riscuoter  le  tasse. — To  receive 
one  at  one's  house,  ricevere,  ac- 
cogliere uno  in  casa  jrropìia.  — 
To  receive  one  into  an  office, 
ammettere  uno  a  qualche  offizio. 
— To  receive  an  opinion,  ab- 
bracciare un'  opinione. — To  re- 
ceive a  great  loss,  fare  una  per- 
dita grande. 

Recéivedness,  s.  ammissiune  ge- 
nerale. 

Receiver,  s.  ricevitore. — Receiv- 
er, colui  al  quale  una  cosa  è  co- 
mufiicata  da  alln. — Receiver, 
colui  che  partecipa  del  santo  sa- 
cramento, della  santa  ceiia. 

Receiver  of  stolen  goods,  colui 
eke  riceve,  o  cela  le  cose  rubate 
dal  ladro. — Receiver,  recipiente 
della  macchina  pneumatica. 

Receiving,  s.  ricevimento,  il  ri- 
cevere. 

To  Recélebrate,  v.  a.  celebrare  di 
nuovo. 

Recency,  s.  la  novità  di  chec- 
chessia. 

To  Recénse,  v.  a.  rivedere,  esa- 
minare. 

Recension,  s.  enumerazione,  ri- 
vista. 

Recent,  adj.  recente,  nuovo,  no- 
vellOfJresco. 

Recently,  adv.  recentemente,  nu- 
ovamente,  frescamente. 

Récentness,  s.  novità,  freschezza. 

Receptacle,  s.  ricettaccolo,  ricetto, 
ricovero. 

Receptibility,  s.  possibilità  di  ri- 
cevere, il  poter  ammettere. 

Reception,  s.  ricevimento,  accog- 
limento, accoglienza. 

Receptive,  adj.  ricettivo,  atto  a 
ricevere,  che  fui  virtà  di  rice- 
vere:. 

Recéptory,  adj.  ammasso,  rice- 
vuto. 

Recess,  s.  recesso,  ritiro. — A  pri- 
vate recess,  una  solitudine,  un 
luogo  ritirato,  tin  nascondiglio. 
—The  most  secret  recess  of  our 
soul,  i  pia  inlimi  segreti,  o  ar- 
cani, del  cuor  nostro. 

Recession,  s.  recesso,  ritiraniento. 

To  Rechange,  v.  a.  cangiar  di 

.nuovo. 

To  Recharge,  v.  a.  accusar  V  ac- 

■  cusatore. — To  recliarge,  riaz- 
■:^H.(}arsi,  ricominciar  V  attacco. 

Rcchéut,  s.  cliiavw,ta  che  il  cac- 


ciatore fa  col  corno  ai  cani  che 
hanno  smarrito  V  animale  a  cui 
correvano  dietro. 
To  Recidivate,  v.  n.  ricascare, 
nnciampare,  cascare  di  nuovo 
(si  dice  particolarmente  degli 
erroii).  Non  è  vocabolo  in  uso. 
Recidi  vàtion,  s.  recidiva, ricascata. 

Recfdivous,  adj.  recidivo,  atto  a 
cader  di  nuovo. 

Rècipe,  s.  ricetta,  jìrescrìzione 
medica. 

Recipient,  s.  recipiente,  vaso  da 
stillare  che  riceve  la  materia  stil- 
lata. 

Reciprocai,  adj.  recijrroco,  mutuo, 

vicendevole,   scambievole. A 

pronoun,  or  verb  reciprocal,  un 
pronome  o  verbo  reciproco. 

Reciprocally,  adv.  reciprocamen- 
te, mutuarnente,  sca7nbievolnien- 
te,  vicendevolmente. 

Recjprocalness,  s.  vicendevolezza, 
cambio,  alternamento,  contrac- 
cambio. 

To  Reciprocate,  v.  n.  render  la 
pariglia,  contraccambiare,  ricom- 
pensare. 

Reciprocation,  ì  s.  pariglia,  con- 

Reciprócity,  y  traccambio.— 
Reciprocation  of  love,  amor  vi- 
cendevole. 

Recision,  s.  recisione,  mutilazi- 
one, tagliamento,  troncamento, 
mozzamento. 

Recital,  s.  narrativa,  relazione, 
nanazione,  ragguaglio. 

Recitation,  s.  recita,  il  recitare. 

Recitative,  adj.  recitativo,  che  si 
recita. 

Recitative,?  s.      recitativo     né' 

Recitativo,  5    drammi  musicali. 

Recite,  s.  narrativa,  relazione, 
narrazione. 

To  Recite,  v.  a.  recitare,  dire  a 
mente. — To  recite,  recitare,  rac- 
contare, narrare. 

Reciter,  s.  recitatore. 

To  Réck,  v.  n.por  mente,  badare, 
curarsene,  pensarci. — To  reck, 
pigliar  cura,  assu7nere. 

Reckless,  adj.  straccurato,  che 
non  si  cura,  che  non  si  dà  pen- 
siero, indifferente,  negligente, 
trascurato. 

Recklessness,  s.  indifferenza,  ne- 
gligenza, trascuratezza,  trascu- 
raggine. 

To  Reckon,  v.  a.  contare,  com- 
putare, calcolare. — To  reckon, 
contare,stimare,  riputare,  teiwre, 
credere. — I  reckon  him  a  deail 
man,  lo  conto  come  un  uomo 
morto. — To  reckon,  disegnare, 

far  disegno,  ])ro]Mrsi.~- 1  reckon 
to  see  him  lo-munuw,  disegno 
d'  andarlo  a  vedere  doynani. — 


To  reckon,  assicurarsi,  dipen- 
dere, far  capitale,  fidarsi. — To 
reckon  upon  a  thing,  far  conto 
su  qualche  cosa,  farvi  capitale 
sopra. —  I  reckon  little  on  it,  ne 
aspetto  poco  vaniaggio.—  He  that 
reckons  without  his  host  must 
reckon  again,  chi  fa  il  conto 
senza  V  oste,  conta  due  volte. — 
Reckon  not  your  chickens  before 
they  are  hatched,  7ion  dir  quat- 
tro se  tu  non  P  hai  nel  sacco  ;  e 
vale  che  non  bisogna  far  asseg- 
namento d'  una  cosa  in  fin  che 
non  r  abbiaìno  in  nostra  balia. 

Reckoner,  s.  contatore,  chi  conta. 

Reckoning,  s.  il  contare,  conto. 
— Even  reckoning  makes  long 
friends,  conto  spesso,  amicizia 
lunga. — To  come  to  a  reckon- 
ing with  one,  venire  a'  conti  con 
uno. — Reckoning,  scotto. — Let 
US  pay  our  reckoning  and  be 
gone,  paghiamo  lo  scotto,  e  an- 
diamocene.— Reckoning  of  a 
woman  with  child,  termine  d'una 
donna  gravida. — She  went  to  her 
reckoning,  ella  partorì  alfine 
del  suo  termine. —  She  is  near 
her  reckoning,  ella  è  vicina  al 
parto. —  Off- reckoning,  disconto. 

To  Reclaim,  v.  a.  correggere, 
emendare,  mettere  alla  ragione, 

far  cangiar  vita,  convertire,  ri- 
formare.— To  reclaim,  correg- 
gersi, emendard,  r  formarsi,  can- 
giar vita. — To  reclaim,  richia- 
mare.— The  partridge  reclaims, 
la  pernice  rlchianui. — To  re- 
claim a  hawk,  addomesticare  un 
falcone. 

Reclaim,  s.  riformazione. 

Keclàimable,  adj.  carrigibile,  che 
si  può  ricuperare. 

Reclàimant,  s.  contraddicente. 

Reclàimless,  adj.  incorrigibile,  ab- 
bandonato, perduto. 

Reclamation,  s.  richianw,  ricu- 
peramento. 

Reclinàtion,  s.  il  reclinare,  il 
giacere. 

To  Recline,  v.  a.  chinarsi  da  un 
lato,  giacere  in  ischieiia. 

To  Recline,  v.  n.  giacere,  starsi 
già,  riposare. 

Recline,'s.  giacitura,  il  giacer  giù. 

To  Reclóse,  v.  a.  richiudere. 

To  Reelùde,  v.  a.  aftrire. 

Recluse,  atij.  privato,  segreto,  ri- 
tirato. 

Recluse,  s.  un  monaco,  una  mo- 
naca. 

To  Recluse,  v.  a.  rincJiiuden: 

Rcclustly,  adv.  riliratumeule. 

Reclùiieucha,  >        ...    , 
, .    ,    .  >  s.  ni  mitezza. 

Inclusion,     ^ 

Reclusive,   a<lj.  ritiralo,  ^ivulo, 
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segreto. 

Recoagulàtion,  s.  seconda  coagu- 
hizime. 

Kec<%nisable,  adj.  riconoscibile. 

Kecógnisance,  s.  malia vcria,  ob- 
bligazione/atta in  corte.       - 

To  Recognise,  v.  a.  confessare, 
dichiarare  in  iscritto  d''esse.r  ob- 
bligato a  pagare  o  fare  qualun- 
que altra  cosa. 

To  Recognise,  v.  a.  riconoscere. 
—To  recognise,  rivedere,  esa- 
viinar  di  nuovo. 

Recognisée,  s.  colui  a  chi  solenne 
malleveria,  o  obbligazione  è/alta 
in  iscritto. 

Reccgniser,  s.  riconoscitore. 

Recognition,  s.  ricognizione,  rico- 
noscenza.— Recognition,  esariu: 

"io  Recoil,  V.  n.  rinculare,  farsi 
indietro,  come  l'  armi  da  fuoco 
sparandole. — The  recoil  of  one's 
promise,  venir  ?ncrto,  maiicare 
alla  sua  promessa. 

Recoil,         )     s.    riuculamento, 

Recoiling,    )      ritirata. 

Recóilingly,  adv.  con  retrocedi- 
menio. 

To  Recóin,  v.  a.  battere,  o  stam- 
pare di  nuovo  la  mortela. 

Reccinage,  s.  il  ribattere  la  mo- 
neta vecchia  e  farla  nuova  ,-  e 
il  cmiare  dell'  altra  mDneta. 

To  Recollect,  \.  Si.  riflettere,  pen- 
sare, rivolger  nella  ìiiente,  ruvii- 
nur  ìlei  pensiero. — To  recollect, 
ricordarsi,  sovvenirsi,  rammen- 
tarsi, ridursi  a  memoria. — Pray 
recollect  yourself  well,  ri/ietle- 
teci,  pensateci  bene. — I  cannot 
recollect  his  name,  non  jiasso  I 
ricordarmi  il  suo  nome,  I 

Recollection,  s.  riflessione,  ricor- 
danza. 

Recollects,  s.  riformati,  ordine 
di  religiosi  di  San  Francesco. 

To  Recombìne,  v.  a.  combinare, 
unire  de  nuovo. 

'Vo  Recómfort,  v.  a.  consolare  di 
nuovo,  racco if orlare. 

To  Recommence,  v.  a.  ricomin- 
ciare, di  nuovo  cominciare. 

To  Recommend,  v.  a.  raccom- 
mandare,  pregare  altrui,  che 
voglia  avere  a  cuore  quello  che 
se  gli  ]>roj)one,  dare  in  jjrote- 
zione,  cura,  e  custodia. — If  you 
will  recommend  yourself  to  the 
esteem  of  men,  se  volete  catti- 
varvi la  slima  degli  uomini. 

lleeomméndable,    adj.   sti/iiabile, 

■  Jg^vole,  degno  di  sti'Mffi. 

iW^inmenJation,  s.  ruccoman- 
daziiiue. 

Rfccomméndatory,  adj.  raccoman- 
datorio,  di  raccomandazione. — 
A  i(ÉtfHunendatory  letter,  una 


lettera  di  raccomandazhme,  o 
difavore. 

Recomménder,  s.  quello  che  rac- 
comanda, raccomandatore. 

To  Recompàct,  v.  a.  rendere  di 
nuovo  fermo  e  compatto. 

Recompensàtion,  s.  ricompensa- 
ziojie,  contraccambio,  ricom- 
pensa. 

Recompense,  s.  ricompensa,  ri- 
munerazione, contracca  mbio. 

To  Recompense,  v.  a.  ricompen- 
sare, contraccambiare,  rimune- 
rare. 

Récompenser,  s.  chi  ricompensa. 

Recompilement,  s.  riuova  compi- 
lazione. 

To  Recompóse,  V.  a.  ricomporre, 
comporre  di  nuovo. — To  recom- 
})ose  one's  self,  di  nuovo  acque- 
tarsi, di  nuovo  com]>orsi  ajfme 
di  trovar  riposo  e  quiete. 

Recomposition,  s.  nuova  compo- 
sizione. 

Reconcilfible,  adj.  che  si  ]>uò  ri- 
conciliare. 

To  Reconcile,  v.  a.  riconciliare, 
metter  d*  accordo,  far  ritornare 
amico,  metter  pace. — To  recon- 
cile, conciliare,  unire. — To  re- 
concile  the  principles  of  several 
sects,  conciliare,  o  accordare  i 
jrrincipj  di  sette  differenti. — To 
reconcile,  disporsi,  risolversi,  in- 
dursi.— He  could  not  reconcile 
liimself  to  do  it,  non  potè  risol- 
versi a  farlo. — I  cannot  be  re- 
conciled with  ale,  7ion  jwsso  pa- 
tire  la  birra  dolce. 

Reconcilement,     fs.    riconcilia- 

Reconciliaiion,  ^  mento,  ri- 
conciliazione. 

Reconciler,  s.  conciliatore. 

Reconciliatorv,  adj.  riconcilian- 
te. 

To  Recondénse,  v.  a.  riconden- 
sure. 

Recondite,  adj.  recondito,  nasco- 
so, segreto. 

To  Reconduct,  v.  a.  ricondurre, 
di  nuovo  condurre,  rimenare, 
riportare. 

To  Reconjóin,  v.  a.  ricongiug- 
nere. 

To  Reconfirm,  v.  a.  riconfer- 
mare. 

To  Reconnoitre,  v.  a.  liconos- 
cere,  osservare,  esamuuire. 

To  Reconquer,  v.  a.  riconquis- 
tare. 

To  lleconsecrate,  v.  a.  consa- 
crare di  nuovo. 

To  Reconsider,  v.  a.  riconside- 

rare. 

To  Reconsolate,  v.  a.  riconsolare. 
Reconvene,  v.  n.  riadunare. 
Reconversion,  s,  riconversione. 


To  Reconvert,  v.  a.  riconver- 
tire. 

To  Reconvey,  v.  a.  trasportare 
di  nuovo. 

Record,  s.  atto  pubblico  registra- 
to.— A  court  of  records,  corte 
dove  son  registrati  gli  atti.—  It 
is  upon  record,  questo  è  regis- 
trato. —Record,  testimonio  au- 
tentico.— To  bear  record,  far 
testimonianza. — The  records  of 
the  Tower,  gli  archivi  d' Inghil- 
terra.—  Records  of  time,  istoria. 

—  Of  whom  there  is  so  much 
record  in  the  ancient  ]5oets, 
tanto  vantato  fra  gli  antichi 
]>ucti. 

To  Record,  v.  a.  cantare  a  vicen- 
da, rispondersi  nel  cantare  come 

fanno  alcuni  uccelli. — To  re- 
cord, registrare,  arrotare To 

record  a  thing  in  history,  metter 
die  che  si  sia  neW  istoria. 

Recordation,  s.  il  registrare,  men- 
zione fatta  neir  istoria. 

Recorder,  s.  attuario,  deputato 
dal  giudice  a  ricevere,  regis- 
trare, e  tener  cura  degli  atti 
pubblici. — Recorder,  un  flauto. 

To  Recóuch,  v.  n.  ricolcarsi,  col- 
carsi  di  nuovo,  ricoricarsi. 

To  Recover,  v.  a.  ricoverare,  ri- 
covrare,  racquistare,  ricuperare. 
— To  recover  breath,  pigliar 
fato,  rifiatare,  ricovrare  il  fato. 

—  To  recover  one's  money, 
riavere,  racquistare  il  suo  dana- 
ro.— To  recover  a  loss,  ripa- 
rare una  perdila. — To  recover 
one's  self,  ritornare  in  se,  ricu- 
perar gli  spiriti.~-To  recover 
from  a  sickness,  riaversi,  ricu- 
perar la  salute. — To  recover  a 
hare,  rilevare  una  lepore. 

Recoverable,  adj.  ricuperabile. 

Recovery,  s.  ricovraniento,  rico- 
vero.— He  is  past  recovery,  or 
past  hope  of  recovery,  è  spedito, 
è  disperato  da'  medici. — I  ani 
lost  without  hopes  of  recoveiy, 
sono  aff'atto  perduto,  rovinato. 
— It  is  a  thing  past  recovery, 
71071  c'è  più  rimedio. 

To  Recount,  v.  a.  raccontare, 
narrare. 

Recóuntment,  s.  narrativa,  rac- 
conto, relazione. 

Recourse,  s.  ricorso,  rifugio,  ri- 
covero.— Recourse,  passo,  pas- 
saggio.— When  the  blood  has  a 
free  recourse,  quando  il  sangue 
ha  il  passo  libero. — The  recourse 
of  spirits,  il  ricovero  degli  spi- 
riti.— Recourse,  concorso. — Re- 
course,   un    nuovo   accesso   di 

febbre. 

To  Recourse,  v.  n.  ricorrere. 
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Recóiirseful,  adj.  ricorrente. 

Kccreant,  adj.  codardo,  2^f(^c^^^> 
vigliacco. — Recreant,  apostata, 
falso,  mixcredeule,  scredente. 

io  llecreàte,  v.  a.  ricreare. 

To  Recreate,  v.  a.  divertire,  di- 
lettare, spassare. 

Recreation,  s.  ricreazione,  diver- 
timento, spasso,  sollazzo,  passa- 
tempo. 

Recreative,  adj.  ricreativo,  gusto- 
so, piacevole,  che  diverte. 

Récreatively,  adv.  piacevolmente, 
in  modo  ricreativo. 

Recredentials,  s.  lettera  di  cre- 
denza. 

Recrement,  s.  feccia,  spuma, 
parti  superflue  o  inutili. 

llecreniéntal,         )  adj.  feccioso, 

Recremenlitious,  K    spumoso. 

To  Recriminate,  v.  n.  rinfac- 
ciare, rimproverare,  incolpare 
uno  che  incolpa. 

Recrimination,  s.  rimprovero,  ac- 
cusa reciproca. 

Recriminator,  s.  chi  ti  accusa 
dopo  che  r  hai  accusato. 

Recriminatory,  adj.  rimprove- 
rante. 

Recrùdency,       1  s.     finasjnirsi 

Recrudéscency,  t  di  nuovo  d\- 
na  piaga. 

Recrudéscent,  adj.  che  s'inas- 
jnisce  di  nuovo. 

Recruit,  s.  rec/j/to.— Recruit  of 
provisions,  rinforza  di  viveri. 

To  Recruit,  V.  a.  reclutare,  sup- 
plire, ritforzare. — To  recruit  a 
regiment,  reclutare  un  reggi- 
mento.  To   recruit  the  fire, 

metter  nuove  legna  e  nuovo  car- 
bone al  fuoco. — To  recruit  one's 
self,  ristorarsi,  ricoverar  le  for- 
ze, rimettersi  in  piedi. 

Rectangle,  s.  rettangolo,  figura 
di  quattro  lati  con  tutti  gli  an- 
goli retti. 

Rectangular,  adj.  rettangolo,  die 
ha  uno,  o  pia  angoli  retti. 

Rectangularly,  adv.  coìi  rettan- 
goli. 

Réctifiable,  adj.  rettificabile;  ca- 
pace d' emeiuktdone  ;  che  si  può 
rettificare. 

Rectification,  s.  rettificazione,  il 
rettificare. 

Rectifier,  s.  rettificatore,  chi  ret- 
tifica. 

To  Rectify,  V.  a.  rettificare,  ag- 
giustare, accomodare,  correg- 
gere.— To  rectify  a  globe,  ret- 
tificare uiui  sfera.— \o\ì  have 
rectified  my  thoughts,  voi  m 
avete  sgannato. 

Rectilinear,    )  adj.  rettilineo,  cìie 

Rectilineous,  j"    ha  le  lince  rette. 

Rectitude,  s.   rcttitudiiui,  giusti- 


zia dirittura,  bontà. 
Rector,   s.  rettore  d'  tm  collegio. 

— The  rector  of  a  parish,  iljno- 

vano  f/'  una  parrocchia. 
Rectorial,     adj.    appartenente  a 

rettore,  a  piovano. 
Rectorship,  s.  dignità  o  iifficio  di 

rettore. 
Rectory,     s.   rettoria,    beìieficio, 

terre  beneftcùUi. 

Réctress,  i         .,  . 
1, ,  ^  .       !  s.  rcttrice. 
Rectrix,    S 

Rectum,  s.  V  intestino  retto. 

Recubàtion,      'l  s.  P  atto  del  gia- 

Recumbence,    >■    cere  o  dell'  ap- 

Recumbency,   )   poggiarsi. 

To  Recùle,  v.  n.  rinculare. 

To  Recùmb,  v.  n.  giacere,  ap- 
jwggiarsi. 

Recumbent,  adj.  giacente. 

Recùperable,  adj.  che  si  puh  ricu- 
perare. 

To  Recuperate,  v.  a.  ricuperare, 
ricoverare,  ricovrare. 

Recuperation,  s.  ncovero,  rìcovro, 

ricupeì'anujito. 

Recuperative,   )    ,.     . 

r>     /       ^         .  ad],  ricuperante. 

Recuperatory,  S 

To  Recur,  v.  n.  ricorrere,  cor- 
rere indietro,  ritornare. — To 
recur,  ricorrere,  rifuggire,  an- 
dare a  chiedei'e  ajuto,  aver  ri- 
corso. 

To  Recure,  v.  a.  ricovrare,  rìcur- 
perare,  guarire. 

Recure,  s.  ricovramento,  rico- 
vero. 

Recurrence,  ì  s.  ritorno,  ricorri- 

Reciirrency,  )     mento. 

Recùrrents,  s.  or  Recurrent  ver- 
ses, versi  che  si  leggono  a  dritto 
e  a  rovescio. 

Recursion,  s.  ricorso. 

To  Recùrvate,  v.  a.  incurvare, 
curvare. 

Recùrvated,  adj.  curvo,  incur- 
vato. 

Recurvation,  )  s.  curvità,  curva- 

Recurvity,      |     tura,  curvezza. 

To  Recurve,  v.  a.  curvare,  incur- 
vare. 

Recùrvous,  adj.  curvato,  incur- 
vato. 

Recusancy,  s.  la  professione  dei 
non  conformisti. 

Recusation,  s.  rifiuto;  il  ricu- 
sare un  giudice  come  sospetto. 

Recusants,  s. setta  di  gente  in  In- 
ghilterra che  rifiutava  comunan- 
^•^con  gente  W  altre  sette,  in 
fatto  di  religione. 

10  Recuse,  v.  n.  ricusare,  rifiu- 
tare, è  vocabolo  u^ato  solo  in  cose 
legali. 

Réd,  adj.  rosso,  vermiglio. — To 
make  or  grow  redi  arrossire,far 
divenir  rosso.— Jled-hot,  infoca- 


to.— Red-herrings,  aringhe  sa- 
late.— Red- deer,  il  genere  d^ 
cervi. — The  red-letter  tribe,  so- 
jìrannome  die  si  dava  altre  volte 

ai   cattolici    Romani. Red- 

streak,  sorta  dì  pomo. — Red- 
faced,  rubicoìido,  che  ha  il  viso 
rosso. — Red-haired,  che  ha  i  ca- 
pelli rossi. — Robin  red-breast, 
un  pettirosso. —  Red-ocre,  ru- 
brìca. 

Réd,  s.  rosso,  color  rosso. — Red, 
rosso,  .sorta  di  belletto  liscio. — ■ 
She  paints  red,  ella  s' imbelletta 
di  rosso. 

To  Redact,  v.  a.  sforzare;  ri- 
durre in  forma. 

To  Redargue,  v.  a.  rifiutare,  ri- 
torcere V  argomento. 

Redargution,  s.  rifiutamento. 

Redbreast,  s.  pettirosso. 

Rédcoat,  s.  soldato.  E""  voce  di 
disprezzo. 

To  Rédden,  v.  n.  arrossire,  far 
arrossire.  . 

Reddish,  adj.  rossiccio,  alquanto 
rosso. 

Reddition,  s.  rendimento,  resti- 
tuzione. 

Réddle,  s.  nome  di  minerale. 

Réde,  s.  consiglio,  avvertimento, 
avviso. 

To  Réde,  V.  a.  dar  consiglio,  dar 
buoni  avvertimenti,  consigliare. 

To  Redeem,  v.  a.  redimere,  ri- 
comprare, riscattare To  re- 
deem time,  riparar  la  perdita 
del  tempo. 

Redeemable,  adj.  che  sipttò  redi- 
mere, riscattare. 

Redeemed,  adj.  redento,  ricom- 
jrrato,  riscattato. 

Redeemer,  s.  redentore,  salva- 
tore. 

To  Redeliberate,  v.  a.  deliberarCy 
considerare  di  nuovo. 

To  Redeliver,  v.  a.  liberare  di 
nuovo. 

Redelivered,  adj.  liberato  di 
nuovo. 

Redelivery,  s.  liòer adone  di 
nuovo. 

To  Redemànd,  v.a.  ridomandare^ 
domandare  di  nuovo. 

Redemption,  s.  reiLiizione. 

To  Redescénd,  v.  n.  discendere 
di  nuovo. 

Rédevable,  adj.  obbligato,  tenuto. 

Rédgum,  s.  una  mahUiia  dei 
bambini. 

Rédhot,  i\à].Jmfocato. 

To  Redintej^ite,  v.  a.  rcitUe-* 
gnitr,  rinnovare,  r'Uomar  rtt'* 
primi  termini. 

Redintegrate,  adj.  reintegrato^ 
rinnovato. 

Redintegration,  s,  ivinteg 
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rinnovamento,  ristabilimento. 
Rédlead,  s.  minio. 
Redness,  s.  rossezza,  rossore. 
Redolence, 
Rédolency, 

Redolent,  adj.  odorifero. 
To  Redouble,   v.  a.  raddoppiare, 

doppiare,  crescere,  aumentare. 


s.  odore  soave. 


aumento. 

Redoubt,  s.  ridotto. 

Redoubtable,  |^  adj.  temuto,  for- 

Redoubted,  j  midabile,  tre- 
mendo. 

To  Redound,  v.  n.  ridondare, 
traboccare,  sovrabbondare,  avan- 
zare, soperchiare. 

Redress,  s.  rimedio,  riforma,  cor- 
redone,  eìnendazioìie. 

To  Redress,  v.  a.  riordinare,  ri- 
mediare, riformare,  correggere. 
— To  redress  grievances,  rime- 
diare abusi. — To  redress  the 
faults  of  an  author,  correggere 
gli  errori  d' un  autore. — To  re- 
dress one's  self,  farsi  giustizia 
di  sua  Tìutno. 

Redrésser,  s.  riformatore. 

Redréssive,  adj.  rformante,  ri- 
mediante. 

Redréssless,  adj.  irremediabile, 
iìicorrigibile. 

To  Redséar,  v.  n.  rompersi  al 
batter  del  martello. 

Redshank,  ì 

Redstart,    >-  s.  spezie  d^uccelli. 

Rédtail,      3 

Rédstreak,  s.  sorta  di  pomo. 

Redùbbers,  s.  così  son  chiamati 
con  termine  legale  coloro,  che 
comjrrano  del  panno  che  è  stato 
libato,  sapendo  esser  tale,  e  poi 
lo  transformano,  o  tingono  d'un 
altro  colore  per  non  essere  sco- 
perti. 

To  Reduce,  v.  a.  ridurre. — To 
reduce  one  to  his  former  health, 
ristorare  uno  nella  jìristina  sa- 
lute. 

Redùcement,  s.  riducimento,  ri- 
duzione. 

Reducer,  s.  riducitore,  riduttore. 

Reducible,  adj.  reducibile,  che  si 
può  ridurre. 

To  Reduci,  v. di.  ridurre. 

Reduction,  s.  riduzione,  riduci- 
mento. 

Reductive,  adj.  riduttivo,  die  aju- 
ta  a  ridurre. — ^Reductive  salt, 
sale  riduttivo. 

Reductively,  adv.  per  riduzione. 

Redundance,  )  s.  colmatura,  sop- 

Redundancy,  j  jì'''^^^^^^^^'^^^^ 
superfluità. 

Redundant,  adj.  sopprabbondante, 

superfluo. 
Redundantly,   adv.   soppraòbon- 


dantemente. 

To  Reduplicate,  v.  a.  raddop- 
piare, doppiare,  crescere,  aumen- 
tare. 

Reduplication,  s.  riddoppiamen- 
to. 

Reduplicative,  adj.  reduplicativo. 

Redwing,  s.  non  dun  uccelletto. 

To  Ree,  v.  a.  crivellare,  passare 
pel  crivello. 

To  Reécho,  V.  n.  echeggiare. 

Réechy,  adj.  caliginoso,  affumi- 
cato. 

Réed,     s.    canna. — Reed-mace, 

canna  salvatica. — Reed-plot,  or 

reed-bank,   un   canneto,   luogo 

dove  son  piantate  le  canne. 

Réeded,  )    j. 

Tj  ^    1       >  adj.  cannoso. 

Reedificàtion,  s.  riedificazione. 
To  Reédify,  v.  a.  riedificare. 
Reédless,  adj.  senza  canne. 
Réedy,  adj.    cannoso,    pien    di 

canne. 
To  Réef,  v.  a.  ammainar  le  vele. 
Réek,  s.  un  covone  di  grano  o  di 

fieno. — Reek, /wmo,  vapore. 
To  Reek,   v.  n.  fumare,  far  del 
fumo. — His  body   reeked   with 

sweat,  U  suo  corpo  fumava  di 

sudore. 
Reeking,  aLÒj.fumante,  che  fuma. 
Reel,  s.  aspo,  naspo,  arcolajo. 
Reel,  s.  sorta  di  ballo,  danza. 
To  Reel,  v.  a.  aggomitolare. — ^To 

reel  thread,  aggomitolar  filo  o 

accia. 
To  Reel,  v.  n.  traballare,   vac- 
cinare, barcollare. 
Reelection,  s.  seconda  elezione. 
Réeler,  s.  quello  che  aggomitola. 
Reeling,  s.   barcollamento,   vac- 

cillamento.  . 

To  Reembàrk,  v.  a.  imbarcarsi 

di  nuovo. 
Reera barking,       ì  s.  nuovo   im- 
Reembàrkment,    S    barca. 
To  Reembàttle,  v.  a.  ordùiare  di 

nuovo  in  battaglia. 
To  Reenàct,  v.  a.  riordinare,  de- 
cretare di  nuovo. 
To  Reenfórce,  v.  a.  rinforzare, 

aggiugnere  e  accrescer forze,for- 

tiflcare. 
Reenfórcement,     s.     rinforzata, 

rinforzamento,  accrescimento  di 

forze. 

To  Reengage,  v.  a.  attacca'^  di 

nuovo  la  battaglia. 
To  Reenjóy,  v.  a.  rigodere. 
To  Reenkindle,  v.  a.  riaccendere. 
To  Reenter,   v.  a,  rientrare  in 

possesso,  ripigliare  in  possesso, 

esser  reintegrato. 

To  Reenthróne,  v.  a.  elevare  di 

Innovo  al  trono. 
Beéatrance,  s.  rientraw£ntu. 


Reérmouse,  s.  nottola. 

To  Reestablish,  v.  a.  ristabilire, 
riordinare. 

Reestàblisher,  s.  chi  ristabilisce, 
chi  rimette  nello  stato  primiero. 

Reestablishing,      >    s.    rislabili- 

Reestàblishment,   f     mento. 

Réeve,  s.  guardiano  d' un  feudo. 

To  Réeve,  v.  a.  tirare  una  corda. 

Reexamination,  s.  una  seconda 
esaminazione. 

To  Reexamine,  v.  a.  esaminare 
di  nuovo. — To  reexamine  an 
account,  rivedere  un  conto,  ris- 
contrarlo. 

To  Reféct,  V.  a.  refiziare,  ristorare. 

Refection,  s.  refezione,  pasto. 

Refectory,  s.  refettorio,  luogo 
dove  i  religiosi  claustrali  si  ri- 
ducono insie7ìie  a  mangiare. 

To  Refél,  V.  a.  confutare,  ripro- 
vare. 

Refélling,  s.  coiifutamento,  il 
confutare. 

To  Refer,  v.  a.  riferire,  riman- 
dare, rimettere. — He  refers  me 
to  a  passage  of  the  Scripture, 
mi  riferisce  ad  un  passo  della 
Scrittura. — The  court  has  re- 
ferred the  parties  to  their  pro- 
per judge,  il  magistrato  ha  ri- 
mandate le  parti  al  loro  giudice 
competente. — I  refer  it  to  you, 
lo  riferisco,  lo  rimetto  a  voi,  mi 
sto  al  vostro  parere. — To  refer  a; 
difference  to  arbitration,  rimet- 
tere una  dfferenza  all'  arbitrio 
degli  arbitri. 

Referee,  s,  arbitro. 

Reference,  s.  riferenza,  poslUla, 
— Reference,  arbitrato,  giudicù> 
d'  arbitri. 

Referendary,  s.  referendario. 

Reférment,  s.  riferiviento. 

To  Refermént,  v.  a.  fermentare 
di  nuovo. 

Reférrible,  adj.  riferibile  ad  altra 
cosa. 

To  Jlefìnd,  V.  a.  ritrovare. 

To  Refine,  v.  a.  rofii/iare,  affi- 
nare, purgare,  purificare. 

Refined  language,  s.  lingua  pura, 
parlar  forbito. 

Reflnedly,  adv.  con  eleganza 
troppo  studiata;  raffinatamente. 

Refinedness,    )  /r.  . 

Refinement,     }   '' '"'0^''^'^''' 

Refiner,  s.  affnatore. 

Refining,  s.  affinimento,  V  affi- 
nare. 

To  Refit,  V.  a.  ristaurare,  rac- 
conciare.— To  refit  a  ship,  rac- 
conciare un  vascello,  amman- 
narlo. 

Refitting,  s,  ammamuimcnlo, 
racconcio,  racconciamento. 

ÌTa  Retléct,  V.  a.  riflettere,  ribat- 
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tere,  rijìtrcuotere,  rimandare  in- 
(Ik'tro,  e  dicesi  propriamente  de" 
raggi  e  del  calore, — To  reflect 
ujK)n,  jmrlar  male,  calunniare, 
esser  satirico  o  pungente. — To 
reflect   upon  a  thing,  riflettere 
sur  una  cosa,  Jìirsi  riflessione, 
considerarla,  ^tesarla  bene. 
To  Reflect,  v.  n.  riflettere^  rumi- 
nar nella  mente.'— To  reflect, 
ritornare,  cascare.  —  This   re- 
flects upon  you,    questo  casca 
sopra  di  voi. 
Reflected,  adj.  ri/lesso, 
Refléctent,  adj.  rijìettente. 


Reflecting 


rijlessione. 


Reflecting,  adj.  ingiurioso,  offen- 
sivo, oltraggioso. 

Reflection,  s.  riJlessione,riuerbero, 
il  rijlettere. 

Reflective,  adj.  riflessivo. 

Reflector,  s.  cmisideratore  ;  river- 
beratore. 

Reflex,  adj.  riflesso. 

Reflex,  s.  riflessione,  riverberazi- 
one. 

To  Reflex,  v.  a.  riflettere,  river- 
berare. 

Reflexibility,  s.  qualità  riflessiva. 

llefléxible,  adj.  riflessibile. 

Reflexion,  s.  rijlessiune,  conside- 
razione, meditazione, — Reflex- 
ion, riflessione,  ingiuriosa  ce?i- 
sura,  ingiuria,  noia  d' infamia. 
— To  cast  a  reflexion  upon, 
sparlar  </'  uno,  infamarlo,  dir 
male  di  lui,  censurarlo. 

Reflexive,  adj.  riflessivo,  che  ri- 
_flette, 

Refléxively,  adv.  riflessamente. 

Refloat,  s.Jtusso,  riflusso. 

To  Refloùrish,  v.  n.  rifiorire. 

To  Reflów,  V.  n.  ritonutre,  ri- 
montare verso  la  sorgente,  par- 
laiulo  (Ielle  acque,  influire. 

Reflux,  s.  riflusso,  il  rUonio  della 
marea. 

To  Refócillate,  v.  a.  rfocillare. 

Refocillàtion,  s.  rfocillamento. 

To  Refomént,  v.  a,  fomentare  di 
nuovo. 

Reform,  §.  riforma,  riforma gio7ie. 
— Reform,  rifornui,  U  licenziare 
parte  delle  truppe. 

To  Reform,  v.  a.  riformare,  rior- 
dinare,  dar  nuova,   e  miglior 
forma. — To  reform,  rifur/nare, 
licenziare,  sbandare  ;   parlando 
de'  soldati. — To  reform  an  olli- 
ccr,  riformare  un  ufflciale,  mei 
terlo  a  mezza  paga. 
Reformation,  s.  nforina. 
Reformed,  adj.  riformato. — The 
reformed  religion,  la   religione 
riforvuita,  o  protestante, 
Rel'órmer,  s.  riformatore, 
Hdó  rmi  ng,  ».  ri  for  ma, il  riformare. 


Reformist,  «.  un  frate  'riformato, 
Refóssion,  s.  scavamento. 
To  Refóund,  v.  a.  rifondere. 
To  Refract,  v.  a.  rtfrangere. 
Refracted  beam,  s.  un  raggio  re- 
fratto. 

Refràctedness,  'ì        \ 
Refraction,         \  ^' refrazione. 

Refractive,  adj.  rifrattivo. 
Refractorily,  adv.  caparbiamente, 

ostinatamente. 
Refractoriness,  s.  caparbieria,  ca- 
parbietà, ostinazione. 
Refractory,   adj.  refrattaria,  ca- 
parbio, ostinatOy  pertinace^  dis- 
ubbidiente. 
Réfragable,  adj.  refragabile. 
To  Refrain,  v.  a.  raffrenare,  re- 
primere,moderare,tenereasegno. 
To   Refrain,    v.   n.    raffrenarsi, 

coìitenei'si,  moderarsi. 
Refrain,  s.  ritornello. 
Refraining,  s.  raffrenamento,  il 

raffrenare. 
To  Refràme,  v.  a.  formare,  cos- 
truire di  nuovo, 
Refrangibility,  s.  rifrangibilità. 
Refrangible,  adj.  rtfrangibile. 
Refrenation,  s.  rfreìuiì^ientOy  raf- 
frenamento. 

To  Refresh,  v.  a.  rinfrescare,  ri- 
creare, listorare,  prender  ristoro, 
rfocillare. — To  refresh,  rinfres- 
care, rinnovare,  rinnovellare. — 
To  refresh  the  memory  of  a 
tiling,  rirfrescare  la  memoria  di 
qualclie  cosa,  richiamar  a  mente 
qualche  cosa,  riandarla  col  pen- 
siero, ricordarsene. — To  refresh 
one's  self,  rinfrescarsi,  ricrearsi, 
riposarsi,  ristorarsi,  rfocillarsi. 
— To  refresh  the  hair,  spuntare 
i  capelli. 
Refresher,  s.  ricreatore,  die:  rin- 
fresca, che  ricrea. 
Refreshing,  s.  rinfrescamentOyri- 
poso,  rifocillamento. 
Refreshing,  adj.  che  rinfresca^  qlie 

rinnova. 
Refreshment,  s.  rinfrescamento, 
riìfresco,  ristoro,  ri^ìoso,  rifocil- 
lamento. 
Refrigerant,     adj.     refrigerante, 

ririfrescante. 
To  Refrigerate,  v.  a,  refrigerare, 

rinfrescare. 
Refrigeration,  s.  refrigeraùone. 
Refrigerative,  ^  adj,    refrigerati- 
Refrìgeratory,  ^   vo,  che  ha  virtù 

di  refrigerare. 
Refrigeratory,  s.  ritfrescotojo,  re: 
frigeratorio, 

Refrigériurn,   s.   refrigerio,  coaa 

rinfrescativa.  , 

Réft,  pret.  and  part,  of  To  R^ave. 

Refuge,  s.  rifu^ioy  scampo,  sanitr 

tuariOf  asilo. — \io  ìa  flcd  to  uìc 


for  refuge,  è  ricorso  a  me  per 
rifugio. — A  refuge,  rifugio,  prQ- 
tettore,  appoggio,  sostegno. 
To  Refuge,  v.  a.  dar  asUq^  diar 
rifugio,  jn'oteggere. 
Refugee,  s.  un  rifuggito. 
Refulgence,    )  s.   lustro,  splen- 
Refùlgency,    S     dorè. 
Refulgent,   adj.   rifulgente,   ris- 
plendente, lucido, 
Refùlgently,  adv.    risplendente- 
mente. 
To  Refund,  v.  a.  rifondere,  ren- 
dere, restituire. 
Refusable,  adj.  rifiutabile. 
Refusai,  s.  rifiuto,  ripulsa,  rinun- 
ci.— He  met  with  a  refusal,/w 
rifiutato,  ricusato,   ributtalo. — 
To  have  the  refusal  of  a  thing, 
aver  la  jn'cferenza  di  scegliere, 
aver  la  libertà  di  prender  o  di 
lasciare  una  cosa. 
Refuse,  s.  resto,  rimasuglio,  avan- 
zaticcio,  feccia. — I  will  not  have 
another  man's  refuse,  non  voglio 
il  resto,  il  rimasuglio  degli  altri, 
— She  is  the  refuse  of  the  sex, 
ella  è  V  obbrobrio  del  suo  sesso. 
To  Refuse,  v.  a.   r future,  ricu- 
sare, rigettare,  ributtare. — I  will 
refuse  no  pains,  non  isfuggirò 
fatica  alcuna. 

Refuser,  s.  rifutatore,  rifiutatrice. 
Refusing,  s.  rifiuto. 
Refutable,  adj.  rifiutabile,  confu- 
tabile. 
Refùtal,       }  r  ,     . 

Refutation,  (^•^''^^"'^««^- 
To  Refute,  v.  a.  confutare,  con- 
vincere, riprovare. 
Refuter,  s.  confutatore. 
To  Regain,  v.  a.  riguadagnare,. 

riacquistare,  ricuperare. 

Régal,  adj.  reale,  regale,  di  rè,  da 

rè. — The  regal  fishes,  pesci  reali, 

come  la  balena,  lo  storiane,  cfc,.. 

Regàlei  ì  s.  regalo,  festino. 

Regalement,  )     — Regale,  j)rs- 

rogalivo  reale. 
To  Regale,  v.  a,  regqlarey  fare 

un  gran  regalo,  ofestinQ, 
Regàlia,  s.  le  insegiw  reali,— Kc- 

galia,  le  prerogative  del  re* 
Regality,  s,  spiira^titù» 
Regally,  adv.   realmente,  regal- 
mente, da  rè. 
Regard,  s.  riguardo,  risf}clto,  con- 
to, considerazione,  sUnui,  circos- 
pedone,  —  In    regard,    in.   ri- 
guardo, per  riguardo,  P*!r  rw- 
petto.-^ln  regaid,  j>er  risfietiot. 
in  quanto  a»  in  ifaragone  di.~^ 
So    great    regard    tlit:r«    was 
among  the  aucicnts  iu  making 
war,  tale  era,  la  circos{H:zioHa. 
degli  nnikhi  ml  far  la  guerra. 
-r.Xhtì  tfi^ikuì  uì  Uiu  liìic^iU  C 
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is]>ezbn.e  deHa  foresta. 
To    Regard,    v.  a.     riguardare, 
avere  o  portar  lispettu,  rispet- 
tare, aver  rigtiardo,  o  considera- 
zione. 
Ilegàrdable,     adj.     riguardevole, 

degno  rf'  esser  riguardato. 
Regardant,     adj.     riguardante: 

termine  araldesco. 
Regàrder,   s.  ufficiale  die  ha  /' 

isfìezione  dellaforesta. 
Regardful,  adj.  attento,  accurato. 
Regàrdfull}',  adv.  attentamente, 

accuratamente. 
Regardless,  adj.  che  non  ha  ri- 
guardo,  o  considerazione. 

The)'  are  so  regardless  of  their 
liberty, yànno  si  poco  conto  della 
loro  libertà. 
Regàrdlesslvj     adv.     senza    ri- 
guardo, trascuratamente. 
Regàrdlessness,    s.     negligenza, 

trascurataggine. 
Regatta,  s.  corsa  di  barche. 
Regency,  s.  reggenza. 
Regéneracy,  s.  rigenerazione. 
To  Regenerate,  v.  a.  rigenerare, 

di  nuovo  generare. 
Regenerate,   adj.   rigenerato,   di 
nuovo  generato,  prodotto  di  nu- 
ovo. 

Regénerateness,  ì  s.   rigenerazi- 
Regeneràtion,      j    one. 
Regent,  s.  reggente,  chi  governa 
il  regno  pel  re  minore  o  asserite. 
Régent,  adj.  reggente. 
Régentess,  s.  una  reggente. 
Régentship,  s.  carica  di  reggente. 
Regerminàtion,   s.  il  rigermogli- 
are. 
Regést,  s.  registro. 
Régible,  adj.  reggibile. 
Regicide,  s.   regicida,  colui  che 
ammazza  un  re,  o  il  delitto  rf' 
ammazzare  un  re. 
Régimen,   s.  maniera   di  vivere 
prescritta    dal   medico   ad   un 
ammalato. 
Regiment,     s.    reggimento,   go- 
verno.— The  regiment  of  a  re- 
ligious  house,   la  regola  rf'  un 
monastero. — The    regiment   of 
the  church,  il  governo  ecclesias- 
tico.  Regiment,  reggimento, 

corjìo  di  soldati  così  detto. — The 
regiment  of  our  actions,  il  reg- 
gimento,   0    la   condotta   delle 
nostre  azioni. 
Regimental,  adj.  ajypartenente  a 

reggimento. 
Region,  s.  regione,  paese. — The 
three  regions  of  the  air,  le  tre 
regioni  dell'  aria. — The  region 
of  the  heart,  la  sedia  del  cuore. 
Register,  s.  registro,  libro  ove  sono 
scritti  e  registrati  gli  alti  può- 
blici. — To  enter  a  thing  into  a 


register,  scrivere  che  che  sia  nel 
registro. — Register,  ministro  che 
ha  cura  di  registrare,  e  tener 
cura  degli  atti  ;m6Wtcf.  — Regis- 
ter, registro;  termine  degli  stam- 
patori.— Register,  registro,  tu- 
raccio  che  chiude  la  bocca  delle 
fornaci  per  fare  il  fuoco  piti  in- 
tenso opiìL  mite,  seconda  la  quan- 
tità deW  aria  che  vi  entra. 

To  Register,  v.  a.  registrare,  scri- 
vere, notare  nel  registro. — To 
register  a  thing  in  one's  me- 
mory, imprÌ7ìiere  che  che  si  sia 
nella  mente,  o  nella  memoria. 

Régistership,  s.  l'  uffizio  di  re- 
gistratore. 

Registrar,    ì  •  .     ^ 

t:>'      -  >  s.  registratore. 

Kegistrary,  j  * 

Registration,  s.  registratura. 

Registry,  s.  il  luogo  dove  si  ten- 
gono i  registri. — Registry,  Z'  at- 
to diregistrare. — Registry,  serie 
di  fatti  ricordati. 

Réglet,  s.  riga  degli  stampatori. 

Régnant,  adj.  regnante,  princi- 
pale, predominante. 

To  Regorge, V. a.  recere,vomitare. 

To  Regràde,  v.  n.  ritirarsi. 

To  Regràft,  v.  a.  innestare  di 
nuovo. 

To  Regrànt,  v.  a.  concedere  di 
nuovo. 

Regrànted,  adj.  dinuovo  concesso. 

To  Regràte,  v.  R.fare  il  mestiere 
di  treccone. — To  regrate,  offen- 
dere, far  offesa. 

Regràter,  s.  rigattiere,  treccone, 
rivenditor  di  vestimenti,  di  mas- 
serizie usate,  e  jnà  di  commesti- 
bUi. 

Regréet,  s.  ricambio  di  compli- 
menti, di  saluti. 

To  Regréet,  v.  a.  risalutare,  sa- 
lutar di  nuovo. 

Regress,  s.  uscita,  ritomo. — To 
have  a  free  egress  atid  regress, 
avere  V  entrata  e  V  uscita  libera, 
aver  il  jmsso  franco. — Regress, 
regresso. 

To  Regress,  v.  n.  tornare  indie- 
tro, dar  indietro. 

Regression,  s.  V  atto  del  tornar 
indietro. 

Regrét,  3.  disjnacere,  disgusto, 
rincrescimento,  dolore. — To  do 
a  thing  with  regret,  fare  una 
cosa  contro  voglia,  malvolentieri. 

To  Regrét,  v.  a.  rincrescere,  aver 
dolore,  co?npiagnere,  lamentare, 
sentir  diqnacere. 
Regretful,  adj.  rincrescevole,  dis- 
piacevole. 
Regretfully,    adv.    rincrescevol- 

mente. 
Reguérdon,  s.  giuderdone,  pre- 
mio, ricompensa. 


To  Regiiéidon,  v.  a.  giuderdo- 

nare,  premiare,  ricompensare. 
Regular,  adj.  regolare,  regolato, 
fatto  secondo  le  regole. — ìlef^u- 
lar,  composto  di  parli  e^wtli. 
E^  termine  geometrico. —  Regu- 
lar  building,   edificio   re<iolarr, 

fatto    con   simetria. To   do 

things  in  a  regular  way,  fare  le 
cose  secondo  le  regole. — Regu- 
lar, regolare,  esatto,  puntuale. 
Regular,  s.  regolare,  che  vive  sotto 
una  regola,  che  non  e  secolare. 
—  A  regular  canon,  un  canoìii- 
co  7-egolare.~The  regular  cler- 
gy, or  the  regulars,  i  regolari,  i 
monaci,  i  religiosi. 
Regularity,  s.  regolarità,  puntu- 
alità, esattezza,  ordine. 
Regularly,  adv.  regolarmente,  se- 
condo le  regole. — Regularly,  re- 
golarmente, regolatamente,  cos- 
tantemente, precisamente. 
To  Regulate,  v.  a.  regolare,  dar 
regola,  ordinare,  governare,  gui- 
dare,   dirigere.  —  To    regulate, 
regolare,  squadrare. — To  regu- 
late one's  expenses,  regolare,  o 
ridurre  le  sue  spese. — To  regu- 
late, regolare,  decidere,  determi- 
nare, stabilire. 
Regulation,  s.  regola. 
Regulator,   s.  regolatore,  chi  re- 
gola.— Regulator,   quella  parte 
d'  una  macchina  che  adegua  il 
moto. — Regulators,    così   chia- 
mano gli  oriuolai  quella  specie 
d!  orinoli,  che  servon  loro  a  rego- 
lare quanti  orinoli  vogliono. 
Régulus,  s.  ogni  sorla  di  metallo 
0  di  miìierale  purifìcato.-Kegu- 
lus  antimonii,  antimonio  jmrifi- 
cato. 
To  Regurgitate,  v.  a.  rigurgitare, 

sgorgar  indietro. 
Regurgitation,  s.  rigurgitamenlo. 
To  Rehabilitate,  v.  a.  riabilitare. 
Rehabilitation,  s.  riabilitazione. 
To  Rehéar,  v.  a.  udir  di  nuovo. 
Rehearing,  s.  /'  udir  di  nuovo. 
Rehearsal,  s.  narrazione,  relazi- 
one.—  Rehearsal,  prova,  ripetizi- 
one.— The  rehearsal  of  an  opera, 
la  prova,  o  la  ripetizione  d'  un 
opera. 
To  Rehearse,  v.  a.  recitare,  nar- 
rare, l'accentare,  riferire,  con- 
tare, dire. — To  rehearse,  ripe- 
tere, ridire To  rehearse,  ]>ro- 

vare  un  opera  o  altro  dramma 
da  rappresentarsi. 
Rehearser,   s.    ripetitore,  recita- 
tore. 
To  Reject,  v.  a.  rigettare,  ribut- 
tare, ricusare,  dispregiare. 
Rejéctable,  adj.  che  si  deve  riget- 
tare, da  ri^ietlare. 
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Rpjectiineous,  adj.  rigettalo. 

litjécter,  s.  ri<ietùalore. 

llejéction,  s.  rii^eUamento,  il  ri- 
iietlnre. 

lléigle,  s.  incavo  che  serve  a  di- 
rigere. 

Kéìgn,  s.  regno,  autorità  regia. 
— lleign,  durata  d"  un  regno, 
del  tempo  che  un  re  ha  regnato., 
regno.  -  K&^^n,  reame,  dominio 
(V  un  re,  paese  rf'  un  re. 

To  lléign,  V.  a.  regnare,  domi- 
nare da  rè. — To  reign,  regnare, 
dominare,  signoreggiare.  —  To 
reign,  regnare,  eist-r  in  credito, 
esser  in  t>oga,  a  in  ùtima. 

Kéigner,  s.  regnatore. 

llcigiiiiig,  adj.  regnante,  domi- 
nante. 

To  Reimbódy,  v.  n.  incorporare 
di  nuovo. 

To  Reimburse,  v.  a.  rimborsare. 

Reimbursement,  s.  //  rimborsare, 
il  ripagare  altrui  qnello  che  gli 
si  deve  per  ispesa  fatta. 

Reiniburser,  s.  quello  che  rim- 
borsa. 

To  Reiniportune,  v.  a.  importu- 
nare di  miovo. 

To  Reimplànt,  v.  a.  piantare  di 
nuovo. 

To  Reimprégnate,  v.  a.  rimprcg- 
nare. 

Reimpréssion,  s.  ristampa,  se- 
conda edizione  d'  un  libro. 

To  Reimprint,  v.  a.  ristampare. 

Réin,  s.  redine,  una  delle  due 
strisce  di  cuojo  attaccate  al  mor- 
so del  cavallo  per  reggerlo. — To 
let  loose  the  reins,  allargar  la 
mano,  sciar  la  briglia. — To  hold 
the  reins  of  empire,  aver  in 
mano  le  redini  de W  imperio,  go- 
vernare lo  stato. — Reins,  reni, 
arnioni. — The  running  of  the 
reins,  la  gonorrea. 

To  Réin,  v.a.  raffrenare,  ritenere. 

To  Reingràtiate,  v.  a.  rimettersi 
nella  buona  grazia  di  qualche- 
duno. 

To  Reinhàbit,  v.  a.  riabitare. 

Reinless,  adj.  senza  redine  ;  non 
ritenuto. 

To  Reinsert,  v.  a.  inserire  di  nu- 
ovo. 

To  Reinspire,   v.   a.  vqnrare  di 

71  uovo. 

To  Reinstii,!,  \  v.  a.  ristabilire, 
To  Reinstale,     S    rimettere    rml 

primo  stato. 
Reinstating,  s.  ristabilinwnto. 
To  Reintegrate,  v.  a.  n'integrare, 

rimetter  tuil  primo  stato. 
To  Reinlhróne,     (  v.  a.  collocar 
To  Reinthrónize,  j    di  nuovo  sul 

trono. 
To  Rcintérrogatc,  v.  a.  rintcr- 


rogare. 

To  Reinvest,  v.  a.  rktabilire,  ri- 
mettere nel  jìrimo  stato,  rimet- 
tere in  possesso. 

To  Rejoice,  V.  a.  rallegrare,  in- 
durre allegrezza,  e  piacere. 

To  Rejoice,  V.  n.  allegrarsi, pren- 
der allegrezza,  godere. 

Rejóicer,  s.  allegratore. 

Reióice,      >        ,, 

n  .^-  .        ;  s.  allegrezza. 

Rejoicings  \  '^ 

Rejoicingly,  adv.  allegramente. 

To  Rej<5in,  V.  a.  riunire,  di  nu- 
ovo unire. 

To  Rejoin,  v.  n.  replicare,  ris- 
pondere. 

Rejoinder,  s.  seconda  risposta; 
tarmine  legale. 

To  Rejoinder,  v.  n.  far  una  se- 
conda risposta. 

To  Rejóini,  v.  ^.riunire  le  giun- 
ture. 

Rejólt,  s.  crollo,  scossa. 

To  Rejourn,  v.  a.  rimettere,  dif- 
ferire. 

Réit,  s.  pianta  marina  così  chia- 
mata. 

Reiter,  s.  cavalcatore  ;  soldato  di 
cavalleria. 

To  Reiterate,  v.  a.  reiterare. 

Reiteration,  s.  reiterazione. 

To  Rejùdge,  v.  a.  esaminar  di 
nuovo,  rivedere,  giudicar  di  nu- 
ovo. 

Rejuvenescence,  \  s.il  ringiova- 

Rejuvenéscency,  )     nire. 

To  Rekindle,  v.  a.  riaccendere. 

Relapse,  s.  ricadimento,  ricadu- 
ta, recidiva,  ricascata. 

To  Relapse,  v.  n.  riammalarsi, 
ricascare,  o  ricadere  ammalalo. 
— To  relapse  in  the  same  fault, 
ricadere  in  qualche  errore,  com- 
mettere il  medesimo  errore. 

To  Relate,  v.  a.  recitare,  raccon- 
tare, rapportare,  riferire,  nar- 
rare, dire. 

To  Relate,  v.  n.  rassomiglarsi, 
rassembrarsi,  somigliare,  esser 
simile,  aver  somiglianza. 

Related,  adj.  recitato,  raccontato. 
— Related,  parente,  co7i giunto. 

Relàter,  s.  relatore,  dà  riferisce. 

Relation,  s.  relazione,  narrazione, 
ragguaglio. — By  relation,  per 
quel  che  si  dice. — Relation,  af- 
fnità,  convenienza,  simiglianza, 
conruissioiw. — Relation,  un  pa- 
llente, un  consanguineo. 

Relationship,  s.  parentela. 

Réhitive,  acij.  relativo. — Pronoun 
relative,  pronome  relativo. 

]iélative,  s.  relativo. 

Relatively,  adv.  relativamente. 

Rélativeness,  s.  illazione. 

To  Relax,  v.  a.  rilassare,  indebo- 
lire.— To  relax,  cedere,  sbattere, 


detrarre,  difalcare. — To  relax 
one's  government,  moderare  il 
rigore,  o  andar  più  moderato 
nel  rigore  del  governo. 

Relàxable,  adj.  che  può  esser  ri- 
lassalo. 

Relax,  l  s.  rilassazione,scio- 

Relaxàtion,  (  glimento,  debilita- 
mento. — —Relaxation,  riposo, 
ristoro,  ricreazione. — To  give 
now  and  then  some  relaxation 
to  one's  mind,  dare  di  quando  in 
quando  qualche  alleggiamento 
allo  spirito. 

Relàxative,  adj.  rilassante. 

Relay,  s.  posta;  luogo  dove  s* 
aduna  un  branco  di  cani  perchè 
al  passar  della  fiera  possano  in- 
seguirla e  dar  così  riposo  all'  al- 
tro branco  già  affcUicato. — To 
be  in  relay,  stare  alla  posta. — 
Relay,  mida  di  cani  da  posta. — 
Relays,  cavalli  freschi. 

Reléasable,  adj.  che  può  esser  li- 
berato. 

Release,  s.  libertà,  scàrico. — The 
release  of  prisoners,  la  libertà 
de'  prigioni. 

To  Release,  v.  a.  liberare,  met- 
tere in  libertà. To  release, 

eseìUare,  fare  esente,  dispensare. 
— To  release  one  from  his  oath, 
sciogliere  uno  dal  giuramento. — 
To  release  one  from  his  pro- 
mise, dispensare  altrui  della  sum. 
promessa. 

Releaser,  s.  liberatore. 

Reléasement,  s»  libertà,  scàrico. 
— Orders  are  come  for  the  re- 
léasement of  ships,  S071  venuti  or- 
dini di  lasciar  partire  i  vascelli. 

To  Relegate^,  v.  a.  rilegare,  man- 
dare in  esilio,  in  luogo  partico- 
lare. 

Relegation,  s.  rUegamento,  esilio. 

To  Relent,  v.  n.  sudare,  trape- 
lare, dutillure. — The  marble  re- 
lents, il  mcvrmo  suda,  o  trapela, 
—  The  ice  relnuts,  il  ghiacco  si 
fonde,  0  comincia  afondt:rsi. — 
The  beat  relents,  il  caldo  si  ral- 
lenta, si  mitiga,  si  scema. — To 
relent,  intenerirsi,  muoversi  a 
pietà. — To  relent,  cedere. 

Relenting,  s.  7'ullentamento. 

Relenting,  ailj.  pietoso,  tenero, 
pieno  di  pietà  e  di  tenerezza. 

Relentless,  adj.  duro,  crudele, 
spietato,  che  non  sente  compas- 
sione. 

Relevancy,  ì        .,  . 

Relevation,  \ 

Relevant,  adj.  c/ie  cada  in  jrro- 
posilo,  c'ie  ajuta,  confortante. 

Reliance,  s.  fede,  Jidudja,  Sfìe- 
ranzu. 

Rélic,    s.   reliquia^    qiwUo    che 
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Ofvanza  de'  corpi  de'  santi. — 
He  keeps  it  like  a  relic,  h  con- 
serva come  una  reliquia.— Re- 
lie,  cadavero. 

Relies,  3,  reliquie,  rilievi^  rima- 
sugli. 

Relict,  s.  una  védova. 

Relief,  s.  sollievo,  conforto,  risto- 
ro y  alleggiamento. '—Keìief,  soc- 
corso, rinforzo,  ajuto. — The  re- 
lief of  a  hare,  il  Iv^go  dove  la 
lepre  pasce  la  sera. — Reliefi  ri- 
corso. 

Relief,  s.  relievo. 

Reliévable,  adj.  atto  ad  essere  a- 
jutato  0  soccorso. 

To  Relieve,  v-  a.  confortare,  al- 
leggerire, alleviare  il  dolore  al- 
trui, ristorare. — To  relieve,  soc- 
correre, assistere,  sovvenire,  aiu- 
tare.— To  relieve  a  place,  soc- 
correre una  piazza. — To  relieve 
one  in  his  necessities,  assistere 
altrui  nelle  necessità. — To  re- 
lieve a  sentry,  or  the  guard,  ri- 
levare una  sentinella,  o  la  guar- 
dia. 

Reliever,  s.  confortatore. 

Reliévo,  s.  relievo,  tutto  quello 
che  s'  alza  dal  suo  piano,  come 
un  opera  di  scoltura,  e  rf'  intag- 
lio, o  che  pare  s'  alzi  come  in 
opere  di  pittura  e  di  disegno. — 
Basso-relievo,  basso  relievo, 
quando  le  figure  non  si  solle- 
vano del  tutto  dal  loro  piano. — 
Alto-relievo,  alto  relievo,  quan- 
do le  figure  s'  alzano  assai  dal 
loro  piano. 

To  Relight,  V.  a.  riaccendere. 

Reh'gion,  s.  religione,  V  adorare 
un  Dio,  e  il  fare  quanto  co- 

vianda. Religion,  religione, 

pietà Religion,  religione,  or- 
dine, e  regota  di  religiosi. 

Religionary,  adj.  attenente  a  re- 
ligione, religioso. 

Religionist,  s.  un  uomo  troppo 
tenace  di  alcun  punto  di  reli- 
gione, o  piuttosto  di  qualche 
jìarticolar  opinione  in  fatto  di 
religione. 

Religious,  adj.  religioso,  pieno  di 
religione,  di  pietà,  di  devozione. 
— Religious  worship,  culto  reli- 
gioso.— Religious  debates,  dis- 
pute di  religione,  controversie. — 
Religious  exercises,  esercizi  di 
pietà,  0  di  devozione.-HeWgious, 
religioso,  pio,  divoto,  che  teme 
Iddio. — A  religious  observer 
of  his  promise,  inviolabile  osser- 
vatore della  sua  promessa. — Re- 
ligious, religioso,  appartenente  ad 
un  ordine  di  religiosi.- A  religious 
habit,  un  abito  religioso. — A  re- 
ligious order,  una  relig^ne,  or- 


dine e  regola  di  religiosi. — To 
be  admitted  into  a  religious  or- 
der, esser  ammesso   a  qualche 

religione. Religions  houses, 

case  de*  religiosi,  conventi,  mo- 
nasteri. 

Religious,  s.  un  religioso,  un 
frate,  un  monaco,  colui  che  mi- 
lita sotto  qualche  piarticolare  or- 
dine. 

Religiously,  adv.  religiosamente. 
—Religiously,  puntualmente, 
inviolabilmente. 

Religiousness,  s.  religione,  pietà. 

To  Relinquish,  v.  a.  abbando- 
nare, lasciare. — To  relinquish, 
cedere,  darlo  vinto. 

Relinquisher,  s.  abbandonatore, 
quello  che  abbandona,  o  cede. 

Relinquishment,  s.  abbandono, 
rilascio,  il  cedere  ad  altri  cosa 
tua,  0  che  credi  tua. 

Reliquary,  s.  reliquiario,  vaso  o 
altra  custodia,  dove  si  tengono  o 
conservano  le  reliquie. 

Relish,  s.  gusto,  sapore. 

To  Relish,  V.  a.  dar  buon  gusto, 
o  buon  sapore. 

To  Relish,  V.  n.  aver  buon  gusto, 
0  buon  sapore. — To  relish,  gus- 
tare, trovar  buono,  di  suo  gusto, 
approvare. — No  meat  relishes 
with  me,  tutte  le  carni  mi  svog- 
liano.— This  relished  so  ill  with 
him,  that — questo  gli  dispiacque 
tanto,  che. — I  don't  relish  your 
opinion,  la  vostra  opinione  non 
mi  quadra. 

Rélishable,  adj.  gustoso,  saporoso, 
sajwrito. 

To  Relive,  V.  n.  rivivere,  viver 
di  nuovo. 

To  Relóve,  v.  a.  amare  chi  ama. 

Relùcent,  adj.  lucente,  rilucente, 
trasparente. 

To  Reluct,  V.  n.  contendere,  con- 
trariare, resistere,  oppnignare, 
ripugnare,  far  resistenza,  con- 
trastare. 

Reluctance,  "|  s.  ripugnanza,  re- 

Relùctancy,  /  sistenza,  violen- 
za, avversione. — To  do  a  thing 
with  reluctancy,  fare  una  cosa 
contro  cuore,  malvolentieri,  vio- 
lentarsi. 

Reluctant,  adj.  ripugnante,  av- 
verso, contrario. 

Reluctantly,  adv.  con  ripugnan- 
za. 

To  Reluctate,  v.  a.  resistere,  con- 
trariare, contrastare. 

Reluctàtion,  s.  rijmgnanza,  re- 
sistenza. 

To  Relume,      ^  v.  a.  allumar  di 

To  Relumine,  S  nuovo,  allumi- 
nar un'  altra  volta. 

To  Rely',  v.  n.  fidarsi,  aver  fi- 


danza, rimettersi,  far  capitale. 
— I  rely  upon  you,  mi  fido  in 
voi,  mi  rimetto  in  voi.—  I'll  do 
it,  you  may  rely  upon  it,  siate 
sicuro  che  lo  farò. 

Rely'ing  upon,  s.  fidanza,  confi- 
denza, fiducia. 

To  Remain,  v.  n.  restare,  avan- 
zare, rimanere. It  remains 

that  I  shift  for  myself,  nel  resto, 
bisogna  che  badi  a  fatti  miei. 

Remainder,  s.  residuo,  avanzo, 
rimasuglio,  rilievo,  resto,  reli- 
quia. 

Remaining,  s.  restante,  ciò  che 
resta. 

Remains,  s.  risiduo,  avanzo,  re- 
liquie.  The  remains  of  the 

army,  le  reliquie  delV  esercito. — 
The  sad  remains  of  his  fortune, 
i  tristi  avanzi  della  sua  fortuna. 

To  Remake,  v.  a.  rifare,  far  di 
nuovo. 

To  Remànd,  v.  a.  rimandare, 
mandar  indietro. 

Remanent,  s.  rimanente  ;  la  par- 
te che  rimane. 

Remanent,  adj.  rimanente. 

Remark,  s.  nota,  osservazione. — 
Remark,  nota,  stima,  conto. — A 
person  of  remarle,  una  persona 
di  nota,  o  di  conto. 

To  Remark,  v.  a.  notare,  por 
mente,    considerare,    osservare^ 

far  attenzione. 

Remarkable,  adj.  notabile,  consi- 
derabile, segnalato,  rimarche- 
vole. 

Remàrkableness,  s.  importanza, 
segìialanza. 

Remarkably,  adv.  notabilmente, 
segnalatamente. 

Remàrker,  s.  osservatore. 

To  Remarry,  v.  a.  rimaritare. 

Remediable,  adj.  rimediabile. 

Remediate,  adj.  rimediato,  ripa- 
rato. 

Remediless,  adj.  irremediabile. 

Rémedilessness,  s.  lo  stato  d'  es- 
ser irremediabile. 

Remedy,  s.  rimedio,  tutto  ciò  che 
è  atto  e  s'  adopera  per  tor  via 
qualunque  male. — Past  remedy, 
incurabile. — Remedy,  rimedio, 
riparo,  ripiego. Remedy,  ri- 
corso.— Where  will  you  have  a 
remedy  ?  a  chi  avrete  voi  ri- 
corso ? 

To  Remedy,  v.  a.  rimediare,  jmr 
rimedio  o  riparo,  provvedere,  ri- 
parare. 

To  Remember,  v.  a.  ricordarsi, 
rammentarsi,  sovvenire. — I  do 
not  remember  his  name,  no  mi 
sovviene  del  suo  nome. — As  far 
as  I  can  remember,  per  quanto 
posso  ricordarmi.'-'To  remenv- 
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ber,  ricordarsi,  pensare,  far  ri- 

Jlessiane,  rijiettcre. To  re- 
member, ricordare,  ridurre  a 
viemoria. — Remember  me  to 
him,  snlulntt'lo  da  parte  mia. 

Rememberer,  s.  ricordatore. 

Rcmémbrauce,  s.  rimembranza, 
umoria,  ricordami, — To  put 
II  remembrance,  ridurre  a  me- 
imma,   ricordare. — A    remem- 
brance-book, librQ  di  memoria. 

Remembrancer,  s.  ammonitore. 
—  The  three  remembrancers  of 
the  Exchequer,  i  tre  segretari 
della  Tesoreria, 

To  Remémorate,  v.  a.  ricordar- 
si, rammentarsi. 

Rememoràtion,  s.  rimembranza, 
ricordanza. 

To  Rémigrate,  v.  n.  ritornare  rf' 
onde  uno  era  partito. 

Remigràtion,  s.  partenza  dal 
luogo  dove  uno  era  ito  a  stare. 

To  Remind,  v.  a.  ricordare,  ram- 
memorare, ridurre  a  memoria. 

Reminiscence,  f  s.  reminiscenza, 

Reminiscency,  S  ]>otenza  di  ri- 
tornarsi le  cose  nella  memoria. 

Remiuiscéntial,  adj.  appartenen- 
te alla  reminiscenza. 

Remiss,  adj.  lento,  pigro,  tardo, 
ritnesso,  trascurato,  negligente. 

Remissible,  adj.  remissibile,  per- 
donabile. 

Remission,  s.  remissione,  per- 
dono. 

Remissly,  adv.  rim£ssaanente,len- 
tamente,  pigramente,  negligen- 
temente. 

Remissness,  ^..negligenza,  lentez- 
za, infingardia,  trascuraggine, 
freddezza,  pigrizia. 

To  Remit,  v.  a.  rimettere,  perdo- 
7iare. — To  remit,  sminuire,  sce- 
mare.— To  remit  something  of 
one's  right,  cedere  al(]uanto  del 
diritto. — To  remit,  rimettere, 
rimandare.— 'Yo  remit  a  thing 
to  providence,  commettere  die 
che  sia  alla  provvidenza. 

To  Remit,  v.  n.  diminuirsi,  sce- 
marsi, mitigarsi. The  cold 

weather  remits,  il  freddo  dimi- 
nuisce, si  mitiga. 

Remitment,  )  s.   rimessa  di  da- 

Remittance,  \    nari. 

Remitter,  s.  rimettitore,  chi  man- 
da cambiale  o  danari. 

Rémnant,  s.  avanzo,  resto,  scam- 
polo. 

To  Remodel,  v.  a.  modellare  di 
nuovo. 

RemónHtrance,  \  s.     dichiarazi^ 

Reinoristratioi),  |  one,  rìmon- 
stranza,  manifesto. 

Remonstrant,  adj.  rimostremte. 

To   Rein/)nstrate»  v.  n«   rhjios- 


trare,  rapjyreseniare,  mostrare, 

far  vedere,  far  palese,  provare. 

Remónstrator,  s.  qv£llo  die  ri- 
mostra. 

Rèmora,  s.  remora,  pesce  che  ar- 
resta le  navi,  chiamala  Facara 
dagli  Schiavoni,  ne'  di  cui  ma- 
ri si  trova  in  effetto. — Remora, 
ostacolo,  im}>edimento,  hUojipo. 

To  Rémorate,  v.  a.  impedire,  ri- 
tardare. 

To  Remórd,  v.  a.  rimordere, 
aver  rimorso. 

Remórdency,  ì  s.  rimorso,  rimor- 

Remórse,  j  dimento,  sinde- 
resi. 

Remorseful,  adj.  die  sente  molto 
rimorso  in  coscienza. 

Remorseless,  adj.  senza  rimor- 
so. 

Remorselessly,  adv.  senza  ri- 
mordimenlo. 

Remote,  adj.  rimoto,  lontano, 
distanza. 

Remotely,  adv.  rimotamente. 

Remoteness,  s.  lontananza,  dis- 
tanza. 

Remótion,  s.  rimozione,  V  atto 
del  rimovere,  e  lo  stato  dell'  es- 
ser posto  distante  di  dov'  era. 

Removable,  adj.  che  si  jmò  ri- 
muovere, rimovibile. 

Removal,  s.  rimozione,  V  atto  del 
rimuovere  cosa  da  un  luogo. — 
Removal,  T  atto  del  porre  via, 
del  toglier  via. — Removal,  il  to- 
gliere la  carica  o  il  jwsto,  il  ri- 
muovere da  un  posto  o  carica. — 
Removal,  lo  esser  rimosso. 

Remove,  s.  cambiamento  di  lu- 
ogo.— Remove,  altezza  a  esser 
rimosso. — Remove,  trasporto  d' 
una  cosa  nel  luogo  d'  un  aitila  ; 
il  rimuovere. — Remove,  l'essere 

rimoso. Remove,  mossa;  il 

muovere  una  pedina  al  giuoco 
delle  dame,  o  un  pezzo  a  quello 
degli  scacchi. — Remove,  l'  at- 
to del  rimuoversi. Remove, 

partenza,  V  andar  via. Re- 
move, poca  distanza. 

To  Remove,  v.  a.  sgomberare, 
sgombrare,  portar  via  masserizie 
da  luogo  a  luogo,  mutar  domid- 
lio.—To  remove,  muovere,  le- 
vare, rimovere. — To  remove  one 
from  all  his  suspicions,  rimo- 
vere ad  alcuno  txitti  i  sosjìet- 

ti. -Wormwood  removes  all 

obstructions,  /'  assenzio  rimove 
ogni  ostruzione. — To  remove 
from  one  place  to  another,  W- 
movercs  o  trasportare  da  luogo 
a  luogo. — To  remove  one  out 
of  the  way,  disfarsi  d'  alcuno^ 
sjtedirlo,  ammazzarlo. 

Rernuvedncss,  s.  rimossa,  rimoxi^ 


one,  I'  essere  rimosso^  distanza, 
lontananza. 

Remover,  s.  rimovitore. 

To  Remount,  v.  n.  rimontare, 
montare  di  nuovo. 

Remùgient,  adj.  rimugghiante. 

Remunerabiiity,  s.  rimuneratez- 
za, 

Remónerable,  adj.  degno  di  ri- 
compensa. 

To  Remunerate,  v.  a.  rimune- 
rare, ricompensare,  guiderdo- 
nare, rimeritare. 

Remuneration,  s.  rimunerazione, 
ricomf)ensa,  guiderdone. 

Remunerative,   ^  adj.  rimunera- 

Remuneratory,  ^    tivo. 

To  Remurmur,  v.  n.  rim^ormo- 
rare. 

Renai,  adj.  renale. 

Renard,  s.  nome  che  si  da  alla 
volpe. 

Renàscency,  s.  rinascenza. 

Renascent,  aàj.  jìrodotto  di  nuovo, 
rinascente. 

Renàscible,  adj.  che  può  esser 
prodotto  di  nuovo. 

To  Renàvigate,  v.  a.  navigar  di 
nuovo,  far  vela  di  nuovo. 

Rencounter,  s.  incontro. — Ren- 
counter, combattimento  fatto 
neW  incontrarsi,  scaramuccia. 

To  Rencounter,  v.  n.  scontrare, 
incontrare. 

To  Rénd,  v.  a.  squardare,  strac- 
ciare, 7nettere  in  pezzi,  lacerare. 

To  Rènder,  v.  a.  rendere,  resti- 
tuire.— To  render  thanks,  ren- 
der grazie,  ringradare. To 

render  like  for  like,  render  la 
pariglia,  render  pan  per  focac- 
cia.— To  render  a  place,  ren- 
dere una  piazza. — To  render  a 
good  office,  fare  qiuilche  pia- 
cere ad  uno,  servirlo.-To  rend- 
er, translatare,  tradurre. 

Rènder,  s.  chi  straccia. — Render, 
resa,  V  arrendere,  V  arrendersi. 

Rendezvous,  s.  posta,  luago  pre- 

Jisso  e  determinato,  piazza  iC" 
arme. — To  give  a  rendezvous^ 
dar  la  posta,  fissar  il  luogo  dove 
uno  debba  incontrarti. 

To  Rendezvous,  v.  a.  incontrar- 
si, accozzarsi  insieme  in  un  cer- 
to luogo,  trovarsi  alla  posta, 

Réndible,  adj.  che  sijmò  rendere. 

Rendition,  s.  resa,  an'endimaito. 

Rénds,  s.  le  fessure  d'  un  navilio 
le  quali  si  califatano. 

Renegade,  (  s.  un  rinnegato,  un 

Renegudo,  S    apostata. 

To  Renége,  v.  a.  negare,  non  ri- 
conoscere. 

To  Renew,  v.  a.  rinnovare,  fare 
di  nuovo,  ricominciare,  rinno- 
vellare, To   renew  an    old 
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friendship,  rinnovellare  V  antica 
amicizia. 

Renewable,  adj.  rinnovabile. 

Renewal,  ^  s.  rinuovamen- 

Renéwedness,   S    to. 

Renéwer,  s.  rinnovatore. 

Renewing,  s.  rinnovamento,  rin- 
novellarnento. 

Rénitence,  /  s.  renitenza,   resis- 

Rénitency,  ^    tenza. 

Réniteiit,  adj.  renitente,  die  re- 
siste, che  non  vuol  cedere. 

Rénnet,  s.  caglio,  materia  colla 
quale  si  rappiglia  il  cacio. 

Rénnet,       ì  s.    appiuola,    sorta 

Rénneting,  )    di  mela. 

To  Renovate,  v.  a.  rinnovare, 
rinnovellare. 

Renovation,  s.  rinnovazione,  rin- 
not^ellazione. 

To  Renounce,  v.  a.  rinunziare, 
spontaneamente  cedere  la  pro- 
pria ragbne  o  'l  dominio. — To 
renounce,  rinnegare,  rifiutare, 
rigettare.  -To  renounce,  rifiu- 
tare, al  giuoco  delle  carte. 

Renounce,  s.  njiuto  alle  carte. 

Renouncement,     \    s.  riuunzia- 

RencSuncing,  S  mento,  ri- 
fiuto, rimmziazione,  nnunzia. 

Renóuncer,  s.  riaunnatore,  rifiu- 
tatore. 

To  Renown,  v.  a.  rinomare. 

Renown,  s.  rinomanza,  fama, 
nominanza,  rinomo,  nome. 

Renowned,  adj.  rinomato,  famo- 
so, illustre. 

Renównedly,  adv.  famosamente. 

Renównless,  adj.  senza  rinoman- 
za. 

Rént,    s.    rendita,    entrata A 

yearly  rent,  una  retuli ta  annu- 
ale.— Retìl-service,  rendita  feu- 
dale.— Land-rent,     terratico. — 

-House-rent,  pigione  di  casa. — 
Rent,    squarcio,    taglio. — Rent 

in  the  church,  scisma,  divisione 
della  chiesa. 

Rént,  adj.  squarciato,  stracciato. 

To  Rént,  V.  n.  torre  a  pigione, 

appigionare. 
Rentable,  adj.  che  si  può  ton'e  a 

pigione. 

Rentage,  s.  pigione,  fitto. 
Rental,  s.  conto  di  rendite. 
Rented,  adj.  tolto  a  pigione. 
Renter,  s.  colui  che  ha  preso  a 

pigione. 

Réntroll,  s.  rotolo  dette  rendite. 
To  Renvérse,  v.  a.  rovesciare. 
Renvérsed,  adj.  rovesciato. 
Renvérsetnent,  s.  rovesciamento. 
Renunciation,  s.  rinunzia. 
To   Reoblain,  v.  a.  ottenere   di 

nuovo. 
Reobtàinable,  adj.  che  si  jmo  ot- 

lenere  di  imovo. 


To  Reordain,  v.  a.  riordinare,  ri- 
mettere in  ordine. — To  reordain, 
comandar  di  nuovo. 
Reordinàtion,  s.  il  rimettere  in 
ordine  la  cosa  scom/ngliata. — 
Reordinàtion,  P  ordinare  di  nu- 
ovo, il  rinnovellare  V  ordine  già 
dato. 
To  Repàcify,  v.  a.  ripacificare, 

rappacificare. 
Repaid,  ^ày  pagato  di  nuovo,  rim- 
borsato. 
Repair,  s.  riparo,  ristauro,  rin- 
novamento.— To  keep  a  house 
in  repair,  riparar  una  casa. — A 
house  kept  in  good  repair,  una 
casa  ben  tenuta,  ben  riparata. — 
The  repair  of  a  ship,  il  raccon- 
ciamento d"  ìin  vascello. 
To  Repair,  v.  a.  riparare,  rifare, 
ristaurare,  risarcire.— To  repair 
a  figure   of  marble,  ristaurare 
una  figura  di  marmo. — To  re- 
pair an  injury,  riparare  un  torto. 
— To  repair  a  loss,  risarcire  una 
perdita. — To  repair  a  shattered 
ship,    racconciare   un    vascello 
mezzo  rotto. 
To  Repair,  v.  n.  andare,  trasfe- 
rirsi,rendersi,condursi. — He  was 
ordered  to  repair  to  court,  ri- 
cevè  ordine   di   trasferirsi   alla 
corte. — To  repair  to  one  for  a 
thing,  ricorrere  ad  uno  per  che 
die  sia. 
Repairable,  adj.  riparabile,  rime- 
diabile.— Not   to    be   repaired, 
irrqiarabile,  irremediabile. 
Repairer,  s.  riparatore,  chi  ripara. 
— Repairer,  artefice  che  scolpisce 
figure,  e  pulisce  guardie  di  spade. 
liepàndous,  adj.  piegato  in  su. 
Reparable,  adj.  riparabile,  rimedi- 
abile. 
Réparably,  adv.  in  modo  rìpara- 

bUe. 
Reparation,  s.  riparazione,  ri- 
stauro, riparo. — Reparation,  ri- 
pur  azic.ne,  rist altro,  riparo. — To 
make  one  a  reparation  for  an 
injury,  dar  sodisfazione  ad  una 
per  qualche  torto  fattogli. 
Reparative,  adj.  riparante,  ristau- 

rante. 
Repartee,  s.  risposta  pronta  e  a- 

cuta,  una  buona  risposta. 
To  Repartee,  v.  n.  il  dare  proiita 

ed  acuta  risposta,  ripiccare. 
Repartition,  s.  spartizione,  spar- 

tigione,  divisione. 
To  Repass,  V.  a.  ripassare,  di  nu- 
ovo passare. 
To  Repast,  V.  a.  banchettare,  con- 
vitare. 
Repast,        \  s.    pasto. — Repast, 
Repasture,  j    cibo-,  ritiro,  vetto- 
vaglia. 


To  Repatriate,  v.  n.  ripatriare. 

To  Repay,  v.  a.  pagare  di  nuovo, 
o  una  seconda  volta. — To  repay, 
rimborsare,  rendere.~To  repay 
a  benefit,  rinconoscere  un  bene- 
ficio, rendere  un  benefido. 

Repayment,  s.  il  ripagare. 

Repeal,  s.  rivocazUme,  rivocagione. 

To  Repeal,  v.  a.  rivocare,  annul- 
lare, cassare,  cancellare,  abolire. 

Repéalable,  adj.  rivocabile. 

Repéaier,  s.  qiiello  dia  rivoca, 
annulla,  abolisce,  cancella. 

Repealing,  s.  rivocamento,  rivo- 
cazione. 

To  Repeat,  v.  a.  ripetere,  tornar 
a  dire,  ridire,  replicare. 

Repeat,  s.  ripetizione,  prova. 

Repeated,  adj.  ridetto,  replicato, 
ripetuto. 

Repéatedl}',  adv.  replicatamente. 

Repeater,  s.  ripetitore. —  Repeater, 
or  repeating  watch,  un  orinolo 
a  ripetizione. 

Repeating,  s.  ripetizione. 

Repedàtion,  s.  ritorno,  ritornata^ 
regresso. 

Repéek,  s.  ripicco;  termine 4kl 
giuoco  di  picchetto. 

To  Repéek,  v.  a.  far  ripicco. 

To  Repél,  V.  a.  ricacciare,  rigit- 
tare,  ìispignere,  risospignere, 
scacciare. — To  repel  an  objec- 
tion, confutare  un'  obbiezione. 

Repellent,  adj.  repellente,  repul- 
sivo. 

Repèller,  s.  chi  scaccia,  chi  ri- 
spinge, chi  ributta. 

To  Repent,  v.  n.  pentirsi,  dolersi. 
—  I  don't  at  all  repent  it,  non 
me  ne  pento  mica. 

Repentance,  s.  pentimento. 

Repentant,  )■,.,- 

Re^nting,!^^^'^^^^^'*^^'^"^^- 

Repentant,  ) 

Tj  "^  ^   ,         }  s.  ripentitore. 

Repenter,     \        ' 

Repented  of,  adj.  pejitito. 

Repenting,  s.  ripentimento. 

Repéntingly,  adv.  con  ripenti- 
inento. 

To  Repéople,  v.  a.  di  nuovo  po- 
polare. 

To  Repercuss,  v.  a.  ripercuotere, 
ribattere. 

Repercussion,  s.  riimrcussioney 
rijiercotimento. 

Repercùssive,  adj.  ripercussivo, 
che  ripercuote,  die  rimanda  in- 
dietro, che  ribatte. 

Repertitiuus,  adj.  trovato,  sco- 
perto. 

Repertory,  s.  repertorio,  indice, 
tavola  jH-r  la  quale  si  può  facil- 
mente ritrovare. 

Repetition,  s.  ripetizione^  V  alto 
del  ripetere  e  far  di  nvMVo. — 
Repetition,  ripetizione,  prova  ; 
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e  dicesi  di  cose  teatrali  special- 
vumte. 

Ti)  licpine,  V.  n.  rincrescere,  avei- 
dispiiicere,   dolersi,  rimbrottare, 

rimproverare,  invidiare. He 

repines  at  every  thing  he  gives, 
rimprovera  tutto  quel  che  dà;  si 
j>ente  di  tuUo  quel  che  dà. 

Repiner,  s.  rimbrottatore. 

Repining,  s.  dispiacere,  travaglio, 
fasl'ulio,  dolore,  noja,  molestia. — 
A  factious  repining,  ammutina- 
vu'ìito,  sedizione. 

Repiningly,  adv.  in  modo  nm- 
brottevole. 

Tr>  Replace,  v.  a.  ricollocare, 
rimpiazzare. 

To  Replàit,  V.  a.  jìiegare,  sop- 
pressore di  nuovo. 

To  Replant,  v.  a.  ripiantare,  di 
nuovo  piantare. 

Replàn  table,  adj.  che  può  esser 
ripiantato. 

Replantation,  s.  ripiantamento. 

To  Replead,  v.  n.  piatire  o  liti- 
gare di  nuovo  per  quel  che  uno 
aveva  prima  piatilo  o  litigato. 

To  Replenish,  v.  a.  rieinpieiv,  di 
nuovo  empiere. 

Replete,  adj.  pieno,  riemjnto. 

Repletion,  s.  replezione,  riempi- 
mento. 

Replétive,  adj.  riempitivo. 

Replétively,  adv.  riempitivam£n- 
te. 

Replévable,   ^  adj.  che  può  esser 

Repléviable,  \  licuperato,  rein- 
tegrato. 

Replevin,  7  s.reintegrazione ;  ter- 

Replévy,  3  mine  legale. 

Replevy,  s.  malleveria,  malleva- 
doria. 

To  Replevin,  ^  v.  a.  ricuperare, 

To  Replevy,  S  riavere,  riotte- 
nere.— To  replevy  a  distress, 
ricovrare  quello  del  quale  altri 
s'  era  impossessato. 

Replication,  s.  ripercussione,  re- 
plica, risposta. 

Reply',  s.  replica,  risposta. 

To  Reply',  V.  n.  replicare,  tornar 
di  nuovo  a  dire,  soggiugnere. — 
'Tis  true,  replied  he,  t' vero,  sog- 
giunse egli. 

Reply'er,  s.  quello  che  replica. 

Reply'ing,  s.  replica. 

To  Repólish,  V.  a.  rqmlire,  rifor- 
bire. 

Report,  s.  fa/ma,  voce,  grido, 
bisbiglio,  romore. — There's  a  re- 
port of  her  being  dead,  corre 
voce  che  ella  sia  morta.—  There's 

.  such  a  report,  corre  un  tal  ro- 
more ;  così  si  dice. — By  report, 
per  fama,  per  quel  che  si  dice, 
o  si  discorre.— Reitovtf  raggyfig- 
\ou  II, 


Ho,  narrazione,  relazione,  nar- 
rativa.— Report,  il  riferire  che 
si  fa  d'una  causa. — To  make  a 
report  of  a  cause,  riferire  una 
causa. — Report,  fama,  nome, 
odore,  coìicelto.— To  have  an  ill 
report,  aveìr  cattiva  fama,  es- 
seì-e  in  cattivo  concetto. — The 
report  of  a  gun,  lo  strepito,  lo 
scoppio  rf'  un  cannone  o  altr 
arme  da  fuoco. 

To  Report,  V.  a.  riferire,  ripor- 
tare, ragguagliare,  raccontare. — 
To  report,  dar  conto,  esporre, 
dichiarare. — To  report  a  law- 
suit, porre  lo  stato,  riferire  le 
particolarità  d"  un  processo. — 
To  report  ill  of  one,  sparlar  d' 
uno,  paìlar  male  di  lui. — To 
report,  scoppiare,  far  romore 
come  quello  degli  archibusi,  o  di 
simili  strumenti  quando  si  sca- 
ricano.— It  is  reported,  corre 
voce,  porta  la  fama,  si  dice. — 
A  man  ili  reported  of,  un  uomo 
di  cattiva  fama,  in  cattivo  con- 
cetto. -I  cannot  believe  what  is 
reported  of  him,  non  posso  cre- 
dere quel  che  mi  vien  riferito  di 
lui. 

Reporter,  s.  relatore,  chi  ti  rife- 
risce una  cosa,  chi  te  ne  raggua- 
glia. 

Repórtingly,  adv.  secondo  la  fa- 
ma comune. 

Repósal,  )        . 

Repóse,  ]^' riposo,  quiete. 

Repósance,  s.fidanxa,  fiducia. 

To  Repóse,  v.  a.  riposare,  pren- 
der riposo. 

To  Repóse,  v.  n.  riposarsi  sopra 
uno,  starsene  a  lui,  lasciargli- 
ene tutta  la  Cìira,  commettere, 

rimettere. To   repose  one's 

trust  in  one,  f  darsi  rf'  utio,  avei- 

fiducia  in  esso. — He  has  acted 
contrary  to  the  trust  reposed  in 
him,  egli  ha  operato  contro  la 
fiducia  che  5'  aveva  in  lui. 

Repósedly,  adv.  riposatamente, 
quietamente,  tranquillarne nle. 

Repósedness,  s.  V  essere  in  riposo, 
V  esser  quieto  e  tranquillo. 

To  Repósit,  V.  a.  riporre,  celare. 

Reposition,  s.  ristabilimento. — 
The  reposition  of  the  forest,  ri- 
stabilimento della  fore  sta. 

Repository,  s.  ripositorio,  ripo- 
stiglio, luogo  da  riporvi  die  che 
sia. 

To  Repossess,  v.  a.  rimettere  0 
rientrare  in  possesso. 

Repossession,  s.  pi^sessione  di 
nuovo. 

To  Repóur,  v.  a.  riversare. 

To  Reprehend,  v.  a.  riprendere, 
am  monirc,  coìrcggax'. 


Reprehénder,  s.  i-iprensore,  chi 
tifi  una  ripassata,  un  rabbuffo. 

Reprehensible,  adj.  riprensibile. 

Reprehénsibleness,  s.  colpa,  delit' 
lo,  biasimcììto. 

Reprchénsibly,  adv.  riprensihU- 
mente,  biasimevolmente,  colpe- 
volmente. 

Reprehension,  s.  riprensione,  cor- 
rezione, ammonizione,  ripassata. 

Reprehénsive,  adj.  rijrrensivo. 

To  Represent,  v.  a.  rappresen- 
tare, chiaramente  mostrare,  far 
vedere,  far  conoscere,  vieltere 
avanti  agli  occhi. — To  repre- 
sent, rappresentare,  figurare, 
esprimere,  descrivere. — To  re- 
present, rappreseìitare,  ttner  il 
luogo  d'  un  altro. 

Represéntance,   )  s.  rappresenta- 

Representàtion,  j  zbne,  descri- 
zione. 

Represéntant,    )  s.   un  ra]ìj)re- 

Represéntative,  j    sentante.- 

The  members  of  the  house  of 
commons  are  the  representatives 
of  the  people,  i  membri  della 
camera  bassa  sono  i  rappresen- 
tanti del  popolo. 

Representative,  adj.  rappresenta- 
tivo. 

Representatively,  adv.  rappre- 
sentativamente. 

Represénter,  s.  rappresentettore. 

Representment,  s.  rappresenta- 
zione. 

To  Repress,  v.  a.  rejnimere,  raf- 
frenare, rintuzzare,  tenere  a  seg- 
no, moderare. 

Repress,  s.  reprimento. 

Represser,  s.  quello  0  quella  che 

reprime. 

Repressing,   1      ., 

T)  '    /    .  ^     }  s.  il  reirnmere. 

Repression,    S 

Repressive,  adj.  reprimente. 

Repriéval,  \  s.  sosjiensione,  pro- 

Repriéve,  S  lungazione,  differi- 
mento di  giustizia. 

To  Reprieve,  v.  a.  sospendere, 
prolongare,  o  diffl  rire  P  esecuzi- 
one d'  un  reo  condannato  alla 
morte. 

Reprimand,  s.  rijrrensione,  ammo' 
/azione,  ripassata,  sbarbazsala. 

To  Reprimand,  v.  a.  riprendere, 
ammonir  biasimando,  fare  wui 
ripassata. 

Reprint,  s.  ristampa. 

To  Reprint,  v.  a.  ristamjMre,  di 
nuovo  stampare. 

Reprinting,  s.  il  Hitampnre. 

Reprisal,  \  s.    ripresagìi/ì,    rap- 

Heprisals,  J-  jn-esa^lia.—  Repri- 

Reprise,  )  sals,  costo,  e  s;<  se. 
—  Besides  all  reprises,  oltre  le 
spese. 
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To  Reprise,  v.  a.  riprendere,  ri- 
compensare. 

Reproach,  s.  rim]rrovero. — Re- 
proach, rimprovero,  obbrobrio, 
vituperio,  villania, — Reproach, 
ingiuria,  offesa,  affronto,  oltrag- 
gio. 

To  Reproach,  v.  a.  rimproverare, 
rinfacciare,  rimprocciare. — To 
reproach  one  with  ingratitude, 
rimproverare,  rinfacciare  ad 
alcuno  la  sua  ingratitudine,  tas- 
sarlo d*  ingratitudine,  buttar- 
gliela in  occhio.— To  reproach 
with,  accusare,  tassare. 

Repróachable,  adj.  biasimevole, 
vituperevole. 

Reproachful,  adj.  ingiurioso,  ol- 
traggioso.—  Reproachful  lan- 
guage, parole  ingiurìose. 

Reproachfully,  adv.  oltraggiosa- 
mente, ingiuriosamente,  vitupe- 
rosamente. 

Reproaching,  s.  rimprovero,  rim- 
proccio,  il  rimproverare. 

Reprobate,  s.prescito,  reprobo. — 
Reprobate,  un  reprobo,  un  ma- 
ligno, un  malvagio. 

To  Reprobate,  v.  a.  reprobare, 
dannare  come  malvagio. 

Réprobateness,  ì  s.  reprobazione. 

Reprobation,  S  reprovazione. 
— Reprobation,  sentenza  con- 
dannatoria, condanna. 

Réprobater,  s.  quello  che  reproba, 
riprova. 

To  Reproduce,  v.  a.  riprodurre. 

Reproducer,  s.  riproduttore. 

Reproduction,  s.  riproduzione. 

Reproof,  s.  riprensione,  ammoni- 
zione, ripassata,  rabuffo. 

Repróvable,  adj.  riprensible,  deg- 
no di  riprensione. 

To  Reprove,  v.  a.  riprendere, 
ammonire  biasimando. 

Reprover,  s.  liprenditore. 

Reproving,  s.  il  riprendere. 

To  Reprùne,  v.  a.  potar  di  nuovo 
le  viti,  e  cimar  di  nuovo  gli  al- 
beri. 

Reptile,  s.  rettile,  ogni  animale 
che  va  colla  jìancia  per  terra. 

Republic,  s.  repubblica. 

Republican,  s.  repuhblichista,  uno 
nato  in  repubblica. — Republi- 
can, un  repubblicano,  uno  che 
crede  la  rejmbblica  essere  il  mig- 
liore modo  di  governar  paesi. 

Republican,  adj.  repubblicano. 

Republication,  s.  seconda  pubbli- 
cazione. 

To  Republish,  v.  a.  pubblicare  di 

nuovo. 

Repudiable,  adj.    degno  d'  esser 

ripudiato. 

To   Repudiate,  v.  a.  ripudiare. 

rifiutare. 


Repudiation,  s.  ripudio,  il  ripu- 
diare. 

To  Repugn,  v.  a.  ripugnare,  os- 
tare, contrariare,  opporsi. 

Repugnance,     ^    s.  ripugnanza. 

Repugnancy,  S  contraddizi- 
one, controversia,  contrarietà.— 
Repugnancy,  ripugnanza,  av- 
versione, difficoltà  nel  fare  che 
che  sia. 

Repugnant,  adj.  opjìosto,  contra- 
rio, che  ripugna. 

Repugnantly,  adj.  con  ripugnan- 
za, di  mala  voglia. Repug- 
nantly, oppostamente,  contra- 
dittoriamente. 

To  RepóUulate,  v.  n.  ripullulare. 

Repulse,  s.  ripulsa,  negativa. 

To  Repulse,  v.  a.  ripulsare,  re- 
pellere. 

Repulsed,  adj.  ripulsato,  battuto 
indietro. 

Repulser,  s.  qiiello  che  repelle, 
che  ripulsa. 

Repulsion,  s.  ripulsa,  il  repellere. 

Repulsive,  adj.  che  repelle,  che 
rispinge,  che  manda  indietro 
spingendo  o  percuotendo,  repul- 
sivo. 

To  Repurchase,  v.  a.  ricompe- 
rare, ricomprare. 

Reputable,  adj.  onorato,  che  è  in 
buona  riputazione. 

Réputableness,  ^  s.  favia,  stima. 

Reputation,  S  opinione,  cre- 
dito, onore,  concetto. 

Reputably,  adv.  senza  discredito. 

Repute,  s.  riputazione,  stima,  opi- 
nione,fama,  nome,  credito,  con- 
cetto.— To  be  in  good  repute, 
esser  in  buon  concetto. 

To  Repute,  v.  a.  riputare,  giu- 
dicare, stimare,  credere,  tenere 
in  concetto. 

Reputedly,  adv.  secondo  l'opi- 
nione comune. 

Reputeless,  adj.  che  non  ha  nome, 
che  non  ha  riputazione. 

Request,  s.  richiesta,  preghiera, 
domanda,  supplica. — At  my  re- 
quest, a  mia  richiesta. — A  mas- 
ter of  requests,  tm  maestro  del- 
le suppliche. — The  court  cf  re- 
quests, la  camera,  o  la  corte  delle 
suppliche. — Request,    richiesta, 

fama,  credito,  voga. — They  are 
in  no  request,  non  sono  ricer- 
cati. 
To  Request,  v.  a.  richiedere,  do- 
mandare,   chiedere    pregando, 

supplicare. 
Requester,    s.  petitore,   richiedi- 

tore,  supplicante. 
To  Requicken,  v.  a.  rianimare, 

restituir  V  animo. 
Requiem,  s.  orazione  pe"*  morti. 
Requiétory,  s.  sepolcro. 


I  Requlrable,   adj.  degno  rf'  essere 

ricertato. 
■  To    Require,  v.  a.  chiedere,  ri- 
chiedere, domandare,  ricercare, 
esigere. To  require  satisfac- 
tion, domandar  sodisfazione. 

Requirer,  s.  richieditore. 

Requisite,  adj.  requisito,  necessa- 
rio, conveniente,  opportuno. 

Requisite,  s.  un  requisito,  ^na 
circostanza  necessaria. 

Réquisitely,  adv.  necessariamente. 

Réquisiteness,  s.  necessità,  se- 
coìido  la  natura  delle  cose. 

Requisition,  s.  requisizione. 

Requisitive,  )     ,.  •  -,     • 

Tj  ^  -,         )"  adi.  requisii ono, 
Kequisitory,  j      J       -f 

Requital,  s.  ricompensa,  ricono- 
scenza, contraccambio. 

To  Requite,  v.  a.  compensare,  ri- 
compensare, rimunerare,  con- 
traccambiare, rimeritare. 

Requiter,  s.  riiìiuneratore. 

Requiting,  s.  ìHcompensa. 

Réremouse,  s.  nottola,  vispistrello, 
pipistrello. 

Réreward,  s.  retroguardia,  re- 
troguarda. 

To  Resali,  v.  a.  veleggiare  a  navi- 
gare indietro,  'tornare  navigan- 
do al  luogo  d'  onde  s'  era  par- 
tito. 

Resàie,  s.  seconda  vendita. 

Resalutàtion,  s.  il  risalutare. 

To  Resalute,  v.  a.  risalutare,  di 
nuovo  salutare. 

To  Rescind,  v.  a.  annullare,  ces- 
sare, cancellare,  abolire. 

Rescision,  s.  annullazione,  cassa- 
zione. 

Rescissory,  adj.  che  annulla. 

To  Rescribe,  v.  a.  scriver  di  nuo- 
vo a  chi  già  s'  è  scritto,  o  a  chi 
ti  scrive. — To  rescribe,  copiare, 
ricopiare,  trascrivere  quello  che 
già  si  è  scritto. 

Rescript,  s.  editto,  rescritto. 

Réscuable,  adj.  che  può  esser  li- 
berato. 

Rescue,  s.  scampo,  soccorso,  aju- 
to. 

To  Rescue,  v.  a.  riscuotere,  levar 
d'  impegno,  liberare,  campare, 
scampare,  ricoverare,  venir  in 
ajuto,  in  soccorso. 

Rescuer,  s.  liberatore,  chi  viene 
in  tuo  soccorso. 

Rescuing,  s.  riscossa,  liberazione, 
campo,  scampo. 

Research,  s.  inchiesta,  ricerca. 

To  Research,    v.  a.    inchiedere, 

minutamente  domandare. 
Researcher,    s.    inchieditoi-e,   ri- 
cercatore. 
To  Reseat,  v.  a.  posare,  stabilire 

di  nuovo. 
Resection,  s,  tagliamento,  divi- 
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stone. 

To  Reséize,  v.  a.  affeirare,  se- 
questrare (ti  71U0V0. 

Reséizure,  s.  nuova  sequestra- 
zione. 

Reséniblable,  adj.  somi^lievole. 

Resemblance,  s.  somiglianza. 

To  Resemble,  v.  a.  somigliare, 
over  simiglianza^  esser  simile, 
rassomigliare. 

Resembling,  adj.  simile,  simiglie- 
vole,  so?)iiglia7ite. 
tlesémbling, 
miiiludine. 

To  Resénd,  v.  a.  rimandare, 
mandar  di  nuovo,  rimandar  in- 
dietro, mandar  indietro. 

To  Resent,  v.  a.  pigliar  in  buo- 
na 0  mala  parte. — To  resent, 
ripentirsi,  offendersi,  pigliar  per 
ingiuria,  pigliar  per  affronto  e 
per  offesa. To  resent  an  af- 
front, rùentirsi,  o  far  risenti- 
mento  (£  uii!  ingiuria. 

Resénter,  s.  quello  che  si  risente, 
che  si  sdegna. 

Resentful,   ì  adj.  che  tosto  si  sdeg- 

Reséntive,  \  na,  si  risente  d' uh" 
ingiuria. 

Reséntingly,  adv.  risentitamente, 
con  risentimento. 

Resentment,  s.  risentimento,  il 
risentirsi. 

Reservation,  s.  riserba,  riserva, 
riserbo,  riservo. — Reservation, 
restrizione. 

Resérvative,  adj.  riserbante. 

Resérvatory,  s.  riserbatojo. 

Reserve,  s.  riserba,  riserva,  cose 

tenute  in  serbo. Reserve  of 

soldiers,  c(frpo  di  riserba. — Re- 
serve, risL'rba,  eccezione,  limita- 
zione.—  I  am  yours  without  re- 
serve, son  tutto  vostro. — Re- 
serve, riserba,  cautela,  circos- 
pezione. 

To  Reserve,  riserbare,  riservare, 
conservare,  serbare,  salvare. 

Reserved,  adj.  riserbato,  conser- 
vato, serbato,  salvato.  —  Reserv- 
ed, riserbato,  cauto,  circospetto, 
cauteloso,  jrrudente,  ritenuto. 

Reservedly,  adv.  con  avvertenza, 
coìi  riguardo,  cautelosamente. 

Resérvedness,  s.  riserba,  avver- 
tenza, cautela,  circospezione,  ri- 
guardo. 

Rcsérver,  s.  chi  riserva,  chi  mette 
in  riserbo  a  a  parte. 

Reservoir,  s.  serbatojo,  luogo  dove 
checchessia  è  serbato. 

To  Resettle,  v.  a.  ristabilire. 

Resettlement,  s.  ristabilimento. 

Résiance,  s.  residenza^  dimora. 

Résinnt,  adj.  che  risiede,  che  di- 
mora. 

To  Reside,  v.  n,  risedere,  stan- 


ziare in  un  luogo,  e  dicesi  per  lo 
più  di  persone  pubbliche. 

Residence,  7  s.  residenza,  risedio. 

Residency,  ^  statiza. Resi- 
dence, dimora,  stanza,  soggior- 
no.— To  be  bound  to  residence, 
esser  tenuto,  o  obbligato  alla  re- 
sidenza.—  Residence^  residenza, 
il  carico  di  residente. 

Resident,  adj.  residente,  che  ri- 
siede, che  fa  la  sua  residenza. 

Resident,  s.  un  residente. 

Residentiary,  adj.  di  residente. 

Residentiary,  s.  un  residente. 

Resìder,  s.  un  residente,  un  abi- 
tante. 

Residuai,     }  adj.  che  riguarda  o 

Residuary,  S  appartiene  al  re- 
stante, al  residuo. 

Residue,  s.  residuo,  avanzo,  ri- 
manente, resto. 

To  Resiége,  v.  a.  riporre  di  nuo- 
vo nel  seggio. 

To  Resign,  v.  a.  rassegnare,  con- 
segnare, restituire,  cedere. 

Resign,  \  s.    rassegnazione; 

Resignation,-  ^  cessione,  rasseg- 
na, rassegnamento. 

Resignedly,  adv.  con  rassegìia- 
zione. 

Resìgner,  s.  rassegnatore,  colui 
che  rassegna. 

Resigning,     1  s.  rassegna,   ras- 

Resignment,  J  segnazione,  ras- 
segnamento. 

Resiliancy,     }    s.    zampillio,   lo 

Resiliàtion,     j[    zampillare. 

sai- 
subito 
resi- 
lienza. 

Resilient,  adj.  che  salta  indietro 
subitanamente. 

Résin,  s.  ragia,  ogni  sugo  di  pi- 
anta che  abbia  del  gommoso. 

Resinàcious,  )  adj.   resinoso,  ra- 

Résinous,      j"    gioso. 

Résinousness,  s.  la  qualità  d'  es- 
ser resinoso. 

Resipiscence,  s.  resipiscenza,  pen- 
timento. 

To  Resist,  v.  a.  resistere,  ripug- 
nare, contrastare,  ostare,  con- 
trariare, opporsi. 

Resistance,  ^  s.  resistenza,  il  far 

Resistence,  S  resistenza  o  difesa, 
opposizione,  ostacolo. 

Tj    ..        '  J  s.  quello  che  resiste. 

Resistibility,  s.  la  qualità  di  re- 
sistere. 

Resistible,  adj.  che  può  esser  re- 
sistito. 

Resisting,  s.  resistenza,  il  resis- 
tere. 

Resistless,  adj.  irresistibile;  che 
sforza  in  modo  da  vincere  ogni 


resistenza. 

Resistlessly,  adv.  irresistibilmente, 

Res(51vable,  ^  adj.  solubile,   riso- 

Résoluble,    S    labile. 

Resolve,  s.  deliberazione,  deci- 
sione, risoluzione.  —  Resolve,  ri- 
soluzione, intenzione,  intento,  di- 
segno, proposito. 

To  Resolve,  v.  a.  risolvere,  scior- 
re,  decidere,  determinare  una 
quistione,  a  un  dubbio. — To  re- 
solve,  risolvere,  consumare,  dis- 
sipare, ammollire,  liquefare. — 
To  resolve  into,  risolvere,  ri- 
durre.— To  resolve,  risolvere, 
deliberare,  determinare,  statuire. 

To  Hesólve  itself,  v.  n.  risolversi^ 
ridursi,  mutarsi,  cambiarsi. — 
To  resolve  into  matter,  risolver- 
si in  marcia,  marcire. The 

moral  of  the  fable  resolves  into 
this,  la  moralità  della  favola  si 
riduce  a  questo. — Resolve  me 
what  it  is,  ditemi  quel  c^eè.-The 
war  is  resolved  upon,  la  guerra 
è  già  stabilita. 

Resolvedly,  adv.  risolutamente, 
con  risoluzione,  asseì'tivamente. 

Resólvedness,  s.  risoluzione,  fer- 
mo proposito. 

Resolvents,  s.  rimedi  dissolutiva 

Resolver,  s.  chi  risolve,  chi  forma 
una  lisoluzione. — Resolver,  che 
scioglie  cosa,  che  ne  separa  le 
parti. 

Resolving,  s.  risoluzione. — The 
resolving  of  a  hard  question,  ri- 
soluzione, 0  dichiarazione  d'  un 
dubbio. 

Resolute,  adj.  risoluto,  ardito,  co- 
raggioso, bravo,  intrepido. 

Resolutely,  adv.  risolutamente, 
arditamente,  intrqndamente,  co- 
raggiosamente. 

Resoluteness,  s.  risoluzione,  fer- 
mezza, arditezza,  intrqndezza, 
coraggio,  animo. 

Resolution,  s.  risoluzione,  deter- 
minatone, resoluzione,  decisione. 
— Resolution,  risoluzione,  deli- 
berazione, disegno.-Kesoìution, 
risoluzione,  fermezza,  arditezza, 
ardire,  coraggio. — Resolutioi^ 
analisi,  il  risolvere,  il  dissolvere. 
— The  resolution  of  a  body  in- 
to its  principles,  la  risoluzione 
d'  un  corjìo  ne'  suoi  jn-incipj. 

Resolutive,  adj.  risolutivo. 

Resonance,  s.  suono,  il  risonar^. 

Resonant,  adj.  risonante,  che  li- 
suona. 

To  Res6rb,  v.  a.  assorbire. 

Resórbent,  adj.  assorbente. 

Resort,  s.  concorso,  ridotto,  calca, 
moltitudine  di  gente  concorsa...^ 
Resort,  ricorso,  rifugio. — Rev 
F  F  8 
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sort,  giurisdidone,  ristretto,  con- 
tado. 

To  Resort,  v.  n.  capitare,  prati- 
care, bazzicare,  frequentare. — 
It  is  a  place  where  strangers  re- 
sort to,  è  luogo  dove  i  forestieri 
capitano. 

Resórter,  s.  quello  che  bazzica,  o 
frequenta  un  luogo. 

To  Resound,  v.  n.  risonare,  rim- 
bombare, echeggiare. 

Resound,        {  s.  risonanza,  il  ri- 

Resóunding,  S  sonare,  rimbom- 
ba. 

Resounding,  adj.  risonante,  che 
risuonn. 

Resoundingly,  adv.  d'  una  ma- 
niera risommle. 

Resource,  s.  rimedio,  rijriego,  spe- 
diefite. 

Resóurceless,  àdj.  senza  rimedio, 
senza  risorsa. 

ToResów,  v.a.  seminar  di  nuovo. 

To  Respéak,  v.  n.  rispondere,  ri- 
pigliare, far  risposta. 

Respect,  s.  rispetto,  riguardo. — 
Respect,  rispetto,  onore,  rive- 
renza.-To  pay  one's  respects  to 
one,  riverire,  salutare  imo,  visi- 
tarlo.— With  respect  be  it  spo- 
ken, parlando  con  rispetto,  con 
riverenza. — In  some  respect,  in 
gualche  modo. — Respects,  com- 
plimenti, bacciamani,  convene- 
voli.— Pray  remember  my  re- 
spects to  her,  vi  prego  riverirla 
da  mia  parte,  far  con  essa  i  miei 
convenevoli. 

To  Respect,  v.  a.  rispettare,  por- 
tar rispetto,  avere  in  venera- 
zione, reverire,  onorare. To 

respect,  risguardare,  concernere, 
spettare,  apjiartenere,  toccare. 

Respectability,       }  s.  qiialità  d' 

Respéctableness,  S  esser  rispet- 
tabile, pregio,  merito  singolare. 

Respectable,  aày  rispettabile,  ve- 
nerando. 

Respectably,  adv.  con  rispetto, 
con  riguardo,  riguardevolmente. 

Respecter,  s.  uno  che  ha  de  ris- 
petti, rfé?'  riguardi  parziali. 

Respectful,  adj.  rispettoso,  umile. 

Respéctfully,adv.  ris^ìettosamente, 
umilmente. 

Respectfulness,  s.  rispetto,  ri- 
guardo, riverenza. 

Respective,  adj.  rispettivo,  che  ha 
rispetto,  reciproco. — Respective, 
rispettivo,  relativo. 

Respectively,  adv.  rispettiva- 
mente, in  rispetto,  a  rispetto,  in 
riguardo. 

Respéctless,  adj.  senza  rispetto, 
senza  riverenza. 

Respéctlessness,  s.  irreverenza. 

To  Respérse,  v.  a.  rispergere. 


Respérsìon,  s.  asj)ersione. 


adj.  respirabile. 


Respirable,     ^ 

Respiratory,  S 

Respiration,  s.  respirazione,ftato. 

To  Respire,  v.  n.  respirare,  at- 
trarre /'  aere  estemo  fatando. — 
To  respire,  respirare,  riposare 
dopo  rf'  aver  fitta  cosa  faticosa. 

Respite,    s.   intervallo,    indugio, 

tempo,   respitto, To  give  a 

debtor  some  respite,  dar  tempo 
ad  un  debitore  di  pagare. — My 
business  gives  me  no  respite, 
il  mio  negozio  non  patisce  in- 
dugio, mi  stringe. 

To  Respite,  v.  a.  dar  tempo. — 
To  respite  the  time  of  execu- 
tion, differire,  a  rimettere  P  ese- 
cuzione rf'  una  sentenza,  d*  una 
condanna. 

Resplendence,  1         .      . 

Resplendency,  S   *  " 

Resplendent,  adj.  risplendente. 

Respléndently,  adv.  in  maniera 
rifulgente. 

To  Respond,  v.  n.  rispondere, 
corrispondere. 

Respond,  s.  risjwnso. 

Respondent,  \  s.  rispondente,  la 

Respónsal,  S  parte  che  risponde 
alle  interrogazioni. — Respond- 
ent, rispondente,  colui  che  man- 
tiene una  tesi. 

Respónsal,  adj.  rìspondevole. 

Response,  s.  risponso,  risposta. 

Responsibility,      { s.cauzione,si- 

Respónsibleness,  {    curtà. 

Responsible,  adj.  che  è  capace  di 
jmgare. — Responsible,  malleva- 
dore, obbligato. 

Respónsion,  s.  risjwnsione,  ris- 
posta. 

Responsive,  )  adj.  risjìonsivo,  re- 

Respónsory,  j    sjmnsivo. 

Respónsory,  s.  risjwnso,  risponsi- 
one. 

Rest,  s.  riposo,  pace,  quiete. 

To  be  at  rest,  esser  in  pace. — 
Rest,  riposo,  sonno,  il  dormire. 
—  Rest,  pausa,  fermata, — The 
rest  of  a  lance,  resta  di  lancia. 
The  rest,  resto,  rimanente,  a- 
vanzo,  residuo,  restante. — AH 
the  rest  went  away,  tutti  gli  al- 
tri andarono  via. — The  rest  of 
the  money,  il  resto  del  danaro. 

To  Rest,  V.  n.  riposare. To 

rest,  dormire. — To  rest,  appog- 
giarsi a  che  che  sia. — To  rest, 
restare,  stare. — Rest  yourself 
satisfied  about  that,  non  vi  pig- 
liate fasfidio  di  questo. The 

difficulty  rests  here,  qui  sta  la 

difficoltà. The    fault    must 

needs  rest  upon  your  misfortune, 
bisogna  attribuirne  la  colpa  alla 
vostra  cattiva  sorte. — To   rest, 


dar  pace. — God  rest  his  soul. 
Iddio  dia  pace  aW  anima  sìia. 

Restàgnant,  adj.  ristagnante,  ris- 
tagnativo. 

To  Restàgnate,  v.  iì.  ristagnare. 

Restagnàtion,  s.  ristagno,  stag- 
namento. 

Restauràtion,  s.  restaurazione, 
ristauro. 

To  Restém,  v.  ^.forzare  indietro 
contra  la  corrente. 

Restful,  adj.  che  riposa,  che  dor- 
me 0  prende  riposo. — After  he 
took  the  julep  he  was  restful, 
dopo  che  ebbe  preso  il  giulejtjie, 
riposò. 

RéstfuUy,  adv.  quietamente,  ri- 
posatamente. 

Resth arrow,  s.  nome  di  pianta. 

RéstiffJ  adj.  restio,  non  volontero- 
so di  andar  innanzi,  ostinato, 
capone. 

Réstifness,  s.  ostinazione,  capo- 
neria. 

Réstily,  adv.  ostinatamente,  ca- 
parbiamente. 

Restinction,  s.  estinzione. 

Réstiness,  s.  restio,  qualità  rf'  un 
cavallo  che  è  restio. — Réstiness, 
restio,  caparbietà,  caparbieria, 
ostinazione,  pertinacia,  capo- 
neria. 

Resting,  s.  riposo,  quiete. 

Resting,  adj.  riposante. — A  rest- 
ing place,  un  luogo  di  riposo. 

To  Restinguish,  v.  a.  estinguere.r 

To  Restitute,  v.  a.  restituire. 

Restitution,  s.  restituzione. 

Réstitutor,  v.  a.  restitutore. 

Restive,  adj.  restio,  parlando 
delle  bestie  da  cavalcare,  e  da 
soma,  quando  non  vogliono  pas- 
sare avanti. 

Restless,  adj.  che  non  dorine,  che 
non  riposa. — Restless,  impazi- 
ente, inquieto. 

Restlessly,  adv.  senza  riposo,  sen- 
za dormire. 

Restlessness,  s.  mancanza  di  ri- 
poso, inquietudine.  —  Restless- 
ness, impazienza,  inquietudine. 

Restórable,  adj.  che  si  può  ristau- 
rare. 

Resterai,  s.  restituzione. 

Restoration,  s.  ristauro,  il  jìorre 
nello  stato  primiero. — Restora- 
tion, ristoro,  il  ristorare,  il  con- 
fortare il  corpo  con  qualche  cibo 
0  bevanda. 

Restorative,  adj.  ristorativo,  che 
ha  virtù,  a  forza  di  ristorare,  di 
confortare. 

Restorative,  s.  restorativo. 

To  Restore,  v.  a.  ristorare,  re- 
staurare, ìinnovare.-To  restore 
one  to  his  place,  ristabilire  al- 
cuno nel  suo  impiego, — To  re- 
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store  one  to  favor,  rimettere  in 
grazia. — To  restore  one  to  life 
again,  ridare  la  vita  ad  una,  ri- 
suscitarlo.— To  restore,  restitu- 
ire, rendere,  tornare  in  potere 
altrui  quel  che  gli  s'  è  tolto. 

Restorer,  s.  ristoratore,  chi  risto- 
ra, e  chi  ìistaura. 

Restoring,  s.  restituzione. — Re- 
storing, restaurazione. 

To  Restrain,  v.  a.  repriiìiere,  raf- 
frenare, rintuzzare,  ritenere, 
impedire. 

Restrainable,  adj.  alto  ad  essere 
ristretto,  ra^ff'renato  a  represso. 

Restràineiily,  adv.  con  ritegno, 
limitatametUe. 

Restràiner,  s.  quello  die  reprime, 
che  raffrena,  che  ritiene. 

Restraint,  s.freno,  raffrenamento, 
morso. — To  be  under  no  re- 
straint, esser  in  piena  libertà, 
aver  potere  di  fare  quel  che  ti 
aggrada. 

To  Restrict,  v.  a.  restringere,  li- 
7)1  ilare. 

Restriction,  s.  liviitazione,  riser- 
va. 

Restrictive,  adj.  ristretlivo. 

Restrìctively,  adv.  ristrettamente. 

To  Restringe,  v.  a.  restrignere, 
strigner  maggiormente. 

Restringency,  s-  ristrignim^nto. 

Restringent,  adj.  astringente. 

To  Restrive,  v.  a.  contendere, 
contrastare,  sforzarsi  di  nuovo. 

Résty,  adj.  restio,  ostinalo. — Res- 
ty,  restio,  caparbio,  testereccio, 
capone. 

Resubjéction,  s.  seconda  sogge- 
zione. 

To  Resublime,  v.  a.  sublimare 
di  nuovo. 

Resudation,  s.  risudamento. 

Result,  s.  risulla,  esito,  fiiie,  con- 
clusione, riuscita. 

To  Result,  v.  a.  risultare,  nas- 
cere, derivare,  venire  per  conse- 
guenza,— To  result,  yit^i/"  in- 
dietro. 

Resùltance,  s.  risultamento, 

Resùmable,  adj.  che  si  può  resti- 
nwre,  ripigliare. 

To  Resume,  v.  a.  resumere,ripig- 
liare. 

Resumption,  s.  ripiglia  mento. 

Rcsùrnjìtive,  adj.  ripigliante,  re- 
sumenle. 

Resupination,  s.  il  giacer  risupino. 

To  Resurvéy,  v.  a.  rivedere,  sor- 
vegliare di  nuovo. 

Resurrection,  s.  risurrezione,  il 
risuscitare  dei  morti. 

To  Resuscitate,  v.  a.  risuscitare. 

Resuscitation,  s.  risuscilazione. 

Rcsi'isoitativc,  adj.  resuscilaute. 

Retail,  s.  minuto,  ritaglio. — To 


sell  by  retail,  vendere  a  minuto 
o  a  ritaglio. — The  retail  trade, 
vendita  a  minuto  o  a  ritaglio. 

To  Retail,  V.  a.  vendere  a  mintilo. 

Retailer,  s.  chi  vejide  a  minuto. 

Retailing,  s.  il  vendere  a  minuto. 

To  Retain,  v.  a.  ritenere,  tener 
saldo,  0  indietro. — 1  retained 
him  for  my  counsel,  P  ha  preso 
per  mio  avvocato. — To  retain, 
ritenere,  tenere  a  mente. 

Retainable,  adj.  che  ci  può  rite- 
nere. 

Retainer,  s.  una  persona  salariata, 
al  servizio  di  qualcheduno,  sen- 
za esser  suo  domestico,  stipendi- 
ato.— Retainer,  il  danaro  che  si 
dà  ad  uno,  perchè  occorrendo  fi 
sia  avvocato  vi  una  lite,  onorario. 

Retaining,  s.  ritenimento,  ritegno. 

To  Retake,  v.  a.  pigliar  di  nuovo, 
ripigliare. 

To  Retaliate,  v.  a.  render  la  pa- 
rìglia, contraccambiare. 

Retaliation,  s.  pariglia,  contrac- 
cambio.— By  way  of  retaliation, 
in  contraccambio,  in  vendetta. 

To  Retard,  v.  a.  ritardare,  inter- 
t enere,  fare  indugiare. 

.Retardation,  s.  indugio,  ritardo. 

Retàrder,  s.  colui  che  cagiona  ri- 
tardo 0  indugio,  0  la  cosa  che  fa 
indugiare  e  ritardare. 

Retarding,  )      .,    ..      , 

-D  l'  j        i.       :  s.  il  l'itardare. 
Retardment,      S 

To  Rétch,  v.  n.  aver  voglia  di 
re  cere,  star  per  recere. 

Rétch  less,  adj.  infingardo,  pigro, 
lento. 

Rétchlessly,  adv.  negligentemente, 
pigramente,  lentamente. 

Rétchlessness,  s.  infìngardia,  len- 
tezza, pigrizia. 

Retéction,  s.  scoprimento,  dimos- 
trazione. 

Retétjtion,  s.  ritenzione. 

Retentive,  adj.  rilenente,  che  riti- 
ene.— The  retentive  faculty,  la 
ritentiva,  la  virtù  del  tenere  a 
mente. 

Retentive,  s.  ritenuta,  riteni- 
mento. 

Reténtiveness,  s.  ritentiva. 

Reticence,  s.  reticenza. 

Reticle,  s.  reticino. 

Reticular,      l  adj.  reticolare,   re- 

Reticulated,  ^    ticolato. 

Rétiibrm,  adj.  retiforme. 

Rètina,  s.  retina. 

Retinue,  s.  comitiva,  corteggio, 
accompagnamento,  codazzo. 

Retire,  s.  ritirata,  nascondiglio. 

To  Retire,  v.  n.  ritirarsif  andar- 
sene. 

To  Retire,  v.  a.  ritirare,  tirare 
a  se. — Which  forced  him  to  re- 
tire his  arms,  il  che  lo  sfuriò  à 


ritirare  le  braccia. 

Retired,  adj.  ritirato;  solitario. — 
A  retired  life,  una  vita  ritirata, 

0  solitaria. A   very  retired 

man,  un  tiomo  che  7ion  con- 
versa mollo  con  la  gente. 

Retiredly,  adv.  privatamente,  so- 
litariamente. 

Retiredness,  s.  ritiratezza,  vita 
ritirata. 

Retirement,  s.  ritiratezza,  soli- 
tudine. 

Retiring,  s.  il  ritrare. — A  retir- 
ing place,  un  luogo  ritirato.— 
Nature's  dark  retiring  place,  la 
sepoltura. 

Retiringly,  adv.  addietro,  indi- 
etro. 

Retort,  s.  storta,  vaso  da  stillare. 
— Retort,  risposta,  biasimo  o  iti- 
civiltà,  restituita  o  al  biasima- 
tore o  aW  incivile. 

To  Retort,  V.  a.  ritorcere,  ri- 
battere un  argomento. 

Retórter,  s.  quello  che  ritorce. 

Retorting,  ,  s.   ritorcimento,  ri- 

Retórtion,  1    torcitura. 

To  Retóss,  V.  a.. far  balzar  indi- 
etro. 

To  Retoiich,  v.  a.  ritoccare. 

To  Retrace,  v.  a.  tracciare  di 
nuovo. 

To  Retract,       )  v.  a.  ritirare  in- 

To  Retràctate,  i  dietro. — To  re- 
tract, ritrattare,  ritrattarsi,  dis- 
dirsi, dir  contro  a  quel  che  s'  e 
detto  prima. 

Retractation,     i  ;    ^^     • 

13  .  /    .  /  s.  ritrattazione. 

Retraction,        S 

Retracting,  s.  ritrattazione,  il  ri- 
trattarsi. 

Retractive,  adj.  rilrattivo. 

To  Retranslate,  v.  a.  ritradur- 
re. 

Retreat,  s.  ritirata,  il  ritirarsi,  e 
dicesi  propriamente  degli  eser- 
citi.— To  sound  tiie  retreat,  so- 
nare la  ritirata. —  Retreat,  luogo 
ritirato,  ritiro. 

To  Retreat,  v.  n.  ritirarsi,  andar 
via,  far  la  ritirata. 

To  Retrench,  v.  a.  levare,  tagli- 
are, sminuire,  scemare,  dimi- 
nuire,  vieìwmare.-To  retrencli, 
trincerare  fortificare  con  trincee. 
— To  retrench,  trincerarsi. 

Retrenching,      )  s.  economia,  ri- 

Retrénchment,  S  forma  di  sf)esa. 

Retrenchment,  s.  trincea,  ri^mro 
militare,  trincieravunUu. 

To  Retribute,  v.  a.  ricompensare, 
rinwritare,  rendei'  conlraccam- 
bio. 

Rétributer,  s.  che  ritribtàsce,  re- 
tribuitorc. 

Ketribiuìon,  s.  retribuzione,  ri- 
cum/'inmi. 
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Retributive,    ^^j.  ^.^-èuc-n/c. 
Retri  butory,  \     •' 

Retrievable,  adj.  che  si  può  rico- 

vrare. 

To  Retrieve,  v.  a.  ricuperare,  rl- 
covrare,  racquiatarc. — To  re- 
trieve partridges,  far  levare  le 
pernici  di  nuovo. 

Retroaction,  s.  retroazione. 

Retroactive,  adj.  retroattivo. 

Retrocession,  s.  il  tornare  indi- 
etro, il  retrocedere. 

Retrogradation,  s.  il  retrogra- 
dare, il  tornare  indietro. 

Retrograde,  adj.  retrogrado. 

To  Retrograde,  v.  n.  retrogra- 
dare, tornare  addietro. 

Retrogression,  s.  il  retrocedere. 

Retrorningency,  s.  il  pisciar  di 

'  dietro. 

Retromìngent,  s.  un  animale  che 
piscia  di  dietro. 

To  Retrospect,  v.  n.  guardare 
indietro. 

Retrospect,        )   s.   il  guardare 

Retrospection,  S    indietro. 

Retrospective,  adj.  che  guarda  in- 
dietro. 

To  Retrude,  v.  a.  spingere  in- 
dietro. 

To  Retund,  v.  a.  rintuzzare. 

Return,  s.  ritomo,  tornata. — Re- 
turn, risposta. — Return,  rico- 
noscenza, ricompenza,  contrac- 
cambio.— Return  in  love,  com- 
spondenza  in  amore. -Return  of 
money,  rimessa  di  danari. — A 
t'ommodity  that  yields  a  quick 
return,  una  mercaìizia  di  buono 
spaccio,  che  si  vende  bene. 

To  Return,  v.  n.  ritornare,  di 
nuovo  tornare. — To  return,  ri- 
tornare, restituire,  rendere. 

To  return  thanks,  render  gra- 
zie.  To  return,  rìmandofre, 

Tnandare  indietro. — To  return 
an  answer,  render  risposta,  ri- 
spondere.—— -To  return,  ricom- 
jìensare,  rimeritare,  contraccam- 
biare.  To  return  a  sutn  of 

money,  rimettere  una  somma  di 
danari. 

Returnable,  adj.  di  rimando. — 
To  get  a  sum  of  money  re- 
turned to  one,  Jhre  una  I'imessa 
di  danari  ad  uno. 

Returner,  s.  colui  che  paga  o  ri- 
mette danaro. 

Revaluation,  s.  nuova  valuta. 

Réve,  s.  guardiano  (V  un  feudo. 

To  Reveal,  v.  a.  rivelare,  sco- 
prire, 7nanifcstare,fur  sapei'e. 

Revéaler,  s.  rivelatore. 

Revealing,        i        .    , 

i>     '  1      \      }  s.  rivelarne nto. 

itevealment,     ^ 

Reveille,  }  s.il  battere  la  Diana 

Reveille,  J    dei  militari. 


Rével,  s.  gozzoviglia,  festa  romo- 

rosa. Master  of  the  revels, 

colui   che  ha  V  ispezione  delle 

feste  di  corte. —  Revel-rout,  «5- 
semblamento  illegale  di  popolac- 
cio rumoroso. 

To  Rével,  V.  n.  festeggiare,  diver- 
tirsi, slare  allegra7nente,far  bal- 
doria, gozzovigliare. 

Revelation,  s.  rivelazione;  sco- 
perta. 

Reveller,  s.  che  si  diva^te  gozzo- 
vigliando. 

Revelling,  s.  baldoria,  allegrezza, 
gozzoviglia. 

Revelry,  s.  gozzoviglia,  tresca; 
il  trescare  e  far  baldoìia  gran- 
de. 

Revenge,  s.  vendetta. In  re- 
venge, in  contraccambio. —  Re- 
venge, rivinta,  rivincila, — You 
must  give  me  my  revenge,  bi- 
sogna darmi  la  mia  rivinta. 

To  Revenge,  v.  a.  vendicarsi, 
prender  vendetta,  vendicare,  far 
vendetta. — I'll  be  revenged  on 
him,  mi  vendicherò  di  lui,  mela 
pagherà. 

Revengeful,  adj.  vendicativo. 

Revengefully,  adv.  d'  una  ma- 
niera vendicativa. 

Revéngefulness,  s.  vendicamenlo, 
vendetta. 

Revengeless,  adj.  senza  vendet- 
ta. 

Revéngement,  s.  vendenta. 

Revenger,  s.  vendicatore. 

Revéngingly,  adv.  vendicabil- 
mente. 

Revenue,  s.  entrata,  rendila. 

Reverberant,   /    j.     •      ? 

r,      /  ,       ^      ,  adi.  nverberante. 

Keverberate,    S     "^ 

To  Reverb,  \  v.  n.  riflettere. 

To  Reverberate,  i  riverberare, 
ripercuotere. 

Reverberating,  adj.  riverberante. 
— Reverberating  ?ive,  fuoco  di 
riverbero. 

Reverberation,  s.  riverbero. 

Revérberatory,  s.  riverberatorio, 

fornace  di  chimisia  che  serve  alla 
calcinazione  di  metalli  per  mez- 
zo del  fuoco  di  riverbero. 

Reverberator}',  adj.  riveiberante. 

To  Revére,  v.  a.  riverire,  ono- 
rare, rispettare. 

Reverence,  s.  riverenza,  rispetto, 
onore. 

To  Reverence,  v.  a.  riverire,  ono- 
rare, rispettare. 

Réverencer,  s.  colui  che  riverisce, 
onora. 

Reverend,  adj.  ì'evereiulo,  degno 
di  riverenza,  da  esser  riverito. 
— Right  reverend,  or  most  re- 
verend^ reverendissimo,  titolo  da' 
vescovi  Inglesi. 


Reverent,      \  adv.  riverente,  ri- 
Reveréniial,  \    spetloso. 
Reverentially,    \    adv.  riverente- 

Réverently,        )       niente,     con 

rispetto. 

Revérer,  s.  qìiello  che  riverisce, 
onora. 

Reversal,  s.  cambiamento  di  sen- 
tenza. 

Reverse,  s.  il  rovescio,   la  parte 

apposta. The  reverse   of  a 

medal,  il  rovescio  d'  una  me- 
daglia. 

To  Reverse,  v.  a.  annullare,  cas- 
sare, rivocare,  abolire. 

Revérsedly,  adv.  in  modb  riverso. 

Revérseless,  adj.  irreversibile. 

Reversible,  adj.  revocabile. 

Reversely,  adv.  aW  opposto. 

Reversion,  s.  riversione,  diritto  di 
riversione. 

Reversionary,  adj.  da  godersi 
succedendo  a  un  altro. 

To  Revert,  v.  n.  ritornare,  rica- 
dere, come  i  bene  livellari,  fide- 
commissi,  titoli  d"  onori. 

Revert,  s.  ritorno,  ripetizione. 

Revértible,  adj.  riversibile. 

Revértive,  adj.  riverlente. 

Révery,  s.  meditazione. 

To  Revest,  v.  a.  rivestire. 

Revéstiary,  ^  s.     sacrestria,    sa- 

Revéstry,     S    cristia. 

Revìction,  s.  ravimamento. 

To  Revictual,  v.  a.  vettovagliare 
di  nuovo,  e  dicese  delle  navi. 

To  Révie,  v.a.  invitare  di  nuovo  ; 
termine  usato  al  giuoco  delle 
carte. 

Review,  s.  rivista,  riconsider ard- 
ane, esame.  —  Review,  mastra, 
rassegna,  e  ordinanza  d'  eserciti. 
— To  pass  an  army  in  review, 

far  la  mostra. 

To  Review,  V.  a.  rivedere,  ricon- 
siderare, esaminare  di  nuovo. 

Reviewer,  s.  7'iveditore,  revisore. 

To  Revìgorate,  v.  a.  rinvigorire. 

To  Revile,  v.  a.  ingiuriare,  dire 
parole  ingiuriose,  maltrattare, 
usar  villania,  oltraggiare. 

Reviler,  s.  ingiuriatore. 

Revile,  ")        ...        ., 

Revilenient,    (    '/  "!-^*«r"'^  '\^- 

Revìling,         )    i^^^^^  oltraggw. 

Revìlingly,  adv.  ingiuriosamente, 
oltraggiosamente. 

Revi.sal,  s.  rimsta,  secoìido  esame. 

Revise,  s.  una  seconda  ptrova; 
termine  di  stampatore. 

To  Revise,  v.  a.  rivedere,  esami- 
nare di  71U0V0,  ìiconside7-are. 

Reviser,  s.  riveditore,  revisore. 

Revision,  s.  rivista,  revisione,  V 
esaminar  di  ìiuovo,  nuovo  esa- 
7ne. 

To  Revisit)  V.  a.  ìivisitar,  rcsiilu- 
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ire  la  visita. 
Revisitation,  s.  rivisita. 
Revival,  s.  ravvivamento. 
To  Revive,  v.  n.  rivivere,  rav- 
vivare, tornare  in  vita,  ripren- 
der vita  e  vigore,  avvivare. 

To  revive  old  quarrels,   rinno- 
vare le  gare  antic/ie. To  re- 
vive, ravvivarsi,    avvivarsi,   ri- 
prender vita  e  vigore. — He  be- 
gins  to  revive,  ritorna   in  se, 
ricupera  gli  spirili. — We  shall 
see    trade    revive,    vedi-emo   il 
coviinercio  fiorire  ancora. 
Reviver,  s.  ravvivatore. 
Reviving,  s.  ravvivamento. 
To  Revivificate,  ì   v.  a.  revivifì- 
To  Revivify,       j     care. 
Revivification,  s.  ravvivamento. 
Reviviscence,  7             .  . 
Reviviscency.  \    ^'  '•^^^^•^^^^«-«- 
Reunion,  s.  riunimento. ^Re- 
union,  riconciliazione. 
To  Reunite,  v.  a.  riuìiire.— To 
reunite,   riconciliare,  rappacifi- 
care, metter  d'  accordo. 
Reuniting,  ì         .     . 
Reunition,  l    ''  ^•'""''^«^«• 
Revocable,  adj.  rivocahile. 
Revocation,  s.  rivocazione. 
To  Revocate,   i    v.  a.  rivocare, 
To  Revoke,      \      cassare,     an- 
nullare, abolire. — To  revoke  al 
cards,  rinunciare,  e  dicesi  a  giu- 
oco di  carte. 
Revoke,  s.  rinuncia,  il  non  aver 
giuocato  la  carta  del  palo  stesso, 

che  il  primo  ha  giuocata. 

That  cannot  be  revoked,  irre- 
vocabile. 
Revolvement,   s.    il  rivocare,   il 

cassare,  il  render  nullo. 
Revolt,  s.  rivolta,  ribellione,  sol- 
levazione. 
To  Revolt,  V.  a.  rivoltarsi,  ribel- 
larsi, sollevarsi. 
Revólter,  s.  zen  ribelle,  un  apos- 
tata. 
Revóluble,  adj.  che  può  esser  ri- 
volto. 
To  Revolve,  v.  s.  rivolgere,  esa- 
minar colla  mente,  ruminar  nel 
pensiero. 

Revólvency,   s.  rivoluzione,   ri- 
volgimento. 
Revolution,  s.  rivoluzione. 
Revolutionary,     adj.     rivoltuoso, 

sedizioso. 
Revolutionist,    s.  fautore  di  ri- 
voluzione. 
To  Revómit,  v.  a.  rivomitare. 
Revulsion,  t 
Revulsive,  S 
Revulsive,  adj.  revulsivo. 
Reward,  s.  rimunerazione, ricom- 
pensa,  contraccambio,    guider- 
done, premio. 


s.  revulsione. 


To  Reward,  v.  a.  ricompensare, 
rimunerare,  dare  il  contraccam- 
bio, guiderdonare,  jn-emiare. — 
God    reward   you,     Iddio   velo 
renda. 
Rewàrdable,  adj.  degno  di  premio. 
Rewàrder,  s.  rimuneratore. 
Réwet,  s.  la  rotella  d'  un  archi- 
buso. 
To  Reword,  v.  a.  ripetere  colle 
stesse  parole. 
Rhabàrberate,  adj.  infuso  nel  ra- 
barbaro. 
Rhàbdomancy,  s.  divinazione  pei' 
mezzo  f/'  una  verga. 
Rhapsodical,  adj.  sconnesso. 
Rhapsodist,  s.  cantore  di  rapso- 
die. 
Rhapsody,  s.  rapsodia,  collezione 

co7ifusa  di  diversi  poemi. 
Rliéin-berry,     s.    spinnamagna, 
prugnolino. 
Rhénish,  s.  vino  del  Reno. 
Rhetor,  s.  un  rettorìco,  uno  che 
insegna  la  rettorica. 
Rhetoric,  s.  rettorica,  arte  di  ben 
parlare. 
Rhetorical,  adj.  rettorico. 
Rhetorically,  adv.  rettoricamente. 
To  Rhelóricate,  \  v.    a.   fare   il 
To  Rhétorizc,     5  rettorico,  par- 
lar da  rettorìco. 
Rhetorician,  s.  un  rettorico,  che 
sa  rettorica,  ])rofessore  in  ret- 
torica. 
Rhéum,  s.  reuma,  catarro. 
Rheumatic,  adj.  rematico,  reuma- 
tico, infermo  di  reuma. 
Rheumatism,  s.  reujna,  flussione, 
0  catan-o  supposto  procedere  da 
umori  acri. 
Rhéumy,  zA].  pieno  <i'  umori  acri, 
rematico,  reumatico. 
Rhinoceros,  s.  riìioceronte. 
Rhododendron,  s.  rododendro. 
Rhómb,   s.  rombo,  i  matematici 
chiamano  utw.  figura  di  quattro 
lati  uguali,  e  d'  angoli  obliqui. 
Rhomboid,     7  s.  romboide,  figu- 
Rhombóides,  ^    ra    quadrilatera 
prodotta  dal  rombo. 
Rhombóidal,  adj.  romboidale,  di 
figura  di  romboide. 
Rhubarb,    s.  rabarbaro,  reubar- 
baro. — Bastard-rh  ubarb,  rapon- 
lico,  e  reupontico. 
Rhy'me,  s.  rima.-Wnyme, poesia, 
poema,  rima. 

To  Rhy'me,  v.  n.  rimare,  accor- 
darsi nel  suono. 
To   Rhy'me,   v.  a.  rimare,  far 
poesie,  far  versi. 
Rhy'mcless,  adj.  seìiza  rima. 
Rhy'mer,      1  s.  rimatore,  versi- 
Rh^-'niestcr,  5  fcalore,   un   che 
fa  rime  o  versi. 
Rhy'thni,  s.  iHtìno. 


Rhy'thmical,  adj.  armonioso  ;  pie- 
no  d"  armoniosi    numeri;    di 
suoni  che  hanno  buona  jrropor- 
zione. 
Riant,  adj.  ridente,  che  eccita  il 

riso. 
Rib,  s.  costola,  uno  di  quegli  ossi 
che  si  partono  dalla  spina,  e  vefi- 
gono  a  petto. 
Ribald,  s.  un  ribaldo,  uno  scelle- 
rato, itn  briccone. — A  little  ri- 
bald,   un   ribaldello. — To   play 
the  ribald,  ribaldeggiare,  far  cose 
da  ribaldi. — A  band  of  ribalds, 
ribaldaglia,   moltitudine,  razza, 
masnada  di  ribaldi,  canagliac- 
cia  iniqua. 
Ribaldry,  s.  ribalderia,  sciagura- 
taggine, oscenità. 
Riband,  s.  nastro,fettuccia. 
Ribbed,  adj.  che  ha  costole Rib- 
bed, rinchiuso  fra  le  costole. 
Ribble-rabble,    s.   robaccia,  roba 
cattiva. — Ribble-rabble,  canag- 
lia, plebe,  popolaccio. 
Ribbon,  s.  nastro,  fettuccia. 
To    Rìbroast,    v.    a.    tartassare, 

malmenare,  batter  ben  bene. 
Ribwort,    s.   piantaggine,   spezie 

d"  erba. 
Rie,  s.  voce  che  dinota  un  po- 
tente, ricco,  0  valoroso  uomo. 
Rice,    s.   riso,  grano  che  nasce 

neir  acqua. 
Rich,  adj.  ricco,  opulento,  dovi- 
zioso.— He  married  a  rich  for-  . 
tune,  s'  è  ammogliato  con  una 
donna  ricca. — A  rich  stone, 
una  pietra  di  gran  prezzo. — A 
rich  banquet,  un  festino  lauto, 
un  banchetto  magnifico. — Rich, 

abbondante,  fertile. A    rich 

language,    una   lingua  copiosa 
in  parole  ed  in  esjyressioni.— 
Rich    wine,  vino    gagliardo. — 
The  rich,  i  ricchi. 
Riches,  s.  pi.  ricchezza. 
Richly,  adv.  riccamente. 
Richness,  s.  ricchezza,  sontuosità, 
magnificenza,  pompa. 
Rick,   s.  bica. — A  rick  of  bay  or 
corn,    una  bica  di  fieno,  o   di 
grano. 

Rickets,  s.  spezie  di  malattia 
molto  rara  in  Italia,  e  molto 
comune  in  Inghilterra,  ed  è 
una  spezie  di  nodi  che  vengono 
alle  gambe  ed  alle  braccia  de' 
fanciulli  che  le  rende  torte  e  le 
impedisce  di  crescere. 
Rickety,  adj.  soggetto  al  nuilorc 

chiamato  Rickets. 
Ricklus,  s.  nome  d""  una  pianta, 
Ricture,  s.  sbadigliamento,  sba- 
diglio. 
Rid,  adj.  liberato,  spacciato,  sbri- 
galo.  To  get  rid,  liberarsi, 


R  I  D 
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sbrigarsi,  disfarsi,  spedirsi,  le- 
varsi (f  attorno — How  shall  we 
tjet  rid  of  these  troubles?  come 

faremo  per  isvUupjìarci  di  questi 
imbrogli  ? 

Rid,  p.  p.  di  To  Ride. 

To  Rid,  V.  a.  liberare,  sbrigare, 
svilluppare. — To  rid  one  of  all 
his  troubles,  liberare,  trarre  uno 
rf'  impaccio. — To  rid  one  of  his 
money,  scroccare  ad  uno  il  suo 
danaro. — To  rid  one's  self  of 
all  one  has,  scialacquare,  man- 
dare  a  male  le  sostanze. 

Riddance,  s.  spedizione,  spaccio. 
— To  make  a  clear  riddance, 
spacciare  un  luogo,  votarlo,  las- 
ciarlo libero. — I  made  at  last  a 
good  riddance  of  him,  alia  fine 
me  ne  sono  sbrigato  ;    me  P  ho 

levato  d'  attorno. To  make 

quick  riddance  of  a  commodity, 
spacciare  una  mercanzia  presto. 

Ridden,  s.  cavalcato. 

Riddle,  s.  indovinello,  enimma. — 
Riddle,  cribro,  vaglio. 

To  Riddle,  v.  a.  spiegare  un  en- 
imma, un     indoviìiello.- To 

riddle,  parlare  ambiguamente  o 
scuramente. — To  riddle,  vag- 
liare, cribrare. 

Riddlingly,  adv.  enigmatica- 
mente. 

To  Ride,  V.  n.  cavalcare,  andare 
a  cavallo,  in  carrozza,  in  un 
carro,  e  simili. — To  ride  away, 
andarsene,  fuggire — To    ride 

back,  ritornarsene. To  ride 

about,  fare  una  girata,  andar 

qua  e  là To  ride,  maneggiare 

un  cavallo. — To  learn  to  ride, 
imparare  a  montare  a  cavallo. 
— To  ride,  essere  alV  ancora. — 
A  ship  that  rides  at  anchor,  un 
vascello  all'  àncora,  che  ha  dato 

fondo. — To  ride  in  triumph,  an- 
dare in  trionfo. — To  ride  a  free 
horse  to  death,  abusare  della 
bontà,  o  pazienza  altrui. 

Rider,  s.  cavaliere,  cavalcatore. 

Rìdge,  s.  cima,  sommità. — The 
ridge  of  a  hill,  la  cima  d\in 
nnonte,  il  giogo  cT  un  monte. — 
The  ridge  of  a  house,  il  tetto, 
la  sommità  d"  una  casa. — A 
ridge  tile,  tégola. — Ridge,  qu£l 
terreno  che  il  vomere  taglia  ed 
alza  in  solcando. 

Ridge,  s.  scanalatura  ;  termine 
degli  architetti. — A  long  ridge 
of  hills,  giogaja,  continuazione 
di  monti. — The  ridge-bone  of 
the  back,  la  spina  del  dosso. — 
Ridge-band,  dossiere,  parte  dell' 
arnese  rf'  un  cavallo  che  corre 
lungo  il  suo  dosso. 

To  Ridge,  V.  a.  formare  una  ci- 


ma, una  punta. 

Ridged,  adj.  scanalato,  elevato, 
allo. 

Ridgel,        }  s.  il  maschio  rf'  una 

Ridgeling,  <  bestia  al  quale  non 
è  stato  tagliato  che  un  testicolo. 

Ridgj',  adj.  che  ha  gioghi,  che  s' 
estende  in  gioghi,  e  dicesi  de' 
monti. 

Ridicule,  s.  ridicolo,  la  cosa  che 
induce  a  riso. — To  turn  into  ri- 
dicule, schernire,  burlarsi  d'  al- 
cuno, prenderlo  a  gabbo. 

To  Ridicule,  V.  a.  render  ridico- 
lo, pigliare  a  gabbo,  ridersi,  bur- 
larsi, schernire. 

Ridiculer,  s.  beffèggiatore. 

Ridiculous,  adj.  ridicolo,  atto  a 
muovere  il  riso,  degno  di  riso. 

Ridiculously,  adv.  con  modo  ri- 
dicolo. 

Ridiculousness,  s.  ridicolo,  la 
cosa  che  induce  a  riso. 

Riding,  s.  l'  andare  a  cavallo. — 
Riding-habit,  abito  da  caval- 
care.— A  riding-hood,  veste  da 
donna  a  foggia  di  mantello  da 
cavalcare. — A  riding -coat,  un 
abito  da  cavalcare,  gabbano. — A 
riding-rod,  ima  bacchetta^  una 
verga. 

Ridinghouse,    }  s.  scuola  di  ca- 

Ridingschool,    i    vallerizza. 

Ridings,  s.  divisioni  della  jrrovin- 
cia  di  York. 

Ridótto,  s.  ridotto,  luogo  dove  la 
gente  si  riduce  per  divertirsi. 

Rife,  adj.  comune, frequente,  che 
regna,  che  domina. — The  small- 
pox is  very  rife  this  year,  il 
vajuolo  è  molto  comune  quest' 
anno. 

Rifeness,  s.  prevalenza,  abbon- 
danza. 

RiffraffJ  s.  cose  di  nullo  pregio, 
robaccia,  feccia,  cattive  cose. 

To  Rifle,  V.  a.  mettere  a  bottino, 
saccheggiare,  predare,  rubare, 
spogliare. 

Rifle,  s.  spezie  di  archibugio. 

Rifler,  s.  predatore,  assassino. 

Rìft,  s.fessicra,  crepatura. 

To  Rift,  V.  a.  spaccare,  fendere. 

To  Rift,  V.  n.  ruttare,  mandar 

fuora  per  la  bocca  il  vento  che  e 
nello  stomaco. — To  rift,  or  to 
reef  the  sails,  ammainare  le 
vele. 

To  Rig,  V.  a.  ammannare,  arre- 
dare, allestire. — To  rig  a  ship, 
allestire  un  vascello. — To  rig, 
ornare,  addobbare. 

Rig,  s.  una  fanciulla  lasciva,  una 
puttanella. 

Rigadóon,  s.  ballo  così  detto. 

Rigàtion,  s.  V  irrigare,  V  adac- 
quare. .      , 


Rigger,  s.  chi  allestisce,  chi  cor- 
reda. 

Rigging,  s.  /'  ammamiare,  am- 
mannumento. — Rigging,  U  di- 
menarsi.  The  rigging  of  a 

ship,  sartiame,  nome  generico 
di  tutte  le  funi  che  si  adoperano 
nelle  navi,  arredi  di  nave. 

Riggish,  adj./asawo,  puttanesco. 

To  Riggle,  V.  a.  dimenarsi,  agi- 
tarsi, muoversi  qua  e  là. 

Right,  adj.  dritto,  diritto,  destro, 
contrario  di  sinistro. — Right, 
diritto,  che  non  piega  da  ninna 
banda,  retto. — A  right  line,  una 
linea  diritta,  o  retta.~The  right 
way,  la  strada  diritta. — Right, 
diritto,  retto,  giusto. — Right, 
franco,  vero,  mero,  puro.  -  He 
is  a  right  buffoon,  egli  è  un  vero 
buffone. — Tlie  right  truth,  la 
pura  verità. — Right,  vero,  con- 
i^eniente,  opportuno. — Tfiis  is 
the  right  way,  questo  è  il  vero 
mezzo. — This  is  his  right  name, 
questo  è  il  suo  proprio  nome. — ■ 
To  be  in  one's  right  senses,  es- 
sere in  buon  senno. Right, 

be?ie,  in  buona  salute. — I  am 
not  right,  non  istò  bene. 

Right,  s.  diritto,  e  dritto,  ragione, 
pretensione. — You  have  no  right 
to  it,  no?i  ci  avete  diritto  alcu- 
no.— To  maintain  one's  right, 
mantenere  il  suo  dritto. — He 
asks  but  that  which  is  his  right, 
non  domanda  altro  che  il  suo. — 
Right,  diritto,  potere,  privilegio, 
prerogativa,  autorità. — Right, 
diritto,  ragione,  giustizia,  equità, 
— To  do  onerìght,  render  gius- 
tizia ad  alcuno. — To  be  in  the 
right,  aver  ragione. — This  be- 
longs to  me  by  right,  questo  m' 

appartiene  per  diritto. You 

should  not  have  it  by  right,  ve- 
ramente, voi  non  dovreste  aver- 
lo.— I  should  do  it  by  right,  in 
giustida  toccherebbe  a  me  di 
farlo. 

Right,  adv.  be7ie. — I  am  not  right, 

non  istò  bene. Very  right, 

molto  bene. — A  right  honest 
man,  un  gran  galantuomo,  un 
vero  uomo  dabbene. — A  right 
learned  man,  un  tiomo  molto 
dotto. — ^You  say  right,  voi  dite 
bene. — Right  over  against,  in 
faccia,  dirimpetto. — Right  or 
wrong,  bene  o  male,  a  dritta  e 
a  sinistra,  a  dritto  o  a  torto. 

To  Right,       (  V.  a.  render  gius- 

To  Rìghten,  S  tizia.— To  right 
one's  self,  farsi  giustizia,  vendi- 
carsi. 

Righteous,  adj.  diritto,  giustoj 
retto. 
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l^'ghteously,   atlv.   dirittamente, 
aitisiatnente. 
Uighteoiisness,  s.  grusti::xn,  equi- 

Kightful,  adj.  iegittimoj  secondo 
la  legge. 

RighlfuUy,  ailv.  legittimamente. 
lti;>httulness,  s.  relliludiiie,  giiis- 
tizia. 
Rightly,  adv.  bene.— irle  is  serv- 
ed rightly,  egii  lo  merita. 
i{ightness,    s.    rettitudine,   con- 
fn^nUtà. 
ivights,   Ex.  To    set   to    rights, 
raviiare,     avviare,    indirizzare, 
metter  in  ordint;  ordinare,  ag- 
giustare.^^Vo  set  two  persons 
to  rights,  riamciliare,  jHtcificare 
due  persone. 
Rigid,  adj.  rigido,  duro,  asjyro, 
severo,  austero. 

Rigidity,       ^  s.  rigidità,  rigidez- 
Kigidness,    \     za,   severità,   as- 
prezza,  austerità,  durezza. 
Rigidly,  adv.  rigida  mente,  seve- 

rameìile. 
Riglet,    s.  nn  pezzetto  di  legno 
jnatto  e  quadro;  term,  di  stam- 
patore. 
Rigmarole,  s.  ciarleria. 

Rìgol,   s.  un  cerchio. Rigol, 

diadema. 
Rigour,    s.   rigore,  severità,   as- 
jrrezza,   durezza.- — In   the    ut- 
most rigour,  in  tutto  rigore. 
Iligorous,   adj.    rigoroso,   severo, 
asirro. — Rigorous    courses,   vie 
rigorose. 
Rigorously,  adv.  rigorosamente. 
Rigorousness,    s.  rigore,  severità, 

asprezza,  durezza, 
Rill,  s.  ruscello. 

To  Rill,  V.  n.  scorrere  in  piccioli 
ruscelli. 
Rillet,    s.    ruscelletto,    rivoletto, 

rigagnolo. 
Rim,  s.  orlo,  margine  di  che  che 
si  sia. — The  rim  of  the  belly, 
omento,  rete,  quel  pannicolo  che 
cuojrre  gV  intestini  degli  anima- 
li. 
Rime,  s.  hrirm,  brinata,  nebbia. 
— ^\me,  fesso,  f esstira,  screpo- 
latura, —  Rime,    rima,   conso- 
nanza, oarmoniaprocedente  dal- 
la medesima  desinenza  di  parole, 
scrivesi  meglio  Rhyme. — Dog- 
gerel rime,  rimacele,  rime  bas- 
tarde, rime  cattive. 
To   Rime,   v.   ri.    cadere    della 

brina. 
To  Rime,  v.  a.  mettere  in  rima, 
comporre  delle  rime. — To  make 
one  verse  rime  with  another,/ar 
che  un  verso  termini  in  rima. 
Rinier,  s.  rimatore,  dicitore  in 
rima. 


Riming,    s.  rima,  il  rimare,  il 
comporre  in  rima. 
Rimple,  s.  grinza,  piega. 
To    Rimple,    v.  a.   raggrinzare, 
piegare. 

Rimpliiig,  s.  ondidazione,  ondeg- 
giamento. 

Rimy,  adj.  nebbioso,  brinoso,  umi- 
do.— Rimy,  che  ha  di  molte  cre- 
pature, di  molti  picciolifessi. 
Rind,  s.  scorza,  corteccia,  buccia. 
— The  prickly  rind  of  a  chest- 
nut, riccio,  la  scorza  sjrinosa 
della  castagna. 
To  Rind,  V.  a.  scortecciare. 
Rinded,  adj.  che  ha  della  cortec- 
cia.— Thick  rinded,  che  ha  la 
corteccia  grossa. 
Ring,  s.  anello. — Wedding  ring, 
anello  matrimoniale. — Diamond 
ring,  anello  di  diamenli. — Ring 
thimble,  anello  di  sarta. — Ring 
to  run  at,  anello  di  chintana.—' 
To  run  the  ring,  correr  V  anel- 
lo,— The  ring  of  a  door,  anello 
di  porta,  che  serve  iti  luogo  di 
picchio. — The  ring  on  a  piece 
of  coin,  cordoncino  rf'  una 
moneta. — A  ring  of  people,  un 
cerchio  di  gente. — The  ring  of 
a  riding-school,  la  volta  del 
maneggio, — A  fine  ring  of  bells, 
un  bell'  accordo  di  campane, — 
To  give  the  bell  a  ring,  dar  un 
tocco  al  campanello, — An  ear- 
ring, orecchino,  cióndolo. — A 
ring-dove,  piccione  torrajuolo. 
-Ring- worm,  empitiggine,  vola- 
tica.— Ring-leader,    capo. 

Ring-tail,  gheppio,  sorta  di  nib- 
bio. 
To  Ring,  V.  a.  sonare. — To  ring 
the   bells,    sonar    le   campane, 
scampanare,— The    beli    rings, 
la  campana    suona, — To    ring 
again,  risonare. 
Ringer,  s.  sonator  di  campane. 
Ringing,    s.   il  .sonare  le   cam- 
pane,— Ringing  of  bells,  suono 
di  camjìane,  scampanato,  scam- 
panio. 

Ringleader,  s.  U  capo  d'una  se- 
dizione. 

Ringlet,  s.  aneletto,  ciocca  di  ca- 
pelli. 

To  Rinse,  v.  a.  sciacquare. — To 
rinse  a  glass,  sciacquare  un  bis- 
chiere. 
Rinser,  s.  sciacquatore. 
Riot,   s.  eccesso,  stravizzo,  disor- 
dine,  gozzoviglia,    sregolatezza. 
— Riot,  riatta,  conlesa,  baccano, 
romore,fracasso,  strejnto,  tumul- 
to,—Kxoi,  .violenza,    disordine 
commesso  da  tre  o  pia  jìersone, 
riotta. 
To  Riot,  V.  n.  rioùarc,  conten- 


dere,  qnistionare. To   riot, 

gozzovigliare,  scialacquare,  viver 
licenziosamente. 
Rioter,  s.  uno  scapestrato,  uno 

sciagurato,  uno  sviato. 
Riotise,  s.  dissolutezza,    sfrena- 
tezza. 
Riotous,  adj.  licenzioso,  dissoluto, 

sfrenalo,  sregolato. 
Riotously,  adv.   licendosamente, 
dissolutamente,    sfrenalameìile, 
sregolatamente. — To   live   riot- 
ouslj',     viver     licenziasumente, 
menare  una  vita  licenziosa. 
Riotousness,    s.  licenza,   sfrena- 
tezza, sregolatezza. 
To  Rip,    V.  a.   siracciare,   lace- 
rare ;    tagliar  in   due  con   un 
moto   continuato  di  strumento 
tagliente. — To  rip,  or    rip   up, 
scucire. — To  rip  up  an  old  sore, 
rinovellare  tinu  piaga  vecchia. 
— To  rip,  fendere  il  ventre  ad 
uno. 
Rip,  s.  lacerazione;  canestra  di 

vimini. 
Ripe,  adj.  maturo,  condotto  alla 

perfezione. A  ripe  fruit,  un 

frutto  maturo.— Riyte  years,  età 
matura. — A  design  ripe  for  ex- 
ecution, un  disegno  jìronto  ad 
essere  eseguito. —  Soon  ripe,  soon 
rotten,  cosa  che  matura  con 
troppa  fretta,  presto  marcisce. 
To  Ripe,  v.  n.  maturarsi,  divenir 

maturo. 
To  Ripe,  X.  a.  maturare,  render 

maturo. 
Ripely,  adv.  maturameìite. 
To  Ripen,  V.  n.  maturare,  venire 

a  perfezione. 
To  Ripen,  V.  a.  maturare,  dar 
fne,    compimento. — Time    has 
ripened  my  designs,  il  tempo  ha 
maturato  U  mio  disegno. 
Ripeness,  s.  maturità,  maturezza. 
Ripening,  s.  il  maturare. 
Ripening,  adj.  maturante,  ìnalu~ 
rativo. 

Ripier,  s.  rivenditor  di  pesce. 
Ripper,  s.  quello  die  scuce,  che 

lacera  o  straccia,  laceratore. 
To  Ripple,  V.  n.  sommare,  par- 
lando del  mare. 
Ripple,     )  s.  ondulazione,  ondeg- 
Rippling,  j"  giumento. 

Riptowel,  s.  donativo  fatto  dal 
padrone  del  campo  a'  cmitadini 
dopo  che  hanno  mietuto. 
Rise,  s.  V  origli w,  la  scaturiginet 
la  sorgmte  d'  un  fiume, — Rise, 
origine,  causa,  cagione,  /jnwd/no, 
comiìiciamento,  nascimento. — 
Rise,  aggrandi?nenlo,  avansa- 
mento,  accrescitnento, — The  rise 
of  the  sun,  or  sun  rise,  tY  levar 
del  sole,  l'apparire,  il  nascer  del 
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sole. 

To  Rfse,  r.  n.  scaturire,  sorgere, 
aver  la  sua  scaturigine.  — To  rise 
from  bed,  levarsi,  uscir  di  letto, 
— Why  do  you  rise  so  soon  ? 
perchè  vi  levate  così  a  buon''  ora  ? 
— To  rise  from  tablet,  levarsi  di 
tavola. — To  rise,  levarsi,  comin- 
ciare ad  apparire. — The  sun 
rises,  il  sole  si  leva. — To  rise, 
levarsi,  alzarsi. — The  vapours 
rise  from  the  water,  i  vapori  si 
levano  dall'  acqua. — To  rise, 
levarsi  in  armi,  rivoltarsi. — To 
rise,  gorifiarsi,  ingrossare. — Her 
belly  begins  to  rise,  il  sico  ventre 
comincia  a  gonfiarsi. — Tlie  wa- 
ter begins  to  rise,  le  acque  co- 
minciano a  crescere,  a  gonfiarsi. 
—To  rise,  lievitarsi. — The  corn 
begins  to  rise,  il  grano  comincia 
ad  incarire,  a  crescer  di  prezzo. 
— To  rise  from  the  dead,  risus- 
citar da'*  morti. — To  rise  up  in 
arms,  prender  V  armi,  sollevarsi, 
rivoltarsi. 

Risen,  adj.  levato. 

Riser,  s.  £x.  An  early  riser,  un 
uomo  che  si  leva  di  buon''  ora. 

Risibility,  s.  risibilità. 

Risible,  adj.  risìbile. 

Rising,  s.  il  levare,  il  far  del  sole. 
— The  rising  of  a  hill,  /'  erta, 
V  ascesa  (H  una  collina. — A  ris- 
ing, sollevazione,  rivolta,  ribel- 
lione.— A  rising  of  the  skin,  tu- 
more, gonfiagione. — The  rising 
from  the  dead,  la  risurrezione 
della  carne. 

Rising,  adj.  levante,  nascente. — 
The  rising  sun,  il  sol  nascente. — 
A  rising  passion,  una  passione 
crescente. — A  rising  ground,  un' 
altezza,  un^ eminenza. — A  rising 
man,  un  uomo  che  s'  avanza,  e 
s'  aggrandisce. 

Risk,  s.  rischio,  risico,  pericolo, 
rìpentaglio. 

To  Risk,  V.  a.  arrischiare,  mettere 
in  cimento,  in  jyericolo,  a  ripen- 
taglio. 

Rìsker,  s.  colui  che  arrischia,  che 
inette  a  pericolo. 

Rite,  s.  rito,  statuto. 

Ritornèllo,  s.  ritornello,  il  ripe- 
tere certi  versi  dietro  ogni  strofe 
rf'  %ina  canzone,  o  certe  note  in 
un  pezzo  di  musica. 

Ritual,  s.  rituale,  libro  nel  quale 
si  contengono  i  riti,  o  le  cerimo- 
nie e/'  una  chiesa. 

Ritual,  adj.  rituale,  fatto  secondo 
il  rito  religioso. 

Ritualist,  s.  un  difensore  de'  riti, 
e  delle  cerenionie  della  chiesa. 

Rivage,  s.  riva,  ripa,  sponda, 
costa,  lite,  lido. 


s.    rivalità,    concor- 
renza. 


Rivai,  8.  rivale,  concoìTcnte  d' 
amore  nello  stesso  obbietta. — Ri- 
vai, rivale,  competitore. 

To  Rival,  V.  a.  esser  rivale,  emy,- 
lare. 

Rivàlity, 

Rivalry, 

Rivalship 

To  Rive,  v.  a.  spaccare,  fendere. 

To  Rive,  V.  n.  spaccarsi,  fendersi. 

To  Rivel,  v.  a.  aggrinzare. 

Rivel,        ) 

Rivellini,  r-S'-^"-^"'^"-""- 

Riven,  adj.  spaccato,  fesso. 

River,  s.  riderà,  fiume. 

River-dragon,   s.  coccodrillo;    e 

figuratamente,  nome  dato  al  rè 
rf'  Egitto  da  Milton. 

Riveret,  s.  ruscello,  rivoletto. 

River-god,  s.  deità  tutelare  d' un 

fiume. 

River-horse,  s.  cavai  marino,  ip- 
popotamo. 

River-water,  s.  acqua  di  fiume. 

Rivet,  s.  chiodo  o  pezzo  di  ferro 
ribadito  da'  due  lati. 

To  Rivet,  v.  a.  ribadire, — To 
rivet  a  nail,  ribadire  un  chiodo. 
— To  rivet  a  thing  in  one's  mind, 
imprimere  che  che  sia  nella  me- 
Tnoria. 

Rivulet,  s.  ruscello,  rivoletto. 

Rìxàtion,  s.  rissa,  contesa. 

Rixdóllar,  s.  tallero,  spezie  di 
moneta  d'  Jlemagna. 

Róach,  s.  lasca,  pesce  d'  acqua 
dolce. — As  sound  as  a  roach, 
sano  come  una  lasca,  d''  intera 
sanità. 

Róad,  s.  strada,  via,  cammino 
largo, — Road,  piaggia  dove  le 
navi  sono  al  sicuro. — Road, 
sconimen  to,  scorreria, — Road, 
viaggio  per  terra. 

Roadstead,  s.  rada. 

To  Roam,  v.  n.  scorrere,  correr 
attorno,  andar  ramingo,  andar 
errando,  vagare,  vagabondare. 

Róam,       1  s.  vagamento,  vaga- 

Róaming,  5  bandita. 

Róamer,  s.  vagabondo,  errante. 

Róan,  adj.  sagginato,  e  dicesi  del 
color  d'  un  cavallo. 

Róar,  s.  mugghio,  mggito,  grida 
strqìilose,  mormorio  orrendo. 

To  Róar,  v.  n.  ruggire  come  il 
lione. — The  sea  roars,  il  mare 
rugge.— To  roar,  ruggire,  gri- 
dare orrendamente. — To  roar, 
mugghiare  come  fa  'l  mare,  o  il 
vento. 

Roarer,  s.  giidatore. 

Roaring,  s.  ruggito,  mugghio, 
mugghiamento. — The  roaring 
of  the  sea,  il  ruggito,  o  mugghio 
del  mare. 

Róary,  adj.  rugiadoso. 


To  Roast,  V.  a.  arrostire,  ardere 
in  faccia  al  fuoco  senza  distrug- 
gere la  cosa  così  esposta, — To 
rule  the  roast,  governare  a  suo 
modo,  comandar  a  bacclietta. 

Róast,  s.  arrosto  ;  burla,  scherzo. 

Roasted,  adj.  arrostito. — Roast- 
meat,  carne  arrostita. 

To  Rób,  V.  a.  rubare,  tor  V  altrui 
oper  inganno,  o  j)er  violenza. — 
I  will  not  rob  you  of  that  plea- 
sure, 7ion  voglio  privarvi  di 
questo  piacere. — To  rob  Peter 
to  pay  Paul,  scoprire  un*  altare 
per  ricoprirne  un  altro,  far  un 
debito  nuovo  per  pagarne  un 
vecchio. — To  rob  upon  the  high- 
wa}',  gittarsi  alia  strada,  andare 
alla  strada,  rubar  le  strade. 

Robber,  s.  rubatore,  ladro. — A 
sea-robber,  un  corsale,  un  pira- 
ta. 

Robbery,  s.  l'uba,  ruberia,  rapina, 
rubamento,  ladroneccio. 

Robbing,  s.  rubamento,  ladronec- 
cio. 

Róbbins,  s.  cordicelle  che  legano 
le  vele  alle  antenne. 

Robe,  s.  vesta,  veste,  toga. — The 
gentlemen  of  the  long  robe,  le 
persone  togate. 

To  Robe,  V.  a.  vestire  pomjmsa- 
mente,  ornare  di  veste  magnifica. 

Róberdsman,  }  s.  sorta  di  ladri 

Róbertsman,  \  molti  audaci  che 
un  tempo  correvano  per  varie 
parti  dell'  Inghilterra. 

Robert,  s.  erba  così  detta. 

Robin,  7 

Róbin-red-breast.r-^''"''"''''- 

Róbin-good-fellow,  s.  un  buon 
compagnone. 

Roboràtion,  s.  rinforzamento. 

Robóreous,  ad},  fatto  di  quercia. 

Robust,         \  adj.  robusto,  forte. 

Robustious,  \         gagliardo. 

Robùstiously,  adv.  robustamente, 
gagliardamente. 

Robustiousness,  }  s.    robustezza, 

Robustness,  S  gagliardia, 
fortezza  di  membra. 

Rocambole,  s.  sorla  d'  aglio  sal- 
vatico. 

Roche,  s.  rocca,  roccia,  balza, 
scoscesa,  rupe. 

Róche-alum,  s.  allume  di  rocca. 

Róohet,  s.  rocchetto,  sopravveste 
cleiicale  di  tela  bianca. 

Rock,  s.  rocca,  roccia,  balza, 
scoscesa,  rupe. — Crystal  rock, 
cristallo  dirocca. — Rocks  in  the 
sea,  scogli. — Rock,  rocca,  stru- 
mento da  filare,  conocchia. 

To  Rock,  v.  a.  cullare,  dimenar 
la  Citila. — To  rock,  agitare,  di- 
menare con  violenza. — Tó  rock, 
barcolla?^. 
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Rock-salt,  s.  sale  minerak. 

Kofket,  s.  razzo  artifiziale. — 
Rocket,  sorta  di  pianta. 

Rocking,  s.  agitazioìie,scuolìmen- 
tOi  barcollamento. 

Róckless,  adj.  senza  rocche,  senza 
sco'^li. 

Róckrose,  s.  spezie  dì  pinìita. 

Róckwork,  s.  sassi Jilti  nella  calce 
o  cimento  a  imitazione  d'tcn  lu- 
ogo scosceso. 

R()ckN',  adj.  duro,  sassoso,  aspro. 
— Rocky,  7nontagnoso,  pieno  di 
rocche,  e  di  scogli. 

Rod,   s.  tvrga,  bacchetta. — Rod, 

frusta,  sferza.— Snve  the  rod 
and  spoil  the  child,  madre  pie- 
tosa, ^figlio  tignoso.  —  AngWug- 
rod,  canna  da  pescare. — Rod- 
net,  ragna,  relè  da  uccelli. 

Róddy,  ad),  pieno  di  verghe. 

Rodomontade,  ^  s.gia(.tanza,mil- 

Rodomontado,  S        lanteria. 

To  Rotomontàde,  v.  n.  miUaiUar- 
si. 

Ródomont,  "^ 

Rodoniontadist,  ^s.  millantatore. 

Rodomontàdor,    > 

Róe,  s.  capriuolo,  spezie  di  dam- 
ma.— A  roe-buck,  caprio,  dam- 
ma.— The  hard  roe  of  a  fish,  u- 
ova  di  pesce. — The  soft  roe  of  a 
tish,  latte  di  pesce. 

Rogation,  s.  le  rogazioni,  le  lita- 
nie.— Tiie  Rogation-Week,  le 
rogazioni. 

Rógue,  s.  un  furbo,  un  furfante, 
un  barattiere,  un  mariuolo. — 
Rogue,  un  ladro. — Rogue,  cat- 
tivello, bricconcello,  fui fantello. 

To  Rógue,  V.  n.  scherzare,  bur- 
lare, errare,  far  il  vagabondo. 

Roguery,  s.furberia,furfanteria, 
mariuoleria,baratteria.-Kogue- 
ry,  burla,  scherzo,  giuoco. 

Roguish,  7  ad],  furbesco,  dafur- 

Róguy,  ^  bo,  da  briccone. — 
Roguish  tricks,  atti  furbeschi, 
azioni  da  furfante,  tratti  da  bric- 
cone, bricconerìe,  furfanterie. — 
Roguish  eyes,  occhi  assassini. 

Roguishly,  Zidv. furbescamente,  da 
briccone. 

Róguishness,  s.  furfanteria,  bric- 
coneria,7)uiritioleria.~liogu\sh- 
ness,  bxcrla,  scherzo,  giuoco. 

Róin,  s.  scabbia,  rogna. 

To  Róin,  V.  a.  vwrdere,  rodere. 

Róinish,  adj.  povero,   meschino, 

vile,  abjetto. 

Róint,   ì    .         ,,  ... 

„  ,         ;  adv.  vattene,  via  di  qua. 

Roynt,  S 

To  Róist,      }  V.  n.far  il  bravac- 
To  Roister,  S    ciò  e  il  cattivo,  es- 
ser turbolento,  violeiito,  e  sovei'- 
chiatore,  bravare. 
Roister,  s.  un  uomo  violento,  tor- 


bido, e  minacciante  :  un  gra- 
dassaccio. 

Róke,  s.  swlore. — Te  make  one's 
self  all  in  a  roke,  sudar  da  capo 
a'  piedi. 

Róky,  adj.  nebbioso,  nuvolóso. 

Roll,  s.  invoglio,  ruolo. — A  roll 
of  parchment,  un  ruol  di  j/erga- 
7nena.-~A.  roll  of  tobacco,  U7i 
ì-ualo  di  tabacco. — A  roll,  rulloy 
strumento  da  spianare  il  terreno. 
— A  roll,  lista  di  nomi. 

To  Roll,  V.  a.  avviluppare,  invi- 
luppare, involgere. 

To  Roll,  V.  n.  rotolare,  ruotolare, 
voltolare.— To  roll  the  eyes,  gi- 
rar gli  occhi. — To  roll  land, 
rullar  il  terreno,  spianarlo  col 
rullo. — To  roll  in  money,  esser 
danajoso,  essere  ricchissimo. — 
To  roll  down,  voltolarsi,  rivol- 
gersi in  giro  per  terra. 

Roller,  s.  rullo,  strumento  di  leg- 
name, che  spiana  e  trita  il  ter- 
reno.— Roller,  fascio. 

Rolling,  5.  rotolamento,  voltola- 
mento.-— A  rolling-pin,  spiana- 
tojo. — Rolling  eyes,  occhi  stra- 
lunati.—A  rolling  stone  gathers 
no  moss,  pietra  che  rotola  non 

fa  muffa. 

Rólling-press,  s.  doppio  cilindro 
per  le  stampe  degli  incisori. 

Róllypooly,  s.  sorta  di  giuoco. 

Rómage,  s.  ricerca,  V  atto  di 
mettere  sottosopra  jter  cercare. 

To  Rómage,  v.  a.  cercare,  met- 
tere sottosopra,  scompigliar  cer- 
cando. 

Roman,  adj.  Romano. — Roman- 
church,  chiesa  Eomana.— Ro- 
man letter,  lettera  Romana,  let- 
tera tonda. — Roman-like,  alla 
Romana. 

Romance,  s.  romanzo. — ^A  ro- 
mance, una  favola,  una  menzo- 
gna,  una  fola. 

To  Romance,  v.  n.  contar  favole. 

Romancer,  s.  romanziere,  che 
compone  romxinzi. 

Romàncy,  adj.  romanzesco. 

Romanism,  s.  papismo. 

Romanist,  s.un cattolico  Romano. 

To  Romanize,  v.  a.  convertire 
alle  opinioni  dì  Roma. 

Romantic,     ^  adj.     romanzesco, 

Romàntical,  S  favoloso,  vano, 
chimerico. — Romantic,  impro- 
babile, inverìsimile,  falso. — Ro- 
mantic, scenicu,  solitario,  romi- 
tìco,  romìtaìw,  selvaggio,  ca- 
priccioso ;  e  dicesi  per  lo  pia  d^ 
un  luogo  vagamente  campestre. 

Romantically,  adv.  in  modo  ro- 
manzesco. 

Romìinticnest,  s.  qualità  ì'oman- 
zesca. 


.',  ì  s.  e 
j"    si 


certo  tributo  che 
pagava   anti- 


Rómepenny 

Rómescot, 
camente   alla   corte    di   Róma 
dagV  Inglesi. 

Rómish,  adj.  iìomawo.— Romish 
church,  chiesa  Romana. 

Rómist,  i.  papista. 

Rómp,  s.  raggazzaccia  di  conta- 
do, che  è  malcreata,  romcrosa, 
balorda,  e  amante  dì  trescare. — 
Romp,  giuoco  da  villano,  tresche 
contadinesche. 

To  Rómp,  V.  n.  trescare  come 
fanno  i  contadini. 

Rómpish,  adj.  inclinato  a  tresclie 
contadinesche. 

Rómpishness,  s.  rustichezza. 

Rondeau,  s.  piccola  poesia  o  aria 
Francese  con  ritornello. 

Róndle,  s.  massa  rotonda. 

Rondure,  s.  cerchio,  rotondo.      . 

Rónion,  s.  donna  grossa  e  grassa. 

Rónt,  s.  un  animale  di  straordi- 
naria piccolezza. 

Rood,  s.  la  quarta  parte  rf'  una 
b  folca. — Rood,ttna  croce. — The 
holy-rood  day,  il  giorno  dì  santa 
croce. 

Róodloft,  s.  cassetta,  che  conte- 
neva un  crocifisso. 

Róof,  s.  il  tetto  rf'  V7ia  casa. — 
Roof- tile,  tegola. — The  roof  òf 
themoutli,  il  palato. — The  roof 
of  the  coach,  il  cielo  d' una  car- 
rozza. 

To  Róof,  V.  a.  cojnire  dì  tetto. 

Roofless,  adj.  senza  tetto,  scoper- 
to. 

Róofy,  adj.  che  ha  tetti. 

Róok,  s.  spezie  di  cornacchia. — 
Rook,  rocco,  torre,  una  di  quelle 

figure,  colle  quali  si  giuoca  agli 
scacchi. — A  rook,  U7i  furfante, 
•un  barattiere,  un  mariuolo. — A 
rook,  un  uo7no  fine,  astuto,  sa- 
gace, un  volpo7ie. 

To  Róok,  V.  n.  ingannare,  mari- 
uolare,  truffare,  acchiappare. 

Róokery,  s.  luogo  pieno  di  cor- 
nacchie. 

Rooking,  s.  mariuolerìa,  truffa, 
inganno. 

Róoky,  adj.  pieno  di  cornacchie. 

Room,  s.  camera,  stanza.— A 
small  room,  ca7nerella,  camb- 
retta.— A  dining-room,  sala  da 
mangiare. —  Room,  luogo,  spa- 
zio.— He  is  to  come  into  my 
room,  egli  deve  entrare  in  vece 
mia.-—l  will  make  room  for  you, 
io  vi  farò  luogo. — Here  is  not 
room  for  all,  qui  non  c'  è  sjMzio 
per  tutti —  Room,  luogo,soggetto, 
occasione,  ragione,  cagione. — 
You  have  no  room  to  complain, 
voi  7ion  avete  cagione  di  lanwn' 
iam. —There  is  no  room   to 
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doubt  of  it,  non  v  è  luogo  da 
(lubUarne, 

Róomage,  s,  spazio  vasto,  spazio 
sufficiente,  spazio. 

Roomful,  adj.  abbondante  di  ca- 
mere. 

Roominess,  s.  largura,  molto 
spazio. 

Róomth,  s.  sjìazio,  luogo. 

Róomthy,  ì  adj.     largo,    omjno, 

Róomy,      j  spazioso. 

Róop,  s.  raucedine. 

Róost,  s.  pollajo,  luogo  dove  i  polli 
stanno  a  dormire. 

To  Róost,  V.  n.  appalla jaì'si,  V 
andare  che  fanno  i  polli  a  dor- 
mire.— ^Tiie  hens  go  to  roost,  le 
galline  vanno  ad  appollajarsi. 

Root,  s.  radice,  barba. — lo  take 
root,  radicarsi,  apjrìgliarsi  alla 
terra  colle  radici,  abbarbicarsi.  — 
The  root  of  the  nails,  of  hairs, 
of  corns,  &c.,  la  radice  deW  un- 
ghie, de'  capelli,  de''  calli,  e  simi- 
li.—Koot,  radice,  cagione,  ori- 
gine, principio. —  Covetoiisness 
is  the  root  of  all  evil,  /'  avarizia 
è  la  radice  rf'  ogni  male, — Root, 
una  parola  primitiva. —  Square 
root,  radice  quadra;  termine 
aritmetico. — Cube  root,  radice 
cuba. 

To  Root  up,    ^  V.   a.    sradicare. 

To  Root  out,  ^  sbarbare,  sbarbi- 
care, sveller  dalle  radici. — To 
root  out  a  vice,  sradicare,  sbar- 
bicare un  vizio. 

To  Root,  V.  n.  pigliar  radice. 

Róotedly,  a.à.y.  fittamente  con  ra- 
dici profondamente  o  tenace- 
mente fitte. — To  root,  scavare  la 
terra  ed  grifo,  come  fanno  i 
porci. 

Rooting  out,  7  diA],  sradicamento. 

Rooting  up,  3  diradicatnento, 
lo  sbarbicare. 

Rootless,  adj.  che  non  lia  radice. 

Róoty,  adj.  che  ha  molte  radici. 

Rópe,  s.  corda,fune. — Rope-girt, 
la  punta  d'  una  corda.  —  A 
small  rope,  corda  jriccola — The 
ropes  of  a  ship,  sartiame  di 
vascello. — Name  not  a  rope 
where  one  has  hanged  himself, 
nonjxirlar  di  corda  in  casa  dell' 
impiccato.— A.  rope  of  onions, 
U7ia  resta  di  cipolle. — A  rope  of 
pearls,  un  filo,  un  vezzo  di  perle. 

Rópe-ripe,  adj.  che  merita  la  for- 
ca, impiccatolo. —  Rope-yard,  il 
luogo  dove  si  famio  le  corde. — 
Rope-m  aker, /«nryo,  funajuolo. 
—  Rope-dancer,  ballerino  di 
corda. 

To  Rópe,  V.  n.  filare,  stendersi 
come  in  fili,  come  certi  liquori 
densi;  e  altre  cose  soglionfare, 


lavare. 

Rópery,  «.  briccomma, furfante- 
ria. 

Rópetrick,  s.  bricconeria,  tiro  che 
merita  la  corda. 

Rópiness,  s,  viscosità. 

Rópy,  arlj.  viscoso,  tenace. 

Róquelaure,  s.  sorta  diferrajuolo 
con  maniche. 

Róral,   ^  adj.  rugiadoso,  pieno  di 

Rórid,  S    rugiada. 

Roràtion,  s.  il  cader  della  ru- 
giada. 

Rorìferous,  \  adj.  rugiadoso,  nh- 

Ron'fluent,  S  boìidanle  di  rugi- 
ada. 

Rósarv,  s.  rosario,  il  recita?nento 
di  Avemarie  e  di  Paternostri  in 
numero  particolare,  ad  onor 
della  santissima    Vergine,   e  la 

filza  delle  pallottole  su  cui  si 
stanno  contando  nientre  si  reci- 
tano. 

RosasólJs,  s.  sorta  d'  erba. 

Róscid,  adj.  rugiadoso. 

Róse,  s.  rosa. —  No  rose  without 
a  thorn,  ìwn  v"  è  rosa  senza 
spine. — Oil  of  roses,  olio  rosato. 
— Honey  of  roses,  mele  rosato. 
—  A  rose-bud,?(«  bottone  di  rosa. 
— Rose-water,  acqua  rosata,  ac- 
qua rosa. — The  rose  of  a  musi- 
cal instrument,  la  rosa  d'  uno 
strumento  musicale. — The  gold-" 
en  rose,  rosa  rf'  oro  che  benedice 
il  Papa  per  mandare  a' principi. 
— Under  the  rose,privatamente, 
segretamente. —  Be  it  spoken  un- 
der the  rose,  che  la  cosa  non 
vada  pili  avanti,  che  ciò  sia  detto 

fra  me  e  voi.  —  Rose-tree,  rosajo, 
pianta  che  jrroduce  la  rosa. 

Róse,  preterito  del  verbo  To  rise. 

Ròsea),  7    j. 

R^     >  ad),  roseo,  rosato. 
oseate,  ^     '^  ' 

Róse-mallow,  s.  spezie  di  malva. 

Rosemary,   s.  rosmarino,  rame- 

rino. 
Rósewater,  s.  acqua  di  rose. 
Rosicrùcians,  s.  frale  della  croce 

rossa,  chimici  che  si  facevano 

così  chiamare. 
Rosier,  s.  roseto,  luogo  pieno  di 

rosai. 

Rósin,  s.  ragia. 

To  Rósin, V.  a.  fregare  con  ragia. 

Rósined,  i    ,.        . 

j. ,  .         !  adj.  resinoso,  ragioso. 

Róssel,  s.  terreno  leggiei'o. 

Róstral,  adj.  rostrale. 

Rostrated,  adj.  rostrato,  adorno 
di  prue  di  vascelli. 

Rostrum,  s.  il  becco  d'  un  uccel- 
lo; rostro. — Rostrum,  prua  rf' 
ima  nave, —  Rostrum,  il  rostro 
dove  gli  antichi  Romani  arriìi- 
gavano.  —  Rostrum,   becco  di 


limbicco. 

Rosy,  adj.  roseo,  di  color  di  rase. 
Rosy  lips,  labbra  vermiglie,  lab- 
bra di  rose. 

Rót,  s.  moria,  mort(dità  fra  le 
pecore. — Rot,  putrefazione,  pu- 
tridezza. 

To  Rót,  V.  a.  infracidare,  iìfra- 
diciare,  putnfure,  nuircire. 

To  Rót,  V.  n.  infradiciarsi,  pti- 
trefarsi. — To  rot  in  a  jail,  mar- 
cire in  prigione. 

Ròta,  s.  rota,  la  principale  magi- 
stratura della  corte  di  Roma. 

Rotary,  adj.  rotante,  che  si  muove 
coinè  ruota. 

Rotated,  adj.  rotalo. 

Rotation,  s.  rotazione,  il  rotare. 
— Rotation,  ruota,  rivoluzione, 
comhiamento,  vicissitudine. 

Rotator,  s.  la  cosa  che  spingendo 
dà  un  moto  rotario. 

Rotatory,  adj.  rotante. 

Ròte,  s.  pratica. — To  learn  by 
rote,  imparar  per  pratica. 

To  Róte,v.a.  imjiaiar  per  pratica, 

fissar  nella  memor'ui  senza  esame 
dell'  intellello. 

Rótgut,  s.  birra  cattiva,  birra  che 
marcisce  le  budella. 

Róther-beasts,  s.  bestiame  grosso. 
— Rother-soil,  lo  sterco  del  bes- 
tiame cornuto. 

Rotten,  adj.  infraccidato,  irfra- 
diciato,  jìutrefatto,  marcio,  mar- 
cito, fr acido. — A  rotten  apple, 

una  mela  fradicia. Rotten 

flesh,  carile  putrefatta. —  A  rot- 
ten egg,  uovo  imputridito. — 
Rotten  wood,  legno  fracido. — 
He  is  dead  and  rotten,  è  morto 
e  ridotto  in  jìolvere. — A  man 
rotten  at  the  core,  un  %u)mo 
cattivo,  di  mala  coscienza,  di 
principj  scellerati. 

Rottenness,  s.  fracidezza,fradi- 
cezza,  fracidu  me,  jmtnfazioue. 

Rotiind,  adj.  rotondo. 

Rotundifólious,  adj.  che  ha  le 
foglie  rotonde. 

Rotundity,  s.  rotondità. 

Rotùndo,  s.  Rotonda,  ed  fido  ton- 
do di  dentro  e  di  fuori,  come  la 
Rotonda  o  il  Panteon  in  Roma. 

To  Róve,  V.  n.  andar  ramingo, 
vagare,  andar  attorno. 

Róver,  s,  corsale,  pirata. 

At  Rovers,  adv.  inconsiderata- 
mente, a  caso. — To  shoot  at 
rovers,  fare  che  che  sia  alia  cic^ 
ca,  inconsideratamente,  a  caso. 

Róuge,  s.  belletto. 

Rouge,  adj.  rosso. 

To  Rouge,  V.  a.  imbellettare. 

To  Rouge,  v.  n.  imbellettarsi. 

Rough,  adj.  ruvido,  rozzo,  aspro, 
scabro,   scabroso,  —  Rough,  ru- 


R  O  U 


R  O  U 


RUB 


vitlo,  rozzt),  scortese,  vVlnno,  zo- 
tico.—Winx^rh  style,  stile  rozzo. 
— A  rough  diamond,  tin  dia- 
mante greggio  o  grezzo,  tal  quale 
si  ritrova  nella  miniera,  rozzo, 
non  pulito.—  Roiigh,  rozzo,  ispi- 
do, irsuto. — Rough,  rustico,  vil- 
lano, grossolaru). — Rough,    su- 

jjerbo,  fiero,    arrogante. A 

rougli  sea,  mar  tempestoso. — A 
rough  draft,  uno  schizzo,  un 
abbozzo. — The  rough  draft  of 
a  deed,  il  primo  abbozzo  d'  un 
contratto. 

Roughcast,  s.  abbozzo  rozzo,  ar- 
ricciatura (C  un  imcro. 

Roughcast,  adj.  arricciato. 

To  Roughcast  a  wall,  v.  a.  arric- 
ciare un  muro,  dargli  la  irrima 
critstu  rozza  della  calcina. 

Roughdraught,  s.  abbozzo,  schizzo. 

To  Roùghdraw,  v.  a.  abbozzare. 

To  Rougiien,  v.  a.  render  ruvido. 

To  Roiìghen,  v.n.  divenir  ruvido. 

To  Roiighhew,  V.  a.  abbozzare, 
schizzare. 

R()ùghhewn,adj.  abbozzato,  schiz- 
zato. 

Roughly,  adv.  rozzamente,  as}rra- 
menle,  zoticamente,  scortese- 
unente,  incivilmente,  grossolana- 
mente. 

Roughness,  s.  rozzezza,  ruvidez- 
za, asprezza.  —  Roughness  of 
sty\e,ruvidezzadistile.—Kough- 
ness,  rozzezza,  zotichezza,  scor- 
tesia, villania,  severità,  austerità. 

Roughshod,  adj.  ferrato  a  ghiac- 
cio, parlando  dei  cavalli. 

To  Roùghwork,  v.  a.  lavorare 
grossolanamente. 

Roving,  s.  r  errare,  il  disviare. 

To  Róun,  V.  n.  susurrare. 

Róunce,  s.  manovella  di  torchio 
di  stampatore. 

Róuiiceval-peas,  s.  piselli  di  ron- 
cisvalle. 

Round,  adj.  rotondo,  rilondo, 
tondo.  — To  have  a  round  deli- 
ver)', parlar  facilmente  e  spedi- 
tamente.— A  good  round  trot, 
un  bel  trotto. —  Roiìnd\\onse,car- 
cere. — To  make  round,  ridun'e 
informa  tonda. — A  round  sum 
of  money,  una  buona  somma  di 
danari.~To  look  round,  guar- 
dar attorno. 

Round,  s.  giro,  cerchio. ~To  take 
a  round,  fare  un  giro,  una  gira- 
ta.— Tlie  sim  having  made  his 
rourul,  il  sole  avendo  fnilo  il  suo 
corso. —  'J'o  walk  the  round,  or 
the  rounds,  far  la  ronda. — In 
the  whole  round  of  my  life,  in 
tutto  il  corso  delta  mia  vita. 

Round,  adv.  in  giro,  all'  intorno. 
— To    turn    round,   voltarsi  in 


giro. — The  world  goes  round 
the  sun,  il  mondo  fa  il  giro  del 
sole. — A  river  that  goes  round 
the  walls,  un  fiume  che  attornia 
le  mura. — AH  the  year  round, 
tutto  r  anno. — Ten  miles  round, 

dieci   miglia   all'   intorno. 

Round  about,  tutC  all'  intomo, 
da  ogni  parte. — You  must  go 
round  about,  bisogna  die  facci- 
ate il  giro. 

To  R(nuid,  V.  a.  ridurre  informa 
tonda.  — To  round  one  in  the 
ear,  soffiare  che  che  sia  negli 
orecchi  ad  uno. 

Roundabout,  adj.  ampio,  estensi- 
vo; indiretto. 

Rounded,  ad],  fatto  tondo. 

Roundel,       (  s.  strambotto. 

Roundelay,  S  Roundel,  chiuso, 
circonferenza. 

Roundhead,  s.  testa  tonda,  sopra- 
nome dato  a  certa  razza  di  Cal- 
vinisti in  Inghilterra  che  aveva- 
no in  costume  di  tagliarsi  i  ca- 
pelli cort\ 

Roundish,  adj.  ritondelio. 

Róundlet,  s.  cerchiello,  piccolo 
cerchio. 

Roundly,  adv.  rilondameìite. — 
Roundly,  schiettamente,  aperta- 
mente, sinceramente,  onesta- 
mente.  To  go    roundly   to 

work,  operare  schiettamente,  en- 
trar per  V  uscio,  incamminarsi 
alfine  co' mezzi  debiti. — Round- 
ly, francamente,  libera  m  ente.  — 
To  take  one  up  roundly,  fare 
U7ia  ripassata  ad  alcuni,  sgri- 
darlo assai  bene. 

Roundly,  adj.  ritondetto. 

Roundness,  s.  rotondità,  riton- 
dezza. 

Round-robin,  s.  una  petizione  o 
rimostranza  sottoscritta  da  varie 
persone  in  un  cerchio. 

Róuse,  s.  dose  di  liquore  un  po' 
troppo  forte. 

To  Róuse,  V.  a.  svegliare,  destare. 
— To  rouse,  eccitare  a  fare. — 
To  rouse,  spingere  a  fare. — To 
rouse,  far  uscire,  far  alzare  la 
bestia  di  dove  giace. 

To  Róuse,  V.  n.  svegliarsi,  des- 
tarsi.— To  rouse,  esser  eccitato 
air  operare,  afar  qualche  fatto. 

Róuser,  s.  colui  che  sveglia,  o  che 
eccita  a  fare. 

Rousing  lie,  s.  una  gran  bugia. 

Róusselet,  s.  spezie  di  pero. 

Róut,  s.  folla,  calca,  pressa,  con- 
corso, di  gente. — Rout,  sciarra, 
conlesa,  disturbo,  fracasso,  stre- 
pito.—  Rout,  sfilato,  passo  di  sol- 
dati,— Rout,  rotta  sconfitta  d' 
esercito. — The  rout  of  a  deer, 
la  traccia  d'  un  cervo. 


To  Róut,  V.  a.  mettere  in  rotta, 
sconfiggere — To  rout  one,  im- 
barrazzare,  confondere,  imbrog- 
liare alcuno. 

Route,  s.  strada,  via,  cammino. 

Routine,  s.  uso,  pratica,  costume. 

Rów,  s.  filare,  fila.— A  row  of 
houses,  or  of  trees,  un  filare  di 
case,  0  rf'  alberi. — A  row  of 
teeth,  U7i  ordine,  di  denti. — To 
set  in  a  row,  ordinare,  mettere 
in  fila.— — Criss-cross-row,  or 
Christ-cross-row,  abbiccì,  salte- 
ro, alfabeto. 

To  Rów,  V.  a.  remare,  spignere 
la  nave  per  l' acqua  co'  remi,  vo- 
gare.  To    row  against   the 

stream,  remare  a  ritroso,  andar 
contro  la  corrente.— To  look 
one  way,  and  row  another,  ac- 
cennare in  coppe,  e  dare  in  bas- 
toni, mostrare  di  voler  fare  una 
cosa,  e  fame  un''  altra. — They 
don't  row  together,  non  vanno 
d'  accordo. 

Rówbarge,  s.  barca  che  va  a  remi. 

Rówel,  s.  stella,  quella  parte  dello 
sprone  fatta  a  uso  di  stella,  che 
pugne. 

To  Rówel,  V.  a.  spronare. 

Rówer,  s.  rematore. — The  rower 
that  rows  with  the  first  oar  in  a 
galley,  spalliere,  colui  che  voga 

alla  sjmlliera  della  galea. The 

fore-rower,  or  chief  rower  in  a 
galley,  portolatto,  colui  che  nella 
galea  è  il  primo  a  vogare  e  che 
dà  il  tempo  agli  altri  che  vogano 
dopo  di  lui. 

Rowing,  s.  il  remare,  il  vogare. 

Róyal,  adj.  reale,  regale,  da  re  ; 
attenente  e  conveniente  a  re. — 
The  royal  society,  la  società 
reale.~The  royal  famil}^  la  fa- 
miglia reale. — Royal,  reale,  710- 
bile,  magnifico,  superbo. 

Róyalism,  s.  /'  essere  del  partilo 
del  re. 

Royalist,  s.  colui  che  tiene  pel  re, 
regalista. 

ToK6yà\\xp.,v.a.render,farereaìe. 

Ró}'ally,  adv.  realmente,  regal- 
mente, da  re. 

Royalty,  s.  dignità  reale. 

Royalties,  s.  le  prerogative  d'  un 
re,  regalie. 

To  Róyne,  v.  a.  mordere,  rognere. 

Róyniih,  adj.  povero,  niesddno, 
vile,  objetto. 

Róytelet,  s.  regolo. 

Róytisli,  adj.  selvatico,  irregolare, 

Rùb,  s.  intoppo,  ostacolo,  inifwdi- 
mento. — Rub,  bottotw,  scherzo 
acuto  e  mordace. — 'J'o  give  one 
a  dry  rub,  sbottoneggiare  alcuno, 
dire  alcun  motto  contr'  uno. 

To  Riib,  v.  a.  slrojijùcciare,  fre- 
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gare,  strofinare. — To  rub  shoes, 
stroppiccinre  le  scarpe. — To  rub 
one's  head  against  a  thing,  dar 
della  testa  contro  a  qualche  cosa. 
— To  rub,  grattare. — To  rub  a 
horse,  strofinare  un  cavallo. — 
To  rub  off  a  spot,  levare  una 
Tiiacchia fregando. — Things  rub 
on  bravely,  le  cose  vanno  a  se- 
conda.— I  make  shift  to  rub  on, 
to' ingegno  di  guadagnarmi  il 
pane  bel  bello;  mi  sforzo  di  ti- 
rare innanzi. — To  rub  one  up, 
dare  un  bottone  ad  uno,  sbotto- 
neggiarlo. — To  rub  up  one's 
memory,  rinfrescar  la  memoria 
di  qualche  cosa,  rimettersela 
nella  memoria. 
Rùb-stone,  s.  pietra  per  ripulire, 

per  aguzzare. 
Rubber,  s.  strofinàccio,  strqfinàc- 
cfo/o.— Rubber,  lima  grossa. — 
Rubber,  di  tre  giuochi  du£,  e  s' 
intende  al  gitcaco  che  chiamano 
Whist. — Rubber,  sasso  che  serve 
afreggare. 
Rubbing-cloth,  s.  strofinaccio, 
strqfinacciolo. A  rubbing- 
brush,  spàzzola  fatta  di  setole  di 
porco  per  uso  di  nettare. 

Rùbbage,  }  s.  calcinaccio. — Rub- 

Rùbbish,  S  bish,  stracci,  cenci, 
robe  vecchie. — Rubbish,  robac- 
cia, roba  cattiva. 

Rubblestone,  s.  sasso  limato  in 
certa  guisa  dalV  acqua. 

Rùbican,  adj.  mantello  di  cavallo 
bajo,  soro  o  nero  alquanto  mac- 
chiato dibigio  0  bianco  neifianchi. 

Rubicund,  adj.  rubicondo,  rosseg- 
giante. 

Rùbied,  adj.  del  colore  del  rubino. 

Rubific,  adj.  che  fa  rosseggiare. — 
Rubific,  che  fa  rosso. 

Rubificàtion,  s.  il  rubificare. 

Rubiform,  adj.  che  lui  forma  di 
rosso. 

To  Rubify,  V.  a.  tinger  in  rosso, 
far  rosso. 

Rubious,  adj.  rosso,  rosseggiante  ; 
non  è  in  uso. 

Rubric,  s.  rwènca. 

Rubric,        ì    j. 

Rubricate,  r'^J- "^''^- 

To  Rubric,       ^  V.  a.    oì-nar   di 

To  Rubricate,  S    rosso. 

Rubricai,  adj.  rosso;  jìosto  nella 
rubrica. 

Rùby,  s.  rubino,  jrietra  jyreziosa 
di  color  rosso. 

■Rùby,  adj.  rosso. 

To  Rùby,  V.  a.  far  rosso. 

To  Rùck,  V.  n.  abbassarsi,  appi- 
attarsi. 

Ructation,  s.  rutto. 

Rùd,  adj.  rosso. 

To  Rùd,  V.  a.  far  rosso,  tinger  in 


rosso. 
Rudder,  s.  timone,  quel  legno,  col 

quale  si  regge  la  nave. 
Ruddiness,  s.  rossezza. 
Rùddle,  s.  sinopia,  spezie  di  terra 

di  color  rosso. 
Rùddoc,  s.  uccelletto  colpetto  rosso. 
Rùddy,  adj.  rubicondo,  rosseggi- 
ante, rosso. 
Rude,  adj.  rozzo,  grossolano,  ma- 
teriale, mal  fatto. A  rude 

draught,  U7i  abbozzo  grossolano, 
uno  schizzo  mal  fatto. — Rude, 
rozzo,  ruvido,  zotico,  villano, 
rustico, — Rude,  incivile,  ^cor- 
tese, malcreato,  insolente,  imper- 
tinente.— Rude,  ignorante,  gros- 
solano.— The  rude  multitude,  la 
canaglia,  il  popolaccio,  la  plebe. 
—To  give  rude  language,  par- 
lare incivilmente,  maltrattare 
con  parole,  dir  villania. 
Rudely,  adv.  grossolanamente, 
alla  peggio. — Rudely,  incivil- 
mente, insolentemente,  villana^- 
mente.  \ 

Rudeness,  s.  rozzezza,  zotichezza, 

rustichezza,   salva tichezza. 

Rudeness,   incivilita,  brutalità, 
insolenza,  malacreanza. 
Rùdenture,  s.  cannellatura. 
Rùderarj',   adj.    apparleìiente   a 

calcinaccio, 
Ruderàtion,  s.  il  formare  il  pavi- 

mejito  con  pietruzze,  o  g/riaja. 
Rùdesby,  s.  U7i  uomo  incivile  e 

rozzo. 
To  Rudiment,  v.  a.  fondare,  sta- 
bilire i  jnincipj  ri'  una  scienza. 
Rudiméntal,   adj.  che  appartiene 
a'  rudimenti,  a'  jmncipj  primi 
delle  cose. 
Rudiments,   s.  rudimenti,  primi 
principj. 
Rùe,  s.  ruta,  pianta  nota. — Of 

rue,  rutato,  di  ruta. 
To   Rùe,    V.  a.  pentirsi. — You 
shall  rue  it  as  long  as  you  live, 
tie   ne  pentirete  ^lentre  avrete 
vita. — I'll    make  him    rue  the 
time  that  ever  he  did  it,  glifarò 
bestemmiare  il  giorno  che  fece 
questo. 
Rueful,    adj.    povero,    meschino, 
miserabile,  compassionevole,  deg- 
no di  pietà. — Rueful,  terribile, 
tristo,  malo. 
Ruefully,  adv.  tristamente. — He 
looks  ruefully,  ha  una  trista  cera. 
Ruefulness,  s.  tristezza. 


Ruélle,  s.  assemblea  in  una  casa 

privata. 
Rùff,  s.  lattuga,  gorgiera, — Ruff, 

sorta  di  j)esce. 
To  Rùff,  V.  a.  pigliare  una  carta 

col  trionfo,  a  con  altra  carta  sic- 


periore. 

Ruffian,   s.  im  raasnadiere,  un 
furfante,  un  assassino,  uno  scel- 
lerato. 
Ruffian,   adj.  brutale,  sanguina- 
rio. 
To  Ruffian,  v.  n.  operare  da  scel- 
lerato, da  ribelle,  da  crudele,  da 
assassino. 
Rùffianlike,  )  adj.   brutale,    san- 
Rùffianly,     \    guinarìo. 
Ruffle,  s.  manichino. — Laced  ruf- 
fles,   manichbii  di  merletto. — 
Ruffie,  disturbo,  contesa,  tumul- 
to. 
To  RùfHe,  v.  a.  increspare. — To 
ruffle,  scompigliare,  disordinale, 
confondere. To   ruffle,   dis- 
turbare, inquietare. Anger 

ruffles  the   raind,  la  collera  dis- 
turba la  mente.-To  ruffle,  cruc- 
ciare, fare  adirare,   mettere  in 
collera,  muover  la  bile. 
Rùffler,  s.  uno  sgherro,  bravo. 
Ruffling,   s.  commozione,  tumul- 
to. 
Rùfterhood,  s.  sorta  di  capjmccio 

che  si  mette  a  falconi  giovani. 
Rùg,  s.  coperta  da  letto  con  peli 
lunghi.-~ìl[Xg,  cane  grosso, pe- 
loso, e  cattino. 
Rugged,  adj.  rozzo,  ruvido,  as- 
pro, alpestre,  erto. Rugged 

skin,  jìelle  ruvida. — A   rugged 
style,  uno  stile  rozzo.- A  rugged 
man,  uno  zotico,  un  uome  roz- 
zo, un  villano. — A  rugged  an- 
swer, una  risposta  incivile,  brus- 
ca, a5jt?ra.— Rugged,  rigido,  se- 
vero, brusco,  austero,  aspro. 
Ruggedly,   adv.  rozzamente,  ru- 
vidamente, aspramente,  severa- 
mente. 
Rùggedness,  s.  rozzezza,  asprez- 
za, ruvidezza;    zotichezza,  sal- 
vatichezza,  rigidezza. 
Rùgin,s.  un  panno  peloso,  velloso. 
Rùgine,  s.  raspa  di  chirurgo. 
Rugóse,    adj.   rugoso,  pieyio   di 
grinze. 
Rugosity,  s.  r  esser  rugoso. 
Rùin,  ^  s.  rovina,   distruzi- 

Ruinàtion,  ^    ane,   disfacimento, 

sterminio. To    build    one's 

fortune  upon  anotherman's  ruin, 
aggrandirsi  col  danno  e  preci- 
prizio  altrui. — To  bring  one  to 
ruin,  rovinare,  perdere  altrui. — 
To  come  to  ruin,  rovinare,  ro- 
vinarsi.— The  ruins  of  a  build- 
ing, le  rovine  d'  edificio. — The 
ruins  of  a  good  face,  i  miseri 
avanzi  di  fallita  beltà. 
To  Rùin,  \  V.  a.  rovinare,  dis- 
To  Ruinate,  S  truggere,  man- 
dare a  male,  desolare. — To  ruia 
a  man's  reputation,  infamare  V 
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nUrui  riputazione. To  ruin 

one's  self,  rovinarsi. 

Rùiner,  s.  rovinatore. 

Ruinous,  adj.  rovinoso^  che  mi- 
naccia rovina,  cadevole. — Ruin- 
ous, rovinoso,  precijHioso,  fatale, 
jìericoloso. 

Ruinously,  adv.  rovinosamente. 
— Ruinously,  cattioarneìite,  scel- 
leratavieiite. 

Rùìnousness,  s.  stato  rovinoso. 

Rule,  s.  règolo,  strumento  di  leg- 
no 0  di  metallo,  col  quale  si  ti- 
ran  le  linee  rette. — A  carpen- 
ter's rule  or  square,  squadra, 
strumento  col  quale  si  squadra, 

fatto  di  due  règoli.— Rule,  ré- 
gola,  modello,  esempio.— Huh, 
regola,  norma,  modo,  ordine, 
jrrecetto,  dimosiramento  della 
via  dell'  operare. — Done  accord- 
ing to  rule,  fatto  secondo  le  re- 
gole.— Rule,  regola,  istituto,  cos- 
tituzione f/'  un  ordine  di  religi- 
osi.— Rule,  regola,  ordine. — 
There's  no  rule  in  that  house, 
non  e'  t'  regola  in  quella  casa. — 
Rule,  regola,  costume,  usayiza. 
— Rule,  comando,  potere,  auto- 
rità.— To  bear  rule,  aver  il  co- 
mando, comandare,  governare. 

To  Rule,  V.  a.  rigare,  tirar  le  li- 
nee col  regolo. — To  rule  paper, 
rigare  della  carta.  —  To  rule, 
regolare,     ordinare,     diriggere, 

guidare,  dirizzare. To  rule 

one's  self  by  the  dictates  of 
reason,  regolare  la  sua  vita  se- 
condo i  dettami  della  ragione. — 
To  rule,  or  rule  over,  dominare, 
signoreggiare,  governare. — To 
rule  a  state,  governare  uno  sta- 
to.— To  rule,  domare,  soggioga- 
re, reprimei'e,  rintuzzare,  mode- 
rare, mortificare,  umiliare,  am- 
mansare.— Be  ruled  by  me,  cre- 
dete a  me,  pigliate  il  viio  consi- 
glio. 

Rùler,  s.  regolo. — Ruler,  gover- 
natore, conduttore,  guida,  duce. 

Rùly,  adj.  moderato,  quieto,  re- 
golato. 

Rum,  s.  spezie  éT  acquavite  dis- 
tillata dallo  zucchero, 

Rùmb,  s.  quarta  di  vento. 

To  Rumble,  v.  n.  rombare,  sire' 
pit  are,  romoreggiare,  gorgoglia- 
are. — My  guts  rumble,  il  mio 
ventre  gorgoglia.—liùxi\h\\tìg  of 
the  heWy,  gorgogliamento  di  ven- 
tre. 

Humbler,  s.  susurrone,  bisbiglia- 
tore. 

Róminant,  adj.  ruminante,  che 
rumina. 

To  Rùnnnate,  v.  a.  rugumùre, 
ruminaj'e,  far  ritornare   nella 


bocca  il  cibo  mandato  nello  sto- 
maco non  masticato,  per  masti- 
carlo, ed  è  proprio  degli  anima- 
li del  pie  fesso. — To  ruminate, 
ruminare,  riconsiderare,  rian- 
dar col  pensiero,  pesare,  i-iflet- 
tere. 

Rumination,  s.  il  rugumare,  il 
rmninare  delle  bestie  del  pie^  fes- 
so.— Rumination,  il  meditare,  il 
riflettere  attentamente. 

Rùminator,  s.  ruìninatore. 

To  Rummage,  v.  a.  cercare,  met- 
ter sottosopra,  scompigliar  cer- 
cando. 

Rummage,  s.  ricerca,  il  metter 
sottosojrra  cercando. 

Rummer,    s.  pccchei'O,  sorta  di 

bicchier    grande. Rummer, 

bicchiero  pieno. 

Riimorous,  adj.  rumoroso,  clamo- 
roso, famoso. 

Riimour,  s.  romore,  grido,  fama, 
voce. 

To  Rumour,  v.  iì.far  correr  voce, 
ofama. 

Rumoured,  adj.  Ex.  It  is  ru- 
moured, corre  voce,  è  fama. 

Rùraourer,  s.  quello  che  fa  correr 
voce. 

Rump,  s.  groppone,  e  dicesi  di 
tutti  gli  animali  così  quadrupe- 
di, come  bipedi. 

Rumple,  s.  jnega,  cresjm,  grinza. 

To  Rumple,  v.  a.  increspare, 
raggrinzare,  rugare. 

Run,  s.  participio  del  verbo  To 
run. — Run,  Ex.  To  put  a  man 
to  the  run,  far  fuggire  uno,  met- 
terlo in  fuga. — At  a  long  run, 
a   lungo   andare. — To   take   a 

run,  prendere  una  corsa. 

Good  or  ill  run  at  play,  detta 
0  disdetta  al  giuoco. 

To  Run,  V.  n.  correre,  andare 
con  velocità. — To  run  post,  cor- 
rer la  posta. — To  run  after  one, 
correr  dietimo  ad  uno. — To  run 
with  full  speed,  to  run  apace, 
con'er  veloceiiiente. — To  run 
a  full  gallop,  correre  a  briglia 
sciolta,  galoppare. — To  run  at 
the  ring,  correr  P  anello. — To 
run  a  race,  correre  il  palio. — To 
run  a  hazard,  correr  rischio. — 
To  run  a  hare,  correr  la  lepre. 
— To  run  through  with  the 
sword,  passar  da  banda  a  banda 
colla  spada. — To  run  a  riband 
in  a  string,  inflzare  un  nastro 
in  un  anello. — To  run  the  gan- 
telope,  passar  per  le  bacchette. 
To  run,  colare,  gocciolare. — His 
nose  runs,  gli  cola  U  mtso.— To 

run,  scorrere,  passare. The 

river  runs  by  the  walls,  it  fume 
passa  per  le  mura. A  verse 


that  runs  smooth,  un  ■verso  fa- 
cile e  dolce. — Time  runs  away, 
it  tempo  passa,  scorre, — To  run 

from,  uscire. To    run  with 

matter,  render  marcia, far  capo. 
— Tlie  sore  runs,  la  piaga  cor- 
re, rende  della  marcia. — — To 
run  one's  head  against  a  wall, 
dar  della  testa  in  un  muro. — 
To  run  to  one's  help,  ricorrere 
ad  uno  per  ajuto. — To  run  to 
seed,  semenzire,  andare  in  se- 
menza.— Her  tongue  runs  per- 
petually, ella  parla  incessante- 
mente.— Your  tongue  runs  be- 
fore your    wit,   non  pensate  a 

quel  che  dite. His  eyes  run, 

gli  occhi  colano,  è  cisposo. — To 
run  away,  fuggire,  corsela,  bat- 
tersela.— To  run  one's  country, 

abbandonare  il  paese, 1  will 

run  with  you  for  a  wager,  scovi- 
metto  che  corro  meglio  di  voi. — 
To  run  mad,  impazzire,  diven- 
tar matto. It  runs  in  their 

blood,  vien  di  razza. — To  run  a 
division,  gorgheggiare,  tirar  di 
gorga. —  My  head  does  not  run 
that  way,  io  non  jiensa,  non  ba- 
do a  queste  cose. — To  run  a- 
ground,  dare  in  secco,  dar  nel- 
le secche To  run  against  a 

rock,  naufragare  contro  uno  sco- 
glio, urtare  in  uno  scoglio. — To 
run  for  h, fuggire,  corsela,  bat- 
tersela, darla  a  gambe. — To  run 
away  with  a  thing,  portar  via 

che  che  sia. The  horse  ran 

away  with  him,  il  cavallo  lo  por- 
tò via. — ^To  run  away  from  one's 
text,  fare  una  digressione. — To 
run  counter,  ripugitare,  esser 
ripugnante,  opposto,  contrario. 
— The  accusations  run  high  on 
both  sides,  /'  accuse  sono  gag- 
liarde d'  ambe  le  parti.- — The 
sedition  ran  so  high,  la  sedizione 

divenne  si  grande. To  run 

down  a  stag,  straccare  -un  cer- 
vo, prenderlo  dopo  averlo  cacci- 
ato un  pezzo. — To  run  down 
with  arguments,  convincere  al- 
cuno a  forza  ri'  argomenti, — 
To  run  a  thing  down,  vilipen- 
dere, disprezzare  una  cosa. — To 
run  down  with  blood,  stillare, 
gocciolare  di  sangue. — To  run 
from  one  thing  to  another,  scar- 
tarsi  dal  suo  soggetto,  fare  wm 
digressione. — To  run  one's  self 
into  mischief,  esporsi  a  pericolo. 
To  run  in  debt,  indebitarsi — 
A  thorn  did  run  in  my  foot,  m* 
t'  entrata  una  spina  nel  piede, 
— To  run  a  pin  into  one's  arm, 
pugnere  uno  nel  braccio  con  una 
spilla. -To  run   on,  seguitare. 
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conèinuare. To  run  over  a 

book,  trascorrer  un  libro,  darli 
una  scorsa. — To  run  over  one's 
work  again,  rivedere,  emendare 
un*  opera.— The  river  runs  over 
the  banks,  il  fiume  ha  sover- 
chiate le  sponde — The  pot  runs 
over,  la  jrignatta  versa  o  traboc- 
ca.— To  run  out  into  excess, 
andare  aW  eccesso.— To  run  out 
into  expenses,  /"art?  troppo  gran- 
di s}}ese.-^To  run  one's  self  out 
of  breath,  correr  fino  a  perder 
iljùito. — To  run  out  one's  race, 
finire  In  sua  corsa.— To  run  out 
of  one's  wits,  perder  il  senno, 
impazzir  e. -To  run  out  in  length, 
stendersi  in  lunghezza. — To  run 
through,  ])assare    da    banda  a 

banda,    2^^^^^'''  fuorfuora. 

To  run  through  a  book,  leg- 
gere tutto  un  libro. — To  run 
through  thick  and  thin,  esporsi 
ad  ogni  sorta  d"  inconvenienza, 
fare  ogni  cosa  sia  bene,  o  sia 
male. — To  run  up,  montare,  sa- 
lire.— To  run  up  a  wall,  alzare 
un  muro. — To  run  it  up  too 
h\gh,  farlo  troppo  alto. — To  run 
upon,  gettarsi,  lanciarsi  sopra, 
avventarsi. — All  his  discourse 
runs  upon  that,  tutto  H  suo  dis- 
corso   batte   in    cotesto. A 

beam  that  runs  against  the  wall, 
una  trave  che  posa  sopra  '/  mu- 
ro. 
Rónagate,  s.  un  rinnegato. — — 

Runagate,  un  vagabonda. 
Runaway,  s.  disertoì-e, fuggitivo. 
Runcàtion,  s.  il  roncare. 
Rundle,  s.  globo,  corpo  tondo  pei- 

tutti  i  versi. 
Rundlet,  s.  piualo  d' una  scala. — 

Rundlet,  bariletto,  borlotto. 
Rung,   participio  del  verbo    To 

ring. 
Runnel,  s.  ruscello,  ruscelletto. 
Runner,  s.  corridore,  curritore. — 
The  runner  of  a  mill,  la  viola 
di  sopra  del  mulino. 
Runnet,  s.  qtmglio,  coagulo. 
Running,   s.  coirinienlo,  il  cor- 
rere.— The  running  of  the  reins, 
gonorrea,   scolazione. — A    run- 
ning of  the  nose,  cimurro. — A 
running  place,  carriera,  corso. — 
A  rimning  footman,  u>i  lacchè. 
—A  running  water,  acqua  cor- 
rente  A  running  knot,  cappio, 

nodo  scorsojo. — A  running  sore, 
una  piaga  che  cola. — The  run- 
ning title  of  a  book,  il  titolo  che 
si  mette  in  cima  ad  ogni  faccia- 
ta d'  un  libro. 
Runnion,  s.  donna  grossa  e  gras- 
sa. 
Runt,  s.  una  vacca  di  Scozia  o  di 


Galles. — A  rnnt  fellow,  un  na- 
no, un  uomicciatto. An  old 

runt,  una  vecchiaccia. 
Rupee,  s.  moneta  e/'  argento  del- 
le Indie. 
Rùptorx'-,  s.  rottorio,  cauterio. 
Rùption,  )  s.  rottura,  crepatura. 
Rupture,  f  allentatura,  ernia. — 
Rupture,  rottura,   rompimento, 
disunione. 
To  Rupture,  V.  a.  rompeì'e,  in- 
frangere. 

Rupturewort,  s.  erinaria,  spezie 

di  pianta. 

Rural,  adj.  rustico,  campestre,  di 

campo,     villesco,    villereccio. — 

Rural  life,  vita  campestre. 

Rùralist,   s.  uno  che  mena  uìia 

vita  campestre. 
Rurali  tv,     ^  s.  la  qualità  cZ'  esser 
Ruralness,  K    campestre. 
Rurally,  adv.  secondo  V  uso  cam- 
pestre. 

Ruricolist,  s.  abitatore  della  cam- 
pagna. 
Rurfgenous,  adj.  nato  alla  cam- 
pagna. 

Ruse,  s  furberia,  astuzia. 
Rush,  s.  giunco,  pianta  che  cres- 
ce presso  r  acqua. — A  rush  hill, 

giuncheto,  giuncajn. Full  of 

rushes,  giuncoso,  pieno  di  giun- 
chi.  A  place  where   rushes 

grow,  giuncaja,  giuncheto. 

To  strew  with  rushes,  giuncare, 
coprire  di  giunchi — I  value  it 
not  a  rush,  nonio  stimo  un  fico. 
■ — It  is  not  worth  a  rvish,nonvale 
un  frullo. — I  would  not  give  a 
rush  for  it,  non  ne  darei  un  fi- 
co.— He  will  never  be  worth  a 
rush,  mentre  che  vive  sarà  un 
doppoco. —  ^nsh,  P  atto  del  cor- 
rere, dello  scagliarsi. 
To  Rush,  V.  n.  lanciarsi,  sca- 
gliarsi, avventarsi. To  rush 

in,  entrare  improvvisamente,  e 
per  forza. — To  rush  in  upon 
one,  sorprendere  alcuno,  corto 
ali*  improvviso. — To  rush  out 
of  company,  svignare  dalla  com- 
]>agnia. 

Rush,       )  s.  corso,  0  attacco  im- 
Rùshing,  )    petuoso. 
Rushy,    adj.  giuncoso,    pieii    di 
giunchi. 

Rusk,  s.  biscotto,  pezzo  di  pane 
cotto  due  volte. 
Russet,  adj.  rosetto,  rossiccio,  ros- 

signo. 
Russet,        \  s.  melaruggine,  spe- 
Russeting,  S    zie  di  mela. 
Rùssety,    adj.  rossetto,  rossigno, 

rossiccio. 
Rust,  s.  ruggine,  quella  materia 
che  si  genera  sul  ferro. 
To  Rust,  V.  n.  imig^nire. 


Rùstie,      ^  adj.    rustico,     rozzoy 
Rustical,    )     villesco,  da    conta- 
dino, zotico. 
Rustie,  s.  contadino,  rustico,  abi- 
tante della  compagna. 
Rustically,  adv.  rusticamente, con 
modo  rustico,  villanamente,  zoti- 
camente. 
Rùsticalness,   s.  rusticitàr  rusti- 
chezza, zotichezza. 
To  Rusticate,  v.  a.  render  rusti- 
co o  zotico  come  un  contadino. 
To  Rnsticate,  v.  n.  andar  in  vil- 
la, starsene  in  villa. 
Rustication,  s.  U  vivere  alla  cam- 
pagna. 

Rusticity,   rusticità,   rustìchezzay 
rusticaggine,  zotichezza. 

Rustily,   adv.  rusticamente. 

Rustily,  in  uno  stato  rancido. 
Rùstincss,  s.  ruggine.—  The  lus- 
tiness f>f  iron,  la  ruggine  del 
ferro.  —  The  rustiiiess  of  baco», 
rancidezza  del  lardo. 
To  Rustle,   V.   n.   cigolare,   ro- 

moreggiare,  strepitare,  ronzare. 
Rustling,  s.  slrc2nto,  romore,  ron- 
zo. 
Rùsty,  adj.  rugginente,  raggino- 
so.-  Rusty  bacon,  lardo  ranci- 
f/o.-To  grow  rusty,  irrugginire. 
Rut,  s.  frega. — Rut,  rotaja,  ruo- 
tala, il  segno  che  fa  in  terra  la 
ruota. 
To  Rut,  V.  n.  andare  in  frega. 
Ruth,  s.  misericordia,  pietà,  tene- 
rezza. 
Ruth  fui,  adj.  misericordioso,  com- 
passionevole,  pieno  di  tenerezza.. 
— Ruthful,    degno  di  coinpas- 
sione,  dejylorabUe. 
Rùthfully,  adv.  miseramente. 
Rùthfulness,    s.  pietà,    compas- 
sione. 
Ruthless,   adj.  sjnetato,  crudele, 

iìiumano. 
Ruthlessness,  s.  cruddtà,  irtuma- 
nità,  spietatezza. 
Ruthlessly,     adv.    crudelmente, 

inumanamente. 
Rùtilant,  adj.  rilucente,  lampeg- 
giante, rutUante. 
To  Rutilate,  v.  n.  rilucere,  lampeg- 
giare, rutilare,  rifulgere. 
Rùtter,  s.  soldato  di  cavalleria. 
Rutterkin,  s.  uno  scaltro,  un  in- 
gannatore. 
Rùttier,  s.  guida  dei  naviganti. 
Rutting,  adj.  Ex.     The  rutting 
time,  frega,  il  tempo  nel  quale 
le  bestie  vanno  in  frega.  J 

Ruttish,  adj.  lascivo,  libidinoso.       1 
Rùttle,  s.  raucedine. 
Ry'e,  s.  segala,  sjKzie  dibiada,-^ 
Rye-bread,  pane   di  segala.— 
Rye-grass,   s.  sorta  d'  erba  che 
ha  il  gambo  duro. 


SAC 


SAD 
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S,  In  Inglese  si  pronuncia  conte 
in  Italiano.  Non  si  pronun- 
zia in  Isle,  né  in  Island. 

Sabaoth,  s.  sabaoth,  /'  onmipotcnte 
Dio. 

Sabbatarians,  s.  sabatariani,  setta 
(C  eretici. —  Sabbatarian,  un  ri- 
PMIo  osservatore  del  sabato. 

Sabbath,  s.  sabato,  il  giorno  di 
riposo  fra  fili  Ebrei,  die  è  la 
Domenica  fra  i  Cristiani. — The 
Christian  sabbath,  il  sabato  de'' 
Cristiani,  la  Domenica. 

Sabbathbreaker,  s.  violatore  del 
sabato. 

Sabbathless,  adj.  senza  intermis- 
sione di  lavoro,  senza  intervallo 
di  riposo. 

Sabbatic,     )  adj.  attenente  al  sa- 

Sabbàlical,  S  bate. 

Sabbatistn,  s.  superstiziosa  ade- 
renza air  osservare  il  sabato. 

Sabéans,  s.  sabei,  setta  d'  eretici, 
la  di  cui  credenza  era  un  mis- 
cuglio di  Cristianismo,  Giudais- 
mo, Maometlisvio  e  Paganismo. 

Sabine,  s.  sabina,  nome  d'  wm 
pianta. 

Sable,  s.  zibellino,  animale  assai 
simile  alla  martora. — Sable,  zi- 
bellino, la  pelle  del  zibellino. 

Sàble,  adj.  nero,  bruno. 

Sabliere,  s.  renajo. 

Sàbre,  s.  sciabla,  sciabola,  scimi- 
tarra. 

To  Sàbre,  v.  a.  percuotere  colla 
sciabla. 

Sabulósity,  s.  arenosità. 

Sabulous,  adj.  sabbioso,  arenoso. 

Saccàde,  s.  tin  trailo  di  briglia  sì 
subito  e  forte,  che  V  arresti  il 
cavallo  in  un  attimo. 

Saccliariferous,  adj.  die  produe 
zucchero. 

Saccharine,  adj.  zuccherino,  di 
zucchero,  rassomigliante  al  zuc- 
diero. 

Sacerdotal,  adj.  sacerdotale,  di 
sacerdote. 

Sàchel,  s.  piccolo  sacco. 

Sack,  s.  sacco. — Sack,  sacco,  mi- 
sura di  lana. — Sack,  spezie  di 
vin  dolce,  che  viene  dall'  Isole 
Canarie. — Sack,  saccheggio,  sac- 
co, rwòa.  — Sack,  sorta  di  gonna 
femminile. 

To  Sack,  V.  a.  saccheggiare,  dare 
il  sacco. — To  sack  up,  insaccare, 
mettere  in  sacco. 

Sàckage,  l  s.      sncchcggiamento. 

Sacking,  ^    «acca.— Sacking, /t'/fl 
da  sacco. 
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Sàckbut,  s.  sambuca,  strumento 
musicale. 

Sackcloth,  s.  tela  da  far  sacchi  ; 
tela  grossolana. 

Sàcker,  s.  chi  saccheggia. 

Sackful,  adj.  ])ieno,  coatto,  ricol- 
mo. 

Sackpósset,  s.  bevanda  usata  in 
Inghilterra,  fatta  di  vino,  zuc- 
diero,  i^c. 

Sacrament,  s.  sacramento,  sagra- 
mento. 

To  Sacrament,  v.  a.  sacramen- 
tare. 

Sacramentai,  adj.  sacramentale, 
sagranumtale. 

Sacraméntally,  adv.  sacramental- 
mente. 

Sacramentàrians,  s.  sagramentarj, 
nome  che  i  cattolici  Romani 
danno  ai  protestanti,  e  partico- 
larmente ai  Calvinisti. 

Sacraméntary,  s.  sacramentario, 
antico  rituale. 

Sàcred,  adj.  sacro,  sacrato,  santo. 
— The  sacred  writ,  la  scrittura 
sacra,  la  bibbia. —  Sacred,  sacra- 
to, inviolabile,  sacrosanto. 

Sacredly,  adv.  religiosamente. 

Sàcredness,  s.  santità. 

Sacrìfic,     ^  adj.  impiegato  in  sa- 

Sacrifical,  )  crificio. 

Sacrìficable,  adj.  che  jniò  esser  sa- 
crificato. 

Sacrificant,  \  s.  sagrificatore,  chi 

Sacri  ficator,  ^  fa  o  offre  il  sa- 
grifìcio. 

Sacn'ficatory,  adj.  sacrificante. 

Sacrifice,  s.  sacrificio,  cullo  offerto 
a  Dio. 

To  Sacrifice,  v.  a.  sacrificare,  far 
sacrificio. —  To  sacrifice,  sacrifi- 
care, consagrare,  consecrare. — - 
To  sacrifice,  sacrifi.care,  cedere, 
rinunnare. 

Sàcrificer,  s.  sacrificatore. 

Sacrificial,  adj.  di  saaificio,  atte- 
nente a  sacrificio. 

Sacrilege,  )  s.  sacrilegio,  il 

Sacrilégiousness,  j  furar  le  cose 
sacrate  in  luogo  sacrato. 

Sacrilegious,  adj.  che  commette 
sacrilegio. — A  sacrilegious  man 
or  woman,  un  sacrilego,  una 
sacrilega.— A  sacrilegious  act, 
un  sacrilegio. 

Sacrilegiously,  adv.  sacrilegam£n'- 
te. 

Sàcrilegist,  s.  un  sacrilego. 

Sacrisi,       \  s.    sagrestano,   colui 

Sacristan,  S  die  è  proposto  alla 
cura  della  sagrestia. 

Sacristy,  s.  sngrestiOff  sacristia. 

Sacrosanct,  adj.  sacrosanto. 

Sàd,  adj.  tnesto,  malcontento,  ma- 
ninconico,  tristo. —  Sad,  tristo, 
infelice,  dolente,  meschino.  -A 


very  sad  mischance,  una  gran 
disgrazia.- Siu\  news,  rie  novelle. 
—  Sad,  cattivo,  vile,  abbietto,  mes- 
chino,  tapino,    povero. Sad 

verses,  cattivi  versi. A  sad- 

workman,  un  cattivo  lavoratore, 
un  povero  artefice.-  Sad  weather, 
tempo  mollo  brutto — Sad  colour, 
colore  bruno,  oscuro. 

To  Sadden,  v.  n.  parer  tristo,  o 
dolente,  avere  una  cera  mesta. 

To  Sadden,  v.  a.  render  mesto, 
"ffiiggere. 

Saddle,  s.  sella. — To  put  the  sad- 
dle upon  the  right  horse,  dar  la 
colpa  a  chi  ha  torto. — A  saddle 
bow,  arcione  di  sella.^-The 
pommel  of  a  saddle,  il  pomo 
(T  una  sella. — A  saddle-cloth, 

gualdrappa. A  pack-saddle, 

un  basto. — Saddle-backed,  .iella- 
to, si  dice  del  cavallo,  quando  ha 
la  schiena  troppo  concava. 

To  Saddle,  v.  a.  sellare,  metter  la 
sella. — To  saddle  with  a  pack- 
saddle,  imbastare,  mettere  il  bas- 
to. 

Sàddlemaker,  )  s.  sellajo,  che  fa 

Saddler,  S  le  selle. — Apack- 

saddle,  bastajo,  fncitor  di  basti. 

Sàdducees,  s.  Sadducei,  setta  d* 
eretici  fra  li  Ebrei,  che  riceve- 
vano solamente  i  cinque  libri  di 
Mosè,  negavano  V  essenza  degli 
angeli  e  degli  spiriti,  V  immor- 
talità dell'  anima,  e  la  resurre- 
zione della  carne. 

Sàdducism,  s.  P  eresia  de'  Saddu- 
cei. 

Sàdly,  adv.  malamente,  cattiva- 
mente, miserabilmente,  meschi- 
namente. 

Sadness,  s.  tristezza,  oj/lidon  d* 
animo,  malinconia,  affanno,  do- 
lore.—In  sober  sadness,  scria- 
unente,  in  sul  saio. 

Safe,  adj.  salvo,  sicuro,  fuor  di  pe- 
ricolo.— A  safe  man,  un  uomo 

fidato. Safe,  felice. — A  safe 

return,  un f 'lice  ritorno. — I  wish 
you  safe  home,  vi  augtiro  un 

felice  ritorno  a  casa. —  He  is 
J  come  home  safe,  egli  è  arrivato 
a  .salvamento. — This  is  a  safe 
way,  questo  è  un  mezz!t  .'iicwo. 
— A  safe  conduct,  un. salvo  con- 
dotto.—1  do  not  think  it  safe 
for  us  to  st;iy  here,  non  credo 
che  siamo  in  sicurezza  quL — Tli«> 
money  will  be  safe  in  his  hands, 
il  danaro  sarà  siaiì'o  nelle  sue 
mani.— Goiì  keep  you  safe,  Id- 
dio vi  conserri. 

Safe,  s.  uno  stij)o, 

Sàfeconduct,  s.  saivocondolto. 

Safeguard,  s.  sattHtgunì'ttia,  jtro- 
GG 
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lezione. — A  woman's  safeguard, 
grembiule  di  lana  che  le  donne 
portano  per  conservare  gli  abiti 
netti. 

To  Safeguard,  v.  a.  guardare, 
jrroteggeì'e,  conservare  sano  e 
salvo. 

Safely,  adv.  salvamente.—  Safely, 
in  buona  coscienza. — I  can  swear 
it  safely,  j^osso  giurarlo  in  co- 
scienza. 

Sàfeness,  )  s.  salvezza,  sicurezza, 

Safety,     \       salute,  scampo. 

Saffron,  s.  5;«^6Ta?io.— Bastard 
or  mock  saffron,  zafferano  sai- 
valico. — Saffron  flower,  Jìor  di 
zafferano,  che  nasce  di  cipolla. — 
Saffron  gold,  oro  fulminante,  il 
quale,  quando  se  gli  da  fuoco,  fa 
uno  scojìjno  come  la  polvere  da 
cannone. 

To  Saffron,  v.  a.  zqfferanare. 

To  Sag,  V.  n.  pesare,  esser  pesante. 

To  Sag,  y.  a.  caricare,  metter 
soma  addosso. 

Sagacious,  adj.  sagace,  astuto. 

Sagaciously,  s.  sagacemente. 

Sagaciousness,  )  .^^.^ 

Sagacity,  5        ° 

Sagamore,  s.  re  o  governatore  su- 
premo fra  gli  Indiani  d'Ameri- 
ca. 

Sàgathy,  s.  sorta  di  saja, 

Sàge,  adj.  saggio,  savio. 

,s.  un  sagg^,  un  uomo  savio. 
-Sage,  salvia. — Sage  of  Jeru- 
salem, polmonaria. 

Sagely,  adv.  saviamente. 

Sàgeness,  s.  saviezza. 

Sagittal,  adj.  sagittale. 

Sagittarius,  I  s.  sagittario,  uno  de' 

Sàgittary,  5  dodici  segni  del  Zo- 
diaco.— Sàgittary,  centauro. 

Sago,  s.  sagù,fecula  di  palma. 

Sàgy,  adj.  pieno  di  salvia. 

Saie,  s.  saica,  sj)ezie  di  naviglo. 

Said,  preterito  e  participio  del  ver- 
bo To  say. 1  have  said,  ho 

detto.— Saia  I,  dissi  io. 

Sail,  s.  vela. To  set  sail,  far 

vela. — To  be  under  sail,  esser 
alla  vela. — In  a  i'ew  days*  sail 
we  arrived  at  Leghorn,  d(^)o 
pochi  giorni  di  navigatone  ar- 
rivammo a  Livorno. — A  fleet 
of  an  hundred  sail,  una  fiotta  di 
cento  vele,  o  di  cento  navi. — The 
sails  of  a  windmiU,  le  ali  d'  un 
mulino  a  vento. — The  main-sail, 
la  vela  maestra. — The  top-sail, 
vela  di  gabbia. — The  mizen- 
sail,  terzeruolo. — The  sail-yard, 
r  antenna. — To  hoist  up  sail, 

far  vela, — To  strike  sail,  am- 
mainare le  vele.  I 


To  Sail,  V.  n.  far  vela,  veleggiare, 
andare  a  vela. — To  sail  in  the 
main,  veleggiare  in  alto  mare. — • 
To  sail  along  the  coast,  costeg- 
giare, andar  per  mare  lungo  le 
coste. 

Sail-broad,  adj.  qmndente  come 
una  vela. 

Sailable,  adj.  navigabile. 

Sailer,  )  s.  marinaro,  navigante. 

Sailor,  f  — Sailor,  nautilo,  spe- 
zie di  pesce. — A  very  good  sail- 
er, un  vascello  che  veleggia  bene. 

Sailing,  s.  veleggkimento,  naviga- 
zione. 

Sàilmaker,  s.  fattore  di  vele. 

Sàilyard,  s.  antenna. 

Saim,  s.  salme,  lardo  grasso, 
strutto. 

Sainfoin,  ì      ,•/•»• 

Saintfoin,[^-'^^''5^^''- 

Saint,  s.  san,  santo,  santa. 

Saint  Peter,  san  Pietro. — Saint 
Antony,  sanV  Antonio. — Saint 

Frances,  santa  Francesca. 

Saint  Anthony's  fire,  volàtica. 

To  Saint,  V.  a.  canonizzare. 

To  Saint,  V.  r\.far  il  santo. 

Sainted,    adj.    canonizzalo. 

Sainted,  santo,  pio,  dabbene. — 
Sainted,  santo,  sacro. 

Saintlike,  adj.  da  santo,  come 
santo,  a  simiglianxa  di  santo. 

Saintly,  adv.  santamente. 

Sàintship,  s.  carattere  o  qualità 
di  santo,  santità. 

Sake,  s.  cau^a,  cacone,  rispetto, 
amore. — For  God's  sake,  jìer  V 
amor  di  Dio. — For  your  sake, 
jìer  V  amor  vostro,  per  rispetto 

vostro. For  peace  sake,  per 

aver  la  j^ace. For  brevity's 

sake,  per  brevità. — Beasts  are 
bred  for  man's  sake,  le  bestie 
sono  create  per  uso  delV  uomo. 
— He  is  my  namesake,  egli  porta 
il  mio  nome. 

Sàker,      l  s.  sagro,  spezie  di  fal- 

Sàkeret,  S  cone. — Saker,  sagra, 
sorta  d'  artiglieria. 

Sài,  s.  sale  ;  vocabolo  di  farmacia. 

Salacious,  adj.  lascivo,  salace,  lus- 
surioso. 

Salàciously,  adv.  salacemente,  lus- 
suriosamente. 

Salacity,  s.  lascivia,  calore,  lus- 
suria. 

Salad,  s.  celata,  cappelletto  di  fer- 
ro, che  si  porta  in  capo  per  di- 
fesa.—  Salad,  insalata. 

Salàm,  s.  salamalecha. 

Salamander,  s.  salamandra,  spezie 
di  lucertola.  Supponevasi  già, 
che  si  mantenesse  viva  nel  fuoco, 
e  che  fosse  velenosa. 

Salamàndrine,  adj.  simile  a  sala- 
mandra. 


Salary,  s.  salario,  mercede  pat- 
tuita che  si  da  a  chi  serve,  sti- 
pendio. 

Sale,  s.  véndita. — To  make  an 
open  sale  by  outcry,  vendere  aW 
incanto. 

Saleable,  adj.  vendibile,  projmo 
per  vendere. 

Sàleableness,  s.  V  essere  vendibile. 

Sàleably,  adv.  in  modo  vendibile. 

Salebrósity,  s.  scabrosità. 

Sàiebrous,  adj.  scabroso,  as- 
pro. 

Salesman,   s.  venditore  di  abiti 

fatti. 

Sàlework,  s.  roba  fatta  per  ven- 
dere ;  roba  fatta  con  negligenza 
e  all'  ingrosso. 

Sàliant,  adj.  sagliente. 

Sàlic,      )  adj.  salico. — The  salic 

Sali  que,  j  law,  la  legge  salica 
che  ha  luogo  in  Francia. 

Salient,  adj.  che  salta,  che  balza. 
— Salient,  pal^ntante,  ansante. — 
Salient,  che  sale  con  velocità. — 
Salient  angle,  angolo  saliente  j  C 
angolo  estemo,  d'  un  bastione  o 
baluardo. 

Sàligot,  s.  saligastro,salicone,nome 
rf'  una  pianta. 

Saline,     ">  adj.  salso,  salmastro^ 

Salinous,  ^  salato,  che  ha  o  jrro- 
duce  sale. — Saline  blood,  sangue 
salso. 

Saliva,  s.  saliva. 

Salìval,     ì  adj.  appartenente  alla 

Salivary,  ^      sciliva  ;  salivale. 

To  Salivate,  v.  a.  mandar fuora 
molta  saliva  dalla  bocca. — To 
salivate,  salivare,  jnirgare  un 
corjìo  infetto  di  malfrancese  col 
mercurio. 

Salivation,  s.  salivazione. 

Salivous,  adj.  di  saliva. 

Sàllet,  s.  insalata. — Sallet  oil,  olio 
d'  oliva. 

Sàlletting,  s.  erba^  onde  si  fan  V 
insalate. 

Sàlliance,  s.  sortita. 

Sallow,  adj.  pallido,  smorto,  ma- 
laticcio. 

Sallow,  }  s.  salcio,  salce,  al- 

Sàllow-tree,  S  bero  che  cresce  né' 
luoghi  umidi  e  paludosi. 

Sàllowness,  s.  pallore  giallo  ;  pal- 
lidezza procedente  da  malore. 

Sally,  s.  sortita,  termine  militare, 
V  uscir  fuori  che  fanno  i  soldati 
da'  lor  ripari  jyer  assaltare  i  rw- 
mici. — Sally,  scorreria,  scorsa, 
escursione. Sally,  r  operar 

jìresto,  e  che  dura  poco. — Sally, 

furia,  bollore,  sollevamento,  inf- 
ammamento  d'  animo. 

To  Sally,  f  v.    n.    termine 

To  Sally  forth,  ^  militare,  uscir 
de'  ripari,  per  assaltare  il  nemi- 
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Cn,fnr  utia  sortita. 

Sallyport,  8.  quella  porta  ndla 
fortezza  da  cui  si  fanno  le  sor- 
bite. 

Salmagundi,  s.  strana  vivanda 
usata  in  In^liiJlerra,  fatta  di 
cartu.  cotta  sminuzzata,  di  arin- 
ghe salate  con  olio,  aceto,  pepe  e 
cifìolle. 

Salmon,  3.  salmone,  sorta  di  pesce 
grosso,  molto  bìutno  a  mangiare, 
che  parte  dell'  anno  sta  neW  ac- 
qua dolce,  e  parte  nella  salata. 

Sàlmontrout,  s.  sorta  di  trotta  che 
ha  la caime  rossigna. — A  sahnon- 
pipe,  vuicchiua  da  prender  sal- 
moni^—Sd.\mon-pee\,  spezie  di 
salmone. — Salmon-sewse,  fre- 
gola di  salmoni. 

Saloon,  s.  salone. 

Sàlpicon,  s.  spezie  d' intingolo. 

Salsamentàrious,  adj.  appartenen- 
te a  cose  salate. 

Salsaparilla,  s.  salsapariglia,  ra- 
dice d'  una  pianta  portata  daW 
America. 

Salsify,  s.  spezie  di  quanta. 

Salsoàcid,  adj.  salsoacido. 

Salsuginous,  adj.  salsugginoso. 

Salt,  s.  sale. — Salt  made  of  sea- 
water,  sale  marino. — Bay  salt, 
sale  bigio. — Mineral  salt,  .w^- 
gemm  a,  salgemma. — Salt-cellar, 
saliera. 

Salt,  adj.  so/a/o.— Salt-beef,  bu£ 
salato. — Salt-meat,  salato,  secca, 
came  salata. — Salt  bitch,  cagna 
che  è  in  succhio. — Salt-marsh, 
or  salt-pit,  salina,  luogo  d'  onde 
si  cava  il  sale. —  Salt-house,  5a- 
iina. — Salt-spring,  wia  sorgente 
d"  acqtm  salmastra. 

To  Salt,  V.  a.  salare,  asperger  di 
sale. 

Sàltant,  adj.  saltante. 

Saltation,  s.  saltazione. 

Salted,  adj.  salato. 

Salter,  3.  imo  che  vende  sale. 

Saltern,  s.  salina,  luogo  dove  si/à 
il  sale. 

Salti  nbanco,  s.  saltimbanco,  cer- 
retano. 

Saltier,  ^  adj.  ^x.  A  saltire  cross, 

Saltire,  S  croce  di  Sanf  Andrea  ; 
termine  araldesco. 

Saltish,  adj.  salaticelo,  che  sa  al- 
qìianto  di  sale. 

Sàltless,  adj.  che  non  ha  gusto  ve- 
ruiw  di  sale,  dolce  di  sale. 
Sàltness,  s.  salsezza. 
Saltpetre,  s.  salnitro,  nitro. 
Sally,  adj.  saiso. 

Salvability,  s.  ])ossibilità  di  sal- 
varsi. 

Sàlvable,  adj.  che  può  esser  sal- 
vato. 
Salvage,  s.  guiderdone  concesso 


dalla  legge  ad  un  vascello  che 
abbia  difeso  o  ricoverato  un  altro 
vascello  dalle  mani  di  neinici,  o 
pirati. 

Salvation,  s.  salute,  salvamento. 
— That  brings  salvation,  salu- 
tare, salutevole,  che  apporta  sa- 
lute. 

Sàlvatory,  s.  conservatorio. 

Salubrious,  adj.'  salulrre,  sano,  sa- 
lutifero. 

Salubriously,  adv.  salubremente. 

Salubrity,  s.  salubrità. 

Salve,  s.  iìnpiastro,  unguento. — 
An  eye-s;ilve,  un  unguento  per 
gli  occhi,  un  collirio. 

To  Salve,  v.  a.  salvare,  conserva- 
re, difendere. To  salve  the 

matter,  salvar  la  capra  e  l  ca- 
voli, stì-igarsi  d'  un  negozio  con 
vantaggio. 

Sàlver,  s.  uno  che  ha  salvato  un 
vascello,  o  le  sue  mercanzie. — 
Salver,  sottocoppa. 

Salvo,  s.  scusa. — To  find  a  salvo 
for  every  objection,  trovare  una 
ris])osta  ad  ogni  objedone;  avei' 
più  fasci  che  un  altro  ritortole; 
trovar  subito  riparo  a  tutte  le 
accuse. 

Sàlutariness,  s.  salubrità. 

Salutary,  adj.  salutare,  salute- 
vole. 

Salutation,  s.  salutazione,  saluto. 

Salute,  s.  saluto,  riverenza. — To 
give  a  salute, ^re  un  saluto,  sa- 
lutare.— Salute,  un  bacio. — A 
salute,  una  salva  di  cannonate. 

To  Salute,  v.  a.  salutare,  jrregar 
salute  e  felicità  altrui,  facen- 
dogli motto. — To  salute,  salu- 
tare, baciare,  dare  un  bacio. 

Salùter,  s.  quella  o  quella  die  sa- 
luta. 

Salutìferous,  adj.  salutifero. 

Samàr,  s.  ima  zimarra. 

Samaritan,  s.  samaritano. 

Same,  adj.  medesimo,  stesso.— 1 
am  in  good  health,   I  hope  you 
are  the  same,  io  sto  bene  di  sa- 
lute,  il  simile  spero  di  voi. — It 
is  the  very  same,  questo  è  desso. 
Sameness,  s.  medesimezza. 
Samlet,  s.  piccolo  salmone. 
Samphire,   s.  finocchio  marino, 
erisamo. 
Sample,  s.  esemplare,   esemplo, 

modello. 
To  Sample,  v.  a.  mostrare  V  esem- 
plo, modello. 

Sam))ler,  s.  mostra,  saggio. 
Sànable,  adj.  sanabile,  atto  a  sa- 
narsi. 

Sanation,  ,s.  sanazione. 
Sanative,   adj.   sanativo,  che  ha 
virtiì  di  sanare. 
Siinutivencss,  s.  virtù,  di  sanare. 


s.  santità. 


Sance,  prep.  senza. — Sance  cere- 
mony, senza  ceremonie.  Scri- 
vesi  anche  Sans. 

Sàncebell,  s.  campanpllo,  che  si 
sonava  altre  volte  nel  sacrificio 
della  messa. 

To  Sanctificate,  v.  a.  santificare. 

SanctificàtioM,  s.  santificazione. 

Sanctified,  adj.  santifcato. 

Sànctifier,  s.  santificatore. 

To  Sanctify,  v.  a.  santificare,  far 
santo. 

Sanctifying,  s.  santifix^amento,  il 
santificare. 

Sanctimonious,  adj.  santo. 

Sanctimoniously,  adv.  con  santi- 
monia. 

Sanctimoniousness,  )  s.  santimo- 

Sànctimony,  ^  ìiia,  santi- 

tà. 

Sanction,  s.  ordine,  decreto,  san- 
zione—The pragmatical  sanc- 
tion, la  prammatica  sanzione. 

To  Sanction,  v.  a.  dar  sanzioìie. 

Sànctitude, 

Sanctity, 

To  Sànctuarize,  v.  a.  dar  san- 
tìiario. 

Sanctuary,  s.  santuario,  lu^go  sa- 
cro; chiesa. — Sanctuary,  asilo, 
rifugio. 

Sand,  s.  arena,  rena,  sabbia,  sab- 
bione.  Sands,  or  shelves  of 

sand  in  the  sea,  massa  di  rena 
nel  mare  secca.— ^-à.ndi-hox,  pol- 
verino.— Sand-pit,  or  sand-bed, 
cava  di  sabbione. 

Sàndal,  s.  sandalo,  sorta  di  cal- 
zare pel  piede. — Sandal,  sanda- 
lo, albero  di  jnà  spezie,  e  di  dif- 
ferenti colori,  che  viene  a  noi 
dall'  Indie. 

Sàndarac,  s.  sandaraca,  mine- 
rale che  nasce  nelle  miniere  de' 
metalli  di  color  rosso,  come  cin- 
nabro. — Sàndarac,  sandaraca  ; 
gomma  di  ginepro. 

Sàndblind,  adj.  che  ha  diffètto 
negli  occhi,  e  malore  di  macchi- 
uzze  come  rena. 

Sàndeel,  s.  anguilla  di  sabbia, 
jìesciolino  che  si  trova  nella  scd)- 
bia  sul  lido  del  mare  in  Inghil- 
ten-a. 

Sanderling,  s.  mergo,  smergo. 
Sanders,  s.  sandalo. 
Sandever,  s.fondiglio  di  vetro. 
Sàndiness,  s.  arenosità. 
Sanding,  s.  barbio,  sirrta  di  ])escr. 
Sanilish,  ^  adj.  sabbioso,  areno- 
Sàndy,     S      so. 
Sandstone,  s.  pietra  arenaria. 
Sane,  adj.  sano. 

Si'uig,  preterito  del  verbo  Te  Sing. 
Sanguiferous,  adj.  sangtiifero. 
Sanguificulion,  s.  sangvificasdone» 
G  G2 
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S'lncjuifier,  s.  sanguificante. 

To  Sanguify,  v.  n.  sanguificare. 

Sanguinary,  adj.  sanguinolente, 
vago  di  Jar  sangue,  crudele, 
sanguinario. 

Sanguinary,  s.  sanguinaria,  san- 
gìiinella,  pianta. 

Sanguine,  ad),  sanguigno,  san- 
guinoso, di  colore  simile  al  san- 
gue.— Sanguine,  sanguigno,  che 
abbonda  di  sangue. —  Sanguine, 
caldo,  ardente,  volonteroso,  ardi- 
to, veemente. 

To  Sanguine,  v.  a.  sanguinare. 

Sanguinely,  adv.  ardentemente, 
confidentemente. 

Sanguineness,   ')  s.  ardore,  confi- 

Sangui'nity,        S    denza. 

Sanguineous,  adj.  sanguineo. 

Sanguinolent,  adj.  sanguinolento, 
crudele. 

Sanhedrim,  s.  sanedrim,  sinedrio. 

Sànicle,  s.  rigaligo,  spezie  rf'  er- 
ba. 

Sanies,  s.  sanie,  marcia. 

Sànious,  adj.  sanioso,  marcioso. 

Sanity,  s.  sanità,  e  dicesi  della 
mente. 

Sank,  preterito  del  vei'bo  To  sink. 

Sans,  prep,  senza. 

Sanscrit,  s,  lingua  dotta  dei  Bra- 
mini delle  Indie. 

Sànton,  s.  santone,  jìrete  Turco. 

Sàp,  s.  succhio,  sugo,  umore,  ed  è 
proprio  delle  piante,  per  virtù 
del  quale  cominciano  a  muo- 
vere, generando  le  foglie  e  i  fi- 
ori.— The  trees  are  in  sap,  gli 
alberi  sono  in  succhio. — Sap,  la 
buccia  delle  piante,  che  è  tra  'l 
legno  e  la  corteccia. 

To  Sàp,  V.  a.  zappare,  rovinare 
da' fondamenti  zappando. 

Saphéna,  s.  safena,  vena  che  è 
nel  lato  di  fuori  del  tallone. 

Sàpìd,  adj.  gustoso;  contrario  d' 
insipido. 

Sapidity,     1  s.  sapore,  gusto,  con- 

Sàpidness,  ^  trario  d'  insipidez- 
za. 

Sapience,  s.  sapienza,  saviezza, 
sapere,  conoscimento. 

Sapient,  adj.  savio,  sapiente. 

Sapless,  adj.  senza  succhio,  che 
non  ha  succhio. — Sapless,  secco, 
vecchio,  che  non  ha  che  una  po- 
vera e  secca  buccia. 

Sapling,  s.  un  arbuscello. 

Saponaceous,  )  adj.  che  ha  quxili- 

Sàponary,  5  '"  di  sapone,  sa- 
ponaceo. 

Sapor,  s.  sapore. 

Saporific,  adj.  saporoso. 

Sàporous,  adj.  saporoso,  saporito. 

Sapper,  s.  zappatore. 

Sapphic,  adj.  saffico. 

Sapphire,   s.  zaffiro,  pietra  pre- 


ziosa di  color  porporÌ7ìo. 

Sàpphirine,  adj.  zaffirino. 

Sàppiness,  s.  /'  abbondare  di  suc- 
chio. 

Sappy,  adj.  pieno  di  succhio. 

Saraband,  s.  sarabanda,  spezie  di 
ballo  Spagnuolo. 

Saracenic,        )       ,. 

Saracénical,     \    ^^^'  ^<^racemco. 

Sarcasm,  s.  sarcasmo,  motto  pun- 
gente e  satirico,  bottone. 

Sarcastic,      ^  adj.  satirico,  pun- 

Sarcàstical,  S  gente,  acuto,  ma- 
ligìio,  sarcastico. 

Sarcastically,  adv.  in  maniera 
pungente  0  maligna. 

Sarcenet,  s.  drappo  di  seta. 

To  Sarde,  v.  a.  sarchiare. 

Sàrcling,  s.  sarchiagione,  il  tem- 
po del  sarchiare. 

Sarcocéle,  s.  sarcocele,  mallattia 
che  viene  ne'  membri  genitali. 

Sarcocólla,  s.  sarcocoUa,  liquore 
d'  Hu  albero  di  Persia. 

Sarcoma,  s.  scirro,  infermità  che 
cagiona  escrescenze  duricce  in 
i  varie  parti  del  corpo,  e  special- 
mente nelle  narici. 

Sarcophagous,  adj.  che  mxtngia 
carne,  che  si  nuti^e  di  carne. 

Sarcophagus,  s.  sarcofago. 

Sarcophagy,  s.  il  pascersi  di  car- 
ne. 

Sarcótics,  s.  rimedi  sarcotici,  che 
rietnpiono  le  piaghe  di  carne  do- 
po rf'  averle  ben  purgate. 

Sarculàtion,  s.  sarchiatura,  sar~ 
chiamento. 

Sàrdel,     }    s.  sardina,  sardella, 

Sardine,  5  jyiccol  pesce  così  det- 
to. 

Sardonic-laughter,  s.  liso  sardo- 
nico. 

Sardonyx,  s.  sardonico,  pietra 
preziosa. 

Sàrpcloth,    )        .  7    j 

Sàrplier,       <    ^' tela  da  sacco.- 

Sarplier,  mezzo  sacco.- Sàrplier 
of  wool,  mezzo  sacco  di  lana. 

Sàrrasine,  s.  sjìezie  d'  aristologia, 
pianta. 

Sàrsa,  )   s.   salsapariglia, 

Sarsaparìlla,  S  radice  d"  una 
pianta  jwrtala  dall'  America. 

Sàrse,  s.  staccio. 

To  Sàrse,  v.  a.  stacciare. 

Sartórious,  s.  sartorio. 

Sàsh,  s.  cinto  di  seta,  distintii^o  di 
officiale  militare.  —  Sash,  fines- 
tra fatta  in  modo  che  scorre  in 
su£  e  in  già. 

Sashóon,  s.  cuojo  die  si  porta  sot- 
to lo  stivale  nelle  jìarte  jriù  sottile 
della  gamba. 

Sassafras,  s.  sassafrasso,  scorza 
rf'  un  albero  Americano  molto 
odorosa. 


Sàsse,  quella  chiusura  di  leg- 
7iame  che  si  fa  calare  da  alto  a 
basso,  per  impedire  il  passaggio 
all'  acque. 

Sàt,  preterito  del  verbo  To  sit. 

Satan,  s.  salan,  satana,  satanas- 
so, il  diavolo,  il  demonio. 

Satanic,      l  adj.  di  satanasso,  dia- 

Satànical,  S    bolico. 

Satànically,  adv.  diabolicamente. 

Satanism,  s.  sataneismo. 

Satchel,  s.  sacca,  sacchetto. 

To  Sàte,  v.  a.  saziare,  satollare, 

far  satollo. 

Sàted,  adj.  satollo,  sazio,  saziato. 

Sateless,  adj.  insaldabile. 

Satellite,  s.  satellite. — The  satel- 
lites of  Jupiter,  i  satelliti  di 
Giove. 

Satellitious,  adj.  che  si  forma  di 
satelliti,  0  che  consiste  in  altret- 
tanti satelliti,  e  dicesi  di  gente  Ì7i 
truppa. 

To  Satiate,  v.  a.  satollare,  sa- 
ziare, soddlfare  interamente 
all'  appetito  0  al  senso. 

Satiate,  adj.  satollo,  sazio. 

Satiation,  ì         ^  „  .  ^  v 

Satiety,      \^' s'^ottezza,  sazietà. 

Satin,  s.  raso,  spezie  di  drappo 
liscio  dì  seta. — Flowered  satin, 
raso  fiorito. 

Sàtire,  s.  satira  ;  poema  in  cui  il 
mal  costume  0  la  sciocchezza  rf' 
una  0  più  persone  è  rabbuffata 
.  0  vilcpesa.  La  satira  maligna, 
ingiusta,  e  j^ersonale  in  Inglese 
si  chiama  lampoon. 

Satiric,     ^  adj.  satirico,  mordace. 

Satirical,  S    severo  in  parole. 

Satirically,  adv.  satiricamente. 

Satirist,  s.  scrittore  di  satire. 

To  Satirize,  v.  a.  scrivere  satire 
0  mordere  con  parole  a  mo'  di 
satira. 

Satisfaction,  s.  soddisfazione,  ra- 
gione, ristaurazione. — She  has 
full  satisfaction  for  the  wrong 
done  to  her,  ella  è  appieno  ven- 
dicata del  torto  fattole. 

Satisfàctive,   (  adj.  soddisfacente. 

Satisfactory,  S      che  soddisfi 

A  satisfactory  reason,  una  ra- 
gione che  appaga. 

Satisfactorily,  adv.  rf'  una  ma- 
niera soddisfacente. 

Satisfàctoriness,  s,  soddisfacimen- 
to. 

To  Satisfy,  v.  a.  soddisfare  sa- 
tollare, saziare. To  satisfy, 

soddisfare,  dar  soddisfazione,  pa- 
gare, contentare. — To  satisfy, 
soddisfare,  appagare,  convin- 
cere,  acquetare. 1  am   not 

satisfied  with  him,  non  sono 
contento  di  lui.— 1  am  not  sa- 
tisfied whether  it  is  so  or  no, 
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n(m  son  sicuro  se  la  cosa  vada 
cosi  0  no. — Ilest  yourself  satis- 
fied as  to  that,  no7i  vi  pigliate 
fastidio  inlorno  a  questo. 
Siiti  ve,  ad],  salivo. 
Siitrap,  s.  satrapo,  governatore  d* 

una  provincia  in  IWsia. 
Satrapy,  s.  fiovemo  satrapico. 

Saturable,  adj.  che  si  può  satu- 
rare. 

Saturant,  adj.  saturante,  che  sa- 
tura. 

To  Saturate,  v.  a.  satollare,  sa- 
ziare. 

Saturation,  s.  saturazione. 

Saturday,  s.  Sabato,  e  Sabbato, 
nit/ne  del  setti/no  dì  della  setti- 
mana. 

Satùrìty,  s.  salollezza,  sazietà. — 
To  feed  to  saturity,  satollarsi, 
saziarsi 

Saturn,  s.  Saturno,  nome  d*  un 

jkaneta, Saturn,  saturno,  o 

piombo. 

Saturnalia,  )  s.  saturnali,  feste  e 

Salùrnals,  j  sacrifici  in  onore  di 
Saturno. 

Saturnàlian,  adj,  saturnale. 

Satùrnian,  adj.  saturnino,  di  Sa- 
turno.—  Satùrnian,  felice,  bello. 
— Tiie  Satùrnian  age,  la  bella 
età  dell*  oro. 

Saturnine,  adj.  saturnino,  ma- 
nincoìiico,  tristo,  mesto. 

Sàturnist,  s.  un  uomo  melanco- 
lico. 

Sàtyr,  s.  satiro,  dio  boschereccio, 

finto  da'  poeti  metà  uomo  e  me- 
tà bestia. 

Satyriasis,  s.  salbiarsi. 

Saty'rion,s.  satirio,  satirione,  spe- 
zie d'  erba. 

Savage,  adj.  salvatico,  di  selva, 
non  domestico. —  Savage,  saba- 
tico, fiero,  crudele. 

Savage,  s.  uìi  selvaggio. 

Savagely,  adv.  salvaticamente, 
alla  salvatica,  con  mudo  e  cos- 
tume salvatico. 

Sàvageness,    )    s.  saJvatichezza, 

Savagery,  S  rozzezza,  cru- 
deltà, ferocia. 

Savanna,  s.  prati  in  America 
senza  boschi,  che  servono  di  pas- 
colo al  bestiame;. 

Sauce,   s.  condimento  dLe  si  fa 

alle  vivande. To  dip  in  the 

sauce,  intigner  nella  salsa. 

Sauce-pan,   un  padellino. 

Sauce-box,  un  impertinente,  uno 
sfacciato,  uno  sfrontato. — To 
bave  sweet  meat  and  sour  sauce, 
aver  del  bene  e  del  male.—rW 
serve  him  the  same  sauce,  gli 
renderò  pan  }>er  focaccia.  — It 
will  cost  him  sauce,  caro  gii  cos- 
terà. 


To  Sauce,  v.  a.  condire. 

Sauced,  adj.  condito. — Meafwell 
sauced,  carne  ben  condita. 

Saucer,  s.  piattello,  scodellino. 

Saucily,  adv.  sfacciatainente, 

Sauciness,  s.  sfacciataggine. 

Saùcisse,  s.  salsiccia. 

Saucy,  adj.  sfacciato,  sfrontato, 
malcreato,  insolente,  prosuntu- 
oso. 

Sàvable,  adj.  che  può  esser  salva- 
to. 

Sàvableness,  s.  capacità  rf'  esser 
salvato. 

Save,  prep,  salvo,  eccettualo,  fu- 
orché, se  non. — AH,  save  you, 
tutti,  fuorché  voi. — Save  that, 
eccettuato  questo.— Save  only 
to  you,  se  non  a  voi. 

To  Save,  v.  a.  salvare,  campare, 
coìiservare,  dfeìidere.-To  save, 

riserbare,  riservare,  serbare. 

To  save,  risparmiare,  sparag- 
nare.  That   will    save    me 

charges,  questo  mi  risparmierà 
della  spesa. — I'll  save  you  that 
trouble,  voglio  esentarvi  da  ques- 
to incommodo. — To  save  one's 
longing,  far  passar  la  voglia  di 
che  die  sia. — To  save  quarrels, 
ovviare  contese. — God  save  the 

king,  viva  il  re. God  save 

him.  Iddio  lo  conservi. — To  save 
time,  per  non  jìerder  tempo. — 
I'll  save  him  harmless,  gli  farò 
buona  ogni  perdita,  gli  ristorerò 
ogni  perdita. 

Sàveall,  s.  ordigno  rf'  argento  o  d' 
altro  metallo,  sul  quale  si  posa 
la  candela  quando  viene  a  fi- 
nire, per  far  che  duri  e  non  si 
strugga  nel  candeliere. 

Saved,  adj.   salvato,  campato 

A  penny  saved  is  a  penny  got, 
un  soldo  ì'isparmiato  è  un  soldo 
guadagnato. 

Sàver,  s.  salvatore,  liberatore, 
economo, 

Sàvin,  s.  Savina,  nome  di  pianta. 

Saving,  s.  salvamento,  salvezza. 
—  Saving,  risparmio, —  Saving, 
eccezione,  clausula. 

Saving,  adj.  che  salva. — A  sav- 
ing faith,  %ma  fede  che  salva. — 
Saving,  economo,  cherisjìarmUt, 
parco. — To  be  saving,  usar  eco- 
nomia. 

Saving,  prep,   salvo,   eccettuato, 

fuorché,  se  wort.— Saving  that, 
salvo  qu£Slo. 

Savingly,  adv.  frugalmente,  con 
risparmio,  parcanicnte. 

Sàvingness,  8.  frugalità,  econo- 
mia. 

Saviour,  s.  salvatore,  liberatore. 

To  Saunter,  v.  n.  batter  le  strade, 
vagare,  vagabondare,  anilar  ra- 


mingo,  andare  attorno. 
Saunter,      ^  s.  un  vagabondo,  un 

Saùnterer,  \    ozioso. 

Sàvorous,  adj.  saporoso,  saporito. 

Savory,  s.  serratola,  erba. 

Savour,  s.  sapore,  gusto.— Sa- 
vour, odore. Something  has 

some  savour,  nothing  has  no 
taste,  un  jìoco  vai  meglio  che 
niente. 

To  Savour,  v.  a.  n.  saporare,  as- 
saporare, assag^ire. — To  sa- 
vour, sentire. That  opinion 

savours  of  heresy,  questa  opi- 
nione sente  deW  eresia. 

Sàvouril)',  adv.  saporitamente. 

Sàvouriness,  s.  sapore,  gusto  che 
ha  la  cosa. 

Savourless,  adj.  senza  sapore. 

Savoury,  adj.  saporito,  di  buon 
sapore,  saporoso.-  Savoury  kisses, 
baci  saporiti. 

Savoury,  s.  satureja,  sanlureg- 
gia,  timbra;  erba  cosi  detta. 

Savóy,  s.  capaccio,  cavdo  cap- 
puccio. 

Sausage,  s.  salsiccia,  salame. — A 
Bologna  sausage,  salsicciotto  o 
mortadella  di  Bulogìui. 

Saw,  s.  sega,  strumento  di  ferro 
dentato,  col  quale  si  segano  i 
legni  e  i  sassi. —  Saw-dust,  sega- 
tura.— Hand  saw,  seghetta,  sega 
piccola.  — Snwiìsh,  nonie  d'  un 
pesce  di  mare. — An  old  saw,  un 
proverbio  antico. 

Saw,  è  il  preterito  del  vcì'bo  To 
see. 

To  Saw,  V.  a.  segare. — Good  to 
saw,  segaticelo,  buono  per  esser 
segato. 

Sawed,  ad],  segato. 

Sàwer,  s.  segatore,  chi  sega. 

Sawing,  s.  segamento,  il  segare. 

Sawyer,  s.  segatore,  chi  sega. 

Saxifrage,  s.  sassf ragia,  erba  che 
nasce  tra  sassi,  si  dice  anche  sas- 
sifraga. 

Saxìfragous,  adj.  che  spezza  i  cal- 
coli. 

Sàxon»  s.  Sassone,  di  Sassonia. 

Say,  s.  saga,  spezie  di  panno  lana 
sottile,  e  leggiero.  — Say,  mnstra, 
saggio. — Say,  quello  che  non  ha 
da  dire.—  He  had  no  sooner 
said  out  his  say,  aveiulo  appena 
detto  quel  che  aveva  a  dire. 

To  Say,  v.  a.  dire,  raccontare, 
ragionare,  favellare,  nanare, 
—  What  do  you  say?  che  ditef 
— That  is  to  say,  cioè. — To  say 
mass,  dire  la  messa.— Say  you 
so  ?  sarebbe  pur  vero  ? — To 
say  no  more,  per  non  dir  %ltro. 
— To  say  by  heart,  recitarti  a 
victUe. — Don't  say  nay,  uun  mi 
iiUe  di  no, — Say  on,  proseguUe 
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il  vostro  discorso. — To  say  over 
again,  ridire,  dire  di  nuovo. — 
They  say,  si  dice. 

Saying,  s.  dicimento. —  Saying, 
U7i  detto,  un  motto. — A  com- 
mon saying,  an  old  saying,  un 
detto  coviune  o  antico. —  A  true 
saying,  una  verità. 

Scab,  s.  rogna,  scabbia. — A  scab, 
scabbia,  croste  di  piaga,  rogna,  e 
simile;  schanza. — Scab,  un  bir- 
bone, pien  di  rogna. 

Scabbard,  s,  fodero. 

Scabbed,  adj.  scabbioso,  rognoso. 
— One  scabbed  sheep  mars  a 
whole  flock,  una  pecora  rognosa 
guasta  tutta  la  mandra. 

Scàbbedness,     ^  s.  rogna,  scab- 

Scabbiness,       i     bia. 

Scabby,       )  adj.  scabbioso,  rog- 

Scàbious,     S     noso. 

Scabious,  s.  scabbiosa,  sj)exie  d' 
erba. 

Scabrédity,      K,  ,,„j,,,,-^„^ 

JScabrousness,  S 

Scabrous,  adj.  scabro,  scabroso. 
Tonchioso,  rozzo. — A  scabrous 
verse,  un  verso  scabroso. 

Scabwort,  s.  enula,  enula  campa- 
na, sorta  d'  erba. 

Scàd,  s.  spezie  di  pesce. 

To  ScàfFold,  V.  a.  impalcare. 

Scaffold,  s.  palco,  catafalco. 

Scàffbldage,  s.  galleria,  palco 
concavo. 

Scaffolding,  s.  struttura  di  pal- 
clii. 

Scalable,  adj.  che  jmò  esser  sca- 
lato. 

Scalàde,  ^  s.  scalata,  scalamento 

Scalàdo,  S    dato  olle  mura. 

Scàlary,  adj.  jrroccdendo  a  gradi. 

To  Scald, V.  a.  scottare  con  liquore 
caldo. 

Scàld,       ) 

Scalding,  S 

Scàld,  adj.  vile,  basso,  cattivo. 

Scaldhéad,  s.  la  tigna. 

Scale,  s.  squama  o  scaglia  di 
pesce. — The  scale  of  a  map,  la 
scala  d'  una  carta  di  geografia. 
— The  scales  of  iron,  scaglie  di 
ferro,  quella  foglia  che  casca  dal 
ferro  quando  col  martello  si  per- 
cuote.— Scales  in  the  head, /òr- 
fora,foìforaggine,  escrementi  bi- 
anchi, secchi,  e  sottili,  che  si 
adunano  fra'  capegli. — A  scale 
or  bason  of  a  balance,  il  guscio 
della  bilancia,  quella  parte  ove 
si  pongono  le  cose  da  pesare. — 
.A  pair  of  scales,  bilance. — The 
scale  of  a  razor,  il  manico  d' un 
rasojo. 

To  Scale  a  fish,  v.  a.  scagliare 
un  pesce,  levar  le  scaglie. — To 
scale  iitfi  walls  of  a  town,  scar 


s.  scottatura. 


lare  le  mura  d'  una  città. 

Scaled,  adj.  scagliato. 

Scàleless,  adj.  senza  scaglie. 

Scalène,       i  adj.  triangolo  sca- 

Scalénous,  J  leno,  dicono  i  geo- 
metri quello,  i  lati  del  quale  sono 
disuguali  tra  loro. — The  two 
scalenous  muscles,  i  dy£ muscoli 
scaleni  che  servono  al  moto. 

Scàliness,  s.  /'  essere  scagliato, 
squamoso. 

Scaling,  s.  scalare;  lo  scagliare. 
— Scaling  ladders,  scale  da  sca- 
lar le  mura. 

Scali,  s.  tigna,  lepra. 

Scàlled,  adj.  tignoso,  irfetto  di 
tigna. — Scalled  head,  or  scald 
head,  testa  tignosa. 

Scàllion,  s.  scalogna,  S})ezìe  ti'  ag- 
l'ume  simile  alla  cqìolla,  ma  di 
picciol  capo. 

Scallop,  s.  sorta  di  nicchio. 

To  Scallop,  v,  a.  contornare  con 
semicerchj. 

Scàlp,  s.  pericrania. 

To  Scàlp,  V.  a.  levar  via  i  tegu- 
menti del  cranio. 

Scalpel,  ^  s.  strumento  di 

Scàlping-iron,  S  cerusico  per  uso 
di  raschiare  la  carne  putrefatta 
dair  osso. 

Scàly,  adj.  scaglioso,  squamoso. — 
A  scaly  fish,  un  pesce  scaglioso. 

To  Scàmble,  v.  n.  essere  torbido  e 
rapace  ;  rapire,  guadagnare  dopo 
aspra  contesa. — To  scamble,  ajh- 
proveccinrsi  grossolanamente. 

To  Scàmble,  v.  a.  storpiare,  guas- 
tare. 

Scàmbler,  s.  uno  sfacciato  leccap- 
piatti;  uno  che  si  abusa  dell'al- 
trui generosità  ;  uno  die  sfacci- 
atamente si  caccia  innanzi,  e  va 
a  desinare  dove  non  è  invitato. 

Scàmblingly,  adv.  con  romorosa 
sfacciatezza,  sfacciatamente. 

Scammóniate,  adj.  fatto  di  sca- 
monea. 

Scàmmony,  s.  scammonea,  pian- 
ta medicinale  jmrgativa. 

To  Scamper,  )  v.  n.  fuggir 

To  Scamper  away,  i  via,  corsela, 
battersela,  scampare. 

To  Scan  a  verse,  v.  n.  scandere 
un  verso. — To  scan  a  business, 
esa?ninare,  jionderare,  pesare, 
esaminare  un  negozio. 

Scandal,  s.  scandalo,  scandalo. — 
To  raise  a  scandal,  dare  scan- 
dolo. — Scandal,  scandolo,  dan- 
no, vergogna,  ignominia,  infa- 
mia.— To  lie  under  a  scandal, 
aver  cattivo  nome,  esser  in  cat- 
tivo concetto. 

To  Scandal,  v.  a.  scandolezzare, 
scandalizzare,  diffamare,  infa- 
marcy  macchiar  la  fama  altrui 


con  maldicenza. 
To  Scandalize,  v.  a.   scandaliz- 
zare, dare  scandalo,  offendere. 

Scandalizing,  adj.  scandalezzante. 

Scandalous,  adj.   scandaloso,  in- 
fame, che  apporta  scandalo,  df- 

famatorio. — A  scandalous  libel, 
un  libello  diffamatorio. 

Scandalously,  adv.  scandalosa- 
mente. 

Scandalousness,  s.  Beandola,  scaìi- 
dolo. 

Scanned,  dio!],  scandito. — Scanned, 
esaminato,  ponderato,  pesato. 

Scansion,  s.  lo  scandere  un  vei'so. 

To  Scant,  V.  a.  limitare,  confi- 
nare. 

To  Scant,  V.  n.  mancare. — The 
wind  scants,  //  venlo  manca. 

Scant,  adj.  scarso,  alquanto  man- 
chevole. 

Scant,  adv.  apjyena,  a  pena. 

Scanted,  adj.  Ex.  I  was  somci- 
what  scanted  in  time,  appena 
ebbi  tempo. 

Scantily,  adv.  scarsamente,  mes- 
chirmmente. 

Scantiness,  s.  scarsezza,  scarsità. 

To  Scàntle,  v.  n.  mancare. 

To  Scàntle,  v.  a.  dividere  in  pic^ 
coli  pezzi,  schiantare, 

Scàntlet,    1  s.  grandezza, misura. 

Scantling,  ^  —  Scantling,  un 
pezzetto, 

Scàntly,  adv.  scarsamente,  mes- 
chinamente, 

Scàntness,  s.  scarsezza,  scarsità. 

Scanty,  adj.  scarso,  che  manca, 

parlando  delle  provvisioni. • 

Scanty,  scarso,  troppo  stretto,  che 
non  è  ampio  abbastanza,  par- 
lando de' vestimenti. — A  scanty 
dinner,  un  picciolo  pranzo. 

Scàpe,  s.  fuga,  scampo. — Scape, 
atto  lascivo. 

To  Scàpe,  v.  a.  acampare,  evitare, 

fuggire. 

Scàpe- Goat,  s.il  becco  d'  esjnazi- 
07ie  presso  i  Giudei. 

Scapula,  s.  scapula. 

Scapular,    )  adj.    attenente   alla 

Scàpulary,  5    scapula. 

Scapular,    }  s.  scapolare,  arnese 

Scàpulary,  ì,  che  i frati  0  le  mo- 
naclie  portano  indosso. 

Scàr,  s.  cicatrice,  segno  che  ri- 
marle in  sulla  carne  della  ferita, 
— A  scar  in  the  face,  uno  sfregio, 
cicatrice  che  rivuine  cT  uno  sfre- 
gio fatto  nel  viso. — Full  of  scars, 
coperto  di  cicatrici. — A  scar, 
uno  scoglio  scosceso. 

To  Scàr,  v.  a.  formarsi  in  cica- 
trice. 

Scarab,      )  s.  scarafag^o,  scara- 

Scàrabee,  S    beo. 

Scaramouch,  s.  scaramuccia,  huf- 
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Jone  masc/icrato  nelle  commedie 

ludumc. 
Scarce,  adj.  scarsoy  raro. 
Scarce,    V  adv.  appena,  a  vuda 
Scarcely,^     pena,    a  fatica,   a 

staito. 

Scarceness,  ?  -,  % 

o  '    -x  r  s.scarsezza,scarsUa. 

Scarcity,      y 

To  Scare,  v.  a.  atterrire,  spaven- 
tavi; far  paura. — To  scare  one 
cut  of  his  wits,  sbigottire  uno, 
fargli  gran  paura. 

Scarecrow,  s.  spaventacchio,  spau- 
racchio, cencio  0  straccio  che  si 
i)wtte  ne'  campi  sur  una  pertica 
per  isiKkventare  gli  uccelli. 

Scared,  adj.  alteirilo,  spaventato. 
^To  have  a  scared  counte- 
nance, aver  gli  occhi  stralunali. 

Scàrefire,  s.  subita  paura  cagio- 
nata da  fuoco  :  o  fuoco  che  iin- 
provvisamenle  scojìpiando  e'  em- 
pia di  terrore. 

Scarf,  s.  ciarpa,  il  taffetà  che  le 
donne  portano  in  capo  o  sulle 
spalle. — A  scarf,  ciarpa,  quella 
banda  che  portano  gli  ufficiali  di 
guerra,  e  i  jrreti  protestanti. — 

To  Scarf,  V.  a.  vestirsi  d' un  abito 
che  jrresto  si  pone  e  jn-eslo  si 
leva. — To  scarf,  commettere,  in- 
castrare, combaciare,  congenare. 

Scarfed,  adj.  coperto,  ornato  di 
darjìa. 

ScàrfsL'in,  s.  Pepidernùa,  la  pelle 
esteriore  cìie  cuapre  tutto  il  corpo. 

Scarification,  s.  scarificazione. 

Scarificator,  >  .^     . 

Scarifier,        \^' ^carrficatore. 

To  Scarify,  v.  a.  scarificare,  scar- 
nare. 

Scarifying,  s.  scarificatone. 

Scarlet,  s.  scarlattino,  scarlatto, 
color  rosso. 

Scarlet,  adj.  scarlatto,  del  color 
dello  scarlatto. — Scarlet  cloth, 
scarlatto,  panno  rosso  di  nobilis- 
sima tintura. — A  scarlet  robe, 
mia  vesta  di  scarlatto. — The 
scarlet  oak,  elee,  leccio. 

Scàrp,  s.  scarpa,  quel  pendio  delle 
■mura,  che  le  fa  sporger  infuora 
più  da  pie  che  da  capo. 

Scarred,  a^y  formato  in  cicatrice. 

Scàrus,  s.  scaro,  pesce. 

Scatch,  s.  morso  di  cavallo, 

Scatches,  s.  trampani. 

Scàte,  s.  squadro,  spezie  di  pesce 
di  mare. 

Scàte,   s.  zoccolo,  strumento  di' 

ferro,  che  si  lega  sotto  le  piante 
de*  piedi,  sul  quale  si  sdrucciola 
sopra  il  ghiaccio. 

To  Scàte,  V.  n.  sdrucciolare  sopra 
il  ghiaccio. 

Scàtc'brous,  adj.  abbondante  di 
sorgenti  di  fontane. 


To  Scàth,  V.  a.  danneggiare,  dis- 
truggere, guastare. 
Scàth,  s.  male,  danno. 
Scàthful,  adj.  dannoso,  cheguasta, 
che  distrugge. 
Scàthless,  adj.  scTiza  danno. 

To  Scatter,  v.  a.  sparjKigliare, 
spargere,  sbaragliare. 

Scàttcredly,  adv.  sparimgliata- 
mente,  s])arsamente. 

Scattering,  s.  spargimento. 

Scàtteringly,  adv.  spar,samente, 
disunitanwnte,  chi  qu/i,  chi  là. 

Scàtterling,  s.  m.  vagabondo;  un 
cavalier  errante,  uno  che  non 
ha  ne  casa,  ne  bottega. 

Scaturient,  adj.  che  sgorgafuori, 
che  zampillafuorL 

Scaturiginous,  adj.  pieno  di  sor- 
genti e  di  scatìiriggini. 

Scavenger,  s.  ufficiale  d' una  par- 
rocchia die  ha  la  cura  di  far 
nettar  le  strade. 

Scàwrac,  s.  mucchio  marino. 

Scélerat,  s.  un  briccone,  uno  scel- 
lerato. 

Scéne,  s,  scena,  liLogo  dove  si 
rapjrresentan  co7nmedie.-Scer\e, 
scena,  parte  tZ'  un  atto  d*  un 
opera  teatrale. — Scenes,  le  scene, 
il  paese  e  luogo  finto  sul  palco 
del  teatro. — Scene,  teatro,  luogo 
dove  sia  arrivato  qualche  cosa 
notabile. 

Scenery,  s.  scena,  scenario,  dis- 
posizione delle  scene. 

Scenic,    1     ,. 

Scénical,r^J-*'^^^^^''- 

Scenogràphic,     ^  adj.   scenogra- 

Scenogràphical,  S  fico. 

Scenogràphically,  adv.  in  modo 
scenografico. 

Scenógraphy,  s.  scenografia,  l' 
arte  di  rappresentare  edifid,  ed 
altre  cose  sur  ima  superfide 
piana  co'  loro  relievi. 

Scént,  s.  odore,  sentore,  fiuto. — 
It  has  a  scent  with  it,  egli  ha 
buon  odore. — Scent,  facoltà  di 

fiutare;  odorato. — Scent,  /'  og- 
getto delV  odorato;  odore  buono 
0  cattivo. — Scent, fiuto,  pesta,  il 
seguire  la  fera  in  caccia  fiutan- 
do.— A  dog  of  good  scent,  uti 
cane  che  ha  buon  fiuto. 

To  Scént,  V.  a.  odorare,  fiutare. 
— To  scent,  jrrof untare. — To 
scent,  annassare,  fiutare. — To 
scent,  sentire,  aver  odore. — To 
scent,  dar  buono  o  cattivo  odore 
a  checchessia. — I  scent  him  out, 
.so  qìtel  che  vuol  dire. 

Sccntful,  adj.  odoroso,  odorifero. 

Scentless,  adj.  inodorabile,  Ino- 
dorifereo. 

Sceptic,     >    ,. 

Sceptical,  l^'^J-  *'^^"'^"- 


Scepticism,  s.  scetticismo,  precet" 
ti,  insegnamenti  de  scettici. 

Sceptics,  s.  scettici,  filostfi,  che, 
secondo  gV  insegnamenti  della 
loro  setta,  niente  afferman  per 
vero,  e  di  tutto  dubitano.  Molti 
scrivono  Skeptics;  così  almeno 
si  pronuncia. 

Scéptre,  s.  scettro,  bacchetta  reale, 
segno  rf'  autorità,  e  dominio. — 
Sceptre-bearer,  colui  die  porta 
lo  scettro  ;  nome  d'  officio. 

Sceptred,  adj.  scettrato. 

Schedule,  adj.  cartuccia,  scritta, 
polizza,  cedola. 

Schematism,  s.  aspetto,  figura, 
forma  de'  corpi  celesti. 

Schématist,  s.  un  progettista. 

Scheme,  s.  jnano,  modello. 

Scheme,  disegno  die  uno  ha  in 
capo  di  fare  checchessia,  idea. — 
Scheme,  rappresentazione  degli 
asjielti  d'  corjn  celesti;  lineale  o 
matematico  diagramma. 

To  Scheme,  v.  a.  progettare,  di- 
segnare. 

Schemer,  7  s.  colui  che  ha  qualche 

Schémist,  5  disegno  ncW  idea,  l^ 
inventore  di  checchessia. 

Schésis,  s.  abitudine,  stato  (£  una 
cosa  rispetto  a  un  altra. 

Schism,  s.  scisma,  divisione,  sepa- 
ramento dair  unità  della  fede. 

Schismatic,     ì    ,. 

CU'     'i.-    1    i  3.Q].  scismatico. 

bcnismatical,  S     -^ 

Schismatic,  s.  uno  sdsmatico. 

Schismàtically,  adv.  dascismalico. 

To  Schismatize,  v.  n.fare  tino 
seismo. 

Soliismless,  adj.  senza  sdsma. 

Scholar,  s.  uno  scolare,  uno  che 
va  ad  imparare. — A  scholar,  un 
uomo  dotto,  un  letterato. — To 
be  bred  a  scholar,  essere  allevato 
nelle  belle  lettere,  studiare. — A 
great  scholar,  un  uomo  dotto, 
un  uomo  versato  nelle  scienze. — 
A  general  scholar,  uomo  versa- 
to in  tutte  le  scienze. 

Scholarlike,  adj.  da  scolare,  dot- 
tamente. 

Scholarship,  s.  la  qualità  </'  uno 
scolare. —  Scholarship,  dottrina, 
scienza,  sapere. 

Scholastic,    7  adj.    scolastico,  di 

Scholàstical,  jf  scuola. —  Scholas- 
tic divinity,  teologia  scolastica. 

Scholàstìcally,  adv.  da  scolastico, 
alla  maniera  degli  scolastid. 

Scholasticism,  s.scienza  scolastica. 

Scholiast,  s.  tin  commentatore, 
scoliaste. 

Scholiàstic,  adj.  ajipartenente  a 
scoliaste. 

To  Schóliaze,  v.  n.far  scolie. 

Schólical,  adj.  scolastico. 
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Si;li<'lii)n,  ì  s.  breve  esposizione. 

Scholium,  V    breve  commentario, 

Schóly,      )    scolio. 

To  Schóly,  V.  ri.  scrivere  scolie. 

School,  s.  scuola. A  school- 
master, un  maestro  di  scuola. — 
A  school-dame,  or  a  school- 
mistress, U7ia  maestra  di  scuola. 
— A  school-boy,  uno  scolare. — 
A  school-fellow,  un  condiscepo- 
lo.— A  school-man,  or  a  school 
divine,  uno  scolastico,  un  teologo 
scolastico. —  School  divinity,  la 
teologia  scolastica. 

To  School,  V.  a.  riprendere,  am- 
monire, censurare,  bravare. — 
To  School,  istruire,  ammaes- 
trare. 

Schooling,  s.  la  paga  che  si  dà  al 
'maestro  o  maestra  di  scuola. — 
To  pay  for  a  child's  schooling, 
pagare  il  maestro  di  scuola. 

Schooner,  s.  un  vascello  a  due 
alberi. 

Schréight,  s.  sjìezie  di  pesce. 

Sciagraphy,  s.  l' arte  di  diseg- 
nare, abozzare;  il  profilo  d'uria 
casa,  oì^ologio  solarle  a  lunare. 

Sciathéric,    7     ,. 

Sciathéncal,S^''j-'^"^^"^^^''- 

Sciatic,    ?  s.  sciatica,  male  cagi- 

Sciatica,  \  anato  da  uìnorefer- 
matosi  verso  T  osso  scio. — He 
that  is  troubled  with  a  sciatic, 
sciatico,  infermo  di  sciatica. 

Sciatic,     ^adj.  sciatico. Ex. 

Sciatical,  S  Tlie  sciatic  vein,  la 
vena  sciatica. 

Science,  s.  scienza,  notizia  certa 
di  che  che  sia,  dipendente  da 
vera  cognizione  de*  suoi  jrrin- 
cipj;  dottrina,  letteratura,  sa- 
pere.— Science,  arte  liberale. 

Scient,  adj.  sciente,  dotto. 

Sciential,      ì     ,.       •     ,•/. 

Scientific,      l^^ò- ^cienttJico,sa- 

Scientifica!, 
Scientificallys 

mente. 
Scimitar,   s.  scimitarra,  sorta  di 

sciabla  ritorta. 
Scìnk,  s.  vitello  abortivo. 
Scintillant,  adj.  scintillante. 
To  Scintillate,  v.  n.  scintillare, 

sfavillare. 
Scintillation,  s.  scintillazione,  lo 

scintillare. 
Sciolism,   s.  infarinatura  di  sci- 
enza. 
Sciolist,    s.    un  saccentino,   un 

saccentuzzo,  un  semidotto. 
Sciolous,  adj.  superfi,cialmente  o 

imperfettamente  erudito. 
Scióniachy,  s.  sdomanzia. 
Scion,  s.  ramicello  che  s'  innesta 

sur  una  pianta  a  cui  non  apr 

parteneva. 


enziato. 

adv.     scientifica- 


Scfre  Facias,  s.  citazione. 

Scirrhósity,  s.  qualità  scirrosa. 

Scirrhous,  adj.  scirrosso. 

Scfrrhus,  s.  scirro. 

Sciscitàtion,  s.  ricerca,  investiga 
zione. 

Scissible,  ì     ,.       .    ., 

Scìssile,    [«'^J-^^^^'^^- 

Scission,  s.  V  atto  del  tagliare; 
taglio. 

Scissors,  s.  cesflje,  forbici. 

Scissure,  s.  scissura,  fessura. 

Sclavónian,  }  adj.  della  Schiavo- 

Sclavónic,     S    nia. 

Sclerotic,  adj.  sclerotico. 

Sclerótics,  s.  médichie  sclerotiche. 

To  Scóat,     jj  V.  a.  fermare  una 

To  Scotch,  S  ruota,  mettendole 
un  sasso  o  un  legno  sotto. 

Scóbs,  s.  limatura  d'avorio,  di 
corno  di  cervo. 

ScófF,  s.  burla,  beffa,  bqja,  deri- 
sione, scherno. 

To  ScófT,  V.  n.  burlare,  baffare, 
deridere,  scoccoveggiare,  scìier- 
nire, 

Scóffèr,  s.  derisore,  irrisore,  scher- 
7iitore,  beffardo,  beffatore. 

Scoffing,  s.  burla,  beffa,  baja, 
scherno. 

Scóffingly,  adv.  derisivamente, 
burlescamente. 

Scóld,  s.  una  garratrìce,  una 
contenditrice,  uìia  donna  riot- 
tosa. 

To  Scóld,  V.  n.  brontolare,  bor- 
bottare,  lagnarsi,   garrire,   gri- 

tdare,  sgridare,  contendere. 

Scolding,  s.  contesa,  coiitendi- 
mento. 

Scolding,  adj.  gyidante,  lagnante. 
— A  scolding  man,  un  garri- 
tore,  un  contenditore,  un  uamo 
riottoso. 

Scóldingly,  adv.  in  modo  ram- 
pognoso. 

Scollop,  s.  spezie  di  conchiglia, 
petoncolo. —  Scollop-shell,  nic- 
chio, guscio,  conchiglia  di  peton- 
colo. 

Scolopendra,  s.  scolopendra,  sjie- 
zie  d'  insetto  velonoso. — Scolo- 
pendra, scolopendrica,  nome  d" 
erba. 

Scómm,  s.  un  buffone,  un  zanni. 

Scónce,   s.  un  forte,  una  piccola 

fortezza. — Sconce,  il  capo. 

To  build  a  sconce,  mangiar  a 
credito  ora  in  un  osteria  or  in 
un'  altì'a.. — A  sconce,  certo  sos- 
tegno quasi  braccio,  che  serve 
per  sostener  i  lumi. 

To  Sconce,  v.  a.  fare  ammenda, 
o  per  aver  trascurato  il  suo  de- 
bito, 0  per  aver  commesso  qiial- 
che  offesa  ;  termine  usato  fra 
gli  studenti  neW  università  d' 


Oxford. 

Sconced,  adj.  condannato  air  am- 
menda. 

Scoop,  s.  attignitojo,  strumento 
di  legno  col  quale  s'  attigne. — 
Scoop  for  corn,  pala  da  grano. 

To  Scoop,       (  V.  a.   vuotare  con 

To  Scóppet,    S    un  attignitojo. 

Scópe,  s.  scopo,  fine,  segno,  meta. 
— To  have  a  free  scope,  aver 
campo  0  libertà,  di  fare  che  che 
sia. 

Scóptical,  adj.  derisorio. 

Scópulous,  adj.  pien  di  scogli. 

Scórbute,  s.  scorbuto. 

Scorbutic,     ì  adj.    di    scorbuto, 

Scorbùtical,  j  afflitto  di  scor- 
buto. 

Scorbutically,  adv.  in  modo  ten- 
dente allo  scorbuto. 

Scórce,  s.  cambio. 

To  Scorch,  V.  a.  riardere,  scot- 
tare, abbruciare,  abbrustiare. — 
To  scorch  in  the  sun,  abbron- 
zare. 

Scorched,  adj.  riarso,  scotto,  ab- 
brustiato,  adulto,  arsiccio. 

Scorching,  s.  adustione,  riardi- 
mento. 

Scorching,  adj.  adustivo,  ardente. 
— Scorching  heat,  bollore,  gran 
caldo. 

Scórdium,  s.  spezie  d'erba. 

Score,  s.  conto,  scotto. — To  quit 

scores,   saldare  un  conto. 

Score,  taglia. Score,  venti, 

ventina. — Four-score,  ottanta. 
—  Six-score,  cento  ventù-Three 
score,  sessanta. — Score,  conto, 
rispetto,  risguardo,  stinut. — I 
desire  it  upon  the  score  of 
friendship,  ve  lo  domando  in 
risguardo  della  nostra  amicizia. 
— Upon  what  score?  j}ercheF. 
per  che  ragione  ?  in  virtù  di 
che? — Upon  a  new  score,  da 
capo,  di  nuovo. 

To  Score,  v.  a.  segnare,  notare, 
metter  in  conto. — To  score  a 
writing,  rigare,  lineare  uiut 
scrittura. — To  score  out,  cas- 
sare, cancellare. 

Scored,        )  adj.  segnato,  notato. 

Scored  up,  S    rigato. Scored 

out,  cassalo,  cancellato. 

Scòria,  s.  scoria. 

Scorificàtion,  s.  scoriamone. 

Scórious,  adj.  jneno  di  scoria. 

Scórn,  s.  disprezzo,  sdegno,  scor- 
no.— He  thinks  scorn  to  do  it, 
si  crederebbe  disonorato  se  lo 

facesse. 

To  Scórn,  v.  a.  disjrregiare,  dis- 
prezzare, avere  o  tenere  a  vile, 
sdegnare,  schifare,  vilipendere, 
recarsi  a  scorno. — He  scorns 
my  company,  tiene  a  vile  la 
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mia  compagnia. — Iscornit,7to7t 
son  da  tale  da  Jar  ciò,  ho  a 
sdegfw  di  fare  tal  cosa. — I  scorn 
your  words,  mi  beffo  di  quel 
che  dite. 

Scórner,  s.  disjrregùttore. 

Scóniful,  adj.  sdegnoso,  disprez- 
ziwle,  orgoglioso,  altiero. — To 
look  upon  with  a  scornful 
eye,  guardar  alcuno  con  dis- 
prezzo. 

Scornfully,  adv.  dl^jiregevolmente, 
sdegnosamente.,  alteraniente. 

Scorning,   s.   disjn-egiamento,    il 

dispregiare After  scorning 

conies  catching,  bene  spesso  de- 
.sideriatno  quel  che  una  volta 
abbiamo  dispregiato. 

Scorpion,  s.  scorpione,  insetto 
velenoso. — Scorpion,  scorpione, 
j)esce  di  nutre. — The  scorpion, 
scorpione,  uno  de*  dodici  segni 
celesti — Scorpion-wort,  orscor- 
pion-grass,7ti>OTe  d'erba. — Scor- 
pion's tail,  7ionu  t/'  erba. 

To  Scórse,  v.  a.  cambiare,  ba- 
rattare. 

Scórse,  s.  cambio,  baratto. 

Scot,  s.  parte,  porzione,  scotto. — 
To  pay  scot  and  lot,  pagare  i 
diritti  della  parrocchia. — Scot- 
free,  fraìico,  die  non  paga 
niente,  a  bardotto. — Scot  free, 
impunito,  immune,  essente. 

Scot,  s.  uno  Scozzese. 

Scotch,  s.picciol  taglio,  tagliuz- 
zo, incisioncella. 

To  Scotch,  V.  a.  fare  un  picciol 
taglio,  tagliare  ma  appena  la 
pelle  0  la  superficie. 

Scotch-cóllops,  s.  braciuola  di 
carne  di  vitella  fritta  alla  Scoz- 
zese. 

Scotch-hóppers,  s.  giuoco  fan- 
civUesco  che  si  fa  saltando  so- 
jrra  una  cordicella. 

Scótor^y,  s,  scotoma,  vertigine. 

Scottish,  adj.  Scozzese,  di  Scozia. 

Scotticism,  s.  idioma  Scozzese. 

Scóvel,  s.  sjìazzatojo,  arnese  per 
ispazzare  il  forno. 

Scoundrel,  s.  ungaglioso,  un  bric- 
cone, un  ribaldo,  un  manigoldo, 
unfurfante,  un  mascalzone. 
Scóundrelism,  s.  bricconeria,  bas- 
sessa,  viltà. 

To  Scóur,  V.  a.,  fregare  con  qual- 
che cosa  di  aspro. To  scour, 

forbire,  tieltare,  pulire. To 

scour  pewter,  forbir  stagno. — 
To  scour  clothes,  nettare  abiti. 

'Yo  scour  the  seas,  corseg- 

fiiare,    andare  in  corsa,  far  il 

■nui&tiere  ilei  corsale. 1  shall 

scour  you,  ti  gratterò  la  rogiui, 

li  batterò. To  scour  away, 

svignare,  corxla,  battersela,  fug- 


gir via. — To  scour  about,  vaga- 
bondare, vagare,  andar  attorno, 

correr  la  cavallina. 
Scourer,  s.  chi  forbisce,  chi  netta. 

— Scourer  of  pewter,  donna  che 

forbisce   stagni. Scourer  of 

clothes,   un   cavamacchie. 

Scourer,  un  vagabondo,  un  per- 
digiorno,   uno   scioperato. 

Scourer,  cosa  che  purga  bene, 
die  ha  potere  medichiale  molto 

potente. 

Scourge,   s.   sferza,  frusta. 

^coxìxge,  fragello,  Jlngello,  gas- 
tigo,  disgrazia,  avversità  grande. 

To  Scourge,  V.  a.  sferzare,  frus- 
tare.— To  Scourge, /mnire,  gas- 
tigare,  flagellare,  mandar  tra- 
vagli, travagliare,  affliggere. 

Scó urger,  s. flagellatore. 

Scourging,  &. flagellamento. 

Scouring,  s.  usata,  soccorrenza, 
flusso  ne*  cavalli. 

To  Scóurse,  v.  a.  cambiare,  ba- 
rattare. 

Scout,  s.  corridore,  soldato  che 
scorre  la  campagna;  termine 
militare. — To  send  out  scouts, 
mandare  corridori  afar  la  sco- 
perta.-Scouts,  or  scout  watches, 
vedetta,  veletta,  soldato  che  sta 
sulle  mura  delle  fortezze  afar 
la  guardia. — To  scout,  to  scout 
about,  batter  le  strade,  scorrer 
qua  e  là  afar  la  scoperta. 

To  Scout,  V.  n.  stare  alle  velette. 

To  Scówl,  V.  n.  aggrottare,  mos- 
trar una  ciera  brusca,  mostrar 
un  viso  arcigno,  guardare  in 
cagnesca  o  dispettosamente. 

Scówl,  s.  dpiglio,  guardo  arcig- 
no. 

Scówlingly,  adv.  con  guardo  ar- 
dgno. 

To  Scrabble,  v.  n.  graffiare,  strac- 
ciar la  pelle  coli'  unghie. — To 
scrabble,  tastare,  brancolare,  an- 
dar tastone,  andar  brancolan- 
do. 

Scràg,  s.  uno  sdieletro,  un  corj)o 
magro,  uno  che  non  ha  che  la 
pelle  e  V  osso. — The  scrag  end 
of  a  neck  of  mutton,  quella 
parte  del  collo  d' un  castrato  che 
più  s'  avvicina  al  collo,  la  scan- 
natura  del  collo  del  castrato. 

Scragged,  adj.  rozzo,  ruvido,  sca- 
bro. 

Scruggedness,    )    s.  macilenza; 

Scràgginess,  ji  rozzezza,  sca- 
brosità, 

Scraggily,  adv.  Ex.  He  looks 
scraggily,  pare  molto  magro,  ha 
uìia  ciera  molto  sparuta. 

Scraggy,  adj.  sjìaruto,  gramo, 
molto  magro,  che  non  ha  che  la 
pelle  e  /'  ossa* 


Scramble,  s.  contesa,  aggruppa- 
mento, V  airampicarsi. 
To  Scramble,  v.  n.  ciuffare,  ac- 
ciuffare, aggrajìjmre,  glierìnire, 
pigliar  con  violenza,   arraffare, 

acchiappare. To   Scramble, 

rampicare,  arrampicarsi. 
Scrambler,  s.  contenditore,   uno 
che  aggrajìjìa,  die  s'  arramjrica. 
To    Scrànch,  v.  a.    schiacciare, 
rompei'e  co'  denti. 
Scrannel,  adj.  povero,  miserabile, 
indigente. 
Scrap,  s.   rimasuglio,  avanzatic- 

cio. 
To  Scrape,  v.  a.  raschiare,  ras- 
tiare,  grattare. — To  scrape  at 
the  door,  raschiare  alla  porta. — 
To  scrape  a  leg,  fare  una  ri- 
verenza sgraziatamente. To 

scrape  up  a  sum  of  money,  ac- 
cumulare a  poco  a  poco  urui 
somma  di  danari. — To  scrape 
upon  a  musical  instrument, 
strimpellare  uno  strumento  di 
musica. — To  scrape,  razzolare, 

raggiare  come  fanno  i  polli. 

To  scrape,  cancellare. 
Scriipegood,   )     s.  un  taccagno, 
Scràpepenny,  j       uno    qnlorcio, 
un  misero,  un  avaro. 
Scraper,  s.  raschiatoio,  strumen- 
to  che   serve  a  raschiare. 

Scraper,  un  cattivo  sonator  di 
violino. 
Scraping,  s.  raschiatura,  rastia- 

tura,  il  raschiare. Scraping, 

raschiatura,   la  materia  che  si 
leva  in  raschiando. 
Scràt,  s.  un  ermafrodito,  uomo 
deW  uno  e  dell'  altro  sesso. 
To  Scràt,  V.  a.  rastrellare,  grat- 
tare, cercare. 
Scratch,  s.  sgraffio,  graffio,  graf- 
fiatura.  Scratches,  malattia 

che  viene  a'  cavalli. 
To  Scratch,  v.  a.  grattare — To 
scratch  one's  head,  grattarsi  la 

testa. To  scratch  one's  self, 

grattarsi. — To  scratch,  graff- 
are, stracciar  la  pelle  coir  un- 
ghie.  To  scratch  one's  eyes 

out,  cavar  gli  occhi  ad  low.-r- 
To  scratch  out  a  writing,  can- 
cellare una  scrittura. 
Scràtcher,  s.  quello  che  gratta. 
Scratches,  s.  ulcere  nei  piedi  dei 
cavalli. 
Scràtchingly,  adv.  in  modo  grat- 
tante. 

Scràw,  s.  superfide. — Scraw,  em- 
pitiggine. 
Scrawl,  s.  piedi  di  mosche,  lettere 

malfatte,  cattiva  mano. 
To  Scrawl,  v.  a.  scarabucchiar€t 

schicchelare,  scriver  nutlc. 
I  Scràwler,  s,  chi  scrive  male. 
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St-ray,  s.  rondine  di  mare. 

Scréable,  adj.  die  si  può  sputar 
fuori. 

To  Screak,  v.  n.  cigolare,  strìdere, 
coinè  fanno  iferramenti,  o  i  leg~ 
nnmifregati  insieme,  quando  s' 
adoperano. — The  wheel  of  that 
coach  screaks,  la  ruota  di  quella 
carrozza  cigola. 

Screak,       )  s.  cigolamento,  cigo- 

Scréaking,  j     Ho. 

To  Scream,         \  v.  n.  gridare, 

To  Scream  out,  )  strillare,  stri- 
dere. 

e,     ,      !       >  s.  strido,  stridore. 
bcreammg,  ) 

Screamer,  s.  spezie  d'  uccello. 

To  Screech,  v.  ii.  squittire,  inter- 
rntt amente  stridere  con  voce 
acuta,  e  sottile. 

Screech,  s.  stridore. 

Scréechowl,  s.  civetta,  sorta  d' 
uccello  notturno. 

Screen,  s.  un  parafuoco. — A 
screen,  or  folding  screen,  vn 
j)aravento. — A  screen,  crivello 
da  sabbia. 

To  Screen,  v.  a.  spalleggiare, pro- 
teggere, coprire,  difendere. — To 
screen,  vagliare. 

Screw,  s.  vite. — Corkscrew,  ca- 
vasughero,  strumento  da  cavar 
il  sughero  alle  bottiglie. 

To  Screw,  V.  a.  fare  entrare  gi- 
rando.— To  screw  up,  strignere 
0  serrare  a  vite. — To  screw 
one's  self  into  one's  favour,  in- 
sinuarsi nella  grazia  di  qiuilche- 
duno,  cattivarsi  l'  altrui  amici- 
zia.— To  screw  one's  self  into 
other  people's  matters,  ingerirsi, 

.  intromettersi,  impacciarsi  negli 
aitimi  affari. — To  screw  a  thing 
out  of  one,  scalzare  alcuno,  ca- 
vetrgli  di  bocca  artatamente  quel- 
lo, che  si  vorebbe  sapere. — To 
screw  the  barrel  of  a  gun,  per- 
tugiare la  canna  </'  uno  schi- 
oppo. 

Scribbet,  s.  jìennello  di  pittore. 

To  Scribble,  v.  a.  scarabocchiare, 
sch  iccherare,  scriver  male. 

Scribble,  s.  scarabocchio. 

Scribbler,  s.  uno  scrittoraccio,  un 
cattivo  aiUoì'e. 

Scribe,   s.    scriba,   dottore  della 

legge  fra  gì'  Ebrei. Scribe, 

scriba,  scrivano,  scrittore. 

Scrimer,  s.  gladiatore,  schermi- 
tore. 

Scrimp,  adj.  scarso,  corto,  man- 
cante. 

Scrine,  s.  scrigno. 

Scrìppage,  s.  il  contenuto  d'  una 
bisaccia. 

Scrip,  s.  bisaccia,  sacca,  tasca. — 
A  scrip,  un  pezzello  di  carta. 


Scriptory,  adj.  scritto. 

Scriptural,  adj.  scritturale,  della 
scrittura  sacra. 

Scri])ture,  s.  la  scrittura,  la  scrit- 
tura sacra. 

Scripturists,  s.  quelli  che  mettono 
ogni  loro  credenza  solamente 
nella  scrittura. 

Scrivener,  s.  scrivano. 

Scrofula,  s.  scrofola,  struma. 

Scrofularia,  s.  scrofularia,  pianta 
così  detta. 

Scrofulous,  adj.  scrofoloso. 

Scróyle,  s.  un  briccone,  un  va- 
gabondo. 

Scroll,  s.  un  ruolo  di  pergamena. 

Scrub,  s.  una  scopa,  o  granata 
vecchia. — Scrub,  un  uomo  di 
niente,  un  donno,  un  uomo 
dozzinale,  un  omicciattolo. 

To  Scrub,  V.  a.  slrifiuire, fregar 
ben  bene. 

Scrubbed,  }  adj.    vile,   scabbioso. 

Scrubby,  \  tignoso,  spregevole, 
sporco. 

ScrùfF,  s.  stecchi,  carboni,  e  simili, 
che  la  povera  gente  va  cogliendo 
nel  Tamigi  quando  la  inarca  è 
bassa,  per  accendere  il  fuoco. 

Scruple,  s.  scrupolo,  dubbio  che 
perturba  la  coscienza. —  Scruple, 
scrupolo, fra  gli  speziali  è  la  terza 
parte  d'  urui  dramma. 

To  Scruple,  v.  n.  fare  o  avere 
scrupolo  di  che  che  sia, 

Scruplèr,     )  s.  persona  scrupo- 

Scrupulìst,  j    Iosa. 

Scrupulosity,       ^  s.  umore  scru- 

Scrùpulousness,  ^   poloso. 

Scrupulous,  adj.  scrupoloso,  che 
si  fa  scrupolo  agevolmente. 

Scrupulously,  adv.  scrupidosa- 
mente,  con  iscrupolo. 

Scrutable,  adj.  scrutabile. 

Scrutàtion,  s.  scrutinio,  rìcei'ca- 
mento,  esame. 

Scrutator,     ^  s.  scrutatore,  ricer- 

Scrutinéer,  J  calore,  esamina- 
tore. 

To  Scrutinize,  "ì  \.q..  cercar  e  fru- 

To  Scrutiny,  \  gare,  investi- 
gare, esaminare,  scrutinare. 

Scrùtinous,  adj.  che  cerca,  che  in- 
vestiga. 

Scrutiny,    s.    scrutinio,  ricerca, 

esame. Scrutin}',   scrutinio, 

squittinio,  o  squittino. 

Scrutóire,  s.  scrittoio,  banco. 

To  Scrùze,  v.  a.  incalzare,  pre- 
mere, affollare,  serrare. To 

scruze  out,  spremer fuora, fare 
uscire  premendo. 

Scry',  s.  una  folla  (P  uccelli. 

Scud,  s.  rovescio,  scroscio,  subita, 
e  veemente  pioggia. 

To  Scud,       )  V.  n.  svignare, cor- 

To  Scùddle,  /     sela,    battersela, 


fuggir  via,  mettersi  la  via  fra  le 
gambe. 

Scuffle,  s.  ziffa,  riotta,  sciarra, 
rissa,  contesa. 

To  Scuffle,  V.  n.  contrastare,  con- 
tendere; combattere,  azzuffarsi, 
riottare. — We  have  nothing  to 
scuffle  for,  noi  rwn  abbiamo  che 
spartire  insieme. 

To  Scùg,  v.  a.  nascondere. 

Sculk,   s.  trnpjia,  banda. A 

skulk  of  foxes,  una  truppa  di 
volpi. 

To  Sculk,  V.  n.  celarsi,  luiscon- 
dersi,  appiattarsi  per  far  alcun 
male. — To  sculk  for  one,  codi- 
are alcuno,  spiare,  indagare  i 
suoi  andamenti. 

Scùlker,  s.  uno  che  si  nasconde. 

Scùlking,  adj.    celandosi. A 

sculking-place,  or  a  sculking- 
hole,  un  nascondiglio. 

Seuil,  s.  cranio,  osso  del  capo,  che 
a  foggia  di  volta  cuojyre,  e  di- 
fende il  cervello  deW  animale. — . 
Seuil,  una  secca,  un  banco  di 
sabbia  in  wiare.— Scull-cap,  pi- 
anta chiamata  in  latino  Cassida. 
ScuU-cap,  cuffia  di  tela,  che  al- 
cuni portano  sotto  la  parucca. 
— An  iron  scull,  celata,  mori- 
one. — A  scull  of  friars,  confra- 
ternità di  monaci. — Scull,  bar- 
chetta.—Scuìì,  piccol  remo. 

Sculler,  s.  battello  con  un  barca- 
juolo  solo. 

Scullery,  s.  lavatojo,  luogo  nella 
cucina  dove  si  lavano  i  piattu 

Scullion,  s.  guattero  di  cucina. — 
Scullion-wench,  una  guattera  di 
cucina,  Uìui  sjmrca. 

Scùllionly,  adj.  vile,  basso. 

Scùlp,  s.  stampa  in  rame. 

To  Scólp,  V.  a.  intagliare,  scol- 
pire. 

Sculptile,  adj.  intagliato,  fatto  di 
scoltura. 

Sculptor,  s.  scultore. 

Sculpture,  s.  scultura,  V  arte  del- 
lo scolpire. — Sculpture,  scultu- 
ra, la  cosa  scolpita. 

To  Sculpture,  v.  a.  scolpire,  in- 
tagliare. 

Scum,  s.  schiuma,  sjmma. — The 
scum  of  the  people,  lafecda  del 
popolo,  la  canaglia. — The  scum 
of  metals,  la  spuma  de"  metalli. 
— Full  of  scum,  spumoso,  schiu- 
moso. 

To  Scum,  V.  a.  schiumare,  tor 
via  la  schiuma. 

Scumber,  s.  stereo  o  cacherello  di 
volpe. 

Scùmmer,  s.  una  mestola. 

Scùpper-holes,  s.  piccoli  buchi  sul 
ponte  d'  U7ia  nave,  da'  quali  V 
acqua  scorre  in  mare. 
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Scurf,  s.  tigna,  ulcere  sulla  co- 
tenna  ilei   capo. Scurf   on 

children's  heads,  escremento 
contratto  nclV  utero  materno 
(Id  bambino,  mandato  alla  su- 
perfide  del  capo,  per  isjnirgare, 
in  particolare  il  cervello  ;  for- 
J\>ra,  for  foraggine,  scabbia,  sc/d- 
an:x. — Scurf  of  a  wound,  scab- 
bia, a'osla  di  }>iaga. 

Sciìrfiness,  s.  tigna. 

Sciirly,  adj.  tignoso,  scabbioso. 

Scurrile,      7  adj.  baronesco,  in- 

Scùrrilous,  3  furioso,  imperti- 
nente. 

Scurrility,  ^    s.   scurrilità, 

Scùrrilousness,  S  buffonerìa, 
gagliofferia. 

Scurrilously,  adv.  ingiurìosa- 
vwnte. 

Sciirvily,  adv.  malamente,  brut- 
tamente. 

Scurviness,  s.  cattivezza,  Jurfan- 
terìoj  mMUgnUà,  malvagità,  m,a- 
lizia. 

Sciirvy,  adj.  cattivo,  furfante, 
ghùìtto,  maligno,  malvagio,  scia- 
gurato, ribaldo,  tristo.- A  scurvy 
fellow,  un  furfante,  un  ghiotto, 
un  maleagio,  uno  sciagurato. — 
A  scurvy  trick,  un  tiro  da  bric- 
cone.— A  scuryy  business,  un 
cattivo  negozio. 

Sciirvy,  s.  scorbuto,  spene  di  ma- 
lattia. 

Scùrvygrass,  s.  gramigna. 

Scùt,  s.  la  coda  d'  una  lepre  o  d' 
un  coniglio. 

Scùtage,  s.  servizio  militare. 

Scutcheon,  s.  scudo,  quel  fondo 
ovato  0  tondo  dove  son  dipinte  V 
insegne  d'  una  famiglia. — The 
scutcheon  of  a  lock,  la  toppa  d* 

una   serratura. Scutcheon, 

scudicciuolo,  r  occhio  che  5'  in- 
nesta nella  tagliatura  del  nesto. 
•^Scutcheon,  la  chiave,  0  la  pie- 
ira  che  è  nel  centro  d^  un  edi- 
ficio. 

Scùtellated,  adj.  tagliato  a  dia- 
mante, diviso  in  varie  superficie. 

Scótifonn,  aà^yfaito  a  ma*  di  scu- 
do. 

Scuttle,  s.  paniere  dove  sipongon 
le  immondizie. — The  scuttle  of 
a  mill,  trammoggia  di  mulino. — 
Scuttle,  gabbia,  quello  che  i  ma- 
rinari mattono  in  cima  all'  an- 
tenrut,  sul  quale  sta  la  veletta.—- 
ScxìtiÌQS,  finestrelle  che  sono  nel- 
la camera  dipoppOf  per  dar  lu- 
me. 

To  Scuttle,  V.  n.far  buchi  nel 
corpo  r/'  un  vascello. 

To  Scuttle  here  and  there,  v.  n. 
andar  qua  e  lay  andare  e  venire, 
Scy'the,  s.  falce. 


'\°  o\'''  *  ;  V.  a.  sdegnare. 
lo  Sdem,  S 

Sdain,  s.  sdegno. 

Sdàinful,  ?  adj.  sdegnoso,  sdegna- 

Sdéinful,  5    to,  pien  di  sdegno. 

Séa,  s.  il  mare. — The  billows  of 
the  sea,  cavalloni  di  mare,  flut- 
ti, onde  grandi. — Tlie  roaring 
of  the  sea,  il  fremito  del  mare, 
il  suo  mugghiare. — To  go  to 
sea,  andar  sul  mare. — To  put 
out  to  sea,  mettere  a  mare,  far 
vela. — By  sea  and  land,  per 
lììxire  e  per  terra. — A  great  sea, 
mare  grosso. — A  sea,  un*  onda, 

fatto,  cavallone.  —  Sea-water, 
acqua  marina. — The  main  sea, 
alto  mare. — A  sea-captain,  ca- 
pitano di  naviglio. — A  sea-fight, 
combattimento  navale. — A  sea- 
man, un  marinajo. A  sea- 
faring man,  persona  che  va  per 
mare. — Sea-sick,  mareggiato. — 
To  be  sea  sick,  mareggiarsi. — 
The  sea  coast,  la  costa,  la  sjn- 
aggia  del  mare. — The  sea  side, 
il  lido  del  mare,  la  marina. — 
A  narrow  sea,  uno  stretto,  un 
golfo. — A  sea-port,  porto  di  ma- 
re.— A  sea-port  town,  terra  ma- 
rittima.— A  sea-chart,  carta  da 
navigare. — A  sea- voyage,  viag- 
gio per  mare. — A  sea-rover,  un 
corsale,  un  pirata. — Sea-farer, 
uno  che  si  procaccia  andando 
per  mare. — Sea-dog,  pesciacdo 

così  detto. Sea-fowl,  uccello 

acquatico."— Seai-hoìm,     isoletta 

disabitata.— 

Sea-holm,    i    erbe  marine  così 

Sea-hoìly,    ]      dette. 

Sea-gates,  onde,  futti,  caval- 
loni.— Sea-lungs,  la  spuma  del 
mare. — Sea-ward,  or  sea-board, 
in  alto  mare.— Ilo  sail  sea-ward, 
veleggiare  in  alto  mare. — Sea- 
coal,  carbone  di  terra. Sea- 
green,  verdazzurro,  sorta  di  co- 
lore.— Sea-fan,  corallina,  mus- 
chio marino.— A.  sea-calf,  vitel- 
lo mariìio. — A  sea-devil,  uccel- 
lo aquatico  così  detto. — A  sea- 
pad,  stella  di  mare,  spezie  rf'  in- 
setto.— A  sea-hog,  porcello  ma- 
rino.— Sea-compass,  la  bussola 
e  la  carta  da  navigare. — Sea- 
weed, or  sea-ware,  alga,  erba 
acquatica. 

Seagirt,  adj.  intorniato  dall'  ac- 
que,— Sea-green,  del  color  del 
nutre. 

Seal,  s.  sigillo,  suggello. — To  tell 
a  thing  under  the  seal  of  se- 
crecy, dire  che  che  sia  sotto  si- 
gillo di  fo/t/t'ssione.-Agreenient 
under  hand  and  seal,  un  con- 
tratto iottoscriXo  e  sigillato,— Seal, 


vitello  marino.  —  A  seal-ring, 
anello  con  un  sigillo  scolpito. 

To  Seal,  V.  a.  sigillare,  sugeUare. 
To  seal  hermetically,  sibilare 
col  sigillo  d"  ermete. 

Sealer,  s.  colui  che  pone  il  sug- 
gello, ufficiale  ilei  suggello. 

Séam,  s.  cucitura,  la  congiuntu- 
ra del  cucito. — Seam,  commes- 
Sìira  de'  legni  in  una  nave. — 

Seam,  cicatrice. Seam-rent, 

scudtura.—  Seam,  saime,  lardo, 

grasso,  strutto. A  seam   of 

corn,  otto  staja  di  grano. — A 
seam  of  glass,  cento  venti  libbre 
di  vetro. 

Seaman,  s.  marinajo. 

Seamed,  adj.  cucilo,  che  ha  cuci- 
ture. 

Seamless,  adj.  senza  cuciiure, 
tutto  r/'  un  pezzo,  inconsutile. 

Séamster,  s.  cudtore  di  paìini 
lini. 

Seamstress,  s.  cudtricé,  donna 
che  cuce  panni  lini. 

Séamy,  adj.  che  ha  o  nwstra  com- 
messure. 

Séan,  s.  sagena,  rete  da  pescare. 
—  Sean-fish,  spezie  di  pesce,  che 
si  pesca  colla  sagena. 

Séar,  adj.  secco,  arido,  asdutto. 

To  Séar,  V.  a.  arrossare  con  fer- 
ro rovente. — To  sear  a  stuff  with 
a  searing  candle,  hwerare  del 
panno. 

Séarce,  s.  slaccio,  fine. 

To  Séarce,  v.  a.  abburattare,  stac- 
ciare. 

Séarcer,  s.  quello  che  abburatta. 

Search,  s.  inchiesta,  ricerca. 

To  Search,  v.  a.  cercare,  visi- 
tare.— To  search  a  wound,  ten- 
tare una  ferita. — To  search  in- 
to, inchiedere,  ricercare,  esa- 
minare, informarsi,  perietrare. 
— To  search  after,  ricercare, 
inchiedere. 

Searchable,  adj.  che  sijniò  cercare. 

Searcher,  s.  visitatore,  cercatore, 
esaminatore. 

Searching,  s.  cerca. 

Séarchless,  adj.  inscrutabile. 

Séarcloth,  s.  composto  viedid- 
nale,  fatto  di  materia  tenace 
perche  ò'  appicchi,  steso  su  qiutl- 
che  panno  lino. — Sear  woods, 
frasconi,  veltoni  di  querciuoli  o 
simil  legname,  che  si  tagliano 
per  brudare. — Sear-leaves,/o,!,'- 

Ua  morta. Searing   candle, 

candela  di  cera  per  uso  d*  in- 
cerare. 

Séaredness,  s.  cauterio  ;  insensì- 
bililà. 

Season,  s.  stagione.'— Season,  sta- 
gione, tempo  opportuno.- A  tlùng 
in  season,  una  cosa  che  è  di  sia- 
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gione. — To  do  every  thing  in 
its  season,  fare  che  che  sia  in 
temjyo  opportuno,  a  suo  tempo. — 
In  the  mean  season,  nulladime- 
no. 
To  Season,  v.  a.  condire,  stagio- 
nare. 
Seasonable,  adj.  che  è  di  stagione. 
— Seasonable,    comodo,   oppor- 
tuno,  conveniente,  acconcio. 
Séasonableness,  s.  qualità  di  quel 
che  è  di  stagione. — Séasonable- 
ness, stagione,  tempo  opportuno, 
opportunità. 
Seasonably,  adv.  acconciamente, 
opportunamente,  a  tempo  debi- 
to. 
Séasonage,  )    s.     stagionamento, 
Seasoning,  j     condimento. — The 
seasonings,  spezie  di  febbre,  alla 
quale  i  forestieri  sono   soggetti 
arrivaiuLo  neW  Indie  occidenta- 
li. 

Seasoned,  adj.  condito,  stagiona- 
to.— Well-seasoned  timber,  leg- 
name secco,  buono  ad  esser  la- 
vorato. 

Séasoner,  s.  quello  che  stagiona, 
stagionatore. 

Seat,  s.  sedia,  seggio,  ogni  luogo 
da  sedere. — Seat,  scena,  teatro. 
The  seat  of  a  town,  la.  situa- 
zione d'  una  città. — ^A  fine  seat, 
una  bella  villa. — A  judgment 
seat,  un  tribunale. — The  heart 
is  the  seat  of  life,  U  cuore  è  il 
seggio  della  vita. 

To  Seat,  V.  a.  situare,  collocare, 
posare. — To  seat,  stabilire. — To 
seat  one's  self  in  a  good  place, 
stabilirsi  in  un  buon  luogo. — A 
strongly  seated  place,  una  piaz- 
za situata  in  luogo  forte. — A 
Cupid  seated  upon  an  eagle,  un 
Cupido  assiso  sopra  un"  aquila. 

Séater,  s.  nome  d'  idolo  che  li 
antichi  Sassoni  adoravano  il  Sa- 
boto :  la  sua  forma  era  un 
vecchio  sopra  un  pilastro  sop- 
portato da  un  pesce,  una  secchia 
nella  man  dritta  piena  di  frutti, 
e  nella  man  sinistra  una  balena. 
Quindi  forse  il  vocabolo  Satur- 
day, Sabato,  dì  di  Seator,  e  non 
di  Saturno. 

Séaves,  s.  giunchi. 

Séavy,  adj.  giuncoso. 

Seawards,  adv.  verso  U  mare. 

Séax,    >  s.    spezie   di   spada   in 

Séaxe,  \  forma  di  falce  usata 
dagli  antichi  Sassoni. 

Sebaceous,  adj.  sebaceo. 

Secant,  s.  secante,  linea  che  sega. 

To  Secede,  v.  n.  ritirarsi  d''un 
partito. 

Secéder,  s.  colui  che  si  ritira  d' 
un  partilo. 


To  Secern,  y.  a.  sepurare  il  sot- 
tile dal  grossolano  di  qualsisia 
materia. 

Secéss,         J  s.  V  andare,  o  il  ri- 

Secé.ssion,  i  tirarsi  a  parte. — 
The  secession  or  adjournment 
of  a  parliament,  separazione  del 
parlamento. 

Sécle,  s.  secolo. 

To  Seclude,  v.  a.  escludere,  ec- 
cettuare, separare  mettendo  fu- 
ora. 

Secluding,  )  ,     . 

o    w  .   "  >■  s.  esclusione. 
Seclusion,  \ 

Second,  adj.  secondo. — A  second- 
hand suit,  un  abito  usato. — He 
ìs  a  second  Cicero,  egli  è  un  al- 
tro Cicerone.-The  second  wheel 
of  a  watch,  la  ruota  mezzana  d' 
un  orinolo. — A  second-hand  din- 
ner, un  pranzo  riscaldato. 

Second,  s.  uti  dfensore,  un  pro- 
tettore.  A  second,   patrino, 

quagli  che  assiste  il  cavaliere  in 
duello. — A  second,  la  sessante- 
sima parte  d'  un  minuto,  o  d' un 
grado  astronomico. 

To  Second,  v.  a.  secondare,  aiu- 
tare, favorire,  proteggere,  spal- 
leggiare, assistere. 

Sécond-sight,  s.  previdenza. 

Secondarily,  adv.  secondariamen- 
te. 

Sécondariness,  s.  V  esser  secon- 
dario. 

Secondary,  adj.  secondario. 

Secondary,  s.  un  delegato,  un  de- 
putato. 

Seconder,  s.  dfensore  in  secon- 
do. 

Secondine,  s.  seconda,  secondina, 
quella  materia  unita,  o  compat- 
ta, che  esce  dopo  il  parto. 

Secondly,  adv.  secondamente,  se- 
condariamente, in  secondo  luogo. 

Sécondrate,  s.  il  secondo  ordine. 

Secrecy,  s.  segretezza. 

Secret,  adj.  segreto,  privato,  oc- 
culto.— Secret  dealings,  pratiche 
segrete.— Secret,  segreto,  che  sa 
tacersi,  che  guarda  il  segreto. 

Secret,  s.  segreto,  cosa  occul- 
ta,   cosa   tenuta,    occulta. 

In  secret,  in  segreto,  segreta- 
mente.— Secret,  segreto,  ricetto, 
0  modo  saputo  da  jmchi  di  far 
che  che  sia. 

To  Secret,  v.  a.  tener  segreto. 

Secretary,  s.  segretario,  colui  che 
s'  adopei'a  negli  affari  segreti  e 
scrìve  le  lettere  del  suo  padrone. 
— The  secretary's  office,  segre- 
teria. 

Secretaryship,  s.  ufficio  di  segre- 
tario. 

To  Secrete,  v.  a.  nascondere,  se- 
parare. 


Secretion,  s.  secrezione. 
Sécretist,  s.  ciarlatano,  empirico. 
Secretititious,    adj.  separato  per 

mezzo  della  secrezione. 
Secretly,  adv.  segretamente,  con 
segretezza. 
Secretness,  segretezza. 
Sécretoiy,  adj.  secretorio. 
Sect,  s.  setta,  quantità  di  persone, 
che  aderiscono  a  qualche  parti- 
colare opànione,  dottrina,  o  fa- 
zione. 
Sectarian,  adj.  di  setta,  apparte- 
nente a  qiudc/ie  setta. 
Sectarianism,  )  s.  spirito  di  sel- 
Séctarism,       j     tario. 
Séctarist,     \  s.    settario,  seguace 
Sectary,       S    di  setta. 
Sectàtor,  s.  settatore. 
Section,  s.  sezione,  divisione. 
Sector,    s.   settore,   compasso   di 
proporzione. 

Secular,  adj.  secolare,  secolaresco, 
temporale. —  Secular  games,  giu- 
ochi secolari. 
Seculàrity,      }  s.  lo  stato  di  per- 
Sécularness,  S    sona  secolare. 
Secularization,  s. secolarizzazione. 
To    Sécidarize,  v.   a.   secolariz- 
zare.— To  Secularize  a  monk, 
secolarizzare  un  frate. 
Secularly,    adv.   mondanamente, 
secolarmente. 

Sécundary,  adj.  secondario,  dopo 
il  primo. 

Sécundine,  s.  secoìidina. 
Secure,    adj.   sicuro,  salvo,  fuor 

di  pericolo. Secure,   sicuro, 

ardito,  certo,  che  può  assi- 
curarsi del  suo  sapere  e  del  suo 
potere. 

To  Seciire,  v.  a.  salvare,  campare, 
mettere  in  sicuro,  preservare,  di- 
fendere, proteggere. — To  secure 
one's  self,  salvarsi,  mettersi  in 
sicuro. — To  secure,  assicurare, 

accertare,  rendei^  sicuro. To 

.  secure  one,,  arrestare  alcuno, 
prenderlo,  imprigionarlo. — To 
secure  a  place,  impadronirsi  (T 
un  luogo,  pigliaiulolo  anticipa- 
tamente. 
Securely,  adv.  sicuramente,  fer- 
manwnte,  con  certez:.a. Se- 
curely, sicuramente,  in  piena  si- 
curezza, tranquillaìnente. 
Securement,  s.  protezione,  di- 
fesa. 

Secùreness,  ^  s.  sicurezza,  sicur- 
Secùrity,  S  tà,  franchezza. — ■ 
Security,  sicurtà,  cauzio7ie,  mcd- 
leveria.— Security,  sicurezza,  fi- 
ducia, baldanza,  arditezza,  fi- 
danza. 

Sedan,  s.  sedia. 

Sedate,  adj.  sedato,  quieto,  tran- 
quillo, calmo,  moderato. — With 
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«  sedate  mind,  cow  mente  tran- 

qxidla. 

Sedately,  adv.  sedatamente,  tran- 
qniUamenle. 

Sedateness,  s.  tranquillUà,  mode- 
razione. 

Sedation,  s.  il  calmare^  il  tran' 
quUlizznre. 

Sedative,  adj.  sedativo,  calmante. 

Sedentariness,  s.  inattività,  vita 
sedentaria,  e  il  nullo  effetto  che 
produce. 

Sedentary,  adj.  sedentario,  che 
ama  di  stare  assiso. — A  seden- 
tary man,  uno  che  fa  sue  fac- 
cende sedendo. — A  seden  ta  ry 
life,  una  vita  sedentaria. — Se- 
dentary parliament  in  France, 
parlamenti  fissi. 

Sédge,  s.  spezie  d"  erba  acquati- 
ca. 

Sédgy,  adj.  piejio  di  piante  ac- 
quatice. 

Sediment,  s.  fondlgliuolo,  rima- 
suglio, posatura,  feccia. 

Sedition,  s.  sedizione,  tumulto, 
scompiglio. 

Seditionary,  s.  promotore  di  se- 
dizione. 

Seditious,  ad),  sedizioso,  riottoso, 
vago  di  sedizione,  che  cagiona 
sedizione. 

Seditiously,  adv.  sediziosamente, 
tumultuariamente,  riottosamen- 
te. 

Seditiousness,  s.  tumulto,  dispos- 
tezza  a  sedinone. 

To  Seduce,  v.  a,  sedurre,  distorre 
altrui  con  inganno  del  bene, 
sobillare. ~To  seduce,  sedurre, 
corrompere,  sviare. — To  suffer 
one's  self  to  be  seduced,  lasci- 
arsi sedurre. 

Scdùceinent,  s.  seduzioiu;,  il  se- 
durre. 

Seducer,  s.  seduttore. 

Soducible,  adj.  seducibile,  che  si 
può  sedurre. 

Seducing,  s.  seduzione,  il  sedurre. 

Seducing,  adj.  che  seduce. 

Seduction,  s.  seduzione,  sviamen- 
to. 

Seductive,  adj.  seducente,  che  se- 
duce. 

Sedulity,  s.  accuratezza,  diligenza, 
cura,  assiduità. 

Sedulous,  adj.  accurato,  diligente, 
assiduo. 

Sedulously,  adv.  accuratamente, 
diligentemente,  assiduamente. 

Sée,  s.  sede,  sedia.  Ex.  A  bishop's 
see,  sedia  episcoptde. — See,  sedia 
o  dignità  episcopale. 

To  Sée,  v.  a.  vedere,  comprender 
coli'  occhio  V  abbietto  che  ci  si 
para  d'  avanti,  scorgere. — I  do 
not  see  liim,  non  lo  vedo. — Ile 


sees  nobodj',  ìion  vede  nessuno, 
non  amnu'tte  nessxmo,  non  ri- 
ceve visite. — To  go  to  see,  an- 
dare a  vedere,  visitare. — See 
who  is  at  the  door,  vedete  chi 
picchia  alla  porta. — See  what  he 
wants,  domandategli  quel  che 
vuole. — To  see,  vedere,  conos- 
cere, comprendere. — I  don't  see 
how  you  can  do  it,  non  com- 
jrrendo  in  che  modo  potrete  farlo. 

—  See  that  all  be  ready,  sia  vos- 
tra cura  che  il  ttctto  sia  in  ordine. 
— To  see,  avvertire,  aver  P  oc- 
chio, badare,  stare  in  cervello. — 
See  you  don't  fall,  avvertite  di 
non  cascare. — I  shall  see  you 
home,  vi  condurrò,  v'accompag- 
nerò a  casa. — I  shall  see  you 
paid,  vi  farò  pagare,  sarà  mio 
pensiero  che  siate  pagato. — To 
let  one  see,  mostrare,  far  vedere, 

far  conoscere.— "Let  me  see  it, 
mostratemelo,lasciatemdovedere. 

—  I  shall  let  you  see  that  I  am 
not  a  fool,  vi  farò  conoscere  che 
non  sono  pazzo.—  To  see  for  a 
thing,  cercare  che  che  ««.  —  See 
for  your  book,  cercate  il  vostro 
libro. — To  see  into  a  thing,  pe- 
netrare un  negozio. — A  fine 
house  to  see,  una  bella  casa  in 
apparenza. 

Sée,  interj.  ecco,  guarda,  mira. 

Seed,  s.  seme,  sementa,  semente, 
semeìiza. —  Every  plant  is  known 
by  its  seed,  ogni  erba  si  conosce 
peril  seme.  — To  run  to  seed, 
tallire,  fare  il  tallo.  -  Seed,  sj)er- 
ma,  seme  degli  animali. — Seed, 
seme,  sementa,  cagione,  origine. 
—The  seeds  of  virtue,  i  semi 
della  yir/M.  — Seed-time,  semen- 
ta, il  tempo  del  seminare. — 
Seed-plot,  semenzajo,  luogo  dove 
si  j'ongono,  o  si  seminano  i  semi 
di  piante  o  d'  erbe  per  trapian- 
tarle.—Seeà-Tpear\,  semenza  di 
perla. 

To  Seed,  v.  n.  tallire,  semenzire, 

fare  il  tallo. 

Seedcake,  s.  torta  con  ispezie  ed 
aromi. 

Seeded,  adj.  tallito. — Seeded  with 
stars,  seminato  di  stelle,  stellato, 
pien  di  stelle. 

Seedling,  s.  pianticella  apjìcna  us- 
cita del  terreno. 

Séedlip,    (  s.  vaso  in  cui  il  semi- 

Séeiilop,  S    natore  porla  il  seme. 

Séediiess,  s.  se?ru:nta;  il  tempo 
del  seminare. 

SécdsiTiau,  s.  mercante  di  semi  ; 
seminatore,  colui  che  semina. 

Séedy,  adj;  pieno  di  semenza. 

Seeing,  s.  U  vedere, —  Seeing  is 
believing,  quando  la  cosa  si  vede 


si  crede. — The  thing  is  not  worth 

seeing,  non  è  cosa  degna  d'esser 

veduta,  non  è  cosa  che  meriti  rf' 

esser  vista. — The  sense  of  seeing, 

ta  vista,  il  vedere. 

Seeing,  ^  conj.  poiché,  men- 

Séeing  that,  \  tre  che. — Seeing 
you  will  have  it  so,  poiché  voi 
volete  così. 

To  Seek,  V.  a.  cercare. — "What  do 
you  seek  for?  che  cercate F — To 
seek  one's  ruin,  tramare  l' altrui 

rovina. To  seek  out,  andar 

cercando. — To  seek  after,  do- 
mandare, informarsi. — To  seek 
after  an  office,  cercare  un  im- 
piego. 

Seeker,  s.  cercatore.   ' 

Seeking,  s.  cerca,  cercamento. 

Séeksorrow,  s.  tormentator  di  se 
stesso;  colui  che  trova  modo  di 
affliggersi  senza  cagione. 

To  Séel,  V.  n.  barcollare  ;  par- 
lando d'un  navilio. — To  seel  a 
ship,  mettere  un  navilio  alla 
banda  per  rattoptparlo. 

Séel,       )  s.  barcollamento  della 

Séeling,  )  nave. 

To  Séel,  V.  a.  accigliare  un  fal- 
cone. 

Séel}'',  ad},  fortunato,  avventuro- 
so.  Seely,  mentecatto,  folle, 

sempliciaccio. 

To  Seem,  v.  n.  parere,  sembrare, 
apparire. 

It  Seems,  verb  imperf.  pare. — It 
seems  to  me,  mi  pare,  son  di 
pare)'e. 

Seeming,  adj.  apparente. He 

concealed  his  joy  with  a  seemirtg 
grief,  celò  la  sua  allegrezza  sotto 
un  apparente  dolore. 

Seemingly,  adv.  apparentemente, 
in  apparenza,  verisimilmente. 

Séemingness,  s.  apparenza,  plau- 
sibilità. 

Séemless,  adj.  indecoro,  immo- 
desto. 

Séemlily,  adv.  decentemente,  de- 
corosamente. 

Séemliness,  s.  decenza,  decoro. 

Séemly,  adj.  decente,  convenevole. 

Séeiìily,  adv.  decentemente,  con- 
venevolmente. 

Seen,  adj.  veduto,  visto. — Ile  is 
so  little  that  he  can  hardly  be 
seen,  è  si  piccolo  che  si  jruò  ve- 
dere appena. — A  man  well  seen 
in  business,  un  uomo  versato  o 
pratico  ìicgfi  affari. 

Séer,  s.  puf  età. 

Seesaw,  s.  altalena. 

To  Seesaw,  v.  n.  bilicarsi. 

To  Seethe,  v.  a.  bolire,  lessare, 

Séether,  s.  pignaltii,  jKnitola. 

Seething,  s.  bollimento,  lessatura. 
—  Seoliiing-pot,  ]>ignatla,  pen- 
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tola. 
Segar,  s.  ruolo  di  tabacco  che  si 
fuma  senza  pipa. 
Segment,  s./etta,  pezzo. 
Ségnity,      7  s.  infingardia,  pigri- 
Ségnitude,  ^  zia. 

To  Segregate,  v.  a.  segregare,  se- 
parare, sequestrare. — To  segre- 
gate, separarsi,  segregarsi. 
Segregate,  adj.  segregato,  sepa- 
rato. 
Segregation,  s.  segregazione. 
Séjant,  adj.  sedente  (herald.) 
Seigneurial,  adj.  sovrano,  princi- 
pesco, signorile,  indipendente. 
Seignior,  s.  signore. — Tiie  Grand 
Seignior,   il    Gran    Signore,    il 
Gran  Turco. — Seignior,  in  law, 
il  signore,  o  padrone  </'  un  feudo. 
Séignory,  s.  signoria. 
Séignorage,  s.  signoraggio. 
To  Séignorize,  v.  a.  signoreggi- 
are. 
Seine,  s.  sjìezie  di  rete  da  jìes- 

care. 
Sejungible,  adj.  separabile. 
Sej  unction,  s.  disgiugniniento,  se- 
parazione. 
Séizable,  adj.  che  sijmò  afferrare 
o  pigliare. 

To  Seize,  V.  a.  afferrare,  pigliare, 
acchiappare. —  He  seized  him  by 
the  arra,  V  afferrò,  lo  prese  pel 
braccio. — To  seize,  usurpare, 
prcìuler  per  forza. — To  seize, 
staggire,  sequestrare. — To  seize 

upon  again,  riprendere. -To 

seize,  assalire,  sorjrrendere  come 
fu  il  male. — He  was  seized  with 
a  violent  pain  in  his  siati,  fu  as- 
salito da  un  gran  dolore  nel  fi- 
anco. 

Séizer,  s.  quello  che  sequestra. 

Seizin,  s.  possessùme,  Z'  entrare 
in  possesso. 

Seizure,  s.  staggina,  sequestro. 

Seldom,  adv.  rado,  di  rado,  rade 
volte. 

Séldomness,  s.  radezza,  poca  fre- 
quenza. Vocabolo  poco  in  uso. 
— The  séldomness  of"  his  appear- 
ance was  taken  notice  of,  Ju  os- 
servato eh'  egli  si  faceva  rade 
volte  vedere. 

Séldshown,  adj.  di  rado  esposto 
alla  vista,  mostrato  rare  volte. 

Select,  adj.  scello. — Select  troops, 
gente  scelta. 

To  Select,  V.  a.  scegliere,  scerre, 
eleggere. 

Selection,  s.  scelta.  Volto  dello 
scegliere,  e  del  cappare. 

Seléotness,  s.  scelta,  separazione. 

Selector,  s.  sceglitore,  colui  che 
sceglie. 

Selenite,    >         ,     . 

Selenites,  J^-^^^^'^^^^- 


Selofiftic.  adj.  selenitico. 
Sclenogràphic,     f  ad],  che  appt^'- 
Selenogràphical,  S    tiene  alla  de- 
scrizione della  luna. 
Selenography,  s.  descrizion  della 
luna. 
Self,   pron.    medesimo,   slesso. — 
Myself,  thyself,  himself,  herself, 
io  medesimo,  tu  medesimo,  egli 
medesimo,  ella  medesima. — O u r- 
selves,  yourselves,    themselves, 
noi  medesimi,  voi  medesimi,  essi 
medesimi. — I  went   thither   by 

myself,  vi  andai  solo.— You 

shall  have  it  all  to  yourself,  /' 
avrete  tutto  j)er  voi. — One's  self, 
se  slesso,  se. — To  look  to  one's 
self,  badare  a  se. — To  clear  a 
man's  self, giustificarsi. — To  live 
like  one's  self,  viver  secondo  la 
sua  qualilà. — Your  royal  selfi 
la  vostra  persona  reale.  —To  lay 
a  thing  by  itself,  metter  una 
cosa  a  parie,  dappersè. — Self-do 
self-have,  chi  la  fa  la  paga.  — 
Self-heal,  rigaUgo,  sjiezie  et  erba. 
—  Self-same,  desso,  quello  stesso. 
— I  am  the  self-same,  io  son 
desso. — The  self-same  day,  /'  is- 
tesso  giorno. 
Self-concéit,  )  s.    prosun- 

Self-concéitedness,  \  zione,  va- 
nità, vanagloria,  arroganza,  os- 
tentazione. 
Self-concéited,  adj.  capriccioso, 
vanaglorioso,  che  ha  buona  opi- 
nione di  se,  borioso,  arrogante. — 
Self-love,  amor  proprio. — Self- 
ends,  self-interest,  interesse  pro- 
prio. 

Self-denial,  s.  mortificazione. 
Self-depéndent,  adj.  die  non  di- 
pende da  nessuno. —  Self-evident, 
chiaro,  manifesto,  evidente,  che 
non  ha  bisogno  di  pruova. 
Self-éxcellency,s.ccc6Vfe«,:,ono/M- 

rale,  o  propria. 
Self-murder,  s.  omicidio  di'  uno 
commette  nella  persona  propria. 
Self-mùrderer,   s.  oviicidtt  di  sa 
stesso. 
Self-will,    s.   ostinazione,   capar- 
bietà. 
Self-willed,  adj.  ostinato,  caparbio. 
Selfish,  adj.  interessalo,  projmo. — 
For  selfish  ends,  per  i  suoi  pro- 
pri f  ni. — Selfish,  interessato,  che 
non  risguarda,  che  non  ha  mira 
che  a'  suoi  proj>ri  interessi. — A 
selfish  man,  un  uomo  interessato, 
un  taccagno,  un  tanghero. 
Selfishness,  s.  proprio  interesse, 

amor  proprio. 
Selfishly,  adv.  interessatamente. 
Sélion,  s.  un  tratto  di  terreno. 
To  Sell,  V.  a.  vendei'e,  spacdare. 
— A  commoditv  that  sells  well. 


s.  orlo,  orliccio. 


una  mercanzia  che  ha  buono 
spaccio. 

Séllander,  s.  giarda,  giardove, 
gfUla  che  viene  al  cavallo  nel 
garretto. 

Seller,  s.  venditore. 

Selling,  s.  spaccio,  vendita. 

Sélvage,     ) 

Sélvedge,  S 

To  Sélvage,    7  v.  a.  orlare,  fare 

To  Sélvedge,  ^  l'  orlo. 

Sélvaging,  .s.  orlatura,  V  orlare. 

Selves,  è  il  plurale  di  Self. 

Sémblable,  adjv  simile,  simigHùntc, 

Sémblably,  adv.  similmente,  simi- 
gliantemente. 

Semblance,  s.  simiglianza,  somi- 
glia nza,appurenza. — Semblance 
of  truth,  apparenza  di  verità. 

Séinblant,  adj.  somiglievole,  somi- 
gliante. 

Séniblant,  s.  somiglianza,  figura, 
apparenza, 

Sémblative,  ad],  proprio,  acconcio, 
somigliante. 

To  Sémbie,  v.  n.  rappresentare. 

Sémi,  s.  seìni,  mezzo,  tnelà. 

Semiannular,  adj.  semiannulare. 

Semibreve,  ^  s.   semibreve;    ter- 

Sémibrief,    ^      mine  musicale. 

Semicircle,  s.  semicircolo. 

Semicircled,    l  adj.  semicircolare^ 

Semicircular,  S    di  mezzaceixhio. 

Semicolon,  s.  punto  e  virgola. 

Semidiàmeter,  s.  semidiametro. 

Sernidiaphanéity,  s.  semitraspa-, 
renza. 

Semidiàphanous,  adj.  semitrasjfa- 
rente. 

Sémidouble,  s.  semidojyjno. 

Semiflósculous,  adj.  semifloscu- 
loso. 

Sémifìoret,  s.  semiflosculo. 

Semifluid,   adj.    imperfettamente 

fluido. 

Semilunar,    ì     ,,  ., 

o      .w  J-  adi.  semilunare. 

Semilunary,  )     «^ 

Sémimetal,  s.  semimetallo. 

Seminai,  adj.  seminale. 

Seminàlity,  s.  laruttura  del  seme, 
il  jjotere  di  produrre  seme. 

Seminarist,  s.  seminarista. 

To  Seminari  ze,  v.  a.  seminare, 
piantare. 

Seminary,  s.  seminario,  semen- 
zaio,  Seminarj',    seminarioy 

luogo  dove  si  tengono  in  educa- 
zione i fanciulli. 

Seminary,  adj.  seminario. 

Semination,  s.  seminatura,  semi- 
nazione, 

Seminific,    ì  adj,     che    jrroduce 

Seminilìcal,  \  seme, 

Seminiiicàtion,  s.  propagazione 
del  seme, 

Semiopàcous,  adj.  alquanto  opa- 
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Semiórdinate,  s.  ordinata. 
Semi  pedal,  adj.  di  mezzo  piede. 
Semipcllùcid,         ^  adj.  alquanto. 
Seiiiiperspicuous,  i    trasparente. 
Sémi  proof,  s.  prova  d'  una  sola 

testitnonianza. 
Semiquadrate,  /  s.  semiquadrato, 
Semiquàrtile,    \    aspetto  dei  jna- 
neti  a  45  gradi  di  distanza  fra 
loro. 
Semiquaver,  s.  mezzo  trillo. 
Semiquintile,  s.  as])etto  dei  pianeti 
a  36  gradi  di  distanza  fra  loro. 
Semiséxtile,  s.  aspetto  dei  pianeti 
a  30  gradi  di  distanza  fra  loro. 
Seniisphérical,  adj.  semisferico. 
Semisphéroid,  s.  semi.feroidc. 
Semispheróìdal,  adj.   di  semisfe- 
roide. 
Semitértian,    s.  febbre    terzana 

dopjìia. 
Semitone,   s.   semituono,   mezzo 

tuono. 
Semivowels,    s.    mezze    vocali; 
nome  che  si  dà  a  certe  conso- 
nanti. 
Sémpervive,  adj.  sempre  verde, 

semprevivo. 
Sempiternai,  adj.  sempiterno,  che 
non  ha  avuto  origine,  ne  può 
aver  fine. 
Sempitérnity,  s.  sempiternità. 
Sémster,  s.  cucitore  di  panni  lini. 
Sem  stress,  s.  cucitrice  di  panni 
lini. 

Sena,  s.  sena,  erba  medicinale. 
Senary,  adj.  senario. 
Senate,  s.  senato. 
Sénatehouse,  s.  senato,  luogo  dove 
si  tiene  il  senato. 
Senator,  s.  senatore. 
Senatorial,  7  „ j- 
Senato  rian,  ^     J* 
Senato  rially,  adv.  da  senatore. 
Sénatorship,  s.  carica,  vj/izio  di 

seiìatore. 
To  Send,  v.  a.  mandare,  inviare 
— To  send  for  one,  mandare  a 
cercare  una  j>erso7ia. — To  send 
back,  nmandarc,  mandare  in- 
dietro. —To  send  i  x\,fare  entrare. 
.  — To  send  a  letter  away,  spe- 
dire una  lettera.— To  send  away 
a  servant,  licenziare  tin  servo.— 
God  send  he  be  well.  Iddio  vo- 
glia che  si  conservi  in  buona 
salute. 

Séndal,  s.  zendado,  spezie  di  drap- 
po sottile. 
Sender,  s.  quello  che  manda,  in- 
via. 
Sending,  s.  l'atto  del  mandare. — 
He  will  come  without  sendinj; 
for,  verrà  senza  mandarlo  a  chi- 
amare. 
Senescence,  s.  wcc/tiq/a,  decrepi- 
tezza. 


senatorio. 


Seneschal,  8.  siniscalco. Tlie 

lord  high  seneschal  of  England, 
il  gran  siniscalco  d*  Inghilterra. 

Séngreen,  s.  semjrreviva. 

Senile,  ad),  senile,  vecchio. 

Senility,  s.  vecchiaja. 

Senior,  s.  anziaìio. 

Seniority,  )  •     -i  ^ 

cj'  •  ?•  s.  anzianità. 

Seniory,    ) 

Senna,  s.  sena,  pianta  medicinale 
che  jrroduce  la  sena. 
Sé'nnight,  s.  sette  giorni  e  sette 
notti,  una  settimana. — This  day 
sé'nnight,  oggi  otto. 
Senócular,  adj.  che  ha  sei  occhi. 
Sensàted,  adj.  riconosciuto,  sentito 
dai  sensi. 

Sensation,  s.  sensazione,  senso. 
Sense,  s.  senso,  potenza  delV  ani- 
ma, per  la  quale  si  conoscono  le 
cose  corporee  presenti. — The  five 
natural  senses,  i  cinque  sensi 
della  natura. — Sense,  sentimen- 
to, senso. — He  has  lost  his  senses, 
ha  perduto  il  sentimento.-Sense, 
sentimento,  affètto,  passione.— 
He  has  no  sense  of  humanity, 
egli  non  ha  sentimento  d'  uma- 
nità.— Sense,  senno,  senso,  sen- 
timento, intelletto,  cervello,  giu- 
dizio.— To  speak  good  sense, 
parlar  giudiziosamente,  con  gi- 
udizio, fondatamente. — Sense, 
senno,  sapere,  prudenza. — A 
man  of  great  sense,  un  uomo  di 
gran  senno. — Sense,  senso,  sig- 
nificato.— Sense,  parere,  senti- 
mento, giudicio,  ojrinione. 
Sensed,  adj.  riconosciuto  dai  sen- 
si. 

Sénseful,  adj.  ragionevole,  giudi- 
zioso. 

Senseless,  adj.  che  ha  perduto  V 
uso  de"  sensi,  che  è  quasi  morto, 
— Senseless,  insensato,  senza 
senno,  sciocco,  mentecatto,  for- 
sennato. 
Senselessly,  adv.  senza  giudichi, 

vanamente,    scioccamente. 

Senselessly,  pazzamente,  scioc- 
camente, stupidamente,  irragio- 
nevolmente. 

Senselessness,    s.    vanità,  scioc- 
chezza,   pazzia. — Senselessness, 
follia,  mentecattaggine,  irragiu- 
nevolezza,  assurdità,  slupiilezza. 
Sensibility,  s.  sensibilità. 
Sensible,  adj.  sensibile,  atto  a  com- 
prendersi dal  senso. —  Sensible, 
sensibile,  doloroso,  atigoscioso. — 
A  sensible  part,  una  parte  sen- 
sibile.— To  be  sensible  of  plea- 
sure and  pain,  esser  sensibile  di 
piacere  e  di  dolore. — I  am  very 
sensible  of  your  kindness,  rico- 
nosco con  cuor  grato  i  vostri  fa- 
vori. —To  be  sensible  of  a  thing, 


esser  persuaso  o  convinto  di  che 
che  sia,  saperlo,  conoscerlo. — I 
am  sensible  I  have  done  amiss, 
conosco  che  ho  malfatto. — Sen- 
sible, di  buon  senno,  giudicioso, 
di  gran  giudicio. 

Sénsibleness,  s.  sensibilità. —  Sen- 
sibleness,  senno,  giudicio,  cer- 
vello, intelletto. 

Sensibly,  adv.  sensibilmente. 

Sensitive,   adj.   sensitivo,  che  ha 

senso. The  sensitive  soul,  C 

anima  sensitiva. — The  sensitive 
plant,  la  sensitiva,  spezie  di  pi- 
anta. 

Sensitively,  adv.  in  modo  sensi' 
tivo. 

Sensóri  um,  ì  s.     V    organo    del 

Sensory,      j  senso. 

Sensual,  adj.  sensuale,  lascivo,  vo- 
luttuoso. 

Sensualist,  s.  una  jìersona  sen- 
suale. 

Sensuality,  s.  sensualità,  forza  e 
slimolo  del  senso  edeW  appetito; 
libidine. 

To  Sensualize,  v.  a.  rendere  sen- 
suale. 

Sensually,  adv.  sensualmente,  se- 
condo 7  seìiso. 

Sensuous,  adj.  sensuale. 

Sent,  part.  pass,  di  To  Send. 

Sentence,  s.  sentenza,  periodo.—. 
Sentence,  sentenza,  motto  breve, 
e  arguto. — Sentence,  sentenza, 
decision  di  lite  pronunziata  dal 
giudice. 

To  Sentence,  v.  a.  sentenziare, 
dar  sentenza,  giudicare. 
Sentential,  l  adj.  sentenzioso. 
Sententious,  S  pi^'"-  di  sentenzie. 
Sententiosity,  (  s.  laconismo, 
Senténtiousness,  S  J^arlar  breve 
e  conciso. 

Senténtiousl}',  adv.  sentenziosa- 
mente, saviamente,  giudiziosa- 
mente. 

Séntery,  s.  sentinella. 
Sentient,  adj.  sensitivo. 
Sentiment,  s.  sentimento,  concet- 
to, pensiero,  parere,  opinione. 
Sentimental,  adj.  abbondante  di 
sentimenti. 

Sentimentality,  s.  affettazione  di 
sensibilità. 

Sentinel,  /  s.  sentinella,    soldato 
Sentry,     ^     che  fa  la  guardia. 
Sénvy,   s.  senapa,   senape,  erba 
nota,  il  cui  seme  è  minutissimo 
e  d  acutissimo  sapore. — Senvy- 
seed,  seme  di  senajìc. 
Separability,  s.  qualità  di  quel  che 
è  separabili:,  divùiibilità. 
SéjKirable,  adj.  separabile,  divisi- 
bile. 

Séparableness,  s.  altezza  ad  essa- 
si parato. 
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Separate,  adj.  sejyarnto,  distinto, 
particolare,  digerente. —  To  al- 
low one's  wife  a  separate  main- 
tenance, dare  una  pensione  alla 
moglie  in  caso  di  separazione. 

To  Separate,  v.  a.  sejyarare,  dis- 
giugnere,  spartire,  disunire. 

To  Separate,  v.  n.  separami,  dis- 
giugnersi,  spartirsi,  disunirsi. 

Separately,  adv.  separatamente,  a 
parte. 

Séparateness,  s.  stato  di  separa- 
zione.— I  speak  of  the  séparate- 
ness of  their  function,  io  parlo 
della  funzione  di  ciascheduno 
in  particolare. 

Separating,  s.  separamento,  dis- 
giugnimento. 

Separation,  s.  separazione. 

Separatist,  s.  uno  scismatico. 

Separator,  s.  divisore,  un  che  se- 
para, un  che  divide. 

Séparatory,  adj.  dividente,  che  di- 
vide. 

Sépilible,  adj.  che  si  può  sepjìellire. 

Sépiment,  s.  siepe. 

To  Sepóse,  V.  a.  mettere  da  parte, 
separare. 

Seposition,  s.  separatone. 

Sepoy,  s.  soldato  Indiano  al  ser- 
vizio degli  Inglesi. 

Séps,  s.  spezie  di  lucertola  vele- 
nosa. 

Sépt,  s.  schiatta,  razza,  famiglia 
numerosa. 

Septangle,  s.  settangolo,  figura  di 
sette  angoli  e  sette  lati. 

Septangular,  adj.  che  ha  sette  an- 
goli.^ 

September,  s.  Settembre,  uno  de 
dodici  mesi  deW  an?io. 

Septcnàrious,  (  adj.  settenario,  di 

Septenary,       \  sette. 

Septenary,  s.  settenario,  il  numero 
sette. 

Septennial,  adj.  settennio,  che  ha 
durato  sette  anni,  dell'  età  di 
sette  anni. 

Septéntrion,  s.  settentrione. 

Septéntrion,     )  adj.      settentrio- 

Septéntrional,  j  naie,  di  setten- 
trione. 

Septentrionàlity,  s.  jwsizione  set- 
tentrionale. 

Septéntrionally,  adv.  verso  il  set- 
tentrione. 

To  Septéntrionate,  v.  n.  tendere 
verso  il  settentrione. 

Septiéme,  s.  settima,  sequela  di 
sette  carte  al  giuoco  di  picchetto. 

Septilateral,  adj.  che  ha  sette  lati. 

Septimàrian,  s.  eddoniadar io,  colui 
che  in  quella  settimana  deve  ce- 
lebrare e  far  V  altre  funzioni. 

Septuagenary,  adj,  settuagenario. 


die  ha  settanta  anni. 

Septuagésima,  s.  Settungesima,  la 
terza  I^omenica  avanti  la  Qua- 
resima. 

Septuagésimal,  adj.  di  Settuage- 
sima. 

Séptuagint,  s.  la  Bibbia,  o  la  tra- 
duzione della  Bibbia  de"  settanta, 
così  nominata,  per  essere,  come  si 
dice,  tradotta  da  settanta  rabbi- 
ni, per  ordine  di  Tolomoeo  Fi- 
ladelfo  re  d"  Egitto. — Séptua- 
gint, i  settanta. 

Septuple,  adj.  settuplo. 

Sepulchral,  adj.  sepulchrale. 

Sepulchre,  s.  sepolcro,  avello,  se- 
poltura, tomba. 

To  Sepulchre,  v.  a.  seppellire, 
mettere  ìiella  tomba. 

Sepulture,  s.  sepoltura,  esequie. 

Sequacious,  adj.  seguace,  che  se- 
gue facilmente. 

Sequàciousness,  }  s.  facilità   ad 

Sequàciiy,  S    ^sser  maneg- 

giato, duttilità,  seguimento. 

Sequel,  s.  sequela,  consequenza, 
conseguente,  successo. — Sequel, 
sequela,  serie,  seguenza.—  In  the 
sequel  of  the  discourse,  nella 
seguenza  del  discorso. 

Sequence,  s.  seguenza,  numero  di 
cose  che  seguono  in  ordine. —  It 
follows  in  sequence,  ne  segue 
per  conseguenza. 

Sequent,  adj.  seguace,  che  segue. 

Séquent,s.seguitatore,seguitatrice. 

To  Sequester,  v.  a.  sequestrare, 
allontanare,  separare.— To  se- 
quester, sequestrare,  staggire. 

To  Sequester,  v.  n.  rinunciare  ai 

beni  del    marito  defunto. 

To  sequester  one's  self  from  the 
world,  allontanarsi  dal  mondo, 
rinunciare  al  mondo,  ritirarsi 
dal  mondo. 

Sequestrable,  adj.  che  può  esser 
sequestrato. 

To  Sequestrate,  v.  a.  sequestrare, 
separare. 

Sequestration,  s.  sequestrazione, 
staggimento,  sequestro. 

Sequestrator,  s.  tei^za  persona, 
che  ha  in  custodia  le  cose  se- 
questrate. 

Seraglio,  s.  serraglio,  il  luogo  do- 
ve il  Gran  Signore  e  altri  prin- 
cipi deir  oriente  tengono  serrate 
le  loro  donne. 

Séraph,  s.  serafino,  uno  dell'  or- 
dine degli  angeli. 

Seraphic,     l  adj.  serafico,  di  se- 

Seràphical,  S    rafi.no. 

Seraphim,  s.  pi.  serafini. 

Sérasquier,  s.  seraschiere,  gene- 
rale fra  i  Turchi. 

Sére,  adj.  secco,  non  più  verde. 

Serenade,  s.  serenata,  il  cantare 


e  '/  sonare,  che  fan  gli  amanti 
la  notte  al  sereno  davanti  alla 
casa  della  dama. 

To  Serenade,  v.  a.  far  una  sere- 
nata ;  suonare  ofar  suonare  di 
notte  tempo  sotto  le  finestre  dell' 
innamorata. 

Gutta  Seréna,  s.  gotta  o  gutta 
serena. 

Seréne,  adj.  sereno,  chiaro,  sen- 
za nuvoli. — Serene,  sereno,  cal- 
mo, tranquillo. — A  serene  look, 
una  faccia  allegra,  un  aspetto 
giocondo. — Most  serene,  seren- 
issimo,  titolo  d'  alciini  principi. 

Serenely,  adv.  tranquillamente, 
con  serenità. 

Seréneness,  ^  s.  serenità,  chiarez- 

Serénitude,  >    xa.  Serenity,    se- 

Serenity,  }  renila,  tranquilli- 
tà, calma. — Serenity,  serenità, 
titolo  d'  alcuni  principi. 

Serf,  s.  un  schiavo. 

Sérge,  s.  sargia,  spezie  di  panno. 

Sergeant,  s.  sergente,  hirro. ■ 

Sergeant,  sergente,  colui  che  ha 
cura  dell'  ordinanza  della  mi- 
lizia.—  Sergeant  at   law,  dottor 

di  legge,  un  avvocato. Tlie 

king's  Serjeant  at  law,  r  avvoca- 
to fiscale.  —  Scrgeant,  sergente, 
ministro. — Sergeant  at  arms, 
sergente  W  armi. —  Sergeants  of 
the  mace,  mazzieri,  servi  di  ma~ 
gistrato  che  portano  avanti  a'  loro 
la  mazza  in  segno  d'  axUorità. 

Sérgeantry,  s.  sergenteria,  spezie 
di  feudo. — —Grand  sergeantr}-, 
gran  sergenteria,  ufficio  d'  una 
persona,  che  possedè  feudi  del  re, 
d'  assister  personalmente  allo  sua 
coronazione,  portando  Ig,  bandi- 
era e  la  lancia,  e  menando  per 
la  briglia  il  suo  cavallo,  come 
suo  campione,  scalco,  a  canti- 
niere.— Petty  sergeantrv,  pic- 
cola sergenteria,  quando  una 
persona  possiede  feudi  del  re, 
con  obbligo  di  fornirgli  in  tempo 
di,guerra  qualche  piccola  cosa, 
come  un  cimiero,  un  arco,  uno 
strale,  e  simili. 

Sérgeantship,  s.  carico  di  sergen- 
te. 

Series,  s.  seiie,  seguenza,  sequela. 

Serious,  adj.  serioso,  sei'io,  grave, 
considerato. — Serious,  serio,  im- 
portante.— Serio,  serio,  sincero, 

franco,  vero,  non  finto. Are 

you  serious?  siete  in  sul  serio? 
dite  davvero  ? 

Seriously,'  a.à\. gravemente,  in  sul 
serio,  striamente.Seriousìy,  se- 
riamente, da  senno,  con  serietà, 
daiwero. 

Seriousness,  s.  serio,  aria  seria, 
icravità. 
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Sermociiiatioii,  s.  SiH'mocinazione. 

Senuocinator,  s. senno luiture,  ser- 
mo:uitrice. 

Sériiion,  s.  sermone,  predica. — 
Funeral  sermon,  orazmie  fu- 
nebre. 

To  Sermon,  v.  a.  insegnare  con  se- 
verità, riprendere  comefarebbe  il 
predicatore,  istruire  con  altura 
di  parole,  con  aria  di  superiorità. 

S5rmoniug,  s.  sermone,  discorso, 
istruzione. 

'i"o  Sermonize,  v.  n.  sermoneg- 
<iiare. 

Sérraountain,  s.  fusaggine,  silio, 
^orta  <r  erba. 

Serósity,  s,  s^osità. 

Sérotine,  adj.  serotino,  tardivo. 

Serous,  adj.  sieroso,  che  ha  in  se 
del  siero. 

Serpent,  s.  serpe,  serpente. — Lit- 
tle serpent,  serpentello. — Ser- 
pent's tongue,  lingua  di  serpen- 
te, erba  medicinale. — Serpent, 
razzo. —  Serpent-like,  serpentino, 
a  guisa  di  serpente. — Breeding 
serpents,  serpe ntifero,  serpe nto- 
so,  che  ha  e  jrroduce  serjienti. — 
The  serpent,  serpeniarìo,  costel- 
lazione celeste. 

Sérpentar}^,  s.  serpenlaria,  erba 
medicinale. 

Serpentine,  adj.  serpentino,  di 
serpente,  a  guisa  di  serpente.- — 
Serpentine,  serjìeggiante,  che 
serpeggia. —  Serpentine  verses, 
spezie  di  versi,  che  jmncipinno 
e  finiscono  colle  medesime  parole. 
—  Serpentine  stone,  serpentino, 
spezie  di  marmo  Jinissimo. 

To  Serpentine,    (   v.  n.    serjìeg- 

To  Sérpentize,    S     giare. 

Sérpet,  s.  corba,  sorta  di  paniere. 

Serpiginous,  aA].  infetto  di  ser- 
piggine,  che  è  spezie  di  fórfora. 

Serpigo,  s.  serpiggine,  malattia 
come  fórfora  oforf'oraggine. 

To  Sérr,  V.  a.  serrare,  chiudere 
in  un  ristretto  spazio. 

Serrate,   7  adj.  dentato,  fatto  a 

Serrated,  3    sega. 

Serration,  \  s.  dentatura,  forma- 

Serrature,  S    zione  a  sega. 

To  Sérry,  v.  a.  serrare,  chiudere 
in  un  ristretto  spazio. 

Servant,  s.  servente,  servidore, 
seroo,  familiare,  famiglio. — To 
be  servant  to  one,  servire  una 
persona,  esser  suo  servidore. — 
Servant,  amante. Your  ser- 
vant, servitore  suo  ;  dicesi  per 
complimento. — Servant-like,  da 
xroidure. 

To  Servant,  v.  a.  soggiogare. 

To  Serve,  v.  a.  servire,  far  ser- 
vila, ininislrure  ad  altrui. — To 
Vol.  II. 


serve,  servire,  render  sen>izio, 
far  piacere,  ajutare,  assistere. — 
To  serve  in  the  war,  portar  le 
armi,  militare. — To  serve  God, 
servire  Iddio,  rendergli  il  ctdto 
dovuto. — To  serve  meat  up  to 
the  table,  portare  le  vivande  in 

'  tavola. To     serve,    servire, 

usare,  adoperare.— Fire  serves 
to  warm,  il  fuoco  serve  a  scal- 
dare.— To  serve,  s^-vire,  tener 
luogo,  far  uJJìcio.-Thìs  will  serve 
for  an  example,  questo  servirà 
rf'  esempio. — Do  you  serve  me 
so  ?  in  questa  maniera  mi  trat- 
tate F — You  served  him  rigiit, 
voi  avete  fatto  bene,  V  ha  ben 
meritalo. — I'll  serve  him  in  his 
kind,  I'll  serve  him  the  same 
sauce,  gli  renderò  la  pariglia, 
gli  renderò  pan  per  focaccia,  me 
la  pagherà. — To  serve,  durare. 
— This   won't   serve   me  long, 

questo  non  mi  durerà  mollo 

To  serve  one  a  trick,  fare  una 
burla  ad  uno,  fargli  la  barba  di 
stopjìa.  —When  occasion  shall 
serve,  quando  si  preseìiterà  V 
occasione. — The  wind  serves,  il 
vento  è  propizio,  0  favorevole. 
— While  the  time  serves  be- 
think yourself,  pensateci  mentre 
avete  il  tempo. — To  serve  one's 
turn,  bastare,  esser  bastante. — 
That  won't  serve  my  turn, 
questo  non  mi  basta. — Here's  as 
much  as  will  serve  your  turn, 
ecco  quanto  vi  sarà  a  bastanza. 
— There's  as  much  as  will  serve 
one  three  times,  qneslo  basterà 

per  tre   volte. A  little  wine 

serves  my  turn,  uii  poco  di  vino 
mi  basta. — A  little  work  serves 
his  turn,  no7i  ama  molto  lavo- 
rare.— To  serve  a  warrant  or  a 
writ  upon   one,   arrestare  una 

persona  giuridicamente. To 

serve  one's  apprenticeship,  esser 
garzone  il  tempo  eli  uno  dev' 
essere. — To  serve  apprentice  to 
a  trade,  imparare  un  mestiere 
come  garzone. — To  serve  out 
one's  time,  finire  il  tempo  che 
uno  doveva  servire  come  gar- 
zone.— To  serve  out  one's  ap- 
prenticeship, finire  il  siio  servi- 
zio di  garzone. — l'irst  come,  first 
served,   i  primi  venuti  sono   i 

primi    serviti. Ile    is    well 

enough  served,  /'  ha  ben  meri- 
tato. 
Service,  s.  servigio,  servido,  il 
servire. — To  go  to  service,  met- 
tersi a  servire.-  These  shoes 
will  do  you  great  service,  qnesU' 
scarpe  vidureranno  lungo  tempo. 
—  Service,  servizio,  bcntficio, pi- 


acere, comodo. — I  have  done 
him  a  great  piece  of  service,  uli 
ho  fallo  un.  gran  seniziu.—  Ser- 
vice,  servigio,  uso. — A  ship  not 
fit  for  service,  im  vascello  che 
non  pttò  più  servire.--\\'hiit  I 
have  is  at  yoin-  service,  quel  che 
ho  è  al  vostro  servizio.-  S(;r\\(:e, 
servigio,  impiego  di  coloro  che 
servono  al  re. —  Service,  messa, 
servizio,  muta  di  vivande  in  ta- 
vola.— Divine  service,  iijficio  di- 
vino.— Remember  my  service  to 
him,  fategli  i  jnid  badammn, 
salutatelo  da  parte  inia. —  j\Iv 
father  gives  his  service  to  you, 
mio  padre  la  riverisce. — Hard 
service,  /r//ifa.—  Service,  sorba, 

frutto  noto. —  Service,  mandala, 
termine  del  giuoco  della  ji<dla. 

Serviceable,  adj.  che  voleiiiiei-i  fa 
seriììzio. — Serviceable,  ville,  co- 
modo. 

Sérviceableness,  s.  maniera  cfil- 
ciosa,  cortesia. Sérviceable- 
ness, utilità. 

Sérviceably,  adv.  ofilciosamentc, 
cortesemente. 

Servient,  adj.  servente. 

Servile,  adj.  servile,  basso,  abbietto, 
vile. 

Servilely,  adv.  servilmente,  a  rna- 
niera  di  servo. 

Sérvileness,    |   s.  schiavitù,  ser- 

Servility,  S  i>"tigio,  umore, 
maniera  servile. 

Serving,  s.  il  servire. 

Sèrvi ng-maid,  s.  una  sei-va. 

Servi ng-man,  s.  un  uomo  di  ser- 
vizio, un  servo,  un  servidore. 

Servitor,  s.  servidore,  un  povero 
studente  che  fa  i  servigi  degli  al- 
tri pel  suo  vitto  nelle  università 
Inglesi. — Servitors  of  bills,,  ser- 
genti,  birri. 

Sérvitorship,  s.  vjjizio  del  servi 
dorè. 

Servitude,  s.  servitù,  schiavila, 
servaggio. 

Sérum,  s.  sa-o,  parte  acquosa  od 
sangue. 

Sesame,       }  s.    sisamo,   sesamo, 

Sésamum,  S  seme  di  pianta  che 
viene  a  noi  di  Sicilia,  con  al- 
tro nome  detto  Giuggiolena. 

Séseli,  s.  seseli,  sorta  d'  erba. 

Sesquiàlter,       (  adj.  sesquìaltero, 

Sesijuialteral,  \  che  contiene 
una  volta  e  mezza  più. 

Sesquipédal,  )  ad),  sesguipe- 

Sesquipedalian,  |  dale,  conte- 
nenie  un  piede  e  mezzo. 

Sesquiplicate,  uilj.  della  jtropor- 
ziune  d^nna  mltu  e  mezzo. 

Sei.(iuitérti«n,  adj.  sesquiU^zo, 

Sc6s,  s.  tassa,  incarico,  gabella. 
11  U 
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Session,  s.  sessione.— Session  of 
parliament,  sessione  di  parla- 
mento.— The  session  of  a  gene- 
ral council,  sessione  di  concilio 
ecumenico.— The  quarter  ses- 
sions, le  assise  che  si  tengono 
quattro  volte  V  anno  in  tìitte  le 
Provincie  del  regno  per  giudi- 
care cause  civili  e  criminali. — 
Tlie  sessions  hall,  corte  di  gius- 
tizia, luogo  dove  siedono  i  giu- 
dici.— To  keep  the  sessions,  te- 
nere  V  assise. 
Sesterce,  s.  sesterzio,  antica  mo- 
neta Romana. 
Set,  p.  p.  di  To  set. — Set  meal, 
pasto  regolato. — Set  ^pnce,  jyrez- 

zo  stabilito. Set   hour,   ora 

Jìssa. — Set  form  of  prayers, 
formula  di  preghiere. — Set  vi- 
sit, visita  formale. —  Set  speech, 
discorso  studiato.— A  well-set 
body,  un  corpo  ben  complesso, 
for  muto, membruto. — Set  battle, 
battaglia  formale.— To  be  set 
out  with  merit  and  honour, 
esser  ornato  di  mento  e  rf'  onore. 
— I  am  finely  set  out,  V  sto 
fresco. — Set  resolution^  fernui 
resoluzione. — On  set  purpose, 
a  posta,  a  bella  posta,  a  bello 
studio,  deliberatamente. 
Set,  s.  can  diferma. — Set,  par- 
tita di  giuoco.— Set,  guei-ni- 
vtcnto,  guarnimento,  assorti- 
viento. — Set  of  diamonds,  guer- 
nimento  di  diamanti. — Set  of 
buttons,  guarnizione  di  bottoni. 
■ — A  fine  set  of  silver  plate, 
un  beir  apparato  d'  argenteria. 
— Set  of  trees,  unflare  d*  al- 
beri.— Set  of  teeth,  dentatura, 
filare  o  ordine  di  denti. — A  set 
of  coach  horses,  un  tiro  di  ca- 
valli da  carrozza,  una  muta. — 
A  set  of  men,  una  banda,  una 
tavolata,  un  certo  numero  di 
persone. 
To  Set,  V.  a.  mettere,  jìorre,  col- 
locare.— To  set  in  order,  met- 
ter in  ordine,  ordinare.-^To  set 
a  thing  before  one,  mettere  chec- 
chessia avanti  ad  uno,  propor- 
glielo. — To  set  free,  mettere  in 
libertà. — To  set  down,  mettere 
in  iscritto,  scrivere. — To  set  a 
thing  on  foot,  mettere  una  cosa 
in  piedi,  stabilirla. — To  set  on 
shore,  mettere  a  terra,  sbarcare. 
— To  set  on  the  pot,  mettere  la 
pignatta  al  fuoco. — To  set  one 
on  horseback,  mettere  alcuno  a 
cavallo. — To  set  a  house  on  fire, 
dar  fuoco  ad  una  casa,  incen- 
diare una  casa. — To  set  to  sale, 
mettere  air  incanto,  esporre  in 
vendita.— Set  your  heart  at  rest, 


quotatevi,  non  vi  pigliate  fasti- 
dio.— To  set  the  seal  to  a  letter, 
mettere  il  sigillo  ad  una  lettera, 
sigillarla. — To  set  aside,  rìiet- 
tere  da  parte,  por  da  banda. — 
To  set  sail,  spiegar  le  vele,  far 
vele. — To  set  a  stone  in  gold, 
legare  una  pietra  jrreziosa  in  oro. 
— To  set  a  page,  comporre  una 
pagina. — To  set  to  music,  met- 
tere in  musica. — To  set  a  song 
to  music,  mettere  una  canzone 
in  musica. — To  set  a  price  to  a 
thing,  mettere  il  prezzo  ad  una 
cosa,  apjìrezzarla,  stimarla. — 
To  set  a  time,  determinare,  sta- 
bilire il  tempo. — To  set  a  watch 
by  a  s>m-dial,  regolare  un  orino- 
lo al  sole. — To  set  a  bone,  ri- 
mettere un  osso  slogato. — To  set 
a  razor,  affilare  unrasojo. — To 
set  one  against  another,  ecci- 
tare, stimolare,  istigare,  inci- 
tare uno  contro  ad  un  altro — 
To  set  a  dog  at  one,  aizzare  un 
cane  contro  ad  alcuno. — To  set 
one  his  task,  assegnar  ad  uno 
la  parte  del  lavoro  che  deve  fare. 
— To  set  meat  before  one,  dare 

a  mangiare  ad  uno. To  set 

nets,  tender  reti. — To  set  a  step, 

fare  un  passo. — To  set  open 
the  door,  aprire  la  porta. — To 
set  one  a  lesson  to  learn,  dare 
ad  uìio  una  lezione  ad  impa- 
rare.— To  set  one  a  copy  to 
write  by,  dare  un  esempio  ad 
uno,  onde  ne  faccia  un!  altro 
simile. — To  set  good  examples 
to  follow,  dar  buon  esempio. — 
To  set  one's  hand  to   a  thing, 

sottoscrivere  checchessia. To 

set  one's  name  to  a  letter,  sot- 
toscrivere una  lettera. — To  set, 
tramontare. — The  sun  sets,  il 
sole  tramonta. — To  set  a-going, 

far  muovere,  jwrre  in  moto. — 
To  set  about  a  thing,  mettersi  à 

fare  una  cosa. — To  set  a  story 
abroad,  divulgare  una  ciancia, 
dar  fuora  una  cosa. — To  set 
again  in  its  place,  rimettere  nel 
suo  luogo. — To  set  against  one, 
opporsi  ad  alcuno. — To  set  one 
thing  against  another,  mettere 
una  cosa  in  paragone  rf*  un^ 
altra. — To  set  forth,  esporre, 
rappresentare,  far  vedere,  dire. 
— To  set  at  nought,  disjrregl- 
are,  avere  o  tenere  a  vile,  non 

far  conto. — To  set  at  defiance, 
sfidare. — To  set  one  at  work, 
dar  da  lavorare  ad  uno. — To 
set  back,  rinculare,  arretrare. — 
To  set  forth  a  book,  pubblicare, 
dare  alia  luce  un  libro. — To 
set  forth  God's  praises,  annun- 


ciare le  lodi  di  Dio. — To  set 
forth,  ordinare,  comandare,  sta- 
bilire.— To  set  one  forth,  lo- 
dare, vantare  uno. — To  set  one's 

self  forth,  vantarsi. To  set 

forth,  partire,  andarsene. — To 
set  one  forward,  animare,  in- 
coraggiare, inanimire.  —  To  set 
one's  self  forward,  avanzarsi, 
aggrandirsi. — To  set  forward, 
andar  via,  partire. — To  set  off, 
abbellare,  abbellire,  far  bello, 
adornare. — She  had  nothing  to 
set  off  her  beauty,  ella  non 
aveva  niente  da  fare  stuccare  la 

sua  bellezza. To  set  on  a 

lock,  mettere  uìw,  serratura. — 
To  set  the  teeth  on  eàge,  alle- 
gare i  denti. — To  set  one  on, 
animare  alcuno,  incitarlo,  sol- 
lecitarlo, aizzarlo. — To  set  one's 
affections  on  a  woman,  metter 
amore  ad  %ma  donna,  divenirne 
amante. — To  set  one  to  work, 
dar  da  lavorare  ad  uno.  —To 
set  to  work,  to  set  one's  self  to 
work,  mettersi  a  lavorare. — To 
set  up,  ergere,  innalzare,  riz- 
zare.— To  set  up  a  monument, 

ergere   un    monumento. Ta 

set  up  a  shop,  or  to  set  up  one's 
self,  aprir  bottega. — To  set  up 
d  tavern,  ajrrir  taverna. — To 
set  up  for  a  physician,  spaC' 
ciarsi  0  darsi  per  medico.— To 
set  up  for  a  reformer,  far  il  ri- 
formatore.— To  set  up  the  flag, 
innalberare  la  bandiera. — To  set 
up  a  maypole,  piantare  il  Majo. 
— To  set  up  a  cry,  mettersi  a 
gridare. — To  set  up  a  laugh, 
sganasciar  delle  risa. — To  set 
a  bill  upon  a  door,  affìggere, 
affissare  un  cartello  ad  una 
porta. — To  set  one's  heart  upon 
a  thing,  metter  amore  a  che 
che  sia,  incaponirsi  d'  una  cosa. 
— To  set  upon  one,  assaltare, 
assalire,  avventarsi,  attaccare 
alcuno. — To  set  a  stamp  upon 
paper,  bollare  la  carta. — To  set 
one's  ear  or  mind  upon  a  thing, 
applicarsi  a  checchessia. — To 
set  one  over  a  thing,  dar  f  in- 
combenza di  checchessia  ad  uno. 
— To  set  out,  Tnetlere  a  parte,, 
da  parte,  da  banda. — To  set 
out,  ornare,  adornare,  parare,, 
abbellare,  abbellire.- — To  set  out 
a  fleet,  allestire,  ammannare 
una  fotta. — To  set  one  out, 
lodare,  vantare  alcuno,  com- 
mendarlo.— To  set  out  a  child, 
abbigliare  unfanciullo. — To  set 
out  a  book,  pubblicare,  dare 
alla  luce  un  libro. — To  set  out, 
jHtrlire,  andarsene. — To  set  out 
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on  a  journey,  mettersi  in  cam- 
mino, meltersi  in  viaggio. 
Sél-t)lF,   s.   ornameulo,   guenizi- 
one, — allegazione  (law.) 
Setuieous,    adj.    setoloso,   ispido, 
pien  di  dure  setole. 
Sétfoil,    s.  tormentilla,  sorta   d' 
erba, 
Séton,  s.  setone. 

Settét',  s.  canapè,  sorte  di  sedia 
lunga,  larga,  piena  di  borra,  e 
col  dosso. 
Sètter,  s.  spia,  colui  che  in  guer- 
ra è  mandato  ad  osservare  gli 
andamenti  de"  nemici. — Setter, 
rtijjiano. —  Setter,  un  cagnotto, 
un  bravo.  —  Setter,  un  furbo, 
un  truffatore. —  Setter,  can  da 
ferma. 
Séttervvort,  s.  elleboro  nero,  erba 

medicinale. 
Setting,  s,  il  mettere. — Setting, 
a  setting  or  composing  stick, 
regolo,  strumento  di  stampa- 
tore.— A  setting-stick,  strumen- 
to   (P  ortolano,   e   serve   a  far 

buchi  nella  terra. Setting- 

dog,  can  da  ferma. 

Settle,  (  s.  letticciuolo. 

Séttle-bed,  S  Settle,  una  panca. 
To  Settle,  V.  a.  stabilire,  render 
stabilefermare. — To  settle  one's 
abode  somewhere,  accasarsi, 
aprir  casa,  stanziarsi  in  qualche 
luogo. — To    settle   one's  mind, 

quietare  la  sua  mente. To 

settle  one's  spirits,  accfietarsi. — 
To   settle,    regolare,   ordinare, 

aggiustare,  determinare. To 

settle  the  nation,  regolar  lo 
stato. — To  settle  the  value  of 
the  coin,  regolar  la  moneta. — 
• — To  settle  an  accompt,  sal- 
dare  un  conto. — To  settle  one's 
concerns,  regolare,  ordinare, 
mettere  in  assetto,  i  suoi  affari. 
— To  settle  a  yearly  pension 
upon,  assegnare  uria  jyensione 
annuale. — To  settle  one's  es- 
tate upon  one,  costituire  uno 
suo  erede. 
l'o  Settle,  V.  n.  rassettarsi,  posar- 
si, parlando  de"*  liquori.^To 
settle  to  the  bottom,  andare  in 
fondo,  e  starvi,  come  la  feccia. 
— To  settle  on  something,  de- 
terminarsi a  qualche  cosa,  ap- 
jrigliarsi  a  qualche  partito. — 
The  weather  settles,  il  tempo  si 
mette  al  bello. 
Séttledness,  s.  stabilezza,  stabi- 
tUà. 
Settlement,  s.  stabilimento.—  Set- 
tlement, doiìiicilio,  soggiorno, 
casa,  abitazione. — Settlement, 
entrata  Jissa. — To  make  a  set- 
tlement upoji  one,  assegnare  ad 


uno  mi"  entrata  fissa. — He  has 
a    settlement    of    a    thousand 
pounds  a  year,  egli  ha  un'  asseg- 
namento  di   mille  lire  sterline 
air  anno. — Settlement, ycjnt/i^'^- 
liulo,   rimasuglio;  posatura   di 
cose  liquide,  feccia. Settle- 
ment, accordo,  patto. 
Settler,  s.  colono,  abitante  di  co- 
lonia. 
Settling,  s.  lo  stabilire. — Settling 
of  liquor,  fondigliulo,  posatura 
di  qualche  liquore,  feccia. 
Sétwall,  7  s.  valeriana,  spezie  rf' 
Sétwell,  5    erba. 

Sétwort,  s.  brancorsina,  erba  me- 
dicinale. 
Seven,  adj.  sette. —  Seven-score, 
sette  volte  venti,  cenquaranta. 
Sevenfold,   adj.  dopjrio  sette  volte, 

a  sette  dojrjn. 
Sevenfold,  adv.  sette  volte. 
Sévennight,    s.  una  settimana. 
Voltava. 
Sévenscore,  adj.  sette  volte  venti, 

cento  quaranta. 
Seventeen,  adj.  diecisette,  dicia- 
sette. 
Seventeenth,    adj.  diecisettesimo, 
decimo  settimo,  diciasetiesinio. 
Seventh,  d^ày  settimo. 
Seventhly,  adv.  in  settimo  luogo. 
Seventieth,  adj.  settantesimo. 
Seventy,  adj.  settanta. 
To  Sever,  v.  a.  scevrare,   sepa- 
rare, partire,  spartire,  dividere. 
Several,  adj.  molti,  diversi,  pa- 
recchi.—rSeveral  persons,  molte 

0     diverse  persone. Several 

times,  spesse  fiate,  parecchie 
volte,  molte  volte. — In  several 
places,  in  diversi  luoghi. —  Seve- 
ral men,  several  minds,  quante 
teste,  tanti  cervelli. 
Several,  s.  sito  particolare,  pos- 
sessione locale,  particolarità,  se- 
parazione. 

Séverality,  s.  lo  stato  delle  cose 
separate. 
To  Séveralize,  v.  a.  particolariz- 

zare,  distinguei'e. 
Severally,  adv.  separamente,  a 
parte,  uno  a  uno,  un  dopo  V 
altro. — To  go  out  severally,  us- 
cire per  diversi  luoghi,  chi  di 
qtià,  chi  di  là. 

Severalty,   s.  particolarità,  sejm- 
razione. 

Severance,  s.  separazione,  divi- 
sione.—Severance  of  corn,  il 
mettere  a  parte  la  decima  dal 
restante  del  grano. 
Severe,  adj.  severo,  rigido,  aspro, 
crudele,  duro,  austero. — Severe 
winter,  inverno  rigido,  verno 
aspro,— -Scvure,  severo,  austero, 
iirave. 


Severely,  adv.  .^severamente,  rigi- 
damenle,     aspramente,     dura- 
mente. 
Sevéiity,     s.    severità,    rigore. — 
Severity  of  life,  austerità  di  vita. 
Skvocàtion,  s.  /'  atto  del  chiamar 

checchessia  a  parte. 
Séw,    s.  vacca   che  non   ha  pia 
latte. 
To  Séw,  V.  a.  cucire. — To  Sew, 

seguire,  seguitare. To  Sew, 

seccai-e. — To  sew  a  pond,  sec- 
care   uno  stagno. To  sew, 

stare  a  secco,  rimanere  in 
secco. 
Séwer,  s.  un  trinciante,  uno 
scalco. —  Sewer,yo^'7trt,  condotto 
sotterraneo,  per  ricevere  immon- 
dizie.—  Common-  sewer,  bagas- 
cia, puttanaccia, 
Séwer,  ^    s.   cucitore,   cuci- 

Séwster,       ^      tìice. 
Sex,  s.  sesso,  V  esser  jrroprio  del 
maschio   e  della  femvmia,  che 
distingue  V  un  dall'  altro. 
Sexagenary,  adj.  sessagenario. 
Sexjigésima,  s.  Sessagesima. 
Sexagesimal,  adj.  sessagesimale. 
Sexàngle,    s.    sessagono,  figura 
geometrica  di  sei  lati  e  sei  an- 
goli. 

Sexangled,     \  adj.  sessagono,   di 
Sexàngular,   \    sei  lati. 
Sexàngularly,    adv.   con  sei  an- 
goli. 

Sexennial,  adj.  di  sei  anni,  che 
ha  durato  sei  anni. 
Sextain,  s.  sestina,  sei  versi. 
Sextant,    s.   sestante  ;    la  sesta 
parte  d'un  cerchio. 
Séxtary,   s.  sorta  di  misura  an- 
tica. 
Séxtary,  ' 
Séxtry, 

Séxte,  s.  sesta,  nome  d*  una  delle 
sette  ore  canoniche. 
Séxtile,  s.  sestUe  ;  termine  astro- 
logico, 
Séxton,  s.  sagrisìano. 
Séxtonship,   s.  uffìzio  di  sagres- 
tano. 
Sextuple,  adj.  sestuplo. 
Sexual,  adj.  appartenente  al  sesso, 
che  distingue  il  sesso. 
To  Shàb,  v.  n.  giuocar  di  sotto 
mano,  operare  con  astuta  viltà. 
Vocabolo  plebeo. 
Shabbily,  adv.  mendicamente,  da 
mendico,  povcratnente. — Shnl)- 
bily,  vilmente,  vitu}>en>sanietUe, 
sjìregìevolmente. — To  go  shab- 
bily,   andar   vt\^tito    come    un 
mendico,  essci'  mal  restilo. 
Shabbiness,      s.      mendicagginef 
mendicità. — Shubbitiess,    viUù, 
cosa  0  allo  vilajterttmlt. 
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Shabby,  adj.  sciammannato, 
scomposto,  straccialo,  mal  ves- 
tito.— Shabby  fellow,  uno  strac- 
ciato, un  mendico. Shabby 

wench,  ima  pettegola. — Shabby 
suit,  abito  stracciato. —  Sh<il)by 
doings,  azioni  basse,  indegne  d' 
un  galantuomo. 

IhSle,    !"'»«-■«««. 

To  Shack,  V.  n.  pascere  nella 
stoppia. 

To  Shackle,  v.  a.  mettere  in 
ceppi,  inceppare. 

Sliackied,  adj.  messo  a'  ferri,  in 
ceppi. 

Shackles,  s.  ferri,  ceppi,  catene. 
— Hand-shackles,  7nanette. 

Shad,  s.  pesce  di  mare  così  detto. 

Sliaddock,  s.  specie  d'arancio. 

Shade,  s.  owièra.— Night-shade, 
morella,  spezie  rf'  erba. — Shade, 
certo  feinìninìle  ornaìuento  di 
testa. 

To  Shade,  v.  a.  ombrare,  fare 
ombra. 

Shàder,  s.  quel  che  da  ombra. 

Shàdiness,  s.  ombra. 

Shadow,  s.  ombra,  che  rappre- 
senta oggetto  interposto. — The 
shadow  of  a  man  or  house,  C 
ombra  d' un  uomo  o  d"  una  ca- 
sa.— Shadow,  ombra  nella  pit- 
tura, quel  colore  scuro  rappre- 
sentante r  ombra  vera. — To  be 
afraid  of  one's  shadow,  farsi 
paura  coll'  ombra,  temere  delle 
cose  che  non  posson  nuocere. — 
Shadow,  ombra,  protezione,  di- 
fesa.— Und(^'  the  shadow  of  so 
powerful  a  master,  sotto  V  om- 
bra rf'  un  sì  potente  padrone. — 
Shadow,  ombra,  apparenza,  di- 
mostrazio7ie,  segno. — Shadow, 
ombra^  figura,  segno. 

To  Shadow,  v.  a.  ombrare,  om- 
breggiare, fare  ombra,  coprire  di 
scurità.— To  shadow  a  picture, 
ombreggiare,  abbozzare  una  pit- 
tura.—To  shadow,  proteggere, 
difendere  col  poter  nostro  al- 
trui.—-To  shadow,  rappresen- 
tare imperfettamente. — To  sha- 
dow, rappresentare  sotto  figura, 
dar  ad  intendere  tipicamente  o 

figurativamente  una  cosa. 

Shàdowgrass,  s.  gramigna. 

Shadowing,  s.  il  chiaroscuro 
dun  quadro. 

Shadowy,  i  adj. omòroso. — Shady 

Shady,  5  woods,  boschi  om- 
brosi. 

To  Sbafile,  v.  n.  zoppicare. 

Shàtfler,  s.  uno  che  zoppica. 

Shaft,  s.  freccia,  saetta,  dardo, 
strale,  quadrello. — The  shaft  of 
a  pillar,  il  fusto  d'  una  colonna. 


— The  shafl  of  a  chimney, /um- 
majuolo,  la  rocca  del  cammino 
d"*  onde  esce  il  fumo. — Shafts, 
buchi  rotondi  come  pozn  die  si 
fanno  nelle  miniere. 

Shafted,  adj.  che  ha  manico. 
(herald.) 

Shàftment,  s.una  misura,  span- 
na, palmo. 

Shàg,  s.  felpa,  drappo  col  pelo 
più  lungo  del  veluto. — Shag- 
breeches,  calzoni  di  felpa. — A 
shag-haired  dog,  barboìie,  brac- 
co d'  acqua. — Shag,  spezie  d" 
uccello  di  mare. 

Shagged,  1  adj.    velloso,   velluto. 

Shaggy,  ^  peloso,  irsuto,  ispi- 
do.— A  shagged  dog,  un  bar- 
bone. 

Shàggedness,  s.  lo  stato  d'esser 
velloso,  irsuto,  ispido. 

Shagreen,  adj.  maninconico,  pen- 
sieroso, di  cattivo  umore. — You 
look  very  shagreen,  voi  sem- 
brate tutto  jìensieroso  o  manin- 
conico. 

Shagreen,    s.   zigrino,    sorta  di 

pelle    di  pesce. A    shagreen 

case,  un  astuccio  di  zigrino. 

To  Shagreen,  v.  a.  irritare,  pro- 
vocare, dar  fastidio,  far  istiz- 
zire,  muovere  stizza. 

To  Shàil,  V.  n.  camminare  di 
traverso. 

Shake,  s.  scozza,  crollo. — Shake, 
trillo. 

To  Shake,  v.  a.  scuotere,  agitare 

con    violenza,   crollare. To 

shake  one's  head,  scuoter  la 
testa. — To  shake  a  tree,  far 
crollare  un  albero. — The  fear  of 
death  shakes  the  stoutest  man 
alive,  il  timor  di  morire  fa  tre- 
mare i  più  coraggiosi. To 

shake  hands,  darsi  la  mano. — 
To  shake  hands  with  one,  las- 
ciare alcuno. — To  shake  off, 
scuotere,  levarsi  d'  addosso. — 
To  shake  off  one's  yoke,  scuo- 
tere il  giogo.- — To  shake  one 
off,  strigarsi  d  uno,  levarselo  d 
attorno. — To  shake  to  pieces, 
far  cascare  in  pezzi. — To  shalce, 

tremare. My  hand   shakes, 

mi  trema  la  mano. — To  shake, 
gorgìieggiare  ;  termine  de'  mu- 
sici. 

Shaker,  s.  la  persona  clie  scuote, 
0  la  cosa  che  crolla. 

Shaking,  s.  scossa,  crollo. 

Shàky,  adj.  aggiunto  che  si  da  a 
legno  che  ha  sofferto  dall'  in- 
temperie, 

Shàle,  s.  scorza  di  baccello,  e  di- 
cesi di  tutte  le  piante  che  hanno 
somiglianza  colle  fave,  co'  pi- 
selli, e  simili. 


To  Shàle,  v.  a.  scortecciare,  sbuc- 
ciare. 

Shall,  è  il  segno  del  tempo  futuro 
de'  verbi  Lìglcsi. — I  shall  see, 
vedrò. —  I  shall  go,  anderò. — Li 
luoghi  di  shall,  gì'  Inglesi  si  ser- 
vono anche  di  will,  ma  con 
questa  differenza,  che  shall  nelle 
prime  persone  dinota  una  di- 
chiarazione di  volontà,  e  nelle 
seconde  e  terze  un  comando. 
Ma  will  dinota  in  tutte  le  per- 
sone una  promessa,  una  risolu- 
zione 0  intenzione  di  valer  fare 
qualche  cosa.— Will  j^ou  do  it? 
I  shall,  volete  farlo  ?  lo  farò. — 
He  will  have  me  go  along  with 
him,  but  I  shall  not,  egli  vuole 
che  io  vada  secco,  mn  io  non  v' 
andm>.— To  beat  shill-I-shall-I, 
star  sospeso,  esser  irresoluto,  star 
bilanciando,vacillare,temj>ellare, 
stare  tra  'l  si  e  U  no. 

Shalloon,  s.  sorta  di  panno  lana 
leggiero. 

Shallop,  s.  schiffo. 

Shallot,  s.  scalogno,  spezie  di  ci- 
polla di  picciol  capo. 

Shallow,  adj.  di  poco  fondo,  che 
non  è  profondo. —  Shallow  water, 
acqua  bassa.  —  Shallow-pated, 
shallow-brained,  di  poco  cervello. 

Shallow,  3.  secca,  luogo  nel  mare 
che  ha  poco  fondo — Shallow, 
guado. — To  ford  a  shallow,  gua- 
dare. 

Shàllowly,  adv.  poco  profondo- 
unente — Shàllowly,  sce7npiata- 
mente,  da  scemo. 

Shallowness,  s.  poco  fondo,  acqua 
bassa. — Shallowness  of  wit,  poco 
cervello,  sciocchezza,  scimuni- 
taggine. 

Shàlm,  s.  sorta  di  strtcmento  mu- 
sicale da  fiato. 

Shalt,  è  la  seconda  persona  di 
shall. 

Shàm,  s.  baja,  burla,  beffa. — 
To  put  a  sham  upon  one,  dar  la 
baja  ad  uno,  beffarlo,  burlarsi  di 
lui. 

Shàm,  ad],  preteso,  supposto,falso. 
— A  sham  business,  una  cosa 
su}ij)osta. — Sham  sleeves,  mezze 
maniche. 

To  Shàm,  V.  n.  dar  la  baja  ad 
uno,  burlarlo,  schernirlo. — To 
sham  one  thing  for  another  upon 
one,  ingannare  alcuno,  dargli 
una  cosa  per  un'  altra,  dargliela 
a  credere. 

Shamàde,  s.  chiamata. — To  beat 
the  shamade,  battar  la  chiamata. 

Shambles,  s.  beccheria,  luogo  dove 
i  beccai  espongono  la  carne  in 
vendita. 

Shambling,  s.  U  mwvei'si  goffa- 
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mfiU<'  e  con  modo  irregolare. 

Siiambljuj^,  tulj.  die  camiiiina 
.•u\)nciatnenh'. 

Shame,  s.  vergogna,  infamia,  ig- 
nonùnia,vitui)erio.  —  For  shame  ! 
vcrrgogiiatevi  ! — Shame,  vergog- 
na, rossore,  pudore. — To  lose 
all  shame,  perdei-  la  vergogna.  — 
Every  body  cries  shame  on  it, 
ognuno  biasima  questa  azione. 

To  Shame,  v.  a.  svergognare,  dis- 
onorare.— To  shame  one,  fur 
vergognare  a  arrossire  alcuno. 

To  Shame,  v.  n.  vergognarsi,  ar- 
rossire. 

Shamefaced,  adj.  vergognoso,  toc- 
co da  vergogna. 

Shamefacedly,  adv.  vergognosa- 
mente, con  vergogìui,  rispeltosa- 
mente. 

Shamefàcedness,  s.  vergognn,mo- 
deslia,  tuniUità,  rossore,  pudore. 

Shameful,  adj.  vergognoso,  vitu- 
perevole, ignominioso,  infame. — 
Shameful  death,  morte  ignomi- 
niosa. 

Shamefully,  adv.  vergognosa- 
mente,  ignominiosamente. 

Shameful aess,  s.  vergogna,  infa- 
mia, villania,  vituperio,  disonore. 
—  Shamefulness,  sfacciataggine ^ 
impudenza. 

Shameless,  adj.  sfacciato,  sfron- 
tato.—  Shameless  action,  azione 
sfacciata. — A  shameless  man, 
uno  sfacciato,  uno  sfrontato. 

Shamelessly,  adv.  sfacciatamente, 
sfrontatamente. 

Shàmelessness,  s.  sfacciatezza 
sfacciataggine. 

Shàmer,  s.  quello  che  fa  arrossire. 

Shammer,  s.  truffiilore,  ingaìiiia- 
lore,  impostore. 

Shamming,  s.  boja,  burla. 

Sliamming,  adj.  JEx.  A  shamming 
trick,  una  burla  ingannevole. 

Sliamois,  s.  camozza,  capra  sal- 
vatka. — Shamois,  or  shamoy 
leather,  camoscio,  pelle  di  ca- 
mozza 0  (£  altro  simile  animale. 

Shamrock,  s.  erba  a  tre  foglie, 
trifoglio,  nome  dato  dagC  Ir- 
landesi al  fieno  che  si  taglia  per 
la  terza  volta  in  una  stagione. 

Sliank,  s.  gamba,  stinco. — Small 
spindle  shanks,  gambe  di  fuso. 
— The  shank  or  stalk  of  a  plant, 
il  fusto,  0  il  gambo  d'  un'  erba. 
— The  shank  of  a  chimney,  il 
fummajuolo,   quella  parie  del 
cammino  per  dove  esce  d  fumo. 
Shanked,  adj.  che  ha  gambe. 
Shàrdvcr,  s.  sorta  d'  ulcera  vene- 
rea. 
Siiànty,  OlA],  fastoso,  gajo. 
Shape,    8.  forma,  figura.  —  To 
come  to  some  shape, /a/v/tam 


— Shape,  statura,  vita. — Fine 
shape,  bella  statura,  bella  vita. 

To  Shape,  V.  a.  dar  forma,  for- 
viare, proporzionare. — To  shape 
one's  course  towards  a  place  at 
sea,  far  vela,  poggiare,  drizzare 
il  corso  verso  qualche  luogo. —  i 
To  be  well  shaped,  avere  una 
bella  vita,  esser  ben  fatto  di 
corpo. 

Shapeless,  adj.  sformato,  di  bigutta 
forma  o  statura,  malfatto. 

Shapeliness,  s.  bellezza,  o  propor- 
zione diforma. 

Shapely,  adj.  che  ha  simmetria, 
bella  proporzione,  bella  forma. 

Shàpesmith,  s.  colui  che  s'  impeg- 
na di  darti  bella  forma,  o  difor- 
mare una  cosa  pia  bella  che 
non  è. 

Shàrd,  s.  coccio,  pezzo  di  vaso  di 
terra  cotta  quando  è  rotto. 

Shàrdborn,  adj.  che  è  nato  o  pro- 
dotto in  un  terreìio  pieno  di 
cocci  e  di  rottame. 

Shàrded,  adj.  che  mena  sua  vita 
in  luogo  pieno  di  sassi  rotti  e 
cocci  di  vasi,  credo  sia  uno  epi- 
teto dato  agli  scorpioni. 

Share,  s.  parte,  porzione. — Share, 
or  ploughshare,  coltro,  vomero, 
il  ferro  tagliente  dell'  aratro.- — 
Share,  anguinuja. — The  share- 

bone,  V  anca Share-wort,  erba 

che  guarisce  il  dolore  dell'  an- 
guinaia.—Yov  my  share,  per 
me,  in  quanto  a  me,  dal  canto 
mio.— li  fell  to  his  share,  gli 
cadde  in  sorte. — Share  and  share 
alike,  ugualmente. — I'll  have 
my  share  to  a  farthing,  voglio  la 
parte  mia  fino  ad  un  quattrino. 

To  Share,  v.a..  far  parti,  dividere, 
spartire,  distribuire. — To  share 
a  thing  with  one,  spartire  una 
cosa  con  uìio,  fargliene  parte. 

Shàrebone,  s.  /'  osso  pube. 

Sharer,  s.  spartitore,  che  fa  le 
parti;  che  ha  parte. 

Sharing,  s.  spartimento,  sparti- 
gione,  divisione. 

Sliàrk,  s.  spezie  di  lupo  marino, 
il  più  vorace  di  tutti  i  pesci.— 

Shark,      {  s.    uno   scrocco,   uno 

Siiàrker,  S  scroccone,  un  para- 
sito. — To  shark  up  and  down, 
scroccare,  fare  scrocchi. 
Sharking,  s.  scrocco,  lo  scroccare. 
— A  sharking  trick,  un  tiro  di 
scroccone. —  A  sharking  fellow. 
uno  scroccone. 
Sliarp,  adj.  acuto,  tagliente,  affi 
lato. — Sharp,  acuto,  puntuto. — 
Sharp  knife,  coltello  aj/ilato,  ta- 
gliente.— 'Sharp  voice,  voce  acu- 
ta e  sottile. — Sharp  sight,  vista 
acìita,—  Sharp,  ulleiito,vigilantc. 


— Sharp  wit,  ingegno  acuto,  sot- 
tile, penetrante,  fine.  —  Sharp, 
a.:!u!'\Ji.  _  ^'c.<jcce,  scaltrito, sot- 
tile. —  Sharp,   agro,   pungente, 

nurrdente,  mordace,  acido. 

Sharp  urine,  uriìui  agra,  mor- 
dente.—  Sharp  words,  parole  agre 
0  severe. —  Sharp,  piccante,forte, 
agro. — Sharp,  acuto,  vivo,  vio- 
lento, grande. — Sharp  stomach, 

gran  fame,  grande  appetito. 

Sharp,  /i^^ro,  crudele,  spietato. — 
Siiarp  fight, J?t^ro  combtittimento. 
— Sharp  winter,  inverno  aspro, 
rigoroso,  mollo  freddo. — Sharp 
cold,  freddo  acuto  o  rigido. — 
Sharp    reproof,    as]ìra  bravata, 

riprensione  austera.- To   be 

sharp,  mangiare  con  buono  ap- 
petito.— To  look  sharp,  star  spille 
stoccate,  stare  attento,  star  cogli 
occhi  aperti,  star  in  cervello, — 
Siiarp  set,  affamato,  morto  di 

faìne;  che  ha  gran  fame. • 

Sharp  set  upon  pleasure,  abban- 
donato aijnaceri. —  Sharjvsight- 
ed,  che  ha  la  vista  buona,  acuta, 
0  sottile. — Sharp-witted,  d'  in- 
gegno  acuto,  perspicace,  di  sot- 
tile ingegno. 
Sharp,   s.   strido. — Sharp,   arme 

colla  punta,  stocco. 
To  Sharp,  v.  n.  mariuolare,  truf- 
fare, acchiappare,  ingannare. 
To  Sharp,  (  V.  a.  aguzzare, 
To  Sharpen,  ^  affilare,  arrotare. 
— To  sharpen  the  stomacli, 
aguzzare,  risvegliare  V  appetito. 
Sharpener,  s.  arrotino,  quello  che 

arrota. 
Sharper,  s.  unfurbone,  un  uomo 

astuto,  un  baro  da  carte. 
Sharply,  adv.  sottilmente,  ingeg- 
nosam ente,  spirit osam ente.  — ■. — 
Sharply,  agramente,  acerba- 
mente, severumente,  aspramente 
— To  tax  one  sliarply,  sgridare, 
riprendere,  bravare  alcuno  agra- 
mente. 
8harY>ness,  s.  fila,  punta. — Sharp- 
ness of  humours,  acrimonia 
degli  umori. — 'l'he  sharpness  of 
the  air  or  weather,  /'  intem/terie 
dell'  aria  o  del  tempo.'— The 
sharpness  of  winter,  il  rigor  del 
verno. — The  sharpness  of  cold, 
la  rigidezza  (Ud freddo. —  Shar|>- 
ness  of  sight,  perspicacità,  acu- 
tezza di  j;/.s'.'«.— Sharpness  of 
wit,  sottigliezza  d'  ingegno. — ■ 
Shar})ness  of  stomach,  buon  ojt- 
petito. 

Sliarpset,  adj.  veevu'ììtemnite  de- 
sioso, grunUenwnle  brunioso. 
Shàsh,    s.    quel  panno  lino  del 
quale  è  fiuto  il  turbante  d'  vn 
Turco, — Shash,  cintura. 
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Shatter,  s.  scheggia. 

To  Shatter,  v.  a.  sconquassare, 
scassinare,  conf/unxxr"^" 

Shatterbrained,  <  adj.  mentecatto, 

Shàtterpated,  S  scervellatto, 
stordito. 

Shàttery,  a.i\].  fragile,  disunito. 

To  Shave,  v.  a.  ràdere,  levar  il 
pelo  col  rasojo,  far  la  barba, 
tondere. — To  shave,  radere  sin 
presso  alla  superficie. — To  sh  ave, 
toccare  a  malapena. — To  shave, 
tagliare  in  fette  sMilissivie. — 
To  shave,  spogliare,  saccheggi- 
ore,  opj}r intere  con  estorsioni. — 
I  am  shaved  three  times  a  week, 
mi  fo  la  barba  tre  volte  la  selti- 
7)iana. 

Shave-grass,  s.  coda  di  cavallo, 
spezie  d'  erba. 

Shaveling,  s.  uno  che  ha  ricevuto 
la  prima  tonsura. — Sliaveling, 
un  uomo  tonduto,  un  frate  che 
lui  7  capo  raso. 

Shaven,  p.  p.  di  To  shave. 

Shaven,  adj.  che  ha  ricevuto  la 
prima  tonsura. 

Shaver,  s.  barbiere,  chi  tonde,  chi 
tosa. 

Shaving,  s.  tonditura,  il  radere,  il 
tosare. — Shavings  of  wood,  bru- 
ciali, trucioli,  slriscie  sottilissime 
levate  dal  legno  colla  pialla. 

Shàw,  s.  un  boschetto.— A  gentle 
shaw,  uìi  piccai  gruppo  d' alberi. 

Shawbànder,  s.  un  gran  perso- 
naggio, un  viceré. 

Shàwfowl,  s.  uccello  fatto  di  strac- 
ci, a  cui  tiriamo  delle  moschet- 
tate per  accostumarci  a  tirar 
bene. 

Shàwm,  s.  oboe,  a  altro  simile 
strumento  musicale  usato  dagli 
antichi  Ebrei. 

She,  pron.  ella,  essa. —  She  is  a 
good  woman,  ella  è  una  buona 
donna. 

Shéaf,  s.  covone  di grano.~Shea{, 
un  fascio  di  strali. 

To  Shéaf,  V.  a.  accovonare  il 
grano,  fare  i  covoni. 

To  Shéal,  v.  a.  levare  la  coccia,  il 
guscio. 

To  Shear,  v.  a.  tondere,  tosare, 
cimare. — To  shear  the  sheep, 
tondere  le  pecore. — To  shear 
cloth,  cimare  il  panno. 

Shéard,  s.  coccio,  pezzo  di  vaso  di 
terra  cotta. 

Sheared,  adj.  tonduto,  tosato. 

Shearer,  s.  tonditore,  colui  che 
tonde. Cloth-shearer,  cima- 
tore. 

Shearing,  s.  tonditura,  tosatura, 
cimatura. — Shearing-time,  ton- 
ditura, il  tempo  del  tondere  le 
pecore. 


Shearing,  s.  tonditura,  tosatura, 
cimatura,  quel  che  in  to?idendo 
"i  leva. 

Shearman,  s.  cimatore  di  panni. 

Shears,  s.  forbici  grosse. 

Shearwater,  s.  spezie  d'  uccello. 

Shéath,  s.  guaina. —  Sheath  for  a 
sword,fodero  dispada. —  Sheath, 
spezie  di  pesciolino  delicatissimo. 

To  Shéath,    ì    V.  a.   mettere  la 

To  Sheathe,  j  spada  nel  fodero. 
— He  sheathed  his  sword  in  her 
breast,  le  immerse  la  spada  nel 
petto. — To  sheath  a  ship,  rico- 
prire  il  fondo  (C  un  navilio  con 
panche  per  difenderlo  da  vermi 
che  noi  guastino  rodendo. 

Shéathless,  adj.  senza  fodero. 

Shéathwinged,  adj.  aggiunto  pro- 
prio di  certi  insetti  che  hanno 
una  spezie  di  fodero  all'  ali. 

Sliéathy,  adj.  che  forma  come  un 
fodero,  che  ha  forma  o  somigli- 
anza di  fodero. 

To  Sheave,  v.  a.  raccogliere,  ra- 
dunare. 

Shéaved,  adj.  fatto  di  paglia. 

Sheaves,  s.  è  di  plurale  di  Sheaf. 

Shécklaton,  s.  cu»jo  indorato. 

Shed,  adj.  sparso,  versato,  dis- 
perso. —  Blood-shed,  effusione 
dì  sangue. 

Shed,  s.  casipola,  casupula,  co- 
succia, casa  piccola,  capanna, 
lux)go  da  metter  cose  al  coperto. 

To  Shed,  V.  a.  versare,  spargere, 
spandere. — To  shed  tears,  ver- 
sare lagrime. — He  begins  to 
shed  his  teeth,  comincia  a  mu- 
tarci denti. — To  shed  the  horns, 
mutar  le  corna. 

Shédder,  s.  versatore,  spargitore. 

Shedding,  s.  spargimento,  span- 
dÌ7nento. — Shedding  of  blood, 
effusione  o  qmrginienlo  di  san- 
gue. 

Shéen,  s.  lustro,  splendore. 

Shéen,    ì    adj.     lucido,   rispkn- 

Shéeny,  j      dente. 

Shéep,  s.  una  pecora. — To  cast 
a  sheep's  eye  at  one,  guardar 
uno  sott'  occhio  o  colla  coda  dell' 
occhio.  —  Sheep-skin,  pelle  di 
castrato  o  di  jìecora. — Sheep's 
heaàjtesta  dipecora. — A  sheep's 
head,  un  donno,  un  pecorone, 
uno  sciocco. — Sheep's  pluck, 
coratella  di  2)ecora  o  di  castrato. 

To  Shéepbite,  v.  n.  far  dei  pic- 
colifurti. 

Shéepbiter,  s.  un  ladroncello,  un 
mariuolo. 

Shéepcot,   7  s.mandra,  ovile,  chi^ 

Shéepfold,  3    uso  jier  le  pecore. 

Shéephook,  s.  verga  di  pastore. 

Sheepish,  adj.  semplice,  inesperto, 
soro,  sciocco. 


Sheepishly,  adv.  semplicemente, 
timidamente. 

Shéepishness,  s.  semplicità,  ines- 
perienza, schiocchezza. 

Shéepmaster,  s.  pastore. 

Shéepshearer,  s.  tosatore  di  pe- 
core. 

Shéepshearing,  s.  il  tempo  della 
tosatura. 

Shéepstealer,  s.  ladro  di  pecore. 

Shéepwalk,  s.  jyarco  di  pecore  o 
di  castrati. 

Sheer,  adv.  affatto,  iiitieramente, 
del  tutto. — Sheer  through,  da 
banda  a  banda. — He  carried  it 
sheer  away,  lo  portò  via  affatto. 

Sheer,  adj.  puro,  semplice. 

To  Sheer,  v.  n.  andare  alla  ban- 
da, parlando  d'  un  vascello. — 
To  sheer  off,  involarsi,  fuggir 
via  di  nascoso. 

Sheering,  adj.  Ex.  A  ship  that 
goes  under  sheering,  un  vascello 
che  va  alla  banda. 

Shéerly,  adv.  subito,  affatto,  asso- 
lutamente. 

Sheers,  s.  forbici  grandi. 

Sheet,  s.  lenzuolo.  —  Sheet  of 
TpaTper,  foglio  di  carta. —  Book  in 
sheets,  un  libro  sciolto,  non  le- 
gato.— A  large  sheet  of  water, 
un  laghetto  d'  acqua  fatto  per 
dare  maggior  vaghezza  ad  un 
luogo. 

To  Sheet,  v.  a.  porre  le  lenzuola. 
—To  sheet,  involgere  in  un  leìi- 
zuolo,  0  in  un  foglio  di  carta. — • 
To  sheet,  coprire  leggermente, 
e  con  cosa  sottile  come  un  fog- 
lio di  carta. 

Shéet-anchor,  s.  la  grande  an- 
cora d'  una  nave. 

Shéetfish,  s.  salura,  s^ìezie  di  pes- 
ce del  Amo, 

Sheeting,  lino  da  lenzuola. 

Shekel,  s.  conio  Giudaico  antico, 

Shéld,  adj.  maculato,  chiazzato. 

Shéldafle,  s.  pincione,fringuello. 

Sheldrake,  }  s.  uccello  che  vive  di 

Shélduck,  S  pssci. — Noi  lo  chia- 
miamo scannapesce  in  alcune 
parti. 

Shélf,  s.  scaffale,  scansia. — Shelf, 
secca,  luogo  in  mare  che  per  la 
poca  acqua  e  pericoloso  a'  navi- 
ganti. 

Shélfy,  adj.  pieno  di  scogli  nas- 
costi, 0  di  secche  pericolose. 

Shell,  s.  conchiglia,  conca,  nic- 
cAzo.-Oyster-shell,  conchiglia  d* 
ostrica. — Tortoise-shell,  scudo  o 
guscio  della  testuggine.— 'Egg- 
shell,  guscio  rf'  Movo.-Nut-shell, 
scorza  oguscio  rfi?ioce.-Shell-fish, 

pesce  di  nicchio. Fish-shell, 

nicchio  di  pesce. — The  shells  of 
pease  or  beans,  guscio  di  piselli 


S  H  E 


S  H  I 


S  H  I 


o  ft've. — The  shell   or  rind  of 
a   jwuieijrjinate,  scorza  di  gra- 

7tato.—  Shell,  bomba To  throw 

shells,  liittar  bombe. 
To  Shell,  V.  a.  digusciare,  sgra- 
nare.— To  shell  pease  or  beans, 
spianare  piselli  ofave. — To  shell 
walnuts,  di^vsciare  delle  noci. 
Shelly,  adj.  squamoso,  coperto  di 
conclnglie.—  Shelly,  abbondante 
di  conchiglie. 
Sliéllwork,  s.  lavoro  in  conchig- 
lie. 
Shelter,  s.  cojyerto,  riparo,  coper- 
tura.— To  get  a  shelter  while 
it  rains,  mettersi  a  coperto  men- 
tre ])ioì>e. — Shelter,  asilo,  rifu- 
gio, ricovero,  protezione,  sicurtà, 
salvezza. — To  tìy  to  a  place  for 
shelter,  rifuggire  in  qualche  lu- 
ogo, correre  al  capetto. —  He  is 
fled  to  me  for  shelter,  egli  è  ri- 
corso a  me  per  sicurtà. 
To  Shelter,  v.  a.  ricevere  alcuno 
in  casa  sua,  dargli  il  copei'to, 
proteggerlo. 

Shelterless,  adj.  che  non  ha  rico- 
vero alcvno,  che  non  ha  rifugio, 
che  è  esposto  ad  ogni  pericolo. 
Shéltery,  adj.  che  da  coperto,  7Ì- 
paro,  rifugio. 

Shéltie,  s.  vn  piccolo  cavallo. 
To  Shelve,  v.  a.  vìettere,  collo- 
care sopra  delle  tavolette. 
Shelves,  è  plurale  di  Shelf. 
Shelving,  adj.  pendente,  che  pen- 
de da  una  banda,  pia  che  dall' 
altra. 
Shélvy,  adj.  di  poco  fondo  e  scog- 
lioso. 
To  Shénd,  v.  a.  rovinare,  guas- 
tare, degradare,  biasimare,  op- 
])rinu're,  sor}>assare. 
Sliépherd,  s.  pastore,  pccorajo. 
Shepherdess,  s.  pastorella,  peco- 
raja, 
Shépherdish,  )  adj.   pastorellesco, 
Shépherdly,    {  pastorale,  rustico. 
Shepherd's  purse,  s.  borsa  di  pas- 
tore, s>>ezie  d'  erba. 
Sherbet,  s.  sorbetto,  sorta  di  be- 
vanda  congelata. —  Sherbet,    la 
mistura  dell'  acqua,  limoui,   e 
zucchero  per  fare  del  puncio. 
Shérd,  s.  coccio,  rottume  di  vaso 

di  ti^ra. 
ShériH',  s.  sceriffi;  vjficiale  o  ma- 
gistrato  crealo  dal  re  in  chias- 
cliednna    provincia,   il  di    cui 
officio  è  appresso  a  poco  CQnie 
«/nello  del  bargello. 
Shérifltiilty,    }  s.  /'  ufficio  bel  bar- 
SliériHUoin,  S   to^'^'")  o  '^^''»  *'Cf- 
riffe. 
ShériH'ship,  )  s.  la  giurisdizioru: 
ShériH'wiok',  j    ri'  un  bargello   o 
d"  uno  sceriffi:. 


Sherman,  s.  cimatore.     Colui  che 
tonde  le  pecore. 
Shórris,  T  s.   vin   bianco   di 

Shérris-sack,  >    Xerez  in  Ispag- 
Shérry,  j    na. 

Shew,  s.  apparenza,  mostra,  vis- 
ta, colore,  mantello,  pretesto. — 
Gli  antichi  Inglesi  probabilmen- 
te jn'onunciavano  Shew,  e  perciò 
scrivevano  Shew. — Oggi  però  che 
si  jrronuncia  Show,  si  dovrebbe 
anche  scrìvere  Show,  come  sag- 
giamente  avverte  il  signor  Sa- 
viuello  Johnson  nel  suo  Dizioiui- 
rio,  e  così  il  verbo  To  Shew,  co' 
suoi  deiivatì. — To  make  a  shew, 
far  vista,  far  sembiante,  fingere. 
— To  make  a  shew  of  anger,  fur 
vista  0  fingere  d'  esser  in  collera. 
—  Shew,  }ìompa,  festa,  spetta- 
colo.— To  make  a  shew  of  one's 
riches,  far  pompa  delle  sue  ric- 
chezze.— That  was  a  fine  shew 
indeed,  veramente  fu  un  bello 

spettacolo. To  make  a   fine 

shew,  far  figura,   vestir   bene, 

sfoggiare. My  lord  mayor's 

shew,  la  festa  del  governatore 
della  città  di  Londra. 

To  Shew,  V.  a.  mostrare,  mani- 
festare, palesare. To  Shew, 

mostrare,  far  vedere,  jrr avare. 
— To  shew  one  a  great  deal  of 
kindness,  accogliere  uno  favore- 
volmente, fargli  molte  carezze. 

— To  shew,  insegnare. -To 

shew,  annunciare,  far  sajìere, 
pubblicare. — To  shew  mercy  to 
one,  far  grazia  ad  uno,  perdo- 
nargli.—To  shew  tricks, /*ar^t- 
uochi  di  mano. — To  shew  one  a 
tnck,  fur  una  bwla  o  un  tiro  ad 
uno. — To  shew  respect  and  civi- 
lity to  one,  portar  rispetto  ad 
uno,  rispettarlo,  onorarlo. — To 
shew  eause,  addurre  ragioni. — 
To  shew  one  a  pair  of  heels, 
darla  a  gambe,  voltar  le  calcag- 
na ad  uno,foggirsene,  svignare. 
— To  shew  Ibrth,  pubblicare, 
annunciare. — To  shew  one's  self 
a  man,  dar  prova  del  suo  corag- 
gio,— To  shew,  parere. — That 
shews  black,  (/nello  pare  nero. — 
To  shew,  far  vixla  o  mostra, 
mostrare,  fingere,  far  credere, 
dare  ad  intendere. 

Shéwer,  s.  colui  che  fa  vedere.-— 
A  shewer  of  tricks,  un  ciarla- 
tano. 

Shewing,  s.  mostramento,  mostra, 
dimostraziune. 

Shewn,  ]).  p.  di  To  Shew. 

Shìde,  s.  tavola,  asse. 

Shield,  s.  scudo,  brocchiiro. — 
Shield-bearer,  scudiere.  —  Shield, 
scudo,  ri/mro,  sostegno,  difesa, 


jn-otezione. 
l'o  Siiield,  V.  a.  difendere,  jtro- 
teggere,  salvare. 
Shielding,  s.  protezione,  difesa. 
Shift, s.canut'iV/  da  donna. — Shift, 
rimedio,   spediente,   mezzo   ter- 
mine, modo  scamjìo.—  h.  poor 
shift,   un  povero  rimedio. — To 
find  out  some  shift,  trovar  qmil- 
clie  mezzo  termine. —  Shift,  scu- 
sa,  pretesto,  rigiro,   giro. — He 
has  a  great  many  shifts  and  eva- 
sions, egli  ha  molti  giri  e  regiri. 
—  Shift,  astuzia.— To  put  one 
to  his  shifts,  imbarazzare  alcu- 
no, metterlo  in  confusione,  con- 
fonderlo.—To  be  put  to  one's 
shifts,  or  to  one's  last  shift,  nort 
sape)'  che  fare,  esser  imbrogliato, 
esser  ridotto  alle  strette,  non  sa- 
pere da  che  lato  voltarsi.- 1  made 
shift  to  go  thither  a-foot,  viag- 
giai a  jnedi  al  meglio  che  potei. 

I  shall  make  shift  to  do  it,  pro- 
curerò   di  farlo,  nC  ingegnerò 

di  farlo He    makes    shift 

to  live,  vive  alla  giornata,  si  gua- 
dagna la  vita  con  istento. —  I 
shall  make  shift  with  this  for  to- 
day, farò  che  questo  mi  serva 
per  ogni. 

To  Shift,  V.  a.  cambiare,  mutare. 
— To  shift  one's  clothes,  cam- 
biar d'  abili. — To  shift  ones 
lodgings,  mutare  la  sua  dimora, 
mutar  di  casa. — To  shift  one's 
self,  cambiar  di  camicia,  mutar- 
si.— To  shift  the  scenes,  cam- 
biar le  scene. — To  shift  from, 
place  to  place,  trasportare  da  un 
luogo  in  un  altro. — To  shift  a 
liquor  out  of  one  vessel  into 
another,  travasare  qualche  li- 
quore da  un  vaso  in  un  altro. 

To  Shift  for  one's  self,  v.  n.  in- 
gegnarsi, industriarsi,  ajfatlicar- 
si  di  vivere. — To  shift  ior  one's 
self,  andarsene  via, fuggirsene. 
— To  shift,  trovar  giri  e  rigiri, 
usare  astuzie  e  furberie.—  Tp 
shift  one  off,  strigarsi  </'  «««, 
levarselo  d'  attorno,  difarsene. 
— To  shift  the  sails,  /ar  jìassar  la 
vela  dall'  altra  banda. 

Shifter,  s.  un  mariuolo,  un  fur- 
fante, un  truffatore. 

Shifting,  s.  cambiamento. 

Shifting,  adj.  Ex.  A  shifting 
fellow,  un  furbo,  un  niarimUo, 
un  ingamudore.—'^Wùwg  trick, 
astuzia,  arte,  furberia,  scuUri- 
mento. 

Shiftiii4>ly,  adv.  astuta luenlc,  ar- 
tatamenie. 

Sliiltless,  adj.  povero  di  sjietlienti 
0  di  mczxi  piT  operare  o  per 
vivere. 
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To  Sliill,  V.  a.  separare,  levare  la 
coccia,  il  guscio. 

Siiìlling,  s.  scellino,  moneta  cT  ar- 
gento che  vale  dodici  soldi  d" 
Inghilterra,  equivalente  di  circa 
due  paoli  Romani. 

Shìl!-I-Shàll-I,  dubitazione,  il 
dubitare,  C  atto  del  rimaner  sos- 
peso.— To  stand  shill- I-shall-I, 
stare  in  dubbio,  star  sospeso,  non 
saper  che  risolvere. 

Sliily,  adv.  con  ritrosia,  timida- 
mente, vergognosamente. 

To  Shimmer,  v.  n.  folgorare,  r is- 
piri ulere  repentinamente. 

Shin,  l  s.  stinco,  osso  del- 

Shìn-bone,  <  la  gamba  dal  gi- 
nocchio al  collo  del  piede. 

Shine,  s.  chiarezza,  splendore. — 
The  sun-shine,  la  chiarezza  o  lo 
splendore  del  sole. — The  moon- 
shine, il  chiaro  della  luna. 

To  Shine,  v.  n.  rilucere,  risplen- 
dere, mandar  fuori  luce,  brillare, 
scintillare. — The  san  or  inoon 
shines,  il  sole  o  la  luna  riluce.— 
A  diamond  that  shines,  un  dia- 
mante che  brilla. — That  verse 
shines  more  than  the  rest,  questo 
verso  spicca  pili  degli  altri. — 
This  is  the  unluckiest  day  to 
me  that  ever  shone,  questo  è  il 
pia  fatale  de'  miei  giorni. 

Shiness,  s.  ritrosia,  peritanza. 

To  Shingle,  v.  a.  coprire  con  as- 
sicelle. 

Shìngler,  s.facitor  cC  assicelle. 

Shingles,  s.pl.  assicelle  colle  quali 
si  coprono  le  case. -The  shingles, 
fuoco  salvatico  ;  male  così  detto. 

Shining,  s.  luce,  splendore. 

Shining,  adj.  risplendente,  lumi- 
noso, scintillante. 

Shiningly,  adv.  lucentemente.-— 
To  look  shiningly,  rilucere,  ris- 
plendere. 

Shiningness,  s.  rilucentezza, 
splendore. 

Shiny,  adj.  splendente,  lucente. 

Ship,  s.  navilio^  vascello,  nave. — 
To  take  ship,  imbarcarsi. — 
Ship-boat,  schifo,  palischelmo. — 

Ship-boy,  mozzo  di  nave. 

Ship-board,  bordo  di  vascello. — 
To  go  on  ship-board,  andare  a 
bordo,  imbarcarsi.  —  Ship-man, 

marinajo. Ship-wright,     or 

5\\\^-ca.r\)enier,  falegname  divas- 
cello. — Ship-money,  tassa  che 
si  esigeva  un  tempo  in  Ing- 
hilterra per  la  construzione  de* 
vascelli. — To  ship,  imbarcare. — 
To  ship  away  commodities,  im- 
barcare delle  mercanzie. 

Shippen,  s.  stalla,  stalla  rf'  ar- 
mento. 

Shipping,  s.  imbarcamento,  V  im- 


barcare.  To  take  shipping, 

imbarcarsi. Shipping,^o/^o, 

molte  navi. 

Shipwreck,  s.  naufraga. 

To  Shipwreck,  v.  a.  naufragare. 

Shire,  s.  provincia,  contea. 

Shiremote,  s.  assemblea  della  con- 
tea. 

To  Shirk,  v.  a.  ingannare,  scroc- 
care, truffare. 

Shirt,  s.  camicia. — Shirt  of  mail, 
giaco. 

To  Shirt,  V.  a.  mettere  la  camicia 
indosso  ad  altri  o  a  se  stesso. 

Shirtless,  adj.  che  non  ha  camicia 
indosso,  che  è  nudo,  o  che  è  sì 

povero  da  non  poter  com}>rarsi 
rena  camicia. 

Shittah,  }  s.  spezie  di  legno  pre- 

Shittim,  <i    zioso. 

Shittle,  adj.  leggiero,  volubile. 

Shìttleness,  s.  leggierezza,  volu- 
bilità. 

Shittlecock,  s.  un  volante  per 
giuocare. 

Shive,    ì  s.  una  fetta   di  pane, 

Shiverj  j    scheggia. Shiver, 

girella,  carrucola. 

To  Shiver,  v.  n.  tremar  di  fred- 
do, raccapricciarsi  di  paura. 

To  Shiver,  v.  a.  sminuzzare, 
spezzare,  rompere  in  minuzzoli. 

Shivering,  s.  capriccio,  ribrezzo, 
brivido. 

Shivery,  adj.  wow  compatto,  non 
sodo,  che  facilmente  si  scheggia. 

Shóadstone,  s.  spezie  di  pietra, 

Slióal,  s.  folla,  compagnia  folta, 
moltitudine. — Shoal,  secca,  lu- 
ogo in  mare  che  ha  poco  fondo. 

Shóal,  adj.  poco  profondo,  pien  di 
secche. 

To  Shóal,  v.  n.  affollarsi,  affol- 
larsi, andare  in  folla,  andare 
una  moltitudine  insieme. — To 
shoal,  esser  poco  profondo. 

Shóaliness,  s.  mancanza  di  pro- 
fondità, 

Shóaly,  adj.  pien  di  secche,  poco 
profondo. 

Shock,  s.  urto,  assalto,  conflitto, 

scontro,    comb'atlimento. A 

shock  of  corn,  una  bica  di  grano. 

To  Shock,  V.  a.  urtare, 

Shóckingl}',  adv.  in  modo  dis- 
gustoso, in  modo  offensivo. 

Shod,  adj.  calzato. — Horse  well 
shod,  cavallo  ben  ferrato. 

Shoe,  s.  scarpa,  il  calzar  del  piede. 
—  Horse-shoe,  yè»To  di  cavallo, 

— Wooden-shoes,    zoccoli, 

Little- shoe,  una  scarpetta, — 
The  upper-leather  of  a  shoe,  to- 
majo, — Shoe-boy,  ragazzo  che 
netta  le  scarpe  alla  gente  per  le 
vie. — Shoe-sole,  suola  di  scarpa. 
— Every   shoe   fits   not   every 


foot,  non  tutti  si  calzano  al  me- 
desimo   punto,   cioè   tutti  non 

gradiscono  la   stessa   cosa, 

Shoe-string,  coreggiuolo  di  scar- 
pe,— To  save  shoe-leather,  ris- 
parmiare le  scarpe,  andar  poco 
in  volta. 

To  Shoe  a  horse,  v.  afferrare  un 
cavallo. 

Shoeing,  s.  i/^rrare.— Shoeing- 
hammer,  martello  da  ferrare  i 
cavalli.  —  Shoeing-horn,  calza- 
tojo. 

Shoemaker,  s.  calzolaio,  chi  fa  le 

scarpe, Shoemaker's    shop, 

bottega   di   calzolajo. Shoe- 

maker-row,  or  shoemaker  street, 
luogo  dove  vendono  le  scarpe, 
strada  abitata  principalmente 
da'  calzolai. — To  be  in  the  shoe- 
maker's stocks,  portar  le  scarpe 
troppo  strette. 

Shóg,  s.  scossa,  scuotimento,  crollo. 

To  Shóg,  V.  a.  sbattere,  scuotere, 
crollare, 

Shógging,  s.  concussione,  agita- 
zione. 

To  Shóggle,  v.a.  scuotere,  agitare. 

Shóne,  jireterito  di  To  Shine. 

Shóon,  s.  pi.  scarpe. 

Shook,  preterito  di  To  shake. 

Shóot,  s,  pollone,  rampollo,  ger- 
m,oglio, — Shoot,  un porcastro, — 
Shoot,  colpo,  tiro, — I  shot  three 
shoots  at  him,  gli  ho  tirato  tre 
colpi. 

To  Shóot,  v.  a.  sparare,  tirare, 
lanciare,  scoccare. — To  shoot  at 
one,  tirare  ad  uno, — To  shoot, 
ferire. 

To  Shóot,  v.  n.  pullulare,  ger- 
mogliare,— To  shoot  out  in  ears, 
spigare,  far  le  spighe  ;  e  dicesi 
del  frumento. — To  shoot,  pas- 
sare come  un  lampo,  corruscare, 
lampeggiare,  balenare.— To  shoot, 
cascare,  parlando  d'  una  stella, 
anzi  d"  un  vapore  acceso  nella 
seconda  regione  dell'  aria,  che 
per  un  momento  riluce  come 
stella. — Te  shoot  forth,  lanciar- 
si, avventarsi. A  cape   that 

shoots  forth  into  the  sea,  un 
promontorio  o  capo  die  s'  avan- 
za nel  mare. — To  shoot,  battere, 
martellare,  il  tormento  che  dan- 
no  V   ulcere  quaiìdo  generano 

putredi)ie. To    shoot   corn, 

coals,  or  the  like,  out  of  a  sack, 
vuotare  un  sacco  di  grano,   di 

carbone,  e  simili. To  shoot 

one  to  death,  moschettare. — To 
shoot  a  bridge,  passare  sotto  un 
ponte. — To  shoot  a  gulf,  pas- 
sare un  golfo. — To  shoot  a  mast 
by  the  board,  abbattere  un  al- 
bero di  vascello  con  cannonata. 
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—Te»  slioot  through,  passare  da 
banda  a  banda  con  un  arine  da 
fuoco. 

Slióoter,  s.  tiratore. 
Shooting,  s.  l'  alto  di  sjwrare, 
lanciare  ;  sensazione  di  dolore; 
caccia  col  fucile. — Shooting  of 
plants,  il  germogliar  delle  piante. 
—  Shooting  star,  stella  o  vapore 
acceso  nella  seconda  regione 
delV  aria. 
Shop,  s.  6o//<'gff.— Shop-book, 
libro  di  conti,  giornale  di  boUe- 
gnjo. —  Shop-keeper,  botiegajo. 
— Shopman,  chi  lien  bottega, 
òi)/^t?ij"jo.— Shop-lifter,  un  ma- 
riuolo,  clic  sotto  jrretesto  di  com- 
prare della  roba  cerca  V  occa- 
sione di  rubarla  ;  e  significa 
anche  uno  che  ruba  una  bot- 
tega rompendone  la  porla,  o 
aprendola  in  alcun  modo  violen- 
to e  furfantesco. — To  go  a 
Shopping,  dicono  le  donne  ricche 
V  andar  correndo  di  bottega  in 
bottega  la  mattina  per  vedere  se 
trovano  cosa  che  muova  loro  la 
fantasia  di  comprarla. 
Shórage,  s.  diritto  che  si  paga  per 

lo  sbarco  deVe  mercanzie. 
Shore,  s.  lido,  lito,  spiaggia,  cos- 
ta.— To  go  on  shore,  andare  a 

terra,  metter  piede  a  terra. 

To  come  on  shore,  sbarcare,  ap. 
prodare. —  Shore,  puntello,  rin- 
calzo, sostegno.- Common  shore, 
fogna. 

io  Shore,  v.  a.  puntellare,  reg- 
gere, rincalzare,  sostentare. 
Shored,  adj.  puntellato,  sostenu- 
to. 
Shoreless,   adj.   senza  rìpa;  ini- 
mitabile. 
Shórling,  s.  pelle  di  pecora  ton- 

duta. 
Shorn,  adp  tondiito,  tosato,   toso. 

—  Shorn  velvet,  velluto  raso. 
Short,  adj.  corto,  di  2^"ca  lun- 
ghezza.—  Siiort,  corto,  di  poca 
durata. —  Short,  corto,  succinto, 
breve. — To  be  short,  esser  breve, 
essere  succinto. — To  make  short 
work,  per  finirla,  in  poche  ] ta- 
rale.— To  be  short  of  money, 
esser  sprovvisto  di  danari. — 'i'o 
be  short,  to  cut  short,  in  short, 
per  abbreviarla,  per  finirla,  in 
breve,  finalmente,  in  conclu- 
siorw.— -Short  breath,  ambascia,, 
difficoltà  di  respirare. —  Short 
siglit,  corta  vista. —  Short  man, 

uomo  piccolo,   ornicciutlo. 

Sliort  hand,  maniera  di  scrivere 
per  abbreviature. — Some  short 

time,  un  giorno  o  t'  altro. 

Short  while,  poco  tempo. —  In  a 
short  \\m<i,fra  poco  tempo,  ben 


presto. — Thing  of  short  con- 
tinuance, cosa  di  poca  durata. 
—  Short  bowl,  pallottola  corta 
che  non  arriva  al  segno  essendo 
tratta. 
Shóit,  s.  ristretto,  sommario, 
compendio. 
Short,  adv.  corto.-To  come  short 
of  one's  design,  non  venire  a 
fine  del  suo  disegno. — Our  pro- 
visions fell  short,  le  provvisioni 
ci  mancarono.  — To  full  short  of 
one's  expectations,  restar  deluso 
nelle  sue  speranze. —  He  comes 
short  of  no  man  in  courage,  no)i 
la  cede  a  nessuno  in  coraggio. — 
The  translation  falls  short  of  the 
original,  la  traduzione  non  ha 
che  fare  coli'  originale,  non  è  da 
paragonarsi  aW  originale. — To 
speak  short,  mangiar  le  parole, 
non  parlare  distintamente.  — To 
cut  a  thing  shorter,  scorciare 
una  cosa. — To  keep  one  short 
of  money,  tener  tino  corto  a  da- 
nari.— 1  will  know  the  short 
and  the  long  of  that  business, 
voglio  sapere  il  come  e  'l  quando 
di  questo  negozio. 
To  Short,  (  V.  a.  accorciare. 
To  Sliórten,  \  accortare,  scor- 
ciare, abbreviare. 
Shorter,  adj.  ]>ià  corto. — To  cut 

shorter,  scorciar  di  più. 
Sliórtest,  adj.  il  pia  corto. — The 
shortest  way,  la  strada  la  pia 
corta. 

Shorthand,  s.  tacchigrofia,  scrit- 
tura abbreviata. 
Shortlived,  adj.  di  poca  durata, 
passaggiero,  di  corta  vita. 
Shortly,  adv.  in  In-eve,  fra  breve, 
in  poco  tempo.—  Shortly  after, 
poco  tempo  dopo,  non  molto  do- 
po. 

Shortness,  s.  cortezza,  brevità. — 
Shortness  of  breath,  difficoltà  di 
respirare. 

Shórtribs,  s.  le  coste  false. 
Shortsighted,  adj.   di  corta  vista, 
miope. 
Shortsightedness,  s.   vista  corta, 
imperfetta. 

Shórtwaisted,  adj.  corto  di  taglia. 
Shórtwinded,  adj.  asmatico,  bolso, 
che  con  dijicollà  respira. 
Shórtwinged,  adj.  di  corte  ale. 
Sliórtwitted,  adj.  semplice,  idiota. 
Shóry,  adj.  litorale,  che  è  vicino 
al  lido  del  mare. 
Shot,  pret.  di  To  shoot. 
Shot,  s.  pcUle  d"  arme  da  fuoco; 

pallini,  treggea. Small  shot, 

pallini,    treggea. — Great    siiot, 

palle  di  cannone. Great  and 

small  shot,  i  cannoni  e  la  mos- 
clietteria. A  voUev  of  shot, 


una  salva  di  moschettate. —  Can- 
non-shot, or  bullet,  palla  di 
cannone. — Shot,  tiro. — To  be 
within  cannon-shot,  essere  a  tiro 
di  cannone — Within  a  musket- 
shot,  a  tin)  di  moschetto. — Shot, 
scotto. —  S!iot-free,  franco,  bar- 
dotto, che  'non  paga. — To  eat 
and  drink  shot  free,  mangiare  e 
bere  a  bardotto.—  Shot-free,  sal- 
vo, fuor  di  pericolo. — Shot- free, 
senza  ess.r  ferito. — Shot-free, 
di  tutta  botta. —  Shot  or  shote, 
un  porcastro. 
Shot,  part,  lanciato,  spinto,  tirato, 

scaricato. 
Shóte,  s.  nome  di  pesce. 
Shótten,  p.  p.  di  To  shoot. 
Slìótteri,  adj.  che  è  andato  in  fre- 
ga, parlando  de'  pesci.Shoiien 
herring,  aringa  che  ha  gettato  C 
uoro. — He  looks  like  a  shotten 
herring,  egli  è  molto  scarno,  eg- 
li è  magro  come  un'  aringa. — 
Shotten  milk,  latte  grumoso  a 
guasto. 
Shove,  s.  spinta,  urto.—  Shove- 

net,  riirosa,  spezie  di  rete. 
To  Shóve,  v.  a.  spingere,  urtare. 
—  To  shove  along  or  forward, 
spignere  avanti,  fare  avanzare. 
—To  shove  back,  spignere  in- 
dietro. 

Shovel,  s.pala,  paletta.- Shoxeì- 
board,  spezie  di  giuoco  che  si  fa 
spignendo  un  pezzo  tondo  di  me- 
tallo sopra  una  lunga  tavola. — 

Little  shovel,  paletta. Fire 

shovel,  paletta  da  fuoco. 
Shóveiboard,  s.  morella,  giuoco. 
Shoveller,    \  s.  pellicano,  onocro- 
Shóvelard,  S    tulo. 
Shóugh,  s.  sorta  di  cane  peloso. 
Should,  questa  parola  che  viene 
da  Shall,  scì-ve  per  esprimere  l' 
imperfetto   del   soggiurUivo   del 
verbo  Dovere. — I  should  do   it, 
dovrei furlo.~lt  should   be  so, 
dovrebbe  esser  cosi.  —  67'  IngUsi 
si  servono  di  Should,  come  d'un 
segno  dell'  imperfetto  del  sog- 
giuntivo di   qualsisia  verbo. — I 
should  be  very  sorry  for  it,   me 
ne  dispiacerebbe. 

Slióulder,  s.  sjìalla,  omero. • 

Broad  shoulder,  spallaccia, 

To  have  good  broad  shoulders, 
aver  buone  spalh:.— Ovar  the 
left  shoulder,  tutto  V  contrario. 
— This  horse's  shoulder  is  out 
of  joint,  questii  cavallo  è  spalla- 
to.—  Siioulder-bone,  /'  osso  della 
spalla.—  Slioulder-piece,  sjHtllaC' 
ciò,  armud ura  che  copre  la  s^>al- 
/«.— Shouldcr-bclt,  ciarpa,  tra- 
colla. 
To  Shoulder,  v.  a.  tnettere  sopra 
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la  spalla. To  shouliler  up  a 

burthen,  mettere  un  fardello  so- 
}>ra  le  spalle. — To  shoulder  one 
up,  spalleggiare  alcuno,  Jcirgli 
spalla,  ajutarlo.— To  shoulder- 
squat  a  horse,  spallare  un  ca- 
vallo. 

Shóulderblade,  s.  la  scapula. 

Shóulderclapper,  s.  uno  che  ti 
vuol  esser  familiare,  che  ti  dà 
della  mano  in  sulla  spalla  in 
segno  di  familinrità  ;  sbirro. 

Shoulderknot,  s.  nodo  della  spal- 
la. 

Shóuldershotten,  adj.  che  ha  una 
S])alla  dislocata. 

Shóulderslip,  s.  didocamento  di 
spalla, — Broad  shouldered,  che 
ha  le  spalle  larghe. 

Shóut,  s.  clamore,  grido. — Shout 
for  joy,  giubbilo^  grido  d"  alle- 
grezza.^ 

To  Shóut,  V.  n.  gridare,  accla- 
mare,far  applauso  romoroso. 

Shóuter,  s.  acclamcitore. 

Shouting,  s.  r  acclamare. 

Sliów,  s.  apparenza,  sembianza, 
spettacolo,  pompa,  apparato. 

To  Show,  V.  a.  manifestare,  pub- 
blicare, annunziare,  dimostrare, 
scojrrire. 

To  Show,  V.  n.  comparire,  pa- 
rere, convenire  bene  o  male. 

Shówbread,  s.  pane  di  proposi- 
zione. 

Shower,  s.  espositore,  uno  che 
mostra. 

Shower,  s.  pioggia,  scroscio,  ro- 
vescio di  pioggia. — Great  show- 
er, acquazzone. 

To  Shower,  v.  n.  scrosciare,  pio- 
vere, jiiovere  a  rovescio,  dilu- 
viare.  They  shower  on  his 

shield  a  rattlinjj  war,  gittuno  so- 
pra il  suo  scudo  un  rovescio  di 
strali. 

Showerless,  adj.  senza  pioggia. 

Showery,  adj.  piovoso.—  Showery 
weather,  tempo  piovoso. 

Showily,  adv.  fastosamente,  con 
pompa. 

Shówiness,  ^. fasto, pompa,  splen- 
dore. 

Shówish,  I  adj.  splendido,  vistoso, 

Shówy,  ^  pomposo,  pieno  d'  os- 
tentazione. 

Shown,  particip.  passivo  del  ver- 
bo To  Show. 

To  Shràg,  V.  a.  stralciare,  potare. 

Shràg,  V.  stralcio. 

Shràgger,  s.  quello  che  stralcia, 
potatore, 

Sliiànk,  preterito  del  verbo  To 
Shrink. 

Sliréd,  adj.  sminuzzato,  tagliuz- 
zato. 

Shréd,  s.  ritaglio,  2>ezzo  di  pan- 


no, drappo,  0  simili,  levato  dalla 
pezza.--  Shreih  of  cloth,  ritagli 
di  panno. —  Parchment  shreds, 
ritauli  di  pergamena. 

To  Shréd,  V.  a.  sminuzzare,  ta- 
gliuzzare, tagliar  minuto. — To 
shred,  potare. -To  shred  boughs 
of  trees,  diradare  gli  alberi,  po- 
tare. 

Shredding,  s.  ritaglio  di  panno, 
frammento,  piccolo  jkzzo. 

Shréw,  s.  una  garritrice,  una 
donna  litigiosa  o  garrula,  una 
diavola. 

To  Shréw,  V.  a.  maledire. 

Shrewd,  adj.  astiito,  sagace,  scal- 
trito, fine,  arguto. —  Shrewd  bu- 
siness, negozio  geloso,  difficile  a 

trattare. Shrewd   turn,  tiro 

cattivo,  cattiva  azione. 

Shrewdly,  adv.  astutamente,  sa- 
gacemente, finamente,  scaltrita- 
mente, argutamente. 

Shrewdness,  s.  astuzia,  sottigliez- 
za, sagacità. 

Shrewish,  adj.  insolentemente  gar- 
rulo,-  rumoroso  e  petulante  in- 
sieme. 

Shréwishly,  adv.  petulantemente, 
garrulamente  ;  argutamente, 
scaltritamente. 

Shrewishness,  s.  astuzia,  sottig- 
liezza, sagacità. 

Shréwmouse,  s.  sorta  di  topo 
campestre. 

To  Shriek,  v.  n.  strillare,  gridare 
per  orrore  e  per  dolore. 

Shriek,  s.  strillo,  grido  acuto. 

Sh  ri  e  vai,  adj.  ajìpartenente  a  sce- 
rìffe,  bargello. 

Shrievalty,  s.  V  ujficio  del  bar- 
gello, dello  sceriffe. 

Shrìeve,  s.  scerijfe,  bargello. 

Shrift,  s.  confessione  fatta  al  con- 
fessore. 

Slirill,  adj.  squillante,  acuto, 
chiaro,  risonante,  sottile. — Shrill 
voice,  una  voce  squillante,  acu- 
ta, sottile. 

To  Shrill,  V.  n.  squillare. 

Shrilly,  adv.  squillantemente. — 
To  speak  shrilly,  parlar  con 
voce  acuta. 

Shrillness,  s.  voce  squillante,  acu- 
ta ;  acutezza  di  voce. 

Shrimp,  s.  squilla,  spezie  di  gam- 
beretto marino. Shrimp,  un 

nano,  un  omicciato,  un  pim- 
meo. 

To  Shrimp,  v.  a.  scorciare,  scor- 
tare. 

Shrine,  s.  reliquiario,  vaso  o  altra 
custodia  dove  si  tengono  o  con- 
servano le  reliquie. 

To  Shrink,  v.  a.  scorciare,  scor- 
tare. 

To  ShrìiUf,  V.  n.  scorciarsi,  riti- 


rarsi.—  Stuff  that  shrinks,  pan- 
no che  si  ritira. My  monf-y 

begins  to  shrink,   il  mio  danari> 

coiidncia   a   diminuire. To 

shrink  with  cold,  hatter  i  d'uli, 
tremar  di  freddo. — To  shrink 
in  tlie  neck  and  shoulders,  m- 
trignersi  nelle  spa lle.-To  shrink, 
arretrarsi,  rinculare,  andare  in- 
dietro.— — To  shrink  under  the 
weight  of  misfortunes,  Si)cconi- 
here  alle  disgrazie,  restar  ojìpr es- 
so dalle  disgrazie.  -  Our  spirits 
are  apt  to  shrink  at  the  thoughts 
of  death,  noi  non  possiamo  far 
di  meno  di  non  raccapricciarsi 
al  pensiero  della  morte. 
Shririker,  s.  scorciaiore,  ciò  che 
si  contrae. 
Shrinking,  s.  contr{tzione,  l'azi- 
one di  ritirarsi. 
Shrinking,  adj.  che  si  ritira,  che 
si  scorcia.  — A  shrinking  of  the 
sinews,  raagricchid mento  di  ner- 
vi.  The  slirinking  shrub,  la 

sensitiva  ;  pianto,  di  cui  le  fig- 
lie s  abbassano  subito  clC  è  toc- 
cata. 
Shrivalty,  s.  Z'  ufficio  del  bargel- 
lo, dillo  sceri ffe. 
To    Shrive,   v.  a.  confessarsi  al 

confessore. 
To    Siirivel,   V.  n,  raggrinzarsi, 
empirsi  di  grinze. 
Shriver,  s.  un  coìfessore. 
Shriving,  s.  coìfesùone  fatta  at 

confessore. 
Shróud,  s.  vestimento  lana  nel 
quale  s'  inviluppano  i  coi-jri 
morti  in  Inghilterra.— Shrow\, 
coperto,  coverto,  luogo  cojierto.- 
Shrouds  of  a  ship,  sartkrme  di 
vascello,  nome  generico  di  tutte 
le  funi  che  si  adoperano  nelle 
navi,  e  che  sono  legate  air  al- 
bero,- sarte. — The  shrouds  of 
trees,  i  rami  che  so7io  slati  tag- 
liati dagli  alberi. 

To  ShrtSud,  V.  a.  coprire. T» 

shroud  the  trees,  potare  gli  al- 
beri, —To  shrt)uil,  coprire,  met- 
tere al  coperto,  difender  copren- 
do.  To    shroud,  proteggere, 

dfendere. 
To  Shróud,   V.  n.  ìnettersi  al  co- 
perto, ricoverarsi,  rifugiarsi. 
Shróudy,  adj.  che  da  coperto,  ri- 
fugio, ricovero. 

Shrovetide,  \  s.  /'  ultimo  dì 
Shróvetuesdiiy,  \  di  carnovale, 
il  giorno  in  cui  gV  Inglesi  usa- 
vano andare  a  confsscrsi;  il 
giorno  innanzi  le  ceneri. 
Shrùb,  s.  arbuscello,  arbusto,  jn- 
anticella.—  Sììruh,  pimmeo,  na- 
no, omicciatolo;  soì-ta  di  sciroj)- 
po. 
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To  Slirul),  V.  a.  bastonnre,  per- 
cuotere, battere. 

Sh  rubber)',  s.  luogo  piantato  if  ar- 
busti. 

Shrubby,  adj.  pieno  rf'  arbusti. 

ShrùflC  s.  scoria  di  metalli. 

Shrug,  s.  ristringimento  di  spalle 

fatto  per  mostrar  orrore,  disap- 
provazion^f  Ì7icertezza  o  dispia- 
cere. 

To  Shrug,  V.  a.  ristringere  seira- 
tamente  insieme. 

To  Shrug,  V.  n.  stringei'si  nelle 
spalle. 

Shrunk,       }  adj.  scorciato,    rili- 

Shrùnk-in,  S  iato,  diminuito. É^ 
p.  p.  del  verbo  To  Shrink.-^ My 
heart  is  shrunk  with  grief,  il 
mio  cuore  è  oppresso  d(d  do- 
lore. 

Shrunken,  participio  passivo  del 
verbo  To  shrink. 

To  Shudder,  v.  n.  tremare,  abbri- 
vidire.— To  shudder  with  cold, 
tremar  difreddu,  abbrividire. 

Shudder,        I  s.  tremore,  brivido, 

Shuddering,  S    tremito. 

Shuffle,  s.  scompiglio,  guazzabu- 
glio, rimescolamento. — Shuffle, 
tmffa, furberia,  astuzia. 

To  Shuffle,  V.  a.  mescolare. — To 
shuffle  the  cards,  mescolare  le 
carte. — To  shuffle  one  ofl',  dis- 
farsi rf'  uno,  levarselo  d  attorno. 
— ^To  shuffle  off  a  business,  tro- 
var mezzi  termini  per  non  zw- 
nire  a  capo  rf'  un  negozio. 

Shùfflecap,  s.  giuoco  cite  si  fa 
scuotendo  e  dibattendo  i  danari 
nel  cappello  chiamato  in  alcimi 
luoglii  d'  Italia  Cappelletto. 

Shiiffler,  s.  un  furbo,  un  uomo 
doppio. 

Shuffling,  s.  r  atto  del  mischiare, 
coufusione,  artifizio,  truffa, fur- 
beria; portamento  sconcio. 

A  shuffling  fellow,  un  furbo, 
un  briccone. 

Shilfflingl}',  adv.  sconciamente,  e 
dicesi  del  muoversi  colla  perso- 
na. 

To  Siiùn,  V.  a.  evitare,  scansare, 
sfuggire. 

Shunless,  adj.  inevitabile. 

To  Shut,  V.  a.  chiudere. He 

shut  tlie  door  upon  me,  mi 
chiuse  la  porta  in  faccia. — To 
shut  in,  rinchiu(b;re. — To  shut 
one  out,  chiuder  la  porta  dietro 
ad  uno  ;  non  lasciarlo  entrare. 

Shiit,  s.  un  chiuso,  luogo  chiuso. 
-  Shut,  /'  atto  del  chiudere. 

Shutter,  s.  colui  che  chiude. 

Shutter,  finestra  di  legno  al  di 
fuori  0  (U  di  dentro  di  quelle  di 
vetri. 

Shuttle,  s.  spola  di  tessitore. 


Shuttlecock,  s.  il  giuoco  del  vo- 
lante, che  è  un  arnese  di  sughe- 
ro, impiumato  e  battuto  reci- 
procamente da  due  con  le  rac- 
chette.— A  siiuttle  headed  fel- 
low, un  cervello  balzano,  un  leg- 
giero, un  pazzerello  incostante. 

Shy',  adj.  peritoso,  ritroso.,  schifo, 
contegnoso. — ■ —  She  is  very  shy, 

ella  fu  molto  la  ritrosa. To 

look  shy  upon  one,  guardar  uno 

freddamente. — He  is  very  shy 
of  me,  egli  mifugge,  egli  si  nas- 
conde da  me. 

Shy'ly,  adv.  con  rìtrosia,  timida- 
mente, vergognosamen  te. 

Shyness,  s.  ritrosia,  peritanza. 

Sib,  adj.  parente,  consanguineo. 

Sibilant,  adj.  che  fischia,  che  sibi- 
la. 

Sibilàtion,  s.  sibilo,  fischio. 

Sìbyl,  s.  sibilla. 

Sibylline,  adj.  sibillino,  apparte- 
nente a  sibilla. 

Sicamore,  s.  sicamoro. 

To  Siccate,  V.  a.  seccare,  render 
secco. 

Siccàtion,  s.  il  seccare. 

Siccifìc,  adj.  che  secca,  che  rende 
arido. 

Siccity,  s.  siccità,  secchezza,  ari- 
dità. 

Sice,  s.  due  sei,  al  giuoco  de'  da- 
di. 

Slch,  adj.  tale. 

Sick,  adj.  ammalato,  indisposto, 

che  non  ista  bene,  hf ertilo. 

To  be  sick  of  a  thing,  essere 
svogliato   o  fastidito  di  qualche 

cosa. His  fancy  fell  so  sick 

upon  it,  questo  pensiero  ne  lo 
svogliò  0  infastidì. — To  be  sick 
of  the  simpleness,  essjr  molto 
semplice. 

The  Sick,  s.  gli  ammalati,  gli  in- 
fermi. 

To  Sick,      }  v.n.  ammalarsi,  di- 

To  Sicken,  j"    venire  infermo. 

To  Sicken,  v.  a.  render  ammala- 
to, cagionar  morbo. — To  sicken, 
render  debole,  indebolire. 

Sicker,  adj.  certo,  sicuro. 

Sicker,       f  adv.   certamente,  d- 

Sickerly,    S    curamente. 

Sickerrtess,  s.  certezza,  sicurezza. 

Sickish,  adj.  che  è  un  poco  am- 
malato 0  indisposto. 

Sickled,  adj.  che  ha  una  falce, 
che  porta  una  falce. 

Sickle,  s.falce. 

Sickleman,  (  s.  falciatore,  colui 

Sickler,        S    die  falcia. 

Sicklewort,  s.  spezie  di  pianta. 

Sickliness,  s.  poca  sanità. 

Sickly,  adv.  iifermamcnle. 

Sickl)',  adj.  malaticcio,  infermic- 

'  ciò.— Sickly  weatiier,  un  tempo 


malsano. 

To  Sickly,  v.  a.  ammorbare,  ca~ 

gionar  malattia  o  imrrbo. 

Sickness,  s.  malattia,  infermità.; 
— The  green  sickness,  itterizia, 
malattia  che  procede  da  spargi- 
mento di  fì£le. The  falling 

sickness,  /'  epilessia,  il  mal  ca- 
duco,  il  mal  maestro. The 

sickness,  the  great  sickness,  la 
peste,  il  contagio. 

Side,  s.  lato,  canto,  fianco. — To 
have  a  pain  in  the  side,  aver 
male,  o  un  dolore  nel  fianco. — 
To  walk  by  one's  side,  cam- 
minare a  lato  di  qualeheduno — 
Side,  lato,  banda,  part€.—  On 
that  side,  da  quella  banda. — 
The  right  i:ide  of  a  stuff,  U 
diritto  d' un  panno,  ti'  un  drap- 
po.— On  the  other  side,  daW 
altra  parte,  dall'  altra  banda, 
dall'  altro  canto. — On  the  other 
side  of  the  river,  di  là  dal  fume. 
—  On  this  side  of  the  Tiber,  di 
qua  del  Tevere. — On  both  sides, 
dalle  due  bande,  da  entrambe 
le  parti. — Tiie  side  of  a  river, 
la  sponda  d'  un  fume. — The 
sea  side,  il  lito  del  marc,  la 
spiaggia.— The  side  of  a  bed, 
la  sponda  d' un  letto. — The  side 
of  a  hill,  il  pendio  d"  uri  colle. — 
Side,  ])arte,  fazione,  setta. — I 
am  of  neither  side,  non  sono 
dalla   parte    di    nessuno,   mm 

sono  per  nessuno. To  take 

one's  side,  pigliar  le  parti,  o  la 
difesa   di    qualeheduno Side, 

ficciata. — To  speak  on  one's 
side,  parlare  in  favore  di  qual- 
eheduno.— I  give  it  on  vour 
side,  io  sono  jjer  voi,  io  vi  do 
ragione — The  trial  will  go  oii 
his  side,  egli  guadagnerà  la 
causa.— To  beat  one's  sides, 
battere,  bastonare  alcuno. — Tiie 
side-boards  of  a  tub,  le  doghe  d' 
un  tino.~The  side  beams  of  a 
printer's  press,  gli  alberi  d'  un 

torchio. Side-face,  testa  del 

profilo. Side-wind,  vento  in 

fanco.—  To  sail  with  a  side- 
wind, bordeggiare. — Side-bow, 
rovescio7ie. 

Side,  adj.  laterale,  di  fianco. 

To  Side,  V.  n.  pigtiiir  la  parte  d* 
wìio,  tener  da  une. 

Sideboard,  s.  un  buffetto,  una 
credenza. 

Sidebox,  s.  loggia  di  fianco  nel 
teatro. 

Si  delays,  s.  rilascio,  muta  di  cani 
da  caccia. 

Sidelong,  adj.  laterale,  obliquo. 

Sidelong,  adv.  a  traivrso,  jht 
traverso  obliquamente,»  sghemito. 
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SUler,  s.  partigiano, fautore. 

Sider,  s.  sidra,  vino  fatto  di  mele 
in  vece  rf'  uva. 

Slderal,  adj.  sidereo,  stellato,  as- 
trale. 

Slderated,  adj.  assiderato. 

Sideràtion,  s.  /'  improvviso  assi- 
derare ;  privazione  repentina 
deW  uso  de'  sensi. 

Sidereal,  adj.  astrale. 

Siderite,  s.  batrachiie,  pietra. 

Sidesaddle,  s.  sella  da  donna. 

Sidesman,  s.  assistente  del  sacris- 
tano,  sottosacristano. 

Sideways,  /  adv.  a  traverso,  obli- 

Sidewise,  \  quamente,  a  sghem- 
bo, da  canto,  lateralmente,  da' 
Iati,  brecamsnte. 

Siding,  s.  /'  impegnarsi  in  un 
partito. 

To   Sidle,   V.  n.  pendere  da  un 

lato. To     go     sidle- saddle, 

andar  barcoUone,  barcollare. 

Siege,  s.  assedio. 

To  Siege,  V.  a.  assediare. 

Sieve,  s.  buratello,  crivello,  vaglio, 
staccio, — Meal-sieve,  staccio. — 
Sieve-maker,  stacciajo,  colui 
che  fa  0  vende  gli  stacci.  —  Eolt- 
m^-sieve,  frullone. 

To  Sift,  v.  a.  crivellare,  stnc- 
ciare,  vagliare,  cernere. — To 
sift  one,  scalzare  tino,  cavare 
altrui  di  bocca  artatamente 
quello  che  si  vorrebbe  sapere — 
To  sift  a  business,  discutere, 
esaminare,  considerar  sottil- 
mente un  negozio. — To  sift  out 
a  thing,  procurar  di  scoprire 
che  che  sia. 

Sifter,  s.  vagliatore. 

Sifting,  s.  il  crivellare  o  stac- 
cai re. — A  sifting  out,  esatta  in- 

c  'desta. Siftings,  vagliatura, 

stacciatura,  crusca. 

Sigh,  s,  sospiro. — To  fetch  a  sigh, 
fhì'e  un  sospiro,  sospirare. 

To  Sigh,  v.  n.  sospirare. 

Sigher,  s.  sospiratore,  sospira- 
trice. 

Sighing,  s.  sospiro. 

Sighing,  adj.  sospiroso. 

Sight,  s.  vista,  imo  de'  cinque 
sensi. — Sight,  vista,  la  facoltà 
di  vedere.—  Sight,  la  vista,  gli 
occhi.  —  Pleasant  to  the  sight, 
grato  alla  vista,  agli  occhi,  al 
vedere. — To  lose  sight  of  any 
thing,  perder   che   che   sia   di 

vista. Death   is  before  my 

sight,  la  morte  è  avanti  gli 
occhi  miei. — In  the  sight  of  the 
whole  world,  in  jiresenza  d' 
ognuno. — To  pay  a  bill  of  ex- 
change at  sight,  pagare  una 
lettera  di  cambio  a  vista. — To 
know   one    by   sight,   conoscer 


alcuno  di  vuta — Sight,  vista, 
spettacolo,  cosa  notabile  a  ve- 
dere.— The  sight  hole  of  a  cross- 
bow, or  the  sight  of  a  gun,  la 
mira  d'  una  balestra,  o  dell'  ar- 
chibuso. — To  come  in  sight,  up- 
panre,  farsi  vedere. — He  never 
comes  in  his  sigiit,  non  lo  vede 
mai. — I  was  never  out  of  his 
sight,  non  m'  ha  giammai  jierso 
di  vista. — At  the  first  sight,  a 
prima  vista,  subito — Get  you 
out  of  my  sight,  sfrattate  di 
qui,  levatevi  di  qui,  togli':" temi- 
vi d'  innanzi. — To  vanish  out 
of  sight,  svanire,  sparire. — To 
have  a  thing  in  sight,  av?.r 
mira  a  qualche  cosa. — Quick- 
sighted,  d'  acuta  vista. — Quitk- 
sighted,  accorto,  astuto,  pcìie- 
trante. — Short-sighted,  di  corta 

vista. Dim-sighted,  di  poca 

vista  e  torbida. 

Sightfulness,  s.  perspicuità,  acu- 
tezza di  vista. 

Sightless,  s.  cieco. 

Sightliness,  s.  avvenenza,  beli' 
aspetto. 

Sightly,  adj.  vistoso,  di  bella  pj-e- 
senza. 

Sigli,  s.  sigillo. 

SigilLitive,  adj.  proprio  a  sigil- 
lare, appartenente  a  sigillo. 

Signióidal,  adj.  di  sig?m>ide. 

Sign,  s.  segno,  cenno,  contras- 
segno, indizio. — To  make  signs 
to  one,  far  segno,  cenno  aduno. 
— Sign,  traccici,  pedata,  (rrma, 
vestigio. — The  sign  of  the  cross, 
il  segno  della  croce. —  Sign  over 

a  door  or  shop,  insegna The 

twelve  signs  of  the  zodiac,  i 
dodici  segni  del  zodiaco.—  Sign 
manual,  segno,  segnatura. 

To  Sign,  V.  a.  segnare,  mettere  il 
segno,  il  Siio  nome,  imprimere 
il  SUO  suggello  a  qualche  scrit- 
tura.— To  sign  a  letter,  sotto- 
scrivere una  lettera. — To  sign, 
accennare,  far  cenno,  far  seg- 
no. 

Signal,  adj.  segnalato,  egregio,  il- 
lustre, nobile,  eccellente,  nota- 
bile. 

Signal,  s.  segnale,  segno,  contras- 
segna.— To  give  the  signal  for 
the  fight,  dare  il  segnale  per  la 
battaglia. 

Signàlity,  s.  qucdità  d''uomo  seg- 
nalato. 

To  Signalize,  v.  a.  segnalare, 
render  famoso,  far  segnalato. — 
To  signalize  one's  self,  segna- 
larsi. 

Signally,  adv.  segnalatamente. 

Signàtion,  s.  segno,  segnale. 

Signature,    s.  segnatura,  firma 


segvo,  mano.-  Signattire,  seg- 
natura, L'  lettere  dell'  alfabeto 
che  gli  stampatoli  mettono  al 
margine  di  sotto  d'  ogni  foglio 
stampato. 

Signer,  s.  segnalare,  quello  che 
segna. 

Signet,  s.  suggello. — The  privy 
signet,  il  suggello  privato  del 
He. 

Significance,     }  s.     signjfcanza, 

Significancy,    <    importanza. 

Significant,  adj.  significante,  sig- 
nificativo,  espressivo,  che  esprinte 
molto. 

Significantly,  adv.  significante- 
mente, con  molta  forza  d'  es- 
pressione. 

Signification,  s.  significazione , 
Si:nso,  significato. 

Significative,  adj.  significativo, 

Signìficatively,  adv.  significatiba- 
mente. 

Signìficator,    ì  s.    significatore  ; 

Significator}-,  j    termine  astrolo- 
gico, 
I  To  Signify,  V.  a.  significare,  cs- 
primere. — To    signily,    signifi- 
care, fare  intendere,  inandare  a 
I    dire,  avvisare. 

To  Signify,  y.  n.  significare,  de- 
notare, presagire,  esser  segno  di 
qualche  cosa. 

Signing,  s.  //  segnare. 

Sìgnior,  s.  signore. 

To  Sìgniorize,  v.  n.  signoreg- 
giare, domiruire. 

Signiory,  s.  signoria,  dominio, 
potere. 

Signpost,  s.  palo  o  altra  cosa,  a 
cui  è  appiccato  un  segno. 

Sike,  s.  rnscelittto. 

Siker,  adv.  sicuro,  certo. 

Sikerly,  adv.  sicuramente,  certa- 
jnerde. 

S.'kerness,  s.  sicurezza,  certez- 
za. 

To  Sile,  V.  a.  spremere,  colare^ 
mugnerc. 

Silence,  s.  silenzio,  taciturnità,  lo 
star  cheto,  il  non  parlare.  — "^Yo 
break  silence,  rompere  il  silen- 
zio, cominciare  a  parlare.  —To 
put  one  to  silence,  imporre  si- 
lenzio ad  uno,  farlo  tacere. 

Silence,  interj.  silenzio,  zitto. 

To  Silence,  v.  a.  imporre  silen- 
zio, far  fare  silenzio,  far  ta- 
cere.  To    silence  a  church 

minister,    sospendere,   interdire 

un   jrrete. To    silence    the 

play-house,  interdire  la  com- 
media. 

Silent,  adj.  taciturno,  cheto,  che 
si  tace,  silente,  tacito, — Be  si- 
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lent,  tacete. — By  silent  steps, 
inscitsibilitiente,  impercettibil- 
mente,  jiian  piano,    a  poco  a 

JMCO. 

Siléntiary,  s.  ufficiale  di  corte 
che  ha  la  cura  di  Jar  fore  silen- 
zio. 

Silently,  adv.  tacitamente,  pian 
piano,  senza  strepito. 

Sifeiitness,  s.sileiido,  tranquillità, 
riposo. 

Silicious,  adj.  di  cilicio,  folto  di 
peli. 

Siliculose,  adj.  picn  di  silique, 
pian  di  baccelli,  bacceluto. 

Siliginose,  diAy  folto  dijinofro- 
ttu'ìUo. 

Siliqua,  s.  sei  scrupoli. — Siliqua, 
siliqua,  baccello. 

"        •    C  n.i;  baccclluto 


\  adj.  ' 


Siliquous, 

Siik,    s.  seta. Raw-silk,  seta 

cruda.—  Silk-stockings,  calzette 

di  seta. Silk,   or   silk-stuff, 

drappo    di   seta. Silk,    silk 

wares,  drapperie,  meixanzie  di 
seta. 

Silkdyer,  s.  tintore  di  seta. 

Silken,  adj.  di  seta,  setaceo. 

To  Silken,  v.  a.  render  morbido, 
liscio. 

Silkiness,     }  s.  morbidezza,  effe- 

Silkness,  J  minutezza,  pusil- 
lanimità. 

Silkman,  s.  un  setaiuolo,  mar- 
cante di  drappi  di  seta. 

Silkmercer,  s.  bottegajo  che  vende 
drappi  di  seta. 

Silk  throwster,  s.  torcitore  di 
seta. 

Silkweaver,  s.focitor  di  drapjri. 

Silkworm,  s.  baco,  vermicello 
chefo  la  seta. 

Silky,  adj.  di  seta,  serico. 

Sili,  s.  limitare,  soglia  dell* 
uscio. 

Sillabub,   s.   mangiaretto   che  si 

fo  col  latte,  via  dolce,  e  altri 
ingredienti  e  si  mangia  a  belle 
cucchiajate. 

Sillily,  adv.  scioccamente,  gaia- 
mente. 

Silliness,  s.  sciocchezza,  pazzia, 
goffaggine,  goffezza. 

Silly,  adj.  sciocco,  goffo,  inetto, 
stolto,  donno,  semplice. — Silly 
thing,  sciocchezza,  scempiag- 
gine. 

Sillyhow,  s.  membrana  sul  capo 
del  feto. 

Silt,  s.fongo,  melma,  linw. 

Silvan,  adj.  silvano,  selvoso. 

Silver,  8. or^'cw^o.— Quick-silver, 
argento  vivo,  mercurio. — Silver, 
argento,  moneta  rf*  argento. — 
Silver-wire,  argento  filato. — To 
do  a  thing  over  with  silver,  in- 


argentare che  che  sia,  coprir  con 

foglia  d'  argento. —  Silver-foam, 
schiuma  cT  argento.  —  Silver- 
busli,  barba  di  Giove;  pianta 
così  detta, — Silver-thistle,  bran- 
corsina,  spezie  di  pianta. — Sil- 

'  ver-smith,  argentiere,  orefice, 
orafo. —  Silver-mine,  miniera  rf' 
argento.— A  silver-hilted  sword, 
una  spada  con  V  else  </'  argento. 
— Silver  lace,  gallone  d'  argento. 
—  Silver  spoon,  cucchiajo  d"  ar- 
gento.— Silver  weed,  argentina, 
sorta  di  pianta. — Of  the  colour 
of  silver,  argentino. — Like  sil- 
ver, argentino,  simile  alV  ar- 
gento. 

To  Silver,  v.  a.  inargentare. — 
He  that  silvers  over,  inargen- 
tatore. 

Silverly,  adv.  argentinamente. 

Silvery,  adj.  sparso  d'  argento, 
argenteo. 

Simagre,  s.  smorfia. 

Simàr,  s.  zimarra,  veste  Imiga  da 
donna. 

Similar,   7  ^'Ij.  omogeneo,    della 

Similary,  3  medesima  natura, 
somigliante. 

Similarity,  s.  omogeìieità,  somig- 
lianza. 

Similarly,  adv.  similmente,  pari- 
mente. 

Simile,  s.  similitudine,  sìmiglian- 
za,  comparazione,  parabola. — 
Simile,  esempio,  similitudine. 

Similitude,  s.  similituditie,  com- 
paratone, simiglianza. 

Similitùdinary,  adj.  che  s'  esprime 
con  qualche  similitudine. 

Simitar,  s.  simitarra. 

To  Simmer,  v.  n.  bollire  dolce- 
mente. 

Simnel,  s.  ciambella,  chicca. 

Simóniac,  \  s.  un  simoniaco,  che 

Simonist,  j   fo  simonia. 

Simoniacal,  adj.  simoniaco. 

Simoniacally,  aàv.  per  simonia. 

Sìmony,  s.  simonia,  mercanzia 
delle  cose  sjnritiuili. — To  com- 
mit simony,  simonegiare,  for 
simonia. 

Simper,  s.  sorriso,  e  s'  intende 
per  lo  pia  del  sorridere  degli 
sciocchi  0  de'  semplici. 

To  Simper,  v.  ij.  sorridere. — To 
simper,  grillare,  princijAare  a 
bollire. 

Si  in  per  er,  s.  quello  die  sorride. 

Sim])erlng,  s.  sorriso. 

Simperingly,  adv.  sorridente- 
mente. 

Simple,  adj.  semplice,  puro,  senza 
mistura. — Simple,  semplice,  con- 
trario di  dojijrio. — Simple,  sem- 
plice, ingenuo,  innocente,  senza 
maliMi,  puro,  schicUo. — Sinjplc, 


semplice,  sciocco,  inesperto,  soro, 
g"ffo.—  Simple  thing,  sciocchez- 
za, scipitezza,  babbuassaggine. — 
A  sinijile  fellow,  un  semplicione, 
uno  sciocco,  un  besso,  un  don- 
no. 

To  Simple,  V.  n.  raccogliere  dei 
semplici. 

Sinipleminded,  adj.  ingenuo,  svi- 
cero. 

Simpleness,  s.  semplicità,  bessag- 
gine,  sciocchezza. 

Simpler,    )  s.  semplicista,  botanic- 

Simplist,  j  co,  qu£llo  che  co~ 
nosce  la  virtù  dell'  erbe  dette 
semplici,  e  le  custodisce. 

Simples,  s.  pi.  semplici,  erbe  che 
communcìnente  4'  usan  per  me- 
dicina. 

Simpless,  s.  semplicità,  inge- 
nuità. 

Simpleton,  s.  un  semplidone,  un 
sempliciotto,  uno  sciocco,  un 
soro,  un  donno. 

Simplician,  s.  una  persona  inge- 
nua, sincera. 

Simplicity,  s.  semplicità,  schiet- 
tezza, purità,  ingenuità. — Sim- 
plicity, semplicità,  inesperienza, 
sciocchezza. 

Simplification,   s.  simplifìcadone. 

To  Simplify,  V.  a.  simplificare,  ri- 
durre al  semplice. 

Simpling,  s.  P  andar  cogliendo 
semplici. 

Simply,  adv.  semplicemente,  sdoc- 
camente. — He  looks  simply  up- 
on it,  pare  tutto  confuso,  sembra 

fuor  di  se  stesso. 

Simpton,  s.  sena,  erba  medici- 
nale. 

Siinulachre,  s.  simulacro,  statua. 

Simular,  s.  simulatore,  colui  che 
simula  0  contraff'à. 

Simulate,  adj.  simulato,  finto. 

To  Simulate,  v.  n,  simulare,  mos- 
trare il  contrario  di  quello  che 
si  ha  7ieW  animo. 

Simulation,  s.  simulazione,  il  si- 
mulare. 

Simultaneous,  adj.  che  ojìera  in- 
sieme  ;  esistente  nello  stesso 
tempo. 

Simultaneously,  adv.  aUo  stesso 
tempo,  unitamente. 

Simulty,  s.  disputa,  querela  pri- 
vata. 

Sin,  s.  j>eccalo,  delitto,  coIjmi.— 
Sin,  peccato yf allo,  difetto,  nuin- 
camento. 

To  Sin,  v.  n.  jieccare,  commettere 
peccalo,  trasgredire  le  leggi  di 
Dio. — To  sin,  j)€ccare,  eintre, 
fallire. 

iàinapism,  s.  senapismo,  sorta  tC 
impiastro  7iel  quale  altra  la  «e- 
napa. 
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S  I  N 


S  I  Q 


Sin,  }  prep,  and  adv.  di  poi, 
Sine?,  {  dopo. —  Since  his  death, 
dopo  la  sua  mor^e.  — Since  the 
bcginninij  of  tiie  world,  sin  dal 
princijìio  del  mondo.— —That 
happened  since,  ciò  accadde  do- 
])o,  0  dopo  quel  tempo.  —  Some 
days  since,  dopo  non  molti 
giorni,— How  long  since  was  it 
done?  quanto  tempo  è  che 
questo  è  fatto  f How  long 


sincef  quanto  tempi 


-Long 


silice,  molto  tempo  fa,  un  pezzo 
fa. — Not  long  since,  non  è  lun- 
go tempo,  poco  fa,  non  ha  guarì. 

—A  while  since,  poco  fa. 

Many  years  since,  molti  anni 
sono. — He  died  two  years  since, 
.sono  due  anni  eh*  è  morto. — Is 
it  not  four  days  since  ?  noti  sono 
quattro  giorno  ? — Since,  poiché, 
posciackè. — Since  it  is  so,  poiché 
è  così. 
Sincere,  adj.  sincero,  puro,  schiet- 
to, vero,  franco,  non  finto. 
Sincerely,  adv.  sinceramente,  pu- 
ramente, schiettamente. 
Sincéreness,  (  s,  sincerità,  jmri- 
Sincérity,       ^  tà,  schiettezza,  in- 
tegrità. 
Sindon,  s.  sindone,  panno  da  in- 
volgervi dentro  che  che  sia. 
Sine,  s.  nome  d'  una  certa  linea 
geometrica. 
Sinecure,    s.  beneficio  semplice, 

che  non  ha  cura  o  fatica. 
Sinew,  s.  nervo. — Money  is  the 
sinew  of  war,  U  danaro  è  il  ner- 
vo della  guerra. 
To  Sinew,  V.  a.  unire,  congiun- 
gere fortemente  insieme.  È^  vo- 
cabolo non  usato. 
Sinewed,  adj.  nervoso,  nerboruto, 
forte. 

Sinewless,  adj.  senza  neni,  de- 
bole. 
Sinewy,  adj.  nervoso,  nerboruto, 
forte. 

Sinful,    adj.    criminale,   vizioso, 
jìeccaTnitioso,  corrotto, — A  sin- 
ful nation,  una  nazione  corrot- 
ta,  un  pojìolo  corrotto. — A  sin- 
ful man,  un  peccatore. 
Sinfully,  adv.  peccaminosamente. 
Sinfulness,  s.  peccato,  coiTuzione. 
To  Sing,  V.  n.  cantare. 
To  Sing,  V.  a.  poetare,  lodare, 

celebrare,  publicor  le  lodi. 
To  Singe,  V.  a.  abbruciare  legger- 
mente,  ardere  a  malapena   la 
sujìerfde. 

Singe,  s.  scottatura  leggiera. 
Singed,  adj.  leggermente  arso,  a 

malapena  abbrxiciato. 
Singer,    s.   cantatore,   cantante, 

cantatrìce. 
Singing,  s.  canto,  il  cantare. — 


The  singing   of  birds,  il  canto 
degli  uccelli,  il  loro  cingu£ttare, 
■ — Singing,  musica  di  voce,  con- 
cento, armonia. 
Singing,  adj.  cantante. 
Singingbook,  s.  libro  di  canti. 
Singingly,   adv.    in  ìnodo   can- 
tante. 
Singingman,  s.  cantore. 
Singingmaster,  s.  uno  die  inseg- 
na C  arte  del  cantare. 
Single,   adj.   semplice,   solo, — A 
single  game,  una  semplice  par- 
tita,— A   single  man,  uno  sca- 
polo, uno  smogliato. — A  single 
woman,  una  zitella,  una  giovane 
nidnle.  —  Sntgle  life,  celibato,  la 
vita  d"  uno  scapolo,  o  rf'  una 
donna  nubile. — To  live  a  single 
life,  viver  nel  celibato, — Single 
combat,  un  duello. Single- 
hearted    man,     uomo    sincero, 
onesto,  schietto,  franco. 
Single,  s.  la  coda  d'  un  cervo. 
To  Single,  v.  a.  separare,  seve- 
rare,  segnare. — To  single  out  a 
deer,  segnare  un  cervo  per  cac- 
ciarlo 0  per  ammazzarlo. 
Singleness,   s.  simplicità,  punta, 

schiettezza,  ingenuità. 
Singly,  adv.  ad  uno  ad  uno,  r  un 
dopo  f  altro,  separamente. 

Singular,  adj.  singolare. The 

singular  number,  il  numero  sin- 
golare, il  numero  del  meno. — 
Singular,  singolare,  speciale, 
particolare. Singular,  singo- 
lare, raro,  unico. Singular, 

singolare,  particolare,   bizzarro, 
fanta^stico,  che  affetta  di  distin- 
guersi dagli  altri. 
Singular,   s.  il  numero  singolare, 
il  numero  del  meno. 
Singularity,  singolarità,  il  con- 
trailo di  pluralità,  jiarticolarità. 
—  Singularity,   singolarità,    ra- 
rità.—  Singularity,    singolarità, 
affettazione  per   la  quale   uno 
vuol  parere  7nigliore  degli  altri. 
To  Singularize,  v.  a.  singolarìz- 

zare. 
Singularly,    adv.   singolarmente, 
particolarmente,     con    singola- 
rità. 
Singult,  s.  singulto,  singhiozzo  di 
dolore. 
Sinister,  adj.  disonesto,  ingiusto, 
cattivo,  illegittimo,  iniquo.—  Si- 
nister, maligno,  ?nalizioso. — Si- 
nister, sinistro,  infelice,  funesto, 
fatale. 

Sinisterly,  adv.  sinistramente. 
SinistroHS,  adj.  tnaligno,  perverso, 
che  ha  la  mente  a  rovescio,  ca- 
pone, ostinato. 

Sinistrously,  adv.  sitùslramente. 
Sink,  s.  senii/ta.— Sink,  lavutojo. 


—  Common  sink,  cloaca,  fogna. 
— The  sink  of  a  ship,  la  sen- 
tina d'un  vascello. 

To  Sink,  V.  a.  affondare,  man- 
dare a  fondo,  sommergere.. 

To  Sink,  V.  n.  sprofotidare,  affon- 
dare, andare  a  fondo,  sommer- 
gersi.—To  sink  a  ship,  man- 
dare a  fondo  un  vascello. — To 
sink,  distruggere,  disfare,  inan- 
dar a  male. — To  smk,  giuirdare, 
custodire  parte  d'  una  somma 

di  danari. Eyes  sunk  into 

one's  head,  occhi  incavernati. — 
This  paper  sinks,  questa  carta 
bee  V  inchiostro,— His  courage 
sinks,  il  coraggio  gli  manca,  si 
perde  d^  animo, — To  sink  in 
sorrow,  lasciarsi  opprìmere  o 
vincere  dal  dolore,  abbandonar- 
si al  dolore,  soccombere  a'  mali. 
— To  sink  into  one's  mind, 
scolpire,  imprimere  neW  alti-ui 
memoria, far  e  impressione. — To 
sink,  perire,  perdersi, — I  had 
rather  sink,  perirei  più  tosto. 

Sinking,  s.  /'  affondare. — Sink- 
ing paper,  carta  che  beve  V  in- 
chiostro. 

Sinless,  adj.  che  rwn  ha  alcun 
peccato,  immaculato,  senza  pec- 
caminosa macchia. 

Sinlessness,  s.  impeccabilità,  esen- 
zione da  peccato. 

Sinned,  è  preterito  del  verbo  To 
sin. 

Sinner,  s.  peccatore,  peccatrice. 

To  Sinner,  v.  n.  fare  il  peccatore, 
la  peccatrice. 

Sinnet,  s.funicella. 

Sinning,  s.  il  peccare. 

Sin(5firering,  s.  sacrificio  o  offerta, 

fatta  in  espiazione  di  peccalo. 

Sinoper,    7  s.    sinopia,    senojna. 

Sinopie,  ^  spezie  di  terra  di 
color  rosso. 

To  Sinuate,  v.  a.  render  sintio- 


sinuosUa,  seno. 


Sinuation,  ) 

O-         'V         >  S.  . 

Sinuosity,  j 

Sinuous,  adj.  sinuoso,  die  ha  seno, 

che  fa  seno. 
Sinus,  s.  seno,  luogo  stretto,  golf». 
Sip,  s.  S07-SO,  centellino. — I  had 

but  two  little  sips,  non  ne  ho 

bevuto  cìie  due  sorsi. — A  little 

sip,  un  sorsettino. 
To  Sip,  v.  a.  bere  a  sorsi. 
To  Sipe,  V.  n.  gocciare,  colare  a 

goccie. 
Siphon,  s.  tubo,  per  cui  si  fanno 

passare  i  liquidi. 
Sipid,  adj.  gustoso. 
Sipper,  s.  colui  che  beve  a  piccoli 

sorsi,  bevititrello. 
Sippet,  s,fetticella  di  pane. 
Siquis,  s.  avviso,  ?na?iifeslo. 


S  I  T 


S  I  T 


SKA 


Sir,  s.  sire,  titolo  di  maestà. — Sir, 
signore. — Sir,  quando  e  accom- 
pagnato  con  noine  di  battesimo, 
è  titolo  equivalente  al  titolo  di 
camliere.-  Sir  John  Norris,  d 
Cavature  Nurris.  —  Sir,  titolo 
burlesco  dato  ad  un  gran  pezzo 
di  manzo  cotto,  come  se  il  suo 
nome  fosse,  Sir  Loin,  Cavaliere 
Loin,  perchè  tal  pezzo  si  chiama 
Sirloin. 

Sire,  s.  padre. — Grandsire,  avolo. 

Siren,  s.  sirena,  ninfa  del  mare. 

Siren,  adj.  seduceìite,  incantante. 

To  sirenize,  v.  n.far  da  sirena, 
incantare,  seduire. 

Sirìasis,  s.  infunnmadone  del  cer- 
vello, chiodo  solare. 

Sirius,  s.  Sirio,  la  cunicola. 

Sirloin,  s.  un  gi-an  pezzo  di  carne 
di  manzo,  che  contìeiw  ambi  i 
lombi  della  bestia,  e  che  si  mette 
in  tavola  intiero. 

Sirnanie,  s.  soprannome,  cognome. 

Sirijcco,  s.  scirocco,  scilocco,  ven- 
to die  spira  tra  occidente  e  viez- 
zogUnno. 

Sirrah,  s.  termine  di  disprezzo  o 
r/'  ingiuria,  che  vuol  dire  ap- 
presso jioco  briccone,  furfante, 
baroncello. 

Sirt,  s.  paliule,  secca. 

Sirop,      ^ 

Sirup,     S 

Siruped,  adj.  dolce  come  lo  sci- 
ro])po. 

Sirupy,  adj.  che  s'  assomiglia  allo 
sciroppo. 

Siskin,  s.  lucheìino,  uccelletto  di 
penìu:  verdi  e  gialle. 

Sister,  s.  sorella,  sirocchia,  suora. 

—  Sister-in-lavv,  cognata.— The 
nine  sisters,  le  nove  sorelle,  le 
Muse. 

Sisterhood,  s.  qualità  o  grado  di 
sorella. — Sisterhood,  un  gruppo 
di  sorelle. — Sisterhood,  un  nu- 
mero di  doune  die  sieguoìio  lo 
slesso  ordine,  gli  slessi  statuti,  le 
stesse  regole. 

Sisterly,  adj.  sorellesco,  sirocdiie- 
vole. 

Sistruni,  s.  sistro,  strumento  mu- 
sicale da  corde. 

To  Sit,  V.  n.  sedere^  stare  a  se- 
dere, stare  assiso,  sedersi. — To 
sit  at  table,  sedersi  a  tavola. — 
To  sit  fast  on  horseback,  star 

fermo  a  cavallo. — To  sit  in  the 
sun,  stare  al  sole. — Which  way 
does  the  wind  sit?  in  die  parte 
è  il  vento  ?  da  die  parte  viene  il 
vento  ? — A  hen  that  sits  upon 
lier  eggs,  una  galliiut  die  cova. 

-  -To  sit,  adunarsi,  radunarsi. 
— Wlieii  will  the  parliament  sit? 
^/uutuio  s'  adunerà  il  parla- 


s.  saroppo. 


vientof  — To  sit  waiting  for 
one,  aspettare  qunlcheduiìo, — 
— To  sit  drinking,  passar  il 
tempo  a  bere. — To  sit  still,  star 
fermo,  non  muoversi. — Sit  you 
still,  non  vi  movete. — To  sit 
still,  stare  ozioso,  star  con  le 
mani  a  cintola. — To  sit  at  work, 
lavorare. — He  sits  at  his  work 
from  morning  till  night,  egli 
lavora  dalla  mattina  alla  sei-a. — 
To  sit  airing  one's  self  under  a 
tree,  prender  U  fresco  sotto  un 
albero. — To  sit  for  one's  picture, 
farsi  dipignere,  farsi  fare  il  ri- 
tratto.— To  sit  close  to  one's 
work,  lavorare  assiduamente. — 
A  coat  that  sits  close  to  tlie 
body,  un  abito  che  va  bene  alle 
vita. — This  coat  does  not  sit 
close  enough,  questo  abito  è 
troppo  largo. — It  sits  too  close, 
è  troppo  stretto. — A  coat  that 
sits  well,  un  abito  benfatto. — 
To  sit  up  at  night,  vegliare, 
stare  in  piedi  tutta  la  notte. — 
To  sit  up  with  a  sick  body,/ar 
la  guardia  ad  un  ammalato. — 
To  sit  up  the  whole  night  at  play, 
giuocare  tutta  la  iiotte. — To  sit 
up  in  one's  bed,  tenersi  assiso 
sul  letto. — To  sit  up,  levarsi,  le- 
varsi in  piedi. — The  doctors  sat 
upon  him,  i  medici  fecero  con- 
sulta sulla  sua  malattia. — To 
sit  upon  one,  or  upon  a  thing, 
giudicare  alcuno,  o  qualche  cosa. 
— The  coroner  sat  upon  the 
body,  i  commissari  hanno  visita- 
to il  corjH)  morto. — To  sit  down, 
sedersi. — To  sit  down  before  a 
place,  assediare  un  luogo,  metter 
/'  assedio  ad  una  piazza. 
Site,  s.  sito,  situazione. 
Sited,  adj.  situato,  collocato. 
Sitfast,  s.  protuberanza  sotto  alla 

sella. 
Sith,  con),  poiché,  posciadiè. 
Sìthe,  s.  falce. — Sithe,  tempo. 
To  Sithe,  V.  a.  falciare. 
Sithed,  adj.  armato  di  falce. 
Sitheman,  s.falciatore. 
Sithence,  adv.  dappoi,  negli  ulti- 
mi tempi. 
Sitter,  s.  uru)  che  sta  a  sedere. — 

Sitter,  un  uccello  che  cova. 
Sitting,  s.  il  sedere. — Sitting  of 
the  parliament,  sessione  delpar- 

lamento The   sitting    of  the 

states,  f  assemblea  degli  stati. — 
I  lost  fifty  crowns  in  two  sit- 
tings, ha  perduto  cinquanta  scu- 
di in  due  volte.— h.  sitting  place, 
un  seggio,  un  luogo  comodo  j)er 
sedere. 

SUualed,   l^ài.  situalo,  collocato. 


Situation,  s.  sito,  situazione. 

Si  vii,  s.  un  melangolo  di  Siviglia^ 
un  melangolo  agro. 

Six,  adj.  sei. —  Six  hundred,  se- 
cento. —  Six  thousand,  sentila, 
seimila. — At  sixes  and  sevens, 
in  abbandono,  in  confusione,  in 
disordine. 

Sixfold,  adj.  sestuplo,  sei  volte 
tanto. 

Sixpence,  s.  mezzo  scellino,  sei 
soldi. 

Sixpenny,  adj.  del  valore  di  sei 
soldi. 

Sixscore,  adj.  sei  volte  venti. 

Sixteen,  adj.  sedid. 

Sixteenth,  adj.  sedicesimo. A 

sixteenth,  una  sedicesima  parte. 

Sixth,  adj.  sesto. 

Sixth,  s.  una  sesta  ;  termine  mu- 
sicale. 

Sixthly,  adv.  in  sesto  luogo. 

Sixtieth,  adj.  sessantesimo. 

Sixty,  adj.  sessanta. 

Sizeable,  adj.  rf'  una  buona  gran- 
dezza, di.  giusta  proporzione. 

Size,  s.  misura,  grandezza,  sta- 
tura, grossezza,  lunghezza,  pro- 
jwrzione — A  middle-sized  man, 
un  uotno  di  mezzana  statura. — • 
The  size  of  the  paper,  la  gran- 
dezza della  carta. — What  size 
are  your  shoes  of?  di  quanti 
punti  sono  le  vostre  scarpe?-— 
Size,  misura  di  calzolajo. — A 
leg  all  of  a  size,  una  gamba  di 

fuso,  una  gamba  mal  fatta. — 
Size,  colla  di  calzalajo. — gize, 
latte  di  calcina  per  imòiancare  i 
muri. 

To  Size,  v.  a.  misurare. — To 
size  a  wall,  lavare  un  muro  jier 
imbiancarlo.  —  To  size,  ince- 
rare; termine  di  sartore. — To 
size,  scrivere  nel  libro  delle  spese 
quello  che  uno  studente  prende 
per  il  suo  mantenhnento  come 
pane,  birra,  butirro  e  simili. — 
To  size  the  pieces  for  coining, 
aggiustare  la  moneta  ed  jìeso. 

Sizeable,  adj.  di  giusta  proporzi- 
one, d'  una  buona  grandezza. 

Sizer,  s.  un  povero  scolare  die 
serve  gli  altri. 

Siziéme,  s.  sesta,  seguenza  di  sci 
carte  al  giuoco  di  picdictto. 

Siziness,  s.  viscoàtà,  qualità  ap- 
piccaliccia. 

Sizy,  adj.  viscoso,  appiccaticdo. 

Skàddle,  s.  danno,  male,  pregiu- 
dizio. 

Skàddle,  adj.  itìgiurioso,  i'cq)acc\ 
ingordo. 

Skiiddons,  s.  embrioni  di  n;». 
Skàin,  s.  matassa. 
Skiunsmate,  s.  comjHtgno  di  linei' 
lo,  colui  che  mangia  con  un  a/« 


S  K  I 


S  K  I 


S  K  U 


tro. 

To  Skatch,  V.  a.  appuntellare  una 
ruota. 

Skate,   s.  zoccolo,   strumento  di 

ferro,  che  si  lega  sotto  le  piante 
(lei  piedi,  sul  quale  si  sdrucciola 
sopra  il  ghiaccio. 

To  Skate,  v.  n.  sdrucciolare  so- 
pra il  ghiaccio. 

Skàte,  s.  squadro,  spezie  dijìesce 
di  mare. 

Skéan,  s.  spezie  di  spada  corta. 

Skéel,  s.  vaso  di  legno  per  tenere 
il  latte. 

Skég,  s.  prugno-  selvatico. 

Skégger,  s.  spezie  di  salmone. 

Skéin,  s.  matassa. 

Skeleton,  s.  scheletro,  carcame. 

Skéllet,  s.pajiiolo. 

Skéllum,  s.  furfante,  briccone. 

Skep,  s.  vaso  composto  di  cjrdoni 
di  paglia  per  tenerti  entro  biade. 

Skeptic,  s.  un  scettico. 

Skeptical,  adj.  scettico. 

Skeptically,  adv.  iìi  modo  scettico. 

Skepticism,  s.  scetticismo. 

To  Sképticize,  v.  n.  dubitare  di 
tutto,  far  lo  scettico. 

Sketch,  s.  schizzo,  abbozzo. 

To  Sketch,  V.  n.  schizzare,  ab- 
bozzare, disegnare  alla  grossa, 

far  il  primo  disegno. 

Skew,  adj.  obliquo,  storto. 

Skew,  adv.  obliquamente. 

To  Skew,  V.  n.  guardare^  cam- 
ininare  obliquamente. 

Skéwer,  s.  brocco,  stecco. 

To  Skéwer,  v.  a.  tcìier  salda  la 
carne  insieme  col  mettervi  dentro 
degli  stecchi. 

To  Skid  a  wheel,  v.  a.  incatenare 
0  legare  una  ruota  d'  una  car- 
rozza 0  carro  in  luogo  scosceso 
per  far  che  non  rotoli  con  troppa 
velocità. 

Skiff,  s.  palischelmo,  schifo. 

Skilful,  adj.  saccente,  dotto,  esper- 
to, intendente,  sperimentato,  pe- 
rito, scienziato,  versato,  pratico^ 

Skilfully,  adv.  dottamente,  esper- 
tamente, saviajnenle. 

Skilfuliiess,  s.  destrezza,  arte,  abi- 
lità. 

Skill,  s.  perizia,  esperienza,  maes- 
tria, indoneità,  sufficienza,  arte, 
scienza,  capacità,  "pratica,  sa- 
pere, scaltriniento.  —  To  have 
skill  in  any  thing,  intendersi  di 
qualche  cosa,  avere  sperienza, 
esser  versato  o  pratico  in  qualc/ie 
cosa. — I  have  no  skill  in  horses, 
io  non  vi"  intendo  di  cavalli. — 
'  It  is  past  my  skill,  non  son  cose 
della  mia  portata. — To  try  one's 
skill,  dar  pruova  del  sua  sapere. 

To  Skill,  v.  n.  esser  intelligente. 

Skilled,  adj.  intelligente,  destro, 


dotto,  sperimentato,  versato,  pra- 
tico. 

Skilless,  adj.  ignorante,  privo  di 
cervello,  privo  d'  arte,  privo  rf' 
invenzione,  senza  garbo. 

Skillet,  s.  caldaja  piccola. 

Skilt,  s.  differenza. 

To  Skim,  v.  a.  schiumare,  levare, 
tor  via  la  schiuma. 

To  Skim,  v.  n.  toccare  a  mala 
pena. — To  skim  a  thing  over, 
scorrere,  leggere,  o  trattare  leg- 
giermente una  materia. 

Skimblescàmble,  adj.  errante,  va- 
gante, imi^azzato. 

Skimmer,  s.  schiumatojo,  roma- 
juolo  bucato  che  serve  a  togliere 
la  schiuma  di  checchessia. 

Skim-milk,  s.  latte  sforato. 

Skin,  s.  pelle,  cuojo. — The  skin 
of  a  serpent,  la  scoglia,  o  lo 
scoglio  d'  una  serpe. — Tlie  skin 
of  some  fruits,  buccia. — He  is 
afraid  of  his  skin,  egli  ha  paura 
della  sua  pelle,  d'  essere  basto- 
nato, ucciso. — He  is  read}»^  to 
leap  out  of  his  skin  for  joy,  egli 
non  cape  nella  pelle  d'  allegrez- 
za.—Hetween  the  skin  and  the 
tlesh,  pelle  pelle,  poco  addentro, 
nelle  superficie. — I  would  not 
be  in  his  skin,  non  vorrei  essere 
rtella  sua  pelle,  o  nel  suo  luogo. 
— He  is  nothing  but  skin  and 
bones,  iion  ha  che  la  pelle  e  V 
ossa,  è  molto  magro. — Near  is 
my  shirt,  but  nearer  is  my  skin, 
mi  stringe  pia  la  camicia  che 
non  la  gonnella. 

To  Skin,  V.  a.  scorticare,  tor  via 
la  pelle. 

Skin  deep,  adj.  leggiero,  supei-fi- 
ciale. 

Skinflint,s.  uno  spilorcio,un  avaro. 

Skink,  s.  bevanda. 

To  Skink,  V.  n.  dare  a  bere  in 
favola. 

Skinker,  s.  coppiere,  colui  che 
serve  di  coppa. 

Skinless,  adj.  senza  pelle. 

Skinned,  adj.  scorticato. — Thick- 
skinned,  che  ha  laureile  grossa  e 
dura. 

Skinner,  s.  pellicciajo. 

Skinniness,  s.  magrezza. 

Slcinny,  adj.  dijìelle,  magro,  scar- 
nato. 

Skip,  s.  salto,  balzo. — To  give  a 
skip,  fare  un  salto. — By  skips, 
saltellone,  saltelloni,  a  saltL — A 
skip-jack,  un  donno,  un  uomo 
da  niente. — A  skip-kennel,  un 
lachè. 

To  Skip,  v.  n.  saltare,  saltellare. 
— To  skip  back,  saltare  indietro. 
— To  skip  over,  saltar  sopra. — 
To  skip  over  in   reading,  sal- 


tare leggendo,  trascorrere  qual- 
che cosa  senza  leggerla. 

Skipper,  s.  saltatore,  che  salta. — 
A  skipper  of  a  Dutch  ship,  pa- 
droned''  una  barca  Olandese. — 
Skipper,  un  marinajo  semplice. 

Skippet,  s.  piccola  barca. 

Skipping,  s.  il  saltare. 

Skippingly,  adv.  a  salti,  saltellone, 
saltelloni. 

To  Skirl,  V.  n.  gridare,  strillare. 

Skirmish,  s.  scaramuccia,  leagier 
combattimento. 

To  Skirmish,  v.  n.  scaramuc- 
ciare. 

Skirmisher,  s.  uno  che  scara- 
muccia. 

Skirmishing,  s.  scaramuccia,  lo 
scaramucciare. 

To  Skirr,  v.  n.  scorrere. 

Sl<irret,  s.  sisaro,   sorta  di  radice. 

Skirt,  s.  fimbria,  fregio,  gherone, 
orlo. — The  skirts  of  a  garment, 
il  gherone,  V  orlo  ri'  %in  vesti- 
mento.— The  skirts  of  a  gown, 
il  lembo  d'  una  gonna. —  The 
skirts  of  a  country,  le  frontiere, 
i  confini  d'  un  paese.— To  sit 
upon  one's  skirts,  mettersi  ad- 
dosso ad  uno,  m^almenarlo,  tor- 
mentarlo farlo  arrabbiare. 

To  Skirt,  V.  a.  cingere  intorno, 
scorrere  sul  confine. 

Skit,  s.  putanella  lasciva. — Skit, 
rimprovero,  ingiwia. 

To  Skit,  V.  a.  rimproverare. 

Skittish,  adj.  ombroso,  che  aom- 
bra, che  non  vuole  andare  in- 
nanzi, restio,  parlando  delle  bes- 
tie da  cavalcare. — Skittish,  che 
tosto  e  per  poca  cosa  s'  intimo- 
risce. —  Skittish,  fantastico,  ca- 
priccioso, bizzarro,  bi,sbetico, 
umorista,  volubile,  ghiribizzoso, 
inconstante. 

Skittishly,  adv.  timorosamente, 
schf amente. — Skittishly,  in  mo- 
do incerto,  lascivetto,  bisbetico,  e 
capricciosetto. 

Skittishness,  s.  qualità  d^  un  ca- 
vallo che  aombra. Skittish- 
ness, capriccio,  ghiribizzo,  faii- 
tasia,  bizzaria. 

Skittles,  V.  birillo,  giuoco  dei  bi- 
rilli. 

Skónce,  s.  U7i  forte;  certo  sos- 
tegno quasi  braccio,  che  serve 
per  sostener  i  lumi. 

Skréen,  s.  crivello,  vaglio;  para- 
vento, parafuoco,  dfesa. 

To  Skréen,  v.  a.  crivellare,  pas- 
sare pel  crivello  ;  mettere  al  co- 
perto, riparare. 

To  Skrìnge,    l  v.  a.  spremere  vio- 

To  Skrùnge,  S    lentemente. 

Skùe,  adj.  traverso,  obliquo,  scan- 
cio.'—To  look  skue  upon  one. 
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punrdnre  uno  con  occhio  bieco. 
T»)  Skue,  V.  n.  camminare  di  tra- 
verso e  sconciamente. 
To  Skiig,   V.  a.   nascondere,  ce- 
lare. 
To  Skulk,  V.  n.  nascondersi,  ce- 
larsi. 
Skiiìl,  s.  cranio. 

Skullcap,   s.  una  cuffia;  spezie 
di  pianta. 

Skiite,  s.  sorla  di  battello. 
Sky,  s.  il  firmamento,  il  cielo. 
Sky 'colour,  s.  l'azzuì'ro,  il  turchi- 
no. 
Sky'coloured,  adj.  axzurro,  tur^ 

chino. 
Sky'dyed,  adj.  tinto  in  azzurro  o 
turchino. 
Sky 'ed,  adj.  circondato  da'  cieli. 
Sky'ey,  adj.  etereo. 
Sky'ish,  adj.  che  riceve  il  colore 
dal  cielo  rijletluto;  e  dicesi  del 
mare  a  d^  un  lago. 
Sky'lark,  s.  allodola. 
Sky'lit^lit,  s.  bime  di  cupola. 
Sky'rocket,  s.  razzo,  sorla  difuoco 

artifcUde. 
Siiib,  s.  fango.  Unto,  loto,  melma, 

belletta. Slab,  una  pezza  di 

marmo  sottiL;  piatto,  e  atto  a 
farne  una  tavola,  lapide. 
Siab,  adj.  viscoso,  spesso,  glutino- 
so. 
lo  Slabber,   v.  n.  sporcare,  im- 
brattare.— To   slabber,    bavare. 
— Slabber-chops,  un  bavoso. 
Slàbberer,  s.  un  bavoso. 
Slàbberinjif,  s.  lo  sporcare. — See 
what  slabbering  you  make  in  the 
room,  come  sporcate  la  camera. 
Slabbering,  adj.   bavoso,  sudicio, 
sporco. 
SlàbbineKS,  s.  lo  stato  rf'  una  cosa 

che  è  fungosa,  o  melmosa. 
Slàbby,  adj.  fangoso,  melmoso, 
s})orco. — Slabby  weather,  tempo 
s^porco. 
Slack,  adj.  lento,  contrario  di  te- 
so.—  Slack,  tardo,  pigro,  lento, 
agiato,  iìifngardo,  negligente. — 
Slack  in  payment,  lento  nel  pa- 
gare. 

Slack,    s.    una   valletta,  piccola 
valle. 
Slack,  s.  carbone  minuto. 
To  Slack,  V.  n.  allentarsi,  rallen- 
tarsi, diminuirsi,  scemarsi. 

Mis  fever  slacks,  la  sua  febbre 
si  rallenta,  o  diminuisce. 
To  Slack,  V.  a.  allentare,  rallen- 
tare, render  leu  to. — To  slack, 
tardare,  ritardare. —  Slack  no 
time,  non  jmrdete  tempo. — To 
slack  one's  speed,  rallentare  i 

passi. To  slack  one's  hand, 

rallentar    /'    animo,    ricrearsi, 
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jfrender  qualche  riposo. 

'Po  Slacken,  v.  a.  allentare,  ral- 
lentare, render  lento. 

To  Slacken,  v.  n.  allentarsi,  ral- 
lentarsi. 

Slàckly,  adv.  lentamente, fredda- 
mente, pigramente,  tardamente. 

Slackness,  s.  lentezza,  freddezza, 
negligenza,  pigrizia,  tardezza. 

Slade,  s.  piccola  valle,  valletta. 

Slàg,  s.  la  feccia  d'  ogni  ìnelallo 
quando  e  fuso, 

Slàie,  s.  la  spola  d'  un  tessitore. 

Slàin,  adj.  ammazzalo,  ucciso. 

Slàke,  s.  U7i  fiocco  di  neve. 

To  Slàke,  V.  a.  stemperare,  lique- 
fare, far  divenir  lù/iddo  che  che 
sia  difacendolo  con  liquore. — 
To  slake  one's  thirst,  smorzarsi 
la  sete. — To  slake  one's  desires, 
moderare  i  suoi  desiri. 

Slaking,  s.  stemperamento. 

Slam,  s.  cappotto;  termine  di 
giuoco  di  carte. 

To  Slam,  V.  a.  opprimere. 

Slàmkin,         (  s.  una  donna  su- 

Slàmmerkm,  S  diccia,  negligen- 
te. 

Slander,  s.  calunnia,  maldicenza. 

To  Slander,  v.  a.  calunniare, 
sparlar  d'  uno. 

Slanderer,  s.  calunniatore,  maldi- 
cente. 

Slandering,  s.  maldicenza,  calun- 
nia. 

Slandering,  aà],  maldicente. 

Slanderous,  adj.  calunnioso,  mal- 
dicente. 

Slanderously,  adv.  calunniosa- 
mente, con  maldicenza. 

Slànderousness,  s.  calunnia,  mal- 
dicenza. 

Slang,  preterito  di  To  Sling. 

Slànk,  adj.  asciiUto,  magro,  ma- 
ci/ente,  stenuato,  smunto,  smilzo, 

gracile. 

Slànk,  s.  sala,  sorta  d'  erba  che 
cresce  nel  mare. 

Slant,        (  adj.  traverso,  obliquo. 


Jadj. 
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a  slanting  blow,  dare  un  rove- 
sciotw. 

To  Slant,  V.  a.  voli^ere  obliqua- 
mente, da  parie. 

Slàntly,      {  adv.  obUquajnenle,  di 

Slantwise,  S  traverso,  a  schim- 
bescio. 

Slàp,  s.  colpo,  percosm. — A  slap 
on  the  chops,  or  a  slap  over  the 
face,  uno  schiaffo,  una  guancia- 
ta.—  Slap,  lavuiura,  bevanda  cat- 
tiva.—  Sla|)-sauce,  un  leccopiat- 
ti,  nn  goloso,  un  leccardo,  un 
ghiottone. 

Slàp,  adv.  con  improvviso,  e  vio- 
lento colpo. 

To  Slàp,  V.  a.  battere,  pertnotere. 


—To  slip  one  over  the  face-, 
schiajfeg^s^iare  uno,  dargli  uno 
schiaffo. — To  slap  up,  inghiot- 
tire, iiigojare. 

Slapdash,  adv.  in  un  colpo,  in  un 
subito,  presto,  tutto  in  un  tratto, 
di  punto  in  bianco. 
Slài)e,   adj.   sdrucciolo,  corrente, 
liscio. 

Slàpeale,  s.  cervogia  pura,  senxa 
mistura. 

Slapping,  s.  il  battere;  percuoti- 
meiUo,  percossa. 

Slàpt,  p.  p.  di  To  Slap. 

Slash,  slaffilfUa.— Slash,  taglio, 
fendente,  sfregin,  squarcio. — To 
give  one  a  slash,^re  un  taglio, 
uno  sfregio  ad  uno. 

To  Slash,  V.  a.  staffilare,  frustare, 
battere  con  uno  staffile  o frusta 
— To  slash,  tagliare,  sfregiare, 
fare  uno  sfregia,  un  taglio,  uno 
squarcio. 

Slàtch,  s.  U  mezzo  rf'  una  corda 
0  gómena  che  pende  sciolta;  ven- 
to momenluneo,  un  intervallo  di 
bel  tempo.      Voce  marinaresca. 

Siate,  s.  lavagna,  spezie  di  pietra 
piatta,  con  cui  si  coprono  i  tetti, 
e  si  firmo  altri  lavori. 

To  Siate,  V.  a.  coprir  di  pietre 
piatte. 

Slater,  s.  quello  che  copre  i  tetti 
con  lavagne. 

To  Siàtter,    ^  v.  n.  essei-e  neghit- 

To  Slattern,  S  toso,  non  aver  cu- 
ra di  ìndia,  lasciar  ogni  cosa  in 
disordine. 

Slattern,  s.  una  donna  spensiera- 
ta, neghittosa,  che  lascia  tutto  in 
disordine,  una  sporca  e  mal  ves- 
tita. 

Slatternly,  adj.  negligente,  sudice. 

Slatternly,  adv.  negligentemente. 

Slàty,  adj.  che  ha  la  qualità  di 
quelle  pietre  piatte  chiamate 
Slates. 

Slave,  s.  uno  schiavo. — To  be  a 
slave  to  one's  passions,  esser 
schiavo  delle  sue  passio  nil- Sì&ve, 
appellazione  ingiuriosa,  ed  equi- 
vale a  fuìfanle,  briccone,  e  si- 
mili. 

To  Slave,  V.  n.  tormentarsi,  affa- 
ticarsi, lavorare  come  uno  schi- 
aro. 

Slavelike,  adj.  simile  ad  uno  schi- 
avo. 

Slàver,  s.  bava. 

To  Slttver,  v.  n.  bavare. To 

sia  ver,  essere  sporco  o  imbrattato 
di  bava. 

Slaverer,  s.  un  bavoso,  un  g(ffbf 
un  idiota. 

Slàvvringly,  udv.  con  bava. 

Slàverv,  s.  schiaviiù,  SiTvUù, 
II 
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Slaughter,  s.  uccisione,  strage, 
macello. 

To  Slaughter,  v.  a.  ammazzare, 
trucidare,  fare  strage. 

Slaughterer,  s.  uccisore,  assassino. 

Slaughterhouse,  s.  beccherìa,  ma- 
cello. 

Slaughterman,  s.  macellajo,  hec- 
cajo. 

Slaughterous,  adj.  micidiale,  che 
fa  strage. 

Slaving,  s.  pena,  travaglio,  fasti- 
dio. 

Slavish,  adj.  di  schiavo,  servile. — 
A  slavish  life,  una  vita  di  schia- 
vo, servile  e  faticosa  vita.  —  Ina 
slavish  condition,  in  ischiavitù. 

Slàvishl)^  adv.  da  schiavo,  servil- 
mente. 

Slàvishness,  s.  schiavila,  servitù. 

Slav,  s.  pettine  di  tessitore. 

To  Slay,  V.  a.  uccidere,  ammaz- 
zare. 

Slayer,  s.  un  omicida. 

Slaying,  s.  uccisione,  ammazza- 
mento. 

Sléave,  s.  seta  jnena  di  nodi. 

To  Sléave,  v.  a.  separare  infila. 

Sléaved,adj.  non/awra/o. — Sleav- 
ed  silk,  seta  non  lavorata. 

Sleazy,  adj.  rado,  sottile,  contra- 
rio di  fitto. — Sleazy  stuff,  panno 
rado. — Sleazy  Holland,  tela  rf' 
olanda  rada. 

Sléd,  s.  slitta. 

Sledded,  adj.  montato  sur  una 
slitta. 

Slédge,  s.  slitta. — — A  smith's 
sledge,  un  martello  di  fabbro. 

Sléek,  adj.  liscio. —  A  sleek  stick, 
un  brunitojo. 

To  Sléek,  V.  a.  lisciare,  stroppic- 
ciare  una  cosa  per  farla  pulita. 

Sleeked,  adj.  lisciato,  pulito. 

Sleekly,  adv.  lisciamente. 

Sleekness,  s.  lisciamento. 

Sléekstone,  s.  pietra  per  ispianare, 
per  render  liscio. 

Sleeky,  adj.  liscio. 

Sleep,  s.  sonno. — To  sleep  a  dog's 
s\ee\),  far  futa  di  dormire. — In 

■  his  sleep,  dormendo,  mentre  dor- 
miva. 

To  Sleep,  v.  n.  dormire. He 

sleeps  like  a  pig,  doì-me  come  un 
ghiro. 

Sleeper,  s.  dormitore,  dormiglione, 
dormiente. 

Sléepful,  adj.  oppresso  dal  sonno. 

Sléepfulness,   s.  sopore,   inclina- 
zione forte  a  dormire. 
.Sleepily,  adv.  dormendo,  fredda- 
mente, confreddezza. 

Sleepiness,  s.  sonno,  inclinazione 
0  disposizione  a  dormire. 

Sleeping,  s.  il  dormire,  quiete, 
sonno,  riposo. 


Sleeping,  adj.  dormeìido.- Sìee^- 
ing.place,  luogo  opportuno  a 
dormire. 

Sleepless,  adj.  che  non  dorme,  che 

passa  la  notte  senza  dormire. — 
I  got  up  sleepless  this  morning, 
mi  sono  levato  questa  mattina 
senza  aver  dormito  tutta  la 
notte. 

Sleeplessness,  s.  V  esser  insonne. 

Sleepy,  adj.  addormentato,  son- 
7iacchioso. — The  sleepy  disease, 
letargia,  letargo. 

To  Sléer,  v.  n.  guardar  sotf  oc- 
chio, 0  colla  coda  dell'  occhio,  oc- 
chieggiare, guardar  sotC  occhi. 

Sléering,  s.  il  guardar  sottecchi, 
0  sott''  occhi,  V  occhieggiare. 

Sléering,  adj.  Ex.  A  sléering  fel- 
low, una  volpe  vecchia,  un  fur- 
bo, un  astuto,  unfurbaccio. 

Sléet,  s.  pioggia  mescolata  coìi 
7ieve. 

To  Sléet,  V.  n.  piover  e  nevicare 
insieme,  nevicar  minutamente. 

Sléety,  adj.  Ex.  Sleety  weather, 
un  tempo  piovoso  e  nevoso. 

Sleeve,    s.  manica. A    shirt 

sleeve,  una  manica  di  camicia. 

To  laugh   in  one's  sleeve, 

sogglìignare. — Sleeve,  calamajo, 

spezie     di    pesce. Hanging 

sleeve,  manicottolo,  manica  che 
ciondola,  appiccata  al  vestire. 

Sleeved,  adj.  che  ha  maniche. 

Sleeveless,  adj.  senza  maniche; 
irragionevole,  assurdo. —  Sleeve- 
less errand,  un  messaggio  jìaz- 
zescQ. 

Sléight,  s  furberia,  astuzia,  bur- 
la, tiro. 

Sléightful,   )  adj.  furbo,    astuto, 

Sléight3%      5    scaltro. 

Sléightily,  adv.  astutamente, 
scaltramente. 

Slender,  adj.  magro,  smunto,  as- 
ciutto, sottile,  gramo,  gretto. — 
Slender  dinner,  pranzo  parco. 
— Slender,  povero,  piccolo,  me- 
diocre, indifferente. Slender 

kindness,  piccolo  favore He 

has  a  slender  merit,  egli  ha  un 

merito  molto  mediocre. To 

have  a  slender  estate,  avere  po- 
chi beni  diforttma. 

Slenderly,  adv.  poveramente,  me- 
diocremente,   parcamente. 

Slenderly  lettered,  che  ha  poco 
sapere. 

Slénderness,  s.  qualità  magra  e 
smunta,^ magrezza,  grettitudine. 

^\é^i, preterito  del  verbo  To  sleep. 

Slew,  preterito  del  verbo  To  slay. 

To  Sléy,  v.  n.  dividersi  o  attor- 
cersi in  fila. 

Slice,  s.  fetta. — A  printer's  ink 
slice,  paletta  di  stampatore. 


sdruccioloso. 


To  Slice,  V.  a.  affettare,  tagliare 
infette. 

Slick,  adj.  liscio,  pulito,  terso. 

To  Slìcken,  v.  a.  lisciare^  far 
liscio. 

Slid,  preterito  del  verbo  Te  slide. 

Slidden,  participio  j'assivo  del 
verbo  To  slide. 

To  Slidder,  v.  n.  sdrucciolare  in- 
terrottamente,  scorrere  su  cosa 
liscia. 

Slidder,    )      ,. 

Sliddery,/  ^''J' 

To  Slide,  V.  n.  sdrucciolare,  scor- 
rere.  To  slide  upon  the  ice, 

sdrucciolare  sul  ghiaccio. — To 
slide  one's  hand  into  somebody's 
pocket,  metter  pian  piaìio  la 
mano  nella  scarsella  ad  uno. 

Slide,  s.  sdrùcciolo,  sentiero  dove 
si  può  sdrucciolare. 

Slider,  s.  quello  che  sdrucciola. 

Sliding,  s.  lo  sdrucciolare. 

Sliding,  adj.  sdrucciolevole,  sdruc- 
ciolo.  A  sliding  place,   uno 

sdrucciolo. — A  sliding  knot,  un 
nodo  scorsojo. 

Slight,  adj.  rado,  sottile,  che  non 
è  forte. — A  slight  basket,  un  pa- 
niere rado,  che  non  è  fitto. 

Slight  paper,  carta  sottile. 

Slight  business,  negozio  di  poca 

importanza. Slight   excuse, 

scusa  frivola. Slight  wound, 

leggiera  ferita. To     make 

slight  of  a  i\\mg,far  poco  conto 
di  che  che  sia. 

Slight,  s.  disj)regio,  disprezzo. 

To  Slight,       ^  v,  a.   dispregiare. 

To  Slighten,  ^  tenere  a  vile,far 
poco  conto. — To  slight  the  for- 
tifications of  a  place,  smantel- 
lare una  piazza. 

Slighter,  s.  sprezzatore. 

Slighting,  s.  dispregio,  disirrezzo. 

Slightingly,    ^   adv.  dispregevol- 

Slightly,         ^     mente. 

Slightly,  adv.  leggiermente,  su- 
])erfix:ialmente. — Slightly,  alia 
peggio,  negligentemente,  con  po- 
ca cura, 

Slightness,  s.  radezza,  rarità, 
contrario  di  densità. 

Slighty,  adj.  leggiero,  superficiale. 

Slily,  adv.  astutamente,  accor- 
tamente, destramente,  scaltrita- 
mente. 

Slim,  adj.  smilzo,  segalingo,  ma- 
gro, asciutto,  secco. A  slim 

fellow,  un  perticone. 

Slime,  s.  vischio,  umore,  o  ma- 
teria viscosa  e  tenace. — Slime, 
belletta,  melma,  limo. 

Sliminess,  s.  viscosità,  qualità 
viscosa  o  tenace. 

Slimness,  s.  minutezza,  gracilità. 
I  Slimy,  adj.  vùcoso,  tenace. 


S  L  I 


S  L  O 


S  L  O 


Slimy,  limaccioso. 

SHne^s,  s.  destrezza,  accortezza, 
astvzda,  sagacità. 

Sling,  s.  f romba,  frombola. — A 
brewer's  sling,  bastone  grosso, 
con  due  uncini  di  ferro  col 
quale  si  portano  nella  cantina  i 

barili  di  birra. Sling,  colpo, 

botta,  percossa. 

To  Sling,  V.  a.  scagliar  pietre 
colla  frombola.- — To  sling,  ti- 
rare, dar  un  colpo, — To  sling, 
penzolare  una  fune. 

Stinger,  s.  fromboliere,  che  scag. 
lia  sassi  colla  frombola. 

Slink,  s.  un  vitello  abortivo. 

To  Slink,  V.  a.  scappare,  scorse- 
la, battersela,  svignare. 

To  Slink  aside,  v.  n.  mettersi  in 
disjmrte. 

Slinking,  s.  scappata. 

Slip,  cadtda  che  si  fa  sdrucciolan- 
do.— Slip,  errore,  fallo,  sbaglio, 
sranowe.- Slip,  piantone,  jiollone 
spiccato  dal  ceppo  della  pianta 
per  trapiantare. — Slip,  pollone, 
rampollo  d''una  pianta. — A  slip, 
cordone  di  seta. — A  hempen  slip, 
una  corda. — A  slip  of  paper,  un 
pezzo  di  carta. — To  give  one 
the  slip,  piantare  uno,  involarsi, 
scappare,  salvarsi,  svignare.-— 
Slip  shoes,  scarpe  che  si  portano 
come  pianelle. 

To  Slip,  V.  n.  sdrucciolare,  scor- 
rere, scappare,  guizza7-e.  — The 
knife  slipt  out  of  my  hand,  il 
coltello  mi  scappò  di  mano.-The 
eel  slipt  out  of  her  hand,  P  an- 
guilla le  guizzò  di  mano. — To 
let  slip  a  thing,  lasciar  cascare 
che  che  sia, — To  slip  away,  cor- 
sela, battersela,  scappare. — To 
slip  away,  sdrucciolare,  scorrere, 
passare. — To  slip  down,  sdruc- 
ciolando cascare. — To  slip  into  a 
place,  entrar  jnan  piano  in  un 
luogo.  — To  slip  out,  uscire  occul- 
tamente.—  It  will  slip  out  of  my 
memory,  m^  uscirà  di  mente,  me 
ne  dimenticherò. — ■ — The  word 
slipt  out  before  I  was  aware, 
questa  parola  mi  scappò  di  bocca 
senza  pensarci. — To  slip  a  fair 
opportunity,  lasciarsi  uscir  di 
mano  una  bella  occasione. — To 
slip  one's  neck  out  of  the  collar, 
uscirsene  pel  rotto  della  cxiffa,  li- 
berarsi di  pericolo  senza  spesa  o 
noja. — To  slip  one's  neck  out 
of  the  collar,  ricusar  di  fare 
quello  che  uno  aveva  promesso. 
— 'J''o  slip  a  dog,  lasciare  un 
cane.— To  slip  one's  clothes 
on,  mettersi  subito  gli  abiti  in 
dosso. — To  slip  off  a  bough  of 
a  tree,  sbrancare  un  ramo  d' 


albero. — To  slip  off  one's  shoes, 
cavaì'si  le  scarpe. 

Slipboard,  s,  scanalatura,  incas- 
tro. 

Slipknot,  s.  nodo  scorsojo. 

Slipper,  s.  pianella. 

Slippered,  adj.  che  jìorta  pianelle. 

Slipperily,  adv.  sdrucciolevolmen- 
te. 

Slipperiness,  s.  qualità  sdruccio- 
levole. 

Slippery,  adj.  sdrucciolevole. 

Slippery, ^'?/?2zan<e. — A  slippery 
tongue,  ima  lingua  che  parla 
più  del  dovere. — A  slippery  wo- 
man, una  donna  tenera  di  cal- 
cagno, che  si  lascia  facilmente 
svolgere,  inclinata  a  lascivia. — 
A  slippery  business,  un  negozio 
geloso. 

Slipping,  s.  lo  sdrucciolare. 

Slipjjy,  adj.  sdrucciolevole. 

Slipshod,  adj.  che  ha  le  scarpe  ne' 
piedi  covie  si  portan  le  pianelle 
senza  tirarle  su  dalle  calcagna. 

Slipslop,  s.  cattivo  liquore,  vino  o 
simil  cosa  di  cattiva  qualità,  e 
non  buona  a  bere. 

Slìpstring,  )  s.  un  prodigo,  scia- 

Slipthrift,  )    lacqualore. 

Slipt,  pret.  di  To  slip. 

Slit,  di<\].  fesso,  spaccato. 

Slit,  ^.fenditura,  fessura,  crepa- 
tura, spaccatura. 

To  Slit,  V.  a.  fendere,  spaccare, 

far  un  taglio. — To   slit  wood, 

fendere  delle  legna. 

To  Slit,  V.  r\.  fendersi,  spaccarsi. 

Slitter,  s.fenditore. 

Sliver,  s.  una  fetta. 

To  Slive,  }  V.  a.  affettare,  tag- 
To  Sliver,   ^    liar  e  in  fette. 

To  sliver  a  loaf,  affettare  un 
pane. 

Slóats,  s.pl.  barre  rf'  uria  carret- 
ta. 

Slóbber,  s.  bava,  imbratto. 

To  Slóbber,  v.  a.  bavare,  sporcare, 
imbrattare. 

Slóbberer,  s.  un  bravosn. 

Slobbery,  adj.  bavoso,  umido,  pa- 
ludoso. 

To  Slóck,      >v.   n.    estinguere. 

To  Slócken,  S    smorzare. 

Slócker,      l  s.  uno  che  fa  il  mes- 

Slùckster,  S  tiere  di  sviare  gli 
altrui  servi  per  porli  al  servizio 
d''un  altro. 

Slóe,  s.  lìrugnuoki,  susina  selva- 
tica. 

Slóetree,  s.  jìrugnuolo, 

Slóeworm,  s.  cicigna. 

Slóom,  s.  sonilo  leggiero. 

Slóomy,  adj.  pigro,  lento, 

Sluop,  3.  schifo,  palischelmo,  vas- 
cello. 

To  Slop,  V.  n.  bere  da  ghiottone  ,• 


sporcare  con  lasciare  cadere  /* 
acqua,  o  altro  liquore. 

Slop,    s.   liquore   vile;    macchia 

fatta  da  acqua,  o  da  liquori. 

To  Slope,  V.  a.  tagliare  in  pen- 
dio. 

To  Slope,  V.  n.  jiropendere,  esser 
proclive. 

Slópeness,  s.  obliquità,  pendio. 

Sloping,  adj.  obliquo,  pendente. 

Slópewise,  j  adv.     obliquamente, 

Slópingly,  j    in  pendio. 

Slops,  s.  calzoni  di  marinari — 
Slops,  sciroppi,  bevande  medici- 
nali. 

Slópseller,  s.  rigattiere. 

Slopshop,  s.  bottega  da  rigattiere. 

Sloppy,  SiA].  fangoso  ed  umido. 

Slot,  s.  la  traccia  d''un  cervo. 

To  Slot,  V.  a.  battere  forte. 

Slóth,  s.  accidia,  infingardaggine, 
infingardia,  pigrizia,  ozio. 

Slothful,  adj.  ozioso,  sfaccendato, 
infingardo,  pigro,  lento,  sciopcm 
rato — To  grow  slothful,  injinr' 
gar  dire. 

Slóthfully,  adv.  pigramente,  len- 
tamente. 

Slóthfulness,  s.  pigrizia,  infin- 
gar  dia,  infingardaggine. 

Slóttery,  aày  fangoso,  umido. 

Slouch,  s.  uno  zotico,  un  villanac^ 
ciò,  un  contadinaccio. 

To  Slouch,  v.  a.  abbassare,  pre- 
mere giù. 

Sloven,  s.  uno  sporco,  un  brodo- 
loso,  uno  schifo,  un  lercio. 

Slovenliness,  s.  schifezza,  spor- 
chezza, sporcizia,  sudiciume. 

Slovenly,  adj.  schifo,  lordo,  sporco,, 
imbrattato,  brodvloso,  sudicio. 

Slovenly,  adv.  sporcamente,  schi- 

famente. 

Slóvenry,  s.  sporcizia,  schifezza. 

Slóugh,  s.  pozza,  laguna,  pozzan- 
ghera, jìantano,  luogo  fangoso, 
— The  slough  of  a  coal-pit,  /* 
umidità  d'  una  miniei'a  di  car- 
bone.— The  slough  of  a  wild 
boar,  covile  di  cinghiale. — The 
slougli  of  a  wound,  la  crosta  d* 
una  piaga.— The  slough  of  a 
snake,  scoglio,  scoglio  di  serpe, 
la  pelle  che  getta  ogni  anno  la 
serpe. 

Slóughy,  adj.  fangoso,  melmoso, 
limaccioso. 

Slóuth,  s.  truppa,  frotta. A 

slouth   of  bears,  U7ia  truppa  o 

frotta  d'  orsi. 

Slow,  adj.  pigro,  lento,  tardo...— 
A  slow-back,  vìi  uomo  pigro, 
che  fugge  il  lavorare,  un  fuggi- 

faticii. — A  slow  wit,  un  ingeg- 
no   ottuso. — He    is   slow,    but 
sure,  egli  è  lento,  ma  sicuro, 
112 
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Slow,      }  adv.    lentamente,    pi- 

SI<5wlv,    K    grntnenle,    adnghUa- 

mnUe. Great  bodies  raove 

slowlV)   le  grandi  macchine  si 

muovono   lentamente, My 

watch  goes  slow,  il  mio  orinolo 
va  tardi. 

Slowness,  s.  lentezza,  tardità,  pi- 
grizia, agiatezza. 

Slówworm,  s.  sorta  di  rèttile  vele- 
noso. 

To  Slubber,  v.  a.  acciabattare, 
abboracciare,  acciarpare,  far  che 
che  si  sia  alla  grossa  e  senza  di-- 
ligenza. — To  slubber,  macchiare, 
imbrattare,  spyrcare. — To  slub- 
ber, ricoprire  trascuratameìite  o 
grossolanamente. 

SlubberdegùUion,  s.  un  birbante 
cencioso. 

Slubbered,  adj.  acciabattato,  ab- 
bbrracciato,  acciarpato,  fatto  al- 
la peggio. 

Sliibberingly,  adv.  grossolana- 
mente, trascuratamente. 

Sliidge,  s.fango,  melma. 

Slug,  s.  palle  malfatte,  che  si  met- 
tono neir  arme  da  fuoco. — A 
slug,  un  vascello  che  7ion  veleg- 
gia bene,  un  vascello  pesante. — 
A  slug,  or  slug-snail,  una  lu- 
maca.— A  slug-a-bed,  un  dor- 
miglione, un  infingardo,  che 
ama  dormire. 

To  Slug,  V.  n.  esser  pigro,  muo- 
versi come  lumaca. 

Sluggard,  s.  un  dormiglione,  un 
pigro,  un  infingardo. 

To  Sliiggardize,  v.  a.  poltroneg- 
giare, render  j)oltrone. 

Sluggish,    \  adj.  dormiglioso,  son- 

Sluggy,  S  nacchioso,pigro,  in- 
fingardo, lento. 

Sluggishly,  adv.  lentamente,  pi- 
gramente. 

Sluggishness,  s.  infingardaggine, 
infingardia,  lentezza,  pigrizia. 

Sluice,  s.  cateratta. 

To  Sluice,  V.  a.  inondare,  rom- 
per le  sponde. 

Sluicy,  adj.  inondante,  e  quasi 
venente  giù  da  cateratta. 

Slumber,  s.  sonno,  sonno  leggiero. 

To  Slumber,  v.  n.  doi'micchiare, 
dormigliare,  dormire  legger- 
mente. 

To  Slumber,  v.  a.  addormentare, 
stupefare,  stordire. 

Slumberer,  s.  un  sonnacchioso. 

Slumbering,  s.  sonno,  il  dormic- 
chiare. 

Slumberous,  ì  adj.  che  invita  al 

Slumbery,  j  sonno,  che  cagi- 
ona sonno  ;  sonnacchioso. 

Slùng,  part,  del  verbo  To  Sling. 

Slunk,  part,  del  verbo  To  Slink. 

Slur,   s.  burla,  tiro. — To  put  a 


slur  upon,  fare  una  burla,  far 
un  tiro  ad  una. 

To  Slur,  V.  a.  sporcare,  imbrat- 
tare.— To  slur  one,  fare  una 
burla,  far  un  tiro  ad  uno,  ac- 
chiapparlo.  To  slur  over  a 

thing, yàr  vista  di  non  badare  a 
qualche  cosa. 

Slut,  s.  una  sporca,  una  donna 
sudicia. 

Slùttery,  s.  sporcizia,  porcheria, 
lordura. 

Sluttish,  adj.  sjìorco,  imbrattato, 
unto,  bisunto,  sudicio. 

Sluttishly,  adv.  sporcamente,  sdii- 

f amente,  lordamente. 

Slùttishness,  s.  sporcizia,  porche- 
ria, sudiciume. 

Siy,  ad},  fino,  astuto,  scaltrito. — 
A  sly  blade,  una  volpe  vecchia. 

Sly'ly,  adv.  astutamente,  scaltra- 
mente. 

Sly'ness,  s.  astuzia,  scaltrezza. 

Smàck,  s.  gusto,  sapore. — It  has 
an  ill  smack  with  it,  ha  un  cat- 
tivo gusto. — He  has  a  smack  of 
his  country  speech,  egli  ha  un 
accento  del  suo  paese  nel  par- 
lare.—To  have  a  little  smack  of 
learning,  aver  qualche  infari- 
natura delle  scienze. — Smack, 
un  bacio  che  scoppi. — To  kiss  a 
woman  with  a  smack,  scoccare 
un  bacio  ad  una  donna,  darle 
un  bacio  che  scoppi. 

Smàck,  s.  palischelmo  di  nave  da 
guerra. — Smack-sail,  vela  lati- 
na. 

To  Smàck,  v.  n.  sapere,  aver  sa- 
jìore. — To  smack,  fare  strepito 

colla  bocca  mangiando. To 

smack,  assaggiare. — To  smack 
a  woman,  scoccare  un  bacio  ad 
una  donna,  baciarla  facendo 
scocco. 

Smacker,  s.  assaggiatore. 

Smàckering,  s.  voglia,  volontà, 
brama,  desiderio,  appetito. — To 
have  a  smàckering  after  a  thing, 
aver  voglia  o  brama  di  qualche 
cosa. 

Smàckering,  adj.  gustoso. — Well 
smàckering,  che  ha  buon  sajìore, 
0  gusto. 

Small,  adj.  piccolo,  piccino. 

Small-print,  lettera  minuta.— 
To  cut  small,  tagliar  minuto,  in 
piccole  parti,  tritare. — Small, 
piccolo,   leggiero. — Small  fault, 

erroruzzo,   colpa  leggiera. 

SmaW,  piccolo,  che  non  è  forte. 

Small  beer,  piccola  birra,  che 
ha  poco  corpo,  ed  è  quella  sorta 
di  birra  che  si  beve  come  diciamo 
a  pasto. — Small  wine,  vin  pic- 
colo, vinetto. — A  small  supper, 
una  cena  leggiera. — A  man  of 


small  learning,  un  uomo  di  poco 
sapere. — It  is  a  small  matter, 
questa  è  piccola  cosa,  è  una  cosa 
di  poca  conseguenza,  o  importane 
za. — At  a  small  rate,  per  poca 
cosa,  a  buon  mercato. -A  man  of 
small  credit,  un  uomo  che  non 

ha  gran  credito Small  arms, 

armi  da  fuoco,  ma  non  artiglia 
cria.— The  small  cards,  le  carte 
basse. — The  small  pox,  il  vacu- 
olo. 

Small,  s.  la  parte  sottile. 

Smàllage,  s.  ajyjno,  erba  di  jnù 
sorte. 

Smàllcoal,  s.  bragia,  carbone  mi- 
nuto. 

Smàllcraft,  s.  jnccoli  navigli. 

Smallish,  adj.  alquanto  piccolo. 

Smàllness,  s.  2nccolezza,2ncciolez- 
za,  tenuità. 

Smàlly,  adv.  pocamente,  m  j)oca 
quantità,  minutamente, 

Smàlt,  s.  smalto. 

Smàragd,  s.  smeraldo. 

Smàragdine,  adj.  smeraldino,  di 
smeraldo. 

Smart,  adj.  acuto,  cocente,  ar- 
dente, doloroso,  frizzante. — ^A 
smart  remedy,  un  remedio  co- 
cente 0  frizzante,  che  fa  effetto 
presto.— A  smart  pain,  un  do- 
lore acuto. Smart,  piccante, 

"o^"»  f"rte. — A  smart  fight,  %m 
aspro  combattimento. — Smart, 
mordace,  piccante,  fine,  arguto. 
—  Smart,  lesto,  spÌ7Ìtoso,  vivace. 
— A  smart  fellow,  un  uomo  va- 
gamente vestito. 

Smart,  s.  cociore,  spasimo,  dolore 
acuto. — I  feel  a  great  smart  in 
my  wound,  sento  un  gran  co- 
ciore nella  piaga. 

To  Smart,  v.  n.  frizzare,  jìizzi- 
care,  cuocere,  far  male,  dar  del 
dolore. — You  shall  smart  for  it, 
ne  pagherete  il  fio,  la  ])aghe- 
rete. 

To  Smarten,  v.  a.  render  vivace, 
brillante. 

Smarting,  s.  cociore,  spasimo,  do- 
lore acuto. 

To  Smàrtle,  v.  a.. fondersi,  lique- 
farsi. 

Smartly,  adv.  sottilmente,  viva- 
mente, argutamente. 

Smartness,  s.  violenza  del  dolore. 
—The  smartness  of  a  discourse, 
/'  energia  d'  un  discorso. 

To  Smash,  v.  a.  rompere,  spez- 
zare. 

Smàtch,  s.  gusto,  tintura. — To 
have  a  smatch  of  learning,  avere 

una    tintura    di    scienza. ■ 

Smatch,  nome  d'  uccelletto. 

To  Smàtch,  V.  n.  aver  un  gusto, 
una  tintura. 
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Smatter,  s.  leggiera  tintura  di  sa- 
jìere. 

To  Smatter,  v.  n.  avere  un  poco 
di  tintura,  sajtere  un  pochino  di 
checcfu'S}!Ìa. — To  smatter,  par- 
lare 0  cianciare  supeijicial mente 
e  da  ignorante. 

Smàtterer,  s.  un  semidotto,  un 
Ietterai uccioy  uno  che  ha  gual- 
cite tintura  dtlle  scienze. 

Smattering,  s.  tintura,  infarina- 
tura, mediocre  cognizione  in  che 
che  sia. — He  has  a  smattering 
of  the  Latin  tongue,  è  un  poco 
infarinato  nella  lingua  Latina, 
intende  mediocremente  il  Latino. 

To  Sméar,  v.  a.  imbrattare,  lor- 
dare, sporcare. 

Smeary,  adj.  imbrattato^  lordo, 
sjìorco. 

Sméath,  s.  uccello  acquatico. 

To  Sméeth,  v.  a.  annerire  con 
delfunio. 

Smegmatic,  adj,  saponaceo,  deter- 
sivo. 

Smeli,  s.  odore,  sentore. 

To  Smeli,  V.  a.  sparger  odore, 
aver  odore. — To  smell,  fiatare, 
sentir  V  odore  porgendo  il  naso. 

To   Smeli,  V.  lì.  putire. This 

meat  smells,  questa  carne  pule. 
— I  smeli  a  great  stink,  io  sen- 
to un  gran  puzzo. — Smeli  this 
rose,  odorate  questa  rosa. — I 
smeli  a  rat,  mi  diffido,  sosjyetlo 
di  qualche  cosa. — To  smell  a 
thing  out,  odorare,  avere  odore, 
jrresentire  qualche  cosa,  scoprir- 
la. 

Sméller,  s.  colui  che  futa. 

Sméllfeast,  s.  parasito,  uno  che 
va  in  busca  di  buoni  desinari. 

Smelling,  s,  /'  odorato. 

Smélt,  adj.  odorato,  sentito. 

Smelt  out,  presentito,  scoperto. 

Smélt,  s.  pcrlano,  spezie  di  pesce. 

To  Smélt,  V.  a.  fondere,  far  lique- 
fare un  pezzo  di  miniera  tanto 
che  se  n  estrugga  il  metallo. 

Smélter,  s.  colui  che  fa  fondere 
metalli. 

Smérk,  s.  sorriso. 

To  Smérk,  v.  n.  aver  una  cera 

allegra,  e  giojosa. To  smerk 

upon  one,  guardar  uno  con  vi- 
so ridente. 

Smérking,  s.  aria,  viso,  cera  ri- 
dente. 

Smérky,  adj.  gojo,  allegro,  vivo. 

Smèrli  n,  s.  spezie  di  pesce. 

To  Smicker,  v.  n.  vagheggiare, 
guardar  con  diletto,  con  compia- 
cenza, occhieggiare. 

Smickering,  s.  vagheggiamento, 
sguardo  amoroso. 

Smicket,  s.  gontwlla  che  le  donne 
portan  sotto  la  veste,  sottanino. 


'  Smìddy,  s.  bottega  di  fabbro. 

To  Smight,  V.  a.  percuotere,  bat- 
tere. 

Smile,  s.  sorriso. 

To  Smile,  v.  n.  sorridere. — For- 
tune smiles  upon  you,  la  fortu- 
na vi  arride,  vi  favorisce. 

Smiler,  s.  quello  che  sorride. 

Smiling,  s.  sorriso. 

Smiling,  adj.  ridente,  lieto. 

Smilingly,  adv.  sorridentemente. 

To  Smirch,  V.  a.  annuvolare,  os- 
curare, sporcare. 

Smirk,  s.  sorriso. 

To  Smirk,  v.  n.  sorridere. 

Smit,  part.  pass,  del  verbo  To 
Smite. 

To  Smite,  V.  a.  percuotere,  bat- 
tere.—  She  has  smit  me,  ella  m' 
ha  ferito  il  cuore. 

Smiter,  s.  percuolitore. 

Smith,  s.  un  fabbro. — A  smith's 
shop,  U7UI  fucina. A  gold- 
smith, orefice,  orafo. — A  silver- 
smith, argentiere. A  gun- 
smith, armajuolo,  uno  che  fab- 
brica ar.ni  da  fuoco. — A  lock- 
smith, un  magnano,  uno  che  fa 
chiavi. 

Smithcraft,  s.  /'  arte  del  fabbro. 

Smithery,  ^  s.  bottega  di  fabbro. 

Smithy,      S  ferrajo. 

Smithing,  s.  arte  del  fabbro,  fer- 
rajo. 

Smiting,  s.  il  percuotere. 

Smitt,  s.  sorta  di  terra  argillo- 
sa. 

Smitten,  p.  p.  di  To  Smite. — To 
be  smitten  with  a  woman,  esser 
innamorato  d'  una  donna, — 
Smitten  with  lunacy,  lunatico, 
matto. 

To  Smittle,  V.  a.  infettare, 

Smittle,     )    ,.    .J,,,. 
e    'x^v  u    I  adi.  infettivo, 
Smittlish,  ^     J     •/ 

Smock,  s.  una  camicia  da  donna. 
Vocabolo  plebeo. A  smock- 
face,  viso  effèmminato. 

Smóckfaced,  adj.  pallido,  che  ha 
viso  di  fanciulla. 

Smóckfrock,  s.  casacca  di  tela  da 
cai-rettajo. 

Smóckless,  adj.  senza  camicia  da 
donna. 

Smóke,  a. fumo, fummo. — Where 
there  is  smoke  there  is  fire,  7ion 
c'  è  fumo  senza  fuoco. 

To   Smóke,  v.   n.  fumare,  far 

fumo. This   room   smokes, 

questa  camera  fuma. 

To  Smóke,  v.  a.  affumicare,  sec- 
care ai  fumo, — To  smoke  to- 
bacco, fumar  del  tabacco. — To 
smolvc,  affumicare,  dar  fumo 
ad  una  c'osa. — To  smoke  a  bu- 
siness, odorare,  aver  sentore  di 
qualche  negozio,  presentirlo, — I 


shall  smoke  you  for  it,  ve  ne 
farò  pentire,  me  la  pagherete. 

Smokeless,  adj.  senza  fumo,  che 
nonfafumo. 

Smoker,  s.  fumatore,  chi  fuma 
tabacco. — Smoker,  chi  fa  sec- 
care al  fumo. Smoker,    dii 

subodora,  presentisce,  o  scopre 
quel  cìC  altri  studiavasi  di  ce- 
lare. 

Sraókiness,  s.  gran  fumo. 

Smoking,  s.  il  fumare.—  He  loves 
smoking,  egli  ama  il  fumare, 

Smóky,  adj.  affumicalo,  mac- 
chiato 0  tinto  di  fumo,  fumoso, 
chefafumo. 

To  Smóor,  ì  ». 

ToSmóre,r-^-^'^^^«"^- 

Smooth,  adj.  piano,  uguale. 

Smooth  table,  tavola  piana. — 
Smooth  way,  cammino  piano, — 
Smooth,  morbido,    soffice,    che 

cede  quandopremuto Smooth, 

liscio. — Smooth,    dolce,    soave, 

facile,  affabile,  umano,  cortese, 
civile. — A  smooth  style,  uno 
stile  corrente,  facile,  dolce,  eguale, 
— A  smooth  file,  una  lima  fina. 
— A  smooth  tongue,  una  lingua 
melata,  un  parlar  dolce. —  He 
has  a  smooth  way  of  painting, 
ha  una  maniera  delicata  di 
pignere. 

To  Smooth,  V.  a.  apjnanare, 
spianare,  lisciare.— To  smooth 
one  up,  jnaggiare,  adulare,  lu- 
singare, vezzeggiare  alcuno. 

To  Smoóthen,  v.  a.  lisciare,  ren- 
der uguale  e  liscio. 

Smoother,  s.  quello  che  appiaìin, 
liscia. 

Smoothfaced,  adj.  che  ha  l'  as- 
petto mite  0  molle. 

Smoothly,  adv.  .soavemente,  dolce- 
mente, bel  bello,  pian  piano, 
adagio,  morbidanunte. 

Smoothness,  s.  dolcezza,  morbi- 
dezza,—Smoothness  of  temper, 
ìimor  piacevole  e  trallabile, — 
Smoothness  of  siyle,  stile  li- 
rruìto, 

Smóte,  preterito  del  verbo  To 
smite. 

To  Smother,  v.  a.  aff'ogare,  sof- 
focare,  To     smother    with 

smoke,  tffumicare,  incomodare 
moltissimo  col  fumo. — To  smo- 
ther up,  celare,  sopprimere. 

Smother,  s.  fumo,  densa  pol- 
t>ere, 

Smóthercr,  s.  chi  affhga. 

Smothering,  s.  àffoganiento,  V 
aff'ogare. 

To  Sir.ouch,  V.  a.  salutare,  ba- 
ciare. 

To  Smoulder,  v.  u.  affogare,  Sif- 

focarc. 
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Smouldering,  ^  adj.  affogante. — - 

Smóuldry,  S  Smouldry  heat, 
un  caldo  eccessivo. 

Smug,  adj.  pulito,  lesto,  attillato, 
lindo. 

To  Smug,  V.  n.  aggiustarsi,  ador- 
narsi, pararsi,  acconciarsi. 

To  Smuggle,  V.  a.  fare  il  mesti- 
ere di  contrabbandiere,  portare 
delle  mercanzia  noscosamente, 
senza  pagare  la  dogana. — To 
smuggle  the  coal,  dare  ad  in- 
tendere che  uno  non  ha  danari 
quando  si  viene  a  jmgar  lo 
scotto. 

Smuggler,  s.  contrabbandiere. 

Smuggling,  s.  delitto  di  contrab- 
bando. 

Smugly,  adv.  pulitamente,  attil- 
latamente. 

Smugness,  s.  pulizia,  lindezza, 
attillatura. 

Smùt,  s.  sporchezza,  sjwrdzia. — 
Smut,  oscenità,  disonestà,  ciance 
oscene. 

To  Smùt,  V.  a.  imbrattare,  spor- 
care. 

To   Smutch,  V.  a.  annerare  col 

fumo. 

Smuttily,  adv.  neramente,  affu- 
micatamente.  Smuttily,  os- 
cenamente. 

Smuttiness,  s.  fuligine,  nerezza 
di  fumo. —  Smuttiness,  oscenità. 

Smutty,  adj.  disonesto,  osceno,  li- 
cenzioso, impuro,  impudico. 

Snack,  s.  parte.— To  go  snacks 
with  one,  spartire  con  uno,  far 
a  metà. — To  put  in  for  a  snack, 
voler  la  parte  sua. 

Snàcket,  s.  la  stanghetta,  sbarra 
delle  finestra. 

Snàcot,  s.  nome  di  pesce. 

Snaffle,  s.  fletto  a  morso  di  ca- 
vallo. 

Snàg,  s.  nodo,  bozzolo,  enfiato, 
bozza. — Snag,  lumaca. 

Snagged,  }  adj.  nodoso,  ineguale. 

Snàggy,  S  — A.  snagged  tooth, 
or  snaggy  tooth,  un  dente  che 
non  è  uguale,  un  sopraddente. 

Snàil,  s.  lumaca. — Snail-trefoil, 
cedrangola,  spezie  d' erba. 

Snàke,  s.  serjye,  biscia. — A  water- 
snake,  serjìe  aquatica. 

Snakeweed,  s.  bistorta,  spezie  d' 
erba. 

Snaky,  adj.  serpentino,  di  biscia, 
ajypartenente  a  biscia,  simile  a 
una  biscia. — Snaky,  cìie  ha  o 
produce  biscie. 

Snap,  s.  strepito,  romore. — Snap, 
un  pezzo,  un  boccone. — A  cun- 
ning snap,  un  ux)mo  astuto,  una 
volpe. — A  merry  snap,  uti  uomo 
gioviale,  un  buon  compagno. 

Snapdragon,  s.  nome  di  pianta. 


Snapdragon,    sorta    di    giuoco 

fanciullesco,  e  si  fa  mettendo 
deir  acquavite  infuoco,  poi  vi 
si  gitta  dentro  de*  grani  d'  uva 
passa,  che  chi  non  è  avezzo  al 
giuoco  non  ha  coraggio  di  pig- 
liare, come  che  si  possano  senza 
pericolo  di  danno  togliere,  e 
scagliarseli  nella  bocca,  con 
destro  e  veloce  modo,  e  con  is- 
tantaneamente chiuderla,  es- 
tinguer la  fiamma  e  mangiar- 
seli. 

To  Snap,  v.  a.  rompere,  fran- 
gere.— To  snap,  afferrare,  pig- 
liare, acchiapjmre. — The  dog 
snapt  his  leg,  il  cane  gli  afferrò 
la  gamba. — He  sent  men  out  to 
snap  him,  mandò  uomini  per 
acchiapparlo. — To  snap  one  up, 
sgridare,  reprendere  alcuno. — 
To  snap  one,  coglier  uno  all' 
improvviso. — To  snap  with  the 
fingers,  scoppiettare  colle  dita. — 
To  snap  a  thing  away,  strappar 
via  che  che  sia. 

To  Snap,  V.  n.  rompersi,  fender- 
si,  spaccarsi. — To  snap,  scop- 
piare, scoppiettare,  fare  stre- 
pito.— You  caught  me  snapping, 
m'  avete  colto  all'  impensata. 

Snaphànce,  s.  sorta  d'archibuso. 

Snapper,  s.  acchiappatore,  colui 
che  all'  improvviso  acchiappa 
checchessia. 

Snappers,  s.  castagnette. 

Snappish,  adj.  brutale,  incivile 
nel  ripondere,  stizzoso.  —  Snap- 
pish, volonteroso  di  mordere. 

Snappishly,  adwincivilmente,  con 
istizza. 

Snàppishness,  s.  inciviltà,  acri- 
monia. 

Snàpsack,  s.  bisaccia  di  soldato. 

Snàpt,  pret.  di  To  Snap. 

Snare,  s.  galappio,  trabocchello, 
trabocchetto,  trappola,  tagliuòla, 

schiaccia,    stiaccia. To   lay 

snares,  tender  insidie. 

To  Snare,  v.  a.  inlacciare,  irre- 
tire, tender  insidie. 

Snarer,  s.  insidiatore. 

To  Snarl,  v.  a.  aggrojipare,  avvi 
luppare,  intrigare,  raggrup- 
pare.— To  snarl  silk  or  thread, 
raggroppare,  awilu2>pare  seta  o 
refe. 

To  Snarl,  v.  n.  ringhiare,  come 
fanno  i  cani. 

Snarler,  s.  un  burbero,  borbot 
tone,  beccalite. 

Snarling,  adj.  ringhioso,  colleroso 
come  cane. 

Snary,  adj.  insidioso. 

Snast,  s.  moccolo  di  candela. 

Snatch,  s.  jìezzo. — A  snatch  and 

away,  mancamo  un  boccone  in 


piede,  e  andiamocene. — To  do 
a  thing  by  girds  and  snatches, 

fare  checchessia  a  spilluzzico.  ' 

To  Snatch,  v.  a.  abbrancare,  af- 
ferrare, acchiappare,  strappare, 
arrapparc,  arruffare. 

Snatcher,  s.  arruppatore,  arruf- 
fatore. 

Snàtchingly,  adv.  con  modo  su- 
bito, violento,  e  strajìjmnte. 

To  Snathe,  v.  a.  stralciare,  j)o- 
tare. 

Snàttock,  s.  scheggia,  fetta,  ri- 
taglio. 

To  Snéak,  v.  n.  rampicare. 

To  sneak,  andare  colla  testa 
bassa,  col  capo  chino,  periture, 
vergognarsi,  non  avere  ardire. — 
To  sneak  into  corners,  celarsi, 
nascondersi  nei  cantoni,  non 
aver  ardire  di  mostrarsi. 

Snéaiier,  s.  un  piccolo  vaso  da 
bere. 

Sneaking,  adj.  vile,  abbietto,  jìeri- 
toso. — Sneaking  doings,  azioni 
vili,  cose  bassamente  fatte. — ^— 
Sneaking,  povero,  tapino,  mes- 
chino. 

Snéakingly,  adv.  bassamente,  ab- 
bieltamenle,  vilmente. — Snéak- 
ingly, poveramente,  meschina- 
mente, avaramante,  da  tac- 
cagno. 

Snéakingness,  s.  bassezza,  viltà, 
7HÌsma.  — Sneakingness,  sjnlor- 
ceria. 

Sneaksby,  s.  un  tapino,  un  mi- 
sero, un  vigliaccaccio. 

Snéak  up,  s.  un  birbone  umil- 
mente ed  insidiosamente  codar- 
do. 

To  Snéap,  v.  a.  riprendere^  sgri- 
dare, fare  una  rispassata. — To 
sneap,  guastare  checchessia  onde 
non  cresca  ;  e  dicesi  per  lo  più 
de'  teneri  germogli  delle  piante 
e  de'  fiori  quando  V  intemperie 
dell'  aria,  la  mano  dell'  uomo, 
0  altro  simile  accidente  li  rompe 
0  secca. 

Snéap,  s.  una  ripassata,  un  rab- 
buffo.^ 

To  Snéb,  v.  a.  sgridare,  fare  un 
rabbuffo. 

Snéck,      >  s.  stanghetta,  sbarra 

Snécket,  ^  della  porta,  o  della 
finestra. 

To  Snéd,  V.  a.  stralciare,  po- 
tare. 

Snéed,  s.  il  manico  della  falce. 

To  Snéer,  v.  n.  ghignare,  sog- 
ghignare. 

Snéer,  s.  guardo  di  disprezzo, 
ghignata. 

Snéerer,  s.  disprezzatore,  beffeg- 
giatore. 

Sneering,  s.  ghignata,  sogghigno. 
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SuéerJngly,     adv.    dixjrrezzmite- 
rnente. 
To  Sneeze,  \.  n.  starnutare,  star- 

ntitire. 
Sneeze,       }  s.  starnuto,  lo  star- 
Snéezing,   \    nulire. 
Snéezewort,  s.  starnutatoria. 
Snéll,  adj.  snello,  agile,  attivo. 
Snét,    s.  grasso   di   cervo,   o   di 
daino. 
To  Snìb,  V.  a.  riprendere,  sgri- 

dare,Jare  una  ripassata. 
Snìck,  s.  taglio,  segno. 
To  Snicker,    )  v.    n.     sorridere. 
To  Snigger,  \    ghignare. 
To  Snìft^  V.  n.  respirare  pel  naso. 
SnìfF,  s.  respirazione  pel  naso. 
Snig,  s.  spezie  d'anguilla. 
To  Sniggle,  v.  n.  pescare  per  le 

anguille. 
To  Sniggle,  V.  a.  jrrendere,   ac- 
chiappare. 

To  Snip,  V.  a.  tagliare  con  le 
forbice. 

Snip,  s.  un  pezzo,  un  boccone,  un 
poco. — Full  of"  snips,  coperto  di 
cenci. — He  has  a  snip  of  white 
on  the  nose,  egli  ha  una  macchia 
bianca  sul  naso. — To  go  snips 
with  one,  spartire  con  uno,  far 
a  metà  con  uno. — To  snip  o% 
mozzare,  troncare. 

Snipe,  s.  beccaccino. 

Snipper,  s.  quello  che  taglia  con 
leforbici. 

Snippet,  s.  una  jnccola  parte, 
tagliuzzo. 

Snipsnap,  s.  dialogo  mordente, 
con  pronte  risposte. 

Snipt  off,  adj.  mozzato,  troncato, 
tronco. 

Snite,  s.  francolino. 

To  Snite,  V.  a.  soffiarsi  il  naso. 

Snithe,  ^  adj.    acuto,    pungente, 

Snithy,  ^   penetrante. 

Snivel,  s.  moccio. 

To  Snivel,  v.  n.  aver  il  naso  stil- 
lante; piangere  come  un  bam- 
bino. 

Sniveller,  s.  piangitore. 

Snivelling,  adj.  moccioso Sni- 
velling cold,  catarro,  reuma. 

Snivelly,  adj.  moccioso. 

Snód,  s,  fettuccia,  benda. 

To  Snóok,  v.  n.  stare  già  in  ag- 
guxito  per  cercar  t/'  acchiappare 
qualche  cosa,  acquattarsi. 

Suore,  s.  il  russare. 

To  Snore,  v.  n.  russare,  lo  stre- 
jìitare  che  si  fa  neW  alitare  dor- 
mendo. 

Snórer,  s.  quello  che  russa. 

Snoring,  s.  il  russare. 

To  Snort,  v.  n.  sbuffare,  soffiar 

forte,  ed  e  proprio  d'  un  caval- 
lo che  ha  mollo  fuoco. 

Snorter,  s.  che  russa,  che  sbuffa, 


che  soffia  forte. 
Snorting,  s.  il  russare,  lo  sbuffcire 
Snót,  s.  moccio,  mucco. — To  snot 

one's  nose,  snffiiarsi  il  naso. 
T'o  Snót,  v.  n.  soffiarsi  il  naso. 
To    Snótter,    v.  n.  aver  il  naso 
stillante  ;   jnangere    come    un 
bambino. 
Snótty,  adj.  moccioso. 
Snóut,  s.  grugno,  grifo,  muso. — 
The  snout  of  an  elephant,   la 
tromba,  o  la  proboscide  dun  ele- 
fante.— The  snout  of  the  bel- 
lows, il  cannello  d'  un  soffietto. 
Snouted,  adj.  che  ha  il  grugno  in 
fiora  come  il  porco. 
Snóuty,    adj.  che  rassomiglia  al 
grugno  d'una  bestia. 
Snów,  s.   neve. — Snow,  sorla  di 
vascello. 
To  Snów,  v.n.  nevicare, fioccare. 

—  It  snows,  nevica. 
Snowball,  s.  palla  di  neve. 
Snówbroth,    s.  bevanda  freddis- 
sima. 
Snowdrop,   s.  spezie  di  fore  jni- 
maticciu 
Snówy,  adj.  nevoso,  di  neve. — A 
snowy  country,  un  paese  nevoso. 
— Snowy  weather,  un  teìnpo  ne- 
voso.— This  will  be  a  snowy  day, 
noi  avremo  della  neve  oggi 
Snùb,  s.  nodo,  bozzolo. 
To   Snùb,  v.  a.  rabbuffare,  bra- 
vare,   sgridare. — To   snub,  re- 
primere,   raffrenare,    tenere   a 
segno. 
To  Snùb,  V.  n.  singhiozzare,  so- 
spirare con  pianto. 
Snùbnosed,  adj.  camoscio. 
Snùdge,  s.  un  vecchio  avaro,  uno 
spilorcio,  un  taccagno,  un  tan- 
ghero. 

To  Snùdge  along,  v.  n.  cammi- 
nare come  un  musorno  col  capo 
chino,  andar  musando. 
Snùff,  s.  tabacco  in  polvere. — The 
snuff  of  a  candle  or  lamp,  lu- 
cignolo d'  una  lucerna,  stop- 
pino d'  una  candela, — Snuff, 
un  moccolo,  un  pezzo  di  cande- 
la.— Snuff-box,  tabacchiera,  sca- 
tola da  tabacco. Snufì-dish, 

piattello  da  mettervi  dentro  lo 
smoccolatojo. — To  take  snuflj 
prendere  che  che  si  sia  in  mala 
parte. — To  go  away  in  snuiY, 
andarsene  in  collera,  o  mal  sod- 
disfatto. 
To  Snùff,  V.  a.  prender  del  ta- 
bacco.— To  snuffup  a  thing  into 
one's  nose,  prender  che  che  sia 
pel  naso. — To  snuff  the  candle, 
smoccolar  la  candela. — To  snuff 
out  the  candle,  spegner  la  can- 
dela nello   smoccolarla. To 

snutf  at  a  thing,  avere  in  uggia 


0  in  odio  che  che  sia,  adirarsi, 
prender  che  che  sia  in  cattiva 
jHirle. — To  snufì'at  one,  andare 
in  collera  contro  uno. 
Snùffer,  s.  colui  che  smoccola  le 
candele. 
Snùflèrs,  s.  smoccolatojo Snuf- 
fers-pan,  inanello  da  smoccola- 
tojo. 
To  Snuffle,  V.  n.  parlar  nel  naso. 
Snùfiler,  s.  quello  che  jiarla  nel 
naso. 
Snùfftaker,  s.  uno  che  jìrende  ta- 
bacco. 
Snùfìy,  adj.  coperto,  sucido  di  ta- 
bacco. 
Snùg,    adj.  comodo,    ben  fatto, 
quantunque  piccolo. — A  snug 
room,     una    camera    comoda, 
co/nechè  piccola. — A  snug  ship, 
un  vascello  ben  coìinesso,  o  ben 
fatto,  ma  piccolo. — To  lie  snug 
in  bed,  strignersi  nel  letto,  avvi- 
lupparsi nelle  coperte. 
To  Snùg,  V.  n.  strignersi,  accos- 
tarsi.— To   snug  to  one's  bed- 
fellow, strignersi,  accostarsi  alla 
compagna  in  letto. 
To  Snuggle,   v.  n.  strignersi,  ac- 
costarsi, avvicinarsi. 
Snugly,  adv.  unitamente,  sicura- 
remente. 
Snùgness,  s.  ritiratezza. 
So,  adv.  così,  in  questo  modo,  in 
questa  maniera. — It    is    so,    è 
così.  —  Suppose  it  be  so,  suppos- 
to sia  così. — Why  d'ye  do  so  ? 
perchè  fate  questo  F — Why  so? 
e  perchè  ? — So  much,  tanto. — I 

do  so  love  him,  /'  amo  tanto. 

'Tis  so  good,  è  cosi  buona. — 
This  is  not  so  good  as  the  other, 
questo  non  è  tanto  buono  quanto 
l'  altro, — So  that,  di  maniera 
che,  talmente  che.—  So,  purché. 
—  So  he  do  me  no  hurt,  purché 
non  ini  faccia  del  male.—ThaX 
is  not  so,  la  cosa  non  va  così.— 
If  it  be  so  that,  se  pur  è  vero, 
che. — So  we  came  to  know  it, 
in  questo  modo  ci  parvenne  a 
notizia. — Do  so,  fate  come  vi 
dico.—  So,  as  I  was  telling  you, 
ora,  come  vi  dicevo. — And  so 
forth,  e  così  del  resto. — As  the 
one  was  good,  so  the  other  was 
bad,  quanto  V  uno  era  buono, 
tanto      V     altro     era    cattivo. 

— So  long,  lungo  così. So 

many,  tanti. — So  so,  così  così, 
mediocremente,  uè  ben  uè  male. 
To  Sóak,  V.  n.  essere  in  molle,  es- 
sere tuffato  in  cosa  lùjuida,  in- 
zìipparsi. — To  soak,  insinuarsi 
piano  piano  ne*  poii. 
To  Sóak,  V.  a.  bere  smoderata' 
mente,  trincare  a  dismisura, — 


s  o  e 


S  O  F 


SOL 


^o  soak,  macerare  checchessia 
tenendolo  neW  acqua  o  in  altro 
liquore,  immergervelo  finche  di 
queir  acqua  a  liquore  sia  bene 
imbevuto,  tuffare,  inzuppare. — 
To  soak,  iìnbevere,  render  esaus- 
to succiando,  succiare. 

Soaker,  s.  gran  beidtore. 

Sóap,  s.  sapone. 

Soapboiler,  s.  saponajo,  colui  che 
fa  il  sapone. 

Sóapwort,  s.  saponaja,  nome  d" 
un'  erba  così  detta. 

Sóapy,  adj.  saponaceo. 

To  Soar,  v.  n.  sorare,  volare  a 
giuoco,  e  dicesi  di  falconi  che  si 
lasciano  volare  senza  avere  avan- 
ti la  preda. — To  soar,  aspirare 
a  cose  grandi,  alzar  la  vista 
troppo  in  alto. — To  soar  high 
after  sublime  notions,  andar  in- 
vestigando sublimi  cose,  pensare 
a  cose  alte. 

Sóarhawk,  s.  tin  falcone  sarò. 

Soaring,  adj.  sublime,  alto,  eccel- 
so  A  high  soaring  style,  uno 

stile  sublime. 

Sób,  s.  singhiozzo. 

To  Sób,  V.  n.  singhiozzare,  sospi- 
rar con  pianto. 

Sobbing,  s.  il  singhiozzare,  sin- 
ghiozzo. 

Sobbing,  adj.  singhiozzoso. 

S(5ber,  adj.  sobrio,  parco,  astinente, 

m.odcrato,  temperato. Sober, 

sobrìo,  grave,  serio,  composto. — 
Sober,  sobrìo,  che  non  è  briaco. 

To  Sober,  v.  a.  render  sobrìo,  gua- 
rire rf'  ubbrìachezza. 

Soberly,  adv.  sobriamente. 

Sobermìndedness,  ^  s.    aria   mo- 

Soberness,  S  desta,  grave, 

0  composta. 

Sobriety,  s.  sobrietà,  parciià,  tem- 
peranza. 

Sóc,  6.  giurisdizione,  immunità, 
esenzione. 

Sóccage,  s.  servizi  ignobili  che  un 

futuale  è  obbligato  di  fare  al  pa- 
drone del  feudo. 

Sóccager,  s.  fdtuale,  che  è  obbli- 
gato in  virtù  del  feudo  che  pos- 
siede di  rendere  al  suo  signore 
alcuni  servigi  ignobili. 

Sociability,  s.  socialità. 

Sociable,  adj.  sociabile^  sociale, 
compagnevole. 

Sóciableness,  s.  timore  sociabile. 

Sociably,  adv.  in  modo  sociale. 

Social,  adv.  d'una  maniera  socia- 
bile, compagnevolmente. 

Sociàlitv,     ì  .  ,.,  N 

tj  y  .  1  "^       ,  s.  socudita. 
oocialness,  S 

Socially,  adv.  in  modo  sociale. 

Society,  s.  società,  compagina, 
coriversazione. — Society,  società, 
eomjìagniOf  corpo, — The  Royal 


Society  of  England,  la  Società 
Reale  d' Inghilterra. 

Socinianism,  s.  Socinianismo,  V 
opinioni  e  prìncipj  d'  Sociniani. 

Socìnians,  s.  Sociniani,  setta  d' 
eretici  così  chiamati. 

Sóck,  s.  socco,  calzare  usato  dagli 
strioni  antichi  nella  commedia. 
—  Sock,  scajipino,  cosa  che  si 
mette  sojrra  la  suola  del  piede 
nelle  scarjìe,  pedule. 

Socket,  s.  j)iattellino  da  porre  sul 
candeliere  che  si  leva  e  pone. — 
The  sockets  of  the  teeth,  le  gen- 
give, le  giìigìe.^— Socket,  occhia- 
ja,  il  buco  iri  cui  V  occhio  è  dalla 
natura  locato. 

Sócketchisel,  s.  scalpello  forte. 

Socie,  s.  zoccolo  ;  termine  d"  ar- 
chitettura. 

Sód,  s.  gleba,  zolla  di  terra  che 
abbia  seco  V  erba. 

S 'M       i  ^^J*  ^^**^»  bollito. 

Soda,  s.  soda,  alcali  fisso. 

Sodality,  s.  compagnia,  compag- 
nevolezza. 

Sóddy,  diày  pieno  di  zolle,  di  glebe. 

Sóder,  s.  saldatura,  la  materia 
con  che  si  salda. 

To  Sóder,  v.  a.  saldare,  riunire, 
ricongiugnere  con  saldatura. 

Sódering,  s.  saldatura,  il  saldare. 

Sodomy,  s.  sodomia. 

Sóe,  s.  secchia  di  legno. 

Suéver,  è  una  particella  che  s' 
unisce  a  pronomi  Who,  What, 
Which. — Ex.  Whosoever,  chi- 
unque, qualunque. — Whatso- 
ever, che  che  sia. — Which  way 
soever,  in  qualunque  maniera. 

Soia,  s.  sofà,  seggiolone. 

Soft,  adj.  inolle,  tenero,  morbido, 
delicato,  molliccio. — A  soft  bed, 
un  letto  soffice. —  Soft  bread,  pan 
tenero. —  Soft  stone,  pietra  mol- 
liccia.—  Soft  hands,  mani  mor- 
bide.— Soft,  molle,  dolce,  benig- 
no, piacevole,  trattabile,  um.ano, 
mite,  mansueto. — To  speak  with 
a  sohyo\^le,  parlar  sotto  voce. — 
Soft  pace,  ^>asso  lento. — To  have 
a  soft  place  in  one's  head,  aver 
dato  le  cervella  a  rimpedulare, 
aver  poco  giudizio,  aver  una 
vena  di  pazzo. —  Soft  fire  makes 
sweet  malt,  si  guadagna  più 
colle  buone  che  colla  forza. — The 
soft  of  the  belly,  la  parte  molle 
del  ventre,  la  veritresca.-^Sod 
brained,  stolto,  scimunito,  goffo, 
scervellato — Soft-hearted,  mise- 
ricordioso, pietoso,  compassioìie- 
vole,  dolce  di  cuore. 

Soft,  adv.  mollemente,  morbida- 
mente.— Soft,  piano,  alto  là. 

Soft,  inteij.  adagio,  piano  piano. 


To  Soften,  v.  a.  ammorbUìavie, 

far  morbido,  mollifiA:are.  ammol- 
lire.— To  soften,  addolcire,  vd- 

tigare,  allenire. To  soften, 

ammorbidare,  ammollire,  render 

effeminato. To  soften  iron, 

ammollire  il  ferro. 

To  Soften,  v.  n.  ammorbidirsi, 
ammollirsi,  raddolcirà. 

Softener,  \  s.    conciliatore,    quel 

Sóftner,    \    che  rende  morbido. 

Softening,  adj.  amvioUitivo,  atto 
ad  ammollire,  atto  a  raddolcire, 
mollificativo. 

Sóftish,  adj.  molliccio,  alquanto 
molle. 

Sóftling,  s.  un  effeminato. 

Softly,  adv.  piano,  pian  piano,  bel 
bello. — Softly,  con  bel  modo,])ia- 
cevobnente,  acconciamente,  ada- 
gio, lentamente,  passo  passo. — 
Softly,  piatio,  alto  là. — Soltly, 

piano,   sottovoce. To    speak 

softly,  parlar  piano  o  sottovoce. 

Softly,  adj.  lento,  agiato,  pigro. — 
A  softly  man,  un  uomo  lento  o 
agiato. — A  softly  man,  un  min- 
chione, un  donno,  un  gonzo,  un 
lavaceci. 

Softness,  s.  morbidezza,  delica- 
tezza.—Sohness,  effemìninatez- 
za,  mollezza. 

Sóggy,  adj.  umido. 

Sohó,  interj.  voce  o  grido  usato 
nel  chiamar  da  lontano. 

Soil,  s.  suolo,  terreno. — This  soil 
is  good  for  corn,  questo  terreno 
è   buono  per  grano. — Fruitful 

soil,  terreno  fertile. Native 

soil,  jìaese  nativo. —  Soil,  letame, 
concio. — The  soil  of  a  wild  boar, 
il  porcile  d'  un  cinglùale. — To 
take  soil,  tuffarsi  uelV  acqua, 
come  fanno  i  cervi  quando  sono 
seguitati  dai  cani. 

To  Soil,  v.  a.  dar  il  concio,  leta- 
mare.— To  soil  one's  clothes, 
sporcarsi  i  panni,  imbrattarsi  gli 
abili. — To  soil  a  doubt,  chiarìre 
un  dubbio. — To  soil  milk,  colare 
il  latte. 

o"i         '  :  s.  macchia,  bruttura. 
Soilure,     S 

To  Sojourn,  v.  n.  soggiornare, 
dimorare,  intertenersi  in  un  lu- 
ogo. 

Sojourn,  s.  soggiorno,  dimora. 

Sojourner,  s.  forestiero,  straniero. 

Sojourning,  s.  soggiorno,  dimoi-a. 

Soke,  s.  il  jmvilegio  di  tenere  un 
trìbunale. 

Sòl,  s.  sol,  nome  di  voce  musicale. 
—  Sol,  U,  sole;  voce  jmetica. — 
Sol,  oro,  voce  de"  chimici. 

To  Sól-fa,  V.  n.  solfeggiare. 

Solace,  s.  sollazzo,  conforto,  con- 
solazione. 


SOL 


SOL 


SOM 


To  Solace,  v.  a.  confirrtare,  con- 
solare. 

i'o  Solace,  V.  n.  sollazzarsi,  ri- 
crearsi, jHgliarsi  piacere,  spas- 
sarsi. 

Solàcious,  adj.  sollazzante,  sollaz- 
zevole, festevole,  piacevole. 

Sólanil-goose,  s.  pellicano. 

Solànder,  s.  soUnidra. 

Solar,     \  atlj.  di  sole,  solare,  ap- 

Sólary,  S  partenenle  o  relativo 
al  sole. 

Solar,  s.  soj/itla,  stanza  a  tetto. 

Sold,  ad).  )>.  \\  di  To  sell. A 

thing  to  be  sold,  una  cosa  da 
vendere. 

Sóldan,  s.  Soldano  rf'  Egitto. 

Sóldanel,  s.  spezie  di  pituita. 

To  Solder,  v.  a.  saldare,  riunire, 
ricongiugnere  con  saldatura. 

Solder,  s.  saldatura,  cemento  me- 
tallico. 

Sólderer,  s.  quello  che  salda. 

Soldier,  s.  soldato,  guerriero,  è 
generalmente  usato  per  soldato 
semplice,  o  per  vociale. 

Soldierlike,  7  adj.  soldatesco,  mi- 

Sóldierly,  ^  lUare,  guerriero, 
valoroso  ;  da  soldato. 

Soldiership,  s.  carattere  militare; 
qualità  bellicosa;  bravura  o  co- 
raggio soldatesco. 

Soldiery,  s.  soldatesca. — Soldiery, 
carattere  soldatesco. 

Sóle,  aclj.  solo,  unico. — He  is  my 
sole  comfort,  egli  è  C  unico  mio 
comforto. 

Sóle,  s.  la  pianta  del  piede,  la  su- 
ola del  piede. — The  sole  of  a 
shoe,  la  suola  d'una  scarpa. — 
Sole,  suprema  parte  dell'  unghia 
morta  delle  bestie  da  soma  e  da 
traino.  —  Sole,  sogliola,  linguat- 
iola,  sorta  di  pesce  di  mare. 
To  Sóle,  V.  a.  mettere  le  suole  alle 

scarpe. 
Solecism,  s.  solecismi,  error  di 
grammatica. 

Sók'cist,  s.  quello  die  fa  solecismi. 
Solecistical,  adj.  incorretto,  bar- 
baro. 
Solecìstically,  adv.  incorrettamen- 
te. 
To  Sólecise,  v.  n.  solecizzare. 
Solely,   adv.    solamente,   unica- 
mente. 
Solemn,  adj.  solenne,  che  si  cele- 
bra in  certi  giorni  dell'  anno.— 
^o\tvan,soleiine,magnlp.co,  gran- 
de, splendido,  eccellente,  pompo- 
so.—  Solemn,  solenne,  autentico. 

Solemn  promise,  proinessa 

solenne. — To  take  a  solemn  oath, 

giurare  solennemente. 

Sólemncss,  l  s.  solennità,  pompa. 

Solemnity,  S  magnificenza,  gran 

ceremonia.—  Solemnity,  solenni- 


tà, giorno  di  festa  solito  celebrar- 
si ogni  anno. 

Solenni!  zàtion,  s.  solennità,  il  so- 
lenneggiare. 

To  Solemnize,  v. a.  solenneggiare, 
solennizzare,  celebrar  con  solen- 
nità. 

Solemnly,  adv.  solennemente. 
Sóleness,  )^  s.  lo  stato  d'  esser  so- 
Sóleship,  )  lo. 

To  Solicit,  V.  a.  sollecitare,  im- 
j)07'tunare,  pregare. — To  solicit, 
eccitare,    animare. — To  solicit, 
implorare,  domandare,  chiedere 
con  premura. — To  solicit,  ten- 
tare, cercar  d'  ottenere. — To  so- 
licit, infastidire,  importunare.   . 
Solicitation,  s.  sollecitatnento,  sol- 
lecilaziotie,  il  sollecitare,  il  ren- 
dersi importuno  pregando  e  do- 
mandando,— Solicitation,  l'ecci- 
tare, l' aninuire,  V  incoraggiare. 
Solicitor,   s.  Sollecitatore,  chi  sol- 
lecila,prega,  e  chiede. — Solicitor, 
sollecitatore,  chi  sollecita  a  con- 
chiusione  d'  una  causa. 
Solicitous,  adj.  sollecito,  attento, 
dilìgente,  andoso,  attivo. 
Solicitously,  adv.  sollecitamente, 
con  ansietà,  con  cura,  con  dili- 
genza, con  attività. 
Solicitress,  s.  soUecitatrice,  donna 
die  sollecita,  die  prega,  che  si 
sforza  d'  ottenere  per  se  o  i>er 
altri. 

Solicitude,  s.  sollecitudine,  pres- 
tezza, attività,  ansietà,  diligenza, 
cura,  pensiero,  osanno. 
Solid,  adj.  solido,  che  ha  lunghez- 
za, larghezza,  e  altezza. — Solid, 
solido,  duro,  massiccio. — Solid, 
solido,  sodo,  saldo,  reale,  elettivo, 
durabile. 

Solid,  s.  un  solido,  un  corpo  solido. 
To  Sóiidate,  v.  a.  solidare,  asso- 
dare. 
Solidity,  ^  s.  solidità,  solidezza, 
Sólidness,  S  saldezza,  durezza, 
fermezza. 

Solidly,  adv.  solidamente,  con  so- 
lidezza, saldamente. 
Solido,  s.  Ex.  A  bond  in  solido, 
un'  obligazione  in  solido,  ed  è 
quando  interuenedovi  molti,  cias- 
cuno resta  obbligato  dell'  inte- 
ro. 

Solifidian,  s.  colui  che  crede  potersi 
salvare  solamente  colla  fede  sen- 
za V  opere. 
To  Soliloquize,  v.  n.  fare  un  so- 
liloquio. 

Soliloquy,  s.  soliloquio. 
Sóling,  s.  il  mettere  le  suole  alle 
scarpe. — My  shoes  want  soling, 
le  mie  scarj)c  hanno  bisogno  d' 
esser  risuolate. 
Solipede,  s.  solipede. 


Solitaire,    "|^  s.  un  romito,  solita- 
Solitàrian,  )    rio  ;  un  oi-^namento 
per  U  collo. 
Solitarily,  adv.  solitariamente,  solo 

a  solo. 
Solitariness,  s.  vita  solUaiia,  ri- 
tiratezza.—  Solitariness,    solitu- 
dine, qualità  solitaria  d' un  luo- 
go. 

Solitary,  adj.  solitario,  non  fre- 
quentato, deserto,  romito. 
Solitary,  s.  solitario,  che  fugge  la 
compagnia,  un  ritirato. 
Solitude,  s.  solitudine,  ritiratezza, 
vita  solitaria,  deserto,  luogo  de- 
serto. 
Solivagant,  adj.  solivago. 
Sóllar,   s.  granajo,  la  pia   alta 
parte  della  casa. 
Solmisàtion,  s.  il  solfeggio. 
Sólo,  s.  sonata  a  solo,  cosa  sanata 
da  un  solo. 

Sólomon's-leaf,  s.  no7ne  di  pianta. 
Sólomon's-seal,  s.  nome  di  pianta. 
Solstice,  s.  solstizio,  il  tempo  die 

7  sole  è  ne'  tropid. 
Solstitial,  adj.  solstiziario,  di  sol- 
stizio.— The  solstitial  points,  i 
punti  del  solstizio. 
Solvable,  adj.  che  si  può  solvere  o 
dichiarare,  solvibile. — Solvable, 
benestante,  ricco,  che  puh  pagare, 
solvente. 

Soluble,  adj.  solubile. — To  keep 
the  belly  soluble,  solvere,  o  mu- 
overe il  ventre. — Soluble,  solu- 
bile, atto  a  sdorsi. 
Solubility,  s.  solubilità. 
To  Solve,  v.  a.  solvere,  risolvere, 
decidere. 

Solvency,  s.  facoltà  di  pagare. 
Solvent,  adj.  solvente,  che  può 
pagare. 

Solver,  s.  solvitore. 
Sólvible,  adj.  solubile. 
Sólund-goose,  s.  spezie  d' oca  sal- 

vatica,  pellicano. 
Solution,  s.  soluzione,  risoluzione, 
derisione. 

Solutive,  adj.  solutivo,  che  solve  il 
ventre. 

Somatology,  s.  soinatologia. 
Sombre,      }  adj.  oscuro,  tenebro- 
Sómbrous,  S  so. 

Sòme,  pron.  qualche. — In  some 
measure,  in  some  place,  in  qual- 
che maniera,  in  qualche  luogo. 
— Some  times,  qualche  volta. — 
Some  time  or  other,  un  giorno 
o  V  altro. — Some,  un  poco,  un 
po'. — Give  me  some  bread,  some 
meat,  datemi  del  pane,  della 
carne.— 1  have  some,  ne  ho. — 
Some,  (Ucuni.— Some  say,  al- 
cuni dicono. — Some  one  way, 
some  another,  chi  di  qua,  chi  di 
là, — Some  say  one  thing,  some 
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another,  chi  dice  una  cosa,  chi 
un'  altra.—  Some,  certi,  alcuni, 

rjualcheduni I  won't  do  it  for 

some  reasons  best  known  to  me, 
unn  voglio  farlo,  per  certe  ragioni 
ch'io  so. —  Some  will  not  believe 
it,  alcuni  non  vogliono  crederlo. 
—  Some  body,  some  body  or 
other,  qualcheduno,  (jualcuno. 
— Some  body  else,  qualchedun' 
altro. — He  will  be  looked  upon 
as  some  body,  egli  sarà  rispet- 
tato.— Give  me  some  of  it,  da- 
temene un  poco. — I  was  some 
twenty  miles  off,  io  n'  ero  dis- 
tante da  venti  miglia. — Some 
thing,  qualche  cosa. — Do  that, 
and  I'll  give  you  something, yèf^e 
ciò,  e  vi  darò,  qualche  cosa. — 
He  is  something  indisposed,  egli 

.  è  un  poco  indisposto. — Some- 
what, qualche  cosa. I  have 

somewhat  to  tell  you,  ho  qualche 

.  cosa  0  dirvi. Somewhat,  uìi 

poco,  alquanto. 

Somersault,  ì  ,, 

ox  i.       I  s.  soprassalto. 

Somerset,      S 

Somewhere,  adv.  in  qualche  luogo. 

— Somewhere    else,    altrove. — 

,  From  somewhere  else,  ultronde. 

Somnambulist,  s.  somuimbulo. 

Somniferous,  \  adj.  sonnifero,  che 

Somnific,         r     induce  sonno. 


Somnolence,  ) 


s.  sonnolenza. 


Somnolency. 

Somnolent,  adj.  sonnolento,  son 
nacchioso. 

Son,  s.  figlio,  Jigliuolo.—8on-ìn- 

.  law,  figliastro,  genero. — Grand- 
son, nipote.-Goà-son,  figlioccio. 
— Every  mother's  son,  ciasche- 
duno, ognuno. 

Sonata,  s,  sonata. 

Song,  s.  canzona,  canzone. 

Song,  il  cantare  degli  uccelli. — 
An  old  song,  una  bagatella,  una 
cosa  di  poca  o  di  nessuna  vaglia. 
—To  give  a  thing  for  a  song, 
dar  qualche  cosa  per  un  pezzo 
di  pane,  quasi  per  nulla. 

Sóngish,  adj.  che  contiene  canzo- 
ni, che  s'  appartiene  al  canto  o 
al  cantare. 

Songster,  s.  un  cantante,  un  can- 
tore, canterino. 

Songstress,  s.  una  cantatrice,  una 
cantante,  una  canterina. 

Soniferous,  adj.  che  reìide  suono, 
sonoro. 

Sonnet,  s.  un  sonetto,  componi- 
mento all'  Italiana  di  quattor- 

.  dici  versi. — Sonnet,  breve  com- 
ponimento in  versi. 

Sonnettéer,    "ì 

Sónneter,        (  s.  poetastro,  poe- 

Sónnetist,       T    tuzzo,  poetante. 

Sónnetwriter,3 


j  Sonorific,  (  adj.  sonoro,  che  reride 

I  Sonorous,  ^  suono. 

Sonorously,  adv.  con  sonorità,  so- 
noramente. 
Sonorousness,  s.  /'  essere  sonoro. 
— Sonorousness,  grandezza  e 
mMgnìfix:enza,  o  solennità  di  su- 
ono. 

Sónship,  s.  qualità  dijiglio. 

Sóon,  adv.  tosto,  ben  tosto,  subito, 

quanto  prima,  presto. Too 

soon,  troppo  presto.  — As  soon 
as  I  can,  subito  che  potrò. — He 
will  be  here  soon,  verrà  quanto 
prima,  sarà  qui  presto. — Soon 
after,  non  molto  dopo. — As  soon 
as  I  saw  him,  subilo  che  lo  viddi, 
nel  vederlo — As  soon  as  I  have 
dined,  jiransato  ch'  avrò. — As 
soon  as  may  be,  quanto  prima. 

How  soon  will  you  come 

back?  quanto  tempo  sarete  a 
venire,  quando  ritornerete  ? 

Sooner,  adj.  piò,  tosto,  anzi,  me- 
glio, prima. 1  would  sooner 

die  tlian  wrong  you,  vorrei  più 
tosto  morire  che  farvi  torlo. — I 
could  come  no  sooner,  noìi  ho 
2)otuto  venire  pia  presto. — No 
sooner  I  saw  him,  subito  che  lo 
viddi,  appena  vedutolo. 

Soonest,  adj.  il  più  presto. 

Sóonly,  clAv.  jìroìitamente,  spedi- 
tamente. 

Sóopberiy,  s.  spezie  di  pianta. 

Sóot,  s.  f  uligine,  filiggine,  cali- 
gine. 

Sóote,    )     ,.    ,  , 

Sóte,     l^'^ò' dolce. 

Sóoted,  adj.  imbrattato  di  cali- 
gine. 

Sóoterkin,  s.  spezie  di  falsa  ed 
imaginaria  nascita. 

Sóoth,  s,  verità,  realtà. 

Sóoth,  adj.  vero,  reale. 

To  Soothe,  v.  a.  lusingare,  ac- 
carezzare, piaggiare,  adulare. — 
To  soothe,  mitigare,  addolcire, 
calmare. 

Soother,  s.  un  adulatore,  un  lu- 
singhiere. 

Soothing,  s.  lusinga,  adulazione, 
carezze. 

Soothingly,  adv.  lusinglievol- 
mente. 

Sóothly,  adv.  veramente,  real- 
mente. 

To  Soothsay,  v.  n.  predire,  jìre- 
sagire,  indovinare  innanzi  tratto. 

Soothsay,       f  s.  predizione,  in- 

Sóothsaying,  ^    dovinazione. 

Soothsayer,  s.  un  indovino,  un 
astrologo. 

Sóotiness,  s.  la  qualità  fuliggi- 
nosa. 

Sóoty,  adj.  calignoso,pien  di  cali- 
gine, bujo. 


To  Sóoty,  v.  a.  tingere  di  f uli- 
gine. 

Sóp,  s.  pa7i  unto. — Wine  sop, 
pane  inzuppato  nel  vino. 
l'o  Sóp,   v.  a.  inzuppare,  intig- 
nere. 
Sópe,  s.  sapone,  oggi  si  scrive, 

Sudp. 
Sóph,  s.  sofista,  sofistico,  che  fa 
sofismi. — Soph,  un  giovane  che 
è  stato  due  anni  allo  studio. 
Sóphi,  s.  il  Sojfiì,  il  re  di  Perda. 
Sophism,  s.  sofisma,  sofisma,  ar- 
gomento fallace. 

Sophist,  (  s.  sofistico,  sofista. — 
Sóphister,  S  Sophister,  studente 
nelV  università  di  Cantabrigia. 
—  Sóphister,  una  volpe,  un  vol- 
pone, unformicon  di  sorbo,  un 
uomo  astuto. 

To  Sóphister,  v.  a.  sofisticare. 
Sopliistic,       l  adj.  sofistico,  cavil- 
Sophistical,    \   toso. 
Sophistically,  adv.  sofisticamente. 

To  Sophisticate,  v.  a.  sofisticare, 
ad  alterare,  falsificare. 

Sophisticate,  adj.  sofisticato,  adul- 
terato, falsificato. 

Sophistication,  s.  sofisticheria,  il 
sofisticare,  V  adulterare  le  cose. 

Sopliisticator,  s.  colui  che  sofis- 
tica, che  adultera,  che  falsifica. 

Sophistry,  s.  sofisticheria. 

To  Sóporate,  v.  n.  addormen- 
tare, far  dormire. 

Sóporating,      ?  adj.     soporifero, 

Soporiferous,  ^  sonnifero,  die 
fa  dormire. 

Soporiferousness,  s.  la  qualità  d* 
indurre  sopore. 

Soporific,    }  adj.  soporifero,  son- 

Sóporous,  S    nifero. 

Sópper,  s.  uno  che  inzuppa. 

Sórb-apple,  s.  sorba,  sorta  di  frut- 
to.— Sorb-apple-tree,  sorbo,  sor- 
ta d'  albero  frutt fero. 

Sórbile,  adj.  che  può  esser  sorbito, 

Sorbition,  s.  il  sorbire. 

Sorbónical,  adj.  sorbonico. 

Sórbonist,  s.  dottore  o  teologo  del 
collegio  della  Sorbona  in  Parigi. 

Sorcerer,  s.  uno  stregone,  uno 
ìnaliardo. 

Sorceress,  s.  una  strega,  una 
maga. 

Sórcerous,  adj.  magico. 

Sorcery,  s.  stregoneria,  stregonec- 
cio,  ammaliamento,  affattura- 
mento,  fattura. 

Sórd,  s.  terreno  che  produx:e  mi- 
nuta, verde  e  foltissima  erba, 

Sórdes,  s.  sporcizie,  fecce. 

Sórdet,  s.  sordina. 

Sordid,  adj.  sozzo,  sudicio,  sporco. 
— Sordid,  sordido,  cacastecchi, 
misero,  spilorcio,  stretto,  tac- 
cagno, avaro. 
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Sordidly,  adv.  grettamente,  scki- 
favieìite,  sordidamente. 

oórdidness,  s.  sordidezza,  brut- 
tezza, defoiTìiilà,  avarida,  spi- 
lorceria, strettezza. 

Sordine,  s.  soi-diiia,  cosa  posta  a 
uno  strumento  musicale  per  far- 
gli rendere  un  suono  sordo. 

Sóre,  adj.  dolente,  doloroso,  chefa 
male. — A  sore  place,  una  parte 
dolorosa,  che  fa  m-ale,  che  dà  del 
dolore. — Sore  eyes,  viaf  d' occhi. 
— Sore,  grande,  crudele,  atroce, 
duro. — A  sore  bout,  un  duro 
conflitto. — Sore  enemy,  crudel 
nemico,  nemico  capitale. 

Sóre,  s.  male. — Here  lies  my 
sore,  qui  è  il  mio  viale. —  Sore, 
ulcera,  ferita,  piaga. — Full  of 
sores,  ulceroso,  pieno  d'  ulcere. 
— Sore,  daino  di  quattr  anni. 

Sóre,  adv.  molto,  grandemente, 

fieramente. — I  am  sore  afraid, 
temo  viollo. — I  was  sore  afraid, 
avero  gran  paura,  temevo  inolio. 
— Sore  wounded,  fieramente  fe- 
rito.— My  heart  is  sore  vexed 
with  grief,  il  mio  cuore  è  traf- 

fitto   dal  dolore. Full   sore 

againbt  my  will,  molto  mio  vud 
grado. 

Sórel,  s.  daino  di  tre  anni. 

Sorely,  adv.  gravemente,  grande- 
mente, aspramente. 

Soreness,  s.  male. — Soreness  of 
the  eyes,  mal  d'  occhi. 

Sorites,  s.  sorite,  argomento  in 
cui  una  jiroposizione  s'  appoggia 
a  un  altra.  E''  termine  logico. 

Soróricide,  s.  uccisione  della  so- 
rella. 

Sórrage,  s.  il  gambo  del  frumento 
0  delC  orzo  quM,nde  è  verde  an- 
cora. 

Sórrance,  s.  malattia,  o  piaga  nei 
cavalli. 

Sórrel,  s.  acetosa,  erba  che  prende 
il  nome  dal  suo  sapore  che  è  ace- 
toso. —  Roman  sorrel,  acetosa 
liomana. — Petty  salad  sorrel, 
or  small-sheep  sorrel,  acetosa 
sabatica. 

Sórrel,  adj.  sauro,-  aggiunta,  che 
si  dà  a  cavallo  di  pelo  tra  bianco 
e  tanè. — Sorrel  horse,  un  ca- 
vallo saMro.-Burnt-sorrel  horse, 
uìi  cavallo  sauro  abbruciato. 

Sorrily,  adv.  malamente,  cattiva- 
mente, pessirnainente,  goffor- 
nvente,  meschirmmente. 

Sorriness,  s.  meschinezza,  tristi- 
zia, sjrregievolezza,  povertà,  fur- 
fanteria. 

Sorrow,  s.  sfortuna,  disgrazia, 
malore. — Sorrow,  dolore,  affan- 
no, cordoglio,  rincrescimento, 
travaglio,  disgusto,  (0iziom.-^ 


Sorrow  proof,  indolente,  insen- 
sibile. 

To  Sorrow,  V.  n.  affliggersi,  af- 
fannarsi, darsi  pena,  attristarsi. 

Sorrowed,  adj.  afflitto,  affanna- 
to, attristato. 

Sorrowful,  adj.  tristo,  affitto, 
dolente,  sconsolato,  affannato. — 
Sorrowful,  misero,  infelice,  sgra- 
ziato. 

Sorrowfully,  adv.  cordogliosamen- 
le,  dogliosamente. — Sorrowfully, 
infelicemente,  sfortunamente, 
vùseramente,  meschiìiamente. 

Sorrowfulness,  s.  cordoglio,  af- 
fanno, dolore. 

Sorrowing,  s.  l'esprimere  il  cor- 
(hglio,  affanno. 

Sórrowless,  adj.  senza  cordoglio, 
affanno. 

Sórry,  adj.  tì-isto,  mesto,  sconso- 
lato, affannato,  cor  doglioso.  — 
Sorry,  dispregevole,  jiovero,  mes- 
chino, da  niente. 

Sort,  s.  sorta,  sorte,  spezie,  qua- 
lità.— Sort,  modo,  maniera. — 
After  tUs  sort,  in  questo  modo, 
in  questa  maniera. — The  com- 
mon sort  of  people,  il  volgo,  la 
plebe,  il  popolo  minuto. — To  be 
out  of  all  sorts,  or  out  of  hu- 
mour, esser  di  cattivo  umore, 
esser  tristo,  maninconico. 

To  Sort,  V.  a.  assortire,  scerre, 
distinguere,  scompartire. 

Sórtable,  adj.  convenevole. 

Sórtably,  adv.  convenevolmente. 

Sórtance,  s.  convenevolezza,  pro- 
porzione. 

Sorted,  adj.  assortito,  scelto,  dis- 
tinto, scompartito. 

S  órtilege,  s.  sortilegio. 

Sortilégious,  adj.  attenente  a  sor- 
tilegio. 

Sortition,  s.  divisione  per  sorte. 

Sórtment,  s.  sortimento,  assorti- 
mento. 

To  Sóss,  V.  n.  jìoltroneggiare  so- 
jrra  una  sedia. 

Sóss,  s.  poltrone,  ozioso. 

Sót,  s.  babbuasso,  donno,  min- 
chione, scimunito. — A  drunken 
sot,  un  imbrìacone. 

To  Sót,  V.  n.  istupidirsi  a  forza 
di  bevere.— -To  sot  one's  time 
away,  gettar  via  il  temjìo,  met- 
tere stoppia  in  aja. 

Sottish,  adj.  sciocco,  scimunito, 
scijnto. 

Sóttishly,adv.scioccamenfe,  goffa- 
mente, balordamente. 

Sóttishness,  s.  sciocchezza,  sci- 
munitaggine, pazxia,  sciocche- 
ria. 

Souchong,  s.  spezie  di  tè. 

Sóvenance,  s.  rimembranza. 

Sovereign,  adj.  sovrano,  assoluto, 


supcriore,  jrrindpale. Sove- 
reign, sovrano,  eccellente,  singo- 
lare,—  Sovereign  remedy,  rime- 
dio soprano.— Sovereign  felicity, 
sufrrema  felicità. 

Sovereign,  s.  sovrano,  prìndpe 
sovrano,  signor  assoluto. 

To  Sóvereignize,  v.  n.  signo- 
reggiare,  dominare. 

Sovereignly,  adv.  assolutamente, 
indipendentemente.  -  Sovereign- 
ly, sovranamente,eccellentemente 
singolarmente. 

Sovereignty,  s.  sovranità,  supe- 
riorità, maggioranza. Sove- 
reignty, sovranità,  stalo  d'  v,n 
principe  sovrano. 

To  Sóugh,  V.  n.  fischiare,  come 

fa  il  vento. 

Sóugh,  s.  fogna,  cloaca  sotter- 
ranea. 

Sought,  preterito  del  verbo  To 
seek. 

Soul,  s.  anima,  vita  degli  animan- 
ti.—Soul,  anima,  spirito.  —  A 
great  and  generous  soul,  un' 
anima  grande,  un  animo  gene- 
roso.— The  souls  of  the  dead,  le 
anime  de^  vior ti.— Soul,  anima, 

persona. — There  is  not  a  soul  at 
home,  non  v  è  anima  nata  in 
casa. — A  good  honest  soul,  un 
uomo  dabbene,  una  donna  dab- 
bene.— Upon  my  soul,  suW  ani- 
ma mia,  in  coscienza  mia.-^ 
With  all  my  soul,  molto  volen- 
tieri, di  tutto  cuore. — Soul,  ani- 
ma, vita. — Charity  is  the  soul 
of  Christian  virtues,  la  carità  è 
I'  anima  delle  virtù  cristiane.— 
All-souls  day,  il  Gioivw  de* 
Morti. 

To  Sóul,  v.  a.  animare. 

Sóul-bell,  s.  la  campana  della 
morte. 

Sóul-saving,  adj.  salutare.  Es- 
pressione Presbiteriana. 

Sóuled,  adj.  che  ha  anima. 

Soulless,  adj.  vile,  dappoco,  vigli- 
acco, senz'  anima,  senza  cuore, 
timido,  pauroso. 

Sóul-shot,  s.  paga  per  il  riposo 
dell'  anima. 

Sóul-sick,  adj.  inquieto,  tormenta- 
to nelV  anima. 

Sound,  s.  suono,  rimbombo. — The 
sound  of  an  organ,  suono  d*  or- 
gano.— The  sound-post  of  a  mu-         4 
sical  instrument,  l'anima  d*uno 
strumento  musicale. 

Sound,  adj.  intiero,  al  quale  non 
manca  nulla,  in  buono  stalo,  ben 
condidonalo. — Sound  commodi- 
ties, mercanzie  ben  cotulisàonate. 
—  Sound,  sano,  che  sta  bene.-- 
Sound,  sano,  solido,  fomUUo, 
giudicioso,  parlando  rf'  un  dis- 


sou 


sow 
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corso. — To  be  in  a  sound  sleep, 
esser  in  un  profondo  sonno. — To 
give  one  a  sound  blow,  dare  un 
gran  colpo  ad  uno. — Wood  that 
is  not  sound,  legno  fradicio. — 
To  have  sound  principles,  aver 
sentimenti  d'  onore,  di  j^fobità 
retti. 

To  Sound,  V.  a.  sonare. To 

sound  tlie  retreat,  batter  la  ri- 
tirata.— To  sound  forth,  riso- 
nare, ribombare. — To  sound  a 
letter,  pronunciare  una  lettera. 
— To  sound  the  depth,  scanda- 
gliare.— To  sound,  tentare,  tas- 
tare, scalzare,  spiar  V  animo. — 
To    sound,    suonare,   risonare, 

rimbombare. The  trumpet 

sounds,  la  tromba  suona. — To 
sound  like  an  echo,  risuonare 
come  un  eco. 

Sóund-board,  s.  tavola  che  pro- 
paga il  suono  dell'  organo. 

Sounder,  s.  truppa  di  porci. 

Sounder,  adj.  pia  sano. 

Sounding,  s.  il  suonare. — Sound- 
ing-had,  scandaglio. — Sounding 
voice,  voce  sonora. 

Sounding,  adj.  sonante,  risonante. 

Soundless,  adj.  senza  suono; 
non  atto  a  scandagliarsi. 

Soundly,  adv.  f or  teìnente,  gagliar- 
damente.  To  sleep  soundly, 

dormir  profondamente. 

Soundness,  s.  stato  perfetto. 

Soundness,  sanità,  salute  per- 
fetta. 

Sóup,  s.  brodo  forte  di  carne  con 
qualche  cosa  mista  in  esso. 

To  Sóup,  V.  a.  cenare,  inghiottire, 
respirare,  tirar  fuori. 

To  Sóup,  V.  n.  scopare,  passare 
con  pompa. 

Sóur,  adj.  acido,  brusco  al  gusto, 
agro,  acerbo. —  Sour,  austero  né" 
modi,  asjrro.— Sour,  afflittivo, 
penoso. — Sour,  7nal  soddisfatto, 
malcontento. 

Sóur,  s.  acidità,  sustanza  acida, 
agrezza,  acerbità. 

To  Sóur,  V.  a.  render  acido,  agro, 
o  acerbo. — To  sour,  render  as- 
pro.— To  sour,  rendere  spiace- 
vole.— To  sour,  rendere  malcon- 
tento. 

To  Sóur,  V.  n.  divenir  acido,  agro, 
0  acerbo. — To  sour,  diventare  di 
cattivo  umore. 

Source,  s.  fonte,  sorgente,  scatu- 
rigine. 

Sóurdet,  s.  sordina. 

Sourish,  adj.  alquanto  acido,  brus^ 
chetto. 

Sóurl)',  adv.  aspramente,  con  acri- 
monia. 

Sourness,  s.  acidità,  agrezza, 
acerbità,  bruschezza.  —  Sourness, 


malumore,  scontentezza,  asprez- 
za. 

Sóursop,  s.  mela  così  chiamata. 

Sous,  s.  un  soldo  di  Francia. 

Sóuse,  s.  carne,  o  pesce  marinato. 

To  Sóuse,  V.  a.  marinare,  gettare 
neW  acqua. 

To  Sóuse,  V.  n.  piombare  sopra 
la  preda  ;  cadere  con  violenza. 

Sóuse,  s.  violento  attacco. 

Sóuse,  adv.  con  improvvisa  vio- 
lenza. 

Sóuter,  s.  ciabattino. 

Sóuterly,  adv.  da  ciabattino,  .vile, 
volgare. 

Sóuterrain,  s.  grotta,  sotterraneo. 

South,  s.  mezzogiorno,  7nei-iggio, 
mezzodì. 

South,  adj.  vieridionale,  dì  mez- 
zodì.—  South-wind,  vento  di  mez- 
zogiorno.\ — South  countries,  pa- 
esi  meridionali South-east 

wind,     scilocco. South-west 

wind,  garbino,  libeccio. 

Southerly,    /  adv.  di  mezzogior- 

Sóuthernly,  S  no. 

Southern,  adj.  meridionale,  mer- 
riggiano. 

Southernmost,  ^  adj.  il piulonta- 

Sóuthmost,  J  no  dal  canto  di 
mezzogiorno. 

Southernwood,  s.  abrotino,  abro^ 
lina. 

Southing,  s.  tendenza  verso  mez- 
zogiorno. 

Sóuthsay,  s.  predizione. 

To  Sóuthsay,  v.  n.  predire. 

South  say  er,  s.  predicitore. 

Southward,  adj.  verso  mezzogior- 
no, australmente. 

Southwest,  s.  punto  tra  il  mezzo- 
giorno e  7  occidente. 

Sóuvenance,  s.  rimembranza,  me- 
moria. 

Sów,  s.  troja,  la  femmina  del  bes- 
tiame porcino. — —To  take  a 
wrong  sow  by  the  ear,  jngUare 
una  persona  in  iscambio,  ingan- 

narsi  a  proprio  danno. Sow 

of  melted  iron,  un  grosso  pezzo 
di  ferro  fuso  alla  fucina. —  Sow 
of  lead,  massa  di  piombo. — Sow- 
\>\g,unaporchetta.—  Sovf-gé[àer, 
uti  castraporci,  un  narcino. — 
Sow,  porcellino  terrestre,  specie 
d' insetto. —  Sow-bread,  pan  por- 
cino— Sow-thistle,  cicerbita. 

To  Sów,  V.  a.  seminare,  seìnen- 
iare,  gettare,  o  spargere  il  seme 
sopra  la  materia  atta  a  produr- 
re.— To  sow  dissensions  among 
friends,  seminar  dissenzioni  fra 
amici. — To  sow,  cucire. 

To  Sówce,  V.  a.  gettare  nelV  ac- 
qua. 

Sowed,  adj.  cucito. — Sowed  field, 
seminata,  campo  dove  fu  sparsa 


la  semenza. 

Sówer,  s.  seìninatore. 

Sowing,  s.  il  seminare. — Sowing 
time,  sementa,  il  tempo  del  se- 
mentare.—  Sowing-silk,  seta  da 
cucire. 

Sówins,  s.  sorta  di  pasta  di  farina 
d"  avena. 

To  Sówle,  V.  a.  tirare  per  le  orec- 
chia. 

Sown,  adj.  seminato,  sementato. 

Sóy,  s.  sorta  di  salsa  Indiaim. 

Spàad,  s.  spato,  spezie  di  mine- 
rale. 

Space,  s.  spazio,  quel  tempo  o  lu- 
ogo, che  è  di  mt^zzo  tra  due  ter- 
mwà'.— Space  between  places, 
rfw/ansa.  —  Space  between,  m- 
tervallo. 

To  Space,  V.  n.  errare,  spaziare. 

Spàceful,  ì    ,. 

o^  •         ;  adi.  spazioso,  ampio. 

Spacious,  S 

Spaciously,  adv.  spaziosamente, 
ampiamente. 

Spaciousness,  s.  ampiezza. 

Spàddle,  s.  piccola  zappa,  vanga. 

Spade,  s.  zappa,  vanga. — Spades, 
spade  o  picche  ;  uno  de"  quattro 
pali  delle  carte  da  giuocare. — 
Spade,  cervo,  daino  di  tre  anni. 
— To  call  a  spade,  a  spade,  chi- 
amar la  gatta,  gatta  ;  dir  le  cose 
com'  elle  stanno, —  Spade,  un 
castrato. 

Spàdebone,  s.  scapida. 

Spadiceous,  adj.  rossigno. 

Spàdiers,  s.  zappatori,  uomini  che 
lavorano  nelle  miniere  di  stagno 
Tiel'a  provincia  di  Cornovaglia. 

SpadìUe,   s.  sjtadigUa,  l'  asso  di 

spade  0  di  picche  al  giuoco  dell' 

ombre,  del  quadriglio,  ^y. 

Spasjy'ric,      i    ,.     , .    • 
e'   ^-^  /  •    ,    ,  'dà],  chimico. 
Spagy'rical,  S 

t  '  ^^^  .  '   f  s.  un  chimico. 
bpagynst,  S 

Spàhee,  (  s.  soldato  Turco  a  ca- 

S  pàlli,     ^  vallo. 

Spain,  s.  Spagna,  motuirchia  di 
Sjyagìia. 

Spàke,  è  un  preleìilo  del  verbo 
To  speak. 

Spali,  s.  spalla,  scheggia. 

Spàlt,  s.  spato. 

Span,  s.  spanna,  la  lunghezza 
della  mano  aperta  e  distesa  dalla 
stremila  del  dito  mignolo  a  quel- 
la del  grosso. —  Spick  and  span, 
nuovo  di  zecca. 

To  Span,  V.  a.  misurare  a  sjmnne. 

Span,  è  preterito  di  To  spin. 

Spàncel,  s.  %ma  corda  da  legare  le 
gambe  posteriori  d' un  cavallo,  o 
d'  una  vacca. 

Spàncounter,    \  s.  nomi  d'  un  gi- 

Spànfarthing,  \  uoco fanciullesco 
che  si  fa  gittando  i  danari  fra 
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certi  segìii  distanti  circa  una 
spanna  /'  un  daW  altro. 

To  Spine,  V.  a.  slattare,  siwpjmre. 

Spangle,  s.  foglia,  pagliuola,  mi- 
nutissima  parte  d'  oro,  o  rf'  ar- 
gento.—  Spangle,  luccicante,  ogni 
cosa  minuta  e  scintillante. 

To  Spangle,  v.  a.  spargere  di  pa- 
gliuole  0  scagliuzze  mimUissÌTne 
e  scintiUantiy  gremire  di  lucci- 
canti. 

Spaniard,  s.  uno  Spagnuolo.  • 

Spaniel,  s.  un  bracco,  un  barbone. 

Spaniel,  adj.  simile  ad  un  bracco. 

To  Spaniel,  v.  a.  giuncare,  se- 
guire come  un  bracco;  piaggi- 
are, far  la  corte  vilmente. 

Spanish,  adj.  Spagnuolo,  di  Spag- 
na.— Spanish  brown,  castagno. 
—  Spanish  fly,  canterella,  can- 
taride. —  Spanish  wool,  liscio, 
j)ezzetta  con  cui  le  donne  si  tin- 
gono in  rosso. — Spanish  pick- 
tootli,  nome  d'  erba. — Spanish 
red,  cinabro. 

Spanker,  s.  moneta  piccola  e  di 
poco  valore. 

Spanking,  adj.  lindo,  polito,  zer- 
bino. 

Spanner,  s.  il  cane  rf*  una  cara- 
bina, 0  d'  uno  schioppo. 

S])àr,  s.  una  sbarra  di  legno. — 
The  spars  of  a  spinning-wheel, 
t  raggi  rf'  ima  ruota  da  filare. — 
Spar,  vetro  di  Muscovia. — Spar, 
sorta  di  marcassita,  o  pietra  lu- 
cente, che  si  trova  nelle  miniere 
di  piombo. 

To  Spar,  V.  a.  sbarrare,  chiudere 
con  isbarra. — To  spar  a  door, 
sbarrare  uim  porta. 

To  Spar,  V.  n.  esercitarsi  afar  a' 
pugni  con  guanti  grossi. 

Sparables,  s.  chiodi  piccolissimi. 

Spàradrap,  s.  sparadrappo. 

Spàrage,    ì 

,,'  /    "       >  s.  asparago. 

Sparagus,  |         '       ° 

Spare,  adj.  magro,  smunto,  maci- 
lente, smilzo. — Spare  diet,  vita 
parca,  e  frugale. —  Spare  thing, 
cosa  di  riserva. — If"  I  have  spare 
time,  se  avrò  tempo.—Do  it  at 
your  spare  time,  fatelo  a  vostro 
agio. — Spare  money,  danaro  d* 
avanzo. —  Spare  deck,  il  terzo 
ponte  in  alcuni  vascelli  grossi. 
— Spare  ribs,  costole  di  porco. — 
Spare  horse,  cavallo  di  rispetto. 

To  Spare,  v.  a.  risparmiare,  spa- 
ragnare.— To  spare  for  nothing, 

non  Sparagnar  nulla. To 

spa  re,  favor  ire,  essere  favorevole. 
—  He  does  not  spare  himself, 
non  ha  nessun  riguardo  a  se 
stcsso.~~V\\  spare  you  that  trou- 
ble, voglio  esentarvi  da  questo 
incomodo. Can't  you  spare 


this  book  for  a  while?  potete 

far  di  meno  di  questo  libro  per 
poco  tempo  F — I  can't  spare  mo- 
ney to  buy  this,  non  ho  danaro 
da  spendere  in  questo. —  I  can 
spare  you  some  money,  posso 
accomodarvi  di  qualche  somma 
di  danari. — I  have  enough  to 
spare,  ne  ho  pia  che  non  bi- 
sogna, ne  ho  d*  avanzo. — To 
spare,  merlare,  mettei'  da  banda, 
consei'vare. 

To  Spare,  v.  n.  astenersi,  ritener- 
si.—To  spare,  perdonare. — I 
won't  spare  him  in  the  least 
thing,  non  voglio  risparmiargli- 
ene una. 

Spare,        ?  s.  parsimonia,  fru- 

Spareness,5  galità,  economia, 
magrezza. 

Sparely,  adv.  jìarcamente,  fru- 
galmente. 

Sparer,  s.  uno  che  fugge  V  occa- 
sione di  spendere,  un  economo, 
uno  spilorcio,  un  tanghero,  un 
avaro,  un  misero,  un  taccagno. 

Spargefàction,  s.  spargimento. 

Spàrhawk,  s.  sparviere. 

S})àring,  s.  risparmio,  sjmragno,  > 
economia. 

Sparing,  adj.  risparmiante,  lesi-  \ 
nante,  jìarco,  ristretto.  j 

Sparingly,  adv.  parcamente,  con  i 
parsimonia,  moderatamente. 

Spàringness,  s.  risparmio,  econo-  j 
mia,  parsimonia. 

Spàrk,  s.  scintilla,favilla. —  Spark,  I 
drudo,  amatore.  | 

To  Spàrk,  V.  n.  mandar  fuora 
scinlille  di  fuoco,  scintillare. 

Spàrkful,  (  adj.    allegro,     vivace, 

Spàrkish,  {    elegante. 

Sparkle,  s.  scm^i//«.— Sparkles  of 
iron,  pagliuole  di  ferro  battuto. 

To  Sparkle,  v.  n.  scintillare,  sfa- 
villare. —  Wine   that   sparkles, 

vino  frizzante. Her   eyes 

sparkle,  i  suoi  occhi  scintillano, 
sano  scintillanti. 

Sparkler,  s.  che  ha  gli  occhi  sciìi- 
tillanti. 

Sparklet,  s.  una  piccola  scintilla. 
Spàrkliness,  s.  vivacità. 

Sparkling,  adj.  sciniillaìUe,  sfavil- 
lante. 

Spàrklingly,  adv.  con  splendore 
scintillante. 

Spàrklingness,  s.  s])lendore,  scin- 
tillante. 

Sparling,  s.  spezie  di  pesce. 
Sparring,  adj.  I'  esercitarsi  a  far 

a'  pugni  con  guanti  grossi. 
Sparrow,  s.  passero. — Cock-spar- 

row,  passero. Hen-sparrow, 

passera. — Hedge-sparrow,  ver- 
diera,  spezie  rf*  uccello. —  Spar- 
row-mouthed, che  ha  una  gran 


bocca. 

Spàrrowgrass,  s.  corrotto  da  As- 
paragus, asjmrago. 

Spàrrow-hawk,  s.  sparviere,  pic- 
colo falcone. 

Sparry,  adj.  abbondante  di  quella 
marcassita  chiamata  dagC  In- 
glesi Spar. 

To  Spàrse,  v.  a.  spargere,  dis- 
pergere. 

Spàrsedly,  adv.  spartamente. 

Spasm,  s.  spasmo,  spasimo. 

Spasmodic,  adj.  sjmsmodico,  con- 
vidsii^o. 

Sj)àt,  preterito  del  verbo  To  spit. 

Spat,  s.  fregola  d'  ostriche. 

To  Spàtiate,  v.  n.  spaziare,  an- 
dare attorno,  andar  vagando. 

To  Spatter,  v.  a.  sjmrcare,  lor- 
dare, imbrattare. 

Spatterdashes,  s.  sjìczie  di  stivali 
0  di  sopraccalze. 

Spàttle,  s.  saliva. 

Spàiula,  s.  sjìatola,  piccolo  stru- 
mento di  legno  o  di  qualche 
metallo  o  similitudine  di  scal- 
pello che  adoperano  i  cerusici  e 
gli  speziali. 

Spavin,  s.  spavenio,  malattia  di 
cavallo. 

Spavined,  adj.  che  ha  lo  spavenio. 

Spàw,  s.  acqua  minerale  di  Spaw. 

To  Spàwl,  V.  n.  sputare,  sornac- 
chiare. 

Spàwl,        l  s.  lo  sputare,  spiUo, 

Spàwling,  S    sorrwcchio. 

Spawn,  s.  uova  di  pesce,  fregolo. 
—  Spawn,  seme,  sementa. 

To  Spawn,  V.  a.  andare  in  frega, 
e  dicesi  de''  pesci. 

Spàwner,  s.  pesce  femmina. 

Spàwner,  pesciolino. 

Spawning,  s.  frega. — Spawning- 
time,  il  tempo  che  i  pesci  vanno 
infrega. 

To  Spày,  V.  a.  castrare  animali 
femmine. 

Spàyed,  adj.  castralo. 

Spaying,  s.  il  castrare. 

To  Speak,  v.  n.  juirlare,  proferire, 
pronunciare.  —  To  speak  out, 
parlar  ad  alta  vocc.  —  'Yo  speak 
low  or  softly,  parlar  sottovoce,  o 
pian  piano. — To  speak,  dire.—. 
To  speak  the  truth,  dire  la  veri- 
tà.—  To  speak  one's  mind,  dire 
il  suo  sentimento. — To  speak 
without  book,  ingannarsi  a  par- 
tito, tirare  in  arcato,  giudicare 
alla  grossa,  e  senza  fondamento. 
— To  speak,  esprimere,  mos- 
trare, far  vedere.— To  speak 
fair  to  oni',  far  buona  cera  ad 
uno,  adularlo,  piaggiarlo,  allet- 
tarlo con  pandette.  -  Sj^uk  fair, 
and  think  what  you  will,  pensie- 
n    stretti   e   viso  sciolto, — To 
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speak  the  word,  dire  nettamente, 
schiettamente,  quel  che  altri  ha 
in  pensiero. — His  mien  spealcs 
hirn  a  gentleman,  dall^  aria  si 
può  vedere  eh'  egli  è  gentiluomo. 
—  The  first  verse  speaks  the 
book  to  be  a  copy,  il  primo 
verso  chiaramente  dimostra  che 
V  libro  non  è  che  una  copia. 

Spéakable,  adj.  che  si  può  profe- 
rire, che  ha  il  potere  di  parlare. 

Speaker,  s.  oratore.  —  Speaker, 
parlatore. 

Speaking,  s.  U parlare. — Speak- 
ing-trumpet, tromba  marina, 
cerbottana. 

Spéar,  s.  lancia,  asta. 

To  Spéar,  V.  a.  uccidere  o  trafig- 
gere con  lancia  o  spiedo. 

To  Spéar,  v.  n.  germogliare,  pul- 
lulare. 

Spéar-head,  s.  quel  ferro  che  è  in 
cima  alle  lance. 

Spearman,  s.  lancia,  cavaliere  ar- 
mato di  lancia. — Little  spear, 
or  short  spear,  asta  corta. — A 

French    spear,    un  dardo A 

boar  spear,  uno  spiedo.— King's 
spear,  asfodUlo,  spezie  d'  erba. 

SpéarstafiJ  s.  P  asta  d'  una  lan- 
cia. 

Spéarwort,  s.  ranunculo,  sorta  <f 
eìba. 

Spécht,  s.  picchio,  uccello. 

Special,  adj.  speciale,  particolare. 
— Special,  eccellente,  squisito, 
eletto,  ottimo. — This  is  special 
wine,  questo  vino  è  squisito. — A 
special  servant,  un  bravo  servi- 
tore.— By  his  majesty's  special 
command,  per  ordine  espresso 
del  re. 

Speciality,  ^  s.  particolarità,  spe- 

Spécialty,    \    cialtà. 

Specially,  adv.  spezialmente,  par- 
ticolarmente, principalmente,  so- 
pra tutto. 

To  Specialize,  v.  a.  specificare, 
particolarizzare. 

Species,  s.  spezie,  s})ecie,  sorta, 
che  comprende  sotto,  di  se  jnù 
cose  differenti  solamente  di  nu- 
mero.— The  propagation  of  the 
species,  la  propagazione  della 
spezie. —  Species,  classe,  ordine 
d'enti. —  Species,  specie,  appa- 
renza ai  senzi,  visibile  o  sensibile 

rappresentazione. Species, 

specie,  idea  nella  mente,  ima- 
gine.  Species,  moneta,  da- 
naro.— Species,  le  parti  che  com- 

.pongono  un  totale. — To  pay  a 
sum  in  sipec'ie,  pagare  una  som- 
ma in  contanti. 

Specific,    7  adj.  specifico,  che  cos- 

Specifical,  5    tituisce  spezie. 

Specific,  s.  rimedio  specifico. 


Specifically,  adv.  specificamente. 

To  Specificate,  v.  a.  specificare, 
dichiarare  positivamente. 

Specification,  s.  sjìecificazione,  lo 
specificare. 

To  Specify,  V.  a.  specificare,  di- 
chiarare in  particolare. 

Specimen,  s.  saggio,  cimenlo,pru- 
ova,  mostra. 

Specious,  adj.  sjìezioso,  colorito, 
apparente,  plausibile. 

Speciously,  adv.  ajìjyarentemente, 
plausibilmente. 

Spéciousness,  s.  apparenza,  plau- 
sibilità. 

Spéck,  s.  macchia,  tacca. 

To  Spéck,  V.  a.  macchiare,  chiaz- 
zare, cagionar  macchie. 

Speckle,  s.  macchiuzza,  macchia 
piccola. 

To  Speckle,  v.  a.  macchiare,  ma- 
culare, taccare,  chiazzare. 

Spéckledness,  s.  lo  stato' o  qualità 
d"  esser  macchiato. 

Spéckt,  s.  picchio,  uccello  così 
detto  dal  picchiare  che  fa  col 
becco  negli  alberi  per  farne  uscir 

fuora  le  formiche,  e  ve  ne  sono 
di  diverse  grandezze  e  di  diversi 
colori. 

Spéctable,  adj.  spettabile,  riguar- 
devole. 

Spectacle,  s.  spettacolo,  giuoco,  o 

festa,  rappresentata  pubblica' 
men  te. — Spectacl  es,  occhiali.  — 
• —  Spectacle-maker,  occhialajo, 
quegli  che  fa  occhiali. 

Spectacled,  adj. fornito  d"  occhiali. 

Spectacular,  adj.  attenente  a  s]>et- 
tacolo. 

Spectàtion,  s.  riguardo,  rispetto. 

Spéctative,  adj.  specidativo,  con- 
templativo. 

Spectator,  s.  spettatore. 

Spectàtorship,  s.  uffizio  o  qualità 

di  spettatore. 

Spectatress,  ì  ^.  ,  • 

a      L'L  •       /  s.  spettatrice. 
bpectatrix,    S 

Spectre,  s.  fantasma,  immagine 
spaventevole,  spirito,  spettro. 

Spectrum,  s.  immagine,  appa- 
renza. 

Specular,  adj.  speculare. 

To  Speculate,  v.  n.  speculare, 
specolare,  contemplare. 

Speculation,  s.  speculazione,  con- 
templazio7ie. — Speculation,  teo- 
rica speculativa. 

Speculatisi,  s.  speculatore. 

Spéculative,  adj.  specolativo,  con- 
templativo. 

Speculatively,  adv.  speculativa- 
mente, contemplativamente. 

Spéculativeness,  s.  lo  stato  d  esser 
sj)eculativo. 

Speculator,  s.  specxdatore. 

Spéculatory,  adj.  speculativo,  con- 


templativo. 

Speculum,  s.  sj)ecchio. 

S^péd,  preterito  del  verbo  To  speed. 

Sped,  adj.  Ex.  Those  things  are 
sped  in  the  king's  name,  queste 
cose  sono  fatte  a  none  del  re. 

Speech,  s.  favella,  parola,  facoltà 

di  parlare. To    lose  one's 

speech,  perder  la  favella. 

Speech,  lingua,  linguaggio,  idio- 
ma particolare. — Vulgar  speech, 
lingua  volgare. — Speech,  dis- 
corso, ragionamento,  orazione, 
parlata — The  eight  parts  of 
speech,  le  otto  parti  deli'  orazi- 
one.— To  be  slow  of  speech, 
parlar  lentamente. — The  last 
speech  of  a  dying  man,  l'ultime 
parole  d'  tina  persona  moribon- 
da.— How  shall  I  come  to  the 
speech  of  him?  in  che  modo 
potrò  mai  parlargli  t 

To  Speech,  v.  n.  arringare,  fare 
un  discorso. 

Speechless,  adj.  che  ha  perduto 
la  favella,  o  la  parola.  —  He 
stood  speechless,  rimase  fuor  di 
se. 

Speechlessness,  s.  mutolezza. 

Speed,  s.  fretta,  sollecitudine, 
prestezza,  prescia. — To  make 
speed,  affrettarsi,  spedirsi,  usar 
sollecitudine.— Go  thither  with 
all  speed,  andate  presto,  affret- 
tatevi d'  andare  colà. — To  run 
with  all  speed,  correr  frettolosa- 
mente.— To  gallop  full  speed, 
galoppare  a  briglia  sciolta.—  To 
make  more  haste  than  good 
speed,  affrettarsi  troppo,  fare 
una  cosa  con  troppa  precipita- 
zione. 

To  Speed,  v.  n.  riuscire,  avere 
effetto. 

To  Speed,  V.  a.  far  riuscire,  dar 
buon  successo. — God  speed  you, 
Iddio  v'  accompagni. 

Speedful,  adj.  utile,  ]>ronto,  spedito. 

Speedily,  adv.  prontamente,  sjìe- 
ditamente,  frettolosamente,  pres- 
to, subito. 

Spéediness,  s.  prontezza,  solleci- 
tudine, diligenza,  fretta. 

Speedwell,  s.  veronica. — Female 
speedwell,  sanguisorba. 

Speedy,  adj.  pronto,  spedilo,  sol- 
lecito, snello,  veloce. — Let  me 
bave  a  speedy  answer,  datemi 
una  pronta  riposta. 

To  Spéet,  V.  a.  pugnalare,  stilet- 
tare. 

Speight,  s.  inechio. 

Spéli,  s.  incanto,  sortilegio. 

To  Spéli,  V.  a.  compitare,  V  ac- 
coppiar delle  lettere  a  delle  sil- 
labe che  fanno  i  fanciulli  quan- 
do cominciano  ad  imparare  a 
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leggere, — To  spell,  incantare. 

Speller,  s.  quello  che  cùvip'Ua. — 
A  good  or  bad  speller,  una  per- 
sona che  intende  bene  o  male  I' 
ortografia. 

Spelling,  s.  //  compitare,  V  orto- 
grqfis^znre. — The  art  of  spelling, 
/'  ortogrnjia. 

To  Spelt,  V.  n.  rompersi,  fender  si. 

S^é\t,sn\j.compitato,ortograJizzato. 

Spelt,  s.  spelda,  e  spelta,  binda 
nota. 

Spelter,  s.  spezie  di  metallo  im- 
perfetto che  si  trova  nelle  mini- 
ere, e  serve  a  polire  lo  stagno. 

Spénce,  s.  dispensa. 

Spencer,  s.  dispensiere. 

To  Spend,  V.  a.  spendere,  consu- 
rnare,  vtandnr  a  male.  — He  has 
spent  all  his  estate,  egli  ha  con- 
sumato tutto  il  suo  avere. — To 
spend  one's  self,  consumarsi. — 
You  spend  your  breath  in  vain, 
voi  parlale  al  vento — A  ship 
that  has  spent  her  mast,  wi 
vascello  che  ha  perduto  V  albero. 
— They  spent  themselves  upon 
it,  hanno  sudato  sangue  in 
questo. 

Spender,  s.  sj)enditore,  spende- 
reccio, uno  che  spende  assai. 

Spending,  s.  lo  spendere. — This 
I  keep  for  my  own  spending, 
conservo  questo  per  mio  proprio 
uso. 

Spendthrift,  s.  uno  spendereccio, 
un  prodigo. 

Spent,  p.  p.  di  To  Spend.— Ill 
got,  ill  spent,  yarina  del  diavolo 
va  tutta  in  crusca. — Three  days 
were  spent  in  those  debates, 
consumarono  tre  giorni  in  tali 
contese. — When  the  night  was 
spent,  quando  la  notte  fu  pas- 
sata.—I   am  quite  spent,  sono 

stracco    morto. Spent    with 

cares,  oppresso  da'*  pensieri. — A 
horse  quite  spent,  un  cavallo 
stracco  affatto. — A  bullet  spent, 
una  palla  morta,  che  ha  perduta 
Inforza. — -A  mast  that  is  spent 
by  foul  weather,  un  albero  di 
vascello  spezzalo  in  una  tem- 
pesta. 

Spérable,  adj.  sperabile. 

Sperate,  adj.  sperato. 

To  Spére,  v.  a.  domandare,  ri- 
cercare. 

Spérm,  s.  sperma,  sem£  deW  ani- 
male. 

Spermaceti,  s.  cervello  o  grasso  di 
balena. 
Spermatic,    )     ,.  .. 

Spermatical.r'^J--^^'^""^"^^^"- 
lo  Spérmatize,  v.  n.  jrrodurrc 
sperma,  seme.     \ 

Spermatocele,  8.  spermatocele. 


Spermulogist,  s.  scrittore  di  sper- 
mntologia. 

To  Spòrse,  v.  a.  spargere. 

To  Spét,  v.  a.  versare  in  copia. 

Spét,  s.  saliva. 

To  Spéw,  V.  a.  r>omitare,  recere, 
cacciar  fuora  dello  stomaco. — 
To  Spéw,  cacciar  fuora,  riget- 
tare.— To  Spew,  buttar  fuora 
per  istomacchezza. 

To  Spéw,  V.  n.  alleggerirsi  lo  sto- 
maco recendo  o  vomitando. 

Spéwer,  s.  quello  che  vomita. 

Spewing,  s.  /'  atto  di  vomitare. 

Spé^v^',  adj.  umido,  nebuloso. 

To  Sphacelate,  v.  a.  cagionar  can- 
chero. 

To  Sphacelate,  v.  n.  incancherir- 
si, aver  canclieri  in  una  o  pia 
parti  del  corpo. 

Sphacelus,  s.  canchero,  cancrena. 

Sphere,  s.  sfera,  spera,  corpo  so- 
lido rotondo. — —Sphere,  sfera, 
tutto  V  aggregato  o  la  rappre- 
sentazione del  mondo. The 

sphere  of  a  planet,  la  sfera  </' 
unpianetj,. —  Sphere,  sfera,por- 
tata. — This  is  out  of  my  sphere, 
questo  non  è  alla  mia  portata. 

To  Sphere,  v.  a.  collocare  in  una 
sfera,  ridurre  in  isfera. 

Spheric,      )     j.     />   • 

Spherical,   [  "'^J"  'f'''''' 

Spherically,  adv.  sfericamente. 

Sphéricalness,   )        /•    •  -,  \ 
c'^i     ^  -,  r  s.  sfericità. 

Sphericity,         j      -^ 

Sphéricks,  s.  dottrina  della  sfera. 

Spheroid,  s.    sferoide,    sorta    di 

figura  geometrica. 

Spheroidal,     ì  adj.  appartenente 

Spheroidical,  j     ad  %ina  sferoide. 

Spherule,  s.  globetto,  piccola  sfe- 
ra. 

Sphéry,  adj.  sferico. 

Sphincter,  s.  sfintere. 

Sphinx,  s.  sfinge,  mostro  favoloso. 

Spiai,  s.  spia,  corridore. 

Spìce,  s.  sjìezie,  spezierie,  croma- 
ti.— A  spice  of  a  distemper,  ac- 
cesso o  resto  di  malattia. 

To  Spice,  V.  a.  condire  con  ispe- 
zierie. 

Spicer,  s.  speziale,  droghiere. 

Spicery,  s.  spezieria,  luogo  dove 
si  conservano  le  spezierie. 

Spick,  adj.  Ux.  Spick  and  span 
new,  nuovo  di  zecca. 

Spicknel,  s.  pianta,  che  produce 
il  gambo  e  le  foglie  simili  all' 
aneto,  ma  è  più  grosso. 

Spicósity,  s.  la  qualità  d'  esser 
spinoso. 

To  Spiculate,  v.  a.  far  la  punta, 
render  puntato. 

Spicy,  adj.  aromatico. 

Spider,  $.  ragno,  ragnatelo. 

Spider's  vveb,  ragnatelo,  ragna. 


la  tela  che  il  ragno  fabbrica, 
Spiderwort,  s.  spezie  t/'  e7'ba  buo- 
na contro  il  morso  del  ragno. 
Spìdercatcher,  s.  spezie  d'uccello. 
Spiderlike,  adj.  simile  ad  un  rag- 
no. 

Spigot,    s.    zipolo,   legnetto    col 
quale  si  tura  la  cannella  della 
botte. 
Spike,  s.  spiga  di  grano;  sjngo, 

lavanda;    chiodo  grosso. A 

door  fenced  with  iron  spikes, 
una  porta  guemita  di  grossi 
chiodi. 
To  Spike,  V.  a.  appuntare,  aguz- 
zare.— To  spike  a  gun,  inchio- 
dare un  cannone. To  spike 

one's  self,  cascare  sopra  punte 
di  ferro. 
Spiked,  adj.  che  ha  spighe. 
Spikenard,  s.  spiganardo,  nardo, 
pianta  odorifera. 
Spiky,  adj.  puntato,  acuto,  aguz- 
zo. 
Spili,  s.  jìiccolo  travicello,  piccola 
baì~ra  di  ferro  ;  un  piccolo  re- 
galo in  danari. 

To  Spill,  V.  a.  versare,  spargere, 
spandere. 

Spilt,  adj.  versato,  sparso. 
Spilth,  s.  qualunque  cosa  versata, 
consumata. 
To  Spin,  V.  a.  filare. — To  spin 

wool,  filare  della  lana. To 

spin  gold  in  thread,  filare  delT 
oro. — To  spin  out  the  time, />ro- 
lungare,  jtrocrastinare,  man- 
dare  in  lunga. — To  spin  out 
the  war,  far  durare  la  guerra. 

The  top  spins,  la  trottola 

dorme. — The  blood  spins  out  of 
his  nostrils,  il  sangue  gli  zam- 
pilla pel  naso. 

Spinach,  ì  s.  spinace,  erba  che  s' 
Spinage,  \    usa  in  cibo. 
Spinai,  adj.  spinale. — The  spinai 
marrow,  midolla  spinale,  quella 
jyarle  del  cervello  che  scorre  den- 
tro tutta  la  spina  fino  all'  osso 
sacro. 
Spindle,    s.  fuso,    strumento  da 
filare. —  Spindle-legs,  gambe  di 

fuso. Spiiidle-tree,/M.6aj£;me, 

silio,  sorta  d'  arbusto. The 

spindle  of  a  winding  stair-case, 
il  fuso  d'una  scala  a  chiocciola. 
■ — The  spindles  of  a  capstan,  le 
lieve  d'  un  argano  di  vascello. — 
Spindle-maker,  fusajo,    chi  fa 
le  fusa. 
Spindlc-legged,       f    ad;,  che  ha 
Spindle-sliaiiked,     \      gambe  di 
fuso,  lunghe  e  sottili. 
To  Spindle,    v.    n.  germogliare, 
crescere  in  lungo  e  piccoU)  fus- 
to. 
Si)ine,  s.  la  .spina,  V  arco  dell' 
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■Spfnel,  8.  spezie  di  minerak,  spi- 
nella. 

Spinet,  s.  spineto. 

Spinet,  s.  spinetta,  spezie  di  stru- 
mento musicale. 

Spfngard,  s.  spingarda,  strumen- 
to bellico  di  trarre  e  rompere 
mura. 

Spinfferous,   adj.   jnen  di  spini, 

S])Ì710S0. 

Spink,  s. fringuello. 

Spfnner,  s.  ragno. — Spinner,  Ji- 

latore. 
Spinning,  s.  il  filare. —  Spinning- 
wheel,  Jilntojo,    strumento  da 
JUare,   che   ha  una  ruota  colla 
quale  si  force  ilfilo. 
Spinny,  adj.  piccolo,  sottile. 
Spinósity,  s.  intrigo,  perplessità. 
Spinous,  adj.  spinoso. 
Spinster,   s.  filatrice. —  Spinster, 
titolo  che  si  dà  in  Inghilterra  in 
tutti  gli  atti  pubblici  a  tutte  le 
zitelle,   dalle  figlie   di   visconte 
alle  più,  infime. 
Spinstry,  s.  il  filare. 
Spiny,  adj.  spinoso,  pien  di  spine. 
Spiracle,  s.  spiraglio,  spiracelo. 
Spirai,  adj.  spirale,  fatto  a  spire. 
Spirally,  adv.  sjnralmenle. 
Spiràtion,  s.  respirazione. 
Spire,  s.  guglia,  piramide,  cam- 
panile, ogni  cosa  che  andando 
iti  sa  và  scemando. 
To  Spire,  V.  n.  scemare  andando 

in  sii. 
Spired,  adj.  che  ha  guglia,  cam- 
panile. 

Spirit,  s.  spirito,  sustanza  imma- 
teriale o  incorporea. Spirit, 

spirito,  il  senso  vitale. — Spirit, 
spinto,  animo. —  Spirit,  spirilo, 
V  anima  d'una  persona  morta. 
•^Spirit,  s])irito,  la  parte  più 
sottile  e  ignea  di  tutti  gli  enti 
che  si  traggono  dalle  cose  i)er 
distillazione  o  simile.  — Spmt  of 

salt,  spirito  di  sale. Spirits, 

spiriti,  sia  naturali,  sia  vitali. — 
Spirit,  spirito,  intelletto,  ingeg- 
no.——Spirit,  spirilo,  genio, 
umore,  natura,  naturai  dispo- 
sizione ^'lat  is  til  e  spirit  of 
the  people,  questo  è  il  genio  o 
r  umore  del  popolo. — To  do  a 
thing  out  of  a  spirit  of  charity, 
■fare  che  che  sia  per  motivo  di 
carità. — Spirit,  animo,  corag- 
gio.— To  have  a  high  spirit,  es- 
ser altiero,  fiero,  orgoglioso. — 
To  put  spirit  into  one,  animare, 
inanimire,  incoraggiare  alcuno. 
— To  recover  oner's  spirits,  ri- 
cuperar gli  spiriti,  rinvenire. 
To  Spirit,  V.  a.  animare,  incor- 
raggiare,  inanimire.— To  spirit 


away,  menar  via. 
Sjiirited,  adj.  spiritoso,  vivace. — 
High -spirited,  fiero,  orgoglioso, 
altiero, — Mean  spirited,  di  basso 
cuore,  vile,  abbietto,  t/'  animo 
vile. 
Spiritedly,  adv.  spiritosamente, 
vivacemente. 

Spiritedness,    s.   spirito,   disposi- 
zione d"  animo. 
Spiritful,  adj.  spiritoso,  vivace. 
Spiritfully,    adv.   spiritosamente, 
vivacemente. 

Spiritfulness,  s.  spirito,  vivacità. 
Spiritless,  adj.  scorato,  vile,  jmvo 

di  vigore,  depresso,  abbietto. 
Spiritlessly,   adv.    senza   spirito, 
abbiettamente. 

Spiritlessness,  s.  abbiettezza. 
Spiritous,  adj.  spiritoso,   rajfina- 
to,  purgato  dalla  feccia,  che  ha 
dello  spirito. — Spiritous,   sottile, 
ardente,  attivo. 
Spiritousness,    s.    spirito,    sotti- 
gliezza e  attività  diparti. 
Spiritual,  adj.    spirituale,  incor- 
poreo,   di   spirito.   —  Sj)iritual, 
spirituale,  attenente  a  religione, 
contrario  di  temporale. —  Spiri- 
tual, spirituale,  pio,  divoto,  dato 
allo  SJ  ri  rito. 
Spiritualist,   s.  una  persona  spi- 
rituale, divola. 
Spirituality,   s.  spiritualità,  colfi- 

vamento   di   religiotie. The 

spiritualities  of  a  bishop,  lo  spi- 
rituale d'  un  vescovato,  cioè  P 
entrate  d!  un  vescovo  come  ves- 
covo, e  non  come  pari  del  regno 
d"  Inghilterra. 
Spiritualizàtion,   s.  spiritualizza- 
zione ;  termine  chimico. 
To  Spiritualize,  v.  a.  spiritualiz- 
zare,   ridurre  un  corpo   solido 
con  estrarTie  gli  spirili. 
Spiritually,  adv.  spiritualmente. 
S;)iriiualty,   s.  il  corjjo  ecclesias- 
tico. 
Spirituous,  adj.  spiritoso,  che  ha 
vivacità  di  spirito. 
Spiri tuósily,       }  s.  vivacità,  at- 
Spirituousness,  \    tioilà. 
To  Spirt,  v.  n.  zampillare. 
Spirt,  s.  zampillo. 
To  Sj)irtle,  V.  a.  lanciare,  tirare 
sparpagliata  mente. 
Spiry,  adj.  spirale,  piramidale. 
Spiss,    adj.  grosso,   sodo,   spesso, 

compatto. 
Spissitude,    ì  s.   spessezza,  den- 
Spissity,        I     sita. 
Spit,  s.  spiedo,  schidone,  stidione. 
— Turn  spit,  menarrosto. 
Spit,  s.  sputo. 

To  Spit,  V.  a.  mettere  nello  spiedo. 
— To  spit,  sputare. — To  spit 
blood,  sputar  sangue. 


Spital,  s.  spedale. 

Spiteli  cock,        ^  s.  spezie  dUan- 

Spitchcock-eel,  |    guilla  grossa. 

Spite,  s.  raìicore,  dispetto,  odio, 
maltaloìto,  malizia. — He  has  a 
spite  against  me,  mi  ha  in  odio. 
—In  spite,  ;;(•;•  dispetto,  a  dis- 
petto,  ad  onta,  malgrado. In 

spite  of  your  teeth,   a  disjìelto 
vostro,  malgrado  vostro. 

To  Spite,  V.  a.  dispettar,  fare 
dispetto. 

Spiteful,  adj.  dispettoso,  che  si 
compiace  di  far  dispetto,  di  cos- 
tumi scortesi,  malizioso. 

Spitefully,  adv.  dispettosamente, 
con  rabbia,  di  mal  talento,  ma- 
liziosamente. 

Spitefidness,  s.  dispetto,  malta- 
lento, malizia,  stizza. 

Spitted,  adj.  messo  nello  spiedo. 

Spitter,  s.  uno  che  sjruta  spesso. 
— The  spitters  of  a  deer,  le 
prime  corna  (P  un  cervo. — Spit- 
ter, cerviatto,  che  ha  passato  un 
anno. 

Spittle,  s.  sputo,  sciliva,  la  mate- 
ria che  si  sputa.—  Spittle,  spe- 
dale.—  Spittle- beggar,  un  men- 
dico, un  pezzente  uscito  dallo 
spedale — To  rob  the  spittle, 
ruòar  lo  spedxde,  cioè  rubare  ad 
un  povero  uomo  quel  poco  che 
ha. 

Spitvenom,  s.  veleno  uscito  della 
bocca. 

Splanchnology,  s.  trattato  sulle 
budella,  descrizione  delle  bu- 
della. 

Splash,  s.  zacchera. 

To  Splash,  V.  a.  zaccherare,  mac- 
chiar di  zacchere. 

Splashing,  s.  zaccher amento,  lo 
zuccherare. 

Splashy,  adj.  zaccheroso,  sporco, 
melmoso. 

Splàtchy.  SiAj.  falso,  falsificato. 

To  Splay,  V.  a.  spallare,  un  ca- 
vallo. 

To  Splày,  V.  a.  distendere,  svi- 
luppare. 

Splày,  adj.  distesa,  sviluppato. 

Splayfoot,       (/  aà}.sbilenco,stra>n- 

Splàyfooted,  ^  bo,  che  ha  le 
gambe  storte. 

Splàymoutli,  s.  una  bocca  distesa 
a  disegno. 

Spleen,  s.  milza.— To  be  troubled 
with  the  spleen,  esser  incomo- 
dato della  milza. — Sj)leen,  odio, 
rancore,  dispetto,  mal  talento, 
ira,  slizza,  animosità. — To  take 
a  spleen   against  one,  avere  in 

uggia  quaìcheduno. Spleen- 

sick,  splenetico,  che  ha  male  di 
milza. 

Spléened,  ad^  jrrivo  di  milza. 
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Spleenful,    ^  adj.     malinconico, 

Spléeny,       \      tristo. 

Spléenish,  adj.  di  vial  umore. 

Spléenless,  adj.  ddce,  benigno^ 
civile. 

Spléenwort,  s.  scolopendria,  sorta 
d'  erba. 

Splendent,  adj.  sjìlendente,  lu- 
cente. 

Splendid,  adj.  splendido,  mng- 
7IÌ/ÌC0,  chiaro,  sunluoso,  ragguar- 
devole. 

Splendidly,  adv.  splendidamente. 

Spéndour,  s.  splendore. —  Splen- 
dour, pompa,  ìuagTiìJicenza. 

Spléndrous,  adj.  sjìlendente,  lu- 
cente. 

Splenetic,      )  adj.  splenetico,  che 

Splenéiical,  \  ha  inule  di  m'dza. 
—  Splenetic,  di  mal  umore,  ma- 
linconico. 

Splenetic,  s.  uno  splenetico. 

Splenic,  adj.  appartenente  alla 
milza. 

Splénish,  adj.  rabbiosetto,  di  mal 
umore. 

Splénetive,  adj.  caldo  d'ira,  col- 
lerico. 

Spleni,  s.  spinella,  malattia  che 
■viene  al  cavallo  neW  osso  della 
gamba. 

To  Splice,  V.  a.  congegnare  due 
corde  2)é  due  capi. 

Splint,  s.  assicella,  pezzo  di  legno 
usato  da  chirurgi  per  tenere  in- 
sieme C  ossa  rotte. 

To  Splint,  V.  a.  assicurare  V  ossa 

frante  con  assicelle,  stecchi^  o 
schegge. 

Splinter,  s.  scheggia,  stecco. 

To  Splinter,  v.  a.  fare  schegge, 
rompere  o  tagliare  in  iscliegge. 

To  Split,  V.  a. fendere,  spaccare. 
— To  split  asunder,  fendere,  in 
due  parti,  fendersi  in  due  parti. 
— To  split  upon  a  rock,  nau- 
fragare contro  uno  scoglio. — To 
split  one's  sides  with  laugliing, 
scoppiar  dalle  risa. 

Splitter,  s.  uno  che  sjmcca,  fende. 

Splutter,  s.  rumore,  strepito. 

To  Splutter,  V.  n.  parlare  jrresto 
e  confusamente. 

Spoil,  s.  spoglia,  preda. —  Spoil, 
ladroneccio,  ladrocinio, furto. 

To  Spoil,  V.  a.  rubare,  commetter 
rubeiia,  predare,  sacchegfiiare.- 
'J'o  spoil  a  country,  jrredare  un 
paese.— To  s'poW, guastare,  scon- 
ciare, rovinare. — -To  spoil  one's 
work,  guastare,  sconciare  il  la- 
voro.— Eating  in  the  morning 
spoils  my  stomach,  il  far  colezi- 
one  mi  guasta  /'  appetito.— 'Ho 
spoil  one's  measures,  rompere  /' 
altrui  jnisure,  deludere  gli  altrui 
Voi..  II. 


disegni. 

Sjioiier,  s.  guastatore,  chi  guasta. 

Spóilful,  adj.  prodigo,  rovinoso, 
rapace, 

Spóke,  preterito  di  To  speak. 

Spoken,  p.  p.  di  To  speak. — The 
things  spoken  of,  le  cose  soprad- 
dette.—  Not  to  be  spoken,  che 
non  si  può  dire. — A  well  spoken 
man,  un  uomo  che  parla  bene, 
un  uomo  eloquente. 

Spókes,  s.  ruggì,  que'  legni  della 
ruota,  che  partendosi  dal  mezzo, 
reggono,  e  collegano  il  cerchio 

esteriore. A  weaver's  spoke, 

subbio  di  tessitore. 

Spokesman,  s.  oratore,  avvocato, 
colui  che  parla  in  favor  d  altri. 

To  Spoliate,  V.  a.  spogliare,  pii- 
vare,  rubare. 

Spoliation,  s.  spogliamento,  spo- 
gliazione. 

Spondaic,       J    ,.  ,  . 

Spondàical,    l^^'^Pondatco. 

Spondee,  s.  spondeo,  piede  di  due 
sillabe  lunghe  né'  versi  Latini  e 
Greci. 

Spóndyle,  s.  spondilo,  congiun- 
tura dove  si  collegano  le  costole 
alla  s])ina. 

Sponge,  s.  s])ugna,  sustanza  mol- 
le e  porosa  supposta  un  ricetta- 
colo d"  insetti,  e  rimarchevole 
per  la  qualità  di  assorbire  ogni 
corpo  liquido. 

To  Sponge,  V.  a.,  forbir  via  come 

farebbe  una  spugna.-To  sponge, 
succiare  come  spugna,  e  dicesi 
di  chi  con  male  arti  cava  da  al- 
tri quello  che  no7i  gli  appartiene. 

Sponger,  s.  colui  che  cava  il  pro- 
prio mantenimento  da  un  altro, 
colui  che  vive  a  spese  d'  altri. 

Spónginess,  s.  spugnosità. 

Spóngious,  }  adj.  spugnoso. 

Spongy,  S  iSpongy,  bagnato, 
inzuppato. 

Spónsal,  adj.  sjìosereccio,  matri- 
monicde. 

Sponsion,  s.  promessa,  obbliga- 
zione. 

Sponsor,  s.  mallevadore. — Spon- 
sor, padrino,  compare. 

Spontaneity,  <  s.    spontane- 

Spontàneousness,  S    ita. 

Spontaneous,  adj.  spontaneo,  vo- 
lontario. 

Spontaneously,  adv.  spontanea- 
mente, di  propria  volontà. 

Spontóon,  s.  spuntone. 

Spool,  s.  canru'llo,  nel  quale  viene 
accannellata  la  trama,  e  si  riwt- 
te  dentro  della  spola  sostenuto 
da  tino  spolletto. 

Spóoling-wheel,  s.  arcolnjo,  stru- 
mento rotondo,  sul  quale  si  met- 
te la  matassa   per  incannarla 


nel  cannello. 

To  Spóom,  v.  n.  navigare  velòsc- 
mente. 

Spóon,  s.  cucchiajo. — To  be  past 
the  spoon,  esser  fuor  dell'  infan- 
zia, aver  il  bellico  rasciutto. 

Spoonbill,  s.  spezie  d'uccello. 

Spoonful,  s.  cucchiajata, 

Spóonmeat,  s.  lidte  quelle  vivan- 
de che  si  mangiano  col  cucchiajo, 

Spóonwort,  s.  coclearia,  grainig- 
na. 

Sporadical,  adj.  sporadico. 

Sport,  s.  diporto,  passatempo,  tras- 
tullo,   sollazzo,  spasso. For 

sport's  sake,  per  diporto. — You 
shall  see  pretty  sport,  voi  ve- 
drete q  lotiche  cosa  di  bel  lo.  She 
is  used  to  the  sport,  ella  sa  il 
suo  mestiere.  —  Sport,  il  piacer 
della  caccia,  della  pesca,  e  simili, 
— He  is  a  great  sportsman,  egli 
è  grande  amatore  della  caccia  a 

della  pesca. To  make  sport, 

divertire,  ricreare,  far  ridere. — 
To  make  sport  of  one,  ridersi^ 
burlarsi,  farsi  beffe  d'  uno. — I 
did  it  only  to  make  sport,  /'  ho 

fatto  solamente  per  lutssatempo, 
■ — Sport,  sporta. 

To  Sport,  V.  a.  diportarsi,  spas- 
sarsi, pigliarsi  spasso,  scherzare, 

trastullarsi. Fortune  sports 

with  men,  la  fortuna  si  burla 

degli  uomini. To  sport  with 

one,  burlarsi,  beffarsi,  farsi  beffe 
d'  uno — To  sport  with  religion, 
ridersi  della  religione. 

Spórter,  s.  quello  che  scherza  vo- 
lentieri. 

Sportful,  adj.  gustoso,  piacevole, 
che  divertisce. — Sportful,  scita-- 
zoso,  burlevole,  scherzevole. 

Sportfully,  adv.  per  passatempo, 
per  ischerzo,  per  divertimento. 

Spórtfulness,  s.  diporto,  passatem- 
po, divertimento,  giuoco,  alle- 
gria. 

Sporting,  s.  diporto,  passatemjìo, 
scherzo,  trastullo,  divertimento. 

Spórtingly,  adv.  allegramente. 

Sportive,  adj.  allegro,  scherxevole, 
piacevole. 

Sporti veness,  s.  ol^^isu  diverti- 
mento, giuoco,     •-vf^* 

Spórtless,  adj.  tristo,  mesto. 

Sportsman,  s.  cacciatore  d'ucceilù 
%in  amante  della  caccia. 

Sport ulary,  adj.  che  sussiste  (C  eie- 
mnsina. 

Spórtule,  s.  elemosina,  sportala, 

Sjxit,  s.  macchia.—  Spot  of  oil, 
macchia  d'*  o/jo.— Spot  of  dirt, 
zacchera. — Spot  of  ink,  scorbio, 
e  sgorbio,  macchia  rf'  inchiostro.- 
The  spot  of  sin,  la  macchia  dtl 
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peccato.— Spot  in  one's  reputa- 
tion, taccia  (T  infa7nia.— Spot, 
macchia,  chiazzai.  —A  fine  spot 
et' ground,  vu  bel  pezzo  di  taira. 
—  I  was  upon  the  spot,  it)  era 
presente.— He  died  upon  the 
spot,  morì  in  quello  stesso  luogo. 
— To  pay  money  upon  the  spot, 
pagare  immediatumente. 

To  Spot,  V.  a.  macchiare,  spor- 
care, imbrattare.— To  spot  some- 
b;)dy's  honour,  macchiare  C  al- 
trui onore. — To  spot  with  ink, 
sgorbiare,  imbrattar  con  inchi- 
ostro*—To  spot,  macchiare,  ma- 
culare, schiazzare,  indanajare. 

Spotless,  adj.  vmnacolato,  senza 
macchia,  senza  mancamento,  in- 
tero, buono. — Spotless  life,  vita 
immaciilata. 

Spóllessness,  s.  purità,  inconta- 
minatezza, mondezza. 

Spotter,  s.  ricamatrice. — Spotter 
t)f  hoods,  ricamatrice  di  cuffie. 

Spottiness,  s.  iin/nirità,  immon- 
dezza, imbratlamento. 

Spótt}»-,  adj.  macchiato,  imbratta- 
to, sporcato,  pieno  di  macchie, 
maculato,  chiazzato,  indanaja- 
to. 

Spóusage,  s.  sposalizio. 

Spuusal,  adj.  nuzicde,  matrimoni- 
ale, co  nj  ugole. 

Spousal,  s.  matrimonio,  viaritag- 
gio,  sposalizio,  nozze. 

Spouse,  s.  sposo,  marito. — Spouse, 
sposa,  moglie, 

Spóuscd,  adj.  sposato,  maritato, 
ammogliato,  unito  in  matrinio- 

71Ì0. 

Spouseless,  adj.  senza  sposo  o  spo- 
sa. 

Spóut,  s.  zampillo,  sottil  Jilo  d' 
acqua  die  schizza  fuori  da  pic- 
ciol  canaletto. —  Spout,  nembo, 
nuvola  oscura,  la  quale  dopo  aver 
attrata  dall'  una  delle  sue  estre- 
Tìùtà  una  gran  quantità  d'  acqua 
del  mare,  è  seguitata  da  un  tur- 
bine di  vento  che  la  dissolve,  e  fa 
che  i  vascelli  che  vi  si  trovano 
vicini  pericolano  d' esser  sommer- 
si, se  non  viene  a  tempo  dispersa 

dai  tiri  de*  cannoni. llain- 

spoul,  torrente  di  pioggia,  ac- 
quazzone.—  Spout  for  rain,^'?-o/t- 
da. — The  spout  for  a  mill-hop- 
per,  tramoggia. 

To  Spout,  V.  a.  gettare,  riversare, 
spandere,  spargere,  traboccare, 
versare. 

To  Spout,  V.  n.  docciare,  sgorgare, 
zampillare,  schizzar  fuori,  sboc- 
care.— To  spout  down,  diluvi- 
are, piovere  strabocchevolmenle. 

Spouting,  s.  sgorgo,  sgorgamento. 

Spouting,  iidj.  zampillante,   die 


adj.  vigoroso,  viv.ice. 


sgorga 

Sprac,    } 

Spr%,   S 

Sprà'g,  s.  giovane  salinone. 

Sprain,  s.  storcimento,  slogatura. 

To  Sprain,  v.  a.  sconciare,  dislo- 
gare,  slogare,   .storcere. To 

sprain  one's  foot,  dislogarsi, 
sconciarsi  -un  piede. — To  sprain 
one's  arm,  slogarsi  un  braccio. 

Spràints,  s.  lo  sterco  d'  una  lon- 
tra. 

Sprang,  pi-cterito  di  To  spring. 

Sprat,  s.  spezie  di  sardina. 

To  Sprawl,  V.  n.  stendersi  per 
terra. 

Spray,  s.  frasca,  ramicello,  schiu- 
ma del  ?rt(7rd?.— Spray-faggot, 
fastello  di  frasche. 

Spread,  part.  p.  di  To  spread. 

To  Spread,  v.  a.  tendere,  disten- 
dere, slargare,  stendere. To 

spread  the  cloth,  metter  la  to- 
vaglia, apparecchiar  la  tavola. 
— To  spread  a  net,  tender  una 
rete. — To  spread  sail,  spiegar  le 

vele. To    spread,    spandere, 

spargere,    sparpagliare. To 

spread  dung,  spandere  letame. — 
To  spread  straw,  sparpagliare 
della  paglia. — To  spread,  spar- 
ger fama,  divolgare,  dar f uova. 

To  Spread,  v.  n.  stendersi,  spar- 
gersi.— To  spread,  aprirsi,  par- 
lando d'  un  fiore. 

Spread,  s.  estensione,  espansione. 

Spreader,  s.  spargitore,  chi  spar- 
ge ;  e  metaf.  chi  pubblica,  chi 
divulga,  chi  dissemina. 

Spreading,  s.  T  atto  dello  span- 
dersi 

Spréat,  partidpio  di  To  sprinkle. 

Sprig,  s.  ramuscello,  bronco,  ger- 
moglio, vir^ìdto. — Sprig  of  rose- 
maiy,  ramuscello  di  rameriìio. 

Sprìg,  s.  schiuma  del  mare  ;  chi- 
odo senza  cupo. 

To  Sprig,  V.  n.  lavorare  in  raìno- 
scelli. 

Sprig-crystal,  s.  cristallo  monta- 
no, esagono. 

Spriggy,  adj.  pieno  di  romuscel- 
li  0  germogli. 

Spright,  s.  spirito,  fantasima. 

To  Spright,  V.  a.  bazzicare  come 

fauìio  gli  spiriti. 

Sprightful,  aclj.  spiritoso,  allegro, 
vivace. 

Sprightfully,  adv.  vivacemente, 
vigoì'osa  mente. 

Sprightfuìness,  )  s.  vivacità,  alle- 

Sprightliness,    /    gria,  brio. 

Sprìghtless,  adj.  tristo,  snervato, 
pigro. 

Sprightly,  adj.  go  jo,  allegro,  snel- 
lo, vivace,  vivido, 

Spn'ghts,  s.  spezie  di  frecce  corte. 


delle  quali  si  servivano  altre  vol- 
te nelle  battaglie  di  mare. 

Spring,  s.  fonte,  scaturigiru;,  sor- 
gente. —  Spring  water,  fic<77<o  sci'- 
gente. — Spring,  fonte,  origine, 
causa,  principio.— Spring,  pri- 
mavera, una  delle  quattro  sta- 
gioni dell'  anno.  —The  spring  of 
a  lock,  m,olla  di  serratura. — 
Spring  in  order  to  leap,  landò. 

To  Spring,  V.  n,  sorgere,  scatu- 
rire, scoppiare,  uscire,  sgorgare, 
sboccare, parlando  dell'  acqua. — 
Where  the  river  springs,  in  quel 
luogo  dove  nasce  il  fiume. — The 
water  that  springs  out  of  thè 
rock,  /'  acqua  che  scaturisce  del 
sasso. — To  spring,  spuntare, ger- 
mogliare, cominciare  a  nascere, 
gemmare,  parlando  delle  piante 
e  de  fiori. — To  spring,  nascere, 
pmcedere,  derivare,  venire. — 
Thence  spring  all  our  misfor- 
tunes, da  cotesto  procedono  le 
nostre  disgrazie.— — To  spring, 
saltare,  lanciarsi. 

To  Spring  a  partridge,  v.  a.  fare 
levare  una  pernice. — I'o  spring 
a  mine,  far  volare  iena  mimi, 
far  scoppiare  una  mina. — To 
spring  a  leak,  fare  acqua,  dar 
la  nave  F  entrata  per  le  sue  fes- 
sure all'  acqua To  spring  a 

well,  cavare  un  pozzo. To 

spring  a  mast,  fendere  V  albero 

della  nave. The   storm  has 

sprung  our  mast,  /'  albero  s'  è 
fesso  nella  tempesta. 

Springal,  s.  un  fraschetta,  un 
giovanotto. 

Springe,  s.  lacciiwlo,  gallappio. 

To  Si>rfnge,  v.  a.  tendere  lacciu- 
oli, mettere  nella  rete. 

Springer,  s.  quello  che  fa  levare  il 
sAvaggiu me. — — Sp rìnger,  una 
pianta  giovane. 

Springhalt,  s.  granchio  nei  caval- 
li. 

Springhead,  s, fonte,  sorgente. 

Springiness,  s.  elasticità. 

Springing,  s.  vegetazione,  accres- 
cimento.— Springing,  imposta 
d'  una  volta  in  arco. 

Springle,  s.  inolia. 

Springtide,  s.  alia  marea. 

Springy,  adj.  elastico. — Springy 
bodies,  coipi  elastici,  che  hanno 
molla. 

Sprinkle,  s.  as]iersorio. 

To  Sprinkle,  v.  a.  aspergere,  bag- 
nare, spruzmre,  spruzzolare. — 
'J'o  sprinkle  with  salt,  aspergere 
di  sale. 

Sprinkler,  s.  aspergitore. 

Sprinkling,  s.  aspersione,  spruz- 
zolo, spruzzo. — Small  sprink- 
ling rain,  spruzzaglia,  poca  pi- 
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oggia  €  /('Siviera. — He  has  some 

small  sprinkling  of  Italian,  egli 

Ila  una  vìfarinulvra  (V  Italiano. 

To  Sprit,  V.  a.  cacciar  fuori  con 

forza. 

ì'o  Sprit,  V.  n.  ger?nogHare. 

Sprit,  s.  germoglio,  pollone,  tallo. 

— Sprit,  palo. 
Sprite,  s.  sjnrito,  fantasima. 
Spriteful,  niij.aliegro,  gnjo,  vivace. 
Spiitelully,    adv.  vigorosamente, 

vivacemente. 
Spriteless,  adj.  tHsto,  mesto,  pigro. 
Spriteliness,  s.  vivacità,  allegria. 
Spritely,  adj.  allegro,  vivace,  gajo, 
snello,  vigo7\)so. 
Spritoly,  adv.  allegramente. 

Spritsail,  s.  trinchetto. 

Spród.  s.  itn  salinone  nel  suo  se- 
condo anno. 

Sprout,  s.  germoglio,  pollone^  tal- 
lo, sproco  d'  albero. 

To  Sprout,  V.  n.  cestire,  germo- 
gliare, gettare,  mettere. 

Sprouting,  adj  germogliante,  che 
germoglia,  che  getta. 

Sprouts,  s.  broccoli,  talli  di  cavo- 
lo. 

Spriice,  adj.  attillato,  galante, 
leccato,  leggiadro,  lindo,  pulito, 
?;,'7g().— Spruce  leather,  ciiojo  di 
Prussia. — Spruce  iellow,  zer- 
binotto, damenno. 

To  Spruce,  v.  n.  pararsi,  ador- 
narsi, star  sulP  attillatura,  at- 
tillarsi. 

Spruce,  s.  spene  rf'  abete. 

Sj)rùce-beer,  s.  birra  amareggia- 
ta dai  rami  d'  abete. 

Sprucely,  adv.  contamente,  vaga- 
mente, pulitamente,  lindamente, 
adornamente. 

Sprùceness,  s.  acconcezza,  attilla- 
tura, lindezza,  pulizia. 

Sprung,  preterito  di  To  spring. 

To  Sprunt,  v.  n.  germogliare, 
lanciarsi. 

Sprunt,  adj.  mollo  lesto  e  vivace. 

Sprunt,  s.  un  pezzo  di  checches- 
sia eh'  è  corto,  e  non  si  piega 

facilmente. 

Sprùntly,  adv.  vivacemc7ite. 

Spùd,  s.  coltellaccio,  cattivo  col- 
tello.— Spud,    bastone    con   un 

ferro  tagliente  in  punta  usato  a 
tagliare  spingendolo,  le  mal'  erbe 
che  d'escono  qua  e  là. — Spud, 
un  omicciato,  un  nano,  un  pig- 
'iiieo. 

Spume,  s.  spiuma,  schiuma,  spur- 
ma. 

To  Spume,  v.  n.  cacciar  fuora 
spuma,  spumare. 

Sjiumid,     l  adj.  spumoso,  pien  di 

Spumous,  ^    spuma. 

Spun,  preterito  di  To  Spin. 

Spùnge,  s.  spugna. 


To  Spunge,  v.  a.  vivere  a  spese 

d'  altri  furfantescamente. 
Spùngi  ness,  s.  spugnosità. 
Spùnging,  s.  lo  scroccare,  scroc- 
chio.  A  spunging-house,  la 

casa  d'  un  bin-o,  dove  ti  condu- 
cono quando  f   han  ]n-eso  ])er 
giustizia,  e  dove  ti  fanno  spen- 
dere più  del  dovere  assai. 
Spùngy,  adj.  spugnoso. 
Spùnk,  s.  esca,  legno  viezzo  fra- 
dicio.— Spunk,  miccia,  corda  che 
accessit   in    punta  serve  a  dar 
fuoco  alle  artigliere. 

Spur,  s.  sprone,  strumento  col 
quale  si  pugne  il  cavallo. —  Spur, 

sprone,  incentivo. A   cock's 

spur,  sprone,  unghione  (/'  un 
gallo. — Spur,  certo  ferro  inca- 
vato messo  air  unghione  del  gal- 
lo che  si  fi  combattere  con  altro 
gallo. — To  be  upon  the  spur, 
esser  in  gran  fretta. — To  come 
upon  the  spur,  venire  con  gran- 
dissima fretta. 

To  Spur,  V.  a.  sjrronare,  pugnere 
collo  spione  le  bestie  da  caval- 
care.— To  spur  one  on,  spro- 
vare, sollecitare,  affrettare,  ec- 
citare, incitare. 

To  S()ùrgall,  v.  a.  piagare  cogli 
sproni. 

Spurgali,  s.  piaga  fatta  cogli 
sproni. 

Spurge,  s.  titimaglio,  tilimalo, 
sorta  d'  erba. 

Spùrging,  s.  purga. 

Spurious,  adj.  spurio,  bastardo, 
nato  d'  adulterio, Spurious, 

falso,  coirolto,  falsificato,  sup- 
posto. 

Spuriously,  n.àv.  falsamente. 

Spùriousness,  s.  falsità. 

Spùrling,  s.  spezie  di  piccolo  pes- 
ce di  mare. 

Spùrn,  s.  calcio,  o  trattare  sprez- 
zante e  pieno  di  vilipendio. 

To  Spùrn,  V.  a.  calcitrare,  tirar 
calci,  dar  de'  calci. — He  spurned 
him  away,  lo  cacciò  via. 

Spùrner,  s.  quello  che  calcitra. 

Spùrney,  s.  spezie  di  pianta. 

Spurred,  adj.  spronato,  eccitato. 
Spurred,  spronato,  che  ha  spro- 
ni.— A  cock  spurred,  un  gallo 
spronato. 

Spùrrer,  s.  quello,  o  quella  che 
sproìia,  che  sollecita. 

Spurrier,  s.  colui  che  fa  gli  spro- 
ni. 

Spùrry,  s.  sorta  r/'  erba. 

Spùrt,    s.    capriccio,    ghiribizzo, 

fantasia. — To  be  all  fora  spurt, 
or  upon  a  spurt,  esser  fatto  a 
capriccio.' 

To  Spùrt,  V.  u.  schizzare,  zam- 
pillare, saltar  fuora,  proprio  de' 


liquidi  quando  scaturiscono  con 

impeto. 
Spurted,    adj.   zampillato,   schiz- 
zato. 
Sputàtion,  s.  lo  sputare. 
Sputter,  s.  strepito,  fracasso,  ro- 

more. 
To  Sputter,   V.  n.   sputacchiare, 
sputare  poco  e  spesso,  j'arlare  in 
fretta  e  confusaìnente. 
Sj)ùtterer,    s.  colui   che  sputac- 
chia ;  che  parla  in  fretta  e  con- 
fusaìnente. 
Sjiy',  s.  spia,  spione. 
To  Spy',  V.  a.  spiare,  osservare, 
investigare. — l'o    spy,    vedere, 

scoprire,  discernere. To  spy 

out   a  fault,  trovare  un  fallo, 
scroprire  un  errore. 

Spy'boat,  s.  corvetta,  navicella  da 
spiare. 

Squàb,  s.  sgabello  ripieno  di  bor- 
ra. 

Squàb,  adj.  grosso  e  forte  ;  paf' 
futo,  grosso,  ma  senza  bella  for- 
ma. 

Squàb,  s.  un  omicciatto  grosso  e 
tondo. 

Squàb,  adj.  paffuto,  corto  e  grosso. 
^Squab-rabbit,  coniglio  giovane 
tanto,  che  non  è  buono  a  man- 
giare,— Squab,  senza  penne,  ap-. 
pena  nato,  e  dicesi  d'  ogni  au- 
gello. 

Squàb,  adv.  con  subita  e  pesante 
caduta  /  stramazzatamente. 

To  Squàb,  V.  n.  tartassare,  mal- 
menare, zombare. 

Squàbbish,  adj.  jmjfutetto  ;  molto 
carnuto. 

Squabble,  s.  zìiffa,  rissa,  contesa, 
scompiglio. 

To  Squabble,  v.  n.  contendere, 
disputare,  contrastare,  litigare. 

Squabbled,  adj.  una  forma  di  cui 
le  righe  sono  scompigliate ,-  voce 
degli  stampatori. 

Squabbler,  s.  un  uomo  litigioso, 

Squàbpie,  s.  pasticcio  fatto  di  di- 
versi ingredienti. 

Squàd,  s.  compagnia,  truppa  di 
soldati. 

Squadron,  s.  squadra,  banda, 
schiera,  squadrone. A  squa- 
dron of  men-of-war,  una  squa-' 
dra  di  vascelli  da  guerra. 

Squadroned,  adj.  schiin-uto. 

Squalid,  adj.  sporco,  imbrattato, 
squallido. 

Squalidity,     ^  s.  squallore,  palli- 

Squàlidness,  S    <b~zu,  sucidume. 

Scpiàll,  s.  burrasca,  temi>esta,  tur- 
bine di  vento  e  di  l'og^in. 

To    Sipiàll,  v.  n.  gridare  come 
donna  o fanciullo  spaventato. — • 
She    is  in    labour,  I   hear  her 
K  K2 
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squali,    sta   partorendo    che   la 
sento  gridare. 
Squiiller,  s.  chi  grida  forte. 
Squally,  adj.  ventoso. 
Squalor,  s.  squallore,  sucidume. 
Squamous,  adj.sywnwioso,  coperto 
di  squame. 

To  Squander,  v.  a.  scialacquare, 
mandare  a  male,  sciupare,  but- 
tar via. 
Squander,  s.  scialacquo,  irrodiga- 

lità. 
Squandered,     adj.    scialacquato, 
mandato  a  male,  sciupato. 
Squanderer,  s. scialacquatore, pro- 
digo. 
Squandering,    s.  scialacquo,  pro- 
digalità. 
Square,    adj.    quadro,    di  figura 
quadra. — Square   number,   nu- 
mero quadro. — Square  root,  ra- 
dice quadra,  quella  somma,  che 
multiplicata  in  se  stessa  produce 
il  numero  dato.  —  Square,  onesto, 
giusto,   leale,    candido,  schietto, 
sincero.— Square  dealings,  ma- 
niere di  trattare  oneste,  giuste, 
candide,  schiette. 
Square,     s.     quadro,     quadrato, 
figura  quadra,  che  ha  gli  ango- 
li e  le  facce  eguali. — Square, 
squadro,  strumento  col  quale  si 

quadra. To  bring  a   thing 

into  square,  or  work  it  up 
isquare,  squadrare  che  che  sia, 
ridurre  in  quadro. — This  is  out 
of  square,  non  è  quadro,  è  ir- 
regolare.— A  square,  piazza, 
luogo  ajierto  e  quadrato  dentro 
d'  una  città.  — ÌJ\-)on  the  square, 
francamente,  schiettamente,  sin- 
ceramente.— To  play  upon  the 
square,    giuocar  francamente, 

senza    truffare. Upon    the 

square,  deipari,  egualmente,  sen- 
za vantaggio.-ìlow  go  squares  ? 
come  vanno  gli  offari  /"-He  told 
me  how  squares  went,  mi  rac- 
contò lo  stato  delle  cose.  — That 
will  break  no  squares,  questo 
non  è  gran  fatto,  questo  non  fa- 
rà breccia,  non  guasterà  nulla. 
— Square  built,,  fabbricato  in 
quadro. 
To  Square,  v.  a.  quadrare,  ri- 
durre in  forma  quadra. — To 
square,  quadrare,  accordarsi, 
convenire,  star  bene. — His  con- 
versation squares  my  humour 
very  well,  la  sua  conversazione 
quadra  col  mio  umore,  si  confà 
col  mio  umore. 

Squareness,     s.    quadratezza    V 

esser  quadro,  la  forma  quadra. 

Squaring,  s.  quadro,  lo  squadrare, 

quadratura. — The    squaring  of 

the   circle,    In   quadratura   del 
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cerchio. 
Squash,  s.  checchessia  molle  e  che 
facilmente  s'  ammacca,  si  schiac- 
cia, s'  infragne. — Squash,  chec- 
chessia molle  per  poca  maturità. 

—  Squash,  nome  di  pianta  chia- 
mata in  latino  Melopepo. 

Squash,  caduta  subita,  improv- 
vLta  cascata;  strammazzone. — 
S(|uash,  urto  di  corpi  molli. 

To  Squash,  v.  a.  schiacciare,  am- 
maccare, irifragnere. 

Squat,  adj.  quatto,  quattone. — 
To  lie  squat,  star  quatto,  quat- 
tone.—  Squat,  paffuto,  corto  e 
grosso. — Squat  house,  ima  casa 
ben  frahbricata,  commoda. 

Squàt,  repentina  e  pesante  ca- 
duta o   cascata,  strammazzone. 

—  Squàt,  sorta  di  minerale. 
To  Squàt,  V.  n.  appiattarsi,  star 

quatto. 

Squeak,  s.  grido,  strido,  strillo. — 
To  give  a  squeak,  gettar  un 
grido. 

To  Squeak,  \.n.  stridere,  strillare. 

Squeaker,  s.  quello  che  strilla, 
che  stride. 

Squeaking,  s.  grido,  strillo. 

To  Squeal,  v.  n.  grìdare. 

Squeamish,  adj.  svogliato,  trojyjw 
delicato. 

S(\wQam\s\\\y,dià\. fastidiosamente. 

Squéamishness,  s.  stomacaggine. 

Squéasiness,  s.  nausea. 

Squéasy,  adj.  svogliato,  troppo  de- 
licato, fastidioso. 

Squeeze,  s.  compressione,  stretta. 

To  Squeeze,  v.  a.  spremere,  pre- 
mere. 

Squeezing,  s.  compressione,  pres- 
sione. 

Squéleh,  s.  cascata,  strammaz- 
zone. 

schiacciare. 


To  Squéleh,) 

To  Squélsh,  j"  ^'-  ^• 

Squib,  s.  scoppietto,  razzo,  sorta 
di  fuoco  lavorato  che  si  getta 
per  r  aria. 

Squill,  s.  squilla,  cipolla  squilla. 

Squinancy,  s.  squinanzia,  male 
che  serra  le  fauci,  e  soffoca,  che 
diciamo  anche  scheranzia  e  schi- 
nanzia. 

Squìnanth,  s.  squinante,  giunco 
odorato. 

Squint,  \  adj.   guercio,    che 

Squint-eyed,  S  ha  gli  occhi  stor- 
ti, uno  stralunato. 

To  Squint,  V.  n.  sbiecare,  esser 
guercio,  guardar  di  traverso, 
stralunare. — He  squints,  egli  è 
guercio. 

Squint, 

Squinting; 

Squintingly,adv.  da  guercio,  stra 
lunatamente,  biecamente, 


}-• 


esser  guercio. 
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To  Squiny,  v.  n.  guardar  bieco. 
Squire,  s.  scudiero,  titolo  d'  onore 

in  Inghilterra,  un  grado  al  di 

sotto  di  quello  <f  un  cavaliere. 

— A  French  squire,  uno  scroc- 
cone, un  paraslto. 
To  Stjuire,  V.  a.  far  da  scudiero, 
SqiJirehood,  )  s.  carica,  rango  di 
Squireship,    J     scudiero. 
Squìrely,  adv.  da    scudiero,  da, 

gentiluomo. 
Squirrel,  s.  scojattolo,  animai  sal- 

vatico  della  spezie  de''  topi,  colla 

coda  volpesca. 
To  Squirt,  v.  a.  schizzettare,  sci- 

ringare. 

Squirt,  s.  schizzetto,  sciringa. 

Squirter,  «.  quello  che  schizzetta, 

sciringa. 

Stàb,  s.  una  stoccata,  una  pug- 
nalata. 

To  Slab,  V.  a.  pugnalare,  ferir  di 

pugnale,  di  spada,  o  di  coltello. 

Stàbber,    s.  quello   che  da  iina 

pugnalata,  un  assassino. 

Stabìliment,  s.  sostegno,  fer- 
mezza. 

To  Stabili  tate,  v.  a.  render  sta- 
bile, stabilire. 

Stability,  s.  stabilità,  fermezza. 

Stable,  adj.  stabile,  fermo,  dura- 
bile, costante,  permaneìite. 

Stable,    s.    stalla. Stable  for 

swine,  joomZf.-Stable  for  sheep, 
ovile. — When  the  steed  is  stolen 
shut  the  stable  door,  serra  la 
stalla  perduti  i  buoi  ;  cioè,  cerca 
de'  rimedi  seguito  il  danno. 

To  Stable,  v.  a.  stabilire,  render 
stabile. 

To  Stable,  v.  a.  alloggiar  bestie  in 
una  stalla. 

Stàbleboy,   7  s.   stalliere,   stabu- 

Stàbleman,  ^    lario. 

Stabled,  adj.  alloggiato  in  una 
stalla. 

Stàbleness,  s.  stabilità,  fennezza. 

Stabling,  s.  stallaggio,  quel  che  si 
paga  air  osseria  per  l'  alloggio 
delle  bestie. 

To  Stablish,  V.  n.  confermare, 
statuire,  deliberare,  ordinare, 
stabilire. 

Stàbly,  adv.  stabilmente,  ferma' 
7nente. 

Stabulàtion,  s.  lo  stallare,  lo  sta- 
bulare. 

Staccado,  s.  steccato. 

Stack,  s.  catasta  di  legna,  lunga 
e  larga  tre  piedi  e  alta  dodici. — 
A  stack  of  chimneys,  un  filare 
di  cammini. — Stack  of  corn  or 
hay,  bica  di  grano,  o  difieno. 
Stàcte,  s.  aroma,  aromato  ;  gom- 
ma che  distilla  dall'  albero  che 
produce  la  mirra. 
To  Stack,  V.  a.  ammassare,  ra- 
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dmiare. 

Staile,  s.  stadio. 

Stàdie,  s.  cosa  quolungite  si  sia 
die  senv  di  sostegno  a  un'  altra. 
— Statile,  gruccia,  bastone  con 
ad  uno  ò'  appoggia  per  tenersi 
ritto  stando  o  caiiiminando^ — 
Stadie,  albero  che  si  lascia  cvcs- 
cere  per  adoperarne  il  legno  in 
cose  grossolane  e  comuni. 

Stàdtholder,  s.  statoder. 

Stali",  s.  bastone. — Staff'  of  an  ar- 
my, stato  maggiore  di  un  eser- 
cito.— Quarter-statli  bastone  a 
due  punte. — Jacob's  staff)  as- 
trolabio.— Huntinjj-staffi  spiedo 
di  cacciatore.  — The  staff' of"  an 
halbert,  /'  asta  t/'  un'  alabarda. 
■ — The  white  staffj  bacchetta 
bianca,  segno  d'  un  ojjicio  in 
corte. — A  crosier  staff",  ini  pas- 
tor ak'.— Staff  of  verses,  stanza. 

—  Staff"  of  a  psalm,  versetto  rf' 
un  salmo  in  musica. 

Stàfiish,  adj.  rigido,  aspro,  rozzo. 

Stàff"tree,  s.  spezie  di  sempreviva. 

Stag,  s.  cervo. —  Stag-beetle,  cer- 
vo volante. 

Stage,  s.  teatro,  palco. — To  bring 
upon  the  stage,  mettere  una 
persona  in  ballo. — To  go  off" 
the  stage,   ritirarsi    dopo   aver 

fatto  la  sua  parte. — To  go  off* 
the  stage,  morire,  andare  a  bab- 
boriveggoli. —  Stage-play,  opera 
teatrale,  commedia,  tragedia. — 
Stage-writer,  quegli  che  scrive  o 
compone  commedie  o  tragedie. 

—  Stage,  posta. — To  come  to 
the  stage,  aìrivar  alla  posta. — 
Stage-horse,  cavallo  di  posta. — 
Stage-coach,  carrozza  di  viag- 
gio, che  va  mutando  cavalli  per 
la  via. 

To  Stage,  v.  a.  rappresentare 
jrubblicamente. 

Stàgeplay,  )  s.    rappresentazione 

Stàgery,      S    scenica. 

Stàgeplayer,  }  s.  commediante. — 

Stager,  S    Stager,  uno  cite 

ha  fatta  lungamente  la  parte 
sua  sul  teatro  della  tnta. 

Stàgevil,  s.  malattia  nei  cavalli. 

Stàggard,  s.  cavo  di  quattro 
anni. 

l'o  Stagger,  v.  n.  barcollare, 
traballare. — To  stagger,  vacil- 
lare, stare  ambiguo,  star  dub- 
bioso, Jluttuare,  titubare. 

Staggerer,  s.  quello  che  barcolla, 
che  tituba. 

Staggering,  adj.  barcollante,  va- 
cillante, fluttua  ni  e,  tit  ubante. 

Staggeringly,  adv.  barcolloiui.— 
To  walk  staggeringly,  cam- 
minar barcollone,  andar  barcol- 
lando. 


Staggers,  s.  vertigine  di  cavallo. 

Stagnancy,  s.  stato  stagnante. 

Stagnant,  adj.  stagnante,  che  slag- 
na, che  non  coire. 

To  Stagnate,  v.  n.  stagnare,fer- 
marsi  senza  scorrere. —  Blood 
that  stagnates,  sangue  che  stag- 
na, che  non  ha  la  debita  circo- 
lazione. 

Stagnation,  s.  stagnamento, 
quiete,  cessazione  di  moto. 

Stàid,  preterito  di  To  stay. 

Staid,  adj.  sobrio,  grave,  regolare. 

Stàidness,  s.  sobrietà,  gravità, 
metodo,  ordine,  regola. 

Stàin,  s.  macchia,  imbrattattira. 

To  Stàin,  V.  a.  macchiare,  brut- 
tar con  macchia. 

Stainless,  adj.  incontaminato, 

Stàir,  s,  grado,  scaglione.  —  Stairs, 
or  stair-case,  scala. — Private 
stair- case,  5ca/«  segreta. — Wind- 
ing stair-case,  scala  a  lumaca, 
scala  a  chiocciola. —  One  pair  of 
stairs,  il  primo  piano,  il  primo  ap- 
partanu;nto. — Two  pair  of  stairs, 
U  seco:ido  piano,  o  appartamento. 
— To  walk  up  stairs,  salir  le 
scale,  montare  su. 

Stake,   s.  steccone,  palo. He 

goes  to  it  like  a  bear  to  a  stake, 
vi  va  come  la  biscia  aW  incanto. 
— Pointed  stakes  about  the  wall 

of  a  town,  palificato. Stake, 

])osta,  quel  danaro  chi  si  giuoca 
di  tratto  in  tratto,-. — To  sweep 
stakea,  tirar  la  posta. — To  sweep 
stakes,  portar  tutto  via. — Our 
honour  lies  at  stake,  ci  va  dell' 
onore,  si  tratta  dell'  onore. — To 
lay  all  at  stake,  giuocar  del  resto, 
mettere  il  tutto  a  ripentaglio. 

To  Stake,  v.  a.  ìispondere  alle 
poste;,  steccare. 

Sfdlàctical,  adj.  stalattilico. 

Stalactites,  s.  stalaltiie. 

Stalagmites,  s.  stalagmite. 

Stale,  adj.  vieto,  stantio,  vecchio. 
— Stale  bread,  ;ja/i  duro. — Stale 
beer,  ùii^a  vecchia, — A  stale 
maid,  V7ia  zittella  attempala. — 
To  grow  stale,  invecchiare,  di- 
venire stantio,  0  vecchio. 

Stale,  s,  zimbello,  uccello  chef  fa 
svolazzare  per  allettar  gli  altri 
uccelli, — To  make  one  a  stale 
to  one's  design,  servirsi  dell' 
opera  altrui  per  compiere  il  suo 
disegno  ;  cavare  i  marroni  dal 
fuoco  colla  zampa  del  gatto. 

To  Stale,  V.  n,  pisciare,  jmr laudo 
d'  un  cavallo  ;  usare,  logorare. 

Stalely,  adv.  anticamente, 

Stàleness,  s.  vecchiezza, 

Stàlk,  s.  stelo,  gambo, — The  stalk 
of  corn  or  hcnip,  stoppia  di 
^rano,  gambo  di  canapa, — The 


stalk  or  leaves  of  fruit,  picciuolo 
difoglia  0  di  fruita. 

To  Stàlk,  V.  n.  codiare,  cammi- 
nar pian  piano  come  fanno  gli 
uccellatori. 

Stalked,  adj.  che  ha  imo  stelo,  un 
gambo. 

Stalker,  s.  spezie  di  rete  da  pes- 
care. 

Stalking,  adj.  Ex.  A  stalking 
horse,  cavallo  per  la  caccia  delle 

pernici. — To  make  one  a  stalk- 
ing horse,  servirsi  dell'  opera 
altrui  come  mezzo  termine  2)er 
compire  i  suoi  disegni. 

Stali,  s.  s/fl^/fl.— Ox-stall,  stalla 
da  buoi. — Butcher's  stall,  desco 

di  beccajo.- Cobbler's   stai), 

desco  di  ciabattino.— A  stali  in 
a  fair  or  market,  bottega  di  fera 
0  di  marcato. — The  stali  of  a 
shop,  mostra  di  bottega,  luogo 
delle  botteghe  dove  si  targano  le  ^ 
mercanzie  perchè  sien  vendute. 
—  Stali  in  the  choir  of  a  church, 
sedile  nel  coro  d'una  chiesa. — 
Stali  money,  stallaggio. — The 
head  stali  of  a  bridle,  testiera  di 

briglia. Stall-boat,  sjìexie  di 

barca  da  pescatore. 

To  Stall,  V.  a.  mettere  nella 
stalla. 

Stallage,  s.  danaro  che  si  paga 
per  aprir  bottega  in  una  fera,  o 
mercato. — Stallage,  danaro  che 
si  paga  per  le  bestie  tenute  mila 
stalla  dell'  osteria. —  Stallage,  di- 
ritto di  jìoter  aprir  bottega. 

Stallàtion,  s.  possesso,  l'atto  di 
mettere  in  possesso. 

Stalled,  adj.  messo  nella  stalla. — 
Stalled  with  a  thing,  sttfo  di 
qualche  cosa. 

Stàllfed,  adj.  stallato,  allevato 
nella  stalla. 

Stallion,  s.  stallone,  cavallo  des- 
tinalo a  far  razza. — To  turn  a 
stallion  among  mares,  dare  lo 
stalione  alle  cavalle. 

Stàlworth,  adj.  robusto,  forte, 
bravo. 

Stamen,  s.  stame,  origine. 

Stàmin,  s.  stamigna. 

Stamina,   s.  i  primi  priticij)j,    i 

primi  stami  di  checchessia, 

Slamina,  le  parli  solide  del  corpo 
umano. — Stamina,  stami,  f  ti,  o 
quasi  capelli  e  barbe  che  nascono 
nel  centro  di  ogni  fore, 

Stamineous,  ailj.  che  consiste  di 
stame, 

Stàmmel,  s.  spezie  di  color  rosso  ; 
sjjezie  di  jmnno  lano, 

Stàmmel,  adj.  </t  color  rossiccio, 
— A  great  stàmmel  jade,  una 
cavallaccia. — A  great  stàmmel 
jade,  um  donna  j>aff\U(i,  una 
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doHìiaccia. — A  stammel  colour 
horse,  im  cavallo  hajo.  . 

To  Stammer,  v.  n.  tartagliare, 
balbettare. — To  stammer,  esi- 
tare parlando. 

Stammerer,  s.  tartaglione,  colui 
che  tartaglia. 

Stammering,  s.  U  tartagliare. 

Stammeringly,  adv.  tartaglian- 
do. 

Stamp,  s.  stampa,  impronta. — 
Stamp,  segno,  imjrressione. — 
Stamp,  conio  con  die  s'  impron- 
tano le  monete.— 0{  the  right 

stamp,   vero. With    several 

other  men  of  the  same  stamp, 
con  moW  altri  uomini  della  me- 
desima tempra. 

To  Stamp,  V.  a.  stampare,  impri- 
mere, improntare. — To  stamp 
money,  improntare,  batter  7no- 

nela. To  stamp  a  measure 

with  the  public  mark,  bollare  le 
misure  pubbliche. — To  stamp 
under  foot,  calpestare,  calcar 
col  piede,  scalpicciare,  scalpitare. 
— To  stamp  with  one's  foot, 
batter  col  piede  in  terra  forte- 
mente. 

Stamper,  s.  colui  che  gravemente 
camminando  pare  voglia  stam- 
pare il  terren  co"  piedi. 

Stamping,  s.  calpeslanu^nto,  cal- 
pestio, scalpiccio. 

Stati,  s.  voce  che  termiìiando  uno 
udjeltivofra  gli  antichi  Inglesi 
lo  convertiva  in  superlativo, 
come  Athelstan,  il  nobilissimo  ; 
Bedstan,  V  ottimo  ;  Wilstan, 
il  savissimo. 

Stanch,  adj.  buono,  solido,  mas- 
siccio, ben  condizionalo. -Stanch 
commodity,  mercanzia  buona, 
ben      condizionata. Stanch, 

franco,  puro,  pretto. — A  stanch 
knave,  un  pretto  furbo,  un  vero 
briccone. — A  stanch  presbyte- 
rian,  un  presbiteriano  de'  più 
bacchettoni. — Stanch  toper,  un 
gran  beone. 

To  Stanch,  v.  a.  stagnare,  ristag- 
nare.— To  stanch  the  blood, 
stagnare  il  sangue. 

To  Stanch,  V.  n.  stagnarsi,  ristag- 
narsi. 

Stàncher,  s.  colui  che  ristagna  il 
sangue. 

Stanchion,  s.  jmnteUo,  sostegno, 
rincalzo. 

Stànchless,  adj.  che  non  si  può 
stagnare  o  fermare,  e  dicesi  di 
sangue  o  d"  altro  liquore  che 
scorre  via  fin  che  ve  iC  e, 

Stànchness  of  a  commodity,  s.  la 
bontà  d'  una  mercanzia. 

Stand,  s.  alto,  pausa,  fermata, — 
To  Kiake  a  sianà,  far  allo,  fevr 


marsi. — To  make  a  stand,  sos- 
tenere il  primo  assalto. — Stand, 
posta,  luogo  prefisso,  assegnato. 
—To  put  one  to  a  stand,  im- 
barazzare, intrigare,  imbrogliare 
alcuno,  mettergli  un  cocomero 
in  coìpo,  metterlo  in  pensiero. — 
To  be  at  a  stando  star  irresoluto. 
— Stand,  lucerniere,  strumento 
di  legno  da  posarvi  sopra  il 
candeliere. 
Stand,  s.  predella  da  posarvi  so- 
j)ra  le  botti  in  cantina. — I  am 
at  a  stand,  non  ho  niente  a 
fare. — The  law-suit  is  now  at  a 
stand,  il  processo  è  pendente,  non 
deciso,  ne  risoluto. 
To  Stand,  V.  n.  stare,  fermarsi. 
—  Stand  there,  slate  lì,  ferma- 
tevi.  The   watch    stands,   l' 

orinolo  ìion  cammina,  mm  va. 
— To  stand  upon  a  thing,  insis- 
tere, star  firmo  e  ostinato  in 
gualche  cosa. — To  stand  neuter, 
esser  neutrale,  non  toter  per 
nessuno. — To  stand  stili,  Tion 
far  niente,  tenersi  le  mani  a 
cintola, — To  stand  upon  one's 
guard,  staì-e  in  guardia,  star 
sulle  sue,  slare  in  cervello. — To 
stand  to  one's  resolution,  star 
saldo,  tener  duro. — To  stand  to 
an  opinion,  appigliarsi  ad  una 
opinione. — To  stand  to  one's 
word,  mantenere  la  promessa. — 
I  shall  stand  to  wliatever  you 
shall  think  fit,  starò  alla  vostra 
decisione. — To  stand,  sussistere. 
— To  stand  for  one,  tener  per 
alcuno,  esser  dalla  sua  parte. — • 
To  stand  upon  one's  legs,  stare 
in  piede. — I  am  scarce  able  to 
stand,  appena  posso  reggermi  in 
piedi. — My  hair  stands  on  end 
for  lear,  mi  0'  aricciano  i  ca- 
pellidi paura. — To  stand  sentry, 
stare  in  seidinella. — To  stand 
trifling,  badaluccare,  stare  a 
bada,  intertenersi. — To  stand 
prating  or  talking,  stare  a  cica- 
lare  o    parlare. To    stand 

against,  stare  alia  dura,  star 
saldo,  tener  duro,  resistere. — To 
stand  against  an  army,  far  testa 
ad  un  esercito. — To  stand  the 
shock,  sostenere  un  assalto,  un 
urto,  un  attacco. — To  stand  ali 
hazards,  arrischiare. — To  stand 
one's  ground,  tener  duro,  man- 
tenersi saldo. — To  stand  to  a 
thing,  mantenere,  difendere,  sos- 
tentare, a/fermare. — To  stand 
upon  a  trifle  in  a  bargain,  con- 
trastare, digerire  per  poca  cosa 
in  U7t  negozio  fatto  insieme.  —  I 
won't  stand  upon  a  trifle  with 
youi  non  voglio  che  differiamo 


per  una  bagatella. — To  statuì, 
stare,  sedere,  dimorare. — My 
house  stands  upon  the  river  side, 
la  mia  casa  siede  sulla  ripa  del 
fiume. — To  stand  shill-I-shall-I, 
star  sospeso,  vacillare  bilancian- 
do.— The   case   stands  thus,   il 

fallo  va  così However  the 

matter  stands,  sia  il  fatto  come 
si  voglia. — The  fact  stood  tlius, 
la  cosa  andò  così.— To  stand 
good  in  law,  esser  valido. — l>o 
not  stand  arguing  the  case  with 
me,  non  istate  a  contrastar  me- 
co.— To  stand  god-father  or 
god-mother  to  a  child,  levare 
un  bambino  dcd  sacro  fonte,  te- 
nerlo a  battesimo. — To  stand  by 
one,  tener  j^er  uno,  esser  dalla 
sua  parte. —  F.  stands  for  Fran- 
cis, F.  significa  Francesco. — To 
stand  foith,  avanzare,  presen- 
tarsi.— To  stand  off",  stare  alla 
larga. — We  stood  ofì'  the  Cape 
of  Good  Hope,  noi  a-uvamo  all' 
altezza  del  Capo  di  Buona  Spe- 
ranza.— The  ship  stood  two 
leagues  ofl'from  the  port,  U  vas- 
cello era  due  leghe  lontano  dal 
porto, — To  stand  ofi"  and  on, 
bordeggiare. — This  cloth  stands 
me  in  ten  pounds,  questo  panno 
mi  costa  dieci  lire  sterline, — To 
stand  in  the  way,  impedire, fare 
ostacolo, — To  stand  in  need  of 
a  thing,  aver  bisogno  di  qualche 
cosa. — To  stand  iu  one's  light, 
fare  ombra  ad  alcuno,  impedir- 
gli il  lume. — To  stand  in  one's 
own  defence,  star  in  atto  di  di- 
fesa.—  To  stand  in  fear  of  o2ie, 
temere  alcuno,  aver  paura  d* 
alcuno. — To  stand  out,  man- 
tenere, affermare,  avverare. — 
To  stand  out  against  one,  oj)- 
porsi,  far  testa  ad  uno. — I'll 
stand  the  loss,  or  I'll  stand  to 
the  loss,  la  perdita  sarà  mia, 
questo  sarà  a  conto  mio. — To 
stand  up,  levarsi,  stare  in  piedi. 
— My  hair  stood  an  end  for 
fear,  mi  s^ arricciarono  i  capelli 
di  paura. — To  stand  upon  one's 
reputation,  mantenere  la  sua  ri- 
j)utazione. — To  stand  upon  the 
point  of  honour,  piccarsi  d' 
onore. — It  cannot  stand  with 
my  honour,  /'  onore  non  me  '/ 
comporta. —  It  does  not  stand 
with  reason,  ripugna  alla  ragi- 
one.— When  it  shall  stand  with 
your  conveniency,  quando  vi 
sarà  comodo. 
Standard,  s.  stendardo,  insegna; 
bandiera. — Standard-bearer,  co- 
lui che  porla  lo  stendardo,  gon- 
faloniere, alfiere. — The  standard. 
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misura  che  serve  di  viùdcUo  a 

tulle  le  altre. To  frame  the 

measures  according  to  thestai»!- 

ard,    o<iiihistar   le   misure. 

Standard,  saggio,  certa  qunrtti- 
tà  di  lega  che  entra  iieW  oro  e 
tu'ir  argento  secondo  che  è  de- 
terminata nella  zecca.  —  Stand- 
ard, modello,  regola,  nornuu 

Stàndcrop,  s.  spezie  ri'  erba. 

Stàndel,  \     s.   arbuscello   che  si 

Stander,  j"  lascia  perchè  cresca 
senza  trapiantarlo. 

Stander,  s.  spettatore,  auditore. 

Stàndergrass,  s.  satino,  salirionc. 

Standing,  s.  il  fervuirsi. — Stand- 
ing, or  standing  place,  posta, 
posto,  luogo. — We  are  friends  of 
an  old  standing,  7toi  sia7no  ami- 
ci vecchi. A  tiling   of  four 

years'  standing,  una  cosa  di 
quattr  anni,  che  ha  quallr  an- 
ni. 

Standing,  adj.  fisso,  2^^i^i(inente. 
—  Standing  water,  acqua  stag- 
nante.—  Standing  corn,  biiula, 
tutte  le  semente  ancora  in  erba. 

A  standing   regiment,  un 

reggimento  in  piede. — Standing 
forces,  gente  in  piedi. — To  do  a 
thing  standing,  far  che  che  sia 
in  piedi. 

Standish,  s.  calaniajo. 

Stane,  s.  pietra,  sasso. 

Stàng,  s.  stanga,  pertica,  bastone 
lungo. 

To  Stàng,  V.  n.  soffrire  ima  jìena 
acuta. 

Stànk,  adj.  staìico,  debole,  fiacco, 
spossato. 

Stànk,  preterito  del  verbo  To 
stink. 

Stànk,  s.  cateratta,  sostegiw,  ar- 
gine. 

Stannary,  s.  miniera  di  latta. 

Stànnely,  s.  gheppio,  spezie  d' 
uccello. 

Stanza,  s.  stanza,  numero  deter- 
minalo di  versi. 

Stàpe,  s.  stoffa,  degli  anatomisti 
s'  appella  uno  di  quegli  omcini 
che  si  trovano  nella  cavità  dell' 
orecchio  degli  aiiimali. 

Staple,  s.  mercato,  emporio  di 
tale  0  tale  mercanzia. 

Staple,  s.  cappio  di  ferro. 

Staple,  adj.  ri'  un  tal  luogo;  e  di- 
cesi delle  mercanzie:  Verbigra- 
zia;  Lead  is  a  staple  commo- 
dity of  England,  and  silk  of 
Italy;  II  piombo  è  uria  delle 
principali  mercanzie  prodotte  o 
mandate  a  noi  dall'  Inghilterra, 
e   la  seta  daW  Italia.—  Staple, 

secondo  le  leggi  mercantili. 

Staple  of  a  door,  quel  buco  del' 
la  porta  nel  quale  entra  il  cate- 


naccio. 

Stapler,  s.  mercante. Wool- 

stapler,  mercante  di  lami. 

Star,  s.  stella.— The  fixed  stars, 
le  stelle  fisse. — The  evening  star, 
respero.--  The  dog-.star,  la  ca- 
nicola.— The  morning  star.  Lu- 
cifero, la  stella  di  Venere  quan- 
do e  mattutina. A  blazing 

star,  una  cometa.—  The  seven 
stars,  le  jìlt'jadi,  le  sette  stelle  che 
si  veggono  tra  'l  Turo  e  V  Ariete. 
A  wandering  star,  un  pianeta, 
una  stella  errante.— A  flying 
or  shooting  star,  stella  volante, 
meteora. — The  star  in  a  horse's 
forehead,  stella  nella  fronte  d'' 
un  cav(dlo.— Star,  astro,  fato, 
destino,  stella. — To  be  born  un- 
der an  unlucky  star,  esser  nato 

sotto  un  astro  maligno. A 

star-night,  una  nolle  stellata. — 
Star  of  Bethlehem,  pianta  chia- 
mata in  Latino  orinthogalum. 
— Star,  asterisco. 

Stàrapple,  s.  noiìie  di  pianta. 

Stàrboaid,  s.  poggia,  lato  destro 
della  nave. 

Starch,  s.  amido. 

To  Starch,  v.  a.inamidare,  saldar 
con  amido. 

Stàrchamber,  s.  nome  di  magis- 
tratura un  tempo  stabilita  in 
Liighilterra. 

Starched,  adj.  inamidato. A 

starched  discourse,  un  discorso 
affettato. — A  starched  man,  un 
cuccasodo,  un  uomo  che  procede 
con  troppa  gravità  e  apparenza 
di  graìulezza,  un  uomo  albagioso. 

Stàrchedness,  \    s.   maniere    af- 

Stàrchness,      )     fettute. 

Starching,  s.  V  inamidare. 

Stàrclily,  adv.  affettatamente,  ri- 
gidamente. 

Stare,  s.  stornello. —  Stare,gMcrto- 
tura,  guardo  filo  in  U7i  partico- 
lare oggetto. 

To  Stare,  v.  n.  guardar  fissa- 
mente, guatare. — To  stare,  aver 
gli  occhi  stralunati,  stralunare. 
— To  make  the  hair  stare,  fare 
arricciare  i  capelli,  fare  racca- 
pricciare.. 

Stàrer,  s.  quello  che  guarda  fis- 
sametite. 

Stàrfiah,  s.  stella,  animaletto  ma- 
rino. 

Stàrgazer,  s.  astronomo,  o  astro- 
logo, uno  che  contempla  le  stelle 
per  mestiere. 

Stàrhawk,  s.  falcone  laniere. 

Staring,  s.  il  guardar fi^ìsamenle. 

Slàringly,  adv.  1,'x.  lo  look 
staringly^  guardar  fissarne  nte. 

Stark,  adj.  rigido,  austero,  severo. 
— A  stark  prcbbyteiiau,  mm  ri- 


gido presbite >vino, —  Stark,  prtl- 

to,  puro,   spacciato. He    is 

stark  n)ad,  è  mallo  spacciato. — 
A  stark  sycophant,  uìt  vero 
adulatoi-e. —  Stiuk  naked,  tutto 
nudo. — A  stark  knave,  unpret>- 
lo  /«rèo.— Stark    naught,    che 

non  vai  niente  affatto Starle, 

intirizzato,  intiìizzito. — —  Stark 
with  cold,  intirizzalo  di  freddo. 
— To  be  stark,  intirizzirsi,  es- 
sere intirizzato. 

Stàrk,  adv.  affcttto. 

Starkly,  adv.  rigidamente,  aus- 
teramente. 

Starless,  adj.  non  istellatg. 

Starlight,  s.  lume,  sjìleiulore  delle 
stelle. 

Starlight,  adj.  illuminato  dalle 
stelle. 

Starlike,  adj.  stellato,  simile  ad 
una  stella. 

Starling,  s.  stornello. 

Stàrpaved,    ì      ,.    ,  „  , 

Starred,        {   '^^^J- stellato. 

Stàrproof,  adj.  impervio  al  lume 
delle  stelle. 

Starry,  adj.  stellato,  pieno  di  sleU 
le. — The  starry  sky,  il  cielo  stel- 
lato. 

Stàrshoot,  s.  emissione  da  una 
siella. 

Stàrstone,  s.  pietra  stellaria. 

Start,  s.  salto,  soprassalto,  risal- 
to.—  To  give  a  siavi,  fare  un, 
salto. — To  get  the  start  of  one, 
vincerla  della  mano,  esser  prima 

dell'  altro  in  che  che  sia. 1 

have  tiie  start  of  him,  i'  F  ho 
vinto  della  mano. —  Start,  ca- 
priccio, ghiribizzo,  fantasia. — 
By  starts,  a  capriccio,  cajyric- 
ciosamenle. 

Start,  s.  coda,  manico. Héd- 

start,  spezie  d'uccello. 

To  Start,  v.  n.  saltare,  dare  un 
salto,  scuotersi,  riscuotersi,  com- 
muoversi per  subita  paura. — A 
horse  that  starts  aside,  un  ca- 
vallo che  ombra,  che  salta  al 
canto. — To  start  back,  saltare 
in  dietro. — To  start  from  one's 
subject,  uscire  del  soggetta,,  fave 
una  digressione,  saltar  di  palo 
in  frasca. — To  start,  spiccarsi 
da  un  luogo,  partire. — 'l'o  start 
up,  levarsi,  spuntare. — Uè  starts 
up  a  gentleman,  egli  comincia 
a  fare  il  gentiluomo. — To  start 
a  hare,  levarla  lej)re,—To  start 
a  new  question,  profAnre,  nu:l- 
tcre  in  campo  una  nuova  ques- 
tione.-  To  start  a  truth,  sco-. 

prìre  una  veriUÌ. — To  start  an 
opportunity,  far 'nascere  uti* 
oppoi^  unità. 

Siuiter,  a.  un  gitiuane  contsMt>^ — 
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Starter,  uno  che  dà  indietro,  che 
■non  istà  saldo  al  suo  proposito. 

Starting,  s.  il  saliare,  scossa,  sco- 
timento. 

Starting,  adj.  Et.  A  starting  horse, 
un  cavallo  07>i6ro5o.— Starting- 
hole,  sotterfugio,  scampo,  scusa, 
— Starting-post,  mosse,  il  luogo 
donde  si  muovono  a  corso  i  ca- 
valli che  corrono  il  polio. A 

starting  dinner,  un  pranzo  di 
viaggiatore. 

Stàrtingly,  adv.  a  scosse,  a  salti, 
interr  attamente. 

Stàrtish,  adj.  un  poco  oìnbroso. 

Startle,  s.  salto  improvviso,  atto 
di  stupore,  di  teìna. 

To  Startle,  v.  a.  a  tier  ire,  sor- 
prendere, istupidire,  far  paura, 

iìnpaurare,  impaurire. You 

startled  me,  voi  m'  avete  fatto 
paura. 

To  Startle,  v.  n.  strabiliare,  tra- 
secolare, tremar  di  paura. 

Startup,  s.  uno  che  dal  poco,  o 
dal  nulla,  è  venuto  ad  essere 
qualche  cosa,  un  villano  rifatto. 

To  Starve,  v.  a.  affamare,  far 
morir  deUafame. 

To  Starve,  v.  n.  anerfame,  mo- 
rir della  fame,  esser  affamalo, 
• — He  is  ready  to  starve  with 
hunger,  egli  è  quasi   morto   di 

/a7ne.-To  starve  with  cold,  morir 
di  freddo,  esser  gelato  di  freddo. 

Starved  with    cold,  adj.    gelato, 

morto  di  freddo. Starved  to 

death,  morto  di  fame  o  di  fred- 
do. 

Starveling,  adj.  affamaticcio. 

Starveling,  s.  animale  sparuto, 
fiacco,  magro  per  mancanza  di 
nutrimento. 

Stàrwort,  s.  astro,  enula  campana. 

Statary,  ad,],  fisso,  fermo. 

State,  s.  stato,  grado,  essere,  con- 
dizione.— State,  stato,  dominio, 
signoria,  potenza. — Council  of 
state,  consiglio  di  stato. —  State 
affairs,  affari  di  stato. — State, 
pompa,  grandezza,  splendidez- 
za, magnificenza. A  bed  of 

state,  un  letto  di  rispetto, — To 
lie  in  state,  esser  posto  in  un  let- 
to di  rispetto,  parlando  rf'  una 

persona  morta. To  live  in 

great  state,  vivere  splendida- 
mente.— State,  alterìgia,  orgog- 
lio,— To  take  state  upon  one, 
far  il  grande,  sputar  tondo, 
stare  in  sul  quamquam,  star 
sulla  sua. — State,  stato,  ordine. 
' — The  three  states  of  the  king- 
dom, i  tre  siati  del  regno. 

The  states,  or  the  states  of  Hol- 
land, or  the  states  of  the  United 
Provinces,  gli  stati  confederati, 


gli  stati  delle  provincie  unite,  V 
Olanda. 

To  State,  v.  8.  regolare,  ordi- 
nare, stabilire,  determinare. — 
To  state  an  account,  preparare  | 
un  conto,  metterlo  in  chiaro. — 
To  state,  esporre. — I  shall  state 
the  case  to  you,  io  «'  esporrò  il 

fatto. 

Statedly,  adv.  regolarmente. 

Stàteliness,  s.  pompa,  grandezza, 
magnificenza,  sontuosità,  splen- 
didezza.  Stàteliness,  maestà, 

uria  nobile  e  grande. — Stàteli- 
ness, alterigia,  orgoglio. 

Stately,  adj.  superbo,  magnifico, 
splendido,  sontuoso,  pomposo, 
grande. — Stately  coach,  carroz- 
za magnifica. —  Stately,  maes- 
toso, nobile,  grande. — Stately, 
fiero,  altiero,  superbo,  orgoglioso. 

Stately,  adv.  superbamente,  pom- 
posamente,—  Stately,  fieramen- 
te, alteramente,  superbamente, 
orgogliosamente. — Stately,  ma- 
estosamente, nobilmente,  con 
maestà. 

Statement,  s.  racconto  circostan- 
ziato. 

Stàter,  s.  uno  statere,  moneta 
Ebraica. —  Stater,  un  oncia  e 
mezza;  termine  di  speziale. 

Stateroom,  s.  camera  di  ricevi- 
mento. 

States,  s.  pi.  gli  stati,  la  nobiltà. 

Statesman,  s.  un  politico,  uomo 
di  stato. 

Stàteswoman,  s.  una  politica. 

Static,    7  ^4J'  ^^^^  appartiene  al- 

Stàtical,  ^    to  statica. 

Statics,  s.  statica. 

Station,  s.  posto,  staggio,  posta, 
stanza,  stazione,  abitazione, — 
Station,  stazione,  appresso  i  Cat- 
tolici Romani,  visita  che  sift  a 
qualche  chiesa  o  cappella  secon- 
do V  ordinazione  del  pontefice 
per  guadagnare  V  indulgenze. 
— Station,  stato,  grado,  condi- 
zione, qualità. — • — To  know  the 
station  of  the  wind,  sapei'e  dove 
è  il  vento. 

Stationary,  adj,  stazionario. 

Stationary  planets,  i  pianeti  sta- 
zionarj. 

Stationer,  s.  colui  che  vende  car- 
ta, libri  da  scrivere,  inchiostro, 
ceralacca,  e  simili,  cartolajo, — 
Stationer,  librajo, 

Stàtisrn,  s.  politica,  V  arte  del  go- 
vernare. 

Statistic,       ì      T       ,.,. 

Statistical,    S  ^'^yP'^'"'''- 

Statistics,  s.  scienza  che  abbrac- 
cia tulli  i  jyrodotti  d'  una  na^ 
zione. 

Statuary,  s.  statuario,  scultore» — 


Statuary,  scultura. 
Stàtue,  £.  statua. 
To  Stàtue,  v.  a.  formare  statue, 
ornare  di  statue. 

To   Statùminate,  v.  a.  sostenei'e, 

puntellare. 

Stature,  s.  statura. 

Statutable,  adj.  conforme  agli  sta- 
tuti, 

Stàtutably,  adv.  corformementc 
agli  statuti. 

Statute,  s.  statuto,  legge. 

Statutes,  s.  statuti,  leggi  parla- 
mentarie. 

Statutory,  adj.  ordinato,  decreta- 
to  da  uno  statuto. 

To  Stave,  v.  a.  fendere,  spaccare. 
— To  stave  a  ship,  rompere  un 
vascello. — To  stave  a  cask,  sfon- 
dare un  barile.— A  ship  staved 
to  pieces,  una  nave  spaccata, 
rotta  in  pezzi. 

Stave,  s.  bacchetta,  porzione  me- 
trica. 

Staves,  s.  doghe. — The  staves  of 
a  hogshead,  le  doghe  d'  una 
botte. 

Staves,  s.  pi.  di  Staff. 

Stàvesacre,  s.  staf  sagra,  strafiz- 
zeca,  erba  da  uccidere  i  pidoc- 
chi. 

Stay,  s.  soggiorno,  indugio,  tar- 
danza, dimora. — There  I  shall 
make  some  stay,  farò  qualche 
dimora  quivi. — Make  no  sta}"-, 
?ion  tardate,  non  vi  fermate. — 
The  business  stood  at  a  stay,  it 
negozio  restò  imperfetto. — To 
keep  at  a  stay,  tener  in  freno. 
— Stay,  puntello,  rincalzo. — 
Stay,  appoggio,  sostegno. — The 
stay  of  a  weaver's  loom,  pettine 
di  tessitore. 

To  Stay,  V.  n.  stare,  fermarsi^ 
trattenersi,  aspettare,  indugiare. 
— Stay  there,  state  lì,  fermatevi 
Zz.— Stay  a  little  while,  aspet- 
tate un  poco.— To  stay  for,  05- 
pettare. —  Stay  for  me,  aspetta- 
temi.— To  stay,  fermarsi,  tar~ 
dare. — Where  did  you  stay  so 
long?  dove  siete  stato  tanto  tein- 
poF — He  never  stays  in  any 
place,  non  si  ferma  mai  in  al-, 
cun  luogo. 

To  Sta)',  V.  a.  fermare,  ritenere, 
intertenere, — To  stay,  soggior-, 
nare,  dimorare,  intertenersi. — 
To  stay  bleeding,  stagnare  U 
sangue. — To  stay  one's  fury, 
placare,  rallentar  V  altrui  fu- 
rore.— To  stay  one's  stomach, 
levar  la  fame. — To  stay,  ap- 
puntellare,— To  stay^  (appog- 
giarsi. 

Stayed,  adj.  fisso,  fei'mo,  serio, 
non  volubile. 
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Stavedly,  udv.  i^ravemcntei  terUi- 
■nwnte,  compostamente, 

Siayedness,  s.  solidild,  jk'So,  jmt- 
(ienzoy  gravila. 

Stayer,  s.  uno  che  trattiene,  che 
sostiene. 

Staylace,  s.  lacciuòlo  di  htisto. 

Stàyniaker,  a.  fabbricante  di  bus~ 
!i. 

Stays,  s.  busto  da  donna. 

To  Stàw,  V.  n.  rimaner  jisso. 

Stead,  s.  luogo,  vece. — Instead  of 

that,  in  luogo  di  quello. ^To 

stand  in  good  stead,  servire, 
render  servizio. — 'l'o  be  of  no 
stead,  to  serve  in  no  stead,  non 
servire  a  nulla. 

To  Stéad,  V.  a.  render  ser^vizio, 
esser  utile. — To  stead,  sostenere, 
assistere. 

Steadfast,  ad],  fermo,  sodo,  ben 

fitto. —  Steadfast,  costante,  fer- 
mo, risoluto. 

Steadfastly,  aA].  ferinamente,  co- 
stantemeìUe,  risoluta  niente. 

Steadfastness,    s.     inimntabililà, 

fermezza. — Steadfastness,  cos- 
tanza, risolutezza. 

Steadily,  adv.  con  fei'mezza,  con 
sicurezza,  costantc/rwnle,  sulda- 
nwnte. 

Steadiness,  s.  fermezza,  sicurez- 
za, saldezza,  stabilità. 

Steady,  adj.  felino,  saldo,  cos- 
tante, sicuro,  slabile.— Steady 
hand,  mano  ferina. — Steady  re- 
solution, ferma  risoluzione. — 
Steady,  steady,  orza,  orza. 

To  Steady,  v.  a.  render  fermo, 
saldo,  sicuro,  stabile. 

Stéak,  s.  braci uóla. — Mutton  or 
beef  steaks,  braciuole  di  cabra- 
to o  di  manzo. 

To  Steal,  V.  a.  rubare,  involare. 
— To  steal  a  marriage,  jnari- 

tarsi   clandestinamente. To 

steal  away,  involarsi,  scantonar- 
si,   andarsene    nascosamente  e 

alla   sfugga,  svignare. To 

steal  into  one's  favour,  insinu- 
arsi nella  grazia  di  quaicliedu- 
no,  cattivarsi  V  altrui  amore- 
volezza pian  piano. 

Stealer,  s.  ladro,  rubatore. 

Stealing,  s.  rubamento,  il  rubare. 

Stéalingly,  adv.  segretamente,nas' 
cosamente. 

Stealth,  s.  furto,  ladroneccio,  m- 

.  beria. 

By  Stealth,  adv.  di  soppiatto. — 
To  do  a  thing  by  stealth,  far 
die  che  si  sia  segretamente,  nas- 
CQsaniente. — To  sell  or  buy  any 
thing  by  stealth,  vendere  o  com- 
jirar  che  che  si  sia  per  iscar- 
riera. 

3t«aithy,  adj.  occulto,  clandestino, 


fatto  di  soppiatto. 

Stéani,  s.  lapore,  fumo,  esalazi- 
one.—  Steam  engine,  macchina, 
il  di  cui  moto  è  cagionato  dal 
vapore  d'  acqua  bollente. 

To  Stéam,  v.  n.  fumare,  esalare, 

mandar  fuor  a  fumo  ;  come  fa  /' 

acqua  o  altro  liquore  che  bolle. 

Stéan,  )  ,. 

o^        :■  s.  vaso  di  terra,  giara. 

Steatóma,  s.  steatoma. 

Stée,  )  , 

o  y      :  s.  scala. 
Stey,  i 

Stéed,  s.  cavallo,  corsiero,  destrie- 
ro, corridore. 

Stéel,  s.  acciajo. — Steel-sword, 
spada  d'  acciajo. — Steel,  fucile 
da  battere  il  fuoco. — Steel-yard, 
una  stadera. 

To  Stéel,  V.  a.  indurire,  indurare. 
— To  steel  one's  self  in  sin,  in- 
durirsi nel  peccato.— -Sieeleà  in 
impudence,  sfacciatissimo. 

Steely,  adj.  d'  acciajj. 

Stéep,  adj.  erto,  scosceso,  dirupa- 
to. 

Stéep,  s.  ascesa,  o  discesa  rapida 
e  quasi  peìyendkolare  ;  precipi- 
zio. 

To  Stéep,  V.  a.  immollare,  mettere 
in  molle,  tuffar  in  cosa  liquida. 

Stéepiness,  s.  pendio,  scesa,  chia- 
na. 

Steeple,  s.  campanile. 

Stéepled,  adj.  che  ha  campanile. 

Steeply,  adj.  erto,  scosceso,  diru- 
pato. 

Steepness,  s.  pendio,  scesa,  chiana. 
— The  steepness  of  a  hill,  il 
pendìo  d'  una  collina. 

Stéepy,  adj.  erto,  dirujìato,  scosce- 
so. 

Stéer,  s.  giovenco,  bue  giovane. 

To  Stéer,  v.  a.  guidare,  regge7'e, 

governare. To  steer  a  ship, 

guidare  o  reggere  una  nave. — 
To  steer  northward,  poggiare  o 

far  vela  verso  tramontana. 

Which  way  do  you  steer  your 
course?  dove  àete  incamminato, 
dove  andate  F 

Stéer,  s.  tintane  della  nave. 

Steerage,  s.  quel  luogo  del  navi- 
glio dove  sta  il  timoniere  o  piloto. 
— Steerage,  ^'oyer/io,  guida,  con- 
dotta ;  il  governare,  il  guidare. 

Stéerer,  s.  piloto,  timoniere. 

Stéerless,  adj.  senza  timone. 

Steersman,   \  s.   timoniere,  timo- 

Stéersmate,  j         nista,  piloto. 

Stég,  s.  oca  maschio. 

Steganógraphy,  s.  /'  arte  di  scri- 
vere in  cifera. 

Stegnótic,  adj.  costipativo. 

Stéle,  H. fusto,  nmnico. 

sSry,  J^'^j-'''''*"'"^'^^'*'''''- 


stellato. 


Stellate,)     ,. 

Stélled,  P'^J- 

Slellàtion,  s.  lo  scintillare  come 
una  stella. 

Stellìferous,  adj.  steli  fero. 

To  Stéllify,  V.  a.  stellificare. 

Stéllion,  s.  sjìezie  di  lucertola,  stet- 
Hone. 

Stéllionate,  s.  stellionato,furfan'- 
terìa  nel  far  contratti. 

Stelógra])hy,  s.  V  arte  di  scrivere 
sopra  una  colonna. 

Stem,  s.  stelo,  gambo  di  fiore,  d* 
erba,  o  frutto. — The  stem  of  a 
tree,  tronco  d'  albero. — Noble 
stem,  casato,  famiglia,  schiattay 
o  razza  nobile. — -The  stem  of  a 
ship,  lo  sprone  ri'  xin  naviglio. 

To  Stem,  v.  a.  fermare,  arres- 
tare.— To  stem  a  thing,  opporsi 
a  qualche  cosa,  mettervi  ostacolo.. 
— To  stem  the  tide,  veleggiare 
a  ritroso,  a  contro  marea. 

Stench,  s.  jìuzza,  puzzo,  fetore. 

To  Stench,  v.  di.far  puzzare. 

Sténchy,  adj.  puzzolente. 

Stenography,  s.  V  arte  di  scrivere 
per  abbi-evkizione. 

To  Stent,  v.  a.  limitare,  restrin- 
gere, reprimere. 

Stentorian,  adj.  alto,  forte,  tìso- 
nante. 

Stentorophónic,  adj.  stentorofoìii- 
co. 

Step,  s.  passo. — Step  by  step,  a 
passo,  a  passo. — Step,   traccia, 

pedata,  orma,  vestigio. The 

step  of  a  door,  la  soglia  o  il  li- 
mitare della  porta. — The  steps 
of  a  stair-case,  gli  scaglioni  d' 
una  scala. —  Step,  passo,  proce- 
dere, andamento. —  Step-father,, 
patrigno. — Step-mother,7?itfir?'|g- 
na. —  Step- son, ^^/ia5fro.-Step- 
daugh  ter,  figliastra. 

To  Step,  v.  n.  andare,  fare  un 
passo,  fare  una  girata. — "Will 
you  step  thither  with  me?  volete 
andarvi  meco,  volete  che  vi  an- 
diamo F — To  step  to  one,  andare 
verso  alcuno.— 'To  step  after, 
seguitare. — To  step  aside,  met" 
tersi  in  disparte. — To  step  back, 
tornare  indietro. — To  step  in, 
entrare. — To  step  down,  scen^ 
dere. — To  step  up,  salire,  ascen- 
dere.— To  step  out,  uscire. — 
To  step  over,  passare,  attraver- 
sare.— To  step  into  an  estate, 
entrare  in  possesso  cT  un  bene. 

Stepping,  8. l' andar  aiHuUi  jtas99 
a  passo. 

Stéppingstone,  s.  sasso  messo  o 

fitto  in  luogo  dove  la  gente  passa, 
onde  mettendovi  su  il  piede  non 
si  bagni  e  imbratti. 

Stépt,  jn-eteìito  di  To  step. 
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Well  stept  in  years,  avanzato  in 

età. 
Stercoraceous,  adj.  stercoraceo. 
Stercoiàtioii,  s.  slercorazioiie. 
Stereoijràphic,  adj.  stereoimifico. 
Stereography,  s.  stei-eogrq/ia. 
Stereometry,  s.  stereometria. 
Stereótotny,  s.  stereotomia. 
Stereotype,  s.  stereotipo. 

Stcrotype,     J  ,dj.  5f^eo/y;o. 

Stereoty  pic,  S 

To  Stereotype,  v.  a.  stampare  a 
stereotipo. 

Stéreotyper,  7  s.    stampa- 

Stereqtypógrapher,  3  tore  a  ste- 
reotipo. 

Stereotyptjgraphy,  s.  F  arte  di 
stampare  a  stei'eotipo. 

Sterile,  adj.  sterile,  che  nonfrutta. 
— To  grow  sterile,  sterilire,  di- 
venire sterile. 

Sterility,  s.  sterilità. 

To  Sterilize,  v.  a,  sterilire^  render 
steiile. 

Sterling,  s.  sterlina. — A  pound 
sterling,  or  twenty  shillings,  u?ia 
lira  sterlina. 

Sterling,  adj.  ;mro,  naturale,  vero. 

Stern,  adj.  torvo,  austero,  severo, 
brusco,  burbero. — -  Stern  look, 
cera  torva. — A  stern  man,  Mo?;to 
austero  0  brusco. 

Stérn,        (  s.  la  poppa  (V  un  na- 

Stérnage,  i  viglio. — The  stern 
of  a  greyhound,  la  coda  d'  un 
levìiere. 

Sternly,  adv.  con  aria  torva,  0 
burbera. 

Sternness,  s.  aria,  0  cera  toi-va, 
occhi  biechi,  cipiglio,  guardatura 
d'  adirato. 

Stérnon,  s.  cassero,  casso,  la  parte 
concava  del  petto  circondata  dalle 
costole. 

Sternutation,  s.  starnutazione, 
starnuto. 

Sternutative,   \  adj.  starnutatorìo. 

Sternutatory,  S  medicamento  che 
fa  staimutire. 

Sterquilinous,  adj.  di  sterquilinio, 
vile,  basso,  sudice. 

To  S  ter  ve,  v.  n.  perire  di  fame, 
difreddo. 

Steven,  s.  gtido,  clamore. 

Stéw,  s.  viunjo,  ricetto  d'  acqua 
da  tenervi  pesci.—  Stew,  stìif'a, 
stanza  riscaldata  da  fuoco  che  le 
si  fa  sotto  0  accanto. — Stew, 
bordello,  lupanare,  postribolo, 
chiasso. 

To  Stéw,  v.  a.  stufare. — To  stew 
meat,  stufare  della  carne. 

Steward,  s.  maggiordomo,  maes- 
tro di  casa. — The  steward  of  a 
ship,  dispensiero  d*  un  vascello. 

A  country  steward,  or  the 

steward  of  a  nunor,  fattore,  cas'- 


taldo,  qudlo  che  ha  cura  del  po- 
dere.— The  lord  steward,  il  pri- 
mo maggiordomo  del  re. 

To  Steward,  v.  a.  far  da  agente, 
da  maggiordomo. 

Stewardship,  s.  la  carica  d*  un 
maggiordomo,  fattoria. 

Stéwed,  adj.  stufato. 

Stéwed-meat,  s.  stufato. 

Slewing,  s.  lo  stufare. 

Stéwish,  adj.  appartenente  a  bor- 
dello. 

Stéwpan,  s.  pìadella,  tegame  da 
stufare: 

Stibial,  adj.  rf*  antimonio. 

Stibium,  s.  antimonio. 

Sticados,  s.  spezie  d  erba. 

Stich,  s.  verso,  andito,  viale. 

Stick,  s.  bastone. — Faggot-stick, 
stecco  di  fastello. — Stick  of  wax, 

bastoncello  di  cera  lacca. A 

printer's  composing  stick,  ilcom- 
positorio.—  ^xnsXÌ  sticks,  stecchi. 

To  Stick,  v.  a.  attaccare,  appic- 
care.— To  stick,  ficcare,  cacci- 
are, spigìiere. — To  stick  a  nail 
into  the  wall,  ficcare  un  chiodo 
'nel  muro. — To  stick  with  wax, 
appiccare  con  cera. 

To  Stick, v.n.  appiccar si.-To  stick 
like  birdlime,  appiccarsi  come 
vischio. — It  sticks  too  fast,  è 
troppo  fitto,  è  appiccato  troppo. 
— To  stick  to  one,  ajyjngliarsi 
ad  uno — They  stick  close  to- 
gather,  sono  strettamente  legati 
insieme. — This  nickname  will 
stick  by  him  aS  long  as  he  lives, 
questo  sopranìiome  gli  rimarrà 
tutta  la  sua  vita. —  I  fear  this 
commodity  will  stick  by  me,  or 
stick  upon  my  hands,  temo  che 
questa  mercanzia  non  mi  resti 
nelle  mani  ;  temo  di  non  poter- 
mene disfare.— ìHe  sticks  at  no- 
thing for  lucre's  sake,  non  v  è 
cosa  che  noìi  faccia  quando  si 
tratta  di  guadagnare. — He  does 
not  stick  to  say,  non  si  fa  scru- 
polo di  dire. — Meat  that  sticks 
to  the  stomach,  carne  che  lo  sto- 
maco non  può  digerire. — A  thing 
that  sticks  in  one's  stomach,  ri- 
sentimento conservato  nel  cuore. 
— To  stick  by  one,  tener  per  uno, 
spalleggiarlo. — To  stick  in  the 
mire,  esser  fitto  nel  fango. — To 
stick  a  dagger  in  one's  breast, 
immergere  un  pugnale  ìvelV  aU 
trui  seno. — To  stick  out,  s])or- 
gere  in  fuori. — Eyes  that  stick 
out  of  one's  head,  occhi  che  es- 
cono fuori  della  testa. — To  stick 
to,  insistere,  fare  istanza,  pre- 
tendere.— To  stick  to,  aderire, 
favorire,  seguitare  una  parie, — 
To   stick   through,   passdr  da 


banda. 

Stickiness,  s.  qualità  aderente^ 
viscosità,  glutinosità,  tenacità. 

To  Stickle,  V.  n.  adoperarsi,  im- 
piegarsi, affaticarsi  in,  qtialchc 
cosa,  contendere,  altercare. 

Stìcklebag,    \  s.  il  phi  minuto  de" 

Stickleback,  \  2^^^^''  ^'  acqua 
dolce. 

Stickler,  s.  un  af  annone,  un  ar- 
cif  tifano,  un  ser  faccenda,  un 
uomo  che  volentieri  s' intriga  in 
ogni  cosa. —  Stickler,  garzone  di 
schermitore,  colui  clic  fa  le  veci 
sue  nella  scuola  di  scherma  ;  e 
colui  anco  che  serve  di  secondo 
a  un  altro  in  duello. — Stickler, 
colui  che  ostinatamente  contcìide 
per  checchessìa. 

Stickly,  adj.  attaccaticcio,  viscoso, 
aderente. 

Sticky,  adj.  viscoso,  intirizzito,  in- 
tirizzato. 

Stìdd}'-,  s.  incudine, fucina. 

Stiff*,  adj.  intirizzato,  affettato, 
troppo  intero  della  persona — 1 
Stiff,  duro,  fermo,  collante,  riso- 
luto, ostinato,  infiessibile. —  StiffJ 
duro,  che  non  è  naturale,  par- 
lando di  stile. — Stiff",  stentato, 
parlando  di  pittura. — Stiff-gale, 
vento  fresco,  vento  di  terra — 
Stiff-necked,  ostinato,  duro,  ca- 
parbio.— To  grow  stiffj  intiriz- 
zire, intirizzare. 

To  Stiffen,  V.  a.  indurare,  indu- 
rire.— To  stiffen  with  starch, 
inamidare,  dar  V  amido. — To 
stiffen,  assiderare,  agghiacciare. 

To  Stiffen,  V.  n.  intirizzare,  in- 
tirizzire, assiderarsi,  agghiadarsi. 

Stiffheàrted,  )  adj.  ostinato,  con- 

Stiffnecked,    S  tumace,  caparbio. 

Stiffly,  'ddv.  ferìrmmente,  ostina- 
tamente. 

Stiffness,  s.  durezza,  saldezza.- — 
Stiffness,  intìrizzamento,  asside- 
razioìie. — Stiffness  of  opinion, 
ostinazione,  caparbietà,  pertina- 
cia in  opinione. 

To  Stifle,  V.  a.  strangolare,  soffo- 
care, sopjrrimere,  nascondere. 

Stiflement,  s.  sojìpressione,  soffi)-. 
cazio?te. 

Stifling,  adj.  che  sóffvca,  che  stran- 
gola. 

Stifling,  s.  soffocamento,  soffoca- 
zione. 

Stigma,  s.  V  impronta  </'  un  ferro 
caldo,  segno  d'  itfamia. 

Stigmatic,  s.  un  infame,  un  ga- 
leotto. 

Stigmàtic,     )  adj.  infame,   diso- 

Stigmàtical,  j"  ìwrato. 

To  Stigmatize,  v.  a.  stimatizzare, 
improntare  con  feiro  caldo. — 
To  siigmatize,  diffamare,  iifa- 
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Stile,  s.  cancello. — A  stile,  stilo. 

Stilétto,  s.  stiletto,  siila,  daga. 

Siili,  adj.  calmo,  tronquillo,  (piieto, 
clic  non  e  «^'i7a/o.— Still  water, 
ac(jiia  che  doniie. — The  wind  is 
still,  il  vento  è  abbattuto. 

Stili,  s.  limbicco. 

Stili,  adv.  senijiTe. — They  still  de- 
sire more,  desiderano  semjirepià. 
—  Stili,  ancora. — Are  you  here 
still?  siete  ancora  quìf — Stand 
stili,  state  qvieto,  non  vi  movete. 
— To  sit  still,  seder  tranquillo. — 
Sit  you  still,  non  vi  movete. — 
liolìl  stili,  tacete,  dito,  state  zit- 
to.—  Stiìl-born,  morto  nato. 

To  Still,  V.  a.  limbiccare,  stillare, 

distillare. To  still,  calmare, 

tranquillare,  abbonacciare,  quie- 
tare, acquetare. -To  still  a  noise, 

Jar  cessare  uno  strepito. — I  shall 
still  your  din,  vi  farò  tacer  io. 

Stillatitious,  adj.  distillato,  die 
viene  già  goccia  a  goccia. 

Stillatory,  s.  limbicco. 

Stillicide,  s.  stillicidio. 

Stillicidious,  ad),  stillante. 

Stilli  Ufi,  s.  d'istiUazione. — Stilling, 
predella. 

Stillness,  s.  silenzio. — Stillness, 
calma,  bonaccia,  tranquillità,  ri- 
poso. 

Stillstand,  s.  prìvazione  di  moto. 

Stilly,  adv.  silenziosamente,  tran- 
quillamente. 

To  Slilt,  V.  a.  inalzare  sui  tram- 
poli. 

Stilts,  s.  trampoli,  trampani. — 
To  go  upon  stilts,  camminare 
sopra  i  trampoli. 

Stimulant,  adj.  stimolante. 

Stimulant,  s.  medicina  stimolante. 

To  Stimulate,  v.  a.  stimolare,  in- 
citare, spronare,  animare. 

Stimulation,  s.  stimolo. 

Stimulative,  adj.  stimolativo. 

Stimulator,  s.  stimolatore,  stimo- 
latrice. 

Sting,  s.  S})inay  ago,  pungiglione. 

To  Sting,  V.  a.  pungere,  pugnere. 
— That  stung  me  to  the  heart, 
questo  ini  trafisse  il  cuore. 

Stinger,  s.  jrungitore. 

StingiK^  adv.  sordidamente. 

Stinginess,  s.  gretezza,  miseria, 
pidocckieria,  sordidezza,  spilor- 
ceria, avarizia. 

Stinging,  s.  puntura,  morsica- 
tura. 

Stingless,  adj.  che  non  ha  pungi- 
glione. 

Stingo,  s.  sorta  di  bevanda  che  si 
fa  nella  provincia  di  York. 

Stingy,  adj.  sordido,  spilorcio,  stret- 
to, taccagno. — A  stingy  man,  un 
cacuslccclU,    uno  sjntorcjo,  w\ 


iaccàgìio,  un  tànghero. 

Stìnk,  s.  puzza,  puzzo,  fttore. 

To  Stink,  V.  n.  puzzare,  putire, 

fetere. 

Stinkard,  s.  un  taccagno,  uno  sjn- 
lorcio,  un  tanghero. 

Stinker,  s.  cosa  che  pule. 

Stinking,  này  puzzolente.—  Stink- 
ing fellow,  uomo  vile,  uomo  da 
niente. 

Stinkingly,  adv.  putcntemente. 

Stinkpot,  s.  composto  che  pule. 

Stint,  s.  limite,  coiìflne. — To  go 
beyond  the  stint,  ;)a.y.sa re  i  limili. 
— To  set  a  stint  to  a  thing,  re- 
golare qualche  cosa. 

To  Stint,  V.  a.  limitare,  ristrig- 
jiere. — To  stint,  rcjmmere,  fre- 
nare, rintuzzare. — To  stint  one 
in  his  victuals,  limitare  ad  uno 
Usuo  mangiare. — We  must  stint 
ourseh'es  in  our  pleasures,  ci 
bisogna  andare  un  poco  più  rite- 
nuti ne'  divertimenti — To  stint 
one's  anger,  raffrenare,  rintuz- 
zare la  sua  collera. 

To  Stint,  V.  n.  cessare,  desistere, 
tralasciare. 

Stintance,  s.  arresto,  intoppo. 

Stinter,  s.  quello  che  limita,  che 
ristrigne. 

Stipend,  s.  stipendio,  salario,  paga. 

Stipendiary,  s.  stipendiarlo,  che 
riceve  stipendio. 

Stipendiary,  adj.  stipendiato,  sa- 
lariato. 

To  Stipple,  V.  a.  incidere  con 
punteggio. 

Stiptic,     ^  adj.  astringente,  atto 

Stiptical,  )  a  costipare. 

Stiptic,  s.  uìi  rimedio  astringente. 
— Stiptic  water,  acqua  che  stagna 
il  sangue. 

To  Stipulate,  v.  n.  stipulare,  con- 
venire. 

Stipulation,  s.  stipulazione,  con- 
venzione,  contratto. 

Stipulator,  s.  lo  stipulante. 

Stir,  s.  strepito,  fracasso,  romore, 

frastuono. — Stir,  disturbo,  scom- 
piglio. 

To  Stir,  V.  a.  muovere,  agitare, 
scuotere. — To  stir  a  table,  muo- 
vere una  tavola. — To  stir  the 
humours,  provocare  gli  umori. 
— To  stir  the  corn,   voltare  il 

graìio. 1  cannot  stir  it,  non 

posso  muoverlo. lo  stir  the 

lees,  muover  lefeccie. 

To  Stir,  V.  n.  muoversi,  agitarsi, 
scuotersi,  dinwnarsi.—llc!  can- 
not stir,  noil  può  muoversi. — 
Money  does  not  stir,  il  danaro 
non  corre,  la  gente  non  ispende. 
— To  stir  up,  suscitare,  destare^ 
eccitare  disttirbi. —  I  cannot  stir 
abroad,  io  non  posso  uscire, — 


To  strr  out  of  one's  bed,  levarsi 
di  letto. —  To  stir  about,  andare 
attorno. — To  stir  about,  imbri- 
garsi, brigarsi,  ingegnarsi,  in- 
dustriarsi.— To  stir  up,  eccitare, 
suscitare,  causare. — To  stir  up, 

muovere,  destare,  eccitare. 

To  stir  up  one's  anger,  provocar 
l' ira  altrui,  irritare. — To  stir 
the  fire,  attizzare  il  fuoco. 

Stirabout,  s.  pasta  fatta  di  farina 
d'  avena. 

Slirious,  adj.  fatto  come  gocce  d' 
acqua  gelate. 

Stirk,  s.  manzo,  giovaica. 

Stirp,  s.  stupe,  famiglia,  progenie. 

Stirrage,  s.  movimento,  il  muo- 
vere. 

Stirrer,  s.  cohii  che  è  in  moto. — 
Stirrer,  colui  che  mette  in  moto. 
■ — Stirrer,  colui  che  si  leva  di 
letto  la  viattina  per  tempo. — 
Stirrer,  colui  che  stimola,  che 
istiga.— Stirrer  up,  stimolatore, 
uno  che  istiga. 

Stirring,  s.  muovimento,  il  muo- 
vrrc. —  Stirring,  sollevazione,  ri- 
bellione. 

Stirring,  adj.  Ex.  To  be  stirring, 

levarsi  di  letto  la  mattina. 

To  be  always  stirring,  essere 
sempre   in   moto. —A    stirring 

man,  un  wmio  sedizioso. A 

stirring  man,  tin  uomo  attivo, 
affaccendato.— There's  no  wind 
stirring,  non  fa  punto  di  veyito; 
V  aria  tace. — There's  no  money 
stirring,  il  danaro  non  coire. — 
There's  no  news  stirring,  non  d' 
è  nulla  di  nuovo. 

Stirrup,  s.  staffa — The  stirrup 
leather,  striscia  di  cuojo,  alla 
quale  sta  appiccata  la  staffa.— 
To  lengthen  the  stirrups,  allun- 
gar le  staffe. — To  shorten  the 
stirrups,  accorciar  Ij  staffe. — 
To  loosen  the  stirrups,  stdffeggi- 
are,  cavare  dissavvedutamente 
il  piede  della  staffa. — To  give 
one  some  stirrup-oil,  dare  delle 
staffilate  ad  uno. — Stirrup  stock- 
ings, calze  a  staffa,  calze  a  st ef- 
fetto.— The  stirrup  cup,  la  ben- 
andata. 

Stilch,  s.  punto  fatto  con  ago  e 
refe. —  Stitch,  ftta,  dolore  pun- 
gente, che  par  quasi  che  sia  data 
una  ferita. — Stitch,  maglia. — 
To  take  up  a  stitch,  piglicav 
una  maglia. — To  go  through 
stitch  with  a  thing,  venire  a 
capo  d'  una  cosa. — A  stitched 
book,  un  libro  cucilo. — Stitch- 
wort,  canwmila,  erbit  nota. 

To  Stitch,  V.  a.  appuntare,  cm- 
circ. — To  stitcii  a  book,  cucire 
un  libro. 
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•  s.  incudine,  fucina. 


Stitchery,  s.  lavoro  <V  ago. 

Stitchinj?,  s.  r  appuntare^  il  cu- 
cire.— Stitching  silk,  seta  grossa. 

Stìtchwort,  s.  camomilla. 

Stith,  adj.  forte,  rigido. 

Stith, 

Stitl.y, 

To  Stive,  V.  a.  stufare,  riscal- 
dare. 

Stiver,  s.  un  soldo  d*  Olanda. 

Stóaked,  adj.  turato.  Ex.  The 
punip  is  stoaked,  la  tromba  è 
turata. 

Stóat,  s.  puzzola,  picciolo  qua- 
drupede che  s'  assomiglia  alla 

faina. 

Stócah,  s.  valletto  di  palafre- 
niere. 

Stoccàde,  s.  palizzata. 

Stoccado,  s.  una  stoccata. 

Stock,  s.  (ronco  d'albero. — Stock, 
schiatta,  rctzza,  progenie,  famig- 
lia  The  stock  of  an  anvil,  il 

pedale  rf'  un  incudine. — The 
stock  of  a  gun  or  pistol,  la  cassa 
d^uno  schioppo  o  pistola. — Stocl'i, 
piantone.  — Stock,  fondo,  capi- 
tale.—To  be  in  stock,  esser  bene 
infondo,  aver  danari. — A  mer- 
chant's stock,  il  fondo,  il  capi- 
tale d'  un  mercante. — Good  or 
great  stock,  quantità,  moho. — 
To  have  a  good  stock  of  com- 
modities,  esser   ben  fornito  di 

-mercanzie. He  has  a  good 

stock  of  learning,  egli  è  dotto 
molto. — The  stock,  il  monte,  le 

carte  che  non  si  giuocano. 

Leaning-stock,  appoggio,  sosteg- 
no.— Laughing-stock,  zimbello, 
ludibrio.— To  be  made  a  laugh- 
ing-stock, esser  lo  zimbello,  ser- 
vir di  ludibrio. A  stock  of 

bees,  un  arnia  di  api. — Stock, 
cepjn. To  be  in  the  shoe- 
maker's stocks,  aver  i  piedi  alla 
tortura. —  Stocks,  cassa  da  farvi 

i  vascelli  su. A  ship  upon 

the  stocks,  un  vascello  in  cassa. 

To  Stòck,  V.  a.  fornire,  provve- 
dere.— I  am  well  stocked  with 
clothes,  io  son  ben  fornito  d'  abi- 
.  ti. — To  stock  a  shop,  fornire 
una  bottega.— To  stock  up,  es- 
tirparsy  sbarbare,  sradicare,  svel- 
lere. 

Stockbroker,  s.  negoziante  nei 
piòblici  fondi. 

Stockdove,  s.  spezie  di  tortore,  o 
di  colombo  salvatico,  colombac- 
cio. 

Stockfish,  s.  stocco/isso,  baccalà, 
sorta  di  pesce  che  si  mangia  af- 
fumicato. 

Stockgillyflower,  s.  spede  di  p/i- 
anta. 

Stocking,  s.  calzetta,  caka. — Silk 


stockings,  calze  di  seta. 

To  Stocking,  V.  a.  mettere,  vestire 
di  calzette. 

St(5ckish,  adj.  duro  di  cervello, 
che  non  comprende  presto. 

Stockjobber,  s.  sensale  di  fondi 
pubblici. 

Stockjobbing,  s.  compra  o  vendi- 
ta dei  pubblici  fondi. 

Stócklock,  s.  serratura  fissa  nel 
legno. 

Stocks,  s.  cejtpi,  arnese,  in  cui  si 

ficcano  le  gambe  de''  malviventi 
per  castigo,  e  talora  per  tratte- 
nerli finche  si  diossano  mandare 
in  prigione. 

Stóckstill,  adj.  immobile,  affatto 
privo  di  moto. 

Stocky,  adj.  gagliardo,  forte,  ro- 
busto. 

Stóic,  s.  uno  stoico,  filosofo  della 
setta  di  Zenone. 

Stóic,     \  &i\].sloico. — Stoical gra- 

Stóical,  \  vit}^  gravità  stoica. — 
Stoical  maxim,  massima  stoica. 

Stoically,  adv.  sloicainente,  da 
stoico,  alla  stoica. 

Stóicalness,  }  s.  stoicismo,  la  setta 

Stoicism,       S    degli  stoici. 

Stóke,  s.  luogo,  sito. 

Stoker,  s.  quello  che  ha  la  cura 
del  fuoco  in  una  fabbrica  di 
birra,  o  a  boì'do  rf'  un  vascello  a 
vapore. 

Stole,  s.  stola,  quella  striscia  di 
drappo  che  si  pone  il  sacerdote 
al  collo. — Stole,  stola,  vesta,  abi- 
to.— Groom  of  the  stole,  genti- 
luomo della  guardaroba. 

Stole,  preterito  di  To  SteaL 

Stolen,  p.  p.  di  To  Steal. 

Stolid,  adj.  stolido,  scemo,  ottuso. 

Stolidity,  s.  stolidezza,  stnlidità. 

Stomach,  s.  stomaco. — To  turn 
one's  stomach,  stomacare,  svog- 
liare.— To  be  sick  in  the  sto- 
mach, aver  male  alio  stomaco. 
— Stomach,  appetito,  fame. — 
That  goes  against  my  stomach, 
odio,  aborisco  questo. 

To  Stomach,  v.  a.  stomacarsi, 
sdegnarsi,  offendersi. 

Stomachal,  adj.  stomacale. 

Stomached,  adj.  risentito. 

Stomacher,  s.  oiiiamento  che  le 
donne  portan  sul  petto. — Sto- 
macher, ogni  pezzo  di  panno  o 
drappo  che  si  ^ìorta  sullo  sto- 
maco. 

Stómachful,  adj. ^ero,  altiero,  or- 
goglioso, caparbio,  ostinato,  ca- 
pone. 

Stómachfulness,  s.  pertinacia,  os- 
tinatezza, caponeria. 

Stomachic,      ì  adj.     stomacale, 

Stomàchical,  )  graio  allo  sto- 
maco. 


Stomachic,  s.  medicina  itoma- 
chica. 

Stomaching,  s.  risentimento,  fie- 
rezza, ali  erigici,  sdegno. 

Stóniachless,  adj.  stoìnacato,  svog- 
liato, stufo,  stucco. 

Stómachous,  adj.  stizzoso,  colleri- 
co, orgoglioso. 

Stónd,  s.  posta,  stazione,  arresto, 
pausa,  ritardo. 

Stóne,  s.  pietra,  sasso. Free- 
stone, jìictra  viva,  macigno. — 
Pumice-stone,  pietra  pomice. — 
Precious  stone,/>ie^ra;)n.'.':;josa. — 
To  kill  two  birds  with  one  stone, 
batter  due  chiodi  ad  una  calda; 
pigliar  due  columbi  a  una  fava. 
A  flint-stone, 7;ie<rrt/òcfya,  ^Ice, 
— A  touch-stone,  pietra  di  pa- 
ragone.— T\\ei,ione,pietra,quel- 
la  rena  petrificata,  che  si  genera 
nelle  reni. — To  be  troubled  with 
the  stone,  averla  pietra.—  Stone, 
testicolo. —  Stone,  mocciolo,  osso. 

—  Stones  of  grapes,  granelli, 
vinacciuoli  negli  acini  dell'  uva. 

—  Stone,  peso  di  quattordici 
libbre. —  Stone- pitch,  pece  secca, 
0  indurita. — Stone-break,  sassi- 
fraga.— Stone-throw,  tiro  di  pi- 
etra.—  Stone-wall,  muro  di  pie- 
tra.— Stone-cutter,  taglia  pietre, 
— Stone-work,  lavoro  di  mura- 
tore.—  Stone-dead,  morto  affat- 
to,—  Stone-buck,  rupicajrra.— 
Stone-bow,  una  balestra. — The 
stone-cray,  calcolo;  malora  né' 
falconi. — Blood-stone,  ematita. 

To  Stóne,  V.  a.  lapidare,  percuo- 
tere con  pietre  o  sassi. 

Stónebreak,  s.  nome  d"  erba. 

Stónechatter,  s.  ?io7ne  d'  uccello, 

Stónecrop,  s.  nome  d'  albero. 

Stonecutter,  s.  tagliapietre. 

Stoned,  adj.  lapidato. 

Stónefern,  s.  ìiome  rf'  erba. 

Stónefly,  s.  nome  rf'  insetto. 

Stónefruit,  s.  frutto  che  ha  il  noc- 
ciolo. 

Stónehawk,  s.  ^ìesde  difalcone, 

Stónehearted,    f  3iàj.crudele,spie- 

Stónyhearted,  5  tato,  duro  di 
cuore. 

Stónehorse,  s.  stallone,  cavallo  in- 
tiero. 

Stónepit,  s.  miniera  d*  onde  9. 
cavano  sassi. 

Stóneplover,  s.  spezie  d'  uccello. 

Stóner,  s.  lapidatore, 

Stónescast,  s.  tiro  di  pietra, 

Stónesmickle,  s.  spezie  d'  uccello, 

Stóniness,  s.  abbondanza  di  pie- 
tre; durezza  di  cuore. 

Stoning,  s.  lapidazione. 

Stóny,  adj.  sassoso,  pietroso.-^ — — 
Stony  heart,  cuor  di  pietra. — 
Stony  iVuit,  frutto  petroso. 
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Stóoil,  preterito  di  To  stand. 

"Stóok,  s.  un  mucchio  di  dodici 
covoni. 

To  Stóok,  V.  a.  ammucchiare  a 
dodici  covoni. 

Sióol,  s.  scanno,  seggio,  sgabello, 
Stool,  or  close-stool,  predel- 
la,  seggetta To    give    oiie   a 

stool,  fare  andare  alla  seggetta. 
—  He  had  six  good  stools,  egli 
è  andato  sei  volle  del  corpo. — 
Joiiitstool,  sgabello. 

Stóolball,  s.  sorta  di  giuoco. 

To  Stoop,  V.  a.  abbassare,  chi- 
nare, piegare. 

To  Stóop,  V.  n.  abbassarsi,  chi- 
narsi, piegarsi. — To  stóop,  ab- 
bassarsi, vmilinrsi,  sottomettersi, 
indursi,  calarjii — I  can't  stoop 
to  that,  non  posso  indurmi  a 
questo. — To  stoop,  calare,  par- 
laudo  d'  nnfalcone. 

Stóop,  s.  abbassamento,  inclina- 
zione, il  calare  f/'  un  uccello. 

Stóoper,  s.  uno  che  s'  abbassa,  che 
s"  inclina. 

Stóopingly,  adv.  in  modo  incli- 
naute. 

Stop,  s.  indugio,  tardanza. —  Stop, 
intoppo,  ostacolo,  impedimento. 
— This  put  a  stop  to  my  jour- 
ney, questo  rìtardò  il  mio  viag- 
gio.—Put  a  stop  to  your  grief, 
cessate  d'  offiiggenH — To  put  a 
stop  to  complaints,  acquetare  le 
doglianze. — To  put  a  stop  to 
the  war,  terminare  la  guerra, — 
Stop,  punto.—YxiW  stop,  punto 
filiale.— Stop  of  a  musical  in- 
strument, tasto  di  strumento 
musicale. — Full  stop  in  walking, 
pausa,  dimonu 

To  Stop,  V.  di.  fermare,  arrestare, 
trattenere.  —  To    stop   a    thief, 

Jirmare  un  ladro. — Stop  thief, 
stop  thief,  al  ladro,  al  ladro. 
— To  stop  the  blood,  stagnare 
it  sangue. — l'o  stop,  arrestare, 

sospendere,  far  cessare. To 

stop,  arrestare,  indugiare,  ritar- 
dare, inlertenere,  impedire,  far 
indugiare. 

To  Stop,  V.  n.  arrestarsi,  fermar- 
si, dimorare,  fare  aUo,  cessar  rf' 

andare. We  stopped  at  his 

house,  noi  ci  fermammo  in  casa 
sua. — To  stop,  chiudere,  turare. 
— To  stop  one's  mouth,  chiu- 
dere altrui  la  bocca.— To  stop 
a  bottle,  turare  un  fiasco. — To 
ftop  a  passage,  chiudere  un  pas- 
saggio.— To  stop  two  gaps  with 
one  bush,  battar  due  chiodi  ad 

una    calda. To  stop  one's 

breath,    affogare,    soffocare  al- 
cuno. 
Stopgap,  s.  qualche  cosa  sostitu- 


ita; un  espediente,  tin  mezzo 
temporale, 

Stóplerss,  adj.  che  non  si  può  ar- 
restare, hresistiòile. 

Stoppage,  s.  sitffocazione,  ojrjnla- 
zione. 

Stopper,  s.  uno  che  chiude,  tura; 
turacciolo. 

Stopping,  adj.  restringente,  stag- 
nante. 

Stóppie,  s.  turaccio. 

Stórax,  s.  storace,  r^gia  rf'  albeì'O 
odorifero  che  nasce  in  Sona. 

Stórax-tree,  s.  storace,  albero  che 
jrroduce  una  ragia  odorifera  e 
attaccaticcia. 

Store,  s.  abbondanza,  quantità, 
copia,  dovizia,  numero  grande. 
— A  great  store  of  provisions, 
quantità  grande  di  viveri  o  ve- 
tovaglie. —  Store  is  no  sore,  V ab- 
bondanza nanfa  mai  'male. — 
Store  of  money,  molti  danari. 
— Great  store  of  ships,  gran 
numero  di  vascelli.— Store,  vi- 
verijvettovaglie. — To  lay  in  store 
of  provisions,  /"«r  provvisioni. 

Store,  s.  abbondanza, gran  nume- 
ro, quantità,  munizioni,  viveri. 

Store,  adj.  accumulato. 

To  Store,  v.  a.  munire,  provve- 
dere delle  cose  necessarie. — To 
store  a  ship,  vettovagliare  un 
navilio.  —  To  store,  riserbare, 
conservare. 

Storehouse,  s.  magazzino,  fon- 
daco, 

Stórer,  s.  accumulatore. 

Storiai,  adj.  istorico. 

Storied,  adj.  istoriato, 

Stórier,  s.  un  istorico. 

Stories,  s.  pi.  storie,  istorie,  novelle. 

Stórk,  s.  cicogna, 

Stórksbill,  s.  spezie  d"  erba. 

Stórm,  s.  tempesta,  burrasca,pro- 
cella. — A  storm  of  rain,  acquaz- 
zone, diluvio  d' acqua. — After  a 
storm  comes  a  calm,  dopo  il 
cattivo  tempo  viene  il  buono. — 
Storm,  fracasso,  frastuono,  ro- 
more. — Storm,  turbolenza,  con- 
fusione, sedizione,  persecuzione, 
tumulto,  disordine.  —  Storm,  as- 
salto.  To  take  a  town  by 

storm,  espugnare  una  piazza 
per  assalto. — A  storm  of  mus- 
ket-shot, una  salva  di  moschet- 
tate. 

To  Stórm,  v.  n.  tempestare,  im- 
perversare, strepitare,  saltare,  in- 
furiare, furiare. 

To  Stórm  a  town,  v.  a.  dare  wi 
fiero  assalto  ad  una  piazza. 
Stórminess,8.  slatD  o  qualità  tem- 
pestosa. 

Stormy,  adj.  tempestoso,  procel- 
loso, burrascoso,  fortunoso. 


Story,  s.  ustoria,  storia. —  Story, 
novella. — Story,  storia,  successo, 
avvenimento. — An  old  woman's 
story,  fanfaluca,  la  favola  delC 
uccellino. — The  story  goes,  si 
dice. — Story,  una  favola,  una 
pastocchia,unaf,nzione. — Story, 
piano. —  A  house  three  stories 
high,  una  casa  di  tre  piani. 

To  Story,  v.  a.  narrare,  raccon- 
tare, ragguagliare,  dire. 

Storyteller,  s.  novellista,  uno  che 
narra  novelle  o  storie. 

Stót,  s.  giovenco. 

Slóte,  s.  spezie  di  donnola. 

Stóve,  s.  stufa  da  scaldare  una 

camera. Stove,  sìifa,  bagno 

caldo. 

To  Stóve,  V.  a.  tener  una  camera 
0  una  casa  riscaldata  con  una 
qualche  maniera  di  stufa. 

Stóver,  s.  vettovaglia  degli  ar- 
menti. 

To  Stóund,  v.  n.  soffrir  dolore, 
esser  addolorato.— -'Vo  Stound, 
stuonare,  non  suonare  o  non 
cantare  in  tuono. 

Stóund,  s.  dolore,  affanno,  sven- 

tura. Stound,  stupore. - 

Stound,  ora,  tempo,  stagione. 

Stóur,  s.  assalto,  tumulto,  scom- 
piglio. 

Stóut,  adj.  gagliardo,  forte,  prode, 
bravo,  ardito. —  Stout,  rigoglioso, 
rigoroso,  forte,  robusto. 

Stóut,  s.  cervogia  o  birra  forte. 

Stoutly,  adv. gagliardamente,  bra- 
vamente, arditamente,  conmollo 
vigore. — To  hold  out  stoutly, 
tener  fermo,  — To  drink  stoutly, 
trincare,  bere  profusamente. 

Stoutness,  s.  bravura,  fermezza, 
valore,  coraggio. Stoutness, 

fierezza,  arroganza,  orgoglio.— 
Stoutness,  caparbietà,  osti/md- 
one. 

To  Stów,  V.  a.  stivare. — To  stow 
goods  in  a  warehouse,  stivare 
delle  mercanzie  in  un  maggaz- 
zino. 

Stowage,  s.  magazzinaggio,  ter- 
mine mercantile;  quel  danaro 
che  si  paga  pel  consei-^var  della 
roba  in  un  magazzino,  affilio 
del  7nagazzino. 

Stràbism,  s.  strabismo. 

To  Straddle,  v.  n.  allargar  le 
gambe  camminando. 

Straddling,  adj.  J'Jx.  To  riile 
straddling  as  men  do,  andare  a 
cavalcioni,  con  una  gamba  da 
una  banda,  e  /'  altra  dalV  altra. 
—To  go  straddling,  camminare 
colle  gambe  allargate. 

To  Straggle,  v.  n.  scompagnarsi, 
non  andar  in  comjwgriia,  er- 
rare, vagare. 
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Striiggler,  s.  nn  soldato  ramingo, 

che  71011  va  in  covipagnin. 
Stniggling,  s.  /()  sco/iipagnorsi. 
Straggling,  adj.  Ex.  A  straggling 
soldier,  un  soldato  clic  s'  è  svia- 
to dagli  altri. 
Straight,  adj.  diritto,  non  curvo, 
non  torto. — The  straight  road, 
la  via  diritta,— To  go  straight 
along,  andare  direttamente. 
Straight,  adv.  direttamente,  subi- 
to, immediate,  incontanente. 
To  Straighten,  v.  a.  dirizziuv,far 

diritta  la  cosa  torta, 
Straigh  tener,  s.  direttore,  regola- 
tore. 
Stràightforth,  adv.  direttamente, 
immediatamente. 
Stràightiy,  adv.  in  linea  retta. 
Straightness,  s.    la  qualità  deW 

esser  diritto,  dirittura. 
Stràightways,  adv.  sidnio,  imme- 
diate, dirittamente,  a  dirittura, 
or  ora,  in  questo  punto. 
Strain,  s.  sforzo. — Strain,  storci- 
mento, lo  slogarsi  qualche  mem- 
bro.— Strain,  razza  di  cavalli.— 
Strain,  ana,  canto,  suopo. — 
Melodious  strains,  concenti  ar- 
moniosi.  A  high   strain    of 

speech,  stile  sublime  e  alto. — He 
is  too  much  upon  tlie  high 
strain  ?  è  mi'  po'  troppo  ampol- 
loso nel  dire. — Tlie  strain  of"  a 
deer,  la  jìasta  d'  un  cervo.  —  l'o 
strain,  or  strain  through,  colare, 
Jar  passar  cosa  liquida  in  panno 
o  nitro. 
To  Strain,  v.  a.  spremere,  pre- 
mere.— To  strain  out  the  juice 
of  any  fruit,  spremere  il  siigo 
da  qualche  frutto. — To  strain, 
strignere,  le  gar  fortemente. — To 
strain  one's  voice,  sforzar  la 
voce — To  strain,  sforzare,  far 
forza,  violentare,  fur  violenza. 
— To  Strain,  stiracchiare. — To 
strain,  il  calarsi  che  fa  il  falcone 

ad  ogni  sorta  di  preda. To 

strain  one's  self,  sforzarsi. — To 
strain  an  arm,  storcersi,  slogarsi, 
dislogarsi  un  braccio. -To  strain, 
sforzarsi,  fare  ogni  sforzo,  cer- 
care, procurare,  ingegnarsi. 
Strainer,  s.  colatojo. 
Straining,  s.  colamento,  il  colare, 
— Without  any  straining,  senza 
forza,  senza  violenza  alcuna, 
Stràint,  s.  violenta  tensione. 

Strait,  adj.  stretto,  angusto, 

Strait,  intimo,  intimamente  con- 
7iesso,stretto,  intrinseco, — Strait, 
stretto,  rigoroso,  rigido, — Strait, 
difficile,  2}ie'>i^  di  difficoltà,  pe- 
noso,— Strait,  stretto,  ristretto, 
non  largo,  angusto,  non  agiato. 
Strait,  s.  stretto  di  mare. — Straits, 


spezie  di  panno  stretto. —  Straits, 
stretta,  jienuria,  angustia,   ne- 
cessità, bisogno.— To  be  in  great 
straits,  trovarsi  in  grandi  strette, 
in  grande  angustia. — To  be  in 
great  straits,  esser  molto  travag- 
liato, molto  pcr])lesso. 
To  Straiten,  v.  a.  strignere,  ris- 
trignere,  far  più    stretto. — To 
straiten,  serrare,  incalzare,  vio- 
lentare, serrar  il  ba:.lo  ad  uno. 
Straitened,  adj.  esser  nelle  strette, 
esser  ndotto  in  miseria,  essar  an- 
gusliato,  trovarsi  in  angustie, 
Stràithanded,  adj.  stretto,  abbietto, 

avaro,  taccagno, 
Straithàndedness,  s.  avarizia,  jìar- 

simonia. 
Straitlàced,  adj.  allacciato,  stretto, 
sforzato,  senza  libertà, 
Stràitl}',  adv.  strettamente,  con  is- 
strettezza, Straitly,    stretta- 
mente, rigidamente. 
Stràitness,  s.  strettezza,  V  essere 
stretto,  —  Stràitness,  strettezza, 

rigore, Stràitness,  angustia, 

difficoltà,  strettezza. — Stràitness, 

bisogno,    necessità Stràitness, 

strettezza,  intimità,  intrinsichez- 
za. 
Stràke,  s.  una  striscia,  un  segno 
lungo,  tavola  stretta,  assa  di  ferro 
della  ruota  d'un  carro. 
To  Stràmash,  v.  a.  battere,  rom- 
pere in  pezzi,  distruggere. 
Stramineous,  adj.  di  strame,   di 
paglia. 
Strand,  s. piaggia,  sponda,  lido. — 

Strand,  /i/o  di  corda. 
To  Strand,  v.  a.    tirare,  gettare 
sopra  In  spiaggia. 
Stranded,  adj.   naufragato  sulla 
spiaggia. 

Strange,  adj.  strano,  nuovo,  inu- 
sitato, straordinario,  stravagante, 
—  Strange,  strano,  bizzarro.fan- 
tastico.—  Strange,  strano,  fores- 
tiere, straniero, — Strange  no- 
tions, strane  immaginazioni,  idee 
strane, — — Strange  countries, 
paesi  stranieri. —  Strange  gods, 
falsi  dei, — To  look  strange  upon 
one,  far  cattiva  cera  ad  uno, 
guardarlo  di  maVocchio,  fargli 
il  viso  dell'  arme. 
Strange  !  interj.  oh  maraviglia  ! 
To  Strange,  v.  n.  maravigliard, 

stupirsi. 
To  Strange,  v.  a.  alienare. 
Strangely,     adv.     stranamente, 
grandenwn  te,    smisuratamente, 
fuor  di  misura. 
Strangeness,  s.  stranezza,  rarità, 

singolarità. 
Stranger,  s.  forestiero,  straniero. 
— To  make  a  stranger  of  one, 
trattar  ìtno  da  forestiero^  star 


troppo  sulle  cerimonie. To 

make  one's  self  a  stranger, yòre 
il  f>7'estiei-o,  esser  troppo  ceri- 
monioso.—  I    am    altogether   a 
stranger  to  him,  7ion  sa  chi  io 
mi  sia,  non  mi  conosce  punto, 
— I  am  a  stranger  to  that  busi- 
ness,  non  so  nrdln  di  quest'  af- 
fare.— You  are  a  great  stranger, 
voi  non  vi  fate  mai  vedere. 
To  Stranger,  v.  a.    alienare,  dis- 
torre. 
To   Strangle,  v.  a.    strangolare, 

strozzare,  affogare. 
Stràngler,  s.  uno  che  strangola, 
che  strozza. 
Strangles,  s.  stranguglioni,  ma- 
lattia di  cavallo, 
Stràngleweed,  s.  orobanche;  pi.- 

anta  così  detta. 
Strangling,  ^  s.       strangolo. 

Strangulation,     S     strozzamento. 
Strangury,   s.  stranguria,  infer- 
mità che  fa  orinare  a  goccia  a 
goccia. 

Strap,    s.    coreggia,    coreggivolo, 
striscia  di  cuojo  a  guisa  di  nastro. 
To  Strap,  v.  a.  scoreggiare,  per- 
cuotere colla  coreggia. 
Strappado,  s.  strappala,  tratto  di 

corda. 
To  Strappado,  v.  a.  dare  la  strap>- 
})ata,  torturare. 

Strapping,  adj.  grosso,  paffuto, — 
A  strapping  lass,  ima  ragazzac- 
cio, una  giovinastro. 
Strata,  s.  suoli,  e  dicese  de'  dif- 
ferenti letti  di  materia  che  si  tro- 
vano scavando   il   ten-eno  uno 
sotto  l'  altro,  e  distinti  V  un  doli* 
altro. 
Stratagem,   s.  stratagemma,   in- 
ganno, astuzia, furberia, 
Stratagémical,  i:dj.^j/e«o  di  stra- 
tagemmc,   astuto,    ingannevole, 
furbo. 

Strati),  s.  una  valle,  un  fondo. 
Stratification,   s.    disposizione  di 

strali. 
To  Stratify,  v.  a.  stratificare. 
Stratocracy,  s.  governo  militare, 
Stratógraphy,  s.    descrizione   di 
tutto  ciò  che  riferisce  ad   un 
esercito. 
Stratum,  s.  stratta,  letto,  piano, 
Straw,   s.  paglia, — A  straw,  itn 

fio   di  paglia. A  stack  of 

straw,  un  pagliajo. — A  man  of 
Straw,  un  uomo  di  paglia,  un 
uomo  di  nulla  consklerazione. — 
I  would  not  give  you  a  straw 
for  it,  non  ne  darei  un  frullo. — 
— To  be  in  the  straw,  aver  j'ar- 

torito,  esser   in  pagliuola. 

Straw-hat,  capello  di  paglia. — 
— Straw  bed,  pagliaccio,  paglia- 
riccio,  saccone. 
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•Striuvberi  y,  s.  fragola. —  Straw- 
btTi-v-plaiit,  /minta  dì  fragola. 

Stn'uvbuilt,  m\}.  fatto  di  jHtglìa. 

Stri'uvcolourcd,  adj.  di  color  di 
paglia. 

Strawstwftl'd,  adj.  riempito  di 
])aglia. 

Stràwworm,  s.  verme  della  paglia. 

Straw)',  adj.  fatto  di  paglia  ;  di 
]  faglia. 

Slray,  adj.  sviato,  travviato,  per- 
duto. 

To  Stvày,  V.  n.  sviare,  Iravviare, 
■uscir  di  via. 

Stray,      )^  s.  ?/n  vagabondo,  er- 

Stràyer,  j    rante. 

Straying,  s.  /'  andar  errando. 

Streak,    s.   striscia. —  Streaks,  le 

fessure  che  si  vedo  no  fra  le  asse 
</'  un  vascello.  —The  streaks  «f 
a  wheel,  i  cerchi  rf'  una  ruota. 

To  Streak,  v.  a.  strisciare,  riiiare, 
vergare. — To  mark  with  streaks 
of  several  colours,  vergare  di 
wnj  colori. 

Streaky,  j.dj.  strisciato,  rigalo, 
ver>i,alQ. 

Stream,  s.  ruscello,  rivo,  rivolo, 
corrente,  acqua  che  corre. — To 
go  with  tlie  stream,  andar  colla 
corrente,  andare  a  seconda. — 
Stream  of  eloquence,  fiume  d" 

eloquenza. Streams  of  lire 

seen  in  the  air,  raggi  di  fuoco 
che  appariscono  neW  aria. 

To  Stream,  v.n.  colare,  sgorgare, 
vscire,  sorgere,  zampillare. 

"Streamer,  s.  pennoncello,  bande- 
mola. 

Streamlet,  s.  ruscelletto. 

■Streamy,  adj.  pieno  di  ruscelli. 

Street,  s.  strada,  via.— To  run 
up  and  down  the  streets,  andar 
per  le  strade,  scon-er  la  caval- 
lina, andar  ramingo. 

Streetwalker,  s.  uiui  bagascia, 
una  puttana  di  strada. 

■Strength,  s.  forza,  possanza,  vi- 
*gore  di  corpo,  di  mente  o  di 
cosa. To   gather    strength, 

fortificarsi, rimettersi,  ripigliarle 

forze,  riaversi. — The  strength 
of  a  town,  le  fortificazioni  d'una 
piazza.  —  The  strength  of  a 
word,  la  forza,  l'energia,  l'en- 
fisi d'  una  parola. 

io  Strengthen,  v.  a.  fortificare, 
il  forza  re,  dar  forza,  dar  vigore, 
invigorire,  rinforzare. 

Strciigthener,  (  s.  cosa    che    dà 

Strength ner,  \  forza,  che  ren- 
de forte. — Strengthener,  rime- 
dio che  fortifica. 

Stréngtliless,  adj.  spossato,  che 
no7i  ha  forza,  privo  di  forza. — 
Strengtiiless,  che  non  ha  virtù, 
che  non  ha  potere,  debole. 


Strenuous,  adj.  strenuo,  bravo, 
gagliardo,  valoroso,  coraggioso. 

Strenuously,  adv.  sli'enua men- 
te. 

Strénuousness,  s.  bravura,  gagli- 
ardia,  arditezza,  forza,  valore, 
coraggio. 

Strépent,      )  adj.  romoroso,  slre- 

Stréperous,  |    piloso. 

Stress,  s.  punto  principale,  fon- 
damento, importanza,  forza.— 
Herein  lies  the  stress  of  the 
whole  matter,  qui  sta  il  punto 
principale,  qui  sta  /'  Ì7nportanzu 
di  tutto  il  negozio,  questo  è  il 

fondamento  dell'  affare. — The 
stress  of  the  war,  il  nervo  della 
gue^rra.— To  lay  stress  ujjon, 
insistere,  far  instanza,  chiedere 

instantamente. To  lay  the 

stress  upon  a  letter,  appoggiare 
sopra  una  lettera  in  leggendo. — 
To  lay  too  much  stress  upon 
ceremonies,  stare  troppo  sulle 
ceremonie.—  Sueis  of  weather, 
tempesta,  hwrasca,  fortuna. 

To  Siréss,  V.  a.  involgere  in  diffi- 
coltà, in  affanni. 

Stretch,  s.  tratto,  sjxizio,  distan- 
sa.  — To  put  one's  thoughts  and 
wits  upon  the  stretch,  stillarsi  il 
cervelto,  limbiccarselo. 

To  Stretch,  V.  a,  stendere,  disten- 
dere, estendere,  allargare,  stirac- 
chiare.— To  stretch  out  a  cord, 
tendere  una  corda. — To  stretch 
out  in  length,  allungare. — To 
stretch  one's  self,  distendersi, 
distender  le  membra,  come  fa 
chi  destandosi  o  slato  a  sedere  si 
rizza,  e  aprendo  le  braccia  s' 
allunga. 

To  Stretch,  v.  n.  stendersi,  dis- 
tendersi.—To  stretch,  stirac- 
chiare, cavillare,  sofisticare,  — 
To  stretch,  sforzarsi,  fare  ogni 
sforzo,  sbracciarsi. 

Stretcher,  s.  cosa  adoperata  per 

fortemente  estenderne  un  altra. 
-Stretcher,  legno  contro  il  quale 
il  rematola  punta  i  piedi  onde 
possa  far  forza  colle  braccia  e 
colla  persona  remando. 

To  Stréw,  V.  a.  spandere,  spar- 
gere, seminare. — To  strew  the 
ground  with  llowers,  coprir  la 
terra  di  fiori. — To  strew  with 
flour  or  sugar,  asperger  difari- 
na 0  di  zucchero,  infarinxtre,  in- 
zuccherare. 

Strewed,  adj.  sparpagliato,  sparso 
qua  e  là. 

Strewing,  s.  sparginwnto. 

Stréwnient,  s.  checchessia  sparso 
per  ornamento  in  sul  tetreno. 

Striae,  s.  strie  ;  canaletti  nelle  con- 
chiglie. 


Striate,     )  adj.   scanalalo,     par- 

Striated,  S  landò  di  conchiglk  ? 
di  colonne. 

Striature,  s.  scanalatura. 

Strich,  s.  un  uccello  di  cattivo 
augurio. 

Stricken,  antico  part,  di  To 
strike,  adj.  avanzato.  —  Stricken 
in  years,  avanzato  in  età,  at- 
tempato. 

Strickle,  s.  picciol  bastone  roton- 
do per  uso  di  levar  via  dello 
stajo  il  colmo  che  sopravanza 
alla  misura. 

Strict,  adj.  stretto,  intrinseco. — 
Strict,  esatto,  puntuale.—  Strict, 
stretto,  preciso, formale.  —  Strict, 
stretto,  rigido,  severo,  rigoroso, 
austero. — Strict,  esatto,  accu- 
rato, fatto  con  esattezza,  con 
accuratezza. — To  have  a  strict 
eye  upon  one,  osservare  attenta- 
mente gli  altrui  andamenti. — • 
To  keep  a  strict  hand  upon, 
tener  uno  certo,  tenerlo  infreno. 

Strictly,  adv.  strettamente,  esat- 
tamente, espressamente. 

Strictness,  s.  strettezza,  rigidezza, 
austerità,  esattezza,  rigore,  se- 
verità. 

Stricture,  s.  un  tocco,  un  colpo, 
mi  colpicello. — Stricture,  U7i  ris- 
tretto.  Stricture,  un  esame 

critico. 

Strìde,  s.  passo  lungo.  — Cock's 
strides,  il  seme  del  gallo  neW 
uovo. 

To  Stride,  v.  n.  camminare  a 
passi  lunghi. 

Stridingly,  adv.  a  gran  passi. 

Stridor,  s.  stridore. 

Stridulous,  adj.  stridulo,  che 
squittisce. 

Strife,  s.  dìsputa,  lite,  zuffa,  rissa. 

Strifeful,  adj.  che  contende,  t/iò'- 
cordante. 

Strigmeut,  s.  feccia,  spuma. 

Strike,  s.  misura  che  contiene 
quattro  staja  di  grano. 

To  Strike,  v.  a.  battere,  percuo- 
tere, ferire,  colpire. — To  strike 
fire,  batter  il  fuoco,  percuoter  la 
pietra  per  appiccare  il  fuoco.-  — 
Strike  the  iron  whilst  it  is  hot, 
batti  il  ferro  mentre  è  caldo. — ■ 
To  strike  to  the  very  heart," 
trafiggere  il  cuore. — The  clock 

strikes,   /'    orologio   suona, It 

struck  twelve  o'clock,  sono  so- 
nate le  dodici, — To  strike  corn, 
i-adere  il  grano  nel  misurarlo. — 
To  strike  sail,  ammainar  te 
vele,  abbassar  le  vele,  piegar  le 
vele.— To  strike  the  Hag,  aA- 
bassar  lo  stendardo,  calar  la 
bandiera. — To  strike  the  sands, 
or  to  strike,  dar  in  un  banco. 
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dar  nelle  secche. — To  strike 
one's  iiand  against  the  wall,  bat- 
ter la  ninno  contro  7  muro  ;  dar 
la  testa  nel  muro.— -Ha  strikes 
at  every  thing,  tira  ad  un  frin- 
guello; «'  (ipiriglin  ad  opti  cosa. 
— To  strike  blind,  acciecnre, 
render  cieco.  -  To  strike  asunder, 
Jiir  cascare  in  due  pezzi. — To 
strike  against,  contrariare,  esser 
contrario,  non  confarsi.  —  To 
strike  down,  stra/ìnazzare,  batter 
per  terra. — To  strike  a  nail  into 
a  board,  ficcare  un  chiodo  in 
una  panca. — To  strike  battle, 
dar  la  battaglia. — To  strike  offj 
tagliare,  mozzare,  spiccare. — 
To  strikeout,  cancellare.  —  To 
strike  the  drum,  suonar  il  tam- 
buro.  To  strike  upon  one's 

heel,  dare  il  gambetto  ad  uno, 
farlo  cascare. — To  strike  up  a 
baigain,  conchiudere  un  merca- 
to.— To  strike  with  the  heels, 
tirar  calci. 
Striker,  s.  battitore,  chi  batte. — 
Without  striking  a  stroke,  sen- 
za dare  tin  colpo. 
Striking,  ad^.sarprendente,  mara- 

viglioso. 
Strikingly,  adv,  in  modo  sorpren- 
dente, ìuaravigUosamente. 
String,  s.  corda,  laccio,  cordicella. 
— The  strings  of  a  musical  in- 
strument, le  corde  d'uno  stru- 
mento   musicale.  —  The    small 
strings  of  roots,  le  barbe  delle 
radici. — The    heart-strings,    le 
fibre  del  cuore. — To  have  two 
strings  to  one's  bow,  tenere  il 
piede  in  due  stoffe,  navigar  per 

più   venti. You   have   the 

world  in  a  string,  ogni  cosa  d' 
arì'ide,  ogni  cosa  vi  va  a  seconda. 
To  String,  V.  a.  metter  le  corde 
ad  uno  strumento  musicale. — 
To  string  pearls,  infilzare  perle. 
■ — To  string,  tendere,  stirare, 
render  teso. 
Stringed,  adj.  incordato,  fatto  a 

corda. 
Stringent,    adj.    stringente,    che 

stringe,  che  contrae. 
Stringer,  s.  fabbricante  di  corde 
d^arco. 

Stringhalt,  s.  movimento  convul- 
sivo nella  gamba  posteriore  d'un 
cavallo. 
Stringless,  aA].  senza  corde,  privo 

di  corde. 
Stringy,    adj.  fibroso. — Stringy- 
root,  radice  fibrosa. 
Strip,  s.  una  strìscia  dipanno. — 
To  make  a  strip  and  waste,  sci- 
alacquare, mandare  a  male,  but- 
tar via. 
To  Strip,  V.  a.  spogliare  ignudo, 


nudare. — To  strip  one  of  his 
monay, vincer  e  altruitntt  'i  sisuoi 
danari.-'Vo  strip,  nudarsi, spog- 
liarsi. 

Stripe,  s.  colpo,  percossa. — Stripe, 
striscia  o  lista  di  drappo. — l'o 
make  white  and  yellow  stripes, 
listare  di  bianco  e  di  giallo. — To 
stripe  a  stuff,  vergare  drappi  o 
panni. 

To  Stripe,  v.  a.  varieggiaré  con 
linee  di  differenti  colori;  bat- 
tere, frustare. 
Striped,  adj.  varieggialo  di  linee 

di  varj  colori. 
Stripling,  s.  xin  giovanotto. 
Stripper,  s.  spogliatore. 
Stript,  adj.  spogliato,  nudalo. 
To  Strive,  V.  n.  procurare,  cer- 
care, procacciare,  ingegnarsi  d' 
avere. — To  strive,  dimenarsi,  a- 
gitarsi,    scuotersi. — To    strive, 
contrastare,  contendere,  dispu- 
tare, fare  a  gara. — To   strive 
against,  ostare,  opporsi,  risistere. 
— To  strive  who  shall  run  best, 
fai'e  a  gara   7iel   correre. — All 
strove  who  should  have  the  best 
horse,  tutti  contendevano  fra  di 
loro  per  avere  il  miglior  camllo. 
— To  strive  against  the  stream, 
nuotare  a  ritroso. 
Stri  ver,  s.  colui  che  procura,  clic 
s'  ajutn,  che  si  procaccia. 
Striving,  s.  contesa,  sforzo. 
Strìvingly,  adv.  a  gara. 
Stróka!,   s.  strumento  adoperato 
da  coloro  die  fanno  U  vetro. 

Stroke,  s.  colpo,  percossa. A 

stroke  with  a  stick,  una  basto- 
nata.— —To  come  under  the 
stroke  of  justice,  esser  punito. — 
The  clock  is  upon  the  stroke  of 
eleven,  sono  quasi  le  undid. — 
The  stroke  of  a  pen  or  pencil, 
una  pennata,  una  pennellala. — 
Master-stroke,  colpo  da  maestro. 
Stroke,  antico  preterito  del  v2rbo 

To  Strike. 
To  Stroke,  v.  a.  piaggiare,  acca- 
rezzare,   passar    la    matto    bel 
bello   sopra   qualche  cosa. — To 
stroke  a  horse,   accarezzare  un 
cavallo  strofinandolo. 
Stróker,  s.  uno  chepassa  la  mano 
bel  bello  sopra    qualche   cosa  ; 
uno  che  cerca  di  guarire  qualche 
doglia  con  leggier  strofinamen- 
to. 
Stroking,  s.  strofinamento  colla 

mano. 
To  Stroll,  V.  n.  vagare,  vagabon- 
dare. 
Str.óll,  s.  scorsa,  gita. 
Stroller,   s.  commediante,  die  va 
qua  e  là  eseixitando  V  arte  sua. 
Strolling,  adj.  vagabondo. 


Strórtd,  8.  piaggia,  lido,  lito,  costa,, 
riva,  ripa,  sponda,  e  s'  intende 
d'  un  granfiuìne  o  del  mare. 
Strong,  adj.  forte,  gagliardo,  ro- 
busto, vigoroso. —  Strong,  forte, 
poderoso,  polente,  considerabile. 
—  ^iron^tfortc,  grosso,  spesso. — 
Strong  box,  forziere. — Strong 
expression,  espressione  enfatica, 
energica. — Strong,  forte,  agro, 
acerbo,  aspro,  jnccante. — Strong 
breath,  fiato  putente.— iìtrong 
water,  acqua  vite. — I  have  a 
strong  opinion  of  it,  ne  conce- 
pisco una  granda  opinione.— It 
smells  too  strong  of  the  pepper, 
5a  troppo  di  pepe. — They  were 
but  ten  thousand  men  strong,  le 
loro  forze  non  ascendevano  che 
a  dieci  mila  uomini. — To  be 
strong  in  the  purse,  aver  molti 
danari. 

Strongfisted,  adj.  che  ha  molta 
forza  nelle  mani  a  rielle  pugna. 

Strong-limbed,    nerboruto, 

forte,  robusto.  —A  strong-bodied 
man,  un  uomo  gagliardo,  un 
uomo  forte.  Strong-bodied 

wine,  vino  gagliardo,  vino  spi- 
ritoso. 

Strónghand,  s.  forza,  violenza. 

Strongly,  aàv.fortemetUe. 

Stróngset,  adj»  compatto,  denso. 

Stróngwater,  s.  ogni  acqua  dis~ 
tillata  e  resa  odorifera,  o  forte 
di  sapore. 

Stróok,  preterito  del  verbo  To 
strike,  che  poeticamente  si  usa 
in  vece  di  Struck. 

Strop,  s.  pelle  da  passarvi  sopra 
il  rasojo,  corda  da  levare  ]>esi 
sulla  nave. 

Strophe,  s.  strofa,  stanza. 

Strove,  preterito  di  To  strive. 

To  Stróut,  v.  n.  cammiìiar  tran- 
fio,  paoneggiarsiffar  il  grande. 

To  Stróut,  V.  a.  spandere,  gon- 
fiare. 

To  Strów,  V.  a.  spargere. — To 
strow,  spruzzare. — To  Strow, 
gittnr  a  caso  qua  e  là. 

To  Strówl,  V.  n.  vagabondare,  an- 
dar errando. 

Struck,  p.  p.  di  To  strike. 

Strùcken,  /'  antico  preterito  pas- 
sivo del  verbo  To  strike. 

Structure,  s.  struttura,  fabbrica. 

Strude,  s.  razza  di  cavalle. 

Struggle,  s.  contesa,  resistenza, 
disputa. 

To  Struggle,  V.  n*  scuotersi,  muo- 
versi, agitarsi. — To  struggle, 
contendere,  contrastare,  lottare, 
combattere,  azzuffarsi, —  He  did 
so  struggle  that  he  got  away, 
tanto  fece  che  scampò. 

Strùggler,  s.  contenditore. 
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Struggling,  s.  lotta,  scossa. 

Tiiere  is  no  struggling  with  ne- 
cessity, bisogna  cedere  alla  ne- 
cessitiu 

Struma,  s.  quel  male  che  dtkama- 
mo  scrofole,  struma. 

Strumous,  adj.  scnfoloso. 

Strumpet,  s.  sgualdi-ina,  putlaim. 

To  Strumpet,  v.  a.  sedurre  una 
donna  e  renderla  puttana. 

Strung,  ail),  guarnito  di  corde,  in- 
fUzeUo. 

Strung,  pret.  e  p.  p.  di  To  String. 

To  Strut,  V.  n.  pavoneggiarsi, 
rùigalluzzarsi,  vagheggiarsi  da 
se  slesso. 

Strut,  s.  /'  alto  del  paoneggiwrsi 
camminando. 

Strutter,  s.  un  affettato,  un  mi- 
lantatore, 

Strùttingly,  adv.  affetlatamerde. 

Stub,  s.  tronco,  ceppo. — A  stub- 
nail,  un  chiodo  usato. — To  pay 
money  upon  the  stub,  pagar 
danari  contanti. 

To  Stub,  v.a.  sradicare,  estir- 
pare. 

Stubbed,  adj.  robusto,  membruto. 

Stiibbedness,  s.  la  qualità  d'esser 
corto  e  robusto. 

Stubble,  s.  stoppia,  paglia,  die 
ri/nati  nel  campo  svile  barbe 
delle  biade  segate. — A  stubble 
goose,  un''  oca  d'  autunno. 

Stubborn,  adj.  caparbio,  ostinato, 
ritroso,  pertinace,  capone,  testu^ 
to,  iestereccio. 

Stubbornly,  adv.  cajMirbiaToenle, 
ostinatamente,  pertinacemente. 

^ùbbornoess,  s.  caparbietà,  osti- 
naziotie,  ritrosia,  pertinacia. 

Stùbby,  adj.  corto  e  grosso,  pqf- 

.  futo,  corto  e  forte. 

Àttìbnail,  s.  chiodo  rotto. 

Stucco,  s.  stucco^  sorta  di  geaso 
preparato^  . 

To  Stucco,  V.  a.  stuccare^  apìÀc- 
care  con  iMucco. 

Stùckle,  s.  una  qtumtità  di  co- 
voni messi  insUme  a  isecoore  in 
campo. 

Stuck,  adj.  ap}nccato,fhocato. 

Stud,  s.  borchia,  scudetto  che 
serve  per  ornanienlo.—Utud,  un 
palo,  unpezzaccù)  di  legno  corto 
e  grosso. — Stud,  una  razza  di 
cavalli. — A  stud  of  mares,  ima 
razza  di  cavalle^ 

To  Stud,  V.  a.  guarnire  di  bor- 
chie. 

Studded  witli  gems,  tempestalo 
di  gemme. 

Student,  s.  studente,  scolare. — A 
great  student,  un  uomo  molto 
studioso. 

Studied,  adj.  istruito,  versato,  do- 
Voi..  II. 


tato  di  gettio. 

Stildier,  s.  studiante,  uno  che 
studia. 

Studious,  adj.  studioso,  ojìplicato, 
dedito  allo  studio. — To  live  a 
studious  life,  passar  la  tata  stu- 
diando.— He  is  very  studious  to 
please  him,  egli  è  molto  sollecito 
in  compiacerlo. 

Studiously,  adv.  studiosamente. 

Studiousness,  s.  applicazio?ie  allo 
studio. 

Stiidy,  s.  studio. To  be  in  a 

course  of  stuiiy,  fare  i  suoi  stu- 
di, esser  a  studio. — Study,  stu- 
dio, luogo  dove  si  studia. A 

little  study,  un  studiuolo. — Stu- 
dy, studio,  applicazione,  diligen- 
za, industria. — To  be  in  a  brown 
study,  star  pemieroso,  o  })ensoso. 

To  Study,  v.  a.  studiare,  dare 

opera  alle  scienze. To  study 

hard,  studiar  malto. —To  study, 
studiare,  osservare  per  conoscere. 
— To  study  one's  brains  about 
a  thing,  stillarsi  il  cervello  in 
qualchj  cosa. 

To  Study,  V.  n.  studiarsi,  affati- 
carsi, industriarsi,  ingegnarsi, 
poìTC  ogni  ingegno. — He  does 
nothing  but  study  mischief,  non 
pensa  die  afar  del  male. 

Studying,  s.  studio,  lo  studiare. 

Stuff,  s.  panno,  drappo. — House- 
hold stuff,  mobili,  Tnasseriùe. — 
Stuff,  materia,  roba. — The  stuff 
that  runs  out  of  a  sore,  la  ma- 
teria che  esce  d'  una  piaga. — 
What  nasty  stuff  is  this?  die 
sporcheria  è  questa  P—Ba.d  stuff, 
cattiva  roba. 

To  Stuff,  V.  a.  stivare,  riempire. 
— To  stuff  veal  with  herbs, yare 
il  ripieno  ad  un  pezzo  di  vitella. 
— To  stuffa  chalr,  riempire  una 
sedia  di  borra. — To  stuff  a  sad- 
dle, imbottire  una  sella.~^My 
head  is  stuffed  up  with  a  cold, 
ho  una  grande  infreddaiura 
nella  testa. 

To  Stiifl^  V.  u.  mancare  con  vo- 
racità, o  in  quantità  grande. 

Stuffing,  s.  stivamento. 

Stuke,  s.  stucco. 

Stulm,  s.  pozzo  nelle  miniere. 

Stultìloquence,  |  s.  pazzo  cianci- 

Stultiloquy,  i  are,  sdocco  ra- 
gionare, stoltiloquio. 

To  Stultify,  V.  a.  rendere  stolto, 
istupidire. 

Stùm,  s.  mas/o.— Stum,  mosto  o 
vin  nuovo  adoperato  per  muo- 
vere a  fermento  un  vino  vecchio 
spossato. — Stum,  vino  acconcio 
e  ravintiato  con  nuova  fermenta- 
zione. 

To  Stum,  V.  a.  meacolare  il  vino 


che  ha  jyreso  la  jninta  con  certi 
ingredienti  j)er  farlo  piccante. 

Stumble,  s.  V  inciampare  cammi- 
nando.— Stun>ble,  un  granchio, 
un  granciporro,  uno  sproposito 
massiccio. 

To  Stumble,  v.  n.  inciampare, 
porre  il  piede  in  fallo,  intoppare. 

Stùmbler,  s.  queUo  die  inciamjxi, 
che  s'  intoppa. 

Stumbling,  s.  inciampo,  intojìjìo. 

Stùmblingblock,  }  s.      impaccio, 

Stùrablingstone,  )    pericolo,  dif~ 

ficoltà,  ostacolo,   scoglio. A 

stumbling  horse,  cavallo  che  in- 
ciampa. 

Stùmblingly,  adv.  co?i  inciampo, 
storditamente. 

Stump,  s.  tronco  rf'  un  albero. — 
The  stump  of  a  tooth,  pezzo  di 
dente  rimasto  nella  gingiva. — 
Stump-footed,  che  ha  il  piede 
tondo. 

To  Stiimp,  Y.  n.  camminare  come 
un  villano. 

To  Stump,  v.  a.  stralciare,  potare. 

Stumpy,  adj.  pieno  di  ceppi,  tron- 
chi; duro,  forte  corto. 

To  Stun,  V.  a.  intronare,  stordire, 
offendere  con  colpo  o  soverchio 
romore  la  testa. — Do  not  stun 
my  head  with  your  ))raling,  non 
mi  state  a  romper  la  teda  colle 
vostre  chiacchiere. 

Stiing,  p.  p.  di  To  sting. 

Stunk,  preterito  di  To  stink. 

Stunning,  s.  intronamento. 

To  Stunt,  V.  a.  inqf edire  I'  accre- 
scimento. 

Stupe,  s.filaccica  msssa  svila  pi- 
aga. ^ 

To  Stupe,  V.  a.  fomentare,  met- 
tere delle  Jilaccidie. 

Stupe,  s.  uno  stolto. 

Stupefaction,  s.  stu^iefazione,  stu- 
pidezza, stupore. 

Stupefàctive,  adj.  che  stupefa, 
narcotico,  che  addormenta. 

Stupendous,  adj.  stupendo,  mura- 
viglioso,  da  indurre  stupore. 

Stupendously,  adv.  stuffendamen- 
te,  maravigliosatnente. 

Stupéndousness,  s.  maraviglia, 
stupore. 

Stupid,  adj.  stufÀdo,  insetisato, 
melenso,  sci/nun  ito,  sciocco,  scem- 
piato.— Stupid,  stupido,  stupito, 
attonito. 

Stupidity,  s.  stupidata,  stupidezza. 

Stupidly,  adv.  da  stupido. 

Stùpidness,  s.  stupidezza,  stupii 
dita. 

Stiìpitìer,  &  qml  die  cagiona  4<u- 
pidezza. 

To  Stùpify,  V.  a.  stt^tefare,  tutor" 
vicntare,  jìrivar  di  setUimenlo* 
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To  stupify,  islujndire,  rendere 

stupido.— To  stupify,  stupefare, 
empir  di  stupore,  stupire. 

Stupor,  s.  stupore,  intormenti- 
metUo. 

To  Stuprate,  v.  a.  stuprare,  vio- 
lare, commettere  stupro. 

Stupràtion,  s.  stupro,  strupo. 

Sturdily,  adv.  bruscamente,  con 
modo  brusco,  rigidamente,  stiz- 
zosamente.—Sturdìly,  insolente- 
mente. 

Stùrdiness,  s.  rigidezza,  zotichez- 
za.— Stùrdiness,  insolenza,  au- 
dacia.—Stnrdìness,  forza,  ro- 
bustezza. 

Sturdy,  adj.  robusto,  gagliardo, 
vigoroso,  forte. — Sturdy,  brusco, 
insolente,  zotico. 

Sturgeon,  s.  storione,  pesce  così 
detto. 

Stùrk,  s.  un  giovenco,  una  gio- 
venca. 

To  St  ut,      ì  V.    n.    tartagliare. 

To  Stutter,/  scilinguare,  bal- 
bettare. 

Stutter,      l  s.  tartaglione,   balbo. 

Stutterer,  S         scilinguato. 

Stuttering,  s.  il  tartagliare,  il 
balbettare. 

Stutteringly,  \  adv.  in  modo  bal- 

Stùttingly,  \  bettante,  in  modo 
scilinguato. 

Sty,  s.  porcile,  stia. — Sty,  nome 
generale  d'  ogni  luogo  dove  si 
commettono  cose  sozze. 

To  Sty',  V.  a.  chiudere  nel  porcile. 

Sty'ca,  s.  moneta  di  rame  della 
Sassonia  del  più  basso  valore. 

Sty'gian,  adj.  Stigio,  tartareo,  in- 
fernale, appartenente  a  Stige  o 
alla  palude  Stigia. 

Sty'le,  s.  stile,  particolar  maniera 
di  scrivere. — Style,  stile,  modo 
di  esprimersi  proprio  d*  una  tal 
persona.  — Style,  titolo^  nome. — 
The  king  gave  them  in  his 
commission  the  style  and  ap- 
pellation which  belonged  to 
them,  U  re  nella  potente  diede 
loro  il  titolo,  e  7  nome  che  loro 
apparteìieva. —  Style,  stile,  dis- 
corso.— Style,  stile,  stromento 
puntuto  col  quale  gli  antichi 
scrivevano  sulle  tavolette  loro. 
— Style,  stile,  stiletto,  bulino,  il 

ferro  che  mostra  f  ore  nelf  oro- 
logio solare,  a  in  generale  ogni 
cosa  lunga,  sotti/e  e  aguzza. — 
Style,  stile,  o  stilo ,-  e  dicesi  di 
quelle  quasi /ila,  o  barbe,  o  rag- 
gi che  spuntano  dal  centro  della 
più  parte  de'  fiorù  -Style  of 
court,  pratica,  ìnjdo,  partico- 
larità,    ceremoniale. Style, 

stile;  Tnodo  di  conlare  il  tempo. 
— Old  style,  new  style,  vecchio 


stile,  nuovo  stile,  o  stile  Grego- 
riano. 

To  Style,  V.  a.  chiamare,  nomi- 
nare, appellare. 

Sty'ptic,  s.  stitico. 

Sty'ptic,      /  adj.  motto  astringen- 

Sty'ptical,  S    te. 

Stypticìty,  s.  Ifi  qualità  rf'  essere 
molto  astringente. 

To  Suàde,  v.  a.  persuadere. 

To  Suàge,  V.  a.  raddolcire,  mi- 
tigare. 

Suàsible,  ad],  facile  a  persuadere. 

Suasion,  s.  persuasione. 

Suàsory,  adj.  persuasivo. 

Suavity,  s.  soavità,  dolcezza. 

Subacid,  adj.  aciduzzo,  alquanto 
acido. 

Subàcrid,  adj.  alquanto  acre,  un 
po'  pungente  al  gusto. 

To  Subàct,  v.  a.  soggiogare,  con- 
quistare, sottomettere. 

Subàction,  s.  soggiogamento. 

Subàlmoner,  s.  sotto  elemosiniere. 

Subaltern,  adj.  subalterno,  infe- 
riore. 

Subaltern,  s.  un  subalterno,  un 
officiale  subalterno. 

Subaltérnate,  adj.  subalternato, 
subordinato. 

Subalternàtion,  s.  subordinazione. 

Subaqueous,  adj.  che  sta  sotto  r 
acqua. 

Subastrìngent,  adj.  un  j)oco  as- 
tringente. 

Subceléstial,  adj.  collocato  sotto  il 
cielo. 

Subclavian,  adj.  succlavio. 

Subcutaneous,  adj.  che  sta  sotto 
la  pelle. 

Subdéacon,  s.  soddiacono. 

Subdéaconry,     7  s.  soddiacona- 

Subdéaconship,  5    to. 

Subdéan,  s.  sotto  decano. 

Subdéanery,  s.  V  uffizio  di  sotto 
decano. 

Subdelegate,  s.  un  deputato,  un 
costituto. 

Subdititious,  adj.  sopposto,  messo 
in  luogo  d'  un  altro. 

To  Subdivìde,  v.  a.  suddividere. 

Subdivision,  s.  suddivisione. 

Subdolous,  adj.  doloso,  fraudo- 
lente, astuto,  furbesco,  inganno- 

Subduable,  adj.  c/ie  jmò  esser  sog- 
giogato. 

Subdual,  s.  soggiogamento. 

To  Subdiice,  (  v.  a.  ritirare,  sot- 

To  Subduct,  S  trarre  in  arìt^ 
melica. 

Subduction,  s.  sottrazione. 

To  Subdue,  v.  a.  soggiogare,  viti- 
cere,  superare,  metter  sotto  la 
sua  podestà.— To  Subdue  one's 
flesh,  mortificare  la  carne. 

Subduerneiit,  s.  soggiogamento. 


Subduer,  s.  soggiogatore. 
Subduing,  s.   il  soggiogare,   sog- 
giogazione. 

Subdùpfeate,  ^    ^^j-'^dduplo. 

Subfusk,  adj.  di  color  fosco. 

Subjacent,  adj.  soggiacente. 

Subject,  adj.  soggetto,  sottomesso, 
suddito,  sottoposto.—  Subject,  at- 
to, portato,  dedito,  inclinato,  sog- 
getto.—Subject  to  swear,  dedito 
a  giurare.— Snh}ect  to  several 
diseases,  soggetto  a  molte  irifer- 
mità. — The  subject-matter,  il 
soggetto,  la  materia  della  quale 
si  tratta. 

Subject,  s.  soggetto,  suddito. 

Subject,  soggetto,  materia. 

Subject,  soggetto,  termine  filoso- 
fico ;  sostanza  alla  quale  le  qua- 
lità sono  apposte. 

To  Subject,  v.  a.  soggettare,  sog- 
giogare.—To  subject,  soggettare, 
costrignere,  obbligare. 

Subjection,  s.  soggezione,  dipen- 
denza, s^mfw.  —  Subjection,  ob- 
bligo, necessità. Subjection, 

soggezione,  condizione  o  stato  d' 
un  soggetto. — To  bring  under 
subjection,  soggettare,  sottomet- 
tere. 

Subjective,  adj.  relativo  al  sogget- 
to. 

Subjectively,  adv.  relativamente 
al  soggetto. 

Subindicàtion,  s.  significazione. 

Subingréssion,  s.  entrata  segreta. 

To  Subjoin,  v.  a.  aggiugnere,  sog- 
giugnere. 

Subitàneous,  }  adj.  subitaneo,  su- 

Subitany,  \  bitano,  improv- 
viso, repentino. 

To  Subjugate,  v.  a.  soggiogare, 
vincere,  superare,  metter  sotto 
la  siui  autorità. 

Subjugation,  s.  soggiogamento, 
conquista. 

Subjunction,  s.  soggiunzione,  sog- 
giugnimento. 

Subjunctive,  adj.  soggiuntivo. — 
Subjunctive  mood,  il  modo  sog- 
giuntivo ;  termine  gramnuiti- 
cale. 

Sublàtion,  s.  il  levar  via. 

Sublevàtion,  s.  sollevazione,  ele- 
vazione. 

To  Sublimate,  v.  a.  sublimare, 
raffinare  per  distillazione. 

Sublimate,  s.  solimato,  sublimato, 
mercurio  sublimato. 

Sublimating,  s.  il  sublimare,  sub- 
limamento. 

Sublimatory,  s.  vaso  da  subli- 
mare. 

Sublimation,  s.  sublimazione,  ele- 
vazione. 

Sublime,  adj .  sublimo,  alto,  eccelso. 
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To  SubUme,  v.  a.  raffinare^  puri- 
Jicare,  sulilinutre,  sollevare 
Sublimely,     ailv.    suhUnif   £ìUe, 

ultamente. 

Sublimeness,  )  s.  subl^  dtà,  al- 
Subliniity,      )    tezza;  eccellenza, 

grandezza. 
Sublimilìcation,    s.  suhlinuimen- 

to. 

Sublingual,  adj.  sublinguale. 

Sublunar,   7    j-       »» 
Oli'  f  ad  .  sullunare. 

Sublunary,  ^      "^ 

Submarine,  adj.  che  sta,  che  agis- 
ce sotto  al  mure. 

To  Submerge,  v.  a.  sommergere, 
immergere. 

To  Submerge,  v.  n.  immergersi, 
tuffarsi,  attuffarsi. 

To  Submerse,  v.  a.  immergere. 

S'.ibmcrslon,  s.  sommersione,  an- 
negaviento. 

»To  Subminister,  \  v.  a.  som- 
To  Submìnistrate,  S  ministrare, 
(lare,  porgere. 

Submlnibtraiit,  adj.  so7nminis- 
trante. 

Subininistràtion,  s.  somministra- 
zione. 

Submiss,  adj.  sommesso,  umile, 
rispettoso,  ossequioso. 

Submission,  s.  sommissione,  umi- 
liazione, umiltà,  obbedienza. 

Submissive,  adj  sommesso,  umile, 
risjìettoso,  pieno  di  rispetto. 

Submissively,  -ààw. sommessamen- 
te, umilmente. 

Submissiveness,  s.  umiltà,  som- 
messione,  confessione  di  fallo  o 
d'  inferiorità. 

Submissly,  adv.  con  sommessione, 
umilmente. 

Submissness,  s.sommissiu7ie,  umi- 
liandone, umiltà,  obbedienza. 

To    Submit,    v.    a.     sominettere, 

sottomettere,  soggettare. To 

submit  one's  self,  soìumeltersi, 
sottoiìiettersi. 

To  Submit,  v.  n.  sommetttrsi,  ri- 
mettersi, starsene.  —  To  sub- 
mit, so/nmettersi,  cedere,  piegar- 
si, conformarsi. 

Submitter,  s.uno  che  si  sottomette. 

Submùltiple,  s.  numero  sottomol- 
tiplice. 

Subnàscent,  adj.  che  cresce  sotto. 

Subobscùrely,  adv.  alquanto  os- 

curatajnehte. 

Subóctave,     )    ,.        ... 
CI'*     I      i  ad  .  subottavo. 
Suboetuple,   S     '' 

Subordinacy,      )    s.     subordina- 

Subórdinancy,  \  zioru;,  lo  es- 
sere subordinato. 

Subordinate,  adj.  subordinato. 

Subordinate,  s.  un  subordinato, 
un  dipendente. 

To  Subordinato,  v.a.  subordinare, 
render  dij>endenle  d"  alcun  su- 


jìeriore. 

Subórdinately,  adv.  subordinata- 
mente. 
Subordination,  s.  subordinazione. 
To  Suborn,  v.  a.  subornare,  se- 
durre, imbecherare,  istruire  di 
nascoso. 
Subornation,  s.  subornazione. 
Suborner,  s.  seduttore,   colui  che 
induce  altri  a  far  cosa  nuila. 
Subptt/na,  s.  citazione  sotto  pena. 

To  Subpoe'na,  v.  a.  citare  sotto 
jrena. 

Subprior,  s.  sottopriore. 

Subquadruple,  adj.  che  contiene 
una  parte  di  quattro. 

Subquiutuple,  adj.  che  contiene 
una  parte  di  cinque. 

Subréetor,  s.  sottorettore,  chi  fa 
le  veci  del  rettore. 

Subreption,  s.  surrezione. 

Subreptitious,  adj.  surrettizio. 

Subreptitiously,  adv.  sun'ettizia- 
rnente,  in  modo  surrettizio. 

Subréptive,  adj.  surrettizio. 

To  Subrogate,  v.  a.  surrogare, 
sostituire.,  mettere  uno  in  luogo 
d'  un  altro. 

Subrogate,  s.  un  surrogato,  sosti- 
tuto, defegato. 

Subrogation,  s.  surrogazione,  sos- 
tituzione. 

To  Subscribe,  v.  a.  soscrivere,  sot- 
toscrivere, S'jttoscriversi,  metter 
la  mano  a  qualche  scrittura. 

Subscriber,  s.  quello  che  soscrive, 
sottoscrivente,  soscrillore. 

Subscribing,  s.  il  sottoscrivere. 

Subscript,        \  s.  soscrizione,  sot- 

Subscription,  S  toscrizione. — To 
put  out  a  book  by  way  of  sub- 
scription,^:» u6W/cflrt?  U7i  libro  per 
soscrizione. 

Subsection,  s.  suddivisione  d'  una 
sezione. 

Subsécutive,  adj.  sussecxdivo. 

Subsécutively,  adv.  sussecutiva- 
mente. 

Subséptuple,  adj.cAe  contiene  una 
paiate  di  sJtte. 

Subsequence,  7  s.      susseguenza, 

Subsequency,  ^  contrario  dipre- 
cedenza. 

Subsequent,  adj.  susseguente,  che 
seguita  immmdi mente. 

Subsequently,  adv.  susseguente- 
mente,  dopo,  poi. 

To  Subserve,  v.  a.  servire,  favo- 
rire, ajutare,  secondare,  appog- 
giare, spalleggiare,  promovere. 

Subservience,  ^  s.  utilità,  servi' 

Subserviency,  S    zio. 

Subservient,  adj.  utile,  profitte- 
vole, vantaggioso, — To  make  all 
tilings  subservient  to  one's  pri- 
vate interest,  non  aver  mira  che 
al  suo  privato  comodo. 


Subséxtuple,  adj.cAe  contiene  una 
parte  di  sei. 

To  Subside,  V.  n.  abbassarsi,  sce- 
marsi, andare  a  fondo. 

Subsidence,    ^   s.     fondigliuoto, 

Subsidency,    \    feccia. 

Subsidiarily,  adv.  sussidiariamen- 
te. 

Subsidiary,  s.  sussidiatore. 

Subsidiary,  adj.  ausiliario,  che 
ajuta,  che  dà  sussidio. 

To  Subsidize,  v.  a.  dare  sussidj. 

Sub-sidy,  s.  sussidio,  ajuto  nella 
necessità,  soccorso.  —  Subsidy, 
sussidio,  soccorso  di  danaii. 

To  Subsign,  v.  a.  segnar  sotto. 

Subsignàtion,  s.  soscrizione,  sot- 
toscì-izionc. 

To  Subsist,  V.  n.  sussistere,  essere, 
esistere,  mantenersi,  continuar 
in  essere. — To  subsist,  sussistere, 
vivere,  mantenersi. — To  subsist 
an  army,  provvedere  le  vetova- 
glie  ad  un  esercito. 

Subsistence,  s.  sussistenza,  esis- 
tenza, stato,  evsere.-Subsistence, 
sussistenza,  mantenimento,  vit- 
to.— Subsistence  money,  sussis- 
tenza, mezza  paga  che  si  dà  alle 
truppe. 

Subsistent,  adj.  sussistente,  esi- 
stente. 

Substance,  s.  sostanza,  sustanza, 
quel  che  si  sostenta  per  se  mede- 
simo, essenza,  quiddità,  essere. 

—  Substance,  sustanza,  quello 
che  si  trova  di  migliore,  di  nur- 

tritivo  in  qualunque  cosa. 

Substance,  sustanza,  somma, 
contenuto,  ristretto. —  Substance, 
sustanza,  realità. — Substance, 
sustanza,  essenziale. 

Substantial,  adj.  sostanziale,  che 
ha  sustanza,  essenziale. — Sub- 
stantial food,  vivanda  sustanzio- 
sa. — Substantial   cloth,    panno 

forte. Substantial  man,  un 

uomo  benestante,  ricco,  conwdo, 

—  Substantial,  sustanziale, reale, 
solido. 

Substantiality,  s.  suslanzialità.— 
Substantiality,  sostanza,  corpo. 

Substantially,  adv.  su^anzial- 
mente,  essenzialmente. 

Substàntialness,   s.  sostanzialità, 

fermezza, forza. 

Substantials,  s.  piar,  parti  essen- 
ziali. 

To  Substantiate,  v.  a.  sostanziare. 

Substantive,  s.  sustantivo,  die  ha 
sustanza,  o  sussistensa.-A  noun 
substantive,  a  substantive,  un 
nome  sostajitivo,  un  sostantivo. 

Substantively,  adv.  sustantiva- 
mente,  a  modo  di  sustantivo. 

Substitute,  s.  sostituto,  che  tiene 
L  L2 
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la  vece  altrui. Substitute,  un 

sostituto. 

To  Substitute,  v.  a.  sostituire, 
mettere  in  luogo  suo. 

Substitution,  s.  sostituzione,  il 
sostituire. 

To  Substràct,  v.  a.  sottrarre,  ca- 
vare il'  una  somma  maggiore 
altra  minore. 

Substràcting,  s.  sottraimento,  il 
sottrarre. 

Substràction,  s.  sottrazione. 

Substruction,  or  the  rule  of 
substràction,  la  sottrazione,  o  la 
regola  di  sottrazione;  termine 
aritmetico. 

Substratum,  s.  uìio  strato  di  sotto 

rf'  un  altro. 

Substruction,    )       /.     ,  ,„ 

„  ,       ^        '    >  s.  fondamento. 
Substructure,  j     *^ 

Subsultive,   }  adj.  saltellante,  bal- 

Subsultory,  S    zellante. 

Subsùltorily,  adv.  in  modo  saltel- 
laìtte,  balzellante. 

To  Subsume,  v.  n.  riassumere 
una  questione. 

Subtàiigent,  s.  sotlangente. 

To  Subtend,  v.  a.  tendere,  dis- 
tendere di  sotto. 

Subtense,  s.  sottendente. 

Sùbter,  prep.  sotto. 

Subterflùent,   i  adj.   colando  sot- 

Siibtérfluous,  S    to. 

Subterfuge,  s.  sutterfugio,  scam- 
po, ripiego,  mezzo  termine. 

Sùbterrane,  s.  un  sotteraneo. 

Subterrànea] 


Subterranean, 
Subterraneous, 


Subterrany,       J 
Subterrànity,  )  s. 


adj.  sotterraneo, 

■   sotterrano,  che 

è  sotto  terra. 


luogo     sotter- 

Subterrany,  /  raneo,  quel  che 
giace  sotto  terra. 

Subtile,  ?x^y  sottile,  non  denso,  non 
grosso. — Subtile,  fino,  delicato, 
non  grossolano. — Subtile,  acuto, 
sottile,  non  ottuso. — Subtile,  sot- 
tile, penetrativo,  penetrante. — 
Subtile,  sottile,  acuto,  arguto,  in- 
gegnoso.— Subtile,  sottile,  ingan- 
nevole.— Subtile,  sottile,  cavil- 
loso. 

Subtilely,  adv.  sottilmente,  non 
grossolanamente. ingeg;ìiosanien- 
te. —  Subtilely,  sottilmente,  con 
sottilfraude  o  inganno. 

Subtileness,  s.  sottigliezza,  arti- 
fizio, astuzia. 

To  Subtìliate,  v.  a.  assotigliare, 
render  sottile  o  tenue. 

Subtiliation,  s.  assottigliamento. 
.  Subtilizàtion,    s.    /'    assottigliare 
una  materia  sì  che  diventi  vola- 
tile, 0  se  ne  vada  in  fumo  o  hi 
vapore. 

Subtilizàtion,  s.  assottigliamento. 

To  Subtilize,  V.  a.  assottigliare. 


render  sottile, To  Subtilize, 

sottillizzare,  aguzzar  V  ingegno, 
ghiribizzare,  fantasticare. 
Subtility,  s.  sottigliezza,   tanto  in 
senso  proprio,  quanto  metafori- 
camente. 

Subtle,  adj.  sottile,  penetrativo, 
penetrante,  acuto. — Subtle,  sot- 
tile, fine,  acuto,  ingegnoso,  as- 
tuto.—  Subtle  trick,  sottigliezza, 
tiro  molto  furbesco. 
Subtlety,  s.  sottigliezza. — Subtle- 
ty, sottigliezza,  acutezza  d'  in- 
gegno, astuàa. 

Subtly,  adv.  sottilmente,  con  sot- 
tigliezza, sagacemente,  malizio- 
samente, astutamente. 
To  Subtract,  v.  a.  sottrarre. 
Subtracter,  s.  sottrattore. 
Subtraction,  s.  sottrazione. 
Subtrahend,  s.  il  numero  da  sot- 
trarsi. 
Subtriple,  adj.  che  contiene  una 
parte  di  tre. 

Subtùtor,  s.  sottomaestro. 
Subventàneous,  adj.  vano,  vuoto, 
ventoso. 
Subvention,   s.  sovvenzione,  sus- 
sidio, sovvenimento. 
To    Subvérse,    v.   a.  sovvertire, 

mandar  sozzoprn. 
Subversion,    s.  sovversione,   sov- 
vertimento, rovina. 
Subversive,  adj.  sovvertente. 
To  Subvert,  v.  a.  sovvertere,  sov- 
vertire, rovinare,  mandar  sozzo- 
pra,  guastare,  distruggere. 
Subvérter,  s.  sovvertitore,  distrug- 
gitore. 

Subvicar,  s.  sotto  vicario. 
Subvìcarship,  s.  sotto  vicariato. 
Subundàtion,  s.  diluvio. 
Suburb,  s.  borgo,  lo  accrescimen- 
to di  case  fuor  delle  terre  murate. 
Suburban,  1  adj.  suburbano,  che 
Suburbia),  >  abita  nel  borgo  d' 
Suburbian,  3  una  terra  mura- 
ta. 

Sùburbed,  adj.  che  ha  un  sobbor- 
go. 

Suburbicàrian,  adj.  suburbicario. 
Subwórker,  s.  ojìerajo  subordina- 
to ad  un  altro  operajo. 
Succedàneous,  adj.  succedaneo, 
Succedàneum,  s.  un  succedaneo. 
To   Succeed,  v.  a.  succedere,  se- 
guire,  venir  dopo. To  suc- 
ceed one,  succedere  a  qualche- 
duno,  ereditare  de"  suoi  beni,  di- 
venir suo  erede. 
To  Succeed,  v.  n.  riuscire,  sor^re, 
avere  effetto. — To  succeed,  suc- 
cedere, avvenire,  accadere. 
Succéeder,  s.  colui  die  viene  im- 
mediatemente  dietro  a  un  altro. 
— Succéeder,  colui  che  viene  nel 
luogo  d'  un  altro,  successore. 


Succeeding,  adj.  succedenie,  segu- 

ente. 

Success,  s.  successo,  evento. 

Success,  successo,  buon  succes- 
so, buona  riuscita. — To  have 
success,  riuscir  bene,  sortir  buon 
effetto. 

Successful,  adj.  avventuroso,  fe- 
lice, fortunato. 

Successfully,    adv.   avventurosa- 
mento,  felicemente, 
Succéssfulness,    s.  felicità,  buon 
successo,  evento  fortunato. 
Succession,  s.  successione,  eredità. 
— Succession  of  time,  progresso 
di  tempo  ;  serie  d'  anni. 
Successive,  adj.  successivo,  che  vi- 
eiìe  V  un  dopo  V  altro. 
Successively,  adv.  successivamen- 
te, V  un  dojw  l' altro. 
Successiveness,  s.  2)rogressione, 
Successless,  adj.  infelice,  sgrazia- 
to, sfortunato, 

Succésslessness,  s.  sventura,  dis- 
grazia, senza  riuscita. 
Successor,  s.  successore,  chi  suC" 
cede. 
Succinct,  adj.  succinto,  corto,  bre- 
ve, compendioso. 

Succinctly,   adv.  succintamente, 
con  brevità,  compendiosamente. 
Succinctness,  s.  brevità. 
Succor}^,  s.  cicorea,  cicoria,  ra- 
dicchio. 

Succour,  s.  soccorso,  ajuto,  sus- 
sidio. 
To  Succour,  v.  a.  soccorrere,  aiu- 
tare, porger  ajuto,  dar  sussidio, 
sovvenire. 

Succo urer,  s.  soccorritore,  socco- 
ritrice, 
Succourless,  adj,  privo  di  soccor- 


s.  sugosità. 


Succuba,    ì  s.   un  succubo,   un 

Sùccubus,  j     demonio  che  piglia 

forma  di  donna  per  giacere  con 
un  uomo. 

Succulence,  } 

Sùcculency,  ^ 

Succulent,  adj.  sugoso,  pien  di 
sugo. 

To  Succumb,  v.  n.  soccombere, 
rimaner  soverchiato. 

Succussàtion,  s.  trotto. 

Succussion,  s.  scuotimento,  scos- 
sa. 

Such,  adj.  tale,  simile, — Such  as 
it  is,  tal  quale,  è. — I  have  no 
such  thing,  no7i  ho  tal  cosa. — 
For  such  a  small  matter,  per  sit 
poca  cosa. —  1  am  not  such  a 
fool,  iion  sono  così  sciocco. — He 
made  such  a  progress  that  one 
can  hardly  believe  it,  fece  un  sì 
gran  progresso  che  ajrpena  è  cre- 
dibile.— Such  as,  quelli,  quelle, 
che. —  Siich  as  govern  the  state 
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^ìiellL,  0  qìie'  tali  che  governano 
lo  stato. — For  such  a  man  as  I, 
])er  un  uomo  della  mia  fatta. — 
I  am  not  such  a  man  as  to  go 
back  from  my  word,  iu  non  so7i 
uomo  da  viancar  di  parola.  —  It 
is  not  fit,  for  such  a  man  as  you 
to  do  such  a  thing,  non  conviene 
ad  un  uomo  come  voi  di  fare  si- 
mile cosa. There's  no  such 

thing,  non  v'  è  tal  cosa. — And 
such  like,  e  altri  simili — I  love 
ali  the  fruits  that  grow  in  hot 
countries,  such  as  figs,  grapes, 
and  the  like,  amo  tutte   quelle 

frutta  eke  nascono  in  paesi  caldi, 
come  a  dire  fichi,  uva,  e  simili. 

Suck,  s.  V  allo  del  succhiare. — 
To  give  suck,  allattare,  nutrir 
con  latte. — Suckstone,  lampre- 
da di  mare. 

To  Suck,  V.  a.  succiare,  attrarre 
a  se  V  umore,  e  7  sugo. — To 
suck  the  breast,  poppare. — A 
child  that  sucks,  un  bambino 
alia  mammella. — To  suck  one's 
substance,  succiare  V  altrui  sos- 
tanze.— To  suck  in,  succiare, 
jwppare. — To  suck  in  an  error 
with  one's  mother's  milk,  suc- 
ciare un  errore  dalla  maminella, 
esserne  imbevuto  a  buon'  ora. — 
To  suck  out,  succiare,  fare  us- 
cire succiando. — To  suck  out 
the  air,  succiar  su  V  aria. 

Slicker,  s. quello  che  succia  o  pop- 
pa.— The  sucker  of  a  pump, 
il  cannoncello  della  tromba. 

Sùckets,  s.  zuccherini,  co? f etti. 

Slicking,  s.  succiamento,  U  succi- 
are. 

Sucking,  adj.  succiante,  lattante. 
— Sucking  iamb,  agnello  di  lat- 
te. 

Sùckingbottle,  s.  vasetto  col  bec- 
co che  serve  a  dare  a  bere  a' 
bambinL — He  is  not  well  past 
his  sucking  bottle,  gli  jnizza  an- 
cora la  bocca  di  latte. 

To  Suckle,  V.  a.  allattare,  nu- 
trir con  latte. 

Suckle,  s.  poppa. 

Suckled,  adj.  allattato. 

Suckling,  s.  /'  allattare. — Suck- 
ling, creatura  che  ancora  po])pa 
la  madre  o  la  balia. — A  suck- 
ling, agnello  di  latte. 

Suction,  s.  succiamento,  V  atto 
del  succiare. 

Siidary,  s.  sudario,  scinga tqjo. 

Sudàtion,  s.  sudore,  il  sudare. 

Sudatory,  s.  sudatorio,  stufa. 

Sudden,  adj.  svhitanco,  subitano, 
rijìentino,  imjrrovviso. 

Sùdiienly,  adv.  subitamente,  tu- 
bitanamente,  subito,  in  un  su- 
bito, improvvisamente,   ripcnti- 


nainente. 

Suddenness,  s.  jrrontezza. 

Sudorific,  adj.  sudorifico. 

Sudorific,  s.  medicamento  sudo- 
rifico^ che  fa  sudare,  che  provo- 
ca il  sudore. 

Sudorous,  adj.  di  sudore. 

Sùds,  s.  lisciva  di  sapone  e  acqua . 
—To  be  in  the  suds,  frase  fa- 
miliare, e  vale  essere  fitto  in 
qualche  difficoltà,  essere  imbrog- 
liato 0  perplesso. 

To  Sue,  V.  a.  citar  in  giudicio, 
richiamarsi  in  giudicio  d'  uno. 
— To  sue,  pregare,  esser  in  lite. 
— To  sue,  litigare,  supplicare, 
domandar  con  istanza,  scongiu- 
rare.— To  sue  to  one  for  a  thing, 
ricorrere,  rifuggire  ad  alcuno 
per  che  che  sia.—  Sued  at  law, 
citato  in  giudicio. — Sued  for, 
sollecitato,  procurato. 

Sùet,  s,  grasso  di  carne  duro,  e 
specialmente  quello  che  è  intor- 
no agli  arnioni. 

Suety,  adj.  grasso,  che  consiste  di 
grasso  duro,  che  s'  assomiglia  a 
quel  grasso  duro  che  circonda 
gli  arnioni. 

To  Suffer,  V.  a.  v.  n.  soffrire,  pa- 
tire, sopportare,  coTnportare,  tol- 
lerare.— AH  religions  are  suf- 
fered in  Holland,  tutte  le  reli- 
gioni sono  tollerate  in  Olanda.- 
To  suffer  a  great  loss,  fare  una 
gran  perdita. — To  suffer  ship- 
wreck, far  naufragio. — To  suf- 
fer, soffrire,  portar  la  pena,  esser 
punito. — You  shall  suffer  for 
all  your  imprudent  actions,  voi 
pagherete  il  fio  delle  vostre  im- 
prudenze.-To-Aay  the  prisoners 
suffer,  i  prigionieri  saranno  gi- 
ustiziati oggi. — To  suflièr,  com- 
portare, lasciare,  permettere. — 
My  heart  won't  suffer  me  to 
leave  you,  non  mi  basta  V  ani- 
mo  di  lasciarvi.— 1  shall  not 
suffer  you  to  go  away  without 
me,  non  vi  lascerò  andare  senza 
me. — Why  do  you  sufièr  him 
to  do  such  things  ?  jyercbè  ]}er- 
jnettete  che  faccia  simili  cose  F 

Sùflèrable,  adj.  sopportevole,  atto 
a  sopportarsi. 

Sùftèrableness,  s.  tolleranza,  il 
tollerare,  soffrire, 

Sùfièrably,  adv.  tollerabilmente, 
così  che  si  può  soffrire. 

Sùfièrance,  s. sofferenza,  jìermissi- 
one,  licenza,  tolleranza. 

Sufièrer,  s.  quello  che  soffre,  che 
patisce,  che  ha  soff'erto  o  patito, 
sofferitore. —  Sufièrer,  perditore. 

SùHèring,  s.  j)ena,  dolore,  tra- 
vaglio. 

Sùfièringly,    adv.  penosamente, 


dolorosamente. 
To    Suffice,  v.  n.  badare,  esser 

bastante,  esser  abbastanza. 
Sufiì'ciency,    s.  sofficienza,  qtiel 
che  basta. — Sufficiency,  soffici- 
enza, dottrina,  capacità. — Suf- 
ficiency, orgoglio. 

Sufficient,  adj.  sufficiente,  baste- 
vole.—  Sufficient  bail,  malleve- 
ria, che  è  solvente.—  Sufficient, 
sofficiente,  capace,  idoneo. 

Sufficiently,  adv.  soffieierilemente, 
a  bastanza. 

Suffisance,  s.  eccesso,  abbondan- 
za. 

To  Sufflàminate,  v.  a.  arrestare, 
impedire. 

To  Sufflàte,  V.  a.  soffiare. 

Sufflation,  s.  soffiahu;nto. 

To  Soffocate,  v.  a.  soffocare. 

Suffocate,  adj.  soffocato. 

Suffocation,  s.  soffocazione,  sofffo- 
camento. 

Suffocative,  adj.  soffocativo,  che 
ha  possa  di  Siffocare, 

Suffóssion,  s.  scavamento. 

Suffragan,  s.  siffraganeo,  vesco- 
vo sottoposto  al  metropolitano, 

Sùffiagant,  adj.  suffragante, 

Sùffragant,    l  s.  favoritore,  fau- 

Suff'ragator,  S    tore. 

To  Suffragate,  v.  n.  mffragare, 
dare  il  voto  in  favore. 

Suffrage,   s.  suffragio,  voto. 

Suffrage,    suffragio,   approvazi- 
one. 

Sufiraginous,  adj.  attenente  al 
ginocchio  delle  bestie. 

To  Suffumigate,  v.  a.  suffumi- 
gare, dare  il  fumo. 

Suffumigàtion,  s.  suffumigio. 

Suffiimige,  s.  suffumigio  ordina- 
to da'  medici  pei'  certi  muli. 

To  Suffiise,  v.  a.  spandere,  coinè 
verbigrazia  si  fa  con  un  vapore 
0  con  una  tintura, 

Suffiision,  s.  suffusione,  sorta  di 
malattia  che  viene  agli  occhi  e 
imjìedisce  il  vedere,  —  Suffusion, 
quello  che  si  sparge  o  si  sjìunde, 

Sùg,  s.  pulce  di  mare. 

Sugar,  s.  zucchero. — To  sweeten 
with  sugar,  inzuccherare.  — 8n- 
gar-loaf,  pan  di  zucchero. 

To  Sugar,  V.  a.  inzuccherare, 
metter  del  zucchero,  condire  con 
zucchero. —  Sugared  words,  pa- 
role inxuccfierate,  piene  d*  af- 
fetto. 

Sugarcandy,  s.  zuccliero  cristal- 
lizzalo. 

Sugary,  adj.  zuccheroso,  che  ha 
in  se  dello  zucclwro,  dolce,  dol- 
ciato. 

Sugéscent,  adj.  suss<^*i  »wci- 
ante. 

To  Suggest,  V.  a.  sv^mrtf  met' 
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tere  in  coiisidera^me,  jyroporre, 

Suggéster,  s.  suiigerìlore,  chi  sug- 
gerisce, chi  propone. 

Suggestion,  s.  suggestione,  insi- 
nuazione, insligazione,  sollecita- 
zione, suggerimento. 

To  Sùggil,  V.  a.  diffamare. 

To  Sùggillate,  v.  a.  ammaccare 
con  percosse  la  carne,  battere 
qualcuno  onde  ne  sia  livido. 

Suggillàtion,  s.  ajnmaccamento, 
lividore,  lividezza. 

Suicide,  s.  suicidio,  il  delitto  di 
distrugger  se  stesso;  suicida,  chi 
uccide  se  stesso. 

Sùillage,  s.  sugo  di  letame,  spor- 
cida. 

Suing,  s.  lite,  il  mover  lite. 

Sóit  at  law,  or  in  law,  s.  lite. 

To  have  a  suit  against  one,  aver 
una  lite  con  uno,  esser  in  lite 
con  uno. — Suit,  memoriale, sup- 
plica. — Suit,  richiesta,  doman- 
da, preghiera,  sollecitazione,  is- 
tanza.— Suit,  numero   di   cose 

corrispondenti  fra  se  slesse. 

Suit,  abito  intero  da  uomo. — 
Suit,  seguenza,  serie,  ordine  re- 
golare.—  Suit,  seguito,  compag- 
nia, corteggio. Suit,  /'  ama- 

reggiare  con  intenzione  di  ma- 
trimonio. 

To  Suit,   V.  a.  adattare. To 

suit,  assortire,  jtorre  neW  ordi- 
ne debito. 

To  Suit,  V.  n.  adattarsi,  esser 
]>roprio. — To  Suit,  far  un  abi- 
to, vestire. — To  suit,  accordarsi, 
porsi  d'  accordo. 

Suitable,  adj.  convenieìite,  conve- 
nevole, conforme,  proporziona- 
to. 

Suitableness,  s.  convenenza,  con- 

formità. 

Suitably,  adv.  conformemente, 
convenevolmente. 

Suite,  s.  seguito,  compagnia. 

Suiter,  )  s.  supplicante,  candida- 

Suitor,  )     to. — Suitor,  amante. 

Suitress,  s.  supplica  trice. 

Sulcated,  adj.  solcato. 

To  Sulk,  V.  n.  esser  di  cattivo 
umore,  esser  ostinato,  bisbetico. 

Sulkily,  adv.  ritrosaìnente,  capar- 
biamente. 

Sùlkiness,  s.  cattivo  umore,  umo- 
re ritroso. 

Sulky,  adj.  arcigno,  burbero,  ri- 
troso, torvo. 

Siili,  s.  aratro. 

Sullen,  adj.  ritroso,  arcigno,  bur- 
bero, torvo. Sullen,  ostinato, 

capone,  caparbio. 

To  Sullen,  v.  a.  render  ritroso, 
tristo. 

Sullenly,  adv.  ritrosaìnente,  con 
viso  arci^'710.— Sullenly,  ostina- 


tamente, caparbiamente. 

Sullenness,  s.  umore  ritroso,  cat- 
tivo umore, — Sullenness,  osti- 
nazione, caparbietà,  caponeria. 

Sùllens,  s.  pi.  temperamento  bur- 
bero. 

Sùlliage,  s.  macchia,  sporcizia, 
polluzione. 

Sùlly,  s.  macchia,  bruttura. 

To  Sully,  v.  a.  sporcare,  imbrat- 
tare, macchiare. 

Sulphur,  s.  zolfo,  solfo. Sul- 

pliur-pit,  zolfatara. —  Sulphur- 
wort,  fnocchio  porcino,  peuce- 
dano. 

Sulphurate,  s.^^^.  sulfureo. 

Sulphu ration,  s.  /'  azione  d^ un- 
gere con  zolfo. 

Sulphureous,   )       ,.       ,j. 
o'i  u  r    ad],  sulfureo. 

Sulphurous,     j        J       -^ 

Sulphureously,  adv.  in  modo  sul- 
fureo. 

Sulphùreousness,  s.  sulfureità. 

Sulphury,  adj.  sufureo. 

Sultan,  s.  sultano,  il  gran  sig- 
nore, il  gran  Turco.— Sultan, 
sultano,  prìncipe  Maomettano. 

Sultana,     )  s.  la  sultana,  la  re- 

Sultaness,  )    gina   sultana. 

Sultana,  sultana,  nave  da  guer- 
ra Turchesca. 

Sùltanry,  s.  un  impero  orientale. 

Sultriness,  s.  calore  soffocante. 

Sultry,  adj.  fervido,  fervoroso. — 
Sultry  heat,  afa,  caldo  sover- 
chio di  stale. 

Sum,  s.  somma. — A  sum  of  mo- 
ney, una  somma  di  danari. 
The  sum  of  a  discourse,  la  som- 
ma,  la  sustanza,  il  ristretto  d! 

un  discorso. The  sum  of  a 

book,  U  sommario,  il  compen- 
dio, V  argomento  cC  un  libro. 

To  Sum,  V.  a.  sommare,  raccorre 
i  numeri. — To  sum  up  all,  in 
somma,  finalmente,  in  conclu 
sione. 

Sùmage,  s.  soma.—  Sumage,  di 
ritto  che  si  paga  per  ogni  soma 
d'  un  cavallo. 

Sumach,  s.  sommaco,  e  sommac- 
co,  arbusto  così  detto. 

Sumless,  adj.  infinito,  che  non  si 
può  computare. 

Summarily,  adv.  sommariamen- 
te, in  sommano,  compendiosa- 
mente. 

Sùmmar}-^,  adj.  sommario,  fatto 
sommariamente,  e  senza  solem- 
lìilà  di  giudicio,  breve,  succinto 
corto. 

Summary,  s.  sommario,  breve 
ristretto,  compendio. 

Summer,  s.  state,  estate,  una  delle 

quattro  stagioni  deW  anno. 

One  swallow  does  not  make  the 
summer,   un  fore  non  fa  pri- 


mavera.   Summer-weather, 

tempo  di  state,  tempo  estivo.— 
Summer-house,  gabinetto  di  ver- 
dura, casuccia  in  un  giardino. 
Summer-suit,  abito  di  stale. — 
Summer-quarters,    quartieri   di 

state. —  Summer,  la  trave  prììi- 
cipale  d'  un  edificio. 

Summer,  s.  calcolatore. 

To  Summer,  \.  n.  passar  la  slate. 
— To  summer  iti  the  country, 
villeggiare,  passar  la  state  in 
villa. 

Summersault,  7    s.  capitombolo. 

Summerset,      \      sbalzo. 

Sùmmist,  s.  sommatore,  compi- 
latore. 

Summit,     ì    s.  cima,  sommità, 

Sùrnmity,    |      vetta. 

To  Summon,  v.  a.  citare,  chi- 
amare in  giudicio. — To  sum- 
mon, comandare,  significare,  in- 
limare, far  sapere. 

Sùminoner,  s.  sergente,  ministro 
della  giustizia. 

Summoning,  s.  citazione. 

Summons,  s.  citaziorw,  coman- 
damento. 

Sùrnpter,  s.   somiere,  giumento, 

cavallo  da  soma. Sumpter- 

saddle,  basto. 

Sumption,  s.  V  atto  del  togliere. 

Sumptuary,  adj.  suntuario,  che 
riguarda  la  moderazione  delle 
spese. — Sumptuary  laws,  leggi 
suntuarie,  che  moderano  le  sjìese. 

Sumptuosity,       ^    s.  sontuosità, 

Sùmptuousness,  S  suntuosilà, 
magnifcenza,  splendidezza. 

Sumptuous,  adj.  suntuoso,  di 
grande  spesa,  ricco,  splendido, 
magnifico,  superbo. 

Sumptuously,  adv.  suntuosamen- 
te,  splendidamente,  magnifica- 
mente. 

Sun,  s.  sole,  pianeta  che  illumi- 
na il  mondo.— The  Sun  of  righ- 
teousness, il  Sol  di  giustizia. 

To  Sun,  v.  a.  soleggiare,  porre 
qualsisia  cosa  al  sole  ad  oggetto 
d'  asciugarla. 

Sunbeam,  s.  raggio  di  sole. 

Sùnbeat,  adj.  esposto  al  sole,  bat- 
tuto dal  sole. 

Sùnbright,  adj.  lucente  come  il 
sole. 

Sùnburning,  s.  caldura,  C  ab- 
bronzare. 

Sunburnt,  adj.  brucialo  dal  sole, 
abbronzato. 

Sundad,  adj.  vestito  di  raggi,  lu- 
centissima. 

Sunday,  s.  Domenica,  il  giorno 
di  Domenica. — Palm-Sunday, 
la  DoiìUifiica  delle  palme. 

To  Sunder,  v.  a.  separare,  divi- 
dere. 
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Sunder,  s.  due,  due  parti. 

Siindew,  s.  sorta  d"  erba. 

Sundial,  s.  orologio  solare. 

Siindrìed,  adj.  seccato  dal  calore 
del  sole. 

Sundry,  adj.  diversi,  parecchi, 
molti. — Sundry  ways,  molte  ma- 
niere. 

Sunflower,  s.  elida,  girasole. 

Sung,  p.  p.  di  To  sing. 

Sunk,  p.  p.  di  To  sink. — Sunk 
in  his  credit,  screditato,  die  ha 
perduto  il  ardito. 

Sunless,  adj.  privo  di  sole. 

Sunlight,  s.  lume  del  sole. 

Sunlike,  adj.  simile  al  sole. 

Sunny,  adj.  aprico,  esposto  al  sole, 
solatio. — A  sunny  place,  un  luo- 
go aprico. 

Sunproof,  adj.  impervio  al  lume 

del  sole. 

Sunrise,        ì        ...  •  ;     # 

e  .     .  •  ;    s.  «  levar  del  sole. 

Sunnsnig,    \ 

Sunset,  s.  il  tramoìitnr  del  sole. 

Sunshine,  s.  la  chiarezza,  il  lume, 
lo  splendore  del  sole. 

Sunshine,  ^  adj.  brillante  come  il 

Sunshiny,  S  «o/c,  splendente  col 
sale. 

Slip,  s.  sorso,  centellino. To 

take  a  sup,  prender  un  sorso. 

To  Sup,  V.  n.  cenare. 

To  Slip,  V.  a.  sorbire,  centellare, 
aere  a  centellini  o  a  sorsi. — To 
sup,  dar  da  cena. 

Sùperable,  adj.  superabile,  che  si 
può  superare. 

Sùperableness,  s.  la  qualità  d' es- 
ser superabile. 

Sùperably,  adv.  in  modo  supe- 
rabile. 

To  Superabound,  v.  n.  soprab- 
bondare, sopravanzare. 

Superabundance,  s.  soverchia  ab- 
bondanza. 

Superabundant,  adj.  soprabbon- 
danie. 

Superabundantly,  adv.  con  so- 
prabbondanza. 

To  Superadd,  v.  n.  aggiugncr  di 
pia  o  troppo. 

Superaddilion,  s.  aggiunta. 

Superadvénient,  adj.  sopravveg- 
ìiente. 

To  Superannuate,  v.  n.  esser  di 
vecchia  data. 

Superannuated,  adj.  stantio,  vec- 
chio, troppo  vecchio. 

Superb,  adj.  superbo,  magnifico, 
pomposo. 

Superbly,  adv.  superbamente, 
magnificamente,  pomposa  mente. 

Supercargo,  s.  sopraccarico,  vf- 
fiziale  di  vascello  che  soprain- 
tende  al  commercio. 

Superceléstial,  adj.  sopraceleste. 

Superchéry,  s.  soperchieriu,  m- 


ganno. 

Supercilious,  adj.  severo,  grave, 
sostenuto,  austero,  fmro,  arro- 
gante, burbero. 

Superciliously,  adv.  severamente, 
gravemente,  fieramente,  altiera- 
mente,  con  sostenutezza,  bur- 
bantemente. 

Superciliousness,  s.  sussiego,  or- 
goglio, gravità,  sostenutezza,  ar- 
roganza. 

Superconcéption,  s.  superconce- 
zione,  supeiJètazio7ie. 

Supercónsequence,  s.  conseguen- 
za remota. 

Supercréscence,  s.  sopraccrescen- 
zu. 

Superéminence,  /   s.  preminen- 

Superémincncy,  <      za. 

Superéminent,  adj.  eminente,  ec- 
cellente. 

Supereminently,  adv.  eminente- 
menle,  eccellentemente. 

Superérogant,  adj.  soprabbnidan- 
te. 

To  Superérogate,   v.  n.    dare  o 

fare  più.  di  quel  che  uno  è  obbli- 
gato, strafare. 

Supererogation,  s.  svpereroga- 
zione,  il  dare,  o  il  fare  più  di 
quel  che  uno  è  tenuto. 

Superérogative,   ì     adj.    sojn-ab- 

Superérogatory,  j       bondante. 

Superesséntial,  adj.  soirr aessenzi- 
ale. 

To  Superexàlt,  v.  a.  sopraesal- 
tare. 

Superexaltàtion,  s.  sopraesalta- 
zione. 

Superéxcellent,  adj.  squisito,  ol- 
tremodo eccellente. 

Superexcréscence,  s.  sopraescres- 
cenza. 

To  Superfétale,  }  v.  n.  superfe- 

To  Sùperfete,      S    tare. 

Superfetàtion,  s.  superfetazione. 

Sùperfice,  s.  superfcie. 

Superi'icial,  adj.  superficiale,  este- 
riore. 

Superficiality,     }  s.   superficiali- 

Superficialness,  \    tà. 

Superficially,  adv.  superficial- 
mente. 

Superficies,  s.  superficie,  il  di 
fuori  di  ciascuna  cosa. 

Superfine,  adj.  finissimo,  sopraf- 
fino. 

Supérfluence,  s.  superfluità. 

Superflùitance,  s.  il  galleggiare. 

Superflùitant,  adj.  galleggiante. 

Superflùity,s.  supeifiukà,  sojrrab- 
bondauza. 

Superfluous,  adj.  superfiuo,  inu- 
tile, soverchio. 

Superfluously,  adv.  soverchia- 
mente, superfluamente. 

Supértluuusncss,  s.  suptrfiuità. 


Supérflux,  s.  il  superflusso. 
Superfoliàtion,  s.  sovrabbondan- 
za di  fogliame. 
Superhuman,  adj.  sojrrumaìio,  so- 
pra  la  condizione  uma7ia. 
Superiinpregnàtion,  s.  su})erfeta- 
zione. 

Superincumbent,  adj.  sovraggia- 
cente. 

To  Superinduce,  v.  a.  soprain- 
durre. 

Superindùction,  s.  il  sopraindur- 
re. 

To  Superinspéct,  )  v.  a.  sopran- 

To  Superintend,  |  tendere,  veg- 
liare, inoìgliare. 

Superintendence,  (  s.  sopranten- 

Superinténdency,  S  denza,  ispe- 
zione. 

Superintendent,  s.  sopranlenden- 
te,  quegli  che  ha  autorità  pri- 
maria sopra  qualche  uffizio  o 
opera. 

Superintendent,  adj.  sopranten- 
dente,  che  governa. 

Superior,  adj.  superìore,  che  so- 
prasta, contrario  d'inferiore. — 
Superior,  superiore,  che  ha  au- 
torità sugli  a/^n'.— Superior  fa- 
ther, il  padre  superiore.-— The 
superior  mother,  la  madre  supe- 
riore, la  madre  badessa. — Their 
forces  were  much  superior  to 
ours,  le  loro  forze  erano  molto 
superiori  alle  nostre. 

Superior,  s.  superiore,  principiale, 
capo. 

Superiority,  s.  superiorità,  pre- 
minenza, eccellenza. 

Superlàtion,  s.  superlazione,  esa- 
gerazione. 

Superlative,  adj.  superlativo,  jml 
superiore  di  tutti. 

Superlatively,  adv.  superlativa- 
mente, in  superlativo  grado. 

Supérlativeness,  s.  qualità  super- 
lativa. 

Superlùnar,     }  adj.   che  è  di  so- 

Superlùnary,  <    jn-a  della  luna. 

Supernal,  adj.  superno,  superiore^ 
di  sopra. 

Superna lly,  adv.  supemalmente, 
con  potenza  s%ipernale,  divina- 
mente. 

Supernatant,  adj.  sopra  natante. 

Supernatàlion,  .s.  il  sojrra  nature. 

Supernatural,  adj.  sojyrannatu- 
rale. 

Supernaturally,  adv.  con  modo 
soprannaturale. 

Supernumerary,  adj.  sojrrannUf' 
merario, 

Sùperplant,  s.  una  pianta  che 
cresce  sopra  fi'  un  altra  pianta, 

Supcrplusage,  s.  il  sofirappiàf  il 
soverchio. 

To  Superpónderate,  v.  a»  aoprap- 
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jKsare. 

To  Sóperpraìse,  v.  a.  soprallo- 
dare,  jrrelodare. 

Superproportion,  s.  U  soprappiù 
della  proporzione. 

Superpurgàtion,  s.  sojrrappurga- 
mento,  superjmrgazione. 

Supersàliency,  s.  /'  cUto  di  saltar 
sopra  qualche  cosa. 

To  Superscribe,  t.  a.  ^yprascn- 
vere. 

Superscriber,  s.  quello  che  sopra- 
scrive. 

Superscription,  s.  soprascriltay  so- 
prascritto. 

To  Supersede,  v.  a.  soprassedere, 
tralasciare  per  qualche  tempo, 
differire. 

Supersedeas,  s.  dilazione. 

Supersession,  s.  intermissione,  il 
soprassedere. 

Super  serviceable,  adj.  trojypo  of- 
ficioso. 

Superstition,  s.  supeì^stizbne. 

Superstitious,  adj.  superstizioso. 

Superstitiously,  adv.  stqyerstizio- 
samente. 

Superstitiousness,  s.  superstizione. 

To  Superstrùct,  v.  a.  fabbricare, 
edificar  sopra. 

Superstruction,  7  ^.edificio,  ofab- 

Superstructure,  ^  binca,  che  s' 
alza  sopra  qualche  fondamento. 

Supersubtle,  adj.  malizioso, furbo 
oltre  modo. 

Supervacaneous,  adj.  superfluo, 
inutile,  sapere hievole,  soverchio. 

Supervacàneously,  adv.  inutil- 
mente. 

Supervacàneousness,  s.  inutilità. 

To  Supervene,  v.  n.  sopraggiug- 
nere,  sopravvenire. 

Supervenient,  adj.  sopravvegnen- 
te,  sopravvenente. 

Supervention,  s.  sopravvegnenza. 

To  Supervise,  v.  a.  sojn-anten- 
dere,  aver  V  ispezione  o  sopran- 

tendenza  di  che  che  sia. To 

supervise,  rivedere,  esaminar  di 
nuovo. — To  supervise  a  will,  ve- 
dere se  la  volontà  del  testatare  è 
ben  eseguita  secondo  il  tenore 
del  testamento. 

Supervise,      7    s.  ispezione,  so- 

Supervision,    5      prantendenza. 

Supervisor,  s.  soprantendente,  di- 
rettore, isjìettore. 

To  Supervive,  v.  n.  sopravvivere. 

Supination,  s.  io  star  supino,  su- 
pinazione. 

Supine,  adj.  supino,  negligente, 
ozioso,  infingardo,  pigro,  tras- 
curato. 

Supine,  s.  supino,  termine  gram- 
maticale. 

Supinely,  adv.  supinamente,  neg- 
ligentemente, pigramente^  tras~ 


curatamente.  \ 

Supineness,  ^  s.  negligenza,  tras- 
Supinìty,       S  curaggine,  lentez- 
za, pigrizia,  infingardaggine. 

Sùppage,  s.  suppa. 

Suppalpàtion,  ^.palpamento,  adtt- 
lazione. 

Supparasitàtion,  s.  adulatone  ser- 
vile. 

Suppedàneous,  adj.  suppedaneo. 

To  Suppéditate,  v.  a.  supjìedi- 
tare,  amministrare,  ministrare, 
somministrare. 

Supper,  s.  cena. — To  bring  in 
supper,  servir  la  cena. — To  eat 

one's   supper,   cenare. The 

Lord's  supper,  la  santa  cena,  la 
comunione A  supper  man,  co- 
lui che  è  accostumato  a  cenare. 
Supper  time,  temjìo  di  ce- 
nare. 

Silpperless,  adj.  senza  cena,  che 
non  ha  cenato. 

To  Supplant,  V.  a.  dare  il  gam- 
betto, far  cascare;  e  s'  usa  sem- 
jn-e  in  senso  metaforico. 

Supplànter,  s.  soppiantatore. 

Supplanting,  s.  il  soppiantare. 

Supple,  adj. flessibile,  pieghevole, 

arrendevole. Supple,  umile, 

sommesso. 

To  Supple,  V.  a.  render  flessibile, 
pieghevole,  o  arrendevole. 

Supplement,  s.  supplemento. 

Supplemental,     ^  adj.  suppletivo, 

Supplementary,  S    in  aggiunta. 

Suppleness,  s.  flessibilità.— Sup- 
pleness,  umiltà,  sommissione. 

Sùppletory,  s.  suppleìnenlo. 

Suppletory,  adj.  che  sup})lisce. 

Supplial,  s.  sovvenimento. 

Suppliance,  s.  successione,  con- 
tinuazione. 

Suppliant,    ^  sf.  supplicante,  che 

Supplicant,  i    supplica. 

Suppliantly,  adv.  supplichevol- 
mente. 

To  Supplicate,  v.  n.  supplicare, 
pregare  umilmente,  chiedere  is- 
tantemente. 

Supplication,  s.  supplica,  memo- 
riale. 

Supplicatory,  adj.  supplicatorìo. 

Supplier,  s.  quello  che  sujyplisce. 

Supply,  s.  soccorso,  rinforzo. 

To  Supply',  V.  a.  supplire,  sovve- 
nire al  difetto To  supply,  as- 
sistere, dar  ajuto  con  somminis- 
trare quel  che  abbisogna. 

To  Supply,  v.  n.  occujKtre,  em- 
piere il  luogo  cP  un  altro. 

Supply'ment,  s.  soccorso,  rinforzo. 

Support,  s.  sostegno,  soccorso,  sov- 
venimento, appoggio,  patrocinio. 

To  Support,  V.  a.  sopportare,  por- 
tare, sostenere,  appoggiare,  pun- 
teUare.:..  ■  ...To  support,  soppor- 


tare, sontentare,  mantetiere. — ■ 
To  support,  assistere,  ajutare^ 
sovvenire. — To  support,  ;>o»"tore, 

jyroteggere,  ajìjmggia  re,  favorire, 
spalleggiare. — To  suppgrt,  sos- 
tentare, alimentare,  pascere. 

Supportable,  adj.  sopportevole, 
comportevole,  tollerabile. 

Suppórtableness,  s.  lo  stato  d"  es^ 
ser  sopportevole,  tollerabile. 

Snppórtance,   ^  s.  mantenimentoy 

Supportàtion,  S    sostegno. 

Supporter,  s.  ajrpoggio,  sostegno, 
protettore,  fautore,  rnantenitore,. 

sostenitore,    sostentatore S  i  !  p- 

porter  of  a  table,  un  piede  di  ta- 
vola. 

Supportful,  adj.  che  abbonda  di 
soccorso. 

Suppórtment,  s.  sostegno,  appog- 
gio, soccorso,  sovvenimento,  pa- 
trocinio. 

Suppósable,  adj.  che  si  può  su2>- 
porre. 

Suppósal,  ^  s.  supposizione,  sitp-- 

Suppóse,    S  posto. 

To  Suppóse,  V.  a.  supporre,  pen- 
sare, credere,  immaginarsi. 

To  suppose,  supporr-e,  presuj)- 
porre,  concedere. — To  suppose, 
supporre,  produrre  una  cosa 
falsa  coW  idea  di  farla  avere  per 
la  vera. — It  is  to  be  supposecJ, 
bisogna  credere. His  sup- 
posed father,  suo  padre  putati- 
ve. 

Supposer,  s.  colui  che  sitppone. 

Supposing,  s.  il  supporre — Sup«- 
posing  that  it  be  as  you  say, 
supposto,  0  suppogniamo  eke  sia 
come  voi  dite. 

Supposition,  s.  supposizione,  pre- 
supposizione, supposto. —  Suppo- 
sition, supposizione  di  cosa  falsa 
a  cosa  vera. 

SuTpTpos\tit\o\ìs,aàj.  supposto,  falso. 

Supposititiously,  adv.  suppositizi- 
amente. 

Supposititiousness,  s.  lo  stato  d* 
esser  suppositizio. 

Suppositive,  adj.  suppositivo. 

Suppósitively,  adv.  suppositiva- 
mente. 

Suppository,  s.  suppositorio. 

To  Suppress,  v.  a.  sopprimere 
togliere,  levare,  impedire,  far 
cessar e.-^—To  suppress  an  office, 
abolire  un  uffizio. 

Suppressing,  i  s.  sopjrressione,  a- 

Suppréssion,  S  bolizione,  il  sop- 
primere. 

Suppressive,  adj.  sftepprimente. 

Suppressor,  s.  colui  che  sopprime* 

To  Suppurate,  v.  n.  far  capo, 
marcire,  suppurare. 

Suppuration,  s.  il  marcire,  U  sup^ 
purare^ 
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Suppurative,  adj.  sitjijmrativo. 

Suppurative,  s.  medicina  suppu- 
rativa. 

Supputation,  s.  compiilo,  calcolo. 

To  Supplite,  V,  a.  computare,  cal- 
colare. 

Supra,  prep,  sopra. 

Supramùntiane,  adj.  soprarmrum- 
dano. 

Supravulgar,  adj.  oUre  modo  vol- 
gave. 

Supremacy,  s.  primato. 

Supreme,  adj.  supremo,  U  jìiù  al- 
to, il  pia  etninente. 

Supremely,  adv.  altissimamente, 
eccellentemente,  perfettamente. 

Suraddition,  s.  soprannome. 

Sural,  adj.  che  è  neUa  jhdpa  della 
gamba. 

Sùrance,  s.  sicurtà,  assicuranza. 

Sùrbase,  s.  plinto. 

Surbàsed,  adj.  che  ha  un  plinto. 

Surbate,  s.  malattia  che  rende  i 
cavalli  spedali,  e  nasce  general- 
mente dall'  aver  camminato 
tropjm  sJerralL 

To  Surbate  a  horse,  v.  a.  spedare 
un  cavallo. 

To  Surcease,  v.  n.  cessare,  tralas- 
ciare.—  Surcease  from  any  fur- 
ther trouble,  non  vi  pigliate  pia 

fastidio. 

Surcease,  s.  cessazione. 

Surchikrge,  s.  sopraccarico,  gover- 
chio  carìco. 

To  Surcharge,  v.  a.  sopraccari- 
care, caricar  troppo. 

Surcharger,  s.  quello  che  sojrrac- 
carica. 

Surcingle,  s.  cintola,  cintura  usa- 
ta del  prete  ])er  istringersi  la 
veste  alla  vita. 

Sur'cle,  s.  germoglio,  rampollo, 
ramicello,  surculo. 

Sùrcoat,  s.  saltambarco,  saltamirv- 
dosso,  sopravvesta. 

Sùrcrew,  s.  aumento,  aggiunta. 

To  Sùrculate,  v.  a.  potare. 

Surculàtion,  s.  jMamento,  j>ota- 
zùme. 

Sùrd,  adj.  sordo. — A  surd  num- 
ber, numero  sordo. 

Surdity,  s.  sordità,  sordaggine. 

Sure,  adj.  sicuro,  certo,  assicura- 
to.— We  are  sure  of  victory, 
noi  Siam  certi  della  vittoria. — 
Sure,  sicuro,  indubitato, — Sure, 
sicuro,  infallibile,  die  non  può 
mancare. — Sure,  sicuro,  sincero, 

fedele. Sure,  sicuro,  fuor  di 

pericolo,'— A  sure  paymaster,  mi 
buon  jmgatore. — Sure,  sicuro, 
sodo,  fermo,  stabile. — ^l'o  make 
sure  of  a  thing,  tener  j)er  certo 
che  la  tal  cosa  sarà  nostra. — Be 
sure  to  do  it,  non  mancale  di 
farlo, — As  sure  us  I  am  alive, 


così  come  io  son  vivo. To  be 

sure,  certamente,  senza  dubbio. 

■ — Yes  sure,  sicuramente,  certa- 
mente.— No  sure,  eh  via. 

Surefooted,  adj.  cA«  cammina  con 
sicurezza  di  piede,  che  non  in- 
ciaynpa,  die  non  intopjm. 

Surely,  adv.  sicuramente. 

Sùreness,  s.  sicurezza,  certezza. 

Sùretiship,  s.  malleveria. 

Surety,  s.  mallevadore. 

Surf,  s.  queW  acqua  die  cacciata 
dal  moto  del  mare  batte  feroce- 
mente contra  il  lido,  cadendo 
rotta  sopra  se  stessa,  rende  so- 
vente lo  sbarco  e  P  imbarco  diffi- 
cile e  pericoloso. 

Surface,  s.  superficie. 

Surfeit,  crapula,  eccesso  nel  man- 
ure e  nel  bere. — Surfeit,  indi- 
gestione.— S  u  rfei  t,  stucdievdez- 
za,  noja,  nausea,  rincrescimento, 
fastidio. 

To  Surfeit  one's  self  with  a  thing, 
V.  a.  saziarsi  di  qualche  cosa, 
essere  stifo  di  qualche  cosa. 

Sùrfeiter,  s.  mangione,  ghiotto. 

Surfeiting,  s.  stucchevolezza. 

Sùrfeitwater,  s.  acqua  che  gua- 
risce della  troppa  ripienezza  di 
stomaco. 

Surfy,  adj.  dicesi  rf'  una  costa  di 
mare  molto  violentemente  battu- 
ta dall'  onde. 

Surge,  s.  onda,  cavallone,  flutto. 

To  Surge,  v.  n.  gonfiarsi,far  ca- 
valloni; parlando  del  mare. 

Sùrgeless,  adj.  senza  onde,  in 
calma,  quieto. 

Surgeon,  s.  cerusico,  chirurgo. 

Sùrgeonry,  ^  s.  drurgia,  chirur- 

Surgery,       S,  già. 

Surgical,  adj.  chiinirgico. 

Sùrgy,  adj.  gonfio,  jrrocelloso;  e 
dicesi  del  mare. 

Surlily,  adv. fastidiosamente,  fan- 
tasticamente,   increscevolmente, 

feramente,  orgogliosamente,  bur- 
beramente. 

Surliness,  s.  noja,  sdegnosità,  ca- 
poneria, fastidiosaggine. 

Sùrling,  e.  un  caparbio,  uno  che 
sempre  guarda  altrui  in  cagnes- 
co. 

Surly,  adj.  arcigno,  burbero,  dis- 
jìettoso,  fastidioso,  sdegnoso,  ri- 
troso, ombroso,  caparbio,  cagione. 

Surmisal,  )  s.  immaginazione,  o- 

Surmfse,  J  })imon£,supposizvme, 
pensiero. 

To  Surmise,  v.  a.  pensare,  cre- 
dere, •  immaginarsi,  mettersi  'n 
testa,  darsi  a  credere,  supporre. 

Surmiser,  s.  uiu)  che  suppone, 
sosjìetta,  «'  immagina. 

To  Surmount,  v.  a.  sor7nontarc, 
superar^,  vinctre*"To  «urujouut, 


sormoìitare,  avanzare,  sopraf- 
fare. 

Surmountable,  adj.  che  si  può  vin- 
cere, che  si  jmò  sormontare. 

Surmóunter,  s.  uno  che  sormonta, 
supera,  vince. 

Surmounting,  s.  il  sormontare,  il 
superare,  vincere. 

Sùrmulet,  s.  triglia,  pesce  di 
mare. 

Surname,  s.  soprannome,  cog- 
nome. 

To  Surname,  v.  a.  sojrrannomure, 
cognominare. 

To  Surpass,  v.  a.  superare,  avan- 
zare, eccedere,  sojrrastare,  sor- 
montare, sovraìizare,  vantag- 
giare. 

Surpàssable,  adj.  die  si  può  supe- 
rare 0  avanzare. 

Surpassing,  adj.  che  eccede,  che  è 
eccellente  di  molto. 

Surpassingly,  adv.  straordinaria' 
inerite. 

Surplice,  s.  cotta,  quella  soprav- 
vesta di  panno  lino  bianco  che 
portano  nelV  esercitare  i  divini 
uffici  gli  ecclesiastid. 

Surplus,        \  s.  soprapjnù,  U  so- 

Sùrplusage,  3  verchio. 

Surprìsal,  I  s.  sorjrresa.  S'ubilo  at- 

Surprise,  j     tacco. Surprise, 

sorpresa,  maraviglia,  stupore. 

To  Surprise,  v.  a.  sorprendere, 
corre  all'  improvviso. — To  sur- 
prise, sorjìrendere,  maravigliare, 
stupire. — You  surprise  me,  voi 
mi  fate  stupire. 

Surprising,  adj.  stupendo,  mara- 
viglioso,  strano. 

Surprisingly,  adv.  con  istujHrre, 
con  maraviglia,  stranamente. 

Sùrquedry,  s.  orgoglio,  insolenza. 

Surrender,  ^  s.  resa,  il  rendere.: — 

Surréndry,  ^  The  surrender  of 
a  town,  la  resa  cC  una  città. 

To  Surrender,  v.  a.  rendere,  ceni- 

segnare,  dare  in  mano. To 

surrender  one's  place,  rassegnare 
il  suo  ufficio. — To  surrender 
one's  self  a  prisoner,  rendersi 
prigione. 

To  Surrender,  v.  n.  rendersi,  ar-i 
rendersi. 

Surréption,  s.  sorjrresa. 

Surreptitious,  adj.  sorretlixio. 

Surreptitiously,  &d\. segretamente, 
sotto  mano,  di  sojypiatlo. 

Surrogate,  s.  sostituto,  die  tiene 
la  vece  altrui. 

Surrogate,  adj.  sostituito,  sostittUo, 

To  Surrogate,  v.  a.  tostitiUre, 
mettere  uno  in  luogo  suo  0  d* 
altrui. 

Surrog&tion,  s.  il  sostituire. 

To  Surround,  v.  a.  ctrcondaiv, 
chiudere,  strigneiv  itUonio, 
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Sursólid,  s.  surdesolido. 
Surtóut,  s.  abito  che  ricopre  tutti 

i  panni  che  uno  porta  indosso. 
To  Survéne,  v.  a.  venire  per  ag- 

gimUa, 

^"••^fy'      \s.  rivista. 

Siirveyal,  * 

To  Survey,  v.  a.  vedere,  osser- 
vare, esaminare  attentamente  da 
ogni  banda,— To  survey  land, 
misurare  leì-reno. — To  survey, 
aver  la  soprantendezza  o  ispezi- 
one, invigilare. 

Surveyor,  s.  soprantendente,  in- 
tendente.—Survey  or,misuratore 
di  terra,  agnnienaore. 

Survéyorslii]),  s.  /'  officio  del  so- 
prantendente 0  deW  agrimensore. 

Surview,  s.  rivista. 

To  Surview,  (  Y.  a.  sopravvi'dere, 

To  Survìsf,  S  d<^re  un'  occhia- 
ta. 

Survival,       }  s.  il  sopravvivere  ad 

Survivance,  \  un  altro,  soprav- 
vivenza. 

To  Survive,  v.  n.  sopravvivere, 
viver  pili. 

Surviver,  ;  ^^  sopravvivente. 

Survivor,  S 

Surviverslìip,)    ^^^  .^^^^^ 

Survivorship,  )         ^ 

Susceptibjlily,     l  .^.^..i^n^uità. 
SuscepUbleriess,  \ 
Susceptible,  adj.  suscettibile. 

Suscéptjon       \,^,,^,,,,abilità. 

Susceptivity,    ) 

Susceptive,  adj.  suscettibile. 

Suscéptor,  s.  impressario,  jìadri- 
no. 

Suscipiency,  s.  suscezione,  ricevi- 
mento. 

Suscipient,  adj.  suscettivo. 

To  Suscitate,  v.  n.  suscitare,  ec- 
citare, far  nascere. 

Suscitation,  s.  susatamento,  u 
suscitare. 

Sùskin,  s.  spezie  di  moneta  antica. 

Suspect,  adj.  dubbioso. 

Suspect,  s.  sospetto. 

To  Suspect,  V.  a.  sospettare,  avere 
sospetto,  diffidarsi.— To  suspect, 
sospettare,  credere,  pensare,  ini- 
nmginarsi. 

Suspéctable,  adj.  sospettevole. 

Suspéctedly,  adv.  sospettamente. 

Suspéctedness,  s.  sospizio'ne,tevia, 
dubbio,  diffidenza. 

Suspécter,  s.  uno  che  sospetta,  che 
dubita. 

Suspéctful,  adj.  sospettoso,  diffi- 
dente. 

Suspéctless,  adj.  senza  sospetto, 
non  sospettato. 

To  Suspend,  v.  a.  sospendere,  ap- 
jìiccare,  sostenere  in  aria. — To 
suspend,  sospendere,  tener  sospe- 
so, render  dubbioso.-^— To  sus- 


pend, sottendere,  prolungare, 
dfferire. 

Suspender,  s.  uno  che  sospende, 
pnilunga,  differisce. 

Suspense,  s.  dubbio,  ambiguità, 
incertezza. — To  be  in  suspense, 
star  sospeso,  star  ambiguo,  non 
sapere  a  che  risolversi. 

Suspense,  adj.  sospeso,  dubbioso. 

Suspension,  s.  sospensione,  cen- 
sura ecclesiastica, — Suspension, 
sospensione,  dilazione,  indugio, 
dimora. 

Suspensive,  adj.  sospensivo,  dub- 
bioso, ambiguo. 

Suspensory,  adj.  che  lien  sospeso, 
che  tiene  appeso. 

Suspicable,  adj.  sospettevole,  che 
sospetta. 

Suspicion,  s.  diffidenza,  sospetto. 

Suspicious,  adj.  sospettoso,  che  ar- 
reca sospetto. —  Sus})icious,  sos- 
pettoso, pkn  di  sospetto,  diffiden- 
te. 

Suspiciously,  adv.  sospettamente, 
sospettosamente. 

Suspiciousness,  s.  sospezione. 

Suspiral,  s.  speraglio. 

Suspiràtion,  s.  U  sospirare. 

To  Suspire,  v.  a.  sospirare,  respi- 
rare. 

Suspired,  adj.  sospirato,  desidera- 
lo. 

To  Sustain,  v.  a.  sostenere,  man- 
tenere, reggere,  nutrire,  sosten- 
tare.— To  sustain,  sostenere,  ap- 
poggiare, pmitellare,  apuntellare. 
— To  sustain,  sostenere,  sofferi- 
re, comportare,  patire. — To  sus- 
tain a  \o&^,fare  una  perdita. 

Sustain,  s.  sostegno. 

Sustainable,  adj.  che  si  può  sos- 
tenere, sostenibile. 

Sustàiner,  s.  sostenitore,  spalleg- 
giatore, puntellatore,  colui  o  la 
C'sa  che  serve  di  sostegno. —  Sus- 
tàiner, paziente  ;  colui  che  soffre. 

Sustenance,  s.  alimento,  sostenta- 
mento, uso  de'  cibi,  cibo. 

Susténtacle,    }  s.  sostegìio,  pun- 

Sustentàtion,  ji  tello,  cosa  che  ti 
sostiene,  che  t'  impedisce  di  ca- 
dere.—Sustentation,  alimento, 
cibo,  uso  de' cibi. — Sustentation, 
mantenimento,  sostegno. 

Susurration,  s.  susurrazione,  su- 
surro. 

Sutile,  adj.  cucilo. 

Sutler,  s.  vivandiere. 

Sùturated,  adj.  cucito,  tessuto. 

Suture,  s.  cucitura,  sutura. 

Swàb,  s.  sorta  di  scopa  con  cui  si 
scopano  i  pavimenti  delle  stanze. 

To  Swàb,  V.  a.  scopare. 

Swabber,  s.  mozzo  di  vascello  che 
scopa  i  ponti. 

Swàd,  s.  baccello,  gMsdo.— Swad, 


una  persona  grassa,  e  di  bassa 
statura. 

Swaddle,  s.  fascia. 

To  Swaddle,  v.  a.  fasciare,  cir- 
condare, intorniar  con  fascia.- — 
To  swaddle,  battere,  bastonare, 
tartassare. 

Swàddlingband,  ^  s.  fascio  opan- 

Swàddlingcloth,  >    no  in   cui   è 

Swàddlingclout,  j  avvolto  un 
bambino  quando  nasce. 

To  Swàg,  v.  n.  jiendere  inverso 
una  delle  parti,  esser  volto,  o  in- 
chinare per  tropjjo  peso;  voce 
bassa. — The  coach  swags  on  one 
side,  la  carrozza  pende  da  una 

parte. To  swag,  or  to  swag 

down,  pendere,  ciondalare,  don- 
dolare.— His  bell}^  swags  down, 
la  panda  gli  dondola.  —  A  swag 
bell}',  una  panciaccia,  una  trip- 
paccia. 

To  Swage,  V.  a.  addolcire,  miti- 
gare, quietare. 

To  Swagger,  v.  n.  vantarsi,  glo- 
riarsi, vanagloriarsi,  bravare, 
braveggiare,  fare  il  bravo. 

Swaggerer,  s.  un  bravo,  un  ta- 
gliacantone,  un  mangiaferro, 
uno  sgherro,  un  gradasso,  uno 
smargiasso. 

S wagging,  adj.  dondolone.- Swag- 
ging  breast,  poj}])e  a  dondolone. 

Swàggy,  adj.  che  pende  per  so- 
verchio peso. 

Swàin,  s.  un  contadino,  un  bifol- 
co— Swain,  or  shepherd  swain, 

un  pastore,  un  jmstorello. 

Swain,  un  giovane,  un  giovinet- 
to. 

Swàinish,  adj.  rustico,  ignorante. 

To  Swàle,  )  V.  n.fondei'e,  consu- 

To  Swéal,  j  marsi  come  la  can- 
dela. 

S wallet,  s.  eruzione  dell'  acqua 
nelle  miniere. 

Swallow,  s.  rondine,  rondinella, — 
One  swallow  does  not  make  a 
summer,  una  rondine  non  fa 
primavera. —  Swallow,  rondine, 
sorta  di  pesce  alato. — Water- 
swallow,  coditremola,  spezie  d' 
uccello. —  Swallow-tail,  coda  di 
rondine. —  Swallow,  gorgo,  in- 
ghiottimento, voragine. — Swal- 
low-wort,  celidonia,  si>ezie  d'erba. 
— Swallow,  la  gola,  il  vizio  della 
gola,  voracità. 

To  Swallow,  V.  a.  inghiottire, 
trangugiare,  ingojare. — He  has 
swallowed  a  spider,  egli  è  fallito. 
— To  swallow,  mandar  giù  sen- 
za esaminare. — To  swallow,  ti- 
rar tutto  a  se. — To  swallow,  as- 
sorbire, tirar  dentro,  abbissare, 
ingolfare. To  swallow,  divo- 
rare, distruggere. — To  swallow, 
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essi'r  perduto  in  cliecchessia,  ex- 
ser  buttato  via. — To  swallow 
one's  WDids,  disdirsi. 

Swiillowing,  adj.  c/ie  inghiottc, 
che  tra7i<sttgia,  che  ingoja,  che 
■mangia  tutto. 

Swam,  preterito  di  To  swim. 

Swamp,  s.  pantano  palude,  pa- 
dule. 

To  Swamp,  V.  a.  andare  a  fondo 
come  in  una  palude. 

Swampy,  adj.  pantanoso,  paludo- 
so. 

Swan,  s.  cigno. —  Wild  swan,  jkI- 

licano. Swan's  skin,  pelle  di 

cigno. 

Swanskin,  s.  sorta  dijlanellajina. 

Swap,  s.  colpo,  percossa,  botta. 

Swap,  adv.  prestamente,  con  vio- 
lenta prestezza. — He  did  it  swap, 
lo  fece  a  un  tratto. 

To  Swàj),  V.  a.  cambiare. 

To  Swap,  V.  n.  cader  già;  bat- 
tere le  ali  con  romore. 

Swàrd,  s.  cotenna. — The  great 
sward  of  the  earth,  la  supcrjicie 
della  tetra. 

Swarm,  s.  sciama  (F  api  o  di  pec- 
chie.— Swarm  of  ants,  formicajo. 

Swarm,  moltitudine,  cojna, 

gran  quantità.—  Swarm  of  lice, 

gran  quantità  di  pidocchi. 

Swarm  of  people,  calca,  folla, 
gran  moltitudine  di  gente,  sci- 
ame di  gente. 

To  Swàrm,  v.  n.  far  lo  sciama 
parlando  delle  api. — To  swarm, 
abbondare,  esser  pieno,  traboc- 
care.— The  town  swarms  with 
rogues,  la  città  è  piena  di  ma- 
landrini.— The  streets  swarm 
with  people,  le  strade  sono  jnene 
di  gente. 

Swàrt,     (  adj.  nero,  bruno,  glicz 

Swàrth,  i  zo,  moro,  di  color  pen- 
dente più  al  nero  che  ad  altro. 
— Swart,  maligno,  tristo,  cattivo, 
pien  di  nero  veleno. 

To  Swàrt,  V.  a.  amierare,  render 
nero. 

Swàrth,  "^  s.  apparizione  d'  un 
Swàirth,  ^  ombra. 

Swàrthily,  adv.  neramente. 
Swàrthiness,    s.    carnagione  ab- 
bronzata, nerezza. 
Swàrthish,  s.  arsiccio,  nericcio. 
Swarthy,  adj.  ghezzo,  nero,  ab- 
bronzato dal  soIq. 
Swàrtiness,  \  s.  oscurità  di  colore  ; 
Swàrtness,    S  oscurezza. 

Swàrlish,    adj.   oscurelto,  neric- 
cio, 
Swàrty,  adj.  oscuro,  nero. 
To  Swash,  V.  n.  spruzzare,  sqtraz- 
zare. — To  swash,  strepitar  colle 
spade. 
Swàsh,  s.  ruscello,  torrente. 


Swàsh,     ^  adj.    morbido   come  il 
Swàshy,  <    fruito  troppo  maturo. 
Swashbuckler,  s.  uìio  sgherro,  un 
cagnotto,  un  biavo,  un  taglia- 
cantoni,  un  7nan<iiafenv. 
Swasher,  s.  colui  che  fa  mostra  e 
pompa  di  valore  o  di  forza. 
Swàtch,  s.  fascia. 
Swàtii,  s.   Hx.  A  swath  of  grass, 
barley,  &c.,  U7i  ciglione  d'  erba 
tagliata,  (C  orzo,  e  simili. 
Swathe,  s.  fascia. 
To  Swathe,  V.  a.  fasciare. — To 
swathe  a  child,  fasciare  un  bam- 
bino. 

Swathes,  s.  fasce. — A  swathing- 

band,  una  fascia. — A  child  in 

swathing  clothes,  un  bambino  in 

fasce. 

Swày,  s.  jHìtere,  dominio,  comaìi- 

do,  imperio,  autorità. 
To  Swày,  V.  a.  dominare,  reggere, 
signoreggiare,  commandare,  aver 
il  comando,  il  potere,  l'  autorità, 
aver  imperio  assoluto. — To  sway 
with   one,    aver  autorità  sopra 
alcuno.— To  sway  the  sceptre, 
portar  lo  scettro,  regnare,  domi- 
nare. 
To  Swéal,  V.  n.  fondersi,  lique- 
farsi.— The   candle   sweals,   la 
candela  si  liquefa. 
To   Swéar,   v.  n.  giurare,  affer- 
vutre,  jrrometler  con  giuramen- 
to.— To  Swéar,  giurare,  bestem- 
miare. 
To  Swéar  one,  v.  a.  far  gitirare 

alcuno,  fargli  far  giuramento. 
Swearer,  s.  giuratore,  chi  giura. 
Swearing,  s.  giuramento,  il  giu- 
rare. 

Sweat,  s.   sudore. To  cause 

sweat,yar  sudare. — To  be  all  in 
a  sweat,  esser  molle  di  sudare. 
To  Sweat,  V.  n.  sudare,  mandar 
fuori  V  sudore — To  sweat  blood 
and  water,  sudar  sangue  e  ac- 
qua. 
To  Sweat,  V.  a.  far  sudare. — To 
sweat  money,  falsificare  la  mo- 
neta dimÌ7iuendola. 
Sweater,  s.  un  che  è  suggello  a 
sudare. 
Swéatily,  adv.  in  modo  da  sudare. 
Swéatiness,  s.  sudore. 
Sweating,  s.  l'  atto  di  sudare. 
Sweaty,    adj.    sudato,    bagnato, 
molle  di  sudore. 
Swede,  s.  uno  Svedese. 
Swedish,   adj.    degli   Svedesi,  di 

Soedia. 
Sweep,  s.  lo  scopare,  scopatura. 
—Sweep,  /'  estensione  d'  un 
moto  violento  o  continuato. — 
Sweep,  dìstruggimento  violetto. 
—  Sweep,  din'done  di  molo  nun 
rettilineo. 


To  Sweep,  V.  a.  scopare,  spazzare, 

nettare. Sweep  before  your 

own  door,  badate  a  fitti  vostri. 
— lo  sweep  away,  rovinare,  dis- 
truggere, porta  via  tutto. 

Sweeper,  s.  quello  che  sj tazza — 
Chimney-sweeper,  uno  spazza- 
cammino. 

Sweeping,  s.  lo  spazzare,  lo  sco- 
pare. 

Sweepings,  s.  spazzatura,  im- 
7uoìidizia,  che  si  toglie  via  lUillo 
spazzare,  scopatura. 

Swéepnet,  s.  vangaiuola,  sjìezie 
di  rete  da  pescare. 

Sweepstakes,  s.  colui  che  vince 
tutto  il  danaro  degli  altri. 

Swéepy,  adj.  che  passa  con  molta 
prestezza  e  violenza. 

Swéet,  adj.  dolce.  -  Sweet  to  the 
taste,  grato  all'  odorato,  odorife- 
ro.— Sweet  breath,_^rto  dolce 

A  very  sweet  flower,  un  fiore 
odorfero,  che  ha  buon  odore. — 
Sweet  look,  cera  amena  e  grata, 
guardatura  piacevole.  —  Sweet 
smììe,  dolce  sorriso.  -  Sweet  tem- 
per, umor  allegro  e  gioviale,  tem- 
pra mansueta. —  Sweet  smell, 
odor  soave.— Sweet  child,yànd- 

ullo  amabile. To  be  sweet 

upon  a  woman,  guardar  con 
compiacenza  una  donna,  amo- 
reggiarla.— Sweet,  c/ie  non  puz- 
za, che  non  ha  cattivo  odore. — 
Sweet  meat,  carne  che  non  puz- 
za.— This  meat  is  not  sweet, 
questa  carne  puzza. — To  keep 
one's  self  sweet  and  clean,  con- 
sewarsi  pulito  e  netto. — Life  is 
sweet  when  one  wants  for  no- 
thing, la  vita  è  dolce  qtiando 
non  ci  manca  nulla. 

Swéet,  s.  dolcezza,  conforto,  pia- 
cere.— The  sweets  of  peace,  le 
dolcezze  della  pace. — No  sweet 
without  some  sweat,  non  e'  è 
rosa  senza  spine,  non  si  può 
avere  il  mele  senza  le  pecchie. — 
Sweet-smelling,  odorifero,  odo' 
roso,soave.—  Sweet-scented,;»t)- 
f amato. — Sweet-natured,  affa- 
bile, cortese,  benigno,  di  buona 
pasta. 

Sweetbread,  s.  animella  di  vitella. 

Swéetbriar,  s.  arbusto  odorfero. 

Swéetbroom,  s.  erica,  erba. 

To  Sweeten,  v.  a. .  addolcire,  far 
dolce. — To  sweeten  with  sugar, 
inzuccherare. — Haveyou  sweet- 
ened your  cotlèe?  awte  nwsso 
dello  zucchero  nel  vostro  caffè? 
—  To  sweeten,  addolcire,  miti- 
gare, jtlacare,  allentare. 

Sweetener,  s.  colui  che  lutrrando 
0  rappresentando  un  fallo  o  de- 
litto Silo  0  d'  altrui  lo  sminuisce 
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quanto  può.-  Sweetener,  cosa  che 
tempra  /'  acrimonia  d'altra  cosa. 

Svf  éethear  tyS.amaìUe,innamorata. 

Sweeting,  s.  ìnela  assai  dolce; 
lusinga. 

Sweetish,  adj.  alquanto  dolce,  dol- 
cigno. 

Swéetishness,  s.  qualità  rf'  esser 
alquanto  dolce. 

Sweetly,  adv.  dolcemente,  affettu- 
osamente, piacevolmente,  soave- 
mente. 

Sweetmàrjoram,  s.  maggiorana, 
persa. 

Sweetmeat,  s.  confetture,  confetti. 

Sweetness,  s.  dolcezza. — Sweet- 
ness, soavità,  gu^to,  contento. 

Swell,  s.  gonfiamento,  gonfiezza.. 
— The  swell  of  the  sea,  i  caval- 
loni, V  onde  del  mare. 

Sweetwilliam,  s.  spezie  di  jnanta. 

Sweetwìllow,  s.  spene  di  mirto. 

To  Swell,  V,  a.  gonfiare,  emjnr  di 

fiato  0  di  vento  che  che  sia. — To 
swell,  gonfiare,  enfiare,  ingros- 
sare, aumentare,  crescere. 

To  Swell,  V.  n.  gonfiarsi,  crescere. 
— The  river  swells,  il  fiume  si 
gorifia,  le  acque  del  fiume  cres- 
cono.— To  swell  out,  yar"  sacco, 
parlando  rf'  un  muro  quando 
sporge  infuori. 

Swell,  s.  grossezza,  grandezza  d' 
un  corpo. — Swell,  oìideggiamèn- 
to  del  mare  dopo  una  tempesta. 

Swelling,  s.  gonfiamento,  eiifiato, 
gonfiatura,  gonfiezza.' —  Swelling 
in  the  groin,  tincone. 

To  Swélt,  V.  n.  sbuffare  quando 
uno  suda. 

To  S\vélter,v.n.  aff'ogare  di  caldo. 

Swéltry,  adj.  Ex.  Sweltry  heat, 
or  sweltry  weather,  un  caldo 
eccessivo,  un  tempio  molto  caldo. 

Swept,  p.  p.  di  To  Sweep. 

To  Swerve,  v.  n.  stornarsi,  sviar- 
si, travviare. — To  swerve,  er- 
rare,   andar  vagando. To 

swerve,  arrampicarsi  super  uno 
stretto,  sur^  una  cosa  stretta. 

Swerving,  s.  il  dipartirsi  da  una 
regola,  costume,  o  dovere. 

Svéven,  s.  sogno. 

Swift,  adj.  veloce,  presto,  spedito, 
ratto,  pronto,  rapido,  lesto,  legi- 
ero,  snello. — To  go  a  swift  pace, 
andar  di  buon  passo. 

Swift,  s.  il  corso  d  un  ruscello. 

Swift,  s.  rondone,  uccello. 

Swiftfóoted,  ì  adj.  veloce,  spedito, 

Swifthéeled,  j    ratto. 

Swiftly,  adv.  velocemente,  spedi- 
tamente, ratto,  rapidamente. 

Swiftness,  s.  velocità,  jìrestezza, 
leggerezza  nelP  andare,  rapidità. 

To  Swig,  V.  n.  bere  a  gran  sorsi, 
tracannare. 


s.  bevitore,  imbria- 
cone. 


Swfll,  s.  broda. — Swill,  bevanda, 
traccanata  con  grandissimo  di- 
letto. 

To  Swill,  V.  a.  inghiottire,  tran- 
gugiare.— To  swill,  bere  molto  o 
avidamente,  tnncare,  imbriacar- 
si. — Swill-bellied,  panciuto,  che 
ha  la  pancia  grossa. 

Swiller, 

Swillbowl, 

Swìllpot, 

Swilling,  s.  crapula,  imbriachezza. 

Swillings,  s.  broda. 

To  Swim,  V.  n.  nuotare,  andare 
a  nuoto. — To  swim  away,  sal- 
varsi, 0  scampare  nuotando. — 
The  oil  swims  on  the  top  of  all 
other  liquors,  Z'  olio  nuota  sopra 
tutti  gli  altri  liquori. 

Swira,  s.  vescica  dei  pesci. 

Swimmer,  s.  nuotatore. 

Swimming,  s.  nuoto,  il  nuotare. 
— A  swimming  of  the  head, 
vertigine,  capogirlo. 

Swimmingly,  adv.  dolcemente, 
senza  imjìedimento. 

To  Swindle,  v.  a.  ingannare, 
truffare. 

Swindler,  s.  ingannatore,  truffa- 
tore. 

Swine,  s.  porco.  —  Swine-herd, 
porcaro. — Swine-bread,  tartufo, 

spezie  di  fungo. Sea-swine, 

porcello  di  mare. — Wild-swine, 

cinghiale. Swine-hull,     or 

swine-sty,  porcile. 

Swinegrass,  s.  sorta  d'  erba. 

Swinelike,  adj.  da  porco,  cozne  un 
porco. 

Swinepipe,  s.  s}}ezie  d  uccello. 

Swing,  s.  spinta,  dondolata. — To 
give  one   a  swing,   dare  una 

spinta  ad  uno,  spignerlo. 

Swing,  il  dondolare. — He  may 
have  a  swing  for  it,  j)otrebbe  dar 
de'  calci  a  rovajo  j^er  questo, 
potrebbe  esser  impiccato. — To 
take  one's  swing,  cavarsi  la  vog- 
lia di  qualche  cosa. 

To  Swing,  V.  a.  dondolare,  man- 
dare in  qua  e  n  là  cosa  sospesa. 

To  Swing,  V.  n.  girare,  andare 
attorno. 

To  Swinge,  v.  a.  scopare,  frus- 
tare, sferzare,  battere,  tartas- 
sare, bastonare. 

Swinge,  s.  elasticità,  propensione 
d  un  corpo  in  ìnoto. 

Swingebuckier,  s.  bravaccio,fan- 

farone. 

Swinger,  s.  uno  che  batte. 

Swinging,  adj.  grande,  molto 
grande,  molto  grosso. 

Swingingly,  adv.  vastamente,  co- 
lossescamente. 

To  Swingle,  v.  a.  scotolare,  bat- 
tere colla  scotola  il  lino,  macini' 


lare. 

SwinglestaffJ  s.  scotola,  maciulla,. 
strumento  di  legno  a  guisa  di 
colte/lo,  col  quale  si  batte  il  lino 
avanti  che  si  jìettini. 

Swinish,  adj.  da  porco,  brutale^ 
sconci». 

Swink,  s.  travaglio,  fatica. 

To  Swiflk,  v.  n.  lavorare,  fati- 
carsi. 

Swìnker,  s.  lavoratore,  coltivatore.. 
— S winker,  artigiano. 

Swipe,  s.  altaleno,  ordigno  da  ca- 
var V  acqua. 

Swipes,  s.  cattiva  birretta^ 

Swipper,  adj.  veloce,  agile. 

Switzer,  h  ^'^'"'^'- 

Swiss,  adj.  di  Svizia. 

Switch,  s.  bacclielta. 

To  Switch,  v.  a.  battere  con  bac- 
chetta. 

Swithe,  adv. frettolosamente. 

Swivel,  s.  perno. —  8v;ìvel,  piccolo 
pezzo  d  artiglieria,  die  à  volge 
sur'  un  perno. 

Swóbber,  s.  il  mozzo  in  una  nave 
che  scopa  il  jìonte. — Swobber, 
le  quattro  carte  superiori  al  gi- 
uoco di  Whist. 

Swollen,  ì  adj.   gonfiato,  gonfio, 

Swóln,     )    tumido. 

Swelling,  s.  tanta  terra  quanto 
con  un  aratro  sijmò  lavorare  in 
un  anno. 

Swóm,  preterito  di  To  Swim. 

Swoon,  s.  svenimento,  deliquio. 

To  Swoon,  V.  n.  svenire,  venir 
meno,  tramortire. 

Swooning,  s.  svenimento,  sfini- 
mento, deliquio. 

Swóop,  s.  il  piombare  che  fa  un 
uccello  rapace  sulla  sua  preda. 

To  Swóop,  V.  a.  afferare  cogli 
artigli,  come  fanno  gli  uccelli  di 
rapina. 

To  Swóp,  V.  a.  barattare. 

Swóp,  l  s.  baratto,  il  barat- 

Swópping,  \    tare. 

Swórd,  s.  spada. — To  put  all  to 
the  sword,  metter  tutti  a  fi  di 
spada. — To  put  all  to  fire  and 
sword,  metter  ogni  cosa  a  fuoco 
e  a  sangue. — By  dint  of  sword, 
colla  punta  della  spada,  per  fi)r  za 
d  arnie. — The  king's  sword- 
bearer,  colui  che  porta  la  sp)ada 
avanti  al  re. 

Swórdplayer,  s.  un  gladiatore. 

Swórdfish,  s.  pesce  spada. 

Swórdgrass,  s.  ghiacciuolo,  sorta 
di  jìianta,  le  cui  barbe  sono 
odorìfere. 

Swórded,  adj.  che  ha  la  qiada 
cinta  al  fianco. 

Swórder,  s.  un  ammazzatore,  un 
soldato. 
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Swórdknot,  s.  nodo  di  spada,  fi- 
occo di  sjìoday  nastro  die  si 
jìortn  legato  nW  elsa  della  sjìada, 

Swórdlaw,  s.  violenza. 

Swórdnian,  s.  uomo  di  spada,  sol- 
dato, combattitore. 

Swóre,  preterito  di  To  Swear. 

SwóriJ,  adj.  giurato,  che  ha  jrres- 
tato  il  giuramento.  —  He  was 
sworn  a  privy  counsellor,  prestò 
giuramento  hi  qualità  di  con- 
sigliere privato. 

To  Swóund,  V.  n.  svenire,  venir 
vieno,  tramortire, 

Swùm,  preterito  e  participio  pas- 
sivo del  verbo  To  Swim. 

Swung,  p.  p.  di  To  Swing. 

SyHj,  adji.  parente. 

Sy'camine,  I  s.  sicomoro,   spezie 
Sy'camore,  S    ^  albero. 
Sy'cophant,  s,  un  adulatore,  U7i 

lusinghiero,  un  parassito,    uno 

scroccone. 
To  Sy'cophant,        )  v.  a.  far  il 
To  Sy'cophantize,  $    mestier  del 

parassito. 


ad},  parassitico. 


Sycophantic,     } 

Sycophàntical,  S 

Sy'cophantry,  s.  vile  adulazione, 
mestiere  di  parassito. 

Syilabar,    )  s.    libro   che  tratta 

Sy'llabary,  )     delle  sillabe. 

Syllabic,     \  adj.  di  sillaba,  silla- 

Syìlàbical,  j    bico. 

Syìlàbically,  adv.  in  modo  silla- 
bico. 

Syllabication,  s.  formxKÒone  delle 
sillabe. 

Sy'Uable,  s.  sillaba. 

To  Sy'Uable,  v.  a.  articolare,  pro- 
nunciare distintamente. 

Syilabub,  s.  latte  con  dell'  acido. 

Sy'llabus,  s.  un  estratto,  un  com- 
pendio. 

syllogism,  s.  sillogismo. 

Syllogistic,       }  adj.    sillogistico, 

Syllogistical,  S  follo  informa 
di  sillogisììw. 

Syllogistically,  adv*  in  modo  dl- 
logislico. 

Syllogizàtion,  s.  U  sillogizzare. 

To  Sy'llogize,  v.  B.  sillogizzare, 
argomentare  in  sUlogismo. 

Sy'llogizer,  s.  colui  die  sillogizza. 

Sy'lph,     )  .        .  ., 

Sy'lphid,  r-^^"'-*-?'*"'''''""^'^ 

Sy'lvan,  adj.  silvano,  di  sehm. 

Sy'lvan,  s.  un  silvano,  un  dio  de* 
boschi,  un  satiro. 

Sylvatic,  adj.  Silvestro,  gilvestre, 
sidvaticQ. 

Sy'mbol,  s.  simbolo,  segìio. — The 
apostolic  symlK)l,  il  simbolo  degli 
apostoli,  il  credo. 

Symbolical,   adj.  simbolica,  mii' 


Symbolically,  adv.  misticamente, 
simbolicamente. 

Symbolizàtion,  s.  il  simbolizzare. 

Vo  Sy'mbolize,  v.  n.  simboliz- 
zare, significare  con  simlmli. — 
To  symbolize  with  one,  simbo- 
lizzare, aver  qualche  rassomig- 
lianza. 

Sy'mbolizing,  s.  il  sirnbolizzare. 

Symmétrian,  )  s,  colui  che  studia 

Sy'mmetrist,  S  di  fore  una  cosa 
colle  più  esatte  proporzioni. 

Symmetrical,  adj.  fatto  con  sim- 
metria. 

To  Sy'mmetrize,  v.  a.  j)orre  in 
simmetria. 

Symmetry,  s.  simmetria,  jrropor- 
zione,  ordine. 

Sympathetic,     l  adj.    simpatico. 

Sympathetica!,  \     di  simpatia. 

Sympathetically,  adv.  simpatica- 
mente. 

To  Sy'mpathize,  v.  n.  simpatiz- 
zare, andare  a  sangue,  aver 
simpatia. 

Sy'mpathy,  s.  simpatia,  confor- 
7nità  naturale. — — Sympathy, 
compassione,  umaìiità. 

Symphónious,  adj.  ai^Tnonioso. 

To  Sy'mphonize,  v.  n.  essere  in 
sinfonia,  accoì'darsi. 

Sy'mphony,  s.  sinfonia,  armonia, 
consonanza  di  strumenti  musi- 
cali. 

Sy'mphysis,  s.  sirifisi. 

Sympósiac,  adj.  simposiaco. 

Sympòsium,  s.  simposio,  banchet- 
to, convito. 

Sy'mptom,  s.  sintomo,  accidenti 
di  malatia. — Symptom,  seg;no, 
indizio. 

Symptomatic,     }  adj.  di  sintomo, 

Symptomàtical,  ì  cagionato  da 
qualche  sintomo. 

Symptomàtically,  adv-  in  modo 
sintomatico. 

Synagógical,  adj.  ajyjìartenente  a 
sinagoga. 

Sy'nagogue,  s.  sinagoga^  tempio  e 
adunaiiza  degli  EhreL 

Synalépha,  s.  sinaleffe. 

Sy'narchy,  s.  sovranità  unita. 

Synarthrosis,  s.  sinartrosi. 

Synàxis,  s.  sinossi. 

Synchondrosis,  s.  sincondrosi. 

Sy'nchronal,  s.  sincrono. 

Sy'nchronal,    }    ,. 

a      u  '  •    1   i  adi.  Sincrono. 

Synchronical,  S 

Sy'chronism,  s.  sincronismo. 

To  Sy'nchronize,  v.  n.  concor- 
rere, accordarsi  allo  stesso  tem- 
po. 

Sy'nchronous,  adj.  sincrono. 

Sy'nchyfiis,  s.  sinchisi. 

To  Sy'ncopate,  v.  n.  svenire,  venir 
meiw,  tramortire,  cader  in  deli- 


lodal,  ì     j.     . 

...  \    adi.  sit 

odic,  >•      -J  , 

^j.    1  à     nodo. 

odical,  J 


sinodale,  di  d- 


quio. — To  syncopate,  torre  qual- 
che sillaba,  o  una  lettera  rf'  una 

parola. 

Sy'ncope,  s.  sincope,  figura  gram- 
maticale, per  la  quale  si  togliono 
lettere  da  una  parola. —  Syn- 
cope, sincope,  sincopa,  sfini- 
mento, svenimento,  deliquio. 

Sy'ncopist,  s.  colui  che  taglia  le 

parole  e  le  accorcia  togliendo 
qualche  lettera. 

To  Sy'ncopize,  v.  a.  sincopare. 

Sy'ndic,  s.  sindaco,  procuratore 
di  comunità. 

Sy'ndicable,  adj.  che  merita  d' es- 
sere sindacato,  o  censurato. 

To  syndicate,  v.  a.  sindacare, 
giudicare,  biasimare. 

Sy'ndicate,    7  s.   sindacato,  ojffl- 

Sy'ndicship,  3  do  o  carica  del 
sindaco. 

Sy'ndrome,  s.  concorrenza. 

Synecdoche,  s.  sineddoclie. 

Synecdóchical,  adj.  di  sineddoche. 

Synecdóchically,  adv.  a  modo  di 
siìieddodie. 

Synergistic,  adj.  cooperante. 

Synneurósis,  s.  sineurosi. 

Sy'nod,  s.  sinodo,  congregazione 
ecclesiastica. 

Sy'nodal, 

Synódi 

Synódical, 

Synódically,  adv.  sinodalmente, 
coli'  autorità  d'  un  sinodo  o  as- 
semblea pubblica, 

Synónyma,  s.  nomi  sinonimi. 

Synónymal,  adj.  sinonimo,  die  ha 
la  stessa  significatone. 

Synónymally,  adv.  in  modo  di  si- 
nonimo. 

Synónyme,  &  sinonimo,  nome  si- 
nonimo, che  ha  la  slessa  signifi- 
cazione. 

To  Synónymize,  v.  a.  esprimere 
la  stessa  cosa  con  diversi  voca- 
boli. 

Synonymous,  adj.  sinonimo. 

Synonymously,  adv.  in  modo  di 
sinonimo. 

Synonymy,  s.  la  qualità  di  es- 
primere  la  stessa  cosa  con  parole 
differenti. 

Synopsis,  s.  compendio,  ristretto, 
sommario.  —  Synopsis,  sinojìsi, 
vista  del  tutto  insieme. 

Synoptical, adj.  offerente unaiÀsta 
di  molte  parli  a  un  tratto. 

Synóptically,  adv.  in  modo  sinot- 
tico, compendiosantstde. 

Syntactical,  adj.  sintetico. 

syntax,     ^  s.  sintassi,   costruzi- 

Synlaxis,  S  one  ;  termine  grmn^ 
maticcde. 

Synterésis,  s.  sinderesi,  rimordi- 
mento,  rimorso  di  coscienza. 

Sy'nthesis,  s.  sintesi. 


TAB 
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leticai,  I     "^ 


sintetico. 


Synthetic, 

Synthetical. 

Synthetically,  adv.  in  modo  sin 

letico, 

Sy'phon,  s.  sifone,  tubo,  canna. 

S/ren,  s.  sirena. 

Sv'riac,      <      ;•  •    p-  • 

c  '  •  !  s.  luiiiuagoio  Siriaco. 

Sy  riasm,    \  -^     *^ 

Syringa,  s.  arboscello  dijiorì  odo' 
rosi. 

Sy'ringe,  s.  siringa. 

To  Sy'ringe,  v.  a.  adoperar  la  si- 
ringa, siringare. 

Syringótomy,  s.  siringotomia. 

Sy'rtis,  s.  sirte,  secca,  scoglio. 

Sy'rup,  s.  sciro]>po. 

Systasis,  s.  la  consistenza  di 
qualche  corpo,  costituzione. 

Sy'siexn,s.  sistema. 

Systematic,       ^  adj.    sistematico, 

Systetnàtiral,    S    metodico. 

Systematically,  adv.  sistematica- 
mente, metodicamente. 

Sy'stematist,    7  s.  uno  che  riduce 

Systematizer.  ^    in  sistema. 

To  Sy'stematize,  v.  a.  sistema- 
tizzare. 

Sy'stem-maker,     /  ^.fabbricatore 

Sy'stem-monger,  \    di  sistemi. 

Sy'stole,  s.  sistole,  contrazione 
del  cuore,  opposto  a  diastole. — 
Systole,  /'  abbreviare  un  voca- 
bolo. 

Sy'style,  s.  sistilo,  colonnato  molto 

Jitto. 

Sy'zygy,  s.  congiunzione  di  due 
corpi  celesti. 


T,  Questa  lettera  si  pronuncia 
come  in  Italiano,  eccettuato 
quando  precede  la  I  seguita  da 
vocale,  come  in  Nation,  Salva- 
tion, e  simili;  che  allora  T  ha 
anzi  un  suono  avvicinanlesi  al 
nostro  se  nelle  voci  Sciocco, 
Scilinguato,  Scienza  e  simili; 
notando  anche  che  se  è  preceduta 
nel  suddetto  caso  dalla  lettera  S, 
ritiene  il  naturale  Italico  suono, 
co7ne  in  Christian,  Question, 
e  simili. 

Tàbard,  s.  sopravuesla  d'  araldo. 

Tàbby,  s.  tabi,  sorta  di  drap]>o. 

Tàbby,        ì  adj.  ondato,  fatto  a 

Tàbbylike,  ^  foggia  di  tabi. 

To  Tàbby,  v.  a.  daì-e  f  onda  alle 
stoffe  di  seta. 

Tabefàction,  s.  consunzione. 

To  l'abefy,  v.  n.  consumare,  di- 
venir tisico. 

Tabernacle,  s.   tabernacolo. 

Tabernacle,  tabernacolo,  quella 
parte  dell'  aliare,  dove  si  ripone 
la  pisside. 


To  Tabernacle,  v.  n.  ricoverarsi, 
alloggiarsi. 

Tabernàcular,  adj^  graticolato,  re- 
tato. 

Tabid,  adj.  magro,  smunto,  maci- 
lente, tisico,  consunto. 

Tabidness,  s.  tisichezza,  maci- 
lenza. 

Tàblature,  s.  intavolatura,  quella 
scrittura  composta  di  note  e  di 
numeri  che  insegìia  le  voci  del 
canto  e  del  suono. 

Table,  s.  tavola,  arnese  composto 
d'uno  0  di  più  asse,  che  serve 
per  diversi  7/s/.— Table  to  eat 
upon,  tavola,  mensa.  —  Table  to 
write  upon,  taoolino.~To  rise 
from  table,  levarsi  di  tavola. — 
To  keep  a  good  table,  far  buona 
tavola,  trattarsi  bene. — To  come 
to  the  Lord's  table,  avvicinarsi 
all'  altare,  ricevere  la  communi- 
one. — Table,  tavola,  in  cui  gli 
antichi  scrivevano  le  loro  leiigi. 
— Table,  tavola,  indice  rf'  un  li- 
bro.—Tdhìe,  tavoliere,  tavoletta 
sopra  la  quale  si  giuoca  a  tavole. 
— To  play  at  tables,  giuocare  a 
tutte  tavole. — Table-cloth,  tova- 
glia, 'ma/ztóf.  — Table-plate,  va- 
sellame da  tavola  d'  oro  o  rf'  ar- 
gento.— Side-table,  buffétto. 

To  Table,  v.  n.  stare  a  scotto, 
stare  a  dozzina. — To  table  one, 
spesare,  alcìino,  dargli  la  tavola. 

To  Table,  v. a. fir  a  modo  d'  in- 
dice 0  catalogo,  registrare  per  or- 
dine. 

Tablebeer,  s.  birra  piccola. 

Tàblebook,  s.  libro  in  cui  i  carat- 
teri non  sono  fatti  colf  inchios- 
tro, ma  incisi. 

Tàbler,  s.  penslonario,  uno  che 
sta  a  dozzina. 

Tablet,  s.  tavoletta. 

Tàbletalk,  s.  conversazione  che  si 

fa  a  tavola. 

labour,  s.  tamburino,  cerchio  d' 
asse  sottile,  col  fondo  di  cartape- 
cora a  gidsa  di  tamburo,  intorni- 
ato di  sonagli  e  di  girelline  di  la- 
ma d'  ottone,  e  si  suona  picchi- 
andolo con  mano. 

To  Tàbour,  v.  a.  suonare  il  tam- 
burino. 

Tàbourer,  s.  colui  che-  suona  il 
tamburino. 

Tabouret,  s.  sgabello,  scanno. 

Tàbourine,  s.  picciolo  tamburo. 

Tabrére,  s.  colui  che  suona  il 
tamburino. 

Tàbret,  s.  tamburino. 

Tabular,  adj.  scritto  in  maniera, 
e  con  tuli  divisioni,  da  mostrar  il 
totale   a   un    tratto. — Tabular, 

formato  in  ispazj  quadrati.— 
Tabular,    formato    in    lamine  \ 


quadre. 

To  Tabulate,  v.  a.  formare  o  es- 
porre in  tanti  spazj  squadrati,  e 
ih  modo  sinoptico. 

Tàces,  s.  cosciale,  armadura  che 
cuopre  la  coscia. 

laclie,  s.  affiblnaglio,  fermaglio, 
fibbia. 

Tachy'graphy,  s.  V  arte  di  scri- 
vere con  abbreviazioni. 

Tàcit,  adj.  tacito,  implicito,  noìi 
espresso,  sottinteso. 

Tacitly,  adv.  tacitamente,  impli- 
citamente. 

Taciturn,  adj.  taciturno. 

Taciturnity,  s.  taciturnità. 

Tàck,  s.  agutello,  chiodo  piccolo. 
— To  hold  tack,  tener  fermo. 

To  Tàck,  V.  a.  attaccare,  appic- 
care, inchiodare. — To  tack  to- 
gether, unire,  accozzare  insi- 
eme, cucire. 

To  Tàck  the  ship,  v.  n.  dar  la 
volta  al  vascello,  girarlo.— To 
tack  about,  trovar  altri  mexzi 
termini,  pigliar  altre  misure, 
cangiar  di  nota. 

Tàcket,  s.  chiodetto. 

Tackle,  s.  freccia,  gravellotto,  il 
cordaggio,  e  Varmadure  d'  un 
vascello. 

To  Tackle,  V.  a.  fornire  i  cor- 
daggi  ad  un  vascello. 

Tàckle-ropes,    7  s.  funicelle   di 

Tackles,  5    vascello,  sarti- 

ame, sarte. 

Tackled,  aà}.  fatto  di  corde  legate 
insieme. 

Tackling,  s.  sartiame  di  vascello, 
sarte. — Tackling,  robe,  masseri- 
zie.—Kitchen  tackling,  arnesi 
di  cucina. — To  look  well  to 
one's  tackling,  badare  a'  fatti 
suoi,  sture  in  cervello.- To  stand 
to  one's  tackling,  star  sodo, 
tener  duro,  star  sulla  sua. 

Tàct,  s.  il  tatto. 

Tactic,       l  adj.  tattico,  apparte- 

Tàctical,  V  nente  all'  arte  dello 
schierare  in  battaglia. 

Tactician,  s.  utio  scienziato  nella 
tattica. 

Tactics,  s.  tattica,  V  arte  dello 
schierare  le  trupjìe. 

Tactile,  atìj.  tangibile,  che  si  può 
toccare,  che  cade  sotto  il  senso 
del  tatto. 

Tactility,  s.  Vesser  percettibile  al 
tatto. 

Taction,  s.  il  tatto. 

Tadpole,  s.  ranocchio,  botta. 

Ta'en,  ydrt.  preso,  (poet.) 

TàHkta,  ,  s.  tafetà,  tela  di  seta 

Taffetà,  S    leggerissima. 

TàtFerel,  s.  la  parte  supeiiore 
della  poppa  d'un  vascello. 

Tàg,  s.  jmntale. — The  tag  of  a 
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lace,  iljmntale  rf'  una  strìnga. — 
A  tag-ra«jf  fellow,  mji  pezzente, 
un  mendico^  uno  stracciato. 

To  Tag,  V.  a.  victler  il  puntale. — 
To  tag  a  lace,  metter  il  puntale 
ad  una  stringa. 

Tàgtail,  s.  verme  che  ha  coda  di 
color  differente  da  q^iello  del 
corjìo. 

Tail,  s.  coda. — The  tail  of  a  let- 
ter, il  gambo  d'  una  lettera. — 
The  plow-tail,  U  manico  dell' 
aratro.— The  tail  of  a  gown,  la 
coda  0  lo  strascico  d'una  gonna. 
— Tail,  il  deretano. 

To  Tail,  V.  a.  tirar  jyer  la  coda. 

Tàilage,  s.  porzione  del  tutto; 
lassa,  imposizione. 

Tailed,  adj.  codato,  che  ha  coda. 

Tàille,  s.  piccolo  podere^  sosti- 
tuzione. 

Tailor,  s.  sarto,  sartore. 

Tàint,  s.  prova  di  delitto. — Taint, 
macchia,  taccia,  i/ifamia,  dis- 
onore. 

To  Tàint,  V.  a.  putrefare,  cor- 
rompere, guastare. — To  taint 
the  blood,  corrompere  il  sangue. 
— To  taint,  corrompere,  gua- 
dagnar con  donativi. 

Tainted,  adj.  convinto  di  qualche 

delitto. Tainted,  putrefatto, 

corrotto,  guastato,  guasto. 

Taintless,  adj.  non  infetto,  puro, 
immacolato,  intemerato,  incor- 
rotto, incorruttibile. 

Tàinture,  s.  macchia,  bruttura, 
sporcizia,  corruttela,  immon- 
dizia, infezione. 

To  Take,  v.  a.  prendere. — To 
take  upon  tick,  prendere  a  cre- 
dilo.— To  take  one's  part,  pig- 
liar  la  parte  d'  uno,  tener  per 
lui. — To  take  one  in  the  deed 
doing,  cogliere  uno  sul  fatto. — 
Whom  do  you  take  me  to  be? 
core  chi  credete  di  trattare? — 
Take  my  advice,  credete  a  Tne, 
fate  come  io  vi  dico. — To  take 
to  heart,  prendere  a  cuore. — 
You  don't  take  it  in  a  right 
sense,  xm  /'  intendete  male. — 
To  take  a  town,  espugnare  una 
città. — To  take  heed,  aver  cura, 
badare,  stare  in  cervello,  guar- 
darsi.— To  take  pity  of  one, 
aver  compassione  d'  uno,  muo- 
versi a  pii.'là.—'Vo  take  root, 
radicare,  abbarbicarsi.— To  take 
fire,  accendersi,  appiccarsi  il 
fuoco. — To  take  in  marriage, 
pigliar  per  moglie,  sposare. — 
She  took  a  great  aflfection  to 
him,  alia  concepì  grande  amore 
per  lui. — To  take  awjiy  one's 
life,  jrrivar  uno  di  vita. — To 
take  in  writing,  mettere  in  is- 


scritto. To  take  in  pieces, 

mettere  in  pezzi. —  I  shall  take 
it  as  a  great  favour,  lo  terrò  a 
gran  favore. — To  take,  riuscire, 
fare  buona  riuscita,  aver  buon 
successo. — A  book  that  takes, 
un  libro  che  si  vende,  che  piace. 
— This  won't  take  with  me, 
questo  non  mi  quadra,  non  mi 
piace. — To  take  toward  a  place, 
incamminarsi  verso  qualche  lu- 
ogo.— To  take  a  turn,  to  take  a 
visWi,  fare  una  girata,  una  pas- 
seggiata.— What  course  shall  I 
now  take?  che  mi  bisogna  fare 

adesso  f Let   him  take  his 

swing,  faccia  a  modo  suo.— 
— Take  you  no  care  of  that, 
non  vi  pigliate  fastidio  di  qìiesto. 
—  It  took  me  a  whole  day  to  do 
it,  ho  ^)eso  un  giorno  intero  in 
farlo. — To  take  hold  of  a  thing, 
affei^are  una  cosa,  dar  di  mano 
ad  una  cosa.  —  To  take  hold  of 
an  opportunity,  abbracciare  un' 
opportunità.  —  To  take  coach, 
pigliare  una  carrozza.-To  take 
horse,  montare  a  cavallo. — To 
take  shipping,  imbarcarsi. — To 
take  one's  chance,  rimettersi  alla 
fortuna. — To  take  offence  at 
something,  tenersi  offeso  di 
qualche  cosa. — To  take  a  thing 
into  debate,  metter  che  che  sia 
in  consulta. — To  take  a  pride 
in  a  thing,  gloriarsi,  vanaglo- 
riarsi, vantarsi.  -  Take  my  word 
for  it,  statevene  alla  mia  parola. 
— He  will  take  my  word  before 
your  oath,  darà  più  credito  alla 
mia  semplice  parola,  che  non 
al  vostro  giuramento. — To  take, 
pensare,  credere,  immaginarsi, 
stimare. — I  take  it  to  be  the 
best  way,  credo  che  questo  sia  il 
miglior  modo. — I  take  him  for 
an  honest  man,  lo  stimo  un  ga- 
lantuomo.— As  I  take  it,  a  mio 
parere,  a  mio  giudizio. — What 
will  you  take  for  it?  quanto  ne 
volete  ?  —  I  won't  take  under  a 
guinea,  non  voglio  darlo  per 
meno  d*  una  ghinea.— To  take 
bad  courses,  pigliar  mala  piega, 
camminare  al  male. — To  take 
one's  pleasure,  divertirsi,  darsi 
bel  tempo. — To  take  one  a  box 
on  the  ear,  dare  uno  schiaffo  ad 
uno. — To  take  breath,  respirare, 
rifiatare.  -  Take  your  choice, 
scegliete.— To  take  a  disease  in 
time,  rimediare  di  buon'  ora  ad 
una  malattia. — To  take  a  thing 
kindly  of  one,  saper  grado  ad 
uno  di  qualche  cosa. —  I  take  it 
very  ill  of  yo\i  to  use  me  in 
such  a  manner,  non  è  Inn  fatto 


di  trattarmi  in  questo  modo. — 
To  take  the  law  of  one,  muover 
lite  ad  uno. — To  take  the  field, 
uscire  in  campagna,  accam- 
parsi.— To  take  effect,  aver 
effetto,  riuscire. — To  take  flesh, 
incarnarsi.— To  take,  concejrire, 
divenir  gravida. — To  take  for 
granted,  sujrjiorre,  presupporre. 
To  take  a  thing  into  considera- 
tion, considerare  una  cosa,  esa- 
miiuirlo  bene. — To  take  a  fancy 
to  a  thing,  metier  amore  a 
qualche  cosa.-To  take  a  thing  to 
pieces, 7Hg«£?r  che  che  sia  in  pezzi, 
disfarlo. — To  take  again,  ri- 
pre7idere,  ripigliare. — lo  take 
after  one,  rassomigliare  a  qual- 
cheduno. — To  take  after  the 
iàiher,  padreggiare,  esser  ne'  cos- 
tumi simile  al  padre. — To  take 
after  the  mother,  madreggiare. 
— To  take  asunder,  sejìarare, 
mettere  in  pezzi.-To  take  away, 
sparecchiare. — To  take  a  thing 
down,  calare,  abbassare,  scen- 
dere che  che  sia. — To  take  down 
one,  abbassare,  deprimere,  umi- 
liare alcuno. — To  take  in,  pren- 
dere.— To  take  in  some  milk, 
prendere  del  latte  dalla  lattaja 
che  va  intorno. — To  take  in 
fresh  water,  fare  acqua  ;  ter- 
mine marinaresco. — To  take  in 
hand,  intraprendere,  pigliar  a 
fare. — To  take  one  in,  ammetter 

qualcheduno,    riceverlo. To 

take  one  in,  tnffare  alcuno, 
fargli  credere  il  falso  per  vero. — 
To  take  off,  levare,  toglier  via. 
—  To  take  ofT  one's  hat,  levarsi 
il  cappello.— To  take  off  the 
mask,  smascherarsi. — To  take 
off,  portar  via. — To  take  one 
ofT  from  his  work,  dùitrarre, 
distorre  alcuno  dal  suo  lavoro. 
— To  take  off  the  edge  of  a 
knife,  rintuzzare  un  coltello, 
togliergli  il  fio.— To  take  off  the 
skin,  levar  la  pelle,  scorticare. — 
To  take  one  off  from  an  ill 
course,  stornare  alcxmo  da 
qualche  vizio. — To  take  one  off 
by  death,  far  morire  alcuno. — 
To  take  out,  tirare  o  cavar  fuori. 
—To  take  up  arms,  prender  le 
armi. — This  will  take  up  a  great 
deal  of  time,    qiwslo  ricJwdei'à 

gran  tempo. To  take  state 

upon  one's  self,  sputar  tondo, 
star  sulla  sua.-'Vo  take  u\\ 
levare,  alzare.  — To  take  one  up 
sharply,  riprendere,  sgridare  al- 
cuno acerbamente. — To  lake  up 
a  sum  of  money,  pigliare  in 
prestilo  una  somnui  di  danari: 
—To  take  up,   impiegare,  dur 
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deW  impiego.— To  take  up  a 
trade,  intrajrrendere  un  negozio, 
un  mestiere. — To  take  up  a 
quarrel,  aggiustare,  accomodare 
una  differenza,  ricoiicUiare,  rap- 
paciare.— To  take  up  a  chal- 
lenge, accettare  una  disfida. — 
To  take  a  thing  upon  one's  self, 
intrajyrendere,  addossarsi  un 
negozio,  prender  V  incombenza. 
— To  take  upon  one  the  com- 
mand of  an  arnjy,  jn-ender  il 
comando  dH  un  esercito. — He 
takes  upon  him  to  teach  what 
he  does  not  know,  s"  ingerisce 
di  voler  insegnare  quel  che  non 
sa. 

Taken,  p.  p.  di  To  take.— He 
was  taken  very  ill,  egli  s  am- 
malò gravemenle. — I  am  very 
much  taken  with  her,  ella  mi 
piace  molto,  mi  va  jn-ojirio  in 
verso.— \  am  very  much  taken 
up,  sono  molto  affaccendxito. 

Taker,  s.  prenditore. 

Taking,  s.  ])rendime7ito,  il  arren- 
dere, presa  :  afflizione  di  sjririto. 

Taking,  adj.  piacevole,  grato, 
cortese,  avvenente. 

Tàkingness,  s.  qualità  di  pia- 
cere. 

Tàlbot,  s.  cane  che  ha  la  coda  in- 
arcata. 

Tale,  s.  talco. 

Tale,  s.  novella,  favola,  baja. — 
An  old  woman's  tale,  cosa  da 
dire  a  vegghia,  cose  senza  sus- 
tanza,  cose  vane. — To  tell  tales, 
novellare. — To  tell  tales  of  one, 
sparlar  d' uno,  dir  delle  bugie  rf' 
tino. 

To  Tale,  v.  n.  contare  istorie,  tvo- 
velle. 

Talebearer,  }  s.  un  novellista,  un 

Taleteller,  <  novellatore,  un  die 
dice  i  fatti  altrui,  una  sfm. — 
Tale,  conto,  numero,  calcolo, 
comjmto. 

Talebearing,  s.  maliziosa  infor- 
mazione, intelligenza. 

Tàleful,  adj.  pietio  fi'  istorie. 

Talent,  s.  talento,  somma  di  mo- 
neta fra  gli  antichi — Talent, 
dono  di  natura,  capacità,  abilità. 
— Talent,  talento,  desiderio,  vog- 
lia, volontà. 

Tàlion,  s.  talione,  contrappasso, 
contraccambio. 

Talisman,  s.  talismanno,  segno  o 
carattere  magico. 

Talismànic,  adj.  magico,  negro- 
mantcsco. 

Talk,  s.  parlare,  discorso,  ragio- 
namento.— To   be   a   common 

talk,  far  parlar  di  se She  is 

all  the  town  talk,  non  si  parla 
if  altro  per  la  città,  che  di  lei. — 


I  must  have  a  little  talk  with 
you,  bisogna  eh''  io  vi  parli  un 
poco. — She  is  full  of  talk,  ella  è 
una  cicalona. — Talk,  talco. 

To  Talk,  V.  n.  parlare,  ragio- 
nare, discorrere. — Let  us  talk 
of  other  things,  parliamo  d' 
altro. — To  talk  one  out  of  his 
dinner,  impedire  alcuna  dijrran- 
znre  col  parlargi  a  tavola. 

Talkative,  adj.  ciarliero. 

Talkativeness,  s.  ciarla,  ciarleria, 
cicaleccio,  cicalio. 

Talked,  adj.  parlalo,  ragionato, 
discorso. — A  thing  much  talked 
of,  una  cosa  di  cui  si  fa  gran 
romore,  della  quale  si  jmrla 
molto. 

Talker,  s.  parlatore,  ciarlatore, 
ciarlone,  ciarliero. — Talker,  uno 
che  parla.—Talker,  un  millan- 
tatore, un  gradasso,  uno  smar- 
giasso.— The  greatest  talkers 
are  always  the  least  doers,  can 
di'  abbaja  non  morde. 

Talking,  s.  il  parlare,  discorso, 
ragionamento. — Much  talking, 
cicaleccio,  cicalio. 

Tàlky,  adj.  che  è  fatto  di  talco. 

Tali,  adj.  alto,  grande. 

Tallage,  s.  lassa,  taglia^  imposi- 
zione, gravezza. 

To  Tallage,  v.  a.  tassare,  im- 
porre tasse. 

Tàlley,  ^  s.  taglia,  tacca,  tessera. 

Tally,  S  legnetto  diviso  per  lo 
lungo  in  due  parti,  sulle  qua- 
lisi  fanno  certe  tacche  per  me- 
moria di  coloro  die  danno  e  ri- 
cevono roba  a  credenza. 

Tàllow,  s.  sevo,  sego. 

Tallo  wchandler,  s.  candelajo, 
colui  che  fa  o  vende  candele  di 
sevo. 

To  Tàllow,  V.  a.  insevare,  coprir 
di  sego. 

Tàllowfaeed,  adj.  che  ha  la  fac- 
cia pallida,  malaticcia. 

Tàllowish,  ì    ,,      .       ,. 

Tallowy,     5^4]-;'^«'^i5m. 

To  Tally,  v.  a.  segnare  sojira 
una  taglia,  sur'  una  tessera. — 
Tally  the  sheets,  ammaina  ; 
voce  di  comando  sid  mare. 

Talmud,    )  s.  il  Talmude,  libro 

Thàlmud,  j  nel  quale  sono  re- 
gistrate le  tradizioni,  constitu- 
zioni,  e  siiiegazioni  delk  leggi 
Ebraidve. 

Tàhnudic,        ^      adj.     apparte- 

Taknùdical,      >      nenie  al  tal- 

Talmudìstìc,    3     mude. 

Talmudist,  s.  talmudista. 

Tàlness,  s.  altezza,  grandezza, 
statura  grande. 

Tàlon,  s.  artiglio. 

Tàlwood,   s.  legiui,  legne,  legna 


dafame  fuoco. 

Tamarind,  s.  tamarindo,  albero 
e  frutto  americano. 

Tamarisk,  s,  tamarisco,  tame- 
rice, e  tamerigia,  arbuscello  così 
detto. 

Tambóur,  s.  tamburo  ;  cuscino 
cilindrico  pei  ricamatori  ;  mem- 
bratura del  capitello  Corintio,  e 
composto  ;  sorta  di  j^ortico  ; 
una  pietra  rotonda. 

Tambourine,  s.  tamburino. 

Tàme,  adj.  ómiato,  domo,  am- 
mansato, domestico,  addimes- 
ticato,   mansueto. -A    tame 

lion,  un  lione  addomedicato. — 
A  tame  horse,  un  cavallo  do- 
mato.— Tame,  umile,  sommesso, 

docile,   trattabile. To   grow 

tame,  addomesticar  si. 

To  Tàme,  v.  a.  domare,  rendere 
mansueto  e  trattabile,  amman- 
sare.— To  tame,  domare,  rin- 
tuzzare, mortificare,  umiliare, 
ammansare.  — To  tame  one's 
own  passions,  domare,  rintuz- 
zare le  proprie  passioni. 

Tameable,  adj.  domabile. 

Tameless,  adj.  selvatico,  indo- 
mito. 

Tàmel}^,  adv.  mansuetamente, 
umilmente,  sommessamente. — ■ 
Tamely,  vilmente,  vigUiacca- 
mente. 

Tàmeness,  s.  domestidiezza,  man- 
suetudine. 

Tàmer,  s.  donwtore. 

Taming,  s.  soi-ta  di  panno  fano. 

Tàmkin,  s.  il  turacciolo  d'  un 
fìezzo  d''  artiglieria. 

To  Tamper,  v.  a.  tener  jìratica 
con  alcuno,  sollecitarlo,  tastar- 
gli il  polso. — To  tamper  with  a 
disease,  usar  vari  medicamenti 
nella  cura  d^  una  malattia. 

Tan,  s.  concia,  materia  onde  si 
concian  lepdU. — Tan- va t,  tan- 
pit,  concia,  calcinajo,  luogo  dove 
si  mutton  le  cuojaper  conciarle. 

To  Tàn,  V.  a.  co7iciare  pelli. — 
To  tan,  abbronzare,  abbrus- 
tiare. 

Tàng,   s.  tanfo.' 'Tang,  gusto 

forte,  gusto  lasciato  nella  bocca 
da  cose f Olii,  come  le  medicinali, 
e  simili. — Tang,  gusto,  sapore. 
— Tang,  cosa  che  lascia  un  po' 

,  di  cociore  o  dolore  dietro  di  se. 
Tang,  suono,  tintinno. 

To  Tàng,  V.  n.  tintinnare,  suo- 
nare, e  dicesi  delle  campane  e 
simili. 

Tangent,  s.  tangente,  linea  geo- 
metrica così  detta. 

Tangibility,  s.  qualità  tangibile. 

Tangible,  a.à^.  tangibile,  che  si  jncò 
toccare,  toccabile. 
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To  Tangle,  v.  a.  intrecciare,  in- 
vilup/Kire. 
Tangfle,  s.  nodo,  inviluppo,  in- 
treccio. 
Tanhouse,   s.  concia,  luogo  dove 

si  concian  le  pelli. 
Tànistry,  s.  succession  d'eredità 
e  rf'  elezione. 
Tank,    s.    cisterna    da    tenervi 
acqua. 

l^ànkard,  s.  boccale  col  coperchio. 

Tàuling,    s.  uno  abbronzalo  dal 
calore  deW  islote. 
Tànner,   s.  conciatore,  pelacane, 
(piegli  che  concia  le  pelli. 

Tanning,  s.  la  concia  dei  cuoj. 

7^anpit,  s.  pozzo  pei'  la  concia 
dei  cuoj. 

Tànsy,  s.  tanaceto,  spezie  d*  erba. 

Tànt,  s.  spezie  d'arugno  cam- 
pestre. 

Tàntali  sm,  s.  gastigo  come  quello 
di  Tantalo. 

Tantalizàtion,  s.  il  tantaleggiare. 

To  Tantalize,  v.  a.  allettare,  in- 
vitare, chiamare,  incitare  con 
piacevolezza  e  lusinghe  a  qualche 
cosa,  e  poi  ddludere. 

Tàntalizer,  s.  uno  che  alletta  e 
poi  delude. 

Tantamount,  aò^.  equivalente,  che 
vale  altrettanto. 

Tantivy,  s.  gran  galloppo.—  Tó 
ride  tantivy,  galoppare  a  brig- 
lia sciolta. — Tantivy,  un  eccle- 
siastico che  corre  dietro  a'  bene- 

Jtci. 

Tap,  s.  catinella,  quel  legno  bu- 
cato per  lo  quale  s'  attiene  il 
vino  nella  botte. — Tap-house, 
taiK'rna  da  birra. — Tap,  botta, 
percossa,  bussa. 

To  Tap,  V,  a.  spillare  una  botte, 
metter  mano  ad  tina  botte. — 
To  tap,  battere,  percuolere. — To 
tap  a  tree,  scalzare  un  albero, 
levar  la  terra  intorno  alle  burbe 
t/'  un  albero. 

Tape,  s.fettucia  difdo,  usasi  per 
lo  più.  ad  effetto  di  orlare. 

Taper,  s.  cero,  candela  grande  di 
cera. 

To    Tàjier,    V.   a.  terminare  in 

punta  ;  illuminare  con  candele. 

Taper,       7    j- 

r,^,      .       >  ad  .  conico. 

lapering,  ^     -^ 

Tàperness,  s.  lo  stato  ri'  esser 
cojuco,  puntuto. 

Tapestry,  s.  tappezzerìa,  arazzo, 
paramento  da  stanza.— -To  hang 
a  room  with  tapestry,  tappezzare 
ima  stanza. —  'i'apestry-maker, 
quello  che  lavora  di  tappezze- 
ria. 

To  Tapestry,  v.  a.  tappezzare. 

Tàpet,  s.  tappeto. 
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Taphouse,  s.  bettola. 
Tapis,  s.  tappeto. 
Tàplash,  s,  piccola  birra. 
Tà|)root,  s.  la  radice  principale. 
To  Tappy,  V.  n.  appiattarsi,  nas- 
condersi. 
Tapster,  s.  colui  che  tira  da  bere 

in  uìui  osteria,  o  cantina. 
Tàptow,     s,    ritirata,    si    scrive 
Tattoo. — To  beat  the    taptow, 
batter  la  ritirata. 
Tàr,  s.  pece  liquida. — To  do  over 
with  pitch  and  tar,  spalmare. — 
Tar,  un  marinnjo. 
To  Tàr,  V.  a.  spalmare,  impe- 
ciare.— To  tar,  attizzare,  provo- 
care. 
Tarantula,    s.   tarantola,   insetto 
simile  al  i-agno,  la  di  cui  mor- 
sicatura è  di  tal  natura  che  no7i 
si  guarisce  se  non  col  suono. — 
Bitten  by  a  tarantula,  taranto- 
lato, morso  dalla  tarantola. 

Tardàtion,  s.  tardamento,  iìulu- 
gio,  tardanza. 

Tàrdigradous,  adj,  che  si  muove 
lentamente. 

Tardily,  adv.  tardamente,  lenta- 
mente, pigrcamnte. 

Tardiness,  (  s.  tardezza,  tardan- 

Tàrdity,      S    za,  lentezza. 

Tàrd}',  adj.  tardo,  pigro,  lento, 
negligente. —  A  tardy  wit,  un 
ingegno  ottuso. 

To  Tàrdy,  v.  a.  rilardare,  impe- 
dire. 

Tare,  s.  tara,  diminuzione. 

Tare,  s.  loglio,  zizzania,  vecce. 

To  Tare,  v.  n.  tarrare,  diminuire, 
sottrarre,  rispetto  al  peso  o  alla 
misura  delle  cose. 

Tàrge,     l  s.  targa,  spezie  di  scu- 

Tàrget,  S  (^^' — ^  wooden  tar- 
get, un  tavolaccio. 

Targetier,s.  uno  armato  di  targa. 

Tariti)  s.  tariffa. 

Tarn,  s.  palude,  pantano. 

To  Tarnish,  v.  n.  appannarsi, 
scolorirsi,  perder  il  lustro.  — To 
ta  r n  i  s  h ,  ùruggin  irsi. 

To  Tarnish,  v.  a.  oscurale,  sco- 
lorire.— To  tarnish  one's  repu- 
tation, macchiare,  oscurare  /' 
alimi  riputazione,  appannarla. 

Tarpàwlipg,  s.  tela  incerala  la 
quale  si  spande  sopra  il  ponte 
del  vascello,  per  difenderlo  dalla 
pioggia.  —A  tarpawling,  un  vero 
Viarinajo. 

'l'àrragon,  s.  targane,  erba  odori- 
fera e  di  sapore  acuto, 

Tàrriance,  s.  ritardo,  dimora. 

'1  arrier,  s.  cane  piccolo  da  cac- 
ciare le  volpi  nelle  tane. 

Tàrrier,  s.'uno  che  larda,  s  in- 
dugia, si  ferma. 

To  Tàrry,  v.  n,  tardare,  indugi^ 


are,  traitcììeì'si,  fermarsi. — Do 
not  tarry,  iwn  indugiate. —  We 
tarried  there  tliree  days,  noi  ci 
femiammo  quivi  tre  giorni. — 
Tarry  for  ine  here,  aspettatemi 
qui. 
Tàrry,  aA\,  pecioso,  di  catrame, 
Tàrsel,  s.  spezie  di  falcone. 
Tarsus,  s.  tarso. 

Tàrt,  adj.  agro,  brusco,  aspro, 
acerbo. — Tart  fruit,  frutto  agro 
o  aceì-bo. — Tart  wine,  vino  pic- 
cante.— Tart  words,  parole  as- 
pre.— To  be  tart  with  one,  as- 
preggiare alcuno,  proceder  con 
asprezza  verso  lui,  Iratlar'o  con 
asprezza. — To  give  one  a  tart 
answer,  risponder  bruscamente 
ad  uno. 

Tàrt,  s.  torta. — Apple- tart,  torta 
di  /)omi.— Tart-pan,  toi-tiera. 

Tàrtane,  s.  tartana,  barca  in  uso 
nel  Mediterraneo. 

Tartar,  s.  tartaro,  gromma  di 
botte. — To  catch  a  tartar,  tro- 
var carne  pe'  suoi  denti. — Tq 
catch  a  tartar,  lestar  coti  un 
palmo  di  naso. 

Tartarean,  adj.  tartareo,  infer- 
nale. Poet, 

Tartàreous,  adj.  tartareo,  di  tar^ 
taro,  tartaroso. 

Tartarizàtion,  s.  il  tartarizzare. 

To  Tartarize,  v.  a,  tartarizzare. 

Tàrtarous,  adj.  tartaroso,  pieno 
di  tartaro. 

Tàrtish,  adj,  agretto,  bruschetto, 
aspretto. 

Tàrlly,  adv.  agramente,  asjtra- 
metite,  bruscamente,  mordace- 
metile. — Tartly,  coji  ciera  col- 
lorosa,  coti  torvo  asj)ctto. 

Tartness,  s.  asprezza,  acerbità, 
agrezza. 

Tàrtufish,  adj.  preciso,  formale, 
inlraltabile. 

Task,  s.  carico,  parte,  taccia, 
cosa  da  farsi. —  Plard-task,  cosa 

malagevole  a  fare. To  take 

one  to  task  for  a  thing,  sgridaifj 
alcimo  ]>er  qualche  cosa,  farli 
una  rigriffata,  riprenderlo. 

Tàsker,  (  s.  colui  che  incn- 

Tàsk master,  \  rica  altri  a  fare 
la  tale  e  la  tal  cosa. 

Tàssel,  s.ti'rzuolo,  il  maschio  delP 
astore. — Tassel,  fiocco,  frangici 
di  seta,  d^  oro,  o  d'argento, — • 
Tdssel,  mtslro  che  si  cwtv  al  lim 
l>ro,  per  aprirlo  facilmejtte.— 
The  tassels  of  a  coach,  fiocdti 
di  carrozza. — 'J'ussel,  cardo  ef)i 
quale  si  cava  fuori  il  jtelo  a* 
patini, 

'iVisseled,  adj,  ornato  di  ^fiocchi, 

frange,  e  simili. 
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Tasses,  s.  cosciali,  armatura  delle 
concie. 

Tàstable,  adj.  che  può  esser  as- 
sagfiiato,  saporoso. 

Tàste,  s.  gusto,  sapore. — To  be 

out  of  taste,  essere  svogliato 

This  has  put  my  mouth  out  of 
taste,  questa  cosa  mi  ha  guasto 
il  palato. — Taste,  gusto.— Tn 
liave  a  good  taste  for  ])ainting, 
avej  buon  gusto  in  pittura. — 
To  have  a  taste  of  a  thing,  aver 

una  vena  di  qualche  cosa. 

Tliis  wine  has  a  taste  of  the 
wood,  questo  vino  ha  una  vena 
del  legno. 

To  Tàste,  V.  a.  gustare,  assag- 
giare. 

To  Tàste,  V.  n.  aver  qualche 
gusto. -Tins  wine  tastes  well, 
questo  vino  ha  buon  gusto. 

Tasted,       }  adj.  gustoso,  che  ha 

Tasteful,  ^  buon  gusto,  guste- 
vole.— 111  tasted,  ingrato,  che 
ha  cattivo  gusto. 

Tasteless,  adj.  che  non  ha  gusto, 
insipido. 

Tàstelessness,  s.  insipidezza,  a 
del  gusto  0  della  mente. 

Taster,  s.  gustatore. — The  king's 
taster,  coivi  che  assaggia  le  vi- 
vande del  re.  -  Taster,  saggino- 
lo, bicchieretto  di  saggio. 

Tasting,  s.  gustamento,  il  gus- 
tare.— The  sense  of  tasting,  il 
gusto. 

Tasty,  adj.  gustoso,  eccellente,  sar- 
poHto. 

Tatous,  s.  armadiglio,  sorta  rf' 
animale  in  America,  di  gran- 
dezza come  un  porcclletto,  che 
ha  la  pelle  coperta  di  scaglie. 

To  Tàtter,  V.  a.  stracciare,  ri- 
durre in  pezzi. 

Tàtter,  s.  cencio,  straccio. 

Tatterdemalion,  s.  uno  stracciato, 
un  mendico,  un  pezzente,  un 
censo,  un  birbo. 

Tàttered,  adj.  stracciato,  cencioso, 

coperto   di    cenci. Tattered 

clothes,  abiti  stracciati,  o  cen- 
ciosi. 

To  Tattle,  V.  n.  cornacchiare,  ci- 
calare, cingu£ttare,  chiacchiera- 
re.— Tattle-basket,  un  chiac- 
chierone, un  ciarliero,  un  cica- 
lone. 

Tattle,  s.  acaleria,  ciarleria. 

Tattler,  s.  un  cicalone,  un  chiac- 
chierone, un  ciarliero. 

Tattling,    s.   cicaleria,  ciarleiia, 

■  cicaleccio,  cicalio. 

Tattling,  adj.  ciarliero. 

Tattoo,  s.  quel  suonar  di  tambu- 
ro che  avverte  i  soldati  di  ritir- 
arsi a'  loro  quartieri. 

Tavern,  js.  taveima,  osteria, — Ta- 


vern-haunter, quegli  che  fre- 
quenta le  taverne. Tavern- 
keeper,  un  tavernaio. 

Taught,  p.  p.  di  To  teach. — 
You  are  better  fed  than  taught, 
voi  avete  pia  danari  che  buoni 
costumi. — Taught,  steso,  duro  ; 
termine  de'  marinai. 

Tàunt,  s.  motto,  detto  pungente, 
bottone. 

To  Tàunt,  V.  a.  motteggiare,  bur- 
lare, sbottonare,  sbottoneggiare. 
— Taunt-masted,  che  ha  V  al- 
bero troppo  grande;  parlando 
rf'  un  vascello. 

Tàunter,  s.  motteggiatore,  bur- 
lone. 

Taunting,  s.  motteggio,  burla. 

Tauntingly,  adv.  in  burla,  da 
scherzo. 

Tauricórnous,  adj.  tauricomuto. 

Taurus,  s.  Tauro,  uno  de'  dodici 
segni  celesti. 

Tautological,  adj.  tautologico. 

Tautc)logist,  s.  tautologo. 

To  Tautologize,  v.  n.  usar  so- 
verchieria di  parole,  ridire  le 
medesime  cose. 

Tautology,  s.  soverchieria  di  pa- 
role, ripetizione  di  parole,  tauto- 
logia. 

Tàw,  s.  pezzo  di  marmo  con  cui 
sigiuoca. 

To  Tàw,  v.  a.  conciare,  e  dicesi 
solo  del  conciar  con  allume  e 
render  la  pelle  bianca,  che 
quando  vuoi  conciare  colla  con- 
cia solita  e  grossolana  di  scorza 
rf'  albero,  o  simili,  si  dice  To 
tan. 

Tawdrily,  adj.  sfoggiatamente, 
senza  eleganza. 

Tàwdriness,  s.  sfoggio,  pompa 
senza  eleganza. 

Tawdry,  adj.  sfoggiato,  troppo 
pomposo. — Tawdry  clothes,  abi- 
ti sfoggiati.  —  A  tawdry  woman, 
una  donna  che  veste  sfoggiata- 
mente. 

Tàwed,  adj.  conciato. 

Tàwer,  s.  conciatore,  pelacane. 

Tàwny,  adj.  bruno,  fosco,  abbron- 
zato.— Tawny  complexion,  car- 
nagione bruna,  abbronzata. 

Tàx,  s.  tassa,  imposizione,  gabel- 
la.— Land-tax,  tassa  sopra  i  beni 
stabili. Tax-gatherer,  collet- 
tore delle  tasse. 

To  Tàx,  v.  a.  tassare,  ordinare  le 
tasse. — To  tax  one  with  a  thing, 
tassare,  tacciare,  accusare  al- 
cuno di  qualche  cosa. — To  tax, 
biasimare. 

Taxable,  adj.  soggetto  alle  tasse. 

Taxation,  s.  tassagione,  tassa- 
zione, il  tassare,  tassa. 

Tàxer,  s.  colui  che  tassa. 


Taxing,  8.  tassa,  il  tassare. 

Tea,  s.  tè,  arbuscello  Indiano,  o 
le  sue  foglie. — Tea,  tè,  bevanda 
fatta  colle  foglie  del  tè. 

To  Téach,  v.  a.  insegnare,  am- 
maestrare, istruire. — Teach  me 
how  to  do  it,  mostratemi  come 

devo  farlo. To  teach  one's 

grandam  to  grope  ducks,  ijm- 
peri  voglion  menar  a  bere  V 
oche,  gV  ignoranti  vogliono  in- 
segnare a'  dotti. 

Teachable,  adj.  insegnevole,  do- 
cile, atto  ad  apprendere  inseg- 
namento. 

Teachableness,  s.  docilità,  atti- 
tudine ad  imparare. 

Teacher,  s.  insegnatore,  che  in- 
segna, maestro. — Teacher,  pre- 
dicatore.— Teacher,  sottomaes- 
tro. 

Teaching,  s.  insegnamento,  am- 
maestramento, V  insegnare. 

Téad,  \  s.  torcia  o  torchio.     Noi 

Tede,  (  diciamo  poeticamente  le 
nuziali  Tede. 

Téague,  s.  un  Irlandese,  (nome 
di  disprezzo.  J 

Téal,  s.  far  chetala,  uccello  rf'  ac- 
qua. 

Team,  s.  tiro,  i  cavalli  che  si  met- 
tono a  un  carro,  o  i  buoi. — A 
team  of  ducks,  una  covata  d' 
anitre. 

Téar,  s.  lagrima,  pianto. To 

shed  tears,  versar  lagrime,   la- 

grimare,  piangere. Full   of 

tears,  lagrimoso,  piangente. 

To  Teàr,  V.  a.  stracciare,  squar- 
ciare, sbranare. — To  tear,  strac- 
ciarsi. 

Teàr,  s.  stracciatura. 

Teàrer,  s.  chi  straccia,  chi  squar- 
cia, stracciatore. 

Téarfalling,  adj.  tenero  di  cuore, 
che  presto  piange  di  tenerezza-. 

Tearful,  adj.  piangente,  pieno  di 
pianto,  di  lagrime. 

Tearless,  adj.  senza  lagrime. 

Tearing,  s.  stracciamento,  lo 
stracciare. — Tearing,  straccia- 
tura, rottura  che  riman  nella 
cosa  stracciata. 

Tearing,  adj.  forte,  acuto.  Ex. 
A  tearing  voice,  voce  forte, 
acuta,  sottile. 

Tearing,  Ex.  She  goes  tearing 
fine,  è  sempre  attillatissima. — 
A  tearing  lass,  una  fanciulla 
tutta  brio. 

To  Tease,  v.  a.  pettinare  o  disim- 
brogliare lana,  lino,  o  canape. — 
To  tease,  cardare  un  panno 
lana,  onde  il  pelo  s'  alzi,  e  s'  ag- 
guaglL — To  tease,  importunare, 
infastidire,  seccare. 

Teasel,   s.  sorta  di  cardo  usato 
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nelcnrdare  ijmnni  lani;  pianta. 

Teaseller,  s.  cardatore. 

Teaser,  s.  j)ersona  o  cosa  die  t* 
importuna  e  ti  secca. 

Téat,  s.  poppa,  mammella,  tetta. 

Téchily,  adv.  jìettdarUemente, 
crucciatamente. 

Téchiness,  s.  j>etulanza,  fastidio, 
cattivo  umore. 

Technical,  adj.  tecnico,  apparte- 
nente a  un^  arte. 

Technically,  adv.  in  modo  tec- 
nico. 

Technology,  s.  tecnologia. 

Téchy,  adj.  irritabile,  presto  a 
mettersi  in  mxtl  umore,  fasti- 
dioso, aromatico. 

Tectonic,  adj.  attenente  al  fah- 

'  bricare,  edificare. 

To  Téd,  V.  a.  voltare  o  spandere 
V  erba  frescamente  mietuto. 

Tédder,  s.  corda  a  cui  si  lega  il 
cavallo  nel  campo,  onde  non 
pasca  che  in  un  certo  spazio. 

To  Tédder,  s.  legare,  restrignere. 

Te  Déuni,  s.  teddeo. 

Tedious,  adj.  tedioso,  nojoso,  fas- 
tidioso, spiacevole,  rincrescevole. 
— Tedious,  tedioso,  lungo. 

Tediously,  adv.  nodosamente, fas- 
tidiosamente, spiacevolmente. 

Tédiousness,  s.  tedio,  fastidio, 
rincrescimentOfincrescenza,  sjria- 
cevolezza,  noja. 

To  Téem,  v.  n.  esser  gravida, 
esser  fertile. 

To  Téem,  v.  a.  partorire,  jrro- 
durre,  versare. 

Téemer,  s.  parloritrice. 

Téemful,  adj.  jrrolifico,  fecondo. 
— Teemful,  jyieno  sino  alV  orlo, 
colmo  affatto. 

Téeming,   adj.  fertile,  fecondo  ; 

parlando  d'  una    donna. 

TeQmxng,  fertile,  fecondo,  abbon- 
dante, copioso. 

Téem  less,  adj.  infruttuoso,  non 
prolifico. 

Téen,  s.  dolore,  affanno. 

To  Téen,  v.  a.  eccitare,  incor- 
raggire  a  fare. 

Téens,  s.  gli  anni  quando  conta- 
ti dalle  terminazioni  in  teen,  che 
sono  thirteen,  fourteen,  fifteen, 
sixteen,  seventeen,  eighteen,  e 
nineteen,  e  quando  si  dice  una 
giovane  è  ne'  suoi  teens,  5'  in- 
tende generaltnente  che  è  da  ma- 
rito. 

Téeth,  s.  denti  :  è  il  numero  del 
più  di  Tooth. 

To  Téeth,  V.  n.  essere  nella  denti- 
zione, jn'odurre  denti. 

Tegument,  s.  integumento. 

Téil-tree,  s.  tiglio,  albero  noto. 

Téint,  s.  tinta,  colore. 

Télary,  adj.  che  tesse,  tessendo. 


Telegraph,  s.  telegrafo. 

Telescope,  s.  cannocchiale,  tele- 
scopio. 

Telescopic,      ì  adj.  appartenente 

Telescopica!,  f  a  telescopio  ;  ed 
è  anco  epiteto  dato  ad  un  occhio 
che  vede  lontanissimo. 

Télesm,  s.  talismano. 

Telesmàtical,  adj.  attenente  a  ta- 
lismano. 

Teléstick,  s.  7in  poema,  m  cui  le 
lettere  finali  di  ciascuna  linea 
compongono  un  nome. 

To  Téli,  V.  a.  dire,  dichiarare. — 
To  tell,  mostrare,  far  vedere. — 
That  very  thing  tells  us  who 
you  are,  questo  ci  fa  vedere  chi 
voi  siete. — To  tell,  contare,  nu- 
merare.— To  tell,  dire,  raccon- 
tare, narrare,  recitare. — To  tell 
stories  of  one,  dire,  raccontar 
cose  false  di  qualcheduno. — To 
tell  one  what  he  shall  write, 
dettare  a  qualcheduno,  quel  che 
deve  scrivere. — My  conscience 
tells  me  quite  contrary,  la  cos- 
cienza mi  detta  tutto  7  contra- 
rio.— To  tell  one  of  his  faults, 
ammonire  alcuno  de"  suoi  er- 
rori.—I  cannot  tell  what  I  must 
do,  non  so  che  farmi. — Nobody 
can  tell,  nessuno  sa. — I  cannot 
tell,  non  so. 

Teller,  s.  dicitore. — A  fortune- 
teller, un  astrologo,  uno  strolo- 
go.— A  teller  of  money,  un  che 
conta  de'  danari. — Tellers  of 
the  exchequer,  i  pagatori  e  rice- 

vitori  deir  erario  pubblico. 

Tale-teller,  novellista,  spia, 
spione. 

Telling,  s.  dicimento,  dicitura. 

Telltale,  s.  quegli  che  parlando 
teco  dice  mal  del  tuo  avversario, 
e  air  incontro  al  tuo  avversario 
dice  male  di  te. 

Temerarious,  ad],  temerario,  trop- 
po ardito,  inconsideralo. 

Temeràriously,  adv.  temeraria- 
mente. 

Temerity,  s.  temerità,  ardir  so- 
verchio, inconsiderazione,  auda- 
cia. 

Temper,  s.  tempera,  tempra,  tem- 
peramento.  To  be  in  good 

temper,  esser  in  buona  temjrra. 
— Temper,  temjrra,  disposizione, 
natura,  umore. — To  be  of  a 
good  temper,  esser  di  buon 
umore. — To  be  out  of  temper, 
esser  di  cattivo  umore,  cruccioso, 
crucciato.— The  temper  of  iron 
or  steel,  tempera  di  ferro  0  d* 
accic^o. 

To  Temper,  v.  a.  temperare, 
temprare,  moderare,  raffrenare, 
— To  temper,  temprare,  corregn 


gere,  sdegnare  il  soverchio  di  che 
che  sia  colla  forza  del  suo  con- 
trario.  To  temper,  condire, 

stagionare. — To  temper  colours, 
temperare  colori. 

Temperament,  s.  temperamento, 
comj)lessione.  —  Temperament, 
temperamento,  tempra,  tempera. 
— Temperament,  temperamento, 
accomodamento,  mezzo,  mezzo 
termine,  modo,  -via. 

Temperamental,  adj.  coslitudo- 
nale. 

Temperance,  s.  temperanza,  mo- 
derazione. 

Temperate,  adj.  temperato,  ne 
troppo  caldo,  ne  trajipo  freddo. 
— Temperate  country,  paese 
temperato.-T em^^eraie  weather, 
tempo  temperato. — Temperate, 
temperato,  sobrio,  moderato. 

Temperately,  adv.  temjìerata.. 
mente,  moderatamente. 

Témperateness,  s.  temperie,  tem- 
peramento d!  aria. 

Témperative,  adj.  temperativo. 

Temperature,  s.  temjyera  o  tem- 
jrra, grado  di  qualsisia  qualità. 

Temperature,    mediocrità, 

temjrra,  bilanciamento  jrrojìor- 
zionato  di  cose  fra  di  loro  con- 
trarie.— Temperature,  tempra, 
moderazion  e/'  animo. 

Tempered,  adj.  JEx.  A  good 
tempered  man,  un  uomo  di 
buon  umore. — An  ill  tempered 
man,  un  uomo  di  cattivo  umore. 

Tempering,  s.  temjìeratura,  tem- 
pera, il  temperare. 

Tempest,  s.  temjìesta,  burrasca, 
procella. — To  raise  a  tempest, 

suscitare   una   temj)esta. A 

tempest  of  rain,  tempesta,  grag- 
nuola,  nembo. — A  tempest  of 
wind,  jrrocella,  turbine. 

To  Tempest,  v.  n.  temj)estare, 
imperversare,  conturbare,  in- 
quietare, infuriare,  sconvolgere, 
rovinare. 

Témpest-beaten,  ì  aàj.fracassato, 

Témpest-lost,  j  cacciato  dal- 
la temjìesta. 

Tempestive,  adj.  temjiestivc,  op- 
portuno. 

Tempéstively,  adv.  ojìjìortuna- 
mente. 

Tempestivity,  s.  qualità  dresser 
temjìestivo,  ojyportwno. 

Tempestuous,  adj.  tempestoso, 
jrrocelloso,  burrascoso. 

Tempestuously,  adv.  tempestosttf 
mente. 

Tempéstuousness,  s.  lo  stato 
d'esser  tnujifsloso. 

Templar,  s.  Temjdare,  sorta  di 
cavaliere  religioso  ne'  dì  dsUc 
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crociale. 

Temple,  s.  tempio,  tempio,  chiesa 
— The  temple  of  Jerusalem,  il 
tempio  di  Gerusali'mme. 

Templet,  s.  trave  iCuìia  fab- 
brica. 

Temporal,  adj.  temporale,  che 
dura  a  tempo,  non  perpetuo. — 
Temporal,  appartenente  alla 
tempia. — Tem  poral,  temporale, 
secolare. — Tem  pò  ral,  temporale, 
caduco,  mondano. 

Temporàlit)',  )  s.  temporalità,  il 

Temporals,  j  temporale,  i  beni 
temporali,  entrata  temporale  di 
chiese  o  fi'  ecclesiastici. 

Temporally,  adv.  temporalmente, 
a  tempo,  non  etenutmente,  seco- 
larmente, mondanamente. 

Témporalness,  s.  secolarità,  mon- 
danità. 

Tempo  ral ty,  s.  il  popolo  secolare 
detto  oppostamente  al  clero. — 
Temporally,  temporalità. 

Temporàneous,  ?  adj.  temporale, 

Temporary,  ^  ^^'^  dura  a 
tempo,  non  perpetuo. 

Témporariness,  s.  lo  stalo  d'esser 
temporale,  non  perpetuo. 

Temporizàtion,  s.  il  temporeg- 
giare, il  governarsi  secondo  il 
tempo. 

To  Temporize,  v.  n.  temporeg- 
giare, secondare  il  tempo,  go- 
vernarsi secondo  V  opportunità, 
navigar  secondo  il  vento. 

Temporizer,  s.  colui  die  tempo- 
reggia, che  seconda  il  tempo. 

Temporizing,  s.  il  temporeggiare. 

To  Témpt,  V.  a.  tentare,  impor- 
tunare, istigare,  sollecitare. — To 
tempt,  tentare,  invitare,  ecci- 
tare, provocare. 

Témptable,  adj.  soggetto  a  tenta- 
zione. 

Temptation,  s.  tentazione,  il  ten- 
tare.— To  yield  to  temptation, 
soccombere  alla  tenlazione. 

Temptàtionless,  adj.  senza  tenta- 
zione, senza  motivo. 

Tempter,  s.  tentatore,  chi  tenta. 
—  The  tempter,  il  lenlalore,  il 
diavolo. 

Tempting,  s.  tentamento,  il  ten- 
tare. 

Tempting,  adj.  tentante,  che  in- 
vita che  alletta,  che  piace. 

Temptingly,  adv.  tentativamente. 

Temptress,  s.  tentatrice. 

Témulency,  s.  ubbriacchezza. 

Témulent,      ì     ,.      ,,   . 
rp/      ,     ,.       >  adi.  ubbriaco. 
Temulentive,  j     -^ 

Tén,  ad).  dieci.~Ten  times,  die- 
ci volle. 

Tenable,   adj.  che  si  pnò  tenere  o 

conservare. Tenable    place, 

piazza  che  si  può   mantenere, 


che  può  far  resistenza,-  Thh 
opinion  is  not  tenable,  questa 
non  è  ofnnione  da  sostenere. 

Tt'nacious,  adj.  tenace,  viscoso, 
tegnente,  che  agevolmente  s'  at- 
tacca, appiccaticcio.  —  Tenaciou  s 
of  his  libert}^  tenace,  geloso  della 
sua  libertà. — Tenacious,  tenace, 
stretto,  avaro,  tanghero. 

Tenaciously,  adv.  tenacemente. 

Tenàciousness,  ì  s.  tenacità,  vis- 

Teriàcity,  >•  cosila.— Tev\^- 

Ténacy,  }    <^'ty>   tenacità, 

strettezza,  avarizia. 

Tenancy,  s.  casa  che  teniamo  d"" 
un  altro. 

Tenant,  s.  ogni  persona  che  pos- 
siede terre  o  case,  sia  per  diritto 
d'  eredità,  sia  per  dono,  o  per 
compra. — Tenari t,  fìttuàrio,  fil- 
tajuolo,  quegli  che  tiene  /'  altrui 

possessione  a  filo. Tenant, 

feudatario,  vassallo. — Tenant, 
piginvde,  che  tiene  casa  a  pigione. 

To  Tenant,  v.  a.  tenere  a  fitto. 

Ténantable,  adj.  che  può  esser 
tenuto  a  filo. 

Ténantless,  adj.  senza  ajffittualc. 

Tenantry,  s.  il  corpo  degli  affit- 
tuali. 

Ténch,  s.  tinca,  pesce  d'  acqua 
dolce. 

To  Ténd,  V.  n.  tendere,  aver  la 
mira,  inclinare,  esser  diretto, 
servire,  contribuire. — I  know  not 
what  your  discourse  tends  to, 
non  so  dove  il  vostro  discorso 
vada  a  parare. 

To  Ténd,   V.  a.  badare,   curare, 

aver  cura. To  tend  a  sick 

body,  aver  cura  d'un  ammala- 
to, curarlo,  servirlo. — To  tend 
the  cattle,  guardare  il  bestiame. 

Tendance,  s.  as])etlativci. — Tend- 
ance, colui  che  sta  intorno  a  un 
altro  per  corteggiarlo  o  per  ser- 
virlo.— Tendance,  lo  stare  as- 
pellando.—Tend-ànce,  cura,  sol- 
lecitudine usala  intorno  a  qual- 
cuno. 

Téndeiice,      ^  s.       inclinazione. 

Tendency,      S    propensione. 

Tender,  adj.  tenero,  non  duro 

Tender  age,  tender  years,  tene- 
ra età,  r  età  giovanile.—  Tender, 
tenero,  delicato,  morbido. — Ten- 
der, tenero,  amorevole.  —  Ten- 
der-eyed, che  ha  gli  occhi  teneri, 

pronti  a  piangere To  make 

tender,  intenerire,  ammollire. — 
Somewhat  tender,  tenerello. 

Tender,  s.  persona  che  attende 
agli  ammalati. Tender,  of- 
ferta. 

To  Tender,  v.  a.  offrire,  presen- 
tare— To  tender  an  averment 
in   law,  pri ferire  le  pruove  in 


giudicio. To  tender,  trattar 

teneramentey  con  tenerezza. — 
To  tender,  amare,  portar  anwre, 
aver  della  tenerezza. — As  vou 
tender  your  life  do  not  do  \t,per 
vita  vostra  non  fate  ciò. — As 
they  lender  his  majesty's  dis- 
])leasure,  sotto  pena  (V  incorrere 
l' indignazione  di  sua  maestà. 

Tenderhearted,  adj.  jnetnso,  che 
ha  il  cuor  tenero,  compassione- 
vole, affettuoso. 

Tenderheartedness,  s.  tenerezza, 
compassione,  affètto. 

Tenderling,  s.  corna  tenere  die 
prima  spuntano  ad  un  cervo  a 
daino. 

Tenderly,  adv.  teneramente. 

Tenderness,  s.  tenerezza. — Ten- 
derness, compassione,  affètto. — 
Tenderness  of  conscience,  deli- 
catezza di  coscienza. 

Tendinous,  adj.  nervoso,  lendino- 
so, che  contiene  tendini,  a  che 
consiste  di  tendini, 

Téndment,  s.  tendenza,  cura. 

Tendon,  s.  tèndine,  termine  ana- 
tomico, nervo,  quello  che  lega  V 
ossa. 

Tendril,  s.  tenerume,  ramo  tene- 
ro degli  alberi — Tendril,  pàm- 
pino di  vite  0  d'  altra  pianta 
serpeggiante  all'  insù. 

Tenébricose,     "ì     ,.       ,       , 

Ténebricous,     <  ^f  .  ^'^^^roso, 

Tenebrous,       j     *"^'''  ^"*^«- 

Tenebrósi  ty,  s.  tenebre,  bujo. 

Tenement,  s.  case,  poderi,  che 
uno  tiene  d' un  altro. 

Tenemental,       }  adj.  tenuto  sotto 

Teneméntary,    \    titolo. 

Ténent,  s.  dottrina,  opinione. 

Tenérity,  s.  tenerezza. 

Tenesmus,  s.  tenesmo. 

Ténet,  s.  dottrina,  opinione. 

Tenfold,  adj.  decuplo. 

Tènnis,  s.  pallacorda. — Tennis- 
court,  il  luogo  dove  si  giuoca 
alla  pallacorda. 

Ténon,  s.  arpione,  ferro  col  quale 
si  giran  le  imposte  delie  porte  e 
delle  finestre. 

Ténor,    ]  s.  tenore,  suggetto,con- 

Ténour,  f  tenuto. — Tenour,  te- 
nore, forma,  maniera. — The 
tenour  of  his  words,  il  senso  delle 
sue  parole. — Tenour,  tenore, 
voce  che  è  in  mezzo  tra  il  basso, 
e  il  soprano. 

Tén  se,  s.  tempo  ;  termine  gram- 
maticale. 

Ténse,  adj.  esteso,  teso. 

Ténsenes^  s.  tensione. 

Ténsible,  (  adj.  suscettibile  di  ten- 

Ténsile,    <    sione. 

Tension,  ) 

rp.  >  s.  tensione. 

1  ensure,  / 
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Tóiit,    s.  tenda,  padiglione. 

Teiit-clotli,  fodera.  —Tent,  tasta 
l'cr  cercar  le /etite. — Tent,  sorta 
di  vino  dolcissimo  che  viene  d' 
ufficante. 
To  Tént,  V.  n.  attendarsi,  vivere 

sotto  la  tenda. 
To  lY'nt,  V.  a.  indagare  una  fe- 
rita con  la  tenta. 
Tentale,  s.  accanipaniento. 
Tentution,   s.  saggio,  prova,  ten- 
tativo. 
Tentative,  adj.  tentante. 
Ténted,  adj.  accamjxtto,  coperto 

di  tende. 
Ténter,  }  s.    undo,     ram- 

Ténter-hook,  S    pino. 

To  Téli  ter,  V.  a.  distendere  con 
laici  ni. 

To  Ténter,  v.  ii.  ammettere  es- 
tensione. 

Ténterground,  s.  campo  per 
stendere  i  panni. 

Ténth,  arij.  decimo. 

Ténthly,  adv.  in  decimo  luogo. 

Tenths,  s.  deci/ne  die  si  pagano 
alla  chiesa. 

Tentìginous,  adj.  disteso,  a'etto, 
contratto. 

Téntwort,  s.  capelvenere,  spezie 
d'  erba. 

Tenuifólious,  adj.  che  ha  le  foglie 
sottili. 

Tenuity,  s.  tenuità. 

Tenuous,  adj.  temt^,  scarso,  sot- 
tile. 

Tenure,  s.  titolo,  in  virtù  del 
gitale  si  possiede  sotto  certe  con- 
dizioni. 

Tepetàction,  s.  Vatto  di  tepifi- 
care. 

Té|)id,  adj.  tiepido,  freddo,  pigro, 
lento. 

Tepidity,  s.  tepidezza.  —  Tepi- 
dity, indifferenza,  freddezza,  pi- 
grizia, lentezza. 

Tépor,  s.  tepore,  th'pùlità. 

Té'-apin,  s.  spezie  di  tartaruga. 

Teratology,  s.  aifanmnento, 
gonfiezza  di  siile. 

Térce,  s.  misura  di  liquidi  così 
detta. 

Tercel,  s.  spezie  di  falcone. 

Tercet,  s.  inezzana  ;  term,  di 
musica. 

Terebinti),  s.  trementina. 

Terebinthinate,  )  adj.  di  tremen- 

Terebìnthine,  \  tina,  mischiato 
con  della  trementina. 

To  TérebratG,  v.  a.  succhiellare, 
perforare  col  succhiello. 

Terebràtion,  s.  //  succhiellare,  il 
buco  0  i  buchifatti  col  succhiello. 

Téret,  adj,  rotondo. 

Tergéminons,  adj.  a  tre  doppi, 
tripUcfi. 

lo  Tergiversate,  v.  n.  tergiver- 


sare, schermirsi,  scansare. 
'l'ergi versàtion,  s.  tergiversazione, 

storcimento. 
Térin,  s.  termine,  parola,  locu- 
zion  propria  e  particolare  di 
scienze  o  d'  arti. — Term,  te?'- 
mine,  confine. — Term,  termine, 
spazio  di  tempo. — The  term  of 
ten  years,  il  termine  di  dieci 
anni. — The  four  terms  of  the 
year,  i  quattro  termini  deW  anno 
ne''  quali  s'  agitano  liti  nelle 
curie. — Term-time,  giuriti  cu- 
riali.—Ti>rms,  termine,  condi- 
zione.—  Tlie  terms  of  a  capitu- 
lation, le  condizioni  d'  una  ca- 

pitalazione. To  make  good 

terms  with  one,  vantaggiarsi  in 
qualche  aggiustamento. — To  be 
u[)on  even  terms  with  one,  esser 
del  pari  con  uno,  non  cedergli 
in  nulla. — I  shall  make  him 
come  to  my  own  terms,  lo  farò 

hen  io  slare  a  partito. Not 

upon  any  terms, i/t  conto  alcuno, 
in  nessun  modo. 

To  Term.  v.  a.  nomare,  nomi- 
nare, chiamare. 

Térmagancy,  s.  torbidezza  d" 
animo. 

Termagant,  s.  campionessa,  dia- 
volessa. 

Termagant,  adj.  torbido,  turbo- 
lente, t  umidtuante Terma- 
gant, litigioso,  che  sgrida  e  fa 
romore  per  ira  malfondata,  in- 
furiato. 

Terminable,  adj.  terminabile. 

To  Terminate,  v.  a.  terminare, 
limitare,  por  termini  o  confini 
tra  r  una  possessione  e  P  altra. 
Io   terminate,    terminare, 

finire,  metter  fine. — To  ter- 
minate a  difference,  decidere 
uìut  contesa. 

To  Terminate,  v.  n.  termiìmrsi, 

finirsi. 

l'ermination,  s.  terminazione,  ter- 
mine, il  terminare.  -Termina- 
tion, terminazione,  conclusione, 

fine. The  termination  of  a 

word,  la  terminazione  d'  una 
parola. 

Terminative,  adj.  terminativo. 

Términately,  adv.  terminalainen- 
te. 

Terminthus,  s.  tumore  così  chia- 
mato da  chirurgi. 

Termless,  adj.  che  non  ha  limiti 
che  non  ha  confine. 

Ternary,  adj.  ternario. 

Ternary,  ^  s.  tre,  numero  di  tre, 

Térnion,  )      numero  ternario. 

Terrace,  s.  terrazzo. 

Terraqueous,  adj,  terracqueo. 

Térrar,  s.  registratore  di  terre. 

To  TérrCi  v.  a.  provocarci  inci^ 


tare. 
Térre-blue,  s.  terra  turchina. 
Térremote,  s.  terremoto. 
Téi're-verte,  s.  terra  verde. 
Terréne,  adj.  terreno. 
Terréne,  s.  la  sì(jjerfìcie  della  ter- 
ra. 
Terreo  US,  adj.  terreo. 
Terrestrial,  adj.  terrestre. 
Terrestrially,  adv.  in  modo  ter- 
restre. 
To  Terréstrify,  v.  a.  riduire  alio 

stato  di  terra. 
Terréstrious,  adj.  terrestre,  terreo. 
Terrible,  adj.  tenibile. 

Térribleness,  s.  terribilità,  terrore. 

Terribly,  adv.  terribilmente. 

Terrier,  s.  can  bassetto. — Terrier, 
succhiello. 

Terrific,  adj.  terribile,  spavente- 
vole. 

To  Terrify,  v.  a.  atterrire. 

Territorial,  adj.  territoriale. 

Térritor}'-,  s.  territorio. 

Terror,  s.  terrore. 

Tèrse,  adj.  terso,  pulito,  netto. 

Tersely,  adv.  pulita /ru;nte,  netta- 
mente. 

Terseness,  s.  pulitezza,  nettezza. 

Tertian,  adj.  Ex.  A  tertian  ague, 
which  returns  again  every  third 
davy  uiui  febbre  terzana,  una 
terzana. 

To  Tértiate,  v.  a.  terzare,  lavorar 
la  terra  per  la  terza  volta. 

Tessellated,  \  adj.     commesso    a 

Tesserale,  \  scacchi,  fatto  a 
scacchi  ;  e  dicesi  per  lo  più,  d'un 
pavimento. 

1  est,  s.  coppella,  picciol  vasetto 

fatto  di  raschiatura  di  corna,  nel 
quale  si  cimenta  Poro  e  l'argen- 
to.— Test,  saggio,  cimento,  prova, 

coppella. To  put  one  to  the 

test,  far  prova  d'  uno,  rrwtterlo 
in  prova.— To  stand  the  test, 
star  a  coppella,  resistere  al  mar- 
tello. 

Testable,  adj.  testabile. 

Testaceous,  adj.  testaceo. 

l'éstament,  s.  testamento,  tdtima 
volontà,  nella  quale  /'  uomo  isti- 
tuisce r  erede. — Testament,  tes- 
tamento, una  delle  due  parti 
della  scrittura  sacra,  la  vecchiay 
come  la  nuova. 

Testamentàrious,  \  nàytestamen- 

Testaniéntary,       \        tario. 

Testamentation,  h.il  testamentare. 

Testate,  adj.  die  lui  fatto  testa- 
mento. 

Testation,  s.  testimonianza. 

Testator,  s.  testatore. 

Testatrix,  s.  testatrice. 

Tèster,  s.  sei  óoA//.— Tester,  or 
tester  of  a  bed,  cielo  del  letto. 

Testicle,  s.  testicolo. 
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Testification,  s.  testificazione,  tes- 
timonianza. 

To  Testify,  V.  a.  testificare,  far 
testimonianza,  testimoniare,  as- 
sicurare, certificare. 

Testily,  adv.  cajHir Inamente,  con 
caponeria,  con  mal  umore. 

Testimonial,  adj.  testimoniale. 

Testimony,  s.  testimonio. — Testi- 
mony, testimonio,  prova,  fede, 
sicurtà. — In  testimony  whereof, 
in  fede  di  che — Testimony,  tes- 
timonianza, legge,  ordine. 

To  Testimony,  v.  a.  testimoniare. 

Téstiness,  s.  fantasticaggine,  ca- 
parbietà, ostinatezza. 

Téston,  s.  testone,  moneta  del 
papa  così  detta. 

Testudinated,  adj.  fatto  a  volta, 
coperto  con  una  volta. 

Testudineous,  adj.  cìie  s*  assomi- 
glia alla  conchiglia,  da  cui  le 
testuggini  sono  coperte. 

Tésty,     (  adj.  aromatico,  fantas- 

Tétchy,  S  tico,  caparbio,  ostina- 
to, testereccio,  pertinace. 

Téte,  s.  capelli  posticci,  parrucca 
da  donna. 

Téte-a-téte,  s.  da  solo  a  solo,  a 
quattr^  occhi. 

Téther,  s,j!>a5fo;a.-To  be  brought 
to  a  tether,  venire  in  servitù,  in 
potere  d'  altri. — To  hold  one  to 
his  tether,  tener  uno  in  freno, 
tenerlo  a  stecco. — To  keep  with- 
in one  tether,  restar  entità  i  li- 
miti. 

To  Téther,  v.  a.  imjmstojare,  met- 
ter le  jìastoje. 

Tétrad,  s.  il  numero  quattro,  ri- 
unioìie  di  quattro  cose. 

Tetragon,  s.  tetragono. 

Tetragonal,  adj.  tetragonico. 

Tetrameter,  s.  tetrametro. 

Tetrapétalous,  adj.  tetrapetalo. 

Tetraphàrmacum,  s.  tetrafarma- 
co,  unguento  composto  d'quattro 
ingredienti. 

Tétrarch,  s.  tetrarca. 

Tetràrchate,  (  s.    tetrarcato,    te- 

Tétrarehy,     \  trarchia. 

Tetràrchical,  adj.  attenente  a  te- 
trarchia, 

Tetràstic,  s.  tetrastico,  sentenza  o 
epigramma  compreso  in  quattro 
versi. 

Tétrastyle,  s.  edifizio  con  quattro 
colonne  in  facciata* 

Tetrasy'Uable,  s.  tetrasUlaba. 

Tétric,  1   j-  ^  ,  • 

TétricLl,  (^^3' tetnco  perverso, 

rr^,  •  i  cattivo. 

letricous,  _) 

Tetricity,  s.  tetricità. 
Tétter,  s.pitigine,  empiti^ne,  vo- 
iaiica» 


de'  testi  della  scrit- 
tura. 


Tétti  sh,  adj.  fantastico,  caparbio, 
ostinato,  pertinace,  testereccio. 

Teutonic,  adj.  Teutonico. — The 
old  Teutonic  language,  /'  antico 
Teutonico,  il  Tedesco  antico. 

Téw,  s.  matericUi  per  che  che  sia. 
— Tew,  una  catena  di  ferro. 

To  Téw,  V.  a.  tirare,  strappare. — 
To  tew  mortar,  sbattere  la  cal- 
cina.— To  tew,  lavorare,  far  un 
lavoro. 

Téwel,  s.  tubo  di  fucina. 

Text,  s.  testo,  le  parole  d'  un  au- 
tore senza  commento. — The  text 
of  the  law,  il  testo  della  legge. — 
The  text  of  a  sermon,  il  testo  d' 
una  predica. 

Textile,  adj.  tessuto,  che  può  esser 
tessuto. 

Textórial,  ì  adj.  appartenente  al 

Téxtrine,  j  tessere. 

Textual,  adj.  testuale. 

Téxtualist,  ")  ■  ^    ^    s 

T'  ^  .  '  /  s.  uomo  intendente 
lextuanst, 

Téxtuary, 

Téxtuist, 

Téxtuary,  adj.  testuale,  secondo  il 
testo. 

Téxtuary,  s.  libro,  nel  quale  si 
contiene  il  puro  testo  senza  ve- 
runa esposizione  o  commento. 

Texture,  s.  testura,  tessitura,  il 
tessuto. 

Thàn,  conj.  più  che  non,  anzi  che. 
—  Gold  is  more  precious  than 
silver,  /*  oro  è  più  prezioso  dell' 
argento. — My  house  is  larger 
than  yours,  la  mia  casa  è  più 
grande  della  vostra. — I  am  more 
contented  with  my  small  fortune 
than  others  with  their  great 
riches,  sono  più  contento  della 
mia  mediocre  fortuna  die  non 
gli  altri  che  possiedono  ricchezze 
grandi. — I  know  it  better  than 
you,  lo  so  meglio  di  voi. 

Thàne,  s.  titolo  di  nobiltà  fra  gli 
antichi  Scozzesi,  forse  equiva- 
lente a  quello  di  Barone  o  Lordi 
in  Inghilterra. 

To  Thànk,  V.  a.  ringraziare,  ren- 
der grazie. — God  be  thanked, 
ringraziato  Iddio,  grazie  a  Dio. 

Thankful,  adj.  grato,  riconoscente, 
ricordevole  de''  benefici. 

Thankfully,  adv.  con  gratitudine. 

Thankfulness,  s.  gratitudine. 

Thankless,  adj.  ingrato,  sconos- 
cente. 

Thànklessness,  s.  ingratitudine, 
sconoscenza. 

Thanks,  s.  grade,  ringraziamenti. 

Give  God  thanks,  rendete 

grazie  a  Dio. 

Thankófiering,  s.  sacrificio  di 
rendimento  di  grazie. 

To  Thanksgìve,  v.  a.  ringraziare. 


reiuler  grazie. 

Thanksgiver,  s.  uno  die  ringra- 
zia, che  rende  grazie. 

Thanksgiving,  s.  ringraziamento^ 
rendimento  di  grazie. 

Thankworthy,  adj.  che  merita  ri- 
conoscenza, meritorio. 

Thàrm,  s.  gli  intestini  torti  jyer 
diversi  usi. 

Thàt,  pron.  quello,  quella. — What 
man  is  that  ?  eke  uomo  è  quello  ? 
— That  is,  cioè  a  dire. — With 
that,  con  ciò. — So  that,  di  modo 
che,  di  maniera  che,  sicché. — 
That,  affinchè,  acciocché. — The 
same  day  that  I  came,  il  mede- 
simo giorno  che  io  venni. — They 
say  that  we  shall  have  a  war,  si 
dice  che  avremo  la  guerra. — At 
that  time,  in  quel  tempo,  allora. 
— That  way,  per  là,  per  quella 
via. — He  that  does  good,  good 
shall  come  to  him,  chi  fa  bene, 
bene  aspetti. — The  book  that  you 
promised  me,  il  libro  che  mi 
avete  promesso. —  He  that  speaks, 
colui  che  parla. — Seeing  that, 
poiché,  posciachè. — That  I  may 
be  short,  perfnirla  in  poche  jìo- 
role. — Not  that  I  know  of,  no, 
per  quel  che  ne  so. 

That,  conj.  per  via  che,  a  motivo 
che. 

Thatch,  s.  stoppia,  paglia. 

To  Thatch,  V.  a.  coprire  di  stop- 
pia, 0  paglia. — Thatched  house, 
casa  col  tetto  di  stoppia,  o  di  pa- 
glia. 

Thatcher,  s.  U7io  il  cui  mestiero  è 
coprir  case  di  paglia  o  di  stop- 
pia. 

Thàughts,  s.  banchi  sopra  i  quali 
i  rematori  siedono. 

Thaumatùrgical,  adj.  taumaturgo. 

Thàumaturgy,  s.  V  operazione  di 
miracoli. 

Thàw,  s.  il  dighiacciare. 

To  Thàw,  V.  n.  dighiacciare,  dis- 
farsi il  ghiaccio, — It  thaws,  di- 
ghiaccia. 

Thawing,  s.  il  dighiacciare. 

The,  an  article,  il,  lo,  la,  i,  gli,  le. 
— The  time,  il  tempo. — The 
scholar,  lo  scolare. — The  woman, 
la  donna. — The  richer  we  are, 
the  prouder  we  grow,  più  siamo 
ricchi,  più  sujìcrbi  diveniamo. 

Théatral,     ^ 

Theatric,     >■  adj.  teatrale. 

Theatrical,  ) 

Theatre,    s.   teatro. Theatre, 

palco. — The  theatre  of  war,  il 
teatro  della  guerra. 

Theatrically,  adv.  in  modo  tea- 
trale. 

Théave,  s.  una  pecora  di  tre  an- 
ni. 
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Thée,  caso  obliquo  del  in'onome 
Tliou,  te. 

Tliéft,  s.  latrocinio y  ladroneccio, 
furto,  ruberia. 

Their,  plurale  del  jrronoìne  pos- 
sessivo his  e  her.— Their  father, 
il  padre  loro. — Their  pride,  la 
loro  superbia. — This  is  theirs, 
questo  è  il  loro. 

Théistn,  s.  teismo. 

Théist,  s.  teista. 

Theistic,     l  adj.  attenente  a  te- 

Theistical,  S  **"^^' 

Théni,  caso  obliquo  del  pronome 
They. — I  love  them,  li  amo,  le 
amo. — I  was  with  them,  io  era 
con  loro. —  I  told  them,  dissi  lo- 
ro. 

Théme,  s.  tejna,  soggetto  su  cui 
uno  parla  o  scrive. — Theme,  te- 
ma, lezione,  soggetto,  sul  quale  i 
ragazzi  devono  scrivere  alla  scu- 
ola.— Theme,  la  voce  originale 
da  cui  altre  derivano. 

Themselves,  plurale  di  himself  or 
herself,  quelli  stessi,  quelle  stesse. 

Thén,  adv.  allora,  in  quel  tempo. 
• — Then  he  told  me,  allora  mi 
disse. — Now  and  then,  di  quan- 
do in  quando,  qualche  volta. — 
Then,  poi,  dopo. — Let  us  stay 
till  it  has  done  raining,  and  then 
we  will  go,  aspettiamo  eke  sia 
cessata  la  pioggia,  e  poi  ce  n'an- 
dremo.— Then,  dunque.— W  hai 
shall  I  do  then  ?  che  farò  dun- 
que /* — I  have  done  it,  and  what 
then  ?  io  V  ho  fatto,  e  che  volete 
dire  per  ciò  ? 

Tliénce,  adv.  di  là,  indi. — Ile  is 
gone  from  thence,  egli  è  partito 
di  là. — Thence  is  that,  da  questo 
jrrocede,  questa  è  la  ragione  che. 

Thenceforth,  adv.  da  quel  tempo 
in  qua,  da  indi  in  qua. 

Thenceforward,  adv.  in  avanti  da 
quel  tempo. 

Thencefróm,  adv.  da  quel  luogo. 

Theocracy,  s.  teocrazia. 

Theocratic,      ì    j.    , 

m         '.-li  adi.  teocratico. 

1  heocratical,  \     -^ 

Theodolite,  s.  un  istromento  ma- 
tematico per  misurar  le  altezze,  e 
le  distanze. 

Theógony,  s.  teogonia,  la  genea- 
logia degli  dei. 

Theólogaster,  s.  teologastro. 

Theóloger,       )  s.  teologo,  profes- 

Theológian,  ^  sore,  dottore  in 
teologia. 

Theológic,     ^  adj.  teologale,  teo- 

Theológical,  S   logico. Faith, 

hope,  and  charity,  are  the  theo- 
logical virtues,  le  virtù  teologali 
soìu>fcde,  speranza,  e  carità. 

Theologically,  adv.  teologicamen- 
te, secondo  la  teologia. 


che  consiste  in 
teoremi. 


Theólogist,  >     ,    ,' 

ThéoloSue,  i^-'^''^''^''- 

To  Theologize,  v.  a.  teologizzare. 

Theology,  s.  teologia. 

Theómachist,  s.  uiu)  che  combatte 
contra  gli  Dei. 

Theómachy,  s.  la  guerra  contra 
gli  Dei. 

Theorbo,  s.  tiorba,  strumento  mu- 
sicale. 

Theorem,  s.  teorema,  dimostrazi- 
one in  qualche  arte  o  scienza. 

Theoremàtic,     "^  adj.  teorematico, 

Theoremàtical,  J   '■' 

Theorémic,       j 

Theoretic,     "^ 

Theoretical,  f  adj.  teorico,  specu- 

Théoric,        /  lativo. 

Theórical,     j 

Theoretically,  )  adv.      teoretica- 

Theórically,     j  mente. 

Theóric,  s.  teoretica. 

Theorist,  s.  teorico. 

Theory,  s.  teorica,  scienza  specu- 
lativa. 

Theosóphic,     ?    j.   ^       ^ 

TheosóphicaU^'^J-'^''''^/^^^- 

Therapeutic,    ?    j.  ^ 

Therapeutical,  r'^J-''**"^'"''''''' 

Thére,   adv.    lì,  là. Who  is 

there?  chi  è  là? — There  he  is, 
eccolo  lì.~\a  there,  là  entro. — 

Here  and  there,  qua  e  là. 

There  is,  there  are,  vi  è,  vi  sono. 
— There  is  a  man  that  wants  to 
speak  with  you,  y'  è  un  uomo 
che  vorrebbe  parlarvi. — There 
are  some,  who  think  that,  vi 
sono  alcuni  che  credono  che. — 
There  is  none,  non  ve  n  è. 

Thereabout,    ^  aòv.  incirca,  circa, 

Thereabouts,  S  intorno  a  questo, 
concernente  questa  materia, — 
Thereabouts,  là  intorno. — It  is 
somewhere    thereabouts,    è   in 

qualche  luogo  là  intorno Ten 

pounds  or  thereabouts,  dieci  lire 
in  circa. — The  country  there- 
abouts, il  paese  circonvicino. 

Thereafter,  adv.  secondo  qUello, 
in  conseguenza,  dopo  di  ciò. 

Thereat,  adv.  a  ciò,  per  quella 
ragione,  a  quel  luogo. 

Thereby',  adv.  per  ciò,  per  mezzo 
di  ciò,  in  conseguenza  di  quello, 
vicino  a  quel  luogo. 

Therefore,  adv.  perciò,  perilchè, 
laonde,  onrft;.— Therefore,  dun- 
que. 

Therefrom,  adv.  da  ciò,  da  questo. 

Therein,     }    , 

Thereinto,  \ 

Thereof,  adv.  di  ciò. 

Thereon,  adv.  sopra  di  ciò. 

'J'hereóut,  adv. fuori  di  ciò. 

Thereto,      |     , 

Thereunto,  j 


ciò. 


a  ao. 


Thereunder,  adv.  sotto  di  ciò. 

Tliereupón,  adv.  so^jra  di  ciò,  in 
conseguenza  di  quello,  immedia- 
tamente. 

Therewhile,  adv.  allo  stesso  tem- 
po. 

Therewith,  adv.  co7i  ciò,  immedi- 
atameìite. 

Therewithal,  adv.  dipià,  allo  stes- 
so tempo,  con  ciò. 

Thériac,  s.  teriaca. 

Therìacal,  adj.  triacale,  di  triaca. 

Thermal,  adj.  termale. 

Thermometer,  \  s.     termometro, 

Thérmoscope,  j  strumento  per 
misura  del  caldo,  e  del  freddo.  . 

Thermométrical,  adj.  termomcT 
trico. 

To  Thesàurize,  v.  a.  tesaurizzare, 
ammassare,  accumular  tesori. 

These,  plurale  di  This,  questi, 
queste. 

Thesis,  s.  tesi,  soggetto  su  cui  si 
disputa. 

Thésmothete,  s.  tesmoteta. 

Theurgic,      /    ,.  ^ 

Theùr|ical,  J^^J-^""^^^^""- 

Théurgist,  s.  colui  cìie  è  dedito 
alla  teurgia. 

Théurgy,  s.  teurgia. 

Théw,  s.  qualità,  maniere,  abiti; 
polpa,  grossezza. 

Théwed,  adj.  educato,  avvezzato. 

Théy,  plurale  di  He,  e  di  Slie, 
eglino,  elleno. — They  who,  colo- 
ro che. 

Thìble,  s.  scumaruola,  spatola. 

Thick,  adj.  serrato,  spesso,  grosso, 
grossolano. — Thick  cloth,  panno 
serrato. Thick  wood,    bosco 

folto. Thick    board,    panca 

grossa.— — Thick  man,  uomo 
grosso.— T\\\c\:  air,  aria  densa. 
— Thick  water,  acqua  torbida  a 

melmosa. To  lie  very  thick, 

esser  molto  serrati  insieme. — An 
inch  thick,  grosso  un  dito. — To 
speak  tliick,  aver  la  lingua  gros- 
sa  Thick  of  hearing,  sordastro, 

quasi  sordo.  —  Thick -set,  spesso, 

folto. — A  thick-set  hedge,  una 
siepe  folta. — Thick-skinned,  che 
ha  la  peZ/edura.— Thick-skulled, 
che  ha  la  testa  dura. 

Thick,  adv.  m  follo,  frequente- 
mente, presto. 

To  Thicken,  v.  a.  spessare,  s])es- 
sire. 

To  Thicken,  v.  n.  sjìessarsi,  ^tes- 
sirsi. 

Thicket,  s.  boschetto  folto, A 

thicket  of  trees,  un  boschetto. 

Thickly,  adv.  spessamente,  folta- 
mente. 

Thickness,  s.  spessezza,  densità, 
grossezza, 

Thiefi  s.  ladro,  rubalorc.~0\t 
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portunity  makes  a  thief,  la  co- 
modità fa  V  Giorno  ladro  ;  all' 
arca  ajyerla  il  ^'iws<o  vi  pecca. — 
To  play  the  thief,/ar  il  mestiero 
di  ladro,  rubare. 

Thief-catcher,  ^ 

Thief-leader,     J  s.  sbirro,  birra. 

Thìef-taker,     ) 

To  Thieve,  v.  n.  rubare. 

Thievery,  s.  il  rubare.— Thieve- 
ry, la  cosa  rubata,  il  furto. 

Thieves,  2)lurale  di  Thief,  ladri. 

Thieving,  s.   ladroneccio,  furto, 

ruberia. Given  to  thieving, 

dedito  a  rubare. 

Thievish,  adj.  inclinato  a  rubare. 

Thievishly,  adv.  da  ladro. 

Thievishness,  s.  inclinazione  a 
rubare. 

Thigh,  s.  coscia. 

Thilk,  pron.  quello  stesso. 

Thill,  s.  timone  di  carro. 

Thiller,        7  s.  cavallo  che  sta  al 

Thill-horse,5  timone. 

Thimble,  s.  ditale. Thimble- 
ful 1,  quanto  basta  per  riempiere 
un  ditale. 

Thime,  s.  timo,  erba  di  gratissimo 
odore. 

Tliin,  adj.  sottile,  rado. Thin 

cloth,  panno  sottile,  rado. — Thin 
broth,  brodo  lungo,  brodo  leggie- 
ro.— The  corn  is  very  thin  here, 

il  grano  è  molto  rado  qui. 

Tliin  body,  corpo  smilzo. A 

thin  suit  of  clothes,  tm  abito 
leggiero. — To  go  in  thin  clotlies, 

andar  leggiermente  vestito. 

Ttiin,    piccolo,   minuto Tliin 

congregation,  una  piccola  as- 
semblea.— Thin  air,  aria  sottile. 
—Thin,  magro,  snmnto,  maci- 
lente, smilzo,  sparuto. — To  go 
through  thick  and  thin,  esporsi 
ad  ogni  pericolo,  fare  quanto  si 
può. — Thin  cit}',  città  spopolata 
dove  e'  è  poca  gente — To  grow 
thin,  smagrire,  divenir  magro. — 
Thin-bodied,  smilzo. 

Thin,  adv.  radamente,  non  den- 
samente. 

To  Thin,  V.  a.  diradare,  allar- 
gare, tor  via  la  spessezza — To 
thin  a  wood,  diradare  un  bosco. 
— To  thin  a  tree,  diramare  un 
albero,  troncargli  una  parte  de' 
rami. 

Thine,  pron.  il  tuo,  la  tua,  i  tuoi, 
le  tue. — Thine  uncle,  tuo  zio. — 

Thine  aunt,   tiut   zia. ^Thy 

friends,  i  tuoi  amici. — This  is 

.  thine,  qu£Sto  è  tuo. Here  is 

thine,  ecco  il  tuo. 

Thing,  s.  cosa,  termine  generalis- 
simo, e  si  dice  di  tutto  quel  che 
è. — A  fine  thing,  una  bella  co- 
sa.— Above  all  things,  più  che 


qualsivoglia  cosa,  principal- 
mente.— It  is  an  usual  thing 
with  us,  gli  è  nostro  costume. — 
She  is  a  little  scornful  thing, 
ella  è  una  sdegnosetta. — Where 
are  my  things  ?  dove  sono  le 
mie  robe  ? 

To  Think,  v.  n.  pensare,  medi- 
tare, discorrer  nella  mente. 

Wliat  do  you  think?  che  pen- 
sate?— To  think  of  or  upon, 
pensare,  considerare,    riflettere, 

ruminare. That    made   me 

think  of  it,  questo  me  ne  ha  fat- 
to ricordare. He  thinks  of 

some  great  matter,  qualche  gran 
cosa  gli  va  per  testa,  sta  pen- 
sando a  qualche  cosa  rf'  impor- 
tanza.— To  think,  pensare,  sti- 
mare, darsi  ad  intendere,  imma- 
ginarsi, credere. He  thinks 

himself  an  able  man,  egli  si  sti- 
ma  un  valente  uomo.—  I  think 
so,  credo  così. — As  you  think 
fit,  come  voi  giudicherete  meg- 
lio, come  meglio  vi  parrà. 

You  must  not  think  to  be  above 
us,  non  bisogna  che  vi  stimiate 
da  più  di  noi. — What  think  you 
of  it?  che  ne  dite,  che  ve  ne  pa- 
re?— Iknow  not  what  to  think 
of  it,    mm   so  che  mi   dire  di 

questo. 1  think  this  fits  you 

very  well,  mi  pare  questo  vi  stia 
molto  bene. — He  thinks  much 
to  go  thither,  fa  gran  difficoltà 
d'  andarvi. — To  think  light  of 
a  thing,  far  poco  conto  di  qual- 
che cosa,  dispregiai'la.  —  I  can- 
not think  of  his  name,  non  pos- 
so ricordarmi  del  suo  nome. — 
Without  you  think. otherwise,  a 
meno  che  non  siate  di  contrario 
;;«rere.  — One  would  think  tliat 
you  have  done  it  on  purpose, 
pare  che  V  abbiate  fatto  a  posta. 
~I  think  it  long  till  I  see  him, 
mi  par  inilV  anni  di  vederlo. — 
To  think  well  of  one's  self,  sti- 
m^rsi,  aver  buona  opinione  di  se 
stesso. 

Thinker,  s.  uno  che  pensa  in  tin 
certo  modo,  un  che  pensa  assai. 

Thinking,  s.  pensamento,  pensie- 
ro.— To  my  thinking,  a  mio  j>a^ 
rere,  in  quanto  a  me. 

Thinking,  adj.  giudizioso,  ragio- 
nevole, prudente,  accorto. 

Thinly,  adv.  radamente,  non  den- 
samente.  Thinly   inhabited,  | 

poco  abitato.^  \ 

Thinness,  s.  radezza,  rarità.         j 

Third,  adj.  terzo.  —  The  third! 
day,  il  terzo  giorno. — To  put  a  I 
thing  in  a  third  hand,  metter  che  \ 
che  sia  nelle  mani  <Z'  un  terzo,  j 
—  Every  third  day,  di  tre  in  tre  \ 


giorni. 

Third,  s.  il  terzo,  la  terza  partet 

Thirdly,  adv.  in  terzo  luogo. 

To  Thirl,  V.  a.  forare,  succhiel- 
lare. 

Thirst,  s.  sete.—  Hìs  thirst  after 
riciies,  la  sete  che  ha  per  le  rie- 
chezze. 

To  Thirst,  v.  n,  aver  sete. — To 
thirst  after  a  thing,  aver  sete  di 
qualche  cosa,  desiderarla,  am- 
birla. 

Thirstiness,  s.  ^ete,  lo  stato  di  chi 
ha  sete. 

Thirsty,  adj.  assetato,  sitibondo. — 
Blood-thirsty,  sitibondo  di  san- 
gue. 

Thirteen,  adj.  tredici. 

Thirteenth,  adj.  tredicesimo. 

Thirtieth,  adj.  trentesimo. 

Thirty,  adj.  trenta. 

This,  '^ron.  questo,  questa. — This 
book,  questo  libro. — This  house, 
questa  casa, — This  I  am  for, 
questo  mi  piace. — Give  me  this, 
datemi  questo. — Wliat  does  this 
mean?  che  vuol  dir  questo? 
questo  che  significa? — This  is 
the  book  I  look  for,  ecco  il  libro 

che  io  vo    cercando By  this 

way,  per  quì.—  YrQm  this  place, 
da  qui. — To  this  place,  ^«  qui. 
— As  they  were  talking  of  this 
and  that,  mentre  stavano  ragio- 
naìido  d'una  e  d*  un'  altra  co- 
sa. 

Thistle,  s.  cardo,  cardone. 

Blessed  thistle,  cardo  benedetto, 
cardo  santo.~The  star-thistle, 
cardo  stellato. — The  sow-thistle, 

tilimnglio,  titimalo. Fuller's 

thistle,  cardo  da  cardare  i  pan- 
ni.— The  order  of  the  thistle, 
/'  ordine  del  cardone,  V  ordine 

di  Sant  Andrea  iti  Iscozia. 

Tiiistle-down,  cottone  di  cardo- 
ne. 

Thistly,  adj.  cojierto,  pieno  di 
cardani. 

Thither,  adv.  lì,  là. — Go  thither, 
andate  là. — We  are  but  half 
way  thither,  noi  non  siamo  che 
a  mezza  strada. 

Thitherto,  mW.fìn  là. 

Thitherward,  adv.  verso  là,  verso 
quella  parte. 

Tho',  adv.  benché,  ancorché, 
quantunque. 

Thókes,  s.  pesce  sventrato. 

To  Thóle,  V.  n.  aspettar  un  poco. 

Thóle,  s.  testo  d'  un  tempio. 

Thómists,  s.  Tomisti,  quelli  che 
seguitano  la  dottrina  di  San 
Tomaso  d'  Aquino. 

Thóng,  s.  striscia  di  cuojo,  cor- 
reggia.— The  thong  of  a  wallet, 
le  corregge  d'  una  bisaccia. 
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Tliopged,  adj.  legato  con  istrisce 
(U  cnojo. 

Tlioratic,  adj.  appartenente  al 
petto. 

Thóral,  adj.  apparlcìiente  al  let- 
to, 0  al  tidavio. 

Thorax,  s.  torace,  petto. 

Tliórn,  s.  spina,  spino,  pruno. — 
White-thorii,  or  haw-thorn,  spi- 

nalbn,  pruii  bianco. Tliorn- 

appie,  nome  di  pianta. — Tliorn- 

busli,    spineto. Tliom-back, 

razza,  sorta  di  pesce. 

Thorny,  adj.  spinoso,  pien  di  spi- 
ne. 

Thorough,  prep,  per  traverso,  a 
traverso. 

Thorough,  adj.  perfetto,  compiu- 
to. 

Thoroughfare,  s.  passaggio,  stra- 
da pei-  cui  si  passa. — Thorough- 
change,  intiero  cangiamento. 

Thoroughly,  adv.  perfettamente, 
compiutamente. 

Thoroughpaced,  l  adj.  compiuto, 

Thóroughsped,     S    perfetto. 

Thórp,  s.  villaggio,  terricciuola. 

^rhóse,  plurale  di  That. — Those 

men,  quegli  uomini. What 

books  are  those?  che  libri  so?i 
quelli  ?  -  Those  that  say  such 
a  thing,  coloro  che  dicono  tal 
cosa. 

Thóu,  pron.  tu.  — Thon  art  my 
friend,  tu  sei  mio  amico. — To 
thou,  dar  del  tu  ad  uno. — The 
Quakers  thou  every  body,  i 
Quaccheri  danno  del  tu  ad  og- 
nuno. 

To  Thóu,  V.  a.  trattare  familiar- 
mente. 

Though,  conj.  benché  ancorché, 
quantunque. — Though  you  be 
older  llian  he.  benché  siate  più 
vecchio  di  lui, — Though  it  were 

.so,  supposto  fosse  così. To 

make  as  though,  fur  vista,  far 
sent bian te,  fingere. 

Thought,  p.  ]).  di  To  think. — It 
is  well  thought  of  you,  voi  dite 
bene. —  Marriiige  is  a  thing  seri- 
ously to  be  thought  of,  //  ma- 
trimonio è  una  cosa  alla  quale 
si  deve  maturamente  pensare. — 
I  would  not  have  it  thought, 
noil,  vorrei  che  si  credesse. 

Thought,  s.  pensiero,  il  pensare. 
—  Thought,  pensiero,  conside- 
razione, riflessione.—  Thought, 
pensiero,  cura,  fastidio. — Take 
no  thought  for  to-morrow,  non 
vi  pigliate  pens'uiro  di  domani. 
— Thought,    pensiero,    parere, 

sentimento,  opinione. 1  will 

speak  my  thought,  voglio  dire  il 
mio  ])cnsiero,  il  mio  sentimento. 
• — To  entertain  ill  thoughts  of 


one,  aver  cattiva,  opinione  d* 
una  jHTJona. — Thought,  pen- 
siero, disegno,  intenzione.—  It 
has  been  a  long  time  in  my 
thoughts,  vd  venne  in  pensiero, 
nella  niente. 

Thoughtful,  adj.  pensoso,  pensie- 
roso, pien  di  pensieu. 

Thoughtfully,  adv.  con  viso  pen- 
soso, in  atto  pensoso. 

Thóughtfulness,  s.  umor  pensie- 
roso, pensier  profondo. 

Thoughtless,  adj.  spensierato, 
trascurato,  senza  pensieri,  negli- 
gente. 

Thoughtlessly,  adv.  spensierata- 
meìUe,  negligentemente,  stujrida- 
mente. 

Thoughtlessness,  s.  spensieratag- 
gine. 

Thousand,  adj.  mille.  >  Two 
thousand,  duemila. 

Thousandth,  adj.  millesimo. — 
The  thousandth  part,  la  millesi- 
ma parte. 

Thowl,  s.  pezzetto  di  legno  che 
serve  a  ienere  il  remo  nel  suo 
sito. 

To  Thràck,  v.  a.  caricare. 

Thriildotn,  s.  servitù,  schiavitù. 

Thràll,  s.  uno  schiavo. — Thrall, 
schiavitù,  stato  servile. 

To  Thràll,  v.  a.  porre  in  ischia- 
vitù,  sottomettere. 

Thràpple,  s.  strozza  d'  un  ani- 
male. 

To  Thrash,  v.  a.  trebbiare. — To 
thrash,  battere,  percuotere,  sjna- 
nar  le  costole,  bastormre. 

To  Thrash,  v.  n.  affaticarsi,  la- 
vorar come  cane. 

Thrasher,  s.  trebbiatore. 

Thràshingfloor,  .s.  oja. 

Thrasonical,  adj.  vanaglorioso, 
pien  d'  albagia. 

Thrasónically,  adv.  vanagloriosa- 
inente. 

Thràve,     \  s.  ventriquattro  covo- 

l'h  réave,  i  7ii  di  grano,  armen- 
to, branco. 

Thread,  s.  filo. — Thread  to  sew 
with,  refe,  accia,  per  uso  di  cu- 
cire.— Thread  by  thread,  filo  a 
fio.  Van  dopo  /'  altro.  —  A  bot- 
tom of  thread,  iin  gomitolo  di 
filo.  — Ilo  reassume  the  thread 
of  one's  discourse,  ripigliare  il 
filo  del  sua  d'iscorso, 

l'o  Thread,  v.  a.  infilare,  pene- 
trare, passare  a  traverso. 

Thréiidbare,  adj.  usato,  spieiato, 
logoro. — The  thread  of  a  razor, 
knife,  &c.  ilfL*  f/'  un  rasojo,  d' 
un  coltello,  e  simili. 

Thréadbaròness,  s.  lo  stato  d'  fs- 
ser  usato,  sjielato,  logoro. 

Thréaden,  ix^j.fatto  di  filo. 


Thróady,  aA],  filamentoso. 

To  Thréap,  v.  a.  contendere,  al- 
tercare. 

Threat,  s.  minaccia. 

To  'l'hréat,      7  ^''  2«  minacciare. 

To  Threaten,  ^  — Threatened 
folks  live  long,  di  minacce  non 
temere,  di  promesse  non  godere. 

Thrén tener,  s.  minacciatore. 

Threatening,  s.  minaccia. 

Threatening,  adj.  minaccevole, 
m in acciaiite,  minaccioso. 

Threateningly,  adv.  minaccevol- 
mente. 

Thréatful,  adj.  minaccioso. 

Thrée,  adj.  tre. — Three  times, 
tre  volte. — Three-leafed  grass, 
trifoglio. — Three-footed,  trifor- 
cato, triforcuto,  con  tre  punte. 
—  TI)  ree-cornered,  triangolare, 
di  tre  angoli  — Three-fold,  tri- 
plice, triplicato. Th  ree-fold, 

tripartito,  partito  in  tre. 

Thréepeimy,  adj.  volgare,  vile,  di 
poco  valore. 

Thréepile,  s.  velluto  buono,  vel- 
luto in  tre  peli.     Voce  antica. 

Threescore,  adj.  sessanta. 

Thréne,  s.  lamentazione,  lagnan- 
za. 

Threnody,  s.  una  canzone fune^ 
bre,  treno. 

To  Thresh,  v.  a.  battere,  tartas- 
sare alcuno,  spianargli  le  cos- 
ture, bastonarlo,  battere  il  gra- 
no. 

Thresher,  s.  trebbiatore. 

Thréshingfloor,  s.  aja. 

Threshold,  s.  limitare,  soglia. 

Threw,  preterito  di  To  throw. 

Thrice,  adv.  tre  volte. 

Thrift,  s.  parsimonia,  frugalità, 
economia,  risparmio. — Spend- 
thrift, un  prodigo,  un  scialac- 
quone. 

Thriftily,  adv.  assegna tamente, 
7noderatamente,parcamente,con 
frugalità. 

Thriftiness,  s.  economia,  parsi- 
monia, frugalità,  risparin  io. 

Thrìity,    adj.   parco,    moderato, 

frugale,  economico.  —  A   thrifty 

man,  un  massujo. A  thrifty 

woman,  una  massqja. 

Thrill,  s.  succhiello,  succhio,  tra- 
panno. 

To  Thrill,  v.  a.  succhiare,  suc- 
chiellare, traparuire. 

To  Thrive,  v.  n.  jrrosperare,  pro- 
fittare, avanzarsi,  andar  di  bene 
in  ineglio,  acquistare,  arricchirsi, 
riuscire.  —To  thrive,  crescere, 
veniì-e  innanzi,  profil tare;  par- 
lando d'  un  fineiullo. ^To 

thrive,  attecchire,  lenire  innan- 
zi, avanzare,  acquistare,  cres- 
cere, allignare,  parlatulo  d' una 
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jiianta  o  d*  un  albero. ••'-'To 
thrive,  star  bene,  migliorare,  in- 
grassare.— To  thrive  in  learn- 
ing, projittare, far  profitto,  avan- 
zare, far  progresso  nelle  scienze. 

Thrìver,  s.  uno  che  va  prospe- 
rando, die  va  diventando  ricco. 

Thriving,  l    s.  prosperità, 

Thrivingness,  S  avanzamen- 
to, profitto. 

Thriving,  adj.  prosperante. — A 
thriving  man,  un  uomo  pros- 
jìero  nelle  sue  imprese,  die  s' 
avanza,  un  uomo  fortunato,  che 
riesce  ne  suoi  negozi. 

Thrivingly,  adv.  prosperatamen- 
te,  felicemente,  con  buon  suc- 
cesso.— He  goes  on  thrivingly/ 
egli  tira  innanzi  di  bene  in  meg- 
lio. 

Thro',  prep.  a  traverso. 

Throat,  s.  gola,  strozza,  gorgoz- 
zule, la  canna  della  gola. — To 
have  a  sore  throat,  aver  male 
alla  gola. — To  cut  the  throat, 
scannare,  tagliare  la  canna  del- 
la gola. — The  throat-band  of  a 
bridle,  il  soggolo  della  briglia. 

Thróatpipe,  s.  la  strozza,  il  gor- 
gozzide,  la  canna  della  gola. 

Thróatwort,  s.  nome  dipianta. 

Thrób,  s.  palpito,  palpitazione. 

To  Thrób,  V.  n.  palpitare. — My 
heart  throbs,  mi  palpita  il  cuo- 
re. 

Thróe,  s.  doglia  diparto,  dolore 
del  partorire. 

To  Thróe,  v.  a.  angosciare,  co- 
ronar angoscia,  dare  smisurato 
dolore. 

Throne,  s.  trono. — To  sit  upon 
the  throne,  seder  sul  trono,  reg- 
nare. 

To  Throne,  v.  a.  porre  in  trono. 

Throng,  s.  caka,  frotta, folia. 

To  Throng,  v.  n.  andare  a  ve- 
nire in  frotta,  concorrere,  stor- 
Tneggiare,  fare  stormo,  adunar- 
si.— To  throng,  affollare,  affol- 
larsi. 

Thróngly,  adv.  affollatamente. 

Throstle,  s.  tordo. 

Throttle,  s.  strozza,  canna  della 
gola. 

To  Throttle,  v.  a.  strangolare. 

Throve,  preterito  di  To  thrive. 

Through,  prep,  a  traverso,  per. 

To  walk  through  the  fields, 

camminare  pé*  compL--To  go 
through  a  town,  passare  per 
una  città. — To  look  through  a 
grate,  guardare  a  traverso  una 
gelosia. — To  run  one  through 
with  a  sword,  passar  una  da 
banda  a  banda  con  una  spada. 
— I  am  wet  through,  sono  bag- 
nato fino  alla  peUe.— Through 


him,  per  mezzo  suo. — Through 
and  through,  da  banda  a  ban- 
da, fuorfuor  a. 

Thróughbred,  adj.  compiutamen- 
te educato, perfettamente,istrut- 
to. 

Thróughlighted,  adj.  illuminato 
tutto,  rischiarato  da  entrambi  i 
lati. 

Throughly,  adv.  perfettamente, 
intieramente,  affatto. 

Throughout,  ^re^.  fuoìfuora,  da 
banda  a  banda,  in  ogni  sua  par- 
te. 

Throughout,  adv.  dappertutto,  in 
ogni  luA)go,  per  ogni  dove. 

Thróughpaced,  adj.  perfetto,  com- 
piuto. 

Throw,  s.  tiro,  tratto,  colpo. — A 
stone-throw,  un  tiro  di  pietra. 
— The  throws  of  a  woman  in 
labour,  le  doglie,  i  dolori  del 
parto  ;  in  questo  senso  e  meglio 
scrivere  throes,  v.  Throe. 

To  Throw,  V.  a.  gettare,  tirare, 
lanciare,  scagliare. — To  throw 
a  stone,  gettare  una  pietra. — 
To  throw  a  man  down,  stra- 
mazzare  uno,  gettarlo  a  terra. 
— To  throw  headlong,  precipi- 
tare, buttar  capitomboli. — To 
throw  away  one's  money,  gettar 
via  il  suo  danaro. — To  throw 
one's  self  away,  esporsi,  cimen- 
tarsi, porsi  a  pericolo. -To  throw 
off  one's  cloak,  levarsi  il  man- 
tello.— To  throw  one  off,  dis- 
farsi, sbrigarsi  d'  tino,  levarselo 
d"  attorno. — To  throw  up  the 
cards,  gettar  le  carte,  tralasciare 

di  giuocare. To  throw  the 

house  out  of  the  windows,  metter 
ogni  cosa  sossopra. — To  throw 
a  thing  into  one's  dish,  rirfac- 
ciare,  rimproverare  che  che  sia 
ad  uno. — To  throw  silk,  torcer 
della  seta. 

Thrower,  s.  torcitore  di  seta. 

Thrown,  adj.  gettato,  tirato,  trat- 
to, lanciato,  scagliato. — Thrown 
silk,  seta  torta. — A  stone  was 
thrown  at  him  from  a  window, 
gli  fu  tratta  una  sassata  da  una 

finestra. 

Throwster,  s.  tessitore  di  seta. 

Thrùm,  s.  lo  frangia  dello  stame. 

To  Thrum,  v.  a.  battere,  basto- 
nare, tartassare. — To  thrum, 
strimpellare,  suonare  sgarbata- 
mente, e  da  ignorante. 

Thrush,  s.  tordo,  uccello  rwto. — 
Thrush,  ulceretta  che  viene  nella 
bocca. 

Thrust,  adj.  sjnnto. 

Thrust,  s.  spinta,  urto. — Thrust, 
botta. — To  make  a  false  thrust, 

far  una  finta. 


To  Thrust,  V.  a.  spingere,  urtare, 
cacciare. — To  thrust  back,  ris- 
pignere,  spignere  indietro. — To 
thrust  in,  cacciare,  ficcare. — To 
thrust  one  into  prison,  mettere 
alcuno  in  prigione. — To  thrust 
one  forward,  spignere  alcuno 
avanti. — To  thrust  one's  self 
into  a  business,  ingerirsi,  impac- 
ciarsi in  qualche  affare — To 
thrust  through,  passar  da  banda 
a  banda,  passar  fuorfuora. — 
To  thrust  together,  serrare,  le- 
gare insieme,   strignere.  —  To 

thrust    out,    scacciare. —To 

thrust  one  out  of  doors,  mettere 
uno  fuor  di  casa. — To  thrust  a 
thing  upon  one,  dare  die  che  sia 
ad  uno  per  forza. 

Thruster,  s.  colui  che  spigne. 

Thrustle,  s.  tordo. 

To  Til  ry fallow,  v.  a.  dare  la  ter- 
za aratura  al  terreno  la  state. 

Thumb,  s.  pollice,  il  dito  grosso. 
— The  thumb's  breadth,  U7i  pol- 
lice, la  larghezza  d'  un  pollice. 

To  Thumb,  v.  n.  squadernare, 
leggere  un  libro. — To  thumb, 
maneggiare  con  poca  grazia  o 
destrezza. 

Thùmp,  s.  colpo,  jmgno,  percossa, 
botta. 

To  Thump,  V.  a.  battere,  basto- 
nare, tartassare,  percuotere. — 
To  thump  at  the  door,  picchiare 
alla  porta. 

Thumper,  s.  battitore;  qualche 
cosa  grande. 

Thumping,     adj.    grosso. A 

thumping  child,  un  fanciullo 
grosso. 

To  Thunder,  v.  n.  tuonare. — To 
thunder, ^r  un  romore  grande. 
— To  thunder,  minacciare  con 
vod  orrende. — It  thunders,  tu- 
ona. 

Thunder,  s.  tuono. 

Thunderbolt,  s.  folgore, fulmine, 
saetta.  —  Thunderbolt,  censura 
ecclesiastica,  scomunica. 

Thunderclap,  s.  scoppio  di  ful- 
mine 0  di  tuono. 

Thunderer,  s.  U  nume  o  la  jìós- 
sanza  die  tuona  o fulmina. 

Thundering,  s.  tuonaìnento,  tuo- 
no, il  tVÀìnare. 

Thundering,  adj.  tonante,  terri- 
bile.— Thundering,  grande,  stre- 
pitoso.— A  thundering  voice, 
una  voce  strejiitosa. 

Thunderous,  adj.  tonante,  fulmi- 
nante. 

Thùndershower,  s.  pioggia  ac- 
compagìiata  da  lampire  tuoni. 

Thunderstone,  s.  pietra  die  il 
volgo  crede  prodotta  dal  fulmine. 

To  Thùnderstrike,  v.  a.  fulmi- 
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nare,  uccidere  coifulmine. 

Thurible,  s.  turibolo. 

Thuriferous,  ailj.  che  porta,  o 
produce  deW  incenso. 

Thurificàtion,  s.  incensamento,  il 
turifìcare. 

Thursday,  s.  Giovedì. — Maundy- 
Thursday,  il  Giovedi  Santo. 

Tliùs,  adv.  così,  in  questo  modo,  in 
questa  maniera,  in  questa  for- 
ma, — Do   it   thus,  fatelo  così, 

Jàtelo  in  questa  muìiiera. 

Having  thus  spoken,  avendo 
parlalo  in  questo  modo. — Thus 
far,  sin  qui,  sin  adesso. — Thus 
far  you  are  in  the  right,  in 
quanto  a  questo  voi  avete  ragi- 
one.— Thus  much,   tanto. 

Thus  much  for  that,  tanto  basti 
intorno  a  ciò. — I  value  you  not 
thus  much,  7ioìi  vi  sti/iu)  unjico. 

Thwack,  s.  frusta,  sferza. 

To  Thwack,  V.  a.  ferzare,  frus- 
tare, battere,  percuotere. 

Thwart,  adj.  bieco,  bistorto,  in- 
diretto, obbliqua,  schimbescio, 
bo,  trasverso. 

Thwart,  adv.  obliquamente. 

To  Thwart,  V.  a.  attraversare, 
contradiare,  contrariare,  con- 
trastare, opporsi,  contendere. — 
To  thwart  one's  designs,  attra- 
versare gli  altrui  disegni. 

Thwarting,  s.  contraddidone,  con- 
trarietà, opposizione. 

Thwarting,  adj.  contrario,  avver- 
so, opposto. 

Thwàrtingly,  adv.  in  modo  op- 
posto, con  ojrjmsizione. 

Thwàrtness,  s.  perversità,  opposi- 
zione. 

To  Thwile,  v.  a.  tagliare,  smi- 
nuzzare con  un  coltello. 

Thwittle,  s.  sorta  di  coltello. 

Thy',  pron.  il  tuo,  la  tua,  i  tuoi, 
le  tue. — Thy  servant,  il  tuo  ser- 
vo.— Thy  maid,  la  tua  serva. — 
Thy  children,  i  tuoi  figli. — Thy 
daughters,  le  tuefgliu/)le. 

Thyme,  s.  timo,  erba  odorifera. 
— Wild  or  creeping  thyme,  ser- 
mollino. 

Thy 'my,  adj.  pieno  di  timo. 

Thyself,  pron.  tu  stesso. 

Tìar,    )  s.   tiara,  la  corona  del 

Tiara,  \     Papa,  triregno. 

To  Tice,  V.  n.  adescare,  allettare. 

Ticement,  s.  adescamento,  allet- 
tamento. 

Tick,  s.  conto,  credito. — Tick, 
coperta  o  fodera  di  piumaccio  o 
materasso  di  piume. — The  tick 
of  a  pillow,  la  fodera  t/'  un 
guanciale. — Tick,  zecca,  insetto 
così  detto. — Tick,  malattia  di 
cavedio. — To  go  upon  tick,  pig- 
liare <t  credito. 


To  Tick,  V.  n.  jngliare  a  cre- 
denza. 

To  Tick,  V.  a.  notare  con  vibra- 
zioni regolari  come  fa  l' orologio. 

Tick,        'Ì   s.  il  suono  della  vi- 

Ticken,    >     brazione  rf'  zm  oro- 

Tfcking,  3     logio. 

Ticket,  s.  bulletta,  buUettino. 

To  Ticket,  V.  a.  mettere  delle 
bullette,  distinguere  con  bullette. 

To  Tickle,  V.  n.  solleticarsi,  di- 
letticarsi,  provare  solletico. 

To  Tickle,  v.  a.  solleticare,  lu- 
singare, piacere. 

Tickle,  adj.  incerto,  vacillante. 

Tickleness,  s.  incertezza^  vacilla- 
mento. 

Tickler,  s.  quello  che  solletica. 

Tickling,  s.  solletico. 

Ticklish,  adj.  solleticoso,  che  è 
soggetto  al  solletico. — Ticklish, 
delicato,  geloso,  troppo  di  se 
stesso,  incerto,  vacillante. — A 
ticklish  business,  un  negozio  de- 
licato, un  affare  geloso. 

Ticklishness,  s.  solletico,  diletico. 

Ticktack,  r.  un  giuoco  alle  tavole. 

Tid,  adj.  delicato,  legioso,  schifo. 

Tidbit,  s.  un  boccone  delicato. 

To  Tidder,  1  v.  a.  trattar  tenera- 

To  Tiddle,  \  mente,  accarezzare. 
— To  tiddle  one  up  in  his  hu- 
mour, secondare  V  altrui  umore, 
accomodarsi  all'  altrui  umore, 
compiacere  uno. 

Tide,  s.  flusso  del  mare,  marea. 
— The   tide   of  ebb,  flusso. — 

The  tide  of  flood,  riflusso. 

Windward  tide,  marea  contro 
vento. — Leeward  tide,  vento  e 
marea. — To  go  with  the  tide, 
andar  a  seconda  della  marea, 
andar  colla  marea. — Tide,  tem- 
po stagione. — Whitsuntide,  la 
Pentecoste,  la  stagione  delle 
Pentecoste. — Martinmastide,  la 

festa  di  San  Martino,  la  stagi- 
one della  festa  di  San  Martino. 
— Evening-tide,  sera. 

To  Tide,  V.  a.  sospingere  col  flut- 
to, spigner  coli'  onde. 

Tìdesman,    (  s.  doganiere  che  è 

Tidewaiter,  S  destituito  alla  guar- 
dia </'  un  vascello  che  arriva  nel 
porto,  affinchè  non  si  fraudi  la 
dogana. 

Tidily,  adv.  acconciatamente, 
prontamente. 

Tidiness,  s.  destrezza,  attività,  ac- 
concezza. 

Tidings,  s.  novelle. 

'i'idy,  adj.  destro,  attivo,  acconcio, 
accomodato  ad  operare. 

Tie,  E.  legarrw,  nudo.—Maxx'mgc 
is  a  sacred-  tie,  il  matrimonio  e 
un  nodo  sacrato. 

To  Tie,  V.  a.  legare,  atrigner  con 


fune  0  altro,  attaccare. — To  tie, 
legare,  impegnare,  obbligare, 
costrignere. — To  tie  a  knot,  or 
to  tie  in  a  knot,  annodare,  fare 
un  nodo. — To  tie  up,  legare,  at- 
taccare.— He  tied  himself  by  a 
vow  to  do  it,  egli  s'  obbligò  con 
voto  a  farlo. 

Tier,  s.  una  fila,  un  flare,  un 
numero  allafla. 

Tierce,  s.  terzn  una  delle  ore  ca- 
noniche.— Tierce,  terza ,-  ter- 
mine di  scherma. — Tierce,  sorte 
di  tino  0  di  botte. 

Tiercel,  s.  terzuolo,  il  maschio 
dell'  astore. 

Tiercet,  s.  terzetto,  tre  stanze,  o 
tre  versi  insieme. 

Tiff,  s.  collera,  stizza. — Tiff,  be- 
vanda, liquore. 

To  Tiff,  V.  n.  essere  in  collera, 
altercare. 

Tiffany,  s.  spezie  di  taffettà. 

Tig,  s.  un  giuoco  fanciullesco. 

Tige,  s.  fusto  della  colonna. 

Tiger,  s.  tigre. 

Tigh,  s.  chiuso,  chiusura. 

Tight,  adj.  pulito,  aggiustato,  as- 
settato, attillato. — A  tight  wo- 
man, una  donna  pulita,  aggius- 
tata, attillata.^— A  tight  cask,  un 
barile  ben  commesso,  che  non 
cola. — Tight,  tirato,  diteso. — To 
tie  a  thing  tight,  legare  che  che 
sia  bene  stretto. 

To  Tighten,  v.  a.  stringere,  re- 
stringere. 

Tightly,  adv.  strettamente. 

Tightly,  attillatamente. 

Tightness,  s.  assettatezza,  stret- 
tezza, attillatura. 

Tigress,  s.  tigre. 

Tigrish,  adj.  tigrato,  che  rasso- 
miglia ad  una  tigre. 

Tike,  s.  pidocchi  che  vengono  a* 
cani  e  alle  pecore.  —  Tike,  ia 
Shakspeare,  è  nome  d' un  cane. 

Tile,  s.  tegola,  tegolo,  l-avoro  di 
terra  cotta  per  coprire  i  tetti. — 
Little  tile,  tegoletta,  tegoletto. — 
Gutter,  or  roof-tile,  embrice. — 
Tile  of  wood,  assicella.  —  Tile- 
kiln,  fornace  da  tegole, — Tile- 
sheard,  coccio,  pezzo  di  tegolo. 
— Little  tile,  mattone  di  majo- 
lica da  incrostar  mura. 

To  Tile,  v.  a.  cojrrir  con  tegole. 

Tiler,  s.facitor  di  tegole,  uno  che 
cojrrc  i  tetti  con  tegole. 

Tiling,  s.  tetto  coperto  di  tegole. 

Till,  s.  piccolo  tiratojo. — The  till 
of  a  printer's  press,  tavoletta  di 
stampatore. — Till,  cassettina  nel 
banco  d'  una  bottega,  in  cui  si 
ripongoiw  i  danari,  bacinetta. 

Till,  adv. ^no,  iti/ino. — Till  now, 

Jin  adesso, — Till  then,^/i  allora. 
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-=TiH  ten  o'clock,^no  alle  die- 
ci.— He  never  left  intreating  till 
he .'  j)revailed,  tanto  pregò  che 
ottenne  la  sua  richìcsla. 

Io  Till,  V.  a.  zappare,  lavorare, 
arrare,  coltivare. 

Tillable,  adj.  arabile. 

Tillage,  s.  agricullura,  coltura. — 
Land  fit  for  tilLige,  teìTa  ara- 
bile, buona  ad  esser  lavorata. 

TJIler,  s.  lavoratore,  agricoltore. 
— Tiller,  piccolo  albero  che  si 
lascia  in  piedi  Jtno  a  tanto  che 
sia  buono  a  tagliare. — Tiller, 
timone  d'  una  barca. 

Tilling,  s.  cultura,  agricoltura. 

Till  yfally,     \  adj.  sciocco  e  fuor 

Tillyvalley,  S    di  tempo. 

Tihnan,  s.  agricoltore,  bifolco. 

Tilt,  s.  tenda. — Tilt-boat,  barca 
coj)erta. 

Tilt,  s.  giostra,  torneamento — 
To  run  at  tilts,  giostrare. — To 
run  a-tilt  at  one,  correr  impetu- 
osamente contro  ad  uno,  urtarlo. 
— A  tilt-yard,  luogo  destinato 
alla  giostra. 

To  Tilt,  V.  a.  giostrar e.—To  tilt 

with  swords  or  foils,  armeggiare. 

■  — To  tilt  beer,  alzar  una  botte 

di   birra,    quando  comincili  ad 

esser  scema. 

Til  ter,  s.  Castratore,  giostrante, 
combattitore. 

Tilth,  s.  coltura,  agricoltura.— A 
field  out  of  tilth,  un  campo  in- 
culto. 

Tilth,  adj.  arabile,  coltivabile,  col- 
tivato. 

Tilting,  s.  torneamento,  e  tornia- 
mento,  torneo,  giostra. — Tilting- 
stafil^  lancia. 

Timber,  s.  legname,  nome  uni- 
versale de'  legni  grossi  che  tagli- 
ati si  ^fwora/to. —Timber-mer- 
chant, mercante  di  legname. — 
Tiniber-work,  lavoro  di  legname. 
— T'imher-wooà,  legnante  grosso. 
— Timber-tree,   un   albero  che 

produce  legname  grosso,  come  la 
quercia,  e  simili. — Belly-timber, 
viveri,  e  provvisioni,  robe  da 
mangiare. — A  timber  of  skins, 
quaranta  pelli. 

To  Timber,  v.  n.  annidarsi,  fare 

il  nido. 
To  Timber,  v.  a.  provvedere  travi. 
Timbered,  adj.  costrutto  formato. 
Tìmbersow,  s.  verme  che  si  gene- 
ra nel  legno. 
Timbrel,  s.  cembalo,  tamburello. 
Timbrelled,  adj.  cantato  al  suono 

del  cembalo. 
Time,  s.  tempo. — The  time  past, 

present,  and  to  come,  il  tempo 

passato,  presente,   e  futuro. — 

Time  out  of  mind,  tempo  imme- 


morabile.—In  time,  col  tempo, 
dopo. — From  time  to  time,  di 
tempo  in  tempo,  di  quando  in 
quando. — A  mouse  in  time  may 
bite  a  cable  in  two,  col  tempo  e 
colla  paglia  si  maturano  le  nes- 
pole.— Time,  tempo,  secolo,  età 
— The  times  of  the  primitive 
church,  i  tempi  della  primitiva 
chiesa. — Time,  tempo,  opportu- 
nità, occasione.  —  To  take  a 
seasonable  time,  jrrender  il  tem- 
po 0  r  opportunità. — To  watch 
a  time,  spiar  V  occasione. — AH 
iri  good  time,  ogni  cosa  col  tem- 
po.— It  is  high  time  for  me  to 
go,  è  tempo  (£  andarmene.— 
Time,  tempo,  comodo. — If  I 
can  spare  time,  se  avrò  tempo. 
— Prayer-time,  tempo  d"  andare 
alle  preghiere.  —  Church-time, 
tempo  d'  andare  alla  chiesa. — 
One  time  or  other,  un  giorno  o 
P  altro. — The  time  is  past,  P  ora 
è  passata,  non  è  pia  tempo. — 
What  time  of  the  day  is  it?  che 
ora  è  F — Time,  tempo,  termine. 
— The  time  is  expired,  U  ter- 
mine  è  scorso. — To  give  one 
titne  for  payment,  dar  deltem])o 
ad  uno  per  pagare.— Time  in 
music,  tempo,  battuta,  quella 
misura  di  tempo,  che  dà  il  mae- 
stro deUa  musica  in  battendo  a' 
cantori  o  suonatori. — To  beat 
the  time,  portar  la  battuta. — 
Time,  volta.— This  is  not  the 
tirst  time,  qwsta  non  è  la  pri- 
ma volta. — Every  time,  ogni 
volta. — Some  time,  qualche  vol- 
ta.— To  come  time  enough,  ve- 
nire  a  tempo,  o  in  tempo. — In 
good  time,  a  buon  ora. — In 
times  past,  tempo  fu,  per  C  ad- 
dietro, già,  altre  volte. — Long 
before  this  time,  molto  tempo 
prima.  — Ai  that  time,  allora. — 
At  this  time,  adesso,  a  quest'ora. 
— From  this  time  forth,  rf'  or 
in  avanti,  da  qui  innanzi,  rf' 
ora  in  poi. — In  time  coming,  or 
in  time  to  come,  per  /'  avve- 
nire,  in  avvenire. — I'll  do  it  at 
any  time  for  you,  farò  questo 
per  voi  ogni  volta  che  vorrete. — 
If  at  any  time  you  chance  to  go 
thither,  se  nuii  vi  andaste. — At 
no  time,  giamnmi,  mai. — Mean 
time,  in  the  mean  time,  frat- 
tanto, in  qu£sto  mentre.  —  I 
shall  be  with  you  by  the  time 
you  have  dined,  sarò  da  voi  sv^ 
bilo  che  avrete  jrranzato. — It 
shall  be  ready  by  the  time  you 
go  back,  sarà  in  ordine  quando 
ritoriuirete. —  To  hinder  one's 
time,  stornare,  far  perdere  il 


tempot-T-ln  a  day's  time,  /m«/i 
giorno. — In  an  hour's  ùmv:,fra 
un'  ora. — In  the  day-time,  di 
giorno. — In  the  night-titne,  di 
notte. — He  lived  long  after  their 
time,  visse  molto  tempo  dopo 
loro. 

To  Time,  v.  a.  prender  il  tempo, 
prender  un  tempo  favorevole.  — 
To  time  business  well,  fare  un 
affare  in  tempo  opportuno. — To 
time,  porre  in  tuono,  accordare, 
e  dicesi  degli  stromenti  musicali. 

Timeful,  adj.  opportuno. 

Timekeeper,  ^  s.  un  orologio  che 

Timepiece,     S    sempre  va  bene. 

Timeless,  adj.  inopportuno,  fatto 
fuor  di  tempo.  —  Timeless,  im- 
maturo, fatto  prima  del  debito 
tempo. 

Timelessly,  adv.  inopportuna, 
mente. 

Timeliness,  s.  lo  stato  d' esser  op- 
portuno. 

Timely,  adv.  a  tempo,  opportu- 
namente.— Timely,  di  buon'  ora, 
per  tempo. 

Timely,  adj.  opportuno,  fatto  a 
tempo  debito.— To  give  timely 
notice,  avvertire  in  tempo. 

Timepleaser,  \  s.  colui  che  s'  ac- 

Timeserver,  v     comoda  alle opi- 

Timist,  )      nioni  prevalen- 

ti, qualunque  siano. 

Timeserving,  s.  vile  compiacenza 
alle  opiìiioìii  prevalenti. 

Timid,  adj.  timido. 

Timidity,  s.  timidezza. 

Timorous,  adj.  timido. 

Timorously,  adv.  timidamente. 

Timorousness,  s.  timidità. 

Timous,  adj.  opportuno,  fatto  per 
tempo. 

Tin,  s.  stagno. — Tin,  hUta. — A 
tin  candlestick,  un  candeliere  di 
latta. — To  tin  over,  stagnare, 
cojrrir  di  stagrw. 

To  Tin,  V.  a.  cojmr  di  latta. 

Tincal,  sorta  di  minerale. 

Tinct,  s.  tintura,  tinta. 

To  Tinct,  V.  a.  tignere. 

Tinct,  adj.  tiìito,  colorito. 

Tincture,  s.  tintura,  tinta,  il  color 
della  cosa  tinta,— Tincture,  tin- 
tura, impressione,  idea. — Tinc- 
ture, tintura,  irfarinatura,  leg- 
giera conoscenza. 

To  Tincture,  v.  a.  dare  una  tin- 
tura, tignere. — He  is  tinctured 
with  that  opinion,  egli  è  imbe- 
vuto di  questa  opinione. 

To  Tind,  v.  a.  accendere.— To 
tind  a  candle,  fire,  &c.  accendere 
una  candela,  il  fuoco,  e  simili. 

Tinder,  s.  esca. 

Tinderbox,  s.  scatola  in  cui  si 
tiene  il  fucile  e  V  esca  da  batter 
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fmco. 

Timlerlike,  adj.  infiammabile  co- 
me r  esca. 

Tine,  R.  //  (hmte  (C  un  erpice,  (U 
una  forchetta  ;  incomodo,  mi- 
seria. 

To  Tine,  v.  a.  accendere,  incen- 
dere, chiudere,  rinchiudere. 

To  Tine,  v.  n.  pizzicare. 

Tin£j,  s.  tintinno  di  campana. 

To  Ting,  V.  n.  tintinnire. 

To  Tinge,  V.  a.  tignere,  tingere, 
colorire. 

Tingent,  adj.  tingente. 

Tinglass,  s.  bismutte. 

To  iingle,  V.  n.  tintinnire,  riso- 
nare.— My  ears  tingle,  mi  riso- 
nan  gli  orecchi. 

Tingling,  s.  tintinno,  voce  fatta 
jter  esprimere  il  suono  del  cam- 
panuzzo. — Tingling  in  the  ears, 
bucinamento,  zufolio  d"  orecchi. 

To  Tink,  V.  n.  tintinnire. 

Tinker,  s.  calderajo. 

To  Tinkle,  v.  n.  tintinnire. 

To  Tinkle,  v.  a.  fare  un  tintinno, 

far  tintinnire. 

Tinkle,     Ì 

Tinkling,  [  ^• 

Tinman,  s.  operajo  in  latta. 

Tinned,  adj.  stagnato. 

Tinner,  s.  una  che  lavora  nelle 
miniere  di  latta. 

Tinny,  adj.  ])ieno  di  latta. 

Tinsel,  s.  drappo  tessuto  con  or- 
pello.— T'msel,  orpello  ;  ogni  co- 
sa che  ha  luce  falsa. 

Tinsel,  adj.  specioso,  plausibile, 
superficiale. 

Te  Tinsel,  v.  a.  coprire  o  ador- 
nare </'  oro  0  rf'  argento  falso. 

Tint,  s.  tintura,  colore. 

To  Tint,  V.  a.  tingere,  colorire. 

Tintàmar,  s.  strepito,  fracasso, 
rom  ore,  frastuono. 

Tin  worm,  s.  .^ìezie  rf  insetto. 

Tiny,  adj.  piccolo,  magro,  smun- 
to, macilente,  minuto,  sottile. — 
A  little  tiny  bit,  tm  buon  boc- 
concino.—A  little  tiny  fellow, 
un  giovanotto  lesto,  tarchiato. 

Tip,  s.  punta,  cirrui. — The  tip  of 
the  nose,  la  punta  del  naso. — 
l'he  tip  of  the  finger,  la  punta 
del  dito. 

To  Tip,  V.  a.  munire  di  ferro, 
porre  un  punteruolo. — To  tip 
one  the  wink,  dare  un  occhiata 
ad  uno,  dargli  un  cenno  scaltro. 
— To  tip  down,  stramazzare, 
gettar  per  terra. — To  tip  one's 
hand,  vgner  le  mani  ad  uno, 
corromperUt  con  donativi.— Ilo 
tip,  cascare.  —  To  tip  oli',  to  tip 
over  the  perch,  tirar  le  calze, 
morire. 

Tippet,  s.  ciarpa,  striscia  di  seta 


che  i  dottori  di  teologia  e  i  capei-  ! 
Ioni  de  signori  portano  ali  collo 

in  Inghilterra. A  woman's 

tippet,  collare  di  pelle,  che  le 
donne  portano  al  collo. 

Tipple,  s.  bevanda. 

To  Tipple,  V.  a.  bere  poco  e  fre- 
qwnte. 

Tippled,  adj.  ubbriaco. 

Tipi)ler,  s.  bevitore. 

Tippling,  s.  briacchezzn. — Tip- 
pling-houses,  taverna',  osteria.— 
The  tippling  philosophers,  i  Ji- 
losofi  briachi,  i  filosofi  beoni.  ■ 

Tipstaff,  s.  tavolaccino,  sergente. 

Tipsy,  adj.  nu^zzo  colto,  mezzo 
briaco. 

Tipt,  adj.  Ex.  A  rod  tipt  with 
silver,  una  bacchetta  con  jmnta 
d  argento. 

Tiptoe,  s.  punta  del  piede. 

Tiptop,  s.  iin  espressione  che  de- 
nota eccellenza,  })erfezione. 

Tire,  s.  ornamento,  acconciatura. 
—  A  tirewoman,  una  cayneriera. 
— A  tire  of  guns  in  a  ship,  una 
fila  di  cannoni  in  un  vascello. 

To  Tire,  V.  a.  ornare,  adornare, 
acconciare. — To  tire,  faticare, 
lassare,  stancare,  straccare. — To 
tire,  tediare,  annojare,  infasti- 
dire, seccare. 

To  Tire,  V.  n.  straccarsi,  stancar- 
si, tediarsi 1  am  tired  with 

walking,  sono  stanco  di  cammi- 
nare.,—! am  quite  tired  of  meat, 
sono  stufo  di  carne. 

Tiredness,  s.  stanchezza. 

Tiresome,  adj.  tedioso,  nojoso, 
molesto,  fastidioso,  importuno, 
incomodo. 

Tiresomeness,  s.  tedio,  noja,  fas- 
tidio, seccaggine,  increscimento. 

Tiringhouse,  \  s.  camerino  degli 

Tiringroom,    \    attori  al  teatro. 

Tirwit,  s.  sorta  rf'  uccello. 

'Tis,  egli  è.— 'Tis  so,  gli  è  così. 

Tisic,  s.  tisichezza,  inferjnità  di 
polmoni  ulcerati. 

Tisical,  adj.  tisico. 

Tissue,  s.  drappo  d  oro  o  d  ar- 
gento ;  riccio. 

Tit,  s.  lui,  cingallegra,  uccello, 
picciolo  di  pia  colori. —  Tit,  ca- 
valluccio, cavallino.— Tu,  don- 
na ;  ed  è  voce  di  disprezzo. 

Titbit,  s.  boccone  delicato,  cibo 
delicato. 

Tìthable,  adj.  soggetto  alla  de- 
cima. 

Tithe,  s.  decima. 

To  Tithe,  V.  a.  decimare,  riscuo- 
tere e  pigl'utr  le  decime. 

Tìtlied,  adj.  decimato,  soggetto  a 
decima. 

Tithcfree,  adj.  esente  dalla  deci- 
ma. 


Tither,  s.  riscuotitor  di  decime. 

Tithing,  s.  il  decimare. — Tithing, 
una  decima,  una  società  o  nu- 
mero di  dieci  uomini  colle  loro 

famiglie. 

Tithingman,  s.  il  capo  d'  una 
decina  o  d'  una  famiglia. 

Tithymal,  s.  titimalo,  ìwine  rf' 
erba. 

To  Titillate,  v.  n.  titillare,  solleti- 
care. 

Titillati  on,  s.  solletico. 

Titlark,  s.  sorte  d"  allodola. 

Title,  s.  titolo,  iscrizione,  denomi- 
naziove. — The  title-page  of  a 
book,  U  titolo,  d' un  //Aro.- Ti  tie, 
titolo,  grado,  nome,  dignità. — A 
title  of  honour,  un  titolo  d 
onore. — Title,  titolo,  ragione. — 
By  a  good  title,  a  buon  titolo. — 
To  give  up  one's  title  or  right, 
ceder  il  suo  titolo  o  la  sua  ra- 
gione. 

To  Title,  V.  a.  titolare,  intitolare. 

Titleless,  adj.  senza  titolo. 

Titlepage,  s.  titolo  o  frontispizio 
d^  un  libro. 

Titmouse,  s.  lui,  cingallegra. 

Titter,  s.  sorriso. 

To  Titter,  v.  n.  sorridere. 

Tittle,  s.  quel  punto  che  si  mette 
sopra  la  lettera  i. — Not  a  tittle, 
non  una  parola,  neppure  un  et- 
te. 

Tittletattle,   s.   cicalamento. A 

tittletattle,  un  cicalone,  un 
gracchiatore. 

To  Tittletattle,  v.  n.  cicalare, 
chiacchierare,  gracchiare. 

Tittlelàttling,  s.  cicalamento,  ci- 
calio. 

To  Titubate,  v.  n.  titubare. 

Titubàlion,  s.  titubazionc. 

Titular,  adj.  titolare,  che  non  ha 
che  il  totolo. — Titular  bishop, 
vescovo  titolare. 

Titulàrity,  s.  P  esser  titolare. 

Titularly,  adv.  per  titolo  sola- 
mente. 

Titulary,  adj.  titolare. 

Titulary,  s.  tilolnrio,  uno  che  ha 
titolo. 

Tivy,  s.  espressione  clic  denota 
speditezza. 

T(5,  prep.  a,  al,  alla,  allo. — To 
every  one,  a  ciascheduno.— Hf. 
is  gone  to  Rome,  egli  è  andato 
a  7/o»m.— To  go  to  school,  «ri- 
dare alla  scuola. —  He  is  very 
much  given  to  study,  egli  è  mol- 
to dedito  allo  studio.—  He  sent 
to  me,  maìidò  a  me.  I  spoke  to 
him,  gli  jHirlai.  I  said  to  them, 
dissi  loro. —  He  made  love  to 
her,  le  fece  l'  amore.  — 'Vo  go  to 
France,  nudare  in  Francia. — 
To,  di  nunzi  a  verbi)  è  segno  dell* 


T  O  A 


T  O  I 


TOM 


in^nito.~To,  verto.—Ue  went 
straight  to  the  place,  egli  sen' 
andò  a  dirittura  verso  quel  luago. 
-To  be  ungrateful  to  one,  esser 
ingrato  verso  qucdcheduno.-l  did 
wait  on  him  to  his  house,  V  ac- 
compagnaijino  a  casasua.-l  am 
unpaid  to  this  day,  non  sono  an- 
cora pagato. — To  the  best  of  my 
power,  per  quanto  per  mesi  por- 
trà. — My  love  to  you,  V  amor 

che  vi  porto. That  is  lost  to 

me,  questo  è  perduto  per  me. — 
To  drink  to  excess,  bere  eccessi- 
vamente, smoderatamente. 

You  are  a  fool  to  him,  voi  siete 
uno  sciocco  a  petto  a  lui.-Thìs  is 
nothing  to  what  I  have  seen, 
questo  è  nidla  a  paragone  di 
quel  che  ho  veduto. — This  is  no 
prejudice  to  you,  questo  non  vi 
fa  torto. — It  is  nothing  to  me, 
do  poco  rrC  importa. — He  grew 
to  that  pride,  divenne  sì  super- 
bo.— He  was  like  to  die,  egli  fu 
per  morire. — To  day,  oggi. — 
To-morrow,  domani,  dimani, 
domane. — To-night,  stasera. — 
After  to-morrow,  posdomane, 
doman  T  altro. — To  and  fro, 
qua  e  là,  su  e  giù. — As  to  that, 
in  quanto  a  ciò. — I  will  do  it 
to  oblige  you,  lo  farò  per  com- 
piacerai.— To  the  end  that,  cf- 
finche. 

Toad,  s.  botta,  rospo,  animal  ve- 
lenoso, simile  al  ranocchio. 
Tóadeater,  s.  un  parassito. 
Toadflax,  s.  linaria,  pianta  così 

detta. 
Tóadfìsh,  s.  nome  d'un  pesce  di 

mare. 
Tóadstone,  s.  chelonile,  sorta  di 
pietra. 

Toadstool,  s.  spede  di  fungo. 
Toast,  s.  fetta  di  payie  arrostita 

al  fuoco,  fetta  di  tostato. 

Toast,  fetta  di  pane  che  dopo 
d'  essere  stata  arrostita  al  fuoco 
e  sparsa  di  butirro  è  esposta  al 
fuoco  di  nuovo. — Toast,  fetta 
di  pan  tostato  insuppata  in  vino 
acqua,  o  altro  liquore. — Toast, 
donna  celebre  o  per  bellezza  o 
per  altro,  alla  salute  di  cui  si 
beve  da  tutti  i  commensali  un 
dopo  r  altro. — Your  toast,  Sir, 
Datemi  un  brindisi.  Signore; 
cioè  ditemi  qual  è  la  dama  alla 
di  evi  salute  io  deggio  bere  ;  si 
dice  anche.  Give  me  your  toast 
To  Toast,  V.  a.  arrostire,  abbrus- 
tolire. 
To  Toast,   V.  n.  far  brindisi  a 

qual  cheduno. 
Toaster,  s.  colui  die  bee  alla  sa- 
lute di  qualche  donna. 


Tobacco,    s.  tabacco. — Tobacco 
in  stalks,  or  in  the  leaf,  tabacco 
in  foglia. — To  smoke  tobacco, 
fumar   del  tabacco. — Tobacco- 
pipe,  pipa  jyer  fumar  del  tabac- 
co.— Tobacco-box,  tabacchiera, 
scatola  da  tabacco. 
Tobacconist,  s.  mercante  o  ven- 
ditor di  tabacco. 
Tócsin,  s.  camparla  d'  allarme. 
Tód,  s.  peso  di  28  libbre.  — A  tod 
of  wool,  ventotto  libbre  di  lana. 
— Tod,  fratta,  cespuglio,  arbus- 
to foltimmo. 
To  Tóddle,  v.  n.  vacillare,  cami- 
nar  vacillando. 

Tóddy,  s.  un  albero  delle  Indie 
Orientali,  licore  estratto  dall'  al- 
bero, sorta  di  bevanda  forte. 
Tóe,  s.  dito  del  piede. — The  great 
toe,  il  dito  grosso  del  piede. — 
The  little  toe,  U  dito  mignolo  del 
piede.-¥ rom  top  to  toe,  da  capo 

a'  piedi. To  turn  one's  toes 

out,  voltare  i  piedi  in  fuori. — 
To  turn  one's  toes  in,  voltare 
i  piedi  in  dentro. — To  kiss  the 
Pope's  toe,  baciare  i  piedi  al 
Papa. 

Tofóre,  adv.  prima,  innanzi, 
avanti. 

Tóft,  s.  un  boschetto. — Toft,  il 
luogo  dove  altre  volte  era  una 
casa. 

Togàted,  )  adj.  togato,  che  ha  la 

Tc%ed,     j    toga  indosso. 

Together,  adv.  insieme,  unita- 
mente, in  compagnia,  di  briga- 
ta.— To  walk  together,  passeg- 
giare insieme. — Let  us  go  to- 
gether, andiamo  in  compagnia, 
andiamo  insieme. — Three  days 
together,  tre  giorni  alla  fila,  tre 

giorni  continui. To  mix  to 

gether,   tramischiare,  mescolare 

insieme. Together  with,  in 

compagnia. 

Toil,  s.  pena,  fatica,  affanno. — 
It  was  a  great  toil  to  me,  durai 

molta  fatica Toil,  lungqjuola, 

sorta  di  rete  lunga  e  bassa,  che 
si  tende  agli  animali  terrestri. 

To  Toil,  v.  a.  lavorare,  faticare, 
penare,  affannarsi,  durar  fati- 
ca, stentare,  affaticarsi. 

Toiler,  s  quello  che  dura  fatica. 

Toilet,  s.  tavolino  a  cui  le  don- 
ne s'  acconciano,  da'  moderni 
con  voce  Francese  chiamato 
Toeletta. 

Toilful,       1ad].fatichevole,labo- 

Tóilsome,  <>  rioso,  faticoso,  ma- 
lagevole, penoso. 

Toiling,  s.  fatica,  pena,  male- 
gevolezza,  lavoro,  travaglio, 
stento. 

Tóilsomeness,  s.faticaf  stento. 


Tokay,  s.  nome  d'  un  vino  d' 

Ungheria. 
Token,  s.  segno,  contrassegno. — 
Token  of  ill  luck,  funesto  pre- 
sagio.— Token,  presetite,  regalo., 
— Token  or  plague  token,  car- 
bone, carbonchio,  erifiato  pesti- 
lenziale,  bolla,  gavocdolo. 

Token,  quattrino. 
To  Token,  v.  n.far  conoscere  per 

mezzo  d'  un  segnale. 
Tokened,  adj.  segnato,  marcato. 
Tóld,  p.  pass,  di  To  tell. 
To  Tóle,  V.  a.  seccare,  trarre  a 
poco  a  poco,  e  dicesi  dell'  acqua 
da'  luoghi  paludosi  e  simili. 
Toledo,  s.  spada  di  Toledo. 
Tolerable,    adj.  tollerabile,  com- 
portevole.— Tolerable,  mediocre, 
così  così. 
Tólerableness,  s.  mediocrità. 
Tolerably,   adv.   tollerabilmente, 

mediocremente,  così  così. 
Tolerance,  si  tolleranza. 
Tolerant,  adj.  tollerante. 
To  Tolerate,  v.  a.  tollerare,  com- 
portare, sopportare. 
Toleration,  s.  tolleranza. 
TOH,    s.  pedaggio,   dazio  che  si 
paga  per  passare  in  qualche  lu- 
ogo.— To  pay  the  toll,  pagare  il 
pedaggio. — Toll-money,  pedag- 
gio.— Toll   free,  franco  di  pe- 
daggio.— Toll-booth,     il    luogo 
dove  si  paga  il  pedaggio. 
Tóll,  s.  jrrivUegio  di  vendere  e  di 

comprare  in  una  signoria. 
To  Toll  a  bell,  v.   a.  rintoccare^ 
una  campana,  sonare  una  cam- 
pana a  tocchi. — To  toll   one, 
adescare,  indiare,  spronare,  sjng- 
nere,  incoraggiare. 
Tóllbooth,  s.  prigione. 
To  Tóllbooth,  V.  a.  imjmgionare,. 

chiuder  su. 
Toiler,  s.  uno  che  suona  la  cam- 
pana a  tocchi. 

Toiler,  (  s.    collettore     del 

Tóllgatherer,  S   pedaggio. 
Tólsey,  s.  ^yrigioìie. 
Tolutàtion,    s.  ambio,   ambiatu- 
ra. 
Tómb,  s.  tomba,  sepoltura,  ^poi- 
era. 
Tombstone,    s.    lapide,    lapida, 
pietra  che  cuopre  la  sepoltura. 
To   Tómb,  v.  a.   chiuder  nella 

tomba,  seppellire. 
Tómbless,   adj.  privo  di  tomba, 
privo  di  monumento  sepolcrale. 
Tomboy,  s.  una  giovane  che  ruz- 
za e  scherza  come  farebbe  qual- 
sissia  ragazzaccio. 
Tóme,  s.  tomo,  volume. 
Tómkin,    (  s.   turaccio  di  can- 
Tómpion,  }    none. 
Tomtit,  s.  luì,  dncalkgya,  o  si- 
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ynit  altro  uccelletto. 

Ton,  s.  t07iellat(i. 

Tone,  s.  tuono,  accento. — Tone, 
suono  Jlebile  o  dolente  neW  es- 

jrressione. — Tone,  elasticità,  pos- 
sa (C  estendersi  e  di  contraersi. 
—  One  may  know  by  his  tone 
that  he  is  an  Italian,  si  può  co- 
noscere dall'  accento  eh'  egli  è 
un  Italiano. 

To  Tójie,  V.  a.  jrronunziare  con 
un  tuono  affnittato. 

Tónetl,  acij.  intonalo. 

Tóng,  s.  ardiglione  di  fibbia. 

Tóngs,  s.  molle  con  cui  si  pig- 
liano i  carboni  accesi,  o  lo  zuc- 
chero 0  altre  cose. 

Tongue,  s.  lingua. — His  tongue 
runs  upon  wheels,  ^'/i  ha  messo 
la  lingua  in  m^Ue  ;  non  fa  al- 
tro che  cicalare. He  speaks 

what  comes  next  to  his  tongue's 
end,  gli  ha  sempre  la  bocca  a- 
perta ,-  gli  è  molto  largo  di  boc- 
ca.— Your  tongue  runs  before 
your  wit,  voi  non  pensate  a  quel 

che  dite. He  has   lost   his 

tongue,  gli  ha  perduta  la  fa- 
vella :  non  jmò  parlare. To 

find  one's  tongue  again,  tìco- 
minciare  a  parlare. — To  have 
a  thing  at  one's  tongue's  end, 
aver  qualche  cosa  in  sulla  pun- 
ta della  lingua. — —What  the 
heart  thinks  the  tongue  speaks, 
la  lingua  batte  dove  il  dente 
duole. — A  neat's  tongue,  lingua 
di  bue. — Dog's  tongue,  lingua 
di  cane,  spezie  d"  erba.-Tongue, 
lingua,  idioma,  linguaggio,  fa- 
vella.— The  tongue  of  a  balance, 
le  lingua  o  V  ago  d'  una  bilan- 
cia.— The   tongue  of  a  razor, 

U  manico  d'  un  rasajo. To 

hold  one's  tongue,  tacersi. 

His  tongue  failed  him,  gli  man 

CO    la    parola. Keep   your 

tongue  in  your  hand,  parlate 
come  si  deve. 

To  Tongue,  v.  a.  cianciare;  ciar- 
lare. 

Tónguetied,  adj.  mezzo  muto,  che 
non  può  ben  parlare. 

Tóngued,  adj.  linguardo,  lin- 
guacciuto.-An  ill-tongued  man, 
un  linguardo,  tm  maldicente. — 
Double-tongued,  doppio,  che 
dice  una  cosa  quundo  ne  pensa 
un'  altra. 

Tóngueless,  adj.  che  non  ha  lin- 
gua,  che  non   ha  parole. 

Tóngueless,  non  nominato,  di 
cui  non  si  son  fatte  parole, 

Tónguepad,  s.  chiaccherone,  ciar- 
lone. 

To  Tónguetie,  v.  a.  render  uno 
incapace  di  parlare. 


Tonio,      ^ 


adj.  tonico. 


rónical,    S 

Tónlcs,  s.  medicine  tonicJie. 

Tonnage,  s.  dazio  per  ogni  ton- 
nellata. 

Tonsils,  s.  gavigne,  gavine,  glan- 
dule così  dette. 

Tonsure,  s.  tonsura,  il  tagliar 
capelli. 

Tóntine,  s.  tontina. 

Tony,  s.  un  imbecille,  un  sem- 
plicione. 

Too,  adv.  anche,  anco,  ancora, 
parimente,  altresì,  eziandio. — I 
know  it  too,  lo  so  anch''  io. — 
Too,  troppo. — Too  big,  troppo 
grande. — Too  little,  troppo  pic- 
colo.— Too  well,  troppo  bene, 
pur  troppo. — Too  much  of  any 
thing  is  good  for  nothing,  il  so- 
verchio rompe  il  coperchio. 

Took,  preterito  di  To  take. 

Tool,  s.  stromenlo,  ordigno. — He 
made  him  the  tool  of  revenge, 
si  servì  di  lui  come  di  stromen- 
to  per  effettuare  la  sua  vendet- 
ta.— He  is  a  sad  tool,  egli  è  un 
povero  uomo  che  non  vai  niente. 

Tóom,  adj.  vuoto. 

To  Tóot,  V.  n.  cercare  di  scop- 
rire, guardare  attentamente  ; 
sonare,  far  strepito  ;  uscir  fuori, 
esser  jrrominente. 

Tóoter,  s.  sonator  di  flauto  o 
corno. 

Tóotli,  s.  dente.-To  have  a  sweet 
tooth,  esser  ghiotto,  amar  i  bu- 
oni bocconi.-To  have  an  aching 
tooth,  perseguitare,  contrariare 
per  odio  o  stizza.  To  breed 
teeth,  spuntare  i  denti. — I  shall 
do  it  in  spite  of  your  teeth,  lo 
farò  malgrado  vostro,  alla  barba 
vostra. — To  go  to  it  tooth  and 
nail,  sbracciarsi,  adoperarsi  in 
che  che  sia  con  ogni  forza  e  sa- 
pere.— The  teeth  of  a  saw,  rake, 
comb,  &c.  i  denti  rf'  una  sega,  d' 
un  rastrello,  rf'  un  pettine,  e  si- 
mili.— To  laugh  from  the  teeth 
outward,  ridere  contro  voglia,  ri- 
dere colle  labbra.-To  make  one's 
teeth  water,  far  venire  V  ac- 
quolina in  bocca. — To  the  teeth, 
in  faccia,  sulla  faccia. — To  cast 
in  the  teeth,  rinfacciare,  insul- 
tare in  presenza. — Tooth-wrest, 
cane,  ferro  col  quale  si  cavano  i 
denti. — A  row  or  set  of  teeth, 
dentatura. — To  set  one's  teeth 
on  edge,  allegare  i  denti. — To 
cast  the  teeth,  mutare  i  denti. — 
To  crash  with  the  teeth,  stri- 
dere co*  dentù — The  crashing 
of  the  teeth,  stridor  di  denti. 

To  Tooth,  v.  a.  fornir  di  denti, 
lasciar  delle  morse  onde  una  co- 


sa si  possa  conficcar  mlP  altra.- 
To  tooth,  chiudere  o  conficcare 
una  cosa  dentata  in  un  ultra 
pur  dentata. 

Toothache,  s.  mal  di  denti. 

Tóothdrawer,  s.  cavadenti. 

Toothed,  adj.  dentato,  che  ha  den- 
ti.— Toothed,  mordente. 

Toothful,  adj.  gustoso,  delicato, 
piacevole  al  palato. 

Toothing,  s.  morse,  pietre  o  mat- 
toni i  quali  sporgono  infuori  da' 
lati  de"  muri,  lasciatiiri  a  fine  di 
potervi  collegar  nuovo  muro. 

Toothless,  adj.  sdentalo. — Tooth- 
less mouth,  bocca  sdentata. 

Toothpick,       \  s.     stuzzicaden- 

Tóothpicker,    ì     ti. 

Toothsome,  adj.  gustoso,  delicato, 
piacevole  ala  palalo. 

Tóothsomeness,  s.  piacevolezza  al 
palato. 

Tóothwort,  s.  nome  di  pianta. 

Toothy,  adj.  dentato. 

Top,  s.  sommità,  cima,  punta, 
sommo,  estremità  dell'  altezza. — 
The  top  of  a  hill,  la  sommità,  la 
cima  d'  un  monte. — The  top  of 
the  head,  il  cocuzzolo  del  capo.- 
The  top  of  a  house,  comigno, 
comignolo,  la  parte  più  alta  de* 
tetti.— The  top  of  the  bed,  U 
cielo  del  letto.— The  top  of  the 
water,  la  superficie  delV  acqua.- 
From  top  to  bottom,  da  allo  a 
basso.'  From  top  to  toe,  da  capo 
a  piedi. — The  top  of  glory,  of 
happiness,  il  colmo  della  gloria, 
della  felicità. 

Top,  adj.  primo,  principale. — 
He  is  the  top  man  of  all,  egli  è 
il  primo,  il  migliore  di  tutti. 

To  Top,  V.  a.  tagliare  la  cima. — 
To  top  trees,  tagliare  la  cima 
degli  alberi,  cimar  gì'  alberi. — 
To  top,  coprire.-To  top  a  candle, 
smoccolare  una  candela. — To 
top  upon  one,  pigliar  superiori- 
tà sopra  qualcheduno. 

Toparch,  s.  la  persona  jrrincijmle 
d'  un  luogo. 

Tóparchy,  s.  i7  comando  d'  un 
piccolo  distretto. 

Tópaz,  s.  topazio,  gemma  cosi 
detta. 

To  Tópe,  V.  n.  trincare,  bere  as- 
sai. 

Tóper,  s.  bevitorcy  beone,  trinca- 
tore. 

Tópful,  adj.  jìieno  sino  alla  ctnut, 
pieno  sino  ali*  orlo,  colmo. 

Topgfillant,  s.  perrochetto,  la  più. 
alta  vela. 

Tóph,      ^  s.  tufo,  pietra  cn-env- 

Tóphus,  \     sa. 

Tophaceous,  adj.  arenoso,  pietrth- 
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Topheavy,  adj.  troppo  pesante  in 
cima. — Topheavy,  talmente  bri- 
aco che  non  può  rediger  la  testa. 

Tóphet,  s.  Tofet,  V  inferno. 

Tópiary,  adj.  cimalo. 

Topic,  adj.  topico,  locale. 

Topic,  s.  topico,  soggetto,  materia, 
argomento. 

Topical,  adj.  topico,  appartenente 
a  gualche  luogo  comune. 

Topically,  adv.  locaimAmte. 

Topics,  s.  topici,  capi  principali, 
dai  quali  se  ne  tirano  argomen- 
ti. 

Tópknot,  s.  nastro  che  le  donne 
portano  sulla  testa. 

Topless,  adj-  che  non  ha  la  cima 
che  dovrebbe  avere. 

Tópman,  s.  miello  de''  due  sega- 
tori, che  nel  segare  un  legno  ti- 
ra la  sega  insù. 

Topmast,  s.  albero  di  gabbia. — 
Top-gallant  gale,  vento  fresco, 

vento  di  terra. Top-gallant 

spark,  damerino,  zerbino,  pan- 
gino,  milordino. — The  round-top 
of  the  ship's  mast,  gabbia  di 
nave. 

Topmost,  adj.  il  più  alto. 

Top6gra])!ier,  s.  colui  che  Ju  la 
descrizione  d'  un  luogo  partico- 
lare. 

Topographic,     }   adj.    topografi- 

Topogràphical,  S      co. 

Topógra})hy,  s.  topografia,  de- 
scrizione di  qualche  luogo  parti- 
colare. 

Topped,  p.  p.  di  To  top. —  Sharp- 
topped,  puntuto. 

Topping,  adj.  primo,  principale, 

del  primo  grado. A  topping 

man,  un  uomo  de''  più  princi- 
pali, un  uomo  di  grido. 

To  Topple,  V,  n.  cader  in  avan- 
ti, cader  giù. 

Tópproud,  adj.  orgogliosissimo,  d' 
ogni  orgoglio  in  cima. 

Topsail,  s.  vela  di  gabbia. —  Top, 
fattore,  paleo,  trottola. 

Topsyturvy,  adv.  sottosopra,  soz- 
zopra,  in  iscompiglio. 

Tór,  s.  torre,  lorricella,  collina, 
o  scoglio  alto  e  puntuto. 

Torch,  s.  torcia,  torchio,  doppie- 
re.— A  little  torci],  un  torchiet- 
to. 

Tórclibearer,  s.  colui  il  cui  offi- 
cio è  di  portare  la  torcia,  innan- 
zi a  checchessia. 

Tórcher,  s.  colui  che  fa  lume  col- 
la torcia. 

Torchlight,  s.  Iu7ne  di  torcia, 
lume  di  doppiere. 

Torch  wort,  s.  tassobarbasso,  ver- 
basco, spezie  d"  erba. 

Tore,  preterito  di  To  tear,  strac- 
ciai. 


.  Torment,  s.  tormento,  travaglio, 

j    pena,  afflizione. 

j  To  Torment,    v.  a.  tornu^ntare, 
j.  dar  tormenti.  ~To  torment,  tor- 
]    mentare,  affliggere,  travagliar  V 
animo,  angustiare. 

Torménter,  ^  s.  tormentatore,  chi 

Tormentor,  S    tormenta. 

Tórmentil,  s.  tormentilla,  sorta  rf' 

erba. 
I  Tormenting,  adj.  tormentoso. 

Torn,  p.  p.  di  To  tear,  straccia- 
to. 

Tornado,    s.    burrasca,  fortwia, 
tempesta. 

Torpedo,  s.  torpedine. 

Tórpent,  ^  adj.  intormentito,  as- 

Tórpid,    \    siderato,  agghiadato, 
intorpidito. 

Torpéscent,    adj.    torj^ente,  tor- 
pescente. 

Torpidity,     '\ 

Torpidness,  is.  torpidezza,  tor- 

Tórpitude,    /  pore. 

Torpor,         * 

Torrefaction,  s.  il  seccare  al  fuo- 
co. 

To  Torrefy,  v.  a.  seccare  al  fuo- 
co. 

Torrent,  s.  torrente,  corso  rapido 
d"  acque  che  cresce  e  scema. 

Torrid,  adj.  torrido. 

Torse,    /  s.  ogni  cosa  torta  o  at- 

Tórsel,  S    torcigliata. 

Torsion,  s.  /'  atto  del  torcere  o 
deir  attorcigliare. 

Tort,  s.  torto,   ingiustizia,  ingiu- 
ria. —  Tort-feasor,  m,alf attore. 

Tórtije,  adj.  torliglioso. 

Tórli  on,   s.    torzione,   tormento, 
!    ;;en«, 

i  Tortious,  adj.  pregiudiziale,  dan- 
!    naso,  che  fa  torto. 
j  Tórtive,  adj.  attorcigliato,  tortu^ 
oso,  serpeggiante,  che  s'  avvolge 
!    intorno. 

Tortoise,    s.   testuggine,   arnmal 
terrestre  e  aquatico.— Tortoise- 


! 

I    shell,   tartaruga,  scaglia  di  tes- 

\    tuggine. 

\  l'ortuósity,  s.    tortuosità,    obbli- 

\    qidtà,  piegatura. 

j  Tortuous,  adj.  tortuoso,  torto,  che 

:    va  serpeggiando. 

Tórturable,  adj.  capace  di  tortu- 
I    ra. 

;  Torture,    s.     tortura,   tormento, 
j    travaglio. 

j  To  Torture,  v.  a.  dar  la  tortura, 
I    tormentare. 

Torturer,  s.  ministro  di  giustizia 
che  dà  la  tortura  a'  rei. 

Torturing,  adj.  che  tormenta,  che 
travaglia. 

Tórturingly,    adv.     toì'mentosa- 
menle. 

Torturous,  adj.  tormentoso. 


Tórvity,  s.  il  guardar  torvo,  as- 
petto burbero. 

Tórvous,  adj.  toi^vo,  burbero,  ar- 
cigno. 

Tory,  s,  colui  che  in  In^,hilterra 
aderisce  o  pretende  aderire  alle 
antiche  leggi.  Il  suo  opposto 
chiamasi  Whig. 

To  Tóse,  V.  n.  scardassare  o  pet- 
tinar lana. 

Tóss,  s.  scossa,  sbalzo.— To  he  m 
a  toss,  esser  in  pena,  esser  in 
<.{r(m  perjJessità. 

To  Tóss,  V.  a.  scuotere,  agitare, 
dimenare,  sbalzare,    trabalzare, 

balzare. To  toss   one  in  a 

blanket,  sbalzare  alcuno  in  una 
schiavina,  dare  la  copertacela. 
— To  toss  a  matter,  discutere, 
esaminare,  crivellare  una  ma- 
teria.— To  toss  a  thing  in  one's 
mind,  ruminare,  riandar  nel 
pensiero  qualche  cosa. — To  toss 
a  thing  about,  gettar  una  cosa 
qua  e  là. — To  toss  a  ball,  ri- 
mandare una  palla. — To  toss, 
pallare,  palleggiare.— To  toss, 
affannare,  travagliare,  afflig- 
gere, tormentare,  penare. — To 
toss  from  post  to  pillar,  sbal- 
zare d'  un  luogo  ad  un  altro. — 
The  continuai  tossing  of  the 
sea,  il  continuo  moto  del  mare. 

Tósser,  s.  quello  che  spinge,  tira, 
agita. 

Tossing,  s.  scossa,  spinta,  com- 
mozione violenta. 

Tósspot,  s.  bevitore,  ubbrìacone. 

Tóst,  pret.  e  part,  di  To  Toss, 
gettai,  gettato. 

Total,  adj.  totale,  intero. — The 
total  sum,  la  somma  totale. 

Totality,     j  s.  totalità,  il  totale, 

Tótalness,  S    la  sonmia  totale. 

Totally,  adv.  totalmente,  intera- 
mente, affatto,  in  tutto  e  per 
tutto. 

T'other,  /'  altro. — T'other  day,  T 
altro  giorno. 

To  Tótter,  v.  n.  vacillare,  an- 
dare a  onde,  traballare,  barcol- 
lare.— He  totters  like  a  drunk- 
en man,  barcolla  come  un  bria- 
co. 

Tottering,  s.  vacillametito,  bar- 
collo. 

Tottering,  adj.  vacillante,  che 
barcolla. — A  tottering  crown, 
un  regno  mal  sicuro,  in  rischio 
d'  esser  perduto. 

Tótteringly,  adv.  a  onde,  vacil- 
lando. 

Tóttery,  \  adv.  vacillante,  verli- 

Tótty,      S    ginoso. 

Touch,  s.  tatto,  tocco. — To  give 
one  a  touch,  toccare  alcuno, 
dargli  un  tocco.— Touch,  tratto 
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dijK'nnelh,pcn7u^Uata. — Touch, 
detto  arguto,  scherzo  mordace. 
— Touch,  tintura,  infarinatura, 

leggera  conoscenza. Touch, 

saggio,  paragone,  cimento,  ])ro- 

va.^ To  bring   gold  to    the 

touch,  jrrovar  /'  oro  al  paragone. 
— Touch,  prova,  cimento,  pa- 
ragone, esame. — This  will  never 
stami  the  touch,  (/iiesto  non  può 

l'esistere  aW  esame. Touch, 

bottoiw,  motto  acuto  e  pungente, 
tratto.— To  give  a  touch  by  the 
by,  sbottonare,  shotloncggiare  al- 
cuìUK — A  touch  of  disease,  at- 
taccodi  malattia. — Ith.isa  touch 
of  purple,  tira  un  poco  al  color 
diporpora, — Itnust  havea  touch 
with  him,  bisogna  che  ci  diamo 
quattro  bolle. — To  give  a  short 
touch  to  a  thing,  discorrere  bre- 
vemente sopra  qualche  cosa. — I 
have  a  niind  to  have  another 
touch,  ho  voglia  di  pi'ovare  un' 
altra  volta. — The  touch-pan  of 
a  gun,  il  focone  d'  un'  arma  da 
fuoco. 

To  Touch,  V.  a.  toccare,  e  s' in- 
tendecolla  mano. — To  touch  one 
another,  toccarsi.~'Yo  touch, 
toccare,  esser  vicino  o  contiguo. 
— To  touch  a  thing,  toccare  una 
cosa,  prenderne,  levarne  parte. — 
To  touch  a  musical  instrument, 
sonare  qualche  strumento  musi- 
cale.— To  touch,  approdare,  pi- 
gliar porto,  dar  fondo. We 

touched  at  l^eghoxn,  fommo  sca- 
la in  Livorno. — To  toucli  upon 
a  thing,  toccare  una  cosa,  par- 
larne brevemente. — To  touch, 
or  touch  upon,  toccare,  a]>])arle- 

nere,    aspettarsi. It    nearly 

touches  me,  ciò  mi  tocca  sul 
vivo. — To  touch,  toccare,  com- 
pugnere. 
Touchable,  adj.  che  si  può  toccare. 
— I  touched  him  to  the  quick, 
/'  ho  toccato  sul  vivo. — A  little 
touched,  che  ha  un  po'  di  tanfo. 
Tóuch-hok,  s.  focone,  spiraglio  d 

un  anna  da  fuoco. 
Touchiness,  s.  malumore,  stizza. 
Touching,   adj.  comjjassionevole, 
penetrante,  toccante,  c/ie  tocca, 

che  muove  a  compasàone. 

Touching,  contiguo,  ideino. 
Touching,   prep,   intorno,  circa, 

sopra,  concernente. 
Tóuchingly,   adv.  pateticainente, 

in  modo  patetico. 
Tóuchmenot,  s.  spezie  di  pianta. 
Tóuclistone,  s.piclra  diparagone. 
— Touchstone,   esame,  criterio, 
paragone. 
Touchwood,  s.  legno  putrido  e 
Vol.  II. 


secco  che  s'  usa  come  esca. 

Tóucby,  adj.  litigioso,  liottoso,  a- 
romntico,  dispettoso,  ostico,  sdeg- 
7toso,  ritroso,  stizzoso. 

Tóugh,  adj.  tiglioso,  duro,  coriac- 
eo.— Tliis  meat  is  tough,  questa 
carne  è  tigliosa  o  dura. — Tough, 
robusto,  forte. —  He  is  a  tough 
fellow,  egli  è  un  uomo  robusto. — 
Tough,  duro,  crudele,  spietato. — 
Tough,  difficile,  dxiro. 

To  Toughen,  v.  n.  diventar  duro, 
tiglioso,  0  coriaceo. 

Toughness,  s.  durezza,  tigliosità. 

Toupée,  )  s.  ciuffo  di  capelli  so- 

Toupét,  )    pra  la  fronte,  toppe. 

Tour,  s.  giro,  scorsa,  spasseggiata. 
— To  make  the  tour  of  Italy, 

fare  il  giro  deW  Italia Let  us 

go  to  make  a  tour  in  the  park, 
andiamo  afore  una  girata,  una 
passeggiata  nel  parco. 

Tourist,  s.  quello  che  fa  un  pas- 
seggio, un  giro. 

Tóurn,  s.  arcolajo. 

Tournament,  i  s.tornia mento, gi- 

Tóurney,  ^  astra;  e  Milton 
hallo  usato  per  un  semplice  in- 
contro di  due. 

To  Tóurnejs  v.  n.  giostrare,  far 
torniamento,  combattere  nella 
lizza. 

Tourniquet,  s.  strumento  usato 
per  comjrrimere  un  membro  nelle 
amputazioni. 

To  Tóuse,  }  V.  a.  tirare,  stracci- 
lo Tóusle,  S  are,  strascinare, 
scompigliare  i  capelli. 

Tów,  s.  stoppa. — Tow,  canape,  o 
fune  che  serve  a  rimurchiare  i 
vascelli^  alzarui. — Tow,  schifo. 

To  Tów,  V.  a.  rimurchiare. 

Towage,  s.  ìimurchio. 

Tów'ine,  s.  corda  o  catena  da  ri- 
murchiare. 

Toward,  adj.  dedito,  inclinato, 
prono. — He  is  a  toward  genius 
to  vice,  egli  è  dedito  o  jnono  al 
vizio. 

Toward,    ì  prep.  verso,  inverso. — 

Towards,  j  Towards  the  fields, 
verso  i  campi.  —  Toward  the  end 
of  the  week,  verso  il  fine  della 

settimana. It  grows  towards 

night,   si  fa  notte,   anno/la,  la 

notte  avanza. Towards  the 

righi  band,  a  man,  dritta. — To- 
wards his  last,  verso  il  fine. 

Charitable  towards  the  poor,  ca- 
ritatevole verso  i  poveri.  — ll\s 
love  towards  her,  l'  amore  che  le 
porta.— IjooÌ:  towards  me,  vol- 
tatevi o  me,  voltate  gli  occhi  in- 
verso me. — Towards  what  place? 
verso  dove  F- — I  wa  n  t  some  m  oney 
towards  the  finishing  my  busi- 
ness, ho  bisogno  di  danari  per 


finire  il  nùo  negozio. 

Tówardliness,  }  ìì.  docilità,  dispos- 

Tówardness,  ]  tezza,  attitudine, 
disposizione  ad  imparare. 

Tówardly,  adj.  affabile,  cortese, 
umano,  trattabile. — Tówardly, 
obbediente,  che  obbedisce,  tratta- 
bile.—Towditàìy,  docile,  disposto 
ad  imparare. 

Tówardly,  adv.  destramente. 

Tówel,  s.  tovaglia,  salvietta,  tova- 
gliuolo. 

Tower,  s.  torre.— The  tower  of 
London,  la  torre  di  Londra, 
che  non  è  U7ia  torre,  ma  una 

fortezza. — Tower,  colui  che  ri- 
murchia  un  vascello,  alzaniere. 

To  Tower,  v.  n.  volare,  alzarsi 
alto,  torreggiare. 

Towered,  adj.  ornato  di.  torri  o 
difeso  da  toni. 

Tówermustard,  s.  spezie  di  pianta. 

Tówery,  adj.  ornato  di  torri,  di- 
feso da  torri. 

'ì'ówing,  s.  il  rimurchiare. 

Town,  s.  città, piazza. — A  coun- 
try town,  una  terra.  —  Sea-town, 
città  marittima.- An  inland  town, 
una  città  mediterranea.  —  A 
well-traded  town,  utia  città  mer- 
cantile. —  Walied    town,    ten-a 

murata. Strong  or  fortified 

town,  piazzaforte. — A  sea-port 
town,  un  porto  di  mare. — A 
woman  of  the  town,  una  mere- 
trice, una  puttana. — A  man  of 
the  town,  un  puttaniere,  7iiio 
scapestrato. —  Town's  men,  bor- 
ghesi, cittadini,  abitatori  d'  una 
città. —  He  is  my  town's  man, 
noi  siamo  della  medesima  città, 
è  mio  concittadino. Town- 
walls,  mura  della  città. — The 
town-house,  la  casa  della  città. 
— Town-talk,  romore,  bisbiglio 
generale,— Thh  is  the  town- 
talk,  così  si  dice  per  la  città. — 
She  was  the  town-talk,  ìion  si 
parlava  che  di  lei  per  la  città, — 
Town-cress,  crescione,  spezie  d" 
erba  buona  a  mangiare. 

Township,  s.  la  giurisdizione  o  il 
territorìo  cC  una  città. 

Toxical,  adj.  tossicoso,  velenoso. 

Tóy,  s.  bagatella,  ciuppoleria,  co- 
serella,  cosellina. — Toy,  giojeUo, 
ornamento  di  poco  valore. — 
Toy,  una  bagatella,  una  fras- 
cheria, una  giammengola. — 

Toy-shop,  bottega  dove  si  ven- 
dono dille  bagatelle  di  poca  va- 
lore  e  molto  costo. 

To  Tóy,  V.  n.  scherzare,  burlare, 
vanfgi^iare,  trastullare. 

Tóyer,  s.  trastullalore. 

Tóyful,  adj.  trastullevole. 
NN 
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Toying,  s.  burla,  scherzo. 

Tóyish,  adj.  amante  di  bagatelle. 

Tóyishnesg,  s.  trastullo,  scherzo. 

'l'o    Tóze,    V.  a.     scompigliare 
disordinare,  confondere,  ingar-  \ 
buglkire,  abbaruffare. — To  toze 
wool,  scardassare  lana. 

To  Tóze,  V.  a.  strappare,  tirare 
con  violenza  o  con  impeto. 

Tózer,  s.  un  uomo  torbido,  un 
ciarpone. 

Trace,  s.  traccia,  pedata,  orma. 
— The  trace  of  wild  beasts,  tipac- 
cio, pedala,  orma  di  Jiere. — 
Traces,  guernìmenti  e  arnesi  di 
bestie  che  tirano  carrozze,  carri, 
e  simili. 

To  Trace,  v.  a.  tracciare,  segui- 
tar la  traccia. — To  trace,  rin- 
tracciare, trovare  col  seguire  la 
traccia. — To  trace,  delineare  la 
pianta  d'unedificio  sulla  carta. — 
To  trace  a  thing  to  its  original, 
ripigliare  il  principio  o  V  ori- 
gine di  che  che  sia  da  lontano. 
— To  trace  premises  into  con- 
sequences, tirare  delle  conse- 
guenze  dalle  premisse. To 

trace  out,  rintracciare,  trovare, 
scoprire. — To  trace  out,  segui- 
tare.— To  trace  out  the  author 
of  a  pamphlet,  scoprire  V  au- 
tore d'  un  libello. 

Traceable,  adj.  che  può  esser 
tracciato. 

Tracer,  s.  un  che  trova  la  traccia. 

Tracing,  j  s.  traccia,  orvna,  pe- 

Tràck,  t  data,  pesta,  vestigio. 
—To  follow  one  by  the  track, 

seguitare   uno  alla  pesta. 

Track,  traccia,  vestigio,  segno, 
tratto. — A  great  track  of  hills, 
xma  giogaja  di  monti.  —  The 
track  of  a  coach  or  cart-wheel, 
carreggiata. 

To  Track,  v.  a.  seguir  la  traccia. 

Trackless,  adj.  senza  traccia,  scal- 
za via. 

Tràckscout,  s.  barca  Olandese  ti- 
rata da  un  cavallo. 

Tract,  s.  tratto,  spazio,  distanza. 
—A  great  tract  of  land,  un 
lungo  tratto  di  terra. — Tract  of 
time,  tratto  o  spazio  di  tempo. 
— In  tract  of  time,  col  tempo, 
alla  lunga,  in  processo  di  tempo. 
■ — The  tract  of  a  boar,  la  trac- 
cia, la  pesta  d'  un  cinghiale. — 
Tract,  trattato,  discorso  compi- 
lato e  messo  in  iscrittura. 

To  Tract,  V.  a.  prolungare,  al- 
.    lungare,     differire,    prorogare, 
mandare  in  lungo  il  tempo. 

Tractability,  s.  trattabilità. 

Tractable,  adj.  trattabile,  benis.no, 
pieghevole,  affabile,  facile  a  go- 
vernare. 


TrdCtableness,  s.  trattabilità,  af- 
fabilità, benignità. 

Tractably,  adv.  trattabilmente, 
affabilmente,  benignamente. 

Tractate,  s.  trattato. 

Tractàtion,  s.  discussione  </'  un 
affare. 

Tractile,  adj.  tirabile,  estensibile, 
estendibile,  maneggevole. 

Tractility,  s.  altezza  ad  esser  es- 
teso o  tirato  per  lo  lungo. 

Traction,  s.  /'  atto  del  tirare,  o 
/'  esser  tirato. 

Trade,  s.  mestiere,  arte  meccani- 
ca.— To  drive  a  trade  of  a 
thing,  far  7nestiere  di  qualche 
cosa. — Trade,  mestiere,  profes- 
sione, impiego.  —  The  trade  of 
war,  r  arte  delle  guerra,  il  mes- 
tiere deir  armi. — The  trade  of  a 
poet,  il  mestiere  di  poeta,  V  arte 
del  poetare. — Trade,  ordigni. — 
Trade,  negozio,  commercio,  traf- 
fico.— Trade,  vita,  maniera  di 
vivere. — Will  you  always  drive 
on  this  trade  ?  vorrete  semjn^e 

menar  questa  vita? What 

trade  is  this  ?  che  strepito,  che 
r amore  è  questo? — Trade-wind, 
veiito  eliseo,  vento  regolato  che 
in  alcune  stagioni  soffia  per 
qualche  tempo  da  una  banda. 

To  Trade,  v.  n.  trafficare,  nego- 
ziare, far  coìnmercio,  merca- 
tare,  mercanteggiare. — A  well- 
traded  town,  %ina  città  riiercan- 
tUe, 

Tràdeful,  adj.  mercantile,  affac- 
cendato nel  commercio. 

Trader,  s.  mercatante,negoziante, 

mercante. Trader,  '  vascello 

7nercantile,  nave  da  carico. 

Tradesfolk,  s.  genie  data  al  mer- 
canteggiare; gente  vile. 

Tradesman,  s.  artefice,  artigiano, 
uomo  di  mestiere-— Tradesman, 
mercante,  borghese. — Belonging 
to  a  tradesman,  artigianesco,  d" 
artigiano. 

Tradeswoman,  s.  donna  di  mes- 
tiere, artigiana,  m.ercantessa. 

Trading,  s.  negozio,  traffico,  com- 
mercio, mercatura. 

Tradition,  s.  tradizione,  memoria 
cavata  non  da,  scrittura,  ma  da 
racconti  de'  vecchi. 

Traditional,    >  adj.  di  tradizione, 

Traditionary,  j  fondato  sojìra 
tradizione. 

Traditionally,  adv.  per  tradizione. 

Traditioner,  ^  s.  colui  che  va  die- 

Traditionist,  \  tro  alle  tradizi- 
oni. 

Tràditive,  adj.  trasmesso  o  che 
può  trasmettersi  a'  posteri. 

To  Tradùce,  v.  a.  diffamare,  in- 
famare,  calunniare,   macchiar 


la  fama  altrui  con  maldicenza, 
sparlar  d'  u7io,  dir  male. — You 
traduce  him  without  subject,  voi 
sparlate  di  lui  senza  cagione. — 
To  traduce,  accusare. 

Traducement,  s.  diffamazione,  de- 
trazione, maldicenza,  critica  in- 
giusta. 

Traducer,  s.  dffamatore,  infama- 
tore, detrattore,  maldicente. 

Tradùcible,  adj.  che  si  può  deri- 
vare, dedurre. 

Traducing,  s.  dffamamento,  mal- 
dicenza. 

Traduction,  s.  calunnia,  maldi- 
cenza.— Traduction,  cosa  jn-o- 
cedente  da  cosa  della  stessa  sjìe- 
zie  0  natura,  derivazione,  propa- 
gazione. —  Traduction,  tradizi- 
one, il  trasmettere  da  uno  a  un 
altro. — Traduction,  mezzo,  pas- 
saggio, condotto,  canale. — Tra- 
duction, /'  atto  del  far  passaggio 
da  luogo  a  luogo. 

Traductive,  adj.  che  si  può  de- 
durre, derivare. 

Traffic,  s.  traffico,  negozio,  com- 
mercio, mercatura. 

To  Tràtììc,  V.  n.  trafficare,  nego- 
ziare, far  mercatura,  mercan- 
teggiare. 

Tràfficable,  adj.  mercatabile. 

Trafficker,  s.  mercante,  traffi- 
cante, negoziante. 

Tragacanth,  s.  dragante,  spezie  di 
gomma. 

Tragedian,  s.  compositor  di  tra- 
gedie, autore  tragico. — Trage- 
dian, attore  tragico. 

Tragedy,    tragedia To    act   a 

tragedy,  rappresentare  una  tra- 
gedia.— Tragedy,  tragedia,  acci- 
dente dejdorabile. 

Tragic,     ?    v  ^ 

r,T  /°.    ,    ;  ad],  tragico. 

iragical,  S 

Tragically,  adv.  tragicamente. 

Tràgicalness,  s.  miseria,  infortu- 
nio dolorosissima),  calamità  ter- 
ribile. 

Tragicomedy,  s.  tragicommedia. 

Tragicomical,  adj.  tragicomico, 
misto  di  comììiedia  e  di  tragedia. 

Tragicómically,  adv.  tragicomi- 
camente. 

Tràject,  s.  tragitto,  luogo  dove  si 
passa  la  riviera  sur  tina  barca. 

To  Trajéct,  v.  a.  trarre,  tirare, 
scagliare. 

Trajéction,  s.  V  atto  dello  scag- 
liar per  mezzo. 

Trajectory,  s.  V  orbita  rf'  una 
cometa. 

Trail,  s.  vestigio,  pedata,-  cosa 
strascinata,  tirata  in  lungo. 

To  Trail,  V.  a.  strascinare,  tirare 
per  terra,  strascicare. 

Trailing,  s.  strascino,  strascico. 
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'IVdUing,  adj.  che  strascica. 

Traill,  s.  seguito,  accompagna- 
mento, corteg<iio,  comitiva 

Train  of  artillery,  treno,  traino, 
et/uipaggio  (V  artiglieria. — Train 
of  powder,  traccia  di  polvere. — 
Train,  coda,  strascico.  —  The 
train  of  a  bird,  la  coda  d'  un 
uccello. — The  train  of  a  gown, 
lo  strascico  d' ima  veste. — Train, 
rete,  trappola,  insidia. — To  lay 
a  train,  tender  insidie,  insidiare. 

To  Train,  v.  a.  strascinare,  ti- 
rare, lusingare,  allevare,  edu- 
care, istruire,  disciplinare. — To 
train  up  soldiers,  disciplinare, 
agguerrire  i  soldati. 

Trainbands,  s.  la  milizia. 

Triiinbearer,  s.  caudatario. 

Trainer,  s.w/rM«(j?r.— Trainer  of 
soldiers,  ufficiale  che  ha  la  cura 
di  disciplinare  i  soldati. 

Training,  s.  istruzione,  esercizio. 

Trainoil,  s.  olio  di  balena. 

Tràiny,  adj.  appartenente  ad  olio 
di  balena. 

To  Traipse,  v.  a.  camminare  con 
viodo  negligente  e  svenevole. 

Tràit,  s.  colpo,  tocco,  tratto. 

Traitor,  s.  traditore. 

Tràitorly,  adj.  traditore,  perjido. 

Traitorous,  adj.  traditore,  tradi- 
toresco,  j)erJido,  proditorio. 

Tràitoro  usly,  adv.  traditoriamen- 
te,  da  traditore,  traditoresca- 
menle. 

Tràitorousness,  s.  perfidia,  tradi- 
mento. 

Traitress,  s.  traditrice,  traditora. 

Tralàtion,  s.  tralazione. 

Tralatitious,  adj.  metaforico,  non 
letterale. 

Tralatitiously,  adv.  metaforica- 
mente. 

To  Tralineate,  v.  n.  deviare  dalla 
via  diritta,  tralignare. 

Tralùoent,  adj.  tralucente. 

Trammel,  s.  tramaglio,  foggia  di 
rete  da  pescare,  o  da  uccellare. 

To  Trammel,  v.  a.  acchiappare, 
pigliare  alla  rete. 

Tramontane,  s.  oltramontano. 

Tramontane,  adj.  oltramontano. 

To  Tramp,  v.  a.  calpestrare. 

To  Tramj),  v.  n.  viaggiare  a  piedi. 

Tramp,     )  s.  un  vagabondo,  uno 

Tràmper,  \  che  viaggia  a  jìiedi, 
un  mendicante. 

To  Trample,  v.  a.  calpestare,  cal- 
car co^  piedi,  disprezzare,  for 
poco  conto,  conculcare,  appres- 
sare. 

Tràmpler,  s.  calpestatore. 

Trampling,  s.  calpestio. 

Tranàtion,  s.  il  nuotar  oltre. 

Trance,  s.  estasi,  elevazione  delT 
anima. — To  fall  into  a  trance, 


or  to  be  in  a  trance,  esser  rapito 
in  estasi,  esser  in  estasi. 

To  IVance,  v.  a.  rapire  in  estasi. 

Tranced,  adj.  estatico,  rapito  in 
estasi. 

Tràngram,  s.  cosa  strana  e  intri- 
cata. 

Tran  nel,  s.  spilla  acuta. 

Tranquil,  adj.  tranquillo,  qilieto, 
non  agitato,  non  disturbato. 

Tranquillity,  s.  tranquillità,  bo- 
naccia, quiete. 

To  Tranquillize,  v.  a.  tranquil- 
lare, calmare,  abbonacciare. 

Tranquilly,  adv.  tranquillamente. 

Trànquilness,  s.  tranquillità. 

To  Transact,  v.  a.  ngoziare,  ma- 
neggiare, trattare. 

Transaction,  s.  transazione,  nego- 
ziazione, quel  die  si  tratta,  che 
si  maneggia — Let  me  know  all 
the  transactions,  fotemi  sapere 
tutto  quel  che  si  maneggia. — 
While  these  transactions  were 
on  foot,  intanto  che  si  trattava 

questo. The   philosophical 

transactions  of  the  royal  so- 
ciety, gli  atti  della  Società  Reale. 
■ — Transaction,  transazione,  con- 
venzione. 

Transactor,  s.  quello  che  negozia, 
0  che  fo  qualc/ie  cosa. 

Transalpine,  adj.  transalpino,  di 
là  dalle  Alpi. — The  transalpine 
Gaul,  la  Gallili  transalpina, 
oggi  la  Francia. 

To  Transànimate,  v.  a.  transani- 
jnare. 

Transanimation,  s.  transanima- 
zione. 

To  Transcend,  v.  a.  trascendere, 

sopravanzare,  superare,  eccedere. 

Transcendence,   /  „ 

rr         /    .  r  s.  eccellenza. 

1 ranscendency,  3 

Transcendent,      )   adj.   trascen- 

Transcendéntal,  Jj  dente,  stra- 
ordinario, eccellente,  sublime. — 
T rsiX\&Qer\A-àni,tr ascendente  ;  ter- 
mine logico. 

Tratiscéndantly,  adv.  perfelta- 
menie,  straordinariamente,  d' 
xma  maniera  trascendente. 

Transcéndentness,  s.  eccellenza, 
trascendenza. 

To  Trànscolate,  v.  a.  colare,  pas- 
sare. 

To  Transcribe,  v.  a.  trascrivere, 
copiare. 

Transcriber,  s.  copista,  colui  che 
trascrive,  0  copia. 

Transcript,  s.  copia. 

Transcription,  s.  /'  atto  di  trascri- 
vere. 

Transcriptively,  adv.  in  modo 
trascritto.' 

To  Transcùr,  v.  n.  trascorrere, 
scorrerei  passare  da  un  luogo 


all'  altro. 

Transciìrrence,  ^  s.    scorrimento, 

Transcursion,    )    scorsa. 

Trànse,  s.  ratto,  estasi,  trasporto 
dell'  anima  fotor  di  se. 

Transelementàtion,  s.  il  cangiarsi 
un  elemento  in  un  altro. 

Transept,  s.  navata  a  traverso  tf 
un  edifizio. 

Transéxion,  s.  il  mutamento  rf' 
uno  in  altro  sesso. 

To  Transfer,  v.  a.  trasforire,  tras- 
portare.  He  transferred  the 

Roman  empire  into  Germany, 
egli  trasforì  l' impeno  Romano 
in  Memagna. — To  transfer  a 
business  to  another  man,  rimet- 
tere un  negozio  mile  mani  d' tin 
altro. 

Transfer,  s.  trasferimento. 

Transferable,  adj.  trasferibile. 

Transl'érrer,  s.  colui  che  trasfe- 
risce. 

Transtìguration,  s.  trasfigurazi- 
one.- -The  day  of  our  Saviour's 
transfiguration,  il  giorno  della 
trasfigurazione  di  nostro  signore, 
la  trasfigurazione. 

To  Transfigure,  v.  a.  trasfigu- 
rare, imitare  effìgie  ojigura. 

To  Transfix,  v.  a.  trapassare,  tra- 
figgere. 

To  Transform,  v.  a.  trasformare, 
cangiar  iìi  altra  forma,  mutar 

forma  e  figura. 

To  Transform,  v.  n.  trasformar- 
si, cangiarsi. 

Transformation,  s.  trasformand- 
one, mutamento  di  forma,  il 
traformare. 

Transformer,  s.  quello  che  tras- 
forma. 

Transfretàtion,  s.  il  passar  oltre 
il  mare. 

To  Transfùnd,  7  v.    a.     trasfon- 

To  Transfuse,  5  dere,  travasare, 
irfondere  d'  un  vaso  in  un 
altro. 

Transfùsible,  adj.  trasfond'ihile. 

Transfusion,  s.  trasfondiniento,  il 
trasfondere. 

To  Transgress,  v.  a.  trasgredii^, 
uscir  di  comandamento,  disubbi^ 
dire,  violare  una  legge  0  coman- 
damento. 

Transgression,  s.  trasgredimento, 
tì-asgressione. 

Transgréssive,  adj.  trasgressivo, 
reo,  atto  a  trasgredir  leggi. 

Transgressor,  s.  trasgressore,  co- 
lui che  trasgredisce. 

Transient,  adj.  transitorio,  pas- 
saggiero,  che  ha  foie,  che  passo, 
che  vien  tneno. 

Triinsiently,  adv.  transiloriainen- 
te,  di  passaggio. 
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Transientness,  s.  di  poco  durala, 
passaggio  tninsitorio. 

Trarisìlience,7  s.  passaggio,  o  sal- 

Traiisìliency,  ^   to  di  cosa  in  cosa. 

Transit,  s.  transito,  libertà  dipas- 
sare, il  passare. 

Transition,  s.  passaggio,  il  pas- 
sare da  un  luogo  aW  altro.- 
Transition,  cambiamento,  mu- 
tamento.— Transition,  transizi- 
one, 0  passaggio  che  si  fa  d''vno 
in  altro  soggetto  scrivendo,  o 
conversando. 

Transitive,  adj.  transitivo;  pas- 
saguiero;  che  passa;  che  ha  fa- 
coltà di  passare. — A  verb  tran- 
sitive, verbo  transitivo  chiamano 
i  grammatici  quello  che  esprime 
un  atto  il  cui  effetto  si  concepe 
cadente  sur  un  qualche  aggetta. 

Transitorily,  adv.  transitoria- 
mente. 

Trànsitoriness,  s.  pronta  sparizi- 
one, svanizione. 

Transitory,  adj.  transitorio,  che 
passa,  passeggiero. 

Translatable,  adj.  trasportabile, 
trasferibile,  che  può  esser  tra- 
dotto. 

To  Translate,  v.  a.  traslatare, 
tradurre,  volgarizzare,  ridurre 
d' una  lingua  in  un'  altra. — To 
translate  word  for  word,  tra- 
durre parola  per  parola. — To 
translate,  traslatare,  trasportare, 
trasferire  di  luogo  a  luogo, — To 
translate  a  bishop  to  another 
bishopric,  trasferire  un  vescovo 
in  un  altro  vescovato. 

Translation,  s.  traslazione,  tradii- 
none,  il  traslatare,  il  tradurre. 

Translatitious,  \  adj.      traslativo. 

Translative,  \  trasportato,  tras- 
posto. 

Translator,  s.  traduttore. 

Translàtory,  adj.  trasferente,  tras- 
portante. 

Translocation,  s.  traslazione-,  tras- 
jìortaniento. 

Translucency,  s,  trasparenza,  di- 
afanità. 

Translucent,  ?    j.   ^ 

Translucid,     !  ^^J'  trasparerUe. 

Transmarine,  adj.  oltramarino, 
d'  oltremare. 

To  Trànsinew,  v.  a.  trasmutare, 
trasformare,  cambiare. 

Transmigrant,  adj.  trasmigrante. 

To  Transmigrate,  v.  n.  trasmi- 
grare, passare  da  un  luogo,  o  da 
un  corpo  aW  altro. — They  say 

■  the  soul  trans-migrates  out  of 
one  body  into  another,  si  dice 
che  r  anima  passa  da  un  corjm 
all'  altro. 

Transmigration,  s.  ttxiìumigra- 
zione,  il  trasmigrare,  il  passare 


da  un  luogo,  o  da  un  corpo  alV 

altro. — The  transmigration  of 
souls,  la  trasmigrazio?ie  delle 
anime. 

Transmigrator,  s.  quello  die  tras- 
migra. 

Transmission,  s.  trasmissione, 
i  ra  sfondimen  lo. 

Transniissive,  adj.  trasmesso. 

To  Transmit,  v.  a.  trasmettere, 
trasfondere,  far  passare. 

Transmittal,  s.  trasmissione. 

Transmitter,  s.  trasmettitore. 

Transmittible,  adj.  trasmissibile. 

Transmùtable,  adj.  trasmutabile, 
atto  a  trasmutarsi. 

Transmutably,  adv.  trasmutabil- 
7nente. 

Transmutation,  s.  trasmutazione, 
il  trasmutare,  trasformazione, 
trasììiutamento. 

To  Transmute,  v.  a.  trasmutare, 
trasformare,  cambiare,  mutare 
una  materia,  o  sostanza  in  un 
altra. 

Transmuter,  s.  trasmutalore. 

Transom,  s.  traversa,  pezzo  di  leg- 
no, 0  trave  messa  a  traverso — 
Transom,  imposta  di  porta. — • 
Transom  window,  telajo  difiìies- 
tra. — The  transom  piece  of  a 
ship,  traversa  di  vascello,  grossa 
trave  in  una  nave  così  detta. 

Transparency,  s.  trasparenza, 
diafanità. 

Transparent,  adj.  trasparente, 
diafano. 

Transparently,  adv.  chiaramente, 
in  modo  trasparente. 

Transpàrentness,  s.  trasparenza, 
diafanità. 

To  Transpàss,  v.  a.  trapassare, 
passar  oltre. 

Transpicuous,  adj.  trasparente, 
diafano,  per  cui  la  vista  passa 
senza  ostacolo. 

To  Transpierce,  v.  a.  trapassare, 
trafiggere,  passar fuorfuora. 

Transpìrable,  adj.  traspirabUe. 

Transpiration,  s.  traspirazione, 
per  spir  azione. 

To  Transpire,  v.  n.  perspirare, 
esalare,  mandar  fuorì  per  i  pori 
del  corpo. 

To  Transplàce,  v.  a.  rimuovere, 
porre  in  un  altro  luogo. 

To  Transplant,  v.  a.  traspiantare, 
trapiantare,  cavar  la  pianta  d'un 
luogo  e  piantarla  in  un  altro. 

Transplantation,  s.  traspianta- 
mento, il  tras])iantare. 

Transplanter,  s.  qu£llo  che  tras- 
pianta. 

Transplanting,  s.  trasjnantamen- 
to,  il  traspiantare. 

Transpléndency,  s.  tralucidezza. 

Transplendent,  adj.  tralucente. 


Transpléndently,  adv.  tralucente- 
mente. 
Transport,  s.  trasporlo,  il  portar 
cose  da  luogo  a  luogo. — Trans- 
port, estasi,  soverchia  allegrezza, 
eccesso  di  gioja. — Transport,  ec- 
cesso di  collera,  d' ira,  di  stizza. 
Transport-ship,  vascello  di  tras- 
porto, nave  da  carico. 

To  Transport,  v.  a.  trasportare, 
trasferire,  portare  da  un  luogo 
ad  un  altro,— To  transport  ma- 
lefactors, trasjiortare  de'  malfat- 
tori, mandarli  in  paese  lontano. 
—To  transport,  trasportare, 
metter  fuor  di  se. — Anger  trans- 
ports him,  la  collera  lo  trasporta. 

Transportable,  adj.  che  si  può 
trasportare. 

Transpórtance,  s.  trasportazione, 
r  atto  del  rimuovere,  o  traspor- 
tar altrove. 

Transpórtant,  adj.  dilettevole. 

Transportation,  s.  trasportazione, 
trasporto. 

Transpórtedly,  adv.  in  modo  es- 
tatico. 

Transpórtedness,  s.  estasi,  rapi- 
mento. 

Transporter,  s.  trasportatore. 

Transporting,    ?  s.  trasporto,  il 

Transpórtment,  3     trasportare. 

Transpósal,  s.  transposizione. 

To  Transpóse,  v.  a.  trasporre, 
porre  fuor  di  luogo,  metter  una 
cosa  in  luogo  dell'  altra. 

Transposition,  s.  trasponimento, 
il  trasporre,  trasposizione. 

Transpositional,  adj.  attenente  a 
trasposizione. 

To  Transhàpe,  v.  a.  trasformare, 
dare  un  altra  forma  0  figura  a 
checchessia. 

To  Transubstantiate,  v.  a.  tran- 
sustanziare,  mutar  sostanza,  can- 
giare in  altra  sostanza. 

Transubstantiàtion,  s.  transu- 
stanziazione. 

Transubstantiàtor,  s.  difensore 
della  transustanziazione. 

Transudation,  s.  trasudazioìie, 
trasudamento. 

To  Transude,  v.  n.  trasudare, 
sudare  assai. 

To  Trànsvasate,  v.  a.  travasare, 
mutare  il  liquore  0  altra  cosa  di 
vaso  in  vaso. 

Transvasàtion,  s.  travasamento. 

Transversal,  adj.  trasversale,  obli- 
quo. 

Transvérsally,  adv.  trasversal- 
mente, obliquximente. 

To  Transverse,  v.  a.  cambiare, 
rovesciare. 

Transverse,  adj.  trasversale,  tras- 
verso, che  attraversa,  obbliquo. 

Transverse!)',    adv.    transversal- 
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mente,  obliquamente. 
To  Transùme,  v.  a.  levare  wm 
cosa  da  un  altra,  cambiare  una 
cosa  in  un  altra. 
Trà.isumpt,  s.  lransu7ito,  estratto. 
Transumption,  s.  transunzione. 
Tranters,  s.  uomini  che  portano 
il  pesce  dalle  coste  del  mare  per 
venderlo  neW  interiore  del  paese. 
Trap,  s.  trappola.  — To  set  a  trap, 
tendere  una  trappola. — Mouse- 
trap, trappola  da  sorci. — Trap, 
trappola,  insidia,  traina. — You 
do  not  understand  trap,  voi  non 
siete  troppo  astuto. — Trap,  giu- 
oco in  cui  una  palla  è  percossa  e 
risjìinta  con  una  mazza  o  bastone. 

To  Trap,  V.  a.  ornare,  decorare, 
fornire  d'arnesi,  mettere  gli  arnesi. 

To  Trap,      7  ^'*    'i*    attrappare, 

To  Trapan,  \  trappolare,  ingan- 
nare, insidiare. 

Trapan,  s.  trappola,  inganno,  in- 
sidia. 

Trapànner,  s.  ingannatore,  insi- 
diatore. 

Trapdoor,  s.  trappola,  porta  fatta 
a  modo  di  trappolo,  trabocchello, 
trabocchetto,  schiaccia,  stiaccia. 

To  Tràpe,  V.  n.  vagare,  vagabon- 
dare, correr  le  strade,  andar  ra- 
mingo. 

Trapes,  s.  una  donna  sporca,  una 
femminasudicia,una  donnaccia. 

Trapezium,  s.  trapezzio. 

Trapezoid,  s.  trajjezzoide. 

Trappings,  s.  gualdrappe,  arnesi 
da  cavallo. — Trappings,  orna- 
menti, adornezze. 

Tràsh,  s.  trappole  da  quattrini, 
cose  vaghe  all'  occhio  e  di  ninna 
utilità,  robaccia. — Trash,  frutti 
cattivi. — Trash,  una  persona  vile 
o  spregeviole. 

To  Trash,  v.  a.  tagliar  via  la 
sommità  come  buona  a  nulla. — 
To  trash,  domar  V  orgoglio  al- 
trui, umiliare  altrui. 

Trashy,  adj.  vile,  sjn'egéoole,  da 
nulla. 

To  Travail,  v.  n.  lavorare^  affaii- 
carsi. — To  travail,  essere  tui' do- 
lori del  parto,  star  gemendo  per 
doglie  di  parto. 

To  Travail,  v.  a.  tormentare,  af- 
fannare, affaticare  altrui. 

Travail,  s.  lavoro,  fatica,  sforzo, 

affanno. Travail,  dolori  del 

parto,  doglie  del  partorire. 

Trave,    }  s.  ordigno  nel  quale  si 

Travis,  (  mettono  i  cavalli,  o  altre 
bestie  per  medicarle  o  ferrarle. 

Travel,  s.  travaglio,  affanno,  per- 
turbazione, molestia,  sollecitu- 
dine.— Travel,  doglie  diparto. — 
Travel,  viaggio. 

To  Travel,  v.  u.  travagliare,  tra- 


vagliarsi, affaticarsi,  darsi  affan- 
no, affannarsi. — To  travel  with 

child,  aver  le  doglie  del  parto 

To  travel,  viaggiare,  far  viaggio 
per  terra,  e  non  per  mare. — 
He  has  travelled  all  over  France, 
egli  ha  viaggiato  per  tutta  la 
Francia. — After  I  had  travelled 
several  countries,  dopo  che  ebbi 
viaggiato  per  molti  paesi. 
Traveller,  s.  viaggiatore. — Tra- 
veller's joy,  viburno,  sorta  di 
pianta. 
Travelling,  s.  il  viaggiare,  viag- 
gio.— To  go  a  travelling,  andare 
a  viaggiare. 

Travelling,  adj.  viereccio,  passeg- 
giero. — A  travelling  bird,  un 
uccello  di  passaggio. — Whither 
are  you  travelling?  dove  andate? 
— Travelling  with  child,  doglie 
di  parto. 

Tràveltainted,  adj.  stanco  e  con- 
sumato dal  lungo  viaggiare; 
frusto  e  logoro  dal  lungo  viaggio. 

Tràvers,  adv.  a  traverso,  obliqua- 
mente. 

Traversable,  adj.  soggetto  a  legale 
obiezione. 

Traverse,  s.  bordeggio,  il  bordeg- 
giare rf'  un  vascello. — To  sail  by 
traverse,  bordeggiare,  star  sulle 
volte;  termine  marinaresco,  e 
dicesi  d!  un  vascello  allora  che 
senza  vento  favorevole  pur  cerca 
d'  acquistar  cammino. — Tra- 
verse, traversa  ;  termine  di  for- 
tificazione.—Tr  aver  ne,sharni. — 
Traverse,  traversia,  avversità. 

To  Traverse,  v.  a.  traversare,  at- 
traversare, passare  attraverso. — 
To  traverse,  attraversare,  guas- 
tare, impedire. — To  traverse  an 
action  at  lavi^,  opporsi,  ostare, 
mettere  ostacolo  ad  un'  azione  in 
giustizia. — To  traverse  an  in- 
dictment, ìu;gare  qualche  capo 
dell'  accusa  in  giustizia. 

Traverse,  adv.  obliquamente,  a 
traverso. 

Traverse,  adj.  traverso,  obliquo. 

Traverse,  prep.  a  traverso. 

Tra  vested,  adj.  travestito. — Virgil 
or  Ovid  travested,  Virgilio  o 
Ovidio  travestito. 

Travesty,  s.  travestimento  burles- 
co, traduzione  burlesca. 

Traumatic,  adj.  traumatico. 

Traumàtics,  s.  medicine  trauma- 
tiche. 

Trày,  s.  truogo,  truogolo. — A 
mason's  tray,  truogolo  di  mura- 
tore. -  A  tray-man,  manovale, 
quegli  che  serve  al  muratore  per 
portargli  le  materie. 

Traytrip,  s.  sorta  di  giuoco. 

Tre,  8.  un  tre  a'  dadi. 


Tréadier,  s.  traditore. 
Treacherous,  adj.  traditore,  J>erfi- 
do,  disleale,  proditorio,  tradito- 
resco. — Treacherous     memory, 
memoria     corta. — Treacherous 
doings,  azioni  da  traditore,  per- 
fdie. — Treacherous  hopes,  spe- 
ranze fallaci,  ingannatricL 
Tréaclierously,  adv.  da  traditore, 
perfidamente. 
Tréacherousness,  }  s.  tradimento. 
Treachery,  \  perfidia,  dis- 

lealtà. 
Tréachetour,  ì  s.  traditore^  viola- 
Tréchour,       j"    tor  di  sua  fede. 

Treacle,   s.   teriaca,   triaca. 

Venice  treacle,  teriaca  di  Vene- 
zia.— Treacle,  la  schiuma  del 
zucchero  tratta  quando  bolle  e  si 
raffina. 

Tréad,  s.  camminatura,  andatu- 
ra, andare,  passo,  il  modo  delV 

andare. Tread,  via,  traccia, 

sentiero. Tread,   /'  atto  del 

gallo  nel  coito. 

To  Tréad,  v.  n.  andare,  cammi- 
nare. —To  tread  upon  one's  toes, 
camminare  sulla  punta  de' piedi. 
— To  tread  softly,  camminar 
sopra  V  uova,  pian  piano. — To 
tread  handsomely,  camminar 
bene,  andar  bene  sulla  vita. — To 
tread  outward  or  inward,  cam- 
minare colla  punta  de'  piedi  in- 
fuori, 0  indentro. — To  tread  in 
the  footsteps  of  the  ancients,  se- 
guitar le  pedate,  o  la  traccia  de- 
gli antichi. —  To  tread  upon  a 
thing,  calpestare  che  che  sia,  non 
farne  conto,  vilipendere  una  co- 
sa.—  He  is  as  honest  a  man  as 
ever  trod  upon  a  shoe  of  leather, 
egli  è  un  galantuomo  se  ve  ne  fu 

mai  nel  mondo. The  cock 

treads  the  hen,  il  gallo  galla  la 
gallina. — To  tread  the  grapes, 
calpestar  l'uva,  calcarla,  pigiar- 
la.— To  tread  upon  one's  heels, 
seguitare  uno  d'  appresso,  incal- 
zarlo.— To  tread  one's  shoes 
down  at  the  heels,  scalcagna7'o 
le  scarpe,  cavare  il  tallone  della 
scarpa. 

Tréader,  s.  calcatore,  che  calca,  o 
pigia. 

Treadle,  s.  calcole,  regoli  ajìjìic- 
cati  con  funicelle  a'  licci  del  pet~ 
tine,  in  su  i  quali  il  tessitor  tieìw 
i  piedi. — Treadle,  sperma  del 
gallo,  0  d'  altro  augello  maschio. 
— Treadles  of  shccj^,  sterco  di 
pecora. 

Tréague,  s.  tregua. 

Treason,  s.  tradimento,  dish'altiì, 
perfidia. — High  tr<;aEon,  delitto 
di  lesa  maestà.'— Vvity  treason, 
il  delitto  d' un  servitore  che  am- 
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mazza  il  suo  padrone,  (V  una 
moglie  suo  marito,  (T  una  per- 
sona religiosa  il  suo  superiore. 

Treasonable,  adj.  traditore,  tradi- 
toresco,  di  traditore. 

Treasonably,  adv.  da  traditore. 

Treasonous,  adj.  traditoresco. 

Treasure,  s.  tesoro. — To  heap  up 
treasures,  ti'saurizzare,  ammas- 
sare ìiccliezze,  accumular  tesori. 
— The  king's  treasure,  il  tesoro 
del  re,  la  tesoreria. — Treasure, 
tesoro,  cosa  preziosa,  di  grande 
stima,  di  gran  jrrezzo. 

To  Treasure,  v.  a.  tesaurizzare, 
tesorizzare,  ammassare  ricchezze, 
accumidar  tesori. 

Tréasurehouse,  s.  tesoreria,  era- 
rio. 

Treasurer,  s.  tesoriere,  ìninistro, 
o  custode  del  tesoro. — Lord-trea- 
surer of  England,  gran  tesoriei-e 

rf'  InghUtei-ra. Treasurer  of 

war,  tesoìiere  di  guerra. 

Tréasurership,  s.  la  carica  d'  un 
tesoriere. 

Tréasuress,  s.  tesoriera. 

Treasury,  s.  luogo  del  tesoro,  la 
tesoreria. — The  royal  treasury, 
il  tesoro  reale. — The  public  trea- 
sury, il  tesoro  pubblico,  la  teso- 
reria, il  luogo  dove  si  tiene  il 
danaro  pubblico.  —  The  treasury 
or  treasure  office,  la  tesoreria. 

Tréat,  s.  pasto  che  si  dà  a  qual- 
cheduno,  convito. — To  give  a 
treat,  dar  un  gran  pasto. 

To  Tréat,  V.  a.  dar  un  pasto. — 
To  treat,  trattare. — To  treat 
one  kindly,  trattare  uno  cortese- 
mente.— I  will  treat  you  no  bet- 
ter than — non  ho  piil  rispetto 

per  voi,  che  per To  treat  of  a 

thing,  trattare,  ragionare,   dis- 
correre d'  una  cosa. — To  treat, 
trattare,    praticare,    adoperarsi 
per  conchiudere  qualche  negozio. 
— To  treat  with  one  about  a  bu- 
siness, trattare  qualche  negozio 
con  alcuno,  negoziar  un  affare 
con  alcuno. — ^To  treat  about  a 
peace,  to  treat  of  peace  with  the 
enemy,  trattar  la  pace  col  nemi- 
co, trattar  di  pace. 
Treatable,  adj.  trattabile,  pieghe- 
vole, ragioìievole,  moderate. 
Tréatably,  adv.  moderatamente. 
Tréater,  s.  ragionatore,  uno  che 

da  banchetti. 
Treating,  s.   trattamento,  il  trat- 
tare.— Treatìng-house,     tratto- 
ria, bettola,  osteria. 
Treatise,   s.  tratto,  trattato,   dis- 
corso sopra  qualche  soggetto  par- 
ticolare. 
Tréatiser,  s.  componitore  dì  trat- 
tati. 


Treatment,  s.  trattamento,  mani- 
era di  trattare. 
Treaty,  s.  trattato,  accordo,  ac- 
comodajnento,  convenzione.-^ 
There  is  a  treaty  on  foot,  v'  è 
un  trattato  in  piedi. — To  be 
upon  a  treaty  with  one  concern- 
ing a  business,  essere  in  trattato 
di  che  che  sia  con  alcuno  sopra 
qualche  negozio. 
Treble,  adj.  triplicato,  triplice,  tre 
volte  più. — We  were  treble  their 
number,  noi  eravamo  tre  volle 
pili  di  loro. 

Treble,  ,s.  suono  acuto,  trillo. — 
The  treMe,  il  soprano  ;  termine 

musicale The  first  and  second 

treble,  il  primo  e  il  secondo  so- 
prano. 
To  Treble,  v.  a.  triplicare,  rin- 

terzare,far  tre  volte  tanto. 
Trébleness,  s.  triplicità. 
Trebly,    adv.   triplicemente,  con 

triplicità. 
Trée,  s.  albero,   arbore. — Fruit- 
tree,  or  fruit-bearing  tree,  albero 
pomifero,    pianta  fruttifera. — 
Apple-tree,  ?nelo,  albero  chejrro- 
duce  mele. — Pear-tree,  un  pero. 
— Tree,  albero,  pezzo  di  legno 
grosso  e  lungo. — The  tree  of  a 
saddle,  T  arcione  della  sella. — 
The  tree  ivy,  ellera. 
Trée  of  life,  s.  nome  d"  albero,  il 
di  cui  legno  è  usato  da  torniai. — 
Tree-germander,   nome  rf'  una 
pianta  così  chiamata. 
Tréen,  s.  era  anticamente  il  plu- 
rale di  Tree  ;  ora  è  Trees. 
Tréen,  adj.  di  legno,  fatto  di  leg- 
no. 
Trefoil,  s.  trifoglio,  spezie  d"  erba. 
— The  shrub  trefoil,  madreselva, 
succiamele. — Sweet  trefoil,  me- 
liloto,  spezie  di  pianta^ 
Tréllis,  s.  gelosia,  ingraticolato  di 
legno,  il  quale  si  tiene  alle  fines- 
tre per  vedere  e  non  esser  veduto. 
— Trellis,  traliccio,  spezie  di  tela. 
Tréllised,  adj.  c/w  ha  gelosia,  con 
gelosia. 

To  Tremble,  v.  n.  tremare,  aver 
paura,  temere. 
Trembler,  s.  uno  che  trema. 
Trembling,    adj.    tremante,   che 
trema. — To  cause  a  trembfing, 
far  tremare. 

Trémbfingly,  adv.  tutto  treman- 
te. 
Tremendous,  adj.  tremendo,  ter- 
ribile, spaventevole. 
Tremendously,   adv.    tremenda- 
mente, terribilmeìite. 
Treméndousness,    s.   la   qualità 

d'esser  tremendo,  terribile. 
Trémour,   s.  brivido,  tremore,  lo 
stato  di  che  trema,  lo  stato  di 


chi  trema. — Tremour,  moto  tre- 
mulo, moto  di  vibrazione. 
Tremulous,  adj.  tremante,  che 
abbrivida  per  paura. — Tremu- 
lous, tremulo,  vibrante,  tremo- 
lante per  iscossa  ricevuta. 
Tremulously,  adv.  in  modo  tre- 

moloso. 
Trémulousness,  s.  il  tremolare,  o 

la  vibrazione  di  checchessia. 
Trén,  s.  pettinella,  fiocina  con 
cui  s'  imbroccano  i  pesci  grossi 
nel  mare. 
Trench,  s.  fosso,  fossa,  fossato. — 
A  trench  to  drain  a  pond,  chias- 
sajuola, fosso,  per  seccare  uno 

stagno. To  make  a  trench 

about  a  house,  affossare  una 
casa,  circondarla  con  fosso. — 
—  Trench,  trincea,  riparo  mili- 
tare.— To  open  the  trenches, 
a])rir  le  trincee. 
To  Trench,  v.  a.  circondar  con 

trincee,  trincierare. 
Trénchand,  ^  adj.  tagliente,  affi- 
Trénchant,   S    lato. 
Trencher,  s.  tagliere,  legno  piano 
e  ritondo  a  guisa  di  piattello,  su 
cui  si  taglian  te  vivande. 
Tréncherfly,    s.  pa7-asito,  scroc- 
cone. 
Tréncherfriend,  s.  scroccone,  j^a- 

rasito. 
Trencherman,  s.  cuoco,  mangia- 
tore. 
Trénchermate,    s.  campagno   di 

tavola,  scroccone,  parasito. 
To  Trend,  v.  n.  tendere  ad  una 

qualche  determinata  parte. 
Trending,  s.  il  tendere  ad  una 
parte  determinata. 
Tréndle,  s.  il  perno  sul  quale  gi- 
ra la  macina  d  un  midino. 
Trénels,  s.    cavicchie,    cavicchi  i 
quali  servono  a  congegnare  le 
panche  d  un  vascello. 
Tréntals,  s.  servizio  per  i  morti, 
che  dura  trenta  giorni,    o  che 
consiste  in  treìita  messe. 

Trepan,  s.  trepano. Trepan, 

furbo,  truffatore. 
To  Trepan,   v.  a.  trapanare  un 
cranio. — To   trepan,    adescare, 
allettare,  lusingare,  invitare,  ti- 
rare alle  sue  voglie  con  alletta- 
menti ed  inganni. — To  trepan 
one  into  a  premunire, yhre  una 
burla,  0  un  tiro  ad  uno. 
Trepànner,    s.  furbo,    guidone, 
furfante,  ingannatore. 
Trephine,   s.   trapanetto  ;     stì-o- 

menlo  di  chirurgo. 
Trepidation,    s.   trepidazione,    il 

trepidare. 
Trespass,  s.  misfatto,  fallo,  delitto, 
peccato,  offesa,  trasgressione. — 
Forgive  us  our  trespasses,  per- 
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donaci  le  nostre  offese. 

To  Trespass,  v.  n.  offendere.— 
To  trespass  upon,  trasgredire, 
violare,  ùtfringere,  fallire. — To 
trespass  upon  the  law,  violare, 
trasgredire  In  le^ge. — I  fear  to 
trespass  upon  you,  or  upon 
your  patience,  leino  d'  abusare 
della  pazienza  vostra. 

Trespasser,  s.  trasgressore,  viola- 
tore, offeìiditore. 

Tréss,  s.  treccia  di  capelli. — Her 
golden  tresses,  le  sue  trecce  d' 
oro,  le  sue  bionde  trecce. 

Tréssed,  adj.  annodato  in  treccia. 

Trésses,  plurale  di  Tress,  ed  è 
molto  pia  in  uso  che  il  singolare. 

Tréssure,  s.  (herald.)  spezie  (/' 
orlo. 

Trestle,  s.  tripode,  trejypiede. 

Trestle,  trespelo,  strumento  di 
tre  piedi  sopra  7  quale  si  posan 
le  mense,  o  altro. 

Trét,  s.  tara,  sbasso  accordato  da^ 
viercanti  aW  ingrosso  a  que'  che 
Hvendono  al  minuto,  ed  è  di 
quattro  libbre  per  cento. 

Tréthings,  s.  tasse,  dazi. 

Trétles,  s.  sterco  di  coniglio. 

Trévet,  s.  treppiede  e  treppiè, 
strumento  triangolare  di  ferro 
con  tre  piedi,  per  uso  di  cucina. 

Tréy,  s.  un  tre,  quando  è  un 
segno  nelle  carte,  o  ne'  dadi. 

Triable,  adj.  che  si  può  provare, 
attentare,  e  sperimentare. 

Triad,  s.  trinità,  unità  di  tre. 

Trial,  s.  prova,  esperienza,  saggio, 
cimento. — To  make  a  trial  of  a 
thing,  far  prova  di  che  che  si 
sia,    provarla,     esperimentarla, 

fame  V  esperienza. — To  give  a 
trial  of  one's  skill,  dar  prova  di 
quel  che  V  uoni  sa  fare. — Trial, 
sforzo,  attentato. — Trial  at  law, 
causa. — To  bring  a  prisoner  to 
his  trial,  fare  il  processo  ad  un 
reo. — When  are  you  to  have  a 
trial  ?  quando  sarà  guidicata  la 
vostra  causa  ? 

Triality,  s.  unione  di  tre. 

Triangle,  s.  triangolo,  unajigura 

di  tre  angoli. 

Triàngled,     /    j.    .  .         , 
„,  .,  "   ,       !  adi.  triangolare. 
Inangular,  S 

Triangularly,  adv.  in  modo  di 
triangolo. 

Triàrians,  /  s.  triari,  soldati  Ro- 

Triàrii,  S  mani  della  retro- 
guardia, della  terza  fila. 

Tribe,  s.  tribù,  uiui  delle  parti, 
nelle  quali  anticamente  si  divi- 
devano le  nazioni,  o  le  città,  per 
distinguere  le  schiatte  e  le  fami- 
glie.—'Tabe,  razza,  stirj>e,  fa- 
miglia. E''  talora  voce  di  dis- 
jtregio. 


I  To  Tribe,  v.  a.  dividere  in  tribù. 

Triblet,       }  s.  ordigno  che  V  ora- 

Triboulet,  S  fi  adopera  quando 
I  fa  anella. 

!  Tribulation,  s.  tribolazione,  mo- 
lestia, affanno. 

Tribunal,  s.  tribunale,  luogo  dove 
seggono  i  giudici  a  rendei'  ragi- 
one. 

Tribune,  s.  tribuno,  noìtie  di  ma- 
gistrato della  repubblica  Roma- 
na.— The  office  of  a  Roman 
tribune,  tribunato. 

Tribuneship,  s.  carica,  uffizio  di 
tribuno. 

Tribunitial,      7  ^^j*      tribunizio, 

Tribunitious,  \  appartenente  al 
tribuno. 

Tributary,  adj.  tributario,  obbli- 
gato a  pagar  tributo. 

Tributary,  s.  uìi  tributario,  uno 
che  paga  tributo. 

Tribute,  s.  tributo,  censo  che  si 
paga  da  un  jrrincipe,  o  da  uno 
stato  ad  un  altro,  in  segno  di 

dij)endenza Tribute,    tributo^ 

tassa,  censo  che  si  paga  dal  vas- 
sallo, 0  dal  suddito  al  signore. — 
To  pay  tribute  to  nature,  ^ja- 
gare  il  tributo  alla  natura,  mo- 
rire. 

To  Tribute,  v.  a.  pagare  come 
tributo. 

Trice,  s.  momento,  instante. — 
In  a  trice,  in  un  punto,  in  un 
momento,  in  un  attimo. 

Trichotomy,  s.  tricotomia. 

Trick,   s.  tiro^  tratto,  giro,  rigiro, 

furberia,  stottigliezza. — I  know 
none  of  your  tricks,  non  intendo 
i  vostri  rigiri,  le  vostre  sottigli- 
ezze.— To  play  one  a  trick,  Jàre 
una  burla,  o  un  tiro  ad  uno, 
ingannarlo.  -  Base  trick,  knavish 
trick,  azione  indegna, furberia, 
furfanteria. — Simple  trick,  sci- 
occhezza.— To  play  one  a  slip- 
pery trick,  mancar  di  jìarola  ad 
uno. — He  is  full  of  tricks,  egli 
è  pieno  di  maliziette. — Trick, 
mano,  bazza,  e  dicesi  giuncando 
alle  carte. 

To  Trick,  v.  a.  burlare,  fare  una 
burla,  giuntare,  mariuolare,  in- 
gannare, gabbare. 

To  Trick,  v.  n.  procacciarsi  la 
vita  gabbando. — To  trick,  ab- 
bozzare, dar  la  jrrima  così  alla 
grossa. — To  trick  up,  parare, 
ornarle. 

Tricker,  s.  il  grillo  d  uno  schi- 
oppo. 

Trickery,  s.  l'aito  dell*  abbigliare, 
artifizio. 

Tricking,  s.  abbigliamento. 

Trick ish,  adj.  die  gabba  briccones- 
camente, che  sottilmente  vìgan~ 


na  o  procaccia  danneggiarti f 
furfantesco,  cattivamente  arti- 
ficioso. 

Trickle,  s.  gocciola. 

To  Trickle,  v.  n.  gocciolare,  cas' 
car  a  gocciole. 

Trickling,  adj.  gocciolante,  die 
gocciola. 

Tricknient,  s.  abbigliamento. 

Trickster,  s.  uyifurbo,  rigiratore. 

Tricksy,  adj,  vago,  avvenente^ 
jnacevole,  galante. 

Tricktrack,  s.  un  giuoco  alle  ta- 
vole. 

Tricórporal,  adj.  tricorporeo. 

Tride,  adj.  corto  e  pro7ito,  ter- 
mine di  cacciatori. 

Trident,  s.  tridente. — Neptune's 
trident,  il  tridente  di  Nettuno. 

Trident,      >  adj.   tridentato,  che 

Tridénted,  j    ha  tre  denti. 

Triding,  s.  la  terza  parte  d'una 
contea  o  provincia. 

Triduan,  adj.  che  dura  tre  gior- 
ni.— Triduan,  che  accade  ogtii 
terzo  dì. 

Triennial,  adj.  triennio,  che  dura 
tre  anni,    che   arriva  ogni  tre 

anni. Triennial  parliament, 

parlamento    di   tre   anni. 

Triennial  meeting,  assemblea 
che  si  fa  di  tre  in  tre  anni. 

Trier,  s.  saggiatore,  che  saggia, 
chi  assaggia. 

Trietérical,  adj.  triennale,  triete- 
rico. 

To  Trifallow,  v.  a.  terzare,  ter- 
mine d'agricoltura,  arare  la  ter- 
za volta. 

Trìfìd,  adj.  trifido. 

Trif  ìstulary,  adj.  che  ha  tre  tubi. 

Trifle,  s.  bagatella,  baja,  ciancia, 
cosa  di  poco  valore, frasca,  fras- 
cheria, giammengola. — It  is  a 
mere  tritie,  è  una  pura  bagat- 
tella.— To  stand  upon  trifles, 
arrestarsi,  badare,  dare  orecchio 
a  cose  frivole. 

To  Trifle,  v.  n.  cianciare,  scher- 
zare, burlare,  far  bagattelle, 
chiacchierare,  vaneggiare,  fras- 
cheggiare, scioccheggiare.  —  To 
trifle  away  one's  time,  spender 
il  tempo  in  vano,  stare  a  bada. 

Trifler,  s.  baggatteUiere,  bqjone. 

Trifling,  adj.  da  nulla,  di  poco 
momento,  di  poca  importanza, 
frivolo,  rano, 

Trillin^',  s.  ciancia,  baja,  burla, 
hagittella,  scherzo,  badalucco, 
trastullo. 

Triflingly,  adv.  di  nessun  peso, 
dignità,  0  imporlayiza  ;  sciocca- 
mente, vanamente,  frivol  amente. 

Triflingness,  s.  leggicrezza,  ra- 
nità. 

Trifoliate,  adj.  trifogliato» 
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Trìfoly,  s.  trifoglio. 

Triform,    adj.   triforme,   che  ha 

triplice  f orina  o  figura. 
To  Trig,    V.  a.  incatenare  una 

ruota To  trig,  segnare  a  qual- 

cheduno  il  luogo  donde  deve  giu- 

ocare  nel  giuoco  degli  sbrigli. 

To  Trig,  V.  n.  riempiere,  ri^m- 
.   pire. 

Trig,  adj.  riempiuto;  netto, pu- 
lito. 

Trigamy,  s.  lo  stato  di  colui  che 
ha  tre  mogli,  o  di  colei  che  ha 
tre  mariti. 

Trigger,  s.  pezzo  di  ferro  col 
quale  si  ferman  le  ruote  d'  un 
carro,  o  carrozza  in  un  luogo 
scosceso. — Trigger,  grillo  o  cane 
(/'  uno  schioppo. 

Trigintals,  s.  trenta  messe  cele- 
brate una  dopo  V  altra. 

Triglyph,  s.  triglifo;  termine  rf' 
architettura;  ed  è  nome  d'  un 
membro  del  fregio  delV  ordine 
Dorico. 

Trigon,  s.  triangolo,  figura  di  tre 
angoli. 

Trigonal,  adj.  triangolare. 

Trigonometrical,  adj.  trigonome- 
trico. 

Trigonométrically,  adv.  trigono- 
metricamente. 

Trigonometry,  s.  trigonometria, 
arte  di  misurare  i  triangoli. 

Trilateral,  adj.  che  ha  tre  lati. 

Trilitteral,  adj.  che  ha  tre  lettere. 

Trill,  s.  trillo. 

To  Trill,  V.  n.  gorgheggiare,  tril- 
lare cantando  o  suonando. — To 
trill,  gocciolare,  cascare  a  gocci- 
ole. 

Trillion,  s.  un  milione  di  milioni 
di  milioni. 

Trilaminar,     }  adj.    che    ha   tré 

Trilùminous,  S  lumi,  e  dicesi  de" 
candelieri  e  delle  lucerne  che 
gli  hanno.  ' 

Trim,  adj.  pulito,  attillato,  asset- 
tato, ben  alla  vita. — Trim,  beUo, 
pulito,  benfatto. 

Trim,  s.  abbigliamento,  ornamen- 
to, attillatura,  abito  o  vestire  or- 
nato ed  attillato. — The  trim  of 
a  ship,  stiva,  zavorra  che  si  mette 
nella  sentina  d'  un  vascello  ac- 
ciocché stia  pari  e  non  barcolli. 

To  Trim,  V.  a.  guemire,  e  guar- 
nire, fornire. — To  trim  a  suit  of 
clothes  with  ribbon,  guernire  un 
abito  di  nastri. — To  trim  with 
silver  or  gold  lace,  gallonare  d'' 
argento,  o  d'  oro. — To  trim  one, 
radere  uno,  fargli  la  barba. — To 
trim  a  boat,  mettere  una  barca 
in  istiva,  pareggiarla  in  modo 
che  non  barcolli. — To  trim,  star 
di  mezzo,  temporeggiare,  navigar 


secondo  il  vento. — To  trim  up, 

aggiustare,  accomodare,  parare, 

ornare.— To   trim   old  clothes, 

rappezzare  abiti  vecchi. To 

trim  up  a  tree,  diramare  un  al- 
bero, potarlo. 

Trimeter,  adj.  trimetro. 

Trimly,  adv.  prditamente. 

Trimmer,  s.  un  che  tiene  dalle 
due  bande,  un  voltacasacca. 

Trimming,  s.  il  guarnire. — The 
trimming  of  a  suit,  guarnimento, 
fornimento  rf'  abito. 

Trimness,  s.  pulizia,  garbatezza, 
aggiustatezza,  galanteria. 

Trinai,  adj.  a  tre  doppi. 

Trine,  adj.  trino,  di  tre. — The 
trine  aspect  of  two  planets,  trino 
aspetto  di  due  pianeti,  quella 
linea  o  raggio  che  comprende  la 
terza  parte  del  zodìaco. 

Trinitarian,  s.  trinitario,  monaco. 

Trinity,  s.  trinità,  uno  Dio  in  tre 
persone. — Trinity  Sunday,  Do- 
menica della  Trinità. 

Trinket,  s.  trinchetto  di  vascello. 

—  Trinkets,  bagattelle,  chiappole. 

Trinomial,     ^    j.   ^  • 

rr  ■   ^    •    \    [  ad),  trinomio. 

Irmommal,  S 

Trio,  s.  trio. 

Trióbolar,     ^  adj.    da    tre  soldi, 

Trióbolary,  S  vile,  dappoco,  spre- 
gievole. — A  trióbolar  strumpet, 
una  puttanella,  unafemminuz- 
za  da  tre  soldi. 

Trip,  s.  urto,  inciampo. — A  trip 
of  goats,  una  truppa  di  capre. — 
Trip,  scorsa, piccolo  viaggio,  giro. 

To  Trip,  V.  n.  inciampare,  intop- 
pare, porre  il  piede  in  fallo. — 
To  trip,  camminare  sulla  punta 
de'  piedi. — To  trip,  saltellare, 
arrancare. — He  trips  with  his 
tongue,  non  sa  quel  che  dice. — 
To  trip  one  up,  dare  il  gambetto, 
0  dar  colla  gamba  ad  uno,  farlo 
cascare. 

Tripartite,  adj.  tripartito,  partito 
in  tre. 

TripartitioH,  s.  tripartizione. 

Tripe,  s.  trippa. — Tripe,  la  pan- 
cia dell'  uomo,  e  dicesi  pei'  is- 
cherzo. — Tripe-woman,  donna 
die  vende  trij)])e. 

Tripedal,  adj.  che  ha  tre  piedi. 

Tripérsonal,  adj.  che  consiste  di 
tre  persone. 

Tripery,  s.  mercato  dove  si  ven- 
don  le  trip])e. 

Tripétalous,  adj.  tripetalo. — Tri- 
petalous  plants,  piante  di  cui  i 
fori  son  composti  di  tre  foglie. 

Triphthong,  s.  trittongo,  tre  vocali 
che  formano  un  solo  suono. 

Triple,  adj.  triplice,  triplicato. — 
The  pope's  triple  crown,  la  tri- 
plice corona  del  2>apa,  la  tiara 


del  papa. — The   triple-tree,  le 

forche. 
To  Triple,  v.  a.  triplicare,  rìn- 

terzare. 
Triplet,  s.  tre  rf'  una  sorta. ■ 

Triplet,  terzetto,  tre  versi  che  ri- 
mano insieme,  o  che  vanno  in- 
sieme. 
Triplicate,  adj.  triplicalo,  rinter- 

zato. 
Triplication,  s.  il  triplicare. 
Triplìcity,  s.  triplicità,  trino. 
Tripmadarn,    s.    spezie   d"  eì-ba, 

trippamadama. 
Trijìod,  s.  tripode,  scanno  di  tre 

piedi. 

Tripoly,  s.  tripoli,  spezie  di  jnetra 

da  pulire. 

Tripos,  s.  tripode. 

Tripper,  s.  soppiantatore,  uno  che 
saltella. 

Tripping,  adj.  agile,  ]rronto,  leg- 
giero. 

Tripping,  s.  da7isa  leggiera. 

Trippingly,  adv.  agilmente. 

Triptote,  s.  un  nome  che  non  ha 
che  tre  casi. 

Tripùdiary,  adj.  tripudinnle. 

To  Tripudiate,  v.  n.  tripudiare. 

Tripudiàtion,  s.  tripudiamento. 

Trireme,  s.  trireme. 

Trisàgion,  s.  trisagio. 

To  Trise,        {  v.  n.   tirar  su  a 

To  Trise  up,  <  bordo  d"  un  vas- 
cello con  fune. 

Triséction,  s.  trisezione. 

Trist,       l  adj.   tiisto,  maninco- 

Tristful,  \     noso. 

To  Tristitiate,  v.  a.  attristare, 
render  tristo. 

Trisùlc,  s.  trisulco. 

Trisùlcate,  adj.  trisulco,  tricuspi- 
dale. 

Trisyllàbical,  adj.  trisillabo. 

Trisy'Uable,  a.  trisillabo,  voce 
composta  di  ire  sillabe. 

Trite,  adj.  trito,  comune,  usitato. 
— Trite  saying,  detto  comune, 
proverbio. 

Tritely,  adv.  in  un  modo  trito, 
comune. 

Triteness,  s.  comunanza. 

Tritheism,  s.  triteismo. 

Tritheist,  s.  triteita. 

Tritheistic,  adj.  attenente  al  tri- 
teismo. 

Trithing.  s.  la  terza  parte  rf'  una 
contea,  provincia. 

Trìtical,  ad),  trito,  comune. 

Triticalness,  s.  comunanza. 

Triton,  s.  Tritone,  Dio  marino 
favoloso. — Triton,  girella,  ban- 
deruola. 

Tritone,  s.  trituono;  voce  musi- 
cale. 

Triturable,  adj.  che  si  può  tritare. 

To  Triturate,  v.a.  tritar  e, stritolare. 
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Trituration,  s.  i7  tritarCy  lo  slrilo- 
lare. 

Trivant,  s.  «n  ozioso,  pigro,  uno 
cht'fuffge  la  scuola. 

Trivet,  s.  treppiede. 

Trivial,  adj.  triviale,  comune. 

Trivially,  adv.  trivialmente,  co- 
munementet  ordiiinriamenle. 

Trivialness,  s.  trivialità,  bassezza. 

Triumph,  s.  Irionfo,  festa  pubbli- 
ca che  si  faceva  in  Roma  in 
onor  de^  capitani  quando  ritor- 
navan  vincitori.  —  A  triumph, 
trionfo,  vittoria. 

To  Triumph,  v.  n.  trionfare,  ri- 
cever r  onor  del  trionfo. — To 
triumph  over,  trionfare,  vincere, 
soggiogare. — To  triumph  over 
one's  enemies,  trionfar  de''  suoi 
ìwmici. — To  triumph,  vincere, 
domare. — To  triumph,  trion- 
fare, festeggiare,  vantarsi,  jn-e- 
giarsi. 

Triumphal,  adj.  trionfale. 

'IViùmphal,  s.  pompa  trionfale. 

Triumphant,  adj.  trioìifante,  tri- 
onfale, vittorioso. 

Triumphantly,  adv.  trionfalmen- 
le,  con  trionfo. 

Triùmpher,  s.  trionfatore. 

Triumvir,  s.  triuìnviro,  uno  de' 

tre  del  triumvirato. 

Triumvirate,  ì      ,  ■        .     . 
n^  .,      .  .       ]  s.  triumvirato. 
Inumvin,      < 

Triune,  adj.  Ex.  The  triune  God, 
un  solo  Dio  in  tre  persone. 

Triùnity,  s.  trinità. 

To  Tróat,  V.  n.  urlare,  braveg- 
giare come  fa  il  cervo,  o  il  damo 
gelando  va  in  amore. 

Trocar,  s.  Irocarrc. 

Trochaic,      ?    j.   ^ 

rp      , /•    1    \  ad),  trocaico. 

irochaical,  \     "^ 

Trochanters,  s.  trocantere. 

Trochee,  s.  trocheo. 

Tróchil,       }  s.    piccolo   uccello 

Tróchilus,    \    marino. 

Troqhìlic,  adj.  che  ha  il  potere 
di  rotare. 

Trochilics,  s.  la  scienza  del  moto 
rotatorio. 

Tróchings,  s.  le  corna  d'un  cer- 
vo. 

Tróchisch,  trocisco,  sjìezie  di  me- 
dicamento. 

Tróchite,  s.  spezie  di  pietra  fos- 
sile figurata. 

Tród,         \ 

Trodden,  \ 

'J'rnglodyte,  s.  abitator  di  ca- 
verne, un  che  vive  in  un  antro  ; 
troglodita. 

'l'o  Troll,  V.  n.  correre,  vaga- 
bondare, andar  qua  e  là  per  le 
strade,  scorrer  la  cavallina. — 
To  troll  away,  spacciarsi,  sbri- 
garsi, affrettarsi,  far  presto  che 


che  sia. — To  troll  for  fish,  pes- 
car del  pesce  coir  amo. — To 
troll  alcng  with  one's  words, 
parlar  presto. 

Trollop,  s.  una  schifa,  una  don- 
na sjiorca. 
Trólmydames,  s.  giuoco  che  si  fa 

con  pallottole. 
Trónage,   s.  diritto  che  si  paga 
per  pesare  la  lana. 
Trónator,  s.  ufficiale,  il  di  cui  offi- 
cio era  di  pesare  la  lana  porta- 
ta nella  città  di  Londra. 
Tróop,  s.  truppa,  frotta,  stormo, 
stuolo. — Troops,  truppe,  forze, 
gente  di  guerra,  esercito. 
To  Tróop,  V.  n.  adunarsi,  ragu- 
jutì-si. — To  troop  away,  or  troop 
off,  salvarsi, fuggire. 
Trooper,  s.  soldato  a  cavallo. 
Trópe,  s.  tropo;  termine  rettori- 
co. 
Tróphied,  adj.  ornato  di  trofei. 

Trophy,    s.    trofeo. Trophy- 

mone\',  tassa  di  sei  soldi  che  og- 
ni capo   di  famiglia  arruolato 
nelle  milizie,  paga  ogn  anno  per 
le  spese  de''  tamburi,  stendardi, 
^c.  delle  compagnie. 
Tropical,  adj.  tropico. — Tropical, 
figurativo,   metaforico,  allonta- 
nato dal  suo  significalo  origina- 
le, 0  primaria. 
Tropically,  adv.  metaforicamente, 
figurativamente. 
Tropics,    s.    tropici,    due   circoli 
della  sfera  paralleli  all^  equatore. 
Trópist,  s.  uno  che  fa  trojn. 
Tropológical,  adj.  tropologico,  mo- 
rale.— The  tropologica!  sense, 
il  senso  tropologico,  il  senso  mo- 
rale. 
Tropology,  s.  discorso  tropologi- 
co, discorso  morale. 
Tróssers,  s.  brache,  calzoni  lung- 
hi. 
Trót,  s.  trotto,  spezie  d'  andare 
tra  7  pa^o  comunale  e  'l  ga- 
loppo.— An   old  trot,  una  vec- 
chia.— Trot-town,  un  perdigi- 
orno, uno  scioperato,  un  vaga- 
bondo. 
To  Trót,  trottare,  andar  di  trot- 
to.— To  trot  up  and  down,  trot- 
tare,  correr  qua  e  là,  andar  su 
e  gin. 
Tróth,   s.   vero,  fede.—  'By   my 

troth,  da  vero,  per  mia  fé. 
Tróthless,  ad],  falso,  perfido,  sen- 

zafede. 
Tróthplight,  ai\].pro7ncsso  in  ma- 
trimonio con  solennità. 
To   Tróthplight.   V.   a.  promet- 
tere, ajjidure,  dar  fede. 
Trotter,  s.  un  trottatole,  U7i  ca~ 
'    vallo  che  trotta. — 'J'rotters,  ;>e- 
V  ducei. 


Trotting,  s.  trotto,  il  trottare.' — 
ATrotting-horse,  un  cavallo  che 
va  di  trotto. 

Troubadour,  s.  antico  poeta  della 
Provenza. 

Trouble,  s.  pena,  fatica,  incomo- 
dità, fastidio,  incomodo,  trava- 
glio, affanno,  impaccio. — To  be 
a  trouble  to,  incomodare,in fasti- 
dire, importunare.-Trouhh,  dis- 
grazia, disavventura,  traversia, 
disturbo,  iifortunio.-It  is  a  great 
trouble  to  me  to  see  him  in  that 
condition,  7ni  dual  molto  di  ve- 
derlo in  tale  stato. — To  bring  in- 
to troubles,  travagliare,  angus- 
tiare alcuno,  dargli  travaglio. — 
You  brought  me  into  all  these 
troubles,  voi  siete  la  cagione  di 
tutti  questi  miei  disturbi. — To 
get  one  out  of  trouble,  cavar 
uno  d"  impaccio. — Trouble,  dis- 
turbo, disordine,  imbroglio,  con- 
fusione.-Tro\ih\e,  cura  molesta, 
sollecitudine,  tribolazione,  an- 
gustia, affanno,  pensiero,  tra- 
vaglio.— A  trouble-feast,  un  im- 
portuno. 

To  Trouble,  v.  a.  intorbidare. — 
To  trouble,  disturbare,  incorno» 
dare,  molestare,  importunare. — 
To  trouble  one's  rest,  disturbare 
V  altrui  riposo. — To  trouble  the 
state,    causar  turbolenze  nello 

stalo. Why  do  you  trouble 

yourself  with  such  a  man?  per- 
chè volete  voi  impacciarvi  con  un 

tale  uomo  ? Do  not  trouble 

yourself,  non  vi  jngliate fastidio. 
To  trouble,  sturbare,  interrom- 
pere, impacciare,  intrigare,  im- 
pedire, dar  noja,  stornare. — To 
trouble,  inquietare,  travagliare, 
dare  affanno.-'N othìng  troubles 
hini,  non  si  jrrende  fastidio  di 
nulla. — What  need  you  trouble 
yourself?  che v' imjwrta  questo  ? 
di  che  v*  ingerite  ? — To  trouble, 
affliggere,  tormentare,  incomo- 
dare,  molestare. The   gout 

troubles  me  much,  la  gotta  mi 
tormenta  molto.-Do  not  trouble 
my  head  with  your  nonsense, 
non  istate  a  rompoini  la  testa 
CO"  vostri  spropositi. — Troubled 
with    a    distemper,   ofjlilto   da* 

qualche  malattia. Troubled 

with  vario\is  thoughts,  combat- 
tuto da  vaij  jKusU'ri. —  I  an» 
troubled  at  it,  tne  ne  dùipiacc. 
— To  fish  in  troubled  water, 
pescare  in  acqua  torbida,  pescar 
nel  torbido. 
Tróubler,  s.  jHn'turbatore. 
Troublesome,  adj.  affannoso,  no- 
joso,  fastidioso,  importuno,  tor- 
mentoso,— Troublesome   times. 
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temjn  caUimitosi. — To  be  trou- 
blesome, esser  incomodo,  im- 
porlnno,  nojoso,  molesto.-^  A 
troublesome  man  at  \v^vlr,un  bec- 
cante.— This  is  a  troublesome 
world  we  live  in,  questo  mondo 
è  pieno  d'  affanni. 
Tróublesomely,  adv.  importuna- 
mente. 
Tróublesomeness,  s.  pena,  fatica, 
incomodo,  fastidio,  incomodità, 
travaglio,  affanno,  impaccio. 

Tróublestate,  s.  disturbatore  del- 
lo stato,  del  comune,  della  so- 
cietà. 

Troublous,  adj.  torbido,  pien  di 
tumulto,  confuso,  scompigliato, 
in  discordine.  Non  è  voce  in 
uso. 

Trough,  s.  ogni  cosa  incavata  e 
longitudinalmente  aperta  di  so- 
2)ravia. — Trough,  truogo,  truo- 
go/o. -Kneading-trough,  madia. 
— Smith's  trough,  truogolo  di 
fabro. — A  trough  of  the  sea, 
una  valle  fra  due  onde. 

To  Tróul,  V.  n.  muoversi  volubil- 
mente.— To  Troul,  parlare  con 
volubilità  di  lingua. 

To  Trounce,  v.  a.  maltrattare, 
strapazzare. — To  trounce  one 
of  his  money,  scroccar  ad  uno 
i  danari. — To  trounce,  punire 
con  dar  uri  accusa. 

Tróuse,      ^  s.    mutande,   brache 

Trousers,  \  alla  marinaresca, 
calzoni  lunghi. 

Tróut,  s.  trota,  pesce  noto  per  la 
sua  dilicatezza. — A  trout,  un 
uomo  tanto  ardito  che  vuol  es- 
sere tuo  familiare  a  tuo  dis- 
petto ;  un  semplice,  uno  sci- 
occo. 

To  Trów,  V.  n.  credere,  pensare, 
imtnaginare,  concepire. 

Trów,  interj.  possibile  !  davvero  ! 

Trowel,   s.  cazzuola,  mestola  di 

ferro  colla  quale  i  muratori  pig- 
liano la  calcina. 

Tróy,  }  s.  sorta  di  peso  di 

Tróy-weight,  jì  dodici  once  la 
libbra. 

Truant,  s.tm  vagabondo,  un  per- 
digiorno.— To  play  the  truant, 
fuggire  la  scuola. 

Truant,  adj.  ozioso,  pigro. 

To  Truant,  v.  n.  fuggir  la  scuola, 
tenersi  alla  larga  quando  hai 
debito  di  fare  alcuna  cosa. 

Truantly,  adv.  da  vagabondo,  da 
ozioso. 

Truantship,  s.  ozio,  il  fuggire  dal 
tuo  dovere  per  pigrizia. 

Trùbs,  s.  spezie  d'  erba. 

Trubtail,  s.  una  femminuccia, 
una  donniccìAiola. 

Truce,  s.  tregua,  sospendimento 


(V  anne, 

Truchman,    ^  s.  interprete,  tur 

Trudgeman,  ^    ciìnanno. 

Trucidàtion,  s.  trucidamento. 

Truck,  s.  baratto. 

To  Truck,  V.  n.  barattare,  cam- 
biar cosa  per  cosa. 

r,,  ,  ,  .'^  '  >  s.  baratto,  cambio. 
1  rucK-mg,  J 

Trucker,  s.  barattiere,  chi  fa  ba- 
ratto. 

Truckle,  s.  girella,  picciola  ruota, 
per  lo  più  di  legno. 

To  Truckle,  v.  n.  sommettersi, 
cedere,  rendersi,  arrendersi. 

Trucklebed,  ^  s.  carriuola;  letto 

Trundlebed,  S  cAe  in  vece  di  pie- 
di ha  quattro  girelle,  e  tiensi 
sotto  altri  letti. 

Truckling,  s.  sommissione. 

Trucks,  s.  trucco,  sorta  di  giuoco 
di  palle. — The  truck-table,  ta- 
vola dove  si  giuoca  al  trucco. 

Truculence,  \  s.  ferocità,  crudel- 

Truculency,  f    tà. 

Truculent,  adj.  feroce,  burbero, 
arcigno,  crudele,  spietato,  fiero. 

To  Trudge,  v.  n.  trottare,  andar 
su  e  giù,  o  qua  e  là,  andare  at- 
torno.— To  trudge  a-foot,  anda- 
re a  piedi. — To  trudge,  affati- 
carsi, affjiannarsi,  darsi  affanno. 

Trudging,  s.  travaglio,  affanno. 

True,  adj.  vero,  certo,  sicuro.— 
He  does  not  speak  a  true  word, 
non  dice  una  parola  di  vero. — 
That's  the  true  meaning  of  the 
author,  questo  è  il  vero  senso  deW 
autore. — True,  vero,  sincero,fe- 
dek,  leale. — A  true  knave,  un 
pretto  furbo. — To  be  true,  esser 

fedele,  serbar  fede. — True,  esat- 
to.—  True  justice,  esatta  gius- 
tizia.— To  speak  true  English, 
parlar  buon  Inglese. — To  speak 
true,  dire  la  verità. — It  is  likely 
enough  to  be  true,  è  molto  veri- 
simile.— He  guessed  true,  V  ha 
indovinato. 

Trueborn,  adj.  che  ha  diritto  per 
nascita  a  qualche  titolo. 

Truebred,  adj.  di  buona  razza. 

Truehéarted,  adj.  franco,  sincero, 
schietto,  libero,  di  buonafede. 

Truehéartedness,  s.  lealtà,  sin- 
cerità, buona  fede,  schiettezza, 

franchezza. — True-love,  pianta 
detta  uva  di  volpe. 

Truelove,  s.  spezie  d"  erba  ;  un 
amante. 

Trùeloveknot,      |  s.  linee,  o  no- 

Trueloversknot,  S  do  con  rrwlte 
involuzioni  emblematico  del  sin- 
cero amore. 

Trùeness,  s.  sincerità,  schiettezza, 

franchezza,  candore. 

Truepenny,  s,  un  buon  uomoy  un 


brav''  uomo. 

Truffle,  s.  tartufo. 

Trug,  s.  truogo  di  muratore. 

Truism,  s.  verità  evidente. 

Trull,  s.  bagascia,  sgualdrina. 

Truly,  adv.  veramente,  sincera- 
mente. 

Trùmp,  s.  trionfo,  carta  che  vince 
l'  altre. — The  trump  card,  il  tri- 
onfo.  To   be   put  to  one's 

trumps,  trovarsi  alle  strette,  es- 
ser ridotto   all'  estremità, 

Trump,  tromba. 

To  Trùmp,  V.  a.  prendere  con  un 
triorfo,  giuocar  trionfo. — To 
trump,  esaltare,  magnificare. 

Trumpery,  s.  cenci,  ciabatte,  ci- 
arpe, robe  vecchie. 

Trumpery,  s.  cosa  fallacemente 
splendida. — Trumperj^,  parlare 
ingannevole,  falsità,  ciance 
vane. 

Trumpet,  s.  tromba,  strumento  da 
fato  proprio  della  milizia. — To 
sound  the  trumpet,  suonar  la 
tromba. — To  proclaim  by  sound 
of  trumpet,  jyroclamare  a  suon 
di  tromba. — -Trumpet-marine, 
tromba  marina. — Little  trum- 
pet, una  trombettina. 

To  Trumpet,  v.  n.  suonar  la 
tromba. — To  trumpet,  pubbli- 
care, manifestare,  divulgarCy 
proclamare. 

Trumpeter,  s.  trombettiere,  sena- 
tor di  tromba. 

Trumpet-flower,  s.  bignonia,  sor- 
ta di  fore  tubuloso. 

Trumpet-tongued,  adj.  che  ha 
lingua  sonora,  romorosa,  o  riso- 
nante come  tromba;  e  credo 
Shalcspeare  dia  qu£Sto  ejnteto  al- 
ia Fama. 

Trumplike,  adj.  dmile  ad  una 
tromba. 

To  Truncate,  v.  n.  troncare, 
mozzare,  recidere. 

Truncation,  s.  troncamento. 

Truncheon,  s.  un  bastone. 

To  Truncheon,  v.  a.  bastonare. 

Truncheonéer,  s.  armato  di  bas- 
tone. 

Trundle,  s.  carriuola,  strumento 
di  legname  con  quattro  girelle,  e 
serve  per  tirare  gravi  pesi. 

To  Trundle,  v.  a.  ruotolare. 

Trundle-tail,  s.  una  berghinella 
che  scorre  le  strade  spazzando  la 
terra  collo  strascico  della  gon- 
na. 

Trunk,  s.  afano,  cassa,  baule. — 
A  trunk  covered  with  leather, 
un  baule,  un  forziere. — An  iron 
trunk,  un  forziere  di  ferro. — 
Trunk  maker,  wrt  baulajo. — The 
trunk  of  a  tree,  il  tronco  rf'  un 
albero, — The  trunk  of  a  man's 
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body,  il  busto.— The  trunk  of 
a  figure,  il  busto,  il  torso  d'  wìa  , 
siafMfl.-Trunk,  cerbottana,  maz- 
za lunga  e  vota  dentro  a  giiisa 
di  canna,  per  la  quale  con  forza 
di  finto  si  spigne  fuora  colla  boc- 
ca una  palla  di  terra — Trunk, 
cannone  da  condotti,  doccia,  ca- 
naletto di  legno,  per  il  quale  si 
fa  correre  unita  niente  C  acqua. 
— An  elephant's  trunk,  la  trom- 
ba, 0  la  proboscide  d""  un  elefante. 
— Trunk-breeches,  brache  alla 
svizzera.  —  Trunk-hose,  brache 
larghe  usale  anticamente. 

To  Trunk,  v.  a.  troncare,  recidere. 

Trunnions,  s.  orecchioni  di  ca- 
nonne. 

Triision,  s.  sjnngimenlo. 

Truss,  s.  fardello,  fascio,  fastello. 
— Truss  of  hay,  fascio  dipano. 
— Truss,  brachiere,  fasciatura 
pcì'  sostener  gV  intestini  che  cas- 
cnn  pei'  crepatura. 

To  Truss,  V.  a.  legare,  anno- 
dare, attaccare. To  truss  up 

one's  hair,  legarsi,  annodarsi  i 
capelli. — To  truss  a  fowl,  acco- 
modare U7i pollastro. — To  truss, 

imballare,  far  fardello. To 

truss,  levar  su,  portar  via. — 
An  eagle  trusses  a  leveret,  un 
aquila  leva  su  U7i  Iqiratto. — To 
truss  upon  a  tree,  appiccare  ad 
un  albero. — To  truss  up  one's 
clothes,  succignersi,  levar  su  i 
vestimenti. — A  horse  well  truss- 
ed, un  cavallo  raccolto. 

Trust,  s.  confldenza,fede, fiducia, 
— Trust,  deposito. — To  put  up 
in  trust  with  a  thing,  confidare 
che  che  sia  ad  uno,  depositarlo 
nelle  sue  mani. — A  feoffee  of 
trust,  unfidecomissario. — Place 
of  great  trust,  carica  importan- 
te.— A  man  of  great  trust,  un 
uomo  d' incorrottafede. — Trust, 
credenza. — To  take  upon  trust, 
pigliare  a  credenza. 

■To  Trust,  V.  A. fidare,  confidare, 
commettere  alla  fede  altrui. — I 
trust  you  with  this  diamond,  vi 
corifido  questo  diamante. 

To  Trust,  V.  n.  fidarsi,  assiderar- 
si, far  capitale. — I  won't  trust 
him,  7ion  voglio  fidarmi  di  lui. — 
To  trust  one,  far  credenza  ad 
uno,  dargli  cosa  a  credenza. — 
Who  will  trust  one  word  he 
says  ?  chi  vorrà  prestar  fede  a 
quel  che  dice  f — To  trust  too 
much  to  one's  self,  presumer 
troppo  di  se. — To  have  some- 
thing to  trust  to,  aver  di  che  vi- 
vere.— To  trust,  sperare. — He 
is  not  to  l)(!  trusted,  egli  no7i  c 
uo7no  da  fidarsi. 


Trustee,   8.  dejwsitario,  fidecom- 

missario. Trustee,  cwatore. 

Truster,    s.  colui  che  si  fida  a' 

altrui,  0  che  corifida  in  altrui. 
Trustily,  adv.  fedebnente,   leal- 
mente. 
Trustiness,  s.  fedeltà,  lealtà. 
Trustless,  adj.  sleale,  iì fedele,  m- 
constante,   da   non  potersene  a 
doversene  fidare. 
Trusty,  adj.  fidato,  fedele,  leale. — 
'iVusty  friend,  amico  fidato. 

Truth,    s.  verità,   vero. To 

speak  the  truth,  db'e  la  verità. 
— The  naked  truth,  la  pura  ve- 
rità.—KM  truths  are  not  to  be 
spoken  at  all  times,  no7i  og7ii  ve- 
rità si  deve  dire  in  ogni  tempo. 

Speak  the  truth  and  shame 

the  devil,  piscia  chiaro  e  fatti 
beffe  del  medico.  —  In  truth,  da 
vero,  sul  serio,  per  certo. — You 
shall  know  the  whole  truth  of 
the  matter,  voi  saprete  tutto  il 
negozio. — There  is  no  truth  in 
him,  non  dice  vero. 
Truthful,  adj.  verace,  sincero,  in- 
ge7iuo,  veritiero. 
Truthless,   adj.    bugiardo,  falso, 

menzognero. 
Trutinàtion,  s.  U  pesare,  V  atto 
del  pesare,  lo  esaminare  colla 
bilancia  quanto  una  cosa  pesi. 
To  Try',  V.  a.,  fare  il  saggio,  far 
la  prova,  sperimentare,  cime7i- 
tare,   tentare. — To  try  a  gun, 

jn-ovare  un  fucile. To    try 

gold  by  the  touch-stone,  cimen- 
tar r  oro  col  paragone. — To  try 
the  chance  of  war,  tentar  lafor- 
tU7ia  della  guerra. — To  try  by 
weight,  pesare. — To  try  one, 
tastare,  scalzare  alcuno,  riconos- 
cer l' animo  di  qualcheduno. -To 
try  a  quarrel  by  dint  of  sword, 
decidere  una  contesa  colla  pun- 
ta della  spada. — To  try  one  for 
his  life,  fare  il  processo  ad  uno. 
—To  try,  raffinare,  purificare. 
— To  try  metals,  raffinare  me- 
talli.— To  try  by  experiments, 
fare  sperimenti. — To  try  con- 
clusions, cimentare,  metter  a  ci- 
mento.— To  try  one's  skill,  far 
prova  delle  proprie  forze. — To 
try,  cercare,  provare,  tentare, 
sforzarsi,  fare  ogni  sforzo. 
Try'ing,  s.  saggio,  il  saggiare. — 
It  is  but  trying,  il  tentare  no7i 
nuoce. 

Tub,  s.  tina,  tÌ7U).- Bucking- 

tub,    tinaccio    da    bucato. 

Kneading-tub,  madia. — Salting 
or  powdering  tub,  tinello. — A 
tale  of  a  tub,  novella  da  dire  a 
vegghia,  la  favola  delV  uccelli- 
no.— Tub,  lo  salivare. 


Tube,  s.  tubo,   sifone,  corpo  lun- 
go e  vuoto. 

Tubercle,  s.  tubercolo,  bitorzoloy 
ttimoretto,  porro,  bernoccolo,  ver- 
rìica,  picciola  escresce7iza  o  gon- 
fiamento cagionato  da  malore  sul- 
la supei^ficie  del  cotjìo  umano. 
Tuberose,  s.  tuberosa,  spezie  di 
fiore  odorifero. 

Tuberosity,   s.   tuberosità,  bitòr- 
zolo, bernoccolo. 
Tuberous,  adj.  tuberoso,  pieno  di 

bitorzoli  0  di  bernoccoli. 
Tubular,  adj.  iubulare. 
Tubulated,  7  adj.  tubulato,  tubti- 
Tubulous,  3     lare. 
Tùbule,  s.  tubulo,  tubolo. 
Tùch,  s.  sorta  di  marmo. 
Tùck,  s.  stocco,  sorta  di  spada  di 
lama    stretta  e  lunga. — Tuck, 
sorta  di  rete. 
To  Tuck,  V.  a.  succignerc,  alzare^ 

levar  su. To  tuck  up  one's 

gown,  succignersi  la  gonnella. 
— To  tuck  in  the  bed-clothes, 
fare  entrare  V  estremità  delle  co- 
perte sotto  le  coltrici. — To  Tuck, 
schiacciare,  opprimere,  impedire 
dal  cì'escere  e  diramarsi. — To 
tuck,  ragg7Ìnzarsi,  ristringersi. 
Tucker,  s.  gala,  ornamento,  che 
poria7i  le  donne  sul  petto  al- 
quanto fuor  del  busto,  ed  è  una 
striscia  di  panno  lino  o  merletto. 
— Tucker,  follone,  colui  che  la- 
va i  panni  lani  alla  gualchiera 

tosto  che  S071  fatti. Tucker's 

mill,  gualchiera. 
Tucket,   )     s.  braciuola  ;  toccata 
Tucet,     J       sulla  tromba. 
Tùcketsonance,  s.   sonata   della 

tromba. 
Tucksels,  s.  i  mascellari,  i  denti 

da'  ca7iti. 
Tùel,  s.  V  0710. 

Tuesday,   s.  Martedì. — Shrove- 
Tuesday,  Mai'tedì  grasso. 

Tuff,  s.   ciuffetto  di  capelli. 

Tuft  of  silk,^*(jcco  di  se^a.-Tuft 
of  feathers,  mazzo  di  piutne. — 
The  tuft  of  a  tree,  la  cÌ7na  d' 
U7i  albero,  tutt*  i  rami  e  le  fog- 
lie sue. — A  tuft  of  rushes,  uri 

cesto  di  giunchi. A  tuft  of 

trees,  U7i  boschetto. — A  tufi  of 
grass,  zolla  che  abbia  seco  V  erba. 
— Tuft,  la  cresta  d'  un  uccello. 
To  Tiìft,  V.  a.  formare  in  citf- 
fetti,  or-nare  di  ciuffetli. 
Tuft,  ndj.  velluto,  velloso. — Tuft 

riband,  nastro  velloso. 
Tuftàflùty,  s.  sorta  di  seta  vellosa. 

TufU'd,  'adj.   lìelloso. Tuftetl 

flower,  fi)re  velloso.— —Tìxhed 
lark,  allodola  crestata^ 
Tùfty,  adj.  velloso. 
Tug,  8.  tirala,  a/nrjyja/a.— — To 
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give   a  tug,    dare  una  tirata, 
strappare. — Tug,  carro  jjer  car- 
reggiare legnami. 
To  Tug,  V.  a.  tirare,  trarre,  strap- 
pare.—'To  tug  at  the  oar,  re- 
mare. — To  tug  hard  for  a  thing, 
dar&i  molto  aff'anìw  per  ottenere 
che  die  sia. 
Tùgger,  s.   quello  che  tira  o  che 
strappa. — Tugger,  il  barcajuolo 
che  rema  con  vigore. 
Tugging-horse,    s.     cavallo    da 

traino. 
Tùggingly,  adv.  con  difficoltà. 
Tuition,  s.  cura,  condotta.— Tui- 
tion, jirotezione,  difesa. 
Tùli;),  s.  tulipano. 
Tumble,  s.  cascata,  capitombolo. 
To  Tumble,  v.  a.  rotolare,  spig- 
nere  una  cosa  per  terra  facen- 
dola girare. — To  tumble  stones 
down  a  hill,  rotolare  pietre  dalV 

alto  rf'  una  montagna. To 

tumble  one  upon  a  bed,  gettare, 
rovesciare  uno  sopra  un  letto. — 
To  tumble  a-bed,  sconvolgere, 
metter  sossopra  un  letto,  disfar- 
.  lo. — To  tumble   one's   clothes, 

scompigliare    un  abito. ^To 

tumble  down,  far  cascare,  get- 
tare per  terra. To   tumble 

over  books,  squadernar  libri. 
To  Tumble,    v.  n.  cascare,  ca- 
dere.  To  tumble,  voltolarsi, 

rivoltarsi,  dimenarsi. — To  tum- 
ble upon  the  bed,  voltolarsi,  get- 
tarsi, dimenarsi  sul  letto. — A 
ship  that   tumbles,  un  vascello 

che  barcolla,  che  bordeggia. 

To  tumble,  capitombolare,  far 
capitomboli. 
Tumbler,   s.    chi  fa   capitomboli, 

chi  ca^ìitombola. A  tumbler 

dog,  un  bassetto.- Tumbler, 

bicchiere  grande. 
Tumbling  tricks,  s.  capitomboli. 
Tumbrel,  s.  carretta,  carro. 
Tumefaction,  s.  tumore,  enfiato, 

gonfiatura. 
To   Tumefy,   v.  a.  enfiare,  gon- 
fiare. 
Tumid,  adj.  tumido,  gonfiato. — 

A  tumid  style,  uno  stile  gorifio. 
Tumorous,  adj.   tumido,  gorifio, 
fastoso,  orgoglioso. 

Tumour,  s.  tvmore,  enfiato. 

Tumour  in  the  groin,  tincone. 
Tùmoured,  adj.  gonfiato,  tumido. 
Tump,  s.  la  cima  d'  un  colle. 
To  Tùmp,   v.   a.    ammucchiare 

della  terra  intomo  agli  alberi. 
To  Tumulate,  v.  n.  gorflarsi. 
Tumulose,  adj.  pieno  di  tumoli, 
piccoli  colli. 

Tumulósity,  s.  abbondanza  di  tu- 
moli. 
Tumult,  s.  tumulto,  ramare, fra- 


casso di  popolo  sollevato. 
To  Tumult,   v.   n.   twnultuare, 
far  tumulto. 
Tumulter,  s.  uno  che   tumulta, 

che  eccita  tumulto. 
Tumùltuarily,  adv.  tumultuaria- 
mente. 
Tumultuariness,    s.    turbolenza, 

disposizione  a  tumultuar.'. 
Tumultuary,    adj.    tumultuario, 
fatto  senza  ordine,  confuso,  pien 
di  tumulto. 
To  Tumultuate,  v.n.  tumultuare. 
Tumultuàtion,  s.  tumulto,  agita- 
zione violenta,  irregolare,  e  con- 
fusa. 
Tumultuous,     adj.    tumultuoso, 

confuso,  riottoso,  sedizioso. 
Tumùltuously,  adv.  tumultuosa- 

m,ente,  tumultuariamente. 
Tumùltuousness,  s.  tumulto,  ro- 

more,  sollevazione  del  popolo. 
Tun,  s.  botte. — Tun,   misura  d'' 
aglio,  di  vino,  e  altri  liquidi. — 
Tun,  tonnellata,  termijie  mer- 
cantile, peso  di  due  mila  libbre. 

' A  ship  of  200  tuns,  una 

nave  di  ducento  tonnellate. — A 
tun  of  timber,  misura  di  qua- 
ranta piedi  di  legname. — Tun, 
un  beone,  un  briaco.  J^  voce 
bìirlesca.-T\xn-he\Yiedi,panciuto. 

To  Tun,  V.  n.  imbottare,  mettere 
nella  botte. 

Tùna,  s.  tuna,  sorta  d'  albero 
Americano. 

Tunable,  adj.  armonioso. — Tun- 
able voice,  voce  armoniosa. 

Tùnableness,  s.  armonia,  melodia. 

Tunably,  adv.  armoniosamente. 

Tune,  s.  tuono,  accordo,  conson- 
anza di  voce. — Melodious  tunes, 
concenti  armoniosi.  — To  sing  in 
tune,  cantare  in  tuono. — Tune, 
aria,  tuono,  sjiedalità  di  canto  o 
di  suono. — The  tune  of  a  song, 

V  aria  d"  urm  canzone. To 

sing  another  tune,  cangiar  di 
nota,  cambiar  discorso. — To  be 
out  of  tune,  non  esser  di  buon 
umore. — To  rattle  one  to  some 
tune,  lavar  la  testa  ad  uno,  far- 
gli una  ripassata. 

To  Tune,  v.  a.  accordare. — To 
tune,  cantare  armoniosamente. 

Tùnef"ul,adj.  ww5/ca7e,  armonioso. 

Tuneless,  adj.  discordante. 

Tuner,  s.  colui  che  accorda  uno 
strumento. 

Tunic,     )  s.  tunica,  tonaca,  buc- 

Tunicle,  )  eia,  membrana,  in- 
tegumento. 

Tuning,  s.  accordo,  accordatitra. 

Tun  nag  e,  s.  dazio  che  si  paga 
per  ogni  tonellata  di  mercanzia 
che  si  trasporta  dentro  o  fuori 
d' Inghilterra  j)er  via  di  vascelli.  < 
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s.  turbante,  beretta  di 
Turchi. 


Tunnel,  s.  imbuto,  pevera. — Tun- 
nel, spezie  di  rete  da  prender 
pernici — The  tunnel  of  a  chim- 
ney, il  fummajuolo,    la   rocca 
del  cammino. 
To  Tunnel,   v.  a.  far  a  modo  d' 
imbuto. — To  tunnd,  pigliar  uc- 
celli col  tramaglio, 
Tunneller,  s.  colui  che  jriglia  le 
pernici  colla  rete. 
Tùnny,  s.  tonno,  pesce  di  mare 
così  detto. — Pickled  tunn}',  ton- 
nina.— The   place  where   they 
fish  for  tunny,  tonnaja,  seno  di 
mare  ove  si  pescano  i  tonni. 
Tup,  s.  montone  non  castrato, 
ariete.     E^  voce  ancora  in  uso 
in  Staffordshire. 
To  Tup,  V.  n.  cozzare  come  fa  il 

montone. Tf)  Tup,  montare 

la  pecora. 
Turban, 
Tùrband, 
Tùrbant, 
Tùrbaned,  adj.  che  porta  il  tur- 
bante. 
Turbary,  s.  diritto  o  privilegio  di 
prender  delle  piante  nella  terra 
d'  un  altro. 
Turbid,  adj.  torbido,  fangoso,  7ion 

chiaro. 
Turbidly,  adv.  torbidamente,  fie- 
ramente, orgogliosamente. 
Tùrbidnèss,  s.  torbidenza,  causa- 
ta da  fango,  o  altro  imbratto. 
Turbinated,  adj.  che  va  in  linea 
spirale,  come  certe  chiocciole. — 
Turbinated,  così  chiamano  i  bo- 
tanici alcune  piante  che  hanno 
una  forma  presso  che  conica. 
Turbi  nation,  s.  f  avvolgersi  a  mo' 
di  trottola,  o  V  arte  di  dare  un 
moto  di  trottola. 
Turbith,  s.  jn-ecipitato  giallo  di 

mercurio. 
Tiirbot,  s.  rombo,  sorta  di  jìcsce  di 

mare. 
Turbulence,  \  s.  turbolenza,  jìer- 
Turbulency,  i    turbazione. 
Turbulent,   adj.  turbulento,  tor- 
bido.  Turbulent,  turbolente, 

sedizioso,  riottoso. 
Turbulently,  adv.  con  turbolenza. 
Turcism,  s.  religione  de"  Turchi, 

Maomettismo. 
Turcóis,  s.  turchina,  pietra  pre- 
ziosa di  color  azzurro. 
Turd,   s.   sterco   umano).  escre- 
mento. 
Tùrf,  s.  pezzo  di  terra  cojìerto  d' 

erba. 
To  Turf,  V.  a.  cojìrire  con  zolle 

d'  erba. 
Turfiness,  s.  abbondanza  di  zolle 

d'  erba. 
Turfy,  adj.  jneno,  coperto  di  zolle 
d'  erba. 
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I'urnent,  adj.  gonfio,  turgido,  tu- 
ìfùdo. 

rurgéscence,  ^  s.  tumore^  enfia- 

Turgésoency,  ^    to. 

'I'lirgid,  adj.  turgido,  gonfiato. 

Turgidily,     )  s.  turgidezza,  gon- 

Tiirgidness,  \  fiezza,  superbia, 
(dlerigia. 

Turk,  s.  un  Turco.— — Turk,  il 
Turco,  la  lingua  Turca. 

Turkey,  s.  gallo  ti'  India,  galli- 
naccio.— Turkey-hen,  una  gal- 
lina d"  India. — Turkey-wheat, 
grano  fi'  India,  meliga. 

Turkey,  s.  Turchia.  -Turkey- 
merchant,  imo  che  mercanteg- 
gia con  gerite  in  Turchia. 

Turkish,  adj.  Turco,  Turchesco. 

Turkois,  s.  liirchina,  gemma  di 
color  turchino  o  cileslro. 

Tiirkscap,  s.  sorta  cT  erba. 

Turni,  s.  turma,  truppa. 

Turmeric,  s.  turtumaglio,  radice 
così  delta. 

Turmoil,  s.  tumulto,  slrepito^fra- 
casso,  roniore. 

To  Turmoil,  v.  a.  strepitare,  schi- 
(ir.iazzare,  lavorare. 

Turn,  s.  tornio,  e  torno,  ordigno 
sul  quale  si  fanno  diversi  lavori. 
— Turn,  girata,  passeggiata. — 
Will  you  take  a  turn  with  me 
thither?  volete  far  colà  una 
scorsa  meco  F — Turn^  -"giro,  vi- 
cenda  Every  one  in  his  turn, 

ognuno  in  giro,  ognuno  a  vicen- 
da.— When  it  comes  to  my  turn, 

qtiando  toccherà  a  me By 

turns,  in  giro,  a  vicenda. — At 
every  turn,  ad  ogni  tratto,  ad 
ogni  momento. — A  turn,  rivo- 
luzione,  mutazione,  cangiamen- 
to.— Turn,  ufficio,  servizio.— 
To  do  one  a  good  turn,  render 
un  buon  ufficio  ad  uno. — One 
good  turn  deserves  another, 
amore  con  amor  si  paga. — A 
friendly  turn,  un  tiro  rf'  amico. 

— Turn,   volta,  il  voltare. 

Give  it  a  turn,  voltatelo. In 

the  turn  of  a  hand,  in  tin  batter 

d"  occhio. It  was  within   the 

turn  of  a  die,  no7i  tenne  che  ad 
un  capello;  poco  mancò. — This 
will  serve  my  turn  very  well, 
questo  farà  per  me. — I  shall  do 
you  as  good  a  turn  another 
time,  wC  altra  volta  vi  rendalo 
jìan  per  focaccia,  vi  renderò  la 

pariglia. 1  don't  know  what 

turn  to  give  this  phrase,  non  so 
in  die  viodo  esprimere  questa 
frase. — A  turn- back,  tin  codar- 
do, un  w^/ùtfco. --^Turn-sol,  gi- 
rasole.   Turn-broach,  turn- 
spit, un  menarroslo. Turn- 
pike, cavallo  (li  fisa. — Turn-' 


pike,  cancello. — Turnstile,  gi- 
randola. 

To  Turn,  v.  a.  voltare,  volgere. 
— To  t\irn  a  wlieel,  volgere  una 
ruolo. — To  turn  one's  back,  vol- 
tar le  spalle. — To  turn  the  spit, 
girar  lo  spiedo. — To  turn  the 
leaves  of  a  book,  scartabellare 
un  libro.'— To  turn  the  toes  in 
or  out,  voltar  le  punte  rfe'  piedi 
in  dentro  o  infuori. — To  turn 
head  against,  voltar  faccia,  far 

testa. To  turn  tail,  girare, 

rigirare,  trovar  giri  e  rigiri — 
To  turn  back,  voltar  le  spalle, 
lasciare,  abbandonare. -To  turn 
back,  voltar  le  spalle,  fuggire, 
pigliar  la  fuga. —  He  does  not 
know  which  way  to  turn,  non  sa 
che  partito  pigliare. — To  turn, 

rivoltare. To  turn  a  suit  of 

clothes,  rivoltare  un  abito.  —To 
turn  the  scale,  dar  il  trabocco 

alla  bilancia. To  turn  the 

milk,  guastare  il  latte. To 

turn,  tomiare,  lavorare  al  tor- 
nio.— To  turn  one's  thoughts 
to  something,  volgere  il  pensiero 
a  qualche  cosa. — To  turn  out  of 
one  language  into  another,  tra- 
durre, volgarizzare. — To  turn 
every  thing  to  one's  advantage, 
volgere  ogni  cosa  a  proprio  van- 
taggio.— To  turn  into  ridicule, 
beffarsi,  farsi  beffe.-To  turn  one 
into  ridicule,  beffare,  uccellare 
alcuno,  schernirlo. — I  turn  and 
wind  him  as  I  please,  io  fo  di 
lui  tutto  quel  che  mi  piace. — 
To  turn  a  business  well,  via- 
■neggiare  o  condurre  un  negozio 
bene. — To  turn,  girare,  andare 

in  giro. There's   a  dispute 

whether  the  sun  turns  round  the 
earih,  or  the  earth  round  the 
sun,  si  disputa  se  il  sola  giri  in- 
torno alla  terra,  o  se  la  terra 
intorno  al  sole. 

To  Turn,  v.  n.  muoversi. — To 
turn  upon  the  enemy,  voltar 
faccia,  far  testa  al  nemico. — My 
head  turns  round,  la  testa  mi 
gira. — To  turn  to  all  winds,  vol- 
tarsi ad  ogni  vento,  essere  in- 
costante, esser  volubile. To 

turn,  tornare,  risultare,  rìdon- 
dare. That  will  turn  to  ac- 
count, questo  tornerà  a  conio, 
questo  sarà  vantaggioso.  -That 
will  turn  to  your  honour,  ciò 
rid  inderà  in  vostro  onore. — To 
tiiru,  guastarsi. — To  turn,  stor- 
nare, frastornare.—  To  turn  the 
course  of  a  t'wet,  frastornare  il 

corso  d'  un  fiume. To  turn 

one's. eyes  from  one  subject  to 
another,  volger  gli  occhi  da  un 


oggetto  ad  un  cdtro.— To  tuni 
one  thing  into  another,  can- 
giare, convertire  una  cosa  inun' 
altra To  turn  wine  into  wa- 
ter, cangiar  il  vino  iti  arqua. — 
I  pray  God  to  turn  his  heart, 
prego  Iddio  che  lo  converta. — 
To  turn  from  one's  religion, 
cangiar  religione. — To  turn  one, 
far  cangiar   religione    ad  uno, 

convertirlo,   pervertirlo. To 

turn,  cambiarsi,  cangiarsi,  con- 
vertirsi, divenire,  farsi. To 

turn  into  stone,  cangiarsi  o 
cambiarsi  in  pietra,  impietrarsi. 
— Turn  unto  the  Lord  thy  God, 
convertitevi  al  Signor  vostro  Dio. 
— To  turn  sour,  divenir  agro, 
inacerirsi. — To  turn  sour,  in- 
circonarsi,  divenir  cercone. — ■ 
To  turn  physician, yàrsi  medico. 
— The  wind  turns,  il  vento  si 

cangia. To  turn  a  horse  to 

grass,  matter  un  cavallo  air 
erba. — That  is  enough  to  turn 
his  brain,  questo  è  capace  di 
voltargli     il    cervello,   di  farlo 

impazzire. That    turns  my 

stomach,  questo  mi  sconvolge  lo 
stomaco. — To  turn  to  one,  ab- 
bracciare il  partito  d  un  altro.- 
— To  turn  a  stallion  amongst 
mares,  dare  lo  stallone  alle  ca- 
valle.—  To  turn  about,  girare, 

muoversi  in  giro. To  turn 

about,  voltarsi,  voltar  faccia. — 
The  room  is  so  little,  that  one 
can  hardly  turn  about,  la  ca- 
inera  è  si  piccola,  che  ajypena 

un  si  può  movere. To  turn 

away  a  servant,  licendare  un 
servo,  mandarlo  via. — To  turn 

back,    tornare,    ritornare. 

To  turn  down,  piegare. To 

turn  one  off,  liberarsi  da  uno, 
levarselo  (/'  attorno. — To  turn 
offj  stornare,  liberare. — To  turn 
off  a  malefactor,   impiccar  un 

malfattore  per  la  gola. To 

turn  in,  piegare,  raddoppiare. — 
To  turn  in  and  out,  sei-pere, 
andar  torto  a  guisa  di  serpe, 
serpeggiare. — To  turn  a  thing 
over  to  one,  rimettere  una  costi 
ad  uno,  metterla  nelle  sue  mani. 
— Turn  him  over  to  me,  man- 
datelo da  me. — To  turn  over 
books,     leggere,     squademart't 

scartabellare  libri. To  turn 

over  a  nevv  leaf,  piglmr  altre 
misure,  trovar  altri  mezzi  ter- 
mini.   To  turn  over  a  new 

leaf,  cangiar  vita,  mutar  costu- 
mi.  To  turn  out  of  duors, 

scacciar  di  casa. — To  turn  one 
out  of  his  oflice,  levare  uno 
dalla  s^ua  caricg,  dal  suo  impiv- 
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go, To  turn  up,  voltare)  al- 
zare, succignere,  piegare. — To 
turn  up  one's  sleeves,  alzarsi  le 
mardche. — To    turn    up    one's 

mask,  alzarsi  la  maschera. 

To  turn  up  the  ground,  van- 
gare,  zappare,  smuovere  la  ter- 
ra.— To  turn  upside  down,  ro- 
vesciare, metter  sossopra,  scon 
volgere. — To  turn  one  out  of 
his  way,  travviare  uno,  metterlo 
fuor  della  via. 

Tùrnbench,  s.  nome  cC  un  ordig- 
no 0  strumento  di  tornajo. 

Turncoat,  s.  volta  casacca,  colui 
che  da  un  partito  si  leva  e  vas- 
sene  al  partito  contrario;  colui 
che  avendo  putfessato  sempre, 
una  cosa  a  un  tratto  se  ne  stac- 
ca, e  alla  contraria  s'  appiglia  ; 
un  apostata. 

Turner,  s.  torniajo,  maestro  di 
tornio. 

Turnery,  s.  V  arte  del  torniajo, 
cose  lavorate  a  tornig. 

Turning,  s.  giro. — In  the  turn- 
ing of  a  hand,  in  un  voltar  di 

mano,   in  un  attimo. The 

turnings  and  windings  of  a  riv- 
er, giravolte,  serpeggiamenti  d' 

unjiume. A  turning  joint, 

vertebra  t  V  osso  della  spina  del 
dosso. 

Tùrningness,  s.  V  aggirarsi;  Sìit- 
terfugio;  abbindolamento. 

Turnip,  s.  rapa. 

Turnpike,  s.  sbarra;  steccato; 
luogo  sbarrato  onde  non  passino 
cavalli  0  carriaggi  senza  pa- 
gare pedaggio. 

Tùrnsick,  adj.  vertiginoso. 

Turnsol,  s.  girasole. 

Turnspit,  s.  girarrosto. 

Turnstile,  s.  girandola. 

Turpentine,  s.  trementina. — The 
turpentine  tree,  terebinto. 

Turpitude,  s.  turpitudine,  defor- 
mità, bruttura^ 

Turquoise,  s.  turchina,  jìietra  az- 
zurra preziosa. 

Tùrrel,  s.  succhiello,  succhio, 
strumento  da  bucare. 

Turret,  s.  torricciuola,  torricella. 

Tùrreted,  adj.  eh'  è  fatto  o  s'  alza 
a  mo'  di  piccola  corre. 

Turtle,  s.  testuggine  di  mare. — 
Turtle,  )    tórtora,    tortola. 

Turtledove,  f      tortorella. 

Turtleshell,  s.  tartaruga,  scaglia 
della  testuggine,  colla  quale  si 

fanno  molte  coserelle. 

Tuscan,  adj.  Tosco,  Toscano,  di 
Toscana. The  Tuscan  lan- 
guage, la  favella  Toscana,  il 
parlar  Toscano,  la  lingua  Tos- 
cana.— The  Tuscan  order,  I' 
ordine  Toscano;  termine  rf'  ar- 


chitettura. 

Tilsh!  interj.  oibòf 

Tùshes  of  a  horse,  s.  certi  denti 
del  cavallo. 

Tùshes,    / 

Tùsks,     S  ''  ^«^"^- 

To  Tùsk,  V.  n.  digrignare  i  den- 
ti. 

Tusked,    ^    adj.  zannuto,  che  ha 

Tùsky,      \      zanne. 

Tussle,  s.  lotta,  contesa. 

Tussuck,  s.  ciuffiì  (/'  erba. 

Tùt,  s.  quella  palla,  che  ha  sopra 
una  crocetta,  che  si  porta  in 
mano  dagV  Imperadori. 

Tut,  interj.  voce  di  disprezzo. 

Tùtanag,  s.  sorta  di  metallo  im- 
perfetto. 

Tutelage,  )  s.  tutela,  protezione 

Tutele,  j  del  pupillo  dal  tu- 
tore. 

Tutelar,    )  adj.  tutelare,  guardi- 

Tutelary,  j"  ano,  che  protegge, 
che  difende. 

Tutmóuthed,  adj.  che  ha  il  men- 
to e  'l  labbro  di  sotto  che  sporge 
infuori  più  di  quello  di  sopra. 

Tutor,  s.  precettore,  ìnaestro,  ajo. 
— Tutor,  tutore,  qu£gli  che  ha 
la  cura  del  pupillo. 

To  Tutor,  V.  a.  ammaestrare,  ad- 
dottrinare, disciplinare,  inseg- 
nare, riprendere,  correggere. 

Tutorage,  s.  l'  autorità  d' un  tu- 
tore. 

Tutoress,  )      ^  ,  . 

Tutrix,      I'-t^t^-'ce. 

Tutorship,  s.  tutela. 

Tutsan,  s.  spezie  d'  erba. 

Tùtty.s. sorto  di  sublimato;  tuzia. 

Tuz,  s.  ciujfo  0  ciiiffetto  di  ca- 
pelli. 

Twain,  adj.  du£. 

Twàng,  s.  suono  acuto. — Twang, 
cattivo  sapore,  tanfo. — Twang, 
cattivo  accento,  cattiva  pronun- 
cia.— To  speak  with  a  twang, 
parlar  col  naso. 

To  Twàng,     ì  V.  n.   render  un 

To  Twàngle,  j    suo7io  acuto. 

Twàngling,  adj.  che  ha  suono 
acuto,  senza  artificio,  e  sprege- 
vole. 

To  Twànk,  v.  n.  render  suono. 

'Twas,  contratto  di  it  was;  ciò 
era,  questo  era,  ciò  fu,  questo  fu. 

To  Twàttle,  V.  n.  cicalare,  ciar- 
lare.— Twattle-basket,  un  ciar- 
lone. 

To  Twàttle,  V.  a.  toccar  leggier- 
mente, accarezzare  le  bestie. 

Twàttling,    s.    ciarleria. A 

twattling  housewife,  una  ciar- 
latrice,  una  cicalona. 

Twày,  adj.  due. 

Twàyblade,  s.  due  foglie;  spezie 
d'  erba. 


To  Twéag,  V.  a.  pizzicare  con 
due  dita. 

Twéague,  s.  imbroglio,  intrigo,  o 
perplessità  ridicola. 

Twéak,  s.  imbroglio,  intrigo,  per^ 
plessità  ridicola. — To  be  in  a 
sad  tweak,  esser  in  un  grand^ 
intrigo. 

To  Twéak,  v.  a.  pizzicare To 

tweak  by  the  nose,  tirare  per  il 
naso. 

To  Twéedle,  v.  a.  sonare  violino 

0  cornamusa. To  Tweedle, 

jnaneggiar  checchessia  jnan  pia- 
no 0  con  leggerezza. 

Tweezers,  s.  mollette,  molle  pic- 
cole che  servono  a  strappare  ipeli. 

Twelfth,  adj.  duodecimo. 

Twelfth  day,  ^  s.  /'  Epifania,  gi- 

Twélfthtide,  (  omo  festivo,  la  di 
cui  solennità  si  celebra  a'  sei  di 
Gennajo. 

Twelve,  adj.  dodici. — A  book  in 
twelves,  un  libro  in  duodecimo. 

Twelvemonth,  s.  iin  anno. 

Twélvepence,  s.  uno  scellino,  mo- 
neta Inglese. 

Twélvepenny,  adj.  ìienduto  per 
dodici  denari  o  per  imo  scìllino. 

Twélvescore,  s.  dodici  ventine, 
dodici  volte  venti,  dugento  qua- 
ranta. 

Twentieth,  adj.  ventesimo. 

Twenty,   adj.    venti.— One  and 

twenty,  ventuno. Five  and 

twenty,  venticinque. 

Twìbill,  s.  piccone. — Twibill,  lan- 
cia grossa,  alabarda. 

Twice,  adv.  due  ?;o/te.- If  things 
were  to  be  done  twice,  all  would 
be  wise,  ognuno  impara  a  sue 
spese. — Twice-fold,  doppiamen- 
te.— Twice  as  much,  il  doppio, 
una  volta  più. 

To  Twìdle,  V.  a.  leggermente  toc- 
care, maneggiar  con  delicatezza 
e  riguardo  ;  lo  stesso  che  To 
tweedle. 

To  Twìfallow  ground,  v.  a.  lavo- 
rare un  campo  la  seconda  volta. 

Twìfold,  adj.  doppio. 

Twig,  s.  verrnena,  vinco,  vinciglio, 
vimine.^-A  lime-twig,  panione, 
ramo  ifnpaniato  per  pigliar  uc- 
celli.— To  set  lime-twigs,  uccel- 
lare coli'  uccelliera. 

Twiggen,  adj.  fatto  di  vimini, 
contesto  di  vimini. 

Twiggy,  adj.  pien  di  vimini. 

Twilight,  s.  crepusculo,  barlume, 
V  ora  nella  quale  apparisce  il 
giorno,  0  se  ne  va. 

Twilight,  adj.  non  chiaramente 
illuminato;  oscuro,  molto  co- 
perto d'  ombra. — Twilight,  ve- 
dido  tra  'l  lume  e  '/  bujo. 

To  Twill,  V.  a.  tessere,  trapuntare. 
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Twill,  s.  })enna,  spola. 
Twin,  s.  gemello,  quegli   che   è 
nato  con  un  altro  ad  un  mede- 
simo jHirto.— They  are   twins, 
sono  gemelli. 
To  Twin,  V.  n.  nascere  gemello, 

esser  paji. 
Twinborn,  adj.  nato  a  un  parlo. 
Twine,  s.Jili),  ritorto,  spago. 
To  Twine,  v.  a.  torcere,  avvitic- 
chiare.— To  Twine  thread,  tor- 
cere il  jUo. — To  Twine  about, 
abbracciare,    avviticchiare,    av- 
vinghiare. 
Twined,  adj.    torto,   abbracciato, 

avviticchiato,  avvinghiato. 
Twiner,  s.  torcitore. 
Twining,  s.  torcimento,  torcitura, 

il  torcere. 
Twinge,  s.  dolore  acuto. — The 
gout  gives  him  many  a  shrewd 
twinge,  la  gotta  lo  tormenta  ter- 
ribilmente.— Twinge,  tormento, 
crucio. — The  gripes  of  avarice, 
and  the  twinges  of  ambition,  le 
cure  mordaci  degli  avari,  ed  i 
torniaili  degli  ambiziosi. 
To   Twinge,   V.  a.    tormentare, 

cruciare,  dolere. 
Twink,     )  s.  batter  d'  occhio,  oc- 
Twinkle,  \   chiata.  —To  give  one 
a  twinkle,  dare  un'  occhiata  ad 
uno,  fargli  cenno  cogli  occhi. 
To   Twinkle,    v.    n.    sfavellare, 
scintillare.  —  To    twinkle   with 
one's  eyes,  ammiccare,  occhieg- 
giare, far  rf'  occhio. 
Twinkling,   s.  lo  scintillare. — In 
the  twinkling  of  an  eye,  in  un 
batter  rf'  occhio,  in  un  momen- 
to, in  U7i  subito. 
Twinkling,  adj.  sciUante,  sfavil- 
lante. 
Twinling,  s.  uno  de'  du£  agnelli 

nati  a'  un  parlo. 
Twinner,  s.  che  produce  gemelli. 
To  Twirl,  V.  a.  voltare. — Twirl 
it,    voltatelo.— To  twirl,  girare 
intorno,  cignere  intomo. 
Twirl,  s.  rotazione,  giro. 
Twist,  s.Jilo.  —  A  rope  with  three 
twists,  una  corda  a  tre  fila. — 
The  twist,  //  didentro  della  cos- 
cia.— Twist,  travicello. 
To  Twist,  v.  a.  torcere,  rattor- 
cere,  attorcigliare,  attorcere,  av- 
volgere, avviticchiare. — To  twist 
two  things   together,  avvolgere 

due  cose  insieme. To  twist 

thread,  torcere  del  filo. — To 
twist  hair,  intrecciare  capelli.— 
To  twist  the  cord  with  a  bnll  at 
tennis,  tagliare  la  corda  colla 
palla. 
Twister,  s.  torcitore,  cordajo.— 
Twister,  torcitojo,  ordigno  col 
quale  si  torre  la  tana  o  la  seta  ; 


strettojo. 
To  Twit,  V.  a.  rimproverare,  rim- 
procciare,  rimbrottare,  rinfacci- 
are, buttar  in  occhio. 
Twitch,  s.  pizzico. — Twitch  with 
hot  pincers,  il  tormento  d'  esser 
attanagliato. 
To  Twitch,  V.  a.  pizzicare. — To 
twitch   with   hot  pincers,   atta- 
nagliare, tormentare  i  condan- 
nati strigruindo  loro  le  carni  con 
tanaglie  infocate. 
Twitchgrass,  s.  nome  di  pianta. 
Twitching,  s.  pizzicore;  V  atta- 
nagliare. 
Twitted,  adj.  rimproverato,  rim- 
procciato,  rimbrottato. 
Twitter,  s.  violo  d'  afello  srego- 
lato. 
To  Twitter,  v.  n.  tremar  di  fred- 
do.— To  Twitter,  beffare,  scher- 
nire, fare  scheìmo,  ridersi. — To 
twitter,  volgere  di  subito  V  affet- 
to a  checchessia. 
Twittingly,  adv.  con  rimproveri. 
Twittletwattle,  s.  cicaleccio. 
To  Twittletwattle,  v.  n.  cicalare, 

chiacchieì'are,  cianciare. 
'Twixt,  prep.  fra,  tra. 
Two,  adj.   due. — Two  and  two, 
due   a    due. — Two   to   one  is 
odds,  due  contro  uno  è  troppo. 
— To  kill  two  birds  with  one 
stone,  batter  due  chiodi  ad  una 
calda,  pigliar   due  columbi  ad 
unafava. 
Twoédged,  adj.  a  due  tagli,  che 

ta'ilia  da  due  bande. 
Twofold,  adj.  dojij)io. 
Twofold,  adv.  al  doppio,  due  volte 
più. 
Twohànded,  adj.  che  impiega  le 

due  mani,  grande,  massiccio. 
Twohéaded,  adj.  che  ha  due  teste. 

Twohéaded,  estremamente 

grosso,  paffutissimo. 
Twopence,  s.  due  soldi. 
Twopenny  grass,  s.  spezie  di  jn- 

anta. 
Twolóngued,  adj.  di  dojìjìia  lin- 
gua, ingannevole. 
Ty'e,  s.  nodo,  legame. 
To  Ty'e,  v.  a.  legare. 
Ty'er,   s.    qìiello   che  lega,   che 

unisce. 
Ty'ger,  s,  tigre, 

Ty'ke,  s.  cane,  ed  e  anche  appel- 
lativo di  sjn-cgio. 
Ty'mbal,    s.    laballo,    stromento 

musicale  militare. 
Ty'mpan,  s.  timpano,  tamburo. 
— The  tympan  of  the  ear,  il 
timpano  dell'  orecchio. — A  prin- 
ter's tympan,  timpano  di  stam- 
patore. 
Ty'mpanist,  s.  idropico,  che  ha  il 
ventre  teso  come  un  tamburo. 


Tympanites,  s.  timpanitide. 

To  Ty'mpanize,  v.  n.  suonare  il 

timpano. 
Ty'mpan um,  s.  timpano. 
Ty'mpany,   s.  spezie  d'  idropisia 
che  gonfia   il  ventre  come  un 
tamburo,  timpanite. 
Ty'ny,  adj.  piccolo,  piccino. 
Ty'pe,  s.  simbolo,  segno,  figura, 

rappresentazione,    ombra. 

Type,  modello. — Type,  carrat- 
tere  di  stampa. 
To  Ty'pe,  V.  a.  simboleggiare. 
Ty'pic,     (  adj.   figurativo,    rap- 
Ty'pical,  \   presentativo. 
Typically,  adv.  figurativamente. 
Ty'picalness,  s.  V  essere  figura- 
tivo, 0  rappresentativo. 
To  Ty'pify,  V.  a.  figurare,  mos- 
trare emblematicamente. 
Ty'pocosmy,  s.   una  rappresen- 
tazione del  mondo. 
Typographer,  s.  stampatore,  tipo- 
grafo. ^ 
Typographic,     }  adj.  tipografico, 
Typographical,  S    di  stampatore. 
Typographically,  adv.  emblema- 
ticamente, figìirutivamente. 

Typographically,    al   mo'  degli 
stampatori. 
Typography,   s.   stampa,  V  arte 

dello  stampare,  tipografia. 
Ty'ran,  s.  tiranno. 
Ty'ranness,  s.  %ina  tiranna. 
Tyrannic,     \  adj.  tirannico,  cru- 
Tyrànnical,  i  dele,  di  tiranno. — 
Tyrannical  power,  potere  tiran- 
nico.—Tyramùcuì  man,  tiran- 
no.  Tyrannical  woman,  ti- 
ranna. 
Tyrànnicallj',  adv.  tirannicamen- 
te, con  modo  tirannico. 
Tyrannicide,  s.  tirannicida,  colui 
che  ha  ammazzato  un  tiranno. 
Ty'ranning,  s.  il  tiranneggiare. 
To  Ty'rannize,  v.  n.  tiranneggi- 
are, usar  tirannia. 
Ty'rannous,  adj.   tirannico. 
Ty'rannously,     adv.    tirannica- 
mente. 
Ty'ranny,  s.  tirannia,  tirannide. 
Ty'rant,   s.  tiranno,  colui  che  s' 
è  usurpato  il  sovrano  potere  d' 

^mo  stato. Tyrant,  tiranno, 

signore  crudele,  amatore  sola- 
mente dell'  utile  proprio. — A 
tyrant,  tiranno,  colui  che  abusa 
della  propriu  autoritù. —i^etty 
tyrant,  un  lirancllo. 
Tyre,  s.  rango,  ornamento  del 

capo,  equippagio. 
To  Ty're,  v.  n.   nutrirsi,  farsi 
preda. 

"Ty'ro,  s.  jnincipiante,  colui  che 
non  possiede  ancor  bene  la  siui 
arte.  Sarebbe  mev^lio  scriverlo 
Tiro. 


V  A  G 


V  A  L 


VAL 


Ty'the,  s.  decima. 

Ty' thing,  s.  una  decina. 


V,  Ventesima  prima  lettera  dell' 
alfabeto  Inglese.  Ha  due  suoni, 
2mo  vocale,  l'  altro  consonante, 
come  in  Italiano.  Il  vocale  si 
suddivide  in  vari,  de'  quali  la 
viva  voce  può  sola  dare  uri"  idea 
giusta. 

Vacancy,  s.  rmoto,  spado  vuoto. 
— Vacancy,  vacanza,  dignità 
vacante. — Vacancy  of  time,  va- 
cazione, vacanza,  intermissione, 
cessamento,  riposo. 

Vacant,  adj.  vacante,  voto,  che 
vaca. — Vacant  time,  vacanza, 
vacazione,  agio,  riposo. 

To  Vacate,  v.  a.  votare. To 

vacate,  annullare,  cassare,  can- 
cellare. 

Vacated,  adj.  votato,  annullato, 
cassato,  cancellato. 

Vacation,  s.  vacazione,  vacanza, 
intermissione,  cessamento,  riposo. 
— Vacation,  vacanze,  vacazioni. 
— Vacation,  vacazione  d' un  be- 
neficio. 

Vàccary,  s.  stalla  da  vacche. — 
Vaccary,  pascolo  o  pastura  da 
vacche. 

To  Vaccinate,  v.  a.  vaccinare,  in- 
nestare il  vajuolo. 

Vaccination,  s.  vaccinatone. 

Vaccine,  adj.  vaccino. 

Vàcillancy,  s.  vacillamento,  il  va- 
cillare. 

Vàcillant,  adj.  vacillante,  che  va- 
cilla. 

To  Vacillate,  v.  n.  vacillare,  bar- 
collare. 

Vacillation,  s.  vacillamento. 

To  Vacuate,  v.  a.  vacuare,  vo- 
tare. 

Vacuàtion,  s.  V  atto  del  votare. 

Vàcuist,  s.  filosofo  che  ammette  il 
voto,  che  sostiene  che  v'  è  vacuo. 

Vacuity,  s.  vacuità,  spazio  voto  ; 
vacuo. 

Vacuous,  adj.  voto,  vacuo. 

Vàcuousness,  s.  vacuità. 

Vacuum,  s.  vacuo;  sjjado  non 
occupato  da  materia. 

To  Vàde,  v.  n.  svanirsi,  sparire. 

Vàfrous,  ad^.Jine,  astuto,  sagace, 
scaltrito. 

Vagabond,  s.  un  vagabondo,  un 
perdigiorno. 

Vagabond,  adj.  vagabondo,  er- 
rante. 

Vàgabondry,  s.  vagabondila. 

To  Vagary,  v.  n.  vagare,  andare 
errando. 

Vagary,  %.  fantasia,  stravaganza, 


cainiccio,  ghiribizzo. 

Vàgicnt,  adj.  vagieiite,  che  vagisce. 

Vaginopénnous,  adj.  che  ha  leale 
vaginate. 

Vàgous,  adj.  vagabondo,  errante. 

Vagrancy,  s.  vita  vagabonda. 

Vagrant,  adj.  vagabondo,  che  va- 
gabonda.— Vagrant  lust,  deside- 
rio sfrenato. 

Vagrant,  s.  un  vagabondo,  un 
perdigiorno,  uno  scioperato. 

Vàgue,  aolj.  errante,  vagante,  va- 
gabondo.— Vague,  incerto,  non 
determinato. 

Vàil,  s.  parte  di  salario  rf'  un 
servo. — Vail,  cortina,  colla  quale 
si  copre  e  si  cela  alcuna  cosa. — 
Vail,  vdo,  con  cui  le  donne  si 
coprono  la  faccia. 

To  Vàil,  V.  a.  coprire,  celare  co- 
prendo.— To  vail,  lasciar  ire  alC 
ingiù..— To  vail,  scoprirsi  in 
segno  di  rispetto,  sberettarsi. — 
To  vail,  lasciarsi  andare  al  ti- 
more, pigliar  paura. 

To  Vàil,  V.  n.  cedere,  dar  luogo. 

Vàiler,  s.  uno  che  cede,  che  da 
luogo. 

Vàils,  s.  mancia,  strenna,  profitti. 

Vàin,  adj.  vano,  inutile,  frivolo, 
di  poca  importanza,  di  poca  uti- 
lità.— Vain,  vano,  orgogliosa), 
vanaglorioso,  borioso,  superbo, 
altiero. 

Vainglorious,  adj.  vanaglorioso, 
orgoglioso,  superbo,  borioso. 

Vainglóriously,  adv.  vanaglorio- 
saviente. 

Vainglóry,,s.  vanagloria,  orgoglio, 
superbia,  boria,  alterigia. 

Vainly,  adv.  vanaìnente,  in  vano, 
inutilmente. 

Vainness,  s.  vanità,  inutilità. 

Vàir,  s.  vajo  ;  termine  araldesco. 

Vàir,     (  adj.  variato,  vaneggiato 

Vàiry,  i  (araldesco). 

Vàivode,  s.  voivoda,  principe  delle 
Provincie  della  Dacia. 

Vàlance,  s.  cortine  che  si  metton 
pendenti  da'  cieli  de'  letti,  fines- 
tre, ^c.  cortinaggi. 

To  Vàlance,  v.  a.  ornare,  decorare 
con  de'  cortinaggi  e  degli  arazzi. 

Vale,  s.  valle. 

Valediction,  s.  licenza,  commiato. 
— He  made  his  valediction,  pre- 
se licenza  o  commiato,  s'  acco- 
miatò. 

Valedictory,  adj.  di  licenza,  di 
comiato. 

Valentine,  s.  amante  scelto  nel 
giorno  di  San  Valentino,  lettera 
amorosa  mandata  in  quel  giorno. 

Valerian,  s.  valeriana,  erba  così 
chiamata. 

Vàlet,  s.  servo,  servitore. — Valet- 
de-chambre,  cameriero. 


Valetudinarian,  }  aòj.vfermiccio, 

Valetudinary,  S  infermìiccio, 
malatticcio,  valetudinario. 

Valetudinarv,  s.  infermeria,  spe- 
dale. 

Vàliance,  \  s.  valore,  forza  della 

Valiancy,  ^  j)ersona,  coraggio, 
animo. 

Valiant,  adj.  valoroso,  bravo,  co- 
raggioso, prode,  valente. 

Vallanti}'',  adv.  valorosamente. 

Vàliantness,  s.  valore,  bravura. 

Valid,  adj.  valido,  legittimo,  au- 
torevole. 

To  Validate,  v.  a.  corroborare, 
render  valido. 

Validation,  s.  corroborazione. 

Validity,  s.  validità. 

Valiancy,  s.  paruccone,  parucca 
che  copre  parte  della  faccia. 

Vallati  on,  s.  vallata,  affossamento, 
trincea. 

Vàllatory,  adj.  trincierante. 

Valley,  s.  valle,  spazio  di  terreno 
racchiuso  tra  monti  o  colli. — 
Little  valley,  valletta,  piccola 
valle. — Large  valley,  vallone. 

Vàllise,  s.  portamantello. 

Valium,  s.  trincea,  vallo,  riparo. 

Valorous,  adj.  valoroso. 

Vàlorously,  adv.  valorosamente. 

Valour,  s.  valore. 

Valuable,  adj.  di  gran  prezzo,  di 
gran  valuta. — Valuable,  impor- 
tante, di  grande  importanza  o 
vwmento. 

Vàluableness,  s.  valore,  j'Jr^zco, 
stivia. 

Valuation,  s.  valuta,  slima,  val- 
sente, prezzo. 

Valuator,  s.  stimatore. 

Value,  s.  valore,  jrrezzo,  valuta. 
— A  thing  of"  value,  7(na  cosa  di 
valore,  o  di  valuta. — Value,  sti- 
ma, considerazione,  conto. —  To 
set  a  great  value  upon  a  thing, 

far  grande  stima  o  conto  di  che 
che  sia. — Thing  of  no  value,  co- 
sa di  nessun  valore,  cosa  da 
nulla. — To  be  of  some  value, 
valer  qualche  cosa. — I  have  a 
great  value  for  him,  lo  stimo 
molto,  fo  grande  stima  di  lui. 

To  Value,  V.  a.  valutare,  stimare. 
— To  value,  stimare,  apprezzare, 
jn'egiare,  fare  stima,  far  conto. 
—  He  values  himself  much  upon 
his  learning,  egli  si  stima  molto 
per  la  sua  dottrina.  — 1  do  not 
value  it  a  rush,  7ion  lo  stimo  un 

fico. — A  thing  not  to  be  valued, 
una  cosa  inestimabile. 

Valueless,  adj.  spregevole,  di  nes- 
sun valore. 

Valuer,  s.  stimatore. 

Valve,      (  s.  valvula  ;  una  poì'ta 

Valvule,  ì    a  due  hnposte. 
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Valve,  ogni  cosa  cite  serve  di 
cojìcrchìo.— Valve,  ajìcrtura  per 
ammettere  a  escludere  gli  umori 
ftt*'  vasi  del  corpo  xmiaiio. 
Vàluinij,  s.  valuta,  stima,  prezzo, 
valore. 

Vàmbrace,  s.  bracciale,  arrtmdura 
che  arma  il  braccio. 

Vamp,  s.  tomajo,  la  parte  di  so- 
pra della  scarpa. 

To  Vamp,  v.  a.  accomodare,  ag- 
giustare, rapjìezzare. 

Vàrnper,  s.  chi  rappezza  una  cosa 
vecchia. 

Vampire,  s.  vampiro. 

Vàmplate,  s.  guanto  di  ferro. 

Van,  s.  la  fronte,  la  pi-ima  linea 

d'un    esercito. Van,  vaglio, 

strumento  da  vagliare. 

To  Van,  v.  a.  vagliarci  sce^^erare 
col  vaglio  il  mal  seme  o  altra 
mondiglia  dal  grano. 

Vàncourier,  s.  precursore,  fori- 
ero. 

Vàndalic,  adj.  vandalo,  barbaro. 

Vandalism,  s.  vandalismo,  dis- 
truzione. 

Vane,  s.  banderuola. 

Vanguard,  s.  vanguardia. 

Vanìlle,  s.  vaniglia. 

To  Vanish,  v.  n.  svanire,  sjxirìre. 

Vanished,  adj.  svanito. 

Vanity,  s.  vanità,  vanagloria,  al- 
terigia, boria,  prezunzione,  or- 
goglio. 

To  Vanquish,  v.  a.  vincere,  supe- 
rare, soggiogare,  domare. 

Vànquishable,  adj.  vincibile. 

Vanquisher,  s.  vincitore. 

Vantage,  s.  vantaggio,  aggiunta, 
giunta. 

To  Vantage,  v.  a.  aver  vantaggio, 
aver  profitto,  avvantaggiare,  ap- 
profittare. 

Vàmbrace,  Ji  s.   P  armatura  del 

Vàntbrass,  ^    braccio. 

Vàpid,  adj.  svaporato.  —  Vapid 
wine,  vin  cercone. — To  grow 
Tapid,  incerconire,  diventar  cer- 
cone, svaporare. 

Vàpidness,  s.  vapidezza,  V  esser 
vapido,  0  insipido. 

To  Vaporate,  v.  n.  evaporare. 

Vaporàtion,  s.  evaporazione,  Z' 
evaporare. 

Vàporer,  s.  uno  che  si  vanta  as- 
sai, o  che  fa  il  bravaccio. 

Vaporingly,  adv.  in  modo  millan- 
tante. 

Vaporish,  ì    j.     •      I- 

Vaporous,  r'^J- ■'""'' ''"'l^f"" 

Vàporousness,  8.  vaporosità. 

Vapory,  adj.  vaporoso. 

Vapour,  8.  vapore,  fuma  aqueo, 
caldo  0  umido  trailo  dal  calor 
del  sole  «  da  altro  calore. — Va- 
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pours  of  the  stomach,  vapori  di 
stomaco. 
To  Vapour,  V.  n.  far  il  bravo, 
bravare. — To  vajìour  away,  sva- 
porare, svaporarsi. 
Vapoured,  7  adj.  umido;  di  mal 
Vapourish,  ^     timore,  fastidioso, 
bizzarro. 
Vapouring,  s.  fierezza,  bravura 
intempestiva. —  A  vapouring  fel- 
low, un  bravo,  un  millantore, 
un  arcifanfano. 
Vare,  s.  bacchetta  di  giustizia. 
Variable,  adj.  variabile,  incostan- 
te, atto  a  mutarsi,  mutabile,  in- 
stabile. 

Variableness,  s.  variazione,  in- 
costanza, histabilità. 

Variably,  adv.  variamente,  muta- 
bilmente, incostantemente,  in- 
certamente. 

Variance,  s.  diferenza,  lite,  con- 
troversia, dissenxione. — To  set 
at  variance,  metter  male  insie- 
me, disunire. Variance,  va- 
riazione, alterazione. 

To  Variate,  v.  a.  variare,  mu- 
tare. 

Variation,  s.  variazione,  cangia- 
mento.— A  variation  of  notes  in 
music,  cangiamento  di  note  nel- 
la musica. 

Varicoloured,  adj.  variato,  divi- 
sato, pezzato  di  vari  colori. 

Vàricous,  adj.  varicoso,  malato 
jìer  dilatazione.  Termine  medi- 
co. 

To  Variegate,  v.  a.  variare,  scre- 
ziare, divisare,  differenziare  con 
diversi  colori. 

Variegation,  s.  variazione,  diver- 
sità, cangiamento. 

Variety,  s.  varietà. 

Variolous,  adj.  attenente  al  va- 
juolo. 

Various,  adj.  pi.  varj,  parecchi, 
diversi. 

Variously,  adv.  variamente,  di- 
versamente, differentemente. 

Vàrix,  s.  varice,  dilatazione  di 
vena. 

Vàrlet,  s.  briccone,  furfante,  gui- 
done, birbante. 

Vàrletry,  s.  popolaccio,  canaglia, 
marmaglia. 

Varnish,  s.  vernice,  camposlo  di 
ragia  e  rf'  altri  ingredienti  che 
serve  a  dare  il  lustro  alle  pitture 
e  simili. 

To  Varnish,  v.  a.  dar  la  veiidce, 
inverniciare. 

Vàrnisher,  s.  colui  che  fa  o  da* 
la  vernice. 

Varnishing,  s.  il  dar  la  vernice. 

Vàrvols,  8.  geli;  cerchietti  d'  ar- 
gento legati  a'  piedi  d'  un  faleo- 
nei  ne*  quali  è  intagliato  il  7io- 


me  di  colui  a  chi  appartiene. 
Varied,  adj.  variato,  mutato,  di- 
versificato, cangiato. — They  va- 
ried among   themselves,  erano 
in  contrasto  fra  di  loro. 
To  Vary,  v.  a.   variare,  muiare, 

diveì'sificare,  cangiare. 
To  Vary,  v.  n.  cambiarsi,  mu- 

tarsL 
Vary,  s.  variazione,  cambiamen- 
to, alterazione. 
Vascular,  ?Ld!y  formato  da   vasi, 

abbondante  di  vasi,  vascoloso. 
Vascularity,  s.  V  esser  vascoloso. 
Vasculiferous,  adj.  così  chiama- 
no i  botanici  que'  fori  o  piante, 
che,  oltre  al  calice  ordinario,  w' 
hanno  un  altro  che  contiene  i 
loro  semi. 

Vàse,  s.  testo,  o  vaso  in  cui  si 
pongon  le  piante  in  un  giardi- 
no. 

Vassal,  s.  vassallo. — A  she  vas- 
sal, una  vassalla. 

To  Vassal,  v.  a.  sottomettere, 
render  vassallo. 

Vassalage,  s.  vassallaggio,  servi- 
tù dovuta  dal  vassallo  al  signore. 

Vast,  adj.  vasto,  grande,  immen- 
so, smisurato. 

Vast,  adv.  eccessivamente,  vasta- 
mente. 

Vast,  s.  terreno,  luogo  a  sjyazio 
vasto  non  occupato  da  casa  alcu^ 
na,  0  solo  pieno  di  desolazione. 

Vastàtion,  s.  desolazione,  rovina^ 
guasto. 

Vàstidity,  s.  vastità,  amjnezza, 
grandezza. 

Vastly,  adv.  grandemente,  ecces- 
sivamente. 

Vàstness,  s.  vastità,  grandezza^ 
ampiezza,  larghezza. 

Vàsty,  adj.  vasto,  ampio,  largo. 

Vàt,  3.  ^mo.— Little  vat,  lina,  ti- 
nozza.— Dyer's  vat,  vagello. — 
Cheese  vat,  costella,  o  zanza 
tessuta  di  vinchi,  nella  quale  si 

fa  il  cacio. 

Vàticide,  s.  vaticida,  ucciditor  di 
poeti. 

Vaticinai,  adj.  vaticinante. 

To  Vaticinate,  v.  n.  vaticinare, 
prnfelcggiare,  predire. 

Vaticination,  s.  vaticinio,  predi' 
cimento. 

Vavasour,  s.  feudatario  che  ka 
feudatari  soggetti  a  lui. 

Vàudvil,  s.  canzonetta, frottola. 

Vault,  s.  ìmIIo,  salto. Vault, 

cantina. 

Tu  Vault,  V.  a.  voltare,  fare,  o 
coprire  a  vttlta. — To  vault  upon 
a  horse,  volteggiare  un  cavallo. 

To  Vault,  v.  n.  saltare,  far  capi- 
tomboli. 
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s.  relazione  locale. 


Vaultage,  s.  cantina  fatta  a  vol- 
ta. 
Vaulted,   adj.  ^«o  a  volta. 

The  vaulted  sky,  la  volta  celeste, 

il  ciclo. 
Vàulter,  s.  saltatore. 
Vaulty,  adj.  voltala,  fatto  a  volta. 
Vàuiit,  adj.  vanto,  vantamento. — 
To  make  a  vaunt  of  a  thing, 
vantarsi,     pregiarsi,    gloriarsi, 
(tarsi  vanto. 

Vàunt,  s.  la  jn-ima  parte. 

To  Vàunt,       }  V.   n.   vantarsi, 

To  Vàunt  of,  S  gloriarsi,  pre- 
giarsi, darsi  vanto,  millantarsi. 

Vàunt-c'ourier,  s.  precursore. 

Vàunter,  s.  vantatore,  che  si  van- 
ta, bravaccio. 

Vàuntful,  adj.  che  si  da  troppo 
vanto,  che  millanta. 

Vàuntingly,  adv.  con  vanto,  col 
vantarsi  millantando. 

Vàuntmure,  s.  antimuro. 

Vàward,  s.  la  pnrte  d'  avanti. 

Vàyvode,  s.  vuivode,  principe,  o 
governatore  di  Transilvania, 
Valacchia,  o  Moldavia,  ora  tri- 
Imlarj  del  Gran  Signore. 

Uberósity,  l  s.   vbertà,    dovizia, 

U'berty,      ^    abbondanza. 

U'berous,  arìj.  ubertoso,  abbon- 
dante, copioso. 

Ubicàtion, 
,  Ubiety, 

Ubiquilary,  adj.  esistente  dapper- 
tutto. 

Ubiquitary,  s.  quello  che  esiste 
dappertutto. 

Ubiquity,  s.  ubiquità,  lo  esser 
dappertutto  a  un  tempo  stesso. 

U'dder,  s.  tetta,  poppa,  luani- 
mella,  e  dicesi  delle  vacche  e  d' 
altri  animali  gratuli 

UMdered,  adj.  che  ha  poppe. 

Véal,  s.  vitella,  carne  di  vitella. 

Véck,  s.  una  vecchia. 

Véction,        (  s.  il  condurre,  e  V 

Vectitàtion,  ^    essere  condotto. 

Vécture,  s.  carriaggio,  vettura. 

To  Véer,  v.  a.  girare,  voltare. — 
— To  veer  the  sails,  voltare  le 
vele. 

To  Véer,  y.  n.  cangiarsi,  passare 
da  un  canto  aW  altro;  termine 

marinaresco. To  veer  out  a 

rope,  mollare  una  gomena. 

Veering,  adj.  volteggiare;  termine 
marinaresco. 

Vegetability,  s.  natura  vegeta- 
bile. 

Vegetable,  adj.  vegetabile,  vegeta- 
tivo. 

Vegetables,  s.  i  vegetabili,  le  pi- 
ante. 

Vegetai,  adj.  vegetativo,  vegetale. 

Vegetai,  s.  vegetale. 

To  Vegetate,  v.  n.  vegetare. 


Vegetation,  s.  vegetazione,  il  ve- 
getare. 

Vegetative,  adj.  vegetativo,  che 
ha  f acuità  vegetativa. 

Vegetati veness,  s.  vegetazume. 

Vegete,  adj.  che  vegeta,  che  vive, 

che  cresce  come  fanno  le  piante. 

Vegete,       ì      ,.     .  ^   , 

,^/°  >  adi.  vigoroso,  forte. 

Vegetous,    j       J     °         V 

Vègeti  ve,  adj.  vegetativo. 

Végetive,  §.  vegetabile. 

Vehemence,   ^  s.  veemenza,  im- 

Véhemency,  ♦  petuosilà,  forza, 
violenza,  ardore. 

Vehement,  adj.  veemente,  violen- 
to, impetuoso. 

Vehemently,  adv.  veementemen- 
te. 

Vehicle,  s.  veicolo,  ogni  arnese 
che  serva  a  condurre  checchessia. 

Vehicular,  adj.  attenente  a  veico- 
lo. 

Veil,  s.  velo. 

To  Veil,  V.  a.  velare,  coprir  con 
Vi'lo. 

Vein,  s.  vena,  canale  per  cui 
negli  animali  viventi  corre  il 
sangue. — To  open  a  vein,  aprir 
la  vena,  cavar  sangue.— A  vein 
of  gold,  silver,  or  water,  vena 
d'  oro,  d'  argento,  o  d'  acqua. 
— A  vein  in  wood,  or  in  stone, 
vena,  quei  segni  che  vanno  ser- 
pendo  né'  legni  e  nelle  pietre  a 

guisa  delle  vene  nel  corjiu. 

Wood  full  of  veins,  legno  tiglio- 
so.— Poetical  vein,  vena  poetica. 
Veined,  ì  adj.  venoso,  pica  di  ve- 
Véiny,   )    ne. 

Veliferous,  adj.  che  porla  vele. 
Velitàtion,  s.  disputa,  contesa. 
Velici ty,  s.  velleità;  desiderio  c/i' 

è  a  mala  pena  desiderio. 
To  Vellicate,  v.  a,  pizzicare. — 
To  vellicate,  sbottonare,  sbotto- 
neggiare,  dire  alcun  motto  poco 
pungente  contro  alcuno. 
Vellicàtion,  s.  pizzico,   il  jnzzi- 

I    care. 

\  Véllum,   s.    cartapecora,  perga- 

ì    menajina. 

\  Velócious,  adj.  veloce,  j)resto,  ce- 
lere. 
Velocity,   s.   velocità,  prestezza, 
celerità. 

,  Velvet,  s.  velluto,  drappo  di  seta 
col  pelo. — Velvet-like,  velluta- 

i    lo,  fatto  a  guisa  di  velluto. 

,  Velvet,  adj.  di  velluto,  vellutato. 

■•  — A  velvet  coat,  cap,  or  purse, 
un  abito,  una  berretta,  una  bor- 

'■    sa  di  velluto. Velvet,  ìnolle, 

j    delicato. 

i  To  Velvet,  V.  a.  dipingere  i  pan- 

!    neggiamenti  come  se  fossero  di 

\    velluto. 

;  Velveteen,  s.  sorta  di  drappo  fat- 


to ad  imitazione  di  velluto. 
Velùre,  s.  velluto. 
Vénal,  adj.  venale,  vendereccio, 

da  vendersi. Venal,  venale, 

mercenario,  prostituito. 

Venality,  s.  venalità. 

Vénary,  adj.  venatario. 

Venàtic,      ^  adj.   usato   in  cac^ 

Venàtical,  S      eia. 

Venation,  s.  venagione,  caccia. 

To  Vend,  v.  a.  vendere,  spacci- 
are. 

Vendee,  s.  comjrratore. 

Vénder,  s.  venditore. 

Vendible,    adj.  veruiibUe,  vende- 
vole,  vendereccio,   che  si  vende 

facilmente,   che  ha  buono  giac- 
cio. 

Véndibleness,  s.  V  esser  vendibile. 

Véndibly,  adv.  in  modo  vendibi- 
le. 

Vending,  s.  vendita,  spaccio. 

Venditàtion,  s.  vantamento. 

Vendition,  s.  vendita,  vendimen- 
to. 

To  Venéer,  v.  a.  intarsiare. 

Vénefice,  s.  V  avvelenare,  veleno. 

Venefìcial,  adj.  veleiwso. 

Veneficio u sly,  adv.  con  del  vele- 
no. 

Vénemous,  adj.  velenoso. 

To  Vénenate,  v.  a.  avvelenare. 

Vénenate,  adj.  avvelenato. 

Venenàtion,  s.  velerut. 

Venéne,      (  adj.  velenoso,    vene- 

Venenóse,  \    noso. 

Venerability,       \    s.    venerabili- 

Vénerableness,   S      tà. 

Venerable,  adj.  venerabile. 

Venerably,  adv.  venerabilmente. 

To  Venerate,  v.  a.  venerare. 

Veneration,  s.  venerazione. 

Venerator,  s.  veneratore. 

Venereal,      'ì  adj.  venereo,   lus- 

Venérean,     (    surioso,  libidino- 

Venéreous,  C   so. — Venereal  di- 

Vénerous,    j    sease,  mal  Fran- 
cese. 

Vénery,  s.  piacere  venereo,  libi- 
dine, lussuria. — Venery,  caccia. 

Venesection,  s.  salasso,  cavata  di 
sangue. 

Véney,  )    s.  colpo,    assalto  alla 

Vénew,  ^      scherma. 

To  Vénge,   v.  a.  vendicare,  pu- 
nire. 

Véngeable,  adj.  vendicativo. 

Vengeance,  s.   vendetta. To 

take  vengeance,  far  vendetta, 
vendicarsi. — With  a  vengeance, 
alla  maV  ora,  in  tanta  maf  ora. 
— When  vice  goes  before,  ven- 
geance follows  after,  ad  ogni 
santo  viene  la  sua  festa,  dome- 
neddio  non  paga  il  sabato  ;  cioè 
il  gastigo  può  differirsi  ma  non 
si  toglie. 
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Vengeful,  adj.  vemUcativD. 

Véiigemeut,  s.  vendetta,  retribu- 
zione penale. 

Vériger,  s.  vendicatore. 

Véniable,   l  adj.  veniale,  degno  di 

Venial,  S  jìerdono. — Venial 
sin,  peccato  veniale. 

Vénialness,  s.  lo  stalo  di  chi  ine- 
rita perdono. 

Vénisori,  s.  salvaticina,  sahag- 
gina,  carne  d'  animai  satvatico, 
buona  a  vianj^iare.— Venison 
pasty,  pasticcio  di  salvaggina. 

Vénom,  s.  veleno,  tossico. 

To  Vénom,  v.  a.  avvelenare,  at- 
tossicare. 

Venomous,  adj.  velenoso. — Ve- 
nomous, v'h'noso,  mordace,  ma- 
ledico.— Venomous  tongue,  lin- 
gua mordace  o  maledica. 

Venomously,  adv.  iìi  modo  vele- 
noso, maledicamente,  maliziosa- 
nwnle. 

Vénomousness,  s.  velenosità. 

Vént,  s.  aria,  vento.— To  give 
vent  to  a  cask  of  wine,  dar  ven- 
to, sve filare,  a]>rire  una  botte  di 
vini). Vent,  sfogatojo,  spira- 
glio, sfogo. — Vent,Jessura,  pelo. 
— To  give  vent,  sfogare,  esa- 
lare.— Vent,  vendita,  spaccio. 

To  Vént,  v.  a.  sventare,  dar  del 
vento  0  dell'  aria. To  vent, 

^fiutare. To  vent,    respirare, 

fiutare. — To  vent  a  secret,  sco- 
prire, palesare,  pubblicare,  di- 
vulgare un  segreto. —  Ilo  vent 
one's  thoughts,  dire  il  Sìio  pen- 
siero liberamente. To   vent 

one's  passion,  sfogare,  esalare  la 
sua  passione. —  ^They  vented 
their  fury  upon  him,  sfogarono 

In  loro  rabbia  sopra  di  lui. 

To  vent,  vendere,  spacciare. — 
To  vent,  cre]>arsi,  crepolarsi. 

Ventage,  s.  spiraglio. 

Véntaii,  s.  visiera  d'  un  elmo. 

Ventànna,  s. finestra. 

Venter,  s.  ventre.  Ex.  Brother 
by  the  same  veniet, fratello  ute- 
rino. 

Venter,  s.  uno  che  riferisce,  rac- 
conta, pubblica. 

Ventiduct,  s.  condotto  di  vento. 

To  Ventilate,  v.  a.  ventilare, 
sventolare,  ventolare. — To  ven- 
tilate, dar  vento  o  aria. 

Ventilation,  s.  ventilazione,  il 
ventilare. 

Ventilator,  s.  ventilatore,  venti- 
lutojo,  strumento  inventato  dal 
Dottor  Hale  per  introdurre  aria 
fresca  in  luoghi  chiusi. 

Ventósity,  s.  ventosità,  vento. 

Ventral,  adj.  attenente  al  ventre. 

Ventricle,  s.  ventricolo. Ven- 
tricle,   qualsivoglia   cavità    nel 


corpo  umano. The  ventri- 
cles of  the  brains,  i  ventricoli 
del  cerebro. — The  ventricles  of 
the  heart,  i  ventricoli  del  cuore. 

Ventriloquism,  )  s.  /'  arte  di  dare 

Ventriloquy,  f  alia  voce  un 
suono  cupo,  come  di  lontano. 

Ventriloquist,  s.  ciarlatano  che 
fi  travedere  con  la  voce. 

Venture,  s.  ventura,  sorte,  risico, 
rischio. — At  a  venture,  alla  ven- 
tura, per  sorte.~To  put  a  thing 
to  a  venture,  mettere  che  che  sia 
alla  ventura, — Venture,  mei- 
cunzie  che  uno  avventura  in 
mare. 

To  Venture,  v.  a.  venturare,  av- 
venturare, arrischiare,  arrisi- 
care,  mettere  in  cimento, 

Nothing  venture  nothing  have, 
chi  non  arrischia  non  guadag- 
na.  To   venture   a   wager, 

scommettere,  fare  una  scommes- 
sa. 

To  Venture,  v.  n.  avventurarsi, 
arrischiarsi,  arrisicarsi,  porsi  a 
cimento —  He  ventured  too  far, 
egli  s'  è  troppo  avventurato,  fece 

un  po'  troppo. To  venture 

upon  a  thing,  intraprendere  una 
cosa. — They  durst  not  venture 
out  of  the  harbour,  non  ardiro- 
no uscire  dal  porto.— It  is  not 
a  thing  to  be  ventured  upon,  è 
cosa  troppo  pericolosa. 

Venturer,  s.  venturiere,  colui  che 
arrischia. 

Venturesome,  adj.  ardito,  corag- 
gioso. 

Venturesomely,  adv.  arditamen- 
te, coraggiosamente. 

Venturing,  s.  il  rischiare,  V  az- 
zardare. 

Venturous,  adj.  ardito,  che  s'  ar- 
rischia troppo. 

Venturously,  adv.  alla  ventura. 

Vénturousness,  s.  audacia,  ar- 
dire, lo  arrischiare. 

Vénue,  s.  vicinato,  contomo,  lu- 
ogo circonvicino.  Voce  de'  le- 
gali, 

Vénus,  s.  Venere,  la  dea  rf*  amo- 
re.— Venus,    Venere,   nome  di 

stella. Venus'  basin,  cardo, 

pianta  così  detta.-Venu&'  comb, 
pettine  di  Venere,  spezie  di  pian- 
ta.— Venus'  hair,  capelvenere, 
spezie  dipianta. — Venus'  navel- 
wort,  umbilico  di  Venere,  spezie 
di  p'umta, — Venus'  shell,  sorta 
di  conchiglia. 

Vénust,  adj.  venusto,  bello,  gra- 
zioso. 

Veracious,  adj.  verace,  veridico, 
veritiero. 

Veracity,  s.  veracità,  ve-rità. 

Veranda,  s.  sorla  di  portico  aper- 


to. 

Verb,  s.  verbo,  una  delle  otto  par- 
ti dell'  orazione. 

Verbal,  adj.  verbale,  dipendente 
dal  verbo. — Verbal,  verbale,  di 
bocca,  di  viva  voce,  che  non  è 

scritto. Verbal,  verboso,  pa- 

rolojo,  consistente  di  sole  parole 
senza  sustanza. — Verbal,  ver- 
bale, che  corrisponde  pafola  per 
parola. 

Verbal,  s.  un  verbale,  un  nome 
verbale. 

Verbali ty,  s.  qualità  di  quel  eh* 

è  verbale. Verbality,  il  non 

consistere  che  di  parole  scom- 
paunafe  da' fitti. 

To  Verbalize,  v.  a.  fare  un  verbo, 
cambiar  in  verbo. 

Verbally,  adv.  verbalmente,  di 
bocca  a  bocca,  in  parole. 

Verbatim,  adv.  parola  per  paro- 
la, verbo  a  verbo. 

To  Vérberate,  v.  a.  battere,  jìer- 
cuotere. 

Verberàtion,  s.  riverberazione,  ri- 
verbero. 

Verbiage,  s.  loquacità,  ciancia, 
discorso  inconcludente. 

Verbóse,  adj.  verboso,  che  parla 
assai,  parabolano,  ciarlatore, 
loquace,  parolajo. 

Verbosity,  s.  loquacità,  cicaleccio, 
cicalio. 

Verdancy,  s.  verdura. 

Vérdant,  adj.  verdeggiante,  verde. 

Verdée,  )  s.  verdea,  spezie  di  via 

Verdéa,  j     bianco. 

Vérderer,  s.  gtiarda  boschi. 

Verdict,  s.  giudizio,  opinione  de' 
giurali  sopra  una  causa  civile  o 
cri/ninale,  che  la  legge  ha  com- 
messa alloro  esame. — The  jury 
have  brought  in  their  verdict,  i 
giurati  hanno  dato  il  loro  giu- 
dizio, la  loro  sentenza. — Ver- 
dict, parere,  sentimento,  o])ini- 

one. To  give  one's  verdict 

upon  something,  dire  il  suo  sen- 
timento sopra  qualche  cosa,  di- 
chiarare la  sua  opinione. 

Vérdigrise,  s.  verderame,  quella 
gomma  verde  che  si  genera  nel 
rame  per  umidezza. 

Vérditure,  s.  veideporro,  colore 
così  detto. 

Verdure,  s.  verdura,  i<erzura. 

Verdurous,  adj.  verde,  verdeg- 
giante, ricojìcrto  di  verde,  orna- 
to di  verdura. 

Vérecund,         >    ,.  . 

,j        ,    y         ;  adi.  verecondo. 
Verecundious,  S     ' 

Veroeùndity,  s.  verecondia. 
Vèrge,  s.  vergo,  mazza,  bacchet- 
ta.    Verge,  giurisdizione. 
To  Verge,  v.  u.  tend,  re,  piegar- 
O  O  s> 
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si  in  giù. 

Verger,  s.  mazziere,  bidello  di 
magistrato  che  porta  avanti  a' 
suoi  signori  la  mazzi  in  segno 
rf'  autorità. Verger  of  a  ca- 
thedral, bi'lello. 

Veridical,  adj.  veridico,  die  dice 
il  vero,  veritiero. 

Veriest,  adj.  superlativo  di  Very. 
— He  is  the  veriest  rogue  that 
ever  lived,  egli  è  il  più  gran 
briccoìie  che  mai  fosse. 

Verifiable,  adj.  verificabile. 

Verification, s.  verificazione,  prova. 

Verifier,  s.  quello  che  verifica. 

To  Verify,  v.  a.  verificare,  dimo- 
strar vero,  certificare,  provare. 

Verifying,  s.  il  verificare,  prova. 

Vérily,  adv.  veramente,  in  veri- 
tà, in  vero,  realmente. 

VeriMmilar,      {  .jj.  ..m/mt/.. 

Vensimilous,    S 

Verisimilitude,  \  s.  verisimile,  ve- 

Verisimìlity,       S    risimilitudine. 

Veritable,  adj.  veritevole. 

Veritably,  adj.  veritieramente,  ve- 
ramente. 

Verity,  s.  verità. 

Verjuice,  s.  agresto,  il  liquore, 
che  si  cava  deW  agresto  o  dell' 
uva  acerba. 

Vermicelli,    s.    vermicelli,   certe 

Jila  di  pasta  fatte  alla  somigli- 
anza di  vermicelli,  e  mangiansi 
cotti  nel  brodo  o  col  butirro. 

Vermicular,  adj.  tortuoso,  fatto  a 
mo'  di  verme. — Vermicular,  pi- 
eno di  vermi,  vermicoloso. 

To  Vermiculate,  v.  a.  intarsiare. 

Vermiculated,  adj.  intarsiato. 

Vermiculàtion,  s.  moto  vermico- 
lare. 

Vérmicule,  s.  vermicello. 

Vermfculous,  adj.  vermicoloso. 

Vermiform,  adj.  vermiforme. 

Vermifuge,  s.  medicina  vermi- 
fuga. 

Vérmil,        ■)  .  ,. 

Vermilion,  f  ^' ^ermiglw,  rosso 

Vérmily,      S     """''"• 

To  Vermilion,  v.  a.  vermigliare, 
colorire  di  vermiglio. 

Vermin,  s.  vermi,  vèrmini,  ogni 
sorta  rf'  animalucci  o  insetti  no- 
civi, come  jndocchi,  cimici,  pul- 
ci, sorci,  centopiedi,  e  simili.— 
Vermin,  canaglia,  gente  di  mal 
affare,  furbi,  mariuoli,  guidoni. 

To  Vermi  nate,  v.  n.  produrre 
vermi. 

Verminàtion,  s.  generazione  di 
vermi. 

Verminous,  adj.  verminoso. 

Vermiparous,  adj.  che  produce 
vermi. 

Vernàccia,  s.  vernaccia,  sorta  di 
uva. 


versatilità. 


Vernacular,     f  adj.  vernacolo,  del 

Vernàculous,  V  paese. — The  ver- 
nacular tongue,  il  volgare,  il 
linguaggio,  /'  idioma  vivo  che  si 

favella  in  un  paese. 

Vernai,  adj.  di  primavera,  ap- 
partenente a  primavera The 

vernai  season,  la  primavera. 

Vérnant,  adj.  che  fiorisce  nelle 
primavera. 

To  Vernate,  v.  n.  fiorire;  dive- 
nire giovane  di  nuovo. 

Vernility,  s.  condotta  da  schiavo, 
viltà,   bassezza. 

Versability,     7 

Véisableness,  ^ 

Vérsable,   i    ,.  ^., 

-jr/      .-i     ;  adi.  versatile. 
versatile,  \     '' 

Vérsatileness,  ì  ..,.,> 

Versatility,      \   ^' ^ersatdUa. 

Vèrse,  s.  verso,  membro  di  scrit- 
tura poetica,   certa   misura  di 

piedi  o  di  sillabe. To  make 

verses,  verseggiare,  far  versi. — 
Verse- maker,  versificatore,  un 
che  fa  versi. — Verse  of  a  chap- 
ter, versetto. 

To  Vèrse,  v.  a.  cantare,  dir  in 
versi,  narrar  poetando,  verseg 
giare. 

To  be  Versed,  v.  n.  sapere  mol- 
to di  checchessia,  esser  versato 
in  checchessia. 

Vérseman,  (  s.  versificatore,  poe- 

Vérser,        ^    tastro. 

Vérsicle,  s.  versetto,  piccol  verso. 

Vérsicolour,      7  adj,    di  varj  co- 

Vérsicoloured,  ^    lori. 

Versification,  s.  versificazione,  il 
versificare. 

Vérsificator,  )  s.  versificatore,  ri- 

Vérsifier,        S    malore. 

To  Versify,  v.  a.  verseggiare, 
versificare,  far  versi. 

Version,  s.  versione,  traduzione. 

Vérst,  s.  tre  quarti  d'  un  miglio 
Inglese.  (Russo). 

Vért,  s.  gli  alberi  d'  una  foresta. 

Vertebral,  adj.  vertebrale. 

Vertebre,  s.  vertebra. 

Vertex,  s.  vertice,  cima. 

Vertical,  adj.  verticale,  di  vertice, 
che  appartiene  a  vertice,  che 
passa  per  il  uerf ice. —Vertical 
angles,  angoli  verticali. — Verti- 
cal circles,  circoli  verticali. 

Verticàlit)-^,    )  s.   so7nmo   apice, 

Vérticalness,  )  T  essei'C  nel  xe- 
nitte. 

Vertically,  adv.  verticalmente. 

Verticillate,  adj.  verticillato. 

Verticity,  s.  rivolgimento. 

Vérticle,  s.  asse,  ganghero. 

Vertiginous,  adj.  vertiginoso. 

Vertigo,  s.  vertigine,  capogiro. 

Vervain,  ì  s.    verbetm,   sorta  rf' 

Vérvine,  )    ei-ba. 


Vérvels,  s.  aneUelti  legati  al  fol- 
cane. 

Vérvise,  s.  sorta  di  panno  gros- 
solano. 
Very,  adj.  vero. — He  is  the  very 
picture  of  liis  father,  è  il  vero 
ritratto  di  suo  padre,  è  suo  pad- 
re sputato. — Very,  mero,  pretto, 
schietto,  stietto. — He  is  a  very 
knave,  egli  è  un  pretto  furbo. — 
Very,  medesimo,  stesso. — This 
is  the  very  same  man  that  be- 
trayed you,  questo  stesso  è  /' 
uomo  che  vi  tradì. — The  very 
name  of  it  turns  my  stomach, 
il  nome  solo  mi  sconvolge  lo  sto- 
maco.  It  is  the  very  same, 

egli  è  desso. — Very,  molto. 

Very  faithful,  molto  fedele. 

Very  hot,  molto  caldo. — Very 
little,  quasi  niente, — Very  well, 

molto  bene,  benissimo. 1  am 

not   very  well,  non  istò  mollo 

bene. Very  ill,   molto  male, 

malissimo. — Your  very  humble 

servant,  umilissimo  servo. 

Very  much,  molto. — It  is  the 
very  self- same,  egli  è  desso, — 
Very  fain,  bene,  pure,  volenti- 
eri.— I  would  very  fain  see  him, 
vorrei  ben  vederlo,  vorrei  par 
vederlo, — Very  lately,  teste,  po- 
co fa,  non  ha  guari, Very 

speedily ,^^0  poco,  in  poco  tem- 
po, ben  presto,  ben  tosto, 1 

stand  in  very  great  need  of  it, 

ne  ho  grandissimo  bisogno. I 

am  very  much  afraid  of  it,  ne 
temo  rnoltissimo, — He  inquired 
into  the  very  least  faults,  egli 
esaminò  le  colpe  le  più  minute. 

In  the  very  middle  of  the 

Street,  net  bel  mezzo  della  stra- 
da. 
To  Vesicate,  v.  a.  porre  vescica- 
torio, appiccar  vescicante  sulla 
pelle. 

Vesication,  s.  formazione  di  ves- 
ciche. 
Vesicatory,  s.  vescicatorio,  ves- 
cicante, impiastro  che  appiccato 
alla  carne  vi  fa  nascere  delle 
vesciche. 
Vesicle,    s.    vescichetta,    piccola 

vescica. The  vesicle  of  the 

gall,  la  vescichetta  del  fiele. 
Vesicular,  adj.   vuoto,  pieno   di 
spazi  vuoti,  d'  interstizi,  o  di  ves- 
cichette. 
Vesper,  s.  vespro  j  la  stella  della 
sera;  la  sera. 

Vespers,  s.  vespero  e  vespro,  una 
della  sette  ore  canoniche, — Sici- 
lian vespers,  vesjìro  Siciliano, 
uccisione  celebre  cte'  Francesi 
da'  Siciliani. 
Vespertine,  adj.  che  accade  la  se- 
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ra,  eke  vien  la  sera;  vesperti- 
no. 
Vessel,  s.  vaso,  nome  generale  di 
tutti  gli  strumenti/atti  per  rìce- 
vert  e  jìer  ritenere  in  se  qualche 
cosa,  e  pia  particolarmente  li- 

guore. To  pour  out  of  one 

vessel  into  another,  travasare. 
— A  vessel  of  election  or  repro- 
bation, un  vaso  di  elezione  o  di 
reprobazione,  un  eletto  o  un  re- 
jrrobo. — Vessel,  vascello,  legno, 
nave,  barca. — Vessel,  vaso. — 
Spermatic  vessels,  vasi  sper7na- 
tici. 

To  Vessel,  v.  a.  imbottare,  porre 
0  versare  in  una  botte,  in  un 
barile,  o  altro  simil  vaso. 

Vésset,  s.  spezie  di  panno  grosso- 
lano che  si  fabbrica  comune- 
mente nella  provincia  di  Suf- 
folk. 

Véssicnon,  s.  gonfiore  nel  j^i^de 
del  cavallo. 

Vest,  s.  comiduola. 

To  Vest,  V.  a.  investire,  porre  in 
jyossesso. — To  vest  one  with  su- 
preme power,  investire  uno  e/' 
un  sovrano  potere. — To  vest, 
vestire,  porre  altrui  V  abito  in- 
dosso, ornare. — To  vest,  porre 
la  toga  0  altra  gonna  lunga  in- 
dosso altrui. 

Vésta,  s.  Vesta,  la  dea  della  ter- 
ra 0  della  natura. 

Vestal,  adj.  vestale.  Ex.  A  ves- 
tal virgin,  or  a  vestal,  una  ves- 
tale, una  vergine  vestale. 

Vestal,  s.  vergine,  verginella,  jru- 
ra  vergine. 

Vested,  adj.  vestito,  rivestito. — 
The  priest  is  vested,  il  jìrete  è 
vestito. 

Vestiary,  s.  vestiario. 

Vestibule,  s.  vestibulo,  primo  lu^ 
ogo  degli  edifici. 

Véstigfc,  s.  vestigio,  orma,  pedata, 
traccia. 

Vestment,  s.  vestimento,  abito. — 
A  priest's  vestment,  paramen- 
to da  prete,  pianeta. 

Véstry,  s.  sagrestia,  luogo  net 
quale  si  ripongono  e  conservano 
le  cose  sacre  e  gli  arredi  della 
chiesa. — Vestry-keeper,  sagres- 
tano, colui  che  è  preposto  alla 
cura  della  sagrestia. — Vestry, 
assemblea,  adunanza  de*  princi- 
pali parrocchiani  nella  sagrestia. 
— To  call  a  vestry,  fare  adu- 
nare i  principali  della  parrocchia 
nella  sagrestia.  —  Vestry-meii, 
quelli  ctw  compongono  V  assem- 
blea della  sagrestia. 

Vesture,  s.  vestimento. — Vesture, 
investitura.  —  The  vesture,,  la 
rendilu  d'wt  campo  di  lena  mi- 


surato. 
Vétch,  s.  vecchia,  sjìeda  di  biada 
nota. — Bitter-vetch,  sorta  di 
veccia  amara. — Kidney-vetch, 
vulneraria,  spezie  di  jnanta. — 
Full  of  vetch,  veccioso. 

Vétchey,  adj.  veccioso,  fatto  di 
veccia,  abbondante  in  veccia. 

Veteran,  adj.  vetterano,  che  ha 
esercitato  la  milizia  molto  tem- 
po.— Veteran,  veterano,  che  ha 
servito  lungo  tempo  in  qualche 
impiego  o  ufficio. 

Veteran,  s.«/t  soldato  che  ha  fat- 
to il  stia  mestiere  lungamente,  e 
per  traslato,  un  uomo  che  ha 

fatto  un  certo  mestiere  lungo 
tempo. 

Veterinarian,  s.  veterinario,  che 
intende  le  malattie  delle  bestie. 

Veterinary,  adj.  veterinario, 

Vétust,  adj.  vetusto,  antico. 

To  Véx,  v.  a.  affannare,  trava- 
gliare, molestare,  dar  fastidio, 
inquietare,  affiggere. — It  vexes 
me  to  the  very  heart,  mi  dispi- 
ace fino  air  anima. What 

vexes  me  more  is,  that — quel 
che  ])iù,  m"  affanna  e,  che — To 
vex,  stizzare,  istizzire,  fare  odi- 
rare. — This  will  vex  him,  ques- 
to lo  farà  arrabbiare,  gli  farà 
perder  la  pazienza. 

To  Véx,  V.  n.  affiggersi,  affan- 
narsi, inquietarsi. 

Vexation,  s.  affanno,  travaglio, 
crucio,  fastidio,  molestia,  solleci- 
tudine, noja. 

Vexatious,  adj.  fastidioso,  affan- 
noso, dispiacevole,  molesto,  inco- 
modo. 

Vexàtiously,  adv.  affannosamen- 
te, molestamente. 

Vexàtiousness,  s.  affanno,  tra- 
vaglio, fastiilio,  molestia,  solleci- 
tudine. 

Véxer,  s.  un  molesto,  un  ìiojoso. 

Véxingly,  adv.  fastidiosamente, 
molestamente. 

U'glily,  adv.  bruttamente,  sozza- 
mente, laidamente. 

U'gliness,  s.  bruttezza,  laidezza, 
deformità,  sozzezza. — Tiie  ug- 
liness of  a  crime,  P  enormità  d^ 
un  delitto. 

U'gly,  adj.  brutto,  deforme,  mal- 
fatto, svenevole,  laido,  sozzo.— 
To  grow  ugly,  diventar  brutto. 
— Ugly,  sconcio,  indegno,  ver- 
gognoso,   vituj)eroso. Ugly, 

cattivo.  —  Ugly  action,  cattiva 
azione,  azione  indegna,  cosa  vi- 
tuperosa, 

Vìal,   s.   carajfina,  guastadetta, 

fida. 

Viand,  s,  cibo,  vivanda. 

Viary,  adj.  ilinerariv. 


Viaticum,  s.  viatico,  il  sagra- 
nwnto  deW  altare  che  si  da  a' 
moribondi. 

To  Vibrate,  v.  a.  vibrare,  bran- 
dire con  moto  celere,  render  tre- 
molo. 

To  Vibrate,  v.  n.  vibrarsi. 

Vibration,  s.  vibrazione. 

Vibrative,     i    ,.     ., 

Vibratory,    \^^J- ^^brante. 

Vibràtiuncle,  s.  vibrazioncella, 

Vicar,  s.  vicario,  che  tiene  il  lu- 
ogo, 0  la  vece  altrui. — Vicar, 
vicario,  piovano,  economo  rf' 
una  parrocchia. 

Vicarage,  s.  cura  o  beneficio  di  vi- 
cario. 

Vicariai,  adj.  di  vicario. 

Vicariate,  s.  vicariato. 

Vicariate,  adj.  di  vicario. 

Vicarious,  adj.  di  vicario. — Vica- 
rious power,  potere  di  vicario. 

Vicariously,  adv.  in  luogo  d'  un 
altro. 

Vicarship,  s.  vicariato. 

Vice,  s.  vizio,  abito  elettivo  che 
consiste  nel  troppo  o  nel  poco, 
contrario  di  virtù.  —  Reigning 
vice,  vizio  dominante. 

Vice,  s.  zanni,  personaggio  vile  e 
buffonesco  introdotto  nelle  co- 
medie. —  Vice,  vice;  vocabolo 
che  unito  a  certe  parole  denota 
lo  stato  rf'  una  persona  che  ti- 
ene il  luogo  d'  un  altro,  come 
itegli  esempi  seguenti. 

Vice,  s.  vite,  morsa,  tanaglia, 
strumento  col  quale  i  fabbri  e 
altri  artefici  stringono,  e  tengon 

fermo  il  lavoro  che  hanno  tra 
mano  per  lavorarlo. — The  vice- 
pin,  la  chiave  rf  una  morsa. — 
The  vice  of  a  press,  la  vite  d* 
un  torchio. 

To  Vice,  V.  a.  stringer  con  una 
vite  0  con  una  morsa. 

Viceàdmiral,  s.  viceammiraglio. 

Viceadmiralty,  s.  uffzio  di  vice- 
ammiraglio. 

Viceàgent,  s.  viceagente. 

Vicechàncellor,  s.  vicecancelliere. 

Vicecómmissary,  s.  vicecommis- 
sario. 

Viced,  adj.  corrotto,  vizioso,  vizi- 
ato, 

Vicedóge,  s.  vicedoge, 

Vicerégent,  s.  vicereggenle, 

Vicegérency,  s.  vicegerenza. 

Vicegerent,  s.  vicegerente, 

Vicenary,  adj.  apjìartenente  a 
venti. 

Viceroy,  s.  viceré  che  Hen  il  hio~ 
go  del  rè. 

Viceróyalty,    }  s.  carica  e  digni- 

Viceroyship,   \    tà  di  viceré. 

Vicetv,    s.    dilicaleìuuh   esatte*' 
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Vicinage,? 
Vicinity,  5 


vicino,  prossimo. 


s.  vicinanzn,  vìcinUu, 
prossimità,   propin- 
quità. 

-  Vicine!'?  "^j 

Vicious,  adj.  vizioso,  pien  di  vizj. 

Viciously,  adv.  viziosamente. 

Viciousness,  s.  corruttela,  depra- 
vazione. 

Vicissitude,  s.  rìcissitudine,  vi- 
cenda, mutazioni'.  —  Vicissitudes 
of  fortune,  vicende  della  fortu- 
na. 

Vicissitudinarj'-,  adj.  regolarmen- 
te cambiando. 

Victim,  s.  vittima,  bestia  offerta 
in  sagrificio,  o  persona  sagrifi- 
cata. 

To  Victimate,  v.  a.  sagrificare, 
offerire  in  sagrifìdo. 

Victor,  s.  vincitore. 

Victoress,  s.  vincitrice. 

Victorious,  adj.  vittorioso. 

Victoriously,  adv.  vittoriosamen- 
te. 

Victóriousness,  s.  la  qualità  d' 
esser  vittorioso. 

Victory,  s.  vittoria.— To  get  the 
victory,  ottenere  la  vittoria. — 
To  get  tlie  victory  of  one's  pas- 
sions, trionfare  delle  proprie  pas  ■ 
sioni. 

Victress,  ì        ■     •,  ■ 
,^,     .     '  ;  s.  vincitrice. 
Victnce,  t 

To  Victual,  V.  a.  vettovagliare, 
jrrovvedere  di  vettovaglia. — To 
victual  a  ship,  vettovagliare  un 
vascello. 

Victualler,  s.  chi  dà  a  mangiare, 
chi  provvede  vettovaglie. — Vic- 
tualler, piccolo  vascello,  che  por- 
ta le  vettovaglie  d'  un  armata. 

Victualling,  s.  il  vettovagliare. — 
Vìctualling-house,  taverna,  os- 
teria, bettola. 

Victuals,  s.  vettovaglie,  provvisi- 
oni, tutto  quello  eh*  è  necessario 

♦       al  nutrirsi. Victuals  for  an 

army,  viveri,  vettovaglie  per  un 
esercito. — I  eat  my  victuals  very 
■well,  io  mangio  mollo  bene^  io 
ho  buon  appetito. — He  has  no 
victuals,  egli  non  ha  da  man- 
giare. 

Vidame,  s.  giudice  temporale  d' 
un  vescovo. 

Videlicet,  adv.  cioè.  Gì"  Inglesi 
scrivono  per  lo  più  viz. 

Vidual,  adj.  vedovile. 

Viduity,  s.  vedovila,  vedovaggio. 

Vie,  s.  invilo,  e  dicesi  quando  è 
fatto  al  giuoco. 

To  Vie,  V.  a.  invitare,  fare  un 
invito;  termine  di  giuoco   alle 

carte. To  vie,  contrastare, 

contendere,  disputare,  gareg- 
giare, fare    a  gara. — To   vi? 


cunning  with  one,  fare  a  chi 
sarà  ]nà  astuto.— I'M  vie  with 
hitn  for  all  his  strength,  lo  dis- 
fido non  ostante  la  sua  forza. 
View,  s.  vis'a,  veduta,  il  vedere. 
— To  judge  of  a  thing  at  the 
first  view,  giudicare  d'  una  cosa 
a  prima  vista. — At  one  view, 
alia  prima,  ad  un  occhiata. — 
To  take  a  view  of,  vedere,  ri- 
guardare, esaminare,  riconos- 
cere.—View,  vista,  aspetto,  pro- 
spettiva.—The  view  of  a  build- 
ing, la  facciata,  la  prospettiva 
d*  mi  edifìcio. — View  of  sol- 
diers, mostra,  rassegna  di  sol- 
dati.— At  first  view,  at  the  first 
view,  a  prima  vista,  alla  prima, 
subito. — View,  traccia  di  cervo. 
To  View,  v.  a.  vedere,  riguar- 
dare, esaminare,  riconoscere. — 
To  view  soldiers,  rassegnare  o 
far  la  rassegna  de*  soldati. 
Viewer,  s.    quello  che  vede,  che 

riguarda. 
Viewers,   s.  esperti,  jìersone  es- 
perte. 
Viewless,    adj.  non  visto;    non 

discernibile  colla  vista. 
Vigesimàtion,  s.  vigesimazione. 
Vigil,  s.  vigilia,  il  giorno  avanti 
a  qualche  giorno  festivo. — Vigil, 
veglia,  il  vegliar  la  notte. 
Vigilance,     ^  s.  vigilanza,  atten- 
Vigilancy,    S    zione,  cura,  dili- 
genza, accortezza. 
Vigilant,  adj.  vigilante,  sollecito, 

accurato,  attento,  diligente. 
Vigilantly,  adv.    vigilantemente, 
attentamente,  con  attenzione. 
Vignétte,    s.  piccola   stampa,  o 
fogliame    per    ornamento    nei 
libri. 
Vigone,  s.  vigogna,  sjìezie  di  Iona 
di  Spagna. — Vigone,  capello  di 
vigogna. 
Vigorous,   adj.    vigoroso,    rigog- 
lioso, forte,  gagliardo,  robusto. 
Vigorously,  adv.  vigorosamente. 
Vigorousness,  \  s.  vigore,  robus- 
Vigour,  \  tezza,  forza, gag- 
liardia. — To   give   vigour,   in- 
vigorire, dar  vigore. 
Vile,  adj.  vile,  di  poco  pregio,  di 
poca  stima,  povero,  basso,  abbiet- 
to.— Vile   condition,    una  vile 
condizione.— — Vile  mercenary 
soul,  anima  vile,  briccone  ve- 
nale.  Vile  -wretch,  uo7no ab- 
bietto,  uomo   da   niente,   bric- 

conaccio. Vile    commodity, 

mercanzia  di  vii  prezzo,  di  poca 
stima,  affatto  cattiva. 
Viled,   adj.  oltraggioso,  che  vili- 
pende. 

Vilely,  adv.  male,  malamente,  da 
briccone. 


Vileness,    s.  viltà,  bassezza,  vile 

condizione. 
Vilification,  s.  disprezzamento. 
Vilifier,  s.  disprezzatore. 
To  Vilify,  V.  a.  avvilire,  vilipen- 
dere,   dispregiare,     non     tener 

conto. — To  vilify   one's  friend, 

sparlare  o  dir  male  del  proprio 

amico. 
To  Vilipend,  v.  a.  vilipendere. 
Vility,  s.  viltà,  bassezza. 
Vili,  s.  parrocchia,  parte  di  par- 
rocchia ;  signoria.     E"  voce  del 

foro. 

Vili,  s.  piccolo  villaggio,  poche 
case  campestri  insieme. 

Villa,  s.  villa,  casa  di  campagna  ; 
cioè  la  casa  che  %in  signore  ha 
per  andarvi  a  passar  la  state. 

Village,  s.  villaggio,  mucchio  di 
case  in  campagna  senza  cinto 
di  mura. 

Villager,  s.  abitator  di  villaggio. 

Villagery,  s.  territorio  di  villag- 
gio.^ 

Villain,  s.  villano,  uom  della 
villa,  lavoratore,  contadino. — 
Villain,  briccone,  guidone,  fur- 
fante, traditore,  assassino. 

Villainous,  adj.  villano,  infame, 
basso,  indegno,  scellerato,  tristo. 

Villainy,  s.  villania,  infamità, 
bassezza,  indegnità. 

Villanage,  s.  lo  stato  d'  un  villa- 
no, condizion  di  contadino. — 
Villanage,  villania^  infamia. 

To  Villanize,  v.  a.  degradare, 
avvilire. 

Villani zer,  s.  uno  che  villaneg- 
gia, degrada,  avvilisce. 

Villanous,  adj.  villano,  infame, 
basso,  indegno,  scellerato,  tristo. 

Villanously,  adv.  villanamente, 
bruttamente,  infamemente,  in- 
degnamente. 

Villanousness,  ^  s.  villania,  infa- 

Villaoy,  S    mila,  bassezza, 

indegnità,  scortesia,  mala  crean- 
za. 

Villàtic,  adj.  villereccio,  villesco, 
campestre. 

Villi,  s.  pi.  velli,  peli,  peluzzi; 
termine  anatomico. 

Villous,  adj.  velloso,  setoloso,  jnen 
di  peli,  pien  di  setole. 

Viminal,       f  adj.  vimineo,  fatto 

Vimineous,  \  di  vimini,  contesto 
di  vimini. 

Vinàceous,  adj.  vinario. 

Vincible,  adj.  vincibile,  atto  ad 
essere  vinto. 

Vincture,  legatura. 

Vindémial,  adj.  di  vendemmia. 

To  Vindérniate,  v.  n.  vendemmi- 
are, cor  r  uva  dalla  vite  jìer far- 
ne il  vino. 

Vindemiàtion,  s.  la  vendemmia. 
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Vindémlatory,  adj.  di   vetidem- 

mia. 
To  Vindicate,  v.  a.  difendere, 
mantenere,  sostenere. — To  vin- 
dicate, giustificare,  purgare,  la- 
vare.— To  vindicate,  vendicare. 
Vindication,  s.  difesa,  protezione. 
— Vindication,     giustificazione, 

■  apologia. — Vindication,  vendet- 
ta. 

Vindicative,  adj.  vendicativo. 

Vindicator,  s.  difensore,  protet- 
tore, coivi  che  d fende,  che  pro- 
tegge.— Vindicator,  vendicatore. 

Vindicatory,  adj.  che  punisce,  che 
v>eìidica.  —Vindicatory,  che  ven- 
dica, che  difende,  che  giustifica. 

Vindictive,  adj.  vendicativo. 

Vindictively,  vendicabil mente. 

Vindictiveness,  s.  vendicamenlo, 
vendetta. 

Vine,  s.  vite,  vigna. — Vine-yard, 
vigneto,  luogo  coltivato  a  vigne. 
— Vine-dresser,  vignajo,  vigna- 
juolo.  —  Vine-reaper,  vendem- 
miatore.— Vine-fretter,  or  vine- 
grub,   bruco,  che  guasta  le  vili. 

Vinegar,  s.  aceto. 

Vinnew,  ^   s.  mtiffli,  tan- 

Vinnewedness,     S    fi' 

Vinnewed,  adj.  muffalo,  mucido. 
— To  grow  vinnewed,  muffarsi, 
divenir  muffato. 

Vinny,  adj.  muffato,  che  ha  muf- 
fa, 0  sa  di  muffa. 

Vinolency,  s.  vinolenza. 

Vinolent,  adj.  vinolento. 

Vinósity,  s.  qualità  vinosa. 

"Vinous,  adj.  vinoso,  che  ha  C  odore 
o  il  gusto  di  vino. 

Vintage,  s.  vendemmia. — Vin- 
tage, le  vendemmie,  il  tempo  d! 
esse. 

Vintager,  s.  vendemmiatore. 

Vintner,  s.  tavernajo. — Vintner's 
wife,  tavernaja. 

Vintry,  s.  luogo  dove  si  vende 
vino. 

Viny,  adj.  attenente  a  vite,  che 
produce  uva. 

Viol,  s.  viola,  sorla  di  strumento 
musicale. 

Violable,  adj.  violabile,  che  può 
essere  violato  o  offeso. 

Violaceous,  adj.  violaceo,  paonaz- 
zo^ del  colore  delle  viole,  die  s' 
assomiglia  alle  violette. 

To  Violate,  V.  a.  violare,  trasgre- 
dire, rompere. — To  violate  the 
law,  violare,  trasgredire  una 
legge. — To  violate  a  virgin, 
violare  un  vergine. 

Violation,  s.  violazione,  il  violare. 

Violator,  s.  violatore. 

Violence,  s.  violenza,  impetuo- 
sità, veemenza,  rapidità. — Vio- 
lence, violenza,  forza. 


To  Violence,  )  v.  &.far  violenza, 
l'o  Violent,  S  violentare. 
Violent,  adj.  violento,  che  fa  vio- 
lenza,  impetuoso,  veemente. — 
Violent  pain,  dolore  acerbo  o 
acuto.— They  laid  violent  hands 
upon  him,  /'  hanno  violentemen- 
te   assalito. To  lay  violent 

hands  upon  one's  self,  ammaz- 
zarsi, darsi  la  morte. 

Violently,  adv.  violentemente, 
sforzatamenle,  per  forza. 

Violet,  K.  viola,  violetta.—  Syru]) 
of  violets,  sciroppo  violato. 

Violet,  adj.  violato,  di  color  di  vi- 
ole, paonazzo. 

Violin,  s.  violino,  strtimento  mu- 
sicale.—  Player  upon  the  violin, 
un  sona  tor  di  violino. 

Violisi,  s,  sonator  di  viola. 

Violoncello,  s.  violoncello,  stru- 
mento musicale. 

Viper,  s.  vipera. A  young  or 

little  viper,  una  viperetta. 

A  catcher  of  vipers,  viperajo, 
cacciator  di  ìùpere.-Vìper  grass, 
scorzonera,  spezie  di  pianta. 

Viperine,  adj.  viperino,  vipereo, 
di  vipera. 

Viperous,  adj.  vipereo,  viperino, 
che  ha  qualità  di  vipera. 

Viper's  bugloss,   \   s.    nomi    di 

Viper's  grass,       \     pianta. 

Viraginian,  adj.  appartenente  a 
viragine. 

Virago,  s.  gigantessa,  amuzone, 
donna  grande,  un  donnone,  una 
donna  feroce,  viragine. 

Vire,  s. freccia. 

Virelay,  s.  strambotto. 

Vi  rent,  adj.  virente,  verde,  ver- 
deggiante. 

Virgate,  s.  una  certa  quantità  di 
terreno. 

Virge,  s.  la  mazza  che  va  innan- 
zi al  decano  portata  sulla  spalla 
dal  bidello  del  capitolo  in  segno 
d'  autorità. 

Virger,  s.  mazziere,  bidello. 

Virgin,  )  s.  Vergine,  uno  de^  do- 

Vìrgo,    S  dici  segni  dello  zodiaco. 

Virgin,  s.  vagine,  zitella,  fanci- 
ulla. 

Virgin,  adj.  virgineo,  virginale. — 
Virgin-honey,  miele  virgine. — 
Virgin- wax,  cera  vergine. 

To  Virgin,  v.  n.far  la  verginella, 
la  ritrosa,  la  modesta,  la  sclii- 

falpoco. 

Virgin,     \  adj.  verginale. — Vir- 

Virginal,  S  ginal  milk,  latte  vir- 
ginale. 

Virginal,  s.  spezie  di  spinetta. 

To  Virginal,  v,  n.  toccar  con 
tutte  le  dita  come  si  farebbe  sul- 
la sjnnetto,  sul  cembalo,  e  simili. 

Virginity,  s.  verginità. 


Viridity,  s.  viridità,  verdezza. 
Virile,  adj.  virile,  valoroso,  di  gran 
forza.— Virile  endeavours,  sfor- 
zi degni  d'  un  uomo. 
Virility,  s.  virilità,  qt/el  che  dis- 
tiugue  r  uomo  daUa  donna. — 
Virility,  virilità,  cuore,  animo, 
coraggio. 
Virmilion,  s.  vermiglio. 
Virtù,  s.  amore  per  le  belle  arti. 
Virtual,  adj.  virtuale,  equivalente, 
effettivo. 

Virtuàlity,  s.  efficacia. 
Virtually,  adv.  virtualmente,  in 
virtù,  potenzialmente. 

lo  Virtuate,  v.  a.  render  efficace. 

Virtue,  s.  virtù,  possanza,  furza, 
qualità  naturale,  efficacia,  vi- 
gore.— Virtue,  virtù,  buona  qua- 
lità di  mente  o  abito  deW  animo, 
per  lo  quale  si  fa  il  hene  e  si 
fugge  il  male.  —  To  make  virtue 
of  necessity,  far  della  necessità 
virtù.  —  Cardinal  virtues  are, 
prudence,  temperance,  justice, 
fortitude,  le  virtù  cardinali  sono, 
prudenza,  tempei'aiiza,  giustizia, 
fortezza. 

Virtueless,  adj.  senza  virtù,  inef- 
ficace. 

Virtuóso,  s.  dilettante,  uno  che 
s"  intende  d"  antichità,  di  cose 
naturali,  o  di  pittura,  scultura, 
e  architettura. 

Virtuous,  adj.  virtuoso,  che  ha 
virtù. 

Virtuously,  adv.  virtuosamente. 

Virtuousness,  s.  stato,  o  carattere 
di  persona  virtuosa. 

Virulence,  i  s.  marcia,  veleno  de^ 

Virulency,  <    inali  venerei. 

'Vìrn\eììce,veleno,  iti  senso  meta- 
forico. 

Virulent,  adj.  velenoso. — A  viru- 
lent ulcer,  M?i'  tilcera  velenosa. 
— Virulent,  velenoso,  mordente, 
mordace,  maldicente,  maledico, 
satirico.  —  A  virulent  tongue, 
una  lingua  maldicente,  o  male- 
dica, 

Virulented,  adj.  avvelenato,  riem- 
pilo di  veleìio. 

Virulently,  adv.  d"  una  maniera 
mordace,  mordacemente. 

Vis-a-vis,  s.  sorta  di  carrozza,  la 
quale  contiene  due  persotic  so- 
lamente, sedute  faccia  a  faccia. 

Visage,   s.   visaggio,   viso,  vdtOy 

faccia,  ciera. 

Visceral,  adj.  delle  viscere. 

To  Viscerate,  v.  a.  sbudellare. 

Viscid,  adj.  viscido,  viscoso,  te- 
nace, attaccaticcio. 

Viscidity,  ^s.   vUcosità,   qualità 

Viscosity,  ^   viscosa. 

Viscount,  s.  visconte,  nome  di 
dij;nità  o  grado. 
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Viscountess,  s.  viscontessa,  mog- 
lie di  visconte. 

Viscountship,  )  s.  visconlado,  vìs- 

Viscounty,  )  contea,  giuris- 
dizione 0  territorio  del  visconte. 

Viscous,  adj.  viscoso,  vischioso,  te- 
nace, di  qxialità  di  vischio. 

Viser,  s.  visiera,  parte  dell'  elmo 
che  cuopre  il  viso. 

-\T'  •^.^  /  s.  qualità  visibile. 

Visibleness,   S 

Visible,  adj.  visibile,  che  può  ve- 
dersi, che  si  vede. 

Visibly,  adv.  visibilmente. 

Vision,  s.  visione,  il  vedere.— Vì- 
sion,  visione,  immagine,  appa- 
rizione. 

Visionai,  adj.  visorio. 

Visionary,  ^  s.  visionario,  uno  che 

Visionisi,  i  s'  immagina  aver 
delle  visioni. 

Visionary,  adj.  che  appartiene 
alle  visioni. 

Visit,  s.  visita. — To  make,  to 
pay,  to  give  one  a  visit,  far  o 
rendere  visita  a  qualcheduno, 
visitarlo. 

To  Visit,  V.  a.  visitare,  andare  a 
vedere  altrui  per  ufficio  di  carità, 
ri'  affezione,  o  di  ceremonia. — 
To  visit,  visitare,  far  la  visita. — 
To  visit,  visitare,  affliggere,  pro- 
tiare. — If  God  should  visit  us 
with  any  disease,  se  Iddio  ci  vi- 
sitasse con  qualche  malattia. 

Visitable,  adj.  che  può  esser  visi- 
tato. 

Visitant,  s.  colui  che  va  a  visitare 
altrui. 

Visitation,  s.  visitazione,  U  visi- 
tare.— The  visitation  which  af- 
flicted this  nation  during  two 
years,  la  gran  peste  che  regnò  in 
Inghilterra  neW  anno  1665  e 
1666. — Visitation,  visitazione, 
visita. — The  feast  of  the  Visita- 
tion of  our  Lady,  la  festa  della 
Visitazione  della  Madonna. 

Visitatorial,  adj.  appartenente  a 
visitatore  giudiciale. 

Visiting,  s.  visitamento,  visita,  il 
visitare. — To  go  a  visiting,  an- 
dare in  visita. — A  visiting  day, 
giorno  di  visite. 

Visiter,  ì        .  .,  , 
y,  .     .Vs.  visitatore. 

Visive,  adj.  visivo. 
Visor,  s.  maschera,  visiera. 
Visored,  adj.  mascherato. 
Visórium,  s.   visorio,   strumento 

di  stamjìatore. 
Vista,  s.  vista,  prospettiva. 
Visual,  adj.  visuale,  della  vista, 

visivo. 
Vital,  adj.  vitale,  che  conserva  la 

vita,   che  dà  vita — The  vital 

spirits,  gli  spiriti  vitali. 


vazione. 

Vitreal,  ì  adj.  vitreo,  di  vetro. 
t^itrean,  v  — The  vitreal  hu- 
^itreous,  )    monr,  umore  vitreo. 


Vitality,  s.  vitalità. 

Vitally,  adv.  in  modo  vitale. 

Vitals,  s.  le  parti  vitali. 

Vitéllary,  s.  il  sito  del  rosso  delf 
uovo. 

To  Vitiate,  v.  a.  viziare,  guas- 
tare, corrompere,  magagnare. — 
To  vitiate  a  virgin,  corrompere 
vmt  zitella. 

Vitiation,  s.  depravazione,  cor- 
ruttela. 

To  Vitilitìgate,  V.  a.  contendere 
in  legge. 

Vitilitigation,  s.  contenzione,  ca- 
vUlazione. 

Vitiósity,  s.  corruttela,  deprava- 
zione. 

Vitious,  adj.  vizioso,  corrotto,  de- 
pravato. 

Vitiously,  adv.  viziosamente,  cor- 
rottamente. 

Vitiousness,  s.  corruttela,  depra- 
vazione. 

Vitreal 

V 

Vitreous, 

Vitreousness,  s.  rassomiglianza 
al  vetro. 

Vitrìfioable,  adj.  die  si  può  con- 
vertire in  vetro. 

To  Vitrificate,  ì  v.  a.  convertire 

To  Vitrify,  J  0  ridurre  in 
vetro. 

To  Vitrificate,  )  v.  n.  vitrificarsi, 

To  Vitrify,  ^  lidursi  a  stato 
di  vetro. 

Vitrification,  s.  il  convertire  in 
vetro,  vitrifìcazione. 

Vitriol,  s.  vetriolo,  e  vitriolo,  sorta 
di  minerale. 

Vitriolate,    ^  adj.    vitriolato,  in- 

Vitriolated,  ^  fetto  di  vitriolo. 

Vitriolic,     ^  adj.  vitriolico,  di  vi- 

Vitriolous,  S    triuolo. 

Vituline,  adj.  vitellino. 

Vituperable,  adj.  vituperabile,  da 
esser  vituperato,  degno  di  bia- 
simo. 

To  Vituperate,  v.  a.  vituperare, 
infamare,  svergognare,  biasi- 
m,are,  disonorare. 

Vituperation,  s.  vituperazione, 
vituperio. 

Vituperative,  adj.  vituperativo. 

Vitupérious,  adj.  vituperoso. 

Vivacious,  adj.  vivace,  svegliato, 
pieno  di  vivacità,  spirito. 

Vivàciousness,  l  s.  vivacità,  atti- 

Vivàcity,  S    f>ilà,  spirito. 

Vivary,  s.  un  parco,  una  conig- 
liera, un  vivajo. 

Vive,  adj.  vivo,  vivace,  forte. 

Vìvely,  adv.  vivamente,  energeti- 
camente. 

Vivency,  s.  la  maniera  di  man- 
tenere la  vita. 

Viver,  s.  drago  di  mare;  spezie 


di 

Vìves,  s.  vivole,  male  che  viene 
a'  cavalli. 

Vivid,  adj.  vivace,  allegro,  spiri- 
toso, vivido. 

Vividly,  adv.  vivacemente. 

Vividness,  s.  vivacità,  vigore,  spi- 
rito. 

Vivific,    )  adj.  vivificante,  che  vi- 

Vivifical,  (    vifica. 

To  Vivificate,  l  v.   a.    vivificare. 

To  Vivify,  S  dar  vita  o  vi- 
gore. 

Vivificàtion,  s.  vivificazione. 

Vivificate,  adj.  vivificativo. 

Viviparous,  adj.  viviparo,  gene- 
ralmente opposto  ad  oviparo. 

Vixen,  s.  una  donna  crucciosa, 
una  garritrice. — Vixen,  un  ror- 
gazza  che  non  fa  altro  che  gri- 
dare 0  piagnere. — Vixen,  U7ia 
volpe. 

Vixenly,  adv.  cruccioso,  perverso. 

Viz,  adv.  cioè. 

Vizard,  s.  maschera. — To  put  on 
a  vizard,  mettersi  una  maschera, 
mascherarsi. 

To  Vizard,  v.  a.  mascherare,  co- 
prir con  maschera. 

Vizier,  s.  visìre,  il  primo  minis- 
tro nella  corta  del  Gran  Signore, 

U'ians,  s.  soldati  Tartari. 

U'icer,  s.  ulcera. 

To  Ulcerate,  v.  n.  ulcerare,  ul- 
cerarsi, jìervenire  ad  ulcera. 

Ulcerating,  adj.  che  ulcera. 

Ulceration,  s.  ulceratone,  ulcera. 

U'icered,  adj.  ulcerato. 

U'icerous,  adj.  uiceroso,  pien  d* 
ulcere. 

U'icerousness,  s.  ulcerazione. 

Uliginous,  adj.  uliginoso. 

Ulterior,  adj.  ulteriore. 

Ultimate,  adj.  ultimo,  finale. 

U'itimately,  adv.  ultimamente,Ji- 
nalmente. — They  ultimately  re- 
solved upon  the  business,  hanno 
preso  r  ultima  risoluzione. 

Ultimàtion,  )  s.  /'  ultima  offierta. 

Ultimatum,  S    o  concessone. 

U'ltime,  adj.  ultimo,  finale, 

Ultimity,  s.  V  ultima  conse-- 
guenza. 

U'ltion,  s.  vendetta. 

Ultramarine,  adj.  oltram/irino,  cT 
oltre  mare. 

Ultramarine,  s.  a^urro,  oltrama- 
rino. 

Ultramontane,  adj.  oltramontano, 
d'  ottime  i  monti. 

Ultramundane,  adj.  che  è  di  là 
dal  mondo. 

Ultroneous,  adj.  spontaneo,  vor 
lontano. 

To  U'iulate,  v.  n.  ululare. 

U''rabel,  s.  umbella. 

U'   ^  '^ted,  adj.  umbellato. 
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Umbellfferous,  adj,  umbellifero, 

U'niber,  s.  ombrina,  pesce  di  de- 
licato sitjìorc. — Umber,  terra  d' 
ombra. 

To  U'mber,  v.  a.  tingere  con  terra 
<r  ombra,  ombreggiare,  oscurare. 

U'mberetl,  adj.  ombreggiato,  os- 
curato, quasi  oscurato,  o  offus- 
cato da  nugoli. 

Umbilic,  &.  umbilico. 

Umbilical,  adj.  tf  umbilico,  jier- 
tinente  al  bellico. 

U'mbles,  s.  coratella  di  cervo  o 
daino. 

U'mbo,  s.  la  jntnta  che  è  rilevata 
liei  cetitro  iC  uno  scwlo  o  broc- 
chiere. 

U'mbrage,  s,  ombìyt. — Umbrage, 
ombra,  gelosia,  sos}ì€tto. — Um- 
brage, ombra,  j)retesto,  colore, 
scusa,  cojìerchvi. 

Umbrageous,  adj.  ombroso. 

Umbràgeousness,  s.  ombrosità, 
ombratura. 

U'mbrated,  adj.  ombrato. 

Umbràtic,     \  adj.  ombratico,  om- 

Umbràtical,  S    braso. 

Umbràtile,  adj,  umbratile,  non 
reale. 

Umbràtious,  adj.  ombroso,  sospet- 
toso. 

U'mbrel,    "^  s.  ombrella,  ombrello, 

Umbrella,  J-  strumento  per  pa- 

Umbréllo,  3  rare  il  sole,  o  la 
])ioggia,  il  quale  diciamo  ancìie 
parasole. 

Umbriére,  s.  visiera. 

Umbrósity,  s.  ombrosità. 

Umpirage,  s.  arbitrato,  Sudicio 
rf*  arbitri,  arbitratone. 

U'mpire,  s.  arbitro,  giudice  eletto 
dalla  parti. 

To  U'mpire,  v.  a.  decidere  come 
un  arbitro,  arbitrare. 

Un,  particella  privativa  o  nega- 
tiva. 

Unabashed,  adj.  impudico. 

Unabated,  adj.  che  non  è  dimi- 
nuito. 

Unability,  s.  incapacità,  inabi- 
lità. 

Unable,  adj.  incapace,  inabile. 

Unàbleness,  s.  inabilità,  incapa- 
cità. 

Unabólishable,  adj.  inabolibile. 

Unabolished,  adj.  inabnlito. 

Unaccented,  adj.  die  non  è  ac- 
centuato. 

Unacceptable,  adj.  ingrato,  dis- 
piacente, non  accetto. 

Unaccóptableness,  s.  dispiacenza. 

Unaccéssible,  adj.  inaccessibile. 

Unacctissibleness,  6.  lo  stato  </' 
esser  itiaccessibik. 

Unaccommodated,  adj.  sfornito. 

Unaccompanied,  adj.  solo^  non 
occompagiuxtQ, 


Unaccomplished,  adj.  incompiuto, 
inelegajite,  incolto. 

Unaccountable,  adj.  strano,  biz- 
zarro. 

Unaccountably,  adv.  strarmmen' 
te,  d'  una  strana  maniera. 

Unàccurate,  adj.  inesatto. 

Unaccurateness,  s.  inesattezza. 

Unaccustomed,  adj.  insolito,  non 
comune. 

Unacknowledged,  adj.  non  rico- 
nosciuto, non  confessato. 

Uiiacquàintance,  s.  ignoranza, 
poca  conoscenza. 

Unacquainted,  adj.  che  non  sa, 
che  non  conosce,  ignorante,  non 
versato, 

Unacquàintedness,  s.  ignoranza, 
poca  conoscenza. 

Unacted,  adj.  ineseguito. 

Unàctive,  adj.  lento,  pigro,  infin- 
guardo. 

Unàctuated,  adj.  non  attuato, 
non  incitato. 

Unaddicted,  adj.  che  non  è  dedito. 

Unadmired,  adj.  non  ammirato. 

Unadmónis!;ed,  adj.  non  ammo- 
nito, non  avvertito. 

Unadóred,  adj.  non  adorato. 

Unadorned,  adj.  inornato,  dis- 
adorno. 

Unadvénturous,  adj.  non  audace, 
non  ardito. 

Unadvisable,  adj.  che  non  si  deve 
consigliare,  che  non  è  prudente 
difare. 

Unadvised,  adj.  malavvisato,  mal 
consigliato,  sconsigliato,  impru- 
dente, inconsiderato. 

Unadvisedly,  adv.  imjrrudente- 
mente,  indiscretamente,  inconsi- 
deratamente. 

Unadvisedness,  s.  imprudenza, 
indiscrezio  ne,  i?iconsiderazioìie. 

Unadùlterate,     ^  adj.  non  adul- 

Unadùlterated,  )  terato,  non  fal- 
sificato. 

Unaffected,  adj.  senza  affettazi- 
one, semplice,  schietto. 

Unaffectedly,  adv.  senza  affettazi- 
oìie,schiettamente,7mturulmente. 

Unafféctedness,  s.  semplicità,  schi- 
ettezza, maniera  di  parlare  o  di 
trattare  senza  (ffettazione, 

Unaffecting,  adj. c/te  non  è  patetico. 

Unaffectionate,  adj.  che  -non  ha 
affezione. 

Unafflicted,  adj.  libero  da  pena, 
da  afflizione. 

Unagreeable,  adj.  inconsistente, 
inconvenevole, 

Unagréeableness,  s.  inconveni- 
enza. 

Unagréeing,  adj.  discordante. 

Unàidable,  adj.  clw  non  può  esser 
ajufato,  assistito. 

Un^ded}  adj*  non  aJui(UQ$  non 


assistilo, 

Unaiming,  adj.  che  non  ha  mvrc$ 
particolare. 

Unàking,  adj.  che  non  sente,  che 
non  cagiona  pena. 

Unalàrmed,  adj.  non  sturbato. 

Unalienable,  adj.  inalienabile. 

Unalienated,  adj.  ?io?i.  alienato,. 

Unallowable,  adj.  c/ie  non  si  deve" 
perinettere. 

Unallowed,  adj.  che  non  è  per- 
messo, illecito. 

Unalterable,  adj.  che  non  si  jruò 
alterare,  inalterabile. 

Unàlterableness,  s.  inalterabilità^ 
immutabilità. 

Unalterably,  adv.  inalterabil- 
mente. 

Unaltered,  adj.  non  alterato. 

Unamàzed,  adj.  intrepido,  che  non 
teme,  senza  spaventarsi  o  atter- 
rirsi. 

\Jnam(\zeà\y,aiàv.intrepidamente.. 

Unamàzedness,  s.  intrepidità. 

Unambiguous,  adj.  chiaro,  non 
ambiguo. 

Unambitious,  adj.  non  ambizioso, 

Unaméndable,  adj.  incorreggibile. 

Unàmiable,  adj.  non  amabile,  in- 
grato, sinacevole. 

Unamused,  adj.  senza  diverti- 
mento. 

Unanalógical,  adj.  che  non  è  ana- 
logo, dissimile. 

Unànalysed,  adj.  non  analizzato, 

Unànchored,  adj.  non  ancorato. 

Unanéled,  adj.  che  non  ha  rice- 
vuto V  estrem'  unzione. 

Unànimated,  adj.  innanimato. 

Unanimity,  s.  unanimità,  confor- 
mità, unione  di  parere,  di  vo- 
lontà. 

Unanimous,  adj.  unanime. 

Unanimously,  adv.  unanima- 
mente. 

Unànimousness,  s.  unanimità. 

Unanóinted,  adj.  non  unto,  non 
sacrato,  non  ancora  constituilo, 
re  coli'  unzione  de^  sacri  olL— 
Unanóinted,  non  unto  ancora 
coir  olio  santo  in  articulo  mor- 
tis. 

Unanswerable,  adj.  a  clie  iwn  si 
può  rispondere,  o  rejdicare. 

Unanswerably,  adv.  d'  una  ma- 
niera incontrastabile. 

Unanswered,  adj.  senza  risjmsta. 

Unappàlled,  adj.  non  iìUinmlito^ 
non  spaventato, 

Unappàrelled,  adj.  svestito. 

Unappàrent,  adj.  oscuro,  non  vh- 
sibUe. 

Unappealable,  adj.  inojìjìellabile. 

Unappeasable,  adj.  imjUacabUa^ 

Unappcased,  a^.  non  jUacato. 

Unapplicable,  e,^.  che  mn  è  aju, 
plicubilc. 
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Unapplied,  adj.  mm  applicato. 

Un}ipprehénded,adJ.wo«Cf)?7?;)?'eso. 

Unapprehénsible,  adj.  incompren- 
sibile, che  non  si  pnò  concepire. 

Unapprehensive,  adj.  non  intelli- 
pente,  non  sospettoso. 

Unapprised,  adj.  non  {riformato, 
ignorante. 

Unapproachable,  }  adj.  inaccessi- 

Unappróached,     Ì    bile. 

Unappropriated,  adj.  non  apj)ro~ 
priato. 

Unapproved,  adj.  non  approvato. 

Unàpt,  adj.  incapace,  mal  atto. 

Unaptly,  adv.  male. 

Unàptness,    s.    incapacità,  poca 
disposizione. 

Unargued,  adj.  non  disputato. 

To  Unarm,  v.  a.  disarmare,  tog- 
lier le  armi. 

Unarmed,  adj.  disarmato. 

Unarràigned,  adj.  non  processato. 

Unarràyed,  adj.  svestito. 

\]naxr\\eà,7i.à].non  ancor  arrìvato. 

Unartful,  adj.  inartifìcioso. 

Unàrtfully,       }  adv.    inartificio- 

Unartificially,  (    samente. 

Unasked,  adj.  senza  domandarlo- 

non  richiesto. 
Unaspéclive,  adj.  disattento. 
Unàspirated,  adj.  che  non  ha  as- 
pirazione. 

Unaspiring,  adj.  che  non  è  ambi- 
zioso. 
Unassailable,  adj.  inattaccabile. 
Unassàiled,  adj.  inattaccató. 
Unassàyed,adj.  nonisperimentato. 
Unassisted,  adj.  non  ajutato. 
Unassisting,  adj.  non  ajutanie. 
Unassuming,  adj.  non  an'ogante. 
Unassured,  adj.  non  sicuro,  in- 

cei-to. 
Unatonable,  adj.  implacabile. 
Unatóned,  adj.  no7i  espiato. 
Unattached,  adj.  independente. 
Unattainable,  adj.  che  non  si  può 

ottenere. 
Unattàined,  adj.  die  non  s'  è  po- 
tuto ottenere. 
Unattémpted,  adj.   che  non  s'  è 

tentato  o  provato. 
Unattended,    adj.    abbandonato, 

senza  seguito. 

Unattending,  adj.  che  neglige. 
Unatténtive,  adj.  negligente,  tras- 
curante. 
Unattested,  adj.  senza  attestato. 
Unattràcted,  adj.  non  attirato. 
Unavailable,  adj.  che  non  giova. 
Unavàilableness,  s.  inutilità. 
Unavailing,  adj.  inutile,  vano. 
Unavenged,  adj.  invendicato. 
Unaugménted,  adj.  non  auinen- 

tato. 
Unavoidable,  adj.  inevitabile. 
U.navóidably,adv.  inevitabilmente. 
Unauthentic,  adj.  non  autentica. 


Unauthorized,  adj.  non  autoriz- 
zato. 
Unawàked,      )    adj.   che  non  è 
Unawàkened,  j"     svegliato,  senza 
essere   svegliato   o    desto,     dor- 
mendo. 
Unaware,  adj.  spensierato,  inat- 
tento. 
Unaware,     }  adv.    disavveduta- 
Unawàres,    S      mente,   air  im- 
provviso, impensutainente,  subi- 
tamente, repentinaìnente. — Un- 
awares, senza  pensarci,  per  in- 
avvertenza. 
Unàwed,  adj.  non  trattenuto  da 
timore  o  riverenza. 
Unbacked,  adj.  non  domo  ;  non 
avvezzo  a  essere  cavalcato,  e  di- 
cesi de"  puledri  principalmente. 
— Unbacked,  non  ispalleggiaio, 
non  assistito,  non  protetto. 
Unbalanced,  adj.  sbilanciato. 
Unballast,       }  adj.   non  fermo, 
Unballasted,   S     vacillante. 
Unhanded,  adj.  sciolto,  sensa  le- 
game. 

Unbaptized,  adj.  non  battezzato. 
To  Unbàr,  v.  a.  levar  la  sbarra. 
Unbàrbed,    adj.   che  non  ha   la 

barba  rasa. 
Unbàrked,  adj.  scortecciato. 
Unbàshful,  adj.  impudente. 
Unbated,  adj.  non  represso,  non 
rintuzzato. 
Unbàthed,  adj.  non  bagnato. 
Unbàttered,  adj.  illeso  dai  colpi. 
Unbearable,  adj.  insopportabile. 
Unbéaring,  adj.  che  non  produce 
frutti. 

Unbeaten,  adj.  non  battuto,  non 
calpestato. 

Unbéauteous,  (  adj.  non  bello,  de- 
Unbéautiful,    S  forme,  brutto. 
To  Unbecóme,  v.  n.  sconvenire, 
esser  indecente. 

Unbecoming,  adj.  indecente,  scon- 
venevole, disdicevole. 
Unbecomingly,    adv.   indecente- 
mente, sconvenevolmente. 
Unbecómingness,    s.    indecenza, 
sconvenevolezza. 

Unbefitting,  adv.  indecente,  che 
non  conviene. 
Unbefriénded,  adj.  senza  amici. 

Unblótten,  ì^'^j'"''"^^^^"^^- 

To  Unbeguile,v.  a.  disingannare. 

Unbegun,  adj.  no7i  ancora  co- 
minciato. 

Unbehéld,  adj.  invisibile. 

Unbéing,  adj.  non  esistente. 

Unbelief,  s.  incredulità,  miscre- 
denza. 

To  Unbelieve,  v.  n.  scredere. 

Unbeliever,  s.  miscredente,  info- 
dele. 

Unbelieving,  adj.  miscredente,in- 


credulo. 

Unbelóved,  adj.  non  amato. 
To  Unbend,  v.  a.  rallentare,  al- 
le?! tare,  render  lento. .^To  un- 
bend one's  mind,  ricrearsi,  ris^ 
forarsi,  riposarsi,  prender  riposo 
0  ristoro. 
Unbending,  aà],  formo,  risoluto. 
Unbeneficed,  adj.  senza  benefizio. 
Unbenévolent,  adj.  non  benevolo. 
Unbenighted,  adj.  giamtnai  oscu- 
rato. 

Unbenign,  adj.  maligno,  malevole 
Unbent,  adj.  rallentato,  allentato, 

non  soggiogato,  non  oppresso. 
To  Unbenùmb,v.  a.  il  contrario  d* 
assiderare  o  agghiadare;  riscal- 
dare, ravvivare. 
To  Unbeséem,  v.  n.  disdirsi,  non 
convanire,  esser  disdicevole. — It 
may  not  unbeséem  me  so  to  do, 
che  non  averci  torto  di  for  così. 
Unbeseeming,     adj.    disdicevole, 
sconvenévole,  indecente. 

Unbeséemingness,  s.  indecenza, 
sconvenevolezza. 

Unbeséemingly,  adv.  indecente- 
niente,  sconvenevolmeìite. 

To  Unbesót,  v.  a.  scozzonare, 
dirozzare,  impratichire. 

Unbesóught,  adj.  non  pregato, 
non  supplicato. 

Unbesjióken,  adj.  non  ordinato 
avanti. 

Unbestówed,  adj.  non  dato,  non 
conferito. 

Unbetràyed,  adj.  non  tradito. 

Unbewàiled,  adj.  non  compianto. 

To  Unbewitch,  v.  a.  contrario  ri' 
ammaliare,  romper  la  malia. 

To  Unhiass,  v.  a.  liberare  da 
pregiudizj. 

Unbiassedly,  adv.  senza  pregiu- 
dizj. 

Unbiassed,  adj.  che  non  s'  è  las- 
ciato guadagnare  con  doni  o 
coiTompere,  che  non  è  parziale, 
incorrotto. 

Unbid,        /  adj.   die  non  è  co- 

Unbidden,  S  mandato,  che  non 
è  invitato. 

Unbigotted,  adj.  che  non  è  bac- 
chettoìie. 

To  Unbind,  v.  a.  scogliere,  scior- 
re,  slegare. 

Unbit,  adj.  non  morso. 

Unbìtted,  adj.  senza  freno,  senza 
ritegno. 

Unblamable,  adj.  innocente,  irre- 
prensibile, incolpabile. 

Unblàmableness,  s.  innocenza, 
qualità  irreprensibile. 

Unblàmably,  adv.  innocentemen- 
te, d'una  maniera  irrejrrensibile. 

Unblàmed,  adj.  innocente,   irre- 

preìisibile. 

Unblàsted,  adj.  non  annebbiato. 
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UnbléniisliaWe,  adj.  che  non  jmò 

essere  macolato. 
Unblemished,  adj.  immacolato. 
Unblénched,   adj.   non   confuso, 

non  acciecato. 

Unblended,  adj.  non  mischiato. 
Uiibli'st,  adj.  che  non  è  benedetto. 

Unbliglited,  adj.  non  annebbiato. 
To  Unblind,  v.  a.  sbendare,  ren- 
der la  vista. 

Unblóodied,  adj.  non  insanguina- 
to. 

Unbloody,  adj.  senza  spargimen- 
to di  sangue,  non  sanguinoso. — 

The  unbloody  sacrifice  of  the 

mass,  il  sacrificio  incruento  della 

messa. 

Unblóssoming,  adj.  che  non  pro- 
duce fiori. 

Unblówn,  adj.  non  isbocciato,  che 
non  ha  ancora  aperta  la  boccia. 

Unblùnted,  adj.  che  non  e  dive- 
nuto ottuso. 

Unblushing,  adj.  imjmdente. 

Unbóastful,  adj.  modesto,  non  ar- 
rogante. 

Unbodied,  adj.  incoiporea. 

Unboiled,  adj.  che  non  è  bollilo. 

To  Unbolt,  V.  a.  scatenacciare. 

Unbolted,  adj.  grossolano,  rozzo, 
non  rajfinato. 

To  Unbóne,  v.  a.  disossare. 

Unbónneted,  adj.  sberrettalo,  che 
non  ha  berretta  in  capo. — Un- 
bónneted, non  salutato. 

Unbookish,  adj.  non  istudioso, 
non  ornante  di  libri. — Unbook- 
ish, non  dotto,  di  poca  o  nulla 
erudizione. 

Unbóoted,  adj.  senza  stivali. 

To  Unbórder,  v.  n.  inondare, 
trabboccare. 

Unborn,  adj.  che  non  è  ancora 
nato. 

Unborrowed,  adj.  naturale,  vero, 
suo  projrrin. 

To  Unbosom,  v.  a.  sfogarsi,  ap- 
rire il  suo  cuore,  comunicare  i 
più  celati  pensieri. 

Unbóttomed,  adj.  senza  fondo. 

Unbóught,  adj.  non  comprato. 

Unbound,  adj.  sciolto,  slegato. 

Unbounded,  adj.  illimitato,  infi- 
nito, immenso. 

Unboundedly,  adv.  iUimitatamen- 
te. 

Unbóundedness,  s.  illimitazione. 

Unbóunteous,  adj.  illiberale,  non 
generoso. 

To  Unbów,  V.  a.  rallentare,  allen- 
tare. 

Unbowed,  adj.  non  piegato. 

To  Unbówel,  v.  a.  sbudellare, 
sventrare. 

To  Unbrace,  v.  a.  sfibbiare,  sci- 
ogliere. 

To  Unbréast,  v.  a.  snwiare,  sco- 


prire. 

Unbréathed,  adj.  non  esercitato. 

Unbréathing,  adj.  inanimato. 

Unbred,  adj.  vial  allevato,  mal 
istruito. 

Unbréeched,  adj,  senza  calzoni. 

Unbréwed,  adj.  non  mischiato, 
puro,  genuino. 

Unbribable,  adj.  che  non  può  es- 
ser corrotta  con  donativi. 

Unbribed,  adj.  non  corì'otto  o  gua- 
dagnato con  donativi. 

To  Unbridle,  v.  a.  cavare  la 
briglia. 

Unbridled,  adj.  sfrenato,  licenzio- 
so. 

Unbridledness,  s.  sfrenatezza,  li- 
cenza  sfrenata. 

Unbróke,    \  adj.  non  rotto. — An 

Unbroken,  I  unbroken  horse,  wn 
cavallo  indomito. 

Unbrótherlike,  (  adj.   che  non  è 

Unbrótherly,     ^     fraternale. 

Unbrùised,  adj.  che  non  è  am- 
maccato. 

To  Unbiickle,  v.  a.  sfibbiare. 

To  Unbuild^  v.  a.  spianare,  dis- 
truggere. 

Unbuilt,  adj.  non  edificato. 

To  Unbùng,  v.  a.  levar  il  coc- 
chiume. 

Unburied,  adj.  no?i  seppellito,  sen- 
za sepoltura. 

Unburned,  )     ,.  , , 

Unbùrnt,    ]  ^^^  ^lon  abbruciato. 

Unbùrning,  adj.  non  abbruciante. 

To  Unburthen,  v.  a.  scaricare, 
alleggerire. 

To  Unbury,  v.  a.  sterrare,  disot- 
teìTare. 

Unbùsied,  adj.  disoccupato,  ozio- 
so. 

To  Unbutton,  v.  a.  sbottonare, 
sbottonarsi. 

Uncaged,  adj.  liberato  dalla  gab- 
bia. 

Uncàlcined,  adj.  senza  calcina- 
zione. 

Uncalled,  adj.  non  chiamato. 

To  Uncàlm,  v.  a.  sturbare. 

Uncancelled,  adj.  ìion  cancellato. 

Uncàndid,  adj.  senza  candore, 
senza  ingenuità. 

Uncanónical,  adj.  die  non  è  ca- 
nonico, che  non  è  secondo  i  ca- 
noni. 

Uncànopied,  adj.  senza  baldacchi- 
no, senza  coperchio. 

Uncàpable,  adj.  incapace. 

Uncsipableness,  s.  incapacità. 

Uncared,  adj.  trascurato,  dimen- 
ticato. 

Uncàrnate,  adj.  non  carnale. 

To  Uncase,  v.  a.  cavar  fuori  dallo 
8tuccio.—To  uncase  a  man,  nu- 
dare, spogliare  alcuno,  levargli 
li  abiti. 


Uncàught,  adj.  che  non  è  preso. 
Uncaused,  adj.  senza  cau^a. 

Uncàutious,  adj.  incauto,  impru- 
dente. 

Unceasing,  adj.  incessante.  . 

Uncelebrated,  adj.  non  celebrato, 

Uncélestial,  adj.  non  celestiale. 

Uncénsured,  adj.  non  censurato, 

criticato,  o  biasimato. 

Unceremonious,  adj.  non  cere- 
monioso,  semplice. 

Uncertain,  adj.  incerto,  dubbioso. 
■ — Uncertain,  incerto,  variabile, 

incostante,  volubile. — To  be  in 
an  uncertain  condition,  esser 
nélV  incertezza,  stare  in  dubbio. 
— Uncertain,  incerto,  indefinito, 
indeterminato. 

Uncertainly,  adv.  incertamente, 
con  incertezza. 

Uncertainty,  s.  incertezza,  irreso- 
luzione, dubbio. 

Uncéssant,  adj.  continuo. 

Uncéssantly,  adv.  incessantemen- 
te, continuamente. 

To  Unchain,  v.  a.  scatenare. 

Unchangeable,  adj.  immutabile. 

Unchàngeableness,  s.  immutabi- 
lità, fermezza,  costanza. 

Unchangeably,  adv.  fermamente, 
costantemente. 

Unchanged,  adj.  non  alterato, 
costante. 

Unchanging,  adj.  costante,  che 
non  s'  altera. 

To  Uncharge,  v.  a.  ritrattare 
un  accusazione. 

Uncharitable,  adj.  che  non  ha 
carità,  non  caritatevole. 

Unchàritableness,  s.  mancanza  di 
carità. 

Uncharitably,  adv.  senza  carità. 

To  Unchàrm,  v.  a.  romper  la 
malia. 

Unchàrming,  adj.  non  più  vezzo- 
so, non  più  vago. 

Unchàrj',  adj.  non  circospetto,  in- 
cauto. 

Unchaste,  adj.  non  casto,  inconti- 
nente, impudico,  lasciviK — Un- 
chaste, impuro,  osceno,  disonesto. 

Unchàstely,  adv.  incontinente- 
mente, iinpudicamente,  lasciva- 
mente. 

Unchàsteness,  s.  incontinenza, 
lascivia,  impudicizia. 

Unchastisable,  anj.  impunibile. 

Unchastised,  adj.  impunito. 

Unchàstity,  s.  incontinenza,  im- 
pudicizia. 

Unchecked,  adj.  non  ritenuto,  non 
impedito. 

Unchéerful,  adj.  malinconico^ 
tristo. 

Unchéerfulness,  s.  malinconia, 
tristezza;  il  contrario  della  ita- 
turalc  allegria. 


U  N  e 


U  N  C 


U  N  C 


Uncheery,  adj.  tristo,  malincono- 

50. 

Unchéwed,  adj.  non  masticato. 
To  Unchild,  V.  a.  privare  dei  fi- 

frli. 

Unchristian,  adj.  indegno  rf'  un 

cristiano. 
To  Unchristian,  v.  a.  sbattezzare. 
Unchrlstianly,  adj.  indegno  rf'  un 

cristiano. 
Unchrlstianly,  adv.  rf'  una  ma- 
niera poco  cristiana,  indegno  d' 
un  cristiano. 
Unchrlstianness,  s.  contrarietà  di 

cristianità. 
To  Unchurch,  v.  a.  scomunicare. 
Uncircumcised,  adj.  non  circon- 
ciso. 
Uncircumcìsion,  s.  lo  stato  rf'  un 
uomo  incirconciso. 
Uncircumscribed,  adj.  illimitato. 
Uncircumspect,  adj.  imprudente, 
indiscreto,  inavvertito. 
Uncircumstàntial,   adj.    di  poco 
rilievo. 
Uncivil,  adj.  incivile,  rozzo. 
Uncivilized,  adj.  non  civilizzato, 
grossolano,  rustico. 
Uncivilly,  adv.  incivilmente,  sgar- 
batamente. 
Unclàd,  adj.  spogliato,  privo  di 
veste. 
Unclaimed,  adj.  iwn  domandato, 
non  preteso. 
Unclarified,    adj.    non  purgato, 
rwn  purificato. 
To  Unclasp,  v.  a.  sfibbiare. 
Unclàssic,     >    j.  ,     . 

Unclàssical,  ^'^J'^^^^^"*^"- 
U'ncle,  s.  zio,  fratello  del  padre  o 
della  madre. 
Unclean,  adj.  immondo,  sporco, 
bruttato,  lordo,  imjmdico,  osceno. 
— Unclean  spirit,  s;«>fto  immon- 
do. 
Uncléanliness,  s.  bruttura,  spor- 
cizia, schifezza,  immondizia,  e 
Tnetaforicamente,  impudicizia. 
Uncleanly,  adv.  sporcamente,  im- 
pudicamente. 

Uncléanness,  s.  immondizia,  spor- 
cizia, bruttura,  schifezza,  impu- 
dicità,  imjmdicizia. 
Uncléansed,  adj.  non  nettato. 
Uncléft,  adj.  non  fesso  o  spaccato. 
To  Unclench,  v.  a.  aprire  il  pug- 
no. 
■To  Uncléw,  V.  a.  disfare,  sciogli- 
ere. 
Undipped,  adj.  intero,  non  tagli- 
ato. 
'To   Unclothe,   y.    a.    spogliare, 

svestire. 
To  Unclóg,  V.  a.  sgombrare,  sca- 
ricare, porre  in  libertà. 
Te  Unclóister,  v.  a,  libmire,  porre 
pn  libertà. 


To    Unclose,  v.    a.    schiudere, 

aprire. 

Unclosed,  adj.  aperto,  non  rin 
chiuso. 
To  Unctóud,  v.  a.  svelare,  schia- 
rire. 
Unclouded,  }  adj.  senza  nuvole, 
Unclóudy,    S      senza  oscurità. 
Unclóudedness,  s.  chiarezza,  sen- 
za tristezza. 
To  Unclutch,  V.  a.  ajrrìre. 
To  Uncóif,  v.  a.  levare  la  cuffia 

dalla  testa. 
Uncóifed,  adj.  senza  cuffia. 
To  Uncoil,  V.  a.  sviluppare. 
Uncoined,  adj.  non  coniato. 
Uncollected,  adj.  non  raccolto, 
Uncóloured,  adj.  non  tinto,  non 
colorito. 

Uncombed,  adj.  non  pettinato. 
Uncomeàtable,  adj.  inaccessibile. 
Uncómeliness,  s.  indecenza,  scon- 
venevolezza. 
Uncomely,  adv.  indecentemente, 
disdicevolmente,       sconvenevol- 
mente. 
Uncomfortable,   adj.    inconsola- 
bile, tristo,  malcontento,  sconso- 
lato, travagliato,  non  piacevole. 
Uncómfortableness,    s.   sconten- 
tezza, infelicità,  tristizia. 
Uncomfortably,  adv.  tristamente, 
disagiatamente. 

Uncommànded,  adj.  non  coman- 
dato. 
Uncomméndable,  adj.  illodabile. 
Uncomménded,  adj.  7wn  lodato, 
non  commendato. 
Uncommitted,  adj.  ìion  commesso. 
Uncommon,   adj.   non  comune, 
raro,  straordinario. 
Uncómmonness,  s.  rarità. 
Uncommunicable,  adj.  incomuni- 
cabile, che  non  si  comunica. 
Uncommùnicated,  adj.  non  co- 
municato. 

Uncommunicative,  adj.  no7i  co- 
municativo, segreto. 
Uncompàct,     i  adj.    non    sodo, 
Uncompàcted,  )    non  incorjwra- 
to  fittamente  insieme,  non  com- 
patto, non  fermo,  non  duro, 
Uncómpanied,  adj.  scompagnato, 
privo  di  compagno,  die  non  ha 
compagnia. 
Uncompàssionate,   adj.    sjnetato, 
crudele. 

Uncompellable,  adj.  che  non  si 
può  sforzare. 

Uncompélled,  adj.  non  sforzato, 
volontario. 

Uncomplaisànt,  adj.  incivile. 
Uncomplaisàntly,    adv.     incivil- 
mente. 

Uncomplete,     )  adj.  incomjnuto, 
Uncompleted,  J      imperfetto. 
Uncomply'ing,  adj.  non  ossequi- 


oso, che  non  cede. 
Uncompóunded,  adj.  non  misto, 
semplice,  schietto. 
Uncompóundedness,  s.  semplici- 
tà, schiettezza,  e  dicesi  delle  cose. 
Uncomprehénsive,  adj.  incom- 
prensibile. 

Uncompressed,  adj.  non  com- 
presso. 

Unconceivable,   adj.  che  non  si 
può  concepire,  incomprensibile. 
Unconcéivableness,  s.  incompren- 
sibilità. 

Unconcéived,  adj.  non  concepulo, 
non  pensato,  non  imnuiginato. 
Unconcern,  s.  indifferenza  ;  ne- 
gligenza; freddezza;  spassiona- 
tezza ;  disamore  ;  il  non  sof- 
frire ansietà  o  turbamento  rf' 
animo. 
Unconcerned,  adj.  spassionalo, 
che  non  è  tocco  o  mosso,  indif- 
ferente. 

Unconcernedly,  adv.  spassionata- 
mente, indifferentemente. 

Unconcérnedness,  s.  indifferenza, 
negligenza,  freddezza,  disamore. 

Unconcérning,  adj.  che  non  toc- 
ca, che  non  muove  V  animo,  di' 
è  indifferente,  che  ti  lascia  in- 
differente. 

Unconcérnment,  s.  lo  stato  di  non 
aver  interesse,  participazione. 

Unconcludent,  (  adj.     che     non 

Unconcludìng,  S      conchiude. 

Unconclùdible,  adj.  non  determi- 
nabile. 

Unconclùdingness,  s.  qualità  </' 
esser  inconcludente. 

Unconclùsive,  adj.  inconcludente. 

Unconcócted,  adj.  inconcotto,  non. 
digerito. 

Uncondémned,  adj.  non  condan- 
nato. 

Unconditional,  adj.  assoluto. 

Uncondùcing,  adj.  no?i  condu- 
cente. 

Unconducted,  adj.  non  condotto, 
non  guidato. 

Unconfinable,  adj.  illimitato. 

Unconfined,  adj.  sejiza  limite. — 
Unconfined,  libero. 

Unconfinedly,  adv.  illimitata- 
mente. 

Unconfirmed,  adj.  non  coriftrmxt- 
to. 

Unconfórra,  adj.  dissimile. 

Unconformable,  adj.  non  con- 
forme. 

Unconfórmed,  adj.  che  non  si 
conforma,  che  non  s'  è  confor- 
mato. 

Unconformity,  s.  differenza,  con- 
trarietà. 

Unconfused,   adj.    distinto,   non 

confuso. 

Unconfùsedly,  adv.  distintamente. 
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senza  confusione. 

Unconfutable,  adj.  irrefragabile. 

Uncongéaled,  adj.  non  congelato. 

Uncónjugal,  adj.  non  coìigiugale. 

Unconnected,  adj.  crudo,  non 
concotto,  indigesto. 

Unconnfving,  adj.  senza  conni- 
venza. 

Unconquerable,  adj.  invincibile, 
insvperabile. 

Unconquerably,  adv.  invincibil- 
mente. 

Uncónquered,  adj.  invitto,  non 
vinto. 

Unconscionable,  adj.  irragione- 
vole, che  non  ha  coscienza,  in- 
giusto. 

Uncónscionableness,  s.  mancanza 
di  coscienza. 

Unconscionably,  adv.  seyiza  cos- 
cienza, irragionevolmente. 

Unconscious,  adj.  non  conscio, 
igìiorante. 

To  Uncónsecrate,  v.  a.  sconsa- 
crare. 

Uncónsecrated,  adj.  non  consa- 
grato. 

Unconsented,  adj.  non  consentito, 
non  ceduto. 

Unconsénting,  adj.  tion  consai- 
tente,  non  cedente. 

Unconsidered,  adj.  non  conside- 
rato. 

Unconsonant,  adj.  incongruo,  in- 
consistente. 

Unconspiringness,  s.  mancanza 
di  cospirazione. 

Uncónstant,  adj.  incostante,  vo- 
lubile. 

Unconstrained,  adj.  che  non  è 
costretto  o  sforzato. 

Unconstràinedly,  adv.  senza  for- 
za, volontariamente. 

Unconstràint,  s.  agio,  senza  cos- 
trignimento. 

Unconsulting,  adj.  temerario,  im- 
jyrudente. 

Unconsùmable,  adj.  die  non  jrub 
esser  consumato. 

Unconsùmed,  adj.  non  consuma- 
to. 

Unconsummate,  adj.  non  compi- 
uto, non  })erfetto. 

Uncontémned,  adj.  non  disprez- 
zato. 

Uncontented,  adj.  discontento, 
non  soddifatto. 

Unconténtedness,  s.  scontentezza. 

Uncontestable,  a(lj.  incontestabile. 

Uncontested,  adj.  indubitato,  del 
quale  non  si  dubita. 

Uncontradicted,  adj.  no;i  con- 
traddetto. 

Uncontrite,  adj.  non  contrito. 

Uncóntroverted,  adj.  incontro- 
verso. 

Uncontróulable,  adj.  che  non  si 


incorrotto. 


deve  contraddire. — Uncontróul- 
able, incontrastabile,  indubita- 
bUe. 

Uncontróulably,  adv.  irrefraga- 
hilmente. 

Uncontróuled,    adj.    die  non   è 

contraddetto. Uncontróuled, 

che  non  si  disjmta  o  contrasta. 

Uncontróuledly,  adv.  incontras- 
tabilmente. 

Unconversable,  adj.  insociabile, 
impraticabile. 

Uncónversant,  adj.  non  famigli- 
are, ignorante. 

Unconverted,  adj.  non  convertito. 

Unconvinced,  adj.  non  convinto. 

To  Uncord,  v.  a.  sciorre,  degare 
quel  da  e  legalo  con  corde. 

Uncorréct,  adj.  scorretto. 

Uncorrected,  adj.  che  non  è  cor- 
retto, senza  esser  corretto. 

Uncórrigible,  adj.  incorrig^bile. 

Uncorrupt       >  . 

Uncorrupted,  j     '' 

Uncorróptedness,  s.  incorruttibi- 
lità. 

Uncorruptibb,  adj.  incorruttibile. 

Uncorrùptiy,  adv.  con  integrità, 
incorrottamente. 

Uncorrùptness,  s.  incorruttibilità. 

To  Uncover,  v.  a.  scoprire,  sco- 
vrire. 

Uncóunsellable,  adj.  che  non  è  da 
consigliarsi. 

Uncountable,  adj.  innumerabile. 

Uncounted,  adj.  non  numerato, 
non  contato. 

Uncóunterfeit,  adj.  genuino,  non 

falso. 

To  Uncouple,  v.  a.  sciogliere, 
spajare. 

Uncoupled,  adj.  solo,  non  unito, 
non  sposato. 

Uncóurteous,  adj.  scortese. 

Uncóurteously,  adv.  scortesemen- 
te, incivilmente. 

Uncóurtliness,  s.  scortesia,  inci- 
viltà. 

Uncóurtly,  adj.  incivile,  scortese, 
rustico,  rozzo. 

Uncouth,  adj.  rozzo,  goffo. 

Uncouth  ly,  adv.  rozzamente. 

Uncóuthness,  s.  rozzezza,  goffag- 
gine. 

To  Uncreàte,  v.  a.  annichilare, 
privare  d'  esistenza. 

Uncreated,  adj.  increato. 

Uncrédible,  adj.  incredibile. 

Uncréditable,  adj.  da  non  repu- 
tarsi, da  non  accreditarsi. 

Uncróditableness,  s.  mancanza  di 
reputazione. 

Uncrédited,  adj.  no7i  creduto. 

Uncrópped,  adj.  non  tonduto, 
noìi  raccolto.  ■ 

Uncrossed,  adj.  non  iscancellaio. 

Uncrówdcd,  adj.  non  affollato. 


To  Uncrown,  v.  a.  levar  la  coro- 
na. 

U'nction,  s.  unzione. 

Unctuósity,  s.  untuosità. 

U'nctuous,  adj.  untuoso,  die  ha 
in  se  dell'  unto. 

U'nctuousness,  s.  untuosità. 

Uncùckolded,  adj.  non  fatto  cor- 
nuto. 

Unculied,  adj.  non  raccolto. 

Uncùlpable,  adj.  incolpabile. 

Uncultivable,  adj.  die  non  si  può 
coltivare,  indocile. 

Uncultivated,  adj.  inculto. 

Uncurable,  adj.  incurabile. 

Uncùrbable,  adj.  indomabile,  che 
non  si  può  reprimere. 

Uncurbed,  adj.  licenzioso,  indo- 
mito. 

Uncùred,  adj.  non  guarito. 

Uncurious,  adj.  che  non  è  curioso. 

To  Uncurl,  v.  a.  disfare  i  ricd. 

Uncurled,  adj.  non  ricciuto. 

Uncurrent,  adj.  non  circolante  in 
corso  di  pagamento. 

To  Uncurse,  v.  a.  liberare  dalla 
maledizione. 

Uncursed,  /    ,.  ,    , 

Uncùrst,     l^^ò-nonmaladetto. 

Uncut,  adj.  intero,  non  tagliato, 
non  tronco. 

To  Undàm,  v.  a.  aprire,  toglier 
via  i  ritegni  che  impedivano  il 
corso. 

Undamaged,  adj.  non  danneggia- 
to, non  guasto. 

Undamped,  adj  non  depresso,  non 
abbattuto. 

Undàuntable,  adj.  intrejrido. 

Undaunted,  adj.  intrepido,  senza 
paura,  fermo,  risoluto. 

Undauntedly,  adv.  intrepidamen- 
te, con  coraggio. 

Undàuntedness,  s.  intrejndità,  m- 
trepidezza. 

Undàwning,  adj.  non  illuminato 
dall'  alba. 

Undàzzled,  adj.  non  abbagliato. 

To  Undéaf,  v.  a.  guarir  del  sordo. 

Undebàuched,  adj.  ìion  corrotto, 
dal  libertinismo,  non  dissoluto. 

Undécagon,  s.  undecagono, figu- 
ra rf'  undid  angoli. 

Undecayed,  adj.  non  appassito, 
non  diminuito. 

Undecàying,  adj.  che  non  s'  ap- 
passisce, che  non  diminuisce. 

Undecéivable,  adj.  die  non  sijruò 
sgannare. 

To  Undeceive,  v.  a.  sgannare, 
cavar  altrui  rf'  inganno. 

Undeceived,  adj.  non  ingannato. 

Undécency,  s.  indecetiza. 

Undécent,  adj.  indecente. 

Undécently,  adv.  indecenleiììente, 

Undeciduble,  adj.  che  non  jmò 
esser  deciso. 
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Undecided,  adj.  indeciso,  indeter- 
minato. 

Undecisive,  adj.  non  conclusivo, 
non  convincente. 

To  Undéck,  v.  a.  sfregiare,  jyri- 
vare  di  ornamenti. 

Undecked,  adj.  mal  adorno,  scon- 
cio, senza  ornamenti,  disadorno. 

Undeclinable,  adj.  indeclinabile, 
che  non  si  declina. 

Undeclined,  adj.  non  declinato. 

Undédicated,  adj.  non  dedicato. 

Undée,  adj.  ondato;  termine  aràl- 
dico. 

Undéeded,  adj.  non  segnalato. 

Undefaceable,  adj.  itidelebile. 

Undefàced,  adj.  non  isfigurato. 

Undeféasible,  adj.  che  non  può 
esser  cassato,  annullato. 

Undefended,  adj.  non  difeso. 

Undefied,  adj.  non  isfidato,  non 
provocato  da  disfida. 

Undefiled,  adj.  puro,  intemerato, 
immaculato. 

Undefinable,  adj.  non  definibile, 
da  non  essere  circoscritto,  e  par- 
ticolarmente caratterizzato  con 
definizione. 

Undefined,  adj.  non  definito,  non 
circoscritto,  non  inspiegato  con 
propria  definizione. 

Undeflówered,  adj.  non  corrotto, 
non  macchiato. 

Undefórmed,  adj.  non  reso  defor- 
me, non  guasto  nella  persona. 

Undejécted,  adj.  non  sgomentato, 
intrepido,  senza  paura. 

Undeliberated,  adj.  7ion  delibera- 
to, non  riflettuto. 

Undelighted,  adj.  non  dilettato. 

Undelightful,  adj.  spiacevole,  an- 
nojoso. 

Undemólished,  adj.  non  demolito, 
non  rovesciato. 

Undemónstrable,  adj.  indimostra- 
bile. 

Undeniable,  adj.  incontrastabile, 
che  non  si  può  negare,  innega- 
bile. 

Undeniably,  adv.  incontrastabil- 
mente, innegabilmente. 

Undepénding,  adj.  indipendente. 

Undeplóred,  adj.  non  deplorato. 

Undepràved,  adj.  non  depravato. 

Undeprived,  adj.  non  j)rivato, 
non  spogliato. 

U'nder,  prep.  sotto, — Under  co- 
lour, sotto  colore,  sotto  pretesto. 
■ — From  under  ground,  di  sotto 
terra. — To  go  under,  andar  di 
sotto. — Under  fifteen  years  of 
age,  meno  di  quindici  anni. — 
Over  and  under,  più  o  meno. — 
I  cannot  sell  it  under,  non  posso 

venderlo  per  meno. -Ali  the 

country  lies  under  water,  tutto 
*/  paese  è  sotto  acqua. — To  be 


Under  age,  esser  minore. — To 
be  under  an  oath,  esser  oòligato 
sotto  giuramento. — To  be  under 
an  obligation,  esser  obbligato, 
esser  tenuto, — To  give  a  note 
under  one's  hand,  dare  una  po- 
lizza sottoscritta  di  pugno. — 
Under  hand  and  seal,  sottoscritto 
e  sigillato. — A  ship  under  sail, 
tin  vascello  alla  vela. — To  lie 
under  a  distemper,  esser  afflitto 
da  qualche  malattia. — To  bring 
under,  sommettere,  sottomettere, 
soggiogare. — To  keep  under,  te- 
ner corto,  tener  sotto. — To  tread 
under  foot,  calpestare. — Under 
favour,  under  correction,  con 
vostra  licenza,  con  vostra  pace. 
— Under-age,  minorità. 

Underaction,  s.  azione  subordi- 
nata. 

Underàgent,  s.  agente  inferiore. 

To  Underbeàr,  v.  a.  sopportare, 
tollerare. 

Underbeàrer,  s.  quello  che  porta 
la  cassa  dei  morti  nei  funerali. 

To  Underbid,  v.  a.  offrir  meno 
che  la  cosa  non  vale. 

To  Underbind,  v.  a.  legar  per  di 
sotto. 

Underbóund,  adj.  legato  per  di 
sotto. 

Underbrigadier,  s.  sotto  brigadiere. 

Underbùtler,  s.  sotto  bottigliere. 

To  Underbuy,  v.  a.  comprar  po' 
meno  die  la  cosa  non  vale. 

Undercàterer,  s.  sotto  dispensiere. 

Underchàmberlain,  s.  vice  ciam- 
bellano. 

Underclérk,  s.  sotto  segretario. 

Undercook,  s.  sotto  cuoco. 

U'ndercroft,  s.  volta  sotto  il  coro 
d'  una  chiesa. 

To  Underdo,  v.  n.  non  far  uso 
della  propria  capacità. 

Underdone,  adj.  Ex.  This  meat 
is  underdone,  questa  carne  non 
è  ben  cotta. 

Underfàction,  s.  suddivisione  d' 
ima  fazione. 

To  Underféel,  v.  a.  presentire. 

Underféllow,  s.  un  uomo  vile. 

Underfilling,  s.  })arte  inferiore  rf' 
un  edifizio. 

To  Underflow,  v.  n.  scorrer  per 
di  sotto. 

Underfoot,  adv.  sotto  i  piedi,  di 
sotto. 

U'nderfoot,  adj.  vile,  basso. 

To  Underfùrnish,  v.  a.  nonjyrov- 
vedere  abbastanza. 

To  Undergird,  v.  a.  cigner  j>er 
di  sotto. 

U'ndergirdle,  s.  cintura  di  sotto. 

Undergirt,  adj.  cinto  per  di  sotto. 

To  Undergo,  v.  a.  soffrire,  patire, 
sottomettersi. 


Undergone,  adj.  sofferto,  patito. 

Undergóvernor,  s.  sotto  giwerna- 
tore. 

Undergraduate,  s.  sotto  graduato. 

Underground,  s.  luogo  sotterra- 
neo. 

Undergróth,  s.  quel  che  cresce 
sotto  gli  alberi. 

Underhand,  adv.  sottomano,  di 
soppiato.  • 

Underhand,  adj.  clandestino,  se- 
greto. 

Underived,  adj.  che  non  è  deri- 
vato. 

Underkéeper,   s.  sotto  guardiano. 

Underlàbourer,  s.  sotto  lavora- 
tore. 

To  Underlay,  v.  a.  puntellare, 
rinforzare. 

Underlàyer,  s.  puntello. 

Underléather,  s.  cuqjo  di  sotto, 
suola. 

To  Underlet,  v.  a.  ajfittare  a 
prezzo  inferiore. 

Underlieuténant,  s.  sotto  luogo- 
tenente. 

To  Underline,  v.  a.  far  linee 
sotto  le  parole. 

U'nderling,  s.  un  inferiore,  colui 
che  è  sotto  la  direzione  d'uti 
altro, 

U'nderllp,  s.  il  labbro  di  sotto. 

U'ndermaster,  s.  sotto  maestro. 

U'ndermeal,  s.  merenda. 

To  Undermine,  v.  a.  minare, 
contramm  inare,  sottominare. — 
To  undermine,  consumare,  dù- 
tru^ere  poco  a  poco. — To  un- 
dermine one,  cercare  di  spian- 
tare, o  di  nuocere  ad  alcww. 

Underminer,  s.  minatore.  ' 

U'ndermost,  adj.  eh'  è  in  fondo. 
■ — The  undermost,  U  jnù,  basso, 
il  più  sotto. 

U'ndern,  s.  la  terza  ora  del 
giorno. 

Underneath,  adv.  di  sotto,  sotto. 

Underófficer,  s.  sotto  uffziale. 

Underógatory,  adj.  non  deroga- 
torio. 

U'nderpart,  s.  la  parte  subordi- 
nata. 

Underpétticoat,  s.  sotto  gonna, 
sottana. 

To  Underpin,  v.  a.  puntellare. 

Underplot,  s.  Vintreccio  d'una 
commedia. 

To  Underpràise,  v.  a.  lodare 
meno  di  quel  che  si  merita. 

Underprior,  s.  sotto  jn'iore. 

To  Underprize,  v.  a.  sprezzare, 
stimar  poco. 

To  Underprop,  v,  di.  puntellare, 
porre  un  puntello. 

Underpropórtioned,  adj.  spro- 
porzionato. 

Underrate,   s.   vii  prezzo,    basso 
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prezzo. 
To  Underrate,  v.  a.  avvUire,  sti- 
mar meno  che  la  cosa  non  vale. 
To  Uiulersày,  v.  n.  contraddire, 

derogare. 
To   Underscore,   v,   a.  segnare 
sotto. 

Undersecretary,    s.   sotto   segre- 
tario. I 
To   Undersell,  v. a.  vender  per] 
meno  che  la  cosa  non  vale. — To 
undersell,  vender  a  miglior  mer- 
cato. 
Undersérvant,  s.  servidore  basso. 
To    Underset,    v.  a.  puntellare, 

appoggiare. 
Undersétter,    }  s.  puntello,  sos- 
Undersétting,  \     legno,   piedes- 
tallo. 

Undersliérifl',  s.  sotto  schiavino. 
Undershot,  adj.  mosso  dall'  acqua 
passandovi  di  sotto. 
U'ndersong,  s.  ritornello. 
Undersórt,   adj.  E.v.  Thè  under- 
sort  of  people,  il  popolaccio,  il 
popolazzo,  la  plebe,  la  feccia  del 
popolo,  il  popol  minulo. 
To  Understand,   v.  a.  intendere, 
comprendere,  capire.  —To  give 
to   understand,  dare  ad  inten- 
dere.— He  understands  a  horse, 
egli  s    intende  di  cavalli. — To 
understand,  intendere,  esser  in- 
formato, avere  avviso. — To  un- 
derstand,   credere,  pensare. — I 
understood  quite  contrary,  cre- 
devo tutto  7  contrario. — To  un- 
derstand one's  self,  conoscersi, 
comportarsi  bene. 
Understandable,  adj.  intelligibile. 
Understànder,  s.  conoscitore. 
Understanding,   s.  intendimento, 
intelletto. —  Understanding,   m- 
tendimeido,  sapere,  intelligenza. 
— Understanding,    intelligenza, 
corrispondeuza,familiarità,ami- 
cizia. — There's  a  good  under- 
standing  betwixt   them,  passa 
buona  intelligenznfra  loro. 
Understanding,  adj.  intelligente, 
saputo,  che  ha  intelletto. 
Understàndingly,    adv.  intelligi- 
bilmente. 

Understood,  adj.  inteso,  compreso, 
capito. — Easy  to  be  understood, 
intelligibile,  facile  ad  intendersi 
Understrapper,   s.  un  uomo  da 
poco,   un  piccolo  agente   d'un 
altro. 
Underlàkable,   adj.  che  jmò  esser 
intrapreso. 
To  Undertake,   v.  a.  intrapren- 
dere, prendere  a  fare,  impeg- 
narsi.— To  undertake  an   em- 
ployment, prendere,  abbracciare 
un  impiego. — To  undertake,  in- 
gerirsi, impacciarsi,  intrommet- 


tei'si. 
Undertaken,  adj.  intrapreso. 
Undertaker,    s.    intra  prenditore. 
— Undertaker,  colui  che  fa  mes- 
tiero  difabbricar  case.— Vnder- 
taker,  colui  che  fa  mestiero  di 
somministrare  tutto   quello  che 
occorre  in  un  funerale. 
Undertaking,  s.  impresa,  disegno. 
U'nderteeth,  s.  t  denti  di  sotto. 
Undertenant,  s.  sotto  affitlajuolo, 
fittajuolo. 

U'ndertime,  s.  dopo  jrranzo,  verso 
sera. 

Unilertóok,  s.  preterito  del  vei-bo 
To  undertake. 

Underiréasurer,  s.  vice  tesoriere. 
Undervaluation,    s.    slima    non 
eguale  al  vero  o  intrinseco  va- 
lore. 

Undervalue,  s.  disonore,  biasimo, 
vile  prezzo. — This  is  no  under- 
value at  all  to  you,  questo  non 
vi  fa  disonore  alcuno. 
To  Undervalue,  v.  a.  disprezzare, 
vilipendere,  avvilire. — To  un- 
dervalue, stinuire  una  cosa  al 
di  sotto  del  suo  intrinseco  va- 
lore. 

Undervaluer,   s.  spregiatore^  di- 
S])rezzcitore,  colui  che  poco  stima 
altrui,  0  che  poco  pregiti  chec- 
chessia. 
Underwent,  è  preterito  del  verbo 

To  undergo. 
U'nderwheels,  s.  ruote  di  sotto. 
U'nderwood,  s.  arbusti  che  cres- 
cono fra'  boschi. 
To  Underwork,   v.  a.  cercar  di 
spiantare,  procurar   di  distrug- 
gere, contramniinare. 
Underwórkman,   s.  artigiano  in- 
feriore. 

To  Underwrite,   v.  a.   sottoscri- 
vere. 

Underwriter,  s.  assicuratore,  mal- 
levadore. 
Underwritten,  adj.  sottoscritto. 
Undescribed,  adj.  non  descritto. 
Undescried,  adj.  non  vedulo,  non 
scoperto. 

Undeserved,    acTj.  immeritevole, 
che  non  ha  merito. 
Undeservedly,     adv.    immerita- 
mente. 

Undesérvedness,  s.  indegnità. 
Undesérver,  s.  ujw  di  niun  me- 
rito. 

Undeserving,  adj.  immeritevole, 
indegno,  non  meritevole. 
Undeservingly,    adv.   immerita- 
mente. 

Undesigned,  adj.  non,  progettato. 
Undesignedly,   adv.  senza  esser 
progettato,  schietta meìUe. 
Undesignedness,  s.  sincerità,  le- 
altà, schieltezM. 


Undesigning,  adj.  buono,  sincera, 

schietto. 

Undesirable,  adj.  che  non  è  da 

desiderarsi. 

Undesired,  adj.  non  desiderato. 

Undesiring,  adj.  negligente,  che 
non  desidera. 

Undespàiring,  adj.  che  non  si 
despera. 

Undestróyable,  adj.  che  non  può 
esser  distrutto. 

Undestróyed,   adj.  non  distrutto. 

Undeterminable,  adj.  che  non  si 
può  determinare. 

Undetérminate,  adj.  non  deter- 
minato, irresoluto. 

Undetérminateness,  ì     s.    incer- 

Undeterminàtion,  j  tezza,  in-  ' 
deter  m  ina  zione. 

Undetermined,  adj.  indetermina- 
lo, incerto,  irresoluto. — Unde- 
termined, indeterminato,  inde- 
ciso, non  ancora  deciso. 

Undetésting,  adj.  che  non  de- 
testa. 

Undéviating,  adj.  regolare,  che 
non  eiTa. 

Undevóted,  adj.  non  dedicato, 

Undevóut,  adj.  non  divoto. 

Undevóutly,  adv.  indivotamente. 

Undiàphanous,  adj.  non  traqìa- 
rente. 

Undied,  adj.  die  non  è  tinto. 

Undigested,  adj.  non  digerito. 

Undiligent,  adj.  negligente,  neg- 
hittoso. 

Undiminishable,  adj.  che  non  si 
può  diminuire. 

Undiminished,  adj.  che  non  è  di- 
minuito, intero. 

Undinted,  adj.  twn  impresso  da 
un  colpo. 

Undipped,  adj.  non  tuffato,  non 
intinto. 

Undirected,  adj.  non  diretto,  non 
regolato. 

Undiscérned,  adj.  non  osservato, 
non  iscoperto,  non  visto,  non 
veduto,  che  non  s'  è  potuto  dis- 
cernere. 

Undiscérnedly,  adv.  nascosa- 
mente, impercettib'dmente. 

Undiscérnible,  adj.  che  non  si  può 
discernere. 

Undiscérnibleness,  s.  impercelti- 
bilità. 

Undiscérnibly,  adv.  impcrcetti' 
burnente. 

Undiscérning,  adj.  che  Tion  ha 
discernimento. 

Undischarged,  adj.  c/i«  non  è  sca- 
ricato. 

Undisciplined,  adj.  che  non  è  dia- 
ciplinato,  ignorante. 

To  Undisclóse,  v.  a.  7ion  soo- 
prire,  non  svilu])parc. 

Undiscórding,  a^j»  che  non  è  dis" 
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tOT^nte. 

Undiscóverable,  adj.  cJie  non  si 
può  scoprire. 

tJndiscóvered,  adj.  non  veduto, 
non  scoperto. 

Undiscréet,  adj.  indiscreto,  im- 
prudente. 

Undiscréetly,  adv.  indiscreta- 
mente. 

Undisguised,  adj.  semplice,  aper~ 
to,  non  mascherato, 

XJndishónoured,  adj.  non  disono- 
rato. 

Undismayed,  adj.  non  iscorrag- 
giato. 

Undisoblìging,  adj.  innocente,  che 
non  è  nocivo. 

Undispérsed,  adj.  non  sparso. 

Undisposed,  adj.  del  quxile  non  5' 
è  ancora  disposto. 

Undispróvable,  adj.  che  non  si 
può  disapprovare. 

Undispùtable,  adj.  che  non  è  da 
disputare. 

Undisputed,  adj.  che  non  è  dis- 
putato 0  contestato,  evidente. 

Undissémbled,  adj.  non  dissimu- 
lato, non  finto. 

Undissémbling,  adj.  che  non  dis- 
simula. 

Undissipated,  adj.  non  sparso. 

Undissólvable,  adj.  indissolu- 
bUe. 

Undissolved,  adj.  che  non  è 
sciolto. 

Undissolving,  adj.  che  giammai 
si  scioglie. 

Undistémpered,  adj.  esente  di 
malattia,  di  perturbazione. 

Undistinguishable,  adj.  che  non 
si  può  distinguere. 

Undistìnguishably,  adv.  indis- 
tintamente. 

Undistinguished,  adj.  che  non  è 
distinto. 

Uadistinguishing,  adj.    cfie  non 

fa  distinzione. 

Undist^rted,  adj.  non  storto,  non 
pervertito. 

Undistràcted,  adj.  non  distralo. 

Undistràctedly,  adj.  senza  dis- 
trazione. 

Undistràctedness,  s.  esenzione  di 
distrazione. 

Undisturbed,  adj.  che  non  è  in- 
terrotto 0  disturbato,  eli  è  tran- 
quillo, placido. 

Undisturbedly,  adv.  senza  dis- 
turbo, tranquillamente,  pacifi- 
camente. 

Undistiirbedness,  s.  tranquillità, 
imperturbabilità. 

Undiverted,  adj.  non  divertito. 

Undividabie,  adj.  indivisibile,  che 
noti  si  può  dividere. 

Undividably,  adj.  indivisibil- 
mente, indivisamente. 


Undivided,  adj.  indiviso,  non 
diviso. 

Undivìdedly,  adv.  indivisibil- 
mente. 

Undivórced,  adj.  non  diviso  da 
divorzio,  non  separalo. 

Undivùlged,  adj.  segreto,  non 
divolgato. 

To  Undo,  V.  a.  sciorre,  sciogliere, 
slegare. — To  undo  a  thing,  dis- 
fare, mettere  in  pezzi. — To  un- 
do one,  rovinare  alcuno. — To 
undo  a  match,  rompere  un  ma- 
trimonio. 

Undóer,  s.  disfacitore,  che  disfà, 
che  rovina,  che  guasta. 

Undoing,  s.  difacimento,  perdi- 
ta, rovina,  guastamento. — This 
was  the  undoing  of  him,  questo 
è  stato  la  sua  rovina. 

Undoing,  adj.  rovinoso,  distrut- 
tivo. 

Undone,  adj.  disfatto,  rovinato, 
imperfetto.-Toìeave athing  un- 
done, lasciare  una  cosa  imjier- 

fetta. 

Undoubted,  adj.  indubitato,  certo, 
che  non  ha  dubbio,  indubita- 
bile. 

Undoubtedly,  adv.  indubitata- 
mente, senza  dubbio,  certa- 
mente, di  sicuro. 

Undoubtful,  adj.  indubitato, 
chiaro,  evidente. 

Undóubtiiig,  adj.  che  non  am- 
mette dubbio. 

Undràinable,  adj.  che  non  si  può 
seccare,  0  ridarre  a  secco. 

To  Undraw,  v.  a.  tirare. — To 
undraw  the  curtains,  tirare  le 
cortine. 

Undrawn,  adj.  non  tirato,  non 
ritratto. 

Undréaded,  adj.  non  temuto. 

Undreamed,  adj.  non  sognato. 

Undress,  s.  abito  della  mattina. 
— To  be  in  an  undress,  esser 
in  veste  da  camera. 

To  Undress,  v.  a.  spogliare. — To 
undress  one's  self,  spogliarsi. 

Undressed,?     ,.  ,.  , 

Undrést,     l^^3-'Pogàato. 

Undried,  adj.  che  non  è  secco. 

Undriven,  adj.  no7i  spinto,  non 
cacciato. 

Undróoping,  adj.  non  abbattuto, 
che  non  dispera. 

Undróssy,  adj.  senza  scoria. 

Undrówned,  adj.  non  annegato. 

Undùbitable,  adj.  indubitabile. 

Undue,  adj.  indebito,  ingiusto. 

Undueiy,  adv.  indebitamente. 

U'ndulary,  adj.  ondeggiante. 

To  U'ndulate,  v.  a.  oyideggiare. 

Undulated,  adj.  ondeggiato,  on- 
dato, fatto  ad  onde. 

Undulation,  s.  ondeggiamento. 


U'ndulatory,  adj.  ondeggiante. 
To  Undull,  v.  a.  schiarire,  purì- 
ficare. 

Unduly,  adv.  indebitamente. 
Undurable,    adj.    non    durevole, 
fragile,  caduco. 

To  Undùst,  V.  a.  levar  via  la 
polvere. 

undSri^'^j-^^^^^^'^- 

Undutifully,  adv.  disubbidiente- 
mente. 

Undutifulness,  s.  disubbidienza. 

Undying,  adj.  immortale. 

Unearned,  adj.  noìi  guadagnato 
col  lavoro. 

Unearthed,  adj.  cacciato  dalla 
tana. 

Unearthly,  adj.  non  terrestre. 

Uneasily,  adv.  disagiatamente, 
inquietamente. 

Uneasiness,  s.  disagio,  scomodo, 
incomodità. Uneasiness,  in- 
quietudine, travaglio. 

Uneasy,  adj.  difficile. — Uneasy, 
incomodo,  disagiato. — Uneasy, 
che  non  istà  a  suo  comodo. — To 
lie  uneasy,  non  esser  coricato 
comodamente. Uneasy,  in- 
quieto, travagliato,  commosso, 
tribolato,  agitato. 

Uneatable,  adj.  che  non  si  può 
mangiare,  non  buono  a  man- 
giare. 

Uneaten,  adj.  non  mangiato. 

Unéath,  adv.  senza  facilità,  d%f~ 

fic'dmente. — Unealh,  pare  che 
Spenser  abbia  usato  questo  av^ 
verbio  in  vece  di  beneath  sottOy 
di  sottovia. 

Unédifying,  adj.  che  non  è  edifi- 
cante. 

Unéducate,   )  adj.    non  educa- 

Unéducated,  j    to. 

Unefféctual,  adj.  inefficace. 

Unelécted,  adj.  non-àscelto,  non 
eletto. 

Unéligible,  adj.  non  eligibile. 

Unéloquent,  adj.  non  eloquente  ; 
rozzo. 

Unéloquently,  adv.  d'  una  mani- 
era non  eloquente,  rozzamente. 

Unemployed,  adj.  non  impiegato, 
non  adoperato,  disoccupato, 
ozioso,  neghittoso. 

Unémptiable,  adj.  inesauribile. 

Unenchanted,  adj.non  incantato. 

Unendéared,  adj.  mm  accarezzato. 

Unendowed,  adj.  che  non  è  do- 
talo. 

Unengaged,  adj.  non  occupato^ 
non  approjrriato. 

Unenjóyed,  adj.  non  ottenutOy 
non  posseduto,  non  goduto. 

Unenjóying,    adj.  non  godendoy 

non  possedendo. 

Unenlàrged,    adj.  non  aumen- 
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tato,  non  aggrandito. 

Unenlightened,  adj.  Tion  illumi- 
nato. 

UneiislJived,  adj.  libero,  non 
schiavi). 

To  Unentàngle,  v.  a.  liberare 
ilaW  ansietà,  strigare,  trar  tCiìn- 
broglio. 

Uneutertàining,  adj.  spiacevole, 
che  mm  diverte. 

Unentertàiningness,  s.  quel  che 
non  da  piacere,  divertimento. 

Unenthralled,  adj.  libero,  non 
schiiivo, 

Unénvied,  adj.  esente  daW  invi- 
dia. 

Unentónibed,  adj.  insqyolto. 

Unequable,  adj.  differente  da  se 
stesso,  iìu'qiuibUe. 

Unequable,  adj.  che  non  jniò 
esser  agguagliato. 

Unequal,  adj.  ineguale. 

Unequalled,  adj.  incomparabile. 

Urjujually,  adv.  inegualmetUe. 

Unéqualness,  s.  inegualità. 

Unequitable,  adj.  iìigiusto,  ini- 
quo. 

Unequivocal,  adj.  die  non  è 
equivoco, 

Unéi  rable,  adj.  infallibile. 

Unérrableness,  s.  infallibilità. 

Unerring,  adj.  infallibile,  che  non 
può  fallire  o  peccare. 

Unérringl}',   adv.  i/fallihilmente. 

Unescliéwable,  adj.  inevitabile. 

Unespied,  adj.  non  veduto,  non 
scoperto. 

Unessàyed,  adj.  non  isperimen- 
tato. 

Unessential,  adj.  die  non  è  es- 
senziale. 

To  Unestablish,  v.  a.  privare 
dello  stabilimento. 

Uiiestàblished,  adj.  non  stabilito. 

Unéstimable,  adj.  inestimabile. 

Unevangélical,  adj.  non  secondo 
il  vangelo,  non  compreso  nel 
vangelo. 

Uneven,  adj.  ineguale. — Uneven 
temper,  umore  capriccioso,  umor 
bisbetico. 

Unevenly,  adv.  inegualmente. 

Unévenness,  s.  inegiudilà. 

Unévitable,  adj.  inevitabile. 

Unexàcted,  adj.  non  esatto,  non 
jrreso  jter  forza. 

Unexàniinable,  adj.  da  non  esa- 
minarsi. 

Unexamined,  adj.  non  esaminato, 
non  provatoy  non  discusso. 
Unexampled,  adj.  senza  esempio. 
Unexceptionable,  adj.  d'intera 
fede,  non  soggetto  ad  alcuna 
objezione. 

Unexcéptionablenessi  s.  la  qua- 
lità di  non  esser  soggetto  ad  ob- 

VOL.  II. 


jezione. 

Unexcéptionably,  adv.  in  modo 
di  non  esser  soggetto  ad  obje- 
zione. 

Unexcised,  adj.  non  soggetto  alla 
tassa. 

Unexcógltable,  adj.  che  non  jmò 
esser  scoperto. 

Unexcùsable,  adj.  inescusabile. 

Unexcùsableness,  s.  la  qualità 
dresser  inesculabile. 

Unexecuted,  adj.  che  non  è  stato 
eseguito  0  mxindato  ad  affetto. 

Unexémplified,  adj.  non  esempli- 
ficato. 

Unexémpt,  adj.  non  esente. 

Unexercised,  adj.  non  praticato, 
non  provato. 

Unexérted,  adj.  non  sforzato. 

Unexhausted,  adj.  non  esausto. 

Unexistent,  adj.  non  esistente. 

Unexpànded,  adj.  non  dilatato. 

Unexpectàtion,  s.  difetto  di  jrre- 
videnza. 

Unexpected,  adj.  non  previsto, 
inopinato,  non  iinmaginato,  im- 
pensato, ir.iprovviso. 

Unexpectedly,  adv.  improvisa- 
mente,  inopinatamente,  impen- 
satamente. 

Unexpectedness,  s.  jrrontezza  in- 
asjìettata. 

Unexpédient,  adj.  inconveniente. 

Unexpénsive,  adj.  7ion  dispen- 
dioso. 

Unexperienced,  adj.  che  non  è 
sperimentato,  versato,  o  pratico; 
soro,  inesperto. 

Unexpért,  adj.  inesperto,  soro, 
non  esercitato. 

Unexpértly,  adv.  da  ignorante, 
da  novizio. 

Unéxplicable,  adj.  inesplicabile. 

Unexplored,  adj.  non  esplorato. 

Unexposed,  adj.  non  esposto. 

Unexpóundable,  adj.  inesplica- 
bile. 

Unexpréssible,  adj.  ines}rrimi- 
bile. 

Unexpréssive,  adj.  inesprimi- 
bile. ^ 

Unexténded,  adj.  che  non  si 
stende. 

Unextérmìnable,  adj.  che  non  si 
può  sterminare  o  sradicare. 

Unextinguishable,  adj.  inestin- 
guibile, da  non  potersi  estin- 
guere. 

Unextinguished,  ac^k  non  es- 
tinto. 

Unextirpated,  adj.  non  estìrpato. 
UiifTulcd,  adj.  non  appassito. 
Unlading,   adj.  che  non  sappa- 
sisce,  che  non  s'Utan<!.uidisce. 
Unf'adingnesb',    s.  la   qualità   di 
non  appassirsi. 
Unlailuble,  adj.  infallibile. 


Unfailing,  adj.  infallibile,  certo, 

Unfàilingness,  s.  infallibilità. 

Unfàinting,  adj.  che  non  s'illan- 
liuidisce. 

Unfair,  aà]. falso,  ingannevole. 

Unfairly,  adv.  dolosamente. 

Unfairness,  s.  condotta  dolosa. 

Unfaithful,  adj.  infedele,  sleale^ 
traditore.  —Unfaithful,  infedele, 
incredulo. 

Unfaithfully,  adv.  irfedelmente. 

Unfaithfulness,  s.  irifedeltà. 

Unfàllowed,  adj.  non  arato  ;  non 
ingiallito. 

Unfàlsified,  adj.  non  falsificato. 

Unfamiliar,  adj.  non  comune. 

Unfashionable,  adj.  non  alla 
moda. 

Unfàshionableness,  s.  devia-, 
mento  dalla  moda. 

Unfàshionably,  adv.  non  secondo 
la  moda. 

Unfàshioned,  adj.  informe,  sfor- 
mato. 

Unfàst,  adj,  sdolto,  slegato,  non 
sicuro. 

To  Unfasten,  v.  a.  sciorre,  scog- 
liere, slegare,  disunire,  disfare. 

Unfathered,  adj.  senza  padre. 

Unfathomable,  adj.  die  non  si 
può  scandagliare. 

Unfàthomableness,  adj.  la  quali- 
tà di  tion  potersi  scandagliare. 

Unfàthomably,  adv.  d''una  mani- 
era da  non  potersi  scandagliare. 

Unfàthomed,  adj.  che  non  è  scan- 
dagliato. 

Unfaiìgued,  adj.  non  stanco,  non 
lasso. 

Unfavourable,  adj.  avverso,  con- 
trario. 

Unfavourably,  adv.  avversa- 
mente. 

Unféared,  adj.  intrepido,  non 
spaventato  ;  non  temuto. 

Unfeasible,  adj.  che  non  è  fatti- 
bile. 

Unféathered,  adj.  senza  piume. 

Unféatured,  adj.  deforme,  senza 
regolarità  di  fattezze. 
Unféd,   adj.    che   non  ha  man- 
giato, non  pasciuto. 
Uiiféed,  adj.  Jion  pagato. 
Unfeeling,    adj.    insensibile,    di 
cuor  duro,  </'  anitno  indiffer- 
ente. 

Unfeelingly,  adv.  insensibil- 
mente. 

Unféelingness,  s.  insensibilità. 
Unfeigned,    adj.   sincero,    leale, 
schietto,  non  Jinto,  non  stima- 
lato. 

Unféignedly.  adv.  sinceramente. 
Unféignedness,  s.  sincerità,  leal- 
tà, schiettezza. 
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Unféllowed,  adj.  non  accop- 
piato. 

Unfélt,  adj.  insensìbile,  che  non 
si  sente;  di  cui  uom  non  5' 
accorge. 

To  Unfénce,  v.  a.  levar  via  le 
difese. 

Unfénced,  adj.  che  non  è  difeso  0 

fortificato,  che  non  ha  siepe  in- 
torno. 

Unferménted,  adj.  non  fermen- 
tato. 

Unfertile,  adj.  sterile,  che  non  dà 

frutto,  che  non  è  prolifico. 

To  Unfetter,  v.  a.  sferrare,  le- 
vare if  erri,  togliere  i  ceppi,  porre 
in  libertà. 

Unfigured,  adj.  che  non  rappre- 
senta alcuna  forma. 

Unfilial,  adj.  non  conveniente  a 

fglio. 

Unfilled,  aà].  non  riempiuto. 

Unfinished,  adj.  che  noìi  è  finito, 
imperfetto. 

Unfirm,  adj.  infermo,  debole. 

Unfit,  adj.  inetto,  incapace,  disa- 
datto, insufficiente. — Unfit,  che 
non  è  decente  0  buono,,  sconve- 
nevole, disdicevole,  impropiio. — 
That's  a  thing  unfit  to  be 
spoken,  questa  non  è  cosa  che 
si  debba  dire. — It  is  unfit,  non 
conviene,  non  istà  bene,  non  è 
decente,  non  è  proprio,  non  è 
adatto. — Unfit  for  service,  che 
non  può  servire,  non  atto  a  ser- 
vire. 

To  Unfit,  V.  a.  disabilitare. 

Unfitly,  adv.  male,  malamente, 
sconvenevolmente,  disadatta- 
mente, impropriamente. 

Unfitness,  s.  incapacità. 

Unfitting,  adj.  non  conveniente, 
disdicevole,  sconvenevole. 

To  Unfix,  V.  a.  sciorre,  slegare, 
render  fluido. 

Unfixed,  adj.  che  non  è  fitto  ;  in- 
costante, errante. 

Unfixedness,  s.  la  qualità  di  non 
esser  fitto  ;  inconstanza,  insta- 
bilità. 

Unflagging,  dia], fermo,  costante. 

Unflàttered,  adj.  non  lusingato, 
7ion  adulato. 

Unflattering,  adj.  che  non  lusin- 
ga, che  non  adula,  sincero. 

Unfledged,  adj.  che  non  è  coper- 
to di  piume,  che  non  jmò  vo- 
lare ;  parlando  degli  uccelli. 

Unfleshed,  adj.  non  carnoso,  non 
avvezzo  al  sangue,  crudo. 

Unfóiled,  adj.  non  sotiommesso, 
non  ìidulto  alpeggio. 

To  Unfold,  V.  a.  spiegare,  svilup- 
2mre. — To  unfold  sheep,  fare 
uscire  le  pecore  deW  ovile. 

To    Unfóol,  V.  a.  guarire  della 


pazzia,  render  savio.    , 

Unforbid,  )  adj.    non  jìroi- 

Unforbidden,     j     bito. 

Unforced,  adj.  che  non  è  sfor- 
zato, libero,  volontario. 

Unforcedly,  adv.  liberamente, 
volontariamente. 

Unfórcible,  adj.  spossato. 

Unforebóding,  adj.  non  pronosti- 
cante. 

Unforeknówn,  adj.  non  preco- 
nosciuto. 

Unforeseeable,  adj.  impossibile 
d'esser  preveduto. 

Unforeseen,  adj.  inopinato,  non 
previsto. 

Unfóreskinned,  adj.  circonciso. 

Unforewàrned,  adj.  noti  avver- 
tito, non  ammonito. 

Unfórfeited,  adj.  7ion  sequestra- 
to. 

Unforgiving,  adj.  implacabile. 

Unforgótten,  adj.  non  scordato. 

Unformed,  adj.  informe,  sfor- 
mato, che  non  ha  forma. 

Unforsàken,  adj.  non  abban- 
donato. 

Unfortified,  adj.  non  fortificato. 

Unfortunate,  adj.  sfortunato, 
sventurato,  infelice,  sciagurato. 

Unfortunately,  adv.  sfortunata- 
mente. 

Unfórtunateness,  s.  sfortuna,  in- 
fortunio. 

Unfóught,  adj.  non  combattuto. 

Unfóiled,  adj.  non  contaminato, 
non  polluto. 

Unfóund,  adj.  non  trovato,  che 
non  si  trova,  non  s' incontra. 

Unfounded,  adj.  senza  fonda- 
mento. 

Unfràmable,  adj.  che  non  si  può 

formare  con  modello,  con  una 
stamj)a. 

To  Unfràme,  v.  a.  distruggere 
la  forma,  0  il  modello. 

Unfràmed,  adj.  nonformato,  non 
posto  nella  forma,  rud  modello. 

Unfrée,  adj.  che  non  è  libero. 

Unfréquency,  s.  rarità. 

Unfréquent,  adj.  raro,  che  arriva 
rare  volte,  non  frequente,  non 
comune. 

Unfrequented,  adj.  rwn frequen- 
tato, deserto. 

Unfréquently,  adv.  radamente, 
raramente,  di  rado,  rade  volte. 

Unfriable,  adj.  non  stritolabile. 

Unfriended,  adj.  senza  amici, 
non  protetto. 

Unfriendliness,  s.  jìoca  amici- 
zia. 

Unfriendly,  adj.  scortese,  indeg- 
no d"  un  amico,  non  amiche- 
vole. 

Unfriendly,  adv.  scortesemente. 

To  Unfrock,  v.  a.  spogliare. 


Unfrozen,  adj.  non  gelato,  non 
agghiacciato. 

Unfruitful,  adj.  infruttifero,  ste- 
rile, inutile. 

Unfruitfully,  adv.  infruttuosa' 
mente,  senza  frutto, 

Unfruitfulness,  s.  sterilità. 

Unfulfilled,  adj.  non  ripieno,  non 
colmo,  non  mantenuto  aìicura 
come  5'  era  jyromesso  ;  non  av- 
venuto ancora. 

Unfùmed,  adj.  non  fumato  ;  non 
bruciato. 

To  Unfurl,  V.  a.  spandere,  ajrrire, 
spiegare. 

To  Unfurnish,  v.  a.  sfornire,  tor 
via  i  fornimenti.  • 

Unfurnished,  adj.  sfornito. 

To  Ungàge,  v.  a.  disimpegnare, 
riscuotere  un  pegno. 

Ungàged,  adj.  che  non  è  scan- 
dagliato 0  misurato. 

Ungàin,  adj.  strano,  bizzarro, 
bisbetico. 

Ungàinful,  adj.  non  lucrativo. 

Ungainly,  adj.  sgarbato,  svene- 
vole, sconcio. 

Ungainly,  adv.  disacconciamente, 
svenevolmente,  sciamannata- 
mente. 

Ungàlled,  adj.  illeso,  non  ferito. 

Ungàrnished,  adj.  sfornito. 

Ungàrrisoned,  adj.  senza  guar- 
ìiigione. 

Ungàrtered,  adj.  senza  legacce. 

Ungàthered,  adj.  che  7ion  è  colto. 

To  Ungear,  v.  a.  levar  via  l'ar- 
nese. 

Ungénerated,  adj.  non  generato. 

Ungenerous,  adj.  ignobile,  non 
generoso. 

Ungénial,  adj.  non  geniale. 

Ungénerative,  adj.  sterile,  che 
produce  un  nonnulla. 

Ungentéel,  adj.  grossolano,  rozzo, 
materiale,  zotico. —  Ungentéel, 
scortese,  indegno  d'  un  genti- 
luomo. 

Ungentéelness,  s.  rozzezza,  zo- 
tichezza. 

Ungentéelly,  adv.  grossolana- 
mente, rozzamente,  zoticamente, 
scortesemente. 

Ungentle,  adj.  indocile,  hitratta- 
bile. — Ungentle,  severo,  aspro, 
rigoroso,  duro. 

Ungéntlemanlike,  ^  adj.   incivile, 

Ungéntlemanly,  ^indegno  d'un 
galantuomo. 

Ungéntleness,  s.  indocilità,  zo- 
tichezza.— Ungéntleness,  seve- 
rità, rigidezza,  durezza,  rigore. 

Ungéntly,  adv.  rozzamente,  as- 
pramente, severamente,  rigoro- 
samente. 

Ungeométrical,  adj.  non  geome- 
trico. 


U  N  G 
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To  Ungfld,  V.  a.  levar  /'  oro. 

Ungilded,  I  adj.   che   non  è  do- 

Utigilt,       S    rato. 

To  Ungird,  V.  a.  levar  le  cinghie, 
sciogliei'e  la  cintura. 

Ungirt,  adj.  C07i  la  cintura 
sciolta. 

Uiigiving,  adj.  non  dando. 

Utiglàzed,  iidj.  seìiza  Jinestre, 
senza  vetro. 

Unglórified,  adj.  non  glorificato. 

To  Unglóve,  v.  a.  levare  il 
gnanto. 

Ungloved,  adj.  senza  guarite. 

To  Unghie,  V.  a.  scollare. 

Ungódlily,  adv.  senza  religione, 
iìnjnaviente. 

Ungodliness,  s.  empietà,  irreli- 
gione. 

Ungodly,  adj.  empio,  irreligioso. 

—  An   ungodly  act,  wn'  azione 
empia. 

Ungóred,  adj.  non  ferito,   illeso. 

Ungórged,  adj.  non  riempito,  non 
sazio. 

Ungót,  adj.  non  acquistato. 

Ungovernable,  adj.  sfrenato,  in- 
domito, indomabile,  ritroso. 

Urigóvernableness,  s.  sfrena- 
tezza, umore  indomilo. 

Ungovernably,  adv.  sfrenata- 
mente. 

Ungóverned,  adj.  sfrenato,  sre- 
golato. 

Ungraceful,  adj.  sgraziato,  sve- 
nevole. 

Ungracefully,  adv.  sgraziata- 
mente, svenevolmente. 

Ungràcefulness,  s.  sgraziatag- 
gine, svenevolezza. 

Ungracious,  adj.  sgraziato,  catti- 
vo, sinistro,  infelice. — Ungra- 
cious, scortese,  villano. 

Ungraciously,  adv.  maloTnente, 
sgraziatamente,     sinistramente. 

—  Ungraciously,  scortesemente. 
Ungraciousness,  s.  scortesia,  sgar- 
batezza, inciviltà. 

Ungràfted,  adj.  non  innestato. 

Ungrarnniàtical,  adj.  contrario  al- 
le regole  grammaticali,  sgram- 
maticato, 

Ungrànted,  adj.  non  dato,  non 
accordato. 

Ungrate,      }  aà^  ingrato,  sco7io- 

Ungràteful,  )  scente. — Ungrate- 
ful soil,  terra  ingraia,  steriLu — 
Ungrateful,  ingrato,  nojoso, 
sjìiacevole,  fast  idioso. 

Ungratefully,  adv.  ingratamente, 
sconoscentemente. Ungrate- 
fully, ingratamente,  nojosa- 
mente,  spiacevolmente. 

Ungratefulness,  s.  ingratitudine, 
sconoscenza.  —  Ungratefulness, 
spiacevolezza. 

Ungràtifìed,  adj.  non  gratificato, 


non  compensato. 

To  Ungràvel,  v.  a.  levar  la  ghia- 
ja.  Questa  è  la  propria  signi- 
I  ficazione  di  questo  verbo,  ma  fi- 
guratamente significa  levar  gli 
scmpolii  rimuovere  gli  scru- 
poli. 

Ungràvely,  adv.  senza  gravità. 

To  Ungréase,  v.  a.  levar  il  gras- 
so, toglier  r  unto. 

Ungrounded,  adj.  malfondato. 

Ungrudgingly,  adv.  senza  invi- 
dia, senza  mal  volere,  di  buon 
cuore,  lietamente. 

Unguarded,  adj.  senza  dfesa; 
trascurante,  negligente. 

Unguardedly,  adj.  negligente- 
mente, trascuratamente. 

Un'guent,  s.  unguento. 

Unguided,  adj.  noìi  guidato,  non 
regolato. 

Unguiltiness,  s.  innocenza. 

Unguilty,  adj.  innocente,  non 
reo,  non  colpevole. 

Unhabitable,  adj.  inabitabile. 

Unhàbitableness,  s.  lo  stato  rf' 
un  luogo  inabitabile. 

Unbacked,  adj.  non  tagliato. 

To  Unhàft,  v.  a.  levar  il  manico. 

Unhàfted,  adj.  senza  rnanico, 
smanicato. 

To  Un  hallow,  v.  a.  profanare. 

Unhallowed,  adj.  pnfanato. 

Unhàllowing,  s.  profanazione. 

To  Unhàlter,  v.  a.  levar  la  ca- 
vezza. 

To  Unhand,  v.  a.  lasciar  andare, 
lasciar  le  mani  sciolte,  che  si 
ritenevano. 

Unhàndled,  adj.  non  toccato. 

Unhandsome,  adj.  brutto,  laido, 
deforme. —  Unhandsome,  scor- 
tese, incivile,  sgarbato.— To  give 
unhandsome  language,  maltrat- 
tare di  parole. 

Unhandsomely,  adv.  brutta- 
mente, malamente,  incivilmente, 
scortesemente. 

Unhàndsomeness,  s.  bruttezza, 
laidezza,  deformità. 

Unhandy,  aà^.  goffo,  inesperto. 

To  Unhang,  v.  a.  sjnccare  una 
cosa  che  è  appiccata. — To  un- 
hang a  room,  spiccare  le  tapez- 
zerie  e/'  una  camera. 

Unhanged,  adj.  ìion  impiccato. 

Unhap,  s.  disgrazia,  infortunio. 

Unhàppied,  adj.  reso  sfortunato, 
infelice. 

Unhappily,  adv.  infelicemente, 
sfortunatamente. 

Unhappiness,  s.  infelicità,  sfor- 
tuna, sventura,  disgrazia,  dis- 
aslro,  infortunio. 

Unhappy,  mt^j^.  infelice,  sfortuna- 
to, sgraziato. — Unhappy,  cat- 
tivo, m,alizioso. 


To  Unharbour,  v.  a.  fare  uscire 
della  tana,  levare. — To  unhar- 
bour a  deer,  levare  un  cervo. 

Unhàrboured,  adj.  senza  ricovero. 

Unhàrdened,  adj.  non  indurito. 

Unhàrdy,  adj.  debole,  tenero,  tir- 
mido. 

Unharmed,  adj.  illeso,  non  ferito. 

Unhurmful,  adj.  innocente,  che 
non  è  nocivo,  die  non  ])uòfar 
male. 

Unharmónious,  adj.  disarmonico, 
discordante,  dissonante. 

To  Unharness,  v.  a.  levar  gli 
arnesi. 

To  Unhàsp,  v.  a.  sfibbiare. 

Unhàsped,  adj.  sfibbiato. 

Unhàtched,  adj.  non  covato,  non 
prodotto  al  lume. 

Unhàunted,  adj.  non  frequen- 
tato. 

Unhàzarded,  adj.  non  arrischiato. 

Unhéalable,  adj.  insaìiabile,  incu- 
rabile. 

Unhealed,  adj.  che  non  è  guari- 
to. 

Unhéalthful,  adj.  malsano,  mala- 
ticcio, it fer  miccio. — Unhéalth- 
ful, mal  sano,  contrario  alla  sa- 
lute.— Unhéalthful  place,  luogo 
mal  sano. 

Unhealthily,  adv.  Ex.  He  lives 
ver}'  unhealthily,  egli  è  molto 
malaticcio. 

Unhéalthiness,  s.  mala  sanità. — 
The  unhéalthiness  of  a  place, 
/'  aria  cattiva  d'un  luogo. 

Unhealthy,  adj.  malsano,  insa- 
lubre. 

Unheard,  adj.  inudito,  inaudito, 
non  più  audito. 

To  Unhéart,  v.  a.  scoraggiare. 

Unhéated,  adj.  tìon  riscaldato. 

Unhedged,  adj.  non  circondato 
da  una  siepe. 

Unheeded,  adj.  non  curato,  wort 
badato. 

Unhéedful,  adj.  incauto,  negli- 
gente. 

Unhéedily,  adv.  negligentemente. 

Unhéediness,  s.  negligenza,  tras- 
curaggine. 

Unheeding,  adj.  negligente,  tras- 
curato, che  non  bada. 

Unhéedy,  adj.  negligente,  trascu- 
rato.— Unheedy,  subito,  j)reci- 
pitoso. 

To  Unhéle,  v.  a.  scopinre,  es- 
porre alla  vista. 

Unhélped,  adj.  won  ispalleggiato, 
non  ojutato,  non  assistito. 

Unhelpful,  adj.  won  ojutante. 

Unhewn,  adj.  non  tagliato,  mm 
reciso. 

Unhldebound,  ndj.  che  ha  lo  sto- 
maco aìnpio,  che    è  grande  « 
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capace. 

Unhindered,  adj.  non  impedito. 
To  Unhinge,  v.  a.   sgangherarey 

cavar    de'   gangheri,    sconnet- 
tere. 
To  Unhóard,   v.  a.  rubare  dal 

tesoro. 

Unhóliness,  s.  empietà,  profa- 
nità. 

Unholy,  adj.  profano,  empio. 

Unhónest,  adj.  disonesto. 

Unhónoufed,  adj.  non  onorato, 
non  celebrato. 

To  Unhóodwink,  v,  a.  sbendare 
gli  occhi. 

To  Unhóok,  V.  a.  stuccare  dall' 
uncino. 

To  Unhóop,  V.  a.  privare  di  cer- 
chi. 

Unhoped,  7  adj.  non  isjìera- 

Unhóped  for,    3    to,  inaspettato. 

Unhopeful,  adj.  che  non  dà  buona 
speranza. 

To  Unhorse,  v.  a.  scavalcare,  le- 
var di  sella,  buttar  da  cavallo. 

Unhóspitable,  adj.  inospitale. 

Unhóstile,  adj.  non  ostile. 

To  Unhóuse,  v.  a.  cacciar  di 
casa. 

Unhoused,  adj.  senza  casa. 

Unhóuselled,  adj.  che  non  ha  ri- 
cevuto il  sacramento. 

Unhùman,  adj.  inumano,  bar- 
baro. 

Unhumbled,  adj.  non  umiliato, 
non  compunto. 

Unhurt,  adj.  cAe  non.  è  stato  fe- 
"^ito,  che  non  s'  è  fatto  male. 

Unhurtful,  adj.  innocente,  non 
nocivo. 

Unhurtfully,  adv.  innocente- 
mente, non  nocevolmente. 

Unhusbanded,  adj.  inculto,  che 
non  è  coltivato. 

To  Unhusk,  y.  a.  sgranare. 

Unhusked,  adj.  sgranato, 

U'nicorn,  s.  liocorno,  animale 
die  dicesi  abbia  un  corno  in 
fronte. 

Unìdéal,  adj.  non  ideale. 

Unjéalous,  adj.  non  geloso. 

U'niform,  adj.  uniforme,  con- 
forme, regolare,  eguale. 

U'niform,  s.  l'abito  militare. 

Uniformity,  s.  uniformità,  con- 
formità, uguaglianza. 

U'niformly,  adv.  uniformemente. 

Unigéniture,  s.  lo  stato  d'esser 
unigenito. 

Unimaginable,  adj.  che  non  si 
può  immaginare,  inimmagina- 
bile. 

Unimaginably,  adv.  inimmagin- 
abilmente. 

Unimàgined,  adj.  non  immagi- 
nato. 

Unìraitable,  adj.  inimitabile. 


Unimmórtal,  adj.  non  immortale, 

soggetto  a  morte. 
Unimpàirable,    adj.   che   non   si 

può  guastare,  ne  diminuire. 
Unimpaired,  adj.  non  diminuito, 

non  guastato. 
Unimpàssioned,    adj.  innocente, 

tranquillo,  non  collerico. 
Unimpeachable,  adj.  che  non  è 

accusabile. 

Unimpéached,  adj.  non  accu- 
sato. 

Unimplóred,  adj.  non  sollecitato. 

Unimportance,  s.  il  contrario  d' 
importanza. 

Unimportant,  adj.  che  non  im- 
porta, che  non  è  d!  importanza. 
— Unimportant,  che  non  as- 
sume grandezza,  ne  impor- 
tanza. 

Unimpórting,  adj.  di  poco  ri- 
lievo. 

Unimportuned,  adj.  non  solleci- 
tato. 

Unimpósing,  adj.  non  obbliga- 
torio. 

Unimprovable,  adj.  incapace  di 
miglioramento. 

Unimpróvableness,  s.  incapaa- 
tà  di  miglioramento. 

Unimproved,  adj.  non  miglio- 
rato. 

Unincréasable,  adj.  cfie  non  può 
esser  accresciuto. 

Unindebted,  adj.  che  non  ha  de- 
biti. 

Unindifferent,  adj.  parziale. 

Unindustrious,  adj.  che  non  è  in- 
dustrioso. 

Uninfected,  adj.  non  infettato. 

Uninflàmed,  adj.  non  infiam- 
mato. 

Uninflammable,  adj.  incapace  d 
esser  infiammalo. 

Uninfluenced,  adj.  non  influito. 

Uninformed,  adj.  non  istruito, 
ignorante. 

Uningénious,  adj.  non  ingegnoso, 
stupido. 

Uningénuous,  adj.  illiberale,  fal- 
so, artifizioso. 

Uninhabitable,  adj.  non  ubita- 
bUe. 

Uninhàbitableness,  s.  incapacità 
d'esser  abitato. 

Uninhabited,  adj.  disabitato,  de- 
serto. 

Uninjured,  adj.  illeso,  intatto,  non 
offeso. 

Ùninquisitive,  adj.  che  non  è 
curioso  di  sapere. 

Uninscribed,  adj.  senza  iscri- 
zione. 

Uninspired,  adj.  non  ispirato. 

Uninstìtuted,  adj.  norc  instituito. 

Uninstructed,  adj.  non  istruito, 
ignorante» 


Uninstructive,  adj.  che  non  is- 
truisce. 

Unintelligent,  adj.  ignorante. 
Unintelligibility,       \  s.  inintelli- 
Unintélligibleness,    S    gibilità,  la 

qualità  di  non  esser  intelligi- 
bile. 

Unintelligible,  adj.  che  non  è  in- 
telligibile, oscuro,  inintelligir- 
bile. 

Unintelligibly,  adj.  in  modo  inin- 
telligibile. 

Unintentional,  adj.  senza  inten- 
zione, senza  disegno. 

Uninteressed,  (  adj.  disinteressa- 

Uninterested,  S    to. 

Uninteresting,  adj.  non  interes- 
sante. 

Unintermìtted,  adj.  continuo, 
senza  intermissione. 

Unintermitting,  adj.  non  inter- 
mittente. 

Unintérpolated,  adj.  non  altera^ 
to,  non  cambiato. 

Unintermixed,  adj.  non  mis- 
chiato. 

Uninterrupted,  adj.  non  inter- 
rotto. 

Uninterruptedly,  adv.  senza  in- 
terruzione. 

Uninthràlled,  adj.  che  è  libero, 
che  è  padron  di  se  stesso,  die 
non  è  schiavo  di  nessuno. 

Unintréatable,  adj.  inesorabile. 

Unintrénched,  adj.  non  trincie- 
rato. 

Unintricated,  adj.  non  imbarraz- 
zato, non  oscuro. 

Unintrodùced,  adj.  noìi  intro- 
dotto. 

Uninvénted,  adj.  non  inventato, 
non  iscoperto. 

Uninvéstigable,  adj.  che  non  pìiò 
esser  investigato. 

Uninvited,  adj.  che  non  è  invi- 
tato. 

Uninured,  adj.  non  avvezzato, 
non  assuefatto. 

U'nion,  s.  unione,  accoppia- 
mento.— Union,  unione,  con- 
cordia. 

To  Unjoin,  v.  a.  disgiugnere,  se- 
parare, disuniì-e,  sjmrtire. 

To  Unjóint,  V.  a.  tagliar  le  giun- 
ture.— To  Unjoint,  dislogare, 
sconciare,  storcere. 

Unjóinted,  adj.  disgiunto,  sepa- 
rato. 

Unjóyful,  \  adj.     non     giojoso, 

Unjóyous,  )    tristo. 

Unfparous,  adj.  uniparo. 

Unique,  adj.  solo,  unico. 

U'nison,    s.  unisono  ;     termine 

musicale. 

U'nison,      ?    j. 

TT  .  ì-  adi.  unisono. 

Unisonous,  5     •' 

Unit,   s.  unitài  U  principio  di 
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iutii  i  nuTneri, 
Unitable,  adj.  cfie  si  jmò  unire. 
Unitarian,  s.  unitario. 

To  Unite,  v.  a.  unirey  congiug- 
nere. 

Unitedly,  adj.  unitamente,  con- 
giuntamente. 

Uniter,  s.  unitore. 

Unftion,  s.  uiiione,  congiugni- 
mento. 

U'nitive,  adj.  che  ha  possa  di 
unire  ;  che  ha  virtù  di  congiug- 
nere; uìiitivo. 

U'nity,  s.  unità. — Unity,  unità, 
concordia,  unione. 

Unjudged,  adj.  non  giwlicato. 

Universal,  adj.  universale,  gene- 
rale. 

Universal,  s.  im  universale,  un 
predicamento  ;  termine  di  lo- 
gica. 

Universality,     ^  s.    universalità, 

Univérsalness,  S    generalità. 

Universally,  adv.  universal- 
mente, comunemente,  da  per 
tutto. 

U'niverse,  s.  universo,  il  mondo 
tutto. 

University,  s.  università,  il  tutto 
in  generale. — University,  U7ii- 
versità,  il  comune,  tutto  H  po- 
polo rf'  U7ia  città. — University, 

,  università,  studio. — An  univer- 
sity-man, un  membro  delT  uni- 
versità. 

Univocal,  adj.  univoco. — Univo- 
cal  terms,  termini  univoci. 

Univocally,  adv.  rf'  una  maniera 
univoca. 

Univocàtion,  s.  univocazione. 

Unjust,  adj.  ingiusto. 

Unjustifiable,  adj.  illecito,  che  non 
si  può  giustificare. 

Unjustifiableness,  s.  qualità,  e 
stato  d*  una  cosa  illecita. 

Unjustifiably,  adj.  illecitamente. 

Unjustified,  adj.  non  giustificato. 

Unjustly,  adv.  ingiustamente,  a 
torto. 

U'nked,  )    ,.   . . 

U'nkid,  S     *^*  *^^^^"'<''  strano. 

Unkémmed,  ì  adj.  non  pettina- 

Unkémpt,      j"    to  ;  non  pulito. 

To  Unkennel,  v.  a./àr  uscire. — 
To  unkennel  a  fox,  to  force  a 
fox  from  his  hole,  far  usicre 
una  volpe  della  sua  tana. 

Unként,  adj.  sconosciuto. 

Unképt,  adj.  rmn  tenuto,  non  os- 
servato. 

Unkind,  adj.  scortese,  rozzo,  ri- 
goroso.— A  husband  unkind  to 
his  wife,  un  marito  che  non 
traila  bene  sua  moglie. — Un- 
kind usage,  cattivo  trattamento. 
•—Why  are  you  so  unkind  to 
me?  perdìo  mi  trattate  sì  ma- 


lamente ? 
Unkindliuess,  s.  scortesia. 
Unkindly,    adj.    scortese,   rozzo, 

maligno. 
Unkindly,  adv.  male,  malamente, 

scortesemente. — To  take  a  thing 

unkindly,  irrender  a  male  che 

che  sia. 
Unkindness,  s.  scortesia,  cattivo 

trattamento. 
To  Unking,  v.  a.  privare  della 

dignità  reale. 

Unkinglike,   i    j.  , 

TT  1  /     1         J  adi*  non  da  re. 
Unkingly,      \     •' 

Unkissed,  adj.  che  non  è  baciato. 

U'nkle,  s.  zio. 

Unknightly,  adv.  non  da  cava- 
liere. 

To  Unknit,  v.  a.  disfare,  sno- 
dare. 

Unknotted,  adj.  snodato. 

Unknótty,  adj.  senza  nodi. 

To  Unknów,  v.  a.  non  riconos- 
cere. 

Unknowable,  adj.  che  non  si  jmò 
sapere. 

Unknowing,  adj.  ignorante. 

Unknowingly,  adv.  ignorante- 
mente, senza  saperlo. 

Unknown,  adj.  incognito,  sconos- 
ciuto, che  non  si  sa  chi  sia. — He 
is  unknown  to  me,  non  lo  conos- 
co.  It  is  unknown  to  me, 

questo  m'  è  nuovo,  non  lo  so. — 
To  speak  in  an  unknown  tongue, 
parlare  in  una  lingiui  fores- 
tiera.  Unknown   to  me,   to 

him,  to  you,  to  us,  senza  mia, 
vostra,  sun,  o  nostra  saputa. — 
Unknown  to  him,  senza  accor- 
gersene, inavvedutamente. 

Unlabórious,  adj.  non  laboiioso. 

Unlaboured,  adj.  noìi  coltivato. — 
Unlaboured,  uon  fatto  con  fa- 
tica e  con  attenzione. — Unla- 
boured, spontaneo,  volontario. 

To  Unlace,  v.  a.  slacciare,  sciog- 
liere cosa  allacciata. 

To  Unlade,  v.  a.  scaricare,  al- 
leggerir dal  peso. — To  unlade, 
vuotare. 

Unladen,  adj.  scaricato,  vuotato. 

Unlaid,  adj.  ìion  collocato,  non 
posto  in  determinato  luogo. — 
Unlaid,  non  acquietai»,  non  pa- 
cificato, non  tranquillo. 

Unlaménted,  adj.  non  compian- 
to. 

Unliirded,  adj.  non  mischiato. 

To  Unlatch,  v.  a.  aprire,  tirando 
su  0  alzando  il  saliscendo. 

Unlavish,  adj.  non  jrrodigo. 

Unlàvished,  adj.  non  sicalac- 
quato. 

Unlaudable,  adj.  die  non  è  bde- 
vole. 

Unlàwi'ul,  adj.  illecilOy  iUegillimot 


proibito  dalla  legge. 
Unlawfully,    adv.    illecitamenie, 
illegillimamente. 
Unlawfulness,  s.  lo  stato  d'  una 
cosa  illecita. 
To   Unlearn,  v.  a.  disajìjìarare, 
disapprendere,  scordarsi,  dimen- 
ticarsi V  imparalo. 
Unlearned,  adj.  non  letterato,  ig~ 
norante,  idiota. — An  unlearned 
man,  un  idiota,  un  ignorante. 

Unléarnedly,  adv.  da  ignorarUCf 
da  idiota,  ignorantemente. 

Unlearnt,  adj.  disapparato,  dis- 
appreso, scordato. 

To  Unleash,  v.  a.  sciorre,  e  di- 
cesi da'  cani. 

To  Unléave,  v.  a.  sbrucare,  levar 
via  le  foglie,  sfrondare. 

Unleavened,  adj.  senza  fermento  j 
senza  lievito,  azùmx). 

Unléctured,  adj.  non  istruito. 

Unléisuredness,  s.  mancanza  di 
tempo,  mancanza  d'agio. 

Unless,  conjunct,  a  meno;  se  non  ; 
eccetto  ;  eccettuato  die  ;  suppo- 
nendo che  non;  supposto  che 
non. 

Unléssoned,  adj.  senza  aver  avu- 
to insegnamento  o  suggerimen- 
to. 

Unlettered,  adj.  idiota^  ignorantCf 
senza  lettere. 

Unlévelled,  adj.  non  livellato. 

Unlibidinous,  adj.  non  libidinoso, 
non  lascivo. 

Unlicensed,  adj.  fatto  senza  li- 
cenza. 

Unlicked,   adj.    hiformej    senza 

forma. 

Unlighted,  adj.  non  acceso. 

Unlightsome,  adj.  oscuro,  fosco. 

Unlike,  adj.  differente,  dissimig- 
liante,  dissimile,  vario,  diverso. 
— They  are  very  unlike,  sono 
molto  differenti,  sono  assai  dis- 
simili. —  This  is  so  unlike  a 
gentleman,  questo  è  tanto  in- 
degno (i'  uìi  gentiluomo. 

Unlikelihood,)      .         .   ,.,.  . 

Unlikeliness,  f^*"*^^''*^*'^''"- 

Unlikely,  adj.  che  non  è  verisi- 
viile,  improbabile. 

Unlikely,  ady.  non  verisimil- 
mente,  improbabilmente. 

Unlikeness,  s.  differenza,  disag- 
guaglianza,  dissim igtiansa. 

Unlimber,  adj.  inflessibile. 

Unlimitable,  adj,  che  non  può 
esser  limitato. 

Unlimited,  adj.  illimitato. 

Unlimitedly,adv.  illimitatamente, 

Unlimitedness,  s.  illìmit azione. 

Unlineal,  adj.  non  lineale. 

To  Unlink,  v.  a.  aprire,  sj)iega- 
re. 

To  Unline»  v.  fu  levar  via  IaJd' 
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dera,  sfoderare. 

Unliquified,  adj.  rwn  liquefatto. 

Unliquored,  adj.  non  bagnalo  di 
licore. 

Unlìstening,  adj.  sordo,  inattento. 

Unlìveliriess,  s.  tristezza. 

Unlively,  adj.  non  vivace,  tristo. 

To  Unload,  v.  a.  scaricare,  alleg- 
gerir del  peso. 

To  Unlock,  V.  a,  schiavare,  a- 
prire. — To  unlock  one's  bosom 
to  a  friend,  sfogarsi,  dire  i  suoi 
segreti  guai  ad  un  amico. 

Unlocked,  adj.  non  serrato. 

Unlóoked,        ^  adj.  noìi  previs- 

Unlóoked  for,  ^  to,  inopinato, 
subito. 

To  Unloose,  v.  a.  disfare,  sle- 
gare, sciorre. To  unloose  a 

question,  spiegare  una  guisti- 
one. 

Unlóveliness,  s.  qualità  inama- 
bile. 

Unlovely,  adj.  che  non  è  ama- 
bile, sgraziato,  svenevole,  sgua- 
jato.  _ 

Unloving,  adj.  che  non  ama,  av- 
verso, 

Unluck,  s.  disgrafia,  disavventu- 
ra. 

Unluckily,  adv.  per  mala  fortu- 
na, per  disgrazia. 

Unliickiness,  s.  disgrada,  disav- 
ventura, infortunio. 

Unlucky,  adj.  sinistro,  malaguro- 
so. — Unlucky,  maligno,  cattivo, 
malizioso. 

Unlustrous,  adj.  privo  di  splen- 
dore, che  non  è  lucido. 

To  Unlute,  v.  a.  aprire  vasi  che 
eran  chiusi  chimicamente. 

Unmade,  adj.  che  non  è  fatto,  che 
non  è  finito. 

Unmàidenly,  adj.  non  da  zitella. 

Unmàiraed,  adj.  non  amputato, 
non  troncato. 

Unmàkable,  adj.  die  non  jmò  es- 
ser fatto. 

To  Unmake,  v.  n.  disfare. 

Un  malleable,  adj.  che  non  è  mal- 
leabile. 

To  Unman,  v.  a.  castrare, — To 
unman,  effeminare,  far  divenire 
effeminato. — To  unman,  degra- 
dare.— To  unman  a  ship,  disar- 
mare un  vascello. — To  unman, 
indebolire,  intenerire. 

Unmanageable,  adj.  che  non  si 
2mò  maneggiare,  difficile  a  ma- 
neggiare 0  governare. 

Unmànaged,  adj.  non  addestrato 
dal  cavallerizzo  ;  e  dicesi  d'  un 
cavallo.-lJnmanageà,  non  edu- 
cato, che  non  ha  avuto  insegna- 
menti. 

Unmànliness,  s.  condotta  indeg- 
na rf'  un  uomo. 


Unmanlike,  I  adj.  inde-gno  d'  un 

Unmanly,     j     uomo. 

Unmanned,  adj.  castrutto,  effemi- 
nalo, degradato,  disarmato. 

Unmànnered,  adj.  rozzo,  incivile, 
rustico. 

Unmànnerliness,  s.  inciviltà,  roz- 
zezza, rusticità,  mala  creanza, 
scostumatezza. 

Unmannerly,  adj.  malcreato,  scos- 
tumato, incivile,  rozzo,  rustico. 

Unmannerly,  adv.  incivilmente. 

Unmanured,  adj.  che  non  è  colti- 
vato, incollo. 

Unmarked,  adj.  non  osservato. 

Unmàrred,  adj.  non  guastato,  in- 
tatto. 

Unmarried,  adj.  scapolo,  smogli- 
ato,  senza  marito. 

To  Unmàrry,  v.  a.  rompere  il 
matrimonio. 

To  Unmask,  v.  a.  smascherare, 
levar  la  maschera. 

Unmasked,  adj.  smascherato. 

To  Unmàst,  v.  a.  levar  V  albero 
del  vascello. 

Unmàsted,  adj.  senza  albero. 

Unmàsterable,  adj.  indomabile, 
insuperabile. 

Unmàstered,  adj.  indomito,  insu- 
perabile. 

To  Unmàtch,  v.  a.  spajare. 

Unmàtchable,  adj.  incomparabile. 

Unmatched,  adj.  senza  paragone. 

Unmeaning,  s.  senza  senso. 

Unmeant,  adj.  senza  disegno. 

Unméasurable,  adj.  che  non  si 
può  misurare,  immenso,  eccessi- 
vo, smisurato. 

Unméasureableness,s.  immensità, 
smisuratezza, 

Unméasurably,  adv.  smisurata- 
mente, eccessivamente. 

Unmeasured,  adj.  smisurato,  im- 
menso. 

Unméddled  with,  adj.  non  tocca- 
to, non  alterato. 

Unméddling,  adj.  che  non  s' in- 
terpone negli  affare  altrui. 

Unméddlingness,  s.  mancanza  d' 
interposizione. 

Unmeditated,  adj.  non  premedi- 
tato. 

Unmeet,  adj.  che  non  è  conve- 
niente, che  non  è  convenevole. 

Unméetly,  adv.  sconvenevohnen- 
te,  incongruentemente. 

Unméetness,  s.  sconvenevolezza, 
incongruità. 

Unméllowed,  adj.  no7i  affatto 
maturo. 

Unmélodious,  adj.  non  melodioso. 

Unmélled,  adj.  non  fonduto. 

Unméntioned,  adj.  non  menzio- 
nato. 

Unmerchantable,  adj.  non  mer- 
cantabile. 


Unmerciful,  adj.  spietato,  crudele^ 
barbaro,  iìiumano. 

Unmercifully,  adv.  spietatamen- 
te, crudelmente,  barbaramente, 
imi  manamente. 

Unmércifulness,  s.  crudeltà,  in- 
umanità, barbarie. 

Unméritable,  adj.  immeritevole. 

Unmerited,  adj.  non  meritato, 
non  ottenuto  che  per  favore. 

Unméritedness,  s.  lo  stato  d"  es- 
ser immeritevole. 

Unmét,  adj.  non  rincontrato. 

Unmighty,  adj.  non  potente,  de- 
bole. 

Unmìld,  adj.  non  mansueto,  fe- 
roce. 

Unmildness,  s.  senza  mansuetu- 
dine, 

Unmilked,  adj.  non  munto. 

Unminded,  edj.  negletto,  non  os- 
servato. 

Unmindful,  adj.  negligente,  tras- 
curato, che  non  bada. 

Unmindfully,  adj.  negligentemen- 
te, trascuratamente. 

Unmindfulness,  s.  negligenza, 
trascurataggine,  trascuraggine. 

To  Un  mingle,  v.  a.  separare  le 
cose  miste. 

Unmingleable,  adj.  che  non  imo 
esser  mischiato. 

Unmingled,  atij.  semplice,  schiet- 
to, puro,  che  non  è  composto, 
mescolato,  o  misto. 

Unmiry,  adj.  non  infangato. 

Unmìssed,  adj.  non  perso,  non 
omesso. 

Unmitigable,  adj.  immitigabile. 

Unmitigated,  adj.  non  mitigato. 

Unmixed,  }  adj.    non  mescolato, 

Unmìxt,     (   puro,  schietto. 

Unmóaned,  adj.  noìi  lamentato. 

Unmóist,  adj.  non  umido,  secco. 

Unmóistened,  adj.  non  inmnidi- 
to. 

Unmolested,  adj.  che  non  è  mo- 
lestato, senza  esser  molestato. 

Unmónied,  adj.  senza  denaro. 

To  Unmonópolize,  v.  a.  liberare 
dal  monopolio. 

To  Unmoor,  v.  a.  sarpare,  levar 
V  àncore. 

Unmoored,  adj.  sarpato. 

Unmóralized,  adj.  non  moraliz- 
zato. 

Unmortgaged,  atìj.  non  ipoteca- 
to. 

Unmórtified,  adj.  non  mortifica- 
to. 

Unmóveable,  adj.  fermo,  immo- 
bile, stabile. 

Unmóveableness,  s.  fermezza, 
stabilità,  immobilità, 

Unmóveably,  adv.  fermamente, 
stabilmente,  immobilmente. 

Unmoved,  adj.  immobile. — Un- 
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movetl,  che  non  è  tocco. 
Uriinóving,  adj.  che  non  ha  mo- 
to.—  Uinnoving,  che  non  rmw- 
ve  gli  affetti. 

To  Umnóuld,  v.  a.  cambiare  il 
modello,  mutare  la  forma,  la  fi- 
gura, darle  nuovo  asfìetto. 

Uiinióurned,  adj.  non  compianto. 

To  Unmùffle,  v.  a.  toi-re  la  mas- 
chera, o  altra  cosa  che  cojrra  la 
faccio. 

Unmusical,  adj.  di  suono  spiace- 
twk,  senz^  armonia. 

To  Unmuzzle,  v.  a.  torre  la  mu- 
seruola. 

To  Unnàil,  v.  a.  schiodare. 

Unnamed,  adj.  no7i  nominato, 

Unnàtive,  adj.  non  nativo. 

Unnatural,  adj.  cA'  è  contra  na- 
tura, che  non  è  coìiforme  alla 
natura,  che  non  è  naturale. — 
Unnatural,  inumano,  barbaro, 
snaturato,  crudele,  spietato. 

To  Unnaturalize,  v.  a.  snatu- 
rare. 

Unnaturally,  adv.  coìitra  ìiatura, 
contro  le  regole  della  natura. — 
— Unnaturally,  inumaìui mente, 
barbaramente. 

Unnàturalness,  s.  inumanità,bar- 
barie. 

Unnàvigable,  adj.  che  non  è  na- 
vigabile. 

Unnàvigated,  adj.  non  navigalo. 

Unnecessarily,  adv.  senza  veru- 
na ìiecessità. 

Unnécessariness,  s.  inutilità. 

Unnecessary,  adj.  inutile. 

Unnéedful,  adj.  inumile,  non  ne- 
cessario. 

Unneighbourly,  adj.  incivile. 

Unneighbourly,  adv.  incivilmen- 
te, malevolmente. 

Unnérvate,  adj.  debole. 

To  Unnerve,  v.  a.  indebolire. 

Unnerved,  adj.  indebolito. 

Unnéth,      )  adv.  appena,   diffi- 

Unnéthes,  f    cdmente. 

Unnóble,  adj.  ignobile,  vile,  bas- 
so. 

Unnóbly,  adv.  ignobilmente,  vil- 
mente. 

Unnoted,       )    adj.    inosservato. 

Unnoticed,     S      trascurato. 

Unnumbered,  adj.  che  non  e  nu- 
meralo 0  contato. 

Unnurtured,  adj.  non  nutrito, 
non  educato. 

Unobédient,  adj.  disubbidiente. 

Unobeyed,  adj.  disubbidito. 

l unobjected,  adj.  non  incolpato. 

Unobjectionable,  adj.  che  non  è 
da  incolparsi. 

Unobnóxious,  adj.  non  soggetto, 
non  esjìosto  ad  alcun  male. 

Uiiobscùrcd,  adj.  non  oscuralo. 

Unobséquiousness,  s.  mancanza 


d'  ossequio,  poca  o  nulla  rive- 
renza. 

Unobsérvable,  adj.  inosservabile. 

Unobsérvance,  s.  inosservanza, 
trascuraggine. 

Unobservant,  adj.  ossequioso,  dis- 
attento. 

Unobserved,  adj.  inosservato. 

Unobsérvedly,  adv.  furtivamen- 
te. 

Unobsérving,  adj.  disattento,  tras- 
curante. 

Unobstructed,  adj.  non  impedito. 

Unobstrùctive,  adj.  non  impedi- 
tivo. 

Unobtàined,  adj.  non  ottenuto, 
non  acquistato. 

Unobtrusive,  adj.  modesto,  umile. 

Unóbvious,  adj.  7ion  chiaro,  mm 
evidente,  non  ovvio. 

Unoccupied,  adj.  non  occupato. 

Unoftended,  adj.  non  offeso. 

Unoffending,    i      ■,.    . 

TT     «>'    •         I   adi.  innocente. 

Unotlensive,     K      '' 

Unóffered,  adj.  7ion  offerto. 

Unoffi'cious,  adj.  inoffizioso,  inci- 
vile, scortese. 

Unóften,  adv.  raramente. 

To  Unóil,  V.  a.  liberare  daW  og- 
lio. 

Unóiled,  adj.  non  oliato. 

Unopened,  adj.  non  aperto. 

Unópening,  adj.  che  non  s'  apre. 

Unóperative,  adj.  inoperante,  in- 
efficace. 

Unopposed,  adj.  non  opj)osto,  non 
contrastato. 

Unórderly,  adj.  confuso,  irrego- 
lare. 

Unórdinary,  adj.  raro,  non  co- 
mune. 

Unorganised,  adj.  non  organiz- 
zato. 

Unoriginal,      ì  adj.  setiza  origi- 

Unoriginated,  |  7ie,  non  gene- 
rato. 

Unornaméntal,  adj.  semplice,  sen- 
za ornamento. 

Unórnamented,  adj.  non  ornato. 

Unorthodox,  adj.  non  ortodosso. 

Unostentatious,  adj.  modesto,  non 

fastoso. 

Unówed,   7  adj.     non    riconos- 

Unowned,  5  ciato,  che  non  ha 
propi-ietario. 

Unpacific,  adj.  non  pacifico. 

Unpàcifìed,  adj.  non  pacificato, 
non  calmato. 

To  Unpack,  v.  a.  sballare,  aprire 
0  disfare  le  balle. 

Unpaid,  adj.  che  non  è  pagato. 

Unpiiined,  adj.  che  non  soffre 
pena  o  dolore. 

Unpàinful,  adj.  non  doloroso,  che 
■non  dà  dolore 

Uupainted,  adj.  che  non  è  di- 
pinto. 


Unpalatable,  adj  nauseoso,  che 
disgusla  il  palato,  spiacevole  al 
palato. 

Unpàragoned,  adj.  senza  para- 
gone. 

Unparalleled,  adj.  incomparabile, 
che  non  ha  simile. 

Unpardonable,  adj.  irremissibile, 
che  non  si  può  perdonare,  im- 
perdonabile. 

Unpàrdonably,  adv.  irremissibil- 
mente. 

Unpardoned,  adj.  non  perdonato. 

Unpàrdoning,  adj.  che  non  jìer- 
donu. 

Un  pared,  adj.  che  non  è  man- 
dato. 

Unpàrliamentariness,  s.  contra- 
rietà alla  costituzione  del  Par- 
lamento. 

Unparliamentary,  adj.  contrario 
air  uso  del  Parluìucnto. 

Unpàrtable,  adj.  inseparabile,  in- 
divisibile. 

Unpàrtably,  adv.  inseparabU- 
mente,  indivisibilmente. 

Unpàrted,  adj.  che  non  è  separa- 
to, iìidiviso. 

Unpàrtial,  adj.  imparziale. 

Unpàrtially,  adv.  con  imparzia- 
lità. 

Unpàssable,  adj.  impraticabile,- 
non  circolante. 

Unpàssionate,    ì  adj.  tranquillo, 

Unpàssionated,  j     imparziale. 

Unpàssionately,  adv.  tranquilla- 
mente. 

Unpàstural,  adj.  non  pastorale. 

Unpàstured,  adj.  a  chi  non  s'  è 
dato  pascolo,  che  non  ha  avuto 
di  che  pascere. 

Unpàthed,  adj.  non  tracciato, 
senza  sentiero. 

Unpathétic,  adj.  non  patetico. 

Unpàtronized,  adj.  non  patro- 
cinato. 

Unpatterned,  adj.  seìiza  esemjno. 

To  Unpàve,  v.  a.  disfare  il  sel- 
ciato. 

Unpàved,  adj.  non  selciato. 

Unpàwned,  adj.  ìion  impegnato. 

Unpaid,  adj.  non  pagato. 

To  Unpay,  v.  a.  non  pagare,  non 
compensare  ;  disfare. 

Unpéaceable,  ì  adj.  che  none  pa- 

Unpéacefol,  S  cifico,  tranquillo, 
torbido,  agitato. 

Unpéaceably,  adv.  in  disordine^ 
torbidamente. 

To  Unpeg,  v.  a.  sciogliere^  levare 
il  cairicchio. 

Unpenetrable,  adj.  imjHUietra- 
bile.^ 

Unpenitent,  adj.  impenitimte. 

Unpénsioned,  adj.  che  non  fu» 
jìcnsìonc. 

To  Unpeople,  v.  a.  s^wjìotarc» 
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Unpercéivable,  adj.  impercettibile. 

Un  perceived,  adj.  del  quale  uno 
non  s'  è  accorto. 

Unpercéivedly,  adv.  impercetti- 
bilmente,  senza  esser  visto. 

Unpérfect,  adj.  imperfetto. 

Unpérfected,  adj.  imperfetto,  non 
compiuto. 

Unpérfectly,  adv.  imperfetta- 
mente. 

Unpérfectness,  s.  imperfezione. 

Unperformed,  adj.  che  non  è  sta- 
io messo  in  esecuzione. 

Unperfórming,  adj.  che  non  ese- 
guisce- 

Unpérishable,  adj.  incorruttibile. 

Unpérished,  adj.  non  distrutto. 

Unperjured,  adj.  non  ispergiuro. 

To  Unperpléx,  v.  a.  disbrigare. 

Unperpléxed,  adj.  disbrigato,  dis- 
impacciato. 

Unperspìrable,  adj.  non  perspira- 
bile,  non  traspirabile. 

Unpersuadable,  adj.  impersuasi- 
bile, inessorabile. 

To  Unpéster,  v.  a.  sviluppare, 
sgombrare. 

Unpétrifìed,  adj.  non  pefrificato. 

Unphilosóphical,adj.non_yi?<;so^co. 

Unphilosóphically,  adv.  nonflo- 
sqficamente. 

Unphilosóphicalness,  s.  incon- 
gruità con  la  filosofa. 

To  Unphilósophize,  v.  a.  sfiloso- 
fare. 

Unphy'sicked,  adj.  non  influito 
da  medicina. 

Unpierced,  adj.  non  perforato, 
non  penetrato. 

Unpìllared,  adj.  senza  colonnato. 

Unpillowed,  adj.  senza  guanciale. 

To  Unpìn,  v.a.  toglier  via  le  spille. 

Unpìnked,  adj.  non  foracchiato. 

Unpitied,  adj.  non  compianto. 

Unpitiful,  adj.  non  compassione- 
vole. 

Unpìtifully,  adv.  spietatamente. 

Unpitying,  adj.  non  compassione- 
vole. 

Unplàcable,  adj.  implacabile. 

Unplaced,  adj.  non  collocato. 

Un  plagued,  adj.  non  tormentato. 

To  Unplàit,  V.  a.  sjnegare,  tog- 
liere, 0  aprir  le  pieghe. 

Unplànted,  adj.  non  piantato. 

Unplàusible,  adj.  non  plausibile. 

Unplàusive,  adj.  non  applau- 
dente. 

Unpleasant,  adj.  spiacevole. 

Unpleasantly,  adv.  spiacevolmen- 
te,— He  looked  very  unplea- 
santly upon  me,  mi  guardò  di 
mal  occhio. 

Unpleasantness,  s.  spiacevolezza. 

Unpléased,  adj.  scontentOy  non 
soddisfatto. 

Unpléasing,  adj.  spiacevole. 


Unpléasingness,  s.  spiacevolezza. 

Unpllant,  adj.  inflessibile. 

Unpliantness,  s.  inflessibilità. 

Unplóvved,  adj.  non  arato,  in- 
cidto. 

To  Unplume,  v.  a.  spìumare, 
spennare. 

Unpoétic,    ì      j. 

Unpoétical,  ]  ^^J-  ^'onpoetico. 

Unpoétically,  adv.  non  2ìoetica- 
mente. 

Unpointed,  adj.  non  puntato,  non 
puntuto. 

To  Unpóison,  v.  a,  levar  via  il 
veleno. 

Unpóized,  adj.  sbilanciato. 

Unpolished,  adj.  rozzo,  noìi  ripu- 
lito, ruvido. 

Unpolite,  adj.  incivile. 

Unpolfteness,  s.  incivilita. 

Unpolled,  adj.  non  saccheggiato  ; 
non  registrato  nel  dar  il  suffra- 
gio. 

Unpolluted,  adj.  intemerato, puro, 
non  polluto. 

Unpopular,  adj.  non  popolare. 

Unpopularity,  s.  qualità  di  non 
esser  popolare. 

Unpórtable,  adj.  che  non  può 
esser  portato. 

Unpórtioned,  adj.  non  dotato  di 
ricchezze. 

Unpórtuous,  adj.  che  non  ha 
porti. 

Unpossessed,  adj.  non  posseduto, 
non  attenuto. 

Unposséssing,  adj.  die  non  ha 
possessione, 

Unpóssible,  adj.  impossibile. 

Unpràcticable,  adj.  imjiraticabìle. 

Unpractised,  adj.  non  praticato, 
non  usato,  che  non  è  in  uso.— 
Unpractised,  inesperto,  soro,  che 
non  è  versato. 

Unpràised,  adj.  non  lodato. 

Unprecàrious,  adj.  indipendente. 

Unprecedented,  adj.  senza  esem- 
pio. 

Un  precìse,  adj.  non  preciso,  ine- 
satto. 

To  UnpVedict,  v.  n.  ritrarre  la 
predizione. 

Unpreférred,  adj.  che  non  è  pre- 
ferito 0  avanzato. 

Unprégnant,  adj.  sterile. 

Unprejudicate,    \  adj.  che  non  è 

Unprejùdicated,  j  preoccupato  o 
prevenuto. 

Unprejudiced,  adj.  sj)regiudicato. 
senza  pregiudizj. 

Unpréjudicedness,  s.  lo  stato  d 
esser  sjyregiudicato. 

Unprelàtical,  adj.  non  da  irre- 
lato. 

Unpremeditated,  adj.  che  non  è 
jrremeditatoj  improvviso. 

Unprepared,  adj.  noìi  preparato. 


Unprepàredness,  s.  lo  stato  (T 
una  persona  die  non  è  prej)a- 
rata. 

Unprepossessed,  adj.  che  non  è 
preoccupata  o  prevenuto. 

Unpréssed,  adj.  che  noìi  è  stato 
spremi!  to, 

Unpresùniptuous,  adj.  non  pre- 
suntuoso, umile, 

Unpreténded,  adj.  non  jrreleso. 

Unpretending,  adj.  sensa  preten- 
sione. 

Unprevàiling,  adj.  inefficace. 

Unprevéuted,  adj.  non  jrreve- 
nuto. 

To  Unpn'est,  v.  a.  sprclore. 

Unpriestly,  adv.  che  non  è  da 
prete. 

Unprincely,  adj.  che  non  è  da 
principe. 

Unprincipled,  adj.  senza  base,  o 
pnncipj. 

Unprinted,  adj.  non  istampato. 

Unprisoned,  adj.  sprigionato,  scar- 
cerato. 

Unpnzable,  }  adj.  di  nessun  va- 

Unprized,     S    lore,  sprezzato. 

Unproclàimed,  adj.  non  procla- 
mato. 

Unproductive,  adj.  non  producti' 
vo,  sterile. 

Unprofàned,  adj.  non  profanato. 

Unprofìciency,  s.  senza  migliora- 
mento. 

Unprofitable,  adj.  inutile,  vano. 
— Unprofitable,  non  profittevole. 

Unprofitableness,  s.  inutilità. 

Unprófitably,  adv.  inutilmente. 

Unprófited,  adj.  senza  profitto, 
senza  guadagno. 

Unprojécted,  adj.  non  progettato. 

Unprolific,  adj.  sterile. 

Unpromising,  adj.  che  non  da 
speranza. 

Unprompted,  adj.  non  dettalo. 

Unpronóunced,  adj.  che  non  sì 
pronuncia. 

Unpróper,  adj.  improprio. 

Unpróperly,  adj.  im2»'opriamente. 

Unprophétic,     7    adj.   che   non 

Unprophétical,  5  prevede,  che 
non  predice. 

Unpropìtious,  adj.  non  jn-qnziOf 
sinistro. 

Uupropórtionable,    "^  adj.    sjrro- 

Unpropórtionate,      >   porziona- 

Unpropórtioned,       J    to. 

Unpropósed,  adj.  non  proposto. 

Unprópped,  adj.  non  sostenuto. 

Unprósperous,  adj.  infelice,  che 
non  prospera. 

Unprósperously,  adv.  infelice- 
mente. 

Unprósperousness,  s.  infelidtà. 

Unprotected,  adj.  non  protetto, 
non  difeso. 

Unproved,  adj.  che  non  cptrovato 
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0  esperifneritato. 

To  IJnprovide,  v.  a.  sprovvedere, 

sfornire. 

Unprovided,  adj.  sprovvisto. 

Unprovoked,  adj.  non  provocato, 
seìiza  esser  provocato. 

Unprovóking,  adj.  che  non  pro- 
voca, che  non  attizza. 

Unprudéntial.  adj.  inumidente. 

Unprùned,  adj.  non  potato,  non 
cimato,  non  tagliato. 

Unpùblic,  adj.  non  jmbblico,  pri- 
vato. 

Unpublished,  adj.  non  pubblicato, 
segreto,  sconosciuto. 

Unpunished,  adj.  impunito. 

Unpurchased,  adj.  ìioji  comprato. 

Unpùre,  adj.  impuro. 

Un  purged,  ^  adj.    non   purgato, 

Unpùrified,  S    ""/i  purificato. 

Unpurposed,  adj.  non  disegnato, 
non  progettato. 

Unpursùed,  adj.  non  perseguii 
tato. 

Unputrified,  adj.  non  jmtrefatto. 

Unqualified,  adj.  che  non  è  atto, 
che  non  ha  le  qualità  necessarie. 

Unquàlifiedness,  s.  inabilità. 

To  Unqualify,  v.  a.  rendere  ina- 
bile. 

Unquàlitied,  adj.  privalo  delle  fa- 
coltà. 

Unquàrrelable,  adj.  indisputabile. 

To  Unquéen,  v.  a.  privare  della 
dignità  di  regina. 

Unquélled,  adj.  non  soggiogato. 

Unquenchable,  adj.  inestinguibile. 

Unquénchableness,  s.  la  qualità 
d*  esser  inestinguibile. 

Unquénched,  adj.  non  estinto. 

Unquestionable,  adj.  indubitabile, 
incontrastabile. 

Unquéstionableness,  s.  certezza. 

Unquestionably,  adv.  induhita- 
mente,  certamente,  senza  dub- 
bio. 

Unquestioned,  adj.  incontestabile, 
non  dubitalo;  non  interrogato, 
non  esaminato. 

Unquick,  adj.  immobile,  morto. 

Unquickened,  adj.  non  animato. 

To  Unqufet,  v.  a.  inquietare. 

Unquiet,  adj.  inquieto,  travaglia- 
to, commosso,  tribolato. 

Unquietly,  adv.  inquietamente. 

Unquietness,  ^  s.  inquietudine, 

Unquietude,  J  travaglio,  af- 
fanno. 

Unracked,  adj.  non  torchiato,  non 
isjrremuto  dalle  fecce  col  torchio. 
— Unracked,  ìion  ammucchialo 
e  coperto,  non  ammassato  col 
rastrello. 

Unràked,  adj.  non  ammucchiato 
è  co])erto  {parlando  del  fuoco). 

Unrànsacked,  adj.  non  saccheggi- 
aio,  tion  ponto  a  saccotnwmo  ; 


non  ricercato  mmutamenie  ;  non 
violato,  non  defiorato. 
Unrànsonied,  adj.  non  riscattato. 
To    Unravel,   v.  a.    sviluppare, 

schiarire. 
Unrazored,  adj.  che  non  ha  la 
barba  fatta,  che  non  ha  avuta 
la  faccia  tocca  ancora  dal  ra- 
sojo. 
Unreached,  adj.  non  ottenuto. 
Unread,  adj.  non  letto;  non  is- 
truito. 

Unreadiness,  s.  lo  stato  rf'  una 
cosa  o  d'  una  persona  che  non 
è  m  ordine. 

Unready,  adj.  che  non  è  in  or- 
dine. — Unready,  che  non  è  ves- 
tito.— An    unready    horse,    un 
cavallo  restio. 
Unreal,  adj.  non  reale,  finto. 
Unréaped,  adj.  non  mietuto. 
Unreasonable,  adj.  irragionevole. 
Unreasonableness,  s.  poca  ragi- 
one, follia,  pazzia. — Unreason- 
ableness, ingiustizia. 
Unreasonably,  adv.  irragionevol- 
mente, senza  ragione.— TJnrea.- 
sonably,  irragioneìiolmente,  in- 
giustamente. —  Unreasonably, 
troppo,  eccessivamente. 
To  Unréave,  v.  a.  sviluppare. 
Unrebàted,  adj.  non  ottuso,  non 
spuntato. 
Unrebùkable,  adj.  irreprensible. 
Unrebùked,  adj.  che  non  è  stato 
rijrreso,  censurato,  o  biasimato. 
Unrecàllable,  adj.  irrevocabile. 
Unrecàllably,     adv.    irrevocabil- 
mente. 
Unrecéived,  adj.  non  ricevuto. 
Unreclaimed,  adj.  non  ridotto  o 
messo  alla  ragione. 
Unreconcìleable,  adj.  irreconcilia- 
bile, implacabile. 
Unreconciled,  adj.  non  riconcili- 
ato. 
Unrecorded,  adj.  non  mentovato. 
Unrecoverable,  adj.   irrecupera- 
bile. 
Unrecóvered,  adj.  non  ricuperato. 
Unrecóunted,  adj.    non  raccon- 
tato. 
Unrecruitable,   adj.  che   non  si 
può  reclutare. 

Unrecùring,  adj.  irreTnediabile. 
Unredeemable,  adj.  che   non  si 
può  redimere,   che  non  puossi 
riscattare. 

Unreduced,  adj.  non  ridotto. 
Unreducible,  adj.  irreduttibile. 
Unredùcibleness,  s.  irredutlibilità. 
Unrefined,  adj.  non  raffinato. 
Un  reform  able,   adj.   c/ie  non   si 
può  riformare,  incorriggibile. 
Unreformed,  adj.  non  riformato, 
sregolato, 
Uniefràcted,  adj,  non  ri/rtUto, 


Unrefréshed,  adj.  non  ricreato. 
Unregarded,    adj.   negletto,    dis- 
prezzato. 
Unregàrdful,  adj.  negligente,  non 

curante. 
Unregénerate,   adj.  non  rigene- 
rato. 
Unregistered,  adj.  non  registrato. 
Unreined,  adj.  sbrigliato, 
Unrejoicing,    adj.     malinconico, 
cupo. 

Unrelated,  adj.  non  parente. 
Unrélative,  adj.  che  rwn  ha  rela- 
zione, 0  connessione. 
Unrélatively,  adv.  senza  connes- 
sione. 
Unrelenting,  adj.  injlessibile,  ine- 
sorabile, che  non  si  lascia  pie- 
gare. 

Unrelievable,  adj.  che  non  può 
esser  soccorso. 

Unrelieved,  adj.  non  soccorso,  in- 
soccorso. 

Un  remediable,  adj.  irremediabile. 
Unremedied,  adj.  non  guarito. 
Unremémbered,  adj.   non  ricor- 
dato. 

Unremémbering,  adj.  che  non  ha 
memoria. 

Un  remembrance,  s.  dimentican- 
za. 

Unremitting,  adj.  incessante,  per- 
severante. 

Unremovable,  adj.  immobile. 
Unremóvableness,  s.  immobilità. 
Unremóvably,     adv.      immobil- 
mente. 

Unremóved,  adj.  saldo, fermo,  im- 
mobile. 

Unrenewed,  adj.  non  rinnovato, 
Unrepàid,  adj.  non  ricompensato. 
Unrepairable,  adj.  irreparabile. 
Unrepaired,    adj.   non  riparato, 
non  risarcito. 

Unrepealed,  adj.  non  abolito,  an^ 
Cora  in  foi'za,  in  vigore,  non  ri' 
vacato. 

Unrepéntance,  s.  impenitenza, 
Unrepénted,  adj.  non  pentito. 
Unrepentant,  ^  adj.    che   non   si 
Unrepénting,  J    pente,   impeni- 
tente. 

Unrepining,  adj.  che  non  mor- 
mora, che  non  si  lagna. 
Un  repini  ngly,    adv.    senza  lag- 
narsi. 

Unreplénished,  adj.  non  riem- 
pito. 

Unrepriévable,  ac\j.  che  non  puh 
esser  sos^ìcso  dalla  condonila. 
Unrepriéved,    adj.    non  sospesa 
dalla  condanna. 

Un  reproached,  adj.  non  rimirro-' 
Virato. 

Unrepróvable,  adj.  irrii>re^isibite. 
Un  reproved,    adj.    non  rq>re», 
non  corretto. 
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Unrepugnant,  adj.  non  rqmg- 
nante. 

Unreputable,  adj.  diffiimante. 
Unrequésted,  adj.  non  richiesto. 
JJnre(\u]la.h]e,aàj.incompensabile. 
Unrequited,  adj.  irremuneralo. 

Unresénted,  adj.  non  risentito. 

Unreserve,  s.  franchezza,  since- 
rità. 

Unreserved,  adj.  senza  riserva, 
sincero,  aperto. 

Unreservedly,  adv.  illimitata- 
viente,  sinceramente. 

Unreservedness,  s.  illimitatezza, 
sincerità. 

Unresisted,  adj.  al  quale  non  s'  è 
fatta  resistenza. 

Unresistible,  adj.  irresistibile. 

Unresisting,  adj.  che  non  resiste, 
che  non  a'  oppone. 

Uiiresólvable,  adj.  irresolubile. 

Unresolved,      }   adj.    irresoluto^ 

Unresólving,    \     dubbioso. 

Un  respectable,  adj.  non  rispetta- 
bile. 

Unrespécted,  adj.  sprezzato,  vili- 
peso. 

Unrespéctful,  adj.  malcreato,  scre- 
anzato, incivile,  irriverente. 

Unrespéctfulness,  adj.  7tiala  cre- 
anza, incivilita,  irriverenza. 

Un  respited,  adj.  senza  respittó. 

Unrest,  s.  inquietudine. 

Unrestóred,  adj.  non  restituito. 

Unrestrained,  adj.  rion  impedito, 
non  limitato. 

Unretràcted,  adj.  non  rivocato. 

Unretùrnable,  adj.  che  non  può 
ritornare. 

Unrevéaled,  adj.  non  rivelato. 

Unrevénged,  adj.  invendicato,  in- 
vito. 

Unréverend,    ^  adj.   irreverente, 

Unréverent,     i     non  rispettoso. 

Un  reverently,  adv.  irreverente- 
mente. 

Un  revoked,  adj.  non  rivocato,  non 
abrogato. 

Unrewarded,  adj.  non  rimunerato. 

To  Unriddle,  v.  a.  spiegare,  svi- 
luppare, scoprire,  dichiarare,  pa- 
lesare un  problema,  un  enigma. 

Unriddler,  s.  uno  che  spiega  un 
enigma. 

Unridiculous,  adj.  non  ridicoloso. 

To  Unrig,  V.  a.  toglier  le  sarte. 
Ex.  To  unrig  a  ship,  toglier  le 
sarte  (/'  un  vascello. 

Unrìght,  adj.  falso. 

Unrighteous,  adj.  iniquo,  iìigivs- 
to,  emjrio. 

Unrighteously,  adv.  iniquamente. 

Unrighteousness,  s.  iniquità,  em- 
pietà. 

Unrightful,  adj.  ingiusto. 

To  Unring,  v.  a.  privare  d'  un 
anello. 


[  Unrfoted,  adj.  senza  tumulto. 

ToUnrip,v.  a.scucire,  squarciare. 
Unripe,         t    j-    ■ 
Unripened,  l^^J-^'""^"^"^"- 
Unripeness,    s.  lo  stato  d"  una 
cosa  immatura. 

Unript,  adj.  scucito,  squarciato. 

Unrivalled,  adj.  che  non  ha  rivale. 

To  Unrivet,  v.  a.  levare  il  chiodo 
ribattuto,  sciogliere. 

To  Unrobe,  v.  a.  spogliare. 

To  Unról,  V.  a.  sviluppare. 

Unromàntic,    adj.    non  roman- 
zesco. 

To  Unróof,  V.  a.  levar  via  il  tetto. 

To  Unróost,  v.  a.  snidare. 

Unróosted,  adj.  snidato. 

To  Unroot,  v.  a.  sradicare,  svel- 
lere. 

Unróugh,  adj.  liscio,  senza  barba. 

Unrounded,    adj.    non  formato, 
non  fatto  tondo. 

Unróuted,  adj.  non  disordinato, 
non  sconfitto. 

Unróyal,  adj.  che  non  è  da  re. 

To  Un  ruffle,  v.  n.  calmarsi,  tran- 
quillarsi. 

Unruffled,    adj.    calmato,    tran- 
quillo. 

Unruled,  adj.  non  governato. 

Unrulih',  adv.  sregolatamente. 

Unrùliness,  s.  sregolatezza. 

Unriìly,  adj.  indoìnito,  sregolato. 

To    Unrùmple,    v.    a.    spiegare, 
stendere. 

To    Unsàdden,   v.  a.   consolare, 
alleggerire  la  tristezza. 

To  Unsaddle,  v.  a.  levar  la  sella. 

Unsafe,    adj.  jìericoloso,  non  si- 
curo. 

Unsafely,  adv.  pericolosamente. 

Unsaid,  adj.  non  detto,  non  pro- 
nunziato. 

Unsàilable,  adj.  non  7iavigabile. 

To  Un  saint,  v.  a.  privare  di  san- 
tità, scanonnizzare. 

Unsaleable,  adj.  non  vendibile. 

Unsàlted,  adj.  non  salato. 

Unsaluted,  adj.  non  salutato. 

Unsànctified,  adj.  non  santificato, 
profano. 

Unsàted,    adj.    non   soddisfatto, 
non  sazio. 

Unsàtiable,  adj.  insaziabile. 

Unsàtiate,  adj.  non  soddisfatto. 

Unsatisfàctoriness,  s.  mancanza 
di  dare  soddisfazione. 

Unsatisfactory,    adj.    imperfetto, 
che  non  soddisfa. 

Unsatisfiable,  adj.  insaziabile. 

Unsatisfied,  adj.  mal  sodisfatto. 

Unsàtisfiedness,  s.  insaziabilità. 

Unsatisfying,  adj.  7ion  soddisfa- 
cente. 

Unsàtisfyingness,  s.  incapacità  di 
soddisfare,  saziare. 

Unsavourily,  adv.  insijndamente. 


Unsàvouriness,  s.  insipidezza. 

Unsavoury,  uà],  insipido,  sciapito. 

To  Unsay,  v.  a.  disdirsi,  ritrat- 
tarsi, negar  la  cosa  detta. 

To  Unscàle,  v.  a.  scagliare,  levar 
le  scaglie  a'  pesd. 

Unscàly,  adj.  che  non  ha  scaglie, 
e  dicesi  d'  alcuni  pesci. 

Unscànned,  adj.  non  misurato. 

Unscàred,  adj.  non  spaventato. 

Unscàrred,  adj.  che  non  ha  segni 
di  ferite,  senza  cicatrici. 

Un  scattered,  adj.  non  sparso. 

Unscholàstic,  adj.  che  non  è  stato 
0  non  è  educato  nelle  lettere. 

Unschooled,  adj.  non  educato, 
non  dotto. 

Unscórched,  adj.  non  iscottato. 

Unsecured,  adj.  non  forbito,  non 
nettato. 

Unscràtched,  adj.  non  grattato, 
7ion  graffiato. 

Unscreened,  adj.  non  riparato, 
non  difeso,  non  protetto. 

To  Unscrew,  v.  a.  svitare,  sciogli- 
ere. 

Unscriptural,  adj.  che  7ion  è  fon- 
dato nella  scrittura  sacra. 

To  Unseal,  v.  a.  levare  il  sigillo. 

Unsealed,  adj.  disigillato. 

To  Unseam,  v.  a.  scucire. 

Unsearchable,  adj.  imperscruta- 
bile, impenetrabile. 

Unséarchableness,  s.  qualità  im- 
perscrutabile. 

Unséarched,  adj.  non  esplorato, 
non  esaminato. 

Unseasonable,  adj.  intempestivo. 

Unseasonable  weather,  un 

tempo  che  7ion  è  di  stagione. — 
To  keep  unseasonable  hours,  ri- 
tirarsi a  casa  a  ore  indebite. 

Unséasonableness,  s.  lo  stato  rf' 
una  cosa  che  è  fuor  di  stagione. 

Unseasonably,  adv.  fuor  di  stagi- 
one, intempestivamente. 

Unseasoned,  adj.yMor  di  stagione, 
intempestivo,  hiopportuno,  mal 
a  proposito. — Unseasoned,  non 
approvato  dalla  gente. — Unsea- 
soned, irregolare,  sregolato,  in 
7nal  ordine. —  Unseasoned,  non 
condito  con  sale,  insipido. 

To  Unseat,  v.  a.  deporre. 

Unséconded,  adj.  non  assistito, 
non  ispalleggiato. — Unséconded, 
che  non  ha  esempio  dopo. 

To  Unsécret,  v.  a.  divulgare, 
pubblicare. 

Unsécret,  adj.  che  non  serba  se- 
greto, da  non  se  7ie  fidare. 

Unsecùre,  adj.  non  sicuro. 

Unsedùced,  adj.  no7i  tirato  a  far 
male,  71071  corrotto  da  bellezza, 
da  donativi,  ne  da  altra  cosa. 

Unseeing,  adj.  che  non  vede. 

To  Unséem,  v.  n.  non  pa,rere^ 
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non  sembrare. 

VIuséeuiliiiess,  s.  indecenza. 

Unseemly,  adj.  indecente,  disdice^ 
vole,  sconvenevole. 

Unseemly,  adv.  indecentemente, 
sconvenevol  mente. 

Unseen,  adj.  invisibile,  die  non  s' 
è  veduto,  senza  esser  veduto. 

Unseized,  adj.  non  preso,  non  im- 
padronito. 

Unséldom,  adv.  non  di  rado. 

Unselfish,  adj.  disinteressato. 

Unsénscd,  adj.  senza  significazi- 
one, senza  intendimento. 

Unsensible,  adj.  insensibile. 

Unsént,         (  adj.  non  mandato; 

Unsént  for,  S  che  non  s' è  man- 
dato a  cercare. 

Un  separable,  adj.  inseparabile. 

Unséparated,  adj.  indiviso. 

Unsepùlchered,  adj,  senza  sejìol- 
cro,  insepolto. 

Unserviceable,  adj.  inutile,  che 
non  può  servire. 

Unsérviceableness,  s.  inutilità. 

Unsérvieeably,  adv.  inutilmente. 

Unsét,  adj.  che  non  è  piantato, 
non  situato. 

To  Unsettle,  v.  a.  rendere  incer- 
to, rimuovere,  disordiruire,  ro- 
vesciare. 

Unsettled,  adj.  non  riposalo,  par- 
lando de^  liquori. — Unsettled, 
incostante,  volubile. — Unsettled, 
che  non  è  stabilito,  che  non  ha 
stabilimento  alcuno. 

Unséttledness,  )  s.  lo  stato  rf'  una 

Un  settlement,  ^  cosa  che  non  è 
riposata,  incostanza,  volubilità. 

Unsévered,  adj.  non  separato, 
indiviso. 

To  Unséx,  V.  a.  agire  contra  il 
sesso. 

To  Unshackle,  v.  a.  scatenare. 

Unshaded,       )  ad]. scoperto,  apri- 

Unshudowed,  S  ^^ì  che  non  è 
ombrato. 

Unshàkeable,  adj.  inconcusso, 
stabile. 

Unshaken,  adj.  che  non  è  smosso. 
—  Unshaken,  immobile,  costante, 
fermo. 

Unshàmed,  adj.  non  svergognato. 

Unshàmefaced,  adj.  sfacciato, 
sfrontato. 

Unshàmefacedness,  s.  sfacciatag- 
gine, sfacciatezza. 

To  Unshàpe,  v.  a.  confondere, 
disordinare. 

Unshàpen,  adj.  deforme,  spropor- 
zionato, malfatto. 

Unshared,  adj.  non  partecipato. 

Unshàved,  ^  adj.  che  non  è  raso, 

Unshaven,  S    che  non  è  sbarbato. 

To  Unshéath,  v.  a.  sguainare^ 
cavar  della  guaina. 

Unshed,   adj.  non  versato,  non 


sjiarso. 

Unsheltered, 'adj.  esposto,  non  di- 
feso. 

Unshielded,  adj.  non  riparato 
dallo  scudo. 

To  Unship,  V.  a.  sbarcare. 

Urishócked,  adj.  non  disgustato, 
non  offeso. 

Unshod,  adj.  scalzo,  a  piedi  nudi, 
senza  scarpe.  —  Unshod, «/bra/o. 

To  Unshoe  a  horse,  v.  a.  sferrare 
un  cavallo. 

Unshóok,  adj.  non  scosso. 

Unshórn,  adj,  che  non  è  tonduto. 

Unshót,  adj.  non  colpito. 

To  Unshóut,  V.  a.  cessare  dalle 
acclamazioni. 

Unshówered,  adj.  non  innaffiato 
dalla  pioggia. 

Unshrinking,  adj.  fermo,  intre- 
pido. 

Unshunnable,  adj.  inevitabile. 

Unsifted,  adj.  non  crivellato,  non 
sperimentato. 

Unsight  unseen,  adj.  alla  cieca, 

cogli  occhi  chiusi. To  buy  a 

thing  unsight  unseen,  comprare 
una  cosa  senza  vederla. 

Unsighted,  adj.  invisibile. 

Unsìghtliness,  s.  deformità,  spi- 
acevolezza alla  vista. 

Unsightly,  adj.  defor7ne,spiacevole 
alla  vista. 

Unsigin'ficant,  adj.  insignificante. 

Un  silvered,  adj.  che  non  è  inar- 
gentato. 

Unsincére,  adj.  che  non  è  sincero, 

finto,  dissimulato. 

Unsincérity,  s.  dissimulazione. 

To  Unsìnew,  v.  a.  snervare. 

Unsinewed,  adj.  snervato,  debole. 

Unsìnged,  adj.  non  iscottato. 

Unsingled,  adj.  non  separato, 
non  solo. 

Unsinking,  adj. c/te  non  s' affonda. 

Unsinniiig,  adj.  perfetto,  senza 
peccato. 

Unskilful,  adj.  che  non  è  versato, 
inesperto,  ignorante. 

Unskilfully,  adv.  7nale,  mala- 
mente, da  ignorante. 

Unskilfulness,  s.  ignoranza,  in- 
esperienza, insifficienza. 

Unskilled,  adj.  ignorante,  imperi- 
to. 

Uiislàin,  adj.  non  ucciso. 

Unslaked,  adj.  non  ispento. 

Unsleeping,  adj.  sempre  vigilante. 

Un  sleepy,  adj.  che  non  dorme. 

Unslipping,  adj.  che  non  sdruc- 
ciola, fermo. 

To  Unslóugh,  V.  a.  Ex.  To  un- 
slough  a  wild  boar,  lanciare  un 
cinghiale,,  farlo  uscire  del  suo 
covo, 

Unslów,  ad),  non  lento. 

Unsjuirched,    adj.     immacolato, 


non  macchiato. 

Unsmóked,  adj.  non  aff'umato. 

Unsmóoth,  adj.rwwWo,  disuguale, 
non  liscio. 

Unsociable,  adj.  insociabile,  che 
non  ama  la  compagnia,  solitario. 

Unsóciableness,  s.  umore  solitarìo. 

Unsóciably,  adj.  in  modo  insocia- 
bUe. 

Unsocial,  adj.  insociabile. 

Unsódden,  adj.  non  bollilo. 

Unsóft,  adj.  duro,  non  morbido. 

Unsóiled,  adj.  non  isporco,  netto, 
pulito. 

Unsold,  adj.  non  venduto. 

To  Unsolder,  v.  a.  levare  la  sal- 
datura. 

Unsóldierlike,  ì  adj.  non  da  sol- 

Unsóldierly,     |  dato. 

To  Unsóle,  v.  a.  levar  le  suole. — 
To  unsole  a  shoe,  levar  le  suole 
d*  una  scarpa. 

Unsolicited,  adj.  non  sollecitato. 

Unsólid,  adj.  non  solido. 

Unsolved,  adj.  non  spiegato. 

Unsólvible,  adj.  inesplicabile. 

Uns()ot,  adj.  non  dolce. 

Unsophisticate,    )  adj.  nonfalsi- 

Unsophisticated,  j        ficaio. 

Unsórrowed,  adj.  non  lamentato, 
non  pianto. 

Unsórted,  adj.  non  assortito,  in- 
convenevole. 

Unsought,  adj.  non  ricercato. 

To  Unsóui,  V.  ^.privar  rf'  anima, 
d'  intendimento. 

Unsóuled,  adj.  privo  d' anima,  cf 
intendimento. 

Unsound,  adj.  malsano,  malatic- 
cio.—  Unsound,  corrotto,  guasto, 

putrefatto. Unsound  wood, 

legno  fracido. 

Unsounded,  adj.  non  scandagliato. 

Unsoundness,  s.  corruzione,  man- 
canza di  forza,  di  solidità. 

Unsóured,  adj.  non  acerbo. 

Unsown,  adj.  non  seminato. 

Unspàred,  adj.  non  risparmiato. 

Unsparing,  adj.  non  economico, 
spietato,  crudele. 

To  Unspéak,  v.  a.  ritrattare,  dis- 
dirsi. 

Unspeakable,  adj.  ineffabile,  indi- 
cibile. 

Unspeakably,  adv.  ineffabilmentt, 
iìulicibil  mente. 

Unspecified,  adj.  non  mentovato 
distintamente. 

Unspéculative,  adj.  non  s^)ecula- 
iivo,  non  teoretico. 

Unspéd,  adj.  non  isf>edito,  non 
ispacciato,  non  fatto. 

llnspént,  adj.  che  non  è  speso  o 
consumato. 

ToUnsphére,v.  a.  rimuow^re  dathi 
sua  sfera,  toglU'rc  dal  suo  oi-òe. 

Unspìed,   adj.  nun  is^nato,  non 
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visto,  non  iscoperto, 

Unspìlt,  adj.  non  versato  fuora  ,- 
e  dicesi  cle*  liquori. — Unspilt, 
non  guasto,  inlatto. 

To  Unspirit,  V.  a.  scoraggire,  far 
perder  V  animo. 

Unspiritual,  adj.  non  sjnrituale, 
carnale. 

To  Unsplritualize,  v.  a.  privare 
di  spiritualità. 

Unspoiled,  adj.  non  saccheggialo, 
non  posto  a  saccomanno. — Un- 
spoiled, non  guasto,  intatto. 

Unspoken  of,  adj.  del  quale  non 
s'  è  parlato. 

Unspotted,  adj.  puro,  senza  mac- 
chia, immaculalo,  inlatto. 

Unspóttedness,  s.  illibatezza,  in- 
contaminatezza. 

Unsquàred,  adj.  non  formato,  ir- 
regolare. 

Unstability,  s.  instabilità,  inco- 
stanza. 

Unstable,  adj.  istabile,  volubile, 
incostante. 

Unstably,  adv.  istabilmente,  leg- 
giermente. 

Unstàid,  adj.  volubile,  leggiero, 
incostante. 

Unstàidness,  s.  leggerezza,  volu- 
bilità, incostanza. 

Unstained,  adj.  senza  macchia, 
puro,  netto,  immactdato. 

To  Unstàte,  v.  a.  privar  di  dig- 
nità. 

Unstatutable,  adj.  contrario  allo 
statuto. 

Unstàunched,  adj.  non  arrestato. 

Unstéadfast,  adj.  volubile,  inco- 
stante, leggiero. 

Unstéadfastly,  adv.  senza  fer- 
mezza. 

Unstéadfastness,  s.  incostanza, 
leggerezza,  volubilità. 

Unsteadily,  adv.  leggermente,  vo- 
lubilmente. 

Unsteadiness,  s.  leggerezza,  Ì7i- 
costanza,  volubilità. 

Unsteady,  adj.  nonfermx),  leggie- 
ro, incostante,  debole,  che  non 
im fermezza — Unsteady  motion, 
mjoto  irregolare. 

Unstéeped,  adj.  non  macerato. 

Unstill,  adj.  inquieto. 

To  Un  sting,  V.  a.  privare  deW 
aculeo. 

Unstinted,  adj.  non  limitato. 

Unstirred,  adj.  non  mosso. 

To  Unstitch,  v.  a.  scucire. 

To  Unstóck  a  gun,  v.  a.  smon- 
tare uno  schioppo. 

Unstóoping,  adj.  che  non  cede, 
che  non  si  piega. 

To  Unstóp,  v.  a.  sturare. 

Unstopped,  adj.  non  impedito. 

Unstórmed,  adj.  non  preso  cP  as- 
salto. 


Unstrained,  adj.  non  forzato,  fa- 
cile, naturale. 

Unstràitened,  adj.  non  contratto, 
non  ristretto. 

Unstréngthened,  adj.  non  rinfor- 
zato. 

Unstricken,  adj.  non  battuto. 

To  Unstring,  v.  a.  slegare,  scio- 
gliere. 

Unstruck,  adj.  non  rimosso. 

Unstrung,  adj.  che  non  ha  corde, 
scordato,  slegato. 

Unstudied,  adj.  non  premeditato. 

Unstuffed,  adj.  che  non  è  ripieno. 

Unsubdued,  adj.  che  non  è  vinto 
0  soggiogato. 

Unsubject,  adj.  non  soggetto. 

Unsubmitting,  adj.  non  ossequio- 
so. 

Unsubstantial,  adj.  non  sostanzi- 
ale, non  solido. 

Unsuccéeded,  adj.  non  succeduto. 

Unsuccessful,  adj.  che  non  è  ri.- 
uscito,  che  non  ha  avuto  buon 
successo,  sventurato,  malaguroso, 
infelice. 

Unsuccessfully,  adv.  senza  suc- 
cesso, senza  riuscita. 

Unsuccéssfulness,  s.  sventura,  in- 
felicità, mal  successo. 

Unsuccéssive,  adj.  non  successivo. 

Unsùcked,  adj.  non  succiato. 

Unsufferable,  adj.  insopportabile, 
intolerabile. 

Unsufferably,  adv.  insopportabil- 
mente, intoler abilmente. 

UnsufTicience,  s.  insufficienza. 

Unsuifìcient,  adj.  insufficiente. 

Unsugared,  adj.  noìi  inzucchera- 
to. 

Unsuitable,  adj.  inconveniente,  in- 
decente, sconvenevole,  che  non 
conviene. 

Unsùitableness,  s.  inconvenienza, 
indecenza,  sconvenevalezza,  in- 
congruità. 

Unsuiting,  adj.  inconveniente,  im- 
proprio. 

Unsullied,  adj.  non  isporco,  puro, 
netto,  immaculato. 

Unsung,  adj.  non  celebrato  in 
versi. 

Unsunned,  adj.  non  esposto  al 
sole. 

Unsupérfluous,  adj.  non  super- 
fluo. 

Unsupplànted,  adj.  non  sopjnan- 
tato. 

Unsuppliable,  adj.  che  non  può 
esser  fornito. 

Unsupplied,  adj.  sfornito. 

Unsuppórtable,  adj.  insopporta- 
bile. 

Unsuppórtableness,  s.  lo  stato  rf' 
esser  insopportabile. 

Unsuppórtably,  adv.  insopporta- 
bilmente. 


Unsupported,  adj.  non  sostenuto, 
non  ojutato. 

Unsuppréssed,  adj.  non  sopjrresso. 

Unsure,  adj.  incerto,  non  sicuro. 

Unsurely,  adv.  incertamente,  d' 
una  maniera  incerta. 

Unsureness,  s.  incertezza. 

Unsurmóuntable,  adj.  insujìera- 
bile,  invincibile. 

Unsusceptible,  adj.  non  suscetti- 
bile, incapace. 

Unsuspéct,     ?     ,. 

Unsuspected,  r^J-^^""^"^^''"''- 

Unsuspecting,  1  adj.  non  sosjìet- 

Unsuspicious,  ^    toso,  di  buona 

fede. 

Unsustainable,  adj.  insostenibile. 

Unsustàined,  adj.  non  sastenuto. 

To  Unswathe,  v.  a.  sfasciare. — • 
To  unswathe  a  child,  sfasciare 
un  bambino. 

Unswàyable,  adj.  inflessibile. 

Unswayed,  adj.  non  maneggiato. 

Unswàyedness,  s.  fermezza,  cos- 
tanza, inflessibilità. 

To  Unswéar,  v.  a.  abjurare. 

To  Unswéat,  v.  a.  riposarsi  dalla 
fatica. 

Unswéating,  adj.  che  non  suda. 

Unswéet,  adj.  iion  dolce,  spiace- 
vole. 

To  Unswéll,  V.  n.  sgonfiare,  sgon- 
fiarsi. 

Unswépt,  adj.  non  scopato. 

Unsworn,  adj.  che  non  ha  presta- 
to giuramento. 

To  Untàck,  v.  a.  disgiugnere,  se- 
parare. 

Untainted,  adj.  ìion  corrotto,  che 
non  ha  cattivo  odore. —  Untaint- 
ed, netto,  puro,  immaculato. 

Untàintedly,  adv.  incorruttibil- 
mente. 

Untàintedness,  s.  incorruzione. 

Untàken,  adj.  che  non  è  preso. 

Untàlked  of,  adj.  won  menzionato, 

Untàmeable,  adj.  indomabile. 

Untàmeableness,  s.  qualità  indo- 
mabile. 

Untamed,  adj.  indomito,  non  do- 
mato, terribile,  fiero. 

To  Untangle,  v.  a.  distrigare, 
strigare,  dichiarare,  avviare. 

Untàsted,  adj.  che  non  è  stato  as- 
saggiato 0  gustato. 

Untàsting,  adj.  che  non  ha  gusto. 

Untaught,  adj.  che  non  è  stato 
insegnato,  senza  maestro. 

Untaxed,  adj.  esente  da  tassa, 
esente  da  rimprovero. 

To  Untéach,  v.  a.  far  scordare, 
insegnare  il  contrario  di  quello 
che  uno  ha  imparato,  far  disim- 
parare. 

Untéachable,  adj.  che  non  ìmole 
imparare,  indocile. 

To  Untéam,  v.  a.  levare  i  cavalli 
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daUa  carrozza,  o  dal  carro. 
Untéeming,  adj.  sterile. 
Untémpered,  adj.  7wn  temperato. 
Untémpted,  adj.  che  non  è  tenta- 
to, che  non  soffre  tentazione  pec- 
caminosa.  Untémpted,  non 

allettato,   non  invitato  da  cosa 

che  alletti  o  che  dia  sjyeranza  di 

vantafigio  o  di  diletto. 

Untenable,  adj.  che  non  si  può 

tenere,  non  difensibile. 

Untenanted,  adj.  non  affittato. 

Unténded,  adj.  senza  seguito. 

Unténder,  adj.  duro,  spietato. 

Unténdered,  adj.  7ion  offerto. 

To  Untént,  v.  a.  menar  fuori 
della  tenda. 

Unténted,  adj.  non  curato. 

Untérrified,  adj.  intrejndo,  corag- 
gioso, che  non  teme. 

Untéstate,  adj.  intestato,  senza 
testamento. 

Unthànked,  adj.  non  ringra- 
ziato. 

Unthankful,  adj.  ingrato,  sconos- 
cente. 

UnthànkfuUy,  adv.  ingratamente, 
sconoscentemente. 

Unthànkfulness,  s.  ingratitudine, 
sconoscenza. 

Unthàwed,  adj.  che  non  è  di- 
ghiacciata. 

To  Unthìcken,  v.  a.  render  meno 
denso,  rarificare.-To  untbicken, 
rarificarsi. 

To  Unthink,  v.  a.  dimenticare. 

Unthinking,  adj.  indiscreto,  ìtu- 
prudente,  senza  pensiero,  spen- 
sierato. 

Unthinkingness,  s.  sj/ensiera- 
tezza,  spensierataggine. 

Unthórny,  adj.  die  non  è  spi- 
noso. 

Unthóught  of,  adj.  impensato, 
inojìinato,  non  pensato. 

To  Unthread,  v.  a.  Ex.  To  un- 
thread a  needle,  sJUare  un  ago. 

Unthréatened,  adj.  non  minac- 
ciato. 

Unthrift,  adj.  prodigo,  scialac- 
quone, sigiato,  spendereccio. 

Unthriftily,  adv.  prodigamente, 
scialacquatam£nte. 

Unthriftiness,  s.  prodigalità,  sci- 
alacquo. 

Unthrifty,  adj.  prodigo,  scialac- 
quante. 

Unth riving,  adj.  c/«?  non  cresce, 
che  non  va  innanzL 

To  Unthrone,  v.  a.  levar  dal  tro- 
no, toglier  la  corona,  privar  del 
regno. 

Untidy,  adj.  non  netto,  non  ;m- 
lito. 

To  Untie,  v.  a.  slegare,  sciog- 
liere. 

Untied,  adj.  slegato,  sciolto. 


Until,  adv.  sino  die. 

To  Untile  a  house,  v.  a.  scoprire 
il  tetto  d'  una  casa. 

Untilled,  adj.  inculto,  non  colti- 
voto. 

Untimbered,  adj.  non  sostenuto 
da  grossi  o  forti  pezzi  di  legno  o 
travi. 

Untìmed,  &à].  fatto  fuor  di  tempo. 

Untimeliness,  s.  lo  stato  d'  una 
cosa  che  si  fa  fuor  di  tempo  o  in 
tempo  indebito. 

Untimely,  adj.  intempestivo,  fuor 
di  tempo. — Untimely,  prima- 
ticcio.  An    untimely   birth, 

sconciatura. 

Untimely,  adv.  intempestiva- 
m£nte. 

Untinged,  adj.  non  tinto,  non 
scolorito. 

Untireable,  adj.  infaticabile,  in- 
defesso. 

Untired,  adj.  non  stanco. 

Untitled,  adj.  senza  titolo. 

U'nto,  prep.  ad,  in. — And  he 
said  unto  him,  ed  egli  gli  disse. 

Untold,  adj.  non  detto. — Untold, 
non  rivelato. — Untold,  noìi  con- 
tato, non  numerato. —  He  took 
the  money  untold,  egli  prese  il 
danaro  senza  contarlo. 

To  Untómb,  v.  a.  dissotterrare. 

Untóothsome,  adj.  che  non  è 
grato  al  gusto. 

Untouchable,  adj.  che  non  si  può 
toccare. 

Untouched,  adj.  intatto,  non  toc- 
cato, non  tocco. 

Untoward,  adj.  cattivo,  malva- 
gio, ostinato,  caparbio. —  Unto- 
ward, cattivo,  perverso,  malig- 
no, sinistro. — This  is  an  unto- 
ward business,  questo  è  un  cat- 
tivo negozio. — To  pass  an  un- 
toward judgment  upon  one,  gfw- 
dicare  sinistramente  d'uno. 

Untówardly,  adj.  sdoperato,  dis- 
addatto,  sgarbato. 

Untówardly,  adv.  ostinatamente. 
— Untówardly,  sinistramente, 
cattivamente,  infelicemente. — 
Untówardly,  sgarbatamente, 
scioperatamente.  —  Untówardly, 
contro  voglia,  mxtl  volentieri. 

Untówardness,  s.  ostinazione,  ca- 
parbietà, perversità,  caponeria. 

Untraceable,  adj.  die  non  può 
esser  tracciato. 

Untràced,   7  adj.    non    tracda- 

Untracked,  ^    to. 

Untràctable,  adj.  intrattabile. 
Untràctableness,     s.    intrattabi- 
lità.^ 
Untràding,  adj.  non  trafficante. 
Untrained,  adj.  non  educato,  in- 
disciplituitOé 
Untransferable,  adj.  non    tras- 


ferìbile. 

Untranslatable,  adj.  intradtici- 
bUe. 

Untranslated,  adj.  non  tradotto. 

Untranspàrent,  adj.  non  traspa- 
rente, opaco. 

To  Untràp,  V.  a.  levar  gli  amesL 

Untràvelled,  adj.  die  non  ha  mai 
viaggiato. 

To  Untréad,  v.  a.  tornare  in- 
dietro. 

Untréasured,  adj.  non  tesauriz- 
zato. 

Untréatable,  adj.  non  trattabiley 
non  jrraticabile. 

Untried,  adj.  intentato,  non  is- 
perimentato. 

Untrimmed,  adj.  che  non  è  or- 
nato 0  abbellito. — Untrimmed, 
che  non  è  raso. 

Untriumphable,  adj.  che  non 
ammette  trionfo. 

Untriumphed,  adj.  non  trion- 
fato.^ 

Untród,        >  adj.  che  non  è  cal- 

Untródden,  \    pestato. 

Untrólled,  adj.  non  rotolato. 

Untroubled,  adj.  che  non  è  in- 
torbidato, che  non  è  reso  tor- 
bido. 

Untróubledness,  s.  imperturba- 
bilità. 

Untrue,    adj.    che  non   è   vero, 

falso. — Untrue,  infedele,  infido, 
sleale,  traditore,  perfido. 

Untruly,  adv.  falsamente. 

To  Untruss,  v.  a.  sciogliere. 

Untrustiness,  s.  perfidia,  slealtà, 
infedeltà. 

Untrùsty,  s.  perfido,  traditore, 
malvagio,  sleale. 

Untruth,  s.  falsità,  menzogna, 
bugia. 

To  Untuck,  v.  a.  calare,  sciog- 
liere. 

Untùnable,  adj.  scordante,  che 
scorda. 

Untunableness,  s.  mancanKa 
d'armonia. 

To  Untune,  v.  a.  render  incapace 
d'armonia  ;  disordinare. 

Unturned,  adj.  die  non  è  voltato. 
— To  leave  no  stone  unturned, 

fare  ogni  sforzo,  jmrre  og7ii  in^ 
gegno  o  studio. 

Untutored,  adj.  che  non  è  stato 
ripreso. 

To  Untwine,  ì 

To  Untwist,   ;v.a.*/orceTe. 

To  Unty',  v.  a.  alegare,  sciog- 
liere. 

To  Unviil,  v.  a.  svelare,  levar  U 
velo,  scoprire. 

Un  valuable,  adj.  inestim<UHle, 
senza  jtrezzo. 

Unvalued,  adj.  negletto,  rion  ctt- 
rcUo,  disiii'exmto.  —  Unvalued, 
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inestimabile,  senza  prezxo,  màg- 
■  gior  (T  ogni  vnlore. 
Unvanquishable,  adj.  invincibile. 
Unvànquished,   adj.   invitto,   in- 
doniitii,  noil  7nai  vinto. 
Un  variable,   adj.  invariabile,  non 

variabile. 
Unvàriableness,   s.  qualità  inva- 
riabile, immutabilità. 
Unvàriably,  adv.  (T  una  maniera 
invariabile,  immutabilmente. 
Unvaried,  adj.  che  non  ha  va- 
riato. 

Unvarnished,  adj.  non  inverni- 
cialo, non  ornato. 

Unvarying,  adj.  invariabile. 

To  Unveil,  V.  a.  svelare,  sco- 
prire. 

Unvéiledly,  adv.  chiaramente, 
apertamente. 

Unvénerable,  adj.  non  venera- 
bile. 

Un  ventilated,  adj.  non  ventilato. 

Un  ver  dan  t,  adj.  non  verdeg- 
giante. 

Un  veritable,  adj.  non  verace. 

Unversed,  adj.  che  non  è  versa- 
to, inesperto. 

Unvéxed,  adj.  non  sturbato, 
quieto,  tranquillo. 

Unviolated,  adj.  inviolato. 

Unvirtuous,  adj.  non  virtuoso, 
vizioso. 

To  Unvisard,  v.  a.  smascherare. 

Unvisited,  adj.  non  visitato,  7ion 
frequentato. 

Unvitiated,  adj.  noìi  corrotto. 

Unùniform,  adj.  non  uniforme. 

To  Unvote,  v.  a.  annullare  il 
voto. 

Unvówelled,  adj.  senza  vocali. 

Unvóyageable,  adj.  impratica- 
bile. 

Unused,  adj.  non  usato,  non  av- 
vezzo. 

Un  useful,  adj.  inutile. 

Unusual,  adj.  inusitato,  insolito, 

'  straordinario. 

Unusually,  adv.  inusitatamente, 
raramente,  di  rado. 

Unusualness,  s.  rarità. 

Unutterable,  adj.  ineffabile,  in- 
dicibile, inenarrabile. 

Un  vulgar,  adj.  non  volgare,  non 
comune. 

Un  vulnerable,  adj.  invulnerabile. 

Unwàkened,  adj.  addormentato. 

Unwàlled,  adj.  senza  mura,  che 
non  ha  mura. 

Unwàres,  adv.  inaspettatamente. 

Unwarily,  adv.  imprudenteìuente, 
inaccortamente,  inconsiderata- 
merite. 

Unwàriness,  s.  imprudenza,  in- 
accortezza, sconsideratezza. 

Unwàrlike,  adj.  non  guerriero, 
non  militare. 


Unwàrmed,  adj.  non  riscaldato, 
non  animato. 
Unwarned,  adj.  non  avvertito. 

To  Unwilrp,  V.  a.  distrigare,  ri- 
durre dallo  stato  dì  esser  con- 
tratto, sconvolto. 

Unwàrped,  adj.  non  prevenuto, 
non  sviato. 

Unwarrantable,  adj.  che  non  si 
può  giustificare,  non  difensibile. 

Unwàrrantableness,  s.  lo  stato  d' 
esser  non  defensibile. 

Unwarrantably,  adv .  indefensibil- 
mente,  se?iza  giustificazione. 

Unwarranted,  adj.  non  accertato, 
incerto. 

Unwary,  adj.  im}rrudente,  scon- 
siderato. 

Unwashed,  7  adj.    sporco,    lordo, 

Unwàshen,  3    che  non  è  lavato. 

Unwàsted,  adj.  che  non  è  consu- 
mato. 

Unwàsting,  adj.  che  non  diminu- 
isce, che  non  si  consuma. 

Unwàtered,  adj.  che  non  è  adac- 
quato. 

Unwavering,  adj.  fermo,  sodo, 
che  7ion  vacilla. 

Unwàyed,  adj.  non  avvezzo  a 
viaggiare. 

Unwéakened,  adj.  non  indebolito. 

Unwéaponed,  adj.  senz"  armi. 

Unwéariable,  adj.  instancabile,  in- 
faticabile. 

Unvvéariably,  adv.  instancabil- 
mente, infaticabilmente. 

Unwearied,  adj.  riposato. —  Un- 
vi'earied,  infaticabile,  indefesso. 

Unwéariedly,  adv.  infaticabil- 
mente. 

Unwéariness,  s.  diligenza  infati- 
cabile. 

Unwéary,  adj.  non  stanco,  non 
affaticato. 

To  Unwéary,  v.  a.  rifocillare  le 

forze. 

To  Unweave,  v.  a.  sfilare. — To 
unweave  linen,  sfilare  della  tela. 

Unwed,         )  adj.  che  non  è  7na- 

Unwédded,  J  ritato,  che  è  sca- 
polo. 

Unwédgeable,  adj.  che  non  sijruò 
spaccare, 

Unwéeded,  adj.  che  non  ha  le  maV 
erbe  e  le  gramigne  svelte. 

Unwéeped,  adj.  non  compianto. 

Unvi^éeting,  adj.  ignorante,  che 
non  sa. 

Unwéetingly,  adv.  ignorantemen- 
te. 

Unwéighed,  adj.  non  pesato. — 
Un  weigh  ed,  negligente,  sconsi- 
derato, che  opera  senza  C07iside- 
rare, 

Unwéighing,  adj.  che  non  si  cura 
di  riflettere,  spensierato^  mente- 
catto. 


Unwelcome,  adj.  che  non  e  ben 

venuto. Un  welcome,  s;>iat'(?- 

vole,  rincrescevole,  7wjoso,  fasti- 
*:Zioso.— Unwelcome    news,  cat- 
tive novelle,  spiacevoli  nuove. 
Unwell,  adj.  male,  a7nmalaticcio. 
Unwept,    adj.  non   pianto,   non 
compianto. 
Unwét,  adj.  non  umido,  non  inu- 
midito. 

Unwlifpt,  adj.  non  punito,  non 
corretto,  7ion frustato. 

Unwhóle,  adj.  7ion  sano,  amma- 
lato, infermo. 

Unwholesome,  adj.  malsa7io,  con- 
trario alla  sanità. 

Unwhólesomeness,  s.  qualità  in- 
salubre. 

Unwìeldily,  adv.  lentamente,  pi- 
gramente, con  poca  0  nulla  al- 
tezza. 

Unwieldiness,  s.  leìita,  grave, 
grossa  e  pesante  cosa,  gravezza, 
pesa7itezza. 

Unwieldy,  adj. pesante,  lento,  die 
non  si  può  7naneggiar  bene. 

Unwilling,  adj.  che  non  ha  incli- 
nazione di  fare  una  cosa,  che 
71011  ha  voglia. — Willing  or  un- 
willing, you  must  do  it,  bisogna 

farlo,  vogliate  0  non  vogliate. — 
I  found  him  very  unwilling  to 
00  it,  /'  ho  trovato  mal  disposto 
afarlo. 

Unwillingl}'-,  adv.  mal  volentieri. 

Unwillingness,  s.  7Ìpugna7iza, 
mcnicanza  di  volontà,  ritrosa. 

To  Unwind,  v.  a.  distrigare,  stri' 
gare. 

Unwiped,  adj.  7ion  ripxdito. 

Unwise,  adj.  imprudente,  mal  ac- 
corto, j)oco  cauto,  sciocco,  inse7i- 
sato. 

Unwisely,  adv.  Ì7nprudenteme7ite, 
malaccortamente,  scioccamente. 

Unwished,  adj.  che  no7i  si  desi- 
dera, non  desiderato,  non  bra- 
mato. 

To  Unwit,  V.  a.  cavar  del  sen- 
no, toglier  la  mente,  privar  rf' 
Ì7itelletto. 

Unwithdràwing,  adj.  sempre  libe- 
rale. 

Unwitherable,  adj.  immaixisd- 
bile,  incoìTuttibile. 

Unwithered,  adj.  che  non  è  ap- 
passito, incorrotto. 

Unwithering,  adj.  immarcisàbile, 
incorruttibile. 

Unwithstóod,  adj.  non  ojì]}osto. 

Unwitnessed,  aà],  senza  testimovj. 

Unwittily,  adv.  jìazzamente,  sci- 
occa7ne7ite. 

Unwitting,  adj.  che  non  sa,  che 
ignora. — Unwitting  to  me,  se7i- 
za  la  mia  saputa. 

Unwittingly,  adv.  senza  saperlo, 
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inatnH^'lentemente. 

Unwitty,  ai\).  sciocco,  insensato. 

Unwived,  adj.  senza  moglie. 

l'nwónianly,  adj.  cfie  non  con- 
viene ad  una  donna. 

Unwónt,       l  adj.     insolitOf    che 

Unwonted,  S  "on  è  solito  o  co- 
mune, raro. 

Unvvóntedufss,  s.  rarità,  novità. 

Unwóoed,  adj.  ìwìi  corteggiato. 

Unwórking,  adj.  che  non  lavora. 

Unworn,  adj.  che  non  è  usato, 
che  non  è  slato  portato  addosso. 

Unwórshipped,  adj.  7ion  adorato. 

Unworthily,  adv.  indegnamente. 

Unwórthiness,  s.  indegnità,  man- 
canza di  merito. — Unwórthi- 
ness, indegnità.,  viltà,  iitfamia. 

Unworthy,  adj.  indegno,  immeri- 
tevole, che  non  e  degno. — Un- 
worthy, indegno,  cattivo,  vile, 
infame. —  Unworthy  action,  azi- 
07U',  indegna,  indegnità,  viltà. 

Unwound,  adj.  strigato,  distriga- 
to. 

Unwóunded,  adj.  non  ferito,  il- 
leso. 

Unwóven,  adj.  sfilato. Un- 
woven, che  non  è  tessuto. 

To  Unwrap,  v.  a.  sviluppare. 

To  Unwréath,  v.  a.  storcere,  con- 
trario di  torcere. 

To  Unwrìng,  v.  a.  storcere,  con- 
trario di  torcere. — To  unwring, 
storcersi. 

To  Unwrinkle,  v.  a.  levar  via  le 
rughe,  le  grÌ7ize. 
Unwritten,  adj.  che  non  è  scritto. 
Unwróught,  adj.  crudo,  che  non 
è  lavorato. 
Unwrung,  adj.  non  pizzicato. 
Unyielded,  adj.  non  rinunciato, 
non  ceduto. 
Unyielding,  adj.  inflessibile,  che 

non  cede. 
To  Unyóke,  v.  a.  levar  dal  giogo, 
disgiogare,  sciorre  dal  giogo. — 
To    unyoke   one's    self  out  of 
bondage,  or  slavery,  scuotere  il 
giogo,  mettersi  in  libertà. 
Unyóked,  adj,  che  non  ha  mai 
portato  il  giogo  ;  licenzioso, 
Unzóned,  adj.  se?izu  fascia. 
Vocable,  s.  vocabolo. 
Vocabulary,   s.  vocabolario,  rac- 
colta di  vocaboli,  dizionario. 

Vócal,  adj.  vocale,  di  voce. 

Vocal  and  instrumentai  music, 

musica  vocale,  e  strumentale. — 

Vocal  prayer,  preghiera  vocale. 

Vocali  ty,  s.  qualità  di  quel  eh*  è 

vocale. 
To  Vocalize,  v.  a.  vocalizzare. 
Vocally,  adv.  vocalmente. 
Vocation,  s.  vocazione,  arte,  mes- 
tiere, impiego,  esercizb. 
Vocative  case,  s.  il  caso  voca- 


tivo, il  vocativo. 

To  Vociferate,  v.  n.  vociferare. 

Vociferation,  s.  vociferazione.. 

Vociferous,  adj.  romoroso,  che  fa 
troppo  romore. 

Vógue,  s.  voga,  stima,  credito, 
concetto. 

Voice,  s.  voce. With  a  loud 

voice,  ad  alta  voce. With  a 

low  voice,  sotto  voce,  con  voce 
sommessa. — The  voice  of  God, 
la  voce,  la  parola,  il  comanda- 
mento di  Dio. The  inward 

voice  of  the  Spirit,  V  ispirazione 
dello  Spirito  Santo.~\ o'xce,  voce, 
voto,  suffragio.~To  give  one's 
voice,  dar  il  voto. — Voice,  voce. 


approvatone. 
To  Voice,  V.  a.  pubblicare,  gri- 
dare.— To  voice   it  high    and 
loud,  pubblicarlo  ad  alta  voce. 

Voiced,  adj.  pubblicato,  gridato. 

Void,  adj.  voto,  non  pieno. — A 
void  space  or  place,  s])azio,  o 
luogo  voto. — Void,  vacante,  va- 
cuo, voto. — Void,  voto,  sprov- 
visto, manchevole,  privo. A 

man  void  of  sense,  un  uomo  pri- 
vo di  senno. — Yoìà,  nullo,  inva- 
lido.— The  contract  is  void,  t/ 

contratto  è  nullo. To  make 

void  a  law,  annullare  una  legge. 

Void,  s.  il  voto,  il  vano,  la  con- 
cavità vacua,  il  vacuo. 

To  Void,  V.  a.  votare,  lasciare, 
partirsi,  abbandonare. — To  void 
the  town,  votar  la  terra. — To 
void  the  kingdom,  partirsi  dal 
regno. — To  void,  mandar  fuor 
gli  escrementi,  scaricar  il  ven- 
tre. 

Voidable,  adj.  da  poter  essere 
annullato  o  reso  nullo. 

Vóidance,  s.  vacanza  di  beneficio. 

Voider,  s.  canestro. 

Voiding,  s.  votamento,  il  votare. 

Vóidness,  s.  vacuità,  nullità,  in- 
efficacia. 

Volture,  s.  vettura,  cocchio,  ca- 
lesse, e  simili. 

Volàcious,  adj.  volatile,  atto  a 
volare. 

Volant,  adj.  volante,  che  vola. — 
The  volant  animals,  i  pennuti, 
gli  uccelli,  tutti  gli  animali  che 

volano. A  camp  volant,  un 

campo  volante. 

Volàtica,  s.  volatica,  empitiggine. 

Volatile,  adj.  volatile. 

Vólatileness,  ì  ,  .....v 

Volatility,    '\^'^oi<^^^l^^à. 

Vólatiles,  s.  i  volatili,  gli  uccelli. 
Volatilization,  s.  volatilizzazione. 
To  Volatilize,  v.  a.  volatilizzare. 
Volcano,  s.  volcano. 
Vole,  s.  tutte  le  mani  al  giuoco 
delle  carte. 


Vólery,  s.  uccelliera. 

To  Volitate,  v.  n.  svolazzare,  vo- 

litare. 
Volitàtion,  s.  svotamento,  svolaz- 
zamento. 
Volition,  s.  volontà. 
Volitive,  adj.  volitivo. 
Volley,  s.  acclamazione,  grido. — 

A  volley  of  musket-shot,  urui 

salva  di  ìnoschettate. — A  volley, 

inconsideratamente,  a  tastone. 
To   Vóllej',  V.  a.  sparare  delle 

archibugiate. 
VóUied,  adj.  sparato,  scaricato. 
Volt,   s.  volta;  termine  rfe'  ca- 
vallerizzi. 
Volubility,   s.  volubilità,  facilità 

a     voltarsi. Volubility     of 

tongue,  volubilità,  prestezza  di 

lingua. 
Voluble,    adj.  volubile,   leggiero, 

presto. 
Volubly,  adv.  volubilmente. 

Volume,  s.  volume,  parte  distin- 
ta di  libro. Volume,  onda. 

Poetica. 

Voluminous,  adj.  voluminoso, 
grosso  ;  parlando  </'  un  libro. 

Voluminously,  adv.  in  molti  vo- 
lumi. 

Voluminousnesfl,  s.  lo  stato  d' 
esser  voluminoso. 

Voluntarily,  adv.  volontariamen- 
te, di  proprio  volere,  sjmntanea- 
mente. 

Voluntary,  adj.  volontario,  spon- 
taneo. 

Voluntary,  s.  azione  volontaria.- 
Voluntary,  capriccio;  termine 
musicale. 

Volunteer,  s.  soldato  volontario. 

To  Volunteer,  v.  n.  farsi  soldato 
volontario. 

Voluptuary,  s.  uomo  voluttuoso. 

Voluptuous,  adj.  voluttuoso,  sen- 
suale. 

Voluptuously,  adv.  voluttuosa, 
mente,  sensualmente. 

Voluptuousness,  s.  voluttà,  sen- 
sualità, piaceri  sensuali. 

Volutàtion,  s.  rotamento,  volubi- 
lità, rivolgimento. 

Volute,  s.  voluta. 

Vomica,  s.  vomica. 

Vómick-nut,  s.  noce  vomica. 

Vomii,  s.  vomitivo. — Vomit,  w- 
mito,  il  vomitare. 

To  Vomit,  v.  a.  vomitare,  recere. 

Vomiting,  s.  vomito,  il  vomitare. 

Vomition,  s.  vomizione. 

Vomitive,   )  adj.  vomitivo,  che  ha 

Vomitory,  j"  virtà  di  far  vomi- 
tare. 

Vomitory,  s.  vomitivo. 

Vomitories,  s.  pi.  così  chiama- 
vano i  liomani  quelle  parti  dalle 
quali  gli  sjHittatori  uscivano  da- 
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gli  anfiteatri. 
Voracious,  adj.   vorace,  ingordo, 
goloso,  avido,  rapace. 
Voraciously,  adv.  voracemente. 
Voraciousness,  i  s.  voracità,  in- 
Voràcity,  (     gordigia,    ra- 

pacità. 

Voràginous,  adj.  pieno  di  vora- 
gini. 

Vertex,  s.  vortice. 
Vortical,  adj.  che  s*  aggira  come 

vortice. 
Votaress,  s.  donna   che  ha  fatto 
voto. 

Vótarist,  s.  colui  che  tiene  ostina- 
tamente 0  religiosamente  da 
una  persona  o  da  una  cosa. 

Votary,  s.  un  devoto,  una  devota, 
una  religiosa,  qualunque  per- 
sona che  abbia  fatto  voto  di  re- 
ligione.— A  votary  of  love,  un 
amante,  un^  amanza. — A  vo- 
tary of  learning,  una  persona 
del  tutto  dedita  alle  lettere. 

Votary,  aàj. fatto  in  conseguenza 
d'  un  voto. 

Vote,  s.  volo,  CoW  0  stretto,  suf- 
fragio, voce. — Vote,  voce,  opi- 
nione,  sentimento,  parere. 

To  Vote,  V.  a.  dar  la  sua  voce  o 
suffragio,  dire  la  sua  opinione,  il 
SUA}  parere. — To  vote,  staòilire, 
risolvere,  conchiudere  per  plu- 
ralità di  voci. 

Voted,  adj.  risoluto,  stabilito,  con- 
chiuso.— Voted  for,  per  chi  s'  è 
data  la  voce. — Voted  against, 
contro  chi  5'  è  dato  il  suffragio. 

Voter,  s.  uno  che  ha  il  diritto  di 
dare  il  voto. 

Votes,  s.  le  risoluzioni,  le  delibe- 
razioni d'  una  assemblea  che 
decide  le  cose  per  la  j)luralità 
delle  voci. 

Votive,  adj.  dato,  0  offèrto  in  vo- 
to. 

To  Vouch,  V.  a.  cffermare,  man- 
tenere, accertare,  asserire. — I'll 
vouch  this  horse  for  a  good 
horse,  vi  mantengo  questo  ca- 
vallo per  bu^no. — To  vouch  one, 
citare  0  chiamare  uno  in  giudi- 
ciò,  per  risjwndere  alla  sua  nutl- 

leueria. To  vouch   for  one, 

compromettersi  per  quulchedu- 
no,  entrar  mallevadore  per  lui. 

Vouched,  adj.  affermato,  mante- 
nuto, accertato,  asserito. 

Vouchee,  s.  colui  di'  è  citato  o 
chiamato  in  giudizio  per  far 
buona  la  sua  malleveria. 

Voucher,  s.  colui  che  chiama  un 
altro  in  giudicio  per  far  bu^na 
la  sua  malleveria. 

To  Vouchsafe,  v.  n.  degnarsi, 
compiacersi. 

To  Vouchsafe,  v.  a.  concedere, 


dare,  accordare. 
Vouch  sàfement,  l  s.    condescen- 
Vouchsàfing,       J    denza,  il  de- 
gnarsi. 

Vów,  s.  voto,  boto,  promessa  so- 
lenne  fatta  a  Dio. — To  make  a 
vow,  fare  un  voto. 

To  Vów,  v.  n.  botare,  e  votare, 
far  un  voto. — To  vow  chastity, 
far  voto  di  castità. 

To  vow  a  temple  to  God,  v.  a. 
dedicare  un  tempio  a  Dio. — To 
vow,  giurare,  protestare,  assicu- 
rare, jyromettere. 1  vow  'tis 

very  good,  vi  giuro  eh''  è  molto 

buono. 1  vow  I  am  in  the 

wrong,  ho  torto  sicuramente. 

Vówed,  adj.  consacrato  con  solen- 
ne voto. 

Vówel,  s.  urui  vocale. 

Vówelled,  adj.  che  ha  vocali. 

Vówer,  s.  votatore,  che  fa  voto. 

Vowféllow,  s.  colui  che  ha  fatto 
lo  stesso  voto  che  tu. 

Voyage,  s.  viaggio,  V  andare  e  il 
venire  per  mare  ;  /'  andar  per 
terra  si  dice  Trave). — To  go  a 
long  voyage,  fare  un  lungo 
viaggio  per  mare. 

To  Voyage,  v.  n.  fare  viaggio 
per  mare. 

Vóyager,  s.  viaggiatore  per  mare. 

Up,  adv.  su,  in  su. — To  look  up, 
guardare  in  su. — Up  there,  là 
su. —  Up,  in  piedi,  ritto. — To 
stand  up,  stare  in  jdedi,  rizzar- 
si, levarsi.^ — Up  on  end,  in  piedi 
ritto. — It  makes  my  hair  stand 
up  on  end,  mi  fa  inorridire,  mi 

fa  arricciare  i  capelli.  -To  be 
up,  essere  in  piedi,  esser  levato 
dal  letto. — To  be  up,  esser  finito. 
— The  parliament  is  up,  il  par- 
lamento è  finito. — How  many 
games  up,  a  quanti  giuochi  va 
la  partita;  tìve  up,  a  cinque 
giuochi.  —  I  am  up,  ho  guadag- 
nalo.— To  get  up,  salire,  mon- 
tare.— To  get  up  a  tree,  salire 
sur  un  albero. — To  get  up  stairs, 
andar  su,  salir  le  scale,  montar 
le  scale. — To  be  in  the  water  up 
to  the  chin,  esser  neW   acqua 

fin  al  mento. — Up  one  pair  of 
stairs,  al  primo  appartarne nto,- 
To  run  up  and  dovvn,  andar 
qua  e  là,  su  e  giù. — To  follow 
one  up  and  down,  seguitare  al- 
cuno per  tutto.— To  go  up  hill, 
salire  una  collina. — Up  hill,  in 
su. — My  blood  is  up,  il  sangue 
mi  bolle  nelle  vene. — Drink  it 
up,  bevetolo  tutto. — To  come  up 
to  town,  ritornare  in  città.-^The 
river  is  frozen  up,  il  fiume  è 
tutto  gelato. — To  do  up  a  letter, 

piegare  una  lettera. — To   rise 


up,  levarsi,  rizzarsi. 
Up,  inter),  sii.  Voce  con  cui  si 
esorta  uno  a  uscir  di  letto,  a 
non  dormii),  di  più. — Up,  sa. 
Foce  con  cui  si  esorta  altrui  ad 
operare  0  a  mostrar  valore  e 
coraggio. 
Up,  prep,  da  basso  in  alto. 

To  Upbear,  v.  a.  sostenere  in  allo, 
tener  sospeso  in  alto. — To  up- 
bear, alzare,  mandare  in  alto.- 
To  upbear,  sostener  uomo  0  co- 
sa onde  non  caschi. 

To  Upbind,  v.  a.  legare,  avvol- 
gere. 

To  Upblów,  V.  a.  gonfiare,  far 
tumido. 

To  Upbraid,  v.  a.  svillaneggiare  ; 
accusar  uno  in  disprezzevole  at- 
to di  cosa  vituperosa  da  lui  com- 
messa ;  vilipendere. -To  upbraid, 
rimproverare,  rinfacciare,  but- 
tare in  occhio. 

Upbràider,  s.  rimproveratore. 

Upbraiding,  s.  rimproverazioìie. 

Upbràidingly,  adv.  con  rimpro- 
veri. 

To  Upbrày,  v.  a.  svergognare. 

Upbróught,  ad),  educato,  nutrito. 

U'pcast,  adj.  gettato  in  su. 

U'|)cast,  s.  getto  in  su. 

To  Updiàw,  V.  a.  tirare  su. 

To  Upgàther,  v.  a.  contrarre,  ris- 
trinaere. 

To  Upgrów,  V.  n.  crescere  in  su. 

Uphànd,  ad),  alzato  conia  nuiìio. 

Upheld,  adj.  sostenuto,  mante- 
nuto, favorito,  appoggiato,  spal- 
leggiato. 

Uphill,  adj.  difficile,  laborioso. 

To  Uphóard,  v.  a.  amucchiare, 
tesaurizzare. 

To  Uphold,  v.  a.  sostenere,  man- 
tenere, favorire,  spalleggiare, 
proteggere. 

Upholder,  s.  fautore,  che  tien  su. 

Upholding,  s.  mantenimento,  pro- 
tezione.  The  upholding  of  a 

ballad,  ritornello  d'  una  canzone. 

Upholsterer,  s.  tapezùere,  colui 
che  fa  e  vende  paramenti  da  ca- 
mere, e  che  fa  i  letti. 

Upholstery,  s.  tappezzeria,  para- 
menti da  stanze. 

U'pland,  s.  montagne,  jìaese  mon- 
tagnoso. 

U'pland,  adj.  montuoso. 

U'plander,  s.  montanaro. 

Uplàndish,  adj.  montagnoso. 

To  Upìày,  V.  a.  ammucchiare. 

To  Upléad,  V.  a.  condurre  in  su. 

To  Uplift,  V.  a.  alzare  su,  in- 
nalzare. 

To  UpkSck,  V.  a.  rinchiudere. 

U'pmost,  adj.  il  più  alto. 

Upon,  prep,  su,  sopra. Upon 

the  bed,  su  V  letto. —  Upon  the 
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table,  sopra  la  tavola. — Upon, 
vicino,  a  canto,  a  lato, — London 
is    seated    upon    the   Thames, 

J.ondra  siede  sul  Tamigi. 

Upon,  jìer,  presso,  incirca. — She 
is  upon  her  departure,  eUa  sta 
per  partire,  ella  è  in  procinto  di 
partire. — Upon  the  news  of  his 
coming,  alla  novella  della  sua 
venuta. — Upon  a  mere  suspi- 
cion, per  un  semplice  sospetto. — 
Upon  my  word,  sojrra  la  mia 
jHirola. —  Upon  my  conscience, 
in  coscienza  mia. — Upon  pain 
of  death,  sotto  j>ena  della  vita. — 
To  send  message  upon  message, 
mondar  messaggi  sojrra  messag- 
gi.—A.  bill  upon  a  merchant, 
una  lettera  di  cambio  sopra  un 
m^Tcaìite. — Up(m  the  first  op- 
portunity, per  la  prima  oppor- 
tunità. -  Upon  his  coming,  al 
suo  arrivo. — Upon  the  right  or 
left  hand,  a  man  dritta,  a  man 
sinistra. — I  did  it  upon  his  mo- 
tion, /'  ho  fatto  a  sua  richiesta. — 
Resolved  upon  a  thing,  risoluto 
a  qualche  cosa. — To  make  war 
upon  one,  far  la  guerra  ad  uno. 
— Upon  any  occasion,  in  ogni 
occasione. — To  be  upon  a  jour- 
ney, esser  in  viaggio. — He  could 
not  prove  it  upon  me,  7ion  /'  ha 
potuto  jìrovare  contro  di  me. — 
To  depend  upon  one,  far  capi- 
tale d^  uno. — He  grew  fat  upon 
it,  questo  r  ingrassò. — To  take 
a  servant  upon  trial,  prender  un 
servo  a  prova. — Upon  a  full  pe- 
rusal of  my  writings,  esaminate 
eh''  ebbi  le  mie  scritture. — Upon 
the  whole  matter,  or  upon  the 

whole,  del  resto,  in  fine. He 

has  been  upon  an  embassy  to 
the  king  of  France,  egli  è  stato 
in  ambasciata  presso  il  re  di 
Francia. — To  call  upon,  invo- 
care.~l  shall  call  upon  you  to- 
morrow, io  sarò  da  voi  dom.ani. 
—To  look  upon,  riguardare,  mi- 
rare. Questa  prejwsizione  unita 
con  un  verbo  partecipa  delia  sig- 
nificazione di  detto  verbo. — To 
fall  upon  the  enemy,  assalire  i 
nemici. — To  fall  upon  one,  av- 
ventarsi sopra  uno. — To  think 
upon,  considerare,  riflettere,  pen- 
sare. 
U'pper,  adj.  alto,  superiore. — 
Upper  room,  camera,  superiore. 
— The  Upper  Germany,  la  Ger- 
mania  snpcrù)re. — The    uj)per 

lip,  il  laMno  di  sopra. The 

upper  teeth,  i  denti  di  sopra. — 
The  upper  hand,  vantaggio,  su- 
periorità. 
Vol.  il 


Uppermost,  adj.  il  pia  alto,  U 
più  elevato. — To  be  uppermost, 
restare  superiore,  vincere,  supe- 
rare.— The  uppermost  seats,  i 
primi  luoghi. 

To  Upraise,  7  v.  a.  alzare,  innal- 

To  Upréar,  \  zare. 

U'pright,  adj.  ritto,  in  piedi. — 
Upright,  onesto,  giusto,  sincero, 
leale,  schietto,  candido,  diritto. 

U'prightly,  adv.  dirittamente,  e 
drittamente,  convenevolmente, 
giustamente,  onestamente,  since- 
ramente, lealmente,  schiettamen- 
te, candidamente. 

U'prightness,  s.  lealtà,  sincerità, 
candidezza,  equità,  schiettezza, 
candore. 

Uprise,  s.  il  sorgere,  V  apparire, 
il  mostrarsi,  o  C  alzarsi  dall' 
orizzonte. 

To  Uprise,  v.  n.  alzarsi,  sorgere, 
torsi  di  giacere. — To  uprise,  ap- 
parire all'  orizzonte,  mostrarsi 
all'  orizzonte. 

Uprising,  s.  il  sorgere. 

U'proar,  s.  tuìnulto,  strepito,  ro- 
more,  fracasso,  frastuono,  rom- 
bazzo. 

To  U'proar,  v.  a.  metter  in  con- 
fusione, mandar  sozzopra. 

To  Upróll,  V.  a.  involgere. 

To  Uproot,  V.  a.  sradicare. 

To  Upróuse,  v.  a.  svegliar  altrui 
dal  sonno,  eccitare,  incorraggire, 
incorraggiare. 

To  Upsét,  V.  a.  rovesciare. 

U'pshot,  s.  esilo,  fine,  evento,  suc- 
cesso.— Upon  the  upshot,  infine, 
alla  fine  de' fini. 

U'pside-down,  adv.  sotto  sopra, 
sossoj)ra,  sozzopra. 

Upsitting,  s.  il  tempo  che  una 
donne  si  leva  di  parto. 

To  Upsprìng,  V.  n.  saltar  su,  sca- 
turire. 

U'pspring,  s.  uomo  diventato 
gran  cosa  repentinamente. 

To  Upstànd,  v.  n.  esser  eretto. 

To  Upstart,  V.  n.  saltar  su  re- 
pentinamente. 

TT/  '  \  s.  villano  rifatto. 

U'pstart-man,  *  '' 

To  Upstày,  V.  a.  sostenere,  tener 
dritto  in  piedi,  spalleggiare. 

To  Upswàrm,  v.  a.  alzarsi  in  fol- 
la come  uno  sciame  d'  api. 

To  Uptake,  v.  a.  pigliare  nelle 
mani. 

To  Uptéar,  v.  a.  stracciare. 

To  Uptràin,  v.  a.  allevare,  edu- 
care. 

To  Upturn,  V.  n.  gittar  sii,  svol- 
gere, fimnar  solco. 

U'pward,  adj.  diretto  in  alto. 

U'pward,    l  adv.  in  su. — To  fly 

U'pwards,  \    upward,   volare   in 


JTM.—  Upwards  and  downwards, 
per  di  sopra  e  per  di  sotto. — It 
amounts  to  ten  pounds  and  up- 
wards, monta  a  died  lire,  e  più. 

U'pward,  s.  la  punta,  la  cima,  il 
sommo,  la  sommità. 

To  Upwhirl,  v.  a.  elevare  con  ve- 
loce rotazione. 

To  Upwind,  V.  a.  avvoltolare. 

Urbane,  adj.  urbano,  civile,  cor- 
tese. 

Urbanity,  s.  urbanità,  gentilezza, 
civiltà. 

To  U'rbanize,  v.  a.  render  civile, 
urbano. 

U'rchin,  s.  riccio. — Urchin,  nano. 
— Urchin,  nome  coUoroso  dato 
a'  bambini  e  a' fanciulli. 

U're,  s.  uso,  costume. — To  put 
one's  self  in  ure,  accostumarsi, 
avvezzarsi,  assuefarsi — B  rough  t 
in  ure,  accostumato,  avvezzato, 
avvezzo,  assuefatto. — To  keep 
in  ure,  esercitare. — To  keep 
one's  self  in  ure,  esercitarsi. 

U're-ox,  s.  spezie  di  bufalo. 

Ureter,  s.  uretere. 

U'rethra,  s.  uretra. 

To  U'rge,  V.  a.  sollecitare,  fare 
istanza,  stimolare,  slHunere,  rin- 
calzare, instigare. —  To  urge,  in- 
citare, eccitare,  irritare,  inaS' 
pi-ire,  provocare. 

U'rgency,  s.  urgenza,  strignimen- 
to,  stimola,  necessità. 

U'rgent,  adj.  urgente,  che  preme. 
— Upon  urgent  occasions,  nelle 
urgenti  necessità. 

U'rgently,  adv.  in  stani  emente, 
con  istanza,  ardentemente^  stret- 
tamente. 

U'rger,  s.  uno  che  urge,  che  jrre- 
me. 

U'rgewonder,  s.  sorta  di  grano. 

U'rging,  adj.  urgente. 

U'rinal,  s.  orinale. 

U'rinary,  adj.  dell*  orina. —  The 
urinary  passage,  il  canale  dell' 
orina. 

U 'rinative,  adj.  che  jyroinove  V 
orina,  urinativo. 

Urinàtor,  s.  pescatore,  colui  che 
si  tuffa  nel  mare  per  pescare 
qualche  cosa. 

U'rine,  s.  orina. — To  provoke 
urine,  fare  orinare. 

To  U'iine,  v.  n.  orinare, 

U'rinous,  adj.  oiinoso, 

U'rn,  s.  urna. 

Uróscopy,  s.  in^ìesdone  dell'  ori- 
na. 

ITrry,  s.  sjfcisie  di  minerale. 

U'rsulines,  s.  pi.  Orsolinc,  sorta 
di  monache. 

Us,  è  un  caso  obblìqtio  del  jtrono- 
me personale  We,  noi. —  Ile  told 
Q.Q. 
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us,   ci  disse This  is   for   us, 

questo  e  per  noi. — With  us,  con 
noi. 

U'sable,  adj.  usabile,  eke  si  può 
usare. 

U'safje,  s.  uso,  costume,  usanza. 
— Usage,  trattamento,  maniera 

di  trattare. Kind  or  unkind 

usage,  buono  o  cattivo  tratta- 
mento.— "What  usage  did  you 
find  ?  coinè  siete  staio  trattato  ? 

U'sager,  s.  colui  a  cui  e  permes- 
so r  uso  di  cosa  confidatagli  da 
altri. 

U'sance,  s.  rtso;  termine  mercan- 
tile.— To  pay  a  bill  of  exchange 
at  double  usance,  pagare  una 
lettera  di  cambio  a  due  usi. 


U' 


se,  s.  uso,  servigio. 
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my  use,  questo  e  per  mio  proprio 
uso. — To  make  a  good  use  of  a 
thing,  servirsi  bene  <i'  una  cosa, 

profittare,  prevalersene. To 

make  use  of,  mettere  in  uso,  ser- 
virsi.— Charitable  uses,  usi  pii. 
— Use,  uso,  impiego  temporario. 
— Use,  uso,  costume,  usanza. — 
It  was  the  use  of  those  times, 
era  V  uso,  era  il  costume  di  quei 
tempi. — A  word  received  into 
use,  or  a  word  in  use,  una  jia- 
rola  usata. — Use,  usanza,  pra- 
tica, esercizio,  uso. — To  put  a 
thing  into  use,  mettere  che  che 
sia  in  uso  o  in  pratica. — Use, 
costuìne,  abito. —  Use,  uso,  inte- 
resse.— To  put  one's  money  to 
use,  mettere  il  suo  danaro  aduso, 
ad  interesse. — Use  money,  inte- 
resse.— Use,  uso,  vantaggio,  ser- 
vizio, utilità. — To  make  use  of, 
servirsi,  prevalersi. — Make  use 
of  my  service,  servitevi  dell' 
opera  mia. 

To  U'se,  V.  a.  usare,  servirsi,  met- 
tere in  uso,  adoperare. — To  use 
exercise,  yhre  esercizio.— ^o  use 
one  well  or  ill,  trattare  uno  bene 
o  nude. — I'll  use  you  as  you 
were  my  own  brother,  vi  tratterò 
da  fratello. — To  use  one  to  a 
thing,  avvezzare  uno  a  qualche 
cosa. — To  use  a  place,  usare, 
jìralicare, frequentare,  bazzicare 
in  un  luogo. — To  use  the  sea, 
frequentare  il  mare. 

To  U'se,  V.  n.  solere,  esser  solito. 
— Do  as  you  used  to  do,  fate 
come  solete,  fate  come  siete  solito 

fare. — I  don't  use  to  do  so,  non 
sono  solito  di  far  così. — It  is  but 
what  ji-ou  used  to  do,  no?i  è  che 
il  vostro  costume. 

U'seful,  adj.  utile,  vantaggioso, 
jìrofittevole. — Useful,  utile,  ne- 
cessarlo. 

U'sefuUy,  adv.  utilmente,  neces- 


sariamente, profittevolmente. 
U'sefulness,    s.   utilità,    j)rofitto, 

vantaggio,  comodo. 
U'seless,  adj.  inutile,  di  nessun 

uso,  buono  a  nulla. 
U'selessly,  adv.  inutilmente,  sen- 
za utilità  veruna. 
U'selessness,  s.  inutilità. 
U'ser,  s.  uno  che  fa  uso  di  cosa. 
U'sher,  s.  bracciere  rf'  una  dama. 

— Usher,  sottomaestro. — Usher, 

portinaio,  usciere. 
To  U'sher,  v.  a.  introdurre. — To 

usher  in  a  new  doctrine,  intro- 
durre una  nuova  dottrina. 

Usquebaugh,   s.   sorta  di  liquor 

forte,  0  d'  acquavite. 

U'stion,  s.  ustione. 

Ustórious,  adj.  ustorio,  che  ha 
virtù  d"  ardere. 

Ustulàtion,  s.  ustione. 

U'sual,   adj.  ordinario,  comune, 

frequente,  solito,  consueto,  usato. 

U'sually,  adv.  comunemente,  or- 
dinariamente, generalmente. 

U'sualness,  s.  il  frequente  uso  di 
che  che  sia. — The  usualness  of 
the  danger  has  made  him  lose 
the  fear  of  it,  è  talmente  usato 
a'  pericoli  che  non  li  teme  più. 

Usucàption,  s.  usucapione. 

U'sufruct,  s.  usufrutto. 

Usufructuary,  s.  usufruttuario, 
colui  che  ha  V  usi  frutto. 

To  U'sure,  v.  n.  dar  a  usura. 

U'surer,  s.  usurajo,  che  dà  o  pres- 
ta ad  usura. 

Usurious,  adj.  che  contiene  usu'*'a. 
— An  usurious  contract,  un  con- 
tratto usurajo. 

To  Usurp,  V.  a.  usicrjyare,  occu- 
pare ingiustamente  V  altrui. 

Usurpation,  s.  usurpazione. 

Usurper,  s.  usurpatore. 

Usurping,  s.  usurpamento,  l'usur- 
pare. 

Usuipingl3%  adv.  senza  dritto, 
senza  avervi  ragione. 

U'sury,  s.  usura. — To  lend  upon 
usury,  usureggiai^,  fare  usura, 
dar  ad  usura.— I  shall  pay  you 
with  usury,  ve  la  renderò,  o  la 
pagherete  con  usura. 

Ut,  s.  ut,  nota  musicale. 

U'tensil,  s.  ordigno,  strumento, 
arnese. 

U'terine,  adj.  uterino. 

U'terus,  s.  utero. 

Utility,  s.  utilità,  pro,  comodo, 
giovamento,  utile,  profitto. 

U'tis,  s.  r  ottava,  V  ottavo  giorno. 

U'tmost,  adj.  il  più  remoto,  il 
più  alto,  V  ultimo. — The  utmost 
parts  of  the  earth,  le  parti  più 
remote  della  terra. — I'll  do  my 
utmost  endeavours,  farò  ogni 
mio  sforzo. — I'll  serve  hiin,  to 


the  utmost  of  my  power,  lo 
servirò  in  tutto  qu£l  che  potrò. 
U'tmost,  s.  V  estremo,  il  maggi' 
ore,  U  più  remoto. — I  shall  do 
my  utmost,  farò  ogni  possibile, 
opererò  con  ogni  mio  sforzo. 

Utópìcal,  ì^'^j'^'''-^"^'''"^^^'^^- 

U'tter,  adj.  totale,  intero. 
To  U'tter,  v.  a.  proferire,  pro- 
nunciare.— To  utter,  manifes- 
tare, esprimere,  scojrrire,  pale- 
sare, dire. — To  utter,  vendere, 
spacciare. 

U'tterable,  adj.  che  si  può  pro- 
nunciare, esprimere. 

U'tterance,  s.  maniera  di  parlare 
0  di  fare  un  discorso. — A  man 
of  great  utterance^  un  uomo  che 

parla  bene,  un  ìioìno  elegante 
nel parlare.-UiierdiXice,  vendita, 
spaccio. 

U'ttered,  adj.  jyrqferito,  pronun- 
ciato. 

U'tterer,  s.  divolgatore,  scopritore. 

U'tterly,  adv.  totalmente,  intera- 
mente, afatto,  del  tutto. 

U'ttermost,  s.  il  più  estremo  gra- 
do. 

U'ttermost,  adj.  estremo,  di'  è  in 
estremo  grado. — Uttermost,  es- 
tremamente remoto,  il  più  remo- 
tamente distante. 

Vulcano,  s.  vulcano,  mongibello, 
monte  che  buttafuoco  dalla  vetta. 

Vulgar,  adj.  volgare,  di  volgo, 
comunale. — Vulgar,  volgare,  co- 
mune, triviale,  basso,  vile. — A 
vulgar  soul,  un' anima  vile. — A 
vulgar  style,  uno  stile  volgare, 
triviale. — Vulgar  arts,  arti  vol- 
gari, arti  meccaniche. 

Vulgar,  s.  il  volgo,  la  plebe,  il 
popolo  minuto,  il  popolaccio. 

Vulgarism,  )  s.  lo  stato  del  popo- 

Vùlgarity,  j  lo  minuto,  del  po- 
pola ccio. — Vulgari ty ,  bassezza, 
viltà,  cosa  vilmente  fatta  o  detta. 

To  Vulgarize,  v.  a.  render  vol- 
gare, vile. 

Vulgarly,  adv.  voìgai^iente,  co- 
munalniente. — Vulgarly,  vol- 
garmente, d'  urui  maniera  vol- 
gare, trivialmente. 

Vulgate,  adj.  vulgato. 

Vulgate,  s.  vulgata. 

Vulnerable,  adj.  vulnerabile. 

Vulnerary,  adj.  vulnerario,  che 
guarisce  le  ferite. 

To  Vulnerate,  v.  a.  vulnerare. 

Vulneràtion,  s.  il  vulnerare,  il 
ferire. 

Vulpine,  adj.  volpino,  astuto,  fur- 
bo ;  appartenente  a  volpe. 

Vulture,  s.  avoUojo. 

Volturine,  adj.  appartenente  ad 
avoltojo. 
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Vulturous,  adj.  da  avoltoja,  vo- 
race. 

U'vula,  s.  ugola,  parte  carnosa 
jìeiidente  tra  le  fauci  delT  ani- 
male. 

Uxorious,  adj.  che  ama  troppo  la 
moglie,  che  si  lascia  governare 
dalla  moglie. 

Uxóriously,  adv.  con  amor  som- 
messo alla  moglie. 

Uxóriousness,  s.  amore  o  tene- 
rezza soverchia  per  la  moglie. 

W. 

W.  t^  suono  di  questa  lettera  è 
così  particolare,  che  non  credo 
possibile  se  ne  jiossa  dar  idea  che 
a  viva  voce.     Somiglia  all'  U. 

To  Wabble,  v.  n.  volteggiare,  on- 
deggiare. 

"Wàd,  s.  un  fascio  di  paglia  o  di 
jnselli. — Wad,  fiocchi  di  seta. — 
Wad,  stoppaccio,  stoppa  o  altra 
cosa  che  si  mette  neUa  canna 
deir  arclìibuso,  onde  la  polvere 
ft  stia  dentro  calcata. — Wad- 
hook-,  cavastracci. — Wad,  nome 
di  minerale  che  si  trova  nelle 
miniere  di  piombo,  e  di  cui  si 

formano  le  matite. 

Wàdable,  adj.  guadoso,  che  si  può 
guadare. 

Wadding,  s.  certa  riempitura  di 
lana,  di  cotone,  o  d'  altro,  che  si 
mette  nelle  falde  degli  abiti. 

To  Waddle,  v.  n.  dimenarsi,  come 

fa  V  anitra  camminando. 

To  Wàde,  V.  n.  guadare,  passare 

fiumi  da  una  ripa  all'  altra  o  a 

cavallo  0  a  piedi. To  wade 

very  deep,  andare  o  penetrare 
molto  in  dentro. — To  wade  into 
a  business,  ingolfarsi  in  un  ne- 
gozio. 

Wafer,  s.  cialda,  ostia. — Wafer- 
maker,    cuddonajo. Wafer- 

ìron,  ferro  da  cialde. 

Wàft,  s.  segnale  che  si  dà  sul 
mare  a'  vascelli  o  barche,  per 
venire  a  bordo  in  caso  di  peri- 
colo. 

To  Wàft,  V.  a.  convogliare,  ac- 
compagnare vascelli  per  sicurez- 
za.— To  wafl,  andar  suW  accjua 

a  galla. To  waft,   condurre 

per  aria  o  suW  acejua. To 

waft,  far  cenno,  avvisare  con 
gualche  segnale  da  una  nave 
que'  che  sotio  in  un  altra  nave. 

Waftage,  s.  cosa  che  serve  ad  at- 
traversar V  aria  o  V  acqua. 

Wàfter,  s.  fregata  di  convoglio 
che  serve  a  convogliare  navi  di 
carico. — Wafter,  barca  da  g.t- 
travenar  acque. 


Wàfture,  s.  /'  atto  d*  ondeggiare. 

Wàg,  s.  un  trastullatore,  un  gio- 
coso, un  uomo  gioviale. 

To  Wàg,  V.  a.  scuotere,  muovere, 
agitare,  dimenare  leggermente. 
— To  wag  the  tail,  muover  la 
coda. — To  wag  the  head,  ac- 
cennare, far  segno  colla  testa. 

To  Wàg,  V.  n.  muoversi,  scuo- 
tersi, agitarsi,  dimenarsi. 

Wage,  s.  pegno. 

To  Wage,   v.  a.  intrajrrendere, 

provare,   tentare. To  wage 

war,  muover  guerra. — To  wage, 
dar  malleveria  per  V  esecuzione 
di  qualche  trattato. — To  wage 
law,  litigare,  jnatìre,  processare, 

fare  il  processo,  proseguire  in 
giustizia. 

Wàger,  s.  scommessa. — To  lay 
a  wager,  scommettere. — A  wa- 
ger of  law,  offerta  di  far  giura- 
mento, che  uno  non  deve  niente 
all'  attore  e  che  non  possiede 
niente  del  suo. 

To   Wàger,   V.  a.  scommettere, 

fare  una  scommessa. 

Wàgerer,  s.  scommettitore. 

Wages,  s.  salario,  stipendio,  paga, 
mercede. — Soldier's  wages,  sol- 
do 0  paga  di  soldato. 

Waggery,         ^  s.   scherzo,    tra- 

Wàggishness,  S    stullo,  sollazzo. 

Waggish,  adj.  scherzevole,  sollaz- 
zevole, lascivelto. 

Waggishly,  adv.  scherzevol- 
mente. 

To  Waggle,  V.  n.  dimenarsi, 
muoversi,  esser  semjrre  in  moto. 
— To  waggle,  dimenare,  scuo- 
tere, agitare. 

Waggon,  s.  sorta  di  carro  a 
quattro  ruote,  carretta. — Wag- 
gon, monaco,  arnese  con  cui  si 

scalda    un    letto. Covered 

waggon,  carro  coperto. 

Wàggonage,  s.  la  paga  del  tras- 
porto nel  carro. 

Waggoner,  s.  carrettajo,  carret- 
tiere.— The  waggoner,  /*  Orsa 
maggiore. 

Wagtail,  s.  cutrettola. Wag- 

halter,  una  forca,  un  impiccato, 
un  capestro,  cioè  uno  quasi 
degno  della  forca,  della  gogna, 
0  del  capestro. 

Wàid,  adj.  schiacciato. 

Wàif,    (  8.  qualunque  cosa  per- 

Wàift,  S  data  la  quale  appar- 
tiene al  re,  se  n£l  proclamarla 
non  è  domandata  da  nessuno. 

To  Wàil,  V.  a.  lamentare. 

Wàil,        (      , 
,.r..,:        ;  s,  lamento. 
Waihng,  S 

Wailful,   adj.  luguhrcy  lamente- 
vole. 
Wàin,  a.  carroy  carretta, — Wain- 


driver,  carrettajo,  carrettiere. — 
Wain-load,  carrettata.- Charles' s 
wain,  Orsa  maggiore,  costella- 
zione vicina  al  polo  artico. 

Wàinable,  adj.  arabile,  atto  ad 
essere  arato. 

Wàinage,  s.  j>rovvedimento  di 
carri. 

Wàinrope,  s.  la  corda  del  carro. 

Wainscot,  s.  tavolato. 

To  Wainscot,  v.  ii.coprir  le  mura 
di  tavole. 

Wàinscotted,  adj.  coperto  di  ta- 
vole. 

Wàir,  s.  pezzo  di  legname  lungo 
due  braccia  e  largo  un  piede. 

Waist,  s.  cintura,  la  parte  pia 
stretta  del  corjìo  ;  la  parte  del 

corjìo  di'*   è  sotto  le  coste. 

Waist-belt,  cintola,  cintura, 
cinturino  che  si  lega  intorno  la 
cintura. — Waist,  U  ponte  di 
mezzo  rf'  un  vascello. 

Waistband,  s.  la  cintura  dei  cal- 
zoni. 

Waistcoat,  s.  camiciuola,  sotto- 
veste. 

Wait,  s.  agguato,  inganno,  in- 
sidia, imboscala. To  lie  in 

wait  for  one,  mettere  agguato 
ad  uno,  tendere  insidie  a  qual- 
cheduno. 

To  Wait,  v.  n.  attendere,  aspet- 
tare.— I  wait  your  leisure,  as- 
petto la  vostra  comodità.—  We 
only  wait  for  a  good  wind,  mm 
aspettiamo  che  un  vento  favo- 
revole.—To  wait,  to  wait  on,  to 
wait  upon,  servire  a  tavola. — 
Who  waits?  olà  chi  è  là  ? — To 
wait  on,  to  wait  upon,  accom- 
pagnare, condurre. — To  wait 
on,  to  wait  upon,  andare  a  ve- 
dere, a  visitare,  a  riverire. — I 
will  wait  on  him  to-morrow 
morning,  onderò  domattina  a 
riverirlo. — I  will  wait  upon  you 
presently,  sarò  con  voi  adesso 
adesso,  or  ora  tomo. 

Waiter,  s.  servo  ;  serva,  quello  o 
quella  che  serve. — Waiter,  gar- 
zone di  caffè  0  di  locanda. 

Waiter,  sottocoppa. 

Waiting,  s.  aspettamento,  V  as- 
pettare.— To  be  in  waiting,  essir 
di  guardia. 

Wàiiing-gentlewoman," 

Wàiting-muid,  ^     meri- 

Wàiting-wonian,  j     ^<» 

d''una  dama,  damigella  cC  una 
signora. 

Waits,  s.  p.  musici  erranti  di 
notte. 

To  Waive,  v.  a.  lasciare,  abban- 
dimnre. 

Waive,  s.  donna  condannala  jm 
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contumacia. 
Waived,  adj.  lasciato,   abbando- 
nato. 
Wake,  s.  solco,  Ufondimento  dell' 

acqua   che  fa   la  nave  quando 

veleggia. — Wdke, festa. — Wake, 

vigilia,  veglia,  il  vigilare,  V  as- 
tenersi dal  dormire. 

To  Wake,  v.  a.  destare,  svegliare. 

To  Wake,  v.  n.  destarsi,  svegli- 
arsi. ~To  wake,  vegliare,  veg- 
ghiare,  non  dormire. 

Wakeful,  adj.  svegliato,  che  non 
dorme. 

Wakefulness,  s.  poca  disposizl 
one  a  dormire. 

Wàkeman,   s.  titolo  che  si  dà  al 

primo  magistrato  di  Rippon 
nella  provincia  di  York. 

To  Waken,  v.  n.  svegliarsi. 

To  Waken,  v.  a.  svegliare,  ecci- 
tare, produrre. 

Wàkener,  s.  eccitatore. 

Wàker,  s.  uno  che  invigila,  uno 
che  sveglia. 

Wàkerobin,  s.  spezie  di  pianta. 

Wàkes,  s.  certe  feste  rusticane, 
ancora  in  uso  in  alcune  parti  d' 
Inghilterra. 

Waking,  s.  svegliamento. 

Wàle,  s.  pezzi  di  legno  attaccati 
alle  bande  rf'  un  vascello,  che 
servono  di  gradini  a  que"  che 
montano. — Wale-knot,  nodo  ro- 
tondo fatto  in  una  fune. 

Walk,  s.  viale,  viottolo,  cammi- 
nata.— Walk,  passeggiata. — To 
take  a  walk,  fare  una  passeg- 
giata. 

To  Walk,  V.  a.  passeggiare. — 
To  walk,  andare,  camminare. — 
Let  US  walk  there,  andiamo  là. 
— To  walk  after,  seguitare. — 
To  walk  the  rounds, yòr  la  ron- 
da.— To  walk  in,  entrare. — To 
walk  out,  uscire. 

Walker,  s.  camminatore,  che 
cammina. — Night  walker,  una 
bagascia,    una  puttana  che  va 

intorno   la  notte. Walkers, 

guardiani  di  foresta. 

Walking,  s.  passeggiata. — To  go 
a  walking,  andare  a  spasso. 

Wàlkingstaff,  s.  bastone,  canna. 

Wall,   s.  un  muro. — Little- wall, 

muricciuolo. Partition  wall, 

parete. — Brick-wall,  muro  di 
mattoni. — Dry-wall,  muro  sec- 
co  Dead-wall,  muro  in  luo- 
go appartato. — Of  or  belonging 

.  to  a  wall,  murale,  di  muro. — 
To  give  one  the  wall,  dar  la 
dritta  ad  uno.  —  To  live  within 
the  walls,  dimorare  nella  città, 
dentro  le  mura,  dentro  il  cir- 
cuito delle  mura. — Wall-tree, 
spalliera. — Wall-louse,  sorta  di 


cimice. 
To  Wall,  V.  a.  murare,  circondar 

con  muro. — To  wall   a   town, 

murare  una  città.— To  wall  up 

a  window,  murare  una  finestra. 

Wàllcreeper,  s.  sorta  d    uccello 

jnccolissimo. 

Wallet,  s.  valigia,  bisaccia. — 
Wallet,  ogni  cosa  gonfia  o  paf- 
futa. 

Walleye,  s.  malattia  nel  cristal- 
lino delV  occhio,  glaucoma. 

Walleyed,  adj.  che  ha  gli  occhi 
bianchi. 

Wallflower,  s.  ìAola  gialla. 

To  Wallop,  V.  n.  bollire. 

To  Wallow,  v.  a.  voltolare,  rivol- 
tare. 

To  Wallow,  V.  n.  voltolarsi,  ri- 
voltolarsi nel  fango. 

Wàllower,  s.  uno  che  si  rotola  nel 

fango. 

Wallow,  s.  un  passaggìare  vacil- 
lante. 

Wàllowish,  adj.  sporco,  insipido, 
scijnto. 

Wàllowishness,  s.  scipidezza,  sci- 
pitezza. 

Wàlm,  s.  bollitura  ;  vocabolo  rus- 
tico.— Three  or  four  walms  are 
enough  to  boil  herbs,  bastano 
tre  0  quatro  bolli  per  bollire  dell' 
erbe. 

Wall  rue,  s.  sorta  d''erba. 

Wall  wort,  s.  pare  tana. 

Walnut,  s.  noce. — Walnut-tree, 
noce,  albero  che  produce  le  noci. 
— Walnut-shell,  scorza  di  noce. 

Walt,  adj.  non  bene  stivata,  che 
non  ha  zavorra  abbastanza  per 

far  che  non  barcolli,  e  dicesi  d' 
una  nave. 

To  Walt,  v.  n.  barcollare  ;  e  di- 
cesi d'  una  nave  o  vascello  che 
non  ha  bastevole  zavorra  per 
tenerlo  in  equilibrio. 

Wàltron,  s.  ippojìotamo,  cavallo 
marino. 

To  Wamble,  v.  n.  gorgogliare, 
romoreggiare,  come  fanno  gV 
intestini  per  vento  o  per  altra 
cagione. — To  wamble,  bollire. — 
To  wamble  to  and  fro,  vacillare, 
vagillare,  barcollare. 

Wambling,  s.  gorgogliamento, 
gorgoglio. 

Wan,  adj.  pallido,  smorto,  ma- 
cilente.— Wan,  preterito  antico 
di  To  win. 

Wand,  s.  verga,  bacchetta,  bac- 
chetta    magica. Mercury's 

wand,  il  caduceo  di  Mercurio. 

To  Wander,  v.  n.  etrare,  vagare, 
vagabondare,  andare  errando, 
trascorrere. — To  wander  out  of 
the  way,  smarrirsi,  errar  la 
strada. 


Wanderer,  s.  un  vagabondo,  un 

uomo  errante. 

Wandering,  adj.  errante,  vaga- 
bondo.  Wandering  rumour, 

voce  che  corre, — — Wandering 
mind,  spirito  errante,  di  poca 
stabilità. 

Wane,  s.  scemo  della  luna. 

To  Wane,  v.  n.  scemarsi,  dimi- 
nuirsi,  ridursi  a  meno. 

Wàng,  s.  campo,  prato, — Wangs, 
or  wang-teeth,  i  mascellari. 

Wànhope,  s.  senza  speran- 
za. 

Wanned,  adj.  pallido,  di  poco  co- 
lore.      ' 

Wanness,  s.  macilenza,  stenua- 
tezza,  magrezza,  pallidezza,  sjìa- 
rutezza. 

Wànnish,  adj.  pallidetto. 

Want,  s.  mancanza,  povertà,  de- 
ficienza, necessità,  carestia,  bi- 
sogno, mancamento. —  I  have 
no  want  of  it,  io  non  ne  ho  bi- 
sogno.— We  have  no  want  of 
any  thing,  non  ci  manca  nulla. 
Want,  talpa. — Want-hill,  muc- 
chio di  terra  che  fanno  le  talpe 
in  iscavando  il  terreno. 

To  Want,  v.  a.  mancare,  aver 
bisogno,  abbisognare,  bisognare, 
patire. — What  do  you  want? 
che  vi  manca  ?  che  i;'  abbisog- 
na ?  che  volete  ?  che  cercate  ? 
—  I  want  strength,  le  forze  mi 
mancano. — You  shall  want  for 
nothing,  non  vi  mancherà  nulla. 
— I  want  words  to  express  my 
love,  V  amor  eh'  io  vi  porto  è  in- 
dicibile.— To  want  wherewithal 
to  sustain  one's  life,  non  aver 
di  che  mantenersi. — An  army 
that  wants  a  head,   un  esercito 

senza  cajntano. The  enemy 

wants  provisions,  il  nemico  pa- 
tisce di  vettovaglie. — This  news 
wants  confirmation,  questa  no- 
vella merita  confermazione. — It 
wants  a  quarter  of  an  hour  to 
five,  sono  cinque  ore  meno  un 
quarto. — Here  wants  a  crown, 
vi  manca  uno  scudo. — It  wants 
a  great  deal  of  it,  ve  ne 
manca  molto. — There  wanted 
little  but  he  had  been  drowned, 
poco  mancò  non  s'  annegasse. 
— There  wanted  not  some  that 
said,  rifurono  di  quelli  che  dis- 
sero. 

Wanting,  adj.  manchevole,  che 
manca. — He  was  not  wanting 
in  generosity  tow^ards  every 
body,  la  sua  generosità  non  fu 
mai  scarsa  verso  nessuno. — His 
bounty  is  never  wanting  to  our 
needs,  la  sua  liberalità  sujìjìlisce 
sempre  a'  nostri  bisogni. 


WAR 


WAR 


WAR 


Though  there  were  not  wanting 
some  turbulent  men  in  the  as- 
sembly, benché,  vi  fossero  nelV 
assemblea  uomini  turbolenti. — I 
shall  never  be  wanting  on  my 


part,  per 


me  non  istarà  che  la 


cosa  no7i  si/accia. 
Wanting,  s.  bisogno,  mancamen- 
to, indigenza,  necessità,   man- 
canza. 
Wiintless,  &ò!].  abbondante. 
Wanton,   adj.  scherzevole,  lasci- 
vetto. — A  wanton  girl,  una  las- 
civetta,  una  ragazza  gioviale. — 

Wanton,  lasciuo,  impudico. 

Wanton  discourses,  discorsi  dis- 
onesti  Wanton  eyes,  occhi 

lascivi. — Wanton  look,  sguardo 
amoroso. — Wanton  palate,   un 
palato  delicato.— Wanton  tricks, 
se  Iter  zi,  trastulli. 
Wanton,  s.  uria  jjersona  lasciva. 
— To  play  the  wanton,  scher- 
zare, trastullare,  operar  lasciva- 
mente.— To  make  a  wanton  of, 
accarezzare,  vezzeggiare. 
To  Wanton,       ^  v.  n.  scherzare 
To  Wàntonize,  \     lascivamente. 
To  wanton,   bagordare,  gozzo- 
vigliare, far  tempone. 
Wantonly,  adv.  scherzevolmente, 
da    scherzo.— Wantonly,  lasci 
vamente,    impudicamente.  —  To 
talk    wantonly,  parlar   lasciva. 

mente. To    look   wantonly 

upon,  guardar  con  occhi  amo- 
rosi 0  lascivi. 
Wantonness,   s.  scherzo,  giuoco, 
trastullo Wantonness,     lasci- 
via, impudicizia,  disonestà. 

Wantonness,  delicatezza. 
Wàntwit,  s.  un  baccello,  uno  sci- 
occo, un  donzellone. 
Wànty,   s.   correggia  con  cui  si 
lega  la  soma  sul  cavallo,  o  altra 
bestia  che  porta. 
Wàped,  adj.  reso  abbietto   dalla 

miseria. 
Wapentake,  s.  cantone  o  divisione 
di   certe    jn-ovincie   in  Inghil- 
terra. 
Wàppered,  adj.  inquieto,   affat- 

ticato. 
War,  s.  guerra.— To  make  war, 
fare  o  muover  guerra. — Man  of 
war,  uomo  di  guerra,  soldato. — 
Man-of-war,  nave  da  guerra.  — 
War-faring,  guerriero,  di  guer- 
ra.— War-iaring  man,  uomo  di 
gu£rra. 
To  War,  V.  n.  guerreggiare,  far 
guerra. 
To   Warble,  v.    n.  gorgheggiare 

come  fanno  gli  uccelli. 
Wiirble,  s.  canzone. 
Warbler,  s.  un  canterino,  un  che 
canta,  wi  che  gorgheggia,  un 


che  trilla. 
Warbling,    s.  canto  d*  uccelli. — 

Warbling,  trillo. 
Ward,  s.  una  delle  parti  nelle 
quali  si  divide  Londra. — Ward, 
guardia,  custodia,  guemigioner. 
— Ward  of  a  forest,  parte  d' 
una  foresta. — Watch  and  vvard, 
agguato. — Ward,  prigione,  car- 
cere  Ward  of  a  prison,  ap- 
partamento rf'  una  prigione. — 
The  wards  of  a  lock,  le  guardie 
d'  uìia  toppa  o  serratura. 
To  Ward,  v.  a.  far  la  guardia. 

— To  ward,  parare,  schivare. 
Warden,  s.  guardiano,  custode. 
Warden  of  the  mint,  guardiano 
della  zecca. — The  warden  of  a 
college  in  a  university,  il  rettore 
d'  un  collegio  in  una  universi- 
tà.—Warden  of  the  Fleet,  il 
carceriere  della  prigione  chia- 
mata Fleet  in  Londra. — War- 
den, custode. Warden-pear, 

spene  di  pera. 
Wàrdenship,  s.  tutoreria,  età  pu- 
pillare. 
Wardenship,  s.  Pufficio  di  guar- 

diano. 
Warders,  s.  guardie. — The  war- 
ders of  the  Tower,  le  guardie 
della  Torre  di  Londra. 
Wardmote,   s.  sorta  di  magistra- 
tura Inglese. 
Wardrobe,  s.  guxtrda  roba,  stanza 
dove  si  conservan  gli  arnesi. 

Ware,  s.  mercanzia,   roba. 

Ware-house,  magazzino,  stan- 
za dove  si  ripongon  le  mercanzie. 
— Ware-house  keeper,  magaz- 
ziniere.— Ware  or  earthen  ware, 
vasellame,  vasellamento  di  terra. 

Dutch-ware,     majolica.— 

China  ware,  porcellana. — Small 
ware,   merceria.  —  Haberdasher 
of  small  wares,  mercinjo. 
To  Ware,  v.  n.  guardarsi,  andar 

cauto. 
Ware,     7  adj.  cauto,  cii'cospet- 
Wàreful,S    to. 
Wàrefulness,  s.  cautela,  circosjìe- 

zione. 
Wàreless,  adj.  incauto,  non  circo- 
spetto. 

Wàrely,  adv.  cautamente. 
Warfare,  s.  la  guerra,  la  vita  mi- 
litare, stato  di  guerra. 
To  Warfare,  v.  n.  vivere  da  mi- 
litare. 
Wàrhable,  adj.  militare,  guerrie- 
ro. 
Warily,   adv.  accortamente,  sa- 
gacemente,  prudentemente,  con 
cautela. 
Wariness,  s.  cautela,  prudenza, 

antivedere. Wariness,    eco- 

itomia,  risparmio. 


Warlike,  adj.  bellico,  guerriero, 
militare. — Warlike  exploits,yhf- 
ti  militari. — Warlike,  bellicoso, 
armigero,  guerriero,  belligero. — ■ 
Warlike  nation,  nazioìte  bellico- 
sa.-Wa.r]\ke  man,  guerriero,  sol- 
dato, uomo  d'  arme,  uomo  pro- 
de. 

Wàrlikeness,  s.  disposizione,  cxir 
ratiere  bellicoso,  guerriero, 

Wàrling,  s.  uno  con  cui  si  dis- 
puta spesse  volte. 

Warlock,    ì 

Wàrluck,   l'-'^regone. 

Warm,  adj.  caldo. — Warm-wea- 
ther, teìupo  caldo.- Warm  room, 
camera  calda. — To   be  warm, 

aver  caldo. To  make  warm, 

scaldare,  far  caldo. — To  grow 
warm,  divenir  caldo,  scaldarsi. 
■ — When  they  come  once  to  be 
warm  in  their  drink,  quando 
sono  un  tratto  scaldati  dal  vino. 
-Warm,  caldo,  veemente,  focoso, 
stizzoso,  collerico. — Warm,  cal- 
do, ardente,  focoso,  avido. 

Luke-warm,  tepido. 

To  Warm,  v.  a.  scaldare. — To 
warm  one's  self,  scaldarsi. — To 
warm  again,  riscaldare. 

Warmed,  adj.  scaldalo. 

Warming,  s.  lo  scaldare. 

Warming-pan,  s.  scaldaletto. 

Warmly,  adv.  caldamente. — To 
be  warmly  clad,  esser  caldamen- 
te vestito. 

Wàrmness,   ì         ,,  , , 

Warmth,       \^' caldezza,  caldo. 

To  Warn,  v.  n.  avvertire,  ammo- 
nire, avvisare. — To  warn,  ci- 
tare, chiamare  a'  magistrati  per 
mezzo  de"  ministri  pubblici  o  in 
voce  0  in  iscritto. — To  warn  one 
away,  licenziare  alcuno,  dargli 
congedo. 

Warner,  s.  avvisatore,  ammoni- 
tore. 

Warning,  s.  avvertimento,  awisa- 
mento,  avviso,  commiato,  conge- 
do.— To  give  one  warning,  av- 
vertire qualcheduno. — To  give 
one's  tenant  warning,  avvertire 
il  suofittuale  di  provvedersi  al- 
trove, dargli  congedo. — To  take 
warning,  pigliar  esempio,  stare 
avvertito. — Take  this  for  a  warn- 
ing, osservate  quel  che  vi  dico. 
Warp,  s.  ordito,  iljìlo  messo  per 
lungo  in  sìilC  orditojo,  jìer  far- 
ne la  tela. 
To  Wàrp,  V.   n.  piegarsi. — To 
warp  a  ship,  rimurchiare  un  vas- 
cello, 
Wàrpcd,  adj.  piegato. 
Warping,  s.  piegamento,  il  pie~ 
gare. A    weaver's  warping 

I    loom,  orditojo. 


WAS 


WAS 


WAT 


Warps,  s.  ahaja,  ogni  sorta  di 

fune,  che  serve  a  rimurchinre 
un  vascello. 

Wàrproof,  s.  bravura,  valore  pro- 
vato. 

Warrant,  s.  ordine,  permissione 
autentica,  autorità,  potere. — To 
have  a  warrant  against  one  to 
arrest  him,  aver  un  ordine  o 
j)ermissione  d'  arrestare  alcuno. 
— Warrant,  patente. — A  war- 
rant of  attorney,  procura. — By 
divine  warrant,  per  divina  per- 
missione. 

To  Warrant,  v.  n.  assicurare, 
mantenere,  far  buono. —  I  war- 
rant it  good,  ve  lo  m,aìitengo,  ve 
lo  do  per  buono. — To  warrant, 
assicurare,  accertare,  promet- 
tere.— He  has  done  it,  I  war- 
rant you,  v''  assicuro,  credetelo  a 
me,  sopra  la  mia  p)arola,  gli  è 
lui  che  V  ha  fatto. — I  shall  find 
him  out,  I  warrant  you,  vi  pro- 
metto di  trovarlo,  lo  troverò  ben 
io.— -To  warrant,  mallevare,  dar 
malleveria. 

Warrantable,  adj.  giustificabile, 
difensibUe. 

Wàrrantableness,  s.  giustifica- 
zione. 

Wàrrantably,  adv.  giustificata- 
mente. 

Warranted,  adj.  assicurato,  man- 
tenuto. 

Warranter,  s.  mallevadore,  si- 
curtà. 

Warrantise,    }  s.  malleveria,  si- 

Wàrranty,  ji  curtà,  obbliga- 
zione. 

Wàrren,  s.  conigliera. 

Wàrrener,  s.  guardiano  di  conig- 
liera. 

Wàrriangle,  s. falcone. 

Warring,  s.  il  guerreggiare. 

Warrior,     ) 

Wàrriour,  r-^^'^^^^^^- 

Wàrrioress,  s.  guerriera. 

Wàrt,  s.  porro,  piccolo  bitorzoli- 
no  calloso  e  tondo  che  nasce  sul- 
la pella  senza  dolore  ;  verrucca. 
■ — Wartwort,  erba  bitona  contro 
i  porri. 

Wartwort,  s.  titlimaglio. 

Warty,  adj.  pieno  di  jìorri. 

Warworn,  adj.  consumato  o  dis- 
trutto dalla  gìierra. 

Wàry,  adj.  jrrudente,  circospetto, 
ritenuto,  cauteloso,  accorto,prov- 
vido,  timido. Wary,  parco, 

frugale. 

Was,  preterito  del  verbo  To  be. 
— I  was  there,  vi  ero,  vi  fui,  vi 
sono  stato. 

Wàse,  s.  cércine,  ravvolto  di  pan- 
no a  foggia  di  cerchio,  usato  da 
chi  porta  de'  pesi  in  capo  per  sal- 


varlo da  offesa. 

Wash,  s .  imbratto,  broda. — Wash, 
acqua  artificiale  che  serve  a  con- 
seì'vare  il  viso. — A  wash  of  oys- 
ters, misura  d'  ostriche,  che  con- 
tiene dieci  di  quelle  misure  che  si 
chiamano  Strikes. — The  washes 
of  Norfolk,  i  pantani,  o  le  pa- 
ludi della  provincia  di  Norfolk. 
— Wash-house,  lavatojo,  luogo 

dove  si  lavan  le  biancherie. 

Wash-pot,  bacino  da  lavare. — 
Wash-tub,  tino  da  lavar  bian- 
cherie.— Wash-ball,  ;>aZ/a  di  sa- 
pone. 

To  Wash,  v.  a.  lavare,  far  puli- 
ta e  netta  una  cosa,  levandone  la 
sporcizia  con  acqua. — To  wash, 
bagnare. — The  river  washes  the 
walls  of  the  town,  il  fume  bag- 
na le  mura  della  città. To 

wash  away,  off,  or  out,  lavare, 
nettare,  purgare,  cancellare. 

Washerwoman,  s.  lavandaja. 

Washing,  s.  lavamento. — Wash- 
ing-tub,  un  tino  da  lavarvi  le 
biancherie. — I  pay  so  much  for 
my  washing,  io  pago  tanto  per 
V  imbiancatura  de"  miei  panni. 

Wàshy,  adj.  umido,  inumidito, 
bagnato,  inaffiato.— 'Wa.ahy,  de- 
bole, non  solido, 

Wàsp,  s.  vespa. 

Waspish,  adj.  dispettoso,  fastidio- 
so, fantastico,  sdegnoso,  ostico, 
strano,  stizzoso. 

Wàspishly,    adv.    stizzosamente, 

fantasticamente,  fastidiosamen- 
te. 

Wàspishness,  s.  fantasticaggine, 
sdegnosità,  fastidio. 

To  Wassail,  v.  n.  divertirsi,  bere 
assai,  trincare. 

Wassail,  s.  costume  antico,  an- 
cora in  uso  in  alcuni  luoghi  d' 
Inghilterra,  d'  andare  attorno 
per  le  case  la  sera  dell'  Epifa- 
nia, con  una  gran  tazza  di  cer- 
vogia bevendo  alla  salute  di 
qualcheduno. — A  wassail  bowl, 
una  gran  tazza. 

Wàssailer,  s.  beone,  briacone. 

Wàssailers,  s.  tavolata  di  gente 
che  bevono  e  si  divertono  insieme. 

Wàst,  seconda  persona  di  Was 
del  verbo  To  be. 

Waste,  adj.  inutile,  che  non  ser- 
ve a  niente,  che  non  vai  niente. 
— Waste-paper,  carta  straccia. 
— Waste-ground,  terra  inumile  e 

inculta. To  lay  a  country 

waste,  desolare,  distruggere,  ro- 
vinare, predare  un  paese. 

Waste,  s.  preda,  strage,  rovina, 
distruzione,  desolazione,  danno, 
guasto. — To  make  a  waste  of  a 
thing,  menare  a  guasto,  guas- 


tare,  dissipare   una   cosa. 

Wastes,  terra  deserta  che  non 
appartiene  a  nessuno  o  a  tutti. 
— Waste-cloths,  pavese,  striscia 
di  tela  che  si  stende  intomo  al 
bordo  d'  una  nave  da  guerra, 
per  impedire  al  nemico  nella 
battaglia  di  vedere  gli  uomini,  e 
quel  che  si  fa  nella  nave.— A 
waste-goods,  un  prodigo,  uno 
spendereccio. 

To  Waste,  t.  a.  guastare,  scia- 
lacquare, consumare,  spendere 
da  prodigo. — To  waste,  desolare, 
rovinare,  distruggere,  dare  il 
guasto. 

To  Waste,  v.  n.  scemare,  dimi- 
nuire, consumarsi,  scemarsi. — 
The  day  wastes,  il  giorno  s'  ab- 
bassa, si  fa  7iotte. 

Wasteful,  aà],  prodigo,  spenderec- 
cio, scialacquatore,  consuma- 
tore. 

Wàstefully,  adv.  prodigamente. 

Wastefulness,  s.  prodigalità,  scia- 
lacquo. 

Wàstees,  s.  sjìezie  di  ladri  o  nut- 
landrìni. 

Wàstel-bread,  e.  pane  il  pivi  bi- 
anco. 

Wàsteness,  s.  desolazione,  solitu- 
dine. 

Waster,  s.  distruggitore,  distrut- 
tore, consumatore. 

Wastrel,  s.  un  terreno  incolto,  e 
che  appartiene  ad  un  comune. 

Watch,  s.  guardia. — To  be  upon 

the  watch,  far  la  guardia. 

Watchman,  un  uomo  che  fa  la 
guardia  la  notte  per  le  strade. — 
Watch,  vegghia. — Watch-light, 
fanale. — To  have  a  watch  upon 
a  man's  actions,  codiare  alcuno, 
osservare  i  suoi  andamentL-~To 
he  upon  the  watch,  stare  alle 
vedette. — Watch,  un  orinolo.' — ■ 
Alarm-watch,  sveglia,  la  squilla 
degli  orinoli,  che  suona  a  tempo 
determinatoper  destore.- Watch  - 
case,  cassa  d*  orinolo. — Watch- 
glass,  orinolo  di  sabbia  o  da  pol- 
vere.— Watch-maker,  un  orolo- 
giojo.^ 

To  Watch,  v.  n.  vegghiare,  veg- 
liare, star  desto,  non  dormire. 

To  Watch,  V,  a.  vegliare,  jìren- 
der  guardia,  badare,  stare  atten- 
to, star  sidle  sue,  stare  alle  ve- 
dette, stare  in  cervello. — To 
watch,yar  la  gnardia.-To  watch 
a  sick  body,  vegliare  un  amma- 
lato, jmssar  la  notte  con  lui  per 
averne  cura. — To  watch  one, 
codiare  alcuno  ;  spiare,  osser- 
vare i suoi andamentL-To  watch 
one's  motions,  osservare  V  altrui 
azioni. — To  watch  any  opportu- 


WAT 


WAT 


WAX 


nity,  or  for  an  opportunity, 
spiare  V  occasione,  guatare,  ap- 
postare, corre  il  tempo, 

Watcher,  s.  uno  che  veglia,  che 
sta  in  guardia. — Watcher,  os- 
servatore accurato  e  diligente. 

Wàtchet-colour,  s.  spezie  di  color 
turchino  jHiUido. 

Watchful,  adj.  vigilante,  diligente, 
attento,  accurato,  applicato, — 
To  have  a  watchful  eye  over 
one,  appostare,  osservar  cauta- 
mente alcuno,  codiarlo,   aver  l' 

occhio  sopra  di  lui. To  be 

watchful  over  a  man's  failings, 
esaminare  gli  altrui  falli  o  debo- 
lezze. 

Watchfully,  adv.  vigilantemente, 
con  vigilanza,  con  accuratezza. 

Watchfulness,  s.  vigilanza,  accu- 
ratezza, diligenza,  attenzione, 

Wàtchhouse,  s.  luogo  dove  si  po- 
ne gente  a  guardare. 

Watching,  s.  veglia,  il  non  jwter 
dormire. 

Watchword,  s.  parola,  contras- 
segno dato  alle  sentinelle. 

Water,  s.  acqua,  uno  de'  quat- 
tro elementi.  — Ruìinmg  water, 
acqua  corrente.-Staaàmg  water, 

acqua  morta,  o  stagnante. 

Minerai  waters,  acqua  minera- 
li.—  Cordial  waters,  acque  cor- 

_dialL — Rose  water,  acqua  rosa, 
acqua  nanfa. — Holy  water,  ac- 
qua santa. — Water,  acqua,  uri- 
na.— To  make  water,  far  dell' 
acqua.— Water,  acqua,  piova, 
pioggia. — To  be  all  in  water, 
esser  tutto  molle  di  sudore. — 
Water,  acqua,  splendore  di  per- 
le, diamanti,  e  simili. — Water, 
acqua,  fiume,  lago,  stagno. — 
On  the  water  side,  alla  ripa 
dell'  acqua,  o  del  fiume. — To 
take  water,  imbarcarsi. — To  go 
by  water,  andar  per  acqua.-Wa- 
ter,  marea, — High  water,  low 
water,  marea  alta,  marea  bas- 
sa.— To  take  in  water,  fare  ac- 
qua,— To  watch  one's  water, 
appostare,  spiare,  codiare  alcu- 
no, osservare  i  suoi  andamenti. 
— Water-archer,  saggittaria.— 
Water-fowls,  uccelli  acquatici.- 
Water-dog,  bracco  da  acqua — 
Water-trough,  abbeveratolo, — 
Water-pot,  vaso  da  acqua, — 
Holy  water-pot,  acquasantajo.- 
Water-mill,  ìnulino  a  acqua, — 
Water-works,  giuochi  (/'  acqua. 
—Water- spring,  sorgente,  fon- 
tana.  Water-spout,  getto  d' 

acqua. — Water-fall,  cascata. — 
Water-colours,  acquarella.  — 
To  paint  in  water-colours,  di- 
pignere  in  acquerella.  — Water- 


gold,  oro  macinato. 

Wàter-borne,  adj.  galleggiante, 
che  sta  a  galla. — Water-gage, 
strumento  da  misurare  la  pro- 
fondità   e    la     quantità    delle 

acque. Water-house,   con- 

servatojo  dal  quale  si  distri- 
buisce r  acqua  per  tutte  le  case 
di  Londra. 

To  Water,  v.  a.  adacquare,  an- 
naffiare, bagnare. — The  Thames 
waters  London,  il  Tamigi  bag- 
na le  mura  di  Londra. To 

water,  abbeverare, — To  make 
one's  mouth  water,  far  venir  V 
acquai  alla  bocca,  far  appetire 
grandemente.—^ — To  water,  a 
sea-terra,y*are  acqua,  provveder- 
si (P  acqua  fresca. 

Wàtercolours,  s .  colorì  ad  acqua, 
acquerella. 

Watercresses,  s.  crescione,  erba 
acquatica  die  si  mangia. 

Watered,  adj.  adacquato,  inaffia- 
to,  bagnato,  -abbtverato, — Wa- 
tered, ondalo,  e  dicesi  rf'  alcu- 
ni  panni  di  seta. — Watered- 
camlet,  ciambellotto  ondato. 

Wàterer,  s.  colui  che  adacqua, 
chi  inaffia. 

Waterfall,  s.  cataratta,  cascata  rf' 
acqua. 

Wàterflag,  s.  fiordaliso  acquoso. 

Waterfowl,  s.  uccello  che  vive  o 
si  nutre  neW  acque, 

Watergrùel,  s.  cibo  fatto  di  fa- 
rina cC  orzo  bollito  neW  acqua. 

Wàterhen,  s.  smergo. 

Wàteriness,  s.  umidità,  umidez- 
za. 

Watering,  s.  adacquamento, 
inojfiaìnento, — Watering-place, 

abbeveratolo. Watering-pot, 

annaffiatojo,  vaso  con  che  s  an- 
nafjìa. 

Wàterish,  adj.  acquoso,  acqueo.- 
To  taste  waterish,  saper  d'  ac- 
qua. 

Waterishness,  s.  umore  acqueo. 
— Waterishness  of  the  blood,  se- 
rosità. 

Wàterlily,  s.  ninfea,  jnanta  ac- 
qiiatica. 

Waterman,  s.  barcaruolo. 

Watermark,  s.  segnale  della  mag- 
gior inondazione. 

Watermelon,  s.  cocomero, 

Wàtermint,  s.  menta  acquosa,  er- 
ba. 

Waterràdish,  s.  sjtezie  di  cresci- 
one, 

Waterrat,  s.  sorcio  rf'  acqua. 

Waterrocket,  s.  s])ezie  di  cresci' 
one  ;  fuoco  artificiale  die  giuc- 
ca nell  acqua. 

Watersàpphire,  s.  zaj/iro  occiden- 
tale. 


Watertight,  adj.  che  non  ammet- 
te V  acqua. 

Wàterviolet,  s.  viola  acquosa. 

Wàterwillow,  s.  salice  piangente. 

Wàterwork,  s.  giuoco  d"  acqua. 

Watery,  adj.  acquoso,  pieno  <f 
acqua,  umido. — Watery  eyes, 
occhi  bagnati  di  lagrime. 

Wattle,  s.  filo  che  compone  una 

fune. 

To  Wattle,  v.  a.  coprire  o  chiu- 
dere con  graticci,  ingraticolare. 
— Wattled  wall,  muro  fatto  di 
graticci. 

Wattles,  s.  bargiglione  del  gallo. 

Wave,  s.  onda, flutto. 

To  Wave,  v.  n.  ondeggiare,  muo- 
versi in  onde,  fluttuare. 

To  Wave,  v.  a.  passare,  omette- 
re, lasdare,  tralasciare, To 

wave  one's  privilege,  rinunciare 
al  suo  privilegio, — To  wave  a 
business,  schivare,  evitare,  scan- 
sare un  negozio, To  wave  a 

discourse,  cangiar  discorso,— 
To  wave,  chiamare  o  far  segno 
ad  un  vascello  rf'  accostarsi,  o 
rf'  allontanarsi. — To  wave  the 
wings,  batter  I'  ali. 

Wàveless,  adj.  uniio,  senza  on- 
de. 

To  Waver,  v.  n.  ondeggiare, 
fluttuare,  vacillare,  stare  in 
dubbio  0  irresoluto,  titubare, 
tentennare,  triballare. 

Wàverer,  s.  un  che  tituba  ;  eh* 
è  irresoluto  ;  che  ondeggia  fra 
più  pensieri  e  non  sa  a  qual 
partito  s'  appigli. 

Wavering,  s.  dubbio,  incertezza, 
irresolutezza. 

Wavering,  adj.  vacillante,  titu- 
bante, incostante,  irresoluto,  in- 
certo. 

Wàveringly,  adv.  in  bilancio,  in 
dubbio,  incertamente. 

Wàveringness,  s.  incertezza,  on- 
deggiaìnento. 

Waving,  s.  ondeggiamento. 

Wàvy,  adj.  ondato,  fatto  a  onde, 
ondeggiante. 

To  Wàwl,  v.  n.  gridare,  come 
fanno  i  gatti  la  notte  o  qua7ido 

si   battoìio,  gnatdare, The 

wawling  of  the  cats,  il  gnaulare 
de'  gatti. 

Wax,  s.  CÉ^ra.— Sealing-wax,  cC" 
ralaccà,  cera  ad  uso  di  sigillare, 
— Wax-candle,  candela  di  cera. 
Wax- taper,  cero,  candela  grande 
di  cera,  torcia, — Wax-maker, 
colui  che  fa  la  cera, 

Wàxchandler,  s.  cerajuoh,  arte' 
fice  che  lavora  di  cera, 

'i'o  Wiix,  V.  a.  incerare. 

To  Wax,  V.  n.  divenire,  «/ijv?!- 
tare, farsi,  axscerv,fursi  gì-ande. 


WAY 


WAY 


W  E  A 


Waxed,  Ì  ^^.    j-^c^Q^o^ 
Waxen,  f     «^ 

Waxwork,  s.  modello  in  cera. 
Waxy,  adj.  ceroso^  molle  come  la 

cera. 
Way,  s.  strada,  via,  cammino. — 
High  way,  strada  maestra,  stra- 
da battuta. — Deep  way,  strada 
rotta. — Co\eTeàvfay,  strada  co- 
perta; termine  di  fortificazione. 
—To  go  the  same  way,  pigliare 
la  medesima  strada. — To  go 
out  of  one's  way,  sniarire  la 
strada. — Which  is  the  way  to 
London  ?  eke  cammino  bisogna 
tenere  per  andare  a  Londra  F — 
The  way  of  a  ship,  la  corsa  rf' 
un  vascello. — To  make  or  give 
vfay,  far  luogo,  scostarsi. — Way 

jìarte,  banda. 1   know  not 

which  way  to  turn  myself,  non 
so  da  qual  parte  voltarmi. — 
Every  way,  da  ogni  banda. — 
Which  way  do  you  go?  jier 
dove  andate? — This  way,  per 
qui,  per  questa  parte. — That 
way,  jier  là,  per  quella  parte. — 
To  do  a  thing  the  wrong  way, 

fare  che  eke  sia  a  rovesciò. 

You  take  it  the  wrong  way,  voi 
non  lo  pigliate  per  la  buona 
jmrte. — To  turn  this  way,  that 

way,  voltare  in  qua,  in  là. 

Way,  modo,  maniera,  mezzo, 
espediente.  —  I  will  shew  you 
the  way  to  obtain  it,  vi  mostrerò 
io  il  modo  d'  ottenerlo.  —  To 
make  way  for  one's  self,  farsi 
strada. — To  be  in  the  way  of 
salvation,  esser  nella  via  di  sa- 
lute.— You  must  find  out  a  wa}' 
for  that,  bisogna,  eke  voi  troviate 
qualcke  spedienle  o  mezzo  ter- 
mine per  questo. — Is  this  your 
way  ?  questa  è  dunque  la  vostra 
•maniera  di  trattare? — Is  this 
his  way  of  dealing  with  his 
friends?  così  dunque  tratta  gli 
amici? — Any  way,  in  qualun- 
que modo. — No  way,  no  man- 
ner of  way,  in  alcuna  maniera, 
in  conto  alcuno. — I  will  do  my 
own  way,  voglio  farlo  a  mio 
Tnodo,  a  mia  fantaàa. — Well, 
use  your  own  way,  e  bene,  fate 
a  modo  vostro,  fate  come  «'  ag- 
grada.— Which  way  ?  come  ?  in 
ckemodo?  in  che  maniera  ? — 
Way,  maniera,  uso,  costume. 
■ — The  ways  of  a  country,  le 
maniere,  i  costumi  d'  un  paese. 
— Way,  stato,  condizione. — He 
is  in  a  fair  way  to  raise  his  for- 
tume, egli  è  in  istato  di  far  la  sua 
fortuna. — It  was  never  in  my 
way  to  grow  rich,  non  è  stato 
mai  in  poter  mio  rf'  arricchirmi. 


To  shew  one  the  way,  mos- 
trar la  via  ad  uno,  dargli  esem- 
pio. — To  lead  the  way,  con- 
durre,mostrar  la  strada. — Over 
the  way,  or  cross  the  way,  di- 
rimpetto, opposto,  alC  incontro. 
— To  cross  the  way,  traversare 
la  strada. — By  the  way,  di  pas- 
saggio.—  Go  your  ways,  andate 
pe^  fatti  vostri, — Go  your  ways 
home,  andatevene  a  casa. — It  is 
a  long  way  thither,  c'  è  un  gran 
pezzo  di  strada. — We  are  but  a 
little  way  from  the  town,  noi 
non  siamo  molto  lontani  dalla 
città. — A  good  word  goes  a 
great  way  with  him,  una  buona 
parola  ha  molta  forza  in  lui. — 
If  it  falls  in  my  way,  se  mi  vien 
fatta,  se  avrò  V  opportunità. — 
To  be  in  the  way,  esser  a  mano, 
esser  vicino. — To  be  in  the  way, 
stare  in  ordine,  stare  apparec- 
chiato.— To  stand  in  one's  way, 
impedire  qualckeduno  di  pas- 
sare.— To  stand  in  one's  way, 
servir  rf'  ostacolo  a  qualckeduno, 
impedirlo,  nuocergli,fargli  torto. 
— To  go  out  of  the  way,  smar- 
rirsi, peì'der  la  strada. — To  go 
out  of  the  way,  assentarsi,  al- 
lontanarsi.— To  be  out  of  the 
way,  essere  assente. — You  are 
always  out  of  the  way  when  I 
want  you,  non  c'  è  modo  di  tro- 
varvi, quando  ko  bisogno  di  voi. 
— This  is  a  thing  out  of  my 
way,  queste  non  son  cose  eke  di- 
pendano da  me,  non  è  in  mio 
potere  di  fare  queste  cose. — His 
absence  is  a  hundred  pounds 
out  of  my  way,  la  suxt  assenza 
m'  ha  fatto  perdere  ben  cento 
lire  sterline. — I  think  it  not  out 
of  my  way,  stimo  che  non  sarà 
fuor  di  proposito. — To  be  out  of 
the  way,  ingajinarsi,  sbagliare. 
— To  keep  one  out  of  the  way, 
nascondere,  celare,  occultare  al- 
cuno.— To  keep  out  of  the  way, 
nascondersi,  celarsi,  occultarsi. 
— To  get  out  of  the  way,  an- 
darsene, ritirarsi,  salvarsi,  pren- 
der la  fuga. — To  get  out  of  the 
way,  allontanare,  mandar  via. 
— To  dispatch  one  out  of  the 
way,  spacciare,  spedire  alcuno, 
ammazzarlo. — To  ask  out  of 
the  way,  domandar  troppo. — To 
give  way,  dar  luogo. — To  give 
way,  cedere,  dar  luogo. — If  it 
lie  in  my  way  to  do  you  any  kind- 
ness, se;  s'  offrirà  occasione  di 
farvi  qualcke  servizio. — If  it  lie 
in  my  way  I'll  do  it,  lo  farò  se 
mi  verrà  fatta,  o  se  mi  sarà  pos- 
sibile.  An  army  that  gives 


way,  un  esèrcito  che  piega,  che 
dà  indietro,  cke  cede. — To  give 
way  to  the  times,  acconciarsi  al 
tempo,  temporeggiare,  navigar 
secondo  il  vento, — To  give  way 
to  a  thing,  soffrire,  toller  are, per- 
mettere qualche  cosa. — I  am  in- 
clined that  way,  io  sono  portato 
a  questo,  inclinato  a  questo. — I 
know  which  way  he  stands  af- 
fected, io  so  la  sua  inclinazione, 
il  suo  genio. — Is  there  no  way 
with  you  but  you  must  speak? 
c'  è  modo  da  farvi  tacere  ? — He 
is  no  way  fitted  for  that,  egli 

non   è  punto  atto   a  ciò. 

He  has  a  great  gift  that  way,  egli 
ha  un  gran  talento  in  do. — 
To  make  one's  way  through  the 
crowd,yàr5"i  strada  fra  la  calca. 
— This  is  to  make  way  for  all 
manner  of  vices,  questo  sarebbe 
dar  un  campo  ad  ogni  sorta  di 
vizi. — He  is  very  singular  in 
his  way,  egli  è  mollo  singolare 
in  alcune  cose. — A  way  through, 
un  passo,  o  ])assaggio. — A  way 
in,  entrata. — A  way  out,  uscita. 

To  Way  a  horse,  v.  a.  incammi- 
nare un  cavallo. — The  horse  is 
not  well  wayed,  quel  cavallo  non 
è  bene  incammhiato. 

Wàybread,  s.  piantaggine. 

Wayfarer,  s.  viandante,  viaggia- 
tore. 

Wayfaring,  adj.  viaggiante. — A 
wayfaring  man,  un  viandante, 
un  viaggiatore. 

Wàyfaringtree,  s.  viburno. 

To  Waylay,  v.  a.  insidiare,  ten- 
dere insidie  ad  uno. 

Wàylayer,  s.  insidicUore. 

Waylaying,  s.  V  insidiare. 

Wàyless,  adj.  che  non  ha  via,  che 
non  ha  sentiero. 

Wàymaker,  s.  jnecursore,  cor- 
riere. 

Wàymark,  s.  segno  che  si  mette 
nel  cammino  onde  il  viaggiatore 
riconosca  il  luogo  dove  egli  è. 

To  Waymént,  v.  n.  compiangere, 
addolorarsi. 

Wayward,  aà].  fantastico,  cajrric- 
cioso,  ostinalo,  jrrotervo,  dispet- 
toso, fastidioso,  ostico,  strano,  ri- 
troso.— The  wayward  sisters,  le 
streghe;  le  Parche. 

Wàywardly,  adv.  ostinatamente, 
con  mal  garbo,  con  mal  UTtiore, 
disjìettosamente. 

Waywardness,  s. fantasticarne, 
caparbietà,  ostinatezza,  disjxf- 
tosaggine. 

We,  pron.  noi. — We  have,  noi 
abbiamo. 

Weak,  adj.  debole,  debile,  di  poca 

forza,  di  poca  possa,  fievole,  fi- 
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acco,  infermo,  iinqiotente,  spos- 
salo.— Weak,  debile,  dappoco,  di 
basso  ingegno,  semjìlìce,  inesper- 
to, soro. 

To  Weak,       }  v.  a.    debilitare, 

To  Weaken,  S  affievolire,  far 
divenir  debole,  scemar  le  forze, 
injiaccare,  inJieboUre,  snervare, 
iìiftacchire. 

To  Weaken,  v.  n.  debilitarsi,  af- 
fietiolirsi,  jìerder  le  forze. 

Wéakener,  s.  qtiel  che  indebolisce. 

Weakening,  s.  debilitamento,  il 
debilitare. 

Weakling,  s.  un  deboletto,  uno 
sfìanUo. 

Weakly,  adv.  debolmente. 

Weakly,  adj.  debole,  dUicato,  im- 
potente, spossato,  tenero. 

Weakness,  s.  debolezza,  manca- 
mento di  forze,  foicchezza. 

Weaksìde,  s.  il  debole,  la  parte 
delicata. 

Wéal,  s.  bene.  Ex.  The  common 
weal,  il  ben  pubblico. — Weal,  il 
segno  che  lascia  una  percossa 
ricevuta  con  una  correggia  o 
altra  simil  cosa. 

Wéalaway,  interj.  chime!  meS' 
chino  me  ! 

Wéald,  s.  le  foreste,  i  boschi  d' un 
paese. — The  weald  of  Kent,  i 
boschi  della  provincia  di  Kent. 

Wealth,  s.  beni,  ricchezze,  dovizie, 
optdenza,  facoltà.  —  Common- 
wealth, la  repubblica,  lo  stato. — 
Commonwealth-man,  un  rejmb- 
blichista. 

Wealthily,  adv.  riccamente. 

'Wéa\thìness,s.opulenza,ricchezza. 

Wealthy,  adj.  opulente,  ricco,  fa- 
coltoso. 

To  Wéan,  v,  a.  svezzare,  spop- 
pare, divezzare. 

Wéaned,  adj.  svezzato,  spoppato. 

Wéanel,  s.  una  bestiuola  novella- 
mente spoppata. 

Weanling,  s.  creaturina  d'età  da 
essere  spoppata. 

Weapon,  s.  arma. 

Wéaponed,  adj.  armato. — Well 
or  ili  wéaponed,  bene,  o  male 
armato. 

Weaponless,  adj.  disarnwto,  senz' 
arme, 

Wéaponsalve,  s.  medicamento  che 
si  suppone  guerisca  una  ferita 
quando  applicato  all'  arnie  che 
V  ha  fatta. 

Wear,  s.  ogni  sorta  d'  arnesi  che 

si  portano  per  vestimenti. 

This  is  all  the  wear  now,  non  si 
porta  altro  addesso. — This  is 
good  enough  for  my  wear,  ques- 
to è  assai  buono  per  me,—  Cloth 
of  good  wear,  panno  di  buon 
servizio,  di  buona  durata. 


Wear,  ordigno  che  serve  a  pigli- 
are i  pesci  ne*  fiumi. 

To  Wear,  v.  a.  portare,  avere  ad- 
dosso.  To   wear   a   suit   of 

clothes,  portare  un  abito. — To 
wear  a  sword,  portar  la  spada. — 
To  wear  out  a  suit  of  clothes, 
u^are  un  abito. — To  wear  land 
out  of  heart,  sfruttare,  indebo- 
lire una  terra,  renderla  sterile. 
— To  wear  out  a  man's  pa- 
tience, far  hcappar  la  pazienza 
ad  uno. — This  cloth  wears  very 
well,  questo  panno  è  di  buona 
durata. — Night  wears  apace,  la 
notte  è  mollo  avanzata. 

To  Wear  out,      }  v.   n.   consu- 

To  Wear  away,  \    marsi. 

Wearable,  adj.  portabile,  da  po- 
tersi portare  indosso, 

Wéard,  s.  vigilanza. 

Wearer,  s.  jìortatore,  un  die  por- 
ta indosso. 

Wearied,  adj.  lasso,  stracco,  fati- 
cato. 

Weariness,  s.  stanchezza,  strac- 
chezza. 

Wearing,  s.  il  portare. — Every 
thing  is  worse  for  wearing,  ogni 
cosa  si  consuìna  portandola, — 
Wearing  apparel,  abiti,  vesti- 
menti, arnesi. 

Wéarish,  adj.  pantanoso,  melmo- 
so, liììuiccioso. 

Wearisome,  adj.  nojoso,  molesto, 
bnportuno. 

Wearisomely,  adv.  nodosamente, 
m,olest  amente. 

Wéarisomeness,  s.  noja,  gravez- 
za, molestia, 

Wéary,  adj.  lasso,  affaticato,  stan- 
co, stracco. — Weary  of  walking, 
lasso  di  camminare. — Weary, 
tediato,  stucco,  infastidito,  sazio, 
silfo. — I  am  never  weary  of 
the  country,  non  sono  mai  sazio 

della  campagna. To  grow 

weary,  stufarsi,  straccarsi,  tedi- 
arsi. 

To  Wéary,  v.  a.  stufare,  fiaccare, 
straccare,  stancare. — To  weary, 
tediare,  fastidire,  nojare. 

Wéasand,  s.  gorgozzule,  strozza, 
laringe. 

Weasel,  s.  donnola. 

Weather,  s.  tempo,  disposizione 
dell'  aria,  —  Fine  weather,  bel 
tempo. — Bad  weather,  cattivo 
tempo. — Hainy  weather,  tempo 
piovoso, — What  weather  is  it? 
che  tempo  fa  ? — Dirty  weather, 
tempo  sporco. 

To  Weather,  v.  a.  trapassare. — 
To  weather,  a  point,  trapassare 

una  jninta. To   weather  a 

point,  vincere  una  difficoltà.-,^ 
To  weather  a  hawk,  svolazxare 


unfalcone. 

Wéatherbeaten,  adj.  sbattuto  dal 
mal  tempo,  consumato  dall'  in- 
temperie del  tempo. 

Weatherboard,  s.  la  parte  del 
vascello  esposta  al  vento. 

Weathercock,  s.  banderuola. 

Wéatherd riven,  part,  sjnnto  suo 
malgrado  da  burrasca  o  venti 
contrari. 

Weathered,  adj.  trapassato. 

To  Wéatherfend,  v.  a.  mettere  a 
coperto. 

Wéathergage,  s.  qualunque  cosa 
che  dimostra  il  tempo. — To  get 
the  wéathergage,  aver  il  vento 
in  favore. — To  lose  the  weather- 
gage,  essere  sotto  vento,  avere  lo 
svantaggio  del  vento. 

Weatherglass,  s.  barometro,  ter- 
mometro. 

Weatherproof,  adj.  a  prova  con- 
tra il  tempo  burrascoso, 

Wéatherspy,  s.  astrologo, 

Wéatherwise,  adj.  che  sa  preve- 
dere il  tempo  che  sarà. — A  hare 
is  more  wéatherwise  than  the 
best  philosopher,  la  lepre  co- 
nosce meglio)  il  tempo  che  non  il 
miglior  filosofo. 

Wéatherwiser,  s.  qualunque  cosa 
che  predimostra  il  tempo. 

To  Weave,  v.  a.  tessere. To 

weave  hair  for  a  wig,  intrecciar 
capelli  per  fare  una  parrucca, 

Wéaved,  adj .  tessuto. 

Weaver,  s.  tessitore. — A  weaver's 
beam,  un  subbio. — A  weaver's 
loom,  uii  telajo. 

Weaving,  s.  tessitura,  il  tessere. 

Web,  s.  tela,  eh'  è  sul  telajo.— m 
Cobweb,  tela  di  ragna. — A  web 
of  lead,  un  foglio  di  piombo.-r— 
A  web,  maglia,  macchia  neW 
occhio. 

Webfóoted,  adj.  palmipede, 

Webster,  s.  tessitore. 

To  Wéd,  v.  a.  sposare,  ammogli- 
arsi, maritarsi — To  wed  a  wife, 
amìnogliarsi. 

Wedded,  adj.  sposato. — Wedded 
to  his  own  opinion,  caparbio, 
capone,  ostinato. — Wedded  to 
his  interest,  interessato. 

Wedding,  s.  sposalizio,  nozze, — I 
was  at  the  wedding,  io  fui  alle 
nozze. — Wedding-garment,  ves- 
ta nuziale,  vesti  sposereccie. 

Wédge,  s.  conio,  strumento  di 
metallo,  o  di  legiu>  che  jìercosso 
ha  forza  di  fendere. — Wedge- 

wise,  in  forma  di  corno. A 

wedge  of  gold  or  silver,  verga 
d'  oro  0  d'  argento. 

Wedlock,  s.  7)ia/m)iortio.— Joined 
in  wedlock,  maritato,  ammogli' 
ato» 


WEE 


WEI 
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Wednesday,  s.  Mercoledì. 

Wee,  adj.  piccolo — A  wee  bit, 
un  pezzettino. 

Wéechelm,  s.  spezie  d'  olmo. 

Weed,  s.  erba  salvatica,  ìnar 
erba. — IH  weeds  grow  apace,  le 

mal'  erbe  crescono  il  più. 

Weed,  abito,  vestimento.-Black- 
weeds,  bruno,  gramaglie,  abito 
lugubre  che  si  porta  in  onoranza 
de'  morti. — A  friar's  weed,  un 
abito  monacale. — Choke- weed, 
coda  cavallina,  spezie  d'  erba. — 
Rope-weed,  vilucchio  sj)ezie  d' 

erba. Sea- weed,    alga^  erba 

marina. 

To  Weed,  v.  a.  sarchiare,  tagliar 
col  sarchio  V  erbe  salvatiche. — 
To  weed,  sbarbare  le  vulV  erbe, 
svellerle. 

Wéeder,  s.  sarchiatore. — Weeder, 
chi  sbara  le  maV  erbe. 

Wéedhook,        }  s. ferro  incurva- 

Wéedinghook,  S  lo  per  uso  di 
sarchiare,  o  di  sbarbare  le  mal' 
erbe. 

Weeding,  s.  sarchiamento,  sar- 
chiagione,  sarchiatura.-^Weed- 
ing-hook,  sarchio,  piccola  marra 
per  uso  di  sbarbare  le  mal  erbe. 

Wéedless,  adj.  libero  dalle  gra- 
migne, senza  mal'  erba  ;  libero 
da  ogni  cosa  inutile  o  nociva. 

Wéedy,  adj.  pien  di  mal'  erbe, 
abbondante  di  gramigne. 

Week,  s.  settimana. — So  much  a 
week,  tanto  la  settimana. — The 
next  week,  la  settimana  jyrossi- 
ma. 

Weekday,  s.  ogni  giorno  non  Do- 
menica, giorno  di  lavoro. 

Weekly,  adj.  ogni  settimana,  rf* 
ogni  settimana. 

Weekly,  adv.  settimanalmente. 

Wéel,     ì  s.  nassa,  sorta  di  rete 

Wéely,  S  che  ha  l  ritroso.-Weel, 
voragine. 

To  Wéen,  v.  n.  pensare,  crédere, 
giudicare,  esser  di  parere,  sti- 
mare. 

Wéening,  s.  pensiero,  parere,  opi- 
nione, credenza. 

To  Wéep,  V.  n.  piangere,  lagri- 
mare. 

Weeper,  s.  piangitore,  piagnone. 

Weeping,  s.  jnangimento,  il  pian- 
gere.— He  fell  a  weeping,  egli 
cominciò  a  piagnere. 

Wéepingly,  adv.  con  pianto. 

To  Wéet,  V.  n.  sapere,  esser  in- 
formato. 

Wéetless,  adj.  ignorante,  non  sos- 
petto. 

Weevil,  s.  gorgoglione,  tonchio, 
baco  eh'  è  ne'  legumi,  e  li  vota. 

Wéezel,  s.  donnola. Weezel 

red,  rosicciof  colore  della  don- 


nola. 

Wéft,  s.  un  tessuto. — A  weft  of 
hair,  una  treccia  di  capelli. 

Wéftage,  s.  tessitura. 

To  Weigh,  V.  n.  pesare,  gravi- 
tare,ponderare. — To  weigh  gold, 
silver,  bread,  meat,  pesare  oro, 
argento,  pane,  carne.-To  weigh, 

pesare,  esaminare,  ponderare, 
considerare. — To  weigh  every 
word,  ponderare  ogni  parola. — 
To  weigh  all  accounts  by  plea- 
sures and  sorrows,  giudicare  d' 
ogni  cosa  per  i  piaceri  e  i  dis- 
gusti che  ce  n'  hanno. — To 
weigh,  or  to  weigh  anchor,  sal- 
pare, sarpare,  scioglier  V  ancora. 
—  To   weigh  down,  pesar  più, 

Jar  traboccar  la  bilancia. — That 
weighs  down  all  objections,  ques- 
to supera  ogni  objezione. 

To  Weigh,  V.  n.  pesare,  esser  di 
peso,  esser  pesante. — How  many 
pounds  do  you  think  I  weigh 
without  my  clothes?  quanto 
credete  che  io  pesi  senza  gli  abi- 
ti F — This  weighs  twenty  pounds, 
questo  pesa  venti  libbre. — A  gui- 
nea that  weighs,  una  ghinea  di 
peso. — To  weigh,  esser  di  peso, 
esser  importante,  esser  di  mo- 
mento. 

Weighed,  adj.  pesato,  sperimen- 
tato. 

Weigher,  s.  pesatore,  che  pesa. 

Weighing,  s.  il  pesare. 

Weight,  s.  peso,  gravezza. 

Weights,  pesi,  alcuni  pezzi  i 
quali  contrapposti  sulla  bilancia 
alla  cosa  che  si  pesa  distinguono 
la  sua  gravezza. — To  sell  things 
by  weight,  vendere  che  che  sia  a 
jìeso. — To  do  every  thing  with 
weight  and  measure,  fare  ogni 
cosa  a  peso  e  misura,  pesata- 
mente, con  giudicio,  accorta- 
mente.— To  make  good  weight, 
far  buon  peso. — He  is  worth  his 
weight  in  gold,  vai  tajit'  oro 
quanto  pesa  ;  è  una  coppa  doro. 

A  hundred  pound  weight, 

cento   libbre,   un   cantaro. 

Weight,  peso,  momento,  impor- 
tanza.— The  weights  of  a  clock, 
i  contrappesi  d'  un  orologio. — 
Weights,  or  a  pair  of  weights, 
una  bilancia. 

Weightily,  adv.  pesantementCr 

Wéightiness,  s.  j^^so,  gravezza, — 
Weightiness,  peso,  momento, 
importanza. 

Weightless,  adj.  leggiero,  che  non 
è  grave,  non  pesante. 

Weighty,  adj.  pesante,  che  pesa, 

grave, Weighty,  pesante,  di 

gran  considerazione  o  momento, 
importante* 


Wéfrd,  adj.  perito  nella  stregone- 
ria. 

To  Wéive,  v.  a.  declinare,  riti- 
rare, abbandonare. 

Welaway  !  interj.  ohimè/  misero 
me  ' 

Welcome,  adj.  benvenuto.—You 
are  welcome,  gentlemen,  ben 
venuti,  signori. — If  you  like  it, 
you  are  welcome  to  it,  se  vi  ag- 
grada è  al  vostro  comando. 

Your  letters  are  always  welcome 
to  me,  le  vostre  lettere  mi  sono 
sempre  grate. — To  bid,  or  make 
one  welcome,  accogliere  alcuno 
con  amorevolezza,  fargli  buona 
accoglienza. 

To   Welcome,   v.   a.   accogliere, 

fare  accoglienza,  ricever  con 
amorevolezza. 

Wélcomeness,  s.  jìiacevolezza, 
accettatezza,  lo  essere  o  riuscire 
grato  0  accetto. 

Wélcomer,  s.  colui  che  primo  sa- 
luta, 0  accarezzando  riceve  un 
che  giunge. 

Welcoming,  s.  buona  accoglienza. 

Wéld,  s.  erba  che  tigne  giallo. 

To  Wéld,  V.  a.  battere  il  ferro 
caldo. 

Welfare,  s.  salute,  prosperità, 
bene,  bene  stare,  conservazione. 

Wélk,  s.  petoncolo,  spezie  di  con- 
chiglia. 

To  Wélk,  V.  a.  adombrare,  oscu- 
rare, off'uscare. 

Wélked,  adj.  rugoso,  pien  di  rughe. 

Welkin,  s.  /'  etere,  il  cielo,  U  fir- 
mamento. 

Well,  s.  pozzo. — Well  water,  ac- 
qua di  pozzo. 

Well,  adv.  bene. — I  am  very  well, 
io  sto  molto  bene, — Well,  bene, 

molto. Well-beloved,  molto 

amato. — To  grow  well  again, 
ricuperar  la  salute, — And  well 

it  might,  e  con  ragione. To 

think  well  of,  aver  buona  ojnni- 
one. — To  take  a  thing  well,  ^n- 
gliare  una  cosa  in  buona  parte. 
— I  wish  you  well,  vi  desidero 
ogni  bene. — Well  and  good,  alla 

buon'  ora. Well  near,  well 

nigh,  presso  a  poco,  quasi. . 

Well-born,  well  descended,  ben 
nato,  di  buona  nascita. — Well- 
favoured,  well-featured,  bello,  ben 
/a</o.- Well-atTected,  well-mind- 
ed, ben  affetto,  ben  intenzionato. 
— Well  mannered,  civile,  cortese, 
ben  creato. — Well-wisher,  ami- 
co, che  desidera  bene, — Well- 
bottomed,  ben  fondato. — Well- 
disposed,  caritatevole. — A  well- 
meaning  man,  un  galantuomo, 
un  uomo  onorato,  un  uomo  dab- 
bene,— Well-tasted,  che  ha  buon 
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gw#/o,— Well-traded,  mercantile. 
— Well-doing,  buoiie  azioni. 

To  Well,  V.  n.  zampillare,  sca- 
turire, maiutar  fuori  acqua  cO' 
me  fa  la  sorgente. 

To  Well,  V.  a.  versare  fuoin, 

Wélladay  !  interj.  cappila  !  cap- 
jieri/ 

Wellbeing,  s.  felicità,  jìrosjìerità. 

Weilbréd,  adj.  elegante,  polUoy  ci- 
vile. 

Welldone!  \nier].hene!  ottima- 
mente !  bravo  1 

Wellhead,  s.  sorgente,  fontana. 

Well  meatier,  s.   che  e  di  buona 

fede.  ^ 

Wellniét  !  interj.  oh  felice  incon- 
tro ! 

Wellnàtured,  adj.  di  buon  natu- 
rale. 

Wellnigh,  adv.  quasi. 

Wellspént,  adj.  ben  impiegato. 

Wellspóken,  adj.  che  parla  bene, 
che  parla  graziosamente, 

Wéllspring,  s.fontaìia,  sorgente. 

W^ellwish,  s.  augurio  di  felicità. 

Welsh,  s.  il  popolo  di  Wales. 

Wélt,  s.  orlo. 

To  Wélt,  V.  a.  orlare. 

Wélted,  adj.  orlato. 

To  Welter,  v.  n.  voltolarsi. — To 
welter  in  one's  own  blood,  vol- 
tolarsi nel  proprio  sangue. 

Wéra,  s.  macchia. — Wem,  pan- 
cia. 

To  Wém,  V.  a.  coi^rompere,  mac- 
chiare. 

Wén,  s.lupa. — Wen  in  the  throat, 
gozzo,  enfiamento  di  gola. 

Wénch,  s.  una  zittella,  una  ra- 
gazza, una  berghinella. — A  pret- 
ty wench,  una  bella  zittella. — 
Wench,  baldracca,  bagascia, 
puttana,  puttanella. — A  man 
given  to  wenches,  un  puttaniere. 

To  Wénch,  v.  n.  pultaru^ggiare. 

Wéncher,  }  s.   jmttaniere. 

Wénching-man,  S  — To  go  a 
wenching,  andare  a  puttane. 

Wénchlike,  adj.  da  puttana. 

Wénd,  s.  tratto  di  terra  d*  una 
certa  misura  Inglese. 

To  Wénd,  V.  n.  andare,  girare. 

Wénnel,  s.  animale  tolto  di  fres- 
co dalla  madre. 

Wénnish,  )    ,.  ^  ^ 

Wénny,     S     ■^'  ^°^^'^°'  ^°^^"' 

Went,  jrreterito  del  verbo  To  Go. 
— I  went,  andai. — The  business 
went  thus,  la  cosa  passò  in  ques- 
to modo. — Went,  cammino,  via. 

Wept,  preterito  del  verbo  To 
Weep. 

Wept  for,  adj.  pianto,  lagrimato. 

Were,  è  U  plurale  di  Was,  nel 

verbo  To  Be. We  were,  noi 

eravamo,  you  were,  voi  eravate, 


they  were,  èglino  èrano. — Were, 
usano  gì"  Inglesi  were  anche  nel 
nuìnero  del  meno,  come  si  vede 
ne*  seguenti  esempi. — If  I  were 
rich,  s' io  fossi  ricco. — Were  you 
a  man  of  your  word,  se  voi  foste 
uomo  di  parola. — Were  it  not 
for  his  good  conduct,  se  no7i 

fosse  per  la  sua  buona  condotta. 
— I  were  a  great  knave  to  do  it, 
sarei  un  gran  briccone,  se  facessi 
questo. — I  wish  he  were  gone, 
vorrei  che  fosse  partito. — I  would 
to  God  you  were  as  happy,  vo- 
lesse Dio  che  foste  così  contento. 
— You  were  better  to  go,  voi 

fareste  tneglio  d'  andarvene.  — 
Were  it  but  for  your  own  ho- 
nour, quando  non  fosse  che  per 
vostro  onore. — As  it  were,  per 
così  dire. 

Werewolf,  s.  tin  lupo  uomo,  crea- 
tura immaginata. 

Wérrish,  adj.  insipido,  scipito. 

Wért,  la  seconda  persona  singo- 
lare del  preterito  del  inerbo  To 
Be. 

Wésand,  ^  s.   strozza,   la   canna 

Wésil,  5  della  gola,  il  gorgoz- 
zule. 

Wèst,  s.  ponente,  occidente. 

The  west,  or  western  parts,  il 
ponente,  V  occidente,  le  parti 
occidentali. — The  West  Indies, 
le  Indie  occidentali. 

Wèst,  adj.  occidentale,  d'  occi- 
dente. 

West,  adv.  air  occidente. 

To  Wèst,  v.  n.  tramontare. 

Westering,  adj.  tramontante. 

Westerly,  )  adj.    occidentale,    d' 

Wèstern,  j  occidente. — West- 
erly, or  western  wind,  vento  oc- 
cidentale 0  d'  occidente,  vento 

di    ponente. The    western 

churches,  le  chiese  rf'  occidente. 
— The  western  world,  il  mondo 
nuovo,  V  America  occidentale. 

Westward,      \  diàv.  verso  poneìite, 

Wéstwardly,  S     «^^'  occidente. 

Wét,  adj.  bagnato,  molle,  umido. 
— Wet  room,  camera  umida. — 
Her  eyes  are  wet  with  tears,  i 
suoi  occhi  sono  molli  di  lagrime. 
— To  make  wet,  bagnare. — 
Wet-shoed,  che  ha  le  scarpe 
bagnate. — Wet-nurse,  balia. — 
Wet  sweetmeats,  confetture  li- 
quide.  Wet  weather,  tempo 

jnovoso. — To  do  a  thing  with  a 
wet  finger,  fare  cliecchesia  fa- 
cilmente. 

Wét,  s.  umidità,  mollezza. 

To  Wét,  v.  a.  bagnare. — To  wet 
the  ground,  adacquare  la  terra. 

Wéther,  6.  un  montone  castrato. 

Wetness,  a.  umidilà,  moUexsa. 


Wetted,  adj.  bagnato. 

Wetting,  s.  bagnamento,  bagna- 
tura, il  bagnare. 

To  Wéx,  V.  n.  crescere,  farsi 
grande. 

Wèy,  s.  la  pia  gran  misura  In- 
glese delle  cose  secche. 

Wézand,  s.  laringe. 

To  Whàck,  V.  a.  battere. 

Whàle,  s.  baleìia. 

Whalebone,  s.  osso  di  balena. 

Whàme,  s.  tafano. 

Whàng,  s.  striscia  di  cuojo,  co- 
reggia. 

To  Whàng,  V.  a.  battere,  frustare. 

Whàp,  s.  colpo. 

W^hàpper,  s.  qualunque  cosa  stra- 
ordinariamente grande. 

Whàrf,  s.  molo,  porto  di  fiutne. 

Wharfage,  s.  diritto  che  si  jKiga 
per  isburcare  robe  sopra  il  molo. 

Wharfinger,  s.  padrone  o  guardi- 
ano d'  un  molo. 

To  Whàrl,  V.  n.  balbettare  nel 
pronunciare  la  lettera  B. 

What?  pron.  che?  quale? 

What  say  you  ?  che  dite  ? 

Wliat,  che  cosa,  qualunque. — I 
do  not  know  what,  non  so  che, 
—  In  what  condition  soever,  in 
qualunque  stato  sia. — Mind  well 
what  I  say  to  you,  badate  bene 
a  quel  che  vi  dico. — I  speak  no- 
thing but  what  is  true,  non  dico 
che  il  vero  ;  tutto  è  vero  quel  che 
dico. — What  do  you  ask  for  it? 
quanto  ne  volete? — What  if  I 
should  go  ?  dato  il  caso  che  io 
andassi? — Well,  and  what  of  all 
this  ?  e  bene,  che  volete  dire  per 

ciò? What  is  your  name? 

come  vi  chiamate  ? — What  with 
his  conduct,  what  with  his  cou- 
rage, colla  sua  condotta,  e  col 
suo  coraggio. 

Whatever,     )  pron.   qualunque. 

Whatsoever,  j  checché,  quel  che» 
— Whatever  thing  happens,  ac- 
cada quel  che  si  voglia. — What- 
ever it  be,  sia  come  si  voglia,  in 
qualunque  modo  sia. — What- 
ever he  be,  sia  che  si  voglia,  chi- 
unque egli  sia. — Whatever  you 
will,  tutto  quel  che  volete. — In 
what  condition  soever  I  be,  in 
qualunque  stato  che  io  mi  trovi. 

Wheal,  s.  ciccione,  cosso,  boUa^ 

boUicella,    pùstula. Wheal- 

worm,  baco. 

Wheat,  s.  grano,  quella  biada 
della  quale  comunemente  facci- 
amo iljHine. — No  wheat  without 
chafi)  non  si  trova  nessuno  seti- 
za  difetto. 

Whéatcar,  s.  spezie  rf'  ticcellclto, 

Whéaten,  adj.  di  grano. — Wheat- 
en  ^oìxr,  Jior  di  farina  di  grano. 
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Whéatplum,  s.  sorta  di  susina. 

Wheedle,  s.  allettamento,  lacciu- 
olo, vezzo,  lusinga. 

To  Wheedle,  v.  a.  lusingare,  al- 
lettare, indurre  con  belle  parole, 
ingannare,  ]naggiare. 

Whéedler,  s.  lusingatore,  piaggi- 
atore. 

Wheedling,  s.  blandimento,  lu- 
singhe. 

Wheedling,  adj.  lusinghevole. 

Wheel,  s.  ruota. — The  wheels  of 
a  coach  or  cart,  le  mote  cC  una 
carrozza  o  d'un  carro. — Water- 
wheel,  ruota  di  pozzo. — Wheel 
to  break  malefactors  upon,  ruo- 
ta da  romper  vivi  i  malfattori. — 
To  break  upon  the  wheel,  rom- 
per vivo  sopra  una  ruota. ■ 

Wheel,  or  spinning  wheel,  fila- 
tojo,  strumento  di  legno  da  filare, 
che  ha  una  ruota,  colla  quale 
girandola  si  torce  iljilo. — A  chair 
that  goes  upon  wheels,  una  se- 
dia a  carrùcole. A  turner's 

wheel,  un  tórnio. — To  set  the 
chief  wheels  a  going,  adoperare 
i  mezzi  più,  efficaci. 

To  Wheel  about,  v.  n.  voltar  fac- 
cia,  voltarsi. Time   wheels 

about,  U  tempo  passa. — To  wheel 
salt  out  of  a  pit,  tirar  su  del 
sale  c/'  U7ia  salina. — To  wheel, 
muoversi  coir  ajuto  delle  ruote. 
• — To  wheel,  aggirarsi  intorno  a 
tin  asse,  rotolare. — To  wheel, 
essere  agitato  da  varie  vicende. 
—To  wheel,  circuire,  pigliare 
un  gran  circuito.  Jure  un  gran 
giro. — To  wheel,  farsi  rotolare 
innanzi  checchessia. 

To  Wheel,  v.  a.  lìorre  in  un  moto 
rotatorio. 

Whéelage,  s.  tassa  che  imgano  i 
carri. 

Wheelbarrow,  s.  carruóla. 

Wheeler,  s.  un  che  fa  ruote. 

Wheelwright,  s.facitor  di  ruote. 

Whéely,  adj.  circolare,  rotatorio. 

To  Whéeze,  v.  n.  respirare,  come 
fa  una  persona  eh'  è  infreddata. 

Whélk,   s.   bitorzolo. Whelk, 

pustula,  ciccione,  cosso,  bolla, 
boUicella. 

Whélky,  adj.  tumido,  gonfio. 

To  Whélm,  V.  a.  coprire,  sq>pel- 
lire. 

Whélp,  s.  un  cagWMoZmo.- Whelp, 
jnccino  di  tutti  li  animali  terres- 
tri salvatici — Lion's  whelp,  li- 
oncino. — Wolf's  whelp,  lupa^- 
chino,  lupicino. — Whelp,  baron- 
cello,  bricconcello. 

To  Whélp,    V.  n.  fare,  figliare, 

fare  i  cagnuolini. — The  bitch 
has  whelped,  la  cagna  ha  fg- 1 
liatOf  ha  fatto  i  cagnolini.  I 


Whélpish,  adj.  tristo,  cattivo. — 
Whelpish  trick,  cattiva  burla. 

When,  adv.  quando. — When, 
qiumdo,  allora  che,  nel  tempo 
che,  nel  mentre. — When  will 
you  go  ?  quando  volete  andare  ? 
— When  it  is  time  for  it,  quan- 
do sarà  tempo. — Last  year  when 
I  was  in  France,  V  anno  pas- 
sato mentre  ero  in  Francia. — 
And  when  all  is  said,  in  somma. 

Whence,  adv.  donde. — Whence 


come    you  ! 


donde   venite? — 


Whence  I  conclude,  dal  che  io 
conchiudo. 

Whencesoéver,  adv.  da  qualun- 
que sito,  da  qualsivoglia  ca- 
gione. 

Whenever,      ^  adv.  quando,  og- 

Whensoéver,   S    i^i  volta  che. 

Where,  adv.  dove,  in  che  luogo. 
Where  is  he  ?  dov'  è  ? — I  do 
not  know  where  I  am,  non  so 
dove  mi  sia,  non  so  dove  sto 
colla  testa. — Every  where,  dap- 
pertutto, pertutto. — Any  where, 
ovunque,  in  qualunque  luogo  si 
sia. — I  will  go  any  where  rather 
than  stay  here,  vo'  andare  in 
qualsisia  luogo  piuttosto  che  star 
qui — Let  us  go  any  where,  an- 
diamo ovunque  volete. 

Whereabout,     ^  adv.  dove,  in  che 

Whereabouts,  \  luogo. — I  know 
whereabouts  you  are,  v'  intendo, 
so  quel  che  volete  dire. 

Whereas,  adv.  perchè,  stante  che. 
■ — Whereas,  in  luogo  che. 

Whereat,  adv.  al  che,  del  che. — 
Whereat  I  was  much  surprised, 
del  che  io  restai  molto  soipreso. 

Whereby',  adv.  per  il  quale. — 
The  means  whereby  he  com- 
passed it,  il  mezzo  per  cui  C  ha 
ottenuto. 

Wherefore,  adv.  per  la  qual  cau- 
sa.— Wherefore  did  you  do  it  ? 
perchè  V  avete  fatto  ? — Where- 
fore, perciò. 

Wherefróm,  adv.  donde. 

Wherein,  adv.  in  che,  nel  quale, 

dove,    nella     quale. That's 

wherein  you  failed,  questo  è  il 
punto  nel  quale  voi  avete  man- 
cato.— A  letter  wherein  he  com- 
plains, una  lettera  nella  quale 
si  duole. 

Whereinto,  adv.  tiel  quale,  nella 
quale. — The  house  whereinto 
he  went,  la  casa  nella  quale 
egli  andò, 

Whéreness,  s.  relazione  locale. 

Whereof,  adv.  del  quale,  della 
quale,  de'  quali,  delle  quali. — 
The  thing  whereof  I  spoke  to 
you,  la  cosa  della  quale  io  v  ho 

parlato. 


Whereon,  adv.  sopra  di  che. 

Whéreso,         I  adv.  ovunque,  in 

Wheresoever,  S  qualunque  luo- 
go. 

Wherever,  adv.  ovunque,  in 
qualunque  luogo. 

Whereto,       ^  adv.   al    che. 

Whereuntó,  S  Whereto  he  an- 
swered, al  che  egli  rispose. 

Whereupon,  adv.  nel  che,  in 
questo  mentre. 

Wherewith,  adv.  con  che,  col 
quale,  colla  quale. 

Wherewithal,  adv.  di  che. — I 
have  not  wherewithal  to  do  it, 
io  non  ho  il  nwdo  di  farlo. 

Whérret,    s.    uno  schiaffo,   una 

guanciata. To  give  one  a 

wherret  on  the  ear,  dare  uno 
schiaffò  ad  uno. 

To  Whérret,  v.  a.  dare  urw  scià- 
affo. 

Whérry,  s.  barchetta  da  passar 
un  fiume. — Wherry-man,  bar- 
caruolo. 

To  Whét,  V.  a.  affdare,  arrotare, 
assottigliar  il  taglio  a'  ferri  tag- 
lienti. 

Whét,  s.  Ex.  To  take  a  whet  in 
the  morning,  incantar  la  ìiebbìa, 
bere  la  mattina  a  buon'  ora. — I 
must  have  a  whet  first,  bisogna 
eh'  io  beva  prima. 

Whether,  pron.  quale,  quale  de' 
due. 

Whether,  adv.  se. — Whether  it 
be  true  or  no,  che  la  cosa  sia 
vera  o  no. — I'll  see  whether  he 
be  at  home,  voglio  vedere  s'  egli 
è  in  cosa. — 'Tis  all  one  to  me 
whether  he  come  or  no,  che 
venga  o  non  venga  non  m'  im- 
porta.— Whether  had  you  rather 
live?  here,  or  in  the  country? 
dove  amereste  meglio  dimorare? 
qui,  0  in  campagna? — Whe- 
ther he  will  or  no,  voglia  o  non 
voglia,  suo  malgrado. 

Whetstone,  s.  cote,  pietra  da  aff- 
lar ferri,  da  aguzzarli. — That's 
a  whetstone  to  wit,  questo  aguz- 
za V  ingegno. 

Whétted,  adj.  afflato,  arrotato. 

Whétter,  s.  affUatore,  arrotino. 

Whetting,  s.  r  afflare. 

Whéy,  s.  siero;  parte  sottile  a 
sierosa  del  latte. — Whey,  siero  ; 
cosi  chiamano  pure  ogni  cosa  li- 
quida eh'  è  sottile  e  bianca. 

Whéyey,  ì  adj.  sieroso,   che   ha 

Whéyish,  j  del  siero,  che  s'  as- 
somiglia al  siero. 

Which,  pron.  che,  il  quale,  la 
quale. — The  book  which  you 
had  promised  me,  il  libro  che 

m'  avevate  promesso. Take 

which  you  please,  jwe/ìdef e  quak 
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volete. — I  know  not  which  it  is, 

non  so  quale  de'  due  sia. 

Which,  quale. — Which  is  the 
best  ?  qicale  è  il  migliore  ? — 
Which  do  you  like  best  ?  quale 
de'  due  aitiate  meglio  ?  —  Which 
way  ?  per  dove  ? — Which  way  ? 
come  ?  in  eke  modo  /* 
Whichsoever,  pron.  qualunque. 
— Whichsoever  of  those  two, 
qualunqtie  de'  due. 
Whiff,  s.  alito,  fato.— A  whiff  of 

tobacco,  un  soffio  di  tabacco. 
To  Whiff,      \ 
To  Whiffle,  ^  ""•  ^ 
To  Whiffle,   V.  n.  muoversi  on- 
deggiando ;  non  si  tener  fermo 
come  se  sjnnto  da  un  soffio  di 

vento. To  whiffle,  truffare, 

mariuolare. — To  whiffle,   stare 
a  bada,  dondolarsi. 
Whiffler,  s.  un  infero,  un  sona-  \ 
tor  di  piffero. — A  whiffler,   or  { 
whiffling  fellow,  un  dappoco,  un  i 
uomo  da  niente. 
Whiffling,  adj.  di  niun  valore,  di 
poca  consideradone,  frivolo. 
Whig,   s.  siero,  parte  sierosa  del 
lattc—Whìg,  setta  di  politici  in 
Inghilterra,   i  di  cui  jyrincipj 
sono   dannati  da  i   Tory  loro 
nemici,  che  li  dipingono  come 
gente  per  lo  ]nà  d' inclinazioni 
repubblichesche. 
Whiggarchy,  s.   il  governo   dei 

Whigs. 
Whiggish,     adj.     attenente     ai 

Whigs. 
Whìggism,  s.  la  pretesa  flosnfia 
d'  un  Whig. 
While,   s.  tempo,  volta,  fata. — 
A    while  after,    qualche  tempo 
dopo. — For  a  while,  per  qualche 

tempo. Between  whiles,    di 

quando  in  quarulo. But  a 

while  since,  poco  fa,  non  ha 
guari,  teste. — One  while  he  flat- 
ters, another  while  he  threatens 
me,  ora  mi  lusinga,  ed  ora  mi 
minaccia. — 'Tis  not  worth  my 
while,  non  monta  il  pregio. — 
Meanwhile,_/ra«an/o,  in  questo 
mentre. 
While,  conj.  mentre,  tanto  che. 
—While  you  do  that,  I  do  this, 
mentre  voi  farete  quello,  io  farò 
questo. — While  I  remember,  in- 
tanto che  me  ne  ricordo. 
To  While -off,  V.  n.  procrastinare, 
indugiare,  dfferire. — To  while 
away  one's  time,  perder  il  tem- 
po, dondolarsela. 
To  Whilk,   V.  n.  squittire,   stri- 
dere come  i  cagnolini. 
Whilom,  adv.  altre  volte,  antica- 
mente. 
Whilst,  adv.  mentre f  mentre  che. 


Whfm,   s.  capriccio,  ghiribizzo, 

fantasia. 

To   Whimper,  v.  n.  gagnolare, 

dolersi,  lamentarsi,  rammari- 
carsi. 

Whimpering,  s.  lamento,  ram- 
marico, rammarchio,  piagnisteo. 

Whimpled,     adj.    sfigurato    col 

piangere. 

Whimsey,  s.  capriccio,  ghiribiz- 
zo, fantada. 

To  Whimsey,  v.  a.  riempire  di 
cajyricci,  ghiribizzi,  fantasie. 

Whimsical,  adj.  cajyriccioso,  ghi- 
ribizzoso, bisbetico,  fantastico. 

Whimsically,  adv.  fantastica- 
mente, a  capriccio. 

Whimsicalness,  s.  ca]nicciosità. 

Whimwham,  s.  bagatella,  baja, 
ciancia,  fruscola. 

Whin,  s.  jrruno,  pugnitopo. 

To  Whine,  v.  n.  gagnolare,  do- 
lersi, rammaricarsi. 

Whine,     7  s.  dolore,  rammarico, 

Whining,  5    lamento. 

Whining,  adj.  dolente,  querulo, 
lamentevole. 

Whinny,  adj.  prunoso. 

To  Whirmy,  v.  n,  nitrire,  come 

fa  la  cavalla. 

Whinyard,  s.  spada  ;  è  voce  di 
disprezzo. 

Whip,  s.  frusta,  sferza. — Coach- 
man's vfhip,  frusta  di  cocchiere. 
—  A  whip  to  whip  a  top,  sferza, 
da  percuoter  la  trottola. — To 
have  the  whip-hand,  aver  V  av- 
vantaggio, esser  superiore. 

Whip,  sovraggiunto,  sorta  di 
punto  nel  cucire. 

To  Whip,  V.  2,.  frustare,  battere, 
e  percuotere  con  frusta,  sfer- 
zare.— To  whip-out  one's  sword, 
metter  mano  alla  spada. — To 
whip,  trapuntare. — To  whip  up, 
to  whip  off,  afferrare,  acchiap- 
pare, strappare. — He  whipt  up 
the  money  in  his  pocket,  egli 
acchiappò  il  danaro,  e  se  lo  cac- 
cio in  tasca. — To  whip  off  a 
thing,  sjKdire,  Strigare  un  ne- 
gozio. —  To  whip  up  and  down, 
andar  vagando,  andar  qua  e  là. 
— To  whip  out,  uscir  subita- 
mente, corsela. — To  whip  up, 
salir  prontamente. — To  whip 
down,  scender  prontamente. 
Whipper,  s. frustatore. 
Wliipping,  &.  frustatura,  il  frus- 
tare.— It  will  cost  you  a  whip- 
ping, voi  sarete  frustato  per 
questo. 

Whipsaw,  s.  pialla. 
Whìpstaff,   s.  manovella  del  ti- 
mone d'  una  nave. 
Whipster,    s.  un  uomo  destro, 
furbo,  marmalo. 


Whfpstock,  s.  manico  della  sfer- 
za. 
Whipt,  nà!y  frustato,  sferzato. 
To  Whir,     ì  V.  n.    girare   con 
To  Whirl,     >   impeto,  aggirarsi 
To  Whirry,  J   con  violenza  gratin 

de. 
Whirl,  s.  turbine. — Whirl,  pezzo 
di  legno  tondo,  bucato  nel  mez- 
zo, il  quale  si  mette  nel  fuso 
acciocché  aggravato  giri  jnù 
unitamente  e  meglio. 
Whirlbat,  s.  checchessia  che  nar- 
riamo con  impeto  per  dare  un 
gran  colpo. 

Whi  ribone,    s.    la   padella  del 
ginocchio. 
Whirligig,  s.  zurlo. 
Whirlpit,     ì 

WhirlpooU»-^'^'^"^^^^^- 
Whirlpole,   s.  sjjezie  di  mostro 

marina. 
Whirlwind,  s.  un  turbine. 
Whirlworm,    s.  sjyezie  di  vermi- 
cello che  s*  avviticchia  alle  ra- 
dici delle  piante,  e  si  chiamo  in 
Latino  Spondyle. 
Whirring,   s.  girata,  giro  impe- 
tuoso. 
Whìsk,  s.  sjìazzola,  colla  quale  si 

nettano  i  panni. 
To  Whisk,  V.  a.  spazzolare,  net- 
tar colla  spazzola. 
To  Whisk,   v.  n.  spedirà,  spac- 
ciarsi, sbrigarsi. 
Wliìsker,  s.  mustacchio,  basetta. 
Whiskered,  ad^.  fatto  afoggia  di 

mustacchi. 
Whisking,  adj.  grande.     E^  vo- 
cabolo  burlesco,   e   non    molto 
usato. — Whisking  lie,  una  gran 
bugia. 
Whisky,    s.  spirito   tratto   doli* 
orzo. 
Whisper,   s.  mormorio,  bisbiglio. 
— There's   a   whisper  of  such 
news  about  the  town,  si  bisbig- 
lia una  tal  novella  per  la  città. 
To  Whisper,  v.  n.  parlar  sotto 
voce,  parlare   o   zifolare  nelV 
orecchio,  bisbigliare  pian  piano. 
— Such   a    news   is    whispered 
about  the  town,  si  buccina,  si 
bisbiglia,    corre    voce    per    la 
città. 

Whisperer,  s.  susurrone. 
Whispering,  s.  bisbiglio. — I  hear 

a  whispering,  odo  un  bisbiglio, 
Wliisjieringly,  adv.  in  modo  su- 

surrante. 
Whist,  interj.  silenzio,  zitto. 
Whist,  s.  giuoco  di  carte  molto 
usato  e  credo  inve^ntato  dogi'  In- 
glesi che  lo  giuocano  con  gran 
silenzio,  d*  onde  forse  ha  amUo 
il  noiìxe. 
To  Wliist,  V.  n.  tacersi,  non  dir 
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niente. 
Whistle,  s.Jlsckio,  strumento  da 
Jischiare. — The  whistle,  la  stroz- 
za,  la   canna   della  gola. — To 
wet  one's  whistle,  here. 
To  Whistle,  V.  n.  zufolare,   fis- 
chiare.— The   birds  whistle,  gli 
uccelli  fischiano. — Do  you  hear 
how  the  wind  whistles  ?  sentite 
come  il  vento  jischia  ? 
Whistler,  s.  quello  o  quella  che 
fischia. 

Whistling,  s. fischio,  zufolio,  si- 
bilo.— The  whistling  of  a  thrush, 
voce  acuta  o  tronca  del  tordo. 

Whistling,  adj.  che  fischia. 

Whistling  wind,  vento  che  fis- 
chia. 
Whit,  s.  un  poco,  un  tantino. — 
Not  a  whit,  niente  afflitto,  pun- 
to.— He  does  not  see  a  whit, 
non  vede  punto,  è  affatto  cieco. 
— You  are  every  whit  as  bad  as 
he,  voi  siete  cattivo  quanto  lui. 
White,    adj.  bianco,  il  contrario 

del  nero. 
White,  s.  bianco,  color  bianco. — 
He  was  clad  in  white,  era  ves- 
tito di  bianco. — The  white  of 
the  eye,  il  bianco  delP  occhio. — 
White  of  an  egg,  albume,  chiaro 
d'  uovo. — White,  belletto  bian- 
co.— White,  bersaglio,  berzaglio, 
segno  dove  gli  arcieri  o  altri  tira- 
tori dirizzan  la  mira  per  aggiu- 
stare il  tiro. — To  hit  the  white, 
dar  nel  bersaglio,  dar  nel  segno. 

To  White,  V.  a.  imbiancare,  far 
divenir  bianco. 

Whiteléad,  s.  piombo  calcinato. 

Whiteleather,  s.  cuojo  bianco. 

Whitelimed,  adj.  coperto  di  gesso. 

Whitelivered,  adj.  invidioso,  ma- 
lizioso, codardo. 

Whitlow,  s.  pannereccio,  poste- 
ma che  viene  nelle  dita  delle 
mani,  e  alle  radici  delV  unghie. 
• — Whitlow-grass,  spezie  d'  erba 
buona  alla  guarigione  de"  pa- 
nerecci. 

Whitely,  adj.  bianchiccio,  pal- 
lido. 

Whitemeat,  s.  cibo  fatto  di  latte. 

To  Whiten,  v.  a.  far  bianco,  di- 
venir bianco. 

Whitener,  s.  imbiancatore. 

Whiteness,  s.  bianchezza. 

Whitening,  s.  l' imbiancare. 

Whitepot,  s.  latte  cotto  ìiel  forno 
in  un  vaso  di  terra  con  uove, 
pane,  zucchero,  e  spezierie. 

Whites,  s.  fluori,  o  fiori  bianchi. 

Whitethorn,  s.  s}nna  alba. 

Whitewash,  s.  liscio,  belletto,  ac- 
qua di  cui  le  donne  fanno  u^o 
per  imbiancarsi  il  viso. 

To  Whitewash,  v.  a.  intonicare. 


Whitewoft,    «.    marticale,    erba 

nota. 
Whitewine,  s.  vino  bianco. 
Whither,     adv.    dove. — Whither 

go  you?  dove  andate? 
Whithersoever,    adv.    dovunque, 
in  qualunque  luogo. 

Whiting,    s.   Z'  imbiancare. 

Whiting,  bianco,  quella  materia 
di  color  bianco,  colla   quale  a' 
imbiancan  le  mura. — Whiting, 
merluzzo,  spezie  di  pesce. — To 
let  go  a  whiting,  lasciarsi  scap- 
par di  mano  un'  occasione. 
Whitish,  adj.  bianchetto,  biancas- 
tro,  bianchiccio,   che  tende  al 
bianco. 
Whitishness,  s.  bianchezza. 
Whitsour,  s.  sorta  di  mela. 
Whitster,  s.  imbiancatore. 

Whitsun,  adj.  di  Pentecoste. 

Whitsun    Holy-days,    le  feste 
della  Pentecoste. 
Whitsunday,    s.    Pentecoste,    il 
giorno  della  Pentecoste,  Pasqua 
rosata. 

Whitsuntide,  s.  la  Pentecoste,  la 
stagione  della  Pentecoste,  Pas- 
qua rosata. 

Whittail,  s.  lui,  spezie  rf'  uccel- 
lino. 

Whittentree,  s.  oppio,  albero  co- 
sì chiamato. 

Whittle,  s.  un  coltellino. — Whit- 
tle, mantellina. 

To  Whittle,  V.  a.  tagliuzzare, 
minutamente  tagliare. 

Whittled,  adj.  cotto,  briaco,  av- 
vinazzato. 

Whitybrown,  adj.  d'un  colore  tra 
bianco  e  bruno. 

To  Whiz,  V.  n.  fare  uno  ronzio 
come  un  liquore  che  si  versa  so- 
pra il  fuoco. 

Whiz,  s.  susurro,  rombo. 

Who,  pron.  chi. — Who  is  there? 
chi  è  là  ? 

Whoever,  pron.  chiunque,  qua- 
lunque. 

Whole,  adj.  tutto,  intero. — The 
whole  world,  tutto  V  mondo. — 
A  whole  year,  un  anno  intero. 
The  whole  sum,  tutta  la  som- 
ma.— Whole  and  sound,  bello  e 
buono. — To  make  one  whole, 
sanare,  guarire  alcuno.  —  To 
swallow  one's  meat  whole,  in- 
ghiottire il  cibo  senza  masticar/o. 
— To  sleep  in  a  whole  skin,  dor- 
mire a  suo  agio,  senza  paura. 

Whole,  s.  il  tutto. — To  divide 
the  whole  into  its  parts,  divi- 
dere il  tutto  nelle  sue  parti. — 
In  the  whole,  in  tutto  e  per 
tutto. — To  sell  by  the  whole, 
vendere  alV  ingrosso.  ' 

Wholesale,  adj.  vendita  alP  in- 


grosso.— A  wholesale  man,  un 

mercante  che  vende  alV  ingrosso. 

Whólechase  boots,  s.  stivali  da 

cavalcare. 
Wholeness,  s.  lo  stato  d'una  cosa 

che  è  intera. 
Wholesome,  adj.  sano,   salubre, 
salutifero. Wholesome  doc- 
trine, dottrina   sana. — Whole- 
some advice,  sano  consiglio. 
Wholesomely,    adv.    sanamente. 
To  look  wholesom.ely,  aver  buo- 
na cera. 
Whólesomeness,  s.  sanità,  salu- 
brità. 
Wholly,  adv.  interamente,  affatto. 
Whom,  è  un  caso  del  jìronome 
Who. — The  man  whom  I  love, 
V  uomo  che  amo. — The  person 
whom   I  spoke  to,  la  persona 
alia   qtuile  ho  parlato. — With 
whom,  from  whom,  con  chi,  da 
chi. 
Whomsoever,  pron.  chiunque. 
Whóobul),  s.  tu?mdto,  rissa. 
Whoop,  s.  upupa. — Whoop,  ac- 
clamazione 0  applauso  fatto  per 
beffa  0  per  malignità. 
To  Whóop,  (  V.  n.  acclamare 2)eì- 
ToWhóot,    S      malignità,     per 

beffa. 
To  Whóop,  }  V.  a.  insultare  con 
To  Whóot,   S    maligno  applaudo 

e  beffardo. 
Whóre,  s.  puttana,  meretrice. — ■ 
To  play  the  whore,yàr  la  put- 
tana. 
To  Whóre,  v.  n.  puttaneggiare, 
andare  a  puttane. — To  whoré 
away  one's  estate,  consumare  il 
suo  colle  puttane. 
Whoredom,  3.  puttaneggio. — To 

commit  whoredom,  fornicare. 
Whóremaster,        i 
Whoremonger,      J  «•  ;'««««^^^. 
Whorehouse,  s-  chiasso,  bordello, 

lupanare. 
Whoreson,  s.  figlio  di  puttana, 

bastardo. 
Whóring,  s. puttaneggio. — Togo 
a   whoring,  puttaneggiare,  an- 
dare a  puttane. 

Whórish,   adj.   di  puttana. 

Whorish  look,  cera  di  puttana, 
faccia  di  bagascia,  viso  di  me- 
retrice. 
Whórishly,   adv.  da  puttana. — 
To  be  whórishly  inclined,  esser 
dedito  alle  puttane. 
Whórishness,  s.  jmttaneria. 
Whortleberry,  s.  mora,  prugnu- 

ola  del  rovo. 
Whose,  pron.  di  cui,  di  chi,  a  chi, 
da  chi. — A  woman  whose  vir- 
tue is  known  every  where,  una 
donna  di  cui  la  virtil  è  celebre 
dapjìertutto. — Whose    book   is 
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this  ?  di  chi  è  questo  libro  f 

Wh(5so,  {  pron.  di  chiunque, 

Whosoever,  S  a  chiunque. — 
Whosoever,  chiunque  qualun- 
que. 

To  Whur,  V.  n.  ringhiare,  digri- 
gnare i  denti  come  il  cane. 

Whùrt,  s.  pnignnolo  di  rovo. 

Why',  adv.  perchè,  per  che  causa, 
j}er  che  ragione. — Why  so?  per- 
chè ^  per  che  ragione? Is 

there  any  reason  why  he  should 
not  do  it?  perchè  non  lo  fa- 
rebbe ? — Why  noil  perchè  non  f 

Why',  s.  giovenca. 

Wick,  s.  questa  voce,  che  significa 
borgo,  città,  terra,  è  solo  tisata 
in  terminazioni  ;  come  in  Ber- 
wick.— Wick,  il  fango  della  can- 
dela o  d^un  lume  a  olio. 

Wicked,  adj.  cnttivo,  tristo,  ini- 
quo. —The  Wicked,  gli  empi,  i 
cattivi. 

Wickedly,  adv.  male,  malamente, 
cattivamente,  tristamente,  ini- 
quamente,  empiamente. 

Wickedness,  s.  ribaldeiia,  tristi- 
zia, malvagità. 

Wicker,  s.  vinco. — Wicker- chair, 
sedia  di  vinchi. 

Wicket,  s.  portello,  sportello,  pic- 
colo uscio  di  alcune  porle  grandi. 

Widdle-waddle,  adj.  barcollando. 

Wide,  adj.  largo,  ampio. — Wide 
Street,  U7ia  strada  larga. — How 
wide  is  this  cloth?  quanto  am- 
pio è  questo  panno  F — Wide  dif- 
ference, gran-  differenza. — To 
be  left  to  the  wide  world,  essere 
abbandonato  da  ognuno. — To 
set  a  door  wide  open,  spalan- 
care una  porta. —  Far  and  wide, 

da  ogni  banda,  dapper  tutto 

To  shoot  wide  from  the  mark, 
andar  largo  dal  segno  a  dal 
berznglio. — You  throw  wide,wi 
sbagliate,  v'  ingannate  di  molto. 
—That  is  wide  from  my  pur- 
pose, questo  è  lontano  dal  mio 
pensiero. 

Wide,      \  adv.  largamente,  am- 

Widely,  )  piamente He  dis- 
coursed widely  from  the  matter, 
egli  5'  c'  molto  discostato  dal 
soggetto. 

To  Widen,  v.  a.  slargare,  allar- 
gare. 

Wideness,   s, 
ezza. 

Widgeon,  s.  sarchiella. — Wid- 
geon, una  sciocco,  un  dappoco, 
un  gonzo. 

Widow,  s.  vedova. 

To  Widow,  V.  a.  privar  del  ma- 
rito.— To  widow,  investire  una 
vedova  de'  sui  dintti. To 


larghezza,   ampi- 


widow,  private  di  checchessia  eh' 
è  bene. 

Widowed,  adj.  che  ha  parduta  la 
moglie,  parlando  d'  un  uomo; 
che  ha  perduto  il  marito,  par- 
lando d'  una  dolina. 

Widower,  s.  un  vedovo. 

Widowhood,  s.  vedovaggio,  vedo- 
vatico,  vedovanza,  stato  vedo- 
vile. 

Widowhunter,  s.  uno  che  amo- 
reggila vedove  per  la  dote. 

Widowmaker,  s.  un  che  toglie 
alle  mogli  i  mariti  loro. 

Widowwail,  s.  camedrio. 

Width,  s.  larghezza,  ampiezza. 

To  Wield,  V.  a.  maneggiare,  trat- 
tare, vibrare. To  wield  the 

sceptre,  portar  lo  scettro,  go- 
vernare uno  stato. 

Wielding,  s.  maneggio,  il  maneg- 
giare. 

Wieldless,  adj.  non  maneggia- 
bile. 

Wieldy,  adj.  attivo,  intrigante, 
maneggevole. 

Wiery,  adj.  fatto  di  filo  di  me- 
tallo ;  umido,  melmoso. 

Wife,  s.  moglie,  mogliera. — A 
good  wife,  ima  buona  moglie. — 
A  son's  wife,  una  nuora. — A 
brother's  wife,  una  cognata — 
A  wife's  father,  suocero. — To 
marry  a  wife,  ammogliarsi. 

Wifehood,  s.  stato  conjugale. 

Wifeless,  adj.  senza  moglie. 

Wifely,  adj.  da  moglie. 

Wig,  s.  ciambella,  chicca. — Wig, 
parucca. 

Wight,  s.  una  creatura,  un  uo- 
mo 0  una  donna,  una  persoìia. 

Wight,  adj.  snello,  veloce,  presto. 

Wightly,  adv.  velocemente,  con 
isnellezza,  con  prestezza. 

Wild,  adj.  salvatico,  salvaggio, 
indomito,  feroce. — Wild  beast, 

fera  selvaggia,  animale  salva- 
tico.— Wild  goose,  oca  salvatica. 
— To  lead  one  a  wild  goose 
chace,  tenere  a  bada  uno  con 
belle  promesse  ;  pascerlo  di  ven- 
to.— Wild  country,  paese  salva- 
tico 0  deserto. — Wild  look,  occhi 
strahmnti,  cera  feroce,  viso  bur- 
bero.—1  think  he  is  wild,  credo 

eh'  egli  sia  matto. A  wild 

youth,  un  giovane  sventato,  pri- 
vo di  senno,  senza  giudizio. — 
Wildlìre,  epatica,  sorta  d'  erba, 

Wildfire,  fuoco   salvatico, 

spezie  di  malattia. — The  wild 
holm-tree,  bosso,  arbusto  così 
detto.— V^WA,  salvatico,  zotico, 
rozzo,  intrattabile,  stravagante, 

fuor  di  stagione. — Wild  con- 
ceits, stravaganze. 
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Wil(Ub&sll,  -^ 

Wild-cucumber,     f»-'»'^» 

Wild-ólive,  S  ''''*'' 

To  Wilder,  v.  a.  condurre  e  per- 
dere altrui  in  un  luogo  senza 
traccia,  in  un  deserto. 

Wilderness,  s.  deserto. — Wilder- 
ness, salvatico,  luogo  pieno  d' al- 
beri postivi  per  delizia. 

Wildfire,  s.  composizione  di  ma- 
terie infiammabili  difficile  ad 
estinguersi. 

Wilding,  s.  corbézzola,  il  frutto 
del  corbezzolo. — The  wilding- 
tree,  corbézzolo. 

Wildings,  s.  frutti  salvatici. 

Wildly,  adv.  salvaticamente,  alla 
salvatica,  con  modo  e  costume 
salvatico. 

Wildness,  s.  salvalichezza,  fe- 
rocia. 

Wilds,  s.  paesi  campestri,  salva- 
tici, deserti. 

Wile,  s.  furberia,  astusia,  sot- 
tigliezza. 

To  Wile,  V.  a.  ingannare. 

Wilful,  adj.  ostinato,  caparbio. — 
A  wilful  negligence,  una  negli-^ 
genza  affettata. — Wilful,  pre- 
meditato, fatto  a  posta,  con  pro- 
posito, deliberato. — Wilful  sin, 
peccato  premeditato,  commesso 
volontariamente. — Wilful  mur- 
der, omicidio  premeditato,  com- 
messo con  proposito  deliberato. 

Wilfully,  adv.  ostinatamente,  ca- 
parbiamente.  Wilfully,  con 

proposito  deliberato,  premedita- 
tamente. 

Wilfulness,  s.  ostinazione,  capar- 
bietà, caponeria. 

Wilily,  adv.fraudolosamente,  as- 
tutamente, iìigan  nevolmenle. 

Wiliness,    s.   astuzia,   furberia^ 

fraude. 

Wìlk,  s.  lumaca  di  mare. 

Will,  s.  volontà,  facoltà  partico- 
lare delV  anima. — Will,  volontà, 
piacere,  inclinazione,  modo. — 
For  such  is  our  will  and  plea- 
sure, perchè  tale  è  il  nostro  pia- 
cere, perchè  così  ci  piace. — To 
do  one's  will  with  a  thing,  yhr 
rf'  una  cosa  a  nostro  modo. — 
Use  your  own  will, /«/t?  a  modo 
vostro. — To  do  a  thing  with  a 
good  will,  fare  una  cosa  di 
buona  voglia.  — He  did  it  with 
his  own  good  will,  lo  fece  spon- 
taneamente.— Will,  or  last  will, 
testamento. — Will  parole,  -un 
testamento  di  viva  vitcc. —  Good 
will,  buona  volontà,  bontà,  amo- 
revolezza, benevoUiiza,  ■  -  Against 
one's  will,  malgrado,  vialtHìlen- 
tieri. — To  bear  good  will  to  one, 
vder  bene  ad  uno,  amarh—*- 
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To  bear  ill  will  to  one,  voler 
mal  ad  uno,  odiarlo. — To  let 
one  have  his  will,  lasciar  fare 
uno  a  suo  modo. — If  I  might 
have  my  will,  s' io  fossi  padrone 
della  mia  volontà,  se  fosse  in 
poter  mio. — Will,  diminutivo 
del  nome  Guglielmo. 

To  Will,  V.  a.  volere,  aver  la  vo- 
lontà di  fare  che  che  sia. — What 
you  will,  com£  volete,  come  vi 
piace. — He  that  will  not  when 
he  may,  when  fain  he  would, 
he  shall  have  nay,  chi  non  vuole 
quel  che  può,  quel  che  vorrà  poi 

non  avrà. Will  he,  nill  he, 

buon  grado  malgrado,  a  suo  dis- 
petto, ad  onta  sua. — Let  him 
be  who  he  will,  sia  chiunque  si 
voglia. — La  jmrola  will,  sovente 
è  il  segno  delfuturo  deW  indica- 
tivo.— I  will  tell  you,  vi  dirò. 
— To  will,  jrregare,  supplicare, 
chiedere  in  grazia. — To  will, 
ordinare,  comandar  e. -\\\-W\\\eà, 
avverso,  contrario. — Self-willed, 
ostinato,  caparbio. 

Williams,  )     s.   fiorellino 

Sweet  Williams,  )    così  chiamato. 

Willing,  adj,  pronto  a  fare,  vo- 
lonteroso.— I  am  willing  to  do 
it,  voglio  farlo,  sono  pronto  a 

farlo. — To  do  a  thing  with  a 
willing  mind,  fare  che  che  sia  di 
buon  grado. — Nothing  is  im- 
possible to  a  willing  mind,  chi 
vuole  non  trova  cosa  diffìcile. — 
Willing  or  unwilling,  he  must 
go,  bisogna  vada,  buon  grado 
0  mal  grado. — God  willing,  se 
piace  a  Dio. 

Willingly,  adv.  volentiermente, 
lìolentiei'i. 

Willingness,  s.  disposizione  o 
jrrontezza  a  fare  qualche  cosa  ; 
buona  volontà. 

wìllow-tree,  ]  «•^«^^^'^«^«"«— 
Spiked  willow,  viburno — Wil- 
low-weert,  lisimachia. — Willov/- 
plot,  or  willow -bed,  salceto,  luo- 
go pieno  di  salci. 

Willowed,     ì      ..      •        j-     ,  • 

Willowy,      5  ^"^J-  -^'"^^  "^^  *'*^"- 

Willowish,  adj.  che  ha  colore  di 

foglia  di  salce. 

Wilsome,  adj.  ostinato,  caparbio. 

Wily,  adj.  "fine,  astuto,  viziato, 
scaltrito,  sagace. 

Wimble,  s.foratojo,  succhio,  suc- 
chiello. 

Wimble,  adj.  agile,  destro,  disin- 
volto, snello. 

To  Wimble,  v.  a.  succhiare,  bu- 
car col  succhiello,  succhiellare. 

Wimóte,  s.  bismalva. 

Wimple,  s.  soggolo,  velo  die  le  \ 


monache  portano  sotto  la  gola. 
— Wimple,  banderuola,  pennon- 
cello. 
To  Wimple,  V.  a.  calar  giù  come 
si  calerebbe  svila  faccia  il  velo 
che  le  monache  portano  in  capo 
ripiegato. 

To  Win,  v.  a.  vincere,  guadag- 
nare. —  To  win,  guadagnare, 
acquistare,  ottenere. — To  win 
the  day,  ottenere  la  vittoria. — 
To  win,  guadagnare,  impadro- 
nirsi, esjrugnare. To  win  a 

place  by  assault,  es]mgnare  una 
città  per  assalto. — To  win,  gua- 
dagnare, corrompere,  farsi  uno 
amico  con  de'  regali. — To  win 
cattivarsi  F  altrui  amicizia  o 
benevolezza,  rendersi  uno  amico. 
■ — To  win,  guadagnare,  preva- 
lere, persuadere,  indurre  a  fare. 

To  Wince,  v.  n.  calcitrare,  tirar 
de'  calci. 

Wìncer,  s.  animale  che  calcitra. 

Wincing,  s.  calcio. 

Wincing,  adj.  che  tira  calci. — 
A  wincing  horse,  un  cavallo  che 
tira  calci. 

Winch,  s.  vite,  chiocciola,  stru- 
mento  meccanico   per   uso   di 

stringere     insieme. Winch, 

calcio. 

To  Winch,  V.  a.  attorcere,  contor- 
cere con  vite  ;  calcitrare. 

Wincopipe,  s.  fioretto  rosso  che 

frequentemente  si  trova  ne'  cam- 
jnfra  le  stoppie. 

Wind,  s.  vento. — The  four  prin- 
cipal winds,  i  quattro  venti 
principali. — Cold    wind,    vento 

freddo,    brezza. The    wind 

blows,  fa    vento. To    sail 

against  the  wind,  navigare  con- 
tra 'I  vento. — To  sail  before  the 
wind,  aver  il  vento  in  poppa. — 
Wind,  vento,  vanità. — A  man 
that  turns  with  every  wind,  un 
uomo  che  si  volge  ad  ogni  vento, 
un  uomo  leggero,  incostante. — 
Wind,  vento,  fato,  soffio,  aura. 
— To  fetch  wind,  fatare,  re- 
sjnrare,  pigliar  fiato. — To  re- 
cover one's  wind,  ripigliar  fiato. 
— Wind,  vento,  fato  nel  corpo 
d' un  animale. — To  be  troubled 
with  wind,  aver  de''  fati. — To 
break  wind  upwards,  ruttare. — 
To  have  a  thing  in  the  wind, 
aver  indizio  o  sentore  di  che  che 
sia. — I  had  it  in  the  wind  pre- 
sently, me  ne  accorsi  subito. — 
To  go  down  the  wind,  scadere, 
venire  in  peggiore  stato. — Be- 
tween wind  and  water,  a  for  d' 
acqua. — They  are  quite  gone 
down  the  wind,  hanno  dato  V 
ultimo  tuffo. — A  wind-beam  of 


a  house,  colonna  di  legno  che 
sostiene  una  casa. — Wind  rau- 
net,  gheppio,  uccello  di  rajnna. 

To  Wind,  v.  B..  girare,  volgere.— 
To  wind  a  ship,  girare  un  vas- 
cello.— How  winds  the  ship  ? 
da  qual  parte  del  vascello  soffia 

il  vento? To  wind  silk  or 

thread,  aggomitolare  della  seta  o 
del  refe. — To  mnà,  fiutare,  an- 
nasare.— To  wind  off  a  bottom, 
annaspare  un  gomitolo,  avvol- 
gere il  filo  in  sul  naspo  per  for- 
marne la  matassa. — To  wind 
into  bottoms,  aggomitolare. — ■ 
To  wind  a  horn,  sonare  il  corno. 

To  Wind,  v.  n.  attorcigliarsi, 
parlando  d'  un  serjìente. — To 
wind  one  in  by  craft,  tendere 
insidie  ad  uno,  insidiarlo,  coglier- 
lo nella  rete. To  wind  one's 

self  into  one's  favour,  cattivarsi 
V  altrui  benevolenza. — To  wind 
one's  self  out,  strigarsi,  libe- 
rarsi, svilupparsi. — To  wind  up 
a  watch  or  clock,  tirar  su  un 
oriuolo  oun  orologio. — To  wind 
up  a  thing  in  a  piece  of  paper, 
avvolgere,  inviluppare  che   che 

sia  in  un  jkzzo  di  carta. To 

wind  up  a  discourse,  conchiudere 
un  discorso. — And  to  wind  up 
all  in  one  word,  e  per  finirla,  in 
una  parola. — To  wind  up,  es- 
sere air  ancora. — Short-winded, 
asmatico,  che  patisce  d'  asma. — 
Brokenwinded,  bolso,  che  con 
difficoltà  respira. — Long-wind- 

ed,  lungo,  tedioso. A  long- 

winded  preacher,  un  predica- 
tore tedioso. — A  long-winded 
discourse,  un  discorso  lungo  o 
tedioso. — Winded,  aggomitolato. 

Windbound,  adj.  trattenuto  da 
vento  contrario. 

Windegg,  s.  un  uovo  voto,  non 
gallato. 

Winder,  s.  aggomitolatore. 

Windfall,  s.  frutto  nettato  a  ter- 
ra dal  z'ento.— Windfall,  acci- 
dente prospero,  buona  fortuna. 

Wìndfallen,  adj.  gettato  giù  dal 
vento. 

Windflower,  s.  anemone. 

Windgall,  s.  tumore  acqueo  che 
viene  alle  gambe  dei  cavalli. 

Windgun,  s.  fucile  a  vento. 

Windiness,  s.  ventosità. 

Winding,  s.  giramento,  il  girare 
— Windings  and  turnings,  ser- 
peggiamenti, sinuosità,  giravol- 
te.— -The  windings  of  a  river,  i 
giri  d'  un  fiume. 

Winding,  s.  meandro. — A  wind- 

ingsheet,  palio  di  morto. 

Winding  stairs,  or  winding 
stair-case,  scala  a  chiocciola. — ► 
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Winding  river,  Jhime  cftt  ser- 
treggia. 
Wind  lace,  Ì  s.  t^)eKig  cC  arga- 
Windlass,  f  no. 
Win  die,  s.  naspo,  strumento  so- 
pra  7  quale  si  forma  la  matassa. 
Windless,  adj.  senza  vento,  senm 
Jiato. 

Windmill,  s.  molino  a  vento. 
Window,  s.  finestra. — To  throw 
the  house  out   at  the  window, 
mandare  ogni  cosa  in  rovina. — 

Little  window,  finestrella. 

Glass  window,  vetriata. — Paper 
window,  impannata. 
Windpipe,   s.  la  strozza,  U  gor- 
gozzule, il  canale  della  gola. 
Windshock,  s.  danm>  fatto   dal 

vento. 
Windtight,  adj.  riparato  dal  ven- 
to. 
Windward,  adv.  verso  al  vento. 
Windward,   adj.   posto  verso  al 

vento. 
Windy,  adj.  ventoso,  che  patisce 

di  vento,  esposto  al  vento. 

Windy,  ventoso,  che  genera  ven- 
tosUà. — Windy  meat,  cibi  ven- 
tosi.— Windy  expressions,  es- 
jyressioni  ventose,  piene  di  vento, 
gonfie,  stravaganti,  ampollose. 
Wine,  s.  vino,  bevanda  tratta  dal 
frutto  della  vite. — Small  wine, 
vinello,  vinetto. — Wine,  vino,  li- 
quore tratto  da'*  altri  frutti  che 
le  uve. — Raspberry  wine,  vinx)  di 
mx>re  di  rovo. — Cherry  wine,  vi- 
no di  cirie^e.- Wine-cellar,  can- 
tina,— A  Wine-pot,  un  vaso  da 
vino. — Wine-glass,  bicchiere. — 
Wine-press,  strettojo,  torchio. — 
Wine-bibber,  bevitore,  beone. — 
Wine-merchant,  mercante  di  vi- 
no.— Wine-cooper,  bottajo,  can- 
tiniere, che  traffica  in  vino. 
Wing,  s.  ala,  alia,  braccio  col 
quxile  'colano  gli  uccelli. — The 
wings  of  an  eagle,  pigeon,  or 
partridge,  le  ali  </'  un*  aquila,  rf' 
un  colombo,  rf'  una  pernice. — 
The  wing  of  a  rabbit,  la  sjìalla  di' 
un  coniglio. — One  cannot  fly 
without  wings,  non  si  può  volare 
senza  ali. — To  take  wing,  vo- 
lare.— To  be  upon  the  wing, 
stare  in  suit  ali,  esser  in  punto 

o  injirocinto  dipartire. To 

clip  the  wings  of  one,  tarpare 
le  ali  ad  uno,  diminuire  il  suo 
potere  o  'l  suo  credito. — Wing, 
ala,  corno,  lato. — The  wings  of 
an  army,  le  ali  (T  un  esercito.—-' 
The  wings  of  a  house,  le  ali  Ó! 
una  casa. 
To  Wing,  V.  n.  muover  V  ali,  le- 
var in  alto, — To  wing  away, 
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volar  via. 
Winged,  adj.  alato,  che  ha  ale, — 

Winged  horse,  cavallo  alato, 
Wingfooted,  adj.  alipede. 
Wingless,  adj.  senz'  ale. 
Wingshell,  s.  quello  quasi  astuc- 
cio in  cui  è  avvolta  V  ala   di 
qualche  insetto. 

Wingy,  adj.  alato,  che  ha  ale,  che 
ha  vanni. 

Wink,  s.  batter  d'  occhio,  cenno. 
— To  give  one  the  wink,  or  to 
tip  one  the  wink,  far  cenno  ad 
uno,  accennargli  cogli  occhi. — I 
did  not  sleep  a  wink  all  night, 
non  ho  dormito  jninto  in  tuita 
la  notte. 

To  Wink,  V.  n.  serrare  o  chiuder 
gli  occhi. — To  wink,  dare  un*  oc- 
chiata, occhieggiare,  far  cenno 
cogli  occhi. — To  wink,  usar  con- 
nivenza, chiuder  gli  occhi,  tol- 
lerare, simulare,  permettere,  dis- 
simulare. 

Winker,  a,  chi  fa  cenno  cogli 
occhi. 

Winking,  s.  cenno. — Winking  at, 
connivenza,  dissimulazione. 

Winkingly,  adv.  coU^  occhio  quxL- 
si  chiuso. 

Winner,  s.  guadagnatore. 

Winning,  s.  il  guadagnare. — 
Winnings,  guadagno,  quel  che 
uno  ha  guadagnalo. 

Winning,  adj.  che  guadagna.—. 
Winning,  che  ti  attrae,  che  <' 
ammalia,  ti  vince,  ti  piace  som- 
mamente. 

To  Winnow,  v.  a.  spagliare,  ven- 
tilare, sventolare,  vagliare. 

To  winnow  corn,  spagliare,  ven- 
tilare il  grano,  vagliare  il  grano. 

Winnower,  s.  ventilatore,  che 
ventila,  che  vaglia. 

Winnowing,  s.  ventilamento,  il 
vagliare. — Winnowing  sieve,  un 
wag/to.- Winnowing,  lolla,  loppa. 

Winsome,  adj.  allegro,  gajo. 

Winter,  s.  verno,  inverno,  una 
delle  quattro  stagioni  delV  anno. 
— The  winter  season,  il  verno, 
la  vernata. — A  winter  night, 
una  notte  d'  inverno, — Winter 

weather,  tempo  d'  inverno, 

Winter  quarters,  quartieri  d' 
inverno. 

To  Winter,  v.  n.  invernare,  sver- 
nare, dinwrare  il  verno  in  un 
luogo. 

To  Winter,  v.  a.  nutrire  o  dar 
pascolo  in  tempo  d*  inverno, 

Winterbeaten,  adj.  maltrattato  o 
malconcio  dal  rigido  freddo. 

Wintering,  6.  svernamento^  lo 
svernare. 

Winterly,  adj.  d' inverno,  inver- 
nale,— Winterly    weather,    un 


tempo  d*  inverno  un  tempo fred- 

To  Winter-ri^,  v.  a.  arare  la  ter- 
ra neir  inverno. 
Wintry,  adj.  d'  inverno,  gelato. 

Winy,  adj.  vinoso,  di  vino, 

Winy  smell,  odore  di  vino. 
Wipe,  s.  bottone,  motto  pungente, 
— To  give  one  a  wipe,  sbotto- 
neggiare  alcuno. —  Give  a  wipe 
to  this  hat,  date  una  nettata  a 
questo  cappello. — Wi^e,fraude, 

inganno. Wipe^  j^^^voncella, 

sorta  d'  ucceUo. 

To  Wipe,  V.  a.  asciugare,  spaz- 
zare, nettare,  strofinare. — To 
wipe  one's  nose,  pulirsi  V  naso. 
To  wipe  one  of  his  money, 
truffare  alcuno  del  suo  danaro. 
—To  wipe  off  the  dust,  spolve- 
rare, levar  la  polvere, — To  wipe 
out,  cancellare. 

Wiper,  s.  quello  che  asciuga,  die 
netta,  che  sjìazza. 

Wiping-clout,  s.  sciugatojo,  stro- 
finaccio. 

Wire,  s.filo  fatto  di  qualche  me- 
tallo.— Copper  wire,  fil  di  ra- 
me.— Iron  wire,  fil  di  ferro.—. 
Gold  wire,  filo  d'  oro, — Silver- 
wire,  filo  d'  argento. Wire 

strings,  corde  d'  ottone. 

To  Wiredraw,  v.  a.  filare  un  me- 
tallo.— To  wire- draw  gold  or 
silver,  filare  o  tirare  deW  oro, 
deir  argento, — To  wire-draw  a 
business,  tirare  a  lungo  un  ne- 
gozio, mandare  in  lungo,  allun- 
gare un  negozio. To  wire- 
draw one,  cavar  da  uno  quel  che 
si  può  scroccare. 

Wiredrawer,  s.  colui  che  fa  filo 
di  qualche  metallo. 

Wiredrawn,  adj. filato,  tirato. 

Wires,  8.  orecchini. 

Wiry,  adj.  fatto  di  filo  di  metallo. 

To  Wis,  Y.  n.  pensare. 

Wisdom,  6.  sapienza,  scienza  che 
contempla  la  cagione  di  tutte  le 
cose. — Wisdom,  saviezza,  ac- 
cortezza, jrrudenza,  circospe- 
zione, avvedimento,  avviso. 

Wise,  adj.  saggio,  savio,  accorto, 
avveduto,  prudente,  circospetto. 
—A  wise  man,  un  uomo  savio, 
un  savio,  filosofo. — Wise,  satio, 
dotto,  abile,  intelligente,  inten- 
dente, saputo, — As  wise  as  you 
are,  per  savio  che  voi  siate  ;  sa- 
vio come  siete. A  word  is 

enough  to  the  wise,  a  buono  in- 
tenditor  poche  jmrole. 

Wise,  s.  modo,  maniera,  guisa*- 

In  this  wise,  in  questa  gìùsa.— 

In  any  wise,  ad  ogni  modo,-^ 

In  np  wise,  in  conto  alcunot  in 
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inodo  veruno. 
Wiseacre,    s.  uno    sciocco,  uno 

scimunito,  un  donno,  un  balor- 
do, un  minchione. 

Wiseling,  s.  saccetituzzo. 

Wisely,  adv.  saviamente,  cauta- 
mente, saggiamente,  dicretamen- 
te,  prudentemente. 

Wiseness,  s.  sajìienza,  dottrina, 
sapere. 

Wiser,  adj.  più  saggio,  più  savio. 
— He  is  wiser  than  you,  egli  è 
più  savio  di  voi. 

Wisest,  adj.  il  più  savio. 

Wisli,  desiderio,  voto,  voglia,  bra- 
ma.— According   to    my  wisii, 

secondo  il  mio  desiderio To 

have  one's  wish,  avere  quel  che 
si  desidera. 

To  Wish,  V.  a.  desiderare,  bra- 
mare, aver  voglia,  nutrir  brama. 
— I  wish  he  could  live,  io  bra- 
merei pur  che  vivesse. — I  have 
what  I  wished,  ho  quel  che  desi- 
deravo.— I  wish  you  a  happy 
voyage,  vi  auguro  un  felice  vi- 
aggio.— To  wish  one  well,  de- 
siderare ad  uno  ogni  bene. — To 
wish  one  dead,  desiderare  la 
morte  di  qualcheduno. — To  wish 
one  joy,  congratularsi,  rallegrar- 
si della  felicità  dell'  amico  con 
esso  lui  ;  dire  ad  uno  mi  ralle- 
gro.— I  wish  to  God  he  would 
come,  volesse  Dio  che  venisse. — 
A  thing  to  be  wished,  una  co- 
sa desiderabile. 

Wishedly,  adv.  secondo  il  desi- 
derio. 

Wisher,  s.  desideratore. — Well- 
wisher,  un  buon  amico,  una 
persona  che  desidera  bene  ad  al- 
tra. 

Wishful,  adj.  ansante  per  deside- 
rio, desideroso,  avido. 

Wishfully,  adv.  desiderosamente. 

Wishing,  s.  desiderare. 

Wishly,  adj.  amoroso. — To  cast 
a  wishly  look  upon  a  woman, 
vagheggiare  una  donna,  guar- 
darla con  occhio  amoroso. 

Wìsket,  s.  canestro,  cestello. 

Wfsp,  s.  strofinaccio,  strofinac- 
ciolo;  tanta  paglia  ojieno  quan- 
ta si  può  tenere  in  mano  da 
strofinare  un  cavallo. — Wisp, 
cercine. — To  wisp  a  horse  with 
straw,  strofinare  un  cavallo  con 
imo  strofinaccio  di  paglia. 

Wist,  adj.  pensato. 

Wistful,  adj.  attento,  pensieroso. 

Wistfully,    (  adv.  fissamente.— 

Wistly,  S  To  look  wistly, 
guardar  fissaìnente. 

Wit,  s.  ingegno,  intelletto,  senno, 
spirito. — A  great  \vit,  un  gran- 
de ingegno.—  She  has  a  great 


deal  of  wit,  ella  ha  un  grande 
ingegno. — A  man  of  good  wit, 
un  uomo  di  grande  ingegno. — 
Wit,  senno,  giudizio,  sapere,  sa- 
viezza, prudenza.— -Wit,  sotti- 
gliezza (C  ingegno,  acutezza,  as- 
tuzia, sagacità. — To  teach  one 
wit,  scozzonare,  dirozzare,  im- 
pratichire alcuno. We  must 

try  our  wit,  bisogna  inventare 
qualche  astuzia. — To  learn  wit, 
imparar  senno. — His   poem  is 
full  of  wit,  il  suopoerna  è  pieno 
di  lampi  bellissimi. — Where  did 
j-^ou  learn  so  much  wit?    dove 
avete  imparato  tante  belle  cose  ? 
—Your  tongue  runs  before  your 
wit,  voi  sbalestrate,  non  pensate 
a  quel  che  dite. — A  wit,  un  belV 
ingegno.— To  be  out  of  one's 
wits,  uscir  del  senno,  impazzire, 
esser  jiazzo. — To  live  by  one's 
wits,  industriarsi,  viver  rf'  in- 
dustria.— To  be  at  one's  wits' 
end,  non  saper  che  fare,  essere 
imbrogliato. 
To  Wit,  adv.  cioè. 
To  Wit,  y.  n.  sapere. 
Witch,  s.  Strega,  maga. 
To  Witch,  V.  a.  stregare,  amma- 
liare, affatturare. 
Witchcraft,  s.  stregoneccio,  am- 
maliamento,       aff at  tur  amento, 
stregoneria,    malia,  fattura. — 
Witch  hazel-tree,  appio. 
Witchelm,  s.  spezie  d'  olmo. 
Witchery,  s.  stregoneccio,  incan- 
tamento, opera  di  mago,  di  stre- 
gone, d"  incantatore,  o  di  negro- 
mante. 
Wìtcraft,  s.  invenzione,  ingegno. 
Witcracker,  s.  scherzatore. 
To  Wìte,  V.  a.  biasimare,  rimpro- 
verare. 
Wite,  s.  biasimo,  riprensione. 
Witeless,  adj.  innocente,  irrepren- 
sibile. 
With,  prep,  con,  colP,  colla,  col, 
colle. — With  me,  meco,  con  me. 

— With  thee,  teco,  con  te. 

With  him,  seco,  con  lui,  con  esso. 
— To  cut  with  a  knife,  tagliare 
con  un  coltello. — With  my  own 
hand,  colla  mia  propria  mano.- 
With  ali  my  heart,  di  tutto  cu- 
ore.— Paved  with  stones,  lastri- 
cato di  pietre. — What  shall  I  do 
with  it  ?  che  ne  farò  ? — V/hat 
will  you  do  with  this  man  ?  che 
volete  fare  di  quest'  icomo  ? — 
With  a  good  or  evil  eye,  di  bu- 
ono 0  di  mal'  occhio. — I'll  begin 
with  that,  comincerò  di  quì.-To 
speak  with  one,  parlare  ad  unoi 
— With  a  loud  voice,  ad  alta 
voce. — With  much  ado,  a  mala 
pena,  a  grande  stento,  appena. 


con  difficoltù,.^To  compare  one 

thing  with  another,  comparare 

una  cosa  ad  un'  altra To  be 

angry  with  one,  esser  in  collera 

con  uno. — I  am  contented  with 

it,  ne  sono  contento. — He  finds 
fault  with  it,  egli  vi  trova  a  ri- 
dire.  To   meet  with,  incon- 

trare.—l  shall  meet  with  him, 
gli  renderò  la  pariglia,  gli  ren- 
derò pan  per  focaccia. — What 
would  you  have  with  me  ?  che 
volete  da  me  ? — Did  that  busi- 
ness succeed  with  him  ?  ha  egli 
riuscito  in  quel  negozio  /"-It  has 
an  ill  smell  with  it,  puzza,  ha 
un  cattivo  odore. — I  don't  get  a 
crown  one  with  another,  in  tut- 
to  e  per  tutto  non  guadagno  uno 
scudo. — With  child,  gravida. 

Withal,  prep,  con,  da,  per.-'Wha.t 
shall  I  do  withal?  con  che  lo 

farò  ? — An  instrument  to  cut 
withal,  uno  strumento  da  tag- 
liare.— I  have  nothing  to  do  it 
withal,  non  ho  niente  per  farlo. 

Withàl,  adv.  anche,  ancora,  oltre 
che,  di  più. 

To  Withdraw,  v.  a.  ritirare,  ri- 
trarre, ir ar  fuori,  levare. — To 
withdraw  his  forces,  ritirare  le 
sue  truppe. — To  withdraw  one's 
mind  from  one,  alienare  la  men- 
te da  qualcheduno. 

To  Withdraw,  v.  n.  ritirarsi,  ti- 
rarsi indietro,  andarsene,  partire, 
uscire. 

With  drawer,  s.  uno  che  ritira, 
leva,  un  che  si  ritira. 

Withdrawing,  s.  ritirata,  il  riti- 
rarsi.— Withdrawing-room,  re- 
trocamera. 

Withdràwment,  s.  ritirata. 

Withdrew,  preterito  del  verbo  To 
withdraw. 

Withe,  s.  un  ramicello  di  salda. 
— Withe,  VÌ71C0,  vinciglio,  ramo 
tenero  e  pieghevole,  Usato  in  le- 
gare, in  far  cestelli,  e  simili. 

To  Wither,  v.  n.  sfiorire,  appàs- 
sarsi,  appassirsi,  seccarsi. 

Withered,  adj.  sfiorito,  appastato, 
appassito,  vizzo,  passo. 

Witheredness,  s.  lo  stato  d'  una 
cosa  eh'  è  vizza  e  quasi  nìaròia. 

Withering,  s.  aridezza. 

Withering,  adj.  die  appassa,  che 
sfiorisce,  che  secca. 

Withers,  s.  garrese. 

Withheld,  adj.  ritenuto,  iinpedi- 
to,  fermato,  arrestato. 

To  Withhold,  V.  a.  ritenére,  {im- 
pedire, fermare,  arrestare. —  To 
withhold,  ritenere.  Serbare,  te- 
nére.—To  Withhold  one's  es- 
tate, ritenere  I'  altrui  bèni. 

Withhólden,    partidpio   passivo 
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del  verbo  "Xo  withhold. 

Withhólder»  s.  rilcnitore,  rite  ni- 
trire. 

Withholding,  s.  ritenimentOt  ri- 
tepiOy  U  ritenere. 

Within,  prep,  in,  fra,  dentro,  in- 
dentro.— Within    a  few   days, 

fra  pochi  giorni. — Withinward, 
indentro,  interiormente. — From 
within,  di  dentro. — Within,  a 
casa. — Is  he  within  ?  è  in  casa  ? 
— To  keep  within  doors,  restare 
in  ccwa.— Within  a  musket  shot, 
a  un  tiro  di  moschetto. — With- 
in an  inch  of  the  ground,  a  un 
dito  da  terra. — This  crime  is 
within  the  statute,  a  questo  de- 
litto provvede  qicesta  legge. — 
That  is  not  within  my  reach, 
questo  non  è  alla  mia  portata, 
— Within  a  while  after,  qualclie 
tempo  dopo. — Within  a  small 
matter,  ;)resso  a  poco. — He  was 
withifl  a  little  of  being  killed, 
poco  mancò  che  non  fosse  uc- 
ciso. 

Within,         f  adv.  interiormente, 

Withinside,  S  nelle  parti  inte- 
riori. 

Without,  a.diV.fuori,fuora,fuore. 
— He  is  without,  egli  è  Juora. 
— A  fine  house  without,  una 
bella  casa  al  di  fuori. 

Without,  prep,  fuor,  fuori. 

Without  the  town,  fuori  della 
città. — Without,  senza,  fuori. 
— Without  the  king's  order, 
senza  l'  ordine  del  re. — With- 
out much  ado,  seìiza  soverchia 
difficoltà. — Without  doubt,  sen- 
za dubbio. — I  cannot  Uve  with- 
out a  wife,  non  posso  vivere 
senza  moglie. — To  learn  4  thing 
without  book,  imparare  che  che 
sia  a  mente. — Nobody  is  with- 
out his  follies,  ognuno  ha  le  sue 
pazzie. 

Tp  Withsày,  V.  a.  negare,  con- 
traddire. 

To  Withstand,  v.  a.  resistere,  as- 
tare, contrariare,  rintuzzare,  li- 
pugnare,  reprimere,  contrastare, 
opporsi. 

Withstànder,  s.  quello  che  re- 
siste, che  ripugna. 

Withstanding,  s.  resistenza,,  op- 
posizione, contrasto. 

WxÙiHiÓQ^,  preterito  del  verbo  To 
withstand. 

Wìthwind,  s,  sjiezie  d'erba, 

Withy,  s.  vinco,  vinciglio,  fomi- 
cello. 

Wìthy,  adj./rt«o  di  vinchi. 

Witless,  adj.  balordo,  sciocco,  sci- 
munito, mentecatto  senza  cer- 
vello. 

Wltlessly,     adv.    inconsiderata- 


mente. 

Witlessness,  s,  inconsideratezza. 

Witling,  s.  saccentuzzo. 

Witness,  s.  testimonio,  quagli  che 

fa  testimonianza. — Eye-witness, 
testimonio  oculare,  di  vedtita,  di 
vista. — Ear- witness,  testimonio 
che  testifica  per  aver  sentito  co' 
suoi  orecchi. — To  call  to  wit- 
ness, chiamare  in  testimonio. — 
To  be  witness  to  a  child,  esser 
padrino  rf'  un  bambino. — Wit- 
ness my  hand,  testimonio  ne  sia 
la  mia  m,ano. 

To  Witness,  v.  a.  testificare,  far 
testimonianza,  esser  testimonio. 

Witness,  interj.  testimonio  ciò. 

Witnessed,  adj.  testificato. 

Witnesser,  s.  testimonio,  attesta- 
tore. 

Witnessing,  s.  testimonianza. 

Witsnàpper,  s.  uno  che  con  ajfet- 
tazione  studia  di  dar  belle  ed  in- 
gegnose risposte. 

Witted,  adj.  che  ha  dello  spirilo. 
— Quick-witted,  di'  è  rf'  acuto 
ingegno.  —Dull-witted,  stupido, 
insensato. — Half-witted,  sciocco, 
semplice,  donno. 

Witticism,  s.  concetto  S])Ì7Ìtoso. 

Wittily,  adv.  ingegnosamente. 

Wittiness,  s.  lo  aver  ingegno  o 
acutezza  naturale  rf'  ingegno. 

Wittingly,  adv.  a  posta,  a  bello 
studio,  a  posta  falla,  a  caso  pen- 
sato. 

Wittol,  s.  becco  contento  ;  infame 
marito  die  sa  V  infedelità  della 
moglie  e  se  ne  contenta. 

Wittoly,  adj.  cà'  è  becco  conten- 
to ;  appartenente  a  becco  con- 
tento. 

Witty,  adj.  spiritoso,  ingegnoso, 
arguto. 

Wiiwal,  s.  picchio,  uccello  così 
detto. 

To  Wive,  v.  n.  ammogliarsi, 
prender  moglie. 

Wivehood,  s.  stato  conjugale. 

Wiveless,  adj.  senza  moglie. 

Wively,  adj.  mogliereccio,  mulie- 
bre, mogliesco,  appartenente  alla 
moglie. 

Wiver,    }  s.  spezie  di    dragone 

Wivern,  S    araldico. 

Wives,  s.  è  numero  del  piU  di 
Wife. 

Wizard,  s.  indovino,  magrio^  stre- 
gone. 

Wizardy,  s.  malia,  stregoncfia, 
stregoneccio. 

To  Wizen,  v.n.  seccarsi^  ap- 
passarsi. 

Wó,    }  s.  guajo,   dolore,   infor- 

Wóe,  }  tùnio,  malore,  disgra- 
zia, sventura,  miseria. 

Wó  !  interj.  guai  ! — Wo  to  you  ! 


guai  a  voi/ — V/o  is  me!  of 
wo's  me  !  guai  a  me,  povero 
me,  infelice,  sventurato  me  ! 

Wóad,  s.  guado,  erba  colla  quale 
si  tingono  i  panni. 

To  Wóad,  V.  a.  tinger  con  guado, 

Wóbegone,  adj.  addoloratissinw^ 
immerso  in  guai. 

Wóde,  adj.  pazzo. 

Wóful,  adj.  trìsto,  dolente,  qffUt- 
to,  addolorato,  mesto. — Woful, 
tristo,  infelice,  misero. — A  wo- 
ful man,  un  uomo  strano,  biz- 
zara,  bisbetico. 

WófuUy,  adv.  miseramente,  cor- 
dogliosamente,  dogliosamente. 

Wófulness,  s.  miseria,  calamità. 

Wóld,  s.  urui  campagna  aprica 
e  montagnosa,  senza  alberi, 

Wólf,  s.  lupo. — To  hold  a  wolf 
by  the  ears,  tenere  il  lupo  per 
gli  orecchi,  aver  per  le  mani 
inipresa  d'iffìdle  a  seguitare  e 
pericolosissima  a  tralasdare. — 
She-wolf,  lupa. — Young  wolf, 
lupicino.  -  Sea  wolf,  lupo  ma- 
rino.— Wolf,  ulcera,  che  viene 
nelle  gambe. — Wolves  teeth, 
sopraddenti  di  cavallo. — Wolfs 

milk,    titimalo,   titimaglio. 

WolPs  bane,  aconito. 

Wólfdog,  s.  cayie  di  pecorajo. 

Wolfish,  ì  ac^j.  lupigno,  voracef 

Wólvish,  j  goloso,  — A  wolfish 
person,  un  goloso. 

Wolves,  è  7  numero  del  più  di 
Wolf. 

Wolfsbane,  s.  aconito. 

Wólfsmilk,  s.  spezie  d'  erba. 

Woman,  s.  femmina. — Young 
woman,  una  giovane. — Old  wo- 
man, una  vecchia. To  love 

women,  donneare,  far  all'  amore 
colle  doìine. — To  be  given  to 
women,  esser  dedito  alle  donne, 
ai  piaceri  carnali. — A  lady's 
woman,  or  waiting-woman,  una 
cameriera  d'  una  dama. — A 
woman  of  the  town,  una  donna 
di  parlilo,  una  pnltaìia. 

To  Woman,  v.  a.  render  molle  o 
pieghevole  come  donna. 

Wómaned,  adj.  unito  o  accompa- 
gnato con  donna. 

Wómanhater,  s.  nemica  d^ 
donile. 

Wómanhead»  ^  s.  lo  stato,  In  con- 

Wópianhood,  S  dizione  d*  una 
donna. 

Womanlike,  f  adj.  donnesco,  mu- 

Womanish,   S    liebre,  di  donna, 

femminik;  effeminato. Wo- 
manish face,  vim  donnesco  o 
di  donna,  viso  femminile. 

Womanishly,  adv.  dnnneKct" 
mente. 
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Wóraanishness,  s.  qualità  don- 


To  Womanize,  v.  a.  prender  ma- 
niere 0  costumi  donneschi. 

Womankind,  s.  il  femmineo  sesso, 
le  donne. 

Womanly,  adv.  muliebre,  femmi- 
nino,  femmineo,  donnesco,  da 
donna,  debole. 

Womanly,  adv,  muliebremente, 
donnescamente,  femminilmente, 
effeminatamente,  debolmente. 

Womb,  s.  utero,  matrice,fanco. 

To  Wómb,  V.  a.  rìnchiudere,  gè- 
nerare,  produrre  in  secreto. 

Wómby,  adj.  capace,  spazioso. 

Women,  è  U  numero  del  piti  di 
Woman. 

Won,  preterito  del  verbo  To  win. 

To  Won,  V.  n.  dimorare. 

Won,  s.  dimora,  abitazione. 

Wonder,  s.  maraviglia,  cosa  ma- 
raviglioso,  stupore. — To  per- 
form wonders, j^r  maraviglie. — 
To  make  a  wonder  of  a  thing, 
maravigliarsi,  stupirsi  di  che 
che  sia. — Wonder-working,  ma- 
raviglioso,  stupendo. 

To  Wonder,  v.  n.  maravigliarsi, 
stupirsi. — I  wonder  what  this 
is  !  vorrei  sapere  che  cosa  è 
questa  / — What  is  that,  I  won- 
der ?  di  grazia,  che  cosa  e  ques- 
ta F 

Wónderer,  s.  ammiratore,  chi  si 
maraviglia. 

Wonderful,  adj.  maraviglioso. — 
Wonderful  well,  benissimamen- 
te,  molto  bene,  a  maraviglia. — 
Wonderful  rich,  ricco  fuor  di 
modo,  ricchissimo. 

Wonderfully,  adv.  maravigliosa- 
mente, fuor  di  modo. 

Wónderfulness,  s.  qualità  mara- 
tÀgliosa. 

Wondering,  s.  maraviglia,  am^ 
mirandone,  stupore. 

Wonderment,  s.  stupore,  ammi- 
razione, sorpresa,  maraviglia. 

Wónderous,  adj.  maraviglioso. 

Wónderstruck,  adj.  percosso  dallo 
stupore. 

Wondrous,  adj.  maraviglioso. 

Wondrous,     (  adv.   maratdglio- 

Wóndrously,  S    samente. 

Wónt,  adj.  avvezzo,  solito,  accos- 
tumato.— He  was  wont  to  come 
every  day,  egli  soleva  venire  ogni 
giorno. — As  I  am  wont,  al  so- 
lito. 

Wónt,  s.  uso,  costume,  usanza. 
— After  my  wont,  secondo  7 
mio  costume. 

To  Wónt,       )  v.  n.  solere,  esser 

To  be  wónt,  S  solito,  costumare, 
usare,  esser  consueto  di  fare. — 
To  wont,  frequentare,    bazzi- 


care. 

Won't,  contrasskng  di  will  not. 

Wonted,  adj.  solito,  accostumato. 

Wóntedness,  s.  awezzamento. 

Wóntless,  adj.  no7i  avvezzo,  non 
comune. 

To  Wóo,  V.  a.  amoreggiare,  far 
V  amore. — I  woo'd  him  to  do 
it,  lo  pregai,  lo  scongiurai   di 

farlo. 

Wood,  adj.  insano, furibondo. 

Wood,  s.  bosco,  selva. — Wood, 
legno. 

Woodanémone,  s.  spezie  di  pianta. 

Woodbind,  )  ,       . 

Woodbine!  («•'""^""'f^^«- 

Woodcock,  a.  beccaccia,  arceg- 
gia. 

Wood-culver,  s.  colombaccio,  co- 
lombo salvatico. 

Wóoddrink,  s.  decozione  o  irfu- 
sione  di  legni  medicinali,  come 
sassafrasso  e  simili. 

Wooded,  ad],  fornito  di  legna. 

Wooden,  adj.  di  legno,  fatto  di 
legno. — Wooden  shoes,  scarjìe 
di  legno,  zoccoli. — Wooden,  gof- 
foy  pesante,  mal  atto,  mal  destro. 

Wóodfretter,  s.  gorgoglio,  gor- 
goglione, tonchio,  baco  eh'  è  ne' 
legni  e  li  vota. 

Wóodhole,    7  s.  luogo  dove  si  ten- 

Wóodhouse,  ^    gon  le  legna. 

Woodland,  s.  paese  boscoso. 

Wóodlark,  s.  sorta  d'  allodola. 

Wóodlouse,  s.  centogambe. 

Wóodly,  adv.  pazzamente,  furio- 
samente. 

Woodman,  7  .  ^ 

1XT'  j  f  s.  cacciatore. 

Woodsman,  ^ 

Wóodmonger,  a.  mercante  di 
legna. 

Wóodness,  s.  collera,  pazzia, 
rabbia, 

Wóodnightshade,  s.  sjyezie  di 
pianta. 

Wóodnote,  s.  musica,  selvaggia. 

Wóodnymph,  s.  driada. 

Woodpecker,  s.  picchio. 

Wóodpigeon,  s.  colombo  selvatico. 

Woodpile,  s.  catasta  di  legna. 

Wóodreve,  s.  guardiano  di  bos- 
chi. 

Wóodroof,  s.  spezie  d'erba. 

Wóodsere,  s.  il  tempo  quando 
non  v' è  sugo  o  umore  nellepiante. 

Wóodsorrel,  s.  acetosa  salvatica. 

Woodward,  ufficiale  di  foresta. 
— Wood  and  wood,  due  pezzi  di 
legno  incastrati  e  commessi  in- 
sieme.    Foce  marinaresca. 

Woodworm,  s.  tonchio,  tarlo, 
verme. 

Wóody,  adj.  boscoso,  pien  di 
boschi. 

Wóodyard,  s.  cortile  dove  si  ten- 

gon  le  legna* 


Wóoéd,  adj.  amoreggiato. 

Wóoer,  s.  amante,  amatore^, 

Wóof,  8.  trama,  le  fila  da  riem- 
pir la  tela. 

Wóoingly,  adv.  in  modo  amoroso, 
carezzoso. 

Wool,  s.  lana. — Wool-driver, 
colui  che  compra  la  lana  in 
campagna  e  la  rivende  nel  m.er- 
cato. — Wool-staple,  luogo  dove 
si  suole  vender  la  lana. — Wool- 
comb,  scardasso,  strumento  con 
denti  di  ferro  col  quale  si  scar- 
dassa la  lana. Wool-blade, 

tassobarbasso,  verbasco. — Wool- 
gathering, Ex.  Your  wits  are  a 
wool-gathering,  voi  avete  dato 
le  cervella  a  rimpedulare  ;  voi 
non  sapete  dove  state  colla  testa, 
voi  non  badate  a  quel  che  fate, 

Wóolcomber,  s.  scardassiere. 

Wóolfel,  s.  pelle  dalla  quale  la 
lana  non  è  levata. 

WóoUen,  adj.  di  lana. — Woollen 

stockings,  calzette  di  lana. 

Woollen  cloth,  panno. — Wool- 
len, pannina,  ogni  sorta  di 
panni  lani. 

WóoUendraper,  s.  pannaiuolo, 

Wóolliness,  s.  qualità  lanosa. 

Woolly,  adj.  lanoso. 

Wool  pack,  l  s.    sacco    di    lana. 

Woolsack,  \  balla,  o  fascio  di 
lana.  E  così  chiamansi  anco  i 
sedili  de'  Lordi  Inglesi  nel  par- 
lamento, forse  perchè  dajqìrima 
tali  balle  o  sacchi  pieni  di  lana 
usarono  in  vece  di  sedie.  E  per 
metafora  dicesi  d' ogni  cosa  gros- 
sa e  di  grande  apparenza,  ma 
di  poco  peso. 

Word,  s.  parola,  termine. — Word 
for  word,  parola  per  parola,—^ 
Proper  words,  termini  proprj. 
— I  want  to  speak  a  word  with 
you,  vorrei  dirvi  una  parola. — 
At  a  word,  in  a  word,  in  una 
parola. — In  few  words,  inpoche 
parole. — He  had  not  a  word  to 
say  for  himself,  non  seppe  che 
dire  in  sua  difesa. — Pray  make 
no  words  on  it,  di  grazia  non 
ne  fate  motto,  non  ne  parlate. — 
Soft  words,  jmrole  amorevoli  o 
melate. — Words  of  course,  pa- 
role di  complimento,  maniere  di 
parlare  stabilite. — Empty  words, 
parole  da  vegghia,   chiacchiere, 

frasi  di  collegio. — To  give  ill 
words,  maltrattare  di  parole. — 
There  passed  some  words  be- 
twixt them,  ebbero  che  dire  in- 
sieme.— The  word,  or  the  watch- 
word, nome,  santo,  segno,  o  mot- 
to, che  si  dà  negli  eserciti  per 

riconoscersi. To    bring  the 

•vioxà, portare  il  nome, — Te  take 


W  O  R 


W  O  R 


W  O  R 


\\\c  word,  ricevfr  S  nortìM. ■ 

Word,  parola,  prezzo  che  si 
affare. — I  have  but  one  word,  to 
non  so  molte  parole. — Is  that 
vour  last  word  ?  è  questo  V  ul- 
timo prezzo?  — I  take  you  at 
your  word,  piglio  la  vostra  pa- 
rola.  Word,  parola,  jrromessa. 

— To  pass  one's  word,  dar  pa- 
rola, obbligarsi  con  parole. — A 
man  of  his  word,  a  man  as  good 
as  his  word,  un  uomo  di  parola. 
— To  keep  one's  word,  to  be  as 
good  as  one's  word,  mantener 
la  parola,  esser  uomo  di  parola. 

. To  fail  of  one's  word,  to  go 

back  from  one's  word,  mancar 
di  parola,  non  mantener  la  jrro- 
messa,  disdirsi. — Words,  vain 
words,  ;>nrofe  da  vegghia,  parole 
vane. — A  word  is  enough  to  the 
wise,  a  buon  intenditor  poche 
parole. — Many  words  will  not 
fill  a  bushel,  le  parole  non  em- 
piono il  corpo. — Take  my  word 
for  it,  credetelo  a  me. — To  send 

word,  mandare  a  dire. To 

make  many  words  about  a  trifle, 
disputare  di  lana   caprina. —  I 
left  word  that  he  should  do  it, 
ho  lasciato  ordine  che  lo  facesse. 
— He   left  word   at  home,   ha 
lasciato  detto  a  casa. — By  word 
of  mouth,  di  bocca. Word- 
book, vocabolario. 
To  Word,  V.  a.  scrivere,  mettere 
in   iscrìtto.— To  word  a   thing 
well,  esprimere  bene  una  cosa. 
— A  letter  well  worded,  una  let- 
tera bene  scrìtta,  dettata  in  ter- 
mini eleganti. 
To  Word,  V.  n.  disputare. 
Wórdcatcher,  s.  cavillatore. 
Wórder,  s.  parlatore. 
Wordiness,  s.  verbosità. 
Wórdish,  adj.  verboso. 
Wórdiess,  adj.  muto,  silenzioso. 
Wórdy,  adj.  verboso. 
Vf  óre, preterito  del  verboTo  wear. 
Work,  s.  travaglio,  pena,  fatica. 
— Work,  lavoro,  lavorio,  opera, 
faccenda.  — To  be  at  work,  esser 
al  lavoro. — There's    a    twelve- 
month's work,  v'  è  da  lavorare 
jìer  un  anno. — A  fine  piece  of 

work,  un  bel  lavorio. You 

have  made  a  fine  work  of  it, 
avete  fatto  un  bel  negozio,  avete 
fatto  un  grande  sproposito^ — An 
author's  works,  le  opere  rf'  un 
autore. — Word,  opera,  azione.- 
Work,  affare,  disturbo,  disor- 
dine, imbarazzo. — You'll  find 
yourself  work   enough,   avrete 

molto  da  fare. A  woman's 

work  is  never  at  an  end,  al  mu- 
lino ed  alla  sjwsa  sempre  manca 


qualche  cosa. — He  luvs  made  a 
good  day's  work,  egli  ha  gua- 
dagnato molto  oggi.. — To  be  hard 
at  work,  lavorare  assiduamente. 
— I  will  go  another  way  to  work, 
te7TÒ  un  altro  modo,  tenterò  al- 
tra via. — A  work-day,  un  giorno 
di  lavoro. 
To  Work,  V.  a.  lavorare,  operare. 
■ — To  work  one's  self  weary,  af- 
faticarsi lavorando. — To  work  a 
man's  ruin,  tramare,  macchinare 
r  altrui  rovina. — To  work  iron 

lavorare  del  ferro. To  work 

wool  or  silk,  lavorare  lana  o  seta. 
— To  work  a  gown  with  gold, 
ricamare  o  tessere  una  gonna 
con  oro. — To  work,  operare, 
fare,  effettuare,  prodtirre  qualche 
effetto. — The  physic  has  worked 
very  well,  la  medicina  ha  operato 
molto  bene. — To  work,  fermen- 
tare, bollire,  proprio  del  vino  e 
d*  altri  liquori. — The  sea  begins 
to  work,  U  mare  comincia  a  gon- 
fiarsi, ad  agitarsi. To  work 

one's  self  into  another's  favour, 
insinuarsi  neW  altrui  grazia. — 
To  work  one's  self  into  credit, 
acquistarsi  credito. — To  work 
out  one's  design,  venire  a  capo 
del  suo  disegno. — To  work  one 
out  of  error,  disingannare  uno. 
— To  work  one  out  of  his  place, 
scavallare  uno  dal  suo  posto. — 
Time  will  work  it  out,  il  tempo 
lo  matterà  in  chiaro. — To  work 
upon  the  humours,  muovere  gli 

umori. This    sad    example 

wrought  upon  him,  questo  tristo 
esemjrio  fece  grand'  impressione 
nelV  animo  suo. — To  work  one's 
self  off,  trarsi  d' impaccio,  libe- 
rarsi. 
Worker,  s.  lavoratore^  artigiano, 

operajo. 
Wórkfellow,  s.  compagno  nel  la- 
voro, neW  opera. 
Workhouse,        ^  s.lavoratojo,lur- 
Wórkinghouse,  J  ogo  dove  si  fan- 
no i  lavori. 
Workhouse,  s.  casa  in  una  par- 
rocchia, dove  si  rinchiudono,  e 
si  fanno  lavorare  ipoveri. 
Working,  s.  lavoro,  lavorio,  ope- 
ra.  The  working  of  physic, 

/'  effetto,  r  operazione  d'  una 
medicina. — The  working  of  the 
sea,  r  agitazione  del  mare, 
Wórkingday,   s.  dì  di  lavoro,  gi- 
orno di  lavoro. 
Workman,    s.    operajo,   artefice, 
artigiano,  lavoratore,  garzone. 
Workmanlike,  ^  adj.  benfatto,  da 
Work  manly,    J     perito  artefice. 

ben  lavorato. 
Wórkmardy,  adv.  destramente. 


Workmanship,  s.  manttfatturd  ; 
cosa  fatta  da  artigiano  o  da  ope- 
rajo.  Workmanship,   lavoro 

che  mostra  che  il  lavoratore  avea 
ingegno. — Workmanship,  V  arte 
deW  artigiano. 
Workshop,    s.    magazzino   della 

manifattura. 
Workwoman,  s.  lavoratrice. 
Wórkyday,  s.  giorno  di  lavoro. 
World,  s.  mondo,  universo. — The 
world,  il  mondo,  la  terra,  il  glo- 
bo terracqueo. — To   come  into 
the  world,  venire  al  mondo,  nas- 
cere,—To  go  out  of  the  world, 
uscire  da  questo  mondo,  morire. 
— He  is  known  all  the  world 
over,  egli  è  conosciuto  per  tutto 
'/  mondo. — The  new  world,  il 
mondo  nuovo,  Y  Jlmerica. — To 
live  in  the  great  }ffOT\d,frequen- 
tare  persone  grandi. — He  has 
seen  the  world,  ha  gran  jrratica 
del  mondo.- A\\  the  world  knows, 
ognuno  sa. — To  know  the  world, 
saper  vivere,  saper  comportare. 
— World,    mondo,   secolo. — To 
think  of  the  next  world,  pensare 
alV  altro  mondo,  alla  vita  futu- 
ra, all'  altra  vita. — To  begin  the 
world,  mettersi  in  istato  di  vi- 
vere; stabilirsi;    cominciare  ad 
avanzarsi  nel  mondo. — He  says 
the  finest  things  in  the  world, 
dice  lejnà  belle  cose  del  mondo.— . 
I  know  not  what  in  the  world  to 
do,  non  so  quel  che  mi  fare. — 
No  where  in  the  world,  in  nes- 
sun luogo. — A  world,  un  mon- 
do, un  gran  numero,  una  gran 
quantità. — World  without  end, 
ne'  secoli  de'  secoli,  eternamente, 
— To  be  beforehand  in  the  world, 
aver  qualche  capitale,  aver  qual- 
che somma  di  danaro  oltre  il 
necessario. — To  have  the  world 
in  a  string,  esser  infortuna,  aver 
il  vento  in  poppa. — To  be  be- 
hind in   the  world,  far  male  i 
fatti  suoi. — I  am  for  the  woods 
against  the  world,  to  preferisco  i 
boschi  ad  ogni  altra  cosa. — To 
leave  one  to  the  wide  world,  las- 
dare  uno  in  nasso,  lasciarlo  in 

abbandono. What  says  the 

world  of  me  ?  che  dice  la  gente 
di  me  ?  che  si  dice  di  me  ? — The 

world  says — ,  a  dice. The 

world  will  not  be  always  at  one 
stay,  le  cose  non  andranno  sern- 
]rre  in  un  modo. 
Wórldliness,  s.  vanità  mondana, 

cose  mondane. 
Worldling,  s.  ìoio  che  princijKd' 
vumte pensa  a  gtiadagnare  afar 
roba  senza  ttvppo  curarsi  della 
vita  avvenire,  un  niondano. 
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Worldly,  adj.  mondano,  dsdito 
alle  vanità  del  mondo. — Worldly 
pleasures,  piaceri  mondani.— A 
worldly-minded  man,  un  uomo 
mondano. 

Worldly,  adv.  mondanamente. 

Worm,  s.  verme,  vermo,  baco.-' — 
Book-worm,  tignuola. — Chur- 
■worm,  grillotalpa. — Glow-worm, 
lùcciola. — Earth-worm,  lombri- 
co.— Gold-worm,  crisalide. 

Hand-worm,  setola. Ring- 
worm, em/nYiggme.-Silk-worm, 
baco  da  seta. —  Slow-worm,  ci- 
cigna. — Wood-worm,  tarla. — 
Worm,  %m  verine  di  terra,  un 
niente,  U7ia  misera  creatura. — 
Tread  on  a  worm  and  it  will 
turn,  ogni  serpe  ha  il  suo  veleno. 
• — He  has  got  a  worm  in  his 
head,  egli  ha  de*  grilli  in  capo. — 
A  worm,  un  cavastoppa. — The 
worm  of  a  screw,  la  chiocciola  d' 
una  vite. — Worm,  storta,  parte 
cT  un  limbicco. 

To  Worm,  V.  n.  baccarsi,  inver- 

' minarsi. — To  worm  a  thing  out 
of  one,  cavare  il  segreto  ad  uno, 
cavargli  il  verme  del  naso. — To 
worm  one  out  of  a  place,  sca- 
vallare alcuno  dal  suo  impiego. 
—To  worm  a  cable,  foderare  una 
gomena  di  cordicelle  per  meglio 
conservarla. 

Wórmeat,      l  adj.  bacato,  man- 

Wórmeaten,  S  gi^to  da'  vermi, 
tarlato,  Tnagagnato, — To  grow 
wormeaten,  tarlarsi,  magagnar- 
si. 

Wórmeaten,  adj.  vecchio,  buono 
a  nulla. 

Wormwood,  s.  assenno, — -Worm- 
wood wine,  vino  assenziato. 

Wórmy,  adj.  verminoso,  bacato. 

Worn,  adj.  portato,  v.  To  Wear. 

Wórnil,  s.  verme  generato  nel 
dorso  delle  vacche. 

Worrier,  s.  uno  che  tormenta. 

To  Worry,  v.  a.  sbranare,  rom- 
pere in  brani,  stracciare. — To 
worry,  trattare  o  malmenare  con 
brutalità. 

Worse,  adj.  jnù  cattivo,  più  tristo, 
peggiore,  peggio. — He  is  worse 
than  ever  he  was,  egli  è  più  cat- 
tivo che  mai. — To  make  one's 
condition  worse,  peggiorare  la 
sua  condizione. There's  no- 
thing worse  than  that,  non  v  è 
cosa  j^eggio  di  questa. — You  are 
worse  than  your  word,  voi  non 
siete  uomo  di  parola.— — It  is 
worse  and  worse,  è  peggio  che 
mai;  è  di  male  in  peggio. — To 
grow  worse  and  worse,  peggio^ 
rare,  andar  di  cattivo  stato  in 
peggiore.— He  can't  do  worse 


by  me,  non  saprebbe  farmi  peg- 
gio.— He  is  worse  than  ever,  egli 
sta  peggio  che  mai. — To  take 
one  for  batter  or  for  worse,  am- 
mogliarsi, maritarsi. 

The  Worse,  s.  il  peggio,  il  disav- 
vantaggio, il  contrario  del  me- 
glio.— The  worse,  cosa  men  bu- 
ona d'  altra  cosa. 

To  Worse,     ^  v.     a.     cagionare 

To  Worsen,  \        svantaggio. 

Worship,  s.  adorazione,  culto  re- 
ligioso, servizio  divino. — Your 
worship,  vostra  riverenza. 

To  Worship,  V.  a.  adorare,  ono- 
rare, portekre  onore  e  riverenza. 
— To  worship  one,  prostrarsi 
innanzi  ad  uno. 

Worshipful,  adj.  reverendo,  ris- 
pettabile  per  carattere  o  dignità. 
— Worshipful,  rispettabile,  in 
senso  ironico. 

Wórshipfully,  adv.  in  rispettosa 
maniera,  rispettosamente. 

Worshipper,  s.  adoratore. 

Worshipping,  s.  V  adorare. 

Worst,  adj.  il  jnù  cattivo,  il  peg- 
giore.— It  is  the  worst  that  can 
befall  him,  è  la  più  gran  disgra- 
zia che  possa  accadergli.—  Hle  is 
the  worst  of  men,  è  il  peggiore 
di  tutti  gli  uomini. 

Worst,  s.  il  peggiore,  il  peggio, — 
To  chuse  the  worst,  scegliere  il 
peggiore. — I  fear  we  shall  come 
by  the  worst  of  it,   temo  che  n 

avremo  la  peggio. Let  the 

worst  come  to  the  worst,  al  peg- 
gio de'  peggi. — He  had  the  worst 
of  it,  restò  sopraffatto,  fu  vinto. 
— Do  your  worst,  fatemi  il  peg- 
gio che  potete. 

To  Worst,  V.  a.  sopraffare,  soper- 
chiare alcuno,  vincerlo,  averne 
la  meglio. 

Worsted,  s.  lana  filata. 

Wórt,  s.  birra  novella  non  peran- 
co  fermentata. — Wort,  sorta  di 
cavolo. — Wort,  erba,  e  in  questo 
senso  non  si  mette  da  se,  ma  si 
trova  alla  fine  de'  nomi  di  certe 
erbe,  come  sarebbe  a  dire,  Cole- 
wort,  Liverwort,  &c. 

Worth,  adj.  che  vale,  di  valore, 
degno. — To  be  worth,  valere,  es- 
sere rf'  un  certo  prezzo  o  valore. 

He  is  worth   a  thousand 

pounds  a  year,  egli  ha  mille  lire 
sterline  d^  entrata.— li  is  little 
worth,  non  vai  molto. — It  is  not 
worth  while,  non  vale  lo  sconcio, 
non  monta  il  pregio. 

Worth,  s.  prezzo,  valore,  valsente, 
valuta. — Of  little  worth,  di  poco 
valore. — I'll  give  you  the  worth 
of  it,  ve  lo  pagherò  quel  che  vale. 
— Worth,  mento, — A  man  of 


great  worth,  un  uomo  di  gran 
inerito. 

Worthies,  s.  uomini  grandi,  per- 
sonaggi grandi,  uomini  illustri. 

Worthily,  adv.  degnamente,  me- 
ritamente. 

Worthiness,  s.  merito,  dignità, 
importanza. 

Worthless,  adj.  vile,  di  nessun 
valore,  indegno,  immeritevole. 

Wórthlessness,  s.  viltà,  indegnità. 

Worthy,  a4J'  degno,  meritevole.-— 
Praise-worthy,  degno  di  lode. — 
A  worthy  man,  un  uamo  degno. 
— A  worthy  action,  un'  azione 
onorata.— r-A  worthy  friend,  un 
degna  amico. 

To  Wót,    ^  v.   n.   sa;jere.-^.Gpd 

To  Wóte,,  ì       wot,  Iddio  sa. 

Wót,  è  un  preterito  del  verbo  in- 
usitato To  Weet. — God  wot, 
Iddio  s«. 

Wove,     ì    ..  , 

Woven,  ^^J- ^^^^"^''- 

Would,  pret.  volevo,  volli,  ho  va- 
luto, vorrei,  volessi. — I  could  if 

I  would,  potrei  se  volessi. 1 

would  uot  do  it  before  he  desired 
me,  non  volli  farlo  prima  che 
me  ne  pregasse. — Would,  è  so- 
vente usato  pei'  segno  del  secondo 
futuro. — 1  would  have  done  it 
if  I  had  been  able,  V  avrei  fatto 
se  avessi  jwtuto. — I  would  iiave 
you  know,  voglio  che  sappiate. 
— As  luck  would  have  it,  per 
buona  fortuna.-:— ile  went  along 
with  me  whether  I  would  or  no, 
voile  venir  meco  mio  malgrado. 
— Would  to  God,  volesse  Dio. 

Wóulding,  propensione,  inclina- 
zione, desiderio  cominciante,  de- 
sio non  ancor  maturo  o  perfetto. 

Wound,  adj.  p.  p.  To  Wind. — 
Wound  up,  invilluppato. 

Wound,  s. ferita — Love  wound, 

ferita  amorosa. 

To  Wound,  v.  a.  ferire. To 

wound,  offendere,  far  torto. 

Wóunder,  s.  feritore. 

Wóundless,  adj.  fatato,  invulne- 
rabile, esente  da  ferite. 

Woundwort,  s.  spezie  di  pianta. 

Wóundy,  adj.grawde. — A  woundy 
deal,  una  gran  quantità. 

Wóundy,  adv.  molto. 

Wràck,  s.  naufragio. — To  suffer 
shipwrack,  far  naufragio. — To 
go  to  wrack,  andare  in  rovina, 
rovinare. — Sea-wrack,  alga,  er- 
ba acquatica. — Wrack,  quella 
parte  del  vascello  che  rimane 
dopo  fatto  naufragio  e  che  ap- 
partiene al  re. 

To  Wràck,  v.  a.  naufragare,  far 
naufrago. 

Wràckful,  adj.  rovinoso. 
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Wranglands,  8.  alberi  intristiti  che 

non  son  buoni  da  far  legname. 

Wràith,  s.  C  ajyparidone  d'  uno 

che  è  moribondo. 

To   Wrangle,  v.  n.  contrastare, 

contendere,  contraddire,  quistio- 

nare,  disputare,  rissare,  garrire. 

Wrangler,  s.  un  contenditore,  un 

riottoso,  un  garritore. 
Wrangling,   s.    contesa,  dìsputa, 
rissa,  contendimento,  contrasto. 
Wrangling,  adj.  riottoso. 
Wrangling  fellow,  s.  uomo  riottO'- 

so,  un  contenditore. 
To  Wrap,  V.  a.  inviluppare,  in- 
volgere.— To  wrap,  avvinghiare, 
attorcigliare,  cignere  intomo. — 
To  wrap  one's  self  up  in  one's 
own  cloak,  avvilupparsi  nel  pro- 
jmo  mantello. 

Wrapper,    )  s.  colui  che  amilup- 
Wràpping,  f   pa,  o  la  cosa  che 
amilupixi,  invoglio,  involto,  co- 
perta. 
'W'ràpt,   adj.    invilu}ìpato,   avvi- 

luj)])ato. To  be  wrapt  up  in 

one's  mother's  smock,  esser  nato 
vestito,  esser  avventurato. — I  am 
so  wrapt  up  in  him,  /'  «w^o  tal- 
mente,  ne  sono  tabnente  incap- 
jrricciato. 
Wrath,     s.    collera,   ira,   stizza, 

sdegno,  cruccio. 
Wrathful,  adj.  iracondo,  collerico, 

stizzoso,  sdegnoso,  arrabiato. 
WràthfuUy,  adv.  iracondamente. 
"Wràthless,  adj.  die  non  ha  rab- 
bia, che  non  ha  o  non  può  avere 
stizza,  veleno,  collera  e  simili. 
To  Wràwl,  V.  n.  miagularc. 
Wréak,  s.  vendetta.— Vfresk,  fu- 
rore, veleno,  momento  rabbioso. 
To  Wréak,  v.  n.  sfogare. 
Wréakful,  adj.  bramoso  di  ven- 
detta, invelenito. 
Wreath,  s.  cercine,  arnese  che  il 
facchino  si  mette  sul  capo,  onde 
non  gli  sia  ammaccato  dal  peso 
che  porta. — Wreath,  ghirlanda, 
serto. — Laurei  wreath,  ghirlanda 
d*   allora. — Wreath,    cordone  ; 
termine  d"  architettura.-W  reath, 
la  coda  d'  un  cinghiale. 
To  Wreath,  v.  a.  torcere,  attorci- 
gliare.— To  wreath  a  thing  about 
one's  firm,  attorcigliarsi  che  che 

sia   intomo  al  braccio, To 

wreath,  coronare,  incoronare. 
Wreathed,  ì  adj.  torto,  atttìrdgli- 
Wréathen,  j     ato,  coronato,  cinto 
ili  serto,  inghirlandato. 
Wréathy,  adj.  spirale,  attorciglia- 
to, raggirato. 
Wreck,  8.  dislruzzionc  cagionata 
da  naufragio  urtando  contro  un» 
Scoglio  0  secca. — Wreck,  disso- 
irtwone  l»tofe«tó.— -Wre^,  rovi- 


na, distruzione. 
To  Wreck,  v.  a.  naufragare,  far 

naufragio. 
Wréckful,  adj.  che  cagiona  nau- 
fragio. 

Wrén,  s.  luì,  uccello  ^piccolissimo. 
Wrench,  s.  storcimento,  slogatura. 
To  Wrench,  v.  a.  storcere,  slogare. 
— To  wrench  one's  foot,  slogar- 
si un  piede. — To  wrench  a  door, 
rompei^e  una  porta  a  forza. 
Wrést,  s.  contorciìTieìito,  violenza. 
— Wrest,  quello  strumento  col 
quale  si  accordano  gli  strumenti 
musicali. 
To  Wrést,  V.  a.  torcere,  attorcig- 
liare, attortigliare,  avvinghiare. 
— To  wrest,  strappare,  levar  via 

con  violenza. To  wrest  the 

sense  of  an  author,  stravolgere 
il  senso  d'  un  autore. 
Wréster,   s.  quello  che  strappa, 

svelle,  sforza. 

To  Wrestle,   v.  n.  lottare.— To 

wrestle,  contendere,  contrastare. 

Wrestler,  s.  lottatore. 

Wrestling,    s.   lotta,   lutta. — To 

practise    wrestling,    esercitarsi 

alla  lotta. — To  have  a  skill  in 

wrestling,   sajyer  lottare. A 

wrestling  place,  una  palestra,  il 
luogo  dove  si  lotta. 
Wretch,  s.  un  misero,  un  meschi- 
no.— A   wretch,    un  furfante, 
un  bricconacdo,  uno  scellerato. 
Wretched,    adj.    povero,   misero, 
meschino,  sgraziato,  sventurato, 
infelice.  —  Wretched,   vile,   in- 
degno,   da  niente.  —  Wretched 
fellow,  uomo  vile. 
Wretchedly,    adv.  infelicemente, 
miseramente,  meschinamente. — 
Wretchedly,    vilmente,     mala- 
mente, alla  peggio. 
Wretchedness,  s.  meschinità,  mi- 
seria. —  Wretchedness,   cattiva 
azione. 
Wrétchless,  adj.  trascurato,  sj)e7i- 

sierato,  negligente. 
Wrétchlessness,  s.    trascuratag- 
gine, negligenza. 
To  Wrfg,       l  y.  n.  ^negarsi,  tor- 
To  Wriggle,  S    cersi,  scontorcer- 
si come  un  serpente. 
To  Wriggle,  \.h.  ficcare,  cacci- 
are.—  He  made  a  shift  to  Wrig- 
gle his  body  into  a  hen-roost,  a 
gran  pena  si  ficcò  in  un  polktjo. 
— To  wriggle  one's    self  into 
favour,  insinuarsi  nella  buona 
grazia   d'  altri.  —  To    wriggle 
away  from  one,  brigarsi,  libe- 
rarsi da  qualcheduno. 

Wrlgiit,   Si.   artigiano. Cart- 

wright,  carreWfljo..— Shipwright, 
legnaiuolo  di  vascelli.-— 'Wheeì- 
\^rìgììi,facUor  dirtéote. 


To  Wi^ng,  V.  a»  torcere,  Ootc&re. 
— To  wring  one's  arm,  storcere 
il  braccio  ad  uno, — To  wring  a 
thing  from  one,  strappar  che 
che  sia  di  m^ano  ad  uno.— To 
wring,  spremere,  jrremere  tor- 
cendo.— This  shoe  wrings  me, 
questa  scarjìa  mi  Stringe  trop- 
po il  piede. — The  cholic  wrings 
me,  la  colica  mi  tortnenta. 
Wrfng,  s.  contorsione,  convulsiva. 
Wringer,    s.   colui  che  torcendo 

sjireme  V  acqua  da  panni. 

The  wringing  of  the  guts,  do- 
lori colici.— The  wringing  of  the 
conscience,  i  rimorsi  della  cosci- 
enza. 
Wrinkle,  s.  piega^  ruga,  grinza. 
To  Wrinkle,  v.  a.  piegare,  ru- 
gare, grinzare. 
To  Wrinkle,  v.  n.  grinzarsi,  esser 

rugoso,  0  grinza. 
Wrist,  s.  quella  parte  del  braccio 

che  pia  s'  avvicina  alla  mano. 
Wristband,   s.  quella  lista  di  tela 
che  circonda  il  braccio  all'  estre- 
mità della  manica  della  camicia, 
o  serrasi  co'  bottoni. 
Writ,  s.  ordÌ7ie  in  iscritto,  citazi- 
one.— To  issue  a  writ,  dare  or- 
dine.— To  send  out  a  writ,  man- 
dare una  citazione. — The  holy 
writ,  la  scrittura  sacra,  la  scrit- 
tura. 
Writ,  preterìto  di  To  write. 
Writative,  adj.  disposto  a  scrivere. 

To  Write,  v.  a.  scrivere. To 

write  back,  rispondere,  far  ris- 
posta.— To  write  a  thing  over 
again,  riscrivere,  di  nuovo  scri- 
vere.— To  write  out,  trascrivere, 
copiare. 

Writer,  s.  scrittore,  copista.- 

Writer,  scrittore,  autore. 
To  Writhe,  v.  a.  torcere,  piegare, 

attorcigliare. To  writhe  a 

thing  out  of  one's  hands,  strap- 
pare  che  che  sia  di  mano  ad 
uno. 
Writhing,  s.  torcimento. 
To  Writhle,  v.  a.  cagionar  rughe 

0  grinze  ;  raggrinzare. 
Writing,  s.  scrittura. — The  art 
of  writing,  /'  arte  dello  scrivere, 
—One's  writing,  or  his  hand- 
writing, la  scrittu7-a,  la  Viano  d' 
una  persona — Shorthand-writ- 
ing, scrittura  per  abbreviazione. 
— To  put  down  in  writing,  met- 
tere in  ùcritto. — A  writing,  uno 
scritto. — Writings,   scritture. — 
The  writings  of  an  author,  gli 
scritti,  le  opere  d'  un  autore. 
Writingmaster,  s.  maestro  di  scri- 
vere. 
Writingdcak,  s.  desco  da  scriver- 
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Written,  a^,  scrftto.— Written 
news,  avvisi  scritti  a  mano. 

Wrìzzied,  adj.  rugato,  jnegato, 
grinzato. 

Wróken,  particijno  passivo  del 
verbo  To  wreak. 

Wrong,  a.0].  falso,  indiretto. — To 
take  wrong  measures,  jyrendere 
mezzi  indiretti  o  cattive  misure. 
—I  took  the  wrong  glove,  ho 
preso  un  guanto  per  V  altro. — 
The  wrong  side  of  the  cloth,  U 
rovescio  del  panno. — The  wrong 
side  outward,  alia  rovescia. — To 
be  in  the  wrong  box,  ingannar- 
sit  sbagliare,  prendere  sbaglio. 

Wrong,  s.  torto,  ingiustizia,  in- 
giuria.— You  do  me  wrong,  voi 
mi  fate  torto. 

Wrong,  adv.  male,  a  torto. 

Right  or  wrong,  a  diritto  o  a 
torto,  bene  o  male. 

To  Wrong,  V.  a.  far  torto,  fare 
ingiustizia,  oltraggiare,  ingiuri- 
are. 

Wrongdoer,  s.  uomo  ingiusto. 

Wronger,  s.  quello  che  fa  torto. 

Wrongful,  adj.  ingiusto. 

Wrongfully,  adv.  a  torto,  ingius- 
tamente, senza  ragbne. 

Wrónghead,      l  adj.   che  ha  la 

Wronghéaded,  \  mente  storta, 
di  cervello  stravolto. 

Wronghéadedness,  s.  perversità. 

Wrónglessly,  adv.  senza  recar 
danno  o  fare  ingiuria  ad  al- 
cuno. 

Wrongly,  adv.  ingiustamente,  a 
torto,  male. 

Wróngness,  s.  iyigiustizia,  per- 
versità. 

Wrote,  preterito  del  verbo  To 
write. 

Wroth,  adj.  irritalo,  stixxato,  in 
collera,  corrucciato. 

Wrought,  adj.  lavorato,  operato. 
— Wrought  silver,  argento  la- 
vorato. 

Wrung,  adj.  torto,  attorcigliato, 
attortigliato,  avvinghiato. 

Wry',  adj.  bieco,  bistorto,  indiret- 
to, obliquo,  scimbescio,  sghembo. 
— A  wry  face,  grugno,  muso 
storto. — To  make  wry  faces, yàr 
il  grugno,  arricciare  il  viso. — 
Wry-mouthed,  che  torce  la  bocca. 
— Wry-necked,  che  ha  il  collo 
storto. 

To  Wry',  v.  a.  torcere. 

To  Wry',  v.  n.  torcersi,  non  an- 
dar dritto. 

Wry'ly,  adv.  a  traverso,  bieca- 
m£nte,  tortamente,  sghembo. 

Wry'neck,  s.  torcicollo,  sorta  d' 
uccelletto,  detto  così  dal  fre- 
quente torcere  il  collo. 

Wry'ness,  ».  deviazione,  contoT' 


xione. 
W/chhouse,  s.  tedino^  luogo  dove 
si  fa  il  sale. 

X. 

X,  Q  UESTA  lettera  non  si  tro- 
va mai  la  prima  nelle  voci  della 
lingua  Inglese,  quando  è  in 
mezzo  0  in  fine  pronunciasi 
come  dagV  Italiani  la  X  La- 
tina. 

Xébec,  s.  piccola  nave  a  tre  al- 
beri usata  nel  Mediterraneo. 

Xenódochy,  s.  xenodochio. 

Xerocolty'rium,  s.  impiastro  sec- 
co per  gli  occhi. 

Xeródes,  s.  tumore  secco. 

Xeromy'rum,  s.  unguento  sec- 
cante. 

Xeróphagy,  s.  zerofagia,  il  man- 
giar cibi  secchi. 

Xeróphthalmy,  s.  dolore  o  pruri- 
to negli  occhi  senza  tumore,  o 
scolamento. 

Xerótes,  s.  disposixione  secca  del 
corpo. 

Xiphias,  s.  jìesce  spada;  cometa 
della  forma  d'  una  spada. 

Xiphóides,  s.  la  cartilagine  pun- 
tata dello  stemo. 

Xylobàlsamura,  s.  il  legno  del 
balsamo. 

Xylography,  s.  V  arte  d'  inci- 
dere sul  legno. 

Xy'ster,  s.  stromento  chirurgico 
per  raschiare  le  ossa. 


Y,  VIGESIMA  quinta  lettera 
deir  alfabeto  Inglese. 

Yacht,  s.  una  eaettia,  sorta  di 
nave  picciola. 

Yàm,  s.  una  radice  che  cresce  in 
America. 

To  Yap,  v.  n.  abbajare. 

Yard,  s.  misura  Inglese  di  lun- 
ghezza, che  presso  noi  si  direbbe 
canna,  braccio  o  cosa  simile. — 
Yard,  antenna,  quello  stile,  che 
s'  attraversa  all'  albero  del  navi- 
lio,  al  quale  si  lega  la  vela. — 
The  main-yard,  V  antenna 
grande. — Yard,  cortile,  corte. 

Yàrdland,  s.  un  certo  numero  di 
pertiche  ti  terra. 

Yàrdwand,  s.  misura  di  tre  piedi 
Inglesi. 

Yàre,  adj.  avido,  ardente. — Yare, 
agile,  snello,  destro,  leggiero,  sci- 
olto di  membra. 

Yàrely,  adv.  destramente,  agil- 
mente, bravamente. 

To  Yàrk,  v.  a.  calcitrare,  tirar  de' 


ealci. 

Yarn,  s.  Mtame,  lana  fiata. 

Yarn-beam  of  a  weaver,  subbio. 

To  Yàr,  v.  n.  ringhiare  come  il 
cane. 

Yarrow,  s.  millefoglie,  spezie  d' 
erba. 

Yàw,  s.  barcollamento. 

To  Yàw,  V.  n.  barcollare,  come 
fa  un  vascello. 

Yàul,  ^  s.  piatta,  s])ezie  di  barca 

Yàwl,  S    confondo  piano. 

To  Yàwl,  v.  n.  gridare,  sgridare, 
miagolare,  gagnolare,  strillare. 

Yàwling,  s.  grido,  strillo. 

Yàwn,  s.  sbadigliamento,  sbadig- 
lio. 

To  Yàwn,  V.  n.  sbadigliare,  sba- 
vigliare. 

Yawning,  s.  sbadigliamento,  sba- 
diglio. 

Yawning,  adj.  che  sbadiglia. — 
Yawning  is  catching,  un  che 
sbadiglia  ne  fa  sbadigliar,  du£. 

Yclàd,  participio  usato  in  voce  di 
Ciad,  vestito. 

Ycléped,  adj.  chiamato,  detto,  no- 
minato. 

Ye,  voi;  ed  è  nominativo  plurale 
di  Thou  tu. 

Yéa,  adv.  sì,  particola  affirmati- 
va. — Say  yea  or  nay,  dite  sì,  o 
no. 

To  Yéad,  ^  v.  n.  preterito  Yode, 

To  Yéde,  S  andarsene,  marci- 
are, incamminarsi. 

To  Yéan,  v.  n.  figliare,  e  dicesi 
delle  pecore. 

Yeanling,  s.  jìecorino,  pecorella. 

Yéar,  s.  anno. —  Solar  or  lunar 
year,  anno  solare  o  lunare. — 
New  year,  anno  nuovo. — The 
new  year's  day,  il  primo  giorno 
dell'  anno. — Once  a  year,  una 

volta  r  anno. Every  other 

year,  di  in  due  anni,  un  anno 
si,  un  anno  no. — Every  third 
year,  di  tre  in  tre  anni. — Years, 
anni,  età. — To  be  full  of  years, 

esser  aggravato  dagli  anni. 

Years   of  discretion,   gli   anni 

della  discrezione. To  be  in 

years,  esser  avanzato  m  età,  es- 
ser vecchio. — To  grow  in  years, 
invecchiare,  diventar  vecchio. — 
The  more  thy  years,  the  nearer 
thy  grave,  piu  uno  invecchia 
jnù  s'  avvicina  alla  sepoltura. 

Yéared,  adj.  annoso. 

Yearbook,  s.  annale,  fasti. 

Yearling,  s.  che  non  ha  che  un 
anno. 

Yearly,  adj.  annuale. 

Yearly,  adv.  annualmente,  ogni 
anno,  d'  anno  in  anno. 

To  Yéarn,  v.  n.  essere  molto  tur- 
bato neW  intemo,  essere  moUis- 


YEW 


Y  O  K 


YOU 


simoy  affamwto. To  yearn, 

muoversi  a  pietà,  a  compassione. 

My  bowels   yearn,   il  cuore 

mi  si  muove  a  compassione.  — To 
yearn,  abbajare,  squittire,  come 

fanno  i  bracchi  che  seguitano  la 

fera. 

Yéarnful,  adj.  intenerito,  com- 
ìhosso. 

Yéarnfully,  adv.  compassionevol- 
mente, pietosaviente. 

Yearning,  s,  commiserazione,  pi- 
età. 

Yéast,  s.  fermento  o  feccia  di 
cervogia. 

Yélk,  s.  tuorlo,  rosso  d'  uovo. 

Yéll,  s.  ululo,  urlamento,  urlo. 

To  Yéll,  V.  n.  urlare,  gagnolare. 

Yelled,  adj.  urlalo, gagnolato,mxi- 

golato. The  dog  yelled  all 

night  long,  il  cane  ha  gagnolato 
tutta  la  notte. 

Yellow,  adj.  giallo. — Yellow  bay, 
dorè,  aurino,  rancio. 

Yellow,  £.  giallo,  color  giallo. — 
To  dye  yellow,  tingere  in  giallo. 

Yéllowhammer,  s.  uccello  così 
chiamato. 

Yellowish,  adj.  gialliccio,  gialletto, 
giallognolo. — To  be  yellowish, 
gialleggiare,  tendere  al  gialb. 

Yéllowishness,  s.  colore  giallastro. 

Yellowness,  s.  giallezza. 

Yellows,  s.  itterizia,  morbo  dei 
cavalli. 

To  Yélp,  V.  n.  abbajare,  squittire. 

Yelping,  s.  lo  squittire. 

Yeóman,  s.  contadino  ricco,  che 
vive  del  suo. — Yeomen  of  the 
guards,  guardie  a  piedi  che  sono 
alla  corte  del  re  d'  Inghilterra. 

Yeómanly,  adj.  di  contadino 
])roprietario. 

Yeomanry,  s.  il  corpo  collettivo 
dei  contadini  jìroprietarj. 

To  \  érk,  V.  a.  calcitrare,  tirar 
de*  calci. 

Yés,  adv.  sì. — Yes,  truly,  vera- 
mente sì. — I  say  yes,  dico  di  sì. 

One   yes   may  make   me 

happy,  un  sì  jmo  farmi  felice. 

Yést,  s.  fermento  o  feccia  di  cer- 
vogia. 

Yesterday,  adj.  jeri. — Yesterday 
morning,  jermattina. 

Yesterday,  adv.  nello  scorso  gi- 
orno. 

Yesternight,  s.jersera,  jernotte. 

Yésterniglit,  adv.  nella  scorsa 
notte. 

Yésty,  adj.  spumoso,  pien  di 
spuma. 

Yét,  adv.  ancora. 

Yét,  conj.  però,  nientedimeno, 
nulladinieno. 

Yéw,  s.  tasso,  nasso. 
Vol.  II. 


Yéwen,  adj.  fatto  di  tasso, 

Yéx,  s.  singhiozzo. 

To  Yéx,  v.  n.  singhiozzare^  avere 
il  singhiozzo.  .  «t 

To  Yield,  V.  n;  cedere  dar  tnògo. 
— To  yield  one's  self  to  an- 
other's mercy,  abbandonarsi  aW 
altrui  misericordia. — To  yield, 
dare,  concedere. — To  yield  rea- 
sons, allegare  ragioni.  —  You 
must  needs  yield  me  this,  bi- 
sogna  che  me  cediate  questo. 

To  Yield,  V.  a.  produrre,  rendere, 

fruttare. — His  place  yields  him 
a  thousand  pounds  a-year,  il  suo 
impiego  gli  rende  mille  lire  ster- 
line /'  anno. — The  rose  yields  a 
sweet  smell,  la  rosa  ha,  o  tra- 
manda, buon  odore. — That  tree 
yields  very  good  fruit,  quell^  al- 
bero produce  btwni  frutti. — To 
yield  up,  cedere,  far  cessione. — 
To  yield  up  the  ghost,  render  I' 
anima,  render  lo  spirito. — To 
yield,  rendasi,  cedere,  sottomet- 
tersi, soccombere,  darsi  per  vin- 
to.— To  yield  to  the  times,  ce- 
dere al  tempo. — AH  things  yield 
to  the  force  of  arms,  ogni  cosa 
cede  alla  forza  delle  armi. — To 
yield  to  the  temptation,  soccom- 
bere alla  tentazione. — To  yield, 
sudare,  trapelare,  distillare,  stil- 
lare, come  i  sassi  quando  e'  umi- 
do.— To  yield,  concedere,  con- 
fessare, darla  vinta. 

Yieldableness,  s.  disposinone  di 
concedere. 

Yieldance,  s.  concessione,  jrrodu- 
zione. 

Yielder,  s.  quella  persona  che  ce- 
de, che  non  tien  saldo,  che  non 
resiste,  che  si  ritira  invece  di  far 

fronte. 

Yielding,  s,  cessione,  il  cedere. 

Yielding,  ad.],  facile,  comodo,  con- 
discendente.— She  is  a  little  too 
yielding,  ella  è  un  poco  troppo 

facile,  si  lascia  andare   troppo 

facilmente. 

Yieldingly,  adv.  con  compiacen- 
za. 

Yieldingness,  s.  disposizione  di 
concedere. 

Yoke,  s.  giogo. — To  put  the  oxen 
to  the  yoke,  mettere  i  buoi  al 
giogo. — Yoke,  giogo,  servita. — 
To  bring  under  the  yoke,  sog- 
giogare.— To  shake  offtlie  yoke, 
scuotere  il  giogo. — To  be  under 
the  yoke,  esser  sotto  7  giogo, 
soggiogato. — The  yoke  of  ma- 
trimony,, il  giogo  maritale. — 
Yoke  of  oxen,  coppia  di  buoi. — 
Yoke-elm,  sorta  d*  olmo. 

To  Yoke,  v.  a.  accoppiare  al  gio' 
go,  mettere  il  giogo. —To  yoke 


the  oxen,  mettere  i  buoi  al  giogo. 
—  To  yoke,  unire  con  un  altro. 
— To  yoke,  soggiogare,  sotto- 
mettere,    imjxidronirsi. To 

yoke,  raffrenare,  limitare,  ris- 
tringere in  limiti. 

Yokefellow,  l  s.  campagna   nelle 

Yokemate,  i  fatiche,  nel  la- 
voro. 

Yólk,  s.  rosso  d'  uovo. 

Yón,  adv.  là. — Do  you  see  yon 
fellow  ?  vedete  queW  uomo  là  ? 

Yónd,    adj.   impazzato,     matto, 

furioso,  furibondo. 

Yonder,  adv.  là,  più  in  là. 

Yonder  he  is,  eccolo  là. 

Yóre,  of  yore,  adv.  già,  per  lo 
passalo,  anlicameyite. — In  the 
days  of  yore,  già,  tempo  fa,  jìer 
V  addietro,  ant'wamente. 

Yoiì,  voi  ;  caso  obliquo  di  ye,  ed 
è  spesso  usato  nel  nominativo  ; 
come  you  have,  voi  avete  ;  you 
ào,  voi  fate  ;  in  vece  della  se- 
conda persona  singolare  gP  /?i- 
glesi  usano  il  you  come  noi  V 
ella. 

Yóung,  adj.  giovane,  giovanile. — 
A  young  horse,  un  cavallo  gio- 
vane.— Young  age,  età  giovai 
nile. — To  grow  young  again, 
ringiovanire.  -Young,  soro,  no- 
vizio, inesperto. Young,  gio- 
vane, gagliardo,   vigoroso. 

young,  s.  Ex.  The  young  ones 

of  a  bitch,  i  cagnolini. To 

bring  forth  young  ones,  fgliare. 

To  bear  young,  jwrtare, 

esser  pregna. — The  bitch  is  with 
j'oung,  la  cagna  è  pregila. 

Younger,  adj.  più  giovane. — The 
younger   brother   or   sister,    U 

frate  minore,  la  sorella  minore. 
— To  be  the  younger  hand, 
esser  V  ultimo  nel  giuoco. 

Youngest,  adj.  il  piti  giovane. — 
The  youngest  brother  of  all,  il 
più  giovane  di  tutti  i fratelli. 

Youngish,  adj.  alquanto  giovane. 

Youngling,  s.  creatura  eh'  è  ne* 
primi  anni  di  sua  vita. 

Yoùngly,  adj.  giovane,  giovanile. 

Yoùngly,  adv.  giovenilmente. 

Youngster,  (  s.  giovanastro,  gio^ 

Yoùnker,  S  vanotto,  giovane 
gagliardo  e  robusto. 

Yoùngth,  s.gioveìitù. 

Your,  pron.  vostro,  vostra. 

Your  father,  your  mother,  vos- 
tro padre,  vostra  madre. — It  ìs 
your  own  fault,  è  vostra  colpa. 

Yoùrseli",  s.  voi  stesso,  voi  vwdes' 
simo. — Yourselves,  your  own 
selves,  voi  stessi,  voi  medessimi. 
— Yours,  vostro. — This  is  yours, 
questo  ò  vostro,  è  il  vostro. 
S  S 


Z  E  A 

Youth,  s.  giovanezza,  gioventù. 
— From  my  youth,  dalla  mia 
giovaìiezza,  dalla  mia  gioventù. 
— Youth,  la  gioventù,  i  giovani. 
—  A  youth,  2in  giovanotto,  un 
giovane. 

Youthful,  adj.  giovane,  giovanile. 
— In  my  youthful  days,  nella 
mia  gioventù. 

Youthfully,  adv.  giovanilmente. 

Yoùthfulness,  s.  gioventù,  giova- 
nezza. 

Youthly,    )adj.  giovane,  giove- 

Youthy,     S    ff'^' 

Yuck,  s.  rogna,  scabbia. 

To  Yuck,  V.  n.  aver  la  rogna. 

Yùle,  s.  natale,  voce  usata  in  al- 
cune parti  settentrionali  (£  In- 
ghilterra. 

Yùx,  s.  singhiozzo,  il  singkioz- 
zire,  il  singhiozzare. 

z. 

Z,  ultima  lettera  delV  alfabeto 
Inglese. 

Zaffar,  ^  s.  sorta  di  minerale  fatto 

Zàffir,   S    artificiosamente. 

Zàny,  s.  zanni,  buffone. 

To  Zànny,  v.  a.  /ar  il  buffone. 

Zàrnich,  s.  sostanzacosì  chiamata, 
che  spesso  contiene  orpimento,  e 
che  se  gli  assimiglia. 

Zea,  s.  sjìede  di  grano. 

•Zéal,  s.  zelo,  amore,  affetto,  desi- 
derio, stimolo  delV  altrui  a  del 
proprio  bene. 


*     ZI  G 

To  Zéal)  V.  n.  esser  zelante. 
Zéaled,  adj.  zelante,  pieno  di  zelo. 

Zéalless,  adj.  senza  zelo,  non  cU' 

rante. 

Zealot,  s.  zelatore,  zelante,  e  per 

lo  più  dicesi  della  religione. 

Zealotry,  s.  la  condotta  di  zela- 
tore, di  zelante. 

Zealous,  adj.  zelante,  che  ha  zelo. 

Zealously,  adv.  zelantemente,  con 
zelo. 

Zéalousness,  s.  zelo,  V  essere  ze- 
lante. 

Zebra,  s:  ^bra. 

Zéchin,  s.  zecchino,  moneta  cT  oro 
Veneziana. 

Zéd,  nome  della  lettera  da  noi 
chiamata  zeta. 

Zédoary,  s.  zettovario,  pianta  aro- 
matica così  detta. 

Zenith,  s.  zenitte,  punto  verticale. 

Zephyr,       }  s.  zeffiro,  zefiro,  no- 

Zéphyrus,  S  wie  di  vento  occi- 
dentale che  particolarmente 
sjrira  la  primavera. 

Zero,  s.  zerOf  nulla. 

Zést,  s.  un  po'  di  scorza  di  ar- 
ancio. 

To  Zést,  V.  a.  schizzare  un  po'  di 
scorza  rf'  arancio  o  di  limone, 
onde  accrescere  il  sapore  ad 
una  cosa. — To  zest,  rendere 
cliecchessia  gustoso  con  V  aggi- 
unta d'  una  qualsivoglia  cosa 
in  piccola  quantità. 

Zetétic,  adj.  zetetico. 

Zeugma,  s.  zeugma. 

Zigzag,   adj.   zigzag,  serpeggia- 


ZOO 

mento.  jj 

Zigzag,  ad},  pieno  d' angoli  e  giri. 
To  Zigzag,  V.  a.  formare  zigzag, 

serpeggiamenti. 
Zinc,  s.  zinco. 
Zócle,  zocco,  zoccolo. 
Zodiac,  s.  zodiaco. 
Zodiacal,  adj.  zodiacale. 
Zone,    s.   zona,  fascia — Zones, 
zone. — There   are    five    zones, 
one  torrid,  two  temperate,  and 
two  frigid,  vi  sono  cinque  zone, 
una  torrida,  due  temperate,  e 
duefrigide. 
Zoned,   adj.  fasciato,  a  Ite  porta 

una  fascia. 
Zoógrapher,    s.     zoografo,    colui 
che  descrive  le  forme,  la  natura, 
e  la  proprietà  degli  animali. 
Zoógraphy,  s.  zoographia,  il  des- 
crivere le  forme,  la  nature,  e  le 
,    jyroprietà  degli  animali. 
Zoological,   adj.   che  appartiene        < 

alla  zoologia. 
Zoologist,    s.   queUo   die   tratta 

della  zoologia. 
Zoology,  s.  zoologia. 
Zoophóric,  adj.  zooforico. 
Zoóphorus,  s.  parte  fra  V  archi- 
trave e  la  cornice. 
Zoophytes,  s.  zoofiti,  sostanze  che 
partecijyano  della  pianta  e  dell' 
animale. 
Zoótomist,  s.  colui  che  fa  C  ana- 
tomia agli  animali. 
Zootomy,  s.   V  anatomia  degli 
animali. 


THE  END. 


G.  Woodfall,  Printer,  Angel  Court,  Skinner  Street,  London. 
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